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DERŽAJD 
NARODNIH ILIRSKIH NOVINAH 


DANICE ILIRSKE 
za godište 1841. 


— jez x g0t— 


QD dino i nepomično tčrsenje naše biaše svagda: zadovoljiti, u koliko moguće, svim pravednim željam 
čitateljah naših, priobćivajući im najvovia pripetjenja u politici svčta, i umnožavati ljubav prama domovini 
i domorodnomu našemu jeziku, razplodjivati poznavanje kako samoga sebe, tako i sve ostale mnogobrojne 
naše bratje slavjanske, podnoseći im štališ, korake i naprčdovanja knjižestva i duhovnih silah kako . 
vlastitih naših, tako i svega gorostasnoga slavjanskoga naroda — i u jedinom tom i nepomičnom tčrsenju 
započimlju opet s početkom dojduće godine 1841 listovi naši svoj sedmogodišnji tečaj. 


Gibanja politička, koja na koncu prošaste godine u oglasu našem u kratko navedosmo, pozornim smo 
okom motrili, trčzno i razložno razsudjivali, pretresali, važnie dogadjaje bčrzo i bez kasvjenja vadili, i 
polag včrnih izvorah včrno in čitateljem našim priobćivali. — Kako se na istoku smioni paša sjedinjenoj 
sili cčle malo ne Europe ljuto opire, kako sada, neslušajući včća silnih saveznikah, grad po grad po- 
krajine svoje gubi; — kako jedan dio vitežkih Francezah za bojem, drugi pako za mirom hlepi i uzdiše — 
kako se slavjanski gorostas na sčveru, u perkos cičoj zimi, neprestanim buram i sučgu, kroz neprohodne 
tako rekuć pustinje kretjaše, za da zarobljenu tamo bratju svcju izbavi, i da nevčrnoga susčda upokori, kako 
s druge sirane s junačkimi nu s divjimi gorskimi puci bez prestanka bojeve bije, — kako Španjolska, na- 
kon razagnanih bezbrojnih strašilah gradjanskoga rata, nastoji iz svih silah, da blaženi mir i blago nesrčt- 
nih svojih sinovah povrati, — kako se je susčdna naša mila, nu nesrčtna sestra Serbia cčlu opet godinu 
danah zaludu tčrsila i mučila, da nemili razdor, koi joj propastjom prčti, dokine, da mnogim trudom 
nabavljene nove uredbe utemelji, blagoslovom obilati mir uvede, i ljubav k naukom i prosvčtjenju u persih 
verlih svojih i vitežkih Serbaljah probudi — — sva ova, ni nespominjajući druge nebrojene včšti, donosili 
su čitateljem našim včrno , istinito i obširno politički naši listovi. 


Danica, — mislimo, da sagrčšiti nećemo, ako reknemo — da je u svakom obziru izvčršila ono, što 
je obećala. Gledala je, da najičpšim cvčtjem pčsničkih proizvodah glavu svoju uresi prie nego prčd ob- 
ćinu stupi. Za ugodnu zabavu, pobudjenje narodnosti i ljubavi k domovini članakah u njoj u izobilju biaše; 
malo ne svaki broj saderžavao je včstih iz različitih i najdalnjih krajevah. slavjanskoga našega naroda, po 
kojih su se čitatelji naši o stanju knjižestva, duhovnih silah , životu i običajih bratje svoje izvčstiti mogli, 
jedna bo joj od najglavniih namčrah biaše, da bratju s bratjom upoznade. 

Sada s početkom nove godine započimlju, kao što rekosmo, 


ILEASKJA NARODNA NOVINA 


DANICA ILIRSKA 


sedmogodišnji svoj tečaj. Prilikom ovom u nova se opet obećavanja, obširna opisivanja, što činiti kani- 
mo, upuštjati, scčnimo, da bi suviše bilo. Dosta budi rčč naša, da smo mnogimi dopisatelji iz svih krajevah 
naše goleme Slavie učredničtvo naše providili, za da samo veći dio, nego što dosad, lista domorodnim 
dogadjajem posvetiti možemo ; dosta budi, da ćemo nastojati i t&rsiti se, da se novim, uredniim licem i 
izborom članakah i jedan i drugi list naš svčtu ukaže, da tim vrčdnii budu i ostanu udioničtva i podpore 
one, koja njima do sada od strane poštovane domorodne naše obćine u dio pade. 

Velike, nebrojene biahu nesgode, koje poduzetju ovomu pri samom postanku njegovom uništenjem 
prčtiahu, velike, neizkazane biahu težkoće, s kojimi se za šest godinah bez prestanka boriti moradosmo, 
nu hvala budi Višnjemu! hvala i slava _premilostivoj obrani dobrostivoga vladaoca našega! hvala ta- 
kodjer zaštiti mnogobrojnih domorodacah naših! grozoviti su se oblaci većinom razpčršili, težkoće i ne- 
priatelji izčeznuli, i do mala ćemo, ako Bog da, uzkliknuti: Afflavit Deus et dissipati sunt! — 


Polugodišnja cčna za domaće u novinarnici bez zavitka . . .. 83fr. — kr. 


9 o » 9 u zavitku s naslovom . 3 » 24 p» 
D » » s pošiljanjem u kuću bez zavitka . , . 3 » 24 a» 
» » » » » u zavitku s naslovom 3 » 48 » 
9 » za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim 
pošiljanjem . . 4.4 4.4 44. dosa 
za cčlu godinu za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim pošiljanjem . . . . 8» — » 


Obična predplata prima se u kr. pr. narodnoj novinarnici Ilirskoj do 16. t\ m. na kapucinskom 
tergu u pl. Josipovićevoj kući pod br. 1. poslie pako u Dugoj ulici u pl. Demčtčrfyevoj kući, kao 
takodjer na svakoj c. kr. pošti. 

Vanjska gospoda predplatitelji mogu najprikladnie na bližnjoj pošti, od koje novine dobivaju, predpla- 
titi, jer tim putem smčju punim pravom svaki izgubljeni broj od iste pošte tražiti; a zapisna taxa koja se 
na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz predplatjenje neka izvole svoj naslov s imenom iste poštarske 
stacie, kroz koju novine primati žele, zatim svoje prebivalište posve jasno u onom jeziku napisati, u ko- 
jem se adresa štampati ima. 

Ovdč takodjer napomenuti moramo , da ovdčšnja nčmačka novinarna s ilirskom u nikakovom savezu 
nestoji, osim što se nčmačke zagrebske novine u narodnoj ilirskoj tiskarni tiskaju. 

U Zagrebu dana 1. Prosinca (Decemb.) 1840. 


Bor. Lj udevišt Gaj, 


učrednik. 


DANICA 
I LI ROSO KoOA. 


SEDMOLETNI TEČAJ. 


I s41. 
SMD DHDRMIBSIDIA 


Narod bez narodnosti jest tčlo bez kosti. 


U ZAGREBU. 


UČREDNIK I IZDAVATELJ Don. LJUDEVIT GAJ. 








Ziskom k. p. ilirsko narodno tiskarnice Dra. Ljudevita Gaja. 


1854 1 


Orna, quae patria sunt. 
Eurip. in Teleph. ap. Stob. ser. 39. 
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. Sloga -snaga, od Dragutina Rakovca. — Dopis iz Novog-Sada, od 


KAZALO. 


Pozdrav Danici Ilirskoj na početku nove godine 1841. na ime svega slavnoga naroda ilirskoga, od 
Slavoljuba Otačbinovića. — Danica slavnomu narodu ilirskomu, od Slavoljuba d. V. B. — Ilirsko 
kazalište u Sisku, odFr. L....ća. — Poljski Prevod Šafarikovih »Starožitnostih Slovanskih,« od V. B. 


. Ilirom, od Antuna Nčmčića. — Dopis iz Slavie Ugarske. — Serbsko-llirske narodne pčsme, od 


Vuka Stef. Karadžića i Včkoslava Babukića. — Sveslavjanska včst. — Literatura Ruska. 


. Sinak Majci, od Ivana Tčrnskoga. — Dopis iz Slavie Ugarske (konac). — Ilirsko kazalište u Za- 


grebu, od D. D. D. 


. Priumnomu Prosvetitelju gospodinu Dru. Theodoru Petranoviću, od Antuna Kaznaščića. — O 


slovačenju u našoj domovini, od Čaplovića. — Dopis iz Gradca, od Ivana Tčrnskoga. 


. Bačkoj Vili, od P. Č...... ća. Starine Ilirske (nadalje), od Gjuragja Kobe. — Poslenost u lite- 


da Slavjanskoj, od P. J. Šafarika. — Ilirsko kazalište u Zagrebu (nadalje ), — Koprive, od 
Milutina. 


. Ohrabrenje, od Dragutina Rakovca. — Sabor čitaonice ilirske zagrebske, od V. B. — Druga 


godina sčrbskoga vojevanja va Daije, od Vuka Stef. Karadžića. 


. Nepozvani gosti, od Stanka Vraza. — Druga godina sčrbskoga vojevanja na Daije (nadalje), od 


Vuka Stef. Karadžića. — Dopis iz Moravske, od V, B. — Različnosti Slavjanske, od V. B. — 
Koprive, od Milutina. 


. Bratja, od Ljudevita Vukotinovića. — Sabor karlovačke ilirske čitaonice, od. I. M. — Druga 


godina Sčrbskoga vojevanja na Daije (nadalje), od Vuka Stef. Karadžića. 

Domorodkam rodoljubivi Mladići prigodom večernje zabave dana 20. Veljače g. 1841. od St V.i 

L. V. — Druga godina sčrbskoga vojevanja na Daije (nadalje i eu od Vuka Stef. Karadžića. 
r.J.Š.....ka. —iIz Praga 

u Beč. Putnik putniku. — Dopis iz Slavie Ugarske. — Koprive. 


. Sablja i ruka, od Stanka Vraza. — Jezikoslovje Ilirsko - Dalmatinsko. — Dopis iz Kranjske, od 


J. Kr. — Pojavljenje narodnog kazališta u Serbii. 

Pčsnik i Ilirče, od Jure Tordinca. — Jezikoslovje Ilirsko-Dalmatinsko (nadalje), — Grizelda na 
ilirskom kazalištu. 

Odvažnost, od Ljudevita Vukotinovića. — Jezikoslovje Ilirsko - Dalmatinsko (konac). — Ilirsko 
kazalište u Zagrebu (produženje). — Smčsice. 


. Poslanica, od — — ća. — Dopis iz Milana, od Ivana Kukuljevića. — ilirsko kazalište u Za- 


grebu (konac). — Sveslavjanske včsti. — Tamburaška. Briga i tražnja moja, od Drag. Rakovca. 
Udari već sat i nam, od Dragutina Rakovca. — Poziv k predplati na pervi ilirski rččnik ili slovar 
s organičkim pravopisom, od Ljudevita Gaja. — Bog blagosivlja dobroga sina, od ilie R......a, 
Sveslavjanske včsti, od V. B. 


. Na Dan 19. Travnja 1841. kao dan čestitoga narodjenja nj. c. kr. veličanstva Cara i Kralja Fer. 


dinanda, od Ivana Mažuranića. — Nčšto o narodnom životu literarnom u Ceskoj, od Včko- 
slava Babukića. — Književstvo, od N. Tommasea. 


. Stalno Sarce, od F. Š. — O stanju i naprčdku ilirske literature u Krajnskoj, od J. Kr. — Mihat 


Ivezić, od Ilie Rukavine Ljubačkoga. — Tatranka, časopis slovački, od Juraja Palkovića i 
Ljudevita Stura. 


. Želje ilirskoga domorodca, od Dragutina Hčržića. — Narodna muzikalna zabava, od B. — Sud 


o poljskom prevodu: Pavla Jozipa Šafarika »Starožitnosti Slavjanske, od B. -- Nčmci u Ruskoj. 
— Osobito slavljenje prolčtja. — Prevod Šillerovih pčsnih u jezik česki. 

Predislovje k narodnomu ilirskomu koncertu odčržavanom u sčmeništu zagrebskom na godovni 
dan Njih Preuzvišenosti Gospodina Biskupa Jurja Haulika od Franje Šimagovi ća. — Ilirsko 
kazalište u Varašdinu, od Eug. Matievića B. r. ca. — Sveslavjanske včsti. — Književni oglas, od 
Stanka Vraza. — Domaći glasonoša, od Včkoslava Babukića. 


. Včrnost tja do groba, od Stanka Vraza. — Tko dobro čini, bolje dočeka, od A. S. — Iz Sla- 


vie ugarske. 


. Opet nčšto Njoj, od Milutina. — Sierra Morena. — Iz Slavie ugarske (konac). — Statističko. — 


Sveslavjanske včsti. X E 
Starac Siromah, od T. Blažeka. — Pogledi u našu sadašnjost, od Antuna Nčmčića. — Sierra 
Morena (konac). , 

Molba na prijatelje narodnosti, od Ljudevita Vukotinovića. — Posičdnji dan u Lavovu, od Dra- 
gutina Vladislava Zapa. — Muzikalna včst, od R.,.na. — Prošnja za podignutje stolice slavjan- 
skih jezikah na sveučilištu peštanskom, od K. 
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Bčgunac, od Mirka Bogovića. — Poslčdnji dan u Lavovu, od Dragutina Vladislava Zapa, 
(nadalje). — Literatura česka; — Derven zaimač dade povod ratu. 

Domorodac, od Ivana Kukuljevića. — Dopis prijateljski iz Krajnske. — Poslčdnji dan u La- 
vovu (konac), od Dragutina Vladislava Zapa. — Literatura ilirska, od I. M. — Ilirsko kazalište 
u Karlovcu. 

I meni je zimal od Milutina. — Sabor čitaonice ilirske zagrebačke, od B. — Dopis prijateljski 
iz Kranjske (konac), od Stanka Vraza. 

K novomu sastanku, od Ivana Tčrnskoga. — Ilirsko kazalište u Varašđdinu, od Janka Marića 
i Eugenia Zagoranina. — Ciklop u badnjiću, od Ilie Rukavine Ljubačkoga. — Slika Nikole 


Zrinjskoga u Vicenci, od R...na. — Iz Slavie ugarske. — Najprosvčtjenii narod, od Pavla 
Atanackovića. | 

Mladeži ilirskoj, od Pavla Čavlovića. — Zemljopisno - povčstno opisanje Bosne. — Dopis prija- 
teljski iz Krajnske, od Stanka. — Sveslavjanske včsti. — Dopis iz Dalmacie, od A. M 

Molba, od D. T. — Zemljopisno-povčstno opisanje Bosne (nadalje) — Dopis prijateljski iz MIč- | 
tačkoga, od Stanka. — Stolica slavjanskih jezikah u Berlinu i Vratislavu, od B. 


Mojoj miloj domovini, od Sofie R....v. — Za jop naponi: opisanje Bosne (nadalje). — Do- 
pis iz Milana. — Jošte nčšto o slavjanskih stolicah a Berlinu i Vratislavu. — Literatura ilirska. 
Strčlac,od Mirka Bogovića. — Zemljopisno-povčstno opisanje Bosne (nadalje). — Dopis iz Mila- 
na (konac), od Ivana Kukuljevića. 

Garlice, od Stanka Vraza. — Zemljopisno-povčstno opisanje Bosne (konac), od J. F. Jukića. — 
Nadgrobni napisi ilirski u Rimu. — Literatura ilirska, od V. B. 

Mini, od J. E. G. — Dopis iz Banata, od Rusana. — Literarno navčštjenje iz Slavie Ugarske, od 
V. B. — Nadgrobni napis ilirski u Rimu, od Ivana Kukuljevića. 

Dva pera ljubopera, od L. J. — Golubica. — Prijateljski dopis iz Primorja, od Pavla Čavlovića. 
— Slavjanski jezici. 

Bolestnik, od Mirka Bogovića. — Golubica (nadalje). — Dopis iz Prozorja, od P. Bučara. — 
Ilirsko kazalište. — Ženitba medju bčlim i c&rnim. — Različnosti. 

Ceznutje, od Ivana Kukuljevića. — Golubica (nadalje) od B. — Ruska literatura. — Služeći 
stališi u Francezkoj i Englezkoj. — Misli. 

Kratka srčća, od Stanka Vraza. — List o teatru u Krapini, od Izmaila i S. V. — Pregled kras- 
ne literature ruske, od J. — Literarne včsti. — Narodna pčsma. 

Pozdrav visokoučenomu gospodinu Ivanu Kolaru, od Pavla Sto6sa, s dopisom od Ivana Kuku- 
ljevića. — Dopis prijateljski iz Varašdina, od Pavla Čavlovića. — Rčdka stara knjiga, od S. V. 
Angjelii, od St. Vraza. — Ljubiteljem ilirskih starinab, od Dr. P. — Obrana imena slavjanskoga. 
— Sveslavjanske včsti. — Narodna pčsma. 

Prolog govoren u Krapini. — Dopis iz Krapine. — Apologia. — Ilirska gradjanska azbuka, od N. S. 
Obličaj pčsnika varhu magle, od 1006sa. — Apologia (konac). — Različito cvčije iz rčdkih knji- 
gah i rukopisah od izvčrstnih ilirskih pčsnikah: Grad Dubrovnik Vlastelom u trešnji, od Nike 
Gjive Bunića. 

Prognanik, od Ivana Tčrnskoga. — Poznanje Slayjanstva kod starih naših spisateljah. — Izva- 
dak iz historičkih aforizmah Mihaila Pogodina. — Grad Dubrovnik Vlastelom u Trešnji, od 
Petra Kanavela. — Iz slavie Ugarske, od M. P. . 

Sužanj, od Mirka Bogovića. — Rimski napis, od Ilie Rukavine Ljubačkoga. — Što s vo- 
ljom radimo, to nam većinom za rukom i podje. — Grad Dubrovnik Vlastelom u trešnji (nadalje), 
od Petra Kanavela. 

Včra Ilira u Boga, od Blažeka. — Oproštaj Samuila Bogodara Grobonje, od Miloša Popovića. 
Grad Dubrovnik Vlastelom u trešnji (konac), od Petra Kanavela. 

Svčt ostarčlom pčsniku i njegov odgovor, od Dra. Demetra. — O ilirskoj gradjanskoj azbuki, 
od Pravoljuba. — Nčšto o magjarskom spisateljstvu. — Sveslavjanske včsti. — Smščsice. 
Slavjanska domovina, od Ivana Kukuljevića. — Mihail Andreaš seoski tkalac i pčsnik. — Sve- 
slavjanske včsti. 

Lav ilirski pred bitvom kod Siska godine 1593, od Pavla Stoćsa. — Muzika u Rusii, od ..t... 
— Sveslavjanske včsti. — Smčsice. 

Bolje! od Antuna Nčmčića. — Bčli Kranjci. — Sveslavjanske včsti. — Smčsice, 

Ljubav domovine, od Dragutina Rakovca. — Dopis iz Tersta, od Ilie———. — Sveslavjanske 
včsti. — Smčsice. 


Glas o izišavših već narodnih pčsmah Serbaljah Lužičkih. — Ruske gvozdene kolomie. — Sve- 
slavjanske včsti. 


Večer, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Duša bez tčla, od V.N, — Sveslavjanske včsti. 
Tito Dugović, od Dragutina Galca. — Nadvladanje sama sebe, od ..1... — Sveslavjanske včsti, 


Smšsice. 
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Broj 1. U Subotu 2. Sččnja 1841. Tečaj VIL. 








Napred, napred bratjo mila, 
U jedinstvu sva je sila. 
đ. 





Pozdrav Danici Nirskoj Dončla si i plod oni: 


na početku 


nove godine 1841.na ime svega slavnoga 


naroda ilirskoga. 





Zdrava sjajna o Danico! 
Zdrava budi, i čestita, 

Sloge naše razplodnico, 
O Danico plemenita! 


Ti s početak sloge bila, 
Medju slavnim Ilirima; 
Jer si sama učinila, 

Da s' ostave oni drima ; 


Oči uma, da otvore, 
Sitno pero jošter zgrabe, 
Od jezika svoga zbore, 
Ništa tudjeg neprigrabe, 


Kao učki inostranci, 
Koji novi jezik kuju, 
Čineći se, da su znanci, 
Ruglo sebi uzrokuju. 


Sardca, ka je razdčlila! 
Nenavidost, zloba kleta, 
Ti si jurve sjedinila, 
O Danico naša sveta. 


Da ilirsko slavno ime 
U ustima bratje zvoni, 
Da se oni diče š njime. 


Zdrava svčtla o Danico! 
Srčtna budi i čestita, 
Sloge naše razplodnico, 
O Danico uzorita! 


U godinu novu stupaš, 
Svemogući Bog ti dao, 
Vazda srčtno da postupaš, 
Tvoj naprčdak uzmnožao! 


Zlobe sardcah izkorenit, 

Nastoj slavna Ti Danice, 
I na dobro misli krenit, 

Svekolike naše dice. 


Od ljubavi vatru stakni, 

U sardcima sve mladeži, 

Prigodu im još primakni, 
Neka svaki zbiljno teži, 


I dan i noć činit dila 
Otačbini slavnoj plodna, 
Svemogućem Bogu mila, 
Poglavarom pak ugodna, 
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Jošter bddi starce naše, 
Mudrost, včće, ki imađu, 
Nek se oni svi omaše, 


Da mladićem izgled dadu. 


Neka piarvi k slozi vode, 
Pčele svoje k& matica, 
Mladi za njim neka hođe, 
Za maticom kć pčelica. 


Ti otvaraj oči sičpe, 

Neka može svaki vidit, 

I procčnit stvari Ičpe, 
Procčnivši, njia slidit. 

Diži tmine od neznanja, 
Izmed tvojih ljubljenikah, 
Ulij svčtlost pravog znanja 
Još u glavu odpadnikah. 


Smeti, smeti protivnike 
llirskoga razgovora, 

I privuci odmetnike 

Na poznanje svoga dvora. 


Nek poznađu otačbinu, 
Majku, ka je njih rodila ; 
Nek miluju i rodbinu, 
Ka je njia odgojila, 


Sami sebe nek neruže, 
Baciv nesklad i cčpanje, 
Nek se odmah oni združe, 
1 uzmnože sve ufanje. 


Živi, živi o Danico! 

Po daržavam našim hodi, 
Rasti, rasti prihodnico, 

K svakom mčstu ti dohodi. 


U kom složne bratje ima, 
I veselje pravo daruj 
Svakom, koi tebe prima; 
Tako medju nama caruj. 


Sve nas primi ti pod krila 
Tva dobrote i milosti, 
O Danico draga, mila, 
Nama to će bit zadosti, 
Brat Ilir iz Bosne, 
Slavoljub Otačbinović, 


amo GodEu=uo 


DET LIIRRLA 


slavnom 


narodu ilirskomu. 


Zdravo! slavni moj narodu, 
Zdrava mila moja karvi, 
Zdrav mi budi dragi rodu, 
Srčtno svima danak parvi 


Novog Ičta osvanio: 

Bog Vas zdrave uzdaržao, 
Novim duhom nadahbnio, 
Dobru srčću svima dao. 


Kad sam pozdrav ja primila, 


Igralo je sardce moje; 


Jer sam odmah razumila 
Sve pobožne želje tvoje. 


A ja dakle Teb' se javljam 
Mili, dragi, častni rodu, 
Čistim sardcem te pozdravljam 
Vele slavni moj narodu. 


Bože, koi u visini 

Na prčstolju tvome sčdiš, 
Sva stvorenja u nizini 
Milostivim okom glediš: 


Čini, nek je kod Ilira' 
Hrabrih, slavnih i pobožni': 
U poštenju zakon, vira; 
Zatim nek su oni složni 


Otačbinu osvčtlati, 

Neka svaki pomnjiv bude 
Srčću njenu uzmnožati, 
Posvetivši svoje trude, 


Rodbino pak včruj dragal 
Da ću svuda putovati, 
Od nemila do nedraga, 
Nit ću igdi mirna stati. 


Tražeć srčću roda moga, 
Sčjuć ljubav bez kukolja 
Kod naroda ilirskoga; 
Ta je srčća ponajbolja. 


Dakle živi, živi rodu, 
Rasti, rasti čista karvi, 
Cvati, cvati moj narodu 
U krčpostih nek si parvi!l 


Danak, kog ste sad počeli, 
Prčko mnogo godinica' 
Dočekajte svi veseli, 
To Vam želim ja Danica. 
Slavoljub d. V. B. 


Ilir iz Bosne. 
BRGGE 


NMirsko hazalište u Sisku. 
U Sisku 10. Prosinca 1840. 

Koi šećer i druge slaštice jede, zube izgubiva; koi 
med sakuplja, pčela ga rani; koi po cvčtju šetje, zmije 
se bojati ima; a koi baš ništa neradi, tomu tčlo gnjije. 
Nigdi nije dobra, da nebi bilo pončšto i zla. Ništa 
na ovom svčtu bez muke i truda; — jer gdi se ne. 
sčje, tu se ni žeti nemože. — Sve mi je ovo utčšitelj- 
no prošavšega, za Sisak radi narodnosti važnoga i 
nezaboravnoga mčseca (Studenoga) više putah na um 
padalo; utčšiteljno velim , osobito onda, kada sam 
prie sim pomislio, ili mi je tkogod napomenuo, koli- 
ko u ovo doba svaki iskreni domorodac za uzvišenje 
narodnosti naše skčrbi i truda podnčti mora. 

Kako će jur čitateljem ovoga lista poznato biti, 
najmili su bili Siščani na jedan mčsec naše narodno 
teatralno družtvo, koje su i o svojem trošku iz Kar- 
lovca u Sisak dopremili, sa velikim troškom i skčrbju 
kazalište i drugu potrčbitu spravu prigotovili, ter sve 
skupa uzderžavali; nu kroz to zajedno i pokazali: da 
i šaka Ilirah, kad se skupa slože, mnogo učiniti može *), 
Medju tim bio je prošavši mčsec za nas pun ugodne 
i plemenite narodne zabave, tako da nam ovo vrčme 
za uvčk nezaboravno ostaje, — a osobito ona nedčlja, 
kada se je naš veliki domorodac, presvčtli gospodin 
grof Janko Drašković Trakoštjanski u našem kazalištu 
ukazati dostojao. Baš onaj večer predstavljala se je 
domorodna drama »Juran i Sofia.«  Prie početka 
igre bi izuštjen pozdrav našemu presvčtlomu gostu, 
a po tom stadoše stotine gerlah u parteru pčvati 
jednu pčsmu na slavu našega miloga gosta složenu, 
koju je i čitavi orkestar sprovadjao. — Ovdi bi tako- 

*) Jedna izmedju najvećih zvčzdah, na nčmačkom horizontu 
prejasno treptećih, slavni Sch/čzer, mudru je poslovicu za načelo bio 


izabrao: «vires unitae agunt.» Bože daj, da si ju i Iliri duboko u 
pamet i sčrdce ucšpe, Učred. 


djer nazočan i slavni sinovac našega velecčnjenoga 
posčtitelja, najmre presvčtli gospodin grof Juraj Draš- 
ković, c. kr. major druge banske regemente sa svojom 
presvčtlom suprugom, rodjenom groficom Latour, koji 
su se udostojali u tečaju prošavšega mčseca iz Petri- 
nje simo više putah naše kazalište sa njihovim pre- 
svčtlim posčtom ublažiti, za koje im svi sisački do- 
morodci veoma blagodare. Nu baš ova igra; — jerbo 
u njoj mnogo o imenu Draškovićah i slavnih činih nji- 
hovih praotacah napčrvo dolazi, pobudila je osobitu 
pozornost i zanimivost ove visoko izobražene i lju- 
beznive gospoje, radi česa si je, budući još — za ovo 
nčkoliko mčsecih, od kad je u Horvatsku stupila — 
nevčšta u našem jeziku, posič, kad se je večeralo, 
sve na tagko raztumačiti činila, i ovo razlaganje 
sa velikom radostju slušala, kako takodjer i verhu 
igre veliku dopadnost očitovala. — Svi prikazaoci 
igrali su ovaj večer veoma dobro, osobito gja. Vagi 
kao Sofa, sa neopisivom nježnostju, čuvstvom i mi- 
lotom. 

Naše domorodno teatralno družtvo predstavilo je 
ovdi svega skupa 16 različitih komadđah, a nčkoje na 
obće zahtčvanje i po drugi put. — Sa »Juranom i S0- 
roma po drugi put bi doveršeno, i ovom prigodom pč- 
valo je družtvo pčsmu: »5S Bogom ostajte domorodci, 
Ilirstva včrni branioci a koju je naš revni mladi do- 
morodac g. Vladovit Zorac sastavio, i polag melodijah 
iz » Norme« za pčvanje sa sprovadjanjem muzike pri- 
redio, što nam je ovaj posičdnji večer mnogo veselja 
i nasladnosti doprinčlo. 

Sada bi može biti tko želio, da mi — izuzimajući 
gju. Hagi, koja je već odavna kao izvčrstna igračica i 
umčtnica poznata , — takojer o zadčržavanju 1 igri 
drugih naših prikazaocah što navčstim; nu ja budući 
nepripravan kritike pisati, niti koga više na poseb i 
osobno javno hvaliti ili koriti, samo na kratko to ka- 
žem: da, ako bezpristrastni razsuditelj naše mladjano 
druživo i na najstrožie rešeto uzme , nu polag toga i 
promotri, da su ovo početnici; da promisli, šta se je 
sve za kratko vrčme učinilo: onda će on sčgurno pri- 
zuati, da svaki i nesetni prie pohvalu, nego li prikor 
zaslužuje. — 

U ostalom smo mi Siščani medjutim, osim ugodne 
zabave, dosta i skčrbi i znoja imali; — nu i pravo 
jest, da svaki pončšto na oltar domovine žčrtvuje, 
svaki pomogne, koliko može, — koji su mogućnii 
novcem, drugi trudom i duševnimi moćmi, tretji ma- 
kar i sa požčrtvovanjem samoga sebe. — Samo tim 
načinom može se izkčrčiti ternje i ugladiti put, po 
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kojem ćeju nčkoč naši potomci šetajući veselo pčvati, 
ter kao srčtni nasičdnici, kosti predjah svojih blago- 
sivljati;j — a mi smo im dužni to učiniti i priskerbiti; 
jer to Bog, čovččanstvo i razum maš iziskuje. — Da 
su sve drugi pred nami učinili, mi bi sada u miru i 
razkošju samo uživali; — ali bi zato i manje slave 
nakon nas ostavili. — 
Fr. L....6 
o... 
Poljski prevod Ša/arikovih 
» Starožitnostih slovanskih. « 





Prie nčkoliko danah biaše priloženo k poznanjsko- 
mu » Tygodniku (literackoma)« obširno objavljenje toga 
prevažnoga dčla i to u prevodu od H. N. Bošikow- 
skoga, doktora pravah i magistra Ičpih umčtnostih. 
Što se od toga prevoda očekivati imade, može se 
lasno iz rččih u oglašenju spomenutom navedenih na- 
prčd vidčti: » Neumorni spisatelj sproveo je veći dio 
svojega života u iztraživanju pervih zgodah slavjan- 
skih, tja do prevage kerstjanstva kod glavnih narodah 
slavjanskih , ili do konca X. stolčtja. Od tog doba 
imade svaki glavni narod slavjanski u svojem narččju 
temeljito napisanih vlastitih zgodah svojih; ali su u taj- 
nosti nedostižnoj starine slavjanske , predkčrstjanske ; 
jerbo predkristove nije nijedan jošte Slavjan niti tu- 
djozemac s takovom oštroumnostju i pronicateljnostju 
progledao, nitko jošte tako debele zaslone, pokrivaju- 
će čine Slavjanah, snimiti neumčde, kano visokocč- 
njeni pobratim naš. Sve, što dosad biaše tamno i 
nedostupno, dobi pod perom kritičkoga i pronicatelj- 
noga izpitatelja sliku jasnu i izraznu. Nebudu nas od- 
sada više, hvala mu budi, ina plemena evropejska, ko. 
ja su nam od včkovah neprijazniva, koriti: da smo se 
mi (u VI. včku stoparv) iz Azie dotepli i u Europu 


proderli!); jerbo je on u tom dčlu dokazao, da su 
praotci naši Slavjani, prie nego što su imena narodah 
glavnih pumi prastaro pleme bili, koje se je od 
najdavniih vrčmenah u Europi naselilo , iliti od dobe 
predhistoričke, isto tako kao i ina stara plemena eu- 
ropejska: nčmačko, celtičko, litvansko i tracko.a. — A 
sada slčdi jezgra (jaderka) od cčloga dčla. — »Iz toga 
vidimo, kako je to dčlo važno; i kako je jako zauze- 


Pazka prevoditelja ilirskog. 











lo učeni svčt, to dokazuju mnogi i prijaznivi presudi, 
koji su u časopisih českih ,» nčmačkih , ne ,» ruskih, 
ilirskih, francezkih i englezkih oglašeni bili, kano i na- 
včštenja prevodah u jezik nčmački, ruski, ilirski; da- 
no njegovim se prevodom na jezik francezkt sada u 

arizu bave. Pri takovoj važnosti i cčni toga dčla, 
koju tudjine svojim literaturam privlastiti terse se, bi- 
la bi gotovo sramota za nas Poljake, kad bi mi ladno- 
kčrvno i nemarnim okom smatrali čine naših pradč- 
dovah, prie nego što su bili ime Poljakah primili, i 
to um više, što jih je naš pobratim u narččju, koje 
je našemu najbliže, popisao. « 

» Prevod je uprav iz originala českoga učinjen od 
visokocčnjenoga prevoditelja, koi si je znanostih svih 
narččjah na svojem putovanju po slavjanskih zemljah 
pribavio, te će imati Sok nad inimi prevodi, 
koji su iz drugih neslavjanskih jezikah , što je prevo- 
ditelj na mnogo mčstah nehotice i sklanjanja česka i 
znamenit broj izrazah, duhu našega jezika primčrenih, 
koji su ili u našem narččju izginuli, ili su tudjimi iz 
njega izrinuti, prisvojio, i time jezik naš obogatio. 
Slavni naš Janko Kohanovsky, ures literature 
poljske zlatnoga včka, svčtovaše, da bi se jezik naš 
narodni jezikom bugarskim ( cčrkveno -slavjanskim) u 
ono doba cvatućim, oplemenjivao; sada pako Janko 
Kolldr, velkii pčsnik u pobratimom narččju českoslo« 
venskom , izdao je dosta obširnu razpravu 0 uzajem- 
nosti literarnoj medju narodi i narččji slavjanskimi, ko- 
ju smo u ikrskom prevodu čitali). Savčt taj viso- 
kocčnjenoga 'pobratima našega imali bi si k sčrdcu 
uzeti svikolici oni, koji se obradjivanjem jezika na- 
rodnoga zanimaju, i time bi jezik naš narodni u krat» 
kom vrčmenu učinio renne uzimanjem sklo- 
njenjah upravo slavjansko-poljskih, izagnanjem izrazah 
tudjinskih, koji su se neumčtnostju. nehajanjem, a na- 
vlastito bludnim i slčpim nasičdovanjem tudjine u naš 
Ičpi i bogati jezik podkrale. Jezik francezki, tako si- 
romašan, obogatjuje se neprestano iz jezikah, iz kojih 
je postao , kano iz gčrčkoga , latinskoga, talianskoga, 
španjolskoga; a to isto po prilici može se reći 1 o 
jeziku nčmačkom. Ali jezik naš slavjanski mnogo je 
bogatii nego ikoi od rečenih. — Iz toga biva jasno, 
da je to dčlo iz mnogih obzirah osobite pozornosu 
poljskoga obćinstva dostojno « itd. ' 

Dčlo će to izilaziti na svezke u dva diela, u 8. 
Svaki će dio saderžavati 4 svezka, 9—12 tabakah, 
Cčna svakoga svezka, kojih će uskup 8 biti, iznašat 
će 4 for. poljska i 15 gr. na velinskom papiru 6 for. 
polj. ili 1 fr. 30 kr. srebra. 

Pervi svezak izišao je koncem Listopada (Okt.) p. g. 
Cčlo dčlo dovčršit će se u jednom godištu, za čim 
će cčna poskočiti, 


Troškom i izdanjem VW. Stefanskoga u Poznaoju. 
V. B. 
(Polag «Priloga k Českomu Cvčtju.») 





2) Vidi Danicu ilirsku god. 1836. br. 29—31. 

















Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 2. 


U Subotu 9. Sččnja 1841. 


I nek na nas navaljuju cčlog svčta čete; 


Bog je s nami, tko prot nami, njega Perun smete. 


IJNarod. pčsma slovačko - ilirska. 


Tečaj 


VEK. 





ELIR OM. 





I je možno, il nemožno, 
Samo napred, samo složno, 
Strogo vrčme da nam prie 
Slavno ime nesakrije, 

Neg tčlesa celina, 


S milim Bogom sve se može, 
Kad se sarca bratski slože ; 
Al gdi gadna strast tumara, 
Tamo nejma božjeg dara, 

Nit ufanja k spasenju. 


Zaludu se dušman gazi, 
Kad u njedrih zmija plazi. 
Ništ'mo dakle naše strasti, 
Najsilnii pak će pasti 
Stvari naše dušmanin. 


Ta i za nas raste lovor, 

I mi nismo baš za tovor ; 

A tko pozna naše ćudi, 

Znat će da smo i mi ljudi, 
Ki slobodnost ljubimo. 


Nebojmo se šupljih glavah, 

Odčvenih kožom lavah; 

Jerbo mčsec malo haje, 

Kada pseto na njeg laje 
Iz duboke nizine. 


Nek nas kude, što je zato, 
Carv neljubi nego blato, 
Dočim orao većma bliže 
Prama suncu krila diže, 

I nad maglom vija se. 


Dok u nami sarce tuče, 
Dok imamo karvi vruće, 
Neka znade dušman kleti, 
Da se neda Ilir speti 

U sramotne verige, 


Sto dokazah, sto izgleda!, 
Povčstica nam poveda, 
Kako proti svakoj rani, 
Vazda Ilir včrno brani 
Kralja, dom i slobodu. 


U srčd smartonosnih kinah, 

Ko domovnih dub planinah 

Znade svaki Ilir stati, 

Kad zagarme borbe sati, 
Kad zazove roda čest. 


Dakle hajd u ime Boga! 

Nek nas vodi mila sloga, 

IH je možno, il nemožno, 

Samo naprčd, samo složno, 
K .smarti ili pobčdi. 


Antun Nemčić, 
Ilir-Slavjan iz horvatske Podravine. 


===0090GRm==o 
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Dopis iz Slavie Ugarske. 
Iz 


Slovenskoga dne 4. Prosinca 1840. 





»»,Pravwda gost co cedry na Libanu, 
Čje wjeo dugj na nj wčtrows, 
Tjem wje šičj wonnau gegj mannu!ć“ 

Pod naslovom : »Sveslavjanstva Čehoslavjanski junaci 
u Levoči« podaje nčkakvi gospodin Szatćos K. u ma- 
gjarskom časopisu » Tdrsalkodd (Druževnik)«a u br. 92 
t. g. slčdeći (ovdč u izvodu s našimi pazkami provi. 
djeni) sastavak, kao dokaz magjarske nestranosti. 

Nadslovica njegova jest: »Merkla magla pokriva 
strane Tatranske, — I duboku polnoć (gluho doba) Auče 
mnogo stotinah sdvah sa verhunca.« Ladisl. Toth (hattyu. 
dala). 

Ako su već hotuli g. Ladisl. Toth i š njime g. Sza- 
t6cs pčsmu labudju ili pogrebnu iz susčdske i do- 
morodne ljubavi pčvati — to bi ju oni bili mogli 
bolje o zapadu sunčanom u kolčvku položit, te tako 
bi bar njihov dragi susčd bio kroz cčlu noć mirno 
opočinuo ; — nu sada je moguće, da će ga naskoro 
rana zora iz preugodnoga sna probuditi. — Medju- 
tim ipak i o polnoći radini Slovaci bdiju, i zato mi- 
slim, da ćeju i nadalje pčsmu gosp. Szatćesa drago. 
voljno poslušati. Veli on: »Cčla domovina naša od- 
ziva se radostnimi glasi, što se Magjarština ojačava, 
zaprčke obara i pripravlja onu poželjanu dobu, gdšč 
će se Magjar po svih krajevih domovine svoje narod- 
nim svojim jezikom razgovarati sa sugradjani svojimi« 
— Tako?! — Ej neznam, kako bi nas takova pčsma 
u tihi sanak uljuljati mogla, reći ćeju bdijući Slovaci. 
Gdš jedan gospodar cčloga sela polje svojim naziva i 
sebi samomu prisvojiti namčrava, može li tamo spa- 
nak, može li mir i blago prebivati ? —  Poslušajmo 
samo, da čujemo, kako će to po prilici dalje zvoniti: 

»Vara se, veli, iko misli, da već svekoliko tako 
dobro stoji, kako što trčba.« — Aha! — »Nerazu- 
mčvam ovdč varmedjah, u kojih prevagu imade ma- 
gjarština — nego one krajeve, gdč se magjarština naj- 
pčrvo ukoreniti mora, gdč će puk možebiti jošte du- 
go, možebiti na včke predstavljati babel ugarski.“ — 

Ali molim vas gospodine kantore! Da se vrabci, 
sokoli, svrake, gavrani itd. sastanu, pa da različnimi 
svojimi glasovi babel predstave, tko bi izmedju njih 
kriv bio disharmonii iliti nesuglasju i neslogi ? — Da 
li vrabac, sokol ili gavran itd.? — Da li svi zajedno? 
— A što bi onda bilo, kad bi svaki izmedju njih sve- 
kolike ine poradi neblagoglasja krivio, i na svoju pč- 
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smu nagovarao? — Nego molim za oproštenje! — 
pčvajte nam samo dalje divni gospodine kantore! — 

»Jezik će naš (magjarski) jošte mnogo pretčrpiti 
morati od neznanstva, tudjine i Slavjanstva! — Po. 
sičdnju misao moju potverdjuje družtvo českoslavjan- 
sko u Levoči i njihovo god. 1840 pojavljeno dčlo 
»Gitrenka (Jutrauka, Zora)« — itd. Zatim pčva gosp. 
Szatdcs, da je profesor Mihado Hlavaček utemeljivši 
družtvo u njega i mladje i starje Slovake na ev. liceu 
levočkom učeće se pridružio itd. — I bdijući Slovak 
mora mu zahvalan biti, što je njemu dobro želeće su. 
sčde Magjare tako iskreno o naprčdcih narodne lite- 
rature slovenske poučio, i k nastajućemu boju Sloven- 
sko dobrostivo opomenuti dostojao. Da bi tu ljubav 
gospodinu kantoru pounčšto odvratiti mogli, svčtu- 
jemo mu, da upoznavši se sa znamenovanjem rčči 
»Ustava ne bi takovu na »t4rsasaga (družtvo) prevra- 
tjao, i u obće poveršno samo razumčvajući naš jezik 
u izpitivanje duha njegova neupuštjao se, da nebi, 
kako nebi sam rad, duboko zagreznuo. »Nu, nu! — 
vi mi, veli opet, veoma bdijete mili susčdi moji! — 
Nu ja ipak sam priznajem, da jezika československo- 
ga tako dobro nerazumiem, da bi mogao slog i verse 
prosuditi — ja ću samo to protresti, što pod slogom i 
pod versi leži, to jest, sam duh »Gitrenke« Vaše,u— Tako 
se naš gospodin kantor brani i pčva dalje o dčlih u 
»Gitrenkia : »To su českoslavjanske pčsni — pojav- 
ljenja učkojih pojedinih, prenapetih slavjanskih revni- 
teljah, — sičpozavertljiva zakvačenja ćutjenjah k nč- 
kakvoj meni nepoznatoj slavjanskoj domovinia itd. 
Tako prosudivši »Gitrenku« obrati se sa uljudnostju 
magjarskom prama mužu, (čujte bdijući Slovaci!) pra- 
ma mužu svestrano izobraženomu, učitelju za sloven- 
sko i magjarsko prosvčtjenje, za včrozakon i cčrkvu 
veoma zaslužnomu — obrati se, rekoh, s ovimi rčč- 
mi: »Toliko razumiem duha »Gitrenke,u da mogu s 
nčkoliko oštrih rččih gosp. Hlavačka tresnulti. On je 
bio povod družtva — on je njegova glava — on je 
družto svojim duhom nadahnuo — on je dužan za 
svaku, domovinu i narod uvrčdjujuću rčč račune po- 
lagati« itd.  Poslušajmo sada, kakvih nam gospodin 
kantor primčrah od takovih, domovinu i narod uvrč- 
djujućih izrazah pripčva, da o pravednosti pčsme nje- 
gove i gosp. Mihaila Hlavačka porugi i poduzetju su. 
diti uzmognemo. Evo tih grčšnih, od gosp. Szatdcsa 
u istinu jastrebljim okom smatranih izrazah: »Na Slo- 
wenska rozwalinach bratči! Založme chram 
swaty Wšeslawensku!a (Na Slovačtva razvalinah 
bratjo! Utemeljimo hram sveti Sveslavenstva !) — »Za 


pole Slowenskć zemč — Za gazyk a domow 
naš, Letme wstfjc odbugcu pluku — S muž- 
nau myslj.« — (Za polje Slovenske zemlje — Za 
jezik i domovinu našu, Let'mo suprot izdajicah četi — 
S muževnom mišlju.) —  »Obrašitež smčle naro- 
du prawal« — (Branite smčlo prava naroda!) — 
»Wrattež žadaucj swobodu wšem Slawim; 
gichžto dusj ohromna tjže tyranstwa.« — (I 
vratite željnu slobodu svim Slavom ; kojih pritište 
strašni jaram tiranstva.) — »Hawran proklaty pč- 
ti zakazuge slawjku—kaže rawno gens njm 
pokžijkowat.« (Gavran prokleti pčvat zabranjuje 
slaviću — zapovčda samo jednako š njime krakotati) 
— »Pfigde geštč i pomsty čas!« (Dojt će jošte 
i osvete doba) — »Wzbudmež spjcjeh k ochra- 
nč wlastila — (Uzbudimo spavajuće k obrani domo- 
vine!) »Wšeslawowć ze sna muževno se pozd- 
wihugj.« (Sveslavjani se iza sna muževno podižu.) 
— »Narode mug statny! nebudeš wjc kwjliti 
nad swfm neštčstjm, ni znišeti bole! Než 
twau obdiwowat zhaubce zlobiwy bude wel. 
kost, — slawu, cnost, chrabrau zmužilost 
tćž.a — (Narode moj vitežki! nećeš ti više cviliti nad 
tvojom nezgodom , niti podnašati bolje! Nego će se 
diviti nad tvojom zlobni protivnik velikoćom, — sla- 
vom, krčpostju, i nad hrabrim junačtvom) — »K dož- 
by gazyk si bezectnč zapžel, — Ten kletbč 
wččne podroben at wčzj,—Af mu wždy rost- 
l€ k4anč zobe prsv.« — Tko si jezik bezpošteno 
zapre, — Taj pod kletvom vččnom podrobljen nek 
stenje, — Nek mu navčk porasle kanjuh (škanjac) 
zoblje pčrsi.) — »Tu (totiž feč matefinskau) 
bud i wrah siry zbožj swčt, — chci miler4d 
zachowat w celosti!«a (Taj — to jest jezik mate- 
rinski — ako i protivnik širok baš razvali svčt — 
hoću dragovoljno sačuvat u cčlosti!) — Tako! Tako! 
— Tako bi vi imali pčvati gospodine kantore! mo- 
žebit bi vas nčšto malo više i radie poslušali! — Nu, 
malo što nezaboravih, da ste vi dobar prijatelj cčle 
domovine Ugarske, dakle i Slovakah nabrojene izraze 
» Gitfenke« proti onim samo, koji domovinu i na- 
rod pogerdjuju, izdavali. — Ali što ćete nam zato dati 
mili gospodine kantore! ako vam dokažemo, da su ta 
mišljenja, koja vi za prekeršenja proglašujete, svčdoci 
iskrene i nelicumčrne ljubavi prama Vam i domovini 
Ugarskoj, i više nego što si Vr predstaviti možete? — 
Kako ćete nam naplatiti, ako vam slčdeća, premda 
malo i gorka, nu zaisto zdravonosna poučenja i Ič- 
karstva podčlimo" — Naučite se najpervo slog (stylus) 


i verse česko-slovenske dobro poznati, zatim to, što 
pod slogom i versi stoji, prosudite! — Čitajte naj- 
pčrvo cčle pčsni, pa onda poznavši cčlo i savez miš- 
ljenjah, sudite o smislu pojedinih izrazah! — Kad se 
dobro naučite pravila blagorččja i pčsničtva, onda 
dobro protresite govorničko - pčsničke forme, trope i 
figure! — Znajte, da ćeju Slovaci narodnost i jezik 
materinski, kojega jim je Bog za dostignutje srčće, 
blaženstva, krčposti i prosvčtjenja darovao, —i kojega 
se zakoni Ugarski niti najmanje jošte dotaknuli nisu, i 
koi je pod zaštitom dobrostive vlade, — svimi'du- 
ševnimi silami, svimi zakonitimi, Bogu, domovini i 
kralju ugodnimi srčdstvi neprestano i žestoko braniti! 
— Znajte, da premda mi jednako s vami milu i dra- 
gu. domovinu Ugarsku vatreno ljubimo: ipak sa srod- 
nom i jednojezičnom bratjom našom , ne kao što nas 
vi nesusčdski potvarate, hoteći se s našom škodom 
koristiti -— nipošto velim u političkom savezu, nego u 
duhovnoj , literarnoj uzajemnosti stojati želimo ; “uprav 
tako kao što su to poštovani sugradjani naši ugarski 
Nčmci od nčgda na veliku korist ugarske zemlje či- 
nili i jošte čine, stojeći i sada sa svom skoro german- 
skom bratjom svojom u literarnom i tergovačkom save- 
zu. i obhodu. — Znajte, da ćemo takodjer i mi, dočim 
jednu literaturu obradjujemo sa mnogoumnimi i vitež- 
kimi Česi, Moravci i Slezaci, koji s nami jednu prav- 
denu, zakonitu i otčinsku vladu priznavaju, — i u na- 
šoj miloj ugarskoj domovini, prosvčtjenje, krčpost i 
blagost razprostirati i sve, štogod pravo, krasno, Bogu, 
kralju i domovini milo i ugodno u cčloj narodnoj 
syeslavjanskoj literaturi najdemo, u domovinu našu 
prelivati. I u tom je duhu, gledajte gospodine Szatocsu, 
Vama tako mila »Gitženka« sastavljena. Ako toga 
samo duha navčštenje postignete i dohitite, zaisto ne- 
ćete ga za domovinu i narod uvrčditeljnim i po- 
gibeljnim smatrati — nego dapače vi ćete ga kao duh 
vatrenoga domoljubja štovati, i diviti mu se. Pa ako 
je polag Vašega mnčnja visokoučeni g. Mihailo Hlavd- 
ček njegov začetnik i obraditelj; tada ga kao včrloga, 
kralju i domovini koristnoga domorodca za neuljudnu 
i javnu uvrčdu, koju mu učiniste, za oproštenje moli- 
te, i vi ćete ga zadobiti! — Nu koračimo jošte dalje, 
da vidimo, što besčdi g. Szatdcs u svojem neosnova- 
nom 1 nazlobnom razgovoru. On medju ostalim veli, 
da se zato Slovaci tuže , jer jim se neće magjarski 
učiti. — Neka mu ovdč mčsto nas svi protokoli škol. 
ski cčle Ugarske odgovore, tko je više marljivih dja- 
kah, učenih profesorah i politikah proizveo * Mi, ili 
naši susčdi? — Neka jim odgovori Levočki magjarski 
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ustav, koi izmedju najizabraniih učenih svojih, — spi- 
sateljah i pomoćnikah u »Gitfenki« imade! — 
( Konac će slčditi.) 
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Sčrbsko -Hlirske narodne pčsme, 





Budući da si je takodjer i nižepodpisani truda u- 
zeo, predbrojnikah na naše narodne pčsme, koje u Beču 
visokocčnjeni i zaslužni domorodac naš g. Vuk Ste/a- 
nović Karadžić izdaje, sabirati, -— kako smo to u ovom 
našem listu prošastoga godišta više putah napomenuti 
priliku imali —: zato se u tom poslu obrati na prie 
spomenutog slavnoga muža, da saznade, kada će go- 
rirečene pčsme bčli svčt ugledati, te da mu, to sa- 


znavši, imena predbrojnikah, kojih je preko 40 (četer-' 


deset) već sakupio, i novce pošalje. Na to mu g. iz- 
datelj ovako odgovori: 


»U Beču !2/,, Prosinca 1840. — Na predrago pismo 
Vaše od */,, 0. m. javljam Vam, da su sve pčsme, koje 
idu u pčrvu knjigu novoga izdanija našijeh narodnijeh 
pčsamah, složene i popravljene (korigirate), samo tri 
tabaka još nijesu naštampana: tako možete biti uvčreni 
i svakoga uvčriti, da će sa svčršetkom ove godine ova 
knjiga biti gotova. Tako gledajte da mi predbrojnike 
i novce, što ste dosad skupili, pošaljete što prije. — 

Molim Vas, da ovo objavljenje, koje Vam ovdč 
šaljem, date odmah naštampati u Ihrskijem Novinama, 


Objavijenje. 

Perva knjiga od novoga izdanja Serbsko-Ilirskijeh 
narodnijeh pčsamah gotova je, i najdalje o idućem 
peštanskome sajmu, u mčsecu Martu (Ožujku), razaslat 
će se predbrojnicima. Do toga vrčmena ako bi tko 
našao još koga predbrojnika, neka onda u Peštu do- 
nese ili pošalje novce i imena, pa će za novce knjige 
odmah primiti, a imena će se štampati poslije u tre- 
tjoj knjizi. U ovoj knjizi ima upravo 40 tabakah sa- 
mijeh pčsamah, i budući da su na svakome tabaku 
64 verste više, nego u predjašnjemu lipiskom izdaniju, 
to bi u onome formatu ova knjiga iznijela 46 taba- 
kah, od kojijeh bi bilo 19 tabakah predjašnjijeh pč- 
samah, a 21 tabakah nanovo skupljenijeh, koje dosad 
nigda nijesu štampane. Osim onijeh 17 redovah, koji 
su u objavljenju spomenuti, dodata su još tri reda: 
1) Paštrovsko naricanje za mortvima; 2) Pčsme, koje se 











Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


pivaju detci, kad se uspavljuju; 3) Pisme, koje su se 
odprije pčvale u Budvi na Spasovdan, — kao što je i 
u objavljenju kazato, cčna je ovoj knjizi 2 forinte 
u srebru; ko pošalje novce za 10 knjigah, dobit će 
jedanaestu na dar. — Kad se čuje dve forinte 
srebra, može ko reći, da je ovo skupa knjiga ; ali 
kad se uzme veličina knjige i Ičpota hartije (papira), 
onda svatko mora priznati, da u nas do sad ni- 
kakve knjige nije bilo jeftinije.« 
Vuk Ste/. Karadžić, 

Ja nemogu ovdč za preporoka naših narodnih 
pčsamah ništa više niti bolje reći, nego što već isti 
g. izdatelj u svojem objavljenju reče, i što mi u ovom 
časopisu prošavšega godišta br. 30 pod člankom: 
» Knjževno objavljenje« priobćismo i sada opet pona- 
vljamo: »Suviše # gotovo sramota bi bilo sad dokazivati 
važnost i vrčdnost nalih narodnih pčsamah, kad je sve- 
mu učenome svčtu poznato, da su one ne samo po Euro» 
pi na najznatnie jezike prevodjene, nego i po Americi, 
kao u svome rodu jedini porod uma ljudskoga hvaljene i 
slavljene, i tako ime naroda našega više nego svi ostali 
dogadjaji objavile i proslavile.« 

Vekoslav Babukić. 


go dEr=-= 


Sveslavjanska včst, 





Dopis iz Pariza. — Glasoviti pčsnik i literator polj- 
ski Adam Mickievič, kojemu prie nčkoliko vrčmena 
novopodignuta stolica slavjanskih jezikah i literaturah 
kod parizke kolegie »Collage de Francea povčrena bi, 
dobio je jošte podpomoć od 1000 frankah, s tim obve- 
zanjem, da rezonirajući katalog (izjasnjujući popis) o 
slavjanskih rukopisih, koji se u velikoj rukopisnoj sa- 
hrani kraljevske biblioteke nalaze, prigotovi, i svakog 
polgodišta jedno izvčstje o tom poslu ministeriji pro- 
svčtjenja podade. 





Literatura Ruska. 





— Moskovske novine »Moskovskija Vidomosti« do- 
nose nam prijatno izvčstje, da će budućega godišta 
1841, gospodin Pogodin, profesor kod sveučilišta mo- 
skovskoga, poslč dvakratnoga svojega putovanja po ino- 
stranih zemljak, i po laskavom pozivu mnogih uiterato- 
rah, poduzeti izdanje učeno + literaturnoga žurnala; pod 
naslovom : »Moskvićanin«a, koi će, kako objavlju- 
je oglas, izlazit po knjigu na mčeec. Jedini pomoćnik, 
kojega je ime u i navčšteno , jest S. P. Sewrjev. 
takodjer prof. kod sveučilišta moskvanskog. 


(S6vernaja Peela.) 








Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra, Ljudevita Gaja. 





Broj 3. 


U Subotu IG. Sččnja 1841. 


Tečaj VEI. 








Čovčku na suncu toplo, 
A sinku kod majke dobro. 


Narod. posl. ruska. 





Sinak Majci. 





Oh Majko za tebe podnositi trude, 
Za tebe se brinit, tebe branit milu, 
Pa za sve to majci počivat u krilu, . 
Je li gdč imade svetie požude? 

Ah ne, neima mili brati, 
Nitko nie na svetu, što je brižna mati! 


Pa kad me zagarliš, hvaleć mi namčre, 

»Tvoja srčća sinko« — mudro govoreći — 

»Nek ti i dalje bude u tvog roda srčćil« 

Koji su na svčtu, da se sa mnom mčre? 
Ah ne, neima srčće u svčtu, 

Kakva 'e srčća včrnom kod majke dčtetu! 


Neima uzglavja, neima što 'e krilo majkino, 
Pa kad još pomislim, gdč u majke krilu 
Daržo bi ručicu još nečiju milu, 

A majka bi rekla: »ljubi mi ga Minola 

Ah ta gdč su veće slasti, 

Gdč li raj, koj može išto Ičpše cvasti?! — 
Ivan Tornski, 
llir iz Horvatske. 

Dopis iz Slavie Ugarske 
1z 


Slovenskoga dne 4. Prosinca 1840. 





(Konac.) 
Nadalje s farizejskom podmuklostju i prilizavajući- 
mi rččmi odpuštja g. Szatdos sve zablude mladim, 


neizkusnim mladićem slovačkim, da jih samo od ple- 
menitoga poduzetja odazvati može — i svukoliku iz- 
mišljenu krivnju na visoko-poštovanoga, za domovinu 
Ugarsku više nego hiljade šumećih i protrubljenih svčr- 
zipatriotah zaslužnoga g. Mihaila Hlavdčka mavaljuje, 
moleći ga ipak na svčrsi za oproštenje, ako on nebi 
možebiti bio začetnik duha »Gitženke,« i preporu- 
ča mu, da bi si k serdcu primio govor grofa Zaya, 
kojega je na obćenitom saboru evangeličkom u Pešti 
deržao, — i mladež zabludjenu, na pravi, i jedinospaso- 
nosni put, to jest, na odreknutje svojega, Bogom joj 
danoga jezika i narodnosti priveo, itd. — Bezobraz- 
nost i zloba tih opomenah jest tako jasna i očita, 
da bi ju više odkrivati suviše bilo: nu ipak ćemo 
glede pokvarenosti mišljenjah, koja se je žalibože 
u predragoj našoj domovini Ugarskoj prčkomčrno već 
ukorenila, pončšto jošte napomenuti. 

Neka ne misli g. Szatocs! da će se muž prosvčtjen 
i svestrano izobražen, c&rkvu, domovinu i kralja nad 
sve ino ljubeći, mčrzostju i neosnovanom lažju od uz- 
višenoga cilja odvratiti dati. Zna on vele dobro, da 
neće zato sunce potamniti, što gavrani krakoću; zna 
on, da glas takovih ljudih, kakovi su oni bili, što 
su turobnu igru o Svatopluku pisali, liste sa včšalami 
mužem europejske slave dostojnim pošiljali , papirne 
bogove od svih jezikah ugarskih (izvan magjarskoga) 
na javnih zabavah palili, — da glas takovih — do 
nebesah ne ide! — — Zna takodjer visokocčnjeni do- 
morodac Janko Koldr, kojega je g. Szatdcs istim mnači« 
nom bezobrazno ružio, da zlobna pogčrda istine, nje- 
mu samo na slavu služiti mora. — I n ne misli g. 
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Szatćcs, da će se _ mladež slovačka, koja je o pra- 
vednosti i svetosti stvari svoje samostalno osvčdoče- 
na, ništetnimi sofismati smesti i od pravca jedan put 
uzetoga odvratiti dati. Ona goruće ljubi narod svoj, 
i sa svime je osvčdočena, da je samo onaj narod 
vrčdan blaženiega i srčiniega stališa, kojega su sino- 
vi pripravni za njega sve pretčrpiti, sve poduzeti 
— pod zaštitom Boga, kralja i domovine sa žčrt- 
vovanjem cčloga života svoga neustrašivo koracati i 
k uzvišenomu cilju približavati se! — Znade ona i to 
vele dobro, da joj je za dostignutje javnih službah 
magjarski jezik potrčbit, i učit će mu se na toliko, 
nakoliko sudi, da joj pruditi može: nego ona i to zna, 
da pravedna vlada i premilostivi vladalac jezik mate- 
rinski Slovakom .na silu otimati neće; i to zna, da 
ćedu, kako i sam g. Szatics iz početka svojega raz- 
govora besčdi, varmedje (stolice) čisto slovačke, ka- 
kono i stranke inih varmedjah, gdč Slovaci stanuju, 
slavjanske ostati — slčdovateljno u materinskom, Bo- 
gom jim darovanom slovačkom jeziku izobražavati 
se, te da se za prave i dobre sinove domovini, kralju 
i čovččanstvu koristne pripravljati moraju. — Inače 
što bi bilo iz Slovakah i iz cčle domovine Ugarske ? 
— Zar nebi puk slavjanski — kad bi ga svi izobraže- 
nii zapustili, podivjao — zar nebi, rekoh, bio pogčr- 
da Ugarske, pogibeljan domovini i kralju?! — I sta- 
vimo, što ipak nedopuštjamo, da se cčlo Slovensko 
pomagjari — zar bi to moglo bitu bez više stotinah 
godinah, kroz koje bi vrčme bez ikakve izobraženosti 
i narodne literature, u neprestanih krivdah i progon- 
stvih kčrvavi znoj točiti moralo? — Pa kakva bi iz 
toga korist za Slovake i cčlu Ugarsku proizticala ? — 
Draga domovina naša budući ogradjena jezikom ma. 
gjarskim, koi u Europi nikakove srodnosti neimade, 
kao zidom kinezkim — naprčdovala bi ne u radinosti 
i obhodu, nego u nemarnosti, Ičnosti i sirotinji; ne u 
izobraženosti, nego u sirovosti, neznanstvu i tuposti, 
a ubogi bi narod slovenski, učinivši jednoč nad samim 
sobom duhovno ubojstvo, na vččnu sramotu Slavjan- 
stva i čovččanstva robovao, i zasve, što je plemenitie, 
nesposobnim se učinio. — Da t6 čovččanstvo poger- 
djujuće poslčdice odvrate, da se od tih na nebo va- 
pijućih grčhah obrane, naprčdovat ćeju s pomoćju 
božjom, pod predobrostivom zaštitom pravednih za- 
konah i preslavne vlade austrianske svikolici plemeni- 
tii Slovaci k hramu marodnoga prosvčtjenja i blaga 
zajedno sa jednoj dobrostivoj vladi včrnom bratjom 
svojom Česi, Moravci i Slezaci! i znajući kako je tež- 
ko podnašati krivdu i pogčrdu, nikada nećeju susč- 


dom svojim — zlo sa zlim platjati! — — Veli nam 
g. Szatdos još i to: »Neznaju oni (to jest učeni ljudi 
u Levoči), da u domovini našoj jedino pod obranju- 
jućim šutom jezika magjarskoga može nam procvčtati 
riarodni život, zakonita sloboda i blago družtvenoga 
života; neznaju oni, da se zaludu napinju; da su cč- 
loga uzbudjenoga naroda sila i zakoni nad njimi i 
proti njima; oni su zaboravili, da slavjanski vitezovi, 
kojimi se toli ponose, nisu za slovensku, nego za ma- 
gjarsku domovinu vojevali, kčrv prolivali i umirali. « 
— A mi opet velimo, da g. Szatdcs nezna, da će se 
s prenarodjivanjem iliti magjarenjem Slovakah, Nčma- 
cah i inih sugradjanah Ugarske zemlje, u domovini 
našoj neobhodno samo nesloga, robstvo, sirovost, izo- 
pačenost i propadnutje poroditi morati; on nezna, da 
svaki narod samo pomoćju svojeg materinskog, pri“ 
rodjenog mu jezika iz sirovosti i duhovnih verigah 
osloboditi se, i k pravomu domoljubju i čovččanstvu 
uznesti se može; on nezna, da svikolici razumnii Slo- 
vaci i Evangelici ne od marsiljkami gčrmeće mladeži 
magjarske, nego od pravednih zakovah cčle Ugarske 
domovine ter mudre i dobrostive vlade svoje — slo» 
bodu duhovnu i včrozakonsku očekivaju; on ništet- 
nimi i izpraznimi igricami rččih i sofismati vas smu- 
tjen budući nezna, da deržave vlastite i ograničeno 
magjarske nigdč pod suncem ili bar na zemlji našoj 
neimade; da je domovina Ugarska tako isto slavjan- 
ska, kano što je i magjarska, nčmačka, vlaška itd. — 
To je ona domovina, u koju su predji Slovakah Ma- 
gjare gostoljubivo na stan primili, njih včrozakonom 
kerstjanskim i izobraženostju svojom od propasti sa- 
čuvali. To je ona domovina, u kojoj su kralji, po- 
čemši od svetoga Stčpana, na jezik československi 
najveću važnost polagali. Tomu svčdoče izrazi, koji 
su u zakonih 5. St&pana sačuvani, kanoti: udvornici, du- 
šenici, pristavi (pristaldi), vojvode, slobodnjaci, obači (jo- 
badji, stražari, vigiles, milites*) itd. To svčdoče 





23 ,»Ut silvac folils pronos mutantur in annos; 
Prima caduni: ita verborum veotus interit aetas, 
Et juvenum ritu Šorent mode nata vigentane; 
Multa renascentur, quae jam ceciđere, cadenique, 
Quae nunc sunt in bonere vocabala, si volet usus, 
Quem penes arbitrium ost, ot jus et norma loquendi.ć“ 

Tako veli visokoumni i mudri Horacio. »Obač« ili sa prosthe- 
som jobač (kano joko m. oko; jobrodit m. obrodit 7 mislim da 
je siara panonsko-slavjanska rčč sastavljena iz predloga: o, što 
znači lat. circum, a nči. um, i glagolja (verbuma) zastariloga »bati,« 
danas jošte u ustih československoga naroda živućeg »dbati,« što 
znači posor imati, suf etwas achten. Vidi Jungmannov rččnik. Sa- 
mostalna dakle rčč »obač,« koja bi imala značiti stražanina, vojaka, 
jest tako slikovana kano orač, kopač, zaimač, itd. Rčč »Bač« živi 
ošte i danas u komandi poljskoj i znači nčmački: »Gieb .Acht, 
ili HMab .Acht.a I sastavljenih rččib od toga glagolja imade u polj- 
skom rččniku obilao. O'rčči »Jobagy« veli Adamus Franc. Kollar 
Eques Vngarus de Keresstčny, Consiliarius actualis aulicus. Aug. 
Bibliothecac Director et Academiae scientiarum elegantiorumque 4 
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vlastoručna pisma Mate Kervina, jednoga izmedju naj- 
većih kraljah ugarskih , kojih je on svojim slovačkim 
podložnikom, u Ugarskoj stanujućim, pisao. Svčdok 
vččoi zaslugah Slovakah za domovinu ugarsku, za pra- 
va narodnosti i jezika slavjanskoga jest cčla historia 
ugarska tja do dana današnjega, gdč zalibože mnogi 
g. Szatćcsu spodobni, prenapeti revnitelji — svakolika 
prirodjena i družtvena prava Slovakah poganskom ru- 
kom rušiti se usudjuju — niti nemisleći, kako to gor- 
ko njihova sčrdca peče, što im se ujihova bratja ma- 
gjarska, u Moldavii naselivša se, od narodnosti svoje 
odmetju. — Nemogu se suzdšržati, da na posičdku 
iz sastavka gosp. Szalćcseva jošte slčdeće nenavedem: 
»Nek jim rekne (to jest g. Mihalo Hlaviček učenim 
svojim československim), da on samostalne vlade slav- 
janske izvan Rusie nepozna, niti včrovati može, da se 
igdč u kraljevini ugarskoj nalazi stanovnik od zdravo- 
ga razuma, koi bi želio pod okrutnu vladu od knutah i 
ukazah šiju svoju podvšrći; — upitat će jih: kakva je 
to slavjanska domovina, za koju su oni kčrv svoju 
prolivati gotovi — itd,a — Tko nevidi, da je to sta- 
ra, nasilna, toli netemeljita koli i zlobiva tužba. — Zna- 
mo mi gospodine Magjare! da obrubne slavjanske der- 
žave izvan Rusie neima; ali si i za srčću deržimo, da 
sa izobraženim narodom nčmačkim, i s bratjom našom 
Česi, Moravci, Slezaci; zatim s galicianskimi Poljaci, 
iz ruke jednoga pravednoga cara i kralja našega pri- 
mamo, i pod uzvišenom obrambom predobrostive 
austrianske vlade, koja si je za nadslovicu izabrala: 
»Pravdu«a i »Sačuvanja svih narodnostih 
i jezikah materinskih, za zadobitja srčće i bla- 
ga svihkolikih narodah sebi od Boga povčre- 
nih,« (»Justića Regnorum fundamentum« — »Recta tueri«) 
pod uzvišenom obrambom vlade ove možemo se mi 
mirno i spokojno narodnim našim slavjanskim jezikom 


terarum Theodoro-Palatinae socius extraordinarius u svojem dčlu:« 
Historiae Jurisque Public Regni Vngariae Amoenitatesa Volumen 
JI. Vindobonae 1783 na str. “a. sJebagy, vocabulum Vngaricum, 
de cujus etymo lis adhuc sub judice pendet, vulgari usu subditum 
motat et alijeoae dominationi obnoxium,« na str. 74: »certum enim 
est, acvo medio et Regis Aodreaell. temporibus nohilissimos quos- 
que, ima prumanos quatnor aulae proceres, »Jobagyones Regis« 
esse adpellatos.» Na str. 17.: Joke roni S. Regis erant li, quo- 
ram majores terras regias sub conditione militiac a S. Stephano 
jure haereditario possidendas acceperant, qui banc ob causam 
cliam neturales joba vocabantug.« Na str. 86. zaključuje isti 
velevažni spisatelj: «Porro haec jobagionum castri beneficia erant 
omnia nobilia, quia perpetua; quam ipsam oh causam hujus generis 
nobiles a Slavicis populia vocabantar »Zemjany ;« scilicet ab hae- 
reditaria suarum terrarum possessione ita appellati.« Svakako će 
sa u Ugarskoj, kad duh slavjanski boljaa zavlada, mnogo starih 
stvarih 1 običajah, nama danas nepoznatih, odkrui, što duh ma- 
gjerski uzkostrdačno sakriva i krati. 


V.B 


izobražavati i ublažavati. Neželeći si dakle nikakove 
druge vlade na svčtu, zadovoljni smo i ponositi na. 
šom dragom domovinom Ugarskom, i svagda smo go- 
tovi bili i biti ćemo, kano i bratja naša Iliri, dokgod 
našib Tatrih uzbude, za jezik naš materinski, za kra- 
lja i domovinu ugarsku, včrnu kčrvcu našu tja do po- 
slčdnje kapljice prolivati! — — 

Gospodin Szatice dokanča razgovor svoj slovi sve- 
toga pisma. [ja mu takodjer njegove vlastite rčči 
na pamet privadjam. i jošte dodajem ono svetoga 
Pavla: » Nebranite govoriti jezikah !« — i ono Isusa 
Kčrsta: »Što nećete, da Vam drugi ljudi učine, nemoj- 
te niti vi njima činitil« — — Fiat justitia pereat mun- 
dus! — — 

Wlastimil Podtatransky. 

Pazka. U predjašnjoj Danici za rččmi: »Znajte, da 
premda mi jednako s vami milu i dragu domovinu 
Ugarsku vatreno ljubimo: ipak sa srodnom i jedno- 
jezičnom bratjom našom, ne kao što nas vi nesusčd- 
ski potvarate, hoteći se s našom škodom koristiti — 
nipošto velim u političkom savezu ; nego u duhovnoj lite- 
rarnoj uzajemnosti stojati želimo; uprav tako kao što 
su to poštovani sugradjani naši ugarski Nimci od nč- 
gda na veliku korist ugarske zemlje činili i jošte čine, 
stojeći i sada sa svom skoro germanskom bratjom 
svojom u literarnom i tergovačkom savezu i obhodu.« 
Imadu se jošte sičdeće slučajno zaostavše rčči dodati: 
»I kako bi to Magjari s moldavskom i za Kaukazom jošte 
potražiti se imajućom srodnom bratjom svojom činiti želili /u 





Hlirsko kazalište u Zagrebu. 





Naše domorodno kazališno družtvo, povrativši se 
iz Siska i Karlovca, gdi je svoja predstavljenja naj- 
boljim uspčhom kroz tri mčseca danah davalo, zapo- 
čelo je 9. Prosinca 1840 kod nas opet novo kolo 
svojih predstavljenjah s izverstnom dramom »Bretislav 
£ Juta od Egona Eberta_ prevednom po Ljudevitu Vu- 
kotinoviću i igrat će zimus svake nedčlje danah po 
jedan put. Mi smo gospodinu Vukotinoviću osobito 
obvezani, što je naš repertoar tako krasnim dčlom 
uzmnožio, i nadamo se, da će nas i u budućnost od 
vrčmena do vrčmena sličnimi darovi razveseliti. Od 
njegove včštine i dobra ukusa svemu se dobru na- 
dati imamo. 

Šta se parvoga predstavljenja tiče, ako istinu iz- 
povčditi hoćemo, reći moramo; da smo mnogo nedo- 
statakah tako od strane predstavljaocah kao i od strane 
režie opazili: ništanemanje primila je i to predstavlje- 





O slovačenju u našoj domovini. 
(U Ugarskoj.) 





Pod ovim titulom saderžava u sebi Tarsalkodć g. 
1840. br. 102. — nčšto takova, nada čim sam se di- 
vio — i žalostio; a to je jedno veoma nenadano i 
Zato zatočno pismo prepoštovanoga gospodina evang. 
včrhovnoga c&rkovnoga i školskoga nadzornika na po- 
glavare gimnaziah luteranskih, u kojem on samo u 
slčd jednoga priprostoga doglasa (koi ako nije po- 
svema lažljiv, al nije ni točan,) naštampana u istoga 
časopisa broju 92. po nčkakovom Satoču (a i to je po 
svoj prilici samo maškara nevoljnoga paskvilanta) ljuto 
kara, i neposluhnuvši ih prie, gg. učitelje, o čem i 
četir gospodina superintendenta ubavčstiti valja. 

Budući pismo to izvedeno pred obćinstvo i pred 
sud obćeniti, besčdit ćemo včrhu njega istim načinom 
očito i mi. 

G. grof. vrhovni nadzornik čekaše za cčlo, da će 
tkogod izmedju vrčdnih licejskih članovah za tu stvar 
kao branitelj stupiti. Ali ga je ufanje prevarilo. I zato 
je želio dužnosti svojoj zadovoljiti. 

Ali je presvčtli gospodin u tom čekanju ili veoma 
skupario s uztčrpljivostju, il pako nije promislio, tež- 
ko da su gg. učitelji u cčpidlačenju včšti, a da je 
bez njega bčrzoća, koja bi od njih čekana, posve ne- 
moguća. 92. broj Taršalkodćva bi poslat iz Pešte 14 
Studenoga. Grof je taj isti list dobio još 16, a pis 
je već 24.! dakle u 8 danah, dok je taj isti list mo- 
gao dospčt do Levoče jedva do 19. — 20. , tako da 
je očevidna nemogućnost bila, repliku napisati i u 
Peštu poslati, da za četiri dana ne samo do tamo 
dodje, nego još da se i naštampa, pošlje u Bučan i 
da grofu 24. Studenoga do rukuh dospie. Takovu 
majstoriu valja čekat samo od izverstnih cčpidlakah, 
a ne od levočkih učiteljah. To je od strane g. grofa 
očit dokaz njegove čudnovite naglosti, od koje se bi- 
ljezi nalaze i u drugih njegovih pismih. 

Da bi poglavari od gimnaziah letuće Satočevo pis- 
mo (o kom si priuzderžim drugiput besčditi) bili pra- 
vednim gnjevom i zasluženim zavčrženjem odvernuli, 
lasno je pomisliti. — Ali je upravo tako lasno raz- 
umčti gorku žalost onu, koju je u dubljini serdacah 
njihovih probudio onaj oštri ukor, koi je kao sčvaju- 
ću munju upravila na njih prepoštovana njihova gla- 
va, na pusti otrovni novinarni blebet, pa još k tomu 
bez svake pravdene formalnosti, bez priašnjega po- 
sluhnutja obadjenih i bez odčće, koja se toj stvari 
priliči t j. bez jezika. — Slovaci, kojih do dva mi. 
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liuna imađe, psuju se t& bez svakoga obzira i upravo 
5 takovim zametanjem kaoi po Satoču i siromaškim 
se levočkim učiteljem još bog zna kakovimi »neugod- 
nimi poslčdicami« prčti. 

A što ih je najviše moralo ožalostit, jest to, da 
je ovo tako rekuć obiteljsko pismo i upravo zato za 
javnost neshodno — još i u javne listove naštampano. 
Jer se jedva dade pomisliti, da je to učinjeno bez 
znanja i bez volje včrhovnoga g. nadzornika. Bar ja 
tako mislim, da je to moralo jako ranit gg. poglavare 
videći, kako ih vlastita njibova glava za predmet po- 
rugivanja svim magjarskim ultram izmetje. Još je sa- 
mo trčbala za dopunit mčru takova službena zapovčd, 
kao da već i bez toga neima dosta takovih invektivak 
uprot Slavjanom, o kojih ću drugi put obilnie besčditi. 

Mnogo bi se moglo o tom reći; nego ja ću ovdč 
napomenut samo nčkoja potvčrdjenja; po kojih se 
lasno može zaključiti i na ostala. 

Grof kaže medju ostalim: »da su Magjart u promi- 
canju izobraževja, čovččnosti i razumnosti (a zar ne- 
spada i ovo dvoje na izobraženje?) bili primorani 
baš oslanjat se na Nčmce, ali ne nikad na bratju svo- 
ju Slavjane! 

Polag Herđerovih »Ideah za filosofičku historiu 
čovččanstva« (1791, IV. str. 47.) učio se je od Slav- 
janina i Nčmac. — Dakle su polag misli grofove Ma- 
gjari u izobraženju od početka bili nad Nčmci, o čem 
ja ništa nisam znao. Nčmac se je učio od Slavjanina, 
a Magjar nikada! 

U ostalom je poznato iz historie, da je Slavjanin 
mnogo prie došastja magjarskoga tadašnju izobraže- 
nost europejsku imao, i da je Magjar s mnogimi dru- 
gimi rčči uzajmio u Slavjanina sve ostale izraze , koji 
se europejske prometnosti i pačina od života tiču. 

Od tuda se jasno vidi, da bi gori rečeno nčkova- 
nje upliva izobraženja s mnogo većimi temelji histo- 
ričnimi moglo stojat u ustih Slavjaninu nego Magjaru. 
Jer ja barem u obće neznam, što bi se bio naučio 
Slavjanin od Magjara kroz svih ovo devet stolčijal, 
ako ne morebiti same gumbe plesti i od balege der- 
va načinjati, česa mu obojega netrčba. Molim da me 
tko o tom ubavčsti. 

Ova se opazka po svoj prilici neće dopasti. Ali 
zašto joj je dao povod včrhovni g. nadzornik sa svo- 
jim baš tako neugodnim kako neistinitim govorom? 
U Satočevih pogerdah neće tražit istine nitko, ali je 
bar od službenih pisamah nevalja udaljivati.  Izobra- 
ženost proizhodi kod nas kaa i svagdč iz kr. grado- 
vah. A po njih su stanovnici najvećima Slavjani. Dakle. 


.EB dla 





Broj 4. U Subotu 283. Sččnja 1841. Tečaj VII. 





Što nepomnja nami krati, 
to navidost huda otima, 
Ilir ište da povrati, 
Da od tudjinieh priuzima, 
Kaznačić, 





Priumnomu Prosvetitelju 
gospodinu 
Dru Teodorn Petranovicu 


učredniku narodne književne Shrane (magazino) 


u Dalmacit, 





Trublja Ilirska z'gar s planina' 
Velebićom zvek prostire; 
Dalmatinska pokrajina 

Na glas trublje mač podire; 


Medju četam Slava mati 
Ustante se, sinci, vika; 
Nje glas ovi glas od rati, 
Ki budi vas stčrt silnika. 


Bratja vaša Slovinskoga; 

Bratja plemskog od kolčna, 
S zvekom trublje narodnoga 
Vas na obranu bude imena. 


Oružje vam ne trčbuje 
Za domaću slavu iznčti, 
Duh je rodni, s kim vojuje, 
Ko se strancim želi oprčti. 


Što nepomnja nami krati, 
Što navidost huda otima, 
Ilir ište da povrati, 

Da od tudjinieh priuzima. 


*) Silno, plaho, : 


Bčrže u skupu priskočite, 
Za podpomoć svetu odluku, 
Duh i glase podignite, 
Bratji vašoj dajte ruku. 


Dalmatinske lovorike 
Uvehnute nek nevidim; 
Stare naše, vajme, dike 
Spomenujuć nek neblidim, 


Glas matere Slave čuje 
Kroz književne svđ zabave, 
Petranović. .... ki poštuje 
Što se rodne dćrži slave. 


Herlo*) ustaje: bratju zove, 
Njima otvora knjige i liste, 
Nek ilirske mđu glasove 
Svoje ulože pčsni čiste ; 


Jednodušno nek se oglase 

Na narodno na pozvanje: 
Nek Latinac Šrebija se, 

Da smo od njega ništa manje. 


Ah da ti je uvčk hvala, 
Slavska kervi, brate izbrani ; 
Krčpos Tvoja, ne prem mala 
Našu dičnost zderži i brani; 
Ah zderžalo, ah branilo 
Svako Tebe sveg svčtlilo. 


U Dubrovniku. dntun Kaznačić, 


llir iz Dubrovnika 
ooo. 
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Dopis iz Gradca. 





Iskrena želja, koju u stražnjem mom dopisu javno 
očitovah, izpunila se je evo prčko moje nade; i mo- 
u vam dida mnogo, jako mnogo o Gornjo-ilirskoj 
ratji našoj pisati. Za većma razložnim biti, mislim 
da neće suvišno biti, ako se malo u predjašnje doba 
vratim, i zajedno ovdi i ono napomenem , od šta cč- 
nim, da je sada najprikladnie i vrčme i mčsto, da se 
ilirskim domorodcem sobći. 

Iz sveučilišne tiskarne u Pešti biaše izašla »Kratka 
osnova«' najprikladmeg , najboljeg pravopisa, kojega 
smo si ikad želčti mogli — — a Horvati i bratja Sla- 
vonci pisahu još sveudilj svaki po svojoj včrsti; me- 
djutim ponudjivć je sad ovaj sad onaj Slovencem 
(gornjim Ilirom ) svoj novoskovani krivopis — i to je 
ono doba, u koje se hotiah vratiti. U posičdnjem 
svezku Casopisa českeho Museuma _od g. 1832. javi se 
slavni Čelakovski, i u rasudku »krajnske čbelice« po- 
vika bratji svojoj u prizrenju novoskovanih  ortogra- 
fiah ovako: »— — — —. Ostanite dakle mili dragi 
Slovenci, kod vašega predjašnjeg načina od pisanja, 
nemarite ništa za So dohna ništetna obnovljenja, i ako 
bi vam ikada na um palo, da si pravopis i abecedu 
popravite, učinite to na način Čehovah i Poljakah, 
te primite za vaš: f, s, z, (h, sh, zh naš s, Z, €, Š.ž, 
č; tako ćete i sebi i nami uzajemno čitanje knjigah 
olakšati i k uzdignutju vaših i naših tiskarnah nemalo 
doprinesti; jer, budući će se na taj način od svake knji- 
ge više moći razprodati, lasno će biti i knjige te lčp- 
še urediti. a — Tako Čelakovski. Nu sad nastade 
strahoviti abecedarski rat (vidi Nuovo Discacciamento di 
lettere inutili, das ist: Slovenischer ABC - Krieg. Eine 
Beilage zum Illyr. Blatt. Vom Bibliothekar Cop. Laibach 
18333, te opet pisaše svaki po svojem načinu, — — 
premca: se je bolja strana starieg načina deržala, Ta. 

o je prie: »Krajnf/ka Zhebeiza. Na svitlobo dal M. 
Kasteliz. 1—3 bukvize. VW Ljubljani, 1830 —1831.« potle 
*Kerft per Sauizi, od Dra. Prešerina g. 1836. i mnogo 
drugo u perrašnjem pravopisu izdano, — a drugi su 
se sveudilj još sa svojimi kvakami ukazivali. Nu uka- 
za se i mila naša Danica — govorilo se je dosta, — 
dosta razsudjivalo, razmatralo i eto ti boljih na našoj 
strani! Čim su se dulje pripravljali, tim su više i mi- 
slili i s razlogom su eto naši! Pčrvi se pojaviše 
mladi Ilirstva prijatelji iz Gradca, i u nčmačkom listu: 
Der Aufmerksame — počeše novi pravopis priporučat. 
Skoro bili su i sastavci pčsnički u gornjoilirskom pod. 
narččju u isti list s novim pravopisom primljeni, i straž- 
bjih godinah izidju iz narodne ilirske tiskarne u Za. 
grebu dvč prigodne peime u istom podnarččju, obe 
novim pravopisom tiskane, od g. Stanka Vraza , koi 
isti i narodne ilirske pčsme iz gornjoilirskih krajevah 
nedavno obćinstvu našem, u novom pravopisu tiskane 
pokloni. 

Neću se dugo tu zadčržavati. Za mala bilo je sve 
za naš pravopis, ali u istoj gornjoj Ilirii još nedade 
nitko ništa većega u njem tiskati. Već u tretju godinu imo 
je Lajkam u Gradcu nova pismena, ali ništa š njimi 


nije tiskć6. Pčrvi začć Jožef Blaznik u Ljubljani. Po- 
gledajmo, što nam je njegova tiskarna dončla: 

Pčrvo što nam u ruke dodje, biaše: Veseli dan ali 
Matiček se ženi. Komedija v 5 delih. Ponaredil po fran- 
cuski: »la folle journće, ou le mariage de Figaro, par 
Mr. de Beaumarchais« ranjki Anton Linhart. V Ljub- 
ljani.  Natienil Jožef Blaznik 1840. Polovica iztisakah 
u starom, a polovica u novom pravopisu. Izdanje 
ovog igrokaza imademo zahvaliti mnogo zaslužnomu 
pokojnomu gospodinu Smolću.*) Isti taj igrokaz i dru- 
gi: Zupanova Micka, takodjer od Linharta, bili su god. 
1190. u Ljubljani javno predstavljeni, i od obćinstva 
s velikom pohvalom primljeni. Posičdnji, kako čujem, 
izaći će skoro čisto s novim pravopisom iz Blaznikove 
tiskarne. 

Drugo što je do nas prispčlo, jest: Varh (Der Vor- 
mund), komedija v duvćh djanjih. Iz engležkiga » The 
Gvardian a Comedy in two Acts by David Garrik Esq.« 
din ou Smole. V Ljulbjani. Natisnil Jožef Blaz- 
nik. 1840. 

Nadalje imademo evo u rukuh; Pčsme Valentina 
Vodnika. V" Ljubljani. Natisnil Jožef Blaznik 1840. Vod- 
nik će ostati svojim Dližnjim zemljakom nezaboraviv, 
i zaista neće nijednom Iliru žao bit za novce, koi si 
knjižicu ovu pribavi Zadaržava ona izvan više pro- 
stomilih pčsmicah, basnah, napisah, i 5 brambovskih 
pčsamah (davoriah), 13 Prevodih iz Anakreona, zatim o- 
pisanje kranjske daržave od Vodnika i njegov kratki 
životopis, kojega je sam obćinstvu sobćio. Škoda, da 
je njegova pčsma: »/liria oživljena« iz sbirke ove izpuštje- 
na. Što bi se Vodniku moglo predbaciti, jest da se 
je odviše daržao prostog načina ili bolje pokvarenog, 
pončmčenoga načina od govorenja. Tako će svakome 
Slavjanu čudno u oči pasti, gdi Vodnik iz Anakreona 
prevadja. 

Mat — černa zemlja pjejo, 
Njih pjejo pa drevesa, 
Studence pije morje 

Pa morsko vodo sduce, 
Svetlobo sončno Luna. — 
Kaj brante men? prijatli, 
AK pijli me je volja? 


Zašto to poštovanje? Zašto ne Mat' — černa zemlja 
pije. Njo pjejo itd. Nu samo dalje Bratjo! Knjiga nam 
e bila veoma draga i mila; ovaj put ima dosta pogrčša- 
ah tiska na veće, kanoti prevzedke mčsto prezetke, žive 
ljenje pisan mčsto življenje pisano; valjalo bi pazit, da 
se nenajdu. Inače u cčlom dopada mi se način g. 
Vraza više, koi sve _ onako piše, kako izgovara, Ne- 
mislim zato, da bi Gornjo-Iliri morali n. p. ondi »v« pi- 
sati, gdi nčki to pisme mčsto »/« izgovaraju, ali u cčlom 
cčnim, da bi dobro bilo, da se Danice darže i u per- 
fektih barem »o« pišu itd. (sloga!) — Dosta dovlje. 
Druga čast narodnih pčsamah sabranih od Em. Ko- 
ritka, čujem da se tiska, nu žalibože za manju ko- 
rist u starom skrivopisu! 
Ivan Ternski. 


*) Vidi Danicu ilir g. 1840. broj 50. str. 200. 






Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 





Broj 5. U Subotu 30. Sččnja 1841. Tečaj VII. 


Težko toru, ok& koga psi nelaju ; 
Težko onomu, ko zlotvora nema. 


Nar. posl. ilir. 





Bačkoj Vili. 





Uzraduj se i veseli 
Ilirio majko mila, 

Iz duboka da si smčli 
Duh sna opet probudila! 


Na sve strane jer se tvoje, 
Jak zorica iz pod mraka, 

Nčkadašnje svčtle hvoje 
Dižu tamnih varh oblaka'! 


JI jak sunašca žar vatreni 
Dugotrajne, kA ga ovija, 

Nakon noći svčt ljuveni 
Uzhitnije svedj ugrija: 


Tako i tvoja, k4 do sada 
Tminom jasnost bi pokrita, 
Nje debela izpod hlada 
Sve žarnija za nas svita; 


Jer po mudroj zapovčdi 
Svaka svčta stvar gibljiva, 

Ma kako mu drago slčdi, 
Pram svojemu cilju pliva. 


A gibuću vlast što ima, 
Sve se mčaja i promčni, 
Po tom ičto huda zima, 
A noć tamnu dan izmčni, 


Tim i tebi, nčkoč svčtu 
Sjajni posvčt koja poda 
Kroz neslogu i marzost kletu 
U tminu bi pasti zgoda; 


Jer Europu od dušmana 
Kad si karvcom obranila, 
Za nagradu raztargana 
Bi nazlobom majko mila! 


I tak seje dok medeni 
Cvčt u krilo sabiraše, 
Ti u markloj borbe sčni 

Nepokojan san snivaše! 


Al raduj se i veseli, 
Včkovita i blažena 

Zora ti se da zabčli 
Zlatna ova u vrčmena! 


Kad u blagom opet miru 
Ferdinanda pod zaštitom 
Slobodno je pčt Iliru 
I mudrim se borit štitom, 


Parvu iskru narodnosti, 
Za spasit te kad ustade, 
Po kraljevskoj kad milosti 
Dva ti kralja jur nagrade; 


Kad iz sviuh stranah mile, 


Da te spase i razsvete, 
5 


Jak pčelice brižne vile 
Probudjene k tebi lete; 


A medj timi od istoka 
Iz ilirske eno karvi 

Polja bačka kroz široka 
Neumornim trudom varvi! 


Varvi, varvi mudra vilo, 
Neka marzost ti neprčti, 

Kupi cvčtje krasno i milo 
Da spletemo včnac sveti. 


Včnac sveti — majke naše, — 
Kol u slozi i ljubavi 
Nek ilirsku bratju opaše 
I u slavsko kolo stavi! — 
Do Čosiiai ik 
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Starine ilirske. 





(Nadalje.) 

Pod ovim naslovom izišlo je prošaste godine u bro- 
ju 30. i 48. Danice [lirske nčkoliko prepisah od sta- 
rih ilirskih rukopisah glagoljskimi i kirilskimi pismeni, 
sada nam evo opet pošilja mnogočastni g. Gjuragj 
Kobe kapelan u Kostelu u Kranjskoj jedan slični pre- 
pis kako slčdi: 

U Kostelu 11. Prosinca 1840. — Evo Vam šaljem 
prepis rukopisa glagoljskimi pismeni pisana, kojega 
sam našao prošaste godine u knjižnici kod g. Ignacia 
grofa Blagajskoga u Boštanju. Valja da ga je sa so- 
bom dončla ova obitelj pobčgavši iz Bosne g. 1551. 

»Mi Gregur knez Blagajski i veće. Damo viditi 
vsakomu, komu se pristoi i pred koga lice pride taj 
naš list otvoren, da pridoše pred nas sudac Ferenac 
s podtržci (cum suboppidanis) i sudac Franac s Čel. 
vikočami skazujuće nam kako su im izgubljene pravde 
od sione ruke, ke su pravde imili od. naših prvih 
proseće nas, da bismo im tu milost učinili, da bismo 
im dali stare zakone i potvrdili ih u njih, i mi izvi- 
divše od starih naših kmeti kako je njih stara služba 
i pravda navadna bila, tako im učinismo zakonom, 
da imaju davati od puna sela (de toto fundo) miru 
sudini (dicastici) od svetoga križa dne u jeseni, jošte 
od puna sela, ki drži pun žrib tri mirnike plača 1 
pšenice, dva ovsa o svetoga martina dne, ter jednu 
kokoš mladu, tri jajca, jošte o božiću su dužni za tri 
mere soli, ter jedinu libricu papra, a libricu voska 
odavsih, o mesopustu dvoenadeste kuri ter petdeset 
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jaje 6 sirov to imaju davati, a ki bi ih (qui eorum) 
nasadil vinograd nenarediv zidinom, kada bude on 
vinograd daval 25 vidar vina, dužan je poltriu vidro 
davati od ujega vina, a kada bude daval on vinograd 
50 vidar vina, ima davati od nega polni dohodak 5 
vidar: nakontoga, ako bi on vinograd daval 100 vi- 
dar vina, da nema veće davati od njega, a ki bi vi- 
nograd nasadil, ali kupil, ta dohodak plačae, ki je 
više pisan, sledan ga je vani (in €0) stojeće držati, ki 
bi pošal svitlo poklonit se gospodinu svojemu; jošte 
ki bi ih koli imel svinje, ter bi ih bilo desetero , iz- 
brav gospodar troe ih još oko božića, ter ih sebi 
ostavi, nerizstaca toih troe izbrav, gospodinu najbolje 
gre, ako bi ih kto imil 100 svinj, da veće nedae od 
njih nere edno, a gdi bi ih mogal tko od njih dese- 
tero hraniti a bilo ih osmero, da smo voljni još mu 
uzimati, jošte kada e grad dilati, odložiti zida i po- 
krivanje ili hiš dilanje, dležni su 2 težaka slati k go- 
spockomu meštru, dokle se obajdu okolo, a kada se 
obajdu, tada e vladanje dležno dilati, a kada se vla- 
danje obaide, tada su nam opet dužni po dva težaka 
pošilati, jošte ako bi se komu smirilo od njih, ter bi 
človeka ubil, plati gospodinu krvni osud poltretu na- 
deste miru, da ga nimamo veće bantovati i usilovati 
u njegovom blagu, ni vina uzimati ni zamirati, jošte 
zvestivše nam gospodinu svoemu, da su voljni suca 
(sudca) postaviti izabravše iz meju sebe, koga im dra. 
go svoga brata, jošte ki bi se tat, ali ki ini bud člo- 
vek med njimi vašal, da ga e dužan njih pristav (pri- 
staldus, lictor) kaštigati onom kaštigom, ča bi ga prav- 
da opitala, jošte tečca (cursor) koga bismo mi o svom 
dvoru držali, dležni su mu vsi davati ednu grivinu 
čies Ičto, da po tom niednim nisu dužni, jošte naš 
travnik, ki e pod put pri lesčici (coryletum) da su ga 
dležni opravljati i ograivati počamše od lesčice do 
ribnjaka i vsemu naresevati, ča mu je potribno, i da 
su nam dležni sinokoše pokositi, ispraviti i privesti 
onu sinokošu, ka se sinokoša zove malinopolje od me 
dome i ki ih bi koli malin imil, da nam imaju mliti 
prez vagana, i na to im dasmo taj naš list otvoren 
pod našu visuću pečat, pisan u Prumni u pondilak 
pervi po svetoga Jurja dne lit gospodnjih 1553. u 

Taj rukopis je na dobro još ohranjenom perga- 
mentu pisan i lahko se čita; nu pečata nisam nikako- 
va na njem našao. 

U knjižnici g. grofa Ignazta Blagajskoga u Bošta- 
nju nalazi se takodjer i onaj rukopis, kojega sam ja u 
Danicu poslao. Vidi br. 9. Danice liirske g. 1840. 

Boštanj ( Weissenstein) leži na jednom brčžuljku 


polag ceste, koja vodi od Zagreba u Ljubljanu i do- 
pire do pošte Grosslup bet St. Marein, dvč ure izpod 
Ljubljane. Scčnim, da bi se ondi mnogo važnoga za 
ilirsku dogodovštinu našlo. 
Gjuragj Kobe, 
kapelan u Kostela u Kranjskoj. 





Poslenost n literaturi Slavjanskoj. 





8) Literatura Poljska. 

(Ulomak iz lista pisanoga god. 1840 iz La- 
vova (u Galicii) na g. Hankuu Pragu) — .. . Nije 
davno , što je iz Lavova otišao učeni g. Maciejow- 
ski u toplice kriničke, odkuda će, kad se natrag u 
Varšavu bude vratjao, i Krakov posčtiti, da i tamo u 
knjižnici Jagellonskoj nalazećih se važnih starih ruko- 
pisah poljskib potraži, pregleda i pročita. I ovdč 
u Lavovu najde ih znamenito množtvo tako u narod. 
noj kajižnici Ossolinskih kao i u akademičkoj, kojih 
je pomnjivo pregledao, pročitao i iz njih, u namčri 
da napiše historiu starinske literature poljske, 
znamenite izvadke ponapravio. Sudeći polag tih iz- 
vadakah bez sve sumnje će g. Maciejowski predjim 
našim zasluženu čast dati, da oni baš nisu bili bez 
svega duha narodnoga, nego da su nuz latinsku lite- 
raturu i o narodnih stvarih mnogo pisali, i ponoseći 
se zdravim razlogom i jezikom, koi je sladkom pro- 
stotom nadahnut bio, da su mnogo izvornih mišljenjah 
objavili, te tako nas o običajih i navadah, predsudih, 
krčpostih i nedostatcih včka svojega izvčstili; polag to- 
ga da seje množtvo tih pisamah čitanjem nadužilo a 
ina da su u nesrčtnih ratovih i navalah neprijateljskih 
poginula, 

Medju knjigami, koje sada českomu narodnomu 
museu pošiljam, nalazi se i 5. svezak Przegledu 
warszawskiego literatury, u kojem ćete naći 
članak pod naslovom: Pord6wnania jezyka pol. 
skiego z innemi sfawianskiemi.« Moram tom 
prigodom napomenuti, kako je koristno i potrčbno 
takovo prispodabljanje mnogih narččjah medju se; 
jerbo se koreni mnogih rččih, koje su u jednom na- 
rččju izčezle, nalaze u drugom. Razabranje i sje- 
dinjenje korenah slavjanskih bilo bi zaista 
veoma koristno; jerbo bi nam ukazalo način, kako 
su naši stari u različnih poreklih rčči tvarali, i kako 
mi kao nasičdnici njihovi u vrčme potrčbe takove 
tvoriti imademo. 

U kratkom će izići drugi dio Nistorie litera- 
ture poljske od Wiszniewskoga. 
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Breitkopf i Hartel oglasili su predbrojenje na 
novo priredjeno izdanje dčlab Krasickievih. 

Lucian Siemišiski i Bogdan Zaleski kane u 
družtvu izdavati prevode najizbranijih pčsnih slavjanskih, 
najstarijih i najnovijih. Igor je jur pripravljen; Sie- 
mišiski prevadja Rukopis Kralodvorski iznova; 
jerbo veli, da nije zadovoljan sa svojim pčrvanjim pre- 
vodom. Junačke pčsni maloruske se sabiraju; trčbalo 
bi takodjer jošte dopuniti sbirke česke sa slovenskimi 
(u Slovačkoj), zatim velikoruske i ilirske. Cčla sbirka 
bit će sastavljena iz 4 dićla. 

Iz Čehove tiskarne u Krakovu izidoše: »Reko- 
pisma Marcina Radymišiskiego,« koja je izdao 
Josip Muczkowski, dodavši razgovor o historio- 
grafih Jagellonske škole. Dčlo veoma važno. 

Iz marljive_tiskarne g. Gliicksberga imaju do 
novoga godišta (1841) iziti: 

Prdby dramatyczne Al. Przezdzieckiego. 
Od istoga spisatelja: Podole, Wolyš i Ukraina, 
obrazy miejse i czasidw. 

Slownik polsko - rossyjsko - francuski. 3 
diela u 8. DziefaKazimierza Brodzišskiego. 1 
i 2 dio u 12. 

Iz te iste tiskarne izit ćedu jošte Dziefa Sha. 
kespeara, prevedena od S.Košmiana, i filosofičko 
dčlo Floriana Bochwica pod naslovom: Obraz 
myšli mojćj o celah istnienia czžowieka. iz 
obiuh tih spisah podaje Tygodnik literacki izva- 
dakah. 

U Lešnji izdaje sveštenik T. izbor izvornih poljskih 
prodčkah, klasičkih naime propovčdnikah poljskih, 
kano što su: Woronicz, Wujk,Linowski, Balicki, 
Biafobrzeski. Drugi je dio jur izišao. 

Bornemanowa zgodnoga prevoda Dlugošowe 
kronike izišao je 1. dio. 

(Polag českog Cvčtja.) 
b) Literatura Česka, 

Dopis iz Praga 171. Sččnja 1841. — U našoj litera- 
turi počima se večja poslenost pojavljivati. Česki sbor 
kod musea (iliti Matica česka) namčrio je izdavati 
Česku Biblioteku, sastojeću iz četiri oddčla, naime Bibl. 
staročesku, Bibl. novočesku, Bibl. inostranih klasikah 
i Bibi. domaću iliti popularnu. Staročeske Bibl. dio 1. : 
Wšehrd o pravih českih jur je utišten. Novočeske dio 
1: Jungmannovi drobni (sitni) spisi, uprav su sada 
pod tiskalom. Ostala će s vrčmenom sve po redu 
sičditi. Čelakowski sa svojim prevažnim dčlom: 
Poslovice svih slavjanskih narodah« bit će takodjer s 
božjom pomoćju do skora gotov. Merklas radi sada 
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na mojoj ethnografičkoj mapi veoma pomnjivo. Histo- 
rička mapa u rukopisu kod mene bit će takodjer do 
skora gotova. Palackyje izdao Archiwa českoga 
svezak 2. Njegova historia česka [nčmački pisana) dio 
3. jur se tište. Mnogo je inih učenih dčlah kod na- 
šinacah pončšto na polu gotovo, a pončšto začeto, 
PJ. Ša/at/k. 
8008 


Mirsko kazalište u Zagrebu. 


(Nadalje.) 

Ako smo više putih priliku imali pomnju i dobru 
volju posebnih predstavljaocah pohvaliti, radujemo se 
da možemo ovu pohvalu jedanput i na sve predstav- 
ljajuće osobe protegnuti. To se sluči kod pervoga 
predstavljenja Fridolina dana 29. Prosinca 1840 jedne u 
obziru teatralnog efekta sigurno izverstne drame gos- 
podina Holbaina, koju nam je naš mnogoštovani jeziko- 
slovac g. Berlić tako krasno preveo, da se uzderžati 
nemožemo, javno izraziti našu želju, da bi svoje včšto 
pero našemu, u obziru dobrog repertoara neizobilju- 
jućemu kazalištu i u budućnost posvetio. 

Za da nas nitko zlo ne razumie, deržimo za po- 
trčbno, da ovdi jedanput na uvčk izjasnimo, da se 
tako ova, kao i svaka druga pohvala, koja je iz na- 
šega pera na diku našega mladjanoga teatralnoga druže 
tva iztekla, ijoš može bititeći hoće (iznimajući jednu 
ili dve osobe,) ne kao zaslužena nagrada umčtničkih 
dčlovanjab; nego samo kao prijazna pobuda, koja je 
početnikom osobito u ovoj versti umčtnosti bezpogod- 
beno potrčbna, smatrati ima. 

U ovome smislu zaslužuje g. Isaković, u licu kneza 
od Saverna, da bude izvavredno pohvaljen. Prizor kod 
prozora u četvčrlom činu, gdi on svoju danu okrutnu 
zapovčd natrag uzima i čitavi peti čin tako je od 
njega izražen bio, da ih mi za najbolje dčržimo, što 
smo do sada od ovoga marljivoga predstavljaoca vi- 
dili. To se isto od g. Tkalca u roli viteza Feleeka ka- 


zati može, Ovaj mladić, koi je dosada samo u neznat- 


nih licih zabavljen bio, izveo je ovaj težki značaj toli- 
kom odvažnostju, da mu nitko sposobnosti za spo- 
dobna lica odreći nemože. G. Badla;, kao Fridolin u- 
činio je osobito u posičdnjoj sceni na slušaoce dobar 
utisak. G. Kap de Morte zadovoljio je takodjer u licu Ro- 
berta. Još su bili u ovoj igri zabavljeni g. Marković 











(Fridolinov Otac.) GG. Gruić i Petrović (gvozdolčvaoci) 
i g. Krajačevieć ( pridvorni sluga ) i rešili su svoje za- 
daće prilično dobro. Gja. Štajn kao kneginja od Sa- 
verna igrala je mnogom teatralnom včštinom, Gja. Vage 
(Zuitgarda) bila je milina ista. Zato nije naša domo- 
rodna obćina nikada jošte tako zadovoljna iz kazališta 
izišla, kao ovaj večer. 

Za Fridolinom slčdio je Miloš Obilić; nu osim gje. 
Vagi, koja je svojom vatrom i nježnostju u licu Vuko- 
save opet sve uzhitila, ne možemo žalibog ništa osobi- 
toga o cčlom predstavljenju kazati. 

Bolje se je dopala: Obalarova kći (des Stranders 
Tochter) iz Englezkoga polag Sheridana Knowlesa, i bi 
se još mnogo više dopala bila, da je važna rola Ro- 
berta u včštiih rukuh bila. Gja. Vagi može Obalarovu 
kćer medju svoje najbolje role brojiti; ona se sa nje- 
zinom naravom tako slaže, da ju ma gdi sa uspčhom 
predstaviti može. Taj je večer sedam put od ushitjene 
občine gromovitim pleskanjeni izazvana bila, a mi pri- 
dajemo, da je to odlikovanje sasvim zaslužila. G. Badlaj 
kao Eduard i g. Kap de Morte kao Vuk bili su na 
svojem mčstu. G. Isaković zaslužuje kao Noris za trud, 
kojim se je starao ovaj težak značaj izraziti, svu hvalu. 


(Dalje će sl&diti.) 
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Hi OPRIEIVE 
Od Milutina. 


Koprive smo — pčsnik tak nas karsti; — 
Pitaš ime, zašt smo oto stekle? 

Da uas znadu od kakve smo varsti: 
Pisni, koje rade bi opekle. 


Sve je, veliš, dobro i vrčdno, 
Pa opora luda toli eno! 
Kazat ću ti braco jedno: 
Utčši se; nie za guske sčno! 


«To *'e sve malo. Nebi mario ništa, 
Što nećedu sinci bit istine — 

Što se stide domaćeg ognjišta: 

Kad hoćedu, neka ljube tmine. 

Nu zašt včrne uvrčdjuju sine? 

Zašt med bratjom od nesloge lože 
Vatru kletu?» «Oprosti im Bože» 

— Moli s Kristom «WVesnadu što čine.» 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra, Ljudevita Gaja, 


.cEB šlra 
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U Subotu 6. Veljače 1841. Tečaj VII. 








Nepada snčg, da pomori svčt, nego da svaka zvčrka svoj trag pokaže. 


Ohrabrenje. 





Šta mi hasni mužem biti ; 
Kad iz kuta svaka baka 
Misli mene ustrašiti, 


Vičuć, sa mnom da e jednaka? 


Šta će mozag meni u glavi, 
Ako ništa sam nekuha, 
Neg vččiti san boravi, 
Od tudjinca proseć kruha? 


Pošto Bog mi jezik stvori, 
Vrčdan carske prestolice ; 
Kad za stolom samo dvori 
Izdajice, pijavice? 


Zašto imam sarce u tčlu; 
Kad, dok krivi na me prava 
Kao na vranu viču bčlu, 
Neće da se metne u lava? 


K čemu snaga u desnici ; 
Kad će svaka kukavica 

Da me utopi vode u žlici, 
A ja na smčh sklanjam lica? 


Odsada će bit inako: 

Neka neka bake trube! 
Ohrabri se momče jako 
I pokazuj zubom zube! 


Nar. posl. ilir. 





Zdravi mozgu probudi se! 
O jeziče krasni cvati! 
Plaho sarce slobodi se! 
Snažna ruko mač uhvati! 
Dragutin Rakovac, 
llir iz Horvatske. 





Sabor čitaonice ilirske zagrebske. 





U Utorak dana 2. Veljače t. g. obderžavalo je druž- 
tvo čitaonice ilirske ovdašnje svoj šest! naredni obće- 
niti polugodišnji sabor, kojega je predsčdnik družtva, 
presvčtli g. grof. Janko Drašković Trakoštjanski c. kr. 
komornik i vitez preslavnoga reda sv. Stčpana itd. u 
krugu mnogobrojne gospode iz stališa duhovnikah, 
velikašah, plemićah, učenih muževah i znatnih gradja- 
nah sičdećim govorom otvorio: 

»Slavno domorodno družtvo!— Prie nego što Vam 
službeno objavim, kako je ravniteljstvo čitaonice ove 
polag svojih ustanovljenih zakonah kroz tečaj proša- 
stoga pol godišta postupalo, s velikom radostju dajem 
Vam na znanje, da imademo čest od dana današnjega 
Nj. ekscelenciu verhovnoga u Horvatskoj vojničkoga 
zapovčdnika gospodina grofa Lavala Nugenta kao čla. 
na družtva našega slaviti. — Pridružio se je takodjer 
gospodin general Baltazar pl. Šimunić verli i vojnik i 
domorodac; zatim g. c. kr. kapetan Juranić, glasovit 
po predjih u dogodovštini, koje svekolike kanoti ve- 
like podpore narodnoga jezika i izobraženja Bog po- 
živio! (Glas oda svih stranah »Bog ih poživio« !) — 

Ne manjim veseljem napomenuti moram , da je 

6 
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u zadnjem kraljevinah Dalmacie, Horvatske i Sla- 
vonie saboru mčseca Kolovoza p. g. na jednoglas- 
nu prošnju naroda Nj. ekscelencia gospodin banske 
časti kr. namčstnik i biskup zagrebački Juraj ZHaulik 
pokroviteljstvo učenoga narodnoga družtva primio, 
kako to članak 19. prošastoga obćenitoga dčržavnoga 
ovih kraljevinah sabora svčdoči*), kojega takodjer da 
Bog na mnoga Ičta poživi! (Glas oda svih stranah: 
»da živila) —I kojemu polag mojega mnjenja od naše 
strane pismeno zahvaliti i njegovu pomoć nazvati valja. 

Prelazeći sada na čine ravniteljstva našega, priob- 
ćiti Vam moramo, da smo pčrvanji stan naš (u kući 
Vidalevoj) iz slčdećih uzrokah promčnili i ovamo (u 
kuću pl. g. Dčmčtorfija, u dugoj ulici 2. kat) pre- 
nesti odlučili: pčrvo; jerbo je velika strana članovah 
želila, da se čitaonica bolje u srčdinu varoša premče 
sti tako, da ju i nižje obitavajući laglje posčtjivati mo- 
gu; drugo, jer se je ovdč nastanio i naš od svega 
naroda velecčnjeni domorodac i starešina našega druž- 
tva, gospodin Ljudevit Gaj, (Glas oda svih stranah 
»živiola) koi mnogo dragocčnih starih i novih ruko- 
pisah i knjigah tako domorodnih kao i inostranih, 
koje se naše domovine i narodnosti tiču, posčduje; 
istim načinom derži znatno množtvo novinah, koje s 
našimi sjedinjene, veliku nam pripomoć u književnom 
poslovanju osobito pako u izobražavanju našega do- 
morodnoga jezika i narodnosti doprinašaju i na du- 
bovnu zabavu služe. Prenašanje dakle i š njim neu- 
klonivo skopčano unutarnje uredjenje prečiaše, da 
nismo naš zakonjti obćeniti polugodišnji sabor 24. 
Sččnja obdčržavati mogli, kako to 7. članak osnove 
naše prepisuje, veće ga danas obderžajemo. 

Što se blagajne naše tiče, objavljujemo, da prem 
ako su naši godišnji prinesci i maleni; mi ništanema- 
nje opet za potrošene novce mnogo koristnih stvarih, 
našoj narodnosti vele hasnovitih, pribavili jesmo, ka- 
ko se svaki od gospode članovah iz računah, u čitao- 
nici na povoljno razgledanje svagda izloženih, osvč- 
dočiti može. Nu baš ovaj nedostatak većega dohod. 


2 * Articulus XIX: «Statibus et OO. Ercell. Dnum. Epis- 
copum et Excelsi Banalis Officii Locumtenentem Regium interpel- 
lantibus, ut in sensau Art. 15. generalis Regnorum horum Congre- 
gationis die 4. Augusti 1836 servatae protectionem societatis lite- 
rariae nationalis exemplo Excell. Dni. L.B. Regnorum horum Bani 
et ExcelL Dni. Alexandri Alagović Episcopi olim Zagrabiensis 
ni se assumat — cui interposito petito dum Excell. Dnus. Excelsi 
Officii Banalis Locumtenens Regius pro suo, quo omnia publica 
instituta compleotitur, studio dčtulisset, SS. et OO. nova eaque 
perenni obstrinxit gratitudine.« 


ka ustavlja revnost tolikih učenih ljudih na polju do- 
morodne naše literature bavećih se; budući da ih 
malo koi troškove sim podnesti može, a razprodanje 
mnogobrojnih iztisakah, — poradi prevelikoga nedo- 
statka domorodnih knjigotčržacab, kakovim i ine lite- 
rature ponajviše svoje procvčtanje i uzvišenje zahva- 
liti imadu, — veoma nesigurno, dapače pogibeljno 
jest: — zato pozivam i zaklinjem Vas ljubavju svete 
narodnosti naše, da učinite zaključak, polag kojega bi 
svaki od gospode članovah našega družtva bio dčr- 
žan, da od svake knjige ilirskim jezikom pisane, koju 
bi starešinstvo za vrčdnu našlo, bar po jedan iztisak 
kipi. Ovo bi od strane gospode članovah bila jedna 
mala žčrtva; nu piscem bi bilo mnogo pomošeno. — 
Uzevši dakle ovu malu dužnost na sebe prinest ćete 
mnogo na uzvišenje onog jezika, kojeg smo iz pčrsiuh 
premile majke naše sasnuli, te ćete tako narodu, koi 
dosada na oružju silan i glasovit biaše, takodjer i u 
knjižestvu malom žčrtvom veliku slavu doma i vani 
pribaviti. A zato ćedu Vas kasni unuci, kad kosti 
Vaše jur u grobu mirno počivale budu, hiljadu hilja- 
dah putah blagosivljati i Vama svoje blagostanje i 
srčću zahvaljivati. 

Gledeć na marođno kazalište naše, koje je u 
zadnjem saboru našem jednu od najglavniih skčrbih 
učinilo, — budući da i ondi i u istom deržavnom 
kraljevinah ovih saboru kao jedno od glavnih srčd- 
stvah za izobraženje mladeži i puka, i za najkoristniu 
školu jezika našega pripoznato bi, i tako se na stupanj, 
narodnoga interesa i instituta podignu: — zato Vam 
moramo priobćiti, da smo mi naše domorodno tea- 
tralno družtvo prošaste jeseni jedno, za da ovdašnje 
domaće. na jednu godinu danah darežljivo podpisane 
troškove pončšto prištedimo , a drugo, da i inoj do- 
morodnoj bratji, koja u Zagreb uvčk prispčti nemože, 
slasti domorodnoga uživanja pribavimo, — u Karlovac 
i Sisak bili poslali, gdč s ne malim uspčhom tri mč- 
seca probavivši, opet se u naše krilo povratiše: da 
nam svojim učinjenim naprčdkom dokažu, da izobra- 
žen ili barem za izobraženostju težeći narod bez si- 
novah životvorne boginje Thalie biti nemože, ako ne 
želi natrag stupati; jer gd nije naprčdak ta je naza- 
dak, veli naša narodna poslovica. Hram dakle boginje 
Thalie jest amanet: višje izobraženosti; čuvajmo ga, 
dok ga imamo! — — 

Naš uzvišeni pokrovitelj Nj. ekscelencia g. biskup 
i namčstnik kraljevski časti banske Juraj Haulik do- 
stojao je pisati na sva poglavarstva i dostojanstva do- 
movine naše, te ih je na sabiranje prinesakah za na- 


rodno kazalište pozvao. Molimo dakle svu štovanu 
gospodu našu članove učtivo, da nebi poštedili truđa 
po svojih uplivih ovu gospodu na izvčršenje obćenite 
želje nagovarali, kojim naloženo biaše, da taj mali za 
dragu domovinu trud na se uzmu. Istim načinom 
molimo štovanu gospodu domorodce, koji su mčseč- 
ne prineske obećali, da jošte za poslčdnju četvert go- 
dišta svoje dragovoljne prineske položiti blagoizvole ! 


Budući pako, da za daljnje produženje narodnoga 
kazališta ništa stalna niti pomisliti moguće nije bez 
ribavljenja vlastitoga stanja : zato već sada sve Vas 
Lao iskrene dionike želje za utemeljenje narodnoga 
kazališta na 25. dan ovoga mčseca ovamo najuljudnie 
pozivam, gdč ćemo jedino u ovom poslu sabor der- 
žati. Mi imademo 4 osnove o načinu pribavljenja ka- 
zališnoga stanja, koje ćemo ovdi i bližnjim varošem 
. domovine naše priobćiti.  Protresavši ove i promo- 
trivši prineske, koji su u posičdnjem saboru kraljevi- 
nah ovih učinjeni; labko ćemo poslčdnju odluku u 
tom za narodno izobraženje velevažnom poslu zadobiti. 


Premda je narodu našemu zadnajimi zakoni der- 
šavnoga obćenitoga sabora ona jošte sudbina pripala, 
da mi za tudj jezik i podignuije tudjega teatra tolike 
priveske sabirati moramo: ufamo se ništanemanje, da 
će svaki včrni domorodac svoga jezika stvar tim 
toplie na nčdra svoja pritisnuti i za podignutje i uz- 
dčržanje domorodnoga kazališta tim veće mčrilo u- 
zeti, nego što mu je za tudj jezik i tadje kazalište na- 
metnuto. 

Onim pako, kojim se podignutje narodnoga kaza- 
lišta za sada jošte prerano vidi, neka izvole promi- 
sliti, do kakvog se je stupnja izobraženosti jurve sada 
naše domorodno kazalište kroz tečaj od ovo nčkoliko 
mčsecih uzdiglo, neka zrčlo svojim umom protresu, 
koliki upliv baš u ovo doba na našu mladež i cčlo 
obćinstvo imade, neka prosape u kolikoj je mčri naše 
domorodno kazalište na oživljenje starinskoga našega 
imena i ponosa, bez kojega narodi do včka u grobu 
leže, — dčlovalo; neka si, rekoh, to sve živo pred 
oči stave, pak će uviditi silnu potrčboću toga veleyaž- 
noga za narodno izobraženje ustava, za kol ćeđu nas 
kasni potomci blagosiljati, te tako ugledavši se u nas, 
imena, hrabrost i slavu pradčdovah svojih, koji su se 
za njihovu srčću i blago postarali, svojim poslčdnjim 
unukom sa zahvalnostju spominjati. 

» Nakon molim, da gore napomenute predmete 
svojim zrčlim umom protresete, 1 uzamši tako u raz- 
bor, sverhu njih odluke učiniti blagoizvolite.« 


. Za ovim velevažnim govorom bi po uzaimnom do- 
govaranju zaključeno: 

1. Da se na predloženje g. grofa predsčdnika od 
strane družtva ovoga Nj. eksc. gospodinu biskupu za- 
grebskomu i časti banske kr. namčstniku najponiznie 
zahvali pismeno, što je dostojaeo pod svoje visoko po- 
kroviteljstvo učeno narodno družtvo primiti. 


2. Da se visokoučenomu g. Dru. Dragutinu Rumyu pro- 
fesoru pravah pri Presbyteriumu šrcihiskopak Gi u O- 
štrogonu, najnovie knjige ilirske, u znak visokoga štova- 
nja pošalju, kako takodjer i one nadastave, od kojih 


23 


poslićej dčli lanjske godine pod štampom zaostali 
iahu, te da mu se javno zahvali za njegove pismene 
trude, koje je na javnu obranu naroda našega slav- 
janskoga u obće a ilirskoga napose proti krivičnim 
nasčrtanjem neprijateljah naših bio posvetio. 


3. Da se pismeno zahvali blagorodnomu g. c. kr. 
lajtnantu Ivanu Kukuljeviću Sakctnskomu kod Bakonje- 
ve regemente u Milanu u Malii ležeće, za njegovu dra- 
gocčnu knjižnicu iz više nego 400 komadah knjigah 
sastojeću, s velikom pomnjom i izborom i mnogimi 
troškovi nabavljenu, koju je na uživanje družtvu ovo- 
mu odstupio, 


A. Istim načinom da se zahvali visokoučenomu 
domorodcu g. Tadiu Berkiću c. kr. kapetanu od gra- 
diteljstva u Petrovaradinskoj regementi u Mitrovici 
stanujućemu za rččnik Sanskritskoga*) jezika englez- 
kim jezikom izjasvjena pod naslovom: »Cdsha or Dic- 
tionary 07 the Sanscrit language by Amera Sinha: with 
an English Interpretation and Annotations. By H. T. 
Colebrooke Esq. — Printed at Serampoor 1808.« kojega 
je družtvu čitaonice ee jave Ovaj visoko- 
cčnjeni domorodac jest veliki ljubitelj filologie a oso. 
bito slavjanske. 


5. Blagorodnomu g. Robertu Zlataroviću Fiškalu, koi 
je jošte god. 1838 prigodom utemeljenja čitaonice do 
blizu 100 komadah različite versti knjigah družtvu na 
uvčk poklonio i prigodom ovoga sabora opet obećao, 
da će jošte nčkoliko knjigah darovati. 


6. Blagorodnomu g. Mirku Šandora Gjalskom, koi 
je čitaonici veliko delo historičko — geografičko kra- 
ljevine Ugarske od glasovitoga Mate Bela u 4 debele. 
knjige in folio sastojeće poklonio. 

7. Predloženje g. grofa predsčdnika, da se svaki 
od gospode članovah obveže, da će za podporu do- 
morodnog spisateljstva barem jedan eksemplar od svake 
novo izišavše ilirske knjige, koju ravniteljstvo družtvu 

reporuči, kupiti; — primljeno bi i potverdjeno time: 
da se takovo dčlo svakomu članu prie ujavi. 


8. Da ravniteljstvo tako duhovne kako i svčtovne 
vlasti domovine naše umoli, da se okružnimi listi (cir- 
kulari) gospoda domorodci pozovu, u krug našega 
družtva pristupiti; čime bi se srčdstva, družtvene 
sverhe u dčlo privesti, ne malo pomnožala. 


Ovom prigodom dčržao je visokoučeni g. prof. 
Stčp. Moyses važan govor, ukojem je med ostalimi napo- 
menuo, da u carstvu austrianskom izmedj 35 miliunah 
stanovnikab, kojimi predobri naš deržavni otac Ferdi- 
nand srčtvo vlada, 18 miliunah Slavjanah imade, ko- 
je pravedni vladaoc jednako kao i ostalu svoju včrnu 
dčtcu ljubi i želi, da se svikolici puci pod njegovim 
biagim žezlom izobraze i da tako dobri i včrni pod- 
ložnici budu. [ ako, veli, ovi svi puci za vladaoca i 
obćenitu domovinu u kojoj zgodi vedro kervi proliju, 
stanovito najmanje pol vedra slavjanske teče kčrvi. 
Bezuman bi dakle, reče, bio onaj, koi bi mislio, da 
pravedni otac naš neće, da se njegovi včrni sinovi 





*) Sanskitita znači urešen, saveršen, podpun, gledeć na 
jezik toliko kao klasičan. (Vidi vergleichende Grammatik des 
Sanskrit, Zend, Griechischen, Lateinischen, Litthauischen, Gothi- 
schen und Deutschen von Franz Bopp Berlin 1838 str. IV.) 
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Slavjani podignu i izobraze. Zatim,ako želimo biti prava 
deržavna bratja Magjarah, da trčba, da ono za nas čini- 
mo, što i oni za sebe pravično čine. Naime oni hoćeju, 
da s& njihov narod izobrazi i da sveudilj na bolje 
teži, i budući da su po cčloj Ugarskoj raztrešeni, ho- 
ćeju da se i s onimi Magjari, koji u Moldavii i Valakii 
razterkani živu, slože: to veli trčba, da i mi Slavjani 
medju nami činimo, ako želimo, da se njihovom vrčd- 
nom bratjom, a ne izdajicami nazovemo ; jer veli, tko je 
svojoj kčrvi nevčran, kako će tudju ljubiti? — Iste 
svetce takodjer, veli, najbolje onda štujemo, kad njihova 
dobra dčla slčdimo. Iz toga svega, što je navedeno, 
zaključuje, da je potrčbito: da Slavjane u carstvu au- 
strianskom užji književni vezi skopčaju, ako žele da 
moralno i nadalje zivu! 

Za tim zaključi g. grof E ša sabor i pozove 
gospodu članove na 25. dan Veljače po podne u 4 
sata, kako gori bi spomenuto. Gojimo se blagom na- 
dom, da će nas dojdući sastanak jošte većma svetim 
narodnosti plamenom ogrijati i okrčpiti! — — 

V. B. 


GEO Gizamao 


Druga godina sčrbskoga vojevanja 


na 
DALJE.) 
(Od Vuka Stef. Karadžića.) 





Kako je mir prošavše godine izmedju Serbah i 
Turakah načinjen, onako je i trajao. Serbske pogla- 
vice odmah po božiću stanu se sa svojimi momci pri- 
kupljati k Biogradu, i sam Kara-Gjorgjie oko maloga 
božića dodje u Ostružnicu, kao dase dogovaraju s Turci. 
A i za ona dva-tri mčseca, što su tobože u miru bili, 
Turci se u Biogradu zavade i pobiju izmedju sebe. 
Kakogod što se je prie Gušanac nadao, da će biti u 
Biogradu vezir, ako iztčra daije: tako je sada mislio 
Redžep za sebe; ako iztčra Gušanca. A kod Gušanca 
je u Biogradu bilo nčkoliko bimbašah Redžepovih 
zemljakah (iz Arnautske); tako Redžep prčko svoga 
brata Salija, koi je kod Gušanca bio u zalozi, zavadi 
ove bimbaše s Gušancem, i ovi, uzevši Salija, sa svo- 
jim družtvom izidju iz grada u varoš i stanu se biti 
s Gušancem, nu Gušanac ih nadvlada i iztčra iz Bio- 
grada sa svim. Sad se ove bimbaše posvadjaju iz- 
medju sebe, bacajući jedan na drugoga krivicu, što 
im je ovaj posao tako u nazadak došao, pa svi na. 
vale od Salija iskati novce. Čuvši Redžep, šta se radi 
po Biogradu, on odmah dodje u Zemun, te sastavi 
nčšto novacah, i dade ovim svojim zemljakom, a za 
ostalo kaže im, da sa sobom povedu niz Dunavo brata 
njegova Salija, dok on sve novce ne sastavi i neda. 
Kad kerdžalie prime ove novce, oni se podčle na dvoje, 
pa bimbaša Ganić sa svojim družtvom kaže, da oni 
neće niz Dunavo, nego hoće prčko šumadije na vilajet, 
i zato navale, te se naplate sasvime, pa otidu, kud 
su naumili; a Bećir-Djakon i Ali-Prizren š njihovim 
družtvom podju sa Salijom niz Dunavo. Kako su ove 
kerdžalie iz Biograda iztčrane, Gušanac je odmah Ser- 
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bom poslao buruntiu od vezira biogradskoga, da ih 
nipošto cepuštjaju kroz zemlju, nego sve da ih pobiju. 
Serbi to jedva dočekaju, pa ove kerdžalije, što su po- 
šle niz Dunavo, ne htčdnu na Moravi prevesti, nego 
potopivši sami skele na drugoj strani, Lažu im, da su 
skele pokvarene, nego da čekaju, dok se oprave. Tako 
ove kčrdžalie, kojih je bilo oko tri stotine, nemo- 
gući preći na desnu stranu Morave, namčste se u 
Kuliču, gdč im dodje Redžep iz Nčmačke. U tom i 
Janko Katić, podignuvši nčkoliko stotinah ljudih iz 
obližnjih selah nahije biogradske, stigne na Kulič, kao 
da kčrdžalie prati ikonake da im gotovi. Kad se Katići 
Redžep na Kuliču sastanu, i stanu se s konjah razgova- 
rati, nčkakav Gušančev kerdžalia,koga je Gušanac sa zna- 
njem i dogovorom Serbskim, uz ove opremio, da za- 
metne kavgu sa Serbi, potegne iz puške, kao da ubije 
Katića; nu nepogodivši njega, ubije za njim Redžepova 
momka. Kako ta puška pukne, kerdžalia odmah pobčgne 
uz Dunavo, a Serbi onda skoče na Redžepa, i stanu 
vikati, da je to sve njegovo maslo, i da on hoće na 
včri Katića da ubije; 1 Redžep, videći, da mu prav» 
danje nepomaže, jedva nčkako ugrabi brata i jednu 
oranicu, te uteče u Nčmačku. Tako i bimbaša Bećir. 
Djakon ugrabi jednu oranicu, i sa sedamnaest mo- 
makah pobčgne niz Dunavo do uštja Mlavskoga, pa 
odande sam uteče pčšice, a družtvo mu sve pobiju 
Serbi onde. Ove pak ostale kčrdžalie povedu Serbi iz 
Kuliča do Asanpašine palanke, pa ih ovde pobiju sve 
(u početku mčseca Veljače (Febr.) 1805 godine.) 
Sćrbski poslanici udare prčko Arkova, i ondi nadju 
Teodora Filipovića, rodom iz Srčma iz Rume, koi je, 
sveršivši u Ugarskoj škole, i postavši doktor pravah, 
iz Beča prošavše godine sa Čardakiljinom ženom bio 
otišao u Rusiu, i došao u Arkov za profesora; nu bu- 
dući da mu se, osobito kao hektičavu čovčku, ona 
zemlja nije dopala, zato stane moliti poslanike, da bi 
ga iziskali k sebi, kao za tumača i tajnika, samo da 
Ičpim i poštenim načinom izidje iz Rusie. Poslanikom 
je takav čovčk upravo trčbao, zato ga dragovoljno 
izištu, i otišavsi odande š njime, dodju u Petrograd 
na Mitrov dan (1804 godine). Iz Petrograda u Serbiu 
dodju natrag prota Nenadović i Jovan Protić u po- 
četku mčseca Veljače, a Teodor Filipović čak izprčd 
Gjurgjeva dne, i svi, od prilike, s ovimi glasovi: »da 
Sčrbi pošlju poslanike u Carigrad, i da ištu od sultana 
ono, šta su radi imati, a Rusia će, koliko bude mo- 
guće, gledati prčko svoga poslanika u Carigradu, da 
bi se njihova želja izpunila.«_Polag ovih glasovah Serbi 
oko Gjurgjeva dne učine skupštinu u Ostružnici, i 
odrede Stčpana Živkovića, koi im je prošavše godine 
iz Zemuna počeo džebanu davati, i protu iz Šopićah 
(iz nahije biogradske), da idu u Bukreš, pa odande s 
ardaklijom, koi, kako je otišao u Petrograd, u Serbiu 
još nije ni došao, u Carigrad, da u ime naroda ištu 
od sultana, da Serbi turskomu dvoru plaijaju odsčkom 
za sve dacije, a u zemlji sami da sude, i da upravljaju; 
E da bi im to tvčrdje i postojanie bilo, da im se dopusti, 
da se u sve gradove po biogradskom pašaluku meine 
sčrbska vojska; da ih ona u naprčdak čuva. 


or. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 
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Broj 7. U Subotu 13. Veljače 1841. Tečaj VEK. 





Ko za tudjom vunom podje, 
Sam ostrižen kući dodje. 


War. posl. ilir. 





Nepozvani gosti. 
(Balada) 





»Jur su Kosci nizko došli, 
Bit će već tri sata; 
A još nema mladoženje,« 
Veli majka Kata. 


Ah sva darhtjem, jedva da se 
Daržim još na noguh: 
Nčkak mi je čudno mučno... 
Zašto? — reć nemogu. 


Puče bič, aj puče puška, 
Zvonci zveču bliže, 
A snučg škriplje pod kopitom ; 
Već su pokraj hiže. 


Tarči na dvor da otvori 
Svatom Anka snaša.... 
Ah nij Janko..... lupeži su 
I njih harambaša. 


»»Ti ćeš danas, dušo Anko! 
Mene cčlivati,,... 
A vi momci poberite, 
Šta je za pobrati.«« 


Tko će nju sad obraniti; 
Sve je puno vina; 
Već na klupi zaharko je 
Pijan starešina, 


Ruke lome majka, kuma, 
I družica mlada,..... 
A snašica tim od straha 
U nesviest pada. 


Puče bič, aj puče puška — 
Zvonci zveču bliže 
A snčg škriplje pod kopitom; 
Već su pokraj hiže. 


Mah otvore, nit za šalu 
Danas svati mare; 
Eto brate pustahije, 
Gdč blago tovare. 


Hman bi opor, nebi vrčme 
Tu izbeći kuda: 
Pohvativši pustahije, 
Svežu ih bez truda. 


Veseli se majka, kuma, 
Veseli se Anka ; 
Jer na parsih probudi se 


Mladoženje Janka. 
Stanko Vraz. 
De a— 
Druga godina sčrbskoga vojevanja 
na 
BAISE. 
(Od Vuka Stef. Karadžića.) 


(Nadalje.) 
Istina da Stčpan Živković, koi je Turke poznavao 
bolje nego itko drugi od Serbah, progovori, da će 
1 
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Turci težko gradove dati Serbom u ruke, dodajući 
još i to, da Turci carigradski nebroje u Sčrbii gra- 
dove samo one, u kojih se sada živi, nego i Ram, i 
Kulič, i Borač, i Bog zna, koliko još pustih zidinah 
u Sčrbii ima, koje su u Carigradu sve gradovi zapi- 
sani, i dizdari njihovi ulefu jedu; nu drugi, dokazu- 
jući, da se kod takih silnih Turakah, koji svoga cara 
obično slušaju po svojoj volji, ni na kakve ugovore 
osloniti nemože, dok su god gradovi u njibovih ru- 
kuh, nedopuste, da se to izostavi. Na ovoj skupštini 
sastavljen je i ovaj račun od troškovab zemaljskih, od 
kako su se Sčrbi stali biti s daijami, i dat je poslani- 
kom, da ga u Carigradu pokažu, ako bi Turci što 
spomenuli za lanjske i ovogodišnje harače i ostale ze- 
maljske daće: 


Dato Gušancu (da izda daije?) . 
Dato opet Gušancu za Bećir-pašu . 95,000 — 
Troška Bećir-pašina u Biogradu 40,000 — 
Dato Gušancu za 120 njegovih kerdžalijah 54,000 — 
Trojici vezirah i Redžepu, dok su bili u 


groš. par. 
180,000 — 


Biogradu, dato u novcu i zairi , 488,090 — 
Bećir-paši, kad je došao iz Bosne i opet 

kad se vratio natrag, dato za trošak . 130,7100 — 
Većil-arč uzeo od knezovah . 16,500 — 
Serbi potrošili za hranu i za džebanu 850,000 — 
Dato Suleiman-paši i Muasilu gotovih . 200,000 — 
Opet dato s tavilami (kvitami) . 11,218 20 


2,135,568 20 
U tom dvor turski, razumčvši koje od Bećir-paše, 


koje s različnih drugih stranah, da se Serbia nije u- 
mirila, nego da su od raje postali gospodari i vojnici, 
i da se sad tek pravi nemir otvoriti može, preporuči 
Karabogdanskomu knezu, Muruzu, da on gleda, nebi 
li kako umirio Serbe na ovaj način: da se poglavicam 
dadu knezovski berati, pa da žive mirno pod do- 
brim pašom, kao što su od prilike, i pod Adži-Mustaj- 
pašom živili.  Primivši Muruz ovu preporuku, odmah 
odredi i pošalje u Serbiu spatara Vasilia_Kaligara i 
Zografskoga (iz svete gore) arkimandrita Serafima, koi 
je bio rodom Bugarin, i tada se nalazio u Karabog- 
danskoj u Zografskome metohu Dobrovcu. Ovi Mu- 
ruzovi poslanici dodju nčmačkom stranom u Zemun, 
baš kad se je skupština u Ostružnjici počinjala, i Ser- 
bi im odmah odgovore, da od toga mira sad nemože 
biti ništa; jer oni sami svoje ljude opremaju u Cari- 
grad radi toga posla. 

Prošavše godine ostale su od Biogradskog paša- 
luka tri nahije, koje se nisu bile pobunile, to jest: Po- 
žežka, Užička i Sokdska. Serbi su u ovih naijah bili 


samo na opazu, da ih Turei od kud neporobe i ne- 
poharaju ; a Turci su se u nahiji Užičkoj 1 u Sokćskoj 
bili pribrali u gradove, a u Požežkoj u Karanovac, 
gdč su se dobro bili utvčrdili. Ako i nisu Serbi u- 
darili na ove Turke, oni su cčlo Ičto jednako udarali 
na Sčrbe, kao pomažući daijam, a sad osobito pri- 
brali se k njim kojekakvi bčgunci i protčranici od- 
ovud iz predatih i popaljenih gradovah i varoših, koji 
su jednako ovim pobunjenim Sčrbom prčtili, a po 
onih mirnih nahijah činili svakojaki zulum , kao i od 
prie ; zato Serbi dobivši sad ufanje, da će njihova 
vlada i gospodstvo opasti, naume i dogovore se na 
toj Ostružnjičkoj skupštini, da i ove tri nahije prisvoje 
k sebi. I tako ostavivši Katića, da se nalazi oko Biogra- 
da, i da pazi na Gušanca, s kojim su još tokorse (tobož) 
u priateljstvu bili, Kara-Gjorgjie uzme Vasu Čarapića 
i Ćušu Vulićevića s nčšto vojske iz njihovih nahijah, i 
Protu Nenadovića s. topom i s jednom kumpaniom iz 
Valjevske nahije, te predju u nahiju Požežku, i obkole 
Karanovac, pa odande pošalju knjigu Feratagiću, paši 
Novopazarskomu , da on izvadi iz Karanovca svoje 
ljude, koji su Karanovčanom bili došli u pomoć, a s 
Karanovčani kako oni načine. Nedočekavši odgovor 
na ovu knjigu, Sčrbi udare na Karanovac; nu Turci ih 
uzbiju i tako razbiju, da se Sčrbska vojska gotovo 
razbčgne, i Kara-Gjorgjie sam sobom otide u včrbov- 
ku (da diže vojsku nanovo), a ondi, s ono malo voj- 
ske, što se nije bilo razbčglo, ostavi one druge po- 
glavice. U tom, na sčrbsku knjigu, Feratagić pošalje 
k Sčrbom svoga siliktara s bratom vladike Novopa- 
zarskoga, da izvade sve Turke iz Karanovca. Sečrbi, 
imajući tako malo vojske, nesmčdnu ove poslanike 
Feratagićeve pustiti u svoj tabor, nego ih ustave na 
drugom mčstu, i izišavši im na sastanak, kažu za Ka- 
ra-Gjorgjia, da je otišao po velike topove. Onda si- 
liktar reče, da pišu Kara-Gjorgjiu, da se vrati, da one 
sve Turke. iz Karanovca izvade. Serbi to jedva do- 
čekaju, i odmah pišu Kara-Gjorgjiu, te se vrati, i po 
mnogom cčnjkanju i pogadjanju ugovore: da Kara- 
novčani vrate Kara -Gjorgjinu nčkakvu veliku šešanu, 
koju su Sčrbi bčžeći ostavili, i da mu dadu jednoga 
hata. I tako Karanovčani, davši Kara-Gjorgjiu šešanu 
i Ičpa kulasta hata pokrivena cčrvenom čojom do ko- 
pitah, izidju (na Petrov dan) ša svim iz Karanovca i 
otidu u Novi pazar, a Serbi udju u Karanovac, i po- 
pale sve, sto je moglo izgorčti. 

Kad se prota Nenadović s Karanovca vrati s to- 
pom u nahiju Valjevsku, onda Jakov pozove Milana 
Obrenovića s nahijom Rudničkom, i Adži-Melenlia, ar- 
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kimandrita Račanskoga, s nčkolike stotine ljudih, iz 
nahije Sokdske, te podju na Užice, u kome su se nč- 
kakav Omer-aga i Bego Novljanin, pčrvi došavši on- 
dč prošavše zime iz Vidina, a drugi iz Bosne, čitave 
dahije bili načinili. Čuvši Užičani, da Jakov ide na njih 
s vojskom i s topovi, oni izberu izmedju sebe dva- 
deset starih Turakah, te ih pošalju predanj u goru 
Cernokosu, da vide, je li to istina, i da ga pitaju, 
kud se je podigao, i zašto? Kad ovi Turci srčtu Ja- 
kova s vojskom u Cčrnokosi, i opipavši mu topove 
svojima rukama, uvčre se, da nisu dčrveni, kao što 
se u Užicu govorilo, nego baš pravi topovi, oni za- 
plaču i stanu ga pitati, zašto on, kano careva raja 
ide da bije Užice, carev grad, i u njemu careve Tur- 
ke, koji nikomu ništa nisu učinili; i od kuda mu ti 
topovi. A Jakov im odgovori, da on neide da bije 
Užice i u njemu careve Turke; nego ide, da bije ca- 
reve protivnike i zulumćare Omer-Agu i Bega Nov- 
ljanina, koji cara neslušaju i protiv njegovoj volji raji 
mu zulum čine i zemlju uznemiruju; i da mu je car 
te topove dao, da takove zulumćare bije i izwčbljuje; 
nego oni, ako su radi na miru ostati, neka mu preda- 
du Omer-Agu i Begu Novljanina, pa će se on vratiti 
natrag, neizbacivši ni puške na Užice. Na to mu Tur- 
ci odgovore, da oni to nemogu ačiniti; jer včra ne- 
podnosi, da brat brata preda dušmaninu u ruke, (a 
da to včra i podnosi, Omer-aga se lasno nebi dao 
predati Serbom u ruke; jer je on imao momakah i 
družtva, pa je zapovčdao Užičanom; nu Turci ovi to 
nisu smčli kazati; jer je medju njimi bilo i Omer-agi- 
nih ljudih). Onda im Jakov reče: »E dobro, kad ne- 
možete, a vi idite u Užice, te kažile i Omer-agi i 
svim Užičanom, šta ste čuli i vidili.« I tako se ovi 
Turci vrate natrag, a Jakov s vojskom otide za njimi 
te obkoli Užice sa sviuh stranah, i, namčstivši svoja 
dva topa na bčrdu Tatincu, stane pucati na njega; nu 
pošto je čitav dan uzalud pucao, nauči ga nčkakav 
starac iz Užičke nahije, te u veče premčsti topove na 
polje Kerčagovo (odakle su nčgda Nčmci Užice uzi- 
mali), i odande sutra dan (licem na lliin dan) drugim 
topovom zapali kuću u Užicu, i kako su kuće bile 
sve dčrvene i u Ičtoo doba suhe, a na veću još ne- 
srčću tursku, duhne včtar, tako vatra za jedan čas ob- 
Uzme svu varoš, ženah i dčce stade dreka, i sve po- 
viče, i malo i veliko, da se bolje Serbom predati, ne- 
go živi da gore. Onda Omer-aga i Bego Novljanin & 
nčšto svojih momakah pobčgnu iz Užica, a Užičani 
izberu izmedju sebe trideset starih Turakah , te ih 
pošalju k Jakovu, da mu dadu petdeset hiljadah gro- 


šah i osamdeset hatovah, i da _ ga mole, samo da ih 
u gradu i u varoši ostavi na miru, a u nahiju se oni 
u naprčdak ništa neće mčšati, nego on neka zapovč- 
da i uredjuje, kako mu drago. Jakov uzevši rado te 
novce i hatove, učini od njih ise (diobu) svim svojim 
vojnikom i poglavicam, i kneza Aleksu Popovića postavi 
vojvodom nad nahijom Užičkom, pa se vrati natrag. 
Tako Serbi i Užičane predadu, kao i Šabčane i Sme- 
derevce, a Sokoljanom nemogući ništa u onome ka- 
menu učiniti, postave samo straže oko Sokola, da im 
Turci nebi kakovu štetu učinili, a nabija Sokdćska 
ostane pod serbskom vladom, kao i druge, i postavi 
joj se starešina Adži-Melentie, arkimandrit Račanski. 
(Dalje će slčdni.) 





Dopis iz Moravske. 





Iz Berna (Briinn). Na početku Sičnja g. 184. — 
Opet utonu u mdru vččnosti godište jedno — godi- 
šte 1840, o kojem su narodne bajke pripovčdale, da 
će biti najznamenitie 19. stolčtja. I u istinu, ako pre- 
metnem na misli mojoj kipove, koji su se prošavšega 
godišta raznimi dogodjaji pojavili, i onu silu historič- 
kih živaljah, kojih je nagomilao toga godišta sve da- 
lje i dalje k velikomu cilju vodeći duh svčta, tako u 
politici kao i u znanostih: zaisto nemogu više putah 
inače, nego tčskljivim okom pogledati na novo godi- 
šte, koje se navalom tih živaljah osiliti i u svoj na- 
ravni kolotek stupiti imade. Kakov će se po prilici 
genij razvinuti iz razvalinah dobe naše, koi bi zadao 
nčkakav pravac našemu stolčtju? 

Za nas Čehoslavjane imade godište 1841. osobitu 
važnost i uspomenu; jerbo mi slavimo ove godine šest 
včk uspomene 0 sačuvanju i obrani Europe od jarma ta- 
tarskoga*), koi bi svekolike puke izobraženosti europej- 


%) Milliri slavit ćemo takodjer šesti vek uspomene 0 sačuva- 
nju domovine i po njoj kralja i svete krune Ugarske od jarma 
tatarskoga budućega god. 1842. dana 17. Pros. (XVI. Kalen. Decem- 
bris); jer je na ovaj dau BelalV. Zagreb slobodnim i kraljevskim 
varošem učinio, iz zahvalnosti, što je ovdč od stanovnikah, bčžeći 
pred Tatari u Dalmaciu, gostoljubivo bio primljen. (Viđi «De Reg- 
nis Dalmatiae, Croatiae, Slavoniae Notitiae Praeliminares Studio, 
labore, ac impensis Balthasaris Adami Kerčelić de Korbavia Za- 
grabiae. Str. 124.) Stanovito imade veliki dio plemstva Ugarsko- 
ilirskoga svoje povelje (privilegia) i š njimi zadobljene pravice i 
slobođe od kralja Bele IV. zgodi tatarskoj zahvaliti. Najpače ovom 
zgodom u Dalmacii rčšila se je sudbina Europe u obće, a Ugarske 
kraljevine napose. Jer da se nisu u sčveru hrabro podnesli Česi 
i Moravci pod tapovčdničtvom Jaroslava Zvezdohorskoga (Stern- 
berga), te da su u Dalmacii popustili hrabri Iliri, stanovito bi 
Ugarska cčla i š njome Europa bila pala! 
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ske bio uništio i cčlu Europu u pervanju sirovost i 
glupost stčrmoglavio, da se nisu hrabri Slavjani onim 
azianskim čoporom junački oprčli. S nčkakvim uzvi- 
šenim ćutjenjem pogledavamo mi na goru »nevisoku,« 
naš Hostyn, gdč se je u našoj domovini _moravskoj 
rččšio udes europejski, i s višim nadahnutjem proči- 
tavamo mi redke Kraljodvorskoga rukopisa, ovoga po- 
svetjenoga rukopisa, u kojih nam se boj taj živimi 
bojami predstavlja. G. prof. Š. namčrava sastaviti je- 
dan kratak pregled iz dogodovštine te velike zgode, 
navlastito za putnike, koji u velikom broju na goru 
hostinsku putuju, premda razumno vrčme prošastoga 
stolčtja na slavu njihovu ništa ostavilo nije, nego praz- 
ne, i od svega uresa lišene bolte. Cilj onoga spisa 
jest u istinu plemenit, i kad se u dčlo privede, sta. 
novito će na uzbudjenje narodnosti veoma mnogo 
prinesti. 

Iz naše domaće literature nemogu Vam ništa no- 
voga javiti. — Kalendari za g. 1841. izišavši trudom 
g. prof. Šembere jesu oni isti, o kojih se je lani u tih 
listovih (Cvčtju českom) govorilo; samo što su po- 
množani dvama olomuckima , koji su jur u Cvčtju 
(Kwčtech) oglašeni bili. [| nčmačka literatura — prem- 
da kod nas čvčrsto stoji — ništa novoga neproizvadja, 
ako što i podade, taki izgine, budući necčrpljeno iz 
narodnosti, onaj dan, u koi se porodi. Tako se na- 
rav osvetjuje! Nčšto višjega i postojaniega u literaturi 
samo onda postati može, kad se narod s pukimi (pra- 
vimi) svojimi silami upozna, i iz toga včke živućega 
vrutka mišljenja i ćutjenja svoja cerpi. — 

Tečajem mčseca Prosinca davani biahu na kaza- 
lištu (diwadlo) našem takodjer Pašerovi Raupachovi, po- 
lag prevoda neumornoga Tyla, i ponovljen je Drate- 
njk. Posičdnji se je osobito kod nas uvčk dopao, i 
prigodom prošastoga predstavljenja vidili smo i mno- 
go osobah iz višjih stališah i prišastnikah sa vladanja 
(polja, vanka), koji izvčstivši se iz bernanskih novinah 
o proizvodjenju toga komada, nepoštediše truda ni 


Nčkoji od naših verlih domorodacah bave se tom mišlju, da 
se na Grobničkom polju, gdč se je ista grozna sa Tatari bitva go- 
dišta 1242. slučila, spomenik podigne. Da se taj posao ne samo 
kraljevinah Dalmacie, Horvatske i Slavonie, nego i cčle Ugarske 
tiče, svakomu je belodano. Mi se jedino Svemogućemu otcu skru- 
šenim sčrdcem molimo, da nas u naprčdak od takove teike ne- 
zgode, koju nesloga kleta radja, — sačuvati premilostivo dostoji! 

V.B. 





troška 4 milje daleki put poduzeti, samo da svojemu 
narodnomu ćutjenju ugode. Želimo iz svega sčrdca. 
da nam kazalište postane srčdištem , u kojem bi se 
zajedno spoznavali i novimi silami na našem putu 
okrčpljavali. — S Bogom! 


Pr. V. B. 
(Iz Českoga Cvčtja.) 


——B000E=— 


Različnosti Slavjanske. 





Janko Gilek, čitateljem lanjskoga Cvčtja (českoga) 
kao daleki putnik poznat, povratio se je sa svojega 
puta po svih pet stranah svčta u svoje rodjenja mčsto 
Litomišel. Može biti, da ćemo biti u stališu, obširnii 
opis putovanja njegova za kratko vrčme javno priob- 
Ćiti. Medju inimi znamenitimi stvarmi donio je takodjer 
iz Sidneya (u Novoj Hollandii) kazališnu cedulju, ob- 
javljujuću, da će se tamo igrati u englezkom jeziku: 
Wilasta, kraljica Ceska. 


Gospodin J. Sreznjevski , glasovit ruski spisatelj i 
profesor u Harkovu, koi se je duže vrčmena u Pragu 
zaderžavao, da se českomu jeziku priuči, našao je na 
svojem putovanju po Lužici u me knjižar- 
nici u Budišinu nčkoliko českih rukopisah. Veli se, da je 
jedan vlastitom rukom Husovom pisan; a drugi je time 
znamenit, što saderžaje bojeve, koji su se medju Pra- 
gom i Kutnom Gorom godište 1429 dogodili. 

' Pr. PV. B. 
(Polag »Ceskoga Cvuštja.«) 


ooo 


HH OPRIVE. 
Od Milutina. 





»Nu gle kljuse, ko se rita — 
Ni a, njegva već kopita 
Nemož miran biti čovčk.« 

Ta neka se rita dovčk: 

Ti mu s puta podj' mučeći; 
Prestati će. I ak to nebi — 
Smij se braco i misli u sebi: 
Nagon včštba svoj kljuseći. 





»Množ koprivah šta će, kaži, ota?« 

to i druge koprive kraj plota. 
Jedan tamo guske 'rani š njima, 
Koi namčru tiem podobnu ima, 
Neka ove koprivice čita. 


»Mlad si pa već druge hoćeš učit; 
Mnogo i sam još nemožeš dokučit — — 
Man? se toga: poso e' taj za starce.« 

Ja učiti nit mogu, nit hoću ; 

Al da kvara nečine u voću, 

Rad bi odučit jarce i — magarce., 


Ti si bulja*) — nu oti tko su jarci, 
»Tko li, kaž, rečeni magarci? «a 

to je trčba, to i onako zna se, 
Drugo, braco, zadaržat ću za se. 














Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 8. U Subotu 20. Veljače 1841. Tečaj VII. 





Zerno do zčrna pogača, 
Kamen do kamena palača. 


IWar. posl. ilir. 





Bratja. 
(Balada.) 





»Pusti meni ljubu tvoju, 
Pa odlazi u pokoju; 
Nek inače sablje sude, 
Čija krasna dčva bude.« 


Starjem bratu mladji prčti, 
Te u boj se jur prokleti 
Najsvetijoj prot naravi 

S razbčšnjenim sarcem stavi. 


»Nemoj brajko, ludovati! 
Kako mogu sablje znati, 
Koga krasna dčva ljubi?. 
Našeg mira ti negubi.« 


»Mejdan ovi mene boli 
(Tako starji mladjeg moli), 
Brat iz bratske karvi neće 
Kletstva carpit svoje srčće.« 


Ali plami siloviti 

Nedadu se utažiti, 

Mladac radje boj pokuša, 
Neg od bratca rčč da sluša, 


Tada bistra ko ribica 
Lčpa dojde dčvojčica; 
Prčteć rukom sardjbu javi, 
Te boj smčlo obustavi. 


Time bratja razbratjena 
Padnu dčvi pred koljena, 
Nadajuć se svak utčhe 
Požaluju svoje grčhe. 


Dčva pako mladjem reče: 

Kad on bčli dan izteče, 

Što izbegne noćne sčne, 

Tad, o momče, dodj po mene! 


A ti starji, muže varli, 
Barzo bčlu dvoru harli, 
Te sakupi mah svatove, 
Jerbo tebe sarce zove. 


Ljudevit Vukotinović, 
Ilir iz Horvatske. 





Sabor karlovačke ilirske čitaonice. 





Dopis iz Karlovca, od nedčlje 14. Veljače (Febr.) 
1841. Što sičdi jest govor, kojim je poznati domoro- 
dac naš, obće cčnjeni varoša karlovačkoga sudac i 
mčnbenoga prisčdnik, g. Dragutin Klobučarić , otvo- 
rio danas poslie podne kao ravnitelj i predsčdnik u 
ovdašnjoj varoškoj dvorani pred _mnogobrojnom go- 
spodom svakoga stališa i reda godišnji sabor čitaoni- 
ce ilirske u Karlovcu: 

Čestita_ gospodo 1 
Vrčdni domorodci! 

Lani u ono doba, u koje polag naših družtvenih 
statutah bio bi ja morao deržati naš godišnji sabor i 
s Vami po drugi put sastati se, nalazio sam se u po- 
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slih kraljevine i grada našega daleko od Vas razstav- 
ljen, ali samo tčlom daleko od Vas, jerbo misli moje 
u onoj daljini bavile su se ne samo o mojih dobrih 
igradjanih, kojih sam ondč pred licem obće domo- 
vine i vladanja, kako sam najbolje znao i mogao, za- 
stupao, nego i posebno o poslih ilirske naše čitaoni- 
ce, u obziru koje bio sam naručio mojem namčstniku 
g. Antunu Vakanoviću, da on mčsto mene obćeni sa- 
bor s Vami zajedno ovčrši, što on zaista dobrostivo 
i izpuni. — Nenazočna izabraste me opet ravniteljem 
čitaonice naše u tretje godište, verh česa nemogavši 
Vam onda zahvaliti, dopustite da Vam sada, gdč meni 
podčljenu čest natrag po tretji put u ruke Vaše po- 
lažem, moje zahvalno priznanje za onda izjavim. 

Poslovi naše čitaonice naprčduju mirnim i stalnim 
korakom sve bolje. Čemu se ni čuditi nije, kad po- 
mislimo , s kolikom ljubavju sčrce premilostivoga go- 
spodara i kralja našega prema svim sebi podvčrženim 
narodom plamti, i s kolikom velikodušnostju dariva 
carska njegova desnica vrčdne domorodce one, koji- 
no su za uzderžanje i izobraženje slavjanskoga naroda 
pod austrianskim žezlom neumorne trudove svoje ro- 
doljubno uložili. Otvaraju se dakle sve malo po malo 
zaslčpljene oči onih našinacah, koji do sada u tromo- 
sti svojoj drčmahu, i luda upornost onih svaki čas 
sve dublje propada, koji sc au bezobraznosti svojoj 
ni malo nestidiše protivit se tako plemenitim, tako 
pravednim svčrham i željam naroda svoga. Odtuda 
naravnim načinom dolazi, da vrčdnost i korist čitao- 
nice naše biva od dana do dana sugradjanom našim 
očevidnia, i to je uzrok, što nam svaka godina novih 
donosi članovah, a i za nastajuću godinu radujem se 
veoma, što Vam navčstiti mogu, da će nas po dobar 
broj vrčdnih i važnih domorodacah, kojim se je grad 
ovi obogatio, pristupom svojim k domorodnomu za- 
vodu našemu počastiti. 

Iz računah, koje Vam ovdč predlažem, izvoliti ćete 
vidčti, da kako svagda tako i ove godine vodili smo 
malenu pčneznicu našu s prevelikom štedljivostju. Onim 
bo samo troškovom podvergli se jesmo, koji u gospo- 
darstvenom pogledu zavodu našem neobhodno biahu 
potrčbiti, sve pretekavše novce pako uložismo polag 
cilja družtva našega u dobre i priučiteljne knjige, u- 
množavajući tim načinom sveudilj našu već dobro ve- 
lik broj knjigah saderžavajuću knjižnicu. 

Ogledajući se na prošaste godine pada nam u oči 
ugodna opazka, da od kako čitaonicu zavedosmo, 
drugi takojer svakojaki zavod i laglje nam za rukom 

4 Nit čudo: jerbo zaista i naravno je i ćudi 
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čovčka i posalah njegovih veoma shodno, da kad 
različiti ljudi u takove saveze izmedju sebe stupe, gdč 
čestje i laglje neg u običnom životu medju sobom sa- 
staju se i o stvarih svakojakih sbore, iz takovih sa- 
stanakah, iz takova medjusobnoga priobćivanja mislih 
nove niču misli, nova proizlaze preduzetja, novi pro- 
iztiču zavodi. Ob sebi nedaje vatre nit ognjilo nit 
kremen; ali udari ognjilom o kremen, i eto skočit će 
iskra, kojom se najguštje tmine u svčtlost obratit mo- 
gu. A to je upravo tako i s jednim čovčkom. 

Misć o mis6 udarena novu poradja mis6, a čovčk 
jedan pomoćju drugoga izvčršuje ono, što sam ob 
sebi nikako nemože. Da nespomenem bo družtvah 
tergovačkih , koja takovim povodom u nas nastadoše 
i nastaju dalje još sada na korist tčrgovine u obće, a 
njihovih dionikah napose, to ću da Vam samo spome- 
nem ilirske teatralne predstave, koje smo prošaste je- 
seni uživali. Vi sami, gospodo moja, ne samo oče- 
vidci, nego i dionici biaste one radosti, onoga uzhita, 
kojim sugradjani naši pozdraviše i pratiahu domorod- 
ne one, još nikad prie toga u varošu našem neuživa- 
ne predstave. A tko nam je pčrvi porodio tu radost? 
tko je dao bližnji povod tomu veselju našem? Tko 
drugi, nego članovi ilirskih čitaonicah, dakle i Vi sa- 
mi, gospodo moja, koji ste nam domorodne one igra- 
oce ovamo doveli, i pomogli nam i novčani gospo- 
darstveni teret rodoljubivo podnositi. Vi ste svčdoci 
i dionici goruće one prama narodu ljubavi, koja oživ- 
ljuje i danas persi sugradjanah naših sladkom požu- 
dom, da nam se opet domorodni igraoci naši na sko- 
ro povrate, i Vi ćete, tako se uzdam , ufanju njihovu 
ako ikako bude moguće, kao podpore narodnosti i 
verli domorodci, veselo odgovoriti. A bi li nam to 
sve bilo do sada pošlo za rukom, da se nismo saku- 
pili u družtvo ovo, gdč nam ukupnimi i duhovnimi i 
tčlesnimi silami sve tegote bivaju lahke, sva bčrda 
ravna, sve zaprčke odoljive? Veoma dvojim, jer »slo- 
gom i malene stvari rastu, a neslogom se i najveće 
satiru,« rekoše stari. 

Prigodom istih teatralnih predstavah vidčli smo 
bistro, da u varošu našem neima takove dvorane ni 
prostora, koi bi dovoljan bio za primit u sebe ono 
množtvo gledaocah, koji domorodne predstave polaze. 

Kako misć jedna poradja drugu, tako i ilirski 
teatar kroz čitaonicu nami priskerbljen rukovodi nas 
na dalju misao, da si jednu novu sgradu sagradimo, 
u kojoj osim drugih sgodah , bila bi napravljena za 
teatar broju gledaocah primčrena dvorana.  Nakanje- 
nje naše teži na to, da novozidanu sgradu tako na- 
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pravimo, da glavnice u nju uložene dobar interes dio- 
nikom nosile budu. Prie ništanemanje neg se o tom 
obširnia osnova učini , bilo bi koristno, da mi nčko- 
liko osobah imenujemo , koje bi zemljište za taj stan 
potrčbno izabrale i već u naprčda potrčbite za pri- 
bavljenje istoga korake učinile, nami što bčrže poslo- 
vanja svoga rezultat objaveći i plan od kuće predlo- 
žeći. Eto Vam, gospodo moja, nov dokaz, kako ma- 
lena takojer stvarca povod velikim i koristnim pod- 
prijatjem podati može, kako malo sčmence , koje se 
jedva u ruci vidi, u dobru zemlju posadjeno proiz- 
nosi veliko stablo nakitjeno listnami granami, pod ko- 
jim se pako u došasta vrčmena hlade unuci i praunu- 
ci onoga, koi ga je blagoslovljenom rukom sčtivši se 
potomstva svoga posadio. Potrčbito je dakle sčme, 
jer je potrčbito stablo ; potrčbita je kaplja, jer je po- 
trčbito more; a tako je potrčbita i čitaonica naša, jer 
je potrčbita narodu literatura, jer mu je potrčbit tea- 
tar, jer_ mu je jednom rččju potrčbita fzobraženost. 
Kamo srčća da su o takovih stvarih mislili još naši 
dčdovi, te bi mi sada Ičpo zrčle već uživali plodove! 
kamo srčća, da su bar kakov mu drago kutić za ob- 
ću gradsku biblioteku otvorili, te mi danas nebi bili 
lišeni najvrčdniih i najvažniih dokazah , najistinitiega 
ogledala srčće i nesrčće praotacah naših, već bi u 
njoj nalazili da nespominjem staria vrčmena, bar naj- 
noviih promčnah književne spomenike, od kojih se 
sad kojekuda jedva i trag nalazi. Ali hrabro samo, 
gospodo moja, što nisu nami učinili otci, nastojamo 
učiniti. mi potomstvu našemu, i zadobit ćemo u sčrcu 
njegovom zahvalnost včkovitu! — Mi smo položili te- 
melj velikomu narodnomu dčla, u kom ćemo mi, ako 
Bog da, još i poslie smerti u sladkoj uspomeni po- 
sičdakah naših živčti i od koga će se, ako ovako sla- 
lan i nepomičan kao dosada ostane, sve malo po malo 
hiljadovčrstan plod po svoj dragoj domovini našoj 
razprostraniti.  »Zerno do zčrna pagača, kamen do 
kamena palača.« — »Samo jedini sloge duh budi naša 
obća dikal« 

Domorodni i dobro promotreni govor ovi bi prim- 
ljen od strane slišajuće obćine s velikim uzhitom. 
Česa radi bi odmah odabrana iz najboljih rodoljuba. 
cah jedna deputacia, koja o tom da radi, da se na 
shodnom mčstu iznadje zemljište za sagradit pako 
sgodan teatar, koi će i gradu ovome na slavu i za- 
bavu, domovini na korist, i vlastnikom svojim na pro- 
bitak služiti. Zatim biahu popisani oni, koji k pleme- 
nitom zavodu ovom sad s nova pristupiše, i veoma 
se obradovaše priašnji čitaonice ilirske članovi, videći 


gdč se njihov dojakošnji broj sa 19 novih članovah, 
samih poglavitih i uglednih, pomnoža: tverd zaista 
dokaz, da narodnost ilirska i jezik svaki dan nčkoli- 
ko pobčdjuje nepriateljah, svaki dan novih nalazi 
priateljah! Nit čudo; jer »je bliže košulja neg haljina,« 
što no rekoše stari! A il je lud, il pakostan, i zato 
svake pogčrde i pedepse pred sudištem naroda svo- 
ga dostojan Irlandez oni, koi više ljubi tudju, premda 
bogatu Angliu, neg svoju, premda siromašku Irlandiul 
Ali i ludost i pakost Ičči vrčme; i Ičpo je uredio oni 
svegakolikoga tvorac, da se svaka poslie duga i duga 
bluda vratjaju opet k materi naravi natrag: »naturam 
expellas furca licet, usque redibit.« Neda se paun 
obratit u gavrana, makar se još jače navranio, ni ga- 
vran preobrazit u pauna, nakitio se šarenim perjem 
koliko mu drago. Jer recimo nek se omaškarani paun 
oni gavrani zato, da drugih nakazana obraza u mla- 
dostnoj plahosti svojoj razveseli; to su poklade, to je 
vatra mladosti ; il pak zato, da koje Ičpo zerno pod 
onom kabanicom izmedju drugih gavranah dohvati: 
to je glad, to je koristoljubje! Al ni poklade, ni mla- 
dostna vatra, ni glad, ni kortstoljubje netraju za u- 
včke: za poklađam bo nastaje korizma, za mladostju 
starost, za gladom sitost, za koristoljubjem napunjen» 
torba. Pa da vidiš onda lakardie od pauna, osobit 

da mu pomoćju kakova dobra vodenoga sitnovida 1 
sercu uzčitaš! Ja nikako nemogu včrovati, da se tko 
nije, kad ga kakova nenadana nesrčća stigne, ako mu 
je dato na samom moliti, milom svom Bogu pomolio 
u onom jeziku i onako, koi i kako je od majke svoje 
naučio. Tudje jezike govoriš iz glave, a svoj iz sčrca, 
i svoj će ti dragi Bog proizić iz serca svaki put, kad 
ti što makar kojim načinom glavu zabuni, pa bilo baš 
u njoj koliko mu drago oltarah krivo štovanih i diak, 
i deah, i dieuzah, i godsah, i gčtterah, i alah i ištene- 
kah! — Al natrag, odkuđ sam pošć! — Jošte novi 
članovi bčše popisani i imena njihova s velikom ra- 
dostju iz ustih čitajućega tajnika poslušana, bi do- 
končano da se $. 1. osnovnoga statuta popravi u to- 
liko, da se novođdošadši članovi oslobode od priloge 
za pohižtvo, kojega su utemeljitelji hvaljene čitaonice 
već dosad dovoljno nabavili.  Naposičdak bčše dosa- 
dašnji častnici svaki u svojoj časti jednoglasno potver- 
djeni i progledani od pčneznice računi, kojih vodjenje 
pokazuje zadosta, kako se i s malim troškom dosta 


dobra za domovinu može uraditi. 
1. M. 
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Druga godina sčrbskoga vojevanja 
na 
DAIJSE. 
(Od Vuka Stef. Karadžića.) 





Kad serbski poslanici dodju u Carigrad, i predadu 
Turkom svoju molbu, Turci se upropaste vidčvši, šta 
raja ište, pa stanu psovati i vikati: »Šta će raji gra- 
dovi? Ovo nije raja; ovo su ajduci.«_ Pa onda njih 
svu trojicu pod stražu, a car postavi Niškoga Afiz- 
pašu Biogradskim vezirom, i zapovčdi mu, da digne 
vojsku, pa da ide upravo u Biograd, i zemlju na silu 
da umiri. Kad se već čuje, da Afiz-paša kupi vojsku 
i oprema se jamačno na Sčrbiu, onda Živković, koi 
je znao dobro i turski i gerčki, stane govoriti turskoj 
gospodi po Carigradu: »Sad car šalje Afiz- pašu u 
Sčrbiu, a narod, ne imajući od nas nikaka glasa, neće 
znati ni včrovati, da on ide po carskoj volji i zapo- 
včsti, nego će pomisliti, da ide sam od svoje volje, 
pa će se pobiti š njime, i bit će trista jadah nanovo ; ne- 
go pustite mene da idem u Sčrbiu, da kažem narodu, 
da je tako carska volja, i da se ne protive, već da 
prime Afiz-pašu u Biograd ; a medju tim, ako se što 
sumnjate, evo ova moja dva druga, neka ostanu ovdi, 
dok se oni poslovi ne svčrše i Afiz-paša srčtno ne 
dodje u Biograd.«. Turkom se učini, da Živković ima 
sve pravo, što govori, i kažu mu, da se spremi, i što 
berže da ide u Sčrbiu. Onda on otide, te nadje on- 
di nčkakvoga čovčka, i preporuči mu, da razbira za 
Afiz-pašu, i da dolazi, kad što da obilazi protu i Čar- 
dakliju, pa kako se čuje, da se Afiz-paša s vojskom 
prikučuje k Serbii, da ih kako noću izvede i sakrie 
gdi. Kad Živković i to uredi, onda izidje iz Carigra- 
da, pa na vrat na nos poterči u Serbiu. Na Niš valja 
da nesmčdne udariti od Afiz-paše, ili od drugih Tu- 
rakah, koji su ga, kao rodjenoga Nišliju poznavali, 
nego udari uz Dunavo, nu negdč oko Poreča uhvate 
ga Redžepovi Turci, i noću da ga ubiju, te se jedva 


izlaže i od smerti izbavi. Kad nastupi u pobunjenu 
Serbiu, stanu ga ljudi srčtati i pitati, kako je, jesu li 
šta sveršili, a on im počne govoriti: »Dobro, bratjo, 
hvala Bogu, nikad bolje ; car nam dade sve, što smo 
hičli i želili, i odredi nam Afiz-pašu sa trista ljudih 
u Biograd, samo da se zna, da je zemlja carska; ne- 
go posič dodjoše glasovi, da je Afiz-paša nakupio ko- 
jekakve svoje porodice i momakah ! bezposlicah nč- 
kolike hiljade ljudih, i tako mčsto trista ljudih podi- 
gao čitavu vojsku; zato iz Carigrada poslaše mene 
naprčd, da vam kažem, i da sledamo, ako Afiz-paša 





dodje sa tridesta ljudih, da ga primimo u Biograd, 
ako li povede više, da se bijemo šnjim, jer i on cara 
ne sluša, kako se po njegovoj zapovčsti nevlada.« Ta- 
kove glasove Živković posije po narodu, kudgod pro- 
dje, a Kara-Gjorgjiu i ostalim starešinam kaže upravo, 
kakd je. Kako ovi glasovi dodju u Serbiu, Serbi od- 
mah stanu kupiti vojsku, i Milenko i Petar pohite s 
nahijom Požarevačkom k Čuprli, a Kara-Gjorgjie sta- 
ne prikupljati nahiju Smederevačku i Kragujevačku k 
Jagodini; Živković ak da omete i Gušanca, da nebi 
on medju tim, kad vojska serbska otide pred Afiz- 
pašu, izišao s kerdžaliami da pali i da hara i robi 
sela, otide mu u zemunski kontumac na sastanak,1 na 
Pitanje njegovo : šta su sveršili u Carigradu, kaže mu, 
da su iskali njega za vezira, i da su im ga iznajprie 
bili obrekli dati, pa posič Afiz-pašini priatelji pod- 
vale novce, i postave Afiz-pašu: »[ eto ga,« veli, vide 
u Biograd, nego sad ne znamo, šta ćemo činiti; šta 
veliš ti, Alil-aga ?« A Gušanac mu kaže, da idu, da ga 
biju, i da ga nipošto ne puštaju k Biogradu. 
Afiz-paša nakupi prčko dvadeset hiljadah vojske. 
Kako do tada, ni prošavše ni ove godine, još nikakva 
prava vojska nije udarala na Serbe, tako on ne samo 
što nimalo nije sumnjao, da će ih pokoriti, nego po- 
vuče sa sobom množtvo ličinah, kojimi će poglavice 
vezati i včšati, i nčkoliko kolah abenih kapicah i malih 
britvicah : kapice da razda narodu mčsto fesovah i 
šalovah, a britvice mčsto oružja. S ovakom opravom 
i nadeždom on u početku mčseca Kolovoza (Aug.) do- 
dje u Paraćin, | odande odredi Smail-agu Banjskoga 
i još nčkoliko Turakah, te ih pošalje, da se razgova- 
raju s Milenkom i s Petrom, koji su se sa dvč hilja- 
de i pet stotinah ljudih i s jednim gvozdenim topom 
bili utaborili na Ivankovcu niže Ravanice. Njegov je 
pozdrav Sčrbom bio ovo: da on niz Resavu prčko 
nahije Požarevačke ide u Biograd, nego da mu gle- 
daju konake da narede, i narod oružje da da, i da 
bude raja, kao što je i bio. Serbi mu na to odgo- 
vore: »Dobro! mi smo čuli, da on ide u Biograd, i 
konake smo mu naredili, ali ne prčko nahije Požare- 
vačke, nego na Jagodinu i na Asan-pašinu palanku, 
carskim putem, kud su i do sad veziri išli; a ove su 
nahije s ove strane Morave poharane i popaljene, i 
gotove opustčle : ljudi nemaju ni sami šta da jedu, a 
kamo li vojsci konake da daju. Za oružje pak, kad 
dodje u Biograd, gledat ćemo; a mi smo raja careva 
i onako.« Afiz-paša, kao da je znao, da ga Sčrbi ma- 
me u one šume i gudure, kroz koje valja poći, dok 
se carskim putem dodje iz Jagodine u Grocku, nije 
smio ni pošto da se upusti, da ide onuda, nego još 
jedanput pošalje svoje ljude k Sčrbom na razgovor; 
a kad vidi, đa Sčrbi dšrže jedno, te jedno, onda re- 
če: »Ja znam gdč je Biograd, niti trčbam ajdukah, da 
mi kazuju i zapovčdaju, kojim ću putem u njega ići.a 
Pa digne vojsku iz Paraćina, te udari na sčrbske šan- 
ce na Ivankovcu, da ih onako uzgred očisti, da mu 
ne ostaju za ledji; i tako udarivši se tu, bili su se 
od jutra do mraka, Turci jednako jurišalući, a Sčrbi 


se braneći. 
(Dalje će sladiti.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Bra. Ljudevita Gaja, 
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Broj 9. U Subotu 27. Veljače 1841. Tečaj VII. 
Dosta smo podnili pogube i smeće, 
Vrčme je, dom mili da vidi sve veće; 
Da radost svak svoju uživa s ljubavi 
U miru, u goju, u igrah i slavi 
Gundulić. 
DOMORODKAM H pri lanu il pri vuni, 
Da se blagom kuća puni. 
SOPRIREBINI a Mora priznat, da tu Ičpost, 
rain CENE Blagotvorja svaka krčpost 
prigodom Cestiim Vas včncem kruni. 
večernje zabave 
dana 20. Veljače g. 1541. Pijte bčžne od radosti 
Sa sardašci vrućožednim, 
meme naja Pijte srčću ustam mednim, 
Višnji, gospe, gospodične! S kom boginja od mladosti 
Cestitim Vas včncem kruni, < « 
PL pi P8 Par Gran bos ana: gosu, 
Čudranović, Ljubko dvoreć čaše puni, 
- : Svojim kitnim včncem kruni; 
Zima s neba progovori: ja ' 
s ' Na življenja lahkom krilu 
Snčgom krije mraz livade, ' ' 
' Čim Vam nosi dušu milu, 
Nad vodom se mosti grade, 1 ždlenje Vaša i ' 
A od rose biser tvori. eu ME o NO 
No u jednom ja znam dvori ao 
Pramalčtju slike slične, Včk kb bile složnoruke 
Pune krase zorolične; S nami na čast domovine, 
Jer Vas cvčtom ruže, Ičra Nek posrie plod mene 
Kiti na čast tog večera Nek u željne stignu luke 
Višnji, gospe, gospodične Blagih trudov sve odluke; 
Jerbo gospe, gospodične! 
Blago onom, koi Vas gledi, Vi ste kadre s krase lične 
Svaki junak Vas da gledi, 
Kako metje pod svu vladu : 
' Ko sunovrat sunce — slčdi; 
Vaša ljubav čeljad mladu; J kz 
Braneć u dvor unić blčdi, A SERIE Ee PSOsne &v 





Kako briga posle slčdi 
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Hvala Bogu, što se kazati može, da je i ovo vrč- 
me, koje se »poklade« zove, i koje, lakerdiam posvetje- 
no, toli malo znamenujuće i prazno biaše, — da je, 
rekoh, i ovo vrčme Ičpo znamenovanje i krasan zna- 
čaj zadobilo. — Šta če reći, okretati se, s krasotami 
po dvorani tamo amo, bez svčrhe i cilja tumarati, 
skakati bez kraja, a neznati zašto?. Gospoje i dčvice 
nose se po najnoviem ukusu, gospoda muževi takodjer, 
muzika je od Straussa ili Lannera, dvorana je Ičpo 
izslikana, razsvčtljena . . . i to vam je bal, bal u Za- 
grebu, u Beču, i ma gdč drugdi, svigdi jednako... 
Od ove versti balovah odlikova se sa svime prekrasna 
zabava, koju mladići zagrebački dana 20. Veljače na 
gradjanskom strčlištu dadoše. .. Iz daleka se već 
vidjaše cčla palača strčlacah kao u vatrenom moru 
plivajuća, hiljada svčćah biaše okolo stanja včšto raz- 
redjeno, a u srčdini na doksatu sčvahu se gerbovi 
milih sestarah ilirskih, dalmatinski, horvatski i sla- 
vonski, a nad ovimi plamtila je zvčzda i mladi mčsec, 
koi nas opominjaše, da je nas jedna mati, mati ilirska 
rodila. Ondi biaše gorućimi slovi napisano: »Narod 
bez narodnosti, jest tčlo bez kostit« velevažne rčči, koje 
bi trčbalo, da svaki, koi neće, da poštenim i bogo- 
ljubnim svojim sugradjanom na pogčrdu bude, du- 
boko u sčrce svoje utisne. U dolnjem pridvoru, koi 
as zelenim, ugodno mirišućim cvčtjem nakitjen biaše, 
stojalo je nčkoliko gostovitih mladićah, koji su dola- 
zeće goste dočekivali i pozdravljali; od ovuda prčko 
stubah tako uredjenih, kao da bi šetalište u kom 
perivoju bilo, išlo se je u gornji pridvor, gdč se 
nadpis »Ulaz u salu« razsvčtljen vidjaše. Tamo drugi 
opet biahu mladići, koji su kasnie nadošavšim drugo- 
vom svojim kitice podčljivali; čekali su najposič u 
predvjoj sobi drugi opeta, koji su gospojam i dčvi- 
cam kite cčrvenom i bčlom včrpcom svezane davali. 

Dvorana je posve narodnimi bojami urešena bila, 
a u obližnjoj sobi uveličavala je svečanost ovu veli- 
kolčpna slika nj. veličanstva premilostivoga kralja na- 
šega Ferdinanda V., nad kojom je čitati bilo: »Recta 
fueriu Poslovica ta na svom mčstu biaše tim više, što 
nam je dobro znano, da uzvišeno vladarstvo naše sva 
ona brani, koja su pravedna, — zaista dakle i domo- 
ljubje naše, jer boljega »rectuma«a čovčk naći neće, 
nego kad se narod koi za svoju narodnost brine. — 
Krasne ove zabave domaćica i domaćin biahu: viso- 
korodjena gospoja grofica Franja Draškovićeva, i viso- 
korodjeni gospodin baron Franjo Kulmer, oni su po- 
znatom horvatskom ljubežljivostju i uljudnostju goste 
dočekivali, oni su bili kao kruna cčle domorodne zabave. 


“X Komu pako nije serce šilnie u pčrsih kucalo, koi 
je vidio, kako su sve dčvice domorodnimi bojami — 
bčlo i cčrveno — urešene bile... ovo je toliko znat- 
nie, što je to dobrovoljno i bez ikojega dogovora iz 
njedarah plemenito mislećih krasnih naših domorod- 
kinjah proizišlo; .. komu nije serce silnie kucalo, kad 
je slušao, kako se mile rčči jezika našega u ustih Ič- 
pih naših vilah prelčvahu, — kad je opazio, da im ru- 
menilo od stida lica više nezastire, kad do sile dodju, 
da u ugledniem družtvu materinskim jezikom progo- 
voriti moraju1!... i kao god što nami to veoma u 
godno i drago biaše gledati i slušati, tako ni propu- 
stiti nemožemo, da ovdi javno pred cčlim svčtom 
hvalu našu sčrdačno i istinito neočitujemo krasnomu 
našemu spolu, i da ih ozbiljao nezamolimo, da se i u 
buduće užje s nami slože, i staru onu istinu potvčr- 
de: »koju stranku one obljube, da za nju već pogibel 
neima.« 

Dužni smo, da se osobito i iskreno našemu pre- 
vrčdnomu gradskomu včćniku, gospodinu Aleksandru 
Škarcu, zahvalimo, koi je vas ovaj bal,. svu ovu Ičpu, 
izvanrednu svečanost s onom neumornom rčvnostju * 
vatrom uredjivao i priugotovio: koju jedino pravo ro- 
doljubje, prava ljubav prama narodnosti poroditi mo- 
že... Tako valja, — u činu se pokazuje tko koliko 
vrčdi — rčči samo zvone, a dčla plod donose. — 
Gospodin Lavoslav Zellner, složio je Ičpe valcere, 
koje su mladići visokorodjenoj gospoji grofici Draš- 
kovićevoj, kao priaznoj i obće ljubljenoj svojoj do- 
maćici krasno spisane i uvezane svečano predali. U 
yrčme počinka bi, na čelu lista ovoga postavljena 
krasna pčsmica krasno utištena medju včrle domo- 
rodkinje, udionice ove zabave razdčljena. 

Mi želimo a i nadamo se, da kaogod što se stvar 
naša domorodna milostju božjom i milostju nj. veli- 
čanstva preblagoga našega kralja uzdiže, i sve više 
razastire, da ćemo i više spodobnih zabavah doživiti, 
pri kojih se neće skakati samo, i noć bez svčrhe i 
koristi gubiti, nego koje će značaja, i to značaja do- 
morodnoga imati. Krasne naše dčvice i gospoje če- 
sto neka se sčćaju redakah ovih, koje su u včrpce 
utištene prigodom ovom na nježnih svojih pšrsih nosile : 

Ljubav roda, Ičpog spola 
Ovoga je vodja kola; 


A] bez sloge kolo svako 
Ide slabo naopako. 

Zato i vi, roda vile 
Ne bi !' složno poskočile, 
I u kolu sa mladići 


Nastojale rod podići! 
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Druga godina sčrbskoga vojevanja 
na 
DALJE. 
(Od Vuka Stef. Karadžića.) 





(Nadalje i konac.) 

Turci osvoje mali sčrbski šanac, u kome je bio 
i top, a Sčrbi opet, koji nisu bili u šanceve zatvo- 
reni, otmu u šumi od njih džebanu, i u velikom šan- 
cu oderže se hrabro ; i Turakah u jurišanju toliko iz- 
gine, da se Afiz-paša gotovo uplaši, i o Serbih sa 
svim drugčie stane misliti. Kako noć boj prekine, 
tako Turci zanoće oko šanca sčrbskoga. Taj isti dan 
dodje Kara-Gjorgjie u Jagodinu sa pet hiljadah ljudih 
i sa tri topa i jednim kubuzom, i ćuvši, da Afiz-paša 
neće carskim putem u Biograd, nego da se bije sMi- 
lenkom i Petrom, pohiti i on tamo ; i taman kad Tur- 
ci stanu malo da počinu od boja, dodje im uhoda i 
kaže: »Eto Kara-Gjorgjie na Moravu sa deset hiljadah 
vojske!« Turci pomisle: »Šta ćemo sad? Kad evo 
ovih neima šaka ljudih, pa se ne dadu, i tolike juna- 
ke pogubili smo oko njih, a kamo li sad, kad stigne 
Kara-Gjorgjie s tolikom vojskom! Nego bščži!« Pa on- 
da mčsto barjakah, koje su bili izpobadali oko serb- 
skoga šanca, udare polako šumnate grane (da ne bi 
Serbi opazili gdč oni bčže, pa da ih ne bi potčrali), 
i bčrže bolje pobčgnu u Paraćin. Tu noć stigne i 
Kara-Gjorgjie s vojskom u Ivankovac, i videći da je 
Afiz-paša pobčgao u Paraćin, opreme se u jutru i po- 
dju svi za njim. I došavši do Paraćina, stanu s nč- 
kakva bščrdeljka iz topovah pucati u varoš, i zvati 
Afiz-pašu, da izidje na mejdan, da ne pale varoši, koja 
im ništa nije kriva. Kad to vidi i čuje Afiz-paša, on 
odmah ostavi i Paraćin, i pobčgne čak u Niš, gdč na 
skoro po tom, koje od sramote, a koje može biti i 
od straha, što je taj posao tako hšrdjavo sveršio, i 
umre na prečac. Sčrbi pak, jedno što su tada u do- 
govoru i u priateljstvu živili sa Šašić-pašom iz Les- 
kovca, a drugo, što još nisu bili naumili, mašati se 
drugih pašalukah, ne htčdnu da udju u Paraćin, nego 
se vrate za granice Biogradskoga pašaluka. Eto tako 
Živković i Afiz.paša sverše svoje poslove, a protu i 
Čardakliu izvede onaj priatelj, kao što je Živković 
preporučio, i sakrie u nekakvu europejsku ladju, te 
jedva na drugu godinu dodju u Serbiu. 

Kako su Sčrbi još prošaste godine predali Turke 
u Šabcu i u Smedđerevu, niti su oni više šta tražili 
od Turakah, ni Turci od njih; zato se oni Turci, 0so- 
bito uz Biogradce i uz druge Turke izokola, koji su 
ih jednako podbadali, da se tako nepodaju Sčrbom, 


opet malo posile, i u gradovih stanu vladati gotovo 
kao i prie. Serbi pak takodjer osilivši i već gotovo 
zavadivši se i s carem turskim, stanu gledati sgode i 
tražili uzroke, da opet na njih udare i sasvim da za- 
vladaju gradovima. U tom Čuša Vuličević, starešina 
nahije smederevske, dodje u početku mčseca Listo- 
pada (Okt) u Smederevo, pa ondč papivši se malo, 
svadi se s Turci, te ga Turci ubiju. Sčrbi to gotovo 
jedva dočekaju, pa odmah podignu vojsku, te obkole 
Smederevo, i stanu ga biti iz topovah i paliti iz kum- 
barah. Kad Turci vide, da se nemogu oderžati, oni 
se predadu Sčrbom na včru, i Serbi zlikovce izprate 
niz Dunavo, a majstori i drugi gdčkoji mirni Turci 
ostanu u svojih kućah po varoši, da žive bez oružja 
pod Serbskom vlastju; u gradu pak Serbi postave svo- 
je straže i zapovčdnike. 

Poznato je već, kako je Kara-Gjorgjie prošavše 
godine postao glavni starešina, i koliko su ostale po- 
glavice to njegovo starešinstvo priznavale. Ove je 
godine istina i Kara-Gjorgjie postao mnogo silnii i 
kao starešina u zemlji poznatii, ali su i ostale pogla- 
vice isto tako narasle u svojoj slavi i sili. Jakov po- 
krivši Užice i odmetnuvši nabiju Sokćsku, nazove se 
zapovčdnikom nakije Valjevske, Šabačke, Užičke i Sokdske, 
i javno stane Kara-Gjorgjii poručivati, da mu, kao 
starešina, neprelazi gore prčko Kolobare; Milenko i 
Petar, osobito posič boja na Ivankovcu, postanu dole 
prčko Morave samovoljni gospodari; Miloš Obrenović 
udruživši se s Jakovom i ugledavši se nanj, osim na- 
hije Rudničke pritisne gotovo i Požežku pod svoju 
vlast; Katić, Čarapić i Čuša izidju još na veći glas 
koje nanovo pokazanim junačtvom u različnih bojevih 
s Turci, koje dogovarajući se oko Biograda u različ- 
nih dogodjajih, i svaki je u svojoj nahiji upravljao i 
zapovčdao po svojoj volji. K ovome još kad se uzme, 
da su ove sve starešine, kao i njihove manje četoba- 
še, bile samo vojnički upravitelji, i za privatne razpre 
i sudove po selih da nije bilo nikake odredjene i 
priznate vlasti, onda se slobodno može reći, da je na 
svakom mčstu bio onaj starii, koi je bio jači. Da bi 
se u ovome, za svako družtvo ljudsko najprečemu 
poslu postavila kakva uredba, prota Nenadović i Teo- 
dor Filipović (koi se u Sćrbii zvao Boža Grujović), 
još kako su došli iz Rusie, navale oko Jakova, da se 
postavi senat: i tako posič ovih srčtnih bojevah i na- 
prčdnih pobčdah nagovore ga, te pozove Kara -Gjor- 
gjiu, da dodje o velikoj gospodji u manastir Bogo- 
vadju, da se o tom razgovore i dogovore. No Kara. 
Gjorgjie nebtčdne otići u Bogovadju, nego on dozove 


Jakova u nabiju Biogradsku u selo Borak, i onde se 
sazovu i ostale znatnie poglavice, te urede, da svaka 
nabija izbere po jednoga poštena i pametna čovčka, 
pa ti svi ljudi da se sastanu na jedno mčsto, da sude 
i presudjuju sve veće razpre i tužbe zemaljske: i eto 
tako postane u Sčrbii senat, koi se u početku najviše 
zvao sinod ili skupština, a na pečatu. (na kome su bili 
gčrbovi Serbie — pod krunom kčrst i četiri ocila — 
i Trivalie — pod krunom svinjska glava sa strčlom za- 
bodenom u čelo, — koji su srčdi svezani jedan za 
drugim izmedju njih raste krin; odozgo ogrijalo sun- 
ce i luče svoje spustilo do krunah, a dole izpod ger- 
bovah »1804« bio je nadpis: »Praviteljstvujušči 
sovčt sčrbski.« Senat se ovaj najprie namčsti u 
manastiru Voljavči, u nahiji Rudničkoj, no budući da 
ovdč u pustinji niti su imali senatori šta jesti, niti je 
ko dolazio da se sudi, zato se premčsti u manastir 
Bogovadju, a odande poslč nčkog vrčmena u Smede- 
revo. Pčrvi su senatori bili ona trojica, što sn bili u 
Rusii, to jest, prota Nenadović, koi je bio kao i pre- 
zident, od nahije Valjevske, i Jovan Protić od nahije 
Požarevačke, i Boža Grujović kao sekretar ili pisar; 
a poslč je došao Vukoman iz nahije Jagodinske, Avram 
Lukić iz nabije Požežke, Mladen Milovanović iz nahije 
Kragujevačke, Janko Gjurgjević iz nahije Smederev- 
ske i Milan Zdravković iz nahije Cuprijske. 

Sčrbske poglavice pristanu i postave senat, ali u- 
pravo nisu znali, šta će to da bude; nego su tako i 
Katić, i drugi gdi koji veći, mislili, da senatom malo 
zauzdaju vlast Kara-Gjorgjinu, a Kara-Gjorgjie je mi- 
slio, da njime plaši Jakova i Katića, i druge, koji bi 
mu se protivili: a svi su mislili, da će senat samo 
kojekake sitnice suditi, pa ito onako kako, oni hoće, 
a ostalo sve da oni sami uredjuju i zapovčdaju po 
svojoj volji; Bože pak i prota Nenadović mislili su, 
da senat bude najveća vlast u zemlji, i da svim po- 
glavicam zapovčda u svačemu. Tako je senat u Vo- 
ljavči i u Bogovadji za ona nčkolika mčseca samu su- 
dio, ako mu je ko na sud došao; ali sad namčstivši 
se u Smedđerevu i uredivši svoju kancelariu, stane se 
i u uredbe zemaljske mčšati i starati se, malo pomalo 
da vlast sebi prisvoji. Toga radi Boža i prota Nena- 
dović i Biogradski vladika Leontie (koi je u početku 
ove godine izišavši iz Biograda ostao medju Serbi i 
u Smederevu se sad pomčšao medju senatore) nagovore 
kojekako Kara-Gjorgjia i ostale poglavice, da se sad 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
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opet u Smederevu učini skupština, da se senat po- 
tverdi i prizna za najveću vlast u zemlji. Kad se ta 
skupština učini, i u senatskoj kancelarii kaže se u- 
pravo, šta se hoće, onda Kara -Gjorgjie, videći, da 
mu se gleda vlast iz rukuh da uzme, izidje na polje, 
pa sa svojimi momci, kojih je bilo više, nego u sviuh 
ostalih poglavicah, obkoli onu kućicu, gdč je senat 
bio, i promolivši kroz pendžere (prozore) puške u 
kancelariu, poviče: »Na polje, —, po duši vas! Lasno 
je u vručoj sobi uredjivati i zapovčdati, nego da vas 
vidim sutra u polju, kad Turci udare.« Katić istina 
progovori: 4 Bog s tobom, Gjorgjie! šta je tebi? Nisi 
li poludio, bodi unutra; « Jakov, valja da bojeći se 
od svoje nahije tako daleko ići is Kara-Gjorgjiem se 
u gradu zatčcati, nije tu bio ni došao, a senatori i 
druge manje i strašivie poglavice obore oči preda 
se; 1 tako se ovaj razgovor prekine. Kara-Gjorgje i 
ostale poglavice ostanu, kao i do sad, a senat i ne- 
potvčrdjen za najveću vlast stane se sve više i više 
mčšati u različne uredbe zemaljske. Da bi se bolje 
vidilo, kako je senat serbski onda zapovčdao, i kako 
se nazivao i podpisivao, vrčdno je ovdi dodati jedno 
njegovo pismo, pisano u samom početku njegova u- 
redjivanja Petru Dobrinjcu. Evo ga od slova do slova: 

Blagopoščenorodni G. Bimbaša Petre, zdravstvujte! 

Vašima momcima, koi su došli na zapovčst 
gospodar. Gjorgja u skupščinu poradi skelah Po- 
žarevačkih za Vas, — dajemo ovo pismo; i Vam 
javljamo, da je ovaj Sovčt narodni zaključio, da 
se nijedna skela nikome neproda; nego da ovaj 
sinod svuda na sve skele svoje ljude metne; ta- 
. s ko Mi nedamo nijednomu poglavaru skele dčr- 
ati, da se narod nebuni; kako što su počeli 
ili. — I takosmo već metnuli na Zabrežku i Gro- 
ansku skelu naše ljude; a na druge spremamo, 
Zato vam otpisujemo, da će skupščina ova 
i Požarevačke skele deržati kao i druge, — i 
Vi više nemojtese ništa u skele mešati, i ruke 
izvadite — a Naš će čovčk tamo skoro postav. 
ljen biti, 

S tim Vas ljubezno pozdravljajemo. 

U Smederevu 15. Dekem. 1805. 
Protojerej Matici Ne- 
nadovič, Predseda- 
telj Sovčta s cčlim 
Sinodom. 
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Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 
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U Subotu 6. Ožujka 1841. 


a“ 





Tečaj VIL. 





Složni ljudi, snažni puci; 
Slogom snažno svako dčlo. 


Sloga == snaga. 





Što ljubovcu včrna draga, 
Što li bratcu mila seka, 

To je slozi srodna snaga: 
Stalna, čista, glasna jeka. 


Složne strune, snažni zvuci; 
Složni udi, snažno tčlo; 
Složni ljudi, snažni puci; 
Slogom snažno svako dčlo. 


Na pučini ogledne se 

Brod sa ljutim valovima; 
Grom udari, —brod potrese, — 
Dub utone, — nade nima. — 


Ljudstvo pada na kolčna, — 
Smart i propast zviždi bura, — 
Stenje harpa razcviljena: 

»Jao! to je krajnja ural« 


»Složno!« uzklikne na kormilu, 
Sve, što diše, skače, hvata 
Vesla, upinje krajnju žilu: — 
Brod dobitnik gre iz rata. 


Složno dakle — nije ! tako? 
Bratjo harbtom poduprimo; 
Da ilirsko stablo jako 


Svažno opet osovimo! 
Dragutin Rakovac, 
oo 


DR. 





Dopis iz Novog e Sada 
dana 5. Veljače 1841. 





Hitim Vam javiti novost ne male važnosti za ilir- 
sku literaturu. Poznato Vam je, s kakvom živom po- 
zornostju i radostju primljeno bi objavljenje »Bačke 
Vile« ne samo od Serboilirah, no i od svih ostalih Slav- 
janah naše domovine, osobito iz toga uzroka, što već 
u samom objavljenju duh vatrenog rodoljubja, uzaim- 
nosti slavjanske, i sloge ilirske včje, koi u dosadaš- 
njoj literaturi ilirskoj pismenah cirilskih nčšto neobična 
navčštava. — Eto nam se ovih danah srčtno pojavi 
ista »Vila,« koja je iz tiskarne revnog rodoljubca go- 
spodina Pavla Jankovića, pod ovim nadpisom izišla: 
»Bačka Vila za god. 1841. Svezak pervi. Izdao na 
svčt Dr. Petar Joannović. U Novom Sadu, troškom i 
pismeni Pavla Jankovića, c. kr. povelj. tipografa« (u 8. 
VIII. 232 str., s utčšiteljnim brojem od 765 predbroj- 
nikah! Cčna ovoga svezka 1 fr. šajna). 

I zaista imali su uzrok rodoljubci slavjanski s po- 
zornostju i s udioničtvom dčlo ovo očekivati. — Sva- 
ko pojavljenje povrčmenog pisma na vedrini narod- 
nog knjižestva i duhovnog života jest već samo so- 
bom verlo utčšiteljni znak i daleko veće važnosti, ne- 
go li izdanje pojedinog kakvog dčla; ono bo jest, 
kao što naš izvčrstni historik českoslavjanski gosp. 
Palacky kaže: »pokazitelj na satu narodnog života,« 
koi pokazuje, na kojem se stupnju kod ovog nalazi 
izobraženost, rodoljubje a osobito revnost izobraže- 
niih muževah njegovih o prosvčtjenju suplemenikah 
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svojih; on rodu svojemu pokazuje naravni pot k pro- 
svčtjenju i umnomu naprčdovanju, presadjivajuć sve, 
za dostignuti ovaj cilj shodno, iz tudjih, rodu nepo- 
znatih i nepristupnih vertogradah u svakomu umiljnu i 
otvorenu bašču milog maternjeg jezika i narodne lite- 
rature; on u rodu svojem srčdstvom pronicajućih pč- 
samah i poučujućih razgovorah, povčstmi o nčgdaš- 
njoj slavi i velikoći praotacah , uzbudjuje narodni po- 
nos i kroz ovaj vatrenu želju i neumorno teženje 
slave otacah svojih dostojnimi se učiniti; dapače slavu 
ovu novimi, hvale dostojnimi dčli ponoviti i umnožati. 
— Ako dakle narod ilirski nčkoliko podobnih, sve 
hvale vrčdnih pisamah povrčmenih već ima; zato ipak 
ovo novo predprijatje od važnosti svoje ni najmanje 
negubi, ne samo zato, što podobnih poleznih (korist- 
nih) dčlah narod naš još nikako u dostatku neima, ne- 
go uprav zato, što je dčlo ovog značaja istočnim Ili- 
rom (Sčrbljem) dosad sasvim falilo; jer nčkoja od 
onih, koje dosad imadoše, nedišu duhom sloge ilir- 
ske i uzaimnosti slavjanske, koja je u ova punokobna 
vrčmena kod nas Slavjanah jedini pravi; druga su 
opet više proizvodi pojedinih licah, nego li skupište 
“aznih i mnogoličnih članakah od posebnih spisaocah. 
dišto ovomu dčlu najveću važnost pribavlja, jest po 
mojem mnčoju mčsto i obstojateljstva, u kojih se ono 
izdaje. — Novi Sad se može pravedno kao srčdotočje 
serbskog maroda u Ugarskoj smatrati, budući da 
ima ne samo mnogobrojno izobraženo i rodoljubivo 
slaveno-serbsko obćinstvo, narodno učilište, u kom se 
mladež strbska sa sviuh stranah skuplja, savez i ob- 
ćenje sa svimi stranami, u kojih Iliri prebivaja ; ao još 
k tomu i revnog i rodoljubivog knjigoizdatelja i knjigo« 
tiskara, tako da podobno dčlo ovdč u srčdini Sčrba- 
ljah bačkih, banatskih i srčmskih izhodeće, i oddavna 
već, od vččnog uspomena vrčdnog domorodca Maga- 
raševića za potrčbno pripoznato i započeto, zaista od 
velike koristi biti mora, ako se u duhu prave izobra« 
ženosti 1 naprčdovanja , u duhu slavjanske uzaimnosti 
i sloge, i u narodu ugodnom i prijatnom ruhu izda- 
valo bude. Da će taj duh u dčlu ovome vladati, to- 
mu se krčpko nada svaki, koi visoku izobraženost i 
učenosti, i vruće rodoljubje gosp. učrednika i izdava«- 
telja »Bačke Vils« poznaje, i zato se nadamo svi, ne 
samo sčrbski, no i proči slavjanski domorodci, bližnji 
i daljnji, da će se milomu rođu našemu u dčlu ovom 
nov organ narodni roditi, koi će u ovih burnih i oso- 
bito u miloj našoj domovini Slavjanstvu pogibeljnih 
vrčmenih, rodu sčrbsko-ilirskomu izobraženosti i na. 
prčdovanja put pokazivati, eli zajedno njega u ljuba. 


vi k rodu i k verodaosti svojoj miloj slavjanskoj po- 
učenjem i uzbudjenjem podkrčpljivati, da on, u vrč- 
me izkušenja, znajući razaznati dužnost izpunjavanja 
zakona, od odrodničtva i odmetničtva, nepostane od- 
rodnim i odmetnim, na vččnu sramotu učiteljah i ota- 
cah svojih; no izpunjavajući zakon zemaljski, pri tom 
rodoljubiv i svojim otcem u jeziku i včri včran osta- 
ne. — Sad je još vrčme preprččiti to, da se i sa 
Serblji ono nedogodi, što se evo sad kod pogčr- 
djene slovenske (slovačke) naše bratje svaki dan, na 
sramotu čovččnostiina posmčh pravoj slobodnomisle- 
nosti i na nepovrativu štetu roda slovenskoga čini. 
Ovu njihova odmetnička bratja svom silom narodno- 
sti lišiti nastoje, kojoj se u javnih novinah ijubav k 
maternjemu jeziku za pogrčšku proti zakonu lažljivo pri- 
pisuje, gdč se mladež milujuća svoju narodnost i učeća se 
svoj jezik, budući dajoj je k poleznomu izveršivanju zva- 
nju narodnih propovčdnikah i učiteljah neobhodno po- 
trčban, za izdajice otačbine javno proglašuju, a profe- 
sori, koji ove njihove plemenite i pohvaledostojne tru- | 
dove podpomagaju, za prestupaike prisege proglašuju se 
od nepravednih, sebičnih i pretčranih neprijaznikah 
naših. — Žalost i gorka bolest obuzima svakog rodo- 
ljubivog Slavjava, čitajućeg nebrojene poruge i po- 
gčrde, koje se u svakom skoro broju magjarskih no- 
vinah proti rodu slavjanskomu, a osobito slovenskomu 
(slovačkomu) nahode. Javno je tamo izpovčdjena na- 
mčra, sve Nemagjare ugarske (bilo kako mu drago) 
pomagjariti, a to vajprie mnogobrojne Slovake, kojim 
Magjari kerstjanstvo i svu izobraženost svoju evo ovim 
načinom zahvaljuju i platjaju; pa kad ovi jednoč o- 
slabljeni budu, onda će i na ostale Slavjane, a i na 
Sarbe! red doći. — Ali dat će milostivi Bog, da će 
se ova nepravedna teženja na stalaosti slavjanskoj iz- 
kčršiti, i da će se rod naš bolje budućnosti dočekati, 
za koju je od božje providnosti odredjen, samo ako 
se sam neostavi! Ovu žalostnu nepogodu od serbsko- 
ilirske bratje odvratiti; činiti: da njih uđes slovensko- 
mu spodoban nestigne, jest dužnost i zadatak sviuh 
izobraženikah i učenih serbsko-ilirskih rodoljubacah, 
ali osobito shodno k tomu srčdstvo jesu naša povrč- 
mena pisma u duhu narodnosti slavjanske izdavana, 
kao što nam u tom dčlu svčtlim primčrom prihodi 
naša od svih včrnih Slavjanah cčnjena i milovana Da- 
nica ilirska. Naime rodoljubivi učrednici š njihovimi 
ravno rodoljubivimi suposlenici, imadu se brižno i ne- 
prestano truditi o tom, da sčme prave sloge u ro- 
du svojem razsčju, koja nemčšajući narodnost s vč- 
rozakonom svakog Slavjana, a osobito prie svih Ilira, 
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kao svoga jednoplemenoga brata ljubi i pripoznaje, i 
na svem, što se ovoga tiče, kao i na svom sobstve- 
nom udioničtvo prima, koja svoje vlastito najviše cčni i 
miluje; ali i pobratimsko kao srodno smatra i počituje, 
da jednoč kletva tisućolčtna, koja je Slavjane u mnčnju 
inoplemenikah za podnožje njihovo podvergla, odleti u 
bezdno pakla, kamo prinadleži, i da Slavjani složenimi 
silami. duševnimi narodnu svoju čest i slavu branili i 
iz praha podignuti mogu; oni neka razsčvaju sčme 
pravog domorodstva; koje ne samo na jeziku, no i u 
sčrdcu narod svoj nosi, koje ne slovom, no i dčlom 
rodu hasniti želi, i koje svetinju narodnosti od otacah 
svojih nasičdjenu tako miluje i počituje, da i tudje 
dobro uživati naučiti i sebi prisvojiti, a i svoje na- 
da sve cčniti i njegovati znade; oni nek naposlčdak 
razsčvaju srčćno i u včrnoj bratinskoj slozi s ostalimi 
roda slavjanskog prosvčtitelji sčme pravog prosvčlje- 
nja i čovččnosti, koja ne samo sebe, no i brata sva- 
kog milovati, ne samo za svoje; no i za obće dobro 
brinuti i truditi se uči, i koja je mati sviuh krčpostih. 
— Da će se naša »Vila«_ o svem ovom brižno tru- 
diti, za to nam jamči njenog učrednika vrčdnost, nje- 
nih priložnikah vatreno rodoljubje, koje njih k tomu 
tčra, da bez svake koristi i nagrade rodu svomu slu- 
že i za njegovo prosvčtjenje po svojoj mogućnosti 
trude se, i da narodnost svoju zakonitu, proti nepra- 
vednim napadnikom vitežki brane. A to nam sve jav- 
no dokazuje evo ovaj pčrvi svezak mile Bačke Vile, 
kojoj mi iz cčlog serdca naše »dobro došla « izkliku- 
jemo. Koliko je ona k cilju svomu bliže pristupila i u 
koliko je zadatak svoj rčšila: svakomu čitatelju ostav- 
ljamo, nek sam razsudi, toliko samo mislimo da se o 
njoj pravo kazati može, da je duh u njoj dišući onaj 
pravi, kojega svi slavjanski spisatelji trčba da uvčk 
nasičduju: »duh uzaimnosti i sloge slavjanskela — Ne- 
smčmo ovdč promučati o sve pohvale dostojnoj bezko- 
ristnoj revnosti, o dobru roda, koju je ovom prilikom 
gosp. Janković pokazao, koi je ne samo cčlo to pred- 
Prijatje na svoj trošak u dčlo stavio; no osim toga 
još umčrenom cčnom knjige i darovanjem svakog prilož- 
nika jednim iztiskom jasno pokazao, da mu nije o ničem 
drugom tako ležeće, kao o pravoj koristi i duhovnom 
dobru njegovoga miloga roda serbskoga. Neprekinutim 
i ovako bezkoristnim izdavanjem ovoga mnogoobeća- 
jućega dčla će doprinčti gospodin Janković zaista ne 
malo k prosvčtjenju roda svoga, i plemenitom namč- 
rom prama rodu svojemu, neimajući od Boga potomka, 
imanja svojega čast na oltaru prosvčtjenja njegovoga 
žertvovati, najkrasnie će sebi potomstvo , to jest bla- 


godarnost i blagoslovljeni uspomenak kod roda steći. 
Knjigotiskar _višjeg i blagodarnieg značaja zaisto za- 
služuje medju prosvčtitelji roda brojen biti, jer obično 
spisatelji samo njegovim iskrenim sudčlovanjem nčšto 
znatniega na svčtlo izvesti i kako valja koncu prive- 
sti mogu. Neka gospodin Janković sebi srčtno za- 
služi včnac podobni onomu , koi su zaslužili trudovi 
&vojimi za prosvčtjenje Elzćvir, Cotta, Tauchnic, Didot 
i podobni ; što će i učiniti, ako svojim dosadašnjim. 
sve česti vrčdnim zaslugam za literaturu serbskqilir- 
šku, dostojnim i nekoristoljubnim izdavanjem do- 
brih kojigah i povrčmenih dčlah nove još znatnie 
doda. — Božja pomoć i najbolje želje sviuh pravih 
Slavjanah nek sprovode dčlo ovo, komu mnogo rev- 
nih priložnikah, i prilježnih čitateljah želimo, nek 
nas što čestje pohodi. Želili bi još: da bi nam na kon- 
cu svezakah i literaturna izvčstja o najnoviih plodovih 
literature ilirske obojih pismenab, kao i o važniih pro- 
izvodih literature slavjanske u obće poklanjala, što bi 
za literaturu i za nje ljubitelje od nemale koristi bilo. 
Dr. J. Štttati, 
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Ez Praga u Beč. Putnik putniku. 





Baš sam polazio u teatar, u kome gospodična Ma- 
netinska za svoju korist igrati imadjaše, kad me Vaše mi- 
lo pismo stiže. Davali su nčku lakardiju (česk. fraška) 
pod imenom : »kapica doktora Fausta.« Nemože se pod- 
učti, pomislim u sebi, opet kojekakve lakardije, i nebi 
niti išao bio, da nebiaše njezin dan. Vi znate; tko je 
gosp. Manetinskaj što da čivim?—ad majorem Thalae 
gloriam podjem; osim toga, rekoh, što komedia po- 
kvari, to će Oll-Bull izpraviti. Udjem u teatar, pročitam 
cedulju, te se opet najedim: na cedulji je sasvim neznat- 
na rola Manetinskoj odredjena, rola služkinje u karčii. 
Digne se zastor, i još više se naljuum: Manetinska se po- 
kaže, progovori nčkoliko slovah i nestane je. Ništa 
li više? Ostanu na sceni razbojnici, nčki plemić i bu. 
dući mu zet, što ima Faustovu kapicu (Grabinger). 
Dalji razgovor slabo me je zanimao, zato sam Vaše pis- 
mo u pameti razbirati počeo. Na jedanput otvori se pro- 
zor, kroz koga se provlači Manetinska sa četom vojnikah, 
koji razbojnike povežu, a spomenutoga plemića i Gra- 
bingera izbave. Manetinska je po kčrvi nčšto poblizo 
tomu plemiću, ona je njegova kći, bez da ona o 
tomu i pomisliti može. Nemogu Vam reći, kako mi 
je bilo milo, što je ta komedia tudaj krenula, i ta- 
ko ta promčna dramatična promčni i mene; jer sam 
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sada istom uvidio, da tada tek za Manetinsku časak na- 
staje, gdč da se pokaže kao služkinja (kozačka, u Pskov- 
skome smislu) iz kerčme pa zajedno plemićka, kćer 
bogatoga i previsokoga gdse, dvč narave, od kojih 
jedna drugu uništava: to razrčšiti može Manetinska te 
samo Manetinska. Nemože obćina drugi čin da doče- 
ka: lupa nogama, jer želja joj više nego izpunjena 
biaše. Manetinska je tako igrala, da ni Vi igru joj opi- 
sati nebiste mogli. Vi ćete pomisliti: eh to je ona dakle 
samu sebe prevazišla! Nije to, nego je ona igrala tako, 
da je čovčk morao zaboraviti, da je u teatru, i po- 
misliti, da se nahodi usrčd svojih poznanikah. Kako 
da Vam i na um pane rukom pleskati, ta to je ne- 
pristojno. .: Dalji Vam sadčržaj komedie kazivati neću, 
nego samo komadić iz razgovora Grabingera i Mane- 
tinske. Ona pita: što se radi u zlatnom Pragu, u 
kom je ona jednom slučajno bila, pitanja su njezina 
nevina, prostodušna , pitanja seljačke dčvojke. Gra- 
binger joj kazuje, da česki jezik u Pragu cvate, da se 
samo lude glave stide česki govoriti, i da nčmačko žo- 
krhdnj Čehovah tišjim postaje... Dalji razgovor pre- 
lazi na česki bal, za kojim Čehinje tuguju, poslč na 
česki teatar, Grabinger joj kazuje, da će se danas 
za korist nčke Nine Manetinske davati kapica doktora 
Fausta: da će i Oll-Bull tamo igrai; da OlI-Bull 
Čehe ljubi to svaki zna, i t. d. Ista nevinost, se- 
ljačka nevinost pita na koncu: Tko igra najbolje šalji. 
ve role u českom teatru? Na to neočekivano pitanje 
puno nčke vragolije i nevinosti Grabinger ju pošalje 
odgovora radi k obćini... Premda ona za kolise po- 
bčgla bčše, ipak kad bura i potres zagčrmi, morade 
izići. Pomozi Bože, da je jednom Prag dig svoj Ma- 
netinskoj izplatio i priznao njezine rčdke i neobično ve- 
like darove... Trenutci nezaboravni! Zašto Vas tu 
bilo nije? Cčlom dušom bi se nasladjivati mogli. Mo- 
ra se priznati, da su Slavjani obdareni neobičnim ču- 
dotvornim darom za obćioski ili publični život, to su 
Francezi, sa dodatkom iskrenoga dobrodušja, da se čo- 
včku duša raztaljuje. Možebit da se u tomu talentu sa- 
kriva, kao u zčrnu, njihova budućnost. Posič je izišao 
Oll-Buli na scenu, on je na njoj evo sad drugi put; 
on je i na českom balu bio, gdč sam se i ja š njime 
ogrčjao (t. j. š njim bio i govorio). Taj reprezentant 
umčtnosti, dapače on ista umčtnost, jest ista priroda 
koja sebe poznaje. O pljesku, cvčtju, i stihovih mučim, 
mučim i o tom, kako je bio pun česki teatar; no o 


Manetinskoj nemogu mučati: i sada tekar svi postaše 
» pravoslavni« te ju počeše uzveličavati. Bog bi dao, 
da Česi već jedanput neubijaju svojih prorokah. 

Sada nčkoliko slovah i o českom balu. Bal je bio 
slavan, i sav Adresse - Kalender Pražki tu je bio, i 
što je najčudnovatije, pored svega toga svi su iskreno 
veseli bili. Čehinje baš imadu za čim, ako za českim 
balom tuguju. Što balu nčku osladu zadade, biaše 
razdavanje male knjižice, koja se je svakoj ulazećoj glavi 
ženskoj podavala, pod imenom : » Pomnčnky na rok 
1841.,« u njoj je 20 stranah, 20 pčsnikah. Od svih 
najbolje mi se dopade pčsan barona Villanog. Ali ne 
jedna gospoja biaše u smetnji poradi tih pomnčnek s 
kamo da ih dčne za vrčme tancanja... Jedna ih je 
sakrila u nčdra, druga zaderžala u rukuh, Pomislite 
kakva je to bila wyhljdka. 


Dopis iz Slavie Ugarske. 





Iz Šćavnice (Schemnitz). Uredjeno ovdč magjarsko 
družtvo nenaprčduje tako, kako se je iz početka o- 
čekivalo; jerbo je jur mnogo članovah izstupilo, i 
kako se čini, imat ćedu u kratkom više naslčdnikah 
i to toliko, da će se na skorom to družtvo sa svime 
razpasti. Naproti podiže se družtvo slovačko pod na- 
čeljem prof. Richarda i broji jur 80 (osamdeset) čla- 
novah, (Iz Českog Cvčtja.) 

— o... 


Hi oPRIEIVE 


Ja te pčvče nerazumčm — 
«Šta se znade i onako?» 

Što je znati odveć lako, 
Nu ja brate — mučat umčm. 


Bog zna, koga koprivice peku — 
Našta 'e dobra u svakome lčku. 


«Nešali se — ta ja znadem dobro, 
Prot komu je jad ti u nčdarcu — 
Nu molim te, de mi kaži pobro, 
Popravili šta ćeš na magarcu?» — 
Mani me se — ta veće si čuo, 
Da učiti neimadem volje — 
A još manje — čistit tudje ru'o — 
Prem je gadno i — prem bit moglo b? bolje. 
— Boa 
Popravak 
U poslčdnjem broju Danice u pčsmi « Domorodkam » podkra- 
doše se dvč smisao smetajuće pogrčške. Slavna gospoda štioci neka 
izvole rčdke: 
«Braneć u dvor unić bladi, Kako oko posld slidi itd» 


ovako izpravno čitati: > 
«Braneć u dvor unić badi, Kako oko posle sledi itd.» 


== =p=oooa ooo ooo = ne 
Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


-cEB dlr, 


. 
S 


Broj 11. U Subotu 13. Ožujka 1841. Tečaj VIK. 














Hrabro sarce , ruka jaka 
Najbolji je mač junaka. 
V. 





Sablja 1 ruka. »»Mahni ti, o Ture, parvo, 

Da vidimo, šta je bolje, 

Dobra sablja "I dobra ruka?««a 
Mahne Ture, al ko s luka, 
Pade s trupa na to polje — 
Glava, — s glavom trup ko darvo. 





Po Mostaru baš k kovaču 
Jaši Ture dobra stabla: 
»Sakuj de mi sablju, more! 
Od nakova bolju, jaču. 
Imam mejdan parve zore: 














Dobar junak, dobra sablja.« Po Mostaru niz čaršiju 
Jaši Ilir pčvajući: 
Po Mostaru baš k kovaču Dobar junak, dobra ruka... 
Jaši Ilir tanka struka: Osta Ture karma vuka! 
»»Sakuj de mi sablju, prije! I gavranah garktajući', 
Ni najslabju ni najjaču. Ki mu carne oči piju. 
Sutra mejdan dčlit mi je: Stanko Vraz, 
Dobar junak, dobra ruka.«« Nir iz Stajera. 
Jezikoslovje 

Zora lice pomolila: Ilirsko- Dalmatinsko. 
Pred Mostarom na poljani, 
Mejdan dčle dva junaka, 1. 
Ko dva risa mlada čila; Predgovor. 
Jednog Kaurka rodi jaka, Poznanje vlastite domovine trčba da predhodi po- 
Drugog bula što odhrani. znanstvo inih zemaljah; književno poslovanje duha čo- 

| vččanskog, ako će pružiti duboko žile, valja od mate- 
Dobre konje razigraše, rinskog jezika da izlazi. Ovo čuo sam ne jedanput 
Po tom Ičpom ravnom polju. govoriti od pametnih ljudih jošte kada biah dčtetom, 
Turčin vadi sablju bolju: — i što tadaj s nedozrčle moje pameti nemogah do- 
»Udri, Kaure ponositi! seći, sada poznavši temeljitu istinu onih rččih stano- 
Neka vide bulesnaše, vito včrujem. Ti se jur dosčćaš moj mili domorod- 
Da ti hrabro znaš umriti.« če! o čem naumio sam ovdč besčditi. Tuguješ sa- 


li 
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mnom zajedno radi zapuštenog stališa, u kom od 
puno včkovah nalazi se [lirski jezik u našoj otačbini ; 
— pitaš željno: koi je tomu uzrok; i želiš kano i ja, 
da se nadje koj domorodac, koi bi za u naprčdak 
uklonio s puta zaprčke, koje su do sada uzkersnutju 
uspavanoga od toliko godinah narodnoga knjižestva 
na putu stojale. Ovaj predmet!) budući u sebi veoma 
važan*), zaslužuje veći prostor nego ovo malo har- 
tije, umčtnie pero nego je moje, i više vrčmena, ne- 
go ja ga imadem. Nu sa svim tim ljubav k miloj 
domovini potiče me razglasiti ovo malo slovah, koja 
premda ne uzderže ino van odcčpljene misli onim 
redom, kako mi se namećahu u pameti; ništanemanje 
uzdam se, da stvar i onako kakva je, bit će od mojih 
zemljakah dobrostivo primljena, znajući, da u ovomu 
važnomu predmetu bolje je išta nego ništa, ter da 
smo i sa time bliže domorodnoj sverhi. 
2. 
Pravopis. 

Narod, koi prie nego počne pisati knjige, pašti se 
utemeljiti kritički pravopis, nalazi se na pravomu pu- 
tu svoga izobraženja?), i kad tad imati će izverstno 
knjižestvo. Dalmatini ne biahu tako srčćni. Naši pervi 
Pisaoci ni u snu nisu mislili, dovesti to jedinstvo u 
načinu pisanja, već svaki imadjaše svoj osobiti slovo- 
pis, kako se komu od njih svidilo, da je najbolji. Od- 
tuda rodi se, te postadoše u Dalmacii malo ne toliki 
pravopisi, koliko biaše pisaocah, od kojih pravopisah 
ni cigli jedan nije bio dobar i pravilan, kako ne biahu 
utemeljeni na zakonih jezika ilirskog. Od tada do 
danas mi Dalmatini u obćeno bolujemo od razdora 
ortografičkog, što ne samo mam istim otežava “) 
čitanje naših knjigah , da li jošte razvitku mladjanog 
našega knjižestva nenaknadjenu škodu donosi. Učeni 
Kopitar ne bez razloga nazivlje »babilonica confusio« 
ovu razlikost u pisanju naških rččih. Naši susčdi Har- 
vati spoznadoše ovaj nered, i obratiše svu pozornost na 
sastavljanje novoga pravopisa, u čemu toliko uspčdo- 
še*), da njihova ortografia danas je jedna od najsaver- 
šeniih*) u Europi. Alfabet za biti podpun, potrčbito 
je da ima toliko pismenih znakah, koliko imade pro- 
stih glasovah u jeziku; jerbo zadatak 7) pisma jest, o- 
značiti?) sve nianse govora. Polag ovoga jezikoslov- 
noga početka, G. Gaj zaslužni urednik Danice, složio 
je analogički pravopis, uzevši na tu sverhu pismena 


3) Predmet, argomento. — 2) Važan, importante. — 2) Izobraženje, 
coltura. — *) otežavati, difficoltare. — 5) uspčti, riuscire. — 
najsaveršenii, perfettissimo. — ") zadatak, problema. — *) Oz- 
načiti, denotare, — *) srodjen ili svojnik, affine. — '*) Preimuć- 
stvo, preminenza. — !!') primčr, esempio. — '?) nedostatak, per 
lo mancare. 


ć, ć, 2, $, radi znamenova srodjenih*) glasovah Y i b 
X im. Osim što je prostii, i za pisanje naških rč- 
čih bolji, imade jošte to preimućstvo !%) što neozna- 
čuje sa dva i više pismenah jedan isti glas, kako 
smo do sada pogrčšno činili, i jošte jednako činimo. 
Ovaj pravopis, kog slavni Rasmus ili Rask (# 1832) 
toliko uvažavaše, da ga svim inim alfabetom pred- 
postavi, vruće preporučujem domorodnim Dalmati- 
nom, jedno poradi njegove iznutarnje izversnosti, a 
drugo za da se i kod nas jedanput uvede toliko želj- 
na jednakost u pisanju, i da neizostanemo u tomu 
iza ostale naše bratje, prideržeći se talianskoga za naš 
jezik nimalo udesnoga pravopisa. Zato smo sada 
jošte na vrčme, dok nam je ubogo knjižestvo, koje 
kada naraste, zalud tražit ćemo ono učiniti, što bi nas 
sada ni pola muke stalo. Kako žale Francezi , jer 
im nie bezgramatični Alfabet jošte za života Rišelia 
(Richelieu) popravljen! Prinudjeni su zaderžati ga, jer 
njega promčnuti isto bi bilo, ter svu dosađanju lite- 
raturu od glave do pete oboriti. Koristujmo se od 
njihovog primčra 1!). Ima u istinu nčkoliko vatrenih 
Slovinacah u Dalmacii, koji to dobro znaju, i radi su 
tomu nedostatku !%) naše ortografie u pomoć priteći ; 
nu ima i takovih (žali Bože veći dio!), koi premda 
znaju, i vide svojima očima ovaj jednako trajući nered 
u slovopisu, premđa nčki pripoznaju pervenstvo novo- 
ilirskoj ortografii; nu ipak ostaju pri starom talijan - 
sko-latinskome kerpežu. Video meliora, proboqu e, de- 


teriora sequor! 
(Dalje će slčditi.) 


x 


Dopis iz Krajnske. 





U Ljubljani 16. Veljače 1841. — Porva i poglavita 
pogodba, da bi i Kranjci s ostalom ilirskom bratjom 
književno sjedinili se, bi po mojoj pameti bilo uve- 
denje ilirskog pravopisa. — Što se ove pogodbe tiče, 
može se reći, da je skoro već izpunjeno, stranom či- 
tanjem milih naših narodnih novinah i preugodne Da- 
nice ilirske; stranom pako postupanjem pokojnoga 
gospodina Smoleta, koi je tri knjižice; kano što Vam 
je već znano, ilirskim pravopisom prekrasno natisnuti 
dao, naime: »Matička,« — » Varha,« koga je sam iz 
englezkoga jezika u naše kranjsko podnarččje preveo, 
i pčsme neumerloga, ali kod slavjanske bratje još ne- 
dostačno poznatog gosp. Valentina Wodnika. 

Obćenito mnčnje u ogledu ilirskog pravopisa jest, 
da je on jedino pravi; jerbo se medju svimi u Iliri 
nahodećimi se krivopisi odlikuje jednostavnostju, do- 


sičdnostju, i što je poglavito, — on otvara put u du- 
hovni savez svih ilirskih podgranah i cčle Ilirie s o- 
stalimi Slavjani latinskoga pisma. Ove prednosti ilir- 
skog pravopisa dokučivši, počeše ga naši Kranjci, u 
kojih takodjer još bistrih glavah ima, radostno upo- 
trčbljavati, blagodareći gospodinu Gaju, da je tako 
visokoumni izbor učinio. — Oni isti, koji su nčgda u 
vrčme abecednog rata medju četami iznašastnika no- 
vih pismenah, ili bolje reći, pokvaritelja starih ciril- 
skih najžeštje vojevali, sada nemare već za kutarski 
krivopis,nego obćeniti pravopis garle. ImenomVam ovdč 
navodim gosp. Blaža Potočnika, župnika kod sv. Vida 
blizu Ljubljane, koi se svojimi Ičpimi duhovnimi pčs: 
mami odlikuje, koje je u kutarskom, očima neugod- 
nom krivopisu izdao bio. Ovaj včrli domorodac odbacu- 
je sada sve nevaljave kutarske krivopise i samo ilirski 
pravopisom naziva, i njega u svojih poslovih upotrčb- 
ljava. 

Gospodin Josip Žemlja, namčstnik župni (vicarius 
parochialis) u Ambrosu, u doljujoj Kranjskoj, ili kako 
se ovdč govoriti običaje, u suhoj Kranjskoj (im diir- 
ren Krain) včrlo dobro uvčštbani muž; jerbo dobro 
razumie talianski, francezki, englezki, španjolski, itd. 
jezik, poslao je prie nčkoliko nedčljah g. Matu Ka- 
stelcu, izdatelju Čbelice (Pčelice), koja je žalibože već 
tako dugo zaostala bila, nčkoliko jako Ičpih narodnih 
pčsamah, s tom opazkom, da će se u buduće starati, 
da još što doprinese, ako se svezak, koi ima dojduće 
prolčtje, nakon dugotrajna pretčrgnutja opet na svčtlo 
izlaziti, ilirskim pravopisom natisne. 

Gospodin Josip Poklukar, profesor pastirstva (pa- 
storala) u Ljubljani u Slavjanstvu u obće, osobito pa- 
ko u Slovenstvu včrlo dobro uvčštbani muž, pohvalio 
je javno ilirski pravopis svojim učenikom. Ovaj svega 
poštovanja vrčdni muž, predavaše nčgda u Celovcu s 
velikom pobvalom bogoslovsku ćudorednost (moral), i 
pribavi si ljubav cčloga Karantana i velike strane Šta- 
jerske. Zatim bude premčšten u Ljubljanu, da u sloven- 
skom (kranjskom) podnarččju pastirstvo predava, što 
kod nas već od više godinah biva. Kad dojde ova- 
mo biaše pastirstvo na veoma nizkom stupnju; da bi 
dakle ovu znanost na višji stupanj podignuo, počme 
ovaj pobožni, uljudni i neutrudljivi muž odmah novo 
pastirstvo pisati, koje nakon više godinah verlo te- 
meljito i sastavno sgotovi. Sada ga još pili i umno- 
žava. Da se ovo dčlo još malo popili, pak onda 
na svčtlost izdade, imali bi [liri pastirstvo, koje bi se, 
ako ne predstaviti, a ono sigurno sa pastirstvi ostalih 
najizobraženiih narodah uzporediti moglo. Bog zna, 
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da li će ovo dčlo ikada svčtlost ugledati! Pri uvadja- 
nju neobičnih u svakdašnjem životu rččih sičdećega 
se je pravila deržao: Najprie iskao bi slovensku rčč, 
pak ako nikakve shodne nenajde, onda popita naj- 
bližnje susčde, južnu bratju, osobito Dalmatine i Serb- 
lje, ako i kod njih ništa nenajde, onda zamoli sčver- 
ne srodnike, da mu na pomoć dojdu; ako mu pako 
i ovi ništa shodnoga neposude, onda si skuje sam 
po duhu slovenstva novu rčč; jerbo neće da tudjih 
rččih upotrčbljava. 

K dosada spomenutim mogao bi još množinu dru- 
gih priložiti, koji ilirski pravopis štuju i jedino pravo- 
Pisom nazivaju; ali prostor ovoga lista nedopušta mi: 
zato ću samo primetnuti, da će se svezak »Čbelice,« koi 
ima na prolčtje izlaziti, ilirskim pravopisom tiskati, 

Čuje se, da će se i prilog k nčmačkomu časopisu 
»Carniolia,« koi će buduće pramalčtje sigurno izilaziti, 
ilirskim pravopisom tiskati. Bože daj, da bi u ovom 
listu pravi k slozi vodeći duh vladao ! 

Druga poglavita pogodba, da bi se i Kranjci s o- 
stalom ilirskom bratjom književno sjedinili, bilo bi 
čitanje naše premile Danice, ilirskih narodnih novinah 
i ostalih ilirskih knjigah u svih podvarččjih, osobito 
pako novo ilirskim pravopisom natisnutih. Što se 
ove pogodbe tiče, može se , istina jest, reći, da se 
od dana do dana bolje izpunjava: nu nemože se na- 
dati, da će na skoro sa svime izpunjena biti; jerbo 
imade mnogo uzrokah, koji izpunjenje ove pogodbe 
prčče. Evo jih nčkoliko: 

1. Stari majkinim mlčkom usisani predsudi, koji 
većinom iz neznanstva izhadjaju n. p. da ilirski pra- 
vopis i čisti ilirski jezik Aorvatskim nazivaju, isto takg 
i ilirske novine nčkoji kratkovidi Aorvatskimi ime- 
nuju; još takovih se nahodi, koji uvčk misle, da je 
ilirski obćeniti čisti jezik slovenskomu podnarččju po- 
šve tudj jezik. Aj neznanosti, ukora vrčdna neznanosti! 

2. Pomanjkanje jednoga dobroga novoilirskim pra- 
vopisom natisnutoga rččnika; jerbo se svaki prestra- 
šiti mora nad množtvom krivopisab, koje u rččnicih 
ilirskih podnarččjah vladaju. 

3. Skupost starih ilirskih knjigah, kojih mladi lju. 
di nemogu kupiti, i kojih se u toj stvari ipak najviše 
ufati možemo; jerbo neimadu onih predsudah, koji 
su sa starimi zavladali. 

Da bi dakle ovu sve uništujuću zaprčku uništili, 
zaveli smo jedno privatno slavo-ilirsko družtvo , koje 
si je za sverhu stavilo, poznanje Slavjanstva u obće a 
llirstva naposeb. Svaki sučlan platja u kasu najmanje 
30 kr. srebra na mčsec. Iz ovih prinesakah kupuje- 
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mo ilirske knjige, koje se marljivo štiju, kano novine 
i Danica. Svaki sučlan je takojer obvezan mčsečno 
nčšto ilirskoga pisati i u knjižnicu poslati. Sučlani su 
većinom bogoslovci i mudroslovci. [stina, da nas je 
još malo, ali ufamo se u pravednog Boga, koi dobra 
poduzetja svojom pomoćju podpira, da nas neće o- 
staviti, koji pod stezi sloge vojujemo; nego da će k 


nam pristupiti i naš mali broj skoro pomnožati. 
J. Kr. 





Pazka. Svaki od štovanih čitateljah mislit će po 
svoj prilici, da je ovaj goristavljeni dopis iz Kranjske 
od učredničtva ovoga lista u slogu sa svime prena- 
pravljen; nu po duši svakoga uvčriti možemo: da je 
od rčči do rčči, — izuzamši ovdč i ondč nčkoje po- 
manje i neznatne provincializme, koje smo preinačili, 
— tako pisan, kako ga ovdč stavljamo. To je očit 
dokaz, da je ilirski jezik polag svoje prastare osnove 
u gornjoj i doljnjoj Ilirii jedan i isti, samo je u tom 
razlika, što su kroz mnoge stotine godinah na jednoj 
i drugoj strani različni tudji elementi iliti življi dčlo- 
vali i time nam naš prirodjeni jezik kao na obsčnu 
mnogorazličnim učinili. Hvaljeni dopisatelj pokazao 
nam je bčlodano, da se laglje razumčti možemo nego 
što mislimo, samo ako hoćemo! — Odbacimo dakle 
tudje i pokvarene življe, koji se u naš jezik nčšto 
našom nebrižnostju, nčšto opet krivnjom kobnih vrč- 
menah uvukoše, — koliko je samo moguće, pak ćemo 
vidčti, da nije od velike težine jedan i čist za sve 
Ilire razumljivi i obćeniti jezik načiniti, kakvoga jur 
posčdujemo! — Učred. ilir. 


ado gdBn=== 


Pojavljenje narodnog kazališta u Sčrbii. 
(Slučajno zakašnjeno.) 





. Ze Kragujevca */, Studenoga (Nov.) 1840. Danas 
biasmo dionici slavnosti, kakova se samo u izobraže- 
nih europejskih deržavah dogadja. 

Jošte sinoć pavčstila nam je germljavina topovah 
slavnost, koja nam danas predstojaše, a od podne već 
razdane su bile pozivne cedulje za kazalište, koje se 
u večer dčržati imadiaše. Predstavljenje »ZŽenitba cara 
Dušana« sačinjeno je g. profesorom matematike u ov- 
dašnjem liceu Mtanasiem Nikolićem u pčsmah , na spo- 
dobu talianskih operah. I zaista je g. Nikolić kako 


sačinjenjem ovim tako i igranjem rolah sa svojim per- 

sonalom ne samo odgovorio smislu predstavljenja, 

pogo je svako očekivanje kako kneza tako i onih gle- 
aocah, 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


kneževa pod upravljanjem svoga meštra od kapele 
Josipa Slezingera, koi je i sve pčsme igre ove na note 
stavio. 

Iz Kragujevca 5),,. Sččnja 1841. Izmedju ostalih služ- 
benih danas ovdč prispčvših izvčstjah slčđujuće, koje 
smo iz Šabca dobili, čitateljem novinah naših priob- 
ćiti nepropuštamo : 

vU Šabcu 30. Prosinca 1840 (11. Sččnja 1841). 
Svagda je dosada ovdč kod nas slavno sprovodjen 
praznik rodjenja Hristova, koi su obično učenici na- 
ših školah s včrtepom (betlemom, jaslicami, Krippe) 
u veče navčštivali; no neopominjemo se, da je kad- 
god veličanstvenie, nego sada proslavljen bio. 

Sada je u oči praznika cčla varoš osvčtljena bila, 
i učenici su po svom dosadašnjem običaju sve odlič- 
nie kuće s vertepom pozdravili praznik rodjenja Hri- 
stova. Sutra dan ravno oglasila su zvona i pucanje 
prangijah (mužarah) osvitak radostnoga praznika ovo- 
ga, pozvavši žitelje ovdašnje na božju službu (liturgiu), 
koju je preosvetjeni gospodin episkop naš, Maksim 
Savić, služio, i pri sveršetku koje govorio je slovo 
(prodiku) g. protopresbiter Jovan Pavlović, shodno 
prazniku ovomu. 

I drugo veče takodje bila je varoš osvčtljena i 
okć jednoga do petog sata noći bili smo gledaoci 
teatralne igre » Svetislav i Milevaa u stanju školskom. 

Znajući, da će se dčlo ovo predstavljati, svaki je 
pohitio na mčsto viditi ono, što po većoj strani mno- 
gi od nas vidio nije, i što do sada ovdč nije pred- 
stavljano; no zbog neudobnoga prostora stanja, u 
kome je predstavljenje ovo činjeno, nismo svi u jed- 
no.vrčme gledaoci istoga biti mogli, i zato se sutra- 
dan opet predstavljalo. 

Kako pčrvo tako i drugo veče činjeno je živo i 
redovno predstavljenje ovo tako, da je svaki gledalac 
uzhitjen bio. Jednom rččju, prčko našega očekivanja 
dčlo je ovo dobro izišlo, i radostno pleskanje rukuh 
osvčdočilo je obšte odobrenje i zadovoljstvo gledaocah. 

Upravitelj novoga ovoga u Šabcu zavedenja, pro- 
fesor mladje gimnazialne klase, Damjan Marinković, pri 
sveršetku pozorišta ovoga blagodario je od strane 
svih dobrovoljacah (diletantah) obćinstvu kako na u- 
serdnom posčtjenju zavedenja ovog, tako i na dra- 
govoljnih novčanih prilozih, koji na konac i u ovoj 
struci usavčršenja nisu štedjeni, obznanivši u isto vrč- 
me i to, da će se na novo Ičto i »ZTverdica (Skupac)« 
u istome stanju predstavljati, i pozvavši ih, da i toga 
dčla očevidci budu. 

Družtvo teatar igrajuće zaključilo je prihod, koi 
je ovom prilikom Čobilo, upotrčbiti na teatralno u- 

rašenje i od toga na taj konac jednu kuću u varoši 
izabrati i uzeti, u kojoj će se u naprčdak prčko go- 
dine i više ovakovih dčlah na izobraženje i uveselje- 
nje, ovdč u Šabcu, predstavljati moći. 

Toliko samo imamo primčuiti, da nas je okolnost 
ta uznemirila i ubezpokojila, što su se mnoga lica o- 
bojega spola, nemogavši ni jedan put viditi kazališnu 
ovu igru, kućam svojim s neveselim licem vratjala, 











Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskame Dra. Ljudevita Gaja. 


-EB dIlr, 











Broj 12. U Subotu 20. Ožujka 1841. Tečaj VII. 








K0 rob tudjoj neka služi slavi, 
Koi svoje ime zaboravi. 


d. 





Pčsnik i Hirče. 


Pisnik. Čije gledim tamo vedro lice, 
Tko. li slaže skladnoglasno žice? 
Da ga pitam, tko je: — 
Tko si, sarce moje? 
Ikirče. Wir. mi je slavno ime, 
Ja se dičim vazda š njime. 


Pčsnik. Sin si slavne majke Ilirie ? 
I u meni za nju sarce bije; — 
Al što slažeš žice 
Tvoje tamburice ? 
Ilirče. Pčvati ću vitezovah 
Čine, mojih pradčdovah. 


Pisnik. Kad. ćeš pčvat dčla vitezovah 
Slavnih naših, hrabrih pradčdovah, 
Od njih se podžeži, 
I za slavom teži! 
Ilirče. Ilir slavu tražit mora 
Tja do skrajnjeg nje izvora, 


Pisnik. Nemoj prava tudja pogaziti, 
Neg ustani, za svoja braniti: 
Tudje oduzeto | 
Znaj! da je prokleto. 
Ikirče. Mir nikog sam nerani, 
Nego samo svoje brani. 


Pesnik. Mili braco! to u sarce svoje 
Usadivši, sve trudove tvoje 
Žartvu rodu svomuj 
Milom ilirskomu. 
Ilirče. Žartyu rodu tko uzkrati, 
< Nij' se vrčdan Ilir zvati.. 


Pesnik. Tako dakle složno potecimo, 
Prava naša vrčdjat nepustimo, 
Svetinju branimo, 
I rod naš ljubimo. 
Ilirče. Nek nam nikad nepogine, 
Što je naše od starine. 


Jure Tordinac. 
Ilir iz Slavonie. 





Jezikoslovje 
Ilirsko- Dalmatinsko. 
(Nadalje. 


3. 
Književni jezik. 

Čujem obćeno govoriti, da nemarnost Dalmatinah 
za materinski jezik u tome najviše ima koren ; jer ne- 
mamo, vele oni, bogatoga knjižestva, niti srčdstvah 15) 
literarnih, iz kojih bi čeljade moglo izobraziti se. Nu 
ko je tomu kriv, ako ne mi isti dragi štioče dalma- 
tinski! Počnimo mi više mariti za domorodne stvari, 
pa vidit će svčt, jesmo li vrčdni osim predikab ino 
što složiti u slavnome jeziku. Ali ovu svčrhu mi po 
nikoi način nećemo postići, ako se najprč nepopašti- 








mo imati književni jezik. Za da me svaki boljma raz- 
umč, trčba mi sverhu ovoga predmčta biti obširnii!“). 
Svi malo ne uljudni narodi u Europi posčduju knji- 
ževne jezike, koi poput lanca vežu ponajedne člano- 
ve, i cčle obćine; u kojih jezicih ogleda se stupanj 
izobraženja naroda, i njegov ćudoredni značaj 15). Po- 
znati će lahko svaki moj čitatelj, kada ovdč govorim 
o književnom jeziku, razumčvam onaj, koi bi se imao 
razprosterti ne na samu Dalmaciu, da li na sve ilir- 
ske narode, koi su s nami od istoga plemena. Dal- 
macia budući ograničena 1") na svoje plitke izvore, 
nemože imati cvatuće knjižestvo. Za tiskanje knjigah 
hoće se mnogo predbrojiteljah, koji, kako mi nemamo 
jošte knjigozakupnikah (Verleger), jesu u našem na- 
rodu jedina podpora,i pravi dobročinci pučkoga pro- 
svčtjenja. Ali u Primorju, radi maloga broja onih, 
koji kupuju i štiu naške knjige, mučno je izdavati i 
male, a kamo li velike knjige. Osim ove očite istine 
ima i drugih od ne manje važnosti, koje nukaju nas 
ogerliti ovaj obćeni književni jezik. Pišući u narčč- 
ju !7) mili domorodče! nisi daleko čuven, nerado si 
čitan izvan otačbine, i tvoja knjiga mčsto 1000 čita- 
teljah, koje bi inače od Jadranskoga do Cčrnoga mora 
nogla imati, jedva će ih naći 100, da bace na nju milo- 
erdja pogled. Pa što je gčrdje za nas Dalmatine, 
ni u istoj našoj otačbini nemožeš svima ugoditi istim 
narččjem. Ovo jur davno kaza Karaman u knjizi »Con- 
siderazioni,« kada preporučivaše Dalmatinom staro- 
slovinski jezik protiva pučkomu, koga opet Pop Roza 
branjaše '*). Jesi li po slabosti ljudskoj opojen slavo- 
ljubjem, otvoreno ti je široko polje, za moći zadosta 
učiniti tomu prirodnomu nagonu !*), koi inače nebi na 
uzkome prostoru dalmatinskih medjah mogao zado- 





18) Srčdstvo, mezzo; — '*) obširnii, pil esteso. — 15) značaj 
carattere. — 16) ograničeno, limitato. — !") narččje, dialetto. — 
19) Evo što govori pok. presvčtli Karaman: «Quanto rumore non 
farcbbe la sola Dalmazia ? Li Ragusei vorebbono la prelazione, 
Li Montenegrini la contra starebbono con archibugiate. Li popoli 
čhe sono fra li flumi Narenta e Cherca sosterebbono il proprio 
dialetto. Quelli che sono fra la Cherca e Zčrmagna non la cede- 
rebbono. Altri che si dilatano dalla Zčrmagna fino al! Arsa, ri- 
servarebbono a se stessi la gloria; nč minor contrasto avrebbono 
le isole dell' Adriatico, le quali nel parlare non s? uniformano 
col continente n& tampoco fra se medesime. Altri vorebbono il 
dialetto_ d' Athanasio Giorgicei, il qualle tradusse e stampo a 
Vienna 1629 Tomaso a Kempis; altri quello del catechismo fatto 
tradurre ed imprimere con caratteri cyrilliani da Gregorio VIII. 
Pontefice.» — !?) Nagon, stimolo. — ?% shodnie, piu conforme. — 
21) točno, precisamente. — 22) smčšno, ridicolo. — 23) izraziti, 
esprimere. — **) upotrčbljati, adoperare. — 25) opredšljen, desti- 
nato, stabilito, — ?5) poreklo, origine. — 27) očajanje, disperazio- 
ne. — 7") taštovčrje, superstizione. — 7%) prezirati, dispregiare. — 

*evod, traduzione. 
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voljiti. Čuj najposlč ueumerloga Obradovića, koi u 
nčkoj svojoj knjizi veli: »jezik ima cčnu od koristi, 
koju uzrokuje; a koi može više koristii nego obšti 
cčloga naroda jezik.« — Ja mnčm dakle, ovaj obćeni 
ilirski jezik neka u knjigah i u pismu kraljuje, a po- 
sebna narččja nek i u naprčdak živu slobodno u ku- 
ćah, i u pučkom govoru. Ugled nam su Talianci. 
Imaju tolika narččja, koliko mal ne veći, obćinah; ma 
kada pišu, služe se jednim jezikom. Radšto i kod 
nas to isto biti nemože? A kako bismo to dostanuli? 
Veoma lahko. 
skog puka. 

naša pisana slovnica, ova je to bolja. 1z ovoga slčdi, 
da ilirski spisatelj dužan je znati ne samo narččje 
dalmatinsko, da li i ostala ilirska. Učeći mi Dalma- 
tini ova narččja, naći ćemo u njima puno Ičpih rččih, 


Naša slovnica žive u ustih cčloga ilir- 
Što ovoj živoj gramatici je shodnia 9) 


kojim do danas neznadjasmo ni imena, nego ih na- 
zivasmo po talianski; naći ćemo rčči od znanjah, za- 
natah i t. d. koje su kod ostalih Ilirah davno jur 
primljene, i koje točno?!) odgovaraju svomu znače- 
nju. U ovakom slučaju uzmimo od njih one rčči, 
koje mi nemamo, a neodbacivajmo, što nam se s po- 
četka čini novo, ma u samomu dčlu je naše od sta- 
rine, praveći bez potrčbe nove ter jošte smčšne“?) 
rčči, čim se samo smetnja i oddvojenje poradja. Ali 
ovu istu dužnost trčba da imaju i ostali Iliri prema 
nama, učeći i oni naše narččje; jer je poznato, da kod 
nas mnogo (a može biti više nego u ikom južnosla- 
venskom narččju ) imade čistih izvornih rččih, koje 
davno izmčnuše se s tudjimi kod ostale ilirske bratje. 
Omer i Dante znaš li kako dadoše formu i sastav, 
pčrvi gerčkomu, drugi talianskomu jeziku? Uzimajući 
iz svakoga narččja što je najbolje, — biser i drago 
kamenje; — jer dobro znadjahu ovi veliki umovi, da 
narččja jesu. manje ili više nemoguća izrazili "%) čisto 
i pravilno naše misli. Zašto da i kod nas to isto ne-. 
bude? Bit će ako Bog da! 
4, 
Knjižestvo Dalmatinsko. 

Od davnih vrčmenah biahu dva jezika u našoj 
otačbini t.j. stari slovinski ili glagoljski (lingua slavo- 
literalis) i svčtovni ili pučki (lingua vulgaris Dalmati- 
ca). Pervi je uveden u zemlja jošte za života sv. Me- 
todia apostola slovinskoga, okolo kojega vrčmena biaše 
iznadjena i azbuka glagoljska, koju nčki derže, nu bez 
temelja za rukotvor sv. Jeronima. Koliko se do sada 
znade, najstaria u ovomu jeziku, i s ovom azbukom 
pisana knjiga jest ona, koju nedavno g. Kopitar dade 
na svčtlost pod naslovom » Glagolita Clozianus.a Za 
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ovom ide »Psalier« klerika Rabskog pisan okolo 1220. 
godišta.  Iznašastje štamparie umnoži takodjer broj 
slovinskih cerkvenih knjigah. Pčrva tištena knjiga jest 
Misal 1483. Za njim idu po starini: tri knjige štam- 
pane u Senju od nčkog Magistra Jure 1504; Misal u 
Mičtci ,1528 kod Bindoni i Pasini; Azbukwidar u Mičtci 
1531; tretji Misal u Rčci 1531 nastojanjem Šimuna 
Kosičića biskupa Modruškog. — Poslč 1621. godi- 
ne počelo se i u Rimu tiskati s glagoljskimi slovi, 
koja cesar Ferdinando darova Propagandi, kao n. p. 
Misal Rimski va jezik slovenski sozdan poveleniem P. G. 
Papa Urbana osmago; — Časoslov Rimski slavenskim 
jazikom poveleniem S. G. N. Inokentia Papi .XI. vidan 
16484 — obedvč utištene trudom Rafaela Levakovića, 
kano i slčdeća: Ispravnik za Jerei ispovidnici i za po- 
kornieh.  Prenesen nigda s latinskoga jazika u slovinski 
pc popu Šimunu Budineu, a sada pismeni glagoljskimi 
ispisan i napečaćeni O. Rafaelom Levakovićem Rim 1635 
(u 8.) (Eksemplar u O. Petra Krušićevića u Prčko 
blizu Omiša). — Posič Levakovića najveće zasluge o 
glagoljskom jeziku i knjižestvu imaju Jozo Pastricius 
Spičtjanin (f 17108); pa Mate Sović (£ 1714) i Galzinja 
kanonik (?) Rabski, kojih pobrinutjem izadjoše na 
svčtlo ove dvč knjige: 1) Časoslov Rimski slavenskim 
jazikom poveljeniem P. G. N. Papi Pia šestago izdan na 
dvč lčta častč razdelčn. Čast zimovaja. Ot nedelja per- 
via prišestvia daže do nedelja troicja. Rim. Tvpis de 
propaganda fide. Čast druga pod naslovom ; Čast let 
naja ot nedelja troicja daže do nedelja pervia prišestvia. 
— 2) Čini svjatih slovenskim jazikom glagolimi pod za- 
pevčdiu (recitanda de praecepto) izvolentem apostolskim 
v nčkih mesteh. Rim. 17191. Nu sva četiri zgar rečena 
spisatelja jako nadilazi Mate Karaman arcibiskup Za- 
darski (f 1771). Biaše tako žestoki čuvaoc i brani- 
telj cerkveno -slovinskoga jezika, da Papa Benedetto 
XIV. u slčd njegove prošnje izdade oštru zapovčd, 
da svi Slovinjani isti jezik u naprčdak upotrčbljuju?«). 
U knjizi: Misal Rimski slavenskim jazikom poveleniem 
P. G. N. Papi Urbana osmago izdan. Rim 1141. »Ka- 
raman je izštetio jezik c&rkveni slovinski, uvedenjem 
mnogih ruskih rččih, koje uzede iz hristjanskih cčr- 
kvenih knjigah*). Od istoga imademo: Bukvar sla- 
venski pismeni veličajšago učitelja B. Jeronima Stridon- 
skago napečatan u Rimu tipom svjatago sobora ot raz- 
množenia včri. V lčto 1153. A na drugom listu s ki- 
rilskim slovima: Bukvar slavenski pismeni prepodobnago 
Kirila Slavjanom episkopa napečatan (Ekz. u knjižnici 

*) Geschichte der slavischen Sprache und Literatur von Schaf- 
farik. Ofen. 1826. pag. 125. 


obćine Šibeničke). Spomenut ću ovčde jošte dvč gla- 
goljske knjige. Jedna je: Mise za umeršne samo iz mi- 
sala rimskoga izvadjene svoim zakonom kako se v istim 
služi za službu i način svih zrikav. Rim 1161; a druga: 
Molitvi prežde i poslie misu glagolimia iz misala rime 
skago i nčhuse mčst izvedene: ninč že iz lalinskago na 
slavinski jezik privedeno po M. N. O. F. Antenu Jura- 
niću čina S. Franceska. V Venetu knigopečatiem Dimžtra 
Teodosia ičto 17165. 118 str. u 16. — Dva sčmeništa u 
Zadru (podignuto od Arcibiskupa Vicka Zmajevića) i 
Omišu (od biskupa Kadčića) biše opredčleni?5) za nauk 
glagoljskoga redovničtva, — obadva davno jur ukinuta! 

Pučkoga jezika knjižestvo imade svoj pravi po- 
četak posič XVI stolčtja. Od tadaj počeše Dalmatini 
pisati latinskim Alfabetom, a Glagoljski jezik ostađe 
samo u 'cerkvenih knjigah. Ovaj pučki jezik nego- 
vori svuda jednako u Dalmacii. Veći dio (osim Du- 
brovnika i Kotora) izgovara # mčsto je, kao n. pr. 
lipo, divojka, sino itd. U nčkih krajih govori se »re- 
kao sam« u inima »reko sama i »reka sama Narod 
na otocima, budući Harvatskog porekla 28) uzčuvao je 
puno više staro -slovinskih rččih, gramatičkih formih, 
i staru slavensku prozodiu, nego tako nazvani Vlasi, 
Čuje se onamo govoriti: udaril me po mišicah, on me 
otrinul, ja sam rekal, ja rekoh, vazesti, ujati (ufatiti), 
prijati, jazik, prisjagnuti, odvit (odgovor) dvignuti poludne 
itd. Ali suvozemni Dalmatin: oliti Vlah čistie i Ičpše 
rčči izgovara; svaka je rčč u njegovih ustih snažna. 
Ili ga slušao u kčrčmi, kada pri čaši vina budali i 
tanderče (sit venia verbo), ili u ljutini psovati, u oča. 
janju *7), u nevolji tužiti se i jadikovati, ili slušao nje- 
gova taštovčrja 2), vazda posluje mu jezik kako tru. 
blja pritiskajuća, iz koje izlaze govori poetički, i naj- 
Ičpša izrečenja. Sužanj okrivljen da je ranio drugo 
čeljade, hotiući pokazati svoju slabost, veli sudcu: »Ja 
sam prema njemu kao kaplja na listu, kada včtar pu- 
ne«, — drugi proseći miloserdje od sudca vapie. »Ger- 


.mite kako grom,a smilujte se kao Bog.« Stotinu ova- 


kih, i jošte Ičpših izrečenjah mogao bi navesti, da je 
ovdi o tomu pravi govor. Dosta je i to, za pobuditi 
gdikoje naše nemarljive domorodce, da ozbiljski uče 
svoj slavni, melodički i mehki jezik, i prestanu pre- 
zirati ga ?). 

Pervi s latinskim slovima pisavši Dalmatin jest 
jedan nepoznati Pop u Duklji okolo 1162, koi naškim 
jezikom složi Istoriu južnih Slavjanah. Ovu knjigu, 
Marko Maruli Šplčtjanin prinese u latinski jezik pr 
starom jednom rukopisu; nu mnogi derže za neisti 
nit ovaj njegov prevod 3%, jerbo nimalo nesudara s« 
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s latinskom od Dioklea sastavljenom kronikom, i s 
inimi slavenskimi izpisi. Ostali Dalmatinski pisaoci je- 
su ovi: U XVI stolčtju: Faustus Verantius Šibeničanin: 
Dictionarium quinque nobilissimarum Europae lingua- 
rum Latinae, Italicae, Germanicae, Dalmaticae et Hun- 
garicae Venetiis. 1595 u 4. (Ekz. u Šiben. Bibl.). — 
U XVII. stolčtju: Bandulović reda male bratje rodom 
iz Skoplja, složi »Pištule i vangjelja Mlčtci 1613.a — 
Mate Alberti iz Spičta: »Oficia blažene divice Marie 
1616.a — Bartul Kasio oliti Kašić, Jezuit iz Paga: »Bo- 
sanski Ritual. Rim 1640« — »Tome od Kempisa pis- 
mo od naslčdovanja Gospodina našega Jezusa. U Ri- 
mu po Fran. Moreti. 1641.a Složio je pčrvu ilirsku 
gramatiku pod naslovom : »Institutiones lingua illyri- 
ce. Rome 1604.« _Jošte biaše prineo u slovinski je- 
zik cčlo sveto pismo, nu Rim zabrani mu dati ga na 
svčtlost. — Rafael Levaković (vidi gorč) »Nauk ker- 
šćanski Bellarmina. Rim. 1628-« — Ivan Tomko Madr- 
njavić (Marnavitius) kanonik prestolne cčrkve u Šibe- 
niku i 1639, prinese: »Istumačenje obilnie nauka 
karstjanskoga. U Rimu 1627.« 


( Konac će slčditi.) 





&rizelđa 
na ilirskom kazalištu. 





Ovo izverstno dčlo Halma obišlo je jurve cčlu iz- 
obraženu Europu uzhiteći sve, koji serce imaju, da 
ćute, i fantaziu, da se u visine poezie popnu. Premda 
su temeljiti tomu dčlu od višje kritike učinjeni priko- 
ri, ipak tajiti se nemože, da u njemu mčstah ima, 
koja su iztoci istinite poetičke naravi, koja u našem 
včku pravom rčdkostju posta; i to je uzrok daza njim 
sve literature pohlepno ruke pružiše. Naša braija Rusi, 
Poljaci i Česi nisu za ostalimi narodi zaostali, i lani 
već predstavi se to dčlo u Petrogradu, gdč veliki 
Karatigin u roli Persivala obćinu uzhiti. Našemu na- 
rodnomu kazalištu nadstojeći odbor troškovah štedio 
nije, da i naš repertoar jednom dramom uzmnoži, 
koju je već odavna po nčmačkih predstavljenjih naša 
obćina prčko svake mčre obljubila, i zato mu je sč. 
gurno svaki domorodac veoma obvezan. Jedanaestog 
t. m. bilo je pčrvo predstavljenje i to na korist naše 


obće obljubljene pčrve igralice gospoje Vagi: kazalište - 








-—— a 


Ućrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


biaše nalogom puno, a pleskanje, kojim je igra prim- 
ljena bila, gromovito. Da je bolja strana toga uzhi- 
ćenog klicanja ljubežljivoj beneficianuci išla, razumie 
se samo od sebe: ali ona nam je takodjer tako vru- 
ća življenja i dražesti punu sliku pred oči metnula, 
da nas doista mnogi znatan teatar radi take umčtnice 
nenaviditi može. Istina a izrazu, duboko ćutjenje, va- 
tra sva ponjatja nadilazeća, dostojanstvo u kretanju, 
nježnost, poetički uzhit, sve to nalazi se kod nje u 
izobilju. Ona je sčgurno od naravi zvana, da u dra- 
matičkoj umčtnosti znatan stupanj stigne, što samo 
onda promašiti može, ako joj krčpka volja i postoja- 
na pomnja uzmanjka. Ona se je u roli Grizelde već pred 
dvima godinama u nčmačkom jeziku kod nas neobično 
dopala; kakvo klicanje -— kakvo uzhitjenje morala je 
dakle probuditi sada, gdč je i u umčtnosti narasla i 
u jednom jeziku predstavljala ju, kojega već sami zvuk 
oblažava nas. To se opisati nemože! k tomu još do- 
lazi, da je to njezin večer bio, gdč se je sve naticalo, 
da joj pokaže, nakoliko domorodci cčne njezine tru- 
de, kojimi nam kao čarobiom nasladjenje u dio pade, 
o kojem još pred godinu danah nitko ni nesnivaše!.. 
Za njom osobitu pozornost povuče na se gospodin 
Kap de Morte u roli Cedrika. On je učkoja mčsta 
svoje važne zadaće tako dubokim čuvstvom i tolikom 
istinom izrazio, da ga nitko za početnika deržao nebi. 
Od svih značajah, koje smo do sada od njega vidili, 
taj mu je najbolje za rukom izišao, i ako se na njego- 
vu mladost i kratko vrčme , koje je kod teatra, oba- 
zremo, reći moramo, da je ono gromovito pleskanje, 
kojim mu je razveseljena obćina više putah govor pre- 
kinula, zasluženo. G. Isaković kao Persival imao je 
osobito u drugom i petom činu krasnih trenutjah, koja 
su mu mnogo pleskanja priskerbila, nu to je pretežka 
zadaća, nego da bi se od jednog, premda talenta pu- 
nog početnika tražiti moglo, da iziskivanju i pomanje 
oštre kritike sasvim zadovolji. Svi ostali igrali su ta- 
kodjer osobitom revnostju, i kazati možemo, da još 
nijedno predstavljenje tako točno proizvedeno nebiaše, 
što osobito g. režiseru na čest služi, koi je tu dramu 
polag svoga hvale vrčdnog običaja ne samo izvanred- 
nom sjajnostju u scenu metnuo, nego takodjer neu- 
mornom marljivostju, kojom je probam nadstojao, 
većom stranom k tomu srčtnomu uspčhu doprineo. 








Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 


Broj 13. 





U gotovo lahko je uniti, 


U Subotu 27. Ožujka 1841. 
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Zasluga je z mala što stvoriti! 


Odvažnost. 





Nije dosti, da se včk govori, 

I od včtra dolina se ori; .. 

On zlo važe, koj rčč samo broji, 
U krčpkome činu vrčdnost stoji. 
Samo to nas bratjo spasit može, 
Da se naše sile čvarsto slože! 


Nit na Ičvo gledaj, nit na desno, 
Nego ravnim putem pojdi zresno, 
Čitav muž se ničem nesmč klonit, 
Nu zaprčke smčlo na stran gonit; 
Včrujte mi, to nas spasit može: 
Da se naše sile čvarsto slože. 


U našoj su igri kocke pale, 
Promislite, da već nima šale; 
Natrag samo plašljivica bčži, 

A za slavom samo junak teži. 
Včrujte mi, to nas spasit može: 
Da se naše sile čvarsto slože. 


Znate | vi od boja Grobničkoga ? 
I od Zrinjskog delie Sigetskoga? 
Tomu trčba sardca, čvarste ruke, 
Jer na svčtu ništa ni bez muke. 
Včrujte mi, to nas spasit može: 
Da se naše sile čvarsto slože! 


V. 





U gotovo lahko je uniti, 
Zasluga je: z mala što stvoriti1 
Včrujte mi, to nas spasit može: 
Da se naše sile čvarsto slože! 


Duh včkovah valja upoznati. . . 
Ilirom sja Angjeo krilati 
Spasonosne trubeć rčči ove: 
Da nje udes k preporodu zove! 
Včrujte mi, to nas spasit može: 
Da se naše sile čvarsto slože! 


Zora puca, odtvarajte oči, 

Novi život dade nove moći, 
Nove moći plodonosne čine, 
Ovi pako slavu domovine! 
Včrujte mi, to nas spasit može: 
Da se naše sile čvdrsto slože! 


Zato svi u kolo, svi u kolo, 
Bilo pleme nizko il oholo! | 
Naša mati razlike neznade, 
Svojim sinom jedno ime dađe! 
Sloga, sloga nas spasiti može! 
A Ti slogu blagoslovi Bože ! 


Ljudevit Vukotinović, 





Jezikoslovje 


Ilirsko- Dalmatinsko. 
(Konac.) 








Tečaj VII. 





Mikalić inačie Micalia, poznat je knjigom »Thesau- 
rus lingue illiricae. Romae 1651« u kojoj derži se 
13 | 


Čim se jačje dižu protivnosti, 
Tim pobčdit veće je sladosti,.. 
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bosanskoga narččja; jer veli, da ovo je najčistie i naj- 
ičpše. — Atanazio Georgicei: »Nastojanja duhovna. U 
Beču po Matteu Formiku 1683« — U ovomu stolčtju 
ukaže se medju Dalmatini nčkoliko slavnih pčsnikah, 
kao što su: Juraj Baraković Zadranin, jedan od naj- 
ljubkiih naših poetah, koi dade na svčtlost, koliko ja 
znadem: »Vila Slovinka u četire včrsti pčtja složena. 
U Bnecih 1682 pri Nicoli Pezzana« — »Gjarula ure- 
sena cvitjem od šest vikof svita. U Bnecih 1720, pri 
Bartulu Occhbi.« — Marko Marul Splčtjanin: »Istoria 
svete udovice Judite, u versih harvaski složena, Mletci 
1627. Kod Agostina i Alesandra Bindoni.« — (Ekz. 
u g. Stazića učitelja u Splčtu). — Ivan Zanotti naučitelj 
i pčrvostolne zadarske cčrkve kanonik, prineo je: »Enei- 
de Virgilia, knjiga perva i druga novo u slovinski jezik 
istomačena i u pčsmah složena. Bnetke. Po Ivanu An- 
tonu i braći Zulianić. 1688. — i t. d. 

U XVIII. stolčtju: Ivan Ivanišević, naučitelj, kano- 
nik i vikar obćeni Hvarski i Brački, najskladnii pčs- 
nik dalmatinski: »Kitta cvitja razlikoga. U Mičtcih 1703 
pri Bartolu Occhi.« — »Od pomnje, koju ima Bog od 
človika. Cvit parvi darovan bogoljubnoj gospoj N. N.«a 
— Ivan rečeni Zadranin: » Skazovanje od čudnovate 
ratti, ka je bila pod Maltom, a za njom nasliduje rat 
od Clisa. U Bnecih 1724 pri Bartulu Occhi.« — Andria 
Vitaljić pop iz Visa: »Ostan Božje ljubavi. U Bnecih 
17113. u Dominika Lovisi.« — »Istumačenje pisnih Da- 
vidovih. MI. 1703.a — Za ovima idu slčdeći prozaici 
i pčsnici: Frane Glavinić fratar iz Istrie: »Cvit Svetih 
to jest život svetih. Ml. 1702. u Nicole Pezani.« — 
Petar Mačukat pučanin spičtski: »Život sv. Josafata. 
Mičtci 1708. u Dom. Lovisi.« — Fra Stipan Badrić iz 
Derniša: »Ukazanje istine medju cerkvom istočnom i 
zapadnjom. Mičtci 1714. — Fra Lovre od Ljubuški: 
»Grammatica Latino-Illyrica. Ven. 1718.« »Pisna od 
pakla. MI. 112T1.a. — Fra Marian Lekusić iz Mostara: 
Bogoljubna razmišljanja. MI. 1780 kod Antuna Moraa 
Don Luka Terzić: »Pokripljenje umirućih.« — Antun 
Kanižlić: »Bogoljubnost molitvena'a« — Ardellio della 
Bella iz Firence, ima Ičp slog u »Razgovori i pripovi- 
danja. Mletci po Adolfu Cezare.a Spisao je takodjer: 
»Dizionario Italiano « Latino - Illirico. Ven. 1728. Ra 
gusa 1785 [I časti. — Marko Pavisić gradjanin Splčt- 
ski: »Ispis od najzadnje naredbe S. Bernardina od 
Siene istumačen iz talianskoga jezika. U Bnecih 1760 
pri Antunu Basanezu.a« — Fra Luka Vladmirović iz Ne- 
retve: »Razmišljenja keršćanska. U Mletcih 1165, po 
Petru Valvasensu.« — Fra Mate Zorić iz Biskupata 
Šibeničkog: 1) »Aritmetika u slavni jezik ilirički sastav- 


ljena. U Jakinu 1766. po Petru Ferri. 2) Zercalo raz- 
ličitih dogadjai, razdčljeno u dvi knjige. Mičtci 1790, 
— Fra Jerolim Filipović od Rame: »Beside, III časti, 
Mičtci 1165. kod Šimuna Oki.« — »Pripovidanje nauka 
keršćanskoga razdiljeno u tri knjige. Mletci 1759« — 
Fra Ivan Aničio: Vrata nebeska i život vični. Jakin. 
16718.« — Fra Toma Babić: Crvit rajski mirisa duhov- 
noga. Mičtci 17154.« Dor. Ivan Jozip Pavlović Lučić ka- 
nonik Makarske cerkve, biaše neutrudjen pisalac, i 
štovatelj slavnog jezika: 1) Deset pokorni razgovoraa. 
U Jakinu kod Petra Ferri.« — 2) »Oppomenuća (com- 
mentarii) ćudoredna (morales) svarhu dogodjajaa sa- 
hranjenih. Mletci. 1193.« — 3) Razgovori za uzbuditi 
duše karšćanske na često i spasonosno primanje pri- 


:svetoga prićešćenja. MI. 1794.« — 4) Nauk karšćanski 


učinjen za daržavu Makarsku. MI. 17192.« — 5) Kratko 
izkazanje života. Nikole Biankovića Biskupa Makarsko- 
ga. MI. 1798 po Seb..Koleti. — 6) Blago duhovno. 
MI. 17194. — T) Način za odrišiti od prokletstvaa. Rim 
1196. — 8) Malahni skup pastirski. MI. 1800. — 9) 
Dvi bogoljubne pofale, 1.na čast navištenja B. D.Marie, 
2, na slavu sv. Patriarke Jozippa. Budim 1808. — 
Antun Kadčić Biskup Trogirski, zatim Arcibiskup Splčt- 
ski: »Bogoslovje dilloredno. U Bononii 17129.« — Fra 
Jozip Banovac: Pripovidanja od Svetkovinaa došastija 
Isukarstova. Mlčtci 1759. — Dominik Pavičić reda sv. 
Filipa, Splčtjanin: Pripovidanja nediljna, složena u je- 
zik Italianski od Ivana Kampadelli. Mičtci 1149. — 
Fra Andria Kačić Miošić iz Brista: »Razgovor ugod- 
ni naroda slovinskoga. Mlčtci 1759. — 1801. Dubrov- 
nik 1831. Beč 1835.« — »Korabljica pisma svetoga. 
MI. 1160 kod Antuna Basaneze. — Andjeo dalla Kosta 
misnik crkve spičtske: »Zakon cerkovni razdiljen u 
dvč knjige. Mletci 17718.« — Don Jozip Matulović iz 
Dobrote deržave kotorske: Katebism Rimski po na- 
redbi sv. sabora Tridentinskoga. MI. 1775. — Dominik 
Gjanuici: »Nauk poljskoga težanja. U Mletci 1792. kod 
Perlini.« — Frane Cipriani Farković: Nauk za težake 
od Dalmacie. U Mletcih 1793. po Ivanu Perlini.« — 
O. Jozip Gjurini: » Slovkinja diačkim, illiričkim i ta- 
lianskim izgovorom napravljena. U Mletcih. 1193. po 
Andrii Santinu.« — Don Petar Bartulović iz Makarske: 
Različite likarie. Mi. 1199. — Od neimenovanib spisa- 
teljah jesu slčdeće knjige: »Od ljubavi Jesusove. Mlet- 
ke 17122 kod Frane Storti.a — »Blago nauka karstjan- 
skoga Nikole Turlota s Franceskog prinesen po jed- 
nomu Redovniku iz Dalmacie. Mičtci 1770. po Antunu 
Basanezu.« — »Versi od privare i zle naravi od zlih 
ženaa, u Zadru kod Ivana Bastiera.« — »Rječ Božia, 


ili navčštena daržava slovinskog karstianina. MI. 1143 
kod Oki«a it. d. 

S početka tekućeg stolčtja do danas: Fra Mio 
Dragićević iz Vergorca: »Ispitanja sverhu svetih Re- 
dovah i Sakramenatah u obćinu izvadjena iz više knji- 
gah. U Zadru, u Ant. Battare 1800.« — Joso Poltiggi < 
»Ričoslovnik illiričkoga, italianskoga i nimačkoga je- 
zika. U Beču.« — Dr. Mate Ciulić, kanonik spičtske 
cčrkve: Pisme duhovne različne. Mletci 1805 kod Seb. 
Koleti. — N. Starčević: » Nuova gramatica illirica. Trieste 
1812.« — »Put Križa Isukarstova. U Spičtu 1813 po 
Iv. Demarki.« — »Zakoni škrinje ili pineznice od šted- 
nje.« — »Kratki nauk ćudoredni varhu dužnostih čo- 
vika za seljane. U Zadru 1807.« — Pavao Miosić, bis- 
kup splčtski: Ritual Rimski. Mletci 1827. — »Nčkoliko 
rečih Dalmatinskim [lirom, od Dra. P. U Zadru 1838. 
— i jošte učke izdate troškom visokoga vladanja, ko- 
je neimam pri ruci. 

Evo ti mili domorodče! u malo rččih zearcalo knji- 
ževne poslenosti naših starih, po kojemu vidi se očito, 
da biahu silno priuzeti Ičpotom materinskog jezika, 
poklen tolike proizvode?!) ter nčke izverstne, nami 
na ugled ostaviše. Nu brinemo li se mi slčditi njiho- 
ve stope? sporedi, molim te, umne proizvode proša- 
stoga stolčtja s malim brojem knjigah , koje od godi- 
ne 1800 do danas ugledaše svčtlost u našoj otačbini, 
sporedi ter zaplači se! Ah! kako postadosmo nemar- 
ljivi za materinski slavnog naroda jezik, tudj oblju- 
bivši! Težko li se so tim ogrčšismo prema blaženoj 
uspomeni prošastih vrčdnih pisaocah Dalmatinskih! Nu 
sa svim tim tčši **) me misao, što u obćenom ovomu 
potlačenju ilirskog jezika, gledam nčke včrstne Dal- 
matine skerbiti se, popraviti stališ ovaj jezika i knji- 
žestva, i što visoko vladanje, prinesenjem u naški je- 
zik različitih knjigah i objavljenjah od včštih u jeziku 
ljudih, kao na pr. pripoštovani g. Santić, g. učitelj 
Kuzmanić itd. so tim našoj književnosti neocčnjenu 


korist donosi 35), 
neo 

421) Proizvod, prodotto. — *?) tčšiti, confortare. — 2) Peaoge 
ovu zgodu propustiti za da neobjavim svim u obćeno Ilirom, kako 
£. Tommaseo, onaj slavni talianski spisatelj, rodjen Dalmatin, nu 
odhranjen u Talianskoj, prijonu od skora učiti se ilirski jezik. 
O potrčbi učenja i štovanja vlastitoga jezika, on se je jur izjasnio 
u mlčtačkim novinam. On se je pokušao i kao pisaoc ilirski. S 
kakvim uspčhom (progresso), svčdoči slčdeće njegovo Ičpo sastav- 
ljevje, tišteno u Venecii prošastoga godišta: 

»Vidio sam zvizdu neobične svitlosti ; činimi se da pogleda na 
»mene vesela i ljubovna. Duh je tvoj, majko mila, koi meni go- 
»vori sa visine nebesne, i veli mi: s tobom sam vazda, sinko, i po 
»svuda, 

»Ah! nisam ja, majko, s tobom bio kad sam mogo: oči tvoje 
»nisu se nasitile u očima sina tvoga. 

»Nisam te još dosta plakao: nisam dosta pokazao duši mojoj, 
kakvu je meni mater dao otac živih i martvih, kakvu sam mater 
vizgubio, 


ol 


Mirsko kazalište u Zagrebu. 





(Produženje.) 

Osobito ugodan teatralni večer bio je 22. Sččnja, 
kojega dvč od najboljih Kocebuovih veselih igrah 
(Palježina i Ljubomorna žena) predstavljane biahu. Pre- 
vod je sasvim dobar,a predstavljenje svu pohvalu za- 
služuje. Gospoja Štajn igrala je ljubomornu ženu do- 
brim uspčhom, a gosp. Isaković u roli Uljevića pogo- 
dio je prčko očekivanja višji družbeni ton , i izveo 
nčkoja mčsta osobitom srčćom : nu pončšto više do- 
stojanstva u kretanju i ravnie deržanje tčla nebi mu 
suviše bilo — u ostalom, on se je obćenito: dopao, 
bio je često pohvaljen i više putah zajedno s gospo- 
jom Štajn izazvan. G. Gruić u osobi Božića, g. Badlaj 
kao mladji Uljević, a g. Tkalac kao major Uljević za- 
dovoljili su takojer. Nčka gospodična Zvonarić stupila 
je taj večer pervi put na kazalište kao mlada Božićka, 
i pokazala je, da nebi bez prikladnosti za teatar bila, 
samo da ima čistii izgovor; ali taj je tako herdjav, da 
se od nje malom šta ili baš ničemu nenadamo. Pri- 


 godom drugoga predstavljenja iste igre primila je tu 


rolu gna. Vesel — početnica takodjer, — koja premda 
je po nčšto čistie izgovarala, ipak zadovoljiti nije 
mogla, budući od straha sasvim zabunjena. U Palježini 


»Sila velika nemoći rastavi nju životom: nis mogla niti blago- 
»soviti sina svoga uzdaržena u daljenoj zemlji. Ali blagoslov tvoj, 
»majko tužna, slidio je svagda, kakono andjeo stražanin u krajne 
»dalečine stope moje. 

»Nisam ja vidio suze tvoje, udovice jadna; nisam ja čuo potu- 
»ženje tvoje: nisi ti meni prikazala rane serca tvoga: kakono tu- 
»djin bio sam ja tebi, žalosna moja. 

»Kada ti biaše još od ovoga svita, mnogo putah u snu sam 
»te vidio, da biaše martva ili zlovoljna, i blida 1 smućena protiva 
»meni: tada rekoh: umarla mi je majka moja. Posli, kada sam te 
»izgubio, vidio sam te u vidjenju noćnomu lipšu i mladju i miliu 
»varhu mene, 8 tvoim onim očima punim sladkosti i razuma i 
»poniženja. Jer povižena biaše, pridraga, i pram većim i pram 
»ravnim i pram neon sina tvoga. 

»Sahranio sam, kao blago veliko, vlase od čestite glave tvoja: 
»omotani su okolo parstena moga: svaki dan ljubim ovu dragu 
»spomenku majke moje. Po svuda gdi sam bio, parsten Častni 
»slidio je mene, kakono viran sputnik, kakono pravo utišenje 1u- 
»gah moih. Spominjem se svaki dan danah mladosti moje: kako 
«ši mene odbranila u ljubavi božioj, u ljubavi braće, u milosti pram 
»nesrićnim: spominjem se naše šetnje jutrenje u proliće: spominjem 
»se suzah koje toliko putah si lila, kad sam ja otišao u daljena 
»mista tražiti ljubav i priateljstvo i veselje. (las primogući go- 
»voraše vazda sercu mome tiskajući me iz kuće otca moga, i 
»zapovidaše meni, da idjem primiti i doniti istinu novu, da idjem 
»prireći*) bratnost pravu, prireći ljubav liposti cile i vikovite. 

» Vratio sam se nakon mnogo i pod krov kuće otačast- 
»vene moje: a nisam našao nego dva groba studena nemoguća ni 
»čuti ni viditi suze ni glase moje. Ali ti, majko blaga, čuješ i vi- 
»diš sve što ja muklo I s dušom pokorenom mojom: ti me- 
»ne provodjaš za ruke kroz dugi i trudni put moj: ti meni govo- 
»riš tihim glasom sladke riči od mudrosti duhovne, od milosti ne- 
»umorene. Šada ti mene poznaješ; sada ti meni prašćaš sagrišenje 
»moje. Budi vavik samnom, priljubljena mati, daj mi uztarp jenje i 
pravoljubstvo, da jade moje mogu očistiti, i sve više k uebesnim 
mislim uzdigouti serce moje.« 


*) Navčstiti. . 
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dopao se je g. Tkalac u roli Kundića. On za komičke 
role osobiti talent imade, od njega se je zaisto mno- 
gomu u budućnost nadati. G. Gruić kao sudac Kese- 
gić, opet je zlo na pamet učio. Vččna šteta! Da te 
pogrčške neima, mogli bi u komičkih rolah š njime 
posve zadovoljni biti, jer u njega komičke sile u izo- 
bilju ima, ali takovim načinom težko da će ikada svoj 
cilj postići. Naša izvčrstna gja. Vagi igrala je malu 
rolu Marie — kako? milo i nježno, kao sve što igra. 
Tretjega Veljače vidili smo »177a veselu igru u jednom 
aktu, i »Šržpka Šubića.« Taj večer svetkovala je gja. 
Vagi opet svoj navadni triunf. Maria ungarska kra- 
ljica bila je perva rola, koju je ona uzhitivši domorod- 
ce u našem jeziku predstavila. I sada je isti uspčh 
proizvela. G. Kap de Morte i g. Isaković vrčdno su 
uza pju stojali. G. Badlaj u osobi viteza svetoga Iva- 
na deržao se je takodjer dobro. U šaljivoj igri »1711«a 
koja se pred ovom obće obljubljenom dramom pred- 
stavljaše, bila je gja. Vagr u roli služkinje isto tako 
mila, kao što je veličanstvena u onoj od kraljice bila. 
G. Tkalac bio je u težkoj roli Biberovića za čudo o- 
kretan i na mnogih mčstih sasvim dobar, g. Gruić, 
ako izuzmemo njegovu staru manu, dovoljan, g. Isa- 
ković hvale vrčdan, a g. Petrović u malenoj roli varaš- 
koga obznanitelja, na svom mčstu — smčšan, kako 
valja. — Devetoga Veljače »Živi mertvaci.« Tu se je 
smijalo iz svega serca. Gja. Vagr igrala je tako ne- 
stašno i milo, da je svaki žalio, što joj nije zadaća bar 
još jedanput tolika bila, G. Tžalac kao Češnjak bio 


je prčko mčre smčšan, i zadobio si je tom rolom sa- 
svim blagonaklonost naše publike. Ovaj mladić sva- 
kim predstavljenjem nove sposobnosti za kazalište o- 
čituje, i ako ikoi od našega mladjanoga družtva hvalu 
zaslužuje, to je on, jer je u njega talent s marljivost- 
ju sjedinjen, što se o malo kojem kazati može. — 16. 
Veljače: » Svetislav i Mileva.«_ Ova drama nije se na- 
šoj obćini lani baš nimalo dopala , Ičtos joj po nčšto 
bolja srčća posluži, i to ima najviše gospoji Vagi, 
koja je rolu Mileve preuzela, zahvaliti; ona je posičd- 
nji monolog pščrvoga akta, gdi se Mileva sa svim, što 
joj je milo i drago, opraštja, tolikom včštinom i čuv- 
stvom izrekla, da je slušatelje do iskrenoga pomilo- 
vanja ganula. Isto utištenje proizvela je i u tretjem 
aktu, gdč poslč tolikog razstanka, Svetislava opet na- 
dje. Veliko je bilo klicanje i pljeskanje, kojimi ganje- 
na obćina trud umčtnice naknadi, nu i zasluženo. Za 
njom vrčdi g. Isaković, koi je Svetislava mnogom vatrom 
i ćutjenjem predstavio, da bude pohvaljen. G. Kap de 
Morte kao Bajazet, a g. Badlaj kao Tamerlan dopali 
su se takodjer. — 27. Veljače: Poznato strašilo i Priatelji 
obe vesele igre. Perva je iz talianskoga prevedena 








8. Arnotom, i malo se je dopala, — takove lakčrdie nisu 
za naš včk — a druga izvorno dčlo Lazarevića, koja 
je već lani nčkoliko putah s pohvalom dana bila. 
Lčtos se je tim više dopala, što je jedna rola od slu- 
žiteljah gospodinu Tkalcu u ruke dospšla. On je znao 
u tu neznatnu rolu toliko komičke sile metnuti, da se 
je od perve do posičdnje njegove rčči neprestano 
smijalo, što tim jošte potencirano biaše, što ju je u 
zagorskom podnarččju govorio. — 3- Ožujka: Strčlce. 
Uspčh je bio slabii od onoga, kog je ta drama lani 
oderžala. Gja. Stajn, koja je na mčšto gje. Vagi Osa- 
kovu igrala, i g. Isaković (car Petar) radlaho se polag 
mogućnosti, da ju od propasti izbave, i zaslužuju za 
njihovu dobru volju pohvalu, premda im namčra sa- 
svim za rukom pošla nije. Svi ostali igrali su tako 
mlačno — da je obćina više zle nego dobre volje ka- 
zalište ostavila. Nu: post nubila Phoebus! — |11. 
Ožujka predstavila se je prvi put pri neobično pu- 
nom teatru na korist vrčdne naše perve igralice gje. 
Vagi sjajnim uspčhom: Grizelda od Halma; ali o tom 
uprav svečanom večeru već je obširnie u posebnom 
članku u broju 12. istoga ovoga lista naznačeno bilo. 
Zato ovdč samo toliko: da je i prevod i predstavlje- 
nje osobito naslovne osobe tako uzhitio, da se je ta 
izverstna drama na obće zahtčvanje već za nedčlju 
danah po drugi put predstaviti morala. 
( Konac će slčditi.) 
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Smčšice. 





Gusto posčtjen od mnogo prihodnikah bojao se je 
Gčthe najviše od englezkih putnikah, znajući da će 
svaka rčč, koju on izusti, bit zabilježena i u javnih 
listovih naštampana. Porad toga, kad mu se opet 
nčki Englez u pohod pojavi, preduzeo si je on, da š 
njime što najmanje razgovara, i to samo o nevažnih 
stvarih. Unidje Englez, a Gčthe ga pozdravi bez išta 
reći; Englez se nakloni i muči. Gčthe pokaže mu 
rukom na jednu stolicu, i Englez sčdne bez da bi 
usta otvorio nadajuć se da će Gčthe razgovor zamet- 
nuti. Tako prodje pet minutah u dubokom mučanju ; 
tada Gčthe ustajuć dade poznati svojemu šutećemu 
gostu sveršetak ovoga didnoratoge pohoda. Prateć 
včndar Engleza kroz prčdnju sobu, požalio ga je 
Gčthe, ter pokazujuć mu jedan mramorni kip, reče: 
» Walter Scott.« — »»Umro je,a« odgovori Englez, 
i tako svčrši se njegov pohod *). 

(Leip. Mode-Zeit.) 


900 


Q Lahko si je predstaviti, da se je Englezu ovakovo postupa- 
nje Gčthea na žao dalo: nu ako je on poslč uznao uzrok tako 
hladnog dočeka, biti će ga barem pončšto izvinio i oprostio mu, 
— Isto tako sbiva se kadkada i manje važnim osobam, ako ka- 
kov javni čin obnašaju, koi njim ili poradi svojih poslovah, ili po- 
radi sumnje da bi njihovi prostodušni odgovori u javne liste (ka- 
no Gštheovi) prešli, zabranjuje u dopisivanja upustiti se. A ako bi 
kojim prijateljem odgovor dali, onda bi se drugi još bolje uvrčdje- 
ni našli, i zato se oni dakle prinudjeni nalaze, baš nikomu od- 
govora nedavati, premda dobro znadu, da će orad toga viku i bu- 
u na sebe povući, i da će još dosta srčtni biti, akoimtko i mar- 
zost prama inim včrozakonom pčrkosno nepredbaci. 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Mra: Ljudevita Gaja. 


cEB dkra, 














Broj 14. 


U Subotu 3. Travnja 1841. 


Tečaj VII. 





Cvčt oslabljen gine i pada, 
Kad ga kleta suša obori 


_— 6. 





Posifianica. 





Što je rosa tihom cvčtu, 
Kada sušne vene od brige: 
To je, dušo, meni u svčtu 
Tudjem manna tvoje knjige. 


Jerbo kako tihe od rose: 
Žedan cvčtak glavu diže: 
Tako mene blaga nose 

Slova tvoja k nebu bliže! 


Cvčt oslabljen gine i pada, 
Kad ga kleta suša obori: 

A paklene muke strada, 
Drago s dragom kad nesbori. 


Podaj dakle nebo blago 
Cvčtu rosu pria zore: 

A ti, dušo, baci drago 
Pismo u suzah mojieh more! 





Dopis iz Milana. 





Dugo veće namčravam, odkad se u ljubljenoj Ita- 
lii bavim, Vama, kojega sam u domovini toli obljubio, 
pisati ; nu vrčme letjaše svedj preda mnom, i nemo- 
goh ga dostignuti, tek što sam ga danas malo za nje- 


gova hitra krila ulovio, upotrčbih ga odmah, da š nji- 
me i u njemu Vama pišem. — Vi znate, kako sve su- 
sčdne dčržave, koje veliku staru Iliriu okružuju, tako 
je i Italia slavnom našom dogodovštinom mnogo sve- 
zana i spletena, tim počimljem i ja s dogodovštinom 
našom. — Pervi grad od Italie, u koi ja stupih, bia- 
hu Mletke, taj divno-krasni, slavni, u čitavom svčtu 
jedinstveni i od svih narodah obožavani grad. — 
Mčsto ovo u starodavno doba perviput naseljeno od 
Henetah oli Venetah, praotacah naših, koji mu dadoše 
ime (Venecia), a od talianskih bčgunacah bolje sagra- 
djeno i urešeno, bi od svojega početka, tja do pad- 
nutja, postojano kazalište od naše dogodovštine. — 
Do smarti Zvonimira biaše taj grad, s kojim horvat- 
ski i dalmatinski kraljevi, čas u bojnom, čas u mir- 
nom i priateljskom razmčrju stojahu. — A od dobe 
dužda Urseola II. sve do naših vrčmenah bi taj isti 
grad, kojega ilirsko -istrianska i dalmatinska ruka u 
visinu podignu i uzderžavaše. U svih ratovih mletač- 
kih, u svih znamenitih dogodjajih toga grada, igrahu 
naši ljudi svagda pervu ulogu, i to je bio onaj njihov 
krilati lav, komu se vladaoci, dčržave i narodi kla- 
njahu. 

Drugi grad, u koi dodjoh, biaše Padova; slavno 
to mčsto, kako stara bajka glasi, od dardanskih Ve- 
netah pod Antenorom sagradjeno, ima sasvime slav- 
jansko ime; nu što nas ovdč veoma zauzimati mora, 
jest Padovansko sveučilište, jedno izmedju najstariih 
od čitave Italie. Ovo biaše mčsto, kamo su naši stari 
Dalmatini, osobito Dubrovčani, opojeni dubom i po- 
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žudom znanja, sčrtali, gdč oni kao pčele med i cvčtje 
od naukah i mudrosti skopljahu, i prosvčtjenost razplo- 
djivahu. To nam svčdoče mnoga jošte danas u tome 
gradu imena naših rodjakah, kojim ime i slava nikad 
izginuti neće. Kako bih ja uzhitjen, kad na glasoviti 
Corso pred c&rkvom sv. Antuna stupih i ovdč medju 
mnogobrojnimi najslavniimi ljudi, koji se u Padovi 
oli rodiše, oli tamo živiše, i kojim su na uspomenu 
krasni mramorni stupovi podignuti, osim Antenora, još 
dva slavna Slavjana Ivana Sobieskoga i Matiu Ranjinu 
nadjoh. Taj mudri. mnogoznani Ilir biaše god. 1397. 
ravnitelj (Rector) sveučilišta i mnogo včšt u svih ver- 
stih od znanja. Njegova čitava slika je krasno od 
mramora izrezana, a pod njome stoji slčdeće pismo: 

Matheo de Ragnina 

Acad: Patav: An: 1391 Rectori 
Jurisconsulto 
Su Temporis celeberrimo 
Patriao Ragusino. 
Franciscus Orsatus 
Fratres 
Gentili suo P. C. 
Anno 17184. 

Ma nije on jedini Dubrovčanin, kojega Padovanci 
slave. U sveučilištu čuva se u uspomeni jošte ime od 
Franje Krasića, na kojega spomeniku slčdeće pismo 
stoji: Francisco Crasso Ragusino phulos: et Medicinae 
Doctori Universitas artistarum syndico optime merilc an, 
1600. 

A i od neumarloga ilirskoga pčsnika i prevoditelja 
Sofoklove Elektre i Tassovog Aminte, miloga Dinka 
Zlatarića, koi takodje ravnitelj sveučilišta biaše, i od 
Antuna Bunića (Bona), koi nadgrobnicu u cčrkvi sv. 
"ranje ima, zna se ovdč glas i ime. 

Isti Milan taj parvi grad Lombardie slavi u uspo- 
meni mnoge učene muževe našega naroda, medju ko- 
jimi su parvi, glasoviti po svemu svčtu zvčzdoznanci: 
Dubrovčanin Zamanja i Roger Bošković, neumarli ute- 
meljitelj slavne milanezke zvčzdarnice, kojemu iz što- 
vanja i zahvalnosti milanski zvčzdoznanci u brajden- 
skoj akademii krasni spomenik staviše. Taj je položen 
u dolnjem hodniku, koi u knjižnicu vodi, i predstav- 
lja nam na velikoj carnoj mramornoj tabli , iz bčloga 
mramora izrčzan obraz ovoga svemu učenomu svčtu 
poznatoga muža. Napis je sičdeći zlatnimi slovi: 

Rogerio Josepho Boskovich 
Monumentum jam diu debitum 
Astronomi Brajdenses 
Dedicarunt 





Pridie Kal: Nov: MDCCCXXXI 
Antecessori suo, 
(Stčdi obraz.) 
Hic natus Epidauri Doctrinis Mathematicis praefuit. 
Europa universa docte peragrata 
Cum Tertio consedisset Mediolani 
Ubi Speculae auctorem se fuisse gratulabatur 
Magnus Ingenio, Clarus Fama 
Florens Gratia Principum. Viruum 
Heu cessit Fato 
Id. Febr. 1187 Aet. LXXVI [716]. 

Vččna šteta, što taj slavni muž u svome materin- 
skom jeziku ništa pisao nije, premda njegova sestra 
Ana Boškovićeva i njegov brat Petar glasoviti prevodi- 
telj Korneilova Cida u ilirski jezik, mnoga pisma u 
tom istom jeziku ostaviše. 

Što se knjižnicah tiče, ovih nemogoh žalibože radi 
kratkoga vrčmena nigdč osim ovdč u Milanu pohoditi. 
Nu što najdoh, čujte: U Brajdenskoj knjižnici čuva se 
jedna stara česka biblia pisana na pergamenu krasnim 
staro - česko - latinskimi slovi (neznam od koje godine) 
počima se s »knihom Genesisa a dokanča se sa »Zč- 
veniem (Zgevenie sic!) svateho Jana apostola« (folio 
format); od drugih rukopisah za Slavjane su pončšto 
znameniti ovi: 1. Mainbourg, Storia dell arianismo. 
2. Storia dello Schisma dei Graeci. 3. Serini (Zrinjski) Ni- 
cola, sua vittoria contra i Turchi. 4. Rachobaldus ferari- 
ensis, Chronica S. Hieronymi. 5. Spalatrinae urbis sta- 
tuta civilia. 6. Stetini in Pomerania descriptio. 7. 
Paulus Diaconus, Longobardorum [storia manoscritto 
del secolo XV. con un libro et Capitolo inedito in 4. 
od tiskanih knjigah 1. Elektra od Zlatarića. 2. Giovio 
Paolo e Gambini Andrea, Comentarii delle Cose di 
Turchi con gli Fatti et la vita di Scanderbeg. Venetia 
1541. 3. Vincenzo Pribevo origine et successi de gli 
Slavi, volgarmente detti Schiavoni in 4. in Venetia 
1595. (Oba dčla veoma rčdka). — U ambrozianskoj 
knjižnici čuva se rčdki ures staro-ilirskih rukopisah, 
ovaj jest novi Testament s cirilskimi slovi pisan u 4. 
ma žalibože fali nčkoliko listovah s početka i od 
svarhe. Korice su mu od zelenoga baršuna, a desna 
od njih s prekrasnimi od suhoga srebra izrčzanimi ob- 
razi i dragim kamenjem urešena. U srčdini stoji obraz 
Isukarsta s Mariom i Josipom a na 4 uglah 4 sveta 
evangjelista. Sveštenik i čuvar ove knjižnice darži toli 
u cčni taj rukopis (kojega 1 čitati znade), da se ga je 
jedva iz rukuh dati podarznuo. A i čuvar Brajdenske 
knjižnice gospodin Rossi ne samo da znade čitati 
cirilskih slovah, već je i ljubitelj slavjanskoga jezika, 


kojega se sada uči. U obće nije to ništa novoga u 
Italii; jer kako čujem, uče se mnogi učeni ljudi u Mi- 
lanu, u Pavii i u Bergamu slavjanski, osobito ilirski 
jezik; mislim da zato ovaj posičdnji: jerbo najviše 
od naše literature, a i gramatike, rččnike i t. d. u 
talijanskom jeziku pisane imadu. Još sam medju rčd- 
kimi knjigami Brajdenske biblioteke zaboravio staviti 
jednu krasnu biblru u pet svezakah u 8. koja je ciril- 
skimi slovi utištena i od koje parvi svezak, gdč naslov 
i Ičto, u kojoj godini je tiskana, stoji, viditi nisam mo- 
gao; jerbo je duže vrčmena kod grofa Castiglionia, 
koi se slavjanski jezik uči. — Ovo vam je sve, što 
do sada u ltalii steći mogoh. 
Ivan Kukuljević. 


pon 


Nlirsko kazalište u Zagrebu. 





(Konac.) 

U šaljivoj igri »Ubogi djak« koja se je u nedčlju 
21. o. m. pčrvi put predstavila, pokazao je naš mla- 
djani prikladnosti puni komik g. Tkalac opet mnogo 
okretnosti i dobre volje u osobi uboga djaka i do- 
kučio je svoj cilj sasvim, budući da su se gledaoci 
neprestano smčjali.  Gja. Štajn igrala je staru Marga- 
retu kao što valja. Ona je u sličnih osobah uvčk do- 
bro vidjena. Gna. Vesel kretala se je dosta slobodno, 
osobito ako pomislimo, da je stopram tretji put otaj 
večer na kazalištu bila. Kada si jedanput izgovor po- 
pravi i svoj krupan glas bolje upotrčbiti znala bude, 
nesumnjamo, da će naša obćina u sličnih značajih 
š njom zadovoljna biti. G. Krajačević i g. Petrović 
igrali su takodjer mnogom pomnjom i u obće se ka- 
zati može: da svi, koji u toj igri zabavljeni biahu, 
ako svakog poseb uzmemo, zaslužuju, da budu pohva- 
ljeni; ali što je tom predstavljenju manjkalo, to je 
bilo: uzajemno igranje (Zusammenspiel), poslčdica mo- 
že biti zlog sufliranja ili premalo probah, i to je bio 
jedini uzrok, da se ta posve smčšna igra onako do- 
pala nije, kao što bi se dopasti morala, da su se igrao- 
ci uzajemno bolje u igri podpirali. Ovaj isti večer 
takodjer naznačeno biaše, da će se i Vuićeva vesela 
igra »Slčpi miša predstaviti, ali g. Gruić, koi je u 
toj igri glavnu zadaću imao, naglo se razboli i u 
mčsto te igre, opetovana biaše vesela igra: »Živi mčr- 
tvaci« koji su se opet kao i prie neizmčrno dopali. 
Gja. Vagi bila je preuzhodna u svakom smislu, a g. 
Tkalac nadvladao je samog sebe. Smčhu kraja nebiaše. 
21. igrali su naši igraoci iz osobite naklonosti u be- 
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nefici nčmačkoga igraoca g. Weisa jedan šaljivi prizor 
pod naslovom: Spleteni oglasi, u kojem se je gosp. 
Tkalac opet včrlo dopao; nu i ostali gg. Gruić, Pet- 
rović i Krajačević, zatim gja. Štajn i gna. Vesel zado- 
voljili su takodjer. 29. na korist gje. Štajn: »Angelo, 
padovanski okrutnik, drama u 4 akta od Viktora Hu- 
ga. To dčlo broji se pravom medju najboljimi pro- 
izvodi genialnog utemeljitelja romantičke škole , ali 
iziskuje izkusnih igraocah, za da proizvede žudjeni 
uspčh. Nepraredno bi bilo dakle, ako bi od našega 
družtva već sada iziskivali, da slična dčla na podpu- 
nu zadovoljnost obćine predstave. Jedina gja. Vagi 
bila je sasvim na svojem mčstu. Njoj rčči iztiču iz 
dna sčrca i zato dopiru i do sčrca. To je pvjezina 
glavna preuzhodnost i svigdi će joj odobrenje i po- 
hvalu priskrbiti, gdi se god cčniti znadu duboko 
ćutjenje i naravni izraz, dva svojstva, koja su tim ve- 
će vrčdnosti, čim u naše doba svedjer više izčezava- 
ju i istim umčtnikom, koji su na glasu, često manj- 
kaju. Osobito joj je za rukom izišao užasni onaj pri- 
zor, gdi ona za zavčsom svoje postelje kervničku sč- 
kiru opazi. Tu je bilo sve shodno: pogled, dčržanje, 
izraz, svako gibanje i svaki glas.  Obćina je živahnim 
pleskanjem i čestim izazivanjem njezinu Ičpu igru na- 
gradila, nu i ostalim više putah svoju naklonost po- 


kazala, a i mi ih koriti nemožemo ; jer je svaki od 


njih učinio, koliko je najviše mogo: ultra posse nemo 
fenetur. Osobito pohvaljeni biti zaslužuju za včrle 
pomnje, kojom su svoje zadaće izveli, gospoja Štajn 
(Tisba), g. Isaković (okrutnik) i g. Badlaj (Rodolfo). 
31. Ožujka: »Obalarova kći« po drugi put na ko- 
rist svih mužkih osobah našeg domorodnog teatral- 
nog družtva. Ovom igrom sverši se zimsko kolo domo- 
rodnih predstavljenjah u Zagrebu i naši igraoci zapo- 
čet ćeju ok6 polovine Travnja u Karlovcu, kamo ih 
verla ona domorodna obćina na dva mčseca opet pozva, 
svoja predstavljenja po drugi put, i mi možemo on- 
dašnje domorodce napčrvo osčgurati, da ćeju iskreno 
veselje nad napredci, koje je naše mladjano družtvo 
kroz tečaj 4 meseca kod nas učinilo, imati; mi se 
pako istoj radosti nadamo, kada se k nam opet vrati, 
budući da smo uvčreni, da će i u Karlovcu mnogo 
naprčdovati pod ravniteljstvom izvčrstnoga režisera 
gospodina Vaninia, kojega je slavni izbor domorodnog 
kazališta, videći potrčboću jednog včšta čoveka, 
koi bi taj institut, kako valja upravljao i ravnao, u stal- 
nu platju primio. Po zadobljenju toga iskusnog Čo- 
včka naše je kazalište bez dvojbe mnogo zadobilo, ali 
po odlazku naše izverstne igralice gje. Vagi, koja je 
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kao obalarova kći na žalost svih prijateljah domorodne 
Talie posičdnji put na našu scenu stupila, mnogo, ve- 
oma mnogo izgubilo. Taj se izgubitak za sada težko 
inače nadoknaditi može, nego ako se prevrčdna ova 
umčtnica opet k nama vrati, čemu se tim više nadamo, 
što nam je sama to u onih redcih obećala, koje je 
praštajuća se pod obćenim klicanjem vidjeno ganuta 
od tolike ljubavi prama njoj po izigranom komadu 
govorila. Iskrenie priklonosti neće sčgurno nigdi na- 
ći, nego koja joj kod nas u dio pade. O tom će se 
jošte osvčdočiti i neće kasniti. da se u krilo jedne 
obćine vrati, koja ju je toliko njegovala, i koja će ju 
uvčk radostno opet primiti. Neopisivo bilo je klica- 
nje, kojim je odpuštena bila, a izazivanja bez broja, 
kojimi ona svetkovana biaše, nu najveći stupanj do- 
stigo je pleskanja vihar_ kod onih njezinih rččih, gdi 
obećavaše, natrag se vratiti. Ovdi još nikada tolikog 
obćinskog nagnutja primčra nebiaše ! Zaključujemo 
ovaj članak s priobćenjem onih redakah, kojim se je 
od nas oprostila: 


Nestašan je život umčtnika, 

Za svaršenstvom njega želja vuče, 
Pustit mu je, za čim grud mu tuče 
I otarć se od najsladjih slika? 

Kad od avanja probudi se ćut, 

Da produži k umčtnosti put. 


Tako moram i ja razcviljena 

Sad se dčlit iz tog milog grada, 
U kom sveta gostovitost vlada — 
Parvi ures ilirskog imena, 

I gdi nježne od ljubavi svak 
Primih strana veledušni znak. 


Iz njeg stupam darhtajućom nogom, 
Kao dčte od sudbine sila 

Kad ga targne ia majčinog krila, 

I stenjući sad mu kažem: s Bogom! 
U toj gorkoj rčči leži sve, 

Što mi strašna sad u grudih vrč. 


Što mi tčši od rastanka vaje; 
Včrujte mi, nada je jedina: 
Povratit se srčd ovih zidina!, 
Gdč mi sarce zarobljeno ostaje, 
U kom čiste zahvalnosti žar 
Ugasit se neće nikadar! 


Sveslavjanske včsti. 





Gospodin Zemailo Sreznjevski, profesor slavjanskih 
jezikah i literature kod sveućilišta u Harkovu u juž- 
noj Rusii, putujući po svih slavjanskih deržavah, da 
svakolika narččja u izvoru nauči, kako to jur prošaste 
godine u Danici Ilirskoj br. 11. str. 44. navčstismo, 
dodje prčko Beča i Gradca ovamo u Zagreb 13.p.m. 
On je muž temeljito izobražen, govori izvan ruskoga 
jezika poljski, česki, latinski, francezki, talianski i nče- 
mački. Pokle bi u naših okolicah sedamnaest danah 
probavio bio, posčtiv znamenite i ustmenim predava- 
njem o Čehu, Lehu i Mošku za sveslavjanstvo veo- 
ma važne razvaline od starodavnih gradovah: Kra- 
pina, Psari i Šabac u Zagorju, odputi se d. 31. 
Ožujka u jutro odovuda u bližnji grad naš Karlovac, 
odkuda će u Ljubljanu, Cčlovac, Goricu, pak zatim u 
Tarst put poprimiti. Iz Tarsta će se krenut u staru 
našu Atinu ilirsku, u Dubrovnik, pak posič u ostale 
gradove Dalmacie, iz Dalmacie u Carnugoru i Sčrbiu, 
a iz Serbie opet natrag, kako nam je obećao, u Zagreb. 

Š njim putuje u Krajnsku i Korušku gospodin 
Stanko Vraz, poznati pčsnik ilirski i izdatelj narodnih 
gornjo-ilirskih pčsamah, da tom prilikom sbirku reče- 
nih narodnih gornjo-ilirskih pčsamah umnoži, koje je 
naskoro u drugom dčlu izdati nakanio. 





Tamburaška. 
Briga i tražnja moja. 





Neka mornar na pučini 
Svčte odakriva; 

Neka junak na boištu 
Krune predobiva ; 


Neka rudar u dnu zemlje 
Za blago se brini; 

Zvčzdoznanac novih zvčzdah 
Traži na tvardini: 


Moja briga, moja tražnja 
Svedj i jedino je, 
Da odkriem, predobiem 

Oko Vile moje; 


Jer je oko njejno meni 
Nad sve ino drago, 
Njejno mi je oko zvčzda, 
Kruna, svčt i blago. 


Dragutin Rakovac, 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 


.cEB dr, 











Broj 15. U Subotu 10. Travnja 1841. Tečaj VIKI. 








Veće brata brat poznava, 
Čeh, Leh Moška i Ilira, 
I nad njima majka Slava 
Uzajmnosti plašt prostira. 
D.R 





Udari već sat i nam. 





Udari već sat i nam! 
Već ilirske na glas trublje, 
Odrčšena svog martvila, 
Uskarsnutja pali zublje, 
Roda sčme, mladež čila. 


Udari već sat i nam! 
Zvčzda i mčsec jur se blista 
U prozracih, na stčgovi', 
Garb ilirski, još prie Krista, 
Narodnostih včk obnovi. 


Udari već sat i nam! 
Po gradovih i dvorovi' 
Niču Slavi žartvenici, 

A otci su i sinovi, 
Majke i kćeri duhovnici, 


Udari već sat i nam! 
Abeceda i Azbuka, 
Protivnice slčpo u vrime, 
Lčva i desna sad su ruka, 
Slavstva u službi posestrime. 


Udari već sat i nam! 
Jeziku se, kome slava 
S Dubrovnikom za čas pade, 
Po ilirskih svih daržava! 
Slavoluci, hrami grade. 


Udari već sat i nam! 
Jadni slčpci izvadiše 
Svim gudalom svčtu mrenu, 
I štovat ga naučiše 
Narod, zemlju potištenu, 


Udari već sat i nam! 
»Sloga! slogala glas se ori 
Sinja od Jadra do Balkana; 
Sila karvi tin obori 
Zmed Karštjana i Rištjana. 


Udar! već sat i nam! 
Veće brata brat poznava, 
Čeh, Leh Moška i Ilira, 
I nad njima majka Slava 
Uzajmnosti plašt prostira. 
Dragutin Rakovac. 


iP Da > 
k predplati na 


pčrvi ilirski rččnik 
ili 
slovar s organičkim pravopisom. 





Nebrojena već tomu minuše stolčtja, što narod naš 
pčva omerskom prostotom milinu svojih cvčtjem i svim 
blagostim urešenih potočićah, livadah i dolinah, i ve: 
ličanstvo svojih domorodnih rčkah, gorah, i vččnim 


snčgom ovčnčanih planinah, i žaleć plačni rasap otčin- 
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skih Trojah pobožan tužnim glasom slavi divnu hrab- 
rost ižginuvših pod njimi junakah ; a evo prodje četiri sta 
i što više godinah već i tomu, što se je krasni naš ilir- 
ski jezik zrčlim mozgom i višnjim nadahnutjem ne- 
umčrlih pčvaocah dubrovačkih do izuće i nepomične 
izverstnosti podigć; i mnogo bi već u razliko doba 
radjeno o tom, da se razumljenje koliko slavnih ovih 
dčlah napose, toliko i ustmenih pčsamah ilirskih u- 
kupno pomoćju različitih slovarah podupre: Megiser 
(g. 1592.), Vrančić (g. 1595.), Mikalia (g. 1649.), Hab- 
delić (g. 1670.) Vitezović (Mss. g. 1698.), Della - Bella 
(g- 1128.), Brelostenec (g. 1140.), Jambrešić (g. 1142.), 
P. Marko Pohlin (g. 1181. 1 1792.), Gutsmann (g. 17189-), 
Kurzbek (g. 1191.), Voliggi (g. 1803.), Stulli (g. 1807.), 
Vuk Stejanović Karadžić (g. 1818.), Jarnik (g. 1832.), 
Murko (g. 1833.), Frohlich, Richter i Ballmann (g. 1840.), 
a od svih više Stulć i Vuk radiše u tom poslu pri- 
lježno, tumačeći jezik ilirski sad latinskim i talianskim, 
sad pak latinskim i nčmačkim jezikom. 

Nčkoji izmedju njih, kao Della. Bella i Stullt iztu- 
mačiše takodjer rčči talianske u jezik ilirski, štono od 
dosta velike koristi biaše u Dalmacii i gdč jošte 
premahni u životu jezik talianski, osobito u ona vrč- 
mena, kad rečena dčla svčt ugledaše. 

Ali što biaše dobro za onda, nije za sada, i što 
valja na jednom mčstu, mevalja svagda na drugom. 
Jezik ilwski dan današnji uzima sve veći mah nesamo 
po Dalmacii i [strii, nego i po Kranjskoj, Koruškoj, 
Štajerskoj, Horvatskoj, Slavonii, Bačkoj, Banatu, Serbii, 
i gdč mu je još dčdovina i otačbina, nesamo kao puč. 
ki govor u potrčbi svagdanjoj, već i kao književni je- 
zik i tumačnik i provodič izobraženja i ugladjenja eu- 
ropejskoga. 

A malo ne po svih ovih deržavah biaše zavlado 
dosada plemenitom ovom službom jezik nčmački. Valja 
dakle za ove strane prevesti savkoliki jezik ačmački 
na ilirski, a uzajmno ilirski na nčmački; i to biaše jed- 
noglasna želja svih boljih domorodacah. K čemu još 
pristupa i to, što su dčla rečenih naših stariih slovar. 
nikah poveća i težka za dobiti, ter zahtčvanju sadaš- 
njega prosvetjenja sasvim malo shodna. 

Čim pobudjen pozva zdola podpisani gg. advokata 
Ivana Mažuranića i doktora med. Jakoba Užarevića, 
glave u preporodu knjižestva našega mnogo zaslužne 
i skoro svim europejskim jezikom včšte, da golemo 
ovo narodno dčlo poduzmu. I tako sastaviše ova dva 
domorodca , jedan rodom Horvat, a drugi Slavonac, 
bez obzira na neizbrojne težkoće, koje u poslih tć 
včrsti osobito kod velikoga _množtva ilirskih izrazah 
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svaki skoro korak obustavljaju, pžrvi nčmačko - ilirski 
slovar s organičkim pravopisom , koino će sadšržava- 
jući više od 45,000, to jest četerdeset i pet tisucah iz 
najboljih nčmačkih slovarah izvadjenih 1 u čisti ilirski 
jezik, dubu i naravi njegovoj sasvim shodno i primčr- 
no prevedenih rččih i izrazah, još ove godine iz na- 
rodne ilirske tiskarne, u kojoj se već pod tiskom 
nalazi, na svčt izići. 


O potrčboći dčla takovoga izobilno bi bilo govo- 
riti. Potrčbu, da se materinski naš jezik, neću reć iz- 
obrazi, jer je već dosta izobražen , inače bo se nebi 
mog6, kako to u našem rččniku biva, 8 nčmačkim vi- 
soko izobraženim jezikom uzporedjivati, nego samo 
tim većma u kolo izvčrstno ugladjenih jezikah i u ži- 
vot obćeniti uvede, i naše sčrce za njega tim boljma 
prione, poznadoše već od davna domorodci naši za- 
dosta, 


Bez jezika narodu neima narodnosti, a bez na- 
rodnosti neima narodu dobra, neima mu naprčdka, 
neima mu nauka, jednom rččju, neima mu vode na 
mlinu. Jezikom se samim čovčk najočevidnie luči od 
živine, razumom pako ne samo od živine ostale, nego 
i od samih ostalih ljudih. Ali bez jezika se razum ni- 
kako izobraziti neda. Jest dakle jezik jedino srčdstvo, 
za razlučit se kako valja znanjem i od živine i od lju- 
dih u toliko, da koliko je veći i plemenitii od živine 
narod onaj, koi izobražena i oplemenitjena jezika ne- 
ima, toliko je zaista niži i manji od narodah izobra- 
ženiim jezikom ukrašenih. Po čem je bolji i pleme- 
nitii Francez od Turčina? — Doista niti zato, što se 
onaj pokriva šeširom, a ovaj čalmom, niti zato, što 
onaj hlače nosi, a ovaj dimlie, nego najvećma i oso- 
bito zato, što onaj izobražen imade jezik i na njem 
sve nauke, kojimi ubavčšten i prosvetjen najugodniu 
je sebi sagradio domovinu, a ovaj u svomu jeziku 
osim Alkorana i nčkih podobnih tefterah niti jednoga 
možebit kalendarca neimajući živi gadan u gnjusu i 
sirotinji, a kšrvolok u nadutom gospodstvu s tom 
samo, da nereknem, 12 medju sebe i hata svoga razli- 
kom, da jedan jaši, a na drugom se jaši, 


A bez slovara, bez slovnice, jednom rččju, bez 
knjigah izobraženje i znanje jezika dostignuti nije mo- 
guće. Potrčbit je dakle slovar neobhodno svakomu, 
ne samo tudjaninu i inostrancu, nego mnogo većma 
i istim nam, ako višji stupanj u znanju vlastitoga od 
davna već izobraženoga jezika dokučiti, ako ime iz- 
obraženih ljudih u narodu zaslužiti, ako srčću narod- 
nju, koja je i naša jedina, ozbiljski dostići želimo. 








Za dostignuti pako pohvalnu i velevažnu svčrhu 
ovu sagradjen je slovar ovaj tako, da primivši u nje- 
ga rčči nčmačke svekolike, kako no je već ozgo ka- 
zano, koje se u drugih europejskih slovarih tć včrsti 
nahode, postavljeni su iza svake rčči spolovi, za nji- 
mi pako sva razlika znamenovanja, u kojih se rčč 
ista u različitih zgodah trčbuje, a napokon, gdč valja, 
svakojaka izabrana izrččja, i nčmački i naški načini 
izraženja , za istumačit i koliko je moguće objasnit 
gdčkoja teža mčsta u jednom i drugom jeziku. U 
kratko, sve je pomoćju gorinaznačenih, u knjižnici 
zdolapodpisanoga nalazećih se ilirskih rččnikah i mno- 
gih drugih izvorah današnjim potrčboćam našim, sve 
obćenitom zahtčvanju izobraženja i prosvetjenja eu- 
ropejskoga polag mogućnosti prilagodjeno. 

Što tako budući, služit će bez sumnje slovar ovaj 
kao včran savčtnik ne samo Nčmcu, nego i rodjenoj 
bratji našoj Čeha, Lehu i Rusu, a osobito pako nam 
samim, koji osim drugih jezikah najviše nčmačkomu 
od mladosti po učionicah, po svagdanjem obćenju i 
po upotrčbljavanju nčmačkoga knjržestva priviknuti, tu- 
djih se duhovnih verigah već jedanput rčšiti, i k svo- 
me pravom, naravskom izvoru opet bistriim umom i 
očištjenim sercem povratiti želimo. 

Imena p.n. gg. predplatiteljah dodat će se na kon- 
cu dčla kao spomenik od onih rodoljubacah, koji će 
podporom svojom pomoći, da se ovaj glavni stup 
preporodjenoga našega knjižestva podigne, i zato se 
moli svaki p. n. g. predplatitelj, da svoje ime, stališ 
i prebivalište točno zabilježiti izvoli, 

Predplatna cčna od $ fr. srebra za cčlu knjigu 
položit se može ovdi u novinarnici narodnoj ili u 
ilirskoj čitaonici. Obilnie izvčstje donosit će Novine 
i posebni proglas. 

U Zagrebu mčseca Travnja 1841. 

Dr. Ljudevit Gaj. 





Bog blagosivlja dobroga sina. 
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Koju muku i skčrb mi od časa porodjenja našega 
do uzrasle naše dobe, a mnokrat još i dulje vrčmena, 
našim ljubeznim 'roditeljem zadajemo! Mi smo nepre- 
stani predmet njihove nježnosti, njihove brižne ljuba- 
Vi i najserdačniih dokazah njihovih neizbrojenih žčrt- 
vah bili. 'Zaisto, nijedan sin, nijedna kći nije u sta- 
lišu svojih roditeljah goruću ljubav s podpuno jedna- 
kovčršnom zahvalnostju odvratiti! Ovo takodjer i manje 
prosvčtjenomu čovčku prirodjeno čuvstvo, qva nepo- 
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reciva istma jeste upravo, što nas nezahvalnost proti 
roditeljem, kao najružniu svih aloćab, oduravati čini ; 
ona je dapače, koja nas tako dobrotvorno giba i ta- 
ko svesčrdno obuzima, kad u kojem plemenitom sčr- 
cu pretežno nagnutje k izvčršivanju zahvalnosti, kao 
najsvetijoj dužnosti nadjemo.  »Poštuj otca i mater i 
bit će ti dobro na zemljija Ovo je božanstveno obe- 
ćanje hrabri Vukasović za svoju srčću, a drugim za 
uzbudjujući nauk, sam po sebi izkusio. 

Cesarica Maria Terezia bila je istinita mati svoga 
naroda. Nijedan dobrotvorni ili umčtoslovni ustav 
neodbčgniu njezinu bdijuću i priaznu skčrb i brigu. 
Medju ostalim polazila bi ona višekrat na godište 
učionicu vojničku, u kojoj su se većinom sinovi siro- 
mašnih i zaslužvih častnikah na carske troškove za 
vojnički stališ odgojivali i saveršeno izobražavali. S 
nježnim udioničtvom izpitivala bi ona svagda za sta- 
liš ovoga odhranilišta, za stanje učenikah i za njihove 
ćudi, nauke i običaje. »Koi izmedju mojih ljubljenih 
&inovah « zapita Ona jednom vrčdnoga nadstojnika 
akademie, »koi se najbolje vlada ?a — »»Vaše Veličan- 
stvo!«a odgovori ovaj: »»svi su vrčdni, svi dostojni 
najvišega Vašega zaštitjenja, nu mladi Vukasović od 
svih je najvrčdnii.«« Tako proslavi nadstojnik, tako 
proslaviše svi učitelji vrčdnoga mladića. »Ja već mno- 
gokrat čujem pohvalu ovoga mladcaa reče nadalje ple- 
menita vladalica, poglednuvši krotkim pogledom mla- 
doga Ilira, koi pred njom priklonito i zasramljeno 
stojaše.  »Želim ga viditi, kako se bori, neka vučjac 
(Rappier) u ruke uzme.« Kako mladac prie za vojnika 
neprilično pred njom stojaše, tako jasno postade nje- 
govo lice, tako vatrene njegove sjajne oči, tako giz- 
davo i pouzdno njegovo postavljenje, kad se k boju 
spremio biaše. On je već o slavodobitju uvčren, i svi 
takmaci, od snage i umčtnosti njegove predobljeni, 
položiše za taštim napinjanjem svoje oružje. 

Dobra carica očevidno veselje nad okretnostju i 
Ičpim deržanjem mladića imadiaše. »Uzmi« reče Ona 
pruživši mu dvanaest zlatnih dukatah, »evo ti, mladi 
vojače, maloga dara, s kojim sebi, nakon tako ognje- 
na boja, koje veselje učiniti možeš.a — Mladić pade 
dobrostivoj carici pred noge; ona pako učini ga uz- 
dignuti, pruživši mu ruku za cčlivanje. 

Druge nedčlje doveze se opet cesarica pred aka. 
demiu; — ona zapovčdi, da joj se opet mladi Vuka- 
sović predoči, i tu ga upita, šta si je Ičpoga s. onimi 
novci nabavio? Na što on malodušan posta i ni rčči 
progovoriti nemogaše. — »Jesi li novce zaigrao, ili 
ih na što drugo potrošio ?« reče vladalica pončšto 
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' smerknuto i naglo. — »»Poslao sam ih siromašnomu 
mojemu otcu,a« odgovori razborito mladić. »Tko je 
tvoj otac?a — »»On je bio poručnik (Lieutenant) u 
ilužbi Vašega Veličanstva, ostavio je svoju čast,i živi 
sad bez pomoći posve siromašno u Dalmacii. Ja sam 
mislio, da dobrostivoj namčri, u kojoj onaj milostivi 
dar meni podčljen biaše, sversi shodnie zadovoljiti i 
od milosti Vašega Veličanstva bolje porabe učiniti 
nebi bio mogao, nego da ju za podporu mojega otca 
upotrčbim ; jer mi je to najveće veselje bilo, koje sam 
si š njom zadobaviti mogao.«a — »Ti si vrčdan mla- 
dićla reče ganjena carica. »Donesite cčrnila i pero. 
— Sčdi i piši.« — Dčrhtajuć i silno kucajućim sercem 
posluhnu mladi Vukasović zapovčd caričinu, koja mu 
stade ovako kazivati: 


»Preljubljeni otče!— Ovo pismo, koje Vam sada pi- 
šem, kazuje mi sama carica. Moja marljivost, moje vla- 
danje, a osobito moja dčtinska ljubav i zahvalnost 
prama Vami, otče moj, tako se carici dopadoše , da 
ćete Vi od ovoga časa svake godine 500 forintih kao 
penziu dobivati, — i da sam ja opet dar od 24 ce- 
kina dobio.« 


Možemo radost dobroga Vukasovića pomisliti. — 
Rukopis ovoga radostnoga lista biaše zaista najneu- 
rednii i najgori, kojega je on igda u svom životu pi- 
sao, a i papir biaše od suzah njegovih vas nakvašen, 
Na ovaj način biahu zahvalnost i ljubav oni čas nada- 
reni. Veća još biaše naplata, koju mu budućnost do- 
nese. Vukasović dojde sveršivši nauke u akademii 
kao častnik k vojničtvu, podiže se od časti do časti, 
i overši u raznih ratovih, koji se pod vladanjem Ma- 
rie_ Terezie i njezinih nasičdnikah voditi moradoše, 
najpoglavitie službe. On se uzpe do feldmaršallajt- 


nanta, jedne od najvišjih častih vojničkoga stališa. 


Velik je blagoslov, koi nad dobrim, zahvalnim si- 
novim počiva, 


Dodatak. Rodjen biaše Filip Vukasović 8. Sčrpnja 
1745 u Dalmacii, i preminu od smertne rane, koju 
zadobi u boju kod Vagrama 6. Sčrpnja 1809 mčsec 
danah zatim u Beču. Imao je križ Marie Terezie i 
mnoge visoke redove, i bio je vlastnik pčšačke regi- 
mente broj 48. 





Sveslavjanske včsti. 





(Podignutje katedre slavjanskih jezikah i njihove lite- 
rature kod sveučilišta Berlinskog i Vratislavskog u Prusi.) 
Kolika se pozornost, koliko štovanje u najnovie doba 
našemu veličnomu slavjanskomu jeziku malo ne u svih 
pokrajinah izobražene Europe prikazuje, imali smo jur 
više putah prigodu u ovih listovih našemu, slavnomu 
čitateljstvu navčstiti. Da je i u izobraženoj Nčmačkoj 
zemlji pojedinih cčniteljah i štovateljah našega slav- 
janskoga jezika od nčgda bilo i sada jošte više ima- 
de, priobćili smo izmedju inih nčkoje u Danici ilir- 
skoj god. 1839. br. 1. i 2. pod člankom : » Ljubitelji 
slavjanskoga jezika kod inostranih narodah;« nu da će 
se i želja onih sve slave i časti dostojnih muževah na 
skoro u dčlo privesti, svčdoče nam sičdeće nj. veli- 
čanstva kralja pruskoga Fridrika Vilhelma rčči, koje 
ovdč iz ulaza previsokog proposicionalnog dekreta za 
poznanjski pokrajinski sabor, koi se je dne 28. Velja- 
če (Feb.) t. g. otvorio — u izvadku stavljamo: »— 
— — — — Naredjeno je takodjer, da se katedre (stolice) 
za slavjanske jezike —ruski, poljski, česki i ilirski — 
č njihovu literaturu kod sveučilišta Berlinskoga i Vra- 
tislavskog podignu itd.« — Ovo je u učmačkoj dčr- 
žavi, u Prusii, naredjeno, a mi Slavonci i Horvati u 
pašoj konštitucionalnoj domovini zar da na to ne 
mislimo, da se ni malo nebrinemo?!! — — 


— Tygodnik literacki pod br. 2. iz Poznanja dana 
11. Sččnja t. g. donosi nam sičdeću včst: »Dana 22. 
p. m. imao je Mickieuć pčrvu svoju prelekciu o lite- 
raturi slavjanskoj (u Parizu). Bio je s najvećim uzhi- 
tjenjem primljen.«  Obilnia vidi u Narodnih Novinah 
lirskih br. 26. t. g. pod člankom : Različite včsti. 

— Isti Tygodnik lit. saderžaje pod br. 1. slčdeće: 
»Profesor Purkinje radi o načinu, kako bi se mogao 
najlaglje Čeh poljski a Poljak česki jezik naučiti. « 

— U rečenom Tyg. lit. br. 2. nalazi se jedno na- 
včštenje, da je od Biblioteke Varšavske, koju nčkoliko 
vele znatnih pisacah izdaje, izišao pervi svezak, u ko- 
jem izmedju inih važnih članakah ' imade jeđan od 
Dubravskoga : Visti iz literature ruske, česke i ilirske. 
(Wiadomosci z literatury rossyjskićj, czeskićj i illiryj- 
skić)j). “i 






or. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Kjudeovita Gaja. 
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Broj 16. U Subotu 17. Travnja 1541. Tečaj VII. 





U ljubavi a ne u sili 
Car gospodit sarcim žudi. 
Ivan Gundulić. 





NA DAN 19. TRAVNJA 1841 Jer nam danas dan osvaniu 
Čestit nad sve dane ine, 


Dan kad parvo sunce ograna 
dan čestitoga narodjenja Milom' otcu domovine. 


kao 


nj. c. kr. veličanstva 


Koi srčće nepoznade, 
CARA EK HRALJA 


Osim gradit srčću u puku, 


Nm 4 IB ID H S | A M BD “a I nevoljnom' koi dade 


Možnu svoju carsku ruku. 


Koi ljubezno \čči i naše 


Lčpo 'e prat čine bojne Sjajnom rukom ljute rane, 
I junačku smiri U Tau: Zle protimbe koe nam daše 
Lčpo včnce vit dostojne Još u davnje nčgda dane. 


Za neumarlih dčlah platu; 
I svog orla jakim krili 


Lčpo u skladne slagat pčsni Od svakoga zla nas brani, 
Čista sarca ćuti mile Da nas u svoj prčkoj sili 
I zapčvat u ljuvezni Huda srčća već nerani, 


Jasne oči Ičpe vile: 
Tim sad i mi složne u glase 


Al je Ičpše glas u dike Molimo se nebu, Iliri, 
Dizat dobra vladaoca, Uz njegovu slavu da se 
Koi svoje podložnike Prostre i naša i razširi. 


Ljubi plamom pravog oca, 
Jer je malo tih na sviti 


Vladaocah dato od Boga, 
Koji znadu ko on biti 
Car i otac puka svoga! 
Ivan Mažuranić. 


16 


Pusti glase tim smione, 
Liro moja, danas pusti, 
Od veselja da zazvone 
Svi ilirski luzi gusti! more 
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Nčšto o narodnom životu literarnom 
u Ceskoj 





(Od Fr. D.) 

U českom »Cučtja« (Kwčty) na koncu lanjskoga go- 
dišta br. 46. imade pod člankom »Dopisovatel« je- 
dan ulomak iz prijateljskoga lista pisanoga iz Mnjiška 
u Berunskom kraju, kojega poradi njegove osobite 
vrčdnosti u ilirskom prevodu priobćujemo ; 

»..... Dragovoljno ostajem pri rčči, koju ti 
đadoh i hitim upokojiti tvoju želju, da tr, na koliko 
mi bolest dopuštja, nčkoliko včstih odavde priobćim; 
prem ako, smatrajući njihovo ubožtvo prama obilnim, 
koje mi iz našeg milog Praga priobćene bihu, ništa 
nemam, što bi im na jednaku vagu primetnuti mogao. 
Ništanemanje ipak ću pončšto, što se našega narod- 
noga literarnoga života tiče, na kratkom opisati. 

Najpčrvo nemogu se uztegnuti, da ne očitujem 
moju radost nada time, što sam skoro svagdč i u 
svakom kraju i mčstu, gdčgod sam na Ičtošnjem pu- 
tovanju po našoj miloj domovini bio, našao barem po 
nčkoliko vatrenih i zajedno veoma pomnjivik štovateljah 
našega narodnoga jezika, koji podpuno upoznavši i 
njegovu pred drugimi prednost i njegovu važnost, 
dapače neuklonivu za izobraženje naroda potrčboću, 
takodjer polag mogućnosti svoje ne samo vatreno na- 
stoje, da i druge sa svime mčrzle i nebrižne o krasoti 
i prednosti jezika našega osvčdoče i plemenitu u njih 
prama njemu ljubav pobude; nego takodjer i polag 
svojih silah nčšto marljivim kupovanjem, nčšto i raz- 
širivanjem knjigah českoslavjanskih narodnu literaturu 
podpirati i njoj k procvčtanju silno pomažu. Tako 
imadoh ovdč priliku izmedju inih upoznati se s g. 
Borovičkom, mladim meštrom lončarskim, mužem izo- 
braženim, svoj narod i priorodjeni mu jezik neizmčrno 
ljubećim. U njegovoj veoma bogatoj knjižnici, gdč se 
nesamo mnogo stariih knjigah, nego takodjer i svi 
skoro najnovii spisi českoslavjanski nalaze, mnogo si 
vrčmena preugodno pokratim. Videći tu njegovu ple. 
menitu zabavu, kako si naške spise nabavlja i nje- 
govu hvale dostojnu revnost, kako sabranim kod se- 
be na večernjem razgovoru prijateljem  predčitava 
(gdč mnogi ini nevaljalom i pogčrdnom zabavom vrč- 
me trate), pada mi na pamet ono blago uvčrenje, 
kako ljubav prama našemu materinskomu jeziku i 
prama koristnomu čitanju, izvan mnogih drugih ugod- 
nostih i nasladnostih, takodjer i tu moć imade, da 
čovčka, koi za dolje stvari ćutjenja imade, opleme- 
njuje, dajući mu zabavu krasniu od svake razuzda- 


nosti i putene razkoši. Ovdč mi zajedno na um dola- 
zi kako _ mnogo dobra i za ljubav prama maternjemu 
jeziku i za ćudorednost množe učiniti sveštenik (du- 
hovnik), koi svoj narod ljubi i za izobraženje svojega 
prirodjenoga, Bogom mu đanoga jezika pomnjivo i 
neumorno mastoji, 

Tako je i ovdč za ljubav prama narodnoj literatu- 
ri pčrvi temelj položio visokečastni gospodin Macan, 
sada dekan (vice - arki - diakon) u Čelakowicah , veo- 
ma zaslužan muž za narodnost i literaturu česko- 
slavjansku. On je za razprostranjenje literature u 
ovom kraju najviše doprinio. Za dobe svojega ovdč 
kapelanovanja našavši u mnogoj glavi dobru zemlju 
za dobro sčme, sada ustanovljenjem za tu dobu če- 
skoga kazališta na korist siromakah i ubogih, sada 
nabavljanjem , razdčljivanjem, a više putah i darova- 
njem českih knjigah s ne malimi često putah žčrtvami, 
sada opet ustanovljenjem česke školske knjižnice, nč- 
što opet izvanrednim poučavanjem sposobne dčtce u 
českoslavjanskom slogu (stilu) veoma se kako za ovo 
mčstance, tako :i za cčlu domovinu zaslužna učini. 
Medju tom dčtcom, od koje sada nčkoji jur i perom 
našu literaturu podpomažu, biaše i naša dragocčna, 
nikada zadosta požaljena pčvalica Ljudmila Tichd, na 
koje ovdč kuću, gdč se je rodila, gledajući, a nčgda 
iz ustah nje otca nčkoje podrobnosu njezinog tihoga, 
žalibože , uvčk bolestnoga života slušajući , nemogu 
bolnomu ćutjenju mojemu odoliti, što smo tako naglo 
tu plemenitu dušu izgubili. — — Imam ti ovdč, pri- 
jatelju! nčgda i nčgda prigodu, nesamo o blagoglasju 
i ugodno zvonećem ruskom narččju iz ustah gospojah 
osvčdočit se — tako da bi i sam fotteek (4 26. Stud. 
[Nov.] g. 1840. u Freiburgu), nazivajući ga »jezikom 
robdvah,« čuvši ga samo nčkoliko putah, zaisto svoj 
krivi sud porekao — nego takodjer na veliku radost 
sam ovdč opazio, kako i. medju dčvojkami sve malo 
po malo broj štovateljicah našega materinskoga jezika 
raste, koje upoznavši se bližje s dražestmi njegovimi, 
plemenitu ljubav u prenježnih svojih grudih prama 
njemu nose. Njihov broj nije baš tako velik, kako što 
bi svaki rodo- i domoljub želio; nu ta gredežna (po- 
časna) pozornost i brižljivost za stvari vlastitoga svoga 
plemena goji nas sladkim ufanjem, da će neprestano 
sve više i više tih budućega roda odgojiteljicah na 
podporu i uveličenje našeg narodnog jezika i litera- 
ture poradjat se, i ako samo (žalibože, do sada su u 
odhranilištih domovine naše odviše odtudjivane biva- 
le) dosta prigode imale budu, da se s obodvoma — 
jezikom naime i literaturom — upoznadu. U tom ob- 
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ziru, kako sam se jur često o tom osvčdodio, navla. 
stito dobro dčluju na vanku (izvan velikog varoša, 
na vladanju, u pokrajinah) česka kazališta i krasorččni 
govori, koji, običajno kod dčvojakah parvu iskru ljuba- 
vi prama našemu materinskomu jeziku probudjujući, 
osobitu pozornost gorućih rodoljubacah zaslužuju, I ti 
bi se zaisto radovao, da vidiš, s kakvom požudom 
mnoge tih predobrih kćerih domovine za českimi 
knjigami hlepte, s kakvom radostju navlastito Kwčty 
(Cvčtje), #Wesna (Prolčtje), Biblioteku zabavnćho čtenj, 
Rubešowy deklamowdnky, Wlastimila čitaju, i kako su u 
poslčdnjem nada svime »Mal/au pohddku« opet radost. 
no primile, koju jim poljubljeni njihov spisatelj pri- 
obći. Njegove su pčsni u takovoj važnosti, da su nč- 
koje izmedju njih ne samo svekolike deklamovanke 
(kako takodjer i mnoge romance iz »Pfemyslova- 
caha) na pamet naučile, nego takodjer i veoma često 
»Obranu krdsnćho pohlawj« (Obranu krasnoga spola) 
daju si opisivati i same si opisuju, pa ju onđa ne- 
brižnim svojim drigam pošiljaju kao za dokaz: »kako 
učlivi umčju Česi bitia (gak dwornfmi umčgj Če- 
chowe byti.) — — 

Ukazao mi se je ovdč slučaj, premda za mene ne 
čudnovit, nu ipak veoma rčdak pri našem opakom 
modiničenju, koje samo ono za dobro i izabrano der- 
ži, što iz inostranosti dolazi, i time misli, da se izo- 
braženosti i umčtnosti samo u inostranosti, ito za dosta 
skupe novce kupiti mogu. Običajno dčtci, koja se uči 
francezkomu jeziku, najmljuju se tako zvane vodžinje 
dčtce i obonnes« iz Francezke, iz Niederlandske, iz 
Švajcarske ili iz Belgie, kojih je izobraženost više pu- 
tah tako velika, da (govorim iz izkustva!) niti čitati 
niti pisati neumiu. Upoznao sam se ovdč sa veoma 
izobraženom vodkinjom dčtce ili »bonne,« koja ipak 
nije inostranka, nego rodjena Čehinja (iz boleslavsko- 
ga kraja) i iskrena prijateljica našega narodnoga jezi- 
ka. Ona nalazi najveće veselje i zabavu u čitanju če- 
skoslavjanskih knjigah. Ova ista včrla domorodkinja 
dala je dčtci sebi povčrenoj najpčrvo kao za temelj 
nauk u českom materinskom jeziku, a sada ih uči 
francezkomu jeziku, u kom su ne malo već naprčdao- 
vala. Ukazanje to, prijatelju! zaslužuje barem polag 
mojega mnčnja osobitu zanimivost poradi toga, što 
se je ta našinka na temelju materinskoga jezika najpčrvo 
naučila savčršeno francezki a sada opet nčmački. Ovo 
se ne samo s osobitom sposobnostju Slavjanah, da se 
lahko tudje jezike uče (samo ako prilike imadu), pod- 
puno slaže, nego takodjer i očevidno se dokazuje, da 
Čehoslavjan nemora biti prie Nčmac, da si tudjih je- 


zikah privlasti, i da bi spodobnih primčrah jošte više u 
kratkom vrčmenu našli, samo ako bi nčkoji naši domo- 
rodci, romanskim jezikom — talianskomu, francezkomu, 
španjolskomu , portugizkomu i vlaškomu — osobito 
včšti*), i naše suplemenike hotčli providiti pomoćnimi 
k tomu slovnicami (grammatikami), pisanimi narodnim 
jezikom. U toj prigodi nemogu propustiti, da ti ne. 
spomenem, da sam nesamo ovdč, nego i svagdč dru- 
gdč opazio, kako je poradi svoje znamenite potrčb- 
nosti u osobitoj cčni i obljubljenju posičdnje petoje- 
zično izdanje Komenskoga »Svčt u obrazih« (Orbis pictus). 
Ovo je »par ezcellence« priručna knjiga, da nereknem 
slovnička biblia guvernanticah i vodkinjah dčtinjih. 
Više putah biaše mi već napomenuti, da je u knjižni- 
ci, u kojoj se nijedna českoslavjanska knjiga nenala- 
zaše, naš »Sw&t w obrazich,« i to u prekrasnom vezu, 
veoma čestno mčsto zadobio; i premda si mnoge veo- 
ma koristnu tu kujigu u obće više poradi skopčanoga 
francezkoga i nčmačkoga prevoda nabavljaju; ništane- 
manje ipak pridani česko- i poljskoslavjanski tekst i 
kod Neslavjanah u tom na dobro služi, što je time 
vesamo prilika dana, da se pončšto s timi slavjanski- 
mi narččji upoznadu, nego da i navlastito naš mate- 
rinski jezik tim ipak nčkakvu važnost zadobiva; jer- 
bot su i stari početnik i novii izdavatelji toga koriste 
noga dčla glasoviti našinci bili. Upoznanje te koristi 
tako je veliko, da su mnogi jur očitovali želju, da se, 
— ako (mimo željno očekivane sveslavjanske) opet 
do novoga izdanja s popravljenimi (možebit kameno- 
pisnimi) obrazci dojde, — na mčsto posičdnjega stup- 
ca izjasnjenjah latinskih pridade takodjer prevod en- 
glezki sa poleg pridanim brojnim maznačenjem izgovora 
polag Walkera, te ako je moguće, i prevod talianski; 
takim načinom bi pri spodobnom izdanju u malom 
kvartu svaka stranka četiri stupca zauzimala.  Navla- 
stito bi priklopljenje englezkoga prevoda (jer taj je- 
zik sada u višjem družbenom životu prevagu nad 
francezkim dobivati počima) veoma dobro došlo, time 
bi materinski naš jezik nesamo kod većega jošte obćin- 
stva svrhu prierečene važnosti dostignuo, nego bi 
se i našincem za naučenje toga jezika velika pomoć 
prinčla ; odhraniteljicam pako dala bi se jošte u ve- 
ćem broju prilika, da se s našim jezikom upoznadu. 
Imađde u obće medju odkranitelji višjih obiteljih jur i 
više zaslužnih našinacah, koji su skroz osvčdočeni, da 


moe orah 

*) Tko se nebi ovdč ogledao medju inimi i na gosp. Zratkoga, 
kojega je «Sravnjivajuća grammatika romanskih jezikah» kod Nč- 
macah obće i zasluženo obljubljenje stekla!? 


64 


je potrčbito narodni jezik upotrčbljavati za izobraže- 
nje vlastitoga plemena, i oni nezapuštaju svojim po- 
včrenikom ljubav prama njemu ucčpljivati; nu što bi 
navlastito želiti bilo, jest to: da se i odgojiteljice i vod- 
kinje dčtce višjeg stališa š njime sve malo po malo 
upoznadu te da im se na tu svčrhu sve moguće prilike 
podadu, ufam se, da ćeš nesamo ti nego i svaki dru- 
gi sa mnom iste misli biti. 

Dok jošte uzvišeni krasni spol u većem broju svoju 
ljubav i prijazan prama našemu materinskomu jeziku 
očituje, dotle će se stanovito i naša literatura mno- 
gim prekrasnim cvčtom obradovati, koji ćedu inokup- 
no na izobraženje i ublaženje nasega naroda silno i 
dugotrajno dčlovati.....« 

Pr. Vekoslav Babukić. 
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MHMnjižestvo. 
(Iz Časopisa F aville.) 





»Narodne pčsme toškanske, korsikanske, 
ilirske i garčke: sabrane i razjasnjene 
po Nikoli Tomaseu, s izvornim dčlcem istoga 
spisatelja.« 

O svojem novom dčlu govori spisatelj ovako: 

»Najizobražnie literature europejske, site naslčduju- 
ćega i učenoga pčsničtva, počimaju već čitati i po- 
mladjivati svoje misli prostodušnimi rččmi pčvanimi 
od prostoga puka. I nebi zabludio, po mojoj misli, 
tko bi rekć, da se od narodnoga pčsničtva može umčt. 
nost naučiti bčrzosti, miline, smčlosti, i jasnosti: i da 
rčci kroz tolike kamčne i olovne kanale dovedenoj 
ništa neškodi, ako malo i medju travom obraštjene 
brčgove dojde, ili ako se njezine vode med kamenjem 
razbijene u krotki sklad od romona oglase. Ako ni. 
šta drugo, naučile bi nas ove pčsme dogodovštinu 
jezika i običaje narodah, i način kako se valja razgo- 
varati š njimi, kako Iččit zla njihova, tažit bolesti, 
izverstnia činit veselja. Radi česa sabirati najnedužnia 
nadahnutja uma čovččanskoga jest dčlo, koje mi lju- 
bav veoma jače nalaže, nego li literarnu Ičpost. 

Pčsme toškanske dojti će pčrve s predgovorom i 

s bilježkami, u kojih će se razjasniti, gdč je koja pčs- 

ma sabrana, i ako je od veće mčstah, s kakovom raz- 

likom: zatim razjasnit će se gdčkoja rčč manje po- 
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znana, pokazat će se starina i razlog načinah govore- 
nja (idiotismah) i prispodobiti mišljenje ovih nebožkih 
neumčtnikah sa slikami, koje umčtnost izkuha. 

Zatim korsikanske: koje će biti za razlikost i jas- 
nost u moj produžen razgovor umetnute; sa svim 
druge versti nego što su toškanske: ove su od ljubavi, 
one od karvi najznamenitie radi osobitosti običajah i 
vlastitosti narččja, koje je od najkrčpčiih u Italii. 

Posič toga Ilirske, koje na mnoge europejske je- 
zike prevedene i s čudom čitane mnogo više junač- 
koga imaju. Od ovih će one, koje nisu prie utištene, 
u izvoru stavljene biti, a druge, koje su već štampa- 
ne, stavit ću samo u včrnom prevodu, koi će njihov 
prirodni izgovor, ako ne u istini a ono barem u na- 
čin slike pokazati. Bilježke bit će i ovdč stavljene, 
koje će čitatelja nčgda 1 nčgda u jasna otajstva ono- 
ga mogućnoga jezika uvoditi. 

Poslčdnje bit će garčke, o kojih poznato jest, 
koliko su vrčdne imena garčkoga, i koliko _ mnogo 
jih ima, koje se mogu prispodobiti sa svim, što 
su nčgda stare muze najužganiega i najuljudniega iz- 
pčvale. Neštampane prie u izvoru, ostale u samom 
prevodu: obe s pazkami , koje će tumačiti činjenja i 
pomagat razumčti, koliko mi bude moguće. 


Sa ovimi 4 svezkami, iziti će jedna knjižica pod naslo- 
vom Sqantille (iskre): u kojoj ću o sestarstvu literatu- 
rah i o nerobskom nasičdovanju govoriti. 

Ja put otvaram: a na druge srčćnie spada ovuda 
povesti mlade talente, željne naučit se štovati puk i 
prosti glas serdca. Ako mi vrčme neuzmanjka, izdat 
ću možebit sabrane one pčsme od pisacah, koje se 
po svojoj jasnosti i žaru, po ravnodušnosti i barzosti 
približuju običajem i razumu puka: ito će biti dio 
one biblioteke, koja je najsladja želja mojih mišljenjah. 

Ako je medjutim tko drugi sabrao, ili može sa- 
brati ove včrsti pčsamah od različitih narččjah talian- 
skih, pak ako misli, da nisam nevrčdan izdatelj, mo- 
lim ga, da ih pošalje ili na gosp. Jerolima Tasso ili 
na menć ovamo u Mletke; ja obećujem, da će se 
skupiteljem svčdočanstvo od pohvale dati. Neka pri- 
mu Taliani hotčnje, koje je dobro: i slabe moje trude 
onim včncem , koi jedino želim, — ljubavju — neka 
okrune. « 

N. Tommaseo, 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 17. U Subotu 24. Travnja 1841. Tečaj VII. 
Smart i propast svuda vlada. 
Al to junak ponositi 
Stalnim sarcem gre napreda; 
Idem, idem, moram iti 
Iz imi rod moj sloboditi. F. Š 
Stalno sarce. »O ti majko preljuvena! 
O ti majko puna slasti! 
Iz oblaka grom udara, Ti si ona čvarsta stčna, 
Sardito se more pčni, Na koi dok sam — neću pasti, 
Plasieh snaga od vihara' Pa da tebe zaboravim! 
S valim bije svedj o stčni, Pa da tebe još ostavim?« — 
S daždom grad iz neba pada, 
Smart i propast svuda vlada. »Bog je tebe meni dao, 
Pa da kažem, da te nima, 
Al' to junak ponositi Vččnoga bi zančkao. 
' Proč! sa mislim takovima, 
Stalnim sarcem gre napreda; sia : : 
»Stani momče! — kud ćeš iti? Stalna svedj je moja volja 
Grozna smart te svagdč gleda; Vrčmena ti stvorit bolja.« 
Nebo, zemlja, burno mdre, . 
Bacit će te u ponore.« Stupa junak, sve nadvlada 
Stalnim sarcem što mu prčti, 
. Pred božanstvom moleć pada, 
»Neka, neka grom udira, Pe. ' : 
' : Kloni silam pako kleti; 
Nek sardito more bčsni, : : 
: Rujna zora tad prosine, 
Nek s viharah noć upira, R 
zorom slava domovine. 
O strčlice smartna bilčsni! — š 
' u F. S. 
Idem, idem, moram iti 
Iz tmi rod moj sloboditi.« O stanju i naprčdku ilirske literature 
u Krajnskoj. 
»Šta su biči i tamnice? 
Šta su svčta ovog muke? (Polag nčmačkog ljubljanskog lista.) 
Šta dušmanske zle strčlice? Da slavjanski puci dan današnji veliku i nepresta- 
Šta su iste smartne ruke? — no rasteću zanimivost u svojoj literaturi dobivaju, to 
Sva je ova podnčt milo je bčlodano. Mi ovdč sva ostala slavjanska pleme- 
Za majčino blago krilo.a na ostavljajući, jedino motrimo najbliže i za nas naj- 
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zanimivie južno-slavjansko, ili pukoslovno uzeto, ilrrako- 
slavjansko. Na starodavnu klasičku zemlju posadjeno, 
oblagodareno atičkom mehkoćom svoga jezika, ležajem 
i zrakom, osobito pako svojimi historičkimi čini — 
sposobno je svakako, da važnu rolu u obziru umčt. 
nosti i znanosti igra. Da je.u njega krčpak, zarano 
od naravskih okovah oslobodjen duh , to svčtu navč- 
štuju njegove starodavne, Ičpe i, možemo reći, kla- 
sičke narodne pčsme, včrni zastupnik njegova sčrdca 
i uma. 

Samotvornost pako njegova silna duha ukaza se 
najjasnie_ već u 16. i 17. stolčtju, osobito u starom 
Epidavru (Dubrovniku). Da se dogodovština izobra- 
ženja klasičke dobe obširnie opiše, ona bi već sa- 
ma po sebi veliku knjigu zahtčvala, a prijatelji naše 
otačbine znadu i bez toga i spominju se nje (Lj. do- 
godovštine) s udovoljstvom i blagorodnim nadahnutjem. 
Znamenitia su ukazanja novie dobe, zanimivie je uz- 
budjenje narodnog poslovanja i proizvodjenja u umčt. 
nosti i literaturi. Još neizteče podpuno deset godi- 
štah, i jur nam pojavljenja ove kratike dobe pravo 
daju, najičpšom se nadom za budućnost gojiti. Više 
javnih listovah u Horvatskoj, Slavonii, Ugarskoj, Ser- 
bii i Dalmacii podučava puk, i u istom hramu Zhkalie 
uzhitjuju već sladjani materinski glasovi goruće domo- 
ljubivo sčrdce. — U ovih listovih nećemo govoriti o 
tih radostnih literarnih pojavljenjih dolnjih Ilirah, već 
samo o gornjih, — naime o proizvodih krčpkih Slo- 
venah. 

Uzbudjeni i nadahnuti radinostju svoje dolnje bra- 
tje, počeše se i oni š njimi natčcati, i nčkoja u no- 
vie doba proizvedena pisma napunjuju nas u istinu 
koliko pravom radostju, toliko takodjer i pravednom 
nadom. 

Preda svim napomenut ćemo sbirku i izdanje slo- 
venskih pučkih pčsamah iz Koruške, Krajnske i Šta. 
jerske od Stanka Vraza. Ovo su uzhitjenja serdca od 
bčgućih utištenjah uzbudjena, koja bez uresa u giba- 
jući tečaj prirodnosti rččju i suglasjem utiču. Koliko 
imade pčvalacah medju pukom, koji od mnarave i do- 
gadjajah odgojeni, sad tužno, sad neumčšno, sad brit- 
ko gčrde sudbinu svojega sčrdca, i to u času, kad 
ovo govorimo. Ovakova navčstja serdca moraju se 
včrno poslušati, kad se o izraženju ćutjenja i uma ko- 
jega naroda radi. S ove strane trčba, da se cčna na- 
rodnih pčsamah mčri. Da naše narodne pčsme ovu 
cčnu imadu, izreče javno visokocčnjeni i narav narodnih 
pčsamah dobro poznajući Čelakovsky u II. svezku 
Časopisa českoga museuma g. 1840. O njih nećemo 
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više da govorimo , nego ih sčrdačno preporučamo 
svakomu prijatelju otačbine i Slovenoljubu *), 

Drugo radostno pojavljenje jest izdanje ostavših 
pčsamah V. Vodnika i Antuna Linharta dviuh muže- 
vah, koje svaki Slovenac visoko štuje i cčni. Stari 
iskreni Slavjan — blagorodni, otačbinu svoju iz dna 
duše ljubeći Kranjac Vodnik, dovoljno je svim prija- 
teljem otačbine naše poznan. Njegove brambovske 
pčsme (davorie) i mnogo ostalih njegovih pčsamah 
živu u ustih puka. Kao iskreni prijatelj visoko što- 
vanog Linharta, koi je dogodovštinu otačbine spisao 
i neumerlog Slavjana Sigmunda barona Cojza, radio je 
veoma mnogo u svojoj dobi za slovensko jezikoslovje. 
Od njega imamo u slovenskom jeziku spisanu slovni- 
cu, brambovske pčsme, pčsme za puk, metrički pre- 
vod mnogih anakreontičkih odah. Godišta 1793. učre- 
djivao je slovenski kalendar, u kojem se njegov šalji- 
vi životopis utišten nalazi. Ova sbirka saderžaje više 
pčsamah (žalibože ne svih, medju kojimi mnoge pre- 
krasne manjkaju), anakreontičke pčsme, kratak zem- 
ljopis krajnskoga vojvodstva i njegov životopis. Ova 
krasno opravljena knjižica izide iz tiskarne včrlog g. 
Blaznika.  Izdatelj je poprimio organički i obćeniti 
ilirski pravopis, tim si je zahvalnost svih Slavjanah > 
pribavio. Ovo je novi dokaz, da se rčči Šafarika, 
Koldra, Palackoga itd. i u Krajnskoj cčne i da se po- 
trčboća užjega sjedinjenja uvidja, što je k proizvedenju 
duhovne izobraženosti našeg naroda neobhodno po- 
trčbito. Lrnhart visoko štovani spisatelj dogodovštine 
otačbine naše, ostavi takodjer slovenski igrokaz pod 
naslovom: »Veseli dan, ali Matiček se ženi« prosto pre- 
veden iz francezkog igrokaza: »/a folle journće, ou le ma- 
riage de Figaro, par Mr. de Beaumarchais.« — Jezik 
mu je čist i gladak, više netrčba da govorimo. 

Drugu veselu igru, takodjer iz tiskarne g. Blaznika 
u Ljubljani, organičkim ilirskim pravopisom natišnje- 
nu izdao je g. A. Smole (4 30. Stud. 1840), pod na- 
slovom: » Park, komedia u dvčh djanjih,« prevod iz 
englezkoga: » The Guardian a Comedy in two acts, by 
David Garik Esq.« Gospodina Smoleta poznamo kano 
zaslužnoga Slavjana i zato primismo ovaj verli prevod 
& velikim veseljem i štovanjem. Njegov je slog gibak 
i gladak, prednost, koja mu je kao Dolencu iz više 
obzirah vlastita. Da li će nas Dr. Prešerin, naš cč- 
njeni pčsnik, pun prirodnoga dara na skoro s novim 
Kerstom (per Savici) obveseliti? — Slovenci ga već 
dugo neuzterpljivo očekivaju. 


*) Prispodobi Danicu ilirsku god. 1840 br. 46. str. 184. da 
nak «Zlirske narodne pčsme.a« Uer 
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Nadamo se, da ćemo u buduće imat više prigode 
o Slovencih govoriti, koji se po bogatiem polju lite- 
rature prohadjaju. Napokon spomenut ćemo jošte na- 
še marljive pučke spisatelje gospodu: Jarnika, Slom- 
šeka, Krempla, Rannikara, Dajnkota itd. koji za izobra- 
ženje i prosvčtjenje: puka velike zasluge imadu i za- 
hvalnost svoje ljubljene bratje zaslužuju. Na svčršetku 
želimo jošte svim našim rčvnim jezikosrodnim Slavja- 
nom, kojih broj u Štajerskoj, Koruškoj i Kranjskoj 
nije malahan, serdačnu srčću i molimo ih, da u svom 
strdcu promotre važne rčči našeg rodjaka doljno- 
ilirskog pčsnika P. Stodsa: »Što su stari gvoždjem 
bili, nek su dukom sad unuci.a Pr. J. Kr. 

Dot eDwe=> 
Mihat Evezić. 
(Čudnovit dogadjej.) 





Koliko vrčmena čovčk bez hrane živčti može, bez 
da u mertvilo ili u kakovu drugu bolest upane, gdč 
bi svčst i oćutjenje izgubio, može ovaj čudnovati slu- 
čaj dokazati, kojega sam. nakanio onako pripovčditi, 
kako sam ga od ljudih, koji su tad. svčdoci bili, čuo, 
i kako ga je Lička graničarska regementa sudbeno do- 
znala i popisala, i koi možebit još do sad učenomu 
svčtu obćeno poznat nije. 

Biaše godišta 1804. na dan 15. Veljače, kada se 
Mihat Ivezić, tada dččak od 14 Ičtah, sa svojim stri- 
cem Petrom iz Štikađe (selo u ličkoj regementi) prč- 
ko bčrda Resnika podiže, da k svomu ujaku Goliću 
u Sveti Petar odide, za moći kod njega lakše preži- 
včti, budući da je kuća Ivezićeva posve siromašna 
bila, on pako osim toga bez otca, koi je godišta 1791.. 
u Mantovi poginuo, i bez matere, koja se je potle po 
drugi put udala, ostao i dakle u velikoj bščdi i ne- 
volji bio. — Kad su ova dva putnika na bčrdu Res. 
niku bila, koi još sa starim snčgom pokriven biaše, 
uzdignu se na jednom silna bura, i za čas sve pčrti- 
ne zamete, da im se ni traga znalo nije. Vidivši stric 
Petar, da mećava sve veća biva, i da dččak po ova- 
kovu zločestu vrčmenu do Svetoga Petra, dokle je 
još dva sata hoda bilo, dojti nebi mogao, reče mu, 
da se bčrže bolje nazad vrati; sad Petar, koi je vo- 
jak bio, put korduna na svoju službu odč, a Mihat se 
kući povrati. 

Ali eto nesrčće! Kako je bura sve pute zamela, ta- 
ko siromašni Mihat pertinu izgubi i zabasa ; on cio dan 
po snčgu hodiaše, bez da je znao kud'li? kamoli? do- 
kle ga srčća na pusti stan graničara Martina Matievića 
iz Cerja nanese. Trudan i umoran kako je bio, niti 
je dalje hoditi mogao, niti znao, kamo hi išao, ulize 


u stan, i budući da je u njemu nčšto slame našao, 
razgčrnu i leže se u nju. Stan je bio poave slab sa. 
mo s nčkoliko nepribijenih daščinah pokriven, kroz 
koje ne samo bura i studen, nego i snčg u nuira ulaza- 
še. Prčko noći, i kroz cčli sičdeći dan uvčk je snčg 
tarpao i tako velik zapao, da bčdni Mihat iz stana 
iziti nemogaše, i sve da bi bio izišao, znao nije, ku- 
da bi se okrenuo? biaše dakle primoran, svoj udes u 
stanu izčekati. 

Svatko si može njegovo tužno položenje misliti, u 
kom se je nahodio: bez ognja , bez hrane, bez po- 
njave, bez odčće; jerbo neimade ništa nego opanke i 
suknene čarape na noguh, koje su pune snčga bile, 
i — košulju na sebi, koja ga je do prčko kolčnah 
pokrivala! To mu sve njegovo odčlo biaše. — Sad već 
glad i žedja na njega naserne; u pustom stanu ništa 
za pojesti nebiaše, da si ovu neabhodnu potrčboću 
podmiri, nego počme kl4se po ovčršenoj slami ogle- 
davati, gdč bi kadkad po jedno nezrčlo zčrnce, koje 
je u slami ostalo, našao i u svoja usta metnuo, i sa 
snčgom začinio. Ali ove dragocčne mane, kod koje. ga 
žedja jako morila nije, bčrzo nestane, i drugo sad 
mu. neosta, nego da se u ruke božje preda i prčku 
smert u svojoj nedužnosti dočeka. 

No božja ruka očevidno morala je nad njim bditi; 
jer se je u ovom neopisno tužnom stanju do svetoga 
Josipa dne, to jest 19. Ožujka 1804 trapio, gdč je na- 
pakon tako oslabio bio, da niti je ustati, niti govo- 
riti mogao; samo je još slabo dihao i očima gibao. — 
Na ovi dan dojavi Martin Matiević avoje ovce i koze, 
da ono malo slame i sčna, što je još okć stana imao, 
pokčrmi; ulizč u stan, oganj stakniu i osupnjen osta, 
videći rebarnik (skelet) čovččanskog tčla u slami le- 
žeći! No on odmah pomisli, da bi to Mihat Ivezić biti 
mogao, koga je još u prošastom mčsecu nestalo bilo, 
i da se bolje uvčri, pridje bliže, i pozna doisto, da je 
Ivezić; da još diše i s očima miče! — Na jednom, 
kao od svetoga duba pnadahnjen, skoči Matiević na 
dvor, uhvati najbolju kozu, pomuze ju, i budući da 
je bio za. svoju porabu tavu (pčržuru), ponio, stavi 
ju na oganj i ugrie ano. pomuženo mičko, s kojim je 
od glada umirućega., žlicu po žlicu, zadojivao i za 
malo vrčmena tako okrčpio, da je dččak govoriti po- 
čeo. Kada Matieviću ova miloserdno dčlo srčtno za 
rukom izide, pošalje on udilje svoju kćer, koja je š 
njim ovamo došla, da ovaj radostni dogadjaj u selu 
objavi. Još nebiaše mnogo vrčmena postajalo, ali eto 
ti vršdni župnik Ivo Sertić s nčkoliko seljanah dodje, 
koji nosila. i nčšto zažgane juhe donesoše, da novo 
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uskersnuvšega pokrčpe i u selo odnesu ; što se je te. 
kar sutra dan 20. Ožujka dogodilo. 

No s tim još nije svčrha njegove muke i bčdno- 
sti bila! — Kako sam već ozgor kazao, da druge o- 
dčće na sebi nije imao, nego čarape i košulju, koja mu 
noge samo do kolčnah zastiraše, tako su mu golčni 
nagi ostali, i od ljute studeni smerznuli se, dapače i 


obadvč noge do gližanjah odpale! Potle, kada su ga u 
selo snesli, dodje tadašnji nadlčkar Majer i vidivši, 
da je studeni žar u golčni ušao, morade ih odpiliti, 
da se samo život ovomu nesrčtnomu mladiću uzder- 
ži. Doista on živ osta i morade od miloserdja dobrih 
ljudih jošte 14 godinah svoj život uzdšržavati, gdč 
napokon godišta 1818. u Mletkah smert mu se smilova 
i u bolji ga život uvede. 

On gromotna tčla i jakih kostih biaše i po dva 
čovčka — biahu Gens d'Armes — na sčdeć na zemlju po- 
valiti i kroz vrata izbaciti mogaše; samo što je klečeć 
plaziti morao; veliku bradu, a još veću moć i snagu 
Imadjaše, koja je doista i potrčbita bila, za moći ovoliku 
nečuvenu bčdnost kroz trideset i tri dana podnesti i 
živ ostati, bivši kroz cčlo ovo _ vrčme u snčgu zako- 
pan, bez hrane i pitja, ognja i odčće, i kod toga još 
obadvč noge na živom tčlu mrazom i studeni izgu- 
biti. — Bože, divna li su tvoja dčla!!! 

lta Rukavina Ljubački. 
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Tatranka, časopis slovački. 





Priloga k českomu Cvčtju br. VIII. od 8. Travnja 
t. g. saderžaje slčdeće navčštenje literarno: 

»Visokoštovanomu našemu Sbosc s u Ceskoj, Mo- 
ravskoj i Ugarskoj daje se na znanje, da će se izda. 
vanje Tatranke g. 1852. započete i nčkoje vrčme 
pretčrgnute, opet ponoviti. — 

Skrajnje je vrčme, Slovaci, da prikladnim časopi- 
som znanosti svaki dan rasteće i očevidno se razpro- 
stiruće i u domovini našoj razplodjivamo, te tako i 
naprčdke duševnoga mu života očitujemo, čim će 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


historičkoga, filologičkoga, zemljopisnoga, gospodar- 
skoga saderžaja, kako takodjer o odgojenju, o jeziku 
i literaturi československoj nčgda i o poljskoj, serb- 
skoj — ine ilirske biahu tada jošte dubokim snom za- 
nimljene — ruskoj); pčsni, kratki životopisi, nčgda i 
ugledi iz spisah jošte neizdanih; oglašenja knjigah i 


deo československih, (nčgda i poljskih 1 t. d. tako- 
J 


er i magjarskih), ili literature, koje se umčtnosti i 
naroda slavjanskoga tiču, noviih i najnoviih, i nčkojih 
prosudjenjah , svakojake včsti literarne, promčne u 
častih, koje se u obće naše domovine tiču; navčšte- 
nja o uzvišenju, poštovanju, nagradah i smčrti učenih 
ljudih i znatnih domorodacah , o rukopisih , starinah, 
uspomenah slovenskih, & novih iznašastjih itd. 

K tomu sadšržaju dodajemo jošte sada, .da će se 
u časopisu našem navlastito o poslovih, koji se u ob- 
će Ugarske a navlastito Slovenske (Slovačke, Gornje 
Ugarske) tiču, briga imati. Casopis će se naš ogleda- 
vati takodjer sa poruganji i nasertanji bezbrojnih ma- 
gjarskih časopisah proti jeziku, narodnosti i poduzetju 
našemu, on će istim načinom nastojati, da obćinstvu 
posluži povčstmi, koje se kod puka slovenskoga pri- 

ovčdaju i koje su iz života slovenskoga uzete, ka- 

ovih je jur učređničtvo dobilo i još više od_marlji- 
vih domorodacah dobiti bude. Izvan toga će Časopis 
naš osobitu pozornost imati na poduzetje svake včrsti 
bratje naše ilirske, s nami jednom konstituciom (usta- 
Son) skopčane, kojih literatura sada uprav procvčta- 
vati počima, i u Slovenskoj (Slovačkoj), posrčdstvom 
svojih dobro učredjivanih novinah, dan na dan u ve- 
će obljubljenje i razširenje dolazi. 

Taj ponovljeni časopis izilazit će na svezke od 
1—8 tabakah, u neodredjenih jošte dobah, nu svaka- 
ko će učredničtvo nastojati, da izilazi naredno svake 
četvčrti godišta, ako samo moguće uzbude. 

Sada se k Vama obratjamo, dragi domorodci, koji pri- 
bivate nad Dunavom i uzvišenimi Tatrami! pozivajući i 
moleći Vas, da časopis naš što bolje možete, podpirati 
blagoizvolite, Radeći za njega, radit ćete za sebe, a u tom, 
mislimo, da se svi dokazi za njega marljivo podupiranje i 
uzveličenje u svakom obziru sjedinjuju. Nu poznata nam 
je i Vaša prama narodu našemu ljubav, poznato nam jeV a- 
še plemenito tersenje, da k obćenitomu blagu pomogne- 
te: zato podpunim pouzdanjem domorodni ovaj po- 
sao poduzimamo. Istim, načinom nadamo se, da će pod- 
uzetje naše kod bratje Cehah i u miloj susčdnoj Morav- 
skoj prijatno primljeno biti. 

Sastavke literarne, kojih bi nam može biti gospo- 
da spisatelji, česki i moravski ljubezno poslati hoteli, 
neka na učredničtvo ravnati izvole. Molimo jošte po- 
štovane učrednike i inih časopisah českih, da se ne- 
sustegnu ovo navčštenje literarno u istih rodoljubivo 
staviti. 

U Bretislavu (Požunu) nad Dunavom 1841, na pčr- 
vi dan pramalčtja. 

Juraj Palkovič, 
jezika i literature československe 


na liceju požunskom naredni 
profesor. 


Ljudevit Šuar. 








Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne BDra, Ljudevita Gaja. 
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Tečaj VII. 





Broj Is. U Subotu I. Svibnja 1841. 





Neima Ičta bez Gjurgjeva dana, 
Niti brata, dok nerodi majka. 


Želje ilirskog domorodca. 





Oj Ilirio! domovino mila, 

Da bi svakom sinu tako bila 
Tvomu, kao što si meni mila, 
Tad bi mi se želja izpunila. 


Oj Ilirio! ružice premila, 

Da bi mi se sa svime razvila 
I mirisom tvojim okrčpila, 
Svakog sina od sna probudila. 


Odveć biaše za te zima duga, 
Dugotrajna biaše tvoja tuga: 
Al ti sada pramalčtje nastade, 


Nedaj, da te opet mraz napade. 


Već Ilire sinove tve budi, 
Ulij vatru u njihove grudi, 
Vatru za tvt korist zemljo mila, 


Ej! da bi je skoro probudila. 


Da im svima za Te sardce bije, 
I u parsih za Te ljubav klije, 

I da svaki zauzet za slogu, 
Tebe štuje te se moli Bogu.... 


Ter da svaki iz ramena svoga 
Baci jaram duha dušmanskoga, 


War. posl. ilir. 





Pa da ljubi krčpost svog jezika, 
U kom slava, u kom mu je dika. 


Dragutin Heržić. 
Ilir iz horvatske krajine. 





Narodna muzikalna zabava. 





Iz Zagreba. Dana 24. Travnja (Apr.) kao imendan 
nj. ekscellencie gospodina biskupa zagrebačkoga, Jurja 
Haulika, dade ovdčšnja duhovna mladež šemenišna na 
slavu svoga verhovnoga pastira i ljubljenoga otca na- 
rodnu muzikalnu zabavu u dvorani šemenišnoj u 5 
satih na večer. 

Čim urečeni sat dospie, sakupe se mnogobrojna 
ugledna gospoda varoša našega, koja na ovu zabavu 
pozvana biahu, medju kojom s velikom radostju vi- 
dismo i nj. ekscellenciu g. verhovnoga vojničkoga u- 
pravitelja u Horvatskoj grofa Lavala Nugenta, gospo- 
dina generala Antuna Wčbera i našega visokocčnjeno- 
ga i obće poljubljenoga starinu i veliki stup narodno- 
sti naše g. grofa Janka Draškovića Trakoštjanskoga. 
Zauzevši u rečenoj dvorani, koja slikom uzvišenoga 
godovnjaka krasno urešena biaše, ova tri uzvišena 
gosta u pričelju, a ostali gdč koi, mčsta, bihu pred- 
stavljeni komadi, kako red, tom prigodom u više ek- 
semplarah razdčljivan, naznačivaše, koi ovdč stavljamo: 


Naparvodojdući komadi. 
Predislovje složeno po g. Franji Simagoviću, govo- 
reno po g. Pavlu Joži. 
i8 
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Razdčlenje I. 

1. Overtura iz opere » Die gluckliche Tauschunga od 
Rossinia. 

2. Bass aria: »Tužno spčva vitez na planini« od g. 
Visnera, pčvana po g. Pavlu Belasu. 

3. Variacie od Janse, igrane pa violini po g. Mihailu 
Hajku. | 

4. Duet za Tenor i Bass: »Ustanimo bratjo mila« od 
g. Juratovića pčvana po gg. Adolfu Mesariću i Pavlu 
Belasu. 

5. »Gage d'Amitić,« veliki rondo, složen za piano- 
forte od Kalkbrennera, igran po g. Kamilu Škrabalu. 

6. Getveropčv: »Xapela.« 

Razdčlenje II. 

1. Variacie varhu domorodne ilirske t&ćme sastavlje- 
ne od g. A. Kirschhofera, igrane po g. Eduardu 
Finku. 

2. Tenor Solo: »Čeznutje graničara za svoj dom« od 
Proha, pčvan po g. Adolfu Mesariću, 

8. Izvor iz opere »L/ ulimo giorno di Pompei« od Janse. 

4. Duet iz opere » Belisario« pčvan po gg. Adolfu 
Mesariću i Pavlu Belasu. 

9. Pčsma »Bože živi našeg otca i episkopa.« 

6. Overtura iz opere »Die Kčnigin von England.« 
Sve ove gorinaznačene komade predstavljala su 

gospoda višespomenuti u muziki včšti klerici pod u- 
praviteljstvom g. Josipa Juratovića prefekta kora i stol- 
ne cčrkve zagrebačke prevendara s takvom točnostju, 
da su sva nazočna gospoda slušatelji u istinu uzhitje- 
ni bili. 'Sinovna ljubav i duboko štovanje, koje go- 
spoda klerici prama svojemu včrhovnomu pastiru i 
otcu u svojih grudih neprestano nose i koje ovom 
prigodom javno pokazaše, nemanje ljubav prama na. 
rodnosti i domovini, koju tom prilikom očitovaše, ga- 
nula je duboko svekolike nazočne domorodce. 
Izmedju svih predstavljenih komadah, koje su go- 
spoda klerici prekrasno proizveli, najveće je ipak uz- 
hitjenje pobudio četverti komad pčrvoga razdčljenja 
tako, da je na obćenito zahtčvanje opetovan bio. Iz- 
van što je ovaj komad sadčržajem svojim izraz dubo- 
kih domorodnih ćutjenjah, bi jošte time veoma uzvi- 


šen, što ga je g. Josip Juratavić prekrasnimi i duboko 


u serdca dirajućimi narodnimi melodiami včšto uresiti 
znao. Melodie su sa svime sadčržaju teme*) odgovarale. 
Predstavite si u prolčtno doba u prozorje pčvajućega i 
tihonježno prebirućega slavulja, koi čovčka preugodno 
na ustanak, na nov život budi: tako isto vam i ova 
pčsma narodnimi melodiami zgodno ukrašena na novi 
“#) Vidi Danicu ilirsku god. 1840 br. 52. 


narodai život iz tiba i nježno pobudjuje. Hvala gosp. 
Juratoviću , koi si je iz goruće svoje prama domovini 
ljubavi toliko truda uzeo te nas je prekrasnimi melo- 
diami obdario, hvala mu, što nam je osobitim i pom- 
pjivim svojim upravljanjem toliko nasladjenje i razkoš 
taj nigda nezaboravljeni večer priugotovio. Hvala i 
gospodi domorodnim klerikom, koji su, na slavu do- 
movine budi rečeno, skroz narodnim duhom nadah- 
nuti, te nam tako ugodnu zabavu pribaviše. Živio nj. 
eksc. g. verhovni pastir Juraj Haulik na mnoga Ičta 
i živila duhovna mladež pod njegovima i prinadležeće- 
ga poglavarstva blagima krilima svoje duhovne sile 
sve više i više na korist drage domovine razvijajuća ! 
Nemogu ove prigode propustiti, da jošte nčšto i 
na slavu ovdašnjega domorodnoga skladnoglasja druž- 
tva nenapomenem, naime to, da su gori hvaljeni mla- 
di umčtnici sve sami njegovi pitomci. Ovo je dosta 
napomenuti, za naše drage domorodce pozorne učiniti, 
da tomu domorodnomu institutu svoje darežljive po- 
moći nesustegnu, nego da ga sve više podpirati na- 
stoje i time takodjer slavu mile naše domovine uz- 
množaju!!! B. 
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Sud o poljskom prevodu : 
Pavla Josipa Šafarika 
»Starožitnosti Slavjanske« 
iz českoga jezika pretumačio H. N. Boikowski. 





U Tygodniku literackom, iz kog smo jur više putah na- 
šemu štovanomu obćinstvu važnih slavjanskih včstih pri- 
obćili, nalazi se pod br. 48. g. 1840 verhu gorinadpisano- 
ga dčla slčdeći sastavak od Libelta : » Od toga prevoda, 
na koi jur mčseca Lipnja god. 1840. biaše oglašeno 
predbrojenje, iziđoše iz tiskarne W. Stefašiskoga 
u Poznanju pčrva dva tabaka, koja nam izdatelj lju- 
bežljivo priobći. Dčlo to u originalu poče izlazit u 
Pragu od god. 1836. i sad&ržaje dosad stranu dogo- 
dovnu, to jest historiu slavjanskih narodah od vrčme- 
nah Herodota u petom včku pred Kristom pak do 
konca desetoga včka, kad je jur kerstjanstvo u južnoj 
i zapadnoj slavjanštini nadvladalo. Druga strana sta- 
rožitnostih slavjanskih, imajuća saderžavat javni i do- 
maći život Slavjanah, njihov včrozakon , jezik i pro- 
svčtjenje , nije jošte izpod tiska izišla. Strana dogo- 
dovna razlaže se na dva oddčla, kojih je granica pad- 
nutje carstva rimskoga na zapadu. Sadčržaj ovih po- 
daje nam prevoditelj slčdećim načinom: Početak Slav- 
janah: njihova prebivališta u redu narodnih plemenah 
i podrčklah. Starobilost Slavjanah: Vendi, Serbi. Pri- 


bivslišta i dogodovštinu davnih Slavjanah : najstaria 
srčđočanstva o Vendih i Serbih. O Slavjanih vad Du- 
navom i Venetih nad Adriatikom (jadranskim mćrem). 
Pregled podrčklah s Vindi ili Slovčnci susčdujućih : 
narodi podrčkla skitskoga, čudskoga. Grane uralskih 
Čudah. Spali, Skamari, Huni, Sabiri. Narodi pod- 
rčkla sarmatskoga, celtičkoga, nčmačkoga, litvanskoga, 
trackoga. Zemljopisni pregled praotačbine Slavjanah: 
gore, rčke, jezera i materialne starine u zemlji Pra- 
slavjanah. Pregled dogadjajah polag godištah. Kazalo 
imenah vlastitih u dčlu spomenutih. — Dogodovština 


i razširenje Slavjanah u drugom oddčlu: včsti o Vin- 


dih, Antih, Slovčnih.  Razdčljenje Slavjanah na glav- 
ne narode. O Slavjanih ruskih, bugarskih, serbskih, 
horvatskih, korutanskih, poljskih, českih, o Moravcih 
i Slovacih, o Slavjanih polabskih. Pobrajanje narodah 
i granah slavjanskih. Kazalo imenah vlastitih. 
Toliko, što se sađeržaja tiče; obuzima pako pčrvi 
dio dčla g. Šafarika stranah 1005, koje pomnjom g. 
Boškovskoga izilazi sada u prevodu poljskom. Su- 
više bi bilo ovdč i o važnosti toga dčla govoriti, koje 
počiva na vččnoj diki literature česke i na ustavlje- 
noj jurve oddavna slavi početnika, posčdujućga s ob- 
širnom učenostju i čitanjem, rčdku oštroumnost i pro- 
nicateljnost, kojom pogadja prošastnost i čita u njezi- 
noj zamčršenoj dogodovštini. Ta preimućstva origi- 
nala pobudiše i u inih geslavjanskih narodah želju, 
da ga svojim literaturam putem prevoda prisvoje. U 
nas ju pobudjuje izvan nauka, takodjer i pobratimski 
probitak (interes). Slevjani biahu praotci naši, a zem- 
lje prostrane od Labe do iztočnih krajinah Europe, 
od Baltika do mćra jadranskoga i cčrnoga, to biaše 
njihova otačbina, koju posčdovahu ne kao pridošlice 
i nasilnici, nego kao prastari narod od predhistoričke 
dobe. Kao uboga dčtca jednoga otca, igrom udesa 
od pščrvih taki danah nčmoga života svoga u svčt 
razagnana i razpčršana, kad poodrastu, nepoznaju niti 
uzaimno sami sebe, niti roditeljah svojih. U takovoj 
svejednosti živjahu sami prema sebi srodna plemena 
Slavjanah i cčli včkovi minuše nad njimi i rodbinstvo 
narodah ništa neznađiaše o sebi. 1 tekar sada kada 
nesrčće na njih navališe, kada uvidiše, da su bez ku- 
će i kućišta, uboge sirote poželiše obćenitu majku, 
izidju na široko grobje prošestnosti i počmu tražiti i 
odkapati spomenike, pod kojimi biahu sahranjene nje- 
“ine kosti. Na tom putu susrčtnu se i spoznadu, da 
su rodjena dčtca jedne matere. Sastanak takov nad 
grobom mile majke i uzaimno spoznanje morade po 
svoj prilici ganutivo i vele slavno biti, morade bit bla- 
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go u nadi i budućnosti. Inokupnimi silami odkapaju 
še ostanci njezinih uspomenah, kojih je vrčme saču- 
valo i jurve sabraše više, nego što očekivahu. Po tra- 
zih izčeznuvših grobah odkriše davni njezin zavičaj, 
iz pojedinih znamenjah složiše poteze njezinog lica, 
saznadoše iz pripovčstih, kakova joj biaše velikoča 
politička, kakve krčposti domaće. 1 sada se raduju 
svakolika plemena, da svako imade pončšto naličnosti 
od matere, da od preimućstvah duše njezine svako 
pončšto dobi u puštinji! Tko bi mogao iz toga zaklju- 
čivati, da su poslenici , koji okolo tako svetoga dčla 
ljubavi rodbinske rade, samo pusti najmenici ništetnoga 
interesa? — Pa ipak imade ih dosta, koji tako mudruju. 
Moguće, da se u čisti i neposkvčrnjeni glas i bludnja 
inih umitje; jer proračunani interes svačega se prima. 
Nu kakogod što dahnuta para sa stalne sjajnosti u 
oka trenutju izčezne, tako će i izčeznuti kratkovideći 
interes čovčka , koi se je prijonuo na velikom i svčt- 
lom kolesu povrčmenog duha. Kao god što je oriaš- 
ko tčlo Slavjanstva u prošastnosti, tako je oriaška nje- 
gova došastnost, kojoj drobni računčići čovččanski 
niti što škoditi, niti ju natrag povući mogu. 

U obziru dakle koristi i zanimivostui Slavjanstva 
uvažavamo mi prevod poljski dčlah tako mogućega 
poslenika, kano što je Šafarik, i dužni smo zato pre- 
voditelju zahvalnost, što ih miliunom svoje najbliže ro- 
djene bratje u njihovu narččju pristupnimi učini. 

Istina, da jezik poljski sa českim najveću imade spo- 
dobnost, možebiti, da se je s uvadjanjem kčrstjanstva 
na českom i obražavao, kao što nam to svagda većje 
poljačenje pčsme »Boga rodzica dziewica« (Bogorodica 


«dčvica) dokazuje, da je dakle iz toga obzira i u obće 


bolje izpravljat jezik naš polag narččja pobratimskog, 
nego li polag tudjega; ništanemanje mora prevoditelj 
na to veoma biti pozoran, da nebi ono, što u českom 
jeziku nije česko, nego nčmačko (germanizam), u polj- 
ski jezik preveo. Česi su mnogo više nego Poljaci 
podvšrženi uplivu nčmačkomu, i zato su se u njihov 
jezik podkrali i ugnjezdili izrazi i smisli sasvime nč- 
mački. Iz stavljevoga doli nižje uvoda osvčdočit će 
se čitatelj, da tok, osobito većih periodah, nije poljski, 
može se slog za slogom u nčmačko prevesti i onda 
će dobra biti nčmština. Izraženja: wszystkie (dzie- 
la) w ogolnošci, daleko za wzniosloscia przed- 
miotu swojego i za potrzebami wieku nasze- 
go w tyle pozostaja, takodjer: niebieglošć w 
jezyku slowiašskim podšug wszystkich jege 
narzeczy itd. jesu prevodi nčmački »hinter einer 
Sache zuriickbleiben, die Unkenntniss einer Sprache 
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nach allen ihren Dialekten,« duhu jezika poljskoga sa 
svime tudji. 

Istina je i to, da za glavu sebi nerazbijat, mogu se 
nčki čudnoviti i neobičajni izrazi zadčržati, osobito 
kad se što dobra iz srodnih narččjah uzeti može, što 
uha neuvrčdjuje: ali s druge sirane nevidimo te po- 
trčbe, kad već imade dobrih izrazah poljskih, da se 
ini na njihovo mčsto zavedu. I tako prevoditelj ne- 
prestano govori 0 dziinah a ne 0 dziejach, premda u- 
potrčbljava dziejopisec a ne dziejinopisec. Zatim nala- 
zimo nčkoliko izrazah českih, kojimi bi se slobodno 
inostranski kod nas uvedeni zastupiti mogli n. p. po- 
wddzca (autor), lystyny (akta), doba (epoka) itd.« 

Za ovim predgovorom kao za probu prevoda g. 
Boikowskoga stavlja g. Zibelt iz uvoda k rečeno- 
mu velevažnomu dčlu dva pešrva paragrafa, što gledeć 
jezika više na Poljake nego li na nas Ilire spada. 

Pr. B. 





Nčmci u Ruskoj. 





Svihkolikih N&macah u Ruskoj imade polag danjah 
Kohlovih do 400,000, koji proizilaze iz različnih ple- 
menah i stališah, najviše pako iz sčverne Nčmačke, 
iz Pruske, Saske, Hansatskih varošah, Vestfalske itd. 
Od tih 400,000 dolazi okolo 100,000 na tako nazvane 
Baltičke (Ostseejske) pokrajine; 250,000 na razšterka- 
ne po Ruskoj ratarske (poljodčlske) naselbine, a 50,000 
na naselivše se po ruskih varoših umčtnike, rukotvor- 
nike itd. Od baltičkih pokrajinah imade Kurland 20,000 
Nčmacah, od njih 2,000 prinadleži plemstvu, ostali su 
tergovci i gradjani. U Livonskoj imade 35,000 Nčma- 
cab, od njih su 4,000 plemići, ostali su pastori, uče- 
ni, tčrgovci i umčtnici. U Estlandu broje se Nčmci 
do 15,000, izmedju ujih imade 1,500 plemićah. U sta- 
roj Finskoj, to jest u gubernii_Viburskoj i Sveto-Mi- 
haljskoj stanuje okolo 8,000 Nčmacah, koji su ovdč 
istim načinom kao i u Livonskoj i Kurlandu gospoda 
zemaljska, pastori i gradjani. Cčlo dakle za Rusku 
tako znamenito plemstvo baltičkih pokrajinah neizna- 
ša više nego 8,000 dušah*). — Od onih 250,000 na- 
selnikah — Prusah (Mennonitah), Švabah, Holsatjanah, 
Hesah itd. — najvećom stranom , okolo 100,000 pri- 


*) Iz toga se lasno može prosuditi, da li Nčmci pravo imadu 
tužiti se na utlačenjo svoje narodnosti u spomenutih pokrila 
gdč su sami tudjinci i mnogo manji broj iznašaju, kad se od oji 
zahtčva znanje ruskoga jezika, ako žele, da u dčržavne službe stupe, 

















Učrednik i izdavatelj Doc. Ljudevit Gaj. 


biva okolo srčdnje Volge u Saratovsku. Drugi zna- 
meniti dio, prčko 80,000, razšterkan je po Novoj 
Ruskoj, u Bessarabii i u Krimu. Ostali prebivaju u 
malom broju u Kaukazskih pokrajinah, u Poljskoj i u 
sčvernih gubernijah (n. p. okolo Petrograda). U sa- 
mom serdcu Ruske, u veoma upučenih unutarnjih gu- 
bernijah okolo Moskve neima nikakvih nčmačkih ra- 
larah. — Od onih 50,000, o kojih smo rekli, da su 
razšterkani po različnih ruskih varoših, imade u obće 
Moskva najveći broj, okolo 6,000. U ostalom imade u 
svakom ruskom varošu tja do kinezkih (kitajskih) gra- 
nicah i do Kamčatke pončkoliko nčmačkih naselnikah. 
(Polag česke Dennice.) 
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Osobito slavljenje proičtja. 





Gičinski sirotinski otac u Českoj, gospodin Stčrba, 
veoma je uljudan čovčk, i želi uljudnost, koja se žali- 
bože i prama ljudem često zanebrigava — i na istu 
živinu prenesti, i svagda se je — takodjer i u novinah 
— žestoko proti mučenju živinah izjasnio. Zapadnuv- 
ši prie dva godišta u okolici Gičinskoj tolika sila snč- 
ga, tako da je množtvo ševah (škerlecah) bez hrane 
ostalo, i da su jih od glada kao smlatjene na jata dč- 
čaci hvatali, pokupi jih svekolike i zatvori — više ne- 

o tisuću — u jedan dućan i hranjaše ih s najvećom 
brižljivostju. Ovaj Ičpi primčr bi naslčdovan. Giči- 
njani hranjahu mnogo ševah u svojih kućah. Kad se 
vaskoliki snčg toplinom sunca prolčtnoga odkravi, niti 
se je više zimskoga mraza bojati trčbalo, tada se uči- 
ni u istinu poetičko slavljenje prolčtja. Na piacu se 
gomile od ljudih sakupe; prozori i dućani se otvore, 
i ševe se u pramalčtni svčt izpuste. Tada obletiše 
ljubljene živinice još nčkoliko putlah na zahvalnost 
okolo varoša, pa se onda spustiše na ta ravna polja. 
Da nije toga Ičpoga čina, može biti bi okolica Gičin- 
ska za navčke tih ljubljenih pčvocah lišila se. Giči- 
njani mogu si sada svakoga prolčtja pčnje ševah kao 
zahvalnu pčsmu tumaćiti. (Ost und West.) 

prema | 


Prevod Schillerovih pčsnih 
u jezik česki, 





— Profesor Purkinje u Vratislavu izdade nčgdč per- 
vo u dva svezka prevod česki Schillerovih pčsnih, 
koi po sudu včštih znalacah medju najznatnie proiz- 
vode pčsničkih do sada izdanih prevodah spada. On 
je nesamo rčči točnom včrnostju preveo, nego je la- 
kodjer i isti duh prelio, kojim Schillerove pesni gore 
i mladjana serdca zanimaju. To biaše težak zadatak, 
pšsnika kao što je Schiller, skroz i skroz Nčmca, u slav- 
Jansku literaturu precčpiti; nu profesor Purkinje rč- 
šio je taj zadatak, presadivši prekrasno cvčtje na tudje 
zemljište i pod tudje podnebje, čim ono na tudjem 
zemljištu istom skoroštju i istim onim duhom miriši, 
kojim se pod materinim podnebjem ponosaše, 

(Polag «Bohemie.») 








Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 19. U Subotu S. Svibnja 1841. Tečaj VIL. 








Nikada se to ne 


a se rodi. 


Radin vazda svakog dvora, 


Da ga digne, biti mora. 
Vid Došen. 





PREDISLOVJE 


k narodaomu ilirskomu koncertu obdčržavanom u sčmeništu 


Zagrebskom 
na godovni dan 
Njih Preuzvišenosti Gospodina Biskupa 


Surja Haulika 


24. Travnja 1841*). 





Kad Vas ovdč, o Gospodo slavna, 
Roda ilirskog stupovi prejaki! 
U srčd naših smatramo nčdarah ; 
Blaga radost tad nam sarca obstira, 
Sarca obstira, i vruću harnost budi, 
Ka evo u Vaša predajemo krila! 
Al kad jošte ona se razvine 
Sladka misć u nami: 
Da je evo osvanuo danak, 
Danak mili varhovnog Pastira, 
Otca nas i naše domovine, 
U kom Njegvo proslavlja se ime: 
Tada radost mladjanih nčdarah 
Bukti vatrom plama ljuvenoga, 
Bukti vatrom i granicah neima. 
O neima, o neima, granicah o neima! 


Nu nemože ovo tako ostati, 
Nit radostju sve je učinjeno, 
Ka nam grudi vatrom žeže i pali: 
 Trčba 'e više, o Gospodo slavna! 
Trčba 'e više, da se skladno uzhvali 


*) Vidi Danicu Ilirsku t. g. br. 18. 


Dragi otac, kt nas blagom rukom 
Kroz ponore i hiljadu prčtnjah 
K slavi Boga i našeg roda vodi. 

Ali šta će nevčšta, nejaka 
Milom otcu dati mladež ova? 
Jeda li će podignuti Njemu 
Stupove od stčne frigianske? 
O neće, o neće, niti ovo može! 
Tibim bčgom barzieh vrčmenah 
Padaju carstva; — i koć danas stvori 
Sa svom snagom včšta ljudska ruka, 
Padaju sutra gradovi premožni: 
Stalnie diže, o gospodo slavna! 
Stalnie diže Njemu spomenike, 
Čista čustva, čiste misli i ljubav 
Za svoj narod, da i njemu ograne 
Nakon duge, gluhe i markle noći 
Prosvčtjenja blagodatno sunce. 


Dobri oiče, o otče, o otče dobri! 
Jedal' više moći je izrčti? 
Jedal' veće mogu biti želje, 
Kih plam u Tvođ sve nas vuče krilo? 
U ovih čustvih živčti će Tvoje 
Slavno ime kroz sve naraštaje, 
Ko& budućnost još nam plaštom krije. 
Uspomenom harnom slavit će Te | 
I ilirski svikolici puci 
U nevinih prostih pčsmah svojih, 
li kada sa smirenim sarcem 
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Plužno svoje uzsičde železo ; 

Il? kad sladko budu sadit voće ; 
Il!' kad drobna budu stada pasti; 
Ili glasne na tamburi žice 
Veseliem prebrajati ćutom. 

Isti blagi včtrići u šaptu 

Po ilirskih nježnih prodolicah 
Igrat će se na mirisu cvčtja 

Sa imenom uzvišenim Tvojim. 
Jer kad naša bude bacat ruka 
Sčme, sčme krčposti prečiste, 
Sčme sloge i čovčkoljubja 

U duh sebi povčrena puka, 
izlazit će tada njemu sunce 
Stalne srčće, zlatnieh vrčmenah. 
Ali svaki veledobro znat će: 
Ti, Ti otče! da si bio oni, 

Ki si takvim nadahnute duhom 
Včrnom stadu podao pastire. 


Primi dakle jako utočište! 
Mile majke domovine naše 
Iz ruk snižne dčtce Tvoje, evo 
KA Te ilirski štuju, diče i slave, 
Čista čustva i odluke ove. 
I dok živiš radeć, da smo u domu 
Vlastitome včke srčtni, i da nam 
Sloga i ljubav sarca veže i kopča, 
Nek Te, nek Te milo nebo slčdi 
Blagoslovom! — Pa nam živi, ah živi!!! 
Franjo Šimagović, 


c==uARB DO GED=ao 


Mirsko kazalište u Varašđinu. 


Dusi koji rod svoj ljube 
Ne trčba im da se snube 
K domoljubnoj zabavi. 
T. Blašek. 


Za opovčrći klevetanje onih zlosčrdnih i pakost. 
nih naših protivnikah, koji čitajući svčt na krivu misao 
navesti žele, kao da pridravskoga našega malenoga, 


no ipak priaznoga gradiča Varašdina uljudni žitelji 


posve ništa za narodnost nehaju, što više, da se po- 
magjariti kane, ili već i većom stranom pomagjariše, 
priobćivam Vam slčdeću radostnu včst. 

Dvš nedčlje danah prie p2rvoga Svibnja, kano na 
dan izabiranja ovdašnjih magistratskih častnikah, sa- 
kupi se osobitim dčlovanjem i brigom vatrenoga 
našega rodoljuba gosp. Ferka lččiteljstva doktora, i 
slavne županie Varašdinske začastnoga fizika mladjano 
:družtvo dobrovoljacah s namčrom, da, za većma prosla- 


vit isti dan, koi domorodni igrokaz prikaže. — Oda- 
bran biaše, »Bela IV. kralj ugarski u Dalmacit,« pre- 
veden g. professorom Jankom Marićem. — O uspčhu 
dobrom ovoga preduzetja mladjanih diletantah isti 
bolji domorodci sumnjiti počeše, budući da jim se 
nemožno vidjaše u vrčmenu od jedva 12. danah takvu 
zadaću sa slavom izvesti moći — nu srčtna svčrha 
nadide isto najsmčlie očekivanje. 

Gospodična Paulina Rokovna Alth ljubežljiva ova 
ilirska domorodkinja predstavljaše Mariu kraljicu U- 
garsku tako včšto i umčtno, tako nježno i ujedno 
veličanstveno, da ju nitko za diletanticu dšeržao ne- 
bi. Ona krasotom vitka svoga tčla, dostojanstvom 
igranja, i pneuhitivom milinom nježno -ljubkoga go- 
vora očara, i do najvišjeg stupnja od uzhitjenja uz- 
nese zatravljenu obćinu, i kano u ogledalu pokaza 
nam, kako se ugodno i sladjano prelčva zvuk miloga 
našega ilirskoga jezika u ljubcieh ustnah krasnoga 
spola. O! da bi nas i u buduće blagim svojim su- 
dalovanjem ublažiti blagouzhotčla. — Gospodične VZ- 
koslava Hudjek i Maria Stojanić, kano gospoje od :kra- 
ljičine pratnje izveršiše svoju malenu zadaću hvale 
dostojno i na podpunu zadovoljnost u velikom broju 
sakupljenih slušaocah. — Oto i Laura Hudjek (dčtca 
od 6 i 5 godinah) kano dčtca kraljičina svojom dč- 
tinskom nevinosti uzhitiše svekolike. — 

Što se gospode muževah tiče, ovi neobičnom va- 
trom i domoljubjem trudiahu se svoje zadaće dobro 
svoršiti, što im, dezpristrastno govoreći, na koliko i 
najstrožia kritika diletantah iskati može, srčtno i na 
našu najveću radost za rukom podje. — Gospoda 
oba brata Šomogyi predstavljahu poglavice od lupežah 
posve karakteristički. — Gosp. Janko Marić igraše 
težku ulogu od Šubića sa rčdkim postojanštvom, on 
imadjaše mnogo Ičpih trenutjah. — Gosp. Antun Kad- 
rolji ovd. tergovac, Belu kralja sa dostojanstvom 
predstvaljaše. — Gospodin Mihajlo Rizman advokat i 
regestrator ovdašnje varoši, viteza S. Ivana včrlo 
dobro. — G. učitelj narod. školah .Anfun Tomaj Mon- 
gola, svojski, — i g. Peković vojnika Šubićeva sa 
dobrim uspčhom prikazivahu. 

Mi svojkolikoj ovoj gospodi svesčrdno zahvaljujemo 
na njihovoj dobroj volji, rodoljubju i trudu, kol si uze- 
še za podnosit ovu zaista ne lahku zadaću! zahvalju- 
jemo jim na ugodnom onom večeru, koi .nam na za- 
bavu — na čest sebi, a osobito rođu, — pribaviti do- 
brohotnost imadjahu. — Zahvaljujemo i gospodinu 
Dru. Innocenciu Ferku, kano rukovođitelju — bila im 
za ugodnu nagradu slava domovine, izobraženje jezi- 


ka i probudjenje narodnoga duha, koi dosad kod nas 
uspavan biaše. 

Posič teatra biaše bakljada sa gradskom bandom, 
gdi se sa narodnim dubom upojena gospoda domo- 
rodci, slaveći pčrvi dan predstavljenja narodne igre 
nalaziše, — tu biahu mnoge narodne pčsme izpčvane, 
medju inimi i »Bože živi našeg kralja, Ferdinanda do- 
broga,« — za znak, da ilirška rodoljubna mladež i 
pri ugodnih zabavah svoga premilostivoga cesara i 
kralja Ferdinanda kano pčrvoga zaštitnika narodno- 
sti naše zahvalno priznaje i za dugotrajno i srčtno 
njegovo vladanje Bogu se moli, — dva puta zazvo- 
ni. Imade ovdč, kao i svagdč, pončkojih, koji za 
stvar narodnu ništa nemare ; nu to su raznježene i 
razkošne bezposlice, koji više paze, da si bčlih ruka- 
vicah nezakaljeju, oli cipeljahb neupraše, ili da jim se 
prami od kosah nerazmčrse, te tako prazni mozag 
na vidik nestavi — oli takvi, koji živu, da semo je- 
du, piju i spavaju bez načela, bez cilja i svrhe fra- 
Bes consumere nati. Truntaši (trute) u narodnoj košnici! 

U Varašdinu 2. Svibaja 1841. 

Eug. Matenić B.r.6 
Ilir iz Zagorja. 





Sveslavjanske včsti. 





Iz Ljubljane 28. Travnja. — — G. Sreznjavski ode 
17. o. m. odavde putem Celovca i Ziljske doline. Pisao 
mi je, da će se opet vratiti u Ljubljanu. Ja ću me- 
djutim rediti u biblioteci ovdčšnjoj, gdšč imade mno- 
go Slavica, osobito stara Carniolica i Glagolitica (ruko- 
pisah i štampanih knjigah). Što mi preteče vrčmena, 
to ću obilaziti različite kraje krajnske, najpače Goren- 
sko i Nutranjsko. — 

Krajuska je u ogledu filologie nesamo ilirske nego 
i slavjanske u obće, veoma važna pokrajina. Ovdč se 
mogu kod prostoga puka sve skoro slavjanske forme 
naći. Što o tom gramatici od Bokorića do Metlika 
uzimajuć pišu, sve je, gledeć na gramatiku maroda, ža- 
lostne i ubogo. Gramatici su po jeduoj prilici narččje 
krajosko u onakov kalup, hoćeš nećeš, skučili, u kakov 
provincial-horvatski svoje domaće, koje ovdčšnji Tru- 
der nazivlje Bezjačko. —- Zlo je po znanju onih učenih 
glavah, koji s tolikom opredčljenostju (bez zamčre go- 
voreć) hoće da govore o krajuškom i bezjačkom na- 
rččju. Govor je pučki Horvatske i Krajnske za one 
Qusntiliane, koji se samo po sobah okć knjižnog pra- 
ha muče, nova zemlja ili bolje rekuć, ćerra incognita. 
— Ja ću si svekoliko moguće zabilježiti, pa sa sobom 
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u Zagreb dončti. Imat ćedu jezikoslovci nad čime da 
se čude. — Sbiranje narodnih pčsamah nije mi do 
sada baš najbolje za rukom pošlo: jedno što se nisam 
ovo kratko vrčme, odkad sam ovdč, mogć sasvime 
unjedriti puku, a drugo, što nisam od tri nedčlje sko- 
ro više nego polovinu upotrčbio. Ostali zlatni komad 
jadna je poždarla bolest. Nu što sam sabrao, suho 
je zlato, uprav polag pučkih ustah. Što sam u parvu 
knjigu pčsamah iz Kranjske uložio, nisu baš sve toč- 
no polag prostog govora, imade i gdčkojih od hbeza- 
zlenih učenacah prišivenih karpah. To isto i još gore 
može se kazati o knjižici: »Pismi krajnskiga naroda 
svezik porvi. Ljubi;. 1839.« Sad je već od istog dčla i 
drugi svezak dotišten, nu još gore izgleda nego li 
parvi. Neznam kakovim su se pravom mogli primiti 
pčkolici komadi, kojim se pčrvim pogledom na čelu 
vidi, da nisu čist groš. Turpiter atrum desinit in pis- 
cem mulizr formosa superna. Kakova imadu posla pčs- 
me pismoznanih medju umotvori prosćoga naroda? 
Tim se samo bunar (studenac) muti. Nu sa svim time 
g- je Blaznik veoma dobar domorodac. Njegova je 
volja dostojna pohvale i slave. On se nada, da će 
dobit naskoro iz Beča milostivo dozvoljenje, uteme- 
ljiti u Ljubljani književni list u narodnom jeziku, za 
koju osnovu već imade nova ilirska pismena. Medju 
ostalim priredjuje se za tisak 5. svezak Kranjske pčele 
(čbelice), koja će takojer novim pravopisom izići. O- 
stala ostavljam drugi put. Stanko Vraz. 





Iz Ljubljane 4. Svibnja 1841. — Gospodin Izmailo 
Sreznjevski, professor slavjanskih jezikah i literature 
kod sveučilišta u Harkovu u južnoj Rusii, putujući po 
svih slavjanskih pokrajinah došć je iz Zagreba prčko 
Karlovca s našim poznatim i obće ljubljenim pčsni- 
kom, revnim rodoljubcem g. Stankom Vrazom 6.p. m. 
ovamo u naš glavni varoš, da 1 naš krajnski jezik u- 
pozna i nauči. Ovaj vele aljudni i istinito izobraženi 
muž bavio se je na našu radost jedanaest danah kod 
nas. Oa se je svega rađdostno primio, gdčgod se je 
samo mogao što naučiti ili za se zanimivog spisati; 
osobito ga je pako radovalo, da može vaše podna- 
rččje Čilati ili govoriti čuti, i čitao je takodjer naše 
knjige sam kao rodjen Kranjac. U c. kr. licejnoj kojiž- 
nici pregledavao je vele marljivo sve važnie knjige i 
čitao rukopise, te si je znamenitie i zanimivie stvari 
iz njih prepisivao. Pokle bi više krajvskih knjigah na- 
kupio bio, medju ostalimi i sv. pismo u kranjskom 
narččju spisano, i zatim jur i kod nas rčdkog Valva- 
zora, — odpravio se je u Subotu rano 17. p. m. na- 
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dalje putovati u Celovac, odkuda nas je obavčstio, 
da će do Gorice poći, a iz Gorice možebiti opet 
se k nama povratiti, pak onda stopram u Trst od- 
putiti, gdč će se s g. Vukom Stefanovićem sastati. Iz 
Tčrsta ćedu pak prčko Istrie u Dalmaciu i tamo da- 
lje otići. 

Gospodin Stanko Vraz, koi radi nastupivše bole- 
sti moradjaše ležeć kod nas zaostati i nemogavši s g. 
Sreznjevskim dalje putovati , sada pak nahodeći se 
hvala Bogu u boljem zdravju, radi u svojih literarnih 
poslovih veoma marljivo i hvale dostojno. Radujemo 
se, što imamo tako dugo ovog včrlog domorodca ov- 
da kod nas. On je danas otišao u Ribnicu (Reifnitz) 
pak će se za nedelju danah opet natrag povratiti, 

Prošaste nedščlje 21. p. m. došao je iz Beča k na- 
ma g. Petar Preis, profesor slavjanskih jezikah i lite- 
rature kod sveučilišta Petrogradskog u Rusii. Ovaj 
učeni muž jeste izpitatelj starinah (arheolog). On se 
zabavlja ovdč vele marljivo literarnimi poslovi i ostat 
će još nčkoliko danah u našoj glavnoj varoši, pak će 
onda i on, želeći se sastati s g. Vukom Stefanovićem i 


Sreznjevskim, u Terst otići. 
Do Pod=== 


Mnjiževni oglas. 





Mnogovarstnimi je preponami obkoljeno svako knji- 
ženstvo u dobi svojega utemeljenja ili omladjenja. S 
jedne strane neima gotova dostabrojna čitateljstva; s 
druge pako strane i ovaj malahni broj nemože si po- 
red najbolje volje svake knjige dobaviti; jerbo su za- 
starti putovi, po kojih bi se proizvodi medju čitatelje 
razaslati mogli. Uzrok toga stoji kod targovacah, koji 
ponajviše od pohlepe za dobitkom tčrani nice, da se 
poprimu targovine sa slavjanskimi knjigami; jerbo jim 
polag nebrojnosti kupacah neunosi onoliko, koliko 
proizvodi n. p. nčmačke literature. Pri tom literature 
slavjanske pri jednoj prilici onoliko pate, koliko prie 
sto godinah nčmačka. To dobro znadu svi domorod- 
ci, koji se oko našega knjiženstva muče, na što se 
i tuže. 

Svaki izmedju ilirskih spisateljah brinuti se mora, 
kako je koje dčlo za tisak priuredio, da ga i svojim 
troškom, — ako mu imućstvo odgovara — na svčt 
izvede. Budući da spisatelj (kao i od nčgda) bogat 
nije, to nemože učiniti dva tri puta; jerbo »izvade ko- 
marcu nogu, # crčva su mu na dvoru.a Zato se drugi 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 





i tretji put vratja pod blago krilo svojih čitateljah, 
moleći ih, da bi mu pri izdanju drugoga i tretjega 
dčlca svoje ruke pružati izvolili, predplatjajući na nje- 
gov mladi proizvod. 

Za uklonit se nesrčći komarca naše poslovice, uti- 
čem se i ja pod krilo i zaštitu blagorodne gospode 
domorodacah, moleći ih, da mi neuztegnu svoje pod- 
pore pri izdanju novog dčlca, koje će mčseca Sarp- 
nja (Jul.) pod imenom: »Glasi iz Žeravinske dubrave« 
na svčtlo izići. — Knjiga će biti po prilici onolika, 
kao što su.»Djulabie« s istovarstnim tiskom i papirom. 

Predplatna cčna opredčljena je na 80 kr. sre- 
bra (bez promčne), a dućanska na 40 kr. (takodjer 
bez promčne). :Rok predplate trajat će do svarhe 
mčseca Lipnja (Jun.) t. g. 

Molim učtivo slavnu gospodu domorodce, prijate- 
lje našeg knjiženstva, neka izvole po svojih kotarih 
predplatiteljah skupljati, te novce »slavnomu družtvu 
čitaonice ilirske zagrebačke« poslati, gdč će se kao i do 
sada na moje knjige predplata primati. Molim takodjer 
neka izvole zajedno priklopiti imena (p. n.) gospode 
predplatiteljah, koja će se na koncu dčla pritisnuti, za 
da uvidi naše potomstvo, tko je velikodušno i rodo- 
ljubno mladjanu našu literaturu podpirao. 

Ako se do naznačenoga roka dostatan broj pred- 
platiteljah najavio nebi, tada se dčlo tiskati neće, ne- 
go će se novci (p. n.) gospodi predplatiteljem natrag 
vratiti, | 

jurgj od. 1841. 
Na Gjurgjev dan g a a 


909 


Domaći glasonoša. 





Iz Zagreba "1. Svibnja. — Jučer po podne oddčli 
se put Dalmacie i Istric naš obćenito visokoštovani i 
ljubljeni domorođac, utemeljitelj i naredni učrednik 
ovoga lista i Narodnih Novinah i t. d. gospodin Lju- 
devit Gaj, da se s onimi klasičkimi domovine naše 
krajevi bliže upoznađe, te da mnoge stare rukopise i 
knjige jur štampane, koje možebit u gdčkojem vlaž- 
nom kutu gnjiju ili se š njimi molji i ine Živinice jur 
brane ili bar pripravne stoje, ili, — što se je s oni- 
mi ilirskimi rukopisi slučilo, koje jesenas s velikim 
trudom i troškovi iz sčvera natrag u njihov zaviča 
povrati, — od inostranovanja spasi; svakako pako o 
martvila uskrčsi. Božji blagoslov i ljubav domoroda- 
cah neka ga sprovodi po svih njegovih putovih. 
Vekoslav Babukić. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 


2cB Fla 





Broj 20. U Subotu 15. Svibnja 1841. Tečaj VIL. 








Čini dobro, pa i u vođu baci. 
War. posl. ilir. 


Včrnost tja do groba. 





Minka sadi razliko cvieće 
Na grob njeno na jedino dobro; 
U njeg kloni sunce njene srčće, 
U njem spava njene duše pobro. 


Sad s po vratu razpuštenim vlasim 
K6 grob drugi na grobu ti stoji, 


Sad grud bije, sada težkim plasim 


Uzdisaje povčtarce goji: 
Primi suze, primi o gomilo! 
Da načine stazu u grob dubok; 
Kucaj, sarce, dok budeš razbilo 
Lčs, u kojem spava tčlo ljubog. 
U toplom ću krilu ga ljuljati, 
Dok nebudem sarcem sagrčla ga; 
Modra usta s ustama slagati, 
Dok nećutim u njih plama draga. 
Ah badava! grob md suze pije, 
Al k njemu se staza neotvori ; 
Sarce kuca, tčsna nčdra bije; 
Ali mukle rake nerazpori. 
Uzdahi će parsi podirati, 
No včk njegov bit će život pusti; 
Včkom usta tugom tugovati, 





Posle svakdan k grobu mladja šetje 
Ranom zorom da si ruže plije; 
A večerom da jih kropi cvčtje, 
Svane danak, nu nje nij' te nije. 

Danak klone; nij' nje. Danak svane, 


Opet nij' nje... . Minko, Minko gdšč si? 


Valjda jadna nepreboli rane .... 

Mind mčsec, al nje nij' iz včsi. 
Čuješ zvona svetoga Martina, 

Kako poju, bi reć, od žalosti; 

Ah doista prestavi se Mina, 

Jadne dčve! Bože dušu prosti! 
Zašto puno j' kolah postavljeno 

Kraj carkvenih otvorenih vrata'? 

Konji, sluge — sve, sve izkitjeno 

Kitom cvčtja, kitom srebra, zlata. 
Momcima su obkoljena kola 

I konjici, ki grebu kopiti, 

A u carkvu od ženskoga spola 

Staro, mlado garne se i hiti. 
Momka, dčvu vide pri oltari, 

Dvč kitjene mome uz njih stati; 

A sa gornje stube popo stari 

Tako zlatne iz knjige im Čati: 


Čuješ, snašo! ćeš li stavnom svčsti 


Da podnašaš š njim svčta težkoću? 
Da ga ljubiš, dok vas smart razmčsti? 
Pop pita, a? — Minka kaže: Hoću! 


Nu njemu već neuzcvatu usti. 


Sarce pada, sarce se uzdiže, 
Bez suzah je tužno dčve lice ..... 
Al tko može rččmi da dostiže, Stanko Vraz. 


Da izmčri jad mlade dušice. 
20 








"ko dobro čini, bolje dočeka 
1 ' 
Ličanin Kermpoltić, 





(Slučaj iz domorodne dogodovštine.) 

Horvatske pokrajine bivši godine 1813. pod fran- 
cezkom vladom, kad Napoleon, već znajući, da dago 
vrčmena nad njimi vladati neće, još zadnju jezgru iz 
njib izvući dokonča. On dade zapovčd, da se dvč 
ilirske konjaničke regimente od 1400 konjah sastave, 
i k tomu momci od svih šest kraiških regimentah uzmu. 

Pčrva regimenta bi mčseca Ožujka (Mar.) iste go- 
dine u Karlovcu sastavljena, odčvena, oružana i s konji 
obskerbljena. Druga se skupi malo kašnje i bi samo 
vojnički odčvena, ali niti konjah niti oružja nedobi. 

Obadvč regimente pod zapovčdju jednog obersta- 
ra krenuše se u početku Serpnja (Jul.) prama Ljub- 
ljani. Ovdč ostadoše ok6 mčsec danah i u početku 
Kolovoza (Aug.) dobiše zapovčd prčko Basana u Tirol 
stupati, da se u Germanii s francezkom glavnom voj- 
nom sjedine; ali samo što su u Borgo došli bili, do- 
biše zapovčd natrag prama Veroni polaziti, gdč 20. 
Kolovoza nadošavši, deset danah ostadoše i odovuda 
put Kremone nastaviše. 

Napoleonovoj oštrovidnosti nije uteklo — od kako 
su pervi bataliuni od Banovacakh godine 1811. i 1812. 
u Parizu bili i momci Mariu Luizu tetkom nazivali *), 
— da se on proti svakomu dušmaninu na Ilire spusti- 
ti može; ali da i oni nj. vel. austrianskoga cara onda 
kao svoju rodbinu smatrahu. Vidivši dakle, da će se 
c. kr. austrianska vojska proti njemu okrenuti, dade 
zapovčd ovoj četi na uzmak, što se ovako dogodi. 

Francezi, kojim su nčkoji pivčrženost lirah prama 
Napoleonu bez iznimke hvalili, hotivši njihovu včrnost 
izkusiti, pošalju iz Verone 40 konjanikah pod zapo- 
včdju jednoga kapetana, da kod pratnje vicekralja 
Eugena služe, medjutim moradoše obadvč regimente 
u Kremoni na dalnje zapovčdi čekati. Od ovoga od- 
dčla odskoči 35 momakah sa sedlom i oružjem kod 
perve prilike iz Ljubljane na austriansku stranu, a Fran- 
cezom neostade ino, nego obadvč regimente u unu- 
tarnjost od Francezke poslati, da barem konje i o- 
ružje spase i broj neprijateljah umanje. 

U početku Listopada (Okt.) krenuše se obadvč regi- 
mente iz Kremone prčko Turina u Lion, gdč, bivši 10 
danah u Turinu, 14. Studenoga (Nov.) dospčše. —Na 
ovom je postupanju (maršu) mnogo momakah, konja- 
nikah i pčšakah u Švajcarsku odbčglo, medju kojimi 


*) Maria Luiza poklonila je bila svakomu momku po jednu 
košulju. što momkom povod dade govoriti, da jim je tetka košulje 
poklonila. 
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su se najverstnii momci nalazili: zato Napoleonci ne- 
mogući se spustiti niti sa ostale; a pri neprestanom 
uzmaku Napoleonove vojske bojeći se rojalistah, da 
se s Iliri neslože, razašiljali su glas pred nje: da su 
liri divji ljudi, da su ljudojedi, i da su u Turinu mć- 
re (maire) pojeli, što je mćru od Šamberia povod da- 
lo, pred njimi gradska vrata (kapiu) zatvoriti i prie 
ovu četu u grad nepustiti, dok ga oberstar o supro- 
tivnom neuputi. 

Ova poruga razjari sve momke od obadvč regi- 
mente te se oni po došastju svome u Šamberiu u ko- 
varstvo upustiše. Oni dokončaše sa svojim načelni- 
kom kapetanom Petrom Kermpotićem, da se s konjani- 
ci i pčšaci, oružani i bezoružani prama Švajcarskoj 
do cesarske vojske protuku. Ali nčkoji razbornii ofi- 
ciri, koji su to začuli — videći, da toliko ljudih i ko- 
njah na tako daleku putu, baš ako bi jim ovo dčrzo- 
vito poduzetje za rukom i pošlo, bez hrane i kčrme 
biti nemože, te da bi si na svojem maršu takovu sa- 
mo silom i pičnom od stanovnikah pribaviti morali i 
time prinudjeni bili okrutničtva Trenkovih pandurah 
ponoviti — uputiše jih, da se veći dio te derzovitosu 
odrekne. Ali pri svem tom uskoči sičdeće noći 65 
momakah, koji su poslč nčkoliko danah pohvatani i 
u Buržu pred vojni sud postavljeni bili. 

U Lionu predade ova četa 26. Studenoga oružje, 
a 27. i konje i ovaj isti dan odstupa prama Dižonu, 
gdč 20 danah, a u Neveru 25 danah ostade i u Burž 
25. Sččnja 1814 dospie. 

Kod ovih regimentah bio je jeđan švadron grana- 
tirah, koji bi bili morali imati jedan su (sou, francez- 
ki krajcar) na daa više platje, nego ostali, kojega oni 
dobivali nisu, i za koi je K&rmpotić u Dižonu ober- 
stara molio. 

Bivši u Buržu izčeznu u jednoj noći Kčrmpotić u 
polovici Veljače (Feb.) 1814, da ma nitko u trag doći 
nemože. Samo je mćr od ovoga grada pripovčdao 
nčkojim, da su ga žandarmi o pdnoći pod stražom 
nčkamo odveli, što je bio čelovodja momakah, da u 
Švajcarsku pobčgnu. 

Oberstaru je bilo poznato, da je K&rmpotić na če- 
lu momakah bio, da jih u Švajcarsku prevede; nu 
budući da ovaj namenjeni pokus nikakovih zlih po- 
slčdicah imao nije, zato ga niti mije hotio na odgo- 
vor zvati, prem ako bi to mogao Činiti u pčrvoj po- 
lovici mčseca Studenoga (Nov.) u Šamberiu ili u Lio- 
nu. — Nego sada u polovici Veljače (Feb.), dakle poslč 
više od tri mčseca danah obtuži ga oberstar u Buržu, 
koi se oko 18 danah hoda od Šamberia u srčdini 
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Francezke nalazi, gdč nijedan momak na odbčg niti 
misliti, niti bez da ga opaze, pobčći nije mogao. 

Kčrmpotić ležeći onu noć u duboku snu bi po 
jednom oficiru i nčkoliko oružanih žandarmah iznenada 
uhvatjen, u verige postavljen, na kola bačen i pratjen 
u St. Malo, jedan čvčrsto utverdjen grad na otoku 
Aaron u kanalu Lamanš, koi je dugačkim nasipom s 
kopnom svezan. 


Od svojeg oberstara tako ob užen dobie oberstar 
i zapovčdnik od St. Male zapovčd proti Kčrmpotića 
vojvi sud podići i polag njegove pregrčške o njem 
sud izreći. 

Zapovčdnik od St. Male vidi Kečrmpotića, i on mu 
se poznat učini (Kermpotić je bio visoka uzrasta, ta- 
nak, suh i včrlo kozičav (boginjast) imajući srebčrnu 
kolajnu, dakle lahko poznatljiv). — 


Prie nego što dan odluči, kada će sud včrhu nje- 
ga deržati, pusti se š njim u razgovor i izpita ga: 
gdč je služio, u kojoj je bitvi bio, i što mu se je 
igdč znatnoga pripetilo? — Kčrmpotić mu odgovori, 
da je služio kod Gjulaj -frajkora na Rajni izmedju o- 
stalih bitvah, u kojih se je nalazio, napomenu i onu 
kod Kajzerslautena god. 1793. Ali ono, što bi ober- 
star od njega znati bio želio, nedodje mu na um, za- 
to ga ovaj na novo upita: da li se on jednog uhva- 
tjenog francezkog oficira bod Kajzerslautena sčtja? ko- 
jega su frajkorci tako oplčnili bili, da mu niti košulje 
neostaviše, i da su mu isti život, posičdnje blago 
ovoga svčta, uzeti htčli. Na koje mu Kermpotić od- 
govori, da je on, bivši stražmeštar, jednog takovog 
oficira, kojega su frajkorci u pičajenju hotčli razkida- 
ti, razpčršivši ih, od divje okrutnosti spasio, i njemu 
jednu od svojih košuljab dao. 

Oberstar se uvčri iz svojih pisamah, da se je njegov 
spasitelj kod Kajzerslautena zaista Kermpotić zvao, što 
mu je već lice i izgled Kermpotićev i njegova kolajna 
svčdočila, reče mu: da je on onaj uhvatjeni oficir kao 
kapetan bio, i da se tomu raduje, što je sad u prili- 
ku došao, njemu nesamo košulju povratiti, nego mo- 
žebiti i isti život spasiti. 

Ovo se dogodi u početku Ožujka (Mar.) 1814, kad 
su već sjedinjene vojske nedaleko od Pariza bile. — 
Zapovčdnik od St. Male piše na ratnog ministra, i 
pripovčdajući mu cčlu stvar, zamoli ga, da njegovu 
spasitelju oprosti, te da ga neprisili, nad njime smert- 
nu osudu izreći. 

Medjutim se odrekne i Napoleon francezkog pre- 
stolja, sjedinjene vojske unidjoše u Pariz, sklopiše 


mir, i ratni ministar odgovori zapovčdniku od St. 
Male, da Kermpotiću sloboštinu dade. 

Oberstar je još prie toga uveo K&rmpolića u svo- 
ju kuću, upoznao ga sa svojom suprugom i deržao 
ga ne u apsu (tamnici, uzi), nego kao prijatelj u svo. 
joj kući, nedvojeći ni jedan trenutak, da će ministar 
njegovoj želji odoliti. A kad dojde vrčme, da ga od. 
pusti, onda supruga njegova pokloni Kermpotiću 12 
košuljah, izvan toga dade mu oberstar potrčbitu o- 
pravu, koje lišen biaše, takodjer novacah za trošak 
i kapetansku maršrutu na put, s kojom je, posič od 
kako se je s ovim svake časti vrčdnim mužem sa za- 
hvalnim serdcem oprostio, bez ikakve zaprčke puto- 
vati mogao i š njome srčtno u domovinu svoju došao. 

Pripovčdalac ovoga slučaja sastao se je p. g. mč- 
seca Lipnja s Kermpotićem u Ljubljani, kojega je od 
prie jošte poznavao i tom prigodom pripovčdi mu 
Kčrmpotić poznati svoj slučaj. Usudjuje se pako pri- 
povčdalac tim više ove plemenite čine na svčtlo dati, 
čim je uvčren, da je Kčrmpotić kao rodjeni Ličanin, 
bivši oberlajtnant u ličkoj regementi god. 1810., svo- 
jemu kapetamu, jednomu još i sada živućemu svake 
časti vrčdnomu oficiru od štaba, onaj s frajkorci i s 
francezkim oficirom sbivši se dogadjaj ovako pripo- 
včdao, bez da je ikada slutio, da će od Burža do 
St. Male kroz žandarme pratjen biti. 

Tako nagradjuje providnost božanska svaki pleme- 
nit čin stokratno rano ili kasno, ipak sigurno, ako 
čovčk o tom baš niti nesluti. 


U Križevcih mšseca Travnja 1841. 
A. S. 


ooo 


Ez Slavie ugarske. 





(Poleg »českoga Cvčtja.«) 

Otišavši iz Brčtislava (Požuna) u domovinu moju 
pod Tatre (karpatske gore), zadčržao sam se uzput i 
u Tčernavi, kralj. i slobodnom varošu, šest miljah od 
Brčtislava odstojećem, u dogodovštini ugarskoj zna- 
menitom i porad velikog broja cčrkvih »mali Rim« 
nazvanom, da barem za kratko vrčme tamošnje prija- 
telje pohodim. Nikada nebi bio ni slutio, što me ta- 
mo očekiva. Taki za radosnim uzaimnim pozdravom 
izidoše moji prijatelji s pismom kralja Mataša, nazva- 
noga Korvina, česki pisanim, i na včće (magistrat) va- 
roša Ternave glasećim, od g. 1483. Naslov je slčde- 
ći: »Opatrnim Richtarzi a Radite Miesta našeho Trnawy 
wernym našym milym.a (Obzirnim — circumspectis — 
sudcu i včću varoša našega Ternave včrnim mašim 
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milim). Pismo to nije baš za dogodovštinu od tolike 
važnosti; nu tim je zanimivie, što je kao pčrvo slav- 
jansko pismo u Ugarskoj najdjeno, u ogledu na naše 
sadanje razmčrje k domaćim susčdom našim, Magja- 
rom. Jer ono dokazuje, da su i kralji ugarski u jav- 
nih poslovih svojim slavjanskim podložnikom slavjan- 
ski govorili, zatim i to posvčdočava, da je jezik česki 
kod dvora kraljah ugarskih poznat i obljubljen bio. 
Da je pako jezik česki kod dvora kraljah ugarskih 
upotrčbljivan bio, to se može s jedne strane smatrati 
kao naravna posičdica izobraženja českoga jezika u 
Českoj, čim je jezik česki i u inostranosti upliva i 
važnosti zadobivao ; s druge pako strane kao poslč. 
dica ratne prevage junačkih husitskih četah pod hra« 
brim Giskrom u Ugarskoj, koi pokle bi se na gradu 
trenčanskom utverdio i mnogobrojne ugarske proti 
njemu odaslane čete porazio bio, vladaše silno nad 
sčverozapadnom stranom od Ugarske, nad karpatski. 
mi gorami. Poznato je takodjer, da se je Mata Kor- 
vin dugo vrčmena u dvoru kralja Podžbrada odhra- 
njivao, i da je po odpuštjenju svojem kćer njegovu 
Kunhutu, ljubeznu Českinju, za ženu uzeo. U ostalom 
su Husite, obilujući českimi knjigami, navlastito sve- 
toga saderžaja, razprostiranjem njihovim po Sloven- 
skom (Slovačkoj) probili put českomu jeziku u Ugar- 
skoj, a nad sve ino u stvarih cčrkvenih. — Pismo 


ovo izvadjeno je iz varoškoga t&rnavskoga arkiva 
pre nue) i včrno je prepisano rukom mojega i 

lovenskoga prijatelja. Čim priliku dobiem, oglasit 
ću ga na radost, kako mislim, svih mojih domoroda- 
Cah u karpatskih gorah i na Dunavu a i iste bratje 
poveltavske (moldavske, česke). 

Ostavivši Ternavu išao sam u Považje*), koje se 
pe mnom sa svimi svojimi vrhovi razprostiraše. 

ilo je prekrasno jesensko vrčme. Težko mi biaše gle- 
dati na varoše i sela ok6 puta ležeća, iz kojih mi 
množtvo prijateljah sa pribivalištem svojim prijatno 
mahaše; nu neimajući vrčmena s upravnoga puta za- 
vratjati se, išao sam dalje. Ceste ovdašnje, pokle bi 
jur česke i nčmačke vidio bio, nemogoše mi se do- 
pasti; prem da one, koje su duboko u Tatrah, u Ora- 
vi i u Turcu s gorispomenutimi nadticati se mogu. 

U Novom Mčstu nad Vagom došao sam do Považ. 
ja. Duboko su dčlovali na dušu moju opuštjeni stari 
gradovi i verhunci od Tatrah cčrnom maglom zaviti, koji 
se sa stčrmih gorah s obiuh obalah Vaga potoka u- 
kazivahu; duboko i čudnovato dčlovahu na mene, koi 
se iz daleke tudjine u milu domovinu povratjah. Na 
mčsto što bi se radovao, ja se razžaloslim i padnem 


*) Rčč Považje sastavljena je iz poda o i samostavne rč- 
osavje, kb 


či Vag (potok) s tvoraom je, kano 


dravje, Pod je, 
Medjimurje it avje unavje 











Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


u duboke misli; šume okolo ceste tekućega Vaga ža- 
lostno zučahu u misli moje. Za nčkoliko satih oću- 
tim, da sam u Trenčinu, od kojega mi se na šiljatom 
brčgu sazidani veliki i povčstni, sada opušteni grad 
jur iz daleka kao sčdi oriaš ukazivaše. Mnoga misao 
prolčtila je dušu moju. Ovaj je grad veoma zname- 
nit u ugarskoj dogodovštini, navlastito za Slovake; ni- 
štanemanje znade se o njem u tom ogledu jošte veo- 
ma malo. — Pohodivši u Trenčinu rodjake i prijate- 
lje odem k ovdašnjemu včćniku, g. Pavlu Vadjonu, da 
mi dopusti u varoški arkiv unići, gdč sam se nadao, 
da ću mnogo za nas važnih stvarih najti. No budući, 
da se samo s privoljenjem cčloga varoškoga včća u 
arkiv unići može, a k tomu bi se prošnja dati mora- 
la, ja nemogavši toga poradi kratkoće vrčmena uči- 
niti, odložim pregledanje arkiva na buduće Ičto. Go- 
spodin Vadjon obeća, da će mi u svem na pomoći 
biti. Ali na veliku radost sačujem iz njegovih ustah, 
da on sam jur od više godinah o dogodovštini varo- 
ša Trenčina radi, zarad česa da je cčli varoški arkiv 
pregledao i što je važnoga, da je sabrao i upotrčbio. 
On je dogadjaje jur do 17. včka izveo. Na pitanje 
moje, u kakvom su jeziku spisani? odgovori mi: u 
slovenskom, nad čim sam se veoma uzradovao. Od 
toga dčla, toliko godinah pomnjivo sabiranoga, mo- 
žemo mnogo očekivati. Pripovčdao mi je zatim g. 
Vadjon nčkoje važne stvari iz dogadjajah trenčanskih 
i napomenuo mi je takodjer, da su se nčgda knjige 
varoške slovenskim jezikom vodile, kojih pregledanje 
mi obeća. Nuto dakle naša narodnost je u Ugarskoj 
nčgda većih pravah i proštimanja imala, nego u naše 
doba! — Oprostivši se š njime s prošnjom, da što 
skorie svoje dčlo na svčt izda, išao sam jošte na grad 
trenčanski i uzpeo sam se na najvišji njegov verh, 
povčstnu Mataušovu kulu, u kojoj se je uspomena ne- 
običajnoga i rčdkoga slavjanskoga muža kod puka'do 
sada sačuvala? Propitavao sam jošte za povčst o Ma- 
taušu kod ovdašnjih varošanah, nu oni ništa više O 
njem neznadu. Najkrasnii izgled, kojih sam jošte u 
mom životu vidio i užio se, jest onaj iz Mataušove 
kule na daleko protezujuće se Považje, verhovi se na 
sčver, zapad i iztok u različnih daljinah ukazuju. Sč- 
verne Tatre, koje na najvišje tčmena svoja pod oblake 
dižu, biahu jurve snčgom pone a dolina považka i 
brčžuljci od gorah biahu skoro jošte sa svime zeleni. 
Sa zapadom sunca nad gorami susčdne posestrime 
Moravske stupio sam iz grada, udubljen u mislih nad 
stališem našim, i zaletih se u njih i do iste Moravske, 
od koje se planine u dalečini vidjahu, i do vaše mi- 
le Česke. Prenoćivši u Trenčinu, varošu tako po pri- 
lici kao Kraljičin - Gradac (Krdlowć-Hradec, Reginae 
Hradecium, Kčnigin-Grštz) velikom i polag staroslav- 
janskog načina, uprav kao i onaj, s oblukom (arcus) 
po cčloj jednoj strani sazidanom, približavao sam se 
s krasnim jesenskim jutrom na posičdku i k mojemu 
rodnomu mčstu. Tatre snčgom posute ugodno se na 
suncu blištahu i milu očima zabavu podavahu. — — 


(Konac će sladiti.) 
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— Gospoja bez ljubavi 
oga cića, 
ugasla jedna svića, 


u dubravi. | 
A4ndr. Čubranović. 





Opet nučšto Njoj. 





Garličicu ljubiš tvoju, 
Ljubiš, garliš, i — nij? moći 
Tvih cčlovah silnom broju, 
Dčvo krasna, na kraj doći. 


A tvoj pčsnik iz daleka 
Gledi i — zalud cčlov želi, 


Zalud na njeg sav včk čeka — 


Jel' to pravo, dčvo, je li? 


I, što više, ote slasti 
Garličica tvoja nezna, 

Te se drugu svom ukrasti 
Želi zvčrka ta ljubezna. 


A ja tužan samcat stojim, 
Kad mi dčte to gizdavo 
Raj s cčlovom krade tvojim ; 
Kaži, kaži, jel' to pravo? 


Pa se jednom u dobroti 
Tvog sardašca meni smili — 
Daj se smili — i siroti 
Pčvcu cčlov tvomu udili! 


UG..... 


Sierra Morena. 





(Iz Karamzinove Aglaje.) 

U kitnastih luzih Andaluzie, tamo, gdč se ponosite 
nišu palme, gdč se ugodni mirisi iz mirtovih gajah pre- 
Ičvaju, i veličanstveni Guadalguivir teče, tamo gdč Sier- 
ra Morena (čarna gora) različno ovčnčana ponositu glavu 
svoju u vis diže — tamo smotrih onu prekrasnu Ič- 
poticu, gdč u dubokoj tuzi, na Ičrskom svom ramenu 
poduperta, polag Alonzova groba stajaše.  Zrake ra- 
noga sunca ozlatjivahu bčlu pepeonicu (urnu), uzvišu- 
jući dražesti Elvire, kojoj smedji prami na čarnom 
mramoru počivahu. Elvira ljubljaše mladoga Alonza, 
kakono što je 1 on nju ljubio, i jur se je doba sdruže- 
nja približila bila; kad al plav, na kojoj brodiaše, vra- 
tjajući se iz Majorke, gdč je otac njegov pribivao, 
razbie se, i talasi morski pokopaju ljubaznika. Straš- 
na ta novina ubije Elviru. Život njezin biaše u pogi- 
beli; na poslčdku promčni se bezufanje njezino u ti- 
hi bol i duboku zamišljenost, i dčva dade ljubimcu 
svomu grob podignuti, koi svaki dragi dan vrščlimi 
suzami orošivaše. 

Upoznavši se š njome bliže, sjedinio sam suze mo- 
je s njezinimi. Ona je u mojih očiuh odjeku svoje 
vlastite boli opazila, i spoznajući u ćutjenjih mojega 
serdca oćutjenje svoje vlastite žalosti, nazove me pri- 
Jateljem. Kako mi milo zvoniaše naimenovanje to iz 
čarobnih ustah ljubljene dčvojke! Pčrvi put ju polju- 
bih u ruku. 
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Elvira mi pripovčdi o svojem nezaboravnom Alon- 
zu, opisa mi dražesti njegova duha, njegove ljubavi, 
svoje najvišje blago — zatim i tugu i bezufanje svoje, 
na poslčdku takodjer i umirenje bdlje, i priznade mi, 
kakovu utčhu nalazi sčrdce njezino u sadašnjem slad- 
kom poćutjenju prijateljskom. Ovdč se jasnie zablišti 
oko Elvirino, ruže joj planu ma ljubeznih lišcih i ruka 
njezina stisne vrčlo moju. Ah! u sčrdcu mome goru- 
ći zančti se plamen ljubavi, kao žarki plamen Etne — 
i ja moradoh strast moju sakrivati. 

Sakrivao sam ju, da, dugo sam ju sakrivao, niti 
sam se usudio ikada reći, kakova mi bura bčsniaše u 
duši; Elvira bo se je zakletvom zavezala, da neće 
nikada i nikoga više za Alonzom ljubiti, da se neće 
nikomu više obećati.  Okrutan je to zavčt, koi usta 
moja veže! | 

Mi se više nerazdružismo! prohadjali bi se obalom 
veličanstvenoga Guadalguivira, i nad šumećom vodom 
njegovom odpočivali bi, polag turobnog groba Alon- 
zova, gdč mas sveti pokoj i duboka tišina obuzimaše. 
Ali tim vidnie ozivahu se s&rdca naša. Svagdč bi se 
pogled Elvirin s mojim sastajao, ili se k zemlji spu» 
stiv, ili se na nebesa uzvisio; česta uzdahnutja izda- 
doše ćutjenje nutarnje, i nesmotreno se izdajući, za- 
motalo bi se opet včtrom. Žar prijateljskoga družtva 
našega česti bi opor pubudjivao u serdcu Elvirinu, 
plamen joj preletivaše fice; opazio sam, gdč joj sčrd. 
ce hitrie, vidljivie tuče, viđio sam, kako se siluje, da 
se upokoji, da si hitri tečaj kčrvi umiri, da nčšto 
rekne .., nu badava, rčči joj izumrčše na ustnah, 
Blaženstvo i bol mčnjahu se u duši mojoj. 

Često putah bi nas u zabitnoj samoći tamna noć 
stigla, Glasna jeka bi šum vodopada opetovala, koi 
medju visokimi Klisurami Sierre Morene kroz dubo- 
ke ponore i doline hučaše. Prasak i žubor virovah 
zrak bi prodirao; purpurne manje križale bi se po 
cčrnom obzoru — ili bi se bičdi mčsec ukazivao iz 
marklih oblakah. Elvira je rađa imala grozovita po- 
javljenja naravi; ona bi joj dušu uzvišavala, ublažava- 
la i oživljavala, 

Pored nje tčšio bi se i ja tamnostju noćnom. Serd- 
ca su se naša približavala; tmina nas je sakrivala pred 
cčlim svčtom, a ćutjenja su naša tim živie zaplamtjivala, 

( Konac će slčditi.) 





Iz SŠlavie ugarske. 


(Konac.) 
Vratjajući se natrag u Brčtislav pohodio sam slav. 
noga našega pčsnika u Považju, g Jana Hollya, no- 
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seći ma na dar knjigu od g. Winažfickoga i »Po- 
slanj z Čech« (Navčštenje iz Česke). Uprav prie nč- 
koliko danah bio sam dobio pismo od g. Winažic- 
koga sa više iztisakah »Poslanj« i inimi knjigami, što 
mu veoma drago biaše. Kao svagda, tako i sada včle 
me zauze oriaški a pri tom Ičpi stas njegov, na kojem 
svekoliko muža neobičajnoga izdaje, Modre i velike 
oči njegove, upčrte na čovčka, prodiru dušu ognje- 
vitom sjajnostju, hitrinu duha i živu obrazotvornost 
očitujući. "Ljubežljivo lice i sčde vlasi pridaju starcu 
od 56 godinah osobitu dražest, kojom u se gledećega 
očaruje. Pamet imade veliku, obrazotvornost mu je, 
kako jur rekoh, veoma živa, niti će se ikada ugasnuti. 
Govori o različnih stvarih s velikom odručnosštju, be- 
sčdi rado o svojoj mladosti, i opisuje mčsta, koja nč- 
gda pohodjaše, s najmanjimi podrobnostmi. Govor mu 
je tekuć, prelazeći do udivljenja s jedne stvari na 
drugu, koja više putah u nikakvom savezu nestoji ; 
zato mora čovčk dobro paziti, da ga postigne, kad 
govori, U razgovorih o životu slovenskom, budi u 
kojem mu drago obziru, oćutjuje najveću radost. Ni- 
kada ga jošte pred tim nenadjoh tako sklona k raz- 
govoru kao tada; nu uzrok je bilo i to, da je sada 
sa svime zdrav; jer je prie patio. Sadašnjemu pro- 
cvčtanju literature česke i marljivosti Čehah neizmčr- 
no se je radovao; često je pitao za gg. Šafarika, Pa- 
lackoga, Winažickoga, Pešina, Hanku, Čelakowskoga, 
i naloži mi, da jih svekolike sčrdačno pozdravim. Doj- 
dući u razgovoru na sadašnji stališ Slovakah i odro- 
djenje mnogih, svagda uzvišeni starac duboko uzdah- 
ne, koi bol, ukazujući se na licu i očiuh, cčlu mu 
dušu prodre. — Pčsni njegove proiztekoše iz dubljine 
sardca, zato i nije čudo, što tako čarotvorno na Slo- 
vake dčluju. 

Ništanemanje zanemari on već pčsničtvo svčtsko, 
obrativši se k bogoljubnomu. »Zawčsil sem giž lautnu 
mau na dub, a ted' gen wčtry do nj na prdzdno hučj« 
(Občsio sam već lutnu (gusle) moju na hrast, pa sad 
samo včtri na nju prazno huču) biahu njegove vlasti- 
te s nčkim bolom izuštjene rčči; a kad sam ga silno, 
u imenu svih iskrenih Slovakah molio, da ju opet sa 
hrasta skine i jošte nam od serdca k sčrdcu iz Po- 
važja na čarobnih svojih guslah zapčva: on mi prosto 
na moju žalost odgovori, da će se težko već ikada u 
svčtskih pčsnih pojaviti, Ali žalost moju time utčši, 
što mi je svoje izdčlane pčsni bogoljubne, kojih jur 
do 10 gotovih imade, izvadivši jih iz ladice, pokazac. 
Pročitao sam jih okć polovice i osvčdočio sam se, do 
ih onaj isti duh sklopi, koi je i Svatopluka, Slava, Se- 
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lanke i Žalaspšve stvorio; on je i ovdš meštar. Pčeni 
su različnoga sadčržaja, veći dio od njih složen je na 
slavu Svetih iz slovenskoga, českoga, poljskoga i hor- 
vatskoga roda, čim je i ovdč svoju slavjanštinu poka- 
zati hotio. Pisane su u narččju slovenskom (slovač- 
kom) i izdat ćeju se, jošte više umnožene, s drugimi 
dčli njegovimi, za kojih ukupno izdanje brige se sada 


naš visoko zasluženi g. Hamuljak. Na tu svčrhu pre- 


gleda već i pčvalac naš svoja pisma. Na posičdku se 
je šalio, da bi sad trčbalo, da pustinjak postane, na 
što kad mu ja reknem, da je on i onako pustinjak u 
zamuklom Povašju, počme hvaliti svoje pribivalište u 
Madunicah i u milom ma gaju. Jar su mu ponudjane 
bile mnogo bogatie župe od maduničke, ali on jih 
nehti primiti, kako reče, radi ljubavi mira. Na jednu, 
veli, bio bi se preselio, ali budući da je tamošnji ka- 
pelan Magjareman bio, prepustio je i nju; jer je veli 
zakleti neprijatelj svakoga odrodjenja. U ostalom misli, 
da neće dugo živčli; vrčme, koje je svojemu življenju 
opredčlio, jest veoma kratko. Tččenje od moje strane 
nemogaše ga gonuti, da se drugo mejenje u njem po- 
budi. Videći, da me je rččmi svojimi razžalostio, na- 
toči čaše izbornim ugarskim vinom, i pruživši meni 
jednu, napije na zdravje Slovakah i naše. Primivši 
danu mi čašu, vatreno sam tresnuo o njegovu sa že- 
ljom najiskreniom , da bi se rčči njegove izpunile. Š 
njime sam preveo cčlu jednu noć u različnih razgo- 
vorih i čim svitau poče, budući mi do čekanja nebia- 
še, tužno sam se s ljubljenim pčvocem razstao. — G. 
Winažčickomu za »Poslanj z Čeh« iskreno zahvaljujući. 





Tom prigodom priobćujemo takodjer is najvoviih 

listovah českoga Cvčtja: 
Poziv 
& podpisu na delo pod imenom: 
»Basnč Gana Hollćho.« 

Podpuno , 15—80 tabakah iznašajuće izdanje na ve- 

linskom papiru, u 4 svezka na osmini. S obrazom 

pčsnika i nčkojimi izpisi iz njegova života. Izdaje 

se od družtva ljubiteljah jezika i literature slo- 

venske, pismeni kr. ugar. sveučil. tiskarne u Bu- 

dimu. Podpisna cčna cčloga dčla u koricah 6 for. 

srebra, na najkrasniem velinu 8 for. srebra. 





Izbornost pčsnih visokopošt. g. Jana Hollia, ma- 
duničkoga župnika u arcibiskupii oštrogonskoj, slože- 
nih u čistom blagoglasnom jeziku slovenskom (slovač- 
kom), kojim sčverozapadni Slovaci u Ugarskoj govo- 
re, priznana je nesamo od istoga obćinstva slavjansko- 


ga, nego takodjer u mnogih znamenitiih inostranih 
novinah i časopisih kanoti u » Osć zad IVeštu« — u 
augsburskih ».Allgemeine Zeitunge — u »Adleru« i dru- 
gdč — budući da su u različnih dobah i u ražličnih 
okolnostih, sad posebno , sad opet zajedno, da i u 
manjem broju na svčuo izlazile: zato mislimo, da će 
se težko u mnogih mčstih i u mnogih rukuh svekolike 
ukupno nalaziti. Izvan toga je neumorni duh uzvišeno- 
ga spisatelja, skopčan neprestano s vrućim i plemeni- 
tim sčrdcem, proizveo i u potlašnjem vrčmenu plo- 
dovah, koji kao na primčr swatć pjsnč (svete pčsni) 
najganutljiviu zanimivost čovččansku pobuditi mogu, 
ništanemanje nisu tiskom na obćenito znanje do da- 
nas jošte izišli. 

To dakle sve, kao i osvčdočenje, da dobro iza- 
brano, na najplemenitii i vajbitnii dio čovčka, sčrdce 
i um, silno dčlujuće čitanje, kao što će se u dčlih 
Hollia obćinstvu dati, mnogostručnu korist privesti 
može, pobudilo je u društvu ljubiteljah jezika i lite- 
rature slovenske tu, kako se nadamo, sadašnjemu svčtu 
i potomstvu ugodnu, konačnu odluku: da bi se na po- 
hlepnu i oda svih stranah očitovanu želju svakolika 
dčla slavnoga i u obće obljubljenoga pčsnika, od nje- 
ga samoga pregledana i uredjena, u podpunoj i Ičpoj 
sbirci, i to sičdećim nepretčrgnutim redom štampati 
dala: 

Pčrvi svezak sadčržavat će: 

»Wšecki Selanki, prifežitostnć, t&ž in€ podrobnć, 
elešiackć a lirickć Bashe, podfa wšeho, gak od 
starodawnich Klassikow užiwanćho, tak i nčk- 
tereho nowćho wzeru.« 

Drugi svezak: 
» Witazkć B4she Swatopluka a Cirillo-Metodiadu.« 
Tretji svezak: 

»Witazku Baseh Slawa, Žiwotopis slew. Blaho- 
zwestow, sw. Cirilla a Metoda, staroslow. Ba- 
geslowi, t&ž potrebne oswetlehi wšeckich nad- 
zminenich Prac, posfedhe i Hymni, aheb Spe- 
wi nabožnćho obsahu.« 

Četvčrti svezak na poslčdku: 

»Prozodiu, Preloželi z množšich šreckich a rim- 
skich Klassikow, spolu i z Eneidu Wirgiliowd.« 
Ni da se cčlo dšlo i iznutra, čim je bolje moguće, 

ukrasi, i uspomena slavnoga spisatelja — slovenskoga 

Virgila, kako ga »Ost und Westa naziva — potomstvu 

jošte podpunie sačuva: priklopit će se k jednomu 

svezku i pčsnikov Ičp obraz; da bi pak dčlo isto u- 

mnutarnju dražest zadobilo, pridaju mu se takodjer nč- 
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koji izpisi iz pčsnikova dragocčnoga života, koje nam 
je pero včrodostojno priobćilo. 

Pohvalu dčlah uzvišenoga pčvćca maduničkoga iz 
cčloga sčrdca posvčdočavajući navadjamo ovo objtv- 
ljenje budimskoga družtva ljubiteljah jezika i literatu- 
re slovenske i našemu čitateljstvu tim radje na po- 
voljno znanje, čim smo uvčreni, da ćedu se nesamo 
po obalah Dunaja i Hrona, nego takodjer i okolo Vl- 
tave, Labe i Morave štovateljah klasički izobraženoga 
pčsnika naći, koji ćedu to uzorno, krasno i s velikimi 
troškovi skopčano poduzetje revno podupirati. U Če- 
skoj prima podpisivanje naš visokoštovani g. P. J. 
Šafarik, kako takodjer pražka i kraljevogradačka skla- 
dionica knjigah Pospišilovih i knjigaonica Kronberge- 
ra i Rivnača u Pragu. Eksemplare ćedu dobiti gg. 
subskribenti onim istim putem, kojim su jih naručili*). 


3800 Re 


Statističko. 





U novoizilazećem »Revue Orientale« čita se sičdeća 
zanimiva včst: »Europa broji 207 miliunah stanovni- 
kah, koji su Islamu sa svime tudji i s europejsko-tur- 
skim žiteljstvom u ničem se neslažu, dočim Turci broje: 


u Europi . . 8,800,000 
uAzi .... . 8,000,000 
Egipat imade. . . 4,000,000 
Tnripolis . .. 660,000 
Tunis... .'. 1,800,000 
Algeria. . . . + 1,500,000 
Maroko . 6,000,000 


u cčlom 30,160,000 
Medju ovimi imade Kerštjanah i Izraelacah. 


u Europi . 6,800,000 
u Azii . 4,000,000 
u Egiptu . . . 100,000 


u deržavah barbareskih 1,000,000 
svega 11,900,000 

Ovi od gornjih 30,760,000 
oduzeti, ostaje 18,860,000 


%) U Zagrebu prima podpisivanje g. Franjo Župan, c. kr. pr. 
tiskaoc i tergovac knjigah, kako je on to i sam u svojem nčmač- 


kom časopisu «Croaua» br. 27. t. g. objavio. Komu je kod Ilirah 
«usaimnost slavjanska» do strdca dopšrla i srčdstva_mu dopušta- 
ju, da istoj poslužiti može, nesumnjamo, da će si dčla toga kla- 
sički izobraženoga muža, — koi je nesamo u rodoslovnom smislu 
kao Slavjan, nego takodjer i u političkom kao ugarski Stavjan naš 
domorodac — u knjižnicu svoju nabaviti. 


Učredničtvo ilirsko. 





muslomanah žiteljah. K onim 201 miliunah žiteljah 
dolaze 11,900,000 u muslomanskih dčržavah. Ovih 18 
miliunah muslomanah posčduje 234,000 kvadratnih mi- 
ljah, dočim u Francezkoj 34 miliuna 27,000 kvadrat- 
nih miljah zauzimaju. U moslomanskih zemljah dolazi 
16 žiteljah na jednu kvadratnu milju, dočim n. pr. u 
Belgii 4000 na takovu idu. 





Sveslavjanske včsti. 





Iz Slavie Ugarske. — Dobismo glas, da g. Fejćrpa- 
taky, vatreni rodoljubac českoslavjanski, podiže tis- 
karnicu, gdč će se medju pervimi predmeti tiskati vi- 
sokoumni govori i prodike Kolarove, nova čitanka, a 
možebit i slovenska novogodinka (novoročenka) Nifra. 

— Profesor Dankowsky izdade uprav sada dčlo 
»o slavjanskoj mitologii,« gač bogove i boginje slavjan- 
ške, sa gčrčkimi prispodablja i dokazuje, da su iste 
i nčgdašnji Slavjani štovali, i da se je uspomena nji- 
hova jošte do danas kod nčkojih slavjanskih pleme- 
nah sačuvala. 


Iz Pruske. — U Torunu ( Thorn), rodnom mčstu 
slavnoga zvčzdoznanca slavjanskoga Kopernika, kane 
njemu na uspomenu spomenik podignuti, i k tomu 
cilju sabiraju na sve strane prinesakah; i ruski car je 
dopustio, da se cčlu jednu godinu danah po čitavom 
ruskom carstvu prinesci slobodno sabiraju. Polag služ- 
benoga izvčstja sabralo se je jur k tomu cilju dosada 
2441 srebernih talirah. 


Iz Galicie.— G. Hanuš, dokt. i prof. filosofie kod sve- 
učilišta lavovskoga, dokončao je svoje dčlo o slavjan- 
skom bajoslovju (mythologii); pridana mu je jošte raz- 
prava o stališu znanostih kod poganskih Slavjanah. 


— U Lavovu su izišle Starožitnosti galicianske i po- 
lag suda poljskih časopisah načinjaju znamenit članak 
iliti kariku u verizi slavjanskih starinah. 

(Iz Českog Cvčtja.) 


Iz Berlina. — Ruski se jezik nauča sada po zapovčdi 
kralja pruskoga u svik vojničkih akademijah, i jur su 
od bojnoga ministra učitelji ovoga jezika naimenova- 
ni i u različne učionice razdčljeni. 

(Polag Ost und Westa.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskerne IDra. Ljudevita Gaja. 


Broj 22. 








* 








U Subotu 209. Svibnja 1841. Tečaj VIL 


Bolje se je i od po puta povratiti, nego hčrdjavim putem do kraja ići. 


Starac siromah. 





Je li starost u sebi grčhota, 
Ili da sam siromah sramota? — 
Ja Vas pitam, Vi pako mučite, 
Pa da pijan il lud sam, slutite. 


Uf6 sam se sirota u bolni 
Dokončati život moj nevoljni ; 
Ali radost i ta mi je oteta, 
Toliko je nesrčtnoga svčta. 


Na ulici, gdč sam se odgojio, 
Zar se nebi tamo i prestavio? 
Kada nisam poginuo od glada, 
Umrčti ću od starosli sada. 


Hvala Bogu, koi neće da doma 
Dom svoj starac nahodi siroma', 
Gdč sa vami tudjina se gosti, 

Da dobarah vaših vas oprosti. 


I ja sam se mnogo u mladosti 
Brinio o domu i o narodnosti; 
A vi: »Aodi radje hičba prosi,» 
Veljaste mi: »fo Zi više nosi.u 


Sada glavu na stranu okretjete, 
Gdčgodjer se sa mnom sastanete, 
Bolje Vam se svetkovati rači, 


Neg surodnim nuždam pomoć nači, 


Nar. posl. ilir. > 





Tako starac. A ti mladjanine 
Brižljiv za tva srčću i domovine, 
Ako ovako dadeš se uhvatiti, 
Boga mi ćeš od glada umriti. 


U Varašdinu 14. Ožujka 1841. 
I. Blažek. 


3000 mon 


Pogledi u našu sadašnjost, 





Einst muss die Glocke der Entscheiđung schlagen, — 
Ob friih, ob spšt, die Hofnung stirbt ja ae 
ner, 


Svemožni duh vrčmena, ova gromorvita trublja od 
Jerika zaori nakon dugotrajne one polunoćne tišine 
po širokih milellirie prostorih, i s uzdčrmajućim svo- 
jim zvukom probudi u letargički san upropaštjene 
njeje sine. 

Istina Bog, da jim se tako zgodi kao i onomu 
djaku, kog posič sprovedenih mnogih u tako zva- 
nom dolce far niente danah najednoč zvuci školnog na 
izpit pozivajućega zvončića iz presladkoga sna probu- 
diše... zato i nije čudo, što su se malo dulje kao i 
njihov subolestnik en migniature pod vatiranim bez. 
poslenosti poplunom valjali i od dugog ležanja sker- 
čene ude raztezali: — nu hvala izobilju uma čovččan- 
skoga, kojeg blagotvorne iskrice i pod pepelom dav- 
nog zanemarenja jošte kliju, te je Ilirom iz dobe le- 
targičke uprav onoliko jošte razboritosti zaostalo, da 
su uvidčti mogli včkovitu istinu one aksiome: — »7ko 
s vrčmenom nestupa, ostaje za njime.« — 

Ništanemanje imade žalibože i takovih, kojim . 
ogrustnih strastih kčrmelji trepavice jošte sklapaju, — 
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ili koji si navlaš uho s pamukom sebičnosti zatverdju- 
ju. — Pamuk taj usisava svaki kguidum, — samo gla- 
se istine i obće koristi kao zločest konduktor odbija; 
konačno takovih, kojim naravna tamne gluposti mre- 
na oči zatvara. 

Nu što se pčrvih dviuh verstih tiče, napominjemo 
samo ono, što nčki spisatelj o takovih domišljato ka- 
že: »Imade ljudih, veli, koji se razsvčtiti nedadu, dok 
Jih svčćnica nerazsvčti!« a suprot poslčdnjoj versti što- 
god poprimiti, bila bi skrajna ludost; jer »Suproć glu- 
posti,x reče visokoumni Schiller, »ćsti bogovi zalud bo- 
jak biju!*) — Izmedj duševne svčtlosti i fizičke luči 
neima mnogo razlike; jer kakogod što ovu svi, izvan 
ubojicah i tupoglavacah, ljube: tako i onu varalice sa- 
mo i šupeljaci bčže.... 

Medjutim nećeju ovi bogčeci red stvarih preokre- 
nuti; — jer svemogući verhnoga (goliat), »duh narod- 
ni« nazvan, stupa, kao što i trčba, napred — nebrine- 
ći se za gadne insekte, koji su samo stvoreni, da med 
iz narodne košnice kradu. Oko gospodara bdije, — 
njegova će ih ruka jur stigouti! — — — 

U ostalom su življi spomenutog dobrostivog dčlo- 
vanja takovi, da se svaki Ilir, — ako se izobraženost 
jezika kojega naroda mčrilom njegove duševne izobra- 
ženosti nazvati smije — ponosit može, što mu se je 
desilo u ovom duševnog preporodjenja včku živčti i 
sa serdcem, sladkog ufanja punim, Ičpšu budućnost 
naroda svoga pod premilostivom zaštitom pravedno 
ravnajućega žezla očekivati. — 

Ta neima tomu dugo vrčmena — jedva nčkoliko 
godinah — što su stanoviti ljudi mislili: da je doba 
literarnog i š njim tako uzko skopčanog duševnog 
preporodjenja za Horvate i ostalu bratju ilirsku toli 
daleko pred njimi, koliko je za njimi do zlatne one 
dobe, u kojoj je mćd i mičko rčkom teklo, ili da pro- 
zaički reknem: kao da niti nisu u stanju, ma ikakovu 
duševnu izobraženost dostići; — nu na koliko je ova 
misao beztemeljita bila — dokaza jim najnovie vrčme, 
ako baš i sad jošte ljudih imade, koji Krobote za bitja 
na idealizirani nčki stupanj medju čovčkom i orang- 
gutangom spadajuća derže — ili barem za sirove ja- 
možitelje (troglodite) smatraju. 

Medjutim što se ovih i spodobnih tiče — prepo- 
ručam jim: da barem sliku čovččanstva, koja je i na 
naše čelo utištena — u nas štuju, ako nežele, da i mi 
njih za stanoviti Arkadie proizvod nedčržimo. — Ovu 
malu epizodu poradi pravila: »Suum cuique,« mo- 
lim da dobrostivie tumače... 

“55 «Gegen Dummheit kimpfen Gčiter selbst vergebens!» 
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Da, da! zabavno, nu zajedno i žalosti puno biaše 
vidčti, kako su ši stanoviti ljudi terbušac deržali, da 
jim se od bezmčrna smčha nerazpukne; — ali zlorad- 
ni smčh ovaj nije baš čisto bez krivnje naše proiz- 
išao; jer tko je vidio, kako se naši Horvati natč- 
cahu, da jedan drugoga u basameganju i teremte- 
tikanju nadvlada, kako bratja naša Slavonci _mortifici- 
rahu i dormirahu, — ili kako se Horvatice naše s nč- 
mačkim jezikom prenavijahu (— kao što jih je vrčdne 
uspomene Mikloušić u svom pučkom kalendarcu zagre- 
bačkom, parfiimerane naše vestalice s poznatim » zu 
die Promenadia perziflirao —); taj čas će, rekoh, po- 
ruganje i izsmčhivanje ovo milostivie tumačiti. 

1 da su protivnici narodnosti naše samo kod smšč- 
ha ostali, bilo bi jim može biti za rukom izišlo, da 
paklene svoje osnove u dčlo dovedu, ako se druga- 
čie samo pametno misliti može, da bi se dva, u sva- 
kom smislu tako različna življa (elementa) amalgami- 
rati dala..... nu oni nezadovoljni s otim, što smo 
mi gredežno (stopce, gradatim) u rodokvariteljnom 
poslu ovom postupali gutajući po smetnjacih njihovih 
šuplja i izjedjena zernja — htčli su nas kanoti kopu- 
ne u gajbu zatvoriti i s pičvami svojimi pitati. — — 

Hvala jim budi iskrena na postupanju ovom; — — 
jer to biaše para na gvozdenoj kolomii k narodnosti 
našoj! — — 

Mislio bi već čovčk, da jih je izkustvo na drugu 
misao, ili barem na uljudnii način baratanja dovelo — 
— oslobodi Bože! ništa manje, nego to — s akuraci- 
jom automata dšrže se svedj jednako pravila svoga; 
nu hvala jim opet iskrena na gvozdenoj ovoj doslčd- 
nosti. — — — 

Nije manje smčšno nastojanje i revnost nčkojih 
naših suprotivnikah, — kako se oni natežu i napinjaju, 
da s primčri i prilikami iz dogodovštine izobraženih 
narodah — siloviti svoj prenarodjenja način odobre 
i posvete, ili barem mogućnost žudjene svčrhe, ovog 
antikrista u svojoj skotnoj pameti dokažu. Tako na 
primčr s engliziranjem Saksonacah u Englezkoj na 
katedru izilaze itd., itd. — 

Ala slavnoga navičaja iz dogodovštine narodah: 
ono si za pravilo uzimati i takove dogadjaje odabi- 
rati — koji su u dogodovštini ono, što su maće u suncu. 
Da: zbiljam: »Die Weltgeschichte ist das Weltgericht.« — 
Ovo su čini iz dogodovštine, koji čovččanstvu više 
na pogčrdjenje, nego li na uzveličenje služiti mogu... 

Nu bilo kako mu drago, — što je nčgda možno 
bilo, valja da nije sada. Ta nčgda su iste guske ve- 
lemožni rimski kapitol oslobodile — gdč je naprotiv 


87 


u naše doba mnoga uboga gušćica svojim nepresta- 
nim gaganjem kadra, svoga premilena driga prie u 
bezdani jaz nevolje i dugovah stermoglaviti, nego li 
ga iz takvog studenog ponora izbaviti i izvući... 

Pa da bi i zbiljam nečovččna ova načela, koja ža- 
libože i kod mnogih ilirskih odrodilacah javno su- 
ćutjenje probudiše, željani cilj dostigla! da bi se, re- 
koh, ova živa ironia na nas same u dčlo proizvela, 
da bi se naime mi s naravnimi antipodi našimi, gle- 
deć jezika, — nama sasvime tudjega, — skopčali, kao 
što to pra desideria iziskuju, — šta bi za Boga — 
šta bi, molim, naš dobitak tadar bio? — zar se ne- 
bi mogli svim pravom slavnomu onomu imenu »(j- 
Magyarok« nadati. Alaj Ičpo ga ti pazara — za slavno 
ime » Slavyjan « ono Ciganah » Uj - Magyarok «_ priba- 
viti sil.... Da li bi se. mogli bolje srčće ufati od 
ljudih, kojih narodna prirččja sladkim maternim mlč- 
kom zadojena T6€ nem ember itd. glase — da li smo 
mi to zaslužili? 

Eto renegati! eto odrodilci! slavodobitja vašeg! — 

Ta već ista okolnost stvarih bi zahičvala, da se 
ovo slavno naimenovanje uvede; jer kako bi se dru- 
gačie od starih Magyarah (»O Magyarok«) u došastoj 
dogodovštini razlikovali, — kako bi ova našu buduću 
so — disant slavu nas proklinjajućemu boljemu po- 
tomstvu navčštjivala.... 

O prekrasne, veličanstvene dobe! — sebe samoga 
za početnika svoje nevolje smatrati, samoga sebe za 
cilj merzenja deržati i za predmet svojih proklinjanjah 
imati; — — — pa da nas onda ponositi strenitelj 
(tlačitelj) porugava, — nas, — kojih su pradčdi k 
bezsmčrtnim pobčdam Aleksandra macedonskoga pod- 
pomagali, koji su za razširenje i uzdčržanje rimskog 
carstva neizbrojne lovorike ubrali, koji su toli rimskih 
carah brojili n. p. Diokleciana, Maximiniana, Justiniana, 
Maximiana i ine, — koji su za istu slavu Magjarah tolike 
rčke kčrvi prolčvali. Il zar nisu baš nači pradčdovi 
najviše doprinčli za utemeljenje ugarske svete krone, 
pobčdivši carne i divlje Tatare na polju grobničkom ? 
— tko bdije i danas proti najokrutniemu neprijatelju 
kčrštjanstva — zar nepoznate onoga naroda, koi se 
»Predzidje Farope« (Antemurale Europae) proti okrut- 
niku kčrštjanstva diplomatički naziva? — — 

Quae vos dementia cept! —Ta volio bi si živce vla- 
stitom rukom uništiti, nego li ovu sramotu doživčti. 
I zaisto, da bi povod ili temelj imali tako tragičku 
sverhu očekivati, i da bi tad posao taj duševnog na- 
šeg preporodjenja pripisati se mogao jedinstvenim o- 
sobam — pripravan bi bio takove prie proklinjati, ne- 


go li blagosivljati, što se nisu mogli pohlepe maniti, 
roba iz svog sna probuditi, bez da mu verige ukinu. 

Medjutim je probudjenje naše tako naravno slčdilo, 
da se u njem včkoviti i nepromčnivi red stvarih las- 
no dokučiti može, — i zato, tkogodčr mnie, da će 
goliat, — »Magjarizam« nazvan, slavjansku narodnost 
našu (— zvala se ona Slavizam, fkrizam, Serbizam, Hor- 
vatizam, ili kako mu drago) prie ili poslč uništiti, ta- 
kov, osim nezrčlog svog mnčnja, onu takodjer bez- 
temeljitost na svojoj strani imade, kao da je njegov 
kumir ozbiljni goliat. — Nu da jest i tako — kao što 
nije — ipak neznadu ovi počitatelji oriaša, što to zna- 
či: »za svoj zavičaj, za svoju narodnost € prirodjeni je- 
zika boriti se, — neznadu oni, da ista ljubav jedva 
ono uzhitjenje podčljiva, koje se u grudih pravog do- 
morodca i u istom njegovom dčvičanskom jošte uz- 
hitjenju radja! — 

»Ostć — propć — malo mu se mili, 
Kad gvozdena potriba ga silila« — 

To je slika domorodca, kao što ju včšto učki ilir- 
ski spisatelj izrisa. Nu i u istinu, to misu izprazne 
rčči; uvčren bo sam, da bi hiljade Ilirah pripavni bili 
udes mučenikah — da do toga dodje — prie dčliti, 
nego da se svojeg najvećeg blaga, svoje najmilie na- 
rodnosti odreku.—I ova savčst darova mi toliko sna- 
ge, da sam sva netemeljita nasčrtanja na narodnost na- 
šu mnogo putah samim posmčhom oprovčrgnuo. 

Nadam se u ostalom i za tverdo dčržim, da će na- 
ravni, u čovčku prebivajući nagon prema istini, koi 
u spozuavanju k saveršenosti teži, bolju stranu pro- 
tivnikah naših na pravedniu misao dovesti, te da će- 
du grudi Ilira, koje do sad duhom jednostranosti raz- 
cčpljene i osnovami častoljubja nadahnute biahu, u na- 
prčdak s većom revnostju za uzveličenje mile svoje 
majke domovine, koja jih je u svojem blagom krilu 
povijala i njegovala, svojim sladkim plodom tčlesnim 
i duhovnim miloljubno odgojila i na noge umnog stvo- 
ra postavila, — mislim, rekoh, da ćedu se za sačuva- 
nje svoje starice majke, koja pomoći trčbuje, posta- 
rati, inače jih nitko od one poznate velikoga Cicerona 
poslovice: » Ommnes immemorem beneficit oderunt,« neo- 
slobodi! — 


U Podravini 18. Svibnja 1841. 
Antun Nčmčić. 





Sierra Morena. 


(Konac.) 


Ah ipak se može čovčk dugo sa ćutjenjem svoga 
serdca boriti i njemu se opirati — nu tko konačno 
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pobčdu odnaša? — Divji valovi predju brčgove i pro- 
dru nasipe, sve u naokolo topeći i uništujući. Sila 
ćuljenjah mojih nadvlada svekoliko, i strast, koja du- 
go sakrivena biaše, očituje se na jednoč priznanjem 
ljubavi. 

Kleknuh pred Elviru, suze iz očiuh roneći. Elvira 
probičdi — priličeći bčloj ruži, koju munja obasja. 
Bezufanje, strah, plahost i tuga mčnjahu se na licu 
njezinu, 

Tada poglednuvši na me ljuvezno, pruži mi ruku, 
govoreći: »Okrutniče! Zar nas neveže ćuljenje prija- 
teljsko? Siluješ me, da narušim sveti zavčt? — Neka 
se dakle nebo nada mnom provali — da, ja i tebe 
ljubim!« — Gorućim poljubcem zapečatim joj ustne. 
Taj čas biaše najblaženii u mom životu. 

Elvira prikorači ka grobu Alonzovu; gdč poklek- 
nuvši i obuzamši bčlu pepeonicu zavapi: »Sčni ljubez- 


noga Alonza! Možeš li oprostiti Elviri svojoj? Zavčto- 
vala sam se, da ću tebe včke ljubiti, niti ću od toga 
ikada odustati; kip tvoj včkom će u serdcu mome 

rebivati; svaki dan ću grob tvoj cvčtjem kititi, sva- 

i dan će se biser suze moje s jutrenjom rosom na 
tom hladnom mramoru mčšati — nu ja sam se tako- 
djer zagovorila, da neću nikoga više ljubiti izvan te- 
be — pa opet ljubim! Povčrovala sam sčrdcu momu, 
a sada stoparv spoznajem, u kakvu sam se bčdu včrg- 
la. Serdce moje biaše osamljeno — osamljeno stoja- 
še u širokom svčtu — ono tražaše utčhe — prijatelj- 
stvo mu se pojavi.... ahl.... možeš li oprostiti El- 
viri svojoj!« 

Ljubavi mojoj prokti se govoriti. Ja sam utčšavao 
Elviru i tim se mrak uhvati. 

Elvira odredi dan našega vččnoga saveza —a me- 
ne obuzimaše rajska blaženost! Nu pri svem tom na- 
vuče se tamna bura nad glavom mojom. Jao — ru- 
ka mi derhtje, kad to spominjem! — Svekoliko. se 
radovaše u domu Elvirinu, svekoliko s požudom o- 
čekivaše posvetjenje ljubavi naše. Rodjaci Elvirini ljub- 
ljahu mene ; Andeluzia bi mi bila imala postati dru- 
gom mojom otačbinom. 

Ruže i Ičri (liljani) zamiriše na oltaru. Ja mu se 
približim s Elvirom mojom; u neizgovornoj blaženo- 
sti ploviaše mi duša, sladkom radostju tuciaše mi serd- 
ce; sveštenik se pripravljaše k izvčršenju obreda..... 
kad al najednoč stane medju nas nčkakav inostranac 
u čarnoj odori, blčda i smerknuta lica, svčtli bodež 
u ruci dčržeći. — »Nevčrnicelu poviče. »Na včke si 
se meni obećala — a sad kidaš zavčt svoj! Ja se za- 
kleh, da ću te včkom ljubiti — umirem i ljubim!« 
Tad mu kčrv brizne iz sčrdca — padne mčrtav na 
zemlju, a bodež mu u pčrsiuh zataknut staše. 

Kao munjom šinuta u sdvojenju i grozno zavapi 
Elvira: »Alonzo! Alonzo!« — te tim klone i ona, i o- 
beznani se. Mramorkome stajahu ostali, grozno po- 
javljenje prebuši jih i čarnu jim tamu navuče na oči. 











Taj blčdi nepoznati, taj okrutni samoubojica biaše 
Alonzo. Ladja, na kojoj s otoka Majorke brodiaše, 
bila je ravno utonula; ničim manje izvukoše Algirci 
mladića iz bčsnih valovah, da mu robske verige na- 
metnu. Za godinu danah istom, dokopavši se slobo- 
de, spčšaše k predmetu ljubavi svoje; nu začuvši, da 
se Elvira udaje, zagovori se, da će ju vlastitim samo- 
ga sebe ubojstvom kazniti. 

Ja iznesem na to Elviru iz hrama božjega. Ona 
dodje opet malo k sebi — nu plamen ljubavi ugasnu 
za navčke u očiuh i u serdcu njezinu. 

»Nebo okrutno osveti se nad nevčrnicom« jadiko- 
vaše Elvira. »Ja sam Alonzova ubojica! Kerv njegova 
žeže i pojčda mi serdce! Odilazi od mene, nesrčtni- 
če! Zemlja se je medju nama razstlavila, badava raz- 
pinješ ruke tvoje za mnom! Pogledi bi mi tvoji ranu 
samo još više razvaljivati mogli. Okani me se, ne- 
srčtniče! 

Tuga i bezufanje moje neganiu je više. Ona po- 
kopa nesrčtnoga Alonza na onom istom mčstu, gdč 
je preda tim umišljenu njegovu smert oplakivala, pa 
se zatim sakri u tišinu mirnoga samostana. Nehičdjaše 
se sa mnom nili oprostiti, nehtčdjaše, da ju poslčd- 
nju put sa svom gorućnostju ljubavi moje zagčrlim i u 
očiuh njezinih barem sažaljenje sudbine moje pro- 
čitam. 

Biah kao muha bez glave, činjaše mi se, kao da 
su mi persi raztčrgane. U suzah tražio sam utčhu, no 
od tuge biahu mi se oči osušile, i mčrtva, grozna sa- 
moća poklopi me. Cinjaše mi se, kao da je dan i 
noć vččnom tminom obasterta, san i pokoj minuše 
sa svime. Cesto bi se putah približio k osamljenim 
zidinam samostanskim. Visoki tornji i gvozdena vrata 
zaprččiše mi ulazak; vččno mučanje carstvovaše svud 
u naokolo, i jedino turobno osvčdočenje pojavljaše 
se u meni: »Za tebe neima više Elvirela 

Naposilčdku ostavim Sierru Morenu, oprostim se 
s Andaluziom i sa Španjolskom, da i s istom Euro- 
pom! ugledah žalostne ruševine od Palmire, i u onoj 
tihoj, nu ipak razgovornoj samoći, koje mir jedinim 
hučanjem bure narušavan biva, najdoh opet poželja- 
nog pokoja. Ondč u krilu zamišljenosti omekča se 
opet otvardilo serdce; ondč razmišljavajući izpraz- 
nosti svčta, govorah sam sobom: »Što je život čovč- 
čanski? što je bitje naše sadašnje? Prevara očevidna ; 
probudi se — ugasne!«a 

Povrativši se u Europu i u domovinu moju, po- 
stanem predmetom zlovoljnosti onih ljudih, koje sam 
ljubio; zato se opet oddčlim put Andaluzie, blizu 
Sierre Morene; i saznavši, da je Elvira jur s ovoga 
svčta preminula, poškropim suzami grob njezin. — 

Hladni svčte — odvratjam se od tebe! Izprazni 
ljudi — ostavljam Vas! Ovdč na sumračnom sčveru, 
gdč mi je pčrvi put sunce ogrnno, ovdč u jedinoj 
samoći živući gledat ću iz daleka na bure života. 

Boo 


Pazka. U broju 20. str. 79. Danice Ilirske t. g. podkrade se 
slučajno pogrčška. »Pripovčdalac ovoga slučaja sastao se je p. g. 
mčseca Lipnja s Kčrmpotićem u Ljubljani.« Mičsto pg: (prošaste 
godine,)« molimo, da se »god. 1814.« popravi.  Učred, 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 23. 


U Subotu 5. Lipnja 1841. 


Tečaj VII. 








Ustanimo bratjo, sad je vrčme! 


Naše po 


lje jošte 
Nek se duiien 


usto stoji, 
iže, carno brčme, — 


I nas Bog med svoju dščtcu broji!!... 
Naše prazno mčsto na nas čeka; 
Jer je došlo doba slavskog včka! 


Ljudevit Vukotinović. 





Molba na prijatelje narodnosti. 





Prijatelji naše narodnosti, 

Ja vas molim Ičpo i iskreno: 
Naše pčsme čitat nije dosti, 
Time ništa nije učinjeno ; 

Gdč se kakva prilika ujavi, 
Tamo valja da se muž postavi! 


Uzimajte Zo u vaše grudi: 

Što mi za dom mili učinimo; 
Prazna sčna svi su naši trudi, 
Ako sviskup složno nestupimo ; 
Gospoda smo sami naše volje, 
Od nas visi: past il pojt na bolje! 


Koi hoće, može razumčti, 

Što je naša želja, kam težimo; 
Uvčk samo mislit i hotčui, 

Sad se klanjat tamo, sada simo, 
To je bolest naša od starine, 

U koj narod naš od davna gine. 


Naši starci mače odložiše, 

Kimi slavno nčgda vojevahu; 

Mir je sada, rata nema više, 

Sad je konac jurve turskom strahu, 
Sada trčba tražit novu diku, 

Na narodah drugieh priliku!.. 


Mi umčtnost inostranih puka' 
Štovat znamo, čudit se nad njima. 
Nij " to kadra stvorit naša ruka? 
Nij li ista moć nam u parsima? 
Šta, da okov nosi u slabosti 

On, koj sin je slave i slobodnosti? 


Ustanimo bratjo, sad je vrčme! 

Naše polje jošte pusto stoji, 

Nek se dušman diže, carno brčme, — 
[ nas Bog medj svoju dčtcu broji! 
Naše prazno mčsto na nas čeka; 

Jer je došlo doba slavskog včka! 


Prijatelji naše narodnosti, 
Opet molim Ičpo i iskreno: 
Naše pčsme čitat nije dosti, 
Time nama nije pomoženo, 
Kušat valja, radit i tarpčti: 
Samo gd se sčje, moć je želil... 
Ljudevit Vukotinović, 





Posičdnji dan u Lavovu*) 


Dragutina Vladislava Zapa. 
(Iz českoga «IWlastimila.») 


Razgovor o slavjanskoj gudbi. — Lavovsko kazalište. — 


Razstanak. 
Biaše krasno vrčme poslč podne mčseca Studenoga ; 


— zima osuši malo namokle ulice lavovske, sunce se ljub- 
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ko smčšaše sa modroga neba na gibku šareninu kras- 
noga svčta, koi se po piacu okolo razlikih modnih iz- 
logah od knjigot&ržnih i rukotvornih dućanah okreta- 
še, krika i vika odozdola, veličanstveno zvečanje ve- 
likoga zvona sa turnja rusinske župne cerkve na nčki 
pokop pozivajući — prodiraše sve silnie u moju tiša- 
nu sobu, gdč sam se uprav na sutranji put priprav- 
ljao. Sgotovivši posao sčdnem k fortepianu i stanem 
prebirati pčsme najnoviega tabaka »/žnce,« koino mi 
baš tada iz Praga poslan :biaše; — duša mi se od do- 
moljubnoga ćutjenja raztopi i misli na krilih obrazo- 
tvornosti oćute mi se najednoč na polju udaljene do- 
movine, tražeći vašu družbu, dragi moji prijatelji! 
koje srodan duh s mojim oživljuje, a pri tom zuci 
domorodne gudbe pronicahu mi u dubljinu duše, ka- 
no blagotvorni glasi iz blagih krajevah, gdč svaki 
predmet, svako mčstance tisuću milih uspomenah iz 
dčtinje dobe i životvorne mladosti probudjuje, zazva- 
njahu mi kao daleka jeka mile domovine, pobudivše 
u meni ćutjenje, želju i pohlepu. 

Sad nčtko pokuca na vratih, — to nije Poljak, taj 
nekuca, nega uprav unidje, uzdajući se na iskreno go- 
stoljubno pozdravljenje, — to će biti Nčmac ili Čeh. 
Poviknem tada u ime božje česki: »Gen dale/« (Samo 
dalje t. j. unatra) i nuto, nisam se prevario. U sobu 
unidje moj prijatelj Jaromir, davnašnji kolega i stalan 
sudrug naših prijateljskih sastanakah jošte u Pragu, a 
sada prčko po! godišta u Lavovu moj »zemljak« id 
est: u bezposleno vrčme svakdanji družbenik. Osobi- 
tim slučajem sgodi se, da se je i njemu sutra dan s 
Lavovom oprostiti valjalo, i to na včke. U obće tu 
je velika medju nama razlika; — preda mnom se pro- 
stirahu neizmčrne ravnice Podoljske , romantički brč. 
žuljci nad Dučstrom — a njemu klimaše iz daleka va- 
roškim dimom očadjeni svetoga Stčpana turanj; — ja 
se tčšah na slušanje turobnih junačkih pčsamah, na 
rusinske kolede, — a on idjaše, da utone u žamoru 
vččne blagosti života uživajućih, veselih i svevoljnih 
Bečanah. — Različni su nam puti, nu ipak ovdč va- 
ljaju Koll&rove zlatne rčči: 

aCesty mohau byti rozličnć, 

A wšak wuli wšickoi mčame rownau.» 
(Puti mogu biti različni, 

Samo volja svim nek bude jedna.) 


*) Tako .nazvasmo pčrvi i u sebi savčršen ulomak većega dč- 
la, koje nam cenjeni g. spisatelj ma veliku radost pod naslovom: 
«Červena Rus. Cestopisnd obrazy a zpomjnky od K. W. Z.» milo- 
ljubno priobći. Podajemo ga ovdč na pokaz i kao uvod k ostalim 
veoma zanimivim prizorom i sgodnim popisom toga dčla, kojim 
ćemo, ako Bog da, čitateljstvo naše do skora obveseliti. 

Učr. IWlastimila. 


»Dobro mi došli, prijatelju! jeste li se već posla rč- 
šili?« upitam ga, idući mu na susrčt. Na što on »»nje- 
sam,a« odgovori i sčdne polag mene. Znajući, da nam 
je to poslčdnji sastanak prie našega može biti i poslčd- 
njega razstanka, i spominjući se na one ugodne čase, 
u kojih smo sami sebi dovoljni budući, u prijateljskom, 
uzaimnom pretakanju jednako nadahnute duše jedan 
drugomu in partibus lechico-russicis potrčbnimi poslali, 
— biaše po prilici uzrok, što nam se jezik nikako 
razvezati nehtčde; nu ja sčdnuvši opet k fortepianu, 
ponovim malo prie igranu pčsmu iz Tylove drame: 
»Čestmjr.« 

»Kako vam se dopada? Što vi o tom dčlu sudi- 
te?« upitam ga na to. 

»»Zaista to je ganutljiva i ujedno slavna pčsma,«« 
veli on, »»primčrena prizoru (sceni), gdč narod po sver- 
šenoj katastrofi smčrt svojega pčrvoga junaka žali, 
i zajedno pobčdu nad neprijateljem slavi; — nu vi 
ćete se spomenuti, kako je na nas dčlovala u kazali- 
štu pražkom, kad se je »Čestmjr« pčrvi put davao ?«« 

»Neću da vam se opirem;« reknem ja, — »istina 
da nas ganu tada do sčrdca, nu nepade mi nigda ni 
pri hladnoj kčrvi na um; da o njezinoj cčni razmi- 
slim, dok mi se sada na novo nepojavi. Znate, Jaro- 
mire, da tomu nčšto manjka?« 

»»I to bi bilo?a« 

»Narodni duh i značaj včka.« 

»»A. kako to? Meni se čini, da obodvoje ima.«« 

»I meni se je nčgda tako činilo; ali čim dulje u 
dalekih pokrajinah slavjanskih, na primčr ovdč u Cčr- 
venoj Rusii prebivam, tim se bolje sa življem narod- 
ne slavjanske gudbe, kako takodjer i narodnoga du- 
ha upoznajem , a to ne iz toga uzroka, kao da u nas 
narodnosti i narodne gudbe nehi bilo, nego zato, što 
mi je poznanje poljsko-rusinskoga života, koi nas u 
Haliču (Galicii) obkružuje, mnogo dopomoglo k slo- 
bodniemu razmotrenju stvarih, prispodabljanje i srav- 
nivanje užeglo_ mi je mnogu zublju svčtlosti, da po 
gdčkoju stvar bolje razvidim, o kojoj prie ni ponjat- 
ja imao nisam.« 

»»To vam dopuštam,«« odgovori Jaromir, »»i sam 
žalim, što istom došavši u Lavov, nemogu dulje s va- 
ma u ovih stranah probaviti. — Kako dakle o ovoj 
pčsmi sudite?«a« 

»Tu stvar valja uzeti a priori. Zar nije istina, da 
je medju narodom českoslavjanskim i maloruskim ili 
rusinskim podkarpatskih krajevah veliko srodstvo? Po- 
ložaj zemlje, jezik, tčlesni uzrast, nčkoji običaji, pri: 
povčdke, svekoliko nam to pokazuje, đa se je i na- 
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ša pradavna kolčvka ovdč pod Karpatami (Tatrami) na- 
laziti morala, po prilici medju stanovnici sadašnje Ma- 
zovske i Červene Rusie. Življi, koji sadašnju narod- 
nost ovih dviuh granah sastavljaju, u obće su samo 
na oko veoma jedan od drugoga udaljeni. Predsta- 
vite si na pr. živoga Krakovljana i smčrknuloga Ru. 
sina, tamo uvčk veseli, hitri pčv krakovjaka, ovdč 
jednoglasnu, melankoličku i više putah mnogo pčsno- 
tvorniu kolomijku (verst plesa iliti tanca). 

Mi smo od obiuh pončšto primili, i prie nego 
što dugotrajni bojevi i tegobe, onaj od tisuću godi- 
štah trajući upliv duha zapadnoga, germanskoga svč- 
ta, našu sadašnju narodnost ustanoviše, moradjaše to 
kod nas barem malo inačie izgledati, a to po svoj 
prilici onako, kao što u onih krajih vidimo, gdč se 
starodavna odnešenja, naslčdjeni značaj slavjanski no- 
vo-europejskom izobraženostju nije oskvernio i satrd, 
i to u onih stranah, gdč mi našu prastaru domovinu 
ne bez temelja tražimo.« 


»»xVi mi to dobro razlažete; ali kako se to slaže 
s pčsmami našega staročeskoga včštca? Značaj bo Ru- 
sinah nije skroz jednak sa značajem mašim.«« 


Ja. »Na to ja neidem; nego uvčk mislim, kad ho- 
ću, da se duhom starodavne narodne česke gudbe 
nadahnem, te ostanke starinskih tvorbah  izpitujem, 
Mi to mi nije svagda dosta; moram se daklem uteći 
k srodnoj bratji. Slovak pčva svoju pčsmu : »Hoja 
djundja hoja!« po svoj prilici tako, kako ju je od ne- 
znanih vrčmenah vačinio. Kozakova dumka (davoria) 
razlčguje se po neprevidnih pustinjah onimi istimi ele- 
gičkimi akordami, kao i za dobe Konasevića Sahaj- 
dačnoga, da može biti i svetoga Vladimira, a stanovito i 
naše pčeme kralodvorskoga rukopisa nemogahu se ina- 
če pčvati, nego što sadašnji Rusin na obalah Dnučstra 
nčkoje svoje našim dragocčnim uspomenam veoma 
spodobne davorie pripčva. Možemo li si dakle pčs- 
mu staroga pčvca u »Čestmiru« drugačie predstaviti, 
nego naznačenu pečatom, tako rekuć obće slavjanske, 
neizgovorne, sve pronicajuće turobnosti?« 


»»To imate od strane pravo,s«« odgovori na to Ja- 
romir; »»nu dolazi mi na um pitanje: da li je zbiljam 
taj isti elegički (turobni) duh pčsmami naših otacah 
vladao, da li je kod Čehah takova verst pčsamah, ka- 
no što su ruske dumke, bio ikad u običaju? Jerbot 
ja iz toga gledišta proizilazim, da je svako slavjansko 
pleme svoj vlastiti značaj i u pčsničtvu gudbenom 
svagda više polag svoga izobražavao, Kako se to slaže, 
da bi Čeh morao uprav onu istu obrazotvornost u »svo- 


jih tvorbah imati, kano udaljeni pod inim nebom, inim 
uplivom, na inoj zemlji prebivajući Rusin, Serb ili 
Slovak ?« 

»Tako jest, i ne inače. Drugačia je pčsma Koza- 
ka, na svom konju po ukrajinskih pustinjah s vetrom 
nadtičućega se; a drugačia opet junački odvažnoga 
Cčrnogorca na svojih klisurah i prosčcih; drugačie 
stvara napčve na pčskovitom i močvarnom zemljištu 
stanujući Mazur, a drugačie najposič naš česki, u 
muzikalnoj školi včžbani, sa svih stranah tudjinom 
obkoljeni puk, na svojih šumskih brčžuljcih, lučnih do- 
linah, na kčršnih obalah Muldave (Wltave) i zelenih, te 
rodnih njivah Labe. Pa gledajte, ipak svekolike te 
na vid samo tako udaljene pčvaoce sjedinjuje isti svim 
jednaki znak, jedan glavni značaj, od kojeg se ni najma- 
nji stvor našinacah udaljiti nesmie, ako hoće da bude 
slavjanski, narodni. To je onaj gibivi, ugodni, ne- 
prestano promčnljivi, nu krčpki i jedri glas. U mno- 
gih izmedju naših sadašnjih českih pčsamah nadvla- 
djuje jur pomalo upliv varoških pčsamah ; tć nisu od 
velike cčne; nu mislim, dok je još u narodu našem 
neoskvčrnjena narodnost cvala, pod vladom Premislo- 
vacah, biaše jezik pončšto različan od sadanjega a po- 
nčšto veoma bliz pčsmam naše karpatske i ruske bra- 
tje. Iz toga obzira takodjer uspomene naših davnih 
historičkih pčsamah bogoljubnih: :» Swaty IPaclawe!« 
— »Olče ndš mily Pane/« i ine neizmčrno cčnim. Tko 
nebi poznavao u njih čisto slavjanskoga duha? A ka. 
ko se to turobno a pri tom ipak uzvišeno nadahbnutje 
u tih pčsmah u slavjanskom duhu radja, osvčdočit 
ćemo se na pr. u Slovenskom (Slovačkoj) !« 


Jaromir. »»To sve dobro dokučujem. Ali u pčs. 
mah Rusinah, iz kojih svom silom hoćete da pčsme 
česke načinite, diše skroz nčkakva zdvojmbena turob- 
nost; a kod slavjanskih narodah, kojim je navlastito ve- 
selje prirodjeno, nemogaše ona vladati, dok su god oni 
pod robstvom više od hiljadu godištah stenjali i pro- 
gonstvo, tlačenje, krivde i neprestana nasčrtanja azlat- 
skih divjakah podnositi morali.«« 


Ja. »Ova je turobnost jedino plod slavjanske krot- 
kosti, i d4 se lahko od jezgre razlučiti, to će domiš- 
ljati duh lasno dokučiti. U ostalom nisu sve pčsme 
Rusinah turobne. Želeći dakle, đa si stvorimo staru 
narodnu gudbu, stanoviti obraz prošastnosti naše, kad 
nam vlastitih pomoćih nestane, tada ćemo dobro uči- 
niti, ako se k našoj iztočnoj, bolje sačuvanoj , nu za- 
jedno takodjer u izobraženosti europejskoj malo po- 
zaostavšoj bratji obratimo. Kao sve, što se u kru. 
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gu poslovah sveslavjanskih nalazi, tako i slavjansko 
narodno pčsničtvo, a navlastito slavjanska gudba ta- 
kovim posrčdstvom najstanovitie i najičpše procvasti 
može. Mi Čehoslavjani imađemo dosad malo vlastitih, 
narodnih tvorbah; kod nas je nčmačka sentimental- 
nost nadvladala, koju nam velikom bludnjom i si- 
lom za slavjansku ganutljivost podmetnuše ; njoj manj- 
ka nutarnja sila i bodrost, koja se izičva glasom eli- 
gičko (žalostivo)- junačkim, što uprav gudbu slavjan- 
sku tako Ičpo naznačuje. Njezina melankolia nije na- 
kazna, njezina žestina nije divjač i razpuštenost novih 
francezkih romantikah, njezina ljubkost nije poždčr- 
ljiva sladost talianske opere. Ona je u obće svagda 
nčšto malo oštro ganutljiva, nu pri tom jedra i bezko- 
načno razlika; ona sčrdce raztuži, nu opet ga razve- 
seli i izlčči, netčra ga k bezufanju niti k razpuštenomu 
klicanju, nego ga u istinu pobudjuje k _muževnomu 
činu.  Kakova je narav Slavjanah n obće, takova jim 
je i gudbal« 
(Dalje će slčditi.) 


——2800m—- 


Muzikalna včst. 





Iz Pečuha 19. Svibnja 1841 — .Dana 14. t. m. sti- 
goše ovamo, iz Osčka patujuči, četiri ilirska gudioca, 
naime: Josip Posezić, Nikola Erdeljac, David i Kosta 
Janković — pčrva tri s tamburami a posičdnji s jednim 
gudbenim orudjem, koje se od gitara time razlikuje, 
što imade mnogo dužje deržalo nego gitar. Na tom 
novom orudju imade izvan dviuh navadnih takodjer 
i dvč drotne žice — tom nečuvenom jošte i nigda 
nevidjenom novostju od gudbenog orudja povukoše 
rečeni gudioci medju našimi zidinami na se veliku po- 
zornost. 


U dvorani magjarskoga kasina tamburali su gori 
imenovani Slavonci četiri večera po redu, gdč su kao 
i po inih zabavnih mčstih našega grada neizkazano 
veliku zadovoljnost zadobili. — Josip Posezić kao pčr- 
vac, može se podpunim pravom kao naravni umčtnik 
nazvati. On prebira pod sudčlovanjem svojih druž- 
benikah na tamburi s takvom točnostju , prijaznostju 
i visostju glasa, da su se slušaoci— po duši mogu ka- 
zati — čuditi i diviti morali tim više, čim je taj umčt. 
nik pod njegovu najveću nesrčću, od maloće bez vi- 


da ostao. Rččju, njegovo je pćrce na tamburi tako 
včšto, da je bio u stališu sve ono, što ini učeni umčt- 
nik na violini, fortepianu, flauti itd. izigra — bez sva- 
ke pogrčške tako krasno i čistim glasom na tamburi 
od četiri žice, podpunim taktom i uprav kao iz no- 
tah izvesti, tako da je ne samo onaj, koi muziku raz- 
umie i nju iz dna duše ljubi, nego takodjer i onaj, 
koi tupii sluh i nikakvog muzikalnog ponjatja neima- 
de, od neopisive miline u proizvadjanju našega umčt- 
nika — gledeć jošte na njegovu slčpotu — tronuta 
se oćutio. Što on iz notah jedanput igrati čuje, to 
zna nasičdovati. 


Budući da naši sugradjani samo vesele melodie i 
plesnu muziku miluju, zato su se u rčči stojeći gudio- 
ci polag toga ravnati morali. 


Komadi, koji su kod naš veliko uzhitjenje prouz- 
rokovali te obću zadovoljnost i pohvalu zadobili, je- 
su slčdeći: jedna poljka, ilirsko kolo, dvopčv iz Nor- 
me, jedan mazurak, napčv »Nek se hrustia i » Hajdmo 
bratjo hajd junaci« i jedan od pervca izmišljen valjac. 

Šteta, što se to družtvo i u dalje putovanje ne- 
pusti, gdč bi velikomu svčtu svoju umčtnost odkriti 
moglo*). R...m 


== BGQr==o 


Prošnja za podignutje stolice 
slavjanskih jetikah na sveučilištu peštanskom. 





Iz Pešte 21. Svibnja (Maja) 1841. — Što se novi- 
nah u slavjanskem svčtu tiče, nesumnjam, da vam je 
jur poznato, kako su Slavjani na sveučilištu peštan- 
skom učeći se prošnju na slavno ugarsko namčstno 
včće (Cons. Reg. Loc. Hung.) pošlali, moleći, da se 
katedra slavjanskih jezikah ma ovdašnjem sveučilištu 
podigne. Podpis biaše: »Juventus Slavica et Illyrica.« 
O odgovoru dosad još ništa neznamo, no toliko što 
čujemo, da je magistrat sveučilišni svoje mnjenje za 
podignutje iste katedre dao. Šta če slavno namčst. ugar, 
včće odlučiti, to se nezna; nu ufanje je, da će se 
ovoj pravednoj želji zadosta učiniti. K. 


S PGod 
*) Da to đomorodno tamburaško družtvo dodje u Horvatsku, 


najpače u naš glavni grad Zagreb, zatim u Karlovac, Varašdin itd. 
mislimo da se nebi pokajalo! Učred. 





Učrednik i jeee Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


-cEB dlra 
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Broj 24. U Subotu 12. Lipnja 1841. Tečaj VII. 














Ako ljubit nepravo je, 
Ako ljubit grčh je u sebi, 
Grčh je nebo i sve, što je 
Zamčrnie nać pod nebi. 

J. Gjorgjić. 





Ti jedina si ljuveni 

Angjeo moj i raj žudjeni, 
Čin', da mi se plam ljubavi 
S očiuh tvojih jur objavi. 


Bčgunaece 





Dalje, dalje žurnom nogom, 

Štap u ruke — s Bogom, s Bogom! — 
Nek jedanput konac tomu Mirko Bogović, 
Bude ratu u sarcu momu. Ilir iz Horvatske, 


Šta ću ovdi dangubiti, Posičdnji dan u Lavovu 


Sarce leduo včk ljubiti; — ' ue : 
Ne, ne, — bolje jest uteći, Dragutina Vladislava Zapa. 


Vrčme neka rane izlčči. 





(Nadalje.) 

Na to se prijatelj Jaromir nasmčje, i pretčrgne mi 
rčč govoreći: »»Prijatelju Vladislave! vi ste se u isti. 
nu razpalili, preveć se u uzore (ideale) upuštjate. Tim 
načinom dakle sve, štogod dosad imamo, polag vaše 
uzorne saveršenosti, nebi ništa bilol«« 

»Sačuvaj Bože, da tako mislim ; neću ja našim 
gudbenim meštrom njihovih u istinu izućih zaslugah 
da otimam; dapače ja kao god svaki ljubitelj i pri- 
jaznik domaće umčtnosti tja do skrajne mčre svaki 
nje plod pozdravljam i cčnim; nu to me peče i muči, 
što se njezine tvorbe nenaznačuju vlastitom narodnom 
školom, što Europa umčtnost našu s umčtnoštju Nč- 
macah pod jednim imenom nčmačke škole zagernjuje, 
a nama baš ni mčrve vlastitoga duha nepripuštja. O! 
da bi samo naši gudbeni tvoritelji iz višjega, obširnie- 


Za me ovdč već necvati 

Srčća, niti pokoj zlati; — 

Naprčd daklem žurnom nogom 

Još jedanput — ostaj s Bogom! — 


Vaj! što rekoh u naglosti 
Bezpametan? — ah, oprosti! — 
Jezik samo besčdjaše, 

Sarce o tom ništ neznaše. 


Ono mene natrag vuče 

I hlepteći za te tuče; — 
Zato oprosti ubogomu, 

O carice! robu tvomu. — 


Jer za mene neima veće 


Na tom svčtu, včruj, srčće; | 
Nego blago tvoje lice 
Uvčk gledat, ma kraljice! 


ga gledišta duh slavjanske gudbe dokučiti nastojali, 
nego što ga sama ograničena znanost českih narodnih 


pčsamah dati može; stanovito bi se kod nas gud. 
24 
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ba drugačie jošte razvijati i izobražavati mogla. Kako 
je to pred nami jošte obširno, dosada skoro nedotak- 
nuto, bogato i plodonosno polje, po kojem bi se naša 
obraznost (fantazia) po svojoj volji utčrkivati moglal« 

»n[stina; nu hoćemo li se mi dočekati te dobe 
slavjanske gudbe, ili barem nčkakve nasčne vaših u. 
zorah !««_ nastavi Jaromir sumpjećim glasom. 

»Zašto ne? zar vi mislite, da to jošte nitko od na- 
ših umčtnikah nepriznaje? da o tom neradi? Poznate 
li našega W. i našega T.? — Onaj je putovao po Sla. 
vii, poznaje domovinu i potrčbu vrčmena, i s najbo- 
ljom voljom prima se posla. D. dčluje u svom krugu 
kako i koliko može, da o inih ništa nereknem. Čete 
českih muzikantah, koji se po naših slavjanskih dčr- 
žavah klate, da si samo koricu kruha zasluže, u obće 
nam ništa nepomažu. To su ponajviše prostaci, ili tu- 
paci, ili Ičnčine. Trčba, da čovčk svagdč bude na 
svom mčstu, pa da sluša Ičpe pčsme Slovakah, du- 
gačke dumke Rusinah, skočne akorde hitroga Kra- 
kovjaka, dostojnoga mazura, ili povčstne pčsme Ser- 
baljah (i inih Hlirah), koje oni nuz gusle u srčd hčrpe 
sakupljenoga naroda pčvaju, itd. Čim se teženje na- 
ših gudbenih tvornikah takovim pravilom stane rav- 
nat, podignut će se gudbena škola, koja će se sa- 
stavljati iz skorih i krčpkih živaljah, i to će biti naša 
narodna, slavjanska, koja će svekolike dosad po svč- 
tu razdrobljene, zabačene i sakrite ulomke u jedno 
krasno, družbenim duhom oživljeno tčlo sjediniti. Jer 
ono ništetno quid pro quo neće nam zadosta učiniti.a 

Jošte se je mnogo koješta o tom istom predmetu 
govorilo, nu to će si ljubezni čitatelj i sam iz vlasti- 
te svoje fantazie izsanjati moći. Prijatelj moj, poslu. 
šavši uzterpljivo moju deklamaciju ; nije se više ništa 
opirao, i s uzaimno očitovanom željom, da bi se do- 
čekali dobe narodne gudbe, odosmo na šetnju. Tu 
mi je jošte Jaromir dao moj pametnik, u koi na raz. 
stanku sičdeće napisa včrste: 

At nis, kam chce, osud plašj, 
Zostaime pfedc powždy naši; 
Wilast nam budiž drahć heslo, 
K nj gen tjdmež naše weslo! 
(Nek nas, ma kud, sudba plaši, 
Ostanimo uvčk naši; 
Domovine do nam mile 
Upravljajmo naše sile!) 

Na turnju udaraše jur pet satih, sunce se jur na 
zapad sklanjaše, križi i jabuke na lavovskih turnjih 
blištahu se i bacahu dugačku sčnu. Prošavši ljudmi 
nagomilani piac i živie ulice, zametnii se opet medju 
nama vatrenii razgovor, u kojem smo pret&rgnutu nit 


po našoj volji opet dalje preli. Hvale je dostojno 
svekoliko nastojanje za razširenje uzaimnosti medju ši- 
roko i daleko razprostertim narodom slavjanskim; nu 
nikakvo upoznanje i izvčštenje duha s navadami i o- 
bičaji, prosvčtjenjem, položajem, rččju: s cčlim živo- 
tom srodnoga nam plemena nemože nikada biti tako 
včrno i savršeno, ako se čovčk sam na istom mčstu 
dobro neogleda i o svem, koliko je moguće, neuba- 
včsti. Zato tkogod može, nek putuje, samo s razlo- 
gom i pozornom mišlju. Izkustva, koja čovčk na pu- 
tu steče, poučavaju više, nego sve čitanje; —i misao i 
ćutjenje uprav izobraženoga Slavjana zadobiva u mno- 
gom obziru čverštji i jednačii takt. 

Slavjana, izvan svoje domovine kod drugoga koje- 
ga srodnog plemena putujućega ili tamo prebivajućega, 
zanima neizmčrno više srodna njemu narodnost, koja 
se svagdč mčnja, kao zraka (trak) svčtlosti lamajuća 
se po poveršnosti staklene prisme, nu nikada svoga ob- 
ćenitog znaka i slike negubiva. U istinu žarko ćutje- 
nje pobudjuje u njem prizor iz narodnoga života slav- 
janskoga, kad u svakom položenju, na: svakom mčstu 
i u svako vrčme smotri spodobnosti u nagnutjih, či- 
nih, običajih i navadah, što ga uprav na svoju bliž- 
nju, rodjenu mu domovinu i na svoje drage mu i mi- 
le u otačbini silno napominje. Nu više putah trčba i 
podulje na jednom mčstu zadčržat se, osobito kad se 
o temeljitom poznanju života naših suplemenikah radi ; 
nčgda i jedino oka trenutje, jedino pojavljenje može 
nam najkrivlji obraz stvari u našoj misli upečatiti. — 

To je bio glavni sadčržaj našeg žestokog razgo- 
vora. Opazismo zatim, da smo na tako zvanih tur- 
skih nasipih na zapadnoj strani varoša, odkuda se 
najobširnii pregled cčloga Lavova otvara. Tu se celi 
varoš ukazuje, kakov jest; — daleko protegnuta her- 
pa zidanih, sumčrkom daskom pokritih kućah, kući- 
cah i kolibah, sastavljena u ulice i neuredne manje 
bčrpice u najdaljnih mčstih, bez znaka i vlastitoga 
značaja, sve sama stanja novoga stroja, bez ikakovih 
važniih historičkih uspomenah ; jedino što se iz istog 
yaroša uzdižu nčkoji turnjevi starih cerkvah, novo- 
strojna kapela dominikanska i tanuški, kao svčća du- 
goljasti taranj na novoj včćnici, spomenik novostroj- 
noga neukusa; i nad tim dčlom naših vrčmenah štervi 
sada prostrana, svojimi podnožji tja do jezgre varoša 
približajuća se, bčlim pčskom pokrita gora. — Na njoj 
stiše nčkoč grad knezovah ruskih, Zvihorod (Lavov- 
grad, odkud je i varoš ime zadobio), koga je slava u 
dubokoj starini izčeznula; nu posičdnji ostanci njego- 
vi od kamene gradje, po prilici prie 60 godištah, mo- 


radoše poslužiti doli u njegovu podnožju, na krakov- 
skom predvarošu, za sagradjenje barutane i kasarne. 
Tako zahtčva tečaj vrčmena. Včrh oguljen i lišen svo- 
jeg posičdnjeg uresa osvetjuje se sada za opako po- 
stupabje vašega včka najgčrdjim pogledom, koga niti 
novi voćnjaci niti šumice, koje su na njem kao za na- 
gradu posadjene, tako lahko sakriti nećeju. Tko bi 
mogao kazati, da taj sgradami napunjeni kotao, s 
pustim včrhom romantičke, zapuštjene šumice u za- 
tiljku, široka, nikakvom rčkom, nikakvimi Ičtnimi 
kućami i ogradami neurešena ravnica prama sčveru, 
da to svekoliko podaje veselu, ili ozbiljnu, ili uspome- 
ne vrčdnu sliku? — Istina, nenapajaju duše, nu zato 
zabavljaju veoma oko. Prijatelj moj nije nikada jošte 
toga izgleda vidio; biaše se u Lavovu jur dosta do- 
bro upoznao, nu ja sam si navlaš to mčsto izabrao za 
poslčdnju našu šetnju. Komu je za tim stalo, može 
si odovuda najvčrniu sliku od varoša ovoga snimiti. 
Na ovoj visini okolo varoša sticahu se višeputah 
kao silni rojevi pčelah, ili bolje rekuć stčršenah, gra- 
bežljivi čopori Tatarah, pobčdivši vojske vlaških kne- 
zovah; s ovoga visa udario je Bogdan Hmelnicki sa svo« 
jimi Kozaci na Lavov god. 1648, a podrugi put god. 
1655; Turci god. 1672, i Karlo XII. sa svojimi Šve- 
dezi god. 1704. To su najznamenitie zgode ovoga va- 
roša, koi prie nastupljenja austrianske vlade ništa vi- 
še nego okolo 14,000 žiteljah brojaše. — Ali obratimo 
se malo više na Ičvo prema zapadu, gdč se varoš tja 
do ovih kitnastimi lipami obilno nasčnjenih brčžulja- 
kah proteže — sa svim ini udarit će nam pogled u 
oči. — Tu se blčšti na uzvišenom brčžuljku občljena 


cčrkva i cčrvena kupula svet. Jurja sa stolicom ru-- 


skoga mitropolita na prčda, i sa prebivališti kanoni- 
kah po bokuh. To sve biaše oblio cčrveni žar baš 
tada zalazećega sunca, i jednoglasno bi zakliknuto, da 
je to najičpša strana ecčloga varoša, nad kojim se tamo 
dalje tamni oblaci uzdizavahu i podalje stranke turob- 
nim: plaštom jesenske noći pokrivahu. — Cerkva sv. 
Jurja biaše nčgde skoro obnovljena. Neznam komu 
je od Rusinah ta pončšto divna, premda iz žarkog 
domoljubja proizišavša misao na um pala, da se ne- 
samo krovovi, nego takodjer i zidovi cčle cerkve cčr- 
veno pofarbaju, da bi to bio značaj i kao opomena 
na metropoliu »Cervene« Ruši*). 

Na tom brčžuljastom prostoru gorč na brčgu pred 
sv. Jurjem predstavlja se svakoga godišta dvaput tra- 

*) Rus zove svoju otačbinu «Ruš» gen. Rusi, a sebe samoga 


naziva Velikorus: «ja Ruski» (razumi čelovak). Malorus. zove sebe 
samoga «ja Rusin» a jezik i narod «ruski.» Pazka učred. ilir. 
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gi*komičko kazalište lavovskoga sajma (vašara); žalost. 
no, što nčkoliko daščenih stanah, okolo 40 vozovah 
s poljskimi kobasicami i slaninom, 2—3 stana s lut. 
kami za dčtcu, nčkoliko židovskih šatrah sa selskom 
garderobom, kupi loučarskoga i bačvarskoga sudja, i 
medju timi okolo 10—15 daščenih k&rčmah s rakijom 
i pivom — cčli sajamski obhod čine; smčšno, što se 
ovdč medju gomilami najprostiega puka, medju vikom 
i bukom pijanicah, u nepodnešljivoj prašini, elegantni 
svčt lavovski ili u svojih krasnih kočijah prezentuje, 
ili u nečistoj , masnoćom vonjajućoj kobasičarskoj u- 
ličici za cčnu sočnih kobasicah pogadja, koje zaista 
našim pražkim krasoticam tako dobro u tćk išle nebi, 
kao našoj ovdašnjoj gospodi, koja takove ili doma ili 
u bližnjih kčrčmah s najvećim račem guta. 

Ovdč su nčgda drugi sajmi bivali, dok je još Lavov 
za dobe poljske, medju Cernim i Baltičkim mrem, 
glavno tergovačko skladište bio, dok su još ovamo 
dolazili Turci, Persijani, Gčrci, Armenjani, Vlasi i 
Gdanski (Danzig) tčrgovci. Tada je sv. Jurjevski i 
sv. Miholjački vašar na ovom mčstu drugačiih prizo- 
rah podavati morao; mčsto dččjih lutakah hiahu ov- 
dč iztočne dragocčuosti i biser, mčsto jagnjećih ko- 
žicah skupocčne kože, težki turski sagovi i šali itd.; 
te sve stvari imaju sada drugi put i dolaze iz Beča i 
iz českih fabrikah u ovdašnje novomodne dućane. 
Vrčmena su sliku svoju jako promčnila! 

Pronicajući zvuk zvončića na včćničkom turnju da- 
de znamenje, da se fenjeri napale. Dugačke predva- 
roške ulice bčrzo se zasjaše u dva reda slabo gore- 
ćih svčtionicah. U istom varošu ori se u to doba naj- 
veća vika i žamor ljudinstva, koje se amo tamo pro- 
hadja; najednoč zakrikne hčrpa podrapanih na piac 
sa svojom robom tčrčećih obhodnikah tako, da čovč- 
ku uši zagluše. Ovdč jedan povikne, koliko mu gčr- 
lo podnesti može: »Precliki šwićžel« (friških pe- 
retacah) drugi, tretji i za njim već četvčrti odgovara: 
Kasztany pieczonel« — »Paczki šwićžel« (friž- 
kih pokladnjakah, kroflinah,) — »JWarme IFirstl« i pro- 
tezuju posičdnje slovke sa v&le neugodnom dissonan- 
cijom! modne dućane osvčtljuju u naokolo zrake jas- 
ne svčtlosti; u Ičkarnah, knjigotčržtvih stoje ozbiljna, 
učena gospoda i razgovaraju se o važnih stvarih; u 
šećeranah vidimo, kako starci novine čitaju, a bčrkati 
si plemići medjutim ljutom extrawodkom (likerom) na- 
pijaju. — Svetčani Židi i židovčeta u svilenih cčrnih 
i dugih kaftanih i u golemih lisičjih ili kunovih kal. 
pacih prošetavaju se redom po piacu, a bčrbljave Ži- 
dovke s munjami u cčrnih, velikih očiuh, s gladko 
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počesanom glavom, a udane s kornetom (gerborogom) 
od sedefa kao krunom na čelu, promicavaju se s raz- 
košnim smčhom medju zastupom mužkjh glavah. Ne- 
obični pogled toga naroda u orientalskoj dugoj odo- 
ri, navlastito njegovo značajno sačuvano obličje, dčlu. 
je čudnovito na svakoga, koi iz zapadnih stranah o- 
vamo dojde. Izvan turskih dčržavah neima nigdč u 
Europi toga pogleda, nego u Poljskoj. 
( Konac će slčditi.) 


—2o0es==— 


Literatura česka. 





Učeni domorodci česki, koji si za dužnost staviše, 
izobraženost i znanosti u domovini razprostirati i na 
temelju bogate narodne literature slavu domovine po- 
mladiti, namčravaju izdat česki prevod klasičkih spi- 
sateljah svih včkovah i narodah. U sičd pobudju. 
jućega poziva, koi se u literarnom listu českog Cvučtja 
(Pijloba ku Kwčtum) nalazi, nije to samo goli plan, 
nego ozbilja krčpak u život stupujući čin, za kojega 
izveršenje odlučiše se najsposobnii i najpozvanii mla- 
dji i starii spisatelji česki. Čini se, kao da najveću 
pozornost poklanjaju klasikom gerčkim i iztočnim; nu 
leže takodjer prevodi za izdanje pripravni iz Shak- 
spearea i Calderona, Cervantesa, Gčthea i inih mnogih. 
Želeći izdavateljem za ovo poduzetje, koje će po- 
zornost zapadnih Slavjanah (Čehah, Moravacah i Slo- 
vakah) u najvišjem stupnju na se povući, svu srč- 
ću, nemožemo mimoići, da neopazimo, da se »učeno- 
mu druživu za unaprčdjenje znanostih u Českoj, « koje je 
poveljami i novčanimi posrčdstvi obilno providjeno, 
osobito ovdč prigoda ponudja, da krčpko pripomogne 
i činom pokaže, da je uprav u narodnom smislu una- 
prčdjujuće domorodno družtvo, čim si jur i gospođar- 
sko družtvo i ono, koje za unaprčdjenje radinosti u 
Českoj nastoji, takodjer u ovoj struci velike zasluge 
sabiraju. 

— Trelji svezak 14. tečaja od časopisa českoga mu- 
zeuma sadčržaje prevod lužičkih narodnih pčsamah 
od Dauche; zatim veoma zanimiv sastavak o včri u 
vampire kod Slavjanah od Vahilevića. — Pregled 0 raz- 
mčrju žiteljstva negermanskih narodak u pruskoj deržavi 
(iz pruskih dšržav. novinah) sa umetnutimi pazkami 
od štovanoga gospodina poslatelja, koje se nebi smč- 
le prezrčti. — Stara legenda o 10,000 riterah od W. 
H. — Izvčstja o naprčdku českoga museuma; oprav- 
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ljenja družtva, predstavljenja od gospodina predsčd. 
nika, i nčkoji dopisi iz Ruske i Poljske, koji su u 
obziru slavjanske literature od osobite zanimivosti. — 

Poslčdnji svezci od višeputah spomenutoga /VWla- 
stimila sadčržaju mnogo zanimivih stvarih, medju ko- 
Jimi se osobito novellistička priobćenja od Tyla od- 
likuju. — U ostalom će Tylov roman: »Sidpi mladića 
skorom na svčtlo izići, istim načinom Biser i Korali 
od Prochaske, sbirka povčstih svih narodah. 

F. Šumawsky obradjuje sada olćeniti slavjanski 
rččnik, a od Tomse izide pčrvi svezak zabavne biblio- 
teke inostranih belletristah, medju kojimi se takodjer 
i prevod jedne novelle Emerika Scavole nalazi. Od 
Hankinih obljubljenih pčsamah izide četvčrto, a od 
Turinskove Angeline drugo izdanje. 

Od skora je izišla veoma Ičpo urešena sbirka pčs- 
nih od umnosnoga lirika Dragutina Sabine, o kojoj 
ćemo do skora izvčstje dati; i Boleslav Jablon- 
sky priredio je cvčtje svoje fantazie za štampu, što 
mi tim više želimo, čim je on osobito svojimi poslčd- 
njimi proizvodi u Wlasamilu broj prijateljah svoje vi- 
le pomnožao. 

(Polag Ost und Westa.) 


—>po0Em—— 


Dčrven zaimač dađe povod ratu. 





Na medji Bolonje i Modene u Talianskoj naho- 
djaše se u stara vrčmena stuđenac, koi si i 'Bolonjci 
i Modenci osvojiti hotiahu. Pervi nastave nad njim 
zaimač i čuvahu studenac, da Modenci iz njega ne- 
mogu vode cčrpati. Ovi se razjare na toliko, da su 
odmah došli s velikim množtvom ljudih, uzeli zaimač, 
odnesli ga u Modenu i položili u blagajnicu stolne 
cerkve. Bolonjci mišljahu, da ćeju sami sebe time 
prezrčti, ako taj zaimač u rukuh neprijateljskih osta- 
ve: ščepaju dakle oružje i udare na zemlju Moden- 
sku. Ovi se stanu branit, i tako se s obiuh stranah 
bitka zametne: počmu se znatni ljudi mčšat u to dč. 
lo, proizvede se vojska naredna, i silna se kčrv pro- 
lie, i nebiaše prie mira, dok Modđenci zaimača nepo- 


vratiše. —Bolonjci su podignuli u svojoj zemlji dva 


stupa, i za uspomenu toga kčrvavoga slučaja občse 
na željezni lanac taj zaimač, koi se je i posič toga jo- 
šte dugo vrčmena tamo vidčti mogao, (Fiat justilia 
pereat mundus.) 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Kjudovita Gaja. 
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Broj 25. U Subotu 19. Lipnja 1841. Tečaj VII. 








Nije ljubav s nebi dana, 

Da za žene samo gori; 
Nu je iskra ta užgana, 
Da još višjim svarham dvori, 
Plam da goji vatre jasne, 
sk nikad neugasne. 

am je čisti, bistri, sveti 
K znanstvu, rodu, domu svomu! 


Ivan Kukuljević. 
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Domorođac. 
Kaži vilo s nebi mila! 
Čuj već javlja šum od zvona Što će svčća ta jedina? 
Srčdnji čas od noći tajne ; 
Marklim velom krije ona 
Nebo, mčsec, zvčzde sjajne; 
Sve je tamno, sve je carno, 
Gore, polja, klas i zarno. 





Jur je ura ponoć zbila 
Pć6noć — užas zemskog sina. 
Reč iz zraka počne time 
Vapit glasom medenime: 


»Kuća ona, luč iz koje 


Svako mčsto tog od grada i : 
Sjajnu svčtlos razprostira, 


Čuva mir i pokoj sladni, 
Svuda nčma pustoš vlada, 
Tih je isti včtar hladni. 
Ljudske gizde, razne strasti, 
Veže, krije zastor tmasti. 


Mlada krije muža — koj je 
Mlad — od sudbe starog igra. 
Listak drobni srčd u vodi, 

Koj svedj tajno k mdru brodi.« 


»Cudna u njem narav niče, 


Cara, roba san sad garli, 
Nitko spisat njeg ne umi, 


Nije raznost medju njima, | u 
Svi su jedno. — Harli, harli! Misantropom taj ga viče, 
Vila s nebi — kaži svima: Onaj, — »lud je! šumom šumi, 


Jak u sanku svi nejaki, Smamljen, včšt, i glup i mudar 
Tač u smarti su jednaki! U ljudskih je ustih svudar.a 


Ali eto! što 'no svčti »Ja, ka sarce, njegve ćudi, 
Srčd u noći s Ičve strani? Dušu njegvu, narav poznam, 
Stoji tamo hram koj sveti? Neću sudit jakno ljudi ; 

U' su strašni Sbirri zvani Već od žilja izpis podam 
Jadnog' gnjezda carne ptice Tebi; — sudi ti tad zrčlo 
Rčzat komu žitia žice? Njegvu narav, njegvo dčlo.« 
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»Sad kod luči samcat sčdi, 
Oko njega dusi sami: 
Byron, Puškin, Tasso bičdi, 
Šekspir, Šiller, Omir znani. 
A i pisci Osmanide, 
Mandalčne, i Kristide /« 


»Dusi k tomu, kć mat' rodi 
Tam, gdč Laba, Visla bčži, 
Slava prije gdč gospodi, 

A sad bčdna plačuć leži, 
Još i česki starodavni 
Umni dusi krčpki slavni.« 


»Svi su njemu druzi mili, 
Svih od stranah svčta zbrani, 
Krčpkim umom svagdar bili 
Danju, noćju, gosti zvani. 
Ali na nje sad da gleda 
Nemir njeg've duše neda.« 


»K ruci težku glavu stavlja, 
Noćne sčne okom zbira, 
Prošla Ičta seb' predstavlja, 
Mis6 jedna drugu tira, 

Jakno zorna hitra sčna 
Sve s" u glavi njegvoj mčna.« 


»Sad gdč Kupa, Sava, Drava 
Zemlju kruži, polja poji, 
Tam, gdč stara vlada Slava, 
Burna njegva misć stoji, 
Majka gdč ga mila rodi, 
Mlade dane gdšč sprovodi.« 


»Gdč Dunavom brodar brodi, 
Austru dvojnom on gdč dečli, 
Tam gdšč nčgda Pannon hodi, 

A sad Nčmac bistri zrčli. 
On gdč steče ljubve sile, 
Kć su strašne, grozne strile.« 


»Carskim pravom ljubav vlada, 
Narav vas je njoj predala. 
Stokrat blažen bil on tada, 
Kom' još taku moć je dala, 
Nje da lance lasno nosi, 
Izbavljenja da ne prosi.« 


Čestit on i blažen bio, 
Koj na kratkom žitja putu, 
Bitje blago jur je srio, 


Koje sarca praznos ljutu 
Puni, hrani, — srčću goji, 
U kom vrčdna duša stoji.« 


»Svčt već tomu nije prazan, 
Slast u sarcu svagda ćuti, 
Raj je vččni tom' ukazan, 
Ljudske tuge on ne sluti. 
Vedro svedj je njegvo čelo, 
Svagda pred njim slastih vrčlo.« 


»Ali, ah, to slastih vrčlo 


I mnogim je vir od jada, 


Koi sarce, dušu, tčlo 
Tare, mori, muči svagda. 
Slast od svčta, dobro ime, 
Čast i srčća s pitjem gine.« 


»Tog iz vira jadno pitje 
Narav, misli, ćud i žudbe 
Mladca onog parvo bitje 
(Red je mislim to od sudbe) 
Smčša, svarne, i privrati, 
Skarši, shara, preobrati.« 


»Žena — lica blaga, Ičpa, 
Žena — žitja dar i muka, 
Žena čini njega sičpa, 

Vid mu dade ista ruka. — — 
Čim se s himbom jedne žene 
On od svieh drugih krene.« 


»Nije ljubav s nebi dana, 
Da za žene samo gori; 
Nu je iskra ta užgana, 
Da još višjim svarham dvori, 
Plam da goji vatre jasne, 
Koja nikad neugasne.« 


»Plam je čisti, bistri, &veti 
K z, nanstvurodu, domu svomu! 
Plam, koj davno tom na svčti 
Ljudskom' duhu pravednomu 
Put pokaza k onom' cilu, 
Zemna moć gdč gubi silu.« 


»Plam je, koj nad grobom siva, 
Plam, po smarti koj još gori. 
Plam, u kome krčpos pliva, 

S kime vččna zora zori. — 
U kom, po kom, s kim su dčla 
Svaka slavna svčt vidčla.« 


»Plam ov stari uze novi 
Stan u sarcu mladosnomu! 
Gorkim ranam Ičk bi ovi 
Plam sad mladcu žalosnomu. 
Ljudske igre zaboravi, 
Čim već plam ov njeg pozdravi.« 


»Tim nij' čudo, on što bdije 
Srčd od noći mirne, tihe; 
Jerbo misli: kak od prije 
Njegva roda stare grihe 
Bi već moći velom kriti, 

Davnu slavu razploditi!« 


»Zna, da umno prosvčtjenje 
K tomu cilju stazu lije, 
Hitrim kopjem Tritogenje 
Cčli svčt da borbu bije; 
I da lahko pero vlada 
Ljudsku ćud, i gvoždje sada.« 


»Zato traje dni i noći 
Svedj u bdenju nemirnomu, 
Tim da barže može doći 
K svomu cilju žudjenomu; 
Uči knjige, pisma štije, 
Umom rodu včnce vije.« 


»Ali što u času time 
Njegvu dušu muči, mori, 
Nije znanstvo, — već je vrime 
Prošlih danah, o kom zbori, 
Kad od svčta razne strani 
Bjahu njegvi kratki stani.« 


»Tih u stranah najde svuda 
Svog' od roda svarži mnoge ; 
Al ga groza trese huda, 

Kad pomisli: niti sloge, 
Nit a mnogih znanstva nije, 
Nit ih k rodu plam još grije.« 


»Tuge sve i jadi ljuti, 
Koje mladac taj od svčta 
Gorkom mukom jur poćuti, 
Dušu njegvu tač ne smete, 
Jak ga smeta prika zgoda, 
Koja tare njegva rodal« — 


»Al već mučat men' je trčbi — 


Jerbo vidim njegvu struku, 
Kako diže oči k nebi, 
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Komu tuži svoju muku, 
Kako noćnu tminu garli, 
Pjenjem kd pozdravljat harli.« 


Tim zamukne glas od zgara, 
Opet je sve tiho, mirno. 
Mukli samo sat udara, 
Mčri noćne čase virno, 
Silno tčra krilno vrime 
Svojim batom laganime. 


Luč iz nova ja sad pazim, 
Al nje plam već tmina krije, — 
Čim ja odar moj uzplazim 
San da mili stignem prije. — 
Kad al glas od pjenja, jeka, 
Taj mi donč iz daleka: 


O kraljice! tamna cerna, 
Večeru i zori verna, 

Svčtom koja silno vladaš, 
Tugu s mirom skladno skladaš, 


Koja s nebi dol dolaziš, 
Luč od sunca da pogaziš, 


Čime tebe — dan kad svane, — 


Svaki dvojnom slavit stane. 


Jer bez tebe svčtlos mila, 
Željna, draga nebi bila, 
Nit bi znali što je zora, 
Raj u svčtu ka otvora, 


Zora, ka te svagda gledi, 
Svagda sičdom tebe sledi; 
I bez koje tvoje moći 
Morale bi včkom proći! 


Al što rčkoh? — Tva da sila 
Manja, slabja tad bi bila — 

Kad već dugo grozno ćutim, 
Kakvim žezlom vladaš ljutim. 


I brez zore, i brez dana, 
Momu rodu vladom dana! 
Rodu, koj se robom zove, 
A kog ime slavnim slove. 


O ti noći grozna, ljuta! 
Nekrij staze, kaži puta 

K zori veće rodu tomu, 
K cilju dugo žudjenomu. 
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San već trudni tčraj, goni, 
Žezlo tvoje haraj, lomi, 

Kaži, što već žude mlogi, 
Stazu k rajskoj, vččnoj slogr/!/ 


Tad će tebe rod moj slavit, 
Vččni spomen tebi stavit; — 
Jer si dvojnom ti tad mila, 
Kad je dalek tvoja sila. 


Glas umukne — zora svane. 
Dan dojadri — sunce sine. 
Zlatno, jasno — sve se gane, 


Noćna vlada čime mine. 
I već vidim Domorodca 
Hvalit, slavit višnjeg otca.! — — 
U Milanu 12, Prosinca 1840. 
Ivan Kukuljević. 





Dopis prijateljski iz Hrajnske, 
(Slučajno zakašnjeno.) 





U Ljubljani 17. Svibnja (Maja) 1841. — Izmedju 
«rajnskih rukopisah licejske biblioteke najznatnie su 
tri slovnice od uznešenih domorodacah pokojnih Ja- 
pelna, Kamerdeja i Linharta. Japelnova je gramatika 
za nas tim znatnia, čim on svoje rodjake pozivlje k 
slozi pod stčg jednog jedinog literarnog jezika i pra- 
vopisa za sve južne ili zadunajske Slavjane. On vo- 
juje za ime ilirsko kao najslavnie i najprikladnie za tu 
svarhu, te priporučuje k tomu istomu orthografiu Bo- 
horićevu kao najdosičdniju, a to punim pravom , ba- 
rem gledeć na njegovo još oblačno vrčme. Japel je bio 
Sveslavjanin, razumio i ostala glavna slavjanska narčč- 
ja, na koja se u mnogih mčstih svoje gramatike poziv- 
lje. Nu siromah nije mogao steći včnca svoga truda. 
Umro je malo posič, kako je izvadio dozvoljenje za 
tiskanje svoga dčla (ako nebludim o. g. 1808.) Čini se, 
da su gramatici posilč njega upotrčbili njegovo dčlo, 
koje ostade u rukopisu.—Ostalih dviuh rukopisnih slov- 
nicah poradi kratkoće vrčmena promotriti nemogoh ; nu 
pozorno promotrih rukopis rččnika, kojega je složio 
O. Hyppolyth Dolenac Novomčštjanin, koi se tako- 
djer Ičpo sitno pisan u licejskoj biblioteci čuva. Dč- 
lo Hippolythovo baš nije varstno t. j. potrčboćam na- 
šeg včka shodno, što se niti od njegovog vrčmena (Hip- 
polyth je pisao na početku pr. včka) iziskivati nemože; 
nu on opet ima Ičpa u njem gradiva, iz kojega bi ko- 
ja razborita glava mogla korist za slavjansko rččoslov- 
je izvaditi, — glava, koja bi umčla zarnje od plčve 


iztrčbiti. Na koncu dčla priklopljen je krajnski pre 
vod Komenskoga »Svčta u kipoviha (orbis picti) od iste 
ruke pisan u podnarččju dolenskom. — Izmedju ru- 
kopisah glagoljskih (postilah i misalah) ima jih od sta- 
rinske cčne. Najstarii dopiraju iz 15. stolčtja. Nu s 
Aruge strane su opet od velike cčne i koristi, zašto 
se mogu mladi Krajnci, koji se sa slavjanštinom zabav- 
ljaju, njimi včžbati u čitanju starinskih glagoljicah. Na 
korici stare jedne nčmačke knjige u Zlatnom Pragu 
pečatane, našć sam na pčrgamenu pisan komad čes- 
koga prevoda svetoga pisma (ako se dobro spominjem 
Joba.) Iz kojega dopire včka, ja niti sada mnjenja iz- 
reći nemogu, budući biaše to parvi staročeski ruko- 
pis, koi mi je pao u ruke. — Izmedju ostalih zname- 
nitostih imade u biblioteci takodjer jedan stari ka- 
lendar iz parve polovine petnaestoga stolčtja na per- 
gamenu sa obrazi, predstavljajućimi razne radnje raz- 
nih dobah godine. Iz tih obrazah može se uvidčui, 
da su Krajnci onih vrčmenah još bili bradati, te ona- 
ko isto obučeni, kao što su u proš. včku njihova bra- 
ija Horvati. — Iz biblioteke podji sada sa mnom, 
dragi prijane, u muzeum. U njem ti imade koješta, 
šta bi te zauzimati moglo: staro od čudnovata kova 
oružje, koje se je izkopalo iz rččišta Ljubljanice, rim- 
ske pepeonice, suzionice, svčtionice i drugo staro po- 
sudje ; pilji (štatue) mčdeni, mali i veliki; kože od do- 
maćih i kroz Krajnsku putujućih zvčrih, pticah, in- 
sektah; — zatim domaćih lugovah, livadah, vartaljah 
i voćnjakah darvlje i bilje, kamenje i rudovina, razna 
gvozđena i darvena orudja i ostali proizvodi domaće 
obartnosti. Na vratih tretje il četvarte sobe visi mč- 
deni (bronze) kip en relir, predstavljajući bitku kod 
Siska pod banom Erd&dyem i krajnskim kapetanom 
Turjačkim. — Rodoljubivosti nadziratelja g. Freyera, 
rodjena Krajnca, imađe taj slavni ustav zahvaliti, da 
je pod svakim komadom zvčrih i domaćih orudjah 
pristavljen uz nčmačko i latinsko ime takodjer naziv 
narodnji krajnski. Mi smo g. Freyeru takojer u dru- 
gom prizrenju daržani. Po njegovoj pomnji obogatila 
se je ilirska terminologia. On je naime pokupio po 
koliko je uzmog6, narodna imena svih po Krajnskoj 
rastećih biljah i darvah. Sastavio je takodjer velik 
krajobraz svoga zavičaja Krajnske u nčmačkom i ilir- 
skom jeziku, dčlo, koje ga je znojna truda stalo. Ško- 
da da se nemože novim organičkim pravopisom, za 
koi je i'g. Freyer sa svom dušom zauzet, na svčt iz- 
dati, budući je već za tisak priredjeno. — 

Malo da nisam ti zaboravio spomenuti pokojnoga 
M. Kerytta, kojeg martvo tčlo počiva odrčšeno od 
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plemenitoga sionoga duha na groblju Ljubljanskom u 
zemlji slavjanskoj. Nu on je bio opet srčtan, srčtnii 
od Zinkarta, Vodnika i Čopa!), s kojimi je na jednom 
groblju sahranjen. Ako nije unišo u zavčtnu zemlju, 
u zemlju otacah svojih, to ju je opet sardcem vidio 
iz daleka blistati ogranutu suncem slave i srčće, gdč 
usuprot tomu njegovi grobni susčdi u pustoši gluba 
Slavjanstva umrčše od želje). 

Korytko je mnogostrano radio i dčlao. Sa svom 
vatrom plemenite duše obuhvativši i prigarlivši Slav- 
janstvo, kupio je po Krajnskoj pčsme, poslovice, pri- 
rččja, povčstice bajoslovne i topografične čartice i 
druge na narodnost pretezujuće se stvari. Nu najglav- 
nie je njegovo dčlo sbirka narodnih nošnjah po Krajn- 
skoj, Istrianskoj, Primorju i Dalmacii, trud, koi mu 
gledeć na pomnju i novčani trošak neumarlo pribav- 
lja ime. Škoda što nije doživio konac i savaršenje 
ovoga slavnoga zadatka. Od tih slikah ostavio je Ko- 
ryiko više šestdeset gotovih listah nakon sebe; nu, 
žalibože, uzč ključ sa sobom smart; jerbo je on od. 
ložio bilježenje listah na svarhu dčla, tako da se sa- 
da nezna, kojemu kraju koja slika patri. — Toliko 
od Ljubljane. 

(Konac će slčditi.) 
o... 
Posičdnji dan u Lavovu 
od 
Dragutina Vladislava Zapa. 





(Konac.) 

Prie sedam satih biasmo jur u kazalištu. Na cedulji 
biaše objavljena izvorna poljska vesela igra od grofa 
Aleksandra Fredra, pod naimenovanjem: » Zemsta « 
(Osveta.) Lože i zatvorene stolice biahu u kratkom 
času napunjene; mi smo u parteru jedva stajati mogli. 
To spada medju osobite vlastitosti lavovske, da su 
gospoje i u obće ženske glave izobraženih slališah iz 
sčdalah izključene ; jer kažu, ili u loži kao paun svčt- 
la biti ili sasvime u kazalište neiti. Mčsto na klupi u 


I) Od pokojnog učenog M. Čopa ima u g. Kastelca rukopis nč- 
mački: «Čerte o literaturi ilirskoj u Štajerskoj, Krajnskoj, Koruškoj, 
Goričkoj, Istrianskoj i zapadnoj strani Ugarske od najstarie dobe 
do god. 1834.» kao izpravak i dovaršetak Šafarikove literature slo- 
venske au knjizi: «Literaturgeschichte der Stamen. Ofen 1826.» 

2) Jednak udes š njime dčli domorodac A. Snole, koi bez spo- 
menika na istom groblju počiva, ou, koi je dao domorodcem Žin- 
hartu i Vodniku spomenike ponoviti i sa slovenskimi napisi ure- 
siti. Nebi li svi Iliri načinili makar kakov spomenik njemu, koi je 
parvi u Krajuskoj slogu ilirsku praktični razumio, te na svoj trošak 
dao tri zabavne kvjige s novim pravopisom tiskati. 


parteru medju smčšanim obćinstvom, u zabitosti, sa 
same sebe zatajenjem, za dobro primiti, to spa- 
da medju velike žčrtve, koje bi Poljakinja prinčla, 
premda joj je muž jedino kancelista i jedva samo 
četiri do pet sto na cčlo godište platje bere. Same 
mužke glave zauzimaju sčdala, a ako nčgda tamo i 
koja ženska glava zabludi, tada ju sukobe različne 
neuljudnosti berkatih bontonistah, kojih inače preve- — 
lika galanterija prama krasnomu spolu ovdč često pu- 
tah težko grčši. U nčmačkom je kazalištu sasvime 
drugo obćinstvo, drugi običaj; gospoje sčde na sto- 
licah, naokolo zveče sablje austrianskih oficirah; u: par- 
teru zauzmu Nčmice i Židovke nčkoliko klupah već 
prie šest satih, pletu hlačice (štrimfe), ili što jčdu, da 
jim vrčme prodje, što Poljakinja nebi nikada učinila. 
— Galeriu i ine kutove zauzmu većom stranom bra- 
dati Židovi, a na igralištu (sceni)? — tamo vlada o- 
bičajno omerzla nčka posrčdnjost. To je sasvime dru- 
gačie u poljskom kazalištu. Izvorni narodni komad 
visokocčnjenoga pčsnika i sugradjanina lavovskoga, 
grofa Aleks. Fredra, biaše u nazočnosti silnoga i 
uglednoga množtva s podpunom včštinom s jedne i 
8 uzhitjenjem s druge strane proizvadjan. Nemožemo 
si složniega i uvčžbaniega družtva od igraocah želčti, 
nego što je poljsko lavovsko, kano što ga je zaslužni 
ravnitelj g. Ivan Nep. Kamižski, učenik slavnoga 
Boguslawskoga, jur od mnogo godištah uredio i izo- 
brazio. 

Vesele igre gospodina Fredra dosada su jošte naj- 
veće blago dramatičke literature poljske; jer ponaj- . 
više dišu duhom narodnjim; osnova jim je lagana, nu 
dobro promišljena i umčtno proizvedena, značaji su 
sa svime iz života uzeti, dialog je lagan, čist, prost 
od svake podle i gadne komike; nu pri tom pun do- 
sčtljivih i različnih pokretah; cčlo — nije baš to, što 
je hyperkritika dosta u nevrčme od »narodnoga« ko- 
mada požudila, nu svakako je ugodjen kip od pojav- 
ljenjah sadanjega života. Tomu pripisujemo cčlu do- 
padnost ovih plodovah i ono silno množtvo našega 
lavovskoga kazališta, kadgod se koi Fredrov komad 
na cedulji oglasi. 

Polag nas staše čovčk, meni dobro poznat, nu na 
nesrčću s neugodne za me strane. Biaše to naš zem- 
ljak, ali od broja beznačelnih indifferentistah u obzi- 
ru narodnosti i jezika. Ja sam se čudom čudio i 
divom divio, kad sam ga u kazalištu poljskom spazio; 
jer kakva on ponjatja imađiaše o Slavjanstvu u obće, 
to se neda opisati. A pri tom biaše u nčkom ogledu 
veliki prostak i nestidjaše se svojim žalostnim i bčd. 
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nim českim govorom. Ovo biahu njegova »načela: « 
Govori, kako si se naučio, makar i lajao; — a sveko- 
liko nastojanje, da se tim visokim českim jezikom go- 
vori, to je, veli, glupa afektacia, koja ni poture neva- 
ljade (11). Naš kratak polučeski i polunčmački veoma 
neznatan razgovor dade povod nčkojim poljskim go- 
spodičićem, te se oni na moju najveću nepovoljnost po- 
češe nama smčjati; jerbo je po svoj prilici njihove uši 
uvrčditi morao. — U obće biaše dčržanje toga mjla- 
doga svčta taki od početka veoma nepristojno; kipu- 
ća leška kčrv kako svagdč tako i ovdč goni jih k naj- 
razpušteniim svevoljam. Polag mene na samom kraju 
od klupe sčdjaše čedno i pristojno, premda ne polag 
pretčranoga načina Lavovkinjah odčvena, veoma ič- 
pa gospoja, a dalje, kako se činjaše, njezina kći, go- 
spodična krasnih, velikih očivh i najneviniega ob- 
ličja na svčtu. Mladi svčt pred nama protresavaše 
veoma slobodno osobe u ložah; slušasmo katalog naj- 
znatniih plemenitaških imenah , i svekolike njihove 
krčposti i mane, potajne ljubavi i ine ništetnosti, ko- 
jimi se ta versta ljudih u obće odlikovati može. Bčrb- 
ljavi kriikari nedavahu sami k ničemu drugcmu bo- 
lje nade; od nježne mladosti o bludnjah rafiniranoga 
života slušajuci, sami u krivi kolotok ntiču, niti jim 
ikad u cčlom životu svome na pamet nepane, da se o 
svojem ćudorednom stanju propitaju. Dojde red i na 
moje Ičpe susčdke; jedan od tih dččakah, koji su 
prednje klupe bili zauzeli, hotiaše možebiti ove njima 
nepoznate gospoje u parteru izpitivati, i govoraše nčšto 
onoj mladjoj. Obš biahu nečednim, glasnim ujčda- 
njem tih razkošnikah uvrčdjene; nedobivši odgovora 
od gospodične u najveću smetaju postavljene, stane 
na nju pomoćju drugih hitrodosčtljivostju svojom strč- 
ljati; nu kad joj ruku primi, da ju poljubi, a gospoja 
u smetju dojde, neznajući, bi li se uklonila ili bi o- 
stala: tada mi žuč predje i zagrozivši se bezobrazni- 
ku, zaprosim žene, da ostanu i na našu se obranu 
oslone. — Oni se stanu nama pogčrdno podsmčhavati, 
i možebiti da se nebi bili dali tako skoro niti upo- 
koriti, da nije na našu slranu taki nčkoliko razumni- 
ih osobah pristupilo. Mladja se obrati prama meni 
s izrazom iskrene zahvalnosti; pogled njezinog Ičpog 
oka biaše neizmčrno ljubezan. »Ta je naša mladež, 
da se Bog smilujel« progovori staria; »koliko u La- 
vovu tih lampartah i fanfaronah*) imade, to nebi čo- 
včk niti včrovć!« — »»Pravo velite,«« potvčrdim že- 
stoko njezine rčči; nu nehoteći o tom u kazalištu vi- 


*) Dva lavovska provincializma, kojima ovdašnje u dosta veli- 
kom broju nalazeće se dangubice i v&trogonje nazivaju. 


še rččih trošiti, pridadoh samo: »»Gospoje! vi sta- 
novito daleko od Lavova prebivate, kad ste se odva- 
žile u parter doćita« — »Jest gospodine; nu već nas 
sutra neće Lavov vidčti.« — Na to se dovuče jedan 
čovčk visoka, krupna struka s brkovi; spadaše na 
onih družtvo i tada nastane tičina..... 

Neprestana vika i buka, pleskanje i vikanje: »Fora /a. 
(Van) izmčni prekrasnu igru Novakovskoga na svčrsi. 
Naklonivši se nepoznatim gospojam, odosmo iz kaza- 
lišta, Bio sam rad o njih više saznati; nu nenavidna 
kob nehtčde želji mojoj prijat, nedavši mi mčsta niti 
prigode. Onaj nevini pogled, ono čedno dčržanje 
carnomanjaste dčve, koja nam se tako naravno i sčr- 
dačno preporuči, morade svakoga zauzeti. 

U kavani Kulikovskoga biaše jošte sve veoma ži- 
vo; dva billjarda biahu u poslenosti, a u prčdnjoj so- 
bi čučahu jošte stari nadripolitici, oči duboko u no- 
vine zabuvljene imajući, i samo na tihom najviše polj- 
ski medju sobom besčdeći. To su lavovski gradjani 
i kapitaliste; njihovi prostodušni (naivni) razgovori 
dosta bi me putah u duhu mojem razveselili, Razkoš- 
nici i fanfaroni nisu ni ovdč pomanjkali, kakono što 
nigdč bez njih biti nemože. Ta versta ljudih prouz- 
ročila mi je u Poljskoj jur prie vele gorkih časah, 
i dosta neugodno mi biaše izkusit, da jim se u ovdčš- 
njoj družbenosti nije svagda moguće ukloniti. Pogle- 
dajmo u prošastnost naroda poljskoga, na ćudoredne 
uzroke od propada toga Slavjanskoga plemena i na 
opustošenje u značaju i ćudorednostih, koje niti naš 
prosvčtjeni včk nebiaše kadar dosada izgladati, pak 
će nam zagonetka bit rčšena. Najgorja i najbrojnia 
včrsta tih ljudih jest osiromašeno plemstvo, koje sve- 
koliko svoje dobro razsuvši, sve što je razumno i čest- 
no umišljenostju svojom prezirući uvčk jošte misli, da 
spada medju fruges consumere natos. To su oni včr- 
Ji junaci, svčtoboritelji i opravitelji, koji u prostih bra- 
vurah, bez stalnoga prčbivališta i urednoga življenja 
iztražuju domorodne krčposti! Nu ipak nije sve po- 
kvareno i izopačeno; mora se čista pšenica od kuko- 
lja, snčti i plčve razlučiti, doći ćemo jošte i na zdravu 
jaderku. Morali bi o tom narodu s inišlju veoma smu- 
tjenom suditi, kad nebi poznavali i njegove bolje stran- 
ke, nego što su te iztrošene razspikuće, modni rafini- 
rani razkošnici, kojim niti košulja na telu neprinadle- 
ži, te bčrkate, hrabre pijanice, koje na sve pljuju, što 
se zove občrtnost i providnost, i sve ostalo preziru, 
što se nenaziva Peljakom ili Francuzom! To se je sve- 
koliko moogim od našinacah veoma sgrustilo, ja to 
znam iz mnogih primčrah; nu med broj tih mčrz- 
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lih, malodušnih zemljakah našib , koji poradi tako- 
vih posebnikah iz povčršnosti lasno na cčli narod 
merze, njegova se rodbinstva odriču, i u ćudored- 
nom obziru radje za inoplemstvom hlepte, nećemo 
da spadamo! Poznam ja i ovdč plemenitih dušah, ko- 
je moje podpuno sućutjenje uzbudiše, i nikada mi neće 
iz sčrdca izčeznuti mila uspomena mnogih blaženih, u 
njihovu krugu sprovedenih časovah. Ovaj svčt mora- 
mo uzeti, kakov jest, a ne kako smo si ga mi sami 
u naših uzornih mislih stvorili, ili kako bi ga radi 
stvoriti. Mnogi čestni ljudi od našega naroda, koji su 
medju Slavjani poljskimi i ruskimi prisiljeni živčti, 
za mnesrčtne se ćute; osim svega nagnutja prama 
Slavjanstvu, zahtčvaju jošte svekolike ugodnosti, kak- 
vih samo izobraženija domovina i domaći ustavi poda- 
ti mogu, a ovdašnjemu svčtu sa svime su nepoznate ; 
oni sve mčre polag mčrah domaćih a da se često s 
nččim inim, dapače i s odporom sastaju, to neznađu 
da promisle. Svaka zemlja ima svojih vlastitostih, 
kojim se priučiti moramo, a ponajviše ove pokrajine, 
kojih je prošastnost za inim zamčrom išla, i k inim 
posičdicam vodila, nego kod nas. [sti način dčržavne 
vlade u našoj domovini i ovdč, te nejednakosti jošte 
jasnie predstavlja. Zato dakle, koi se nije kadar uzne- 
sti na višji stupanj u sudu o okolnostih, običajih i o 
načinu življenja u Galicii, taj će včke narikati, a to 
će mu ipak malo pomoći. 

Spodobna razmišljavanja biahu jošte posičdnji pred- 
met razgovora pred našim serdačnim razstankom, i 
jur kasno biaše doba u noć, kad se sasvime razstasmo. 

Drugi dan rano odosmo, svaki na drugu protivnu 
stranu, iz Lavova. 


——=9000€n=— 


Literatura ilirska. 





Koliku smo radost oćutčli, kad nam pade u ruke 
prošastih danah knjižica pod zaglavjem: ».Anka i Stan- 
ke,a ili dubrava Mojanka blizu Spičta, pčsanca Ane 
Vidovića iz Šibenika, štampana u Zadru kod Demar- 
chia, 1841. 4. str. 84. pomislit će lasno svaki, tko s 
današnjim stanjem narodne literature naše upoznat, 
rečeni naslov makar i ne vele pćzornim okom raz- 
gleda. Kojiga pisana u jeziku ilirskom a štampana u 
Zadru, glavnom gradu od Dalmacie, nčkdašnje Atike 
naše, a danas, kakono scčnismo, u narodnosti našoj 
Zaostavše ilirske pokrajine, — knjiga, rekoh, takova 
i bez svake druge bolje vlastitosti zančla bi doista 
već sama sobom veseljem svakoga, tko o budućem 


dobru i sveobćoj srčći svega ilirskoga naroda ukup- 
no i malo nastoji. Koliko dakle ugodnie pojavljenje 
biti će sarcu ilirskomu knjiga, koja ne samo što je u 
onoj miloj nam zemlji svčt ugledala, nego je još iz- 
med toga i iz ženske nježno ćuteće duše proiztekla? 
Ima dakle u Dalmacii našoj sardacah, koja noviim na- 
stojanjem naroda našega uzpaljena, plamte na čast sta- 
roj slavi dčdovah svojih i budućoj srčći poroda svo- 
ga; ima dušah plemenitih, koje silah svojih neštede, 
da se bratinskom slogom i ukupnom krčpostju svali 
težki teret s plećih ilirskomu narodu, kojim ga pri- 
tisnu gvozdena ruka sudbine, i provale il preskoče 
veće jedared izmedju njega kinezki oni zidovi od tčs- 
nih vele medjašah, pogardnih nazivah, azbukah nesa- 
mo nego i pravopisah, jednom rččju, da se skinu ju- 
načkomu plemenu ilirskomu već jedared s rukuh i 
noguh okovi od gluposti, da se osvčsti, od slčpoće 
da progleda, od mračnoga praznovčrstva da se raz- 
vedri, od budalaštine napokon i mčržnje medjusobne 
da se opameti i medju se bratinskom ljubavju zagarli. 
Ima u Dalmacii našoj i sardacah i dušah; tomu nam 
je svčdok knjižica, koja je u rčči. U njoj bo se veće 
s početka iz posvete obilato vidi, kako oganj, koi se 
je nježnih parsiuh jedne žene primio, milim i ljubkim 
načinom nastoji, da se i u sarce drugih suspolnicah 
njezinih po narodu ilirskom ukrade, za one iste ple- 
menite svarhe i čiste, za koje je u sarcu pčvalice na- 
še gorio. »Primite« —— veli ona sviem skladniem go- 
spojam ilirskoga naroda — »eprimite ljubko vijen plod 
one ljubavi, koja za sve, što je ilirsko, sdrce moje tra- 
vi... jeda bude po srčći, da pčsme moje sičdeće za ilir- 
ski jezik razžgu plame veće u vašieh sadrcik, drage, za 
jače uzvisiti naš jezik, koliko meni nije moglo biti le Ka- 
kovo prostodušje, kakova jednostavnost, kakova lju- 
bav! A s istim prostodušjem i jednostavnosti upravo 
onom, koja se izvan Omera i Ostana nenahodi više 
nigdč, neg u naših narodnih pčsmah, spčvana je i pč- 
sanca ista. U svemu se ogleda pravi, čisti narodni 
duh ilirski, i kad čitaš, mnieš, da pred sobom raz- 
gledaš galeriu od kipah i krajinah upravo ilirskih; 
mnieš, da ti izpred očiuh lete oblaci predstavljajući 
sad čiste narodne dčvojčice naravskim i neizhitrenim 
plamenom za ljubovnikom svojim ginuće, sad pako 
ilirske mladiće jedanput nježne u ljubavi kao golubo- 
ve, a drugi varlovite na oružju kao lavove, sve pako 
ožareno stidnim i netraženim rumenilom  zalazećega 
sunca; toliko je u svem dčlu ljubavi, toliko naravno- 
sti, toliko istine! 

Za primčr dovodimo ovdč samo pčsme I. 18. gdč 
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umirući od želje za uzvidčt svoga ljubovnika, čeka 
ga neuztarpno sa sestrom svojom u dubravi i udari 
tužit se nad nenavidnom ovom šumom, koja joj oku 
grabi selo dragoga njezina, ovako: 
«O dubravo hladna i zelena, 

Gdč si uzrasla? kud te Bog postavi? 

Koliko sam ja želila mlada 

Da te nigdar ovdč nebi bilo! 

Ah, uveni, ah, odavde podji, 

Podji barže rasti u planinu! 

Tamo nikom ti smetati nećeš. 

Jer da tebe ovdč nebi bilo, 

Sa svoga bi prozora vidčla 

Bčle dvore dragog Stanka moga. 

Ti, dubravo, posrčd naših selah 

Tako gusta nemilo uzraste! 

Koi putnik da u tebi stane 

Ni rad hlada, ni rad počivala? — 

Baš prokleta ti, dubravo, jesi!» 

Na što ljubovnik, za koga ona i nezna, čujući glas 
mile svoje, gdč se u dčtinskoj prostoti svojoj s gor- 
skim darvljem razgovara, iznenada stane kao čudno- 
vita nčkakova jeka na gorke tuge ljubavi svoje odzi- 
vat se kako slčdi: 

«Anko mlada, nemoj klet dubrave, 
Nije zaman nju Bog postavio! 
Tko će ovdč počivati, pitaš? 
Počivat će trudne kosti moje, 
A _1i dodji, draga dušo moja, 
Kadgod groba moga pohoditi. 
Tankim glasom moju smart ti žali, 
Včtric blagi ti ćeš tadar čuti 
Ok6 tebe tiho gd& obhodi, 
Pusti njega, pusti da te hladi: 
Sčna moja taj včtrio će biti, 
Ka će čelo tvoje cčlovati! 

Prevod talianski, ilirskomu originalu od rčči do 
rčči priklopljen, Ičp je i uredan, i pokazuje najbolje, 
koliko je narodna poezia ilirska od drugih europej- 
skih različna, i koliko su ove poslčdnje od parvoga 
izvora svoga, od čiste i nepokvarene naravi odstupile. 
Knjiga je u ostalom, porad pomanjkanja novie štampe 
ilirske, štampana starim pravopisom dalmatinskim, i 
valjada baš zato žalibože mnogim i premnogim štam- 
parskimi pogrčškami izgardjena. Ufat se ništanemanje 
moremo, da će upravo zato hvaljena pčvalica naša, 
buduće darove muze svoje, za ljubav sloge i lagljega 
čitanja sveobćim ilirskim pravopisom izdati. — Bože 
daj, da pčsmica ova nadje prijazan odziv na svetu 
domovine ljubav i u mnogih drugih sardacah po ljub- 
ljenoj našoj Dalmacii! 1. M. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Nlirsko kazalište u Karloveu. 


U Karlovcu 15. Lipnja 1841. 


Pozivajuć se na broj 14. ilirske naše Danice od 3. 
Travnja o. g., u kojemu bl obznanjeno, da je Karlo- 
vačka obćina domorodne igraoce na dva mčseca iz 
Zagreba pozvala bila, dojavljamo, da su igraoci naši, 

slevinom Travnja ovamo došavši, za dviuh mesčcah 
Kolo svojih predstavah sada doveršili, i do malo da- 
nah odavde na njihovo dalnje opredčljenje polaze, 
pratjeni serdačaim pozdravom ovdašnje obćine, kojoj 
su mnogu večer ugodnom zabavom razveselili. 


Buduć da su se ovdč gotovo oni isti komadi, kao 
i u Zagrebu, predstavljali, a o istih u Danicah naših 
br. 12, 13. 14. obširno govor biaše, zato bi suvišno 
bilo, da mi o istoj stvari nanovo razgovaramo; u to- 
liko včndar moramo se na njih vratiti, u koliko od- 
stup gje. Vagi, koja k nama nemogaše doći, prazninu 
u predstavah morao je prouzrokovati. Zadaće od- 
stupivše včrstne igralice zapadoše gospodičnu Vesel; 
a o njoj čitasmo, da je samo 3 — 4 puta u Zagrebu, 
i to bojazljivo, igrala, ter tako moradosmo se unaprčd 
ufanja odreći, da će se pobolji komadi naših dramah 
ovdč predstavljati moći. Nadjosmo medjutim pri per- 
vih predstavah, da ova početnica svaki dan to bolji iz- 
govor dobiva, i u kretanju dobro naprčduje, ter po- 
česmo se boljemu ufati. Kad al' pri predstavi »An- 
gelo« .s uzhitjenjem uvidismo, da je gna. Vesel plaha 
naša ufanja daleko nadtrilila, bolje naprčdke i veće 
sposobnosti, osobito za vitežke drame, razvila, nego 
što se od jedne početnice pravedno zahtčvati mogaše. 
U sičd toga očekivanje naše preuzilazećeg uspčha 
budu nam zatim predstavljene vitežke Drame: »Bre- 
tislav i Jutta« dva put, »Grizelda« dva put, opet »An- 

elos, »Juran i Sofia«, ter svaki put uvčrismo se bo- 
fi e, da naša igralica sposobnosti posčduje, koja ufanje 
daju; da će se ona, kad još pončšto izgovor svoj po- 
pravi, i dužje vrčmena pod poučavanjem včšta upra- 
vitelja prebude, do dobro visokog stupnja umčtnosti 
podići. 

Sposobnost G. Isakovića i Kap de Morta poznata 
je našim dowmorodcem. Gja. Stein dopala se je oso- 

ito u »Tčstar rčzanac« gdč je osobu »Micke«, u 
krajnskom podnarččju govoreć, predstavljala. G. Gruić 
zadaće šaljive u nčkojih komadih dobro je izpunja- 
vao; G. Tkalac omilio se je još bolje našoj obćini 
naravnostju, kojom smčšne zadaće proizvadja. 

Kao što smo se mi osvčdočili o istini onog u 
gorčnapomenutom broju 14. Danice nama napčrvo da- 
nog oseguranja »da ćemo mi iskreno veselje nad na- 
predci, koje je naše mladjano družtvo kroz tečaj 
predprošavših 4 mčsecah u Zagrebu učinilo, imati;« 
tako isto nadamo se, da će se domorodci u Zagrebu, 
kada se k njima igraoci naši vrate, osvčdočiti, da su 
ovi i kod nas pod ravnanjem izvčrstnoga režisera G. 
Vaninia dobro naprčdovali. Srčtan njim put. želimo! 











Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne BDra, Ljudevita Gaja, 
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Broj 26. 


U Subotu 26. Lipnja 18541. 


Tečaj VII. 








Što je Eskimu brčg ledeni? 
Lavu, risu pustinja? 
to | slavuju stan zeleni, 
Gnujčzdo, što li gloginja? — 

A što nama dom naš mili? — — 


Tko će odolit ljubve sili!? — — 


l. Tordinac. 





EK meni je zima! 





Hu! kako me strašno zebe, — 
Zalud su mi sve haljine, 
Zalud noćju toplo ćebe: 
Studćn neće da me mine. 


Svedj marzlije sčver puše — 
Ah zebe me, zebe dčvo, 

Smarznut ću se — a do duše 
Za umart malo još sam pčvi. 


Ah, sve ću ti sve žartvovat — 
Daj se smiluj stanju tome: 
Zimu pust me tu zimovat 
U sardašcu, dčvko, tvome! 


I pčsamah sto ću tada 
U prolčtju teb' dončti — 
S molbom, da me pustiš mlada, 


U tvom sarcu zimi i leti! 
Milutin. 


Boa 


Sabor čitaonice ilirske zagrebačke. 





Dana 23. Lipnja t. g. bi obdčržavan sedmi polugo- 
dišnji obćeniti naredni sabor družtva čitaonice ilirske 
zagrebačke, koga presvčtli g. grof Janko Drašković 
Trakoštjanski, c. kr. komornik i vitez reda sv. Stčpa- 


na itd. shodnim za tu sverhu govorom otvori, iz ko- 
jega učkoja ovdč u izvodu priobćujemo: »Slavno i 
učeno družtvo! — Prigodom našega polugodišnjega 
sedmoga obćenitoga i narednoga sastanka, po kojem 
u četvčrtu godinu našega bitja i dobe naše promčne 
stupamo, s veseljem i štovanjem Vas, uzmožna i pre- 
mila gospodo, pozdravljam i izvčštjujem o svem , što 
je dužnost moja i svih nas, koji smo kao ravnitelji i 
starešine od Vas povčrenje u obavljanju poslovah mi- 
le naše narodnosti i koristi našega družtva ticajućih 
se zadobili, te Vam polažemo po zakonu račune naše. 

Najpčrvo Vam dakle javljam, da smo sve nam u 
poslčdnjem saboru naložene posle po danom uputu 
točno izveršili i da nam od onog doba nikakvi do- 
pisi nedodjoše, koji bi vrčdni bili, da se Vašemu do- 
stojnomu licu predlože, van jednoga iz Pečuja, koga 
ću Vam malo kašnje priobćiti. 

Pčrve naše skčrbi biahu uvčk, pismenstvo naše po 
mogućnosti razploditi i blagajnicu našu sdušno u re- 
du deržati. — — Što se pčrvoga tiče, ujavljamo Vam, 
da smo veliku korist time učinili, što smo više tride- 
set dramatičkih komadah, to izvornih to u naš jezik 
prevedenih, pribavili. — — Ovomu srčtnomu umno- 
ženju literarnoga težanja teatralno zaveđenje veoma 
mnogo pomoglo jest, budući da su se novi komadi, 
za igranje neobhodno potrčbiti, posrčdstvom naše tea- 
Iz ovoga dakle svaki 


bčlodano uvidčti može, od kolike je koristi i važno- 
26 


tralne blagajne tvoriti mogli, 
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sti naše teatralno zavedenje za razširenje našega mi- 
loga narodnoga jezika! — 

Pri ovoj prigodi neka mi bude dopušteno , da se 
pa teatralne poslove vratim i Vama u ovoj struci u- 
činjena na kratko ujavim. Vi ste lajnske godine u 
velikom saboru odlučiti izvolili, da se družtvo igraocah 
iz Novog Sada ovamo dozove i na jednu godinu po- 
godi. Mi smo svekoliko, kako Vam je obilno pozna- 
to, po Vašoj želji učinili. Družtvo je rečeno igralo 
ovdč i u Karlovcu, ono se je umnožilo i izobrazilo, ka- 
ko ste se sami uvčriti mogli. Njihova (igraocah) se je go- 
dina naveršila i mi smo jih podpunoma namirili te troš- 
kove sa zavedenjem ovim skopčane izplatili. Molio bi 
Vas tekar ovdč sakupljene, da za pregledanje i pre- 
trešenje istih računah včrstne ljude izmedju sebe iz- 
berete. 

Kada zimus u obćenitom saboru radi teatralnih 
poslovah sakupljeni biasmo, tada se obćinska želja iz- 
jasni, da se igraoci jošte na pol godine pogode, te 
da se za tu svčrhu dobrovoljni prinesci od dva forinta 
srebra na mčsec onom pogodbom pokipe, da svaki 
predplatitelj šest slobodnih ulaznih biljetah na _mčsec 
dobie — to svčdoče tabaci, na kojih se predplatitelji 
upisaše. Nu budući, da svi podpisi ukupno još toliko 
nečine, koliko bi trčbalo; zato Vas, slavna gospodo, 
sčrdačno molim, da još po Vašem uplivu kod drugih 
domorodacah nastojite, da se više prinesakah pribavi. 

Mi starešine ovoga slavnoga družtva upitasmo di- 
rektora ovdčšnjega nčmačkoga teatralnoga družtva, 
pod kakovom bi pogodbom on naše domorodno tea- 
tralno družtvo na se primio? — na što se izjasni, da 
će on naše teatralno družtvo pod svoju skerb primiti, 
ako mi igraoce platimo. U ostalom da će on slobod- 
ne ulazne biljete podpisateljah, kao porukah i uzder- 
žiteljah domorodnoga teatralnoga družtva poštovati i 
ine troškove sam činiti, pače da će i isto ravniteljstvo 
igralacah na se uzeti,ako mu dovoljni prihodci za o- 
baljenje potrčbitih troškovah u kasu prispiju. Ova veo- 
ma uljudna odluka time nam se priličnia učini, čim nam 
se je naš verli dosadašnji teatralni blagajnik i zajedno 
direktor domorodnoga kazališta, obilno i slavno po- 
znati domorodac g. Dr. Dimitria Demeter, komu za 
tolike trude i žčrtve u poslu narodnosti u obće a 
domorodnoga kazališta napose zahvaliti imađemo , na 
daleki put odpremio, kojemu namčstnika izmedju nas 
nikako naći nemožemo. — — Pri ovoj prilici Vam 
takodjer ujaviti imadem, da nova pogodba sa našimi 
domorodnimi igraoci samo na četiri mčseca biva, bu- 
dući da su u njihovu računu i ona dva mčseca, koja 





su u Karlovcu jur izbavili; podpisatelji se dakle samo 
na četiri mčseca zavezati imadu, i za obećani podpis 
od dva forinta srebra dobit ćedu svakog mčseca. po- 
četkom šest slobodnih ulaznih biljetah. Dužnost ta 
trajat će od 1. Serpnja do konca Listopada t. g. 

Vratjajući se na drugi članak, naime na blagajnicu 
čitaonice naše, ujaviti vam imadem, da su računi naši 
na toliko u redu, na koliko su prinesci u blagajnicu 
prispčli. Troškovi neprelaze dohodakah. Molim tekar, 
da bi i za pregleđanje i pretrešenje računah blagajni- 
ce čitaoničke takodjer izmedju vas včrstne ljude izabrali. 

Vaše poznato rodoljubje, Vaša čast i ponos nad 
imenom Ilirie, nad čini naših dčdovah horvatskih i 
nad mnogobrojnim narodom slavjanskim, od kojega 
smo mi takodjer jedan članak, vodit će Vas i nukati, 
da ovo zavedenje književno, ovo srčdstvo izobraženja 
jezika i naroda nikada s očiuh Vaših nespustite. Zato 
ja i svikolici ostali starešine ovoga slavnoga družtva 
s nadom bolje budućnosti izručujemo časti naše, mo- 
Jeći, da po zakonu ustanovljenom druge časinike iza- 
berete i njima Vašu pouzdanost poklonite. U ostalom 
preporučamo se u vašu ljubav i prijateljstvo, očekuju- 
ći vašu daljnju naredbu.« 

Ovaj prevažni o izobraženju našeg jezika i na- 
rodnosti govor, slčdio je serdačni i jednoglasni uzklik : 
»Neka živi g. grof Janko Drašković i svi ostali stare- 
šine« te tako budu opet u svojih pčrvanjih težkih, nu 
za domovinu ugodnih častih i u naprčdak potvardjeni. 

Zatim bihu sičdeće odluke učinjene: 

1. Čitan je dopis iz Pečuja od g. Bogetvirda Prefja 
Mendenskoga pravnika u II. Ičtu, koi je družtvu jedan 
mali stari srebčrni novčić serbskoga kova poslao. U 
slčd toga je zaključeno, da mu se za tu osobitu pra- 
ma družtvu izkazanu pozornost službeno zahvali. 

2. Da se podpisni listovi za uzderžanje domorod- 
noga teatralnoga družtva na četiri mčseca onoj go- 
spodi domorodcem, koji još podpisali nisu, na po- 
voljno podpisanje podnesu. 

3. Gg. Josip Mikulić Fiškal i Anastaste Popović gra- 
djanin i t&rgovac zagrebački izabrani su za cenzore tea- 
tralnih i čitaoničkih računah, o čem imadu dojdu- 
ćega sabora družtvo izvčstiti. 

A, G. Juraj Augustin apotekar i gradjanin zagre- 
bački izabran je za blagajnika teatralnih mčsečnih 
prinesakah. 

5. Da se knjiga željah u čitaonici otvori, u koju bi 
se sve želje i misli članovah i domorodacah na po- 
vekšanje koristi družtva i naroda težeće kao u bla- 
gajnicu polagali. 
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6. Da se visokoučenomu g. Dru. Dragutinu Ru- 
mya, profesoru u Oštrogonu, kao osobitomu branitelju i 
zaštitniku naše narodnosti slavjanske, koi malo ne u 
svih novinah monarkie naše piše, od strane družtva 
službeno zahvali. 

1. Da se istim načinom g. Dru. Čaploviću, koi se je 
u najnoviem vrčmenu kao osobit branitelj i zaštitnik 
na horizontu (vidokrugu) narodnosti slavjanske ukazao, 
od strane družtva serdačno zahvali. B. 





Dopis prijateljski iz Hrajnske. 





(Konac.) 

Dana 4. t. m. (Svib.) oddčlio sam se u Ribnicu 
(Reifnitz) na gostoljubivi poziv ondčšnjega vlastelina 
visokoučenoga g. 1. Rudeža, imajući srčću s mužem 
se upoznati u slavjanštini veoma včštim a s domo- 
rodcem nesamo /heoretičnim nego i praktičnim5). G. 
Rudež je sa svimi slavjanskimi narččji dobro pobra- 
tjen, govori dobro ilirski književni jezik, cčni veoma 
narodno pčsničtvo, te je već na početku ovoga sto- 
Ičtja s pčsnikom Vodnikom po svojoj okolici kupio 
narodne pčsme, poslovice, prirččja, koje stvari on s 
prave strane smatrati i cčniti umie kao malo koi. Nje- 
govoj rodoljubivosti deržan sam za nčkoliko veoma 
ičpih rarodnih pčsamah i čartah iz narodnoga života 
Kranjacah carpljenih. Ribnica je mčsto veoma ugodno 
i prijatno, najpače prama predgorju gore Velike. Čuo 
sam po šumah pčvati moja dva ljubimca: kukavicu i 
žutovoljku; nu nigdč nije bilo tretjega: slavnoga slavu- 
lja! — Njega zabavlja i zaustavlja Dolensko dolnje sa 
svojimi šumećimi dubravami, cvatućimi gorami, zele- 
nimi livadami i romonećimi bistrimi potočići, u kojih 
Ičpotu on zamaknjen zaboravi na daljni put proti sč- 
veru, dok ga nestigne jesen, te onda već mora mi- 
sliti, gdč će opet zimovati, pa ajde opet u južnie kra- 
je za more, gdč vččno cvati prolčtje, i tako Ičpa Rib- 
nica ostane uvčk včke bez najglasovitiega pčvca. Niti 
bi ovdč narod imao vrčmena, da ga sluša; jerbo je 
sve u obartnost zamaknjeno. Koi dčla louce, koi re- 
šeta ili sita, drugi grade bednje, kolčvke, a opet dru- 
gi tčra drugi zanat, od kojega se živi; jerbo zemlja 
neplodi onoliko, da bi toliki svčt nahraniti mogla, 
Ta se govori dosta razgovetno za nas ostale ilire, 
mnogo razgovetnie nego li u Gorenskoj, a Gorenci 


8) Poznavao sam domorodce veoma uzhitjene, koji opet dopu- 
štahu, da jim se dčca od najnježnie dobe uče po tudjem kalupu 
govoriti i misliti. U tom prizrenju može g. R. svim domorodcem 
Služiti kao na ugled. Njegov sin Dorko, veoma milo dčte od tri 
godine, negovori jošte, niti nerazumie druge rčči nego svoju mate- 
rinsku. Tako isto sin Drago, dččarac od osam godinah. 


imadu opet drugih prednostih. I stara se je tu naj- 
dulje sačuvala nošnja. Kod g. R. imađe votivan kip, 
na kojem je slikovan Ribničan od početka prošastoga 
stolčtja, — u dugih hlačah i modroj carveno postav- 
ljenoj i izšivenoj suknji, kakove su se nosile i još se 
nose dan danas oko Kupe i Korane. I na početku 
tek. včka pripčvala su krajnska dčca, kad je proš6 
koi lončar iz Ribnice: 


«Anže, Anže iz Ribence 
Nosi lonce piskerce, 
Rejne pokrivače, 

Ima duge hlače — 
Hlače dopeilea 


Nu sada nitko više nenosi dugih hlačah, nego li sve 
kratke carne dokoičnjače kao po ostaloj Krajnskoj — 
izvan Pokupske, gdč su još gatje i do glčžnja dopi- 
rajuće hlače od bčle čohe do danas cčnu i vladu za- 
daržale. Što se tiče pismoučenih, to se sve više za- 
uzimlju za slavu narodnjeg jezika, osobito mladi du. 
hovnici. Svigdč, gdč sam čuo ilirštinu iz stolice bož- 
jeg nauka, to sam ju čuo čisto i jađarno. Zapitavši 
prosti narod, kako im se dopada rčč duhovnikah njiho- 
vih, odgovoriše: — da jim se veoma dopada i da do- 
bro razumiju, premda već sada mladi bolje po har- 
vaški zavijaju. Svakako je u tom prizrčnju nastojanje 
gospode duhovnikah hvale dostojno. Ali čištjenje i 
iztrčbljenje tudjih rččih iz narodnih pčsamah i sve 
drugo disanje i popravljanje narodnih pčsamah , pro- 
izišlo ono i iz najčistie namčre, dčlo je pogrčšno i 
nerazborito, pri čem svaka pčsma gubi kao krasota 
onog metulja, kojeg dčte rukama hvatat). — I ovdčš- 
nji bogoslovci rade pomno za zabavu i izobraženje 
prostoga naroda, prevadjajući iz nčmačkoga poučene 
i zabavne knjige. Izmedju tih prevodah hvale se naj- 
više i cčne prevodi bogoslovca A. P. — U Ribnici 


4) Ta se sluči nesrčća, da su ovi narodnih pčsnih puriste e 
najviše u narodnoj poezii Slavjanah nevčšti, nepozvani mladići, koji 
mnogo iz nevčžtva iztrčbe, što bi više na slavu nego li na sramotu 
istih pčsnih, te tim načinom (kao što se kaže), s kukoljem i zdra- 
ve pšenične vlate izčupaju. Na mčsto tudjih rččih, koje bi bez u- 
štarba cčne pčsni ostati mogle, nadomčštuju ponajviše ili takove 
izraze, kojih prosti narod sasvim neupotrčbljuje ili nerazumie (kao 
n. p. predpas i tisuć), ili takove, koje se u drugom smislu upouwčb- 
ljuju (kao gredice, vdrvica idr.) Poznati je značaj Slavjana: spo- 
sobnost za nauke, osobito za nauk jezika. Ako se pri tom poslu 
gdekoja tudja rčč u njegov jezik pre osobito kao israz za one 
stvari, kojih je naučio potrčbu od istoga tudjega naroda, zar ta 
gostoljubivost njemu služi na zazor i sramotu! Zašto bi se mi ti- 
me stidili, čim se ostala naša bratja ponose, — mi Slovenci, koji 
već više od tisuć godinah pod sionim tudjim fzičnim i moralnim 
uplivom stojimo i živemo. Tu bi baš bio naš stid (kao što Nč- 
mec kaže) kriv. Pustimo puku, neka pčva svoje pčsme onako, kao 
što mu izviru izpod sarca. Naša prosta bratja taj zanat bolje raz- 
umiju, nego mi, kojih je ukus već po dugih školah po tudjem jed- 
Soličnom kalupa sliven. A ja sam uputjen, da će mi gospoda do- 
morodci včrovati, ako sravne takovu izpiljenu i uniformiranu pčs- 
mu jednu sa svojim prostim napčvom, te sam is druge strane u 
putjen, da će nas one u prostoj svojoj i slobodnoj haljini manje 
sramotit (makar se gdč i koja tudja rčč promakla), nego u prisi- 
ljenoj jednoličnoj prepravi literarnih ovih (sit venia verbo!) kaplarah. 
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sam imao takodjer priliku upoznati se s dvčma žup- 
nicima, koji su veoma uznešeni domorodci ilirski. G. 
župnik _L Žemla je Ičp i prekrasan naše gore list. Na- 
dahnut duhom sloge, uložio je u ljubljanski nčmački 
list (Il. Blatt) sonet, gdč pozivlje rodjake svoje k slo- 
zi s dolnjom bratjom. Složio je takodjer jednu po- 
včst u versih pod imenom: »Sedam sinovak,« koje će 
dati tiskat s novim organičkim pravopisom.  Dčlo je 
pako napojeno poetičkom vatrom, duhom sloge i lju- 
bavi bratske ilirske, po koliko sam razabrao iz nčko- 
liko varstah, koje mi je izvolio pčsnik priobćiti. 
Budući, da jošte prostora imađem, pridat ću ti nč- 
koliko rččih o Kočevarih, narodu nčmačkom, sasvim 
od Slovenacah obkoljenih. Dana 9. t. m. (Svib) od- 
vezosmo se proti Kočevlju, koje od Ribnice sat vozno- 
ga puta stoji. Već iz parvoga sela vidismo, gdč Koče- 
varke prema carkvi varviše i jagmiše. Odčća jim je, bč- 
la nabrana košulja (foit), oko pojasa pripasana carnom 
svilenom tkanicom, od koje jim dobar komad visi s 
traga niz košulju tja do petah kao kita ili rep. Prčko 
košulje obučen je bčli ili svčtlomodri zobunac, kao 
što se nosi po Horvatskoj. K tomu jim nategni car- 
vene nogavice (čarape), natakni carne s carvenimi re- 
menci podstavljene postole (cipele), metni šarenu ma- 
ramu na glavu — pa eto ti prave Kočevarke. Ti ćeš 
reći, da sam ti opisao Horvaticu koju; nu bez šale: 
istina je, što ti kažem. Kočevarke su primile odčću 
od Kranjicah, te ju još dan danas čuvaju, gdč su ju 
već susčde Kranjice ostavile. Taj značaj leži u tvar- 
dosti nčmačkoj. Kao što odčću, tako su isto i mnogo 
koje šta drugoga primili Kočevari od Slavjanah n. p. 
kries, svatbene običaje, koledu i druga*), što oni 
tvardje brane nego isti Slovenci. Zanat Kočevarah 
jest targovina, po kojoj su se mnoge kuće obogatile, 
a druge opet upropastile. Stari Valvasor Kočevare 
hvali, da su bili a njegovo vrčme pobožni ljudi, ma 
hardjavi vojaci. Sada se (kažu susčdi njihovi) ni jed- 
nim ni drugim više zahvaliti nemogu. I bistroumnost 
njihova nestoji kod ostalih Kranjacah u najboljem gla- 
su. Pripovčda se o njih koje šta kao nčgda o 
Abderitih, sada o Gaskonjih. Ja ću ti ovdč jednu pri- 
čicu, koju sam putem naučio, o njih priobćiti, nena- 
mčravajući jih ovom mudrosti opadati ili jih tebi u 


2 I u jeziku i poetičnom ukusu pozna se slavjanski upliv. N. p. 
imade u njihovih narodnih pjeman ruka predikat bela: n. p. «Br 
22 — Svraka se zove kod njih Sra- 


oči ozloglašivati, nego kao dovod krajnske dosčtlji- 
vosti,  »Stanovit je (kažu) Kočevar vidio u Ljubljani 
na targu ribe na prodaj, te on prostodušno zapita 
targovca: kakve su to zvčri? — A targovac prebrisan 
Kranjac odgovori, da su ribe, koje se mogu pečene 
pojčsti. Na to Kočevar nastavi opet prostodušno pi- 
tati: kako jih valja peći? A djavć Kranjac odgovori: 
da valja tek malo prinčti k vatri, tako rekuć pokazat 
joj vatru, pa onda pojčsti. — Kočevar metne ribu u 
torbu, plati i otide. — Isti Kočevar iduć od sajma 
kući, projde ob noć mimo jedne mlake, u kojoj se 
Ičskaše mčsec kao u zarcalu. Kočevar mnijući, da 
ono, što u mčsecu Ičska, vatra gori, izvadi ribu iz 
torbe te nadnese nad vodu govoreći: »Fišele/ žigšt 
Faerle.a A riba, koja još malo življaše, promakne iz ru- 
ke, te pljusk u baru. Brižan Kočevar stane tada hvatati 
po bari; hvata — hvata — te uhvati na nesrčću ža- 
bu za noge, koja stade iz svega garla brečati. Ali naš 
čovčk odgovorivši: » Mogšt kvičen oder kvačen, must 
doch gfrešen šein! te tako spravi žabu bez obzira pod 
krov tčla svojega.« — Nad Kočevljem u gori na jed- 
nom humu (brčžuljku) stoje razvaline grada, kojeg je 
sazidao onaj iz moguće kuće celjski Friderik, koi je 
po svojoj drugoj ženi, nesrčtnoj Veronici Deseničkoj*) 
dosta poznat. U ovom je gradu on proživio posič u- 
bojstva krasne Zagorkinje ostatak svojih danah u pi- 
janstvu i putenom razbludjenju, te je ipak prikornim 
i gadnim tim življenjem svojim dotčrao do devedesete 
godine svoga života. 

Dana 11. opet ostavih Ribnicu, premda težkim sar- 
cem, te se povratih amo. Nu promislivši da mati 
Iliria imade još mnogo dčce, koju valja da posčtim 
i pozdravim, pregorčh i taj razstanak. Vrčme leti bez 
obzira. Snizalo se je već opet 14 danah ovoga mč- 
seca, a ja sam još sve jednako u Ljubljani. Imadem 
pred sobom čitavu Gorensku i slovensku Korušku za 
obilazit. Za dvč nedčlje danah bit će sajam (prošte- 
nje) u Bistrici na Ziljskom, gdč će biti i tanca i pčs- 
nih i drugih na Olympične i Eleusiuske igre spomi- 
njućih zabavah. Tu moram i ja biti, išlo kako mu 
drago. Ako Bog dade i srčća junačka, to ću te doj- 
dući put, dragi prijane, izpod Ziljskih lipah pozdra- 
viti parvoga Lipnja.  Donle stojte zdravi, zdrav ti, 


zdrava i ostala bratja Zagrebčani. Vaš 
Stanko Vraz. 


==1999G Gra 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne BBra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 27. U Subotu 3. Sčrpnja 1841. Tečaj VII. 














Pčvo 'e Ilir i pčvat će Jovčk 
Od junakah , od ljube i doma, 
Od sveg onog — što obljubi čovšak, 
Što mu milo ostat će sakoma. 
Ivan Ternski. 








M novomu sastanku. Slčdom slčdi hiljadu hiljada' — 
Neprestano pčsni će izvirat; 
Gle, eto nas i put ovi Sad se jedna sad druga dopada, 
U vesclom kolu i milom, : : 
Od pčsamah da se novi Ova će onu u zabit protirat — -- 
Včnčac splete s novom silom. 
Schiller. 


Ne za dugo; jer, što 'e Ičpo izbilja, 
[ u kasno ljubit će se doba, 
A neumarla kita će od smilja 
Cvasti slavnom pčsniku varh groba. 


S vedriim se evo vila čelom, 

S bistriim okom na put spravlja smčli, 
Nadom divna nadahnuta 'e velom, 
Sastanju se novomu veseli. 


Pčv za dobu 'e srčtnu i nesrčtnu, 
Dan bez pčsme — k6 majka bez sinka; 
Meni svakdan, — dok me u grob nemetnu — 
Mila ostat će pčsan.. dom i.. Minka. 

Ivan Ternski. 


Nježnim stidom — nu bez plašljivosti 
Pred kolo se domorodno stavlja 

Glasom krčpkim — u čednoj smčlosti — 
Bratju u slozi silenu pozdravlja. 





Sve što 'e bolje, hoće da nastoji — 
Znade, na nju svčt da pazi cčli; 
Nu pravednog sudie se neboji — 


Nirsko kazalište u Varašdinu. 





I! je možno, il nemožno, 


[liri su, koim se dopast želi! Simo naprid, samo aloiao: 
4. Nemčić, 
Praotci naši radi su pčvali, Pervi dopis. — Kad se je još prie kratkog vrčme. 
Svagdč dom su i pčsme ljubili; na u našem gradu o narodnom teatru, tako rekuć sa- 
U zbiljnosti i u sladkoj šali, mo sniti počelo, mnogim se je nemožno vidčlo, u 
1 u boju i kod svojih mili" — tom obziru nčšto poduzeli, i s uspčhom proizvesti; 
nu revnost i neutrudivo postojanje ovdašnjih rodo- 
Pčvi 'e Ilir i pčvat će dovčk ljubah učini ništanemanje smčlo i preziruć svekoli- 
Od junakah, od ljube i doma, ke tegobe i zaplete već 1. Svibnja t. g. pčrvo poku- 
Od sveg onog — što obljubi čovčk, šenje u toj včrsti narodnog izobraživanja (V. Dan. ilir- 
Što mu milo ostat će včkoma. sku, broj 19.). Od ovog vrčmena pojavi se u ovdašnjem 
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gradjanstvu obćena želja, i više takovih ugodnih ve- 
čerah, kao što im ova pčrva teatralna zabava u pri- 
rodjenom jeziku prouzrokova, doživčti. Dogovori se 
dakle opet družtvo dobrovoljacah , da ovoj plemeni- 
toj želji odoli, te da pngodom velikoga sabora slavne 
varmedje Varašdinske, koi 7. t. m. svoj početak uze, 
dva komada » Naš Friceka od Kocebua, preveden g. 
profesorom Enrikom Hergovićem, i »T11« od Lebruna, 
preveden gosp. Dragutinom Rakovcem, predstavi, što 
zaisto već 8. t. m. na veliku zadovoljnost čitave, u 
velikom broju sakupivše se obćine u čin izvede. 
Predstavljajuće osobe biahu, naime u komadu »Naš 
Fricek:« Gospodična Ve. Hudjek (gospoja gradska), 
gospodična Lavoslava Šomogji (mati Janica), gospodin 
Antun Kdrolyi, tergovac (Radovan), gosp. Josip Košak, 
bilježnik visoke kraljevske tabule (otac Martin), Oto 
Hudjek, dčte od 6 god. (Fricek). — U »17T« gospoja 


Jelica Kdrolji (Cifranovićka), gospodična Maria Šomogji 


(Ružica), gosp. penz. profesor Ljudevit Švalek (Prudo- 
vić), gospodin An/un Tomaj, učitelj nar. školah, (Bibe- 
rović), gosp. Košak (Dragutin) i gosp. Eduard Bohm, 
gradjanski rukavičar (gradski službenik). 

Još vam mogu s veseljem priobćiti, da je već mno- 
go domorodacah i domorodkinjah svoje sudčlovanje 
u tom narodnom poduzetju ponudilo, što se kao je- 
dan od najkrasniih sadovah uzhitjenja, koje mileni 
glasi čistog ilirskog jezika u pjih uzročiše, sigurno 
smatrati može, i da ćemo po svoj prilici na skoro kad- 
ri biti, i većimi proizvodi u ovoj svčrži umčtnosti 
našemu obćinstvu požudjenu zabavu priugotoviti. 

U Varašdinu 10. Lipnja 1841. 

Janko Marić. 





Opetovano pojavljenje kazališta u Varašdinu. 


Nenavadnog tko što radit želi, 
Nebrini se što re o tom veli: 
Svčt bo svoje ajuć slabosti, 
Jedva viri izpo s noi 


— Drugi dopis. — U sičd vatrenih domorodnih 
ćutjenjah i revnivih nebezuspčšnih dčlovanjah, koja 
se osobito u najnovie doba kano po svih slavjanskih 
pokrajinah u obće a u ilirskih daržavah napose, tako 
i u našem gradu krčpka i odvažna u obziru izobra- 
ženja sladkoga našega ilirskoga jezika pokazuje, nemo- 
goše ovdašnji domorodci dugo izčekati vrčmena, gdi 
bi se opet narodu koja igra proizvela, i zato jur 8. 
Lipnja 1841 razdčljene cedulje javiše nam ugodni ve- 
čer, koi nas prikazanjem dviuh ilirskih igrokazab ve- 
selo zabavi. — Igrano biaše: Naš Fricek, igrokaz u 


1 činu, zatim slčdjaše 117, vesela igra u 1 činu itd. 
kako gori. 

Sardačna hvala gospodi domorodcem za ovu na- 
rodnosti prikazanu žartvu, hvala i milim gospojam za 
nježno sudčlovanje, bile jim vazda pred očima umio- 
ne rčči slavnoga našega Aleksandra Zdenčaja, koi kad 
bi včšto i udvorno izrisć Ičpotu ilirske krasotice, — 
pridaje: 

Al neljubim Te rad toga, 
Već što s? roda ilirskoga; 
Jer kada mi naški kažeš: 
«Ja Te ljubim,» tad nelažeš. 

Rajska radost obuzeti morade svakoga stvari na- 
rodne ljubitelja, kad upazi kako se raztravljena ob- 
ćina, medjusobno po svaršetku svakoga prizora ugod- 
no zabavljajući, pohvalno izjavljaše to glede prikaza- 
jućih osobah, to i glede miloga našega materinskoga 
jezika — kako jedan drugomu iz posičdnje Danice 
tumačaše došastje dobe slavjanskoga včka, drugi opet 
krasotu i priličnost ilirskoga jezika slaviše, tretji slo- 
bodnosti i okretnosti 6 god. Friceka čudjahu se, a 
pozorno na sva ta motreći razblaženi domorodac po- 
misli u sebi sa Mibanovićem: Mi smo pobre v domovini! 

U Varašdinu 13. Lipnja 1841. 

Eugenio Zagoranin. 


Beet 


Ciklop u badnjiću. 





Lord Byron, možebit najbolji plovac, — kaže I. S. 
Ebersberg u svojoj knjižici »Vergniigen ohne Reue« 
— bio je zajedno i obistan brodar. Više nego jednom 
metnuo bi on sebe i svoju družbu u očevidnu pogi- 
bel, i zato su ga svi ladjari i mornari tako rado imali, 
da bi sve za njegovu volju učinili. Nad inim je 
Byron otok Sabiončellu u susčdstvu Dubrovnika lju- 
bio, i mnokrat bi se u jednoj ladji na četiri vesla ta- 
mo odvozio, kuda bi ga knežica Kuićoli i dva ili tri 
druga prijatelja sprovadjala. Byron bi uvčk sve kod 
sebe imao što za pisanje trčbuje, a i knežica, biv- 
ši dobra risarica, imala bi svoju porabu za risanje. 
Kadkad bi se i na kojem drugom otoku izkčrcali, 
kojih mnogo dalmatinske pokrajine imadu, za razbla- 
dit se, u lov iti, oli ribu hvatatL Grossa minore zove 
se jedan otočić s malo trave pokriven, morske pol 
milje dug, a skoro još jednom toliko širok. Jedno 
jutro stupi družtvo na ovaj hrid i zaključi, da pod 
germom obkruženog vrčlašca, jedinom sčničnom mč- 
stu ovoga otoka, zajutrak uzme. Ladjari oganj staknu- 
še, ribu loviše, ter ju variše, pekoše i pčržiše, i na taj 
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im način nčkoliko posve ugodnih satih mind. No, kad 
li za ukčrcanje vrčme dojde, ali eto! — barke ne- 
ima. Zlo svezana, biaše od zaliva morskog odtergnuta 
i već dobre dvč milje daleko, kad ju začudjeno druž- 
tvo od talasah gonjenu zapazi. Hrid Grossa minore 
25 morskih miljah od Sabiončella daleko leži, a od 
ostalih susčdnih, pomanjih otokah na nijednom se 
nestanuje. 

Lord Byron smčjaše se nad zabrinutjem svoje druž- 
be; ali je doista tu malo za smčjati se bilo, budući 
da ladje oli barke posve rčdko na ovo mčsto dolaze. 
Premda su pušakah, baruta i olova, mrčžah i udicah, 
a pončšto i jestojske imali; no včndar je stanje njiho- 
vo preveć čudnovato i bezufano bilo, vego da bi moglo 
ugodno biti. Kao znamenje od nužde uzdignuše kneži- 
činu bčlu maramu, a od mužkih haljinah načiniše pod 
gčrmom jednu včrstu od šatora, i tako svoju dobru 
srčću očekivahu: jel! da bi koja mimo jadreća ladja 
maramu opazila, ili od časa do časa opetovano puca- 
nje čula, i njih od pogibeli izbavila; da ako ne baš od 
glada, no včndar kad kiša i zlo vrčme izokrene, od 
kostobolje nepoumiraju. Srčćom Ičpo vrčme biaše. 
Knežica cčli šator zakerči, a oni se ostali, kao Bedu- 
inci, okolo nje utaboriše. 

Dok je vina i rakie trajalo, još je i sčrčenosti bi- 
lo, ali kad već dvč noći na ovaj način prošle bishu, 
za zbilja se oni uznemiriše i promišljavati začeše, ka- 
ko bi se jedan plov oli kerep složiti mogao. No na 
cčlom hridu nije se moglo klipa najti, koi bi deblji 
od palca bio. Od jednoga otoka na drugi prepli- 
vati, sasvim moguće nebiaše , i isti Lord Byron već 
nemiran i včrbu budućnosti smeten postade. Za iz- 
bavljenje okušati, uzdignu se sad jedan Mletčanin, na- 
vadno ciklop zvan; jerbo samo jedno oko imadjaše. 
Od vlastite bčde i od velike naplate podboden, po- 
stavi odmah ruku na izvod. U Sabiončellu neima za- 
dosta vode, i zato biahu sobom jednu bačvu ponesli, 
da ja na ovom hridu kod vrčla s vodom naliju. 
S velikim trudom razrčzaše ju svojim nožićem po 
srčdini, za moći iz nje jedan badnjić načiniti. Ciklop 
stupi, na mčsto vesla, s dva štapa u nutra, dostade 
jedan dio rakie, i sčrčeno se u ovoj čudnovatoj bar- 
ci u visoko more odpusti. 

Za uru dopade u žestoke valove, koji ga druž- 
tvu iz očiuh ukloniše; a kad družtvo smotri, da pli- 
ma proti suhu hčrli, tad nčkoliko ufanja zacčrpi, i 
doista se u tomu neprevari. Sutra dan povrati se 
jednook u jednoj ladji od šest vesalah s potwrčbitom 
hranom i bi od družtva s dostojnom pohvalom prim- 


ljem. U svojom badnjiću biaše ou prčko otoka Sabi- 
ončella, nedaleko od Dubrovnika gonjen, i prebrodi 
a njem daljinu od skoro sto morskih miljah. 

Posič toga nadari Lord Byron svoga ciklopa po 
njegovoj zasluzi, i kada se u Mičtke povratiše, kupi 
mu jednu gondulu, koju ciklop »Conca« to jest, bad. 
njić naimenova, za uspomenu ovoga morskoga pula, 
kojim se je on sa svom pravicom ponosio. 

Ika Rukavina Ljubački. 


=== 


Slika Nikole Zrinjskoga u Vicenci. 


Dopis iz Temešvara 19. Lipnja 1841. — Evo baš 
danas dobih iz gornje Talianske, dana 18. Svibnja 
(Maja) 1841 u Vicenci pisan list, u kojem mi jedan 
vrčdan domorodac i ljubitelj svoga naroda slčdeća 
pripovčda: 

»Prie učkoliko nedčljah najde nčkoi revni Ilir u 
jednom dućanu — gori spomenutoga grada — pravu 
sliku ilirskoga Leonide Nikole Šubića Zrinjskoga, pod 
kojom se Čita: »La vera effigie dell illustrissimo et va- 
lorosissimo Sign. Nicolao conte Subis di Sdrigno, supremo 
cesareo nella gran fortezza di Seget, ave frnalmente /a 
da Tarchi amazzato, et preso il laoco alli 1. di Seltem- 
bre 1566.« — Doba, u kojoj je taj obraz na svčtio 
izišć, pada u god. 1567. Dakle samo nčkoliko mčse- 
cih posič njegove slavodobitne smerti! — Odmah, čim 
je rečeni rodoljubac svoj pogled na kip toga hrabro- 
ga viteza bacio i navedene redke pročitao, izplati tar- 
govcu izrečenu cčnu bez ikakvog cinkanja i pogadja- 
nja, te ga donese u kolo nčkoliko tamo nalazećih 
se Slavjanah, gdč oni jednodušno zaključiše, da se 
slika toga kipa na njihove troškove va bakru izrčže, 
tiska i izgledi medju njihove prijatelje, drugove, po- 
znanike itd. razdčle. — Nadpis će biti u ilirskom 
i taliaaskom jeziku.« 

Iz toga se može izvesti, da se ne samo u našoj 
domovini, nego takodjer i u oddaljenih mčstih ljudi 
nalaze, koji u narodnosti svojoj onu slast oćutjuju, 
koja bi svakog včrnog sina matere svoje, osobito u 
ovo doba, zanimati morala: u ovo rekoh doba, gdč se 
nčkoji usudjuju tudje od starine slavne muževe sebi ue- 
pravedno prisvajati i njimi se, kao poznata ptica tu- 
djim perjem ponositi. Ali pomoćju božjom i našeg 
premilostivog vladaoca nećeju takovi naprčdovati, 

Dočim vam ovu včst priobćujem, mogu Vas uvč 
riti, da se i u našem čverstom gradu takodjer i čver- 
stih muževah nalazi, koji se time bave, da se prigo. 
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dom magjariziranja i ilirski jezik, — koi ponajviše 
ovdč vlada — nezapusti, nego na onaj stupanj podig- 
ne, na kojem bi već oddavna stajati morao. Medju 
takove dobrotvorce brojimo ovdč jednoga visokočast- 
noga i slavnoga gospodina, — od ilirskog naroda — 
kojega poradi njegovih velikih zaslugah za milu do- 
movinu ne samo naša okolica, no i cčla Austria do- 
bro poznade. — "Čuvaj svoje i nediraj u tudje,« to je 
naša prastara poslovica. 
R...n 


Doo Dare 


Ez Slavie ugarske. 





Iz Budima. — Budući da je izvanredna stolica slav- 
janskih jezikah i literature kod ovdašnjega evang. lice- 
ja Aug. včroizp. veoma slabimi srčdstvi providjena, 
prirediše prijatelji slavjanskoga jezika i literature u 
Pragu muzikalnu akademiju te cčli ulazni prihodak 
poslaše na umnoženje ove glavnice. Nčkoje magjar- 
ske novine ukoravahu taj čin i hrustiahu se veoma 
nad tim rodoljubivim prignutjem, dočim jih izvanred- 
na stolica slavjanskih jezikah i literature te slavjansko 
literarno družtvo u Požunu u oči bode. Mi nalazimo, 
da je to sasvime nepravo. Pokle u Ugarskoj mnogo- 
brojni Slavjani (bit će jih više od pet miliunah) pre- 
bivaju, koji još nisu pomagjareni, niti će se tako sko- 
ro, ako Bog dade i srčća junačka, pomagjariti, i bu- 
dući, da u Požunu kod evang. liceja veoma mnogi 
slavjanski mladići učionice polaze, koji će s vrčme- 
nom slavjanski propovčdnici (predikaturi) i učitelji 
poslati, zato je posve prikladno, da se u svojem ma- 
terinskom slavjanskom, takodjer u Ugarskoj narodnom 
jeziku, izobraze. K tomu se takodjer izvanredni u- 
čitelj slavjanskih jezikah i literature iz privatne funda- 
ce platja, gdč naprotiv naredni profesor magjarskoga 
jezika i literature iz školskoga fonda svoju platju bere. 

— 1z Bistrice (Neusohi). Bistrički biskup, g. Be- 
lansky, veliki prijatelj i unaprčditelj slavjanske lite- 
rature, dostojao je posvetu (dedikaciu) od novoga iz. 
danja svih pčsničkih dčlah (epopejah i liričkih pčs- 
nih) takodjer i izvan Ugarske (naime u Českoj, Mo- 
ravskoj, Slezkoj, Ilirii, Poljskoj i Ruskoj) štovanoga 
slavjanskoga pčsnika Ivana Hollya (župnika u Maduni- 
cah), za koje družtvo prijateljah slavjanskoga jezika i 
literature u Budimu skerb nosi, — primiti i izdanje 
svojom slikom i srojim novcem n pogirepit: te svim 





slavjanskim župnikom svoje biskupie posrčdstvom 0- 
kružnog lista i subskripcie preporučiti. 
(Polag aPesth. Tageblatt. >) 
— Dopis iz Pešte 1. Lipnja 1841. Šafarik (Jos. Pav.) 
je u Berlinu, kamo je vlastoručnim pismom Zichhorna 
ministra prosvčtjenja (Cultusminister) po drugi put 
pozvan bio, da profesorat slavjanskih jezikah i litera- 
ture sam otvori. Sada je tamo pozvan, da stolicu 
istih jezikah i literature uredi. U Berlinu mu ponu- 
djaju 5000 for. srebra, da tamo ostane i čine mu ne- 
izmčrnu čest. Najvišja gospoda pozivaju ga na obč- 
de i on se nalazi u krugu i slavi svihkolikih učenih 
i visokih poglavicah. PO. 
— Iz Praga. Naš slavjanski literator, visokoučeni 
Šafarik dodje uprav sada iz Berlina, kamo je bio po- 
Zvan, da ondč stolicu slavjanskih jezikah i literature 
uredi, — to je zaisto najičpši dokaz pouzdanja i pri- 
znanja, koi Pruska znanju toga svim pravom slavnoga 
muža podčljuje, čim ga time sa svimi onimi poglavi- 
cami nčmačke znanosti, koji u ovaj par u srčdotočju 
svojega stolnoga grada sakuplja, u jednak red postav- 
lja. Šafarik bi imao ne samo stvoritelj, nego takodjer 
i izveršitelj svojega predloženoga naučnoga plana biti, 
i na stolicu slavjanskih jezikah i literature u Berlinu 
pod najprijazniimi ugovori sam uzpeti se: medjutim 
ljubav prama svojoj domovini nedopusti mu učiniti, 
da tu velečastnu ponudu primi, — 
Allg. Theaterzeitung. 


- U o 





Najprosvčijenii narod. 





Solona_ Atinskog zakonošu zapitaju jedared prija- 
telji ojegovi: koi je narod naprosvčtjenii ili najizob- 
raženti? 

Onaj — odgovori mudrac — u kćm i onaj, komu 
se nepravda nije dogodila, ovu drugomu učinjenu isto 
tako revnosno ukloniti trudi se, kao da je njega sa- 
moga postigla. 

Pavao Atanacković, 
(Iz Ogledala čovččaosti.) 
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Paska. U predprošastoj Danici br. 25. str. 96. slogu 6. slu- 
čila se je u nčkojih izgledih mčrska pogrčška štamparska, koju 
dobrovoljni štioče izvoli ovako popraviti: «Plam je čisti, bistri, 
sveti — aK ananstvu,» rodu, domu svomu!» Tako isto u Danici 
br. 26. str. 106 včrsti 12 stoji u nčkojih izgledih «gonadiš mčslo 
Učred. 


Učrednik i izdavatelj Dor. L) odas it Gaj j. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Bra. Ljudevita Gaja, 
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Broj 358. U Subotu 10. Sčrpnja 1841. Tečaj VII. 
Samo ljubav svedj i sloga, 
Sa pomoćju višnjeg Boga, 
Prirodjenoj ka slobodi 
Put jasnosti nek nas vodi 
Za postići sveti cilj. 
Pavao Čavlović. 
Mladeži ilirskoj. Za rod naški dom i kralja 
(U veselom družtvu.) Tako kolo vodit valja, 
Kad se srčtno sastasmo! 
Bratjo! složno poigrajmo 
I junački zapčvajmo: Ilir, Rus, Čeh, Poljak, mio 
Za rod naški, dom i kralja Jednako nam uvčk bio; 
Danas kolo vodit valja, Iz jednoga jer kolčna 
Kad se tako sastasmo! Slavskoga smo svi plemena 
Majke naše slavjanske. 
Nedajmo već otačbinu 
Tart okrutnom dušmaninu: A i svaki inostrani, 
Dušmanin je zloba kleta, Koi nam sladki rod nerani, 
KA nam svete pute smeta Od nas vazda ljubljen budi, 
I zastira jasnu luč. To ilirski zakon žudi, 
To je pravi značaj naš! 
Samo ljubav svedj i sloga, : 
Sa pomoćju višnjeg Boga, Anda bratjo! barzo amo, 
Prirodjenoj ka slobodi Da si složne desne damo, 
Put jasnosti nek nas vodi Lasnom nogom poskočimo, 
Za postići sveti cilj. Cčlov naški podčlimo 
Svakom včrnom liru! 
Nebojmo se izdajicah Pavao Čavlović, 
I njihovih zlih strčlicah, ron 
Srčdstvom mile narodnosti | Zemljopisnospovčstno opisanje Bosne. 
Postupajmo ka svčuosti, 
Da nam vedri svane dan. Ovaj velevažni opis jedne od najzanimiviih pokra- 
jinah Velike Ilirie vadimo iz došavšeg nam uprav 
Složno dakle poigrajmo ovih danah u ruke, za oko ravno malenog, nu za um 


I junački zapčvajmo: i sardce veoma prijatnog »Serbsko- Dalmatinskog Maga- 
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zina« za Ičto 1841, izdanog na svčt od g. Teodora Pe- 
tranovića, obojih pravah Doktora, i c. kr. činovnika 
pri tribunalu Splčtskom. 

U ostalom je ovaj sastavak očevidni dokaz, da i 
u zasužnjenoj i bezzakonjem poremetjenoj sestri našoj 
Bosni imade ljudih, koji se za milu domovinu svoju 
staraju i njoj po mogućstvu pomoći nastoje. 

6. 1. 
Granice. 

Današnje kraljevstvo bosansko graniči od iztoka: 
Serbiom; od zapada: Horvatskom; od sžvera: Slavo- 
niom; a od juga: Dalmaciom, Cčrnom Gorom, Arba- 
nie pašalukom Dukadjinskim (Pećskim). — Cčle zemlje 
poveršje iznosi 1063 četverokutne zemljopisne milje. 
Prostire se medju 42%—45? 15“ duljine sčverne, 33% 
25'—36% 24“ širine. Duljina od prčko Drine do prč- 
ko Une ima 45 a širina od Ibra do Save 28 nčmač- 
kih miljah. 

6. 2. 
Planine. 

Planine bosanske većinom prinadleže Balkanu, i 
pružaju se od Cernog do Jadranskoga modra. Ovog 
najglasovitia je grana Velebić, (montes Bebii), koi dčli 
od časti Tursku od Horvatske i Dalmacie. Za njim 
sičdi Prolog, koi dčli nahiju Livanjsku od okružja 
Spičtskog. Nisava (montes Ardu ili Adri) razstavlja 
pravu Bosnu od Hercegovine. Grane Nisave jesu: 
Vran, najvišja planina u Bosni, Malovan, Pakline, Šu- 
ljaga, Bitovnja, Kamnješica, Ivan, Zec, Vranica, Štit, 
— Vlašić u nahii Travanjskoj; Zrebljević i Kobiljaglava 
u Sarajevskoj. — Kozara od Banjeluke do Une. — 
Vučjak i Kernjin u Posavini. — Polja glasovita: Zi. 
vanjsko, Duvanjsko, Kupreško, Grahovo, Jugovo, Petrovo. 
polje. Lčučje i Banjalučko, jedno do drugoga, čini onu 
ravnoplodonosnu prostoriu, koja se pruža od Banjalu- 
ke čak do Gradiške, duljine 10 satih.  Posavskopolje 
jest najveće, budući da čitava gotovo Posavina jest jed. 
na neizmčrna ravnina, 

S. 3. 
Rčke. 

Od bosanskih rčkah jedne unilaze u Dunavo, a 
druge u mdre Jadransko. Sava izvire u Kranjskoj, 
natopivši Horvatsku ulazi u Slavoniu, i ovu od Bosne 
dčli, a kod Bčograda u Dunavo utiče. Una izvire iz 
planine Čermenice, i od Novoga do njezina utoka u 
Savu kod Jasenovca, jest medjaš Bosne i Horvatske. 
Bosna iztiče iz planine Igman, kod Verhbosne u na- 
hiji Sarajevskoj, i tekući posrčd Bosne, saliva se u 
Savu kod sela Vojskova, od Modriče u nahiji Dčr- 


a 


ventskoj 3 sata daleko. Drina izvire u planini Zjubo- 
tin, od Višegrada do utoka u Savu kod Rače, jest 
granica Bosne i Sčrbie. Ibar ima izvore u gorah Ar- 
banie, dčli Bosnu od Arbanie, i kod Karanovca utiče 
u Moravu. P2rbas iztiče iz planine Zec, u nahiji Skop- 
ljanskoj kod sela Privora, a utiče u Savu niže Gra- 
diške, jedan sat daleko kod sela Sapari. Sana, kod 
Sokola iztiče, a sliva se u Unu kod Novoga. VPerba- 
nja izvire blizu sela Koritjanah u Jajačkoj nahiji, a u- 
tiče u Verbas kod Banjeluke. Pliva izlazi blizu Bio- 
grada, u Včrbas ulazi kod Jajca. Usora, Ukrina, Spre- 
ća, Krivaja i Tinja, jesu rčke, koje se razlivaju po 
ravnici Posavine, i ove se ulivaju u Bosnu rčku. Ne- 
retva iztiče iz planine Šuljaga rečene, unišavši kod 
sela Metkovići u Dalmaciu, nakon 15. tal. miljah u 
more se sliva. Rama iztiče u nahiji tog imena iz gore 
Draguše kod Kopčića, a utiče u Neretvu kod sela 
Repovca. Trebinjšćica dolazi ne daleko od Trebinja, 
i pod imenom »Ombia« oli »rčka« ulazi u Dalmaciu, 
i kod mčsta tog imena, od Dubrovnika dva sata dale- 
ko, utiče u more. Bistrica, rčka Livanjska, utiče u 
Cetinu. 

Jezera: Ljubuško, kod grada tog imena zbog 
hvatanja jeguljah glasovito.  Duvanjsko , Podumsko u 
polju Livanjskom. Jajačko, koje Pliva pravi; Bijačko, 
koje Una; Netsko, koje Bosna pravi.  T2rnovica i Ser- 
vinca, ne daleko od Drine. Vicaz, na granici Bosne 
strožieg smisla i Hercegovine.  Djolisar, u nahiji tog 
imena u krajini. 

6. 4. 
Podnebje. 

Podnebje (clima) ove zemlje nije svagdč jednako. 
Tako u srčdnjoj Bosni zbog mnogih planinah dosta 
je požestoko, koje planine često cčle godine običaju 
bit snčgom pokrivene, kao Vran, Zec, Šćit i Vranica, 
a i Vlašić. Krajina i Posavina imadu blažii zrak n. p. 
kao u Horvatskoj Turopoljski. Podnebje gornje Bos- 
ne — Hercegovine — mnogo je od pčrvih odmaklo; 
ako nahiju Duvanjsku izuzmemo, jest Dalmatinsko-pri- 
morskomu podobno. Često pak včtar, pod imenom 
»bura« u učkih mčstih zimi cčla stada ovacah zamete. 

g. . 
Proizvodi i plodnost 

Proizvodi i plodnost ove zemlje jest nečuvena! 
Velike bosanske planine, resastim dčrvljem i kitna- 
stom travom pokrivene, pozivlju množinu čobanah i 
iz same obližnje Dalmacie s mnogobrojnom stokom u 
Ičtno vrčme; i eto ti mlčko, sir, skorup i maslo. Isti- 
na, da sva Bosna jednake plodnosti nije; tako gornja 
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jest dosta kamenita, zato oskudnost žita t&rpi, — al 
ona druge proizvodi plode, plode južne! Ddnja Bos- 
na dolinami i polji obilna, ne samo što žito već i 
rude razne daje. Doline i polja množtvom rčkah i 
potokah natopljena, trud zemljodčica obilno nagra- 
djuje. Od rudah ima: zlato, osim nepoznatih svako- 
mu mčstah, kod Zvornika, Srebrenika i Vareša; mno- 
ge rčke imadu pčsak zlatan n. pr. Verbas. Arbanasi 
to od vezira zakupuju, i prebirajuć razstavljaju zlato. 
Srebro kod Vareša, Srebrenika, Zvornika u Lipsan pla- 
nini, u Slatini kod Banjeluke i kod varoša Kamenšća- 
ka u Krajini. — Živo srebro: kod Vareša i Kreševa. 
Med (bakar) kod Sarajeva. Olovo kod varoša tog ime- 
na. Gvoždje najbolje kod Strogmajdana , zatim kod 
Vareša, u Kreševu, Fojnici, Busovači, Borovici, Tima- 
ru i u Kamengradu itd. — Hermze nahodi se kod 
Kreševa. Soli kamenite neima, da se kopa javno, al' 
kradimice kopaju na mnogo mčstah, osobito u Vučja. 
ku. — Toplice su kod Banjeluke najbolje, zatim kod 
Sarajeva, Fojnice i Stražbenice. Kiseljak je najbolji u 
Lepenici, zatim u Žepču i Tuzli. — U kraljevstvu ra- 
stežnom (regnum vegetabile): žito svake verste; naj- 
više se sije kukuruz, ječam, pšenica i zob; manje hel- 
da, raž, proso, pisevina, sčrak i pirinač, i to u samoj 
Hercegovini; voće svako, a u Hercegovini i južni plo- 
dovi kao: smokve, masline, limunovi, šipci i pome- 
ranča. Čivit i duhan jest najbolji kod Sarajeva i u 
Posavini. Vino, izvan Hercegovine, proizvodi se u 
samoj nahiji Banjalučkoj i Ramskoj; pa opet Bošnjaci 
nisu sasvim ljudi trčzni?! — Što su na drugih mčstih 
vinogradi, to su u Bosni šljivici. U kraljevstvu skot- 
nom: ovce, koze, kčrmci, volovi i konji, to je blago 
većinom bosanskih težakah.  Zvčrad : što su u Ičto 
hajduci, to su u zimi vuci, medjedi i divji prasci, koji 
putniku opasno putovanje pričinjavaju. Od druge zvč- 
radi množtvo nahodi se divokozah ( Gemse), sčrnah, 
zecevah, kunah, divjih mačakah, vidrah, včvericah itd, 
Njihove kože i do samoga Carigrada i Misira — Egip- 
ta — dolaze. Pčelinjake u Bosni ljudi uzdečržaju, al 
med i vosak nahodi se najviše u šumah.  Svila se 
manje proizvodi. Pri tolikoj od majke prirode nare- 
šenoj Bosni, opet su Bošnjaci prisiljeni žitom se od 
lani hraniti neapolitanskim, srčmskim i banatskim. Koi 
prie iznosiše inostrancem žito, sad od njih kupuju 
ga!? — O nesrčće našeg vrčmena! — Nemogu pro- 
pustiti uzrok toga da nespomenem. Hristiani u Bosni 
prie jedno 20 godinah samo su jednoga cara imali u 
Stambulu, a sad jednoga u Travniku a drugoga u 
Mostaru; a prie vezira jednoga, a sad koliko je Tu- 


rakah, toliko je i vezirah; prie je mogao oni harač 
kupiti, koi je imao teskerah (povlasti o pismo), a sad 
i bez teskerah može kupiti svaki Turćin! Česte bune 
poturicah popališe žita, opustošiše zemlje! a to su 
sve poslčdci izišavših fermanah, hatišerifah, da i sa- 
moga od Djulhane (Giilhane), koi posičdnji je najbo- 
lji za Hristiane carstva otomanskoga, a za Bošnjake 
je najgorja slčdstva povukć; jer su tim Turci bo- 
sanski protiv Hristianah više razdraženi postali. Gdč 
je od prie 20 godinah 1000 ovacah zemlju jednog 
domaćina torilo, jedva jih 10 imade, a gdš 100, sad 
ni jedne. U kog je 8 volovah plug tegljilo, sad je- 
dan imade, a da mogne uzorati njivu, valja od drugih 
sedam još uzajmiti. Davno prodadoše oružje za ha- 
rač, i to je vrčme, kažu, bilo najgore. Molim, kakvo 
je sada? Kad se ralo, plug i motika prodaju? Zato 
prolčtos, kad sam kroz Bosnu prošao, čuo sam govo- 
riti od starih ljudih, da još takve gladi nisu zapamtili, 
s tim primčtjanjem, što predjašnjih gladnih godinah 
kod novacah gladni umirasmo, sada pak bez novacah 
a kod žita! 
(Dalje će slčditi) 





Dopis prijateljski iz Hrajnske. 


U Jesenicah na Gorenskom dana 16. Lipnja 1841. — 
Dragi Včkoslave! — Opet sam se k Vam Zagrebča- 
nom malo bliže primaknuo. Jučere sam još bio na 
Mletačkom a danas sam, hvala Bogu, opet na brčžinah 
žudjene Save. Za dva dana prevalio sam put od osam 
poštah, a to, brate, sve pčšice, razvč (izvan) poslčd- 
nje pošte. — A koi je mene bčs na Mletačko odnio? 
to bi ti, Včkoslave, rado znati. Eto ti na kratkom 
gdč i kako? — Već u Trebišu sam se bio oprostio s 
ideom, udarit u Rusku (kao što svčt misli) t. j. u Re- 
siu. Nu sastavši se na srčću s Rezianskom jednom 
porodicom, koju sam bio pitao, odkuda je i kamo 
ide? na odgovor: da su Reziani. Stadoh jih odmah 
pragmatički izpitkivati, te ti se eto čudo počeh čuditi 
čudom nad tim čudnim jezikom, od kojeg ti ja pis- 
moučeni Slavjanin malo da nerazumih rčči. To ti mi 
se preokrene glava i ja se odlučih odputit se prčko 
darvlja i kamenja u Reziu, do koje odonuda još do- 
brih deset urah hoda imadiaše. Uzdajući se u Boga 
i njegovu pomoć oddčlim se sutra dan igrajućim sar- 
cem prama Pontebi. Znajući samo pončšto talianski 
protukoh se ipak sve pitajući Furlane, kamo vodi put 
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u Resiu. — Furlani, koji su mi kazali: » Signor_parla 
politola Ja ti neću opisivati, kako sam došć i što sam 
radio, to ćeš saznati iz pisma, koje sam pisao prijatelju 
Ljud. Vukotinoviću, on će ti ga priobćiti.*) Toliko ti sa- 
mo još o Rezii pišem, šta u Vukotinovićevu listu neima, 
da sam donio i jedan evangelij: » Duo discipuliibant 
ad castellum,« kojeg mi je preveo prečastni g. Odoriko 
Buttolo, župnik Rezianski, Slavjanin dušom i tčlom, 
starac česti dostojni, koi uvčk govoraše: »Mi smo svi 
dratja/« a na odlazku mome malo da se nerazplaka 
sve me garleći i cčlivajući. — Obećao mi je, da će 
i ostalo evangjelje prevesti i meni u Zagreb poslati. 
— Včkoslave! ti ćeš se čudit, kad ti ja donesem epi- 
metra jezika od ove slavjanske »/errae incognitae. « 
Čudit će se i gospodin Šafarik nad ovom čudnom 
čorbom od jezika. 


Šta vi radite moji dragi!? — Ja već čeznem za 
Horvatskom i za pokojem. Putovanje ti, brate, nije 
za moje čudno sardce. Žao mi se je razstavljati: par- 
vo: s bratjom, s kojom sam priviknut šalit se i živit 
svaki dan. Drugo: razstavljat se s dobrimi dušami, 
s kojimi se upoznajem putem. Ja sam ti, brate, u 
vččnoj muci pri tom. S druge strane opet hleptim 
za metnut se u raj mečtah (fantazia), što mi pri ovom 
neprestanom promčnjivanju mčstah moguće nije. 


Sutra ću, ako Bog dade, (najpače Juppiter Pluvius, 
koi me je danas već tri puta prao, negledeći na to, 
što sam se već u šest satih zdravo izmio), — suira 
ću rekoh u Bled i Bistricu, a za dva dana prčko go- 
rah opet u Korušku u Celovac, a od onuda s prečast. 
i visokoučenim domorodcem Jarnikom u Velkovac (Vol. 
kermarkt) na granicu Štajersku, gdč ćemo čitat jedan 
stari nadpis, koi stoji visoko u gori na oriašnom jed- 
nom obtesanom kamenu i koi je polag mnčnja gosp. 
Jarnika glagoljski. 

Ako bude što znamenitoga, to ću vam već odonud 
objavit. A odonle ću u Štajer, prolazeći gore medju 
Koruškom i Mariborom (Marburg), za da još tamo pri- 
kupim nčšta za moju drugu knjigu narodnih pčsamah. 
Vaša včrna duša 

Stanko. 





*) Jur mi je ljubezno priobćio i u dojdućoj Danici bit će jav- 
no priobćen. Za jezikoizpitatelje slavjanske bit će to pismo od 
velike zanimivosti. B. 





Učrednik i izdavatelj 


Sveslavjanske včsti. 





(Slučajno zakašnjeno.) 

Iz Zagreba 1. Sčrpnja 1841. — Dana 22. Lipnja 
(Jun.) na večer prispčše u naš grad tri glasovita o 
slavjanskoj literaturi muža naime: Nj. eksc. t. s., pre: 
uzvišeni g. Dimitrie Maksimović Knjažević, učevnoga 0- 
desskoga okruga u doni (učebnago odesskago okruga 
popečtlj i predsčdnik odesskoga družtva ljubiteljah 

istorie i starinah (odesskago obščestva ljubitelej istorii 
E drevnostej) i š njime u družtvu gosp. Nikola Ivanović 
Nadeždin , nadvorni savčtnik i naredni član rečeno- 
ga družtva ljubiteljah historie i starinah, slavno po- 
znati spisatelj ruski, koje sprovodjaše poznati serb- 
ski pisac Vuk Stefanović Karadžić. Oni pulovahu prč- 
ko Beča, Nčmačke i Tčrsta u Dalmaciu za potražit 
starinah slavjanskih te u svom povratku posčtiše zavi- 
čaj hvaljenoga Knjaževića, kojega otac Maksim iz kuće 
Kneževićah u Lici rodom biaše. Dodjoše prčko Kar- 
lovca u Zagreb, gdč razvidivši okolice i sve, što je 
znamenitie našega grada, oddčliše se 25. i. m. zorom 
prčko Slavonie put Biograda sčrbskoga, odkuda će 
se parobrodom opet u Beč krenuti, a odtale u do- 
movinu svoju povratiti. 





Dopisiz Dalimacie. 


(Izvod iz prijateljskog lista.) 

U Dubrovniku 21. Lipnja (Jun.) 1844, — G. Gaj 
će 27. tekućega s parobrodom iz Dubrovnika poći i 
mislim, da neće više od 12 danah na putu stati?) 
U Dalmacii bit će od velike koristi, što je Gaj ova- 
mo pošć, a osobito ovdč u Dubrovniku. Ovo sve 
vrčme negovori se ništa drugo u Dubrovniku, nego 
o našem dolazku. Svi najuglednii Dubrovčani dali su 
Gaju slavni občd u Budmanićevoj kući, gdč je i ban- 
da svirala; a ova gospoda, koji su svi kao domaćini 
u družtvu bili, recitirali su Gaju, kao gostu, svaki po 
jednu pčsmu kao zdravicu, i to najviše ilirski, a samo 
nčkoji latinski. U svem gradu počima novi duh, duh 
narodni ilirski oživljavati. A. M. 


U slčd ovoga prijateljskoga dopisa i jošte jednoga noviega 
od druge včlecčnjene domorodne ruke iz Dubrovnika od 26. Lip- 
nja, koi je Parabro dain 27. odpravljen bio, saznajemo: da se je 
visokocčnjeni i u domovini našoj obće obljubljeni domorodac gosp. 
Dr. Ljud. Gaj istim parobrodom u istinu dedao. te tako se nadati 
možemo, da će ovih danah u Zagreb stići. 
želju revnih domorodacah i štovateljah hvaljenoga velikoga domo- 
rodca prilažemo k današnjoj Danici čestiiku pod naslovom: 

«Godišta 1841. Prigodom povratka iz Dalmacie Dru. Lj ud e- 
vitu Gaju u ime iskrenih narodnosti ilirske i njegovih prijate- 
ljah čestituje Pavao Stods.» 

Znajući od jedne strane, kako bi visokoštovana gospoda domo- 
rodci sve radi saznati, što u učenom svčtu biva, a s druge strane 
poznajući čednost visokoštovanoga domorodca, koja nebi nigeite 
privola, da se u njegovoj nazočnosti na njegovu slavu spodobne 
čestitke k Danici prilože, zato imajući ovu zgodnu priliku, u od- 
sutju njegovu, uslobadjamo se njemu čestitku našu kao na susrčt 
poslati, Wekoslav Babukić. 


Zato na obćenitu 
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Paszka. U prošastoj Danici br. 27. članku «/s Slavie. Ugar- 
ske« imade se mčslo «Iz Budima» sa «Iz Pošuna» po praviti. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarac IDra. Ljudevita Gaja. 
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U Subotu 17. Sčrpnja 1841. 


Tečaj VII. 








Bošnjak i Hercegovac Turčin, on se « Turčin» po zakonu zove, a po rodu i po jeziku , kako su god bili njegovi šukun-dčdovi, tako 
će biti i njegovi poslčdnji unuci, «Bošnjaci i Hercegovci,» dok god Bog svčt dirii. 


Dositej Obradović. 





Moilba. 
(Polag novogarčkoga.) 





Kad včtriću! za vidčt ju 

Pojdeš k duše moje duši, 
Nemoj mi je hladit, mili, 

Nego vatru u nju puši! 


A kada te bude pitat: 
Vatren tako zašto da si? — 
Ti joj mudro reci tada: 
»To su milog tvog uzdasi /« 


D. T. 





Zemljopisnospovčstno opisanje Bosne. 
(Nadalje. 


6. 6. 


Obertnost, 

Občrtnost (industria) i rukotvorstvo Bošnjakah, u 
smislu drugih kraljevinah otomanskoga carstva, jest 
dosta znamenito. Zanatah po načinu aziatskom imade 
svake včrste. Kožah i gvoždja opravitelji, kao i o- 
ružja jesu dosta cčnjeni; da i sami Obradović (Dosi- 
tej) bosansko rukotvorstvo pripoznaje i sa samim ca- 
rigradskim uzporedjuje pišući: »Koi god ne zna drugo- 
ga zanata, kromž (izvan) krive češlje praviti, taj nek ne 
idje ni u Bosnu, ni u Carigrad.« — Poljodčlstvo, prem- 
da i Turakah ima težakah, jest u rukuh gotovo samih 
Hristianah, koji i sebe i mnogobrojnu Ičnu turad va- 
lja da hrane, Mćd vadi se u množtvu za šerbeta (me- 
dicu); oko šljivah se mnogo radi. 


6. 1. 


Tčrgovina. 

Tergovina Bošnjakah, premda ponajviše na konjih 
nošena, opet dosta je velika, u smotrenju drugih oto- 
manskih kraljevinah. Srčdište i gnjčzdo tčrgovačko 
jest Sarajevo. Ovdč snosi se roba t&rgovačka, a od. 
avle raznosi se po cčloj Bosni. Vode Bošnjaci tčrgo- 
vinu s najvećimi gradovi t&rgovačkimi, kano Terstom 
Smirnom, Bečem, Carigradom, Solunom, Mičtci, Peš- 
tom itd. Iznosi se: kože, vuna, vosak, paklina, gvož- 
dje, žito, prasad, ovce, koze, volovi, konji itd. Unosi 
se: kafa, šećer, so, ulje, sukno, svilene i druge pa- 
mučne stvari itd. 

6. 8. 
Narod. 

Narod u Bosni jest jedan i to slavjanski narččja 
ilirskoga, i ovo kod Bošnjakah da je najčistie se 
oderžalo, netrčba, da ja to dokazujem, budući da je to 
Lucius (De Regno Dalm. et Croat. lib. 6. cap. 11.) još 
od davna napomenuo, a neumčrli Katančić većma do- 
kazao. Istina, da po gradovih upotrčbljuju se mnoge 
turske rčči, al' to iz same afektacie biva, budući da 
pored turskih svoje nisu zaboravili n. pr. ćoplice == 
ilidža; most == ćuprija; stolac == skemlija; skorup 
== kajmak; tronog == sadžak itd. Premda u Bosni 
cčloj, gledajući sprezanje, pregibanje i druge grama- 
tičke forme, jesu većinom jednake, to opet nčkoje 
iste rčči drugačie se izgovaraju. Rodoslovno ovo na- 
roda motrenje, ako izuzmemo gdčkoja mčsta, gdč se 
jedne rčči produljuju, druge ukratjuju, a druge opet 
u nos potežu, može se ovako opredčliti: 
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a) u Bosni srčdnjoj ovako izgovaraju: »lipu di- 
vojku vidio sam u dubravama, fala i divere, koi si mi 
Je ukazo.« 

bd) u Posavini: »lepu dievojka vidieo sam u du- 
bravah, fala ti dievere, ko: si mi je ukazao.« 

€) u Krajini ovako: »ljepu djevojku vidjeo sam 
u dubravama, vala ti djeveru, koi si mi je ukazao. 

d) u Hercegovini: »ljepu djevojku vidjeo sam u 
dubravama, vala ti djeveru, koi si mi je ukaza'.« 

Ta je dakle razlika, što Hercegovac pisme (glas) 
»d« umekšava, a krajišnik ne. Hercegovac mčsto »jesta 
veli: »je;« a nčki oko Neretve mčsto »ned2ljaa kažu 
»nedeja,« »ponedejak« itd. 

Primčtiti još trčba, da ono »valaa obično po selih 
upotrčbljavaju, a po gradovih »/ala.« 

Uvuklo se je zatim po gradovih, da »č« neupo- 
trčbljuju, već uvčk pisme (glas) »ć.a Seljaci se gradjanom 
rugaju, što govore: »ćavka, ćovek, ćavo, ćujem itd. a 
gradjani seljakom, što: »vala, vajda, venjer itd. Hristiani 
pisme (glas) »A« može se reći uprav da ga neizgovaraju, 
il' ga u »va pretvaraju, al ga Turci izgovaraju pote- 
žući ga u gčrlo, no ne tako, kao dalmatinski gradja- 
ni na način Talianah, od prilike ovako »kk.a — 

Osim Slavjanah nahodi se: Čifutah i Ciganah. Ci- 
gani u svakom većem gradu imadu svoju malu (maha- 
lu, seoce, ves, predvaroš) ; većinom su kovači. Turskoga 
se kažu včrozakona, a Turci jim nedadu u svoju dža- 
miju, i mislio bi da vidiš Turčina, kad bi susrčo Ci- 
ganina, samo što ga cčrnilo izdaje. Harač i oni pla- 
tjaju; oni za ciganski jezik i neznadu, kog su oddav- 
no u nemarnost metnuli, da bi se od ciganskoga po- 
rekla lašnje sakrili; tako isto i Čifuti, kojim je samo 
u Sarajevu, Travniku i Novom Pazaru slobodno pre- 
bivati tako, da ako bi koi putujući umrć, nigdi ga 
nije slobodno ukopati, ako bi ga tri dana do bližnjeg 
njihovog groblja nosili.  Čislo (broj) dakle žiteljah u 
Bosni (uzimajuć i Hercegovinu) dolazi do 1,100,000, 
koje se ovako dčli: Slavjani 1,060,000 ; Cigani 
24,000; Čifuti 16,000. Osim ovih žiteljah, koji su 
stanovnici, i drugih još imade: 

a) Čergaši, jesu Cigani i Karavlasi, koji vucaju 
se po Bosni gomilami, pod čergom (šatorom) nači- 
njaju vretena, žlice, zdčle, popravljaju kotlove itd. 
a izvan čerge, ako nemognu ukrasti, onda ponizno 
prose, i sad našim jezikom govore, a kad se prav- 
daju, da nisu ukrali, onda svojim govore jezikom. 

b) Bećari, koji većinom iz Arbanie i Bugarske 
dolaze, Ičtom svoj zanat provode, zimom u svoju 
zemlju odlaze. 


c) Bčžanci, ponajviše Napoleonovi vojnici, a 
imade jih dosta i austrianskih. 
d) Vezirevci, vojska i talama njegova 15 — 
20,000. 
(Dalje će slčditi.) 





Dopis prijateljski iz Mičtačkoga. 





Na Ravancu u Rezianskom dana 12. Lipnja 1841. 
— Dragi i ljubezni Ljudevite! — Metni preda se kra- 
jobraz Italie ili Austrie, te na njem potraži Mlčtačko, 
a na Mičtačkom grad Vidam (Udine). Od Vidma sič- 
di okom i parstom sve dalje proti sčvero-iztoku, tu 
ćeš naći na uglu mčstašce Resciuta (po naški Belica). 
Od Bečlice se ide uprav prama iztoku prčko jednog 
barda u dolinu ili (bolje rekuć) u kot6, koi se zove 
Reziansko (tal. Val di Resia), gdč imade četiri sela i 
i do 3000 stanovnikah slavjanskih, kod svojih susčdah 
pod imenom Rezianah ili Rusah poznatih. — Već u 
Zagrebu sam čuo od talianskih oficirah c. kr. regi- 
mente kralja Niederlandskog pripovčdati, da imade u 
Friulskoj Rusah Slavjanah. Nu mnivajući, da to samo 
iz neznanja slavjanskog jezika tvarde, nisam mnogo 
deržao do ovih Rusah, te jih brojah k grani gornjih 
Iirah. Došavši u Kranjsko i Koruško pripovčdiše mi 
opet ljudi o spomenutih Rusih, te mi rekoše, da ot- 
idem takojer tamo, i da jih potražim u Rezianskom. 
Sad se porodi u meni želja i namčra, svakako se u 
Reziu oddčliti. Nu već u Ziljskom (Gailthal) oprostih 
se opet š njom što poradi kratkoće vrčmena a što 
opet poradi hardjavog razredjenja moje partljage, 
koje veću stranu ostavih u Celovcu, te pismeno ni- 
kako do Kloštra (Arnoldstein) dobaviti nemogoh. Nu 
sastavši se slučajno u Žabnici (Seifnitz) s rezianskom 
jednom porodicom, i zamolivši mater, staricu Rezian- 
ku, da mi zapoje ma koliku pčsmicu u svom narččju 
(što ona i učini), to opet u meni uzkarsnu od te čud- 
novite pčsni pokojna moja namčra. Odmah zaključih 
udariti prčko neprijatnih golih i snčžnih planinah, te 
sutra dan posič deset satih neugodna hoda dospih 
amo u siromašnu, golu Reziu*), u srčdinu ovih do- 
brih blagoćudnih ljudih, koji mene smatraju kao kak- 
vo čudo; jerbo nemogu razumčti, kako može čovčk 
samo tom namčrom k njima doći, da se njihov pre- 
ziran jezik, njihove pčsme i običaje uči. — Tomu ima- 





*) Nu Rezian sasvim time svoj sadašnji zavičaj ljubi i poje: 
«Lipa dežela Rezia! 
Koj nutar h vjej sowa parila: 
Na cpaše nu na snuwaše.» itd. 
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de danas četvarti dan, što sam došo amo. Parvi dan 
biaše za me dan sdvojenja; jerbo ja malo ne ništa 
nerazumih ni od pčsnih ni od njihovih medjusobnih 
razgovorah. Glasovi česti: 8, #, €, 9, 6), dj činili su 
jezik, koi je meni udarao na uho kao magjarski. Dru- 
gi dan biaše već dan nade; jerbo ja počeh malo ra- 
zabirati rčči i forme. A tretji dan biaše već dan ra- 
dosti i oddahnutja ; jer sam se već dobavio ključa, 
koi vodi u tajne hodnice ovog čudnog slavjanskog 
narččja. Ja odmah odlučih još dva tri dana ovdč proba- 
viti te medju tim za se barem kakvu takvu gramatiku 
složiti. Na kratkom ću ti značaj ovoga (kako ja sudim) 
veoma važnoga narččja razložiti (razumi se) do koliko 
sam dosada opaziti mogo. 

Reziani ljube veoma mukle glasove, što njihovom 
jeziku daje nčkako (kako već kazah) magjarski zna- 
čaj. — Udarenje je ponajviše kao u ruskom, na po- 
slčdnjoj slovki. 

Imade Reziansko podpuni dual substantiva, adjek- 
tiva, pronomena i verba. 

Prošavše pripovčdajuće vrčme (perfectum histori- 
cum) u svih licih i brojih. 

Značajni samoglasnik (kojeg Dobrowsky na jednom 
mčstu imenuje »den beweglichen Vokal«) kod Rezianah je 
ponajviše »a« n. p. pas, nutar, varba, hlibac, lipovac idr., 
samo u nčkojih rččih čuo sam i »0« nm. p. torok, okonj ; 
a polag toga još »y« n. p. dyn (dan). 

Naš obćeniti ilirski »č« pretvara se ovdč u »ča n. p. 
po, dilat, misac, mliko. Druge čuo sam takodjer ka- 
zat lepo, delat itd., a opet druge ponajviše stare žene 
»ča n. p. ičto (Ičto), pot (pčti) idr. 

»O i u« proiznaša se po Zagorski kao či € n. p. 
dčl, hčra, pije, kiipet, kriiha, kihat. Na drugih mčstih 
opet, gdč na »za udarenje pada, te taj »u« posičdnju 
slovku čini, izgovara se kao »o« n. p. kroh*), kop, won 
(mčsto: kruh, kup, vun). Krajnci imaju tu svoj mukli 
glas, na koje mčsto g. Metelko svoj krajnski jer (S) metje. 

».A« se proizgovara u nčkojih rččih opet kao po za- 
gorski, naime kao »0« nm. p. koj, morva, tok (m. kaj, mar- 
va, tak). 

Ima još u Rezianskom tvardi »y« n. p. /y, my, try, 
syn, syr itd. Dapače i u mnogih se rččih čuje y, gdč 
ga polag analogie slavjanskoga jezika nebi smčlo biti 
n. p. kaže se iypa (lipa), pyć (pit) idr. 

Ilirski se »ća još čisto proiznaša kao (;, n. p. noć, 
moć, već, će. I u drugih se nčkojih rččih upotrčblju- 
0) Šta snamenuje rčč hlib, to sada već Rezian nerazumie, nego 


en nazivlje Alib «kroh.» Nu onaj okrugli talianski, mali hičb, koi se 
prodaje obično po krajcar, zovu ovdč šlibac. 


je. gdč dolnji Iliri tvardi »č« metju n. p. oće, reće (m. 
otiče, reče). 

»Dj« proizgovara se kao j n. p. navojen, rijen (m. 
navodjen, rodjen) itd. 

»G« proiznaša se kao u českom, maloruskom i 
jednoj velikoj strani gornje Ilirie kao A n. p. Ačra, 
hrad, hczd, hospod. Samo u to Bilak (San Giorgio) naj- 
dolnjoj vesi (selu) kaže se gora, grad itd. 

»H« se sasvim mehko čuje, a nčkoji ga nit neupo- 
trčbljavaju. 

»L« se metje u govoru tvardo kao u Zagorju svu- 
da, gdč ga polag analogie u sčvernih slav. narččjih 
ima. Tako se u Rezianskom govori: dolh, tolst, volna, 
byl, pisal, lastavica itd. 

Pomekčani »č« (17) preliva se dččinski, kao u jednoj 
strani Dalmacie u »j«a n. p. judi, kjuć, zawojo, nedija, 
poje. kraj (m. ljudi, ključ, zavoljo, nedilja, polje, kralj). 

»Ma se na koncu rččih kao i u većoj strani Šta- 
jerske i Koruške pretvara u »n« n. p. vin, nan, tan 
(m. vim — včm, znam — nam, tam). 

»T« izgovara se pred e kadkada kao mehki »čj« 
vidite kao viditje idr. — Drugi opet govore vidila i 
vidite. 

n Wa se čuje kao englezki »w« od drugih pak sa- 
svim kao »u« n. p. ajno, usak, hliu, zdraua (m. vino, 
vsak, hliv, zdrava) itd. 

Nestalo je već mnogim rččim padeža, te se drugi 
mčsto onih metju n. p. kažu Reziani: se z nekokor i 
Z nekomor, mčsto: s nčkim. Mnoge su rčči već sa 
svim izgubili, te onu istu per circumscriplionem ili me- 
taforice kažu, n. p. neimaju rččih: džte i džca, nego 
kažu synić (ako je mužko), a šćerica (ako je žensko). 
Mčsto deca, kažu: maji t. j. maleni. Druge opet rčči 
upotrčbljavaju se u prenešenom smislu. N. pr. dčvoj- 
ke se zovu u obće šćeri (drugoga izraza za ponjatje 
dčvojka neimaju). Čudno izgledaju infinitivi glagoljah, 
koji se obično čine od budućega vrčmena nm. p. rećet 
(m. reći), moreć (m. moći), prežeć (m. preći). Plesti, 
imade u rezianskom infinitivu plestet, — iti — jtet. Ka- 
da Rezian hoće komu da kaže: Vi znate dobro naš- 
ki! to on veli: » Vy wmyte dobro po nas romončt!« — 

Pri tom imadu nčkoliko sasvim starih rččih, koje 
još sčverna naša bratja upotrčbljuju, kao krok (poljski 
kruk), m. gavran; — sasen, (polj. sosna) m. jela, pinus 
abies Linn. — dumati, (rus. dumatj) m. misliti; — njyn, 
m. sada; zdž, m. ovdč, i silu drugih vlastovitih rččih. 

Izraze za metafizične, duševne i božje sposobnosti 
primili su Reziani od susčdah Talianah n. p. voluztad, 
eternitad, miserikordia, malicia, krcacion, kreat (stvorit) 
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itd... Izraze za domaću potrčbu od Furlanah: prron 
m. vilice; ćavajeć m. ručnik; plat m. tanjir; Kova m. 
postelja idr. 

Iz toga vidiš, dragi prijatelju! da je Rezianski je- 
zik od mnoge važnosti za historiu i filologiu slavjan- 
sku. Tu se poradja pitanje: jesu li Reziani parvoselci 
ili prišlaci? — Ja sudim, da nisu parvoselci. Da su 
parvoselci, njihov bi se jezik bio polag moga mnčnja 
morao čistie sačuvati. Budući dakle, da je njihov jezik 
toliko kamenah od svoga filozofičkoga ustroja izgubio, 
to se pita: na kojem jih je mčstu ostavio i po kojem 
putu prosuo? — Da su Reziani iz Rusie došli, kao 
što je mnčnje mnogih, to včrojatno nije, niti se iz 
dogodovštine dokazati može, premda nčkoje forme 
za to mnčnje govore. Da su iz Rusie došli bili, to 
bi se moralo pred šestim barem včkom sbiti, gdč 
Rusi još karsta primili nisu. A da su Reziani s iztoč+ 
nim včroizpovčdanjem amo došli, za to mnogo pored 
staroga predanja, koje je još na koncu proš. včka ži- 
vilo, govori. Kod Rezianah se zove misnik jero (od 
garčkog iša). Carkveni spčv još i sada mnogo na 
starovčrsko spominje*). Ustroj oltara Ravanačkoga (glav- 
ne župe) jest sasvim garčki. Danas sam našo u istoj 
carkvi jedan stari kip bogorodice, na kojem još raz- 
govetno stoji MP &V L. j. udrso Gičv (bogorodica) u 
istoj carkvi. U to Bilah imade jedna stara carkva, 
koje ja još vidio nisam, nu ću ju posič občda promo- 
trit. Kažu, da imade tamo jedna stara listina na per- 
gamenu od g. 1128. — Včrojatno je dakle, da su u- 
skoci, koji su se iz Arbanie poslč razora Skenderbe- 
gova gospodstva pobčgnuvši pod mlčtačkog krilatog 
ava zaštitu postavili, te jih je milostiva republika 
mičtačka amo po ovoj neplodnoj karševini razmčstila, 
— Reziani su sada dobri katolici, na svakoj peći i na 
svaki skoro deseti salje puta stoji s desne i s Ičve 
gvozden križ na kamen ili darvo perjem Sada se 
moli i u carkvi poje latinski. Sadašnji župnik, česti- 
dostojni pr. g. Odoriko Butolo, rodjen Rezian, naučio 
jih je u narodnjem jeziku moliti. Svčtovne njihove 
pčsme su tužne, napčvi glase skoro nalik na Zagor- 
ske. — Sutra ću opet dalje prčko ovih gorah u Bu- 
čane (Flitsch), a Sdoand. ako Bog dade, u Bohinsko 
(Wochein) Krajnske. Odovuda prčko gorah Viselnica 
(le Forche) i Golac prama zapadu stoje takodjer Slav- 
Jani. Polag imena sudeći, koje ponajviše na ac i ić iz- 
laze, čini se, da su i oni dolnjo-ilirski uskoci. Nu vrč- 


me niti druge okolnosti nedadu, da jih sada posčtim. 
Stoj zdravo. Tvoj iskreni Stanko. 


*) Carkveni pomoćnik, momče Stifan, poje svojim tankim gla- 
som: « Domine miserere!» kao koi sarbski djak svoj: « Gospodi 
pomiluj !» 


Stolica slavjanskih jezikah u 
Berlinu € Vratislavu. 





Iz novoga poznanjskoga časopisa «Oredomnika» od dana 17. Ožuj- 
SP Ka (Marca) 1841 br. 10.) : 

Podignutje stolice slavjanskih jezikah u glavnom i 
stolnom mčstu Francie biaše za vaskoliki narod slav- 
janski osobito i veoma znamenito pripetjenje. Ali je 
još znamenitie zavedenje dviuh učiteljskih stolicah za 
jezike slavjanske na sveučilištu berlinskom i vratislav- 
skom; jerbo su se š njima (stolicama) tako rekuć jav- 
no otvorili oni nepristupni zidovi kinezki, koji sve 
do danas dva susčdna naroda (Slavjane i Nčmce) od 
neznanih vrčmenah dčliše. Bogata nčmačka literatura, 
kao srčdotočje obćenitoga prosvčtjenja — usisavala je 
dosada sve življe — izvan slavjanskoga. Znadiaše bo- 
lje, što se radi kod Antipodah, Malajah itd., nego li 
kod susčdah svojih Slavjanah, drugoga velikoga ele- 
menta, iz kojega se je novi život europejski jur od 
davnih včkovah razvijati počeo. Ni 

Lahkoumno primljena podanja (tradicie) ili samo 
mimogred i na bčrzu ruku zadobljena ponjatja učenih 
Don Quizotah ili neprijaznivih ljudih, koji najkrivie i 
najsmčšnie bajke o nami razsijavahu, pričinjali su mč- 
sto uzaimnoga porazumljenja, ono kleto razdvojenje 
svagda jošte to veće i opornie. 

Nu sada se odkriše čisti izvori, iz kojih će život 
slavjanski kao iz vrutka u europejski učeni svčt uti- 
cati, namčrno na njega dčlovati i uzaimno njegovo 
protidčlovanje poznavati, da se time nauci, da se ob- 
ćenito prosvčtjenje pokolenja čovččanskoga i saverše- 
nje dogodovštine, podnipošto sebičnimi namuišljenji 
nestegnuto, u podpunoj jasnosti istine i na korist 
narodah objaviti mogu. 

Vama pako, vodje prosvčtjenja slavjanskoga, po- 
srčditelji izobraženih dviuh različnih narodah, prinad- 
leži mišlju svojom proniknuti i izpitati cčlu prošast- 
nost, da u stanju budete, namčru pojavljujućega se 
života obćenitoga rčšiti, te svekolike ili jur probudje- 
ne ili sada jošte drčmajuće DI prosvčtjenja izazvati. 
Pripravljajte stazu gospodina, da red svčtlostju isli- 
ne izčeznu opake sčne tame, predsudah i barbarstva. 

Čujemo, da će se na te katedre g. Sa/arik i g. 
Cybulski pozvati; ako pako pčrvi nebi hotio svojeg 
mčsta u Českoj ostaviti*), tada medju našimi učenimi 
neima sposobniih za to važno mčsto od g. W.A. Ma- 
ciejowskoga ili g. Andrie Kucharskoga; jerbot su oba- 
dva izvan vlastite včštine u tom predmetu položili o- 
čite dokaze sposobnosti i učenosti u svojih spisih, 
koji jim veliku čest u učenom svčtu pribaviše. 


Glasa se takodjer, da će se izvan tih dviuh kate- 
drah i nauk poljskoga jezika u bližnje gimnazije veli- 
ke kneževine poznanjske uvesti, te da se za tu svčrhu 
traži višji naučitelj za Helmno (Chelmno, nčm. Kulm.) 
8 platjom od 800 talirah. Pr. B. 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra, Ljudevita Gaja. 
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Broj 30. U Subotu 24. Sčrpnja 1841. Tečaj VII. 








Ako 1 je gdč dobro onomu, 

Koi u tudji svčt zabludi, 

Sardce ipak k domu svomu, 

K svim zemljakom doći žudi. 
JSvfia R....Vv. 





Mojoj miloj domovini. 





Domovino moja mila, 
Perivoju ma mladosti! 
Samo u tebi mi je bila 
Slast najveće svedj radosti. 


Tko nepozna tvč miline, 
Rod tvoj, jezik, običaje, 
Nek u strane pojde ine, 
Onda će tvđ ljubit kraje. 


Ako !' je gdč dobro onomu, 
Koi u tudji svčt zabludi, 
Sardce ipak k domu svomu, 


K svim zemljakom doći žudi. 


Nemogu nit ja ostavit 
Zavičaja mog planine, 
A još manje zaboravit 
Jezik sladke otačbine. 


Pače, kad sam odaljena, 
Ah, od moje majke drage, 
Sladja mi je rčč milena 
I mog roda pčsme blage. 


To je, što me pčvat snubi, 
Negledeći ćut tudjina, 
Samo da moj drug to ljubi, 
I ma mila domovina. 


Sofa R....?, 


Ilirka iz Tarsta. 


"Db troEzm— 


Zemljopisno-povčstno opisanje Bosne. 
(Nadalje.) 





6. 9. 
Včroizpovčdanje. 

Po razdčljenju gčrčke i rimske cerkve, uvuku se 
krivovčrci Paterani*). Iz Dalmacie protčrani, a od ba- 
na Kulina _ god. 1198. u Bosnu primljeni, berzo cčlu 
Bosnu tako poplaviše, da i sami poglavari bosanski 
biahu dionici njihovi. Tako kraljevstvo raztrojeno, ber- 
zo upade pod čeljusti otomanske sile, i Patarenah ne- 
stade. Plemstvo u kerstjanske kraljevine razbčgnu se: 
što ostade, to bi izsččeno njih 11,000 na prevari, i 
tako postadoše mčsto Pateranah Turci, pravije Potu- 
rice Bosanske. Prosti ljudi uzderžaše svoje včroizpo- 
včdanje do današnjega dana: 

1. Korštjani 200,000 dušah. Upravljaju se od dva 
episkopa, koji su: 

1) Bosanski; koi je u Bosni kao namčstnik (Vi- 
carius apostolicus). Bosanski biskupi do god. 1701. 
imali su stolicu u Djakovu njima darovanu od ugar- 
skih kraljah. Od toga dakle vrčmena počeli su »Vt- 
carit Apostolica bosanskom cčrkvom upravljati, a 
djakovski uzderžava naslov episkopa bosanskoga. 
Ovi namčstnici samoj propagandi jesu podložni; o- 
dabiraju se od, i izmedju fratarah bosanskih, i iz 

*) O Pateranih vidi Raića historiju čast II. — Kratku istoriu 
Serblii, Rasii, Bosni i Rami. V Viennč 1793. str. 167. — O zaro- 
dišje novoj bolgarskoj literaturi. Pisal Jurij Venelin. Knjiška per- 


vaja, Moskva. V uipografit N. Stepanova 1838 str. 10—13. 
| Petranović. 
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kog manastira jest izabran, u onom obično i pre- 
biva. Ovaj episkop pod svojom oblastju imade 60 
župah (52 parochias reales et 8 capelanias locales), 
u kojih parosi 1 njihovi pomoćnici jesu sami fratri 
rodom Bošnjaci. 

2) Episkop Trebinjski. Poslč padenja Trebinja pod 
tursku vladu, stolica ovoga episkopa bila je u Mčr- 
kvanu, a poslč propasti Merkvana, dobi namčstnika, 
koi je obično u Dubrovniku prebivao, Poslčdnji bi 
Sokolović, koi umčrši, ostade administracia na du- 
brovačkom episkopu, koi tamo šalje popove dubro- 
vačke, a i fratarah bosanskih imade. Ta episkopia 
broji samo 6 župah. 

HN. Hristjani 500,000 dušah. Upravljaju se od tri 
episkopa (vladike): Sarajevskoga , Mostarskoga, i Zvor- 
ničkoga. Ako će me i pristrastnim čitatelji nazvati, 
opet nemogu se uzderžati koju rčč da neizustim o u- 
pravljenju s narodom ovih vladikah, tvčrdo uzdajući 
se, da razumni čitatelj cilj moga govorenja lasno upo- 
znat će. Čitatelju je poznato, kako sveštenstvo u Ser- 
bii od skora cvate i u naucih i u dobrodčtelji (krčpo- 
sti) pod upravom razumnih vladikah; a u mojoj otač- 
bini žalostne Hristjane, osim što jih gule Turci, gule 
jih gore vladike Gčrci. Oni malo od vezira razlikuju 
se: vezirluk paša zakupi obično samo za tri godine 
od cara stambulskog, a vladika i za više godinah ku. 
pi eparhiju od patriarha carigradskoga, i dok glavni- 
cu datu ne prepeterostruči, neće se da digne! pa po- 
sič idje, i gladnii dodje, i sve tako. Čujmo što Obra- 
dović neumčrli piše iz Lajpaga (Lipska) 1784 g. Josifu 
od Šakabent episkopu. »Ne kao oni, koji u bčdnu 
Sčrbiu, Bosnu i Hercegovinu od nčkud iz Karamanie 
i Tatarske dolaze, da i osim njih preudručene i iz- 
muždjene ovce žive deru, i ako je jošt gdi u kostima 
mozga ostalo, s blagosivljanjem i proklinjanjem , s 
molitvama i anatemama izpiju i prožderu.« To Dosr- 
tj piše od Serbie, Bosne i Hercegovine; pčrva se 
izbavi te kuge, a posičdnje dvč ostadoše i danas ta- 
kve! Ovo ja pišem, što ljudi i izvan Bosne znadu, a 
da bi opisivao što unutra znadu, koji tčrpe, i ja, koi 
sam toliko putah vidio, mogao bi tim mojim opisa- 
njem može biti više odmoći nego pomoći. Zato se 
kanim tog posla, ostavljajući drugomu nek nam štogod 
opiše o posčljenju vladikah u družtvu Turakah, koji 
bukagie o ramenu nose, o zdčli sv. Save i t. d.*) 


*) Istinu gorč izloženih rččih sa žalostju priznati moramo. Uz- 
rok ove gčrčkih episkopab nemarljivosti o prosvčtjenju povčrenih 
im serbskih eenih; kazao je pravo umni Penelin, koi govoreći o 
gčrčkim u Bulgarii episkopima, veli: «Samo soboju razumdjet sja, 
člo Greki, ne znaja bolgarskago jazika, i neimčja nikakogo nacio 


Il. Turci 384,000 s Ciganima zajedno. Ovaj je 
včrozakon vladajući, koi druga včroizpovčdanja samo 
zato, i u toliko tčrpi, u koliko brez ljudih tih včro- 
izpovčdanjah nemože biti. Imade svoje Aodže (sacer- 
dotes, sveštenici), derviše i šehe (monachi, kaludjeri). 
A kakvi su? mani ih se! svakomu su poznati; neću 
berljati hartie s njihovim opisanjem. 

IV. Čifuti 16,000 imade učkoliko Rabinah. Čifuti 
bosanski jesu većinom oni iz Serbie od Karagjorgje 
prognani; od Turakah samo se zato tčrpe, što od 
njih mogu novce najmiti brez kamate, a često bez po- 
vraljanja i same glavnice. 

| 6. 10. 
Izobraženje. 

Izobraženje umno buduć da je skopčano s včro- 
zakonom, koi u njega imade upliv, zato po včroza- 
konu trčba ga smatrati: 

1. Kerštjani; izmedju ovih sveštenstvo — fratri — 
odlikuju se. Ovi u ćri samostana (manastira): Fojnici, 
Kreševu i Sutiskoj dčrže 6 latinskih učilištah ( gimna- 
sium), u kojih latinski uči se gramatika i sintaksis sa 
tumačenjem naškim. U svakom ovom zavedenju do 
25 mladićah svake godine obučavaju se, al samo za 
sveštenstvo odredjeni. Za veće nauke mudroljubie i 
bogoslovie šalju se u Ugarsku i Taliansku. U Ugar- 
skoj je fundacia od Josipa II. za 32 klerika; a 16 
odbranjuju posebni dobročinci, većinom prelati, tako 
n. pr. Juraj Haulik episkop zagrebački 4 i t. d. — 
U Talianskoj 24 od propagande odhranjuju se. Fratri 
ovi izkustvom i naukom u stranih zemljah oboga- 
tjeni, vrativši se u otačbinu, nije se čuditi da su svoju 
Misiu tako uredili, da ostale sve prestiže, da i mno- 
ga mčsta pod vladom zapovčdajućeg Hristjanina. Ure- 
djenje župah, obučavanje naroda, iztrčbljenje mnogih 
zlih običajah i t. d. što se, rekoh, ovog tiče, nije ni- 
gdč tako uredjeno kao u Bosni. Sam sam vidio i to 
i ovo, nit se bolje u sadašnjih okolnostih politike 
turske može očekivati. Istina, da učilištah dosta malo 
imade, al opet po gradovih ljudi ponajviše znadu 
čitati i pisati; jedan od drugog nauči, ako neimadu 
učitelja. Po selih takvi se je običaj uveo, da od Ad- 
venta do Božića, i od pčrve nedčlje posta do Usker- 
sa, kako pirovati, tako ni igru niti prelo nije slobod- 
no imati. Mčsto prela skupe se, i tute neumčtni od 
umčtnoga uči se nauku kčrstjanskomu. 


naljnago sočuvstvija s svojeju pastvoju, ne mogli oičuščat ni _ma- 
ljejpšago entuziazma k poderžaniju bolgarskoj pišmenosti.» Vidi 
njigu: «O zarodišje novoj bolgarskoj literaturi.  Pisal Jurij Ve- 
nelin. Knjižka pervaja. Moskva. V upografii IW. Stepanova 1838 


str. 9. tranović. 
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2. Hrištjani. Od ovih odlikuju se gdčkoji tčrgovci 
i kaludjeri.  Tčrgovci otvore mala učilišta za dčcu, 
gdč se u čitanju i pisanju obučavaju, a mogućnii šalju 
svoju dčcu u strane zemlje, da se u tčrgovini uvčž- 
bavaju. Sveštenstvo — popovi — jest nevčšto; jedva 
da peti znade jaziju povući; čemu se nije čudit, bu- 
dući da su lišeni i čijeg podpora, niti se tko za njih 
brine, i budući da su prinudjeni selske poslove o- 
pravljati, i tako sebe uzdčržavati, Prosti narod sma- 
trati valja po svojih pastirih, da daljeg govora ne- 
vodimo. 


3. Tara. Njihovo izobraženje jest nikakvo: što mu 
je babo znao, to mu i sin znade: pušku za pas za- 
dčti. Imađu tobože nčkakve škole manje — mejtefe 
— i veće — medrese; u pčrvih uče se turski čitati, 
pisati, klanjati, a u drugih i štogod turski govoriti, 
računa i alkorana, i tu je sve. Učenici ovih školah, 
kad u nje, ol!' iz nje idju, onom ulicom Hristjaninu 
prolaziti, jest s velikom opasnostju skopčano, zašto 
lasno može razbijenom glavom doma se vratiti, a kod 
kadie pije suda. »Kini se Vlaše,« veli kadia, »vidiš 
da je dčte maksum (nerazumno),« a kad se medju 
sobom pobiju, što ne rčdko biva, primorani su ljudi 
svoje dućane pozatvorati, iz praćah kamenje leti, gore 
neg iz Davidove suprot Goliatu. 


A. Čifuti k6 Čifuti, u svom včrozakonu i tčrgovini 
jesu naučni; većinom šalju svoje sinove u Solun na 
čifutske škole. 


Značaj (karakter) Kčrštjanah i Hrištjanah, dostojan je 
svakog preporučivanja, i poznat jeiz slavnog Dositeja*). 
— Običajah starih u Bosni imade dosta, još od ido- 
lopoklonstva , koji se obično pokazuju u pirovanju, 
slavljenju kčrstnog imena, striženog kuma i t. d., al 
im ovdč nedam mčsta, nek ostane štogod i za drugi 
put. Gostoljubstvo, počitovanje starosti, uzdčržanje 
mladosti u strahu božjem, u svojem včrozakonu, 
sveštenstva počitovanje i t. d. jesu svojstva Hristjanah 
i Kerštjanah bosanskih, odkuda se vjihov značaj mo. 
že zaključiti. Značajem Turakah neću papira berljati ; 
moogo o njemu pisati za sad neimam vrčmena, a s 
malim opisanjem nisam zadovoljan; drugi put! 

(Dalje će sladiti) 


— Boot 


*) Vidi njegove «Basne» (fabule) u Bčogradu 1833 basnu 160, 
najpače str. 303. na dnu, pak 304. do dna. Što molimo svakoga 
pravoga domorodca i iskrenoga ljubitelja naroda svoga da dva i 
tri puta pozornim okom, trčznim umom i nepristrastnim sčrdcem 


Užčred. 


pročita i hisiroumno protrese! 


Dopis iz Milana. 

U Milanu 13. Lipnja 1841. — Budući da ste bili 
toli ljubezni te u sjajnu Danicu našu primiste poslčd- 
nje pismo moje, koje Vam iz rajske Italie pisah*), ne- 
mogu žarkoj mojoj želji odoliti, da se i na dalje s 
Vama u razgovor nepuštam. — Vi znate, da sam ja 
izvan domovine kao i u njoj vazda Slavjan bio, — 
što jesam i bit ću, dok mi serdce kucalo bude — te 
da vazda ćutjenja slavjanska svakoj misli mojoj temelj 
stavljaju i krila joj podavaju. — Iz mislih bivaju dčla, 
i time su sva dčla moja vavčk slavjanska. 

U želji, da vazda u kolu Slavjaostva ostanem, upo. 
znah se u ovo vrčme opet s ačkojimi vrčdnimi i u- 
čenimi muževi od ovih stranah, koji novopodižući se 
veliki narod naš veoma štuju, i dragocčni jezik naš 
neizmčrno ljube i cčne. Izmedju inih spominjem je- 
dino ovdč vrčdnoga g. Biondel'a, koga sam ovdč u 
Milanu — na molbu jednoga revnoga domorodca iz 
Karlovca — potražio, da se š vjime bližje upoznadem. 
Ali koliko žalim, što to jur od davna učinio nisam! 
— Ovi muž, jedna od najbistriih glavah naroda tali- 
anskoga, izdaje, — kako će bez sumnje već mnogim 
poznano biti, — veliki jezikoslovni atlas — » Allante 
linguistico« — od svih narodah, pukah, jezikah i na- 
rččjah povećih Europe, i on se porad toga cilja upo- 
znaje s dogodovštinom ne samo europejskih nego 
ponajviše i aziatskih narodah i njihovih jezikah, na 


koliko je samo možno. — Naravno je dakle da se i 


s prostranim narodom i jezikom slavjanskim upozna- 
de; nu što je više, nego li običajno kod učenih mu- 
ževah inih narodah — on štuje i cčni narod i jezik 
naš ne samo praznimi rččmi, nego i dčli, što mnoga 
njegova pisma po časopisih talianskih razpčršena jav- 
no svčđoče. Na skoro ćete moći čitati u »Politeknika« 
— jednom izmedju najboljih časopisah milanskih — 
njegovu razpravu (disertatio) o naših narodnih pčs- 
mah, u kojoj i o literaturi našoj člirskoj pončšto go- 
vori, te time se stavlja u red s glasovitimi inostranci 
kanoti: s Gčtheom, Herderom, Grimmom (Jakobom), 
Talvi (gospojom), Gerhardem, Vaterom, lordom Grfor- 
dom, Bowringom, Merimćnom i zemljakom svojim .For- 
tisom i Appendiniem itd., koji svikolici nad našim na- 
rodom i o naših narodnih pčsmah slavan sud izrekoše. 

Čim o tih slavnih muževih pišem, pada mi na 


um jedan članak, kog sam ovih danah čitao u Časo- 


pisu »Das Ausland« god. 1841. br. 124—271 pod na- 
slovom: eStreifzige durch Oberschlesien.« Kako sa svi- 
*) Vidi Danicu Hirsku t. g. br. 14. 
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me druga ćutjenja prelivaju se u pčrsiuh toga Nčmca, 
koi ovaj članak sastavi proti Slavjanom. On naziva 
»obćim duhom« slavjanskoga života »rakiju« — (»Brannt- 
wein dieser allgemeine slawische Lebensgeist«). — Stav- 
lja poljske Slavjane u obziru čistoće upored s gnjus- 
nom životinjom — (Der Mensch und das Schwein sind 
hier auf gleicher phisischer Rangsstufe«). — A u ob- 
ziru včre i zakona u red s pogani i krivovčrci. Oti- 
ma Slavjanu svaku iskru ćutjenja i ljubavi prama po- 
znatoj poslenosti slavjanskoj, čim veli: » Den faulen 


Siufer (Slawen-Pohlen) kann nur die Aussicht auf den 
Branntwein, oder die Furcht vor Batok zur Arbeit 
antreiben.« -— Imenuje »/Znost, pijanstvo i tatbinu« uko- 
renjenim grčhom slavjanskim, te govori nadalje ova- 
ko: »Diese drei Uibel wurzeln so tief in dem slawi- 
schen Volkscharakter, und die Nothwendigkeit Ačrper- 
licher_ Zichtigung gegen ihre Wechselwirkung ist so 
herkčmmlich , dass die Natur eine _geheimnissvolle 
Sympathie zwischen Slawe und Batog (sic!) geschaffen 
zu haben scheint, indem sie ihr ein ausgezcichnetes 
Talent zur Verfertigung eines solchen Instrumentes 
verlieh« — itd. — Stavlja napokon iste divyjake od 
Amerike u svih položenjih života nad Slavjane!!! itd. 
— Tako piše u tom veoma čitanom časopisu jedan 
inostranac o nami, prem da mu se inače mnogo u- 
gadja putovati po slavjanskih pokrajinah — govoreći: 
»Die Reiselust wird in Oberschlesien insbesondere 
durch die Gastfreuudschaft der Gutsbesilzer, Geistli- 
chen und Beamten aller Art erhčht, was dem Leben 
noch einen patriarchalischen Anstrich gibt*). — — 
O Slavjani u devetnaestom stolčtju, u našoj toli izobra- 
ženoj dobi, nije taj oholi čovčk sdm, koi toli krasno 
O nami piše. — Ako smo i mnogo poroka radi naše- 
ga zanemarenja u narodnoj izobraženosti zaslužili, 
ipak u tom nčšto i našim susčdnim narodom za kriv- 
nju odbii možemo — kojim u slavjanskoj noći na 
mehkom dušeku opočivati vele prijaše; nu čime ruj- 
na zora zabčli, zatvoraju svoje prozore, i zavčse do- 
Ič spuštaju, da tako mladjanoga danka nevide. — O 
Slavjani! tako mi neba i zemlje toga baš zaslužili ni- 
smo, da se naš narod nčmoj životinji prispodablja, i 
da se isti nevoljni divjaci nama predpostavljaju. — 
Slavjani! prodirajmo, koliko nam sile dopuštaju, car- 
nu maglu, koja nam sunce slavjansko obstira, i poka- 
žimo susčdom našim čini, slogom, nauci i narodnim 
izobraženjem, da i u nas zaista toliko, ako ne više 
rajskoga duha imade, koliko u ikojeg drugog naroda ; 
duha velim onoga pravoga, čovččjega i slobodnoga, 
koi u grudih naših počiva; duha, koi vatreno ljubi 
sve ono, što je rstinito, krasno, krčpostno i veličan- 
stvino 117 — — 
( Konac će slčdiui.) 
——=9000qm—- 












Jošte nčšto o slavjanskih stolicah u 
Berlinu 1 Vratislavu. 





Iz Pešte. — Naredbom kralja pruskoga uredjuju se 
sad kod sveučilišta u Berlinu i u Vratislavu slavjan- 
ske stolice na način i izgled Pariza. Na pčrvu stolicu 
u Berlinu bi pozvan g. Pavao aa Safarix iz Praga 
sa uglednom platjom, naime frt hiljade forintih sre- 
bra na godinu (medju kojimi sto talirah od ondčš- 
njega učenoga družtva, ostalo od vlade). Nu on taj 
poziv nehtčde primiti. Ništanemanje bi po drugi put 
pozvan ministrom Fichhornom u Berlin, da barem te 
obedvč katedre slavjanske uredi, kojemu važnomu 

ozvanju on i zadosta učini, probavivši u Berlinu nč- 
koliko nedčljah, gdč je od učenih i visokoga stališa 
ljudih veoma prijazno dočekan i pogoštjen bio. On 
se je jur sa svojega puta u Prag srčtno povratio. Na- 
ša dobrostiva austrianska vlada načinila je sada Sa/a- 
rika kustosom kraljevske knjižnice u Pragu i predala 
mu jošte čest cenzora. U Berlin će poći za skabjaje 
slavjanskih jezikah po svoj prilici g. Čelakowsky 
Čeh, a u Vratislav g. Cybulski Poljak, obadva po- 
znati kao revni Slavjani. 

—5000m=— 


Literatura ilirska. 





U Osčku, starom nčgda Gčrkom i Rimljanom gla- 
sovito poznatom gradu »Murzi,« sada pako tčrgovine 
slavonske srčdištu, sklopilo se je družtvance jedno, 
koje za sverhu imade, troškom svojim svake godine 
jedan zabavnik izdavati pod imenom: »Jeka od Osč- 
ka« i jur pred nami leži oglas k predplati na rečeni 
zabavnik za god. 1842, svčrhu poduzetja svoga obil- 
nie izlažući. 

Cčna dčlca toga, od kojega družtvo želi da bi se 
8 vrčmenom ne samo jedan, nego i više svezakah u 
godini danah izdavalo, melje se na 30 kr. srebra. 
Rok predplati stavlja se do svčrhe Listopada t. g. 

Medjutim pako, dok se isti ovaj zabavnik za tisak 
pripravljao bude, izit će izpod kalupa druga jedna 
knjižica pod imenom: » TZamburaši ilirski« iliti 
pirva kitca narodnih ilirskih pisamah po livadah i du- 
bravah slavonskih sabrana i svemu junačkomu tlir- 
skomu narodu prikazana s predgovorom o pravopisu ilir- 
skom (lat. pismeni); o cčni i važnosti narodne gudbe 
i narodnih pčsamah; o različitih uzrocih dosadašnjeg 
zaostanja našeg u slovstvu, kako takodjer o nčkojih 
načinih, kojimi bi se ovo moglo podići, i blagotvor- 
nu za narod upravu dobiti.« 

Cčna pčrvog ovog od narodnih pčsamah svezka 
bit će 12 kr. srebra. 

Predplatu prima za jedno i drugo dčlce u Zagre- 
ba i njegovoj okolici g. Franjo Zupan. 

Ostale včsti — kako to u ime rečenoga družtvan- 
ca g. Mato Topalović, sučlan i oglašenih listovah pri- 
vrčmeni urednik u spomenutom oglasu, iz kojega ove 
včsti vadimo, na znanje daje, — objavit će se putem 
naših »Narodnih Novinah Ilirskih.« 

Mi nemožemo ino učiniti, nego ta obadva dčica 
svim ljubiteljem Slavjaustva najsčrdačnie preporučiti. 















Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 31. U Subotu 31. Sčrpnja 1841. Tečaj VII. 








Tim od sužnja tebi tvoga 
S voljom tvojom hoću reći: 
Da prčd tobom znam smart steći, 
Cesarice sarca moga! 
Andr. Čubranovid. 


Strčlac. 
(Balada.) 





Iz pustošne starme gore 
Lovne trublje jur zaore, 
I sve dalje u planine 

Slčde lovci trag zvčrine. 


Samo jedan strčlac blčdi, 
Tam u sčni jošte sčdi 
Razvalinah stara grada, 
Sarca puna gorkog jada. 


Nije njemu sad do lova, 

Nit jelenah nit veprova' ; 
Njemu, — kojeg pogled mili 
Jedne dčve jur ustrili, 


Ali ona, kć bez ćuti, 
Plam ljubavi strčlca ljuti 
Nerazumi; — zato u bčdi 
Ubog tako probesčdi: 


»Gdi nevine su radosti? 

Gdi je pokoj m& mladosti? — 
Ode sve — nu sanak zlati 
Neće da se natrag vrati. 





Sve to ona meni uze, 
A što dade — biahu suze. 


Ah da mene bi ljubila, 
Usta bi već otvorila; 
A tako se samo smije 
Bčdi, ka mi čelo krije. 


Moje včrno i plamteće 
Ponosita sarce neće — 
Prezire, — aj žaru kleti! 
Nemogu te već podnčti. — 


Ne, nemogu — tak mi včre — 
Pakć taj bez konca i mčre 
Duže tarpit — volim strasti 
Bezkoučenoj žartva pasti. 


Jer za plam taj utčšiti 
Morć b' Bog, ne čovčk biti: 
Zato, Bože pun milosti, 
Što ću činit, men' oprosti!l« — 


Jedva što to progovori, 
Puška puče, grom zaori, 
Tužan strčlac sebe ubi, 
Za da sarcu mir prisnubi. 


Mirko Bogović, 


Sve mi dčva nesmiljena, Dir iz Horvatske. 


S sarcem tvardjim od kamena, zik 
31 
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Zemljopisno-povčstno opisanje Bosne. 
(Nađalje.) 





6. 11. 
Dčljenje Bosne. 

Inostrani pisatelji nčki dčliše Bosnu u Bosna (Bos- 
na Saraj), u Dalmaciu Turska (Hercegovinu) i u Tur- 
sku Horvatsku (Krajinu), a nčki u Bosna dolnju i Bosna 
gornju. Bošnjaci dčle u Bosnu strožieg smisla, Posavinu, 
Krajina i Hercegovinu. Meni se pak dopada dčljenje u 
Bosnu strožieg smisla, u Krajina i Hercegovinu, i ovo 
je razdčljenje po položenju zemlje, rčkah i planinah 
istom prirodom osnovano. Političko odprie dčlenje 
bilo je u jedan vezirluk (Beglerbegat), Travanjski, 1 
pašalukah (sandžakatah): Mostarski, Banjalučki, Zvor- 
nički, Orbački, Srebrenički, Skopaljski i Tuzlanski. 
Sad je sve to izmčnjeno. Mostarski je od god. 1836. 
vezirom postao; Novopazarski s Bosnom sšjedinjen, 
drugi postavljeni novi, a drugi stari dignuti, jednom 
rččju, to se sada političko dčljenje opredčliti točno 
nemože; mnogo bi bilo lašnje u nahije, kojih je 60 
t. j. u pravoj Bosni 30, u Krajini 14, a u Hercegovini 
16. No budući da sviuh nahijah stanje, graničenje, 
naimenovanje itd. još neimam izvčstno, zato slčdim: 

a) Mčsta poglavitia u Bosni strožieg smisla: 

Novi-Pazar; grad na Ibru, na granici Arbanie, sto- 
lica bivšeg paše, a sad nabije tog imena. Žitelji su 
Turci, Hrištjani i Čifuti 16,000. — Orbak, grad, sto- 
lica bivšeg paše, a sad nahije tog imena ; stanovnici 
Turci i Hrištjani. — Višegrad na Drini, glavno mčsto 
nahije tog imena; stanovnici Turci i Hrištjani. — U 
nahiji Zvorničkoj: Zvornik, grad na Drini, imade pa- 
šu, episkopa hrištjanskoga i manastir, takodje rude od 
zlata i srebra. U njemu žive Turci i Hrištjani 20,000 
dušah. Ovaj grad obsčdnut biaše Macjom Korvinom 
1464; no Mehmed II. otčra ga. Godine 1688. bio je 
osvojen Zudovikom Badenskim; malo zatim dodje opet 
pod vladu tursku, do danas. — Janja i Bžlina jesu 
varoši na Drini, u nahijah istog imena. U nahiji Sre- 
breničkoj: Srebrenica oli Srebrenik, grad kod rčke tog 
imena, imade stolicu pače, rudu zlata i srebra. Žitelji 
au Turci i Hrištjani 3000. Do 1519 bila je u rukuh 
ugarske zaštite. — Berčko, varoš na Drini u nahiji 
ravnog imena. — U nabiji Rogatičkoj : Rogatica, grad, 
u kom žive Turci i Hrištjani. Novi- Varoš jest u toj na- 
hiji. — U nahiji Tešanjskoj : .Zelanj , grad na utoku 
Spreče u Bosnu ; žitelji su Turci, Hrištjani i Kerštjani 
6000. — Maglaj, Miralov, Novišer, varoši na obali Bos- 
“< U nabiji Derventskoj: Derventa, grad na Ukrini, 


ima Turakah, Hrištjanah i Kčrštjanah 8000. — Modrića, 
varoš na Bosni. — Odžak, varošica zbog podignutja 
popa Jovice 1834 glasovita. — U nahiji Gradačkoj: 
Gradačac, varoš. — Gračanica, varoš kod Bosne s tur- 
skimi žitelji. — U nahiji Tuzlanskoj: Z7uzla (naški Sol), 
grad kod rčke tog imena; imade stolicu phše, varivo 
soli, žitelje Turke, Hrištjane i Kerštjane 11,000. — 
Belina, varošica. — U nahiji Vareškoj: Vareš, grad 
kod rčke tog imena, imade rudu srebra, živog srebra 
i željeza. Stanovnici Kečrštjani i Turci 5000. — O/ovo, va- 
rošica s rudom tog imena. — U nahiji Visočkoj: Vi- 
soki, varoš na rčki Bosni, imađe dobre tabake (koža- 
re), žitelji Turci. — Suliska, nčgda glasovito mčsto, 
narečeno »Kraljeva Sudinska« (Curia Regia), povrčme- 
na stolica banah i nčkih kraljah, a sađ selo s 25 kerštj. 
kućah i 3 turske, koji imadu ovdč svoju džamiju, od 
pojate malo različnu; pripovčda se, da je ta pčrva u 
Bosni napravljena. U cčrkvi franciškanskog manastira 
bio je pokop banah i kraljah bosanskih *). U ovom 
samostanu sad je stolica bosanskoga biskupa; nalazi 
se nčkih starinah, koje za drugi put ostavljam. Od 
Sutiske jedan sat daleko leži podor Bobovac, grad ple- 
menit, i tvčrdjava najbolja u stara vrčmena; godine 
1463. Mehmed 11. obsčdne ovo mčsto, i po izdaji 
paterana Radače, koi je bio upravitelj mčsta, uze i 
sa zemljom ga sastavi. Prie malo godinah, mnoge 
su se tude starine našle; nego su došle u ruke, 
koi jih cčniti neznade; zato sad jih oplakujemo. — 
Borovica, selo sa "10 kerštj. kućah, zbog dvč stvari 
dostojno da se napomene, pčrvo zbog rude i majda- 
na gvozdenog, koi kčrštjani sami i to ljudi seljaci na- 
pravljaju, u njemu gvozdenu rudu razstavljaju i t. d.; 
drugo zbog toga, što u tom selu ime »mačka« nije 
slobodno izustili, a da bi tko od inostranih spome- 
nuo, lasno bi i samom glavom platio, već mačku dru- 
gim imenom zovu nm. pr. koleda, Saralja, garulja itd. 
Uzrok poznat je, al budući da je sramotan, zato 
ovdč mčsta imati nemože. — U nahiji Sarajevskoj: 
Sarajevo, grad kod rčke Miljacke, imade svog sudiju 
» Mulla« u dostoinstvu pčrvog za vezirom, episkopa 
hrištjanskoga, i manastir kaludjerah?**). Od razvalinah 
"49 To jest rim. včrozakona; a prav. (iztočnoga) bani i kralji 
kopali su se u Mileševu i pr. 

**) Sarajevski mitropolit jest najstarii ed bosanskih prav. (iztoč. 
yčroizp.) parena i uprav smatrati se moše, kao prejemnik vla- 
dikah kreševs Za vrčme turskog vladanja u Dalmacii, njegova 
duhovna vlast razprostirala se i ma prav. (izted.) n u acii 
(osim gradskih primorskih obštivah) kako što se iz nčkih starih u 
M. Kerci nalazećih se pisamah doznaje. Zato episkop sarajevski i 


danas nosi naslov: «Prečestni eksarh us cit. — ara- 
jevu ima sčrbsko učilište, koje se sastoji iz tri klase s tri učitelja. 


Petranovic, 
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grada Verhbosne ovamo prenešenih, jest grad ovi od 
Tarakah napravljen, i zbog palate (saraja) na nalik 
*carigradskog sazidane od Mekmeda 11. dobi ime Sara- 
jevo. Godine 1697. bude od Evgenija Sabaudskog kne- 
za sav zapaljen, no od Turakah opet napravljen tako, 
da u Ičpoti, bogatstvu i veličini sve u Bosni gradove 
nadilazi. "Žitelji su Torci, Hrištjani, Čifuti i nčkoliko 
Kerštjanah, 10,000 dušab. Imade rude gvozđenu i 
bakarnu s dobrimi toplicami. — Glasnic, sada selo 
hrištjansko, nčgda grad. Ka&ć kaže, da je tude rim- 
ški bosanski arcibiskup stolicu imao (vidi Razgovor 
ugodni u Beču 1836 str. 9.), a Farlati o tom sumlji, 
neznajući ni za biskupa, a kamo li arcibiskupa (vidi 
Hlyrium sacr. tom. IV. Venetiis MDCCLXIIL Epp. Bos- 
nenses pag. 31—105). Perkbosna od inostranih Varh- 
bosansa, grad u stara vrčmena glasovit, imao je stoli- 
cu episkopa rimskog, odakle je u Djakovo prenešena. 
Grad ovi, kaže se, da ga je ban Kotroman 1210 na 
vrčlu rčke Bosne sagradio. Kako mu drago, to je isti- 
na, da je od Turakah sa zemljom sastavljen, te do 
danas jest pustoš. — Lepenica selo, u kom je kiseljak. 
voda u svoj Bosni najbolji; jest na drumu, koi vodi 
iz Travnika u Sarajevo. Gdč voda irztiče, tude je sa- 
mo gostionica »kiseli han« nazvata, a kuće po šumi 
razterkane. — U nahiji Fojničkoj: Fojnica, varoš kod 
rčke Dragače, imađe ruđu gvozdenu, i hermze, topli- 
ce, samostan fratarski; žitelji Turci i Kerštjani 1000. 
— Kreševo, učgda glasoviti grad; imao je najprie sto- 
licu episkopa kčrštjanskog, zatim Avve pateranskoga, 
a najposič vladike hrištjanskoga*), a sad je varošica 
kod rčke Misne, imade samostan fratarski, rude., ži- 
vog-srebra, željeza i hermze. Žitelji su Kerštjani i 
Turci 7100. — Busovača, varošica na druma Travanj — 
Sarajevskom, ima rudu željeznu, od koje gvoždje ta- 
ko je meko, da malo od olova razstavlja, zato majstori 
fojničku rudu mčšaju ; žitelji Kčrštjani i Turci. — U 
nahiji Zeničkoj: Zenica, varoš na Bosni, s 900 turskih 
i kčrštjanskih žiteljab. — Žepče, varoš na Bosni, gdč 
se čuvene žepačke britve prave. — Vranduk, tvčrdja- 
va, jedan vratolom na Bosni, tu se zatvoraju Turci 
bosanski, koji se od vezira u surgunluk šalju. — U 
nahiji Travanjskoj: Fravnik, stolni grad cčle Bosne na 
Lašvi, i prebivalište vezira. Dčli se u Džemat, gdč 
su Turci i dućani, u ugansku mdla (mahalu), gdč su 
Čifuti, Hrištjani i Kčrštjani, i Dolac, gdč su Kčrštjani, 
u sve žiteljah 19,000. — U nahiji Jajačkoj: Jajce, grad 
kod uliva Pliva u Verbas, nčgda stolica kraljah bosan- 
“5 Najučenii od ovih strbskih episkopah bio je Vilemir Vla- 


dimirović, deržavni sekretar kralja Stefana Tomafevića 1436. 
Petranović. 


skih sa 71000 turskih i kčrštjanskih žiteljah. — Meh- 
med 11. uzme ga prevarom na včru 1463, al iste go- 
dine morade ga ustupiti Mažir Korvinu, i premda mno- 
go putah bio je obsadjen od Turakah, opet ga uzdčr- 
žaše ugarski kraljevi do god. 1527, u koje vrčme pa- 
de pod Turčina. Nije daleko od grada selo Pijavice, 
kuda mnogi inostranci dolaze, te u množtvu pijavice 
odnose. — Parcar-Vakup i Skender-Vakup jesu varoši- 
ce.— Kotor, varošica na Verbanji, glasovita zbog smčru 
silnog Hervoje Horvatić-Vukića 1415. — U nahiji Sko- 
paljskoj; Skoplje (koje nije u Hercegovini, kao što pi- 
še Karadžić u knj. Md. Obrenović u Budimu 1828.) 
Jest dvostruko, Skoplje dolaje iliti Vakup dolnji 1 Skop- 
lje gornje ili gornji Vakup; obadva varoša jesu na Včr- 
basu, no jedan od drugoga 6 satih daleko. U gor» 
njem imade sdt (horologium) na kuli, u svoj Bosni 
najznatnii; kažu, da se čuje glas 6 tal. miljah (2 sata) 
daleko, i da su ga Turci od cesara Leopolda, kada su 
bili pod Bečem oteli (?) — U oba varoša žitelji su Tur- 
ci Kčrštjani. — Prusac i Kupres, učgda tvčrdjave, a 
sad male varošice, kano i Bugojno. — U nahiji Ram- 
skoj: Prozor, varoš na rčci Rami, s turskimi žitelji. — 
U nahiji Livanjskoj: Livno, grad kod rčke Bistrice, 
imade jaku tvčrdju, u kojoj su dva topa u cčloj Bos- 
ni najglasovitia, imenom: Kernjo i Zelenko s ovim nad. 
pisom: 


«Tako ti svetoga Luke, 
Nedaj se u turske ruke.» 


Žitelji su Turci, Kerštjani i Hrištjani 15,000. 
(Konac će slčditi.) 
gpoodav== 


Dopis iz Milana. 





(Konac.) 

Onomadne baveći se u Paw srčtoh nčkoje vrčd- 
ne mladiće i domorodce dalmatinske, koji ovdč sčme 
mudrosti sabiraju te posčtih u njihovom družtvu ov- 
dčšnje glasovito sveučilište. U bogatoj knjižnici ne- 
nadjoh, žalibože, ništa slavjanskoga, osim rččnikah Della 
Belle i Jambrešića i slovnicah (gramatikah), krajnsku 
od Murka i Kopitara, rusku od Severina i taliansko- 
ilirske razgovore od Rakića. Nu što me mnogo zani- 
mi, biaše veoma rčdka knjiga i dčlo od Galleta: »In- 
scriptiones illyricae Romae ezstantes.« Zname- 
nitie šaljem Vam u prilogu*), 

Sada učšto i o zabavah. — Budući da Talian raz- 
nih družtvenih zabavah, kakvi su kod nas. u običaju, 
nepozna, osim teatra, koi on s blagim ćutjenjem, va- 
trenostju, sardcem, duhom i istinitim razborom uživa, 
to ću Vam i ja nčšto o featru pisati. 


*5 Mi ćemo ih u dojdućem broju Danice priobćiti. — Učred, 
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Znano je, da je ovdčšnji veliki teatar — » Teatro 
alla scala« — najkrasnii i najveći u čitavom carstvu 
našem, i za teatrom od Napulja parvi u čitavoj Italii. 
Ali što se još većma cčniti mora, vladaju na njegovom 
kazalištu svagda najveći umčtnici i umčtnice. Kroz 
cčlu prdšastu zimu očaravaše nas umiljno-dražesni glas 
poznatih pčvačicah Frezzolini, Tadolini, Abaddia i pč- 
vaocah Donzelli, Coleti i Kastelan itd. Nu medju svimi 
zauzimaše parvo mčsto neprocčnjeni Donzelli, koi da 
može u carstva podzemna snići, podoban Oz/eu, pre- 
tvorio bi čarobnim glasom svojim svekolike tuge i 
žalosti paklene u sladosti i miline rajske. — Njega u 
operi »// Bravo« slišati, jest nčšto takvoga, što čovč- 
ka čutjeljiva u snebitje stavlja i na zemaljsku taštinu 
zaboravljati čini; a koi ugleda u ovoj operi muževno- 
lčpu sliku njegovu, koju bogate narodne dalmatinske 
haljine rese, taj ga mora udilj, čim ga tako zagleda 
i začuje, prozvati »kraljem pčvaocah;« nu da ga čovčk 
sasvime, kako trčba, procčni, mora ga na »Scali« čuti. 

Čim gorirečeni u Beč odoše, da tamo novih listo- 
vah za svoj jur dosta gusti lovorni včnac sakupe, do- 
leti nam iz »Bečkoga pratera« tako nazvani »nčmački 
slavuj. Nu taj sčverni ptičak nemogaše u ovdašnjih 
južnih tihieh gajevih žudjena uspčha stići, — on nenajde 
odjeke. Južni ljudi, koji ga slišahu, nenaučni na glas 
sčvera, neznadoše kakva je to ptica, i čim začuše, da 
je »sčverni slavuj,« upoznađoše, da neima ništa srod- 
noga š njihovimi slavuji, stresu s plećima i sardca im 
ostadoše hladna. To bi udes slavuja, komu nčmački 
jezik ime » Lufzera a nčmački novinari naslov: » Dre 
deutsche Nachtigalla nadčše. 

Tako razhladjena ćutjenja nemogahu se dugo raz- 
topiti, dok najednoč oštri včtar iz visokoga sčvera 
neđuhnu, te tako mlaka lica silom neokrčpi i neoru- 
meni. Taj bčsni včtar donese na sučžnih krilih svojih 
južnu vilu, koja biaše u sčver zabčgla. Vila ova, čim 
se na svojih prelaganih kriocih u naše srčdište spusti, 
udilje čarobnu u omarzle grudi uli vatru. Oni oštri 
včtar biaše glas iz Petrograda, a mila vila, rajska 7a- 
glioni. — Nje glas, nje slava pozna se u svieh euro- 
pejskih daržavah, kod svih izobraženih narodah, i svu- 
da je podpunim pravom proglašena za najmiliu sada 
živuću kćer Terpsikore. — Ja vidih kroz ovo vrčme 
parve europejske tancarice, glasovite dvč Elsler, ba- 
jevnu Grizi, umčtnu Cerito; ali nijedna nezaslužuje, da 
se sestrom ove iz sčvera doletivše umčitnice nazove, 


Samo nju jedinu može naš duh prispodobiti s garčki- - 
mi i rimskimi nimfami i sa blagimi vilami Slavjanah. 
— Sve što plesa, to je u toj umčtnosti pojedino ; nu 
nad svime zaslužuje nje tanac španjolske Gitane i slav- 
janskog Mazurka da se napomene. Parvi podiže i uz- 
višava nas do krajevah nebeskieh, a drugi nas uči, da 
je radost i veselje vrutak zemaljske srčće i blažen- 
stva, koje nas na sve, što je izvan nas, zaboravljati 
čini. — Mnogo kratih vidismo već Mazurak upored 
Kozaka, Krakovjaka i Romalje u slavjanskih baletih, Xa- 
tarinu II., Mazepu, Ali Pašu od Janine itd. na daskah 
od »Skale,« ali toga neizmčrnog uspčha neimadoše 
nikada, kao tada, kad ju božanstvena Taglion: zaplesa 
— a zašto? — ostavljam, milokarvna i jednorodna 
bratjo, vama da prosudite i tu zagonetku rčšite! — 
Dočim u obće o Slavjanih govorim, pada mi na 
um ono poznato od starih Magjarah iznadjeno, a od 
noviih nadrimagjarah toli ukorno upotrčbljeno prirčč- 
je: »Thdt nem ember.« Oni govore, da Slavjan nije čo- 
včk; jerbo u svem veoma duboko pod čovččanstvom 
stoji. Sa svime inače mišljahu starinski Magjari aziat- 
ski, koji prirččje ovo iznadjoše. — — Čujte ponajprie, 
zašto su dobili Slavjani od Magjarah ime Thor? — Zna- 
no je, da kod inieh narodah aziatskih ime Thor ili 
Thaut bi kod njih otac mudrosti, i Heros ili polubog 
od svieh velikih i znamenitih dčlah, početnik svega 
znanja i svieh umčtnieh proizvodah. — Stari Magjari 
skitajući se po Azii (hazii) staroj domovini svojoj, na- 
učiše -se takodjer poznavati ime poluboga ovoga i na- 
zovu zatime sve početnike znanja svojega ZThotovi. — 
Došavši u Europu neizobraženi, divjačni kako su bili, 
nastane se u plodnu Slavia medju Slavyjane, kod ko- 
jih već onda mnogi nauci i mnoge umčtnosti euro- 
pejske cvatiahu, Magjarom jošte nepoznane. Slavjani 
stanu tako biti naravni učitelji Magjarah, i starinski 
Magjari budu zahvalni učiteljem svojim te tako pri- 
mivši mnoge i mnoge rčči slavjanske u siromaški je- 
zik svoj, upoznaju oni u njih i početnike svih naukah 
i umčtnostih od zemlje Ugarske i nadčnu jim ime 
»Mudri« ili TAoti, Thauti! — Naravno je dakle da oni 
narod taj i varhu čovččanstva svojega uzvisiše i nje 


ne za ljude, nego za polubogove daržaše, odkuda i pride 
staromagjarska poslovica: »ZAćt nem ember« t. j. »Slav- 
jan nije čovčk;a jerbo je bio njihov Isten ili Bog!!! 
Iz mile gornje Ilirie, kamo sada (20 Lipnja — Jun.) 
putujem, čut ćete više. Do toga ostanite s Bogom. Vaš 





Tiskom kr. p. narođne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 





Bdlr, 











Broj 32. U Subotu 7. Kolovoza 1841. Tečaj VII. 








Ko sanak te hvatila 
Vatra od ljubavi, 
Kroz življenje pratila 
Svedj u srčći, slavi. 
| Stanko Vraz. 





Garlice'*) 
(polag narodne slov. pričice.) 


Te u Vesne harli hram, 

Ka svčt resi cvčtjem, 

Za da združi ljuven plam 
Netjakinji Milici M. S kitnim premalčtjem, 


Perun stvori za Ladu 
Pitome garlice, 
Da joj sinka ljuljadu 
Pčvajuć pčsmice. 


Tice pako sčdeći 
Na zibci oboje, 
Poju dčte gledeći: 
»Ninaj, zlato moje/« 
Ma jih dčte prčvari, 


Čudno dčte Lelja. 
Sarce vatrom zažari, 
Vatrom čudnih želja'. 


Za željami slčdi stid 
J plašnost bez kraja, 
Ka jim kaže oprostit 
S dubravom se raja. 


Mati Lada položi 
U kolčvku čado, 
I koprenu doloži, 
Za pokriti mlado. 


Lčpo mi s njim dčvajte — 


Veli garlicama —- 
Pčsmice mu pčvajte, 
Dok ne zaspi vama. 


Čim šarena lagano 
Kolčvka se žčne, 
Paze dčte dragano 
U oči milene. 


I nejače jih gledi, 
Jedno drugo pazi, 
Ljubko smčje tim slčdi, 
Da jih slast prorazi. 


Poglednuvši nčšto njim 
U nčdrih krene se,, 
Sarca ognjem ljuvenim 
Srčd parsiuh zanese. 


Milo Jeti k dragomu, 
Krilom ga ošine, 


Ljubi oči blagomu, 
Od razblude gine. 


*) Izvadjeno iz dčlca: »Glasi iz žeravinske dubrave,« koje se 
jur pod tiskom-nalazi. Učred. 
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Nu, ej jada nemila! 
Dojdu muži ljuti, 


Kud si s', majko, spremila? 


Kud te nose puti? 
Nečuješ li cviliti, 
Jadno dčte tvoje, 


Kom se neće smilti, 
Ki se dčcom goje? 


Tim se vrati ljubljena 
Kući mati Lada! 
Najde dušom sgubljena 
Kolčvku bez čada. 


Najde drago uz mila, 
Gdšč razbludno sniva; 
Koprenu, kom pokrila, 
Gdč sad tle pokriva. 


Ljut obuze sarce jad 
Nesrčtnu bez kraja, 
Udri tice mah za vrat, 
Te progna iz raja. 


GIa, što tamo skrivile 
Sa srčće su loše, 
Gdč budu včk živile, 
U lug utekoše. 


Gradit budu sudjene 
Kolčvke na hvoje, 
Skupljat žitak nudjene, 
Kim si mlade goje. 


A što starji u raju 
Sgrčšiše nčkada, 
To sad valja da kaju 
Ista dčca mlada, 


S toga vidiš svak jim čas 
Na vratu znamenja, 
I kolčvke čuješ glas 
Izmedj njiuh pčnja. 


Nut Milice mladjana, 
Garlice majkina! 
Ljuljaj Vladka sladjana, 
Majke zlatna sina, 


Ostć um. ti mlađosni, 
Včk drage pčsmice, 
Samo od suz radostnih 
Rosne trepavice. 
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K6 sanak te hvatila 
Vatra od ljubavi, 
Kroz življenje pratila 
Svedj u srčći, slavi. 


Toga sanka blagoga 
Včk ti neodnila; 
Nu srčd raja dragoga 
Kolčvku sgradila. 
Stanko Vraz. 


pop 


Zemiljopisno-povčstno opisanje Bosne. 
(Konac) 


bd) U Krajini mčsta znatnia: 


Banjaluka, grad na ulivu Včrbanje u Včrbas, za Sa- 
rajevom pčrvo mčsto u Bosni s 30,000 žiteljah Turakah, 
Hrištjanah i Kerštjanah. Dčli se u gornji i dolnji šer, 
u ciganjsku malu, zabčrdjane i golu m4lu, u kojoj 
obitavaju Hrištjani i Kerštjani. Banjaluka pade pod 
Turčina god. 1521; u njoj su od prie i veziri stolicu 
imali. God. 1688 obsčdne je Ludovik Badenski, a 17137 
Sekendorf, al obadvojica ništa ne učiniše. Ima toplice 
najslavnie u Bosni, tako isto i majdane baruta. Tri 
sata daleko leži selo Slatina s toplicami i rudom sre- 
brenom i gvozdenom. — Parbanjica, varošica kod 
Včrbanje. Timar, varošica 8 rudom željeza. — Gra- 
diška, varoš kod Save, Laudonom 17188 uzeta, a Leo- 
poldom II. povratjena. — U nahiji Pridorskoj: Pri- 
dor, varoš na Sani. — Novi, varoš na utoku Sane u 
Unu, i Dubica, varoš na Uni, obadva su bila pala u 
ruke Laudonu 1788. — Gomionica, bogato selo s na- 
mastirom kaludjerah. — Kozarac, varošica. — Krupa, 
kod Une, varoš. — Kulen-Vakup; Ključ; Stari-Majdan 
s najboljom rudom željeza; imade most kamenit, ru- 
kotvorstvo Rimljanah; Kamengrad i Blagaj, svi su na 
obali Sane rčke. — Petrovac, Osirovica i Ostrožac na 
Uni. — Bijać, grad na Uni, koi tu jezero pravi, u 
staro vrčme mnogo znatnii, nego sada. — Djolisar, 
grad kod jezera tog imena. — Kamenčak, varoš s ru- 
dom srebrenom. Ostrovica i Biograd, varoši kod Pli. 
ve, — Sanski-most na Sani; Sedek-banja na Uni; Kla- 
duša velika i mala prčko Une. Sva ova mčsta jesu 
malena. U njih se najviše Turakah nahodi; Hristia- 
nah malo, 

€) U Hercegovini mčsta poglavitia: 

Foča, Taslidža, Belopolje, Nikšići, Čavčina, Ljubotin, 
Gadsko, Gradina jesu varoši manje poznati. — Mostar 
pa rčki Neretvi, prčko koje vodi most kamenit, ruko- 
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tvorstvo Rimljanah, jest glamo mčsto sve Hercego- 
vine, stolica vezira i vladike zaholmskog (zahumskog.) 
Žitelji su Turci i Hrištjani 18,000. — Trebinje, grad, 
bivša stolica rimskog episkopa, imade manastir ka- 
ludjerski i 4,000 žiteljah turskih, hrištjavskih i kerstjan- 
skih. — Počitelj, dosta Ičp grad s 2000 žiteljah. — 
Stolac, varoš kod Neretve s jakom tvčrdjom. — Lju- 
buški, grad kod jezera tog imena s 1000 Turakah. — 
U nahii Neretskoj: Konjic, varoš kod Neretve; ovdč 
je kralj Stefan Tomaš 1446 sabor narodni dčržao. — 
U nahii Duvanskoj: Županjac, varoš kod Rčke Švice, 
— Ovamo spada i Grahovo, Gabela i Čitlak, kod u- 
lazka Neretve u Dalmaciu, 
$. 12. 

Da štogod o historii ovoga naroda reknemo, koi 
prie pod imenom Bćah ili Bćsah stajaše u doljnjoj 
Misii, odakle od Bugarah 6 — 71 stolčtja protčrani u 
onoj časti Dalmacie nasele se, koja je ležala medju 
Drinom, Unom (Valdanom) Savom i mćrem jadranskim. 
Od toga vrčmena, i od ovog naroda ta čast Dalmacie 
postane Bosaa. Bčrzo podpadne pod vladu dalmatin- 
tinskih kraljevah. Budimir bi pčrvi, koi god. 831. Bosni 
dade bana sebi podložna. Kad se Dalmacia od Gčr- 
kah, Mletčanah i Ugrah razcčpa, druge kraljevine učine 
svoje bane nezavisne, medju kojimi i Bosna, premda 
nčku čast Bosne oko rčke Rame B e la ugarski kralj 1138 
osvoji. Bani bosanski: Barić, Kulin, Zibislav (Sebeslav?) i 
Ninoslav. Umčrši Ninoslav god. 1272. Bela IV. kralj 
ugarski Bosnom zavlada, al ne svom, budući nčku 
čast sarbski vladatelji sebi prisvojili. Godine 1291. 
Sčrblji sva sebi oduzmu. God. 1300 Pavao Šubić Bri- 
birski, svu Bosna od sčrbskih kraljah otme, zato ga 
Karlo I. ugarski kralj banatom Bosne daruje, komu 
nasičdnik bude sin Miladin. Nemogavši horvatski i 
bosanski plemići tčrpiti nesnosnu vladu Mladimovu, 
oružaju se protiva njemu. Medju Bošnjaci bude pčrvi 
Sičpan Lini. Ovoga Karlo postavi Bosne banom, a 
Mladina u sužanjstvo odvede 1322. Stčpanov sin, S4č- 

'pić, postane banom, a njegovoj smerti 1357 
omu rad gova d i 1376 pivi kra aii proglasi se. 
Umrć je 1391. Nasičdnici: Stipan Dabiša, Tvoriko IL; 
Ostoja Kristić; Stčpan Jablanović, ovaj zbog prijateljstva 
s Mehmedom Il. dobie neprijatelje papu Pla _I/. i kralja 
Matiju Korvina, koji mu i do glave dodju, budući 
po nagovoru njegovu od sina i brata umoren 1460. 

n Tomašević bude bčrzo od Mehmeda II. umo- 
ren 1463 i od te godine računa se sužanjstvo na- 
roda bosanskoga, premda Mata Korvin iste godine 
nčka mčsta otme, koja Ugri uzdčržaše do god. 1521. 
— Gornja Bosna, to jest Hercegovina biaše se od- 


pčrla porodicom Kosače Sičpana, no i tudč razpra 
dogodi se medju otcem i sinovi, i u svoje posle po- 


srčdstvo Mehmedovo proseći, podpadoše MeAmedu II. 
sa svim godine 1483. 


Primčtba. U ovome sastavku historičko - geografič- 
kom nastojć sam, da štogod važno, al u kratko rek- 
nem; no baš zato bojim se, da sam upao u onu po- 
grešku, koju Latin izgovara: »Dum brevis esse volo, 
obscurus ffo.« Mnogi će može bit čitatelj naći tudč što 
je i prie znao, a sad se prevario, misleći, da u njemu 
imade štogod novoga, il pravie da se izrazim, manje 
dostojna utčrpao, a koja bi dostojna bila opiranja 
ostavio. A drugi će se naći, te će reći: »ovi novi hi- 
storik Bošnjake dčrži za porodicu getsko -ilirsku? — 
Ta on nije čitao Porffrogenita, koi drugčie misli, i 
druge historike;« a još kad opaze, da mi nemognu 
reći: »starost, slabost« a onda će »miadost, ludost« i 
eto ti mene slomljenih ledjah?! — Šta dakle da sada 
radim? Kako ću te dvč strane zadovoljiti? Mislim, da 
nebi bilo gore, da im navčstim prie vrčmena, da se 
bavim još od davna malo u šire historiu i geografiu 
naroda bosankoga što prie svčtu na očigled ukazati, 
gdč se obedvč strane mogu dovoljno ogledati u zčr- 
calo dokazah historičkih, 


U Dubrovniku 16. Rujna (Sept.) 1840. 
J. F. Jakić 


ia Bosne. 
Bojer 


Nadgrobni napisi ilirski u Rimu. 
(iz Galletia.) 





Usičd obećanja našega u prošastom listu Danice 
ilirske pod člankom: »Dopis iz Milana« danoga, stav- 
ljamo ovdč: »/nscriplicnes illyricac Romae ezstanics. « 

I. 
In Ecclesia 
S. MARIAE DE ARAWELI 
In pariete lapis oblongus com imagine ex anaglipho. 
D.O.M. 

Catharinae reginae bosnensi, Stephani ducis santao 
(sie l) Sabae, sorori (sic!) et (sic!) genere Helenae, e 

omo Principis Stephani natae; Thomae Regis Bosnae 


uxori, quantum vixit annorum LIIII. et obdormivit 
Romae_ anno Domini (1478) MCCCCLXXVIIL die XXV. 


octobris hoc monumentam ipsius scriptis positum *). 


2) Da su nadgrobni napisi ovi u ilirskom jeziku u kamen usč- 
cčni, to isti naslov Galletiev svčdoči; nu tko jih je u latinski pre- 
veo, da li Galleti sam, il tko drugi? — to neznamo. Toliko mo- 
žemo reći, da nećeju bit posve dobro prevedeni, ako je slobodno 
od ovoga »Katarini kraljici bosanskoja stavljenoga ma ostale za- 
ključiti. Mi ga vadimo iz ićeva: »Specimen Philologiac 
et Geographias Pannoniorum. Zagrabia« MDCCXCY. 
str. 62, gda se facsimilirani nadpis kirilsko-bosanskimi pismeni 
nalazi slčdećega sadčržaja: 

»Katarini kraljici bosanskoj. Stipana a od svetoga 
Sabe. Od poroda Jeline i kuce cara Stipana. moe o- 
mala kralja bosanskoga ženi. Koja živi godin 50 i: 4( 4). 1 
priminu u Rimu na tito 1418. na 20 i 5 (25) did 
Oktobra. Spominak nje pismom postavljen. « — 
Obilnia vidi u višespomenutom delu Katančića str. 61 — TL. 

Svakako hi bilo vrčdno i slavno; da koi včitilir te dragocčne 
napise u Rimu točno prepisati, facsimilirati i izjasniti dade. Rod 
ilirski a i inokupni slavjanski bio bi mu zahvalan. 

Vičkoslav Babukić, 
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[n Ecclesta 
S. HIERONYMI ILLYRICORUM 


Hum. 


Paulae _nobili bosnensi, reginam usque ad mor. 
secute. Helena constantis, fort. sotia. mestiss. f. c. an. 
sal. MCCCCLXXIX. (1479) id. octobr. 

in eodem lapide. 

Simeonem tettam sicensem J. V. D. mirae integri- 
tatis virum io Tomco Marnavich bosnen: amicus. texit 
MDCXKIIII. 

II. 
In Ecclesia 
S. HIERONYMI ILLYRICORUM 
Humi. 
D. O. M. 

Ilyricae nationis in urbe praesidibus Joanni DLucio 
nobili traguriensi Qui Dalmatiae, Croatiae patriamque 
historiam illustravit et conscripsit Ob. III. id. Januarii 


MDCLXXIX. 
(Konac će slčditi.) 





Literatura ilirska, 
(kirilskimi pismeni.) 





Ovih danah dobismo iz velecčnjenih i rodoljubivih 
rukuh književni oglas na »Bačku Vilu« za god. 1841 
svezak drugi. Cčna će biti, kao i pčrvomu svezku, 
1 for. beč. vrčdnosti ili 24 kr. srebra. Sadčržavat će 
12 tabakah u osmini, izvan imenah gg. predbrojnikah. 
Predbrojenje će trajati do polovine mčseca Listopada 
(Okt.) t. g; s koncem istoga mčseca bit će knjiga gotova. 

O vrčdnosti i poduzetju »Bačke Vile« izjasnio se 
je jur včle zgodno g. Dr. J.$.....k u 10.broju naše 
Danice t. god. u članku »Dopis iz Novoga Sada;« zato 
bi suviše bilo, da mi ovdč sve ono opet ponavljamo, 
što je ondč iz duboko i plemenito ćutećega serdca 
proizteklo; sčrdca rekoh, koje sve, što je dobro, ple- 
menito i krasno podpunom mčrom ljubi i nada svim 
Za narodnostju slavjanskom i uzaimnom bratinskom 
ljubavju čezne i gine. Toliko možemo ovdč reći, da 
je oglas, koi pred nami leži, pun iskrene i vatrene 
ljubavi za inokupnu narodnost slavjansku, slogu ilirsku, 
odičenje imena serbskog, i što je najvažnie, za prosvčije- 
nje i uzvišenje čovičanstva na dostojni mu stupanj. Evo 
za primčr nčkoliko rččih iz spomenutog oglasa: 

»Isti velecčnjeni naroda našeg učitelj, Dositej, čijim 
duhom i »Bačka Vila« diše, učio je, da ako se 
narod sužanjskog jarma osloboditi, i sebe u cvčtajuće 
stanje položiti želi, mora se otresti suevčrnosti (prazno- 
včrstvo, superstitio *), Aberglauben), mora izkoreniti 
onu starinsku i bogomerzku vraždu i mžrzost zbog včro- 
zakona. « — »Bačka Vila« stupa u slavjanski svčt # g. 
c. kr. savčtnika Tekele rččma: 


*) Superstitione tollenda, non tollitur religio Cicero. 


»Negledajmo kako s koi kčrsti 

S lava desno, il s desna na lčvo, 
Il koi se Muhamedu klanja: 

Nego kčrvcu gledajmo bratinsku *?), 
Koja nama u žilama teče « 

Zatim nadalje: »Mogli su počitaemi gg. čitatelji, 
ako su samo bezpristrastni i dobrodušni bili, iz per- 
vog svezka »Bačke Vileu — i bez našeg izjasnjivanja 
— uviditi, da ona neide na to, da dično Serbsko ime 
utamani, kao što gg. Pavlovićevci razglašuju; no cilj je 
njena: da svcje Serbe s ostalom jednokčrvnom i jedno- 
jezičnom zapadojužnom — zlirskom — bratjom u tčš- 
nji savez dubljeg poznanstva privede. [ o tom će 
ona i u naprčdak tim svesčrdnie nastojavati, što se 
više vragdvah protiv nje podizalo bude. Iztrčbljavati 
iz naroda zlobu i merzost, to ćedu biti i ostati trudi njeni.« 

Da prekrasnog cilja, svetih rččih, vrčdnih narod- 
noga učitelja, dostojnih »Bačke Vilea«, koja namčni 
svojim bčlim mičkom strašnu i grozovitu narodnu 
bol, — rak ranu — doprčvšu jur do kostih, izcčlji- 
vati. Samo uzterpljivosti i postojanstva nek neuz- 
manjka, što se pravedno od visokocčnjenoga g. Dra. 
Petra Joanovića, njenog učrednika, nadati možemo; jer 
»propositi constantem ac tenacem virum impavidum ferient 
ruinae.« Neka huču sovuljage, kako i koliko im drago, 
bčlorujna zora jur puca na horizontu narodnosli naše, 
njejna parna kola nisu više kadre slabe čovččanske 
sile ustaviti, skoro će nam prekrasni svanuti dan; 
sunce pravde, istine i uzaimne ljubavi ogranut će 
nam prie, nego što slčpi miševi mnivaju. 

U grudih »Bačke Vile,« — ako je u prispodobah 
slobodno govoriti, — kuha parna makina, blago i ple- 
menito sčrdce, najžeštju, najiskreniu i najčistju ljubav 
prama rodu svomu; a dragocčni ovaj parni nastroj 
upravlja vedar i bistar um, koi će kadar biti, bčsno- 
mu včtru, nepravednomu naime nasčrtanju nazlobnih 
vragovah svojim postojanstvom odoliti. Rčči su ne- 
prijateljah njezinih prazne i lahke kao prah, kojega 
včtar uzdiže od lica zemlje. — — Neprijatelji njezini 
mogu se prispodobiti sa onim u basni lažljivim čo- 
bančetom, koje, bezstidno kako je bilo, seljane u pomoć 
sazivaše, kličući iz svega gčrla: Vuk! Vuk! Vuk!!! — — 
Sakupe se dobri sa svih stranah seljani i uvide i osvč- 
doče se lično, da tu nema drugoga vuka, do Vuka Bran- 
kova! ———— — »No doći će,« kano što veli pravo 
blagoutrobna »Bačka Vila,« »doći će Vidov dan, vidit 
ćemo, tko je učra, iko li nevčral— «u 

Mi uvčreni o nje blagoj i čistoj prama rodu lju- 
bavi, nemožemo ino učiniti, nego ju najserdačnie sva- 
komu rodoljubu preporučiti. 

Predbrojenje se prima u Zagrebu u čitaonici ilir- 
skoj, gdč se takodjer i na slčdeće dčlo: »Novi izvod 
stvatih prošastog i sadanjeg vrčmena, ili galeriju zna- 
menitih dogadjajah u svčtu, po načinu historičkom i mo- 
ralnom« od Davida Miloševića, predbrojiti može. Cčna 
mu je 1 for. 30 kr. beč. vrčd. ili 36 kr. srebra. Predbroje- 
nje traje do konca Rujna (Sept.) t. g. V. B. 

#2) U vlastitom rukopisu visokodostojnoga g. c. k. savčtnika, 
koi kao najvećju dragocčnost i zalog uzaimne narodne ljubavi u 
našoj pismoshrani čuvamo, stoji: »gledali b' kčrvcu . .. rak !Ia 

Cree . 


>= ———————— ooo 
Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja, 


Broj 33. 














U Subotu 14. Holovoza 1841. Tečaj VI, 








Ilir sam rodjen čovčk, 

Ilir sam odhranjen ; 

Ilir ću ostat dovčk, 

Dok nebudem sahranjen! — 


Mini. 
(Polag Schillera.) 





Sanjam ? il zlo oči vide ? 
I me ovija magla grozna? 
Moja Mina mimo ide? i 
Moja Mina me nepozna? 
Ludjah suhih pod rukama 
S pahaljicom tašto vije, 
Izgubljena u seb" sama — 
Ne — to Mina moja nije. 


Od mene joj poklonite 
Sveze perja s glave vise, 
Svite, kć joj nčdra kite, 
Viču: Mino, spomeni se! 
Odgojeno cvčtje od mene 
Resi grudi i kose zlate, 
Ah da — grudi snevčrene, 
A to cvčtje jošte cvate. 


Id'! u kolu od lisicah! 
U včke me zaboravi, 
Obkoljenu od varalicah 
Prezirem te u tvdj slavi. 
Idi! Za te je nčkade 
Plemenito sarce tuklo, 
Dost jako za podnest jade, 
to je za te ludo tuklo, 


Sarce skvari ti Ičpota, 

Lišce tvoje! — Sram te budi! 
Sjutra vene mu krasota, 

Mraz će splesat ružu hudi. 
Lastavice pramalčtne 

Bčže, zima kad gre stroga; 
Jesen t' u bčg ludje metne, 

Ti priatelja prezrč svoga. 


Stepan Marjanović. 


U razvalih tvć Ičpole 
Vidim samu tebe stati, 
Kak se plačuć na krasote| 
Tvoga Svibnja znaš sčtjati. 
Ki u ljubeznoj vatrenosti 
Cčlov su s ustih krali, 
Starte ' marze dražestnosti 
Jer su stari dni nastali. 


Sarce skvari ti Ičpota, 
Lišce tvoje! — Sram te budi! — 
Sjutra vene mu krasota, 
Mraz će splesat ružu hudi. 
Ha! kak ću te izsmčvati! 
Izsmčvati? Ne po Bogu! 
Suzu mnogu ću plakati, 
Suzu Mino za te mnogu! 


U Gradcu. J. E.G., 


Graničar ilirski. 





Dopis iz Banata. 





Slošno, složno, rode mili, 
Trublja zove proti sili. 


U Temišvaru 5. Serpnja (Jul.) 1841. — Prošavši 
većji dio austrianskoga carstva i nčkoje manje ino- 
strane dčržave, nebiaše mi nikada putovanje tako u- 
godno i milo, kao prošasti mčsec kroz plodonosnu 
Bačku i ravni Banat. 

Istina, da svako putovanje imade svoje osobite 
vlastitosti, koje putnik tek onda pravo poznavati uči, 
kad s pravom željom poznavanja okolicah putuje i 
vrčme bezposleno netrati. Ja sam svu pomnju na to 
obratio, da u mnogovčrstne predmete, koji se mojoj 


134 


pozornosti ponudjahu, dobro oči uprem, i nemogu 
propustiti, da vam uspčh mojih izkušenjah kratko i 
prosto neopišem. 

Što se poljodčistva, kućevnoga gospodarstva, o- 
bčrtnosti, umčtnosti i inih na blagostanje naroda spa- 
dajućih stvarih tiče, to ću sasvime obiti i samo ću 
vam nčkoja včrhu žileljah i duha medju njimi sada 
vladajućeg — u obziru narodnosti — priobčćiti, 

Putujući kroz Daljok, Batinu, Zombor, Šivac, Kulu, 
sv. Tomaš, stari i novi Bečej, Karlovo i Kikindu, najdoh 
po svih ovih mčstih skoro sve same Sečrbo-llire, koji 
u najnovia vrčmena svoju dčcu u materinskom jeziku 
sve bolje i bolje u posebnih učionicah podučavati 
daju; moje udivljenje biaše neizkazano, čuvši, da se 
u Zomboru i Kikindi ne samo temelji ilirskoga jezika, 
Čitati, pisati i računati uči, nego takodjer da se i 
znamenitie znanosti u istom jeziku jur predaju. 

Do Zombora nenajdoh ništa zanimivoga, naproti u 
rečenom varošu zabavih se vele ugodno. Ulazeći u 
Zombor — licem na Duhove (Trojake) — srčinem 
množinu ljudih, gdč iz varoša van včrvi; nu nehteći 
taki za uzrok tolikog gibanja pitati, dojdem na oda- 
brani konak, gdč zajedno i zapitam gospodara: kamo 
onolika množina teži? —na što mi on odgovori: »Ob- 
ćinska zabava, gospodine, izvan varoši, u šikari,« a 
gospodarica pridade: »Nežalite truda, gospodine, do 
te šikare, neima nego jedan četvčrt sata donle, — 
tamo ćete se dobro zabavitila Ja ni pet ni šest, nego 
podbrusivši pete pohitim kao kakov včstonoša i u 
kratkom času dojde mi jedan prijatelj i verli Ilir g. 
P......č na susrčt te me k svojoj kući povede, od- 
kuda imadoh srčću š njegovom obitelju na prikladnih 
kolih do šikare se dovesti. Približavajući se k tomu 
zabavnomu mčstu promoljavaše se hiljadustručno kroz 
šumicu svojimi zlatnimi traci na počinak snilažeće 
žarko sunašce, a umiljno povčtarce nosaše od stabla 
do stabla ponovoljeni jek ilirske narodne gudbe i 
prekrasnih pčsamah, ćutjenja rodoljubna neizkazanom 
nasladnostju ublažujući. Još nčkoliko trenutjah i eto 
ti nas na vruiku premilog glasa zomborskih gracijah. 
Ali kakvo biaše moje uzhitjenje, kakva radost, kad 
opazih, da se ovdč nuz silne tamburice a tamo nuz 
noge uzdižuće diple ilirsko kolo zamahuje; kakvo 
rajsko veselje poćutih, kad na jednom mčstu nuz 
gusle ilirski pčvati a na drugom tako nazvanu pletinicu 
itd. igrati vidčh, nemogu vam opisati. Dodji pa vidji. 
U cčlom ovom cvčtnjaku cvatiaše samo ilirsko cvčtje, 
koje me svojim ambrozinskim mirisom tako napoji, 
da sam na glad, koi me prie došaštja u Zombor 


malo moriaše, — sa svime zaboravio. »Čovčk neživi 
samim hičbem,« veli sveto pismo. 

I tako se doverši ta krasna, prosta, nu puna čutje- 
nja ilirska narodna zabava, koja svake godine u ovo 
doba veliko množtvo svčta primamiti umie. 

Neka dojdu ovamo nevčrnice roda našega, koje 
se samo tudjim jezikom gizdaju, a za svoj iz izprazne, 
oholosli i majmunskog, da nereknem sužanjskog na- 
slčdovanja svega, što je tudje, nemare; — neka dojdu 
rekoh ovamo, i neka se ugledaju u ove divnei iskrene 
llirkinje! — — — I ovdč govore gospoje i gospo- 
dične ilirske polag svojeg maternjeg jezika inčmački, 
nu zato opet ne bi se rade silom pončmčiti, kao 
nčkoje naše nadriprosvčtjene i nedoizobražene; one 
nesogteriziraju uvčk medju sobom, već ondč samo — 
gdč ih potrčboća nuka i blazni. — 

Tretji dan posilč mojeg tako ugodnog zabavljanja 
moradoh se sve nehotice sa Zomborom oprostiti i 
moj put, čim zora zabščli, proti Šivcu nastaviti. Ovdč 
se sastavši sa vrčdnim rodobljubom g. Mihajlovićem, mo- 
radoh njegovoga stola dionik biti, gdč smo na zdravje 
svih včrnih Ilirah i Ilirkinjah čašice izpražnjivali, je- 
dino mi je žao, što nas poslovi—posič dva sata našega 
sastanka — razdružiše, inače bi mogo od onoga o- 
kružja više pripovčdati. On se oddčli u Petrovaradin 
a ja u Kulu, i odovud prčko sv. Tomaša u ugarski 
(stari) Bečej. Ovdč se nalazi — kao što sam vidio 
— od samih Serbo-Ilirah sastojeća čitaonica, u kojoj 
se mnogobrojne knjige i časopisi, ponajvišje u slav- 
janskih jezicih, čitati mogu. Častni gosp. Jovanović — 
kao tamošnji stup ilirske narodnosti — nežali truda 
ni troška, nego žčrtvuje sva moguća na korist ilir- 
skoga jezika i knjižestva. 

Došavši sutra dan u turski (novi) Bečej najdoh na 
moju radost medju inimi Iliri mnoge iz Horvatske i 
Slavonie, koji se ovdč tčrgovine radi bave. — U velikoj 
gostionici, kasinu, kako takodjer i po cčlom ovom 
včrlo Ičpo uredjenom i znamenitom tčrgovištu gospo- 
duje ponajviše ilirski jezik. U ostalom da mnogoštovana 
gospoda članovi tamošnjega kasina, — osobito tergo- 
vački stališ svoj ilirski jezik cčniti i ljubiti razumie, 
mogo sam iz Ičtošnjeg ilirskog zagrebačkog kalendara 
uviditi, koi se u spomenutom kasinu u staklu viseći 
nalazi. Božja ruka neka bdije verhu svakog njihovog 
poduzetja! 

U produženju mojeg putovanja dojdoh u Kikindu, 
veliko i ponajviše iz samih Serboilirah sastojeće tčr- 
govište jer samo osmi dio čine Nčmci, Vlasi, Židovi 
i Magjari — gdč se posve ilirski govori. — Pripovč- 

a 
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dao mije g. Stejanević, — koi se medju pčrve branioce 
roda svoga brojiti može, — da se kod njih i u Zom- 
boru češtje u ilirskom jeziku ođ dobrovoljacah razli- 
čiti igrokazi predstavljaju. Isti velecčnjeni gospodin 
dao je bez ikakvog koristoljubja svojim troškom jednu 
“ bašču za cčlu obćinu Ičpo urediti, gdč se svake ne- 
dčlje i svetka mladež u ilirskom narodnom plesu i 
raznih igrah zabavlja. 

Da Sčrboiliri u Kikindi i u ugarskom Bečeju još 
od Marie Terezie osobita prava uživaju, dokazuju nji- 
hove uredbe, polag kojih šest savčtnikah njihovoga 
včća od samih Serboilirah sastojati mora. Ja nisam 
nikada ni slutio, da bi po ovih krajevih tako gosto- 
ljubivih, družbenih, veselih i čistim narodnim duhom 
nadahnutih Ilirah najti mogao. — Veoma sam se čudio 
i divio, kad sam u jednoj gostionici na dubankesi 
jednoga tamo desivšega se rodoljuba one g. Marjano- 
vića rčči svilom krasno navezene čilao 

na jednoj strani: 
Ilir sam rodjen čovik, 
Nir sam adhranjen; 
na drugoj pako: 
Ilir ću ostat dovčk, 
Dok nebudem sahranjen! — 

Nu istina, kakogod u svakom žitu ima kukolja: 
tako i ovdč, žalibože, imađe, oskvčrnjenih i podlih 
dušah, koje ili iz bludnih načelah, ili pako ponaj- 
više iz duboke neznanosti proizvirući — najsvetie 
dužnosti rodo — i čovčkoljuba gaze; ništanemanje 
ipak u cčlom malo ili ništa nauditi nemogu. Naposičdku 
moram u nčkojih posve serboilirskih mčstih nahodeće 
se tčrgovce žaliti, da oni na svojih dućanih — neznam 
za koga — u tudjem a ne u svojem jeziku napise 
stavljaju. Pogledajmo na Židove u starom Budimu, 
Pešti i po svoj Ugarskoj, pa ćemo se osvčdočiti, da 
oni, akoprem su razsut narod, ipak svoje ljube i po- 
lag nčmačkih pismenah i svoja u tom slučaju upotrčb- 
ljavaju, — — a naši Iliri stide se svojega slavnoga, 
europejskoga jezika, u svojoj prastaroj domovini! — 
O temporal o morestI — — — 

DA, zbiljam! — još mi nčšto vele važno pade na 
um. Bezkrajno i sasvime bezputno magjariziranje u 
jednoj banatskoj varmedji (torontalskoj) proteže se ne 
samo na jezik, nego takodjer već i na iste berkove. 
— Čujte! — Koi od varmedjinskih častnikah do sada 
berkovah nosio nije, taj ih mora ili pustiti ili službu 


ostaviti. "To je baš kao ono, što nčmačka poslovica . P 


veli: »Friss Vogel, cder stirb/a 
I nčmački seljani — koji baš bčrkove od serdca 


neljube — prisiljeni su, da jih nose; nu ja nikako ne- 
mogu dokučiti, što bi time izobraženost narodna par 
ezcellence steći mogla. Tu mi je uredbu pripovčdao 
Jec de vrčdan častnik n Kombšu, koi pod gospoštinu 
spada. 

d Što se u sadašnjem včku rčdko nalazi, to sam u 
Komloša našao, naime jednoga starca, koi je 102, a 
njegova žena 98 godinah doživila. On biaše, kako mi 
je sam pripovčdao. 38 godinah na pustarah, bez da 
je kroz to vrčme ikada u selo, a dakamoli u varoš 
došao. 
i vlaški. 

Iz Komloša dojdoh u Temišvar, gdč me bolest 
sustigne i putovanje mi proti turskoj granici prepreči; 
nu nadam se, da ću za nčkoliko mčsecih s božjom 
pomoćjom moj put opet dalje nastavili. Vaš 


On je vlaškoga naroda; nu divani ilirski kao 


Rusan. 


ib G doima 


Literarno nmavčštenje iz Slavie Ugarske. 





Mi smo u Danici mašoj jur od davna objavili, da 
naša revna bratja Slovaci namčravaju svake godine 
izdavati almavah ili novoročenku (novolčtnicu); nu sada 
leži pred nami isu oglas za rečeni almanah, koi će 
pod naslovom: 

Nitra, 
novoročnj dar dcerim a synim Slovenska, 
Morawy, Čech a Slezska občtowany 


budućeg godišta početkom izići. Budući da se u ovom 
oglasuisti narodni duh, koji se je sada medju Slovaciživlje 
gibati počeo, izjasnjuje: zato ga mi našim slavnim 
Čitateljem kao na ugled u prevodu ilirskom ovdč pred 
oči stavljamo: 

»Narodnost naša slovenska tako, kako ju u naj- 
novie doba nalazimo, nije se razvila na saborih i cva- 
tućih govorničkih dvoranah ; zato niti nenapreduje sada 
medju stčnami raznih sistemah, koji se u pokrajinah 
československih nalaze. Ali ona napreduje svojim vla- 
stitim naravnim putem, kao dragocčno blago od deset 
miliunah Cehoslavjanah, iliti Čehah, Moravacah, Sle- 
zakah i Slovakah. Ona se razvija na tihom u druž- 
benih kruzih včrnih kćerih i sinovah Kčrkonoša, Mo- 
rave, Odre i Tatrih. 

Niti se dade narodnost prie udušiti, dok se jezik, 
običaji, navade, duh, raz i uspomene (pčsme, pripo- 
včdke, basne, povčsti, poslovice itd.) narodne neutuše 
1 neukinu. [I gdč je narodnost, kao naša slovenska, 
iz svih skoro predčlah u javnih poslovih izključena, 
ondč si ona druge probija putove. T tim načinom se 
ista sila na nemogućnosti razbija, naime, da se narod 
naš izrodi i s tudjim življem smčša. Takovim podu- 
zetjem uzbudjuje se mčrzost i pr koi često putah 
više porodi, nego bi se samim dčlom bez odpora u- 
činiti dalo. 

Život dakle Slovakah, i duh narodnosti njihove 
jača od dana do dana sve više i više, i u krasnu cč- 
lost historičkih zgodah postavlja se, uzporedjuje i 
uravnjava. Narodni mladi spisatelji, koji za velikimi, 
ut probivšimi vodjami stupaju, rastu i krasne pro- 
izvode svoje ljubeznimi glasi, čarobnim jćkom svog 
materinskoga jezika na ugled udivljenje izstavljaju. Život 
družbeni u proćutivših kruzih domaćih, obiteljskih, 
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prijateljskih, kojih broj dan na dan raste, pronikmit 
je skroz neoskvernjenom narodnostju; dapače i u 
kruzih onih, koji hotimice i navlaš narodnost svoju 
taje, ili se prama njoj hladno i obojatno (to jest nit 
amo nit tamo  - neutralno) dčrže, silno i proti volji 
njihovoj živalj narodni pribiva i raste. — Kako su silni 
i mogućni vezi narave, kojimi nas k sebi veže, i pri 
svem našem nezahvalnom pastoračtvu ipak nam ona 
milu staricu majku zastupljuje!!! — — 

Pogledujući na tako Ičpa ukazanja i mnogo obeću- 
juće navčštenje vrčmena, slušajući zatim očite tužbe 
naših družbenih krugovah, da neimamo knjigah tako- 
vih, koje bi radosti mladićkih godištah _uspomenami 
narodnimi uzmnožavale, namčnismo svakoga godišta 
izdavati knjižicu pod nazovom: » Nitra, noworočnj dar 
dcerdm a synim Slowenska, Morawy, Cech a Slezska 
občtovany.« To će biu skladište iliti blagajnica svih 
mislih i ćutjenjah vatrenih, kako se u narodnom ži- 
votu ukazuju, i u duhu probudivšega se spisateljstva 
na svčtlo izstupljuju, i kako se opet s ale života 
sutiču. Mi ćemo dakle u našoj Nitri podavati: na- 
rodne povčsti, pripovčdke iz života cčrpljene, navla- 
stito iz dogadjajah domaćih porodjene; pojavljenja i 
katastrofe bistoričke, bliže ili dalje Slavjanstva se li- 
cajuće, perom pčsničkim izložene ; karakteristike zani- 
mive osobah i plemenah slavjanskih ; kratke ali jedre 
putopise s različnimi prosudjivanji; pčsni razlike versti, 
ponajviše: balade, basne, povčsti, pčsme narodne itd. 

Učrednik članakah za »Nićru« jest revni i iz 
Cvčtja (Kwčti) obćinstvu československomu pohvalno 
poznati g. Miloslav Jos. Hurban kapelan u Brezovi, 
u njitranskoj varmedji *), kamo se i prinesci, manji 
jee a većji zgodnom prilikom, ili: upravo, ili 

roz poznatu gospodu domorodce u Holomucu, Bfe- 
tislavu, Pešti, Mikulašu itd.a poslati mogu. 

Gospodin učrednik poziva svekolike spisatelje če- 
skoslovenske, da mu u pomoći budu, najpače obratja 
se »s velikom nadom na uzvišene vodje 1 staroste l- 
terature československe, kanoti: gg. Kolldra, Hollya, 
IWinatickoga, Celakowskoga, Tyla, Wocela, Klicperu, 
Chalupku , kao epoku čineće u krasnoj literaturi slav- 
janskoj; ako li pako sami nebi stupili na ladju nje- 
govu, da ju barem pogledom svojim udostoje i otčin- 
skim namignutjem osmčlenu, kao čarobnim sigurnosti 
pm na široku morsku pučinu iz domorodne 
uke odtisnu. 

Cčna Nitri opredčljuje se na 1 for. srebra. 

Naposlčdku zaključuje štovani g. učrednik svoj 
oglas sl&edećimi rččmi: 

»Nuderte daklem, visokodušni pčsnici naši, vi nad 
narod svoj uzletivši geniji, brenknite čarobnim per- 
stom vašim u harfe iliresvoje, udarite bajevnim pru- 
tom po grobovih otacah i izazovite izčenuvše včkove 
pradčdovah naših, ganite dogadjajah prošastih rčke 
žaustavše, pčvajte, govorite k serdcem slovenskim. 
Stanovito će se obćinstvo naše k nama prikloniti, da- 


*) Vidi Ilir. Nar, Nov..t. g. br. 61. str. 241 i 242 pod član- 
kom: Opet nešto iz Jelenkora. 


om over IP E) 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 





jući nam pomoći obilne za uspčšau naprčdak podu. 
zetja našega. « 

Nadajući se svemu dobru od posestrime nNifre« 
preporučamo ju svim prijateljem uzajemne ljubavi 
i naprčdka literature i po njoj izobraženosti slav- 
janske. V. B. 
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Nadgrobni napisi ilirski u Rimu. 
(iz Galletia.) ' 


(Konac.) 





IV. 


Stephano Abb. Gradio patritio ragusino. Biblio- 
thecae vaticanae praefecto s. inquisitionis consultori 
Christinae Svecorum,. Reginae academicae. Ob. Maii 
MDCLXXXIII. 

V. 


Joanni Abb. patritio spalatensi in collegio urbano 
de propaganda fide theologiae polemicae lectori eme- 
rito, a ađamina de conciliis institutori omnigena eru- 
ditione, exoticisque linguis ornatiss. ob. XIII. kal. 
Apr. MDCCYVIII. , 

I. 


Georgius Georgicaeus spalatensis hujus templi ar- 
chipraesb. viris pietate ac doctrina clariss. mon. D. 
S. pos. MDCCXL. i 


VII. 
In Ecclesia 
S. HHERONYMI NATIONIS ILLYRICAE 
ln pariete. 
Urbano octavo P. O. M. 
Quod Patris affectu complexus nationem Illlyricam. 

A. CC. annis in hoc templo postea a Sixto V. a 
fundo extreto, congregatam Fidem, congregationi Tran- 
quillitate redita, Domo S. CajiPP.M. Žllyrici a Fundo 
excitata Babtiserio s. Constantini Imperatoris Ži/yrici 
illustrato, sacrorum misteriorum libris l/yricis purgatis, 
allumnis illyricis Lauretano collegio restitutis, immor- 
talibus beneficiis affecerit. 

Alexandro S. R. E. Diae. Card. Caesarino protectore 
eadem natio grati animi hoc monumentum posuit anno 
Domini MDCXXX. 

VIII. 
S. HIHERONYMI NATIONIS ILLYRICAE. 


Humi. 


Georgio Barakovich_ Gentis a Bela IV. Rege Ung. 
in regnum restitutr. Magna parte Aenonensi agri Do- 
natae suo nepoti Pio V. Pont. Contra Turcas adversis 
vulneribus illustri, Musarum illyricarum ad octuaginta 
aetatis miro cultori — Tertia romana peregrinalione 
vita functo_ Kal. Aug. MDCXXVII. amicitia_ veterisque 
Hospiti Jure Jo Pomatus Marnavitius Parentavit. 

I tako dalje prčko 30 napisah slčdi. 


Ivan Kukuljević. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


Broj 34. 


-cEB šlra 





U Subotu 21. Holovoza IS41. 
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Tečaj VIR. 








Jer sve ljubav svemoguća 
Stvori, da sve ljubit ima; 
Po ljubljenju vlast živuća 

Podana je svim stvarima. 


Dva pera ljubopera. 





Pokraj vrutka vode hladne 
Lik na ledjih, strčlj u ruci, 
Ljubko trepteć k zemlji padne 
Bog ljubavi u odluci: 


Da probudi od sna mila 
Ljubu od mene snivajuću, 
Razstre nad njom zlatna krila, 
Za ublažit ljubav vruću. 


Nu čim silne razvi plame, 
Želja lice ljubit tčra, 

AI' u dčve zapnu prame 
Ljubićeva do dva pera. 


Ona s' prene, bog ljubavi 
Za pobčći, spusti pera. 
U nčdra jih dčva spravi, 
Bčlja od snčga i od Ičra. 


I čim mene vila spazi, 
Druga pola duše moje: 
Evo t, dragi, tak izrazi, 
Pero jedno, to je tvoje. 


Njim ćeš ljubav objavljvati, 
Ku pram sarcu nosiš momu; 
A drugim ću ja pisati 

Listak bčlom dvoru tvomu!— 


U Novoj Gradiški. LJ. 


Oriovčanin. 


0-06 


Ignacio Gjorgjicć. 





Golubica. 
Dogadjaj starogčrčki, izvorno pripovčdan 
od NE. 





(Polag česke »Danice.«) 

Jur raztčrivaše rujna zora noćne sčne i tišina bč- 
žaše izmedj zidinah atenskih, kad prčko običaja svoga 
mladi Kriton po mramornom pridvorju šetajući se pri- 
pusti blagomu jutarnjemu povčtarcu, da mu se sa 
rusimi vlasi igra. To biaše tužnosladko bdenje! Nje- 
zina ljubezna prilika igraše mu na misli i tako ju ne- 
prestano krasnu i dražestnu vidjaše, kao onda, kad je 
zarumenjena pred njim stajala blagovonu mu kiticu iz 
kotarice davajući. To biaše pčrvi put, što mali krila. 
ti razbojnik iz napetoga lika strčlicu na njega izbaci; 
nepromaši dobro namčrena šipka, nego probi skroz 
sladko bolujuće serdce mladića. Dosada neznadiaše 
jošte ni za ime te ljubezne dčve; i samo prekinute 
rčči tim žarkim uzhitjenjem izuštjujući krasnom včre- 
nicom ju nazivaše, a upaljene grudi nadom skoroga 
vidjenja tčšaše. Nu strašni sumrak dvojenja navuče 
se na misao njegovu i časom takodjer tužno bezufan- 
je obori mu svekolike krasne raje. 

»Šta, ako jur koga drugoga ljubi? ako me pogiz- 
davši se _mojimi ćutjenji u nepremčnoj ljubobolji o- 
stavi, ljubavi, koja mi grudi žeže i pali? — O, onda 
je hiljadu putah bolje, da me vi sgrabite, sčne tamno- 
ga ponora, ili da mi vi, dobri dusi, iz pameti izgla- 
dite ono pčrvo trenutje, u kom ju ugledah!« 


138 


Tako bunciaše ljubavju pobunjeni, i buncajući da- 
lje kiticu kupljenu i jur na polu uvenjenu pritiskaše 
k serdcu: »Kaži mi kitice, koju je vezala njezina Ič- 
pa ručica, kaži mi, ljubi li ona koga drugoga? da li 
joj nije dodavao koi blaženac kod noguh njezinih sč- 
deći cvčtja za da tebe uvije? O reci, ljubezna! da li 
je prosto sčrdce njezino od svih obećanjah i zavezah 
ljubavi? Da li će ju ganuti ljubav moja, da li će se 
smilovati tugam mojim sladkomučnim?s Ali traci čis- 
ti, koji izhadjahu iz oka njezina, potvčrdjavahu nadu 
njegovu. 

Tako u zatravljenoj zamišljenosti pogružen, idjaše 
amo tamo po pridvorju i očekivaše bčli danak, koi 
bi mu opet povratio krasnu včrenicu. Druzi njegovi 
dolazahu wu dčlarnicu, i time i on primakne ruku k 
započetoj jur sohi Ičpe Haritke; ali badava, neuztčrp- 
ljivost zabuni svekolike misli umčtničke. 

(Dalje će slediti.) 





Prijateljski dopis iz Primorja. 





Nčkoji naši mladi i včrli domorodci, ponukovani 
primčrom starih i novih narodah, —koji radi poznanja 
zemaljah, narodah i p»jihovih navadah i običajah jur 
cčli široki svčt obidoše, — te poznato ono pravilo: 
» Poznaj sebe i druge,« zatim ono Kasiodora: » Ružno 
Je u svojoj domovini tudjinom biti«_ pred očima imajući 
radi boljega poznanja svojega naroda i jezika oddč- 
liše se kroz ove školske praznike na sve kraje mile 
domovine naše. Koliko će to putovanje narodu i 
domovini koristno biti, pokazat će vrčme. Mi samo 
bitimo ovdč, da jedno prijateljsko priobćenje o tom 
hvale dostojnom poduzetju i inim domorodcem pri- 
obćimo, kako slčdi: 

»U Ržci (Fiume) 8. Kolovoza (A4ug.) 1841. — Želio bi 
Vam svekolike predmete, koji mi se prigodom ma- 
lahnog pokušenja duboko u sčrdce usadiše, onako 
opisati, kako je u duhu razvite ćutim; nu budući da mi 
je za svetinji toj zadosta učiniti vrčme, koje je za nove 
inove svedjer ukazajuće se prizore dobro pregledat i 
š njimi se bolje upoznat, odviše kratko, a i iste moći 
u ovih okolovštinah nedopuštaju; uzdam se, da ćete 
za sada i sa malim ovim dopisom nčkojih samo 
znatniih, i u duh moj većji upliv imajućih predmetah 
zadovoljni biti. Evo baš u samostanu gostoljubive 
bratje Kapucinah uzimam pero u ruke, da Vas bar o 
ovih, u koliko moguće bude, obavčstim. — Putovanje 
moje, koje nakon dovčršenih ovogodišnjih naukah u 
južne strane mile Ilirie naše sa dvojicom jošte, kako 


Vam je znano, izmedju mlade bratje moje srčtno po- 
primih, i hvala višnjemu Bogu! preko Karlovca, Ogu- 
linske krajine, Senja, cčlog Vinodola, Novoga, Bribira, 
Kraljevice, Bakra, Tčrsata do glavnog evo horvatskog 
primorja grada sa neočekivanim uspčhom dotčrah, 
vazda je pčško, i ravno po tom svčrsi poduzetja naše- 
ga veoma shodno; jer tako i hrabar narod naš, i 
divne okoliše prostrane otačbine naše, u kojoj se takvi 
sokolovi radjaju, (nu u kojoj, žalibože !— poradi vlasti- 
te nemarnosti, većjom stranom tudjinci _biasmo,) bolje 
upoznati, i duh čisto živućeg narečja iz ustah naroda 
dobro naučiti možemo ; pa šta će nam više? — Svuda, 
kuda goder dojdemo, vatrenih domorodacah i iskre- 
nih rodoljubah u obilju nalazimo, koji nam, od svakib 
krivih predsudah prosti, te duhom čistih načelah pra- 
vog rodoljubja nadahnuti, o sladkoj narodnosti i nje- 
zinoj budućnosti mnoge ugodne čase pribave u toliko, 
da se nikada nadali nebi, da ćemo u tako od nas 
odaljenih stranah toliko s nami jednako, nu i mnogo 
bolje mislećih glavah najći, u kojih bi se duh novo- 
probudjene narodnosti naše u ovo kratko doba tako 
razploditi, i stare grudi tako žestoko upaliti mogao. — 
U kratko ovo vrčme, koje na putu sprovadjamo, 
mnoga u obziru nevčštog duha našega izkusiti, a i u 
mnogih prigodah mladjani um naš razviti srčću imamo. 
Sada tekar pravo uvidjamo, od kolike je važnosti ma- 
lo ovo poduzetje za nas bilo, sada se nipošto nečudi- 
mo onim, koji našu mladež kore, da se na slična bar 
po otačbini poduzetja odvažiti neće!— sada bo vidimo, 
koliki upliv stvar ova u čovčka ima. O, koliko putah 
sam ja, mili gospodine! svukoliku bratju moju, sa 
kojom ove godine mnogo razkošnih časovah u domo- 
rodnih zabavah sprovedoh, ok6 sebe imati poželio, da 
bi im divne okoliše, prekrasne prodole i gore, znatne 
starine tamnih razvalinah ponositih nčkoč gradovah 
stare obitelji Frankopanske i Šubićeve *), čistoću i 
razliku našeg narččja u živih predmetih pokazati, te i 
nje one ugodnosti, koju sa putujućimi drugovi mo- 
jimi G. i E. neprestano uživam, dionike viditi mo- 
gao! — U Karlovcu biasmo kod bratje Franciškanah 
na stanu, i slučajno baš u sobi pod brojem 9., koju 
lčpa slika, kao pervi proizvod mladog našeg umčtnika 
Karasa, resi, što nam tim milie biaše. Pokle bi či- 
tava tri dana medju rodoljubivimi Karlovčani našimi 
sprovodili, sva znatnia mčsta, u koliko nam moguće 


*) Stara obitelj knezovah Bribirskih, kako me uputiše, ai 
kod istog narođa i danas u ustih zvoni, zvaše se Žuvić, budući u 
staro doba s za ž, a b za v poradi pomanjkanja jednog pravopisa, 
upotrčbljavahu, 
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biaše, a medju timi svaki dan i narodnu čitaonicu, 
koja se u najičpšem redu nalazi, pohodili, ostavismo 
u jutro 28. p. m. okć pet satih gostoljubvi, svakim 
pravom narodni ovaj grad, kojeg nam uspomena du- 
boko zasadjena ostaje. ——Baš nam žarko sunašce, kao 
novi razstanka svčdok svoje jasno oko kroz tamne 
oblake od iztoka pomoli, i mi se po krasnom Josip- 
skom drumu na ugodni brčžuljak Švarče popesmo, 
gdč se još jedanput okrenusmo, nezaboravljenom Kar- 
lovcu poslčdnji »S Bogom« kazasmo, te se tako još je- 
dan časak od bratje naše J. i M. sprovodjeni nuz 
zelenu Mrčžnicu preko Merzlopolja do Žveča u krilo 
ponosite naše krajine spustismo. Ovdč se jur čistim 
naškim »Ško« i zbori i govori. Žveče, selo od nčkoliko 
kućah, biaše pčrvo romantičko mčsto, komu se jur 
poradi svog položaja duh naš uzhitjen diviti stade: 
na Ičvoj bo strani, kako se put Senja ide, medju 
strahovitimi ponori čuje se grozno urlanje plodne 


Mrčžnice, na desnoj se vidi c&rkvica sv. Ivana sa nč-. 


koliko ovamo onamo po pećinah raztrešenih kućah, 
malo dalje tik nuz rčku, na zavoju puta, i včrku bčrda 
stoji stara oštaria sa obitalištem jednoga podčastnika, 
koi na preprege pazku ima. Ovo biaše, u koliko sa- 
znati mogasmo, nčkoč znatan grad, poradi bitke 
Gjure Lenkovića, koi je okć godišta 1598 ovdč na 
pet tisućah Turakah nasčrnuo , i od njih pobijen bio. 
Govori se, da je u istoj bitvi i knez Uroš Blagaj svoj 
ovdašnji život dovčršio; nu kada i od koga bi ov 
grad sazidan, jošte se nezna. Od ovud smo odišli 
preko generalskog stola i Tovunja sela od 90 kućah, 
gdč smo opet što sa ka; pomešano čuli, a i gdč gdč 
jur i ča. Znatan je tuj osim starog obziđanog grada, 
(kojega, jerbo nam malo iz puta biaše, viditi dosta ne- 
mogasmo; nu to ipak o njem saznasmo, da je okć 
god. 1480 od tri obitelji: Juraić, Fumić i Rebrović 
sagradjen, koji prie u spilji, gdč sada Tovunjščića iz- 
vira, obitavahu); znatan je, rekoh, tuj preko iste rčke 
sa Ičpimi obrazi ili bolje statuami urešeni, 24 sežnja du- 
gački, iz rčzanog kamena sagradjeni most, na kojem 
se slčdeći nadpisi čitaju 
na desnoj strani: 
Arduae viae Monumento qua 
Anno MDCCLXXV Maji 
Romanus Imperator Josephus II. 
Patriae Pater primus venit 
Novamque Exstrui 
Auguste jussit 
Felicissimo Executore, 
Capitaneo Struppi. 


a na lčvoj: 
Ferdinandus i. 
Austriae. Imperator. Pius. Felix. Augustus 
A Divo Josepho II. Romanorum Imperatore 
Inter praerupta Exstructo 
Novum Faciliorum accessu 
Superinstruxit 
Viamque Totam Refecit 
MDCCCXXXVI. 
Per Kajetanum Knesić Supremum Vigiliarum Praefe- 
ctum. 

I od ovud je, prem u veće berdo, sve Ičpši i Ičpši 
drum, po kojem isti dan do Munjave prispčsmo, gdč 
se na vrčdna dva domorodca, ondašnjeg g. župnika 
M. i njegovog pomoćnika S. namčrismo, kod kojih i 
prenoćismo. Ovdč se jur bolje ča sa što mčša, i 
odavle po svih primorskih stranah; po čem se vidi, 
da je jur pčrvo koreniti bogati jezik ilirski u jedva 
Za poznati tri male razlike šta, ča, i kaj razdčljen bio, 
iz kojih su zatim razna podnarččja nastala. — 29. 
Sčrpnja u jutro popesmo se na razvaline Modruša, koi 
jednu uru od Munjave na včrhu previsokog i stermog 
bčrda stoji, sa kojeg se svi skoro okoliši tja do Za. 
greba, a osobito Oštaria, Plaški, Ogulin, Carevo polje 
Okićke i Zagrebske gore dobro vide. Možete si mi- 
sliti, kako razpoloženi biasmo, kada sa ove visine 
milu otačbinu našu motrismo! — Ovaj grad, od kojega 
se sada samo razvaline vide, jedno je iz medju naj- 
znatniih i skoro najstariih mčstah u našoj dogo- 
dovštini, budući da je jur od Gčrkah, kako nas upu- 
tiše, god. 415 prie poroda Isusova, sazidan bio; 
pod njim se nalaze sada jošte znamenja bivše ovdč 
nčkoč varoši. Vide se i podartine obitališta Kristofora 
poslčdnjeg biskupa Modruškoga, koi je okd god. 1493 
u Novi poradi Turakah pobčći morao. Tik pod ber- 
dom, na kojem grad leži, blizu župne cčrkve, nalazi 
se zdenac jošte u dobrom stanju, iz kojega smo se 
dobre vode napili. O ovom nam je g. Vuković nad- 
učitelj, sa kojim se baš tamo sastasmo, kazao, da je 
u ono isto vrčme izkopan, — kada je grad sazidan. 
Želiti bi bilo, da bi se ove starine ne samo obširnie 
opisale, veće iu bakrorčzih svčtu predočiti mogle, za 
dokazat, da i kod nas znatnih mčstah ima. Da bi 
ova mčsta u Nčmačkoj bila, već bi toliko knjigah o 
njih napisano bilo, a mi zanje skoro niti neznamo. — 
Odovud smo se uputili preko glasovite planine Kapele, 
po kojoj je drum Jozipski za čudo izpeljan, kojim nas 
je čitava četiri sata gromoviti »Oj« hrabrih naših soko- 
lovah tja do včrha Kapele sprovadjao, i kroz Jezerane, 
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Križpolja dojdosmo tada u Brinje, mčsto od 240 ku- 
ćah upravo na Jozipskom drumu ležeće. Ovdč se 
opet na malom okruglom brčžuljku stari, nedavno za- 
pušteni grad Sokolac vidjeva, u kojem se još i sada 
stara gotičkog ukusa cčrkvica sv. Trojstva sa slčde- 
ćim nadpisom nalazi: 

U Ime svetoga Trojstva Amen. 
Spomochiom svecah postovanoga Boga 1653. 
Zatim se još ova dva nadpisa čitaju, na strani Evang. 
Na 8. Decembra letta 1663. 

Na strani epistole nadpis se poradi osakatjenih 
slovah vas pročitati nemože, samo se ozdo još dobro 
vidi: Raikovich. — Govore, da je ovi grad znatne o- 
bitelji Frankopanske jur godišta 1244 bio; drugo ni- 
smo ništa o njem saznati mogli. — Pod istim gradom 
je spilja duboka, kao i čisterna. — Dočim bi ovdč 
prenoćili kod g. ondčšnjeg župnika, odosmo opet 
prčko planinah put Senja, kuda i isti dan dojdosmo. Ne- 
mogu Vam opisati radost, kojom pčrvi put sa vi- 
sokoga Vratnika Ičskajuće se i groznom burom baš 
onda ovamo onamo tčrano opazismo more. — Sa ne- 
običnom  uzhitjenostju spustimo se nuz gorostasne 
klisure u prodol Senjski, da čim bčrže žudno mčsto 
dokučimo. Nu prem nam se sa Vratnika veoma blizu 
Činjaše, ničim manje tekar nakon dobra dva sata u nutra 
prispčsmo, gdč se kod poglavarstva u sčminištu od- 
mah najavismo, koje nas je najuljudnie primilo, i odmah 
O stanju naše narodnosti, zdravju njih preuzvišenosti 
gospodina biskupa, i svih iskrenih domorodacah o- 
pitalo. Ovdč smo tri dana medju rodoljubivom bra- 
tjom našom klerici, koji su svikolici dušom i tčlom 
za narodnost zauzeti, u domorodnih zabavah sproveli. 
Njih presvčtlosti gospodinu biskupu, naroda i narod- 
nosti naše velikomu zaštititelju, naš preponizni poklon 
učinili, grad ovaj najstarii skoro izmedju ilirskih gra- 
dovah, u kojem su se i danas najstarii običaji zadšr. 
žali, kao i na bčrdu tvčrdju od Lenkovića sazidanu 
dobro pregledali. Vidismo ovdč do 15. većih brodo- 
vah, izmedju kojih jedan holandezki, jedan francez- 
ski, a jedan amerikanski biaše. Drugi dan nas je 
revni domorodac i mladi prijatelj naš Sladović, inače 
veoma oštrouman mladić, u brod »Tuskano«a odvezi, 
gdč nas je g. kapetan Molnarić veoma prijazno primio. 


Težko nam se biaše sa ovim domorodcem nakon izo- 
renih nčkoliko naških pčsamah razstati, što ipak po- 
radi mraka učiniti morasmo. Znatan je ovdč vodovod 
tja sa Vratnika do Senja pod drumom čudnovato iz- 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


peljan, po kojem čitavi grad, budući druge osim mor- 
ske vode nema, vodu dobiva. Ovdč imasmo srčću 
pčrvi puta u čistom naškom jeziku službu božju čuti. 
Oj mili gospodine! koliko je utištenje to u nas učinilo, 
to bi vam samo onda izustiti mogao, kad bi s nami 
zajedno polag bili! — Nakon bi se sa Senjani opro- 
stili, odosmo 2. Kolovoza po kopnu nuz more do No- 
vog mčsta, koje nam tolike jur muževe i znatne glave 
porodi; u večer jur pregledasmo sa visokočastnim go- 
spodinom Mudrovčićem, na kojeg se baš slučajno na- 
mčrismo, čitav grad; takodjer nčkoč Frankopanski. 
Drugo jutro nakon pčvane službe božje, koju opet u 
naškom jeziku slušati srčću imasmo, pohodili smo pre- 
čast: g. opata Mčrzljaka, koi nas je veoma Ičpo primio, 
i kod sebe na občdu zadčržao; kod njega opet veći 
dio razgovora o narodnosti sprovodismo. — Posle 
podne opet odosmo kroz Bribir, u koi se, žalibože, 
poradi kratkoće vrčmena skrenuti nemogasmo, zatim 
Dervenik, Grižane, prekrasne prodole Vinodolske put 
Kraljevice, kuda i u veče malo kasnie prispčsmo, on- 
dč u jutro zmožnu onu luku, ili kako tamo govore, 
brodostan, koi je jedan izmedju vajičpših u ovih 
stranah primorskih pregledasmo, g. Kernera pohodi- 
smo, koi nas je u kasino vodio, odi smo medju inimi 
povinami i naše narodne našli, Nakon bi i znatan 
onaj grad, za sada bolnicu, gdč je Frankopan i Zrinjski 
svoja včća dšržao, pregledali, 1 od Sokotannoga g. 
Mihičića, vrčdnoga starca, ondašnjega župnika po više 
mčstah peljani bili, odosmo posle podne prilikom 
istog visokoč. starca, na kojoj mu Ro 2ii ostajemo, 
po moru u Bakar, kamo za po sata ojedrismo, i naše 
stvari kod prečastnoga gospodina opata Mudrovčića 
odložismo. Medjutim dok smo grad ovaj, tik nuz mo- 
re ležeći, u kojem se takodjer jedna tverdja od Fran- 
kopana sa godartom cčrkvom i više Ičpsih kućah na- 
lazi, pregledavali, namčrismo se na blagorodnoga go- 
spodina Katalinića. Kako se š njime sastasmo, šta nam 
se znatnieg od onud do ovdč dogodi, kako je u ovih 
primorskih stranah podnarččje, to vam u buduće ja- 
viti želim. Dočim Vam javljam, da ćemo ovih danah 
kroz Istriu u Terst, a od onud, ako moguće bude, u 
Mletke, pismo moje time jošte zaključujem: da ovdč 
svuda žestoka suša vlada. 


Vaš : 
Pavao Cavlović, 





Slavjanski jezici. 





Pripovčda se, da je Mickievič nčgdč prie u svojih 
naučanjih u Parizu rekao: »Ceskt jezik, jest jezik 
oezie iliti pčsničtva; poljski, jezik od konversacie 
iliti drugovanja; ruski, jezik legislativni iliti zakonosni, 
jezik zapovčdajući: —« Mi bi naproti rekli: — veli 
Ost und West, odkuda ovaj članak uzimamo — da je 
ilirski (sčrbski, horvatski krajnski, dalmatinski), 
jezik poezie; česki, jezik znanosti; poljski, jezik od 
konversacie; a ruski, jezik retorike iliti govorničtva. 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Ia den niilzlichen Beschšftigungen und stillen Kiinsten, in den Gesetzen und Silten, in dea Spielen und Gesingen lernen wir 
die Nationen gewiss tiefer _kennen, als auf dem trostlosen Kriegsschauplatze, oder dem tiuschenden Wege der politischen Geschichte. In 
diesen sehen wir selten mehr als wie das Volk todtete, oder sich todten liess: in jenen lernen wir, wie es lebte, dachte, fihlte, sich 
freuete ; hier sehen wir mehr den Kčćrper der Vdlker, dort kčnnen wir in die Seele derselben blicken. 


J. Kollar lit. Wechselseitigkeit S. 59. 





Bolestnik. 





Bolestan sam včle jako, 
Junačke mi, dčvo, srčće, 
Odviš tarpim; vidim veće, 

Da ću propast naopako. 


Jer me sad u sarcu zima, 
A sad opet vatra nčka 
Hvata, — ah, za mene ička 
Na tom svčtu više nima! — 


Jednog ipak znam Ičkara; 

Al' on neće, žalibože, 

Da mi k zdravju pripomože, 
Tužna mene — včk me vara. 


Smart il' zdravje meni dati 
Od njeg' samo sad zavisi. 
Tko 'e taj Ičkar, pitaš? — M si/ — 
Kad mu želiš ime znati. 
Mirko Bogović, 


Ilir iz Horvatske. 
==g89 Geo 


Golubica, 
Dogadjaj starogčrčki, izvorno pripovčdan 
od NE, FR : : 


(Nadalje) 
Sunce staše jur visoko, a dčvice očekivane ne- 
imadjaše jošte. Na posičdku dojde u pridvorje s 


kotaricom punom jedrih kiticah i načinjenih včnčićah: 
» Kupite Ičpoga cvčtja!« glasom umiljatim javljajući. 
Spustivši udilje iz ruke dlčto priskoči Kriton k 
kotarici, i tražeći, da mu ona sama kiticu izbere, 
spusti joj veliki novac u kotaricu. I prebire i premetje 
dugo kiticu na kiticu, včnac na včnac uzradovana 
dčvica, i premetnuvši svekolike, na poslčdku mu iz- 
vadi od ozdola divnokrasnu kiticu, punu stanovitih 
priznanjah, kojimi ljubeći zahvalni biti običaju, na- 
vlastito kad takova milena ručica podaje, i pogle- 
davši na njega tamnomodrim okom , izjasni mu ljuve- 
nim pogledom jur očitovana priznanja. Tad se zapali 
mladić, hoće užeženost ćutjenja svojega dčvčetu da 
očituje; nu badava, dčrktjuće ustnice nedadu ni rčči 
progovoriti. Kupiše i ini njegovi druzi svaki po ki- 
ticu i time dčvče ode. — Kriton niti najmanje bliže 
neprišavši k svojemu cilju, zareče se, da neće pro- 
pustiti prigode sutrašnjega dana, i što će joj reći, 
kad dojde, dok time opet neusnie u markloj noći. 


Sutradan u jutro dojde opet včrenica s novimi 
kiticami, s novimi dražestmi. Kriton si kupi danas 
Ičpu ružicu i to biaše sve. Dčvojka ode. Sad pun 
jčda, razserdi se na svoju nesmionost i sakupivši sve 
sile osmčli se i pojde za dčvom. »Počekaj krasna 
dčvojko! krasna kao ista boginja, od koje dare tudi 
nosišlv — Tad se opet pret&rgne rčč stidljivomu 
mladencu. Mi ćemo ostaviti njihov ljubezni razgovor 
i bez toga svakomu dobro poznat, tko je najpčrvo 
upalivši se čistim ognjem s ljuvenom dčvojkom raz- 
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govarao se, i samo ćemo to napomenuti, da su obo- 
dvoje tim istim ćutjenjem obuzeti, po kratkom razgo- 
voru urekli dan i mčsto, gdč ćedu se sastati. 





Jedno po podne prekrasan biaše dan, kad je Kri- 
ton išao u kraj, koi ne daleko od like pirejske le- 
žaše, da svoju milu, koja je tu nčgdč na blizu, u 
čistoj kući, u srčd tihe bašče, u samoći s milom svojom 
majkom pribivala. Našavši Sofronisku medju cvatu- 
ćimi slogovi, gdč je uprav cvčtje vezala i ravnala, 
primi ju s kucajućim sčrdcem u naručja svoja, sav u 
radosti plivajući. Mati, spominjući se svojih prošastih 
đanah, nesamo da jim nije prččila veselja, nego da- 
pače činjaše se, da je prčko mčre vesela. I tako 
prolazaše doba za dobom, ura za urom, i zaljubljeni 
neosčtiše nikakve promčne vrčmena. Jur biaše sunce 
na spanak sčlo i mrak se poče hvatati, kad se Kri- 
ton, stisnuvši dčvi ručicu, od nje ođdčli sprovodjen 
ljubljenim pogledom tako od majke kao i od kćeri. 
S radosnim serdcem idjaše u varoš i lahku sprovede 
noćicu na postelji svojoj, videći prekrasnu boginju, 
gdč mu se nad mišljom uzdizaše. 

Češtje bi Kriton dolazio u tu milu mu bašču, i 
pomagao bi ljubovci svojoj ili cvčtje zalčvati, ili bi 
sčdeći š njome u razgovoru ubrano cvčtje poredjivao 
i blage čase uživao. U pouzdanom divanu izpovčdi 
joj jednoč, da nije Atika domovina njegova, nego 
otok Delos, koi je kao siromašni dečarac ostavio, za 
da u Atinu podje, gdč bi se u obljubljenom slikotvor- 
stvu izučio. 

»Niti ja, mili moj!« prihvati dčva rčč, »nisam Ati- 
njanka, moja domovina mora nčgdč daleko, daleko 
za morem biti. Nego koliko pamtim, bila sam malo 
dčvče, po prilici od četiri godine, kad su me đivjaci 
na vodenih slapovih odnesli od te krasne zemlje, 
gdč sam se narodila, te tako bivši na prodaj izložena, 
dospiem u ruke te dobre mamice, koja mene sirotče 
tako obljubi i pomilova, da svoje rodjeno dčte nebi 
mogla bolje odgojiti i za njega se brinuti, nego što 
se za mene ubogu robinjicu brine i nastoji, davši mi 
opet milu slobodu. — Ah! tamo, tamo ja uboga ni- 
kada više neću doći,« prida s turobnim uzđahnutjem. 

Tako proživiše u čistoj ljubavi ečlo prolčtje, dok 
na posičdku u nčkoi dan Kriton u nazočnosti dobre 
starice svoju misao neizjavi, da bi se naime rad u 
domovinu svoju povratiti, gdč je imetak od svojih 
roditeljah naslčdio, i padnuvši joj oko vrata, goruće 
moljaše, da mu Sofronisku za ženu dade i da je go- 
tov svaku cčnu za nju položiti. 


»Kako možeš tako ludo govoriti, mladenče!« rek- 
ne starica, »moje dčte nije na prodaju, ja ga neiz- 
mčrno ljubim, i srčća njegova leži mi na serdcu. Za 
dokaz neka ti to posluži, da ću ti ju badava, bez pla- 
lje. premđa gorkim serdcem, za ljubovcu dati; jer 
vidim, da je prava ljubav serdca vas obiuh obuzela.« 
I tako zaplakaše od radosti, včnčanje svoje na tretji 
dan odredjujući. 

Blago to jutro dojde. Čim dan svane, urani Kri- 
ton kod Sofroniske. Tudč stajaše dčvica nježna kano 
Haritka nebeska, noseći dva golubića, kojih je doma 
odhranila bila, goluba i golubicu, i uzamši takodjer 
prekrasni blagovoni včnac, odoše u hram božice Afro- 
dite. Sofroniska ovije včnac oko podnožja boginjina, 
a Kriton utuši goluba, da se boginji na žčrtvu spali. 
Hoteći i golubicu, koja od straha trepetaše, boginji za 
žčrtvu da položi; ali ganut milostivim i žalećim po- 
gleđom ljubovce svoje, ostavi golubicu živu, te pad- 
nuvši na kolčna s milom včrenicom pred boginju, ta- 
ko se moljaše: »O primi, boginje najkrasnija i najsil- 
nija! posvetjenu žčrtvu našu. Nemoj se na nas sčrditi, 
premoguća! što smo ti samo golubića na žčrtvu pri- 
neli; nego nas blagoslovi, koji te čistim sćrdcem za- 
zivamo, velekrasna Afrogenejo!« Sveršivši pobožne 
obrede u hramu Hymenovu vratiše se doma kao mla- 
di supruzi. 

Tu im suzami orošena mati kaže, da se uprav jed- 
na ladja u laci nalazi, koja ide put Delosa. Neckneći 
razluče se s materom, i poljubivši se odoše zajedno 
do like s golubicom neprikazanom, koju Sofroniska 
u rukuh noseći, kao dar s oltara uzeti u velikoj če- 
sti i važnosti dćržaše. 

Ukčrcavši se u Jadju, jčdriše ugodnim včtrom cčli 
dan sve do večera; umiljni bo hesperos (zapadni vč- 
trić) bladeće kitice potresaše nad talasi, a tik za njime 
slčdiaše tiha i blaga noć. Sve umukne, jedini glasnii 
govor mornarah biaše čuti i žubor vesel poskakujućih 
radostih, da se približavaju k požudjenomu brčgu. 
Mladi supruzi sčdjahu samoćni na kraju ladje sladostno 
sprovadjajući čase, kakove mladost dobe i nedužnost 
običajah čutjeljivim dušam podaje. Ali najedroč poč- 
me se ladja silnie i silnie gibati, valovi burljivi udare 
o nje Stčne, i razuzdani včtrovi začnu ju amo i tamo 
bacati; nebo se silno smuti, brodari uternu, videći 
kako strašna navaljuje bura. Kriton tčrgnit iz slad- 
koga cčlovanja pritisne užje u naručja svoja plašeću 
se suprugu. — Ah! čovčk se nemože od ničega od- 
plašiti i što doći ima na tebe dopuštenjem božjim, 
toga se neodboja do vška. Ladja strahovitim vibrom 
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gonjena tresne o hridi i kljun joj se silnim udarom 
na komade razkčrši, voda valom u ladju nagčrne, sve 
tone u okolo, propadajući u ponore proždčrljivoga 
mora. 

Koi će Bog milostivi svojom moćju spasiti naše 
mlade supruge, valovi morskimi nemilostivo ugrablje- 
ne? Kriton izgubivši sve misli i sve sile svoje mla. 
djane u okrutnoj toj pogibelji, u tom pobudjenom 
življu, izpusti iz naručja milenu ljubovcu, nemogavši 
ju radi oslabljenih silah više uzderžati; i uhitivši na 
poslčdku dasku od ladje u tami noćnoj, te neznajući 
kud i kamo, bude izbačen na brčg samoćan. I ležaše 
tudi izvan sebe sve do bčloga dana, kad je istom oči 
otvorio. O! kakvo je to bilo ćutjenje! S nčmom tu- 
gom pogleda hitro na puste valove, gdč se dosada 
bčsno prebacivabu, na on ugleda svoj najveći izgubi- 
tak; hitro tčrčeći po obali morskoj proklinjaše sve- 
kolike vlasti, koje u toj bezdnoj propasti pribivaju. 
Tko će tudi predstaviti bol i žalost ljubećega mladića! 
Ona, ona jedina na svčtu, koju više nego svoj ži- 
vot ljubljaše, u tom najblaženiem trenutju bi mu o- 
teta i možebit na včke oteta, na včke izgubljena — 
to je izgubitak nepostižni! Ovdč udare uzbunjeni ćuti 


njegovi u plač i jadno cvilenje. Više putah je razširio: 


ruke nad modre valove, prizivajući včrenicu potratje- 
nu, i golemo čudo, da se u prevelikom bezufanju svo- 
jem u njih natrag nebaci. 

Tako dva dana; nemareći za nikakvu hranu, blu- 
diaše okolo po obali morskoj, dok na posičdku vi- 
divši, da ma se žalost izplatiti nemože, počme za sa- 
čuvanje samoga sebe misliti, i tako se u nepoznani 
kraj odputi. Pusti brčg promčni se ovdč u plodna 
polja, na kojih se blagoslov Dimitriin prolivaše, bašče 
i vinogradi se uzdizavahu, nasladjujući oko putujuće- 
ga dražestnim pogledom na dozrčvajuće svoje plodo- 
ve, i udilje pozove Kritona čista kućica stabli osčnje- 
na u srčd prostranog voćnjaka. Tražeći gostoljubja bi 
uljudno primljen od vrčdnoga starca, koi, sačuvši nje- 
govu nesrčćnu prigodu sućutno se š njime razplače. 
Ovdč sprovede Kriton nčkoje vrčme. Tiha žalost za- 
vlada mu dušom, i nčkadašnje njegovo veselje mine 
ga sa svime; išao bi u guste i divje pustinje, da bć- 
lji svojoj u samoći polaštica najde, da joj sa svime 
po volji učini, 

(Konac će slčditi.) 





Dopis iz Prozorja. 





Prozorje dne 17. Kolovoza 1841. Usudjujem se, ovo 
nčkoliko redakah vama s tom iskarnom željom poslati, 


da im, ako ih za vrčdne nalazite, gdč u slavnih na- 
rodnih listovih mčstance dadete: 


Okorna ljubovca, 
(IWVarodna pćsma.) 

Sijala mi sjejna mčsečina, oj! 
Pokraj puta, u Markove dvore, oj! 
Mlad se Marko u vojna odpravlja, oj! 
Al nikoga doma ne ostavlja ; oj! 
Samo jednu Janicu ljubovcu, oj! 
Janica je veliko bogata. Oj! 
Došel Marko z velike vojnice, oj! 
Donesel je sijanu jabuku, oj! 
Daval ju Janici ljubovci, o)! 
Nije štela ni v ruke prijet ju; oj! 
Tam ju nosi majki nazvešćenje, oj! 
To ti majko zelena jabuko; oj! 
Lčpa moja zelena jabuko, oj! 
Nit je zrčla, nit zrčlela bude. Oj! 


U pčvanju svedjer se dvč parve slovke do tri 
puta opetuju ovako: »Sija, sija, sijala mi«it. d.a 
posičdnje »oja se povlači. — 

Kako nčgda, tako i danaske običaje naš narod, za 
uzdarje ljubavi jabuku davati. — Pisatelj ovoga vidio 
je svojima očima, baveći se u podravskoj krajini, ka- 
ko je mladoženja, idući svojoj mladoj nevčsti u po- 
hođe, medju raznimi darovi i jabuku nosio; — jabu- 
ku ovu srebarnimi grošići naperenu. — Da li su se 
grošići ovi od starine uz jabuku davali; ili su izna- 
šastje noviega vrčmena? — akoprem za posičdnje sto- 
jim, — temeljito odgovoriti nemogu. — Dok zima na- 
dodje, i puk pirovati stane, imati ću brigu da sazna- 
dem, da li je toli plemeniti slavjanski običaj i u oko- 
lici zagrebskoj jošte u životu. 

Pčsma ova, iz ustah u okolici zagrebskoj pčvajućih 
ženah izvadjena, ili je unešena, ili je porod onoga 
kraja, gdč se pčva. U parvom vidi se _ malena razli- 
ka podnarččja provincialsko-horvatskoga sa drugimi 
južno -slavjanskimi, budući provincialac pčsmu ovu i 
pčva i razumie; u drugom: istom takova, ako nei 
manja medju horvatskim podnarččjem i ilirskim knji- 
ževnim jezikom. — Na svaki pako način opovčrgava 
mnčnje bludno onih, koji vele, da ilirski nerazumiju. 
— Ovi il su onakovi, koji su za mlade svoje dobe iz 
objatja Slavie majke ugrabljeni.... i tudjim dadiljam 
predani; oni će se lasno, ako si samo truda uzmu, 
jedno malo iztraživati, šta su njih stari bili, u krilo 
majčino povratiti; jer Xdrv nije voda. — Il su svojljubi, 
skot ovi je najopasnii; jer niti dušu svoju žčrtvovati 
nežali, samo ako mu išta u džep kane. — Il su ona- 
kovi, koji od prevelike svoje tromosti zastore na pro- 
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zorih svojih odgarnuti neće, za da bi zoru na vido- 
krugu književnom ugledati mogli; već vole u skraj- 
noj gluposti živčti: nu ipak zašavši u družtvo, nebi 


radi za glupake valjati, govore, samo da govore — 


sada pripravni na psovke... na sažalenje sada: »zašto 
Iliri svoje sile bez svdrhe napinju? zašto se pčrče?« — 
Ovakovim izrazom stupi, licem na velike gospoje dan, 
preda me jedan, komu ipak na ovom mčstu praštam i 
neću ga poimence da nazovem — i tako svi obično u svo- 
joj mudrosti pitaju. Oj nevčro, nigdč te nebilo! To je 
a la Nerone, ogledati utrobu, u kojoj se je zametnuo!.. 
Mahnite se te Jeremiade, kukovače samo do Petrova 
dni kukaju. Strina lija odpravi se u grad, dodje do 
dućana, gdč se krinke prodaju, naumi si uzeti jednu. 
Iz vana pogleda, koja bi joj se dopala; ah kad, ju 
prevčrne, izkrikne: »i2 nutra je sve šupljela — — — 
P. Bučar. 





Elirsko kazalište. 





U Zagrebu 27. Kolovoza. — Jučer bi predstavljen 
u ovdčšnjem varoškom kazalištu po našem domorod. 
nom družtvu: Nikola Šubić grof Zrinjski ili Obsčdjenje 
Stgeta. Veliki domorodni igrokaz u 5 čivah, s nčmač- 
koga polag Th. AKornera.« 

Nemože se kazati, kakvo silno utištenje imadu na 
čovčka slavni čini naših praotacah, kad se na kazali- 
štu kako trčba i u narodnom jeziku predstave. Jučer 
biasmo živi svčdoci te istine. Nikolu grofa Zrinjskoga 
bana horvatskoga, dalmatinskoga i slavonskoga zapo- 
včdnika u Sigetu predstavljao je g. Isaković, možemo 
reći dobro, jedino što bi mu se za zlo primiti moglo, 
biaše to, što se je premladim za Nikolu starca uresio. 
— Juranića je predstavlj6 g. Badlaj, s njime smo bili 
posve zadovoljni, i on je kao mladi junak i borac za 
domovinu svoju plemenitu vatru u obilnosti razvio — 
Gja. Štajn predstavljala je Zvu, suprugu Nikolinu; 
gna. Vesel, Jelenu njegovu kćer takodjer dobro; gna. 
Vesel je u kratkom vrčmenu, đa mimogred napome- 
nemo, veliki naprčdak učinila. Alapića je predstavljć g. 
Marković starji — Paprutovića g. Tkalac — Solimana tur- 
skog cara g. Kap de Morte — Mehmeda Sokolovića, 
velikoga vezira, Marković mladji; Zevia, Solimanovog 
Iččnika g. Cruić. Svi su primčrno svojim zadaćam su- 
dščlovali i time nam ugodan večer pribavili, — G. Vanini 
režiser upotrčbio je sve svoje sile, da se taj narodni 














Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


komad dostojno predstavi i zato zaslužuje pohvalu. 
Banda je bila sa svime dobra i jaka a kazalište puno. 
Mi smo se iz njega zadovoljno kući povratili. 


Dooa 


Ženitba medju bčlim i cčrnim. 





— Godišta 1822 u dčržavah Indiane prošaše je- 
dan negar (cčrnac) kod poglavarstva, da _mu dopusti 
oženiti se sa bčlom. Sudie se uzprotive tomu savezu, 
zato što zakon nedopušta ženitbah medju bčlimi i 
inobojnimi; nu oni takodjer primčte, da se zakon 
neće protiviti, ako ženska, koja za negra poći namče 
rava, zakletvom potvčrdi, da je u nje kčrv cčrna. 
Taj namig bi dohitjen; negar razrčže palac, njegova 
ljubezna izsisa mu nčkoliko kapljih kervi, učini po- 
trebitu prisegu i tim načinom bi ljubezna družba, 
na obćenitu radost, ovčnčana. 





Različnosti. 





Pod naslovom: »Russie« otvorio je od skora nčki 
M. A. de Vigni (Vinji) zavedenje (institut) u Parizu, 
gdč se može čovčk o svem obavčstiti, nšto se Russie 
ličea i što je najnužnie znati najpače Francezu, koi u 
Rusiu putuje, kanoti; navade i običaje ruskoga naro- 
da, dčržavne uredbe, izvčstja o občrtnosti i tergovini 
itd. itd. što je neobhodno potrčbito za Franceza, koi 
želi ma u kakvoj mu drago versti poslove svoje o- 
pravljati. 

(Sčverna Pčela.) 

(Slavjanske povčsti.) U kratkom će vrčmenu izići 
slčdeće zanimivo dčlo u nčmačkom jeziku: »Dre Wis- 
senschaft des slawischen Mythus im weitesten, den alt- 
preussich-lithauischen Mythus umfassenden Sinne. Nach 
Quellen bearbeitet, sammt der Literatur der slawisch- 
preussisch - lithauischen Archeologie und Mjihologie. 
Als ein Beitrag zur Geschichte der Entwicklung des 
menschlichen Geistes entworfen von [gn. Joh. Hanusch, 
Dr. und Professor der Philosophie an der Universi- 
tit zu Lemberg.«  Polag probe, koja nam pred lice 
dodje, predstavlja spisatelj svoj predmet veoma teme- 
ljito. Ovo okolo 30 tištenih tabakah jako dčlo može 
se kroz gosp. Jovana Millikowskog u Lavovu, Tarnovu 
i Stanislavovu za predplatnu cčnu od 3 fr. sr. dobiti. 
(Ost und West. 





















Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja, 
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Ceznutje. 





(Polag Schillera.) 
Ah! s dubljinah ove doli, 
Gdč je tamne magle hlad, 
Da me put koj vest izvoli, 
Ah! srčtan bi bio tad! 
Ondč vidim barda mila, 
Včk u cvčtu mladosti! 
O da su mi lahka krila, 
Eto željne radosti. 


Skladno pčnje čujem zvonit, 
Sladkog rajskog mira glas, 
A od hladnih včtrah gonit 
Cutim duhah dragomas. 
Zlatno voće tamo gori, 
Zlatno lištje, zlatni klas, 
A nad cvčtjem tam što zori, 
Gubi zima svoju vlas. 


Ah, ki rados, blagos kriva 
Oni vččno jasni stan, 
A_i zračak tam koj pliva, 
Mora včk bit razkošan. 
Ali bčsna, jaoh! rčka 
Prčči meni hodit tam; 
Nje talasah buna prčka 
U dušu mi lije čam. 


U Subotu 4. Rujna 1841. 








Tečaj VEK. 








Včruj, kušaj, znaj! nedile 
Bozi zalog nijedni; 

Višvje samo vodit sile 
Mogu u kraj žudjeni. 


Ivan Kukuljević. 





Brodić jedan vidim priti, 
Ali joj! kormara ni. 
Harlo tamo, nemoj ckniti; 
Jer u jčdru duša bdi. 
Včruj, kušaj, znaj! nedile 
Bozi zalog nijedni; 
Višnje samo vodit sile 
Mogu u kraj žudjeni. 
Ivan Kukuljević. 


0 bEm= 


Golubica. 
Dogadjaj starogčrčki, izvorno pripovčdan 
od NE. 





(Konac.) 

Sčdeći pako nčkoi dan kod romonećega potočca 
u turobnih mišljenjih zaduben i imajući skerletni po- | 
jas u ruci, koi mu Sofroniska taki po pčrvom spozna- 
nju biaše darovala, začuje na jednoč včrh sebe guča- 
nje golubje, i ogledavši se spazi golubicu sa zeleno 
šarenim ovratnikom sčdeću na stablu i spozna, da je 
to ona ista golubica, koja je u vrčme približajuće se 
bure iz krila njegove ljubovce bila odletčla. Kriton 
spusti pas iz rukuh, a krotka golubica pernuvši doli 
i uhvativši poznati p4s u svoj nježni kljunić te odleti 
od mladenca. 

»Dakle mi i poslčdnju uspomenu, koja poslč včre- 
nice ostađe, otimaš, nemilostivi udesu ?!« uzdahne Kri- 


ton i u pčrvanju pane turobnost. 
36 
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Sad se vratimo k Sofronisci. Ona, čim je kopno 
dostigla — kojim načinom, da li naravnim ili pomoć- 
ju koje Nereide (morske vile), ili dobrotivnim nčkojim 
kitom (delfinom) na suho iznešena, sama nije znala, — 
oplakivaše smčrt ubogoga Kritona. Kakov je morao 
biti stališ uboge dčvojke za takovim slučajem, to o- 
stavljamo svakomu da sam razmisli, samo ako mu ću- 
tjeljiva sardca nemanjka. Kamo će se sirotče obrati- 
ti? gdč će pomoći i utčhe tražiti? gdč će je naći? 

Tako kroz gčrmje i šume provlačeći se dojde u 
zelenu dolinu, gdč su pastiri svoja stada pasli. Oni 
kao dobri ljudi prime gostoljubivo nepoznatu dčvoj- 
ku, koju, kad jim pripovčdi svoj tužni slučaj, udilj 
odvedu u svoju tihu kolibu, obećujući, da ćedu ju 
k miloj materi odvesti, čim jim se zgodna i sigurna 
prilika do Atene desi. 

Sčdeći jedan dan Sofroniska pred kolibom, vidi, 
gdč ptica uprav prema njoj leti. To biaše nje pre- 
draga golubica, noseći pas u kljuniću. Doletivši bliže 
spusti se s visine uprav na njezino krilo, gdč sčdeći 
gledaše pouzdano i radostno na svoju odgojiteljicu, 
kao da bi joj hotčla sladko pozdravljenje od miloga 
včrenika izručiti. S udivljenjem molriaše dčvica na 
svoju vezanku, i sjajna zraka od nade sine joj u du. 
ši. Golubica uzletivši iz nježina krila poletaše sa sta- 
bla na stablo, kao da bi hotčla gć6spu svoju za sobom 
zvati. Sofroniska pojde za njom s nčkim preugodnim 
slutenjem, i došavši do zaliva morskoga najde čun, 
koi ju pripravan za prenešenje čekaše. Golubica ne- 
prestano pred njom poletava, a kad dčvica malo po- 
stane da se odmori, tad i ona sčdne na grančicu i 
čeka. 

Najednoč se učini Sofronisci kao da je u nčkoj 
poznatoj okolici, poznatoj i nepoznatoj, kao da ju 
kroz san gleda. Kuća prekrasnim stablovjem napolu 
sakrita staše tu u srčd prostranoga, tihoga voćnjaka ; 
ona se približava niti neznajuć što biva š njome, a 
kad dojde do samoga praga — bozi neumarli! — 
Kriton leti u naručja svoje mile supruge! Klone ruka, 
neima pera, koje bi taj nčmi njihov strah opisalo. 
Tako stajahu dugo vrčme kao okamenjeni bez rčči i 
gibanja, jedino radostno ukočenje javljaše im se na 
licu; tada sabravši se Kriton: »Otče! otče!« uzklikne, 
»dojdi i čudi se! Jur imam u rukuh onu, koju mi 
biahu oteli bčsni valovi morski. To je ona, to je mo- 
ja draga zaručnical« 

Prišavši starac pozdravi dčvu ljubeznim okom, i 
uzamši ju za ruku odvede ju, te učini da se posadi i 

Imori. Donese svega, što je god za okrčpljenje i 


razgaljenje imao; a na poslčdku sčdne k njima, ne- 
prestano najdjenu dčvu blagim okom gledajući. O bo- 
govi! kakvo je to prikazanje! Starac joj se najednoč 
oko vrata občsi, ljubi ju i povikne radostno: »Moja 
kćeri! drago dčte moje, koje mi prie nčkoliko godi- 
štah gusari ukradoše !« 

Kriton stojaše kao zapanjen u najvećem udivljenju, 
neznajući, da li je to san, šta li se š njime zgadja. 
Pa zavapi opet starac: »Poznam te, dobro te poznam, 
mila kćerko! dugo izgubljena i oplakivana! Ti si živi 
obraz tvoje dobre matere, koja nemogaše dugo izgu- 
bitak tvoj prebolčti! I jagodica ta na vratu tvojem 
svčdoči, da si ti to, kćeri zlatna, kćeri rodjena! I te- 
bi inostranče! zahvaljujem povratjenje kćeri moje; bu- 
di i ti dčte moje, pa će se starost moja pomladiti 
vas obodvoje i vašu blagu srčću gledajući.« 

I tako se opet sve troje ukupno ogerle. »Kako je 
blago upravljalo providno nebo prigode vašel!« pri- 
hvati opet starac govoriti. »Izgubitak včrenice hotia- 
še, da se oplakivano dčte k svojemu otcu opet po- 
vrati te se š njime srčćnie 1 blaženie sjedini.« 

Kriton je ostao kod otca svoje Sofroniske, pro- 
davši na Delosu ne mali, koi je od roditeljah svo- 
jih baštinio, imetak; i tako življahu zajedno tri ple- 
menite duše u rajskoj srčći i blaženstvu. —Kriton i 
mila mu včrenica uživahu one blaženosti, koje podaje 
goruća ljubav čistim sčrdcem, a stari otac Sofroniščin 
pomladi se mišlju gledajući dvoje srčtne dčtce i spo- 
minjujući se davno prošavših vrčmenah, kada je i nje- 
ga včrna ljubav ublažavala. 

Golubicu pako smatrahu svikolici kao izvor i iz- 
točnicu svoje srčće i ljubavi, ona biaše ljubimica bla- 
žene obitelji. B. 
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Ruska literatura. 





»Ruskaja Besčda. Sobranije sočinenij ruskih lite- 
ratorov, izdavamoe v poljzu A. F. Smirdina.« 

Sičdeći članak, koi iz »Sčverne Pčele« br. 155 t. g. 
vadimo, podaje nam dosta veliku svčtlost o stališu 
sadašnje literature ruske, o nastojanju za bolje ju raz- 
plodit i o uzaimnoj pomoći pisacah i kojigoprodaocah 
za veliki cilj, obćenitu naime izobraženost narodnu 
dostići, te u toj versti otačbinu svoju s inimi izobra- 
ženimi deržavami Europe uzporediti, i, koliko je mož- 
no, ukrasiti. Evo dakle, za bolje poznanje stvarih, re- 
čenoga članka u prevodu ilirskom: 

»Svoj čitajućoj ruskoj obćini poznan je duh pod- 
uzetja i nastojanje poštovanoga našega prodaoca i iz- 
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davatelja knjigah, A. F. Smirdina, na korist literature 
i prosvčtjenja u našoj ljubeznoj otačbini. Ime će se 
njegovo svagda spominjati u historii naše literature i 
ruskoj umnoj poslenosti. On biaše naš Aljdo Ma- 
nučki, naš Henrik Etienne, naš Murray, naš Kotta. Ne- 
će se mnogo imenah naći u historii europejskoga knji- 
gotiskarstva, koja bi se mogla sravniti s imenom na- 
šega Smirdina, glede koristi, koju on pribavi posrčd- 


stvom izdavanja i prodavanja knjigah i posrčdstvom: 


pobudjenja, koje on prida talentom i učenomu trudo- 
ljubju. 

Dugo biahu patriotizam, bezkoristje i velikoduš- 
nost Smirdina gibatelji i duša naše literature. Dugo, 
sa začudjenja dostojnom pomnjom i rčdkim, mo- 
žemo reći, bezprimčrnim zaboravljenjem svojih kori- 
stih, služaše on ruskoj obćini, koja željaše i hlepuiaše 
za čitanjem Ičpih knjigah, i on zadovolji svim stali. 
šem posrčdstvom pristupnih svakomu izdanjah. 

Smirdin je pčrvi oživio kod nas literaturu blago- 
rodnom procčnbom truda; on je bio pčrvi, koi ne- 
hotiaše da korist uzima od navadne bezbrižnosti ta- 
lenta, i on ga poče pčrvi naplatjivati dobitkom, koi 
mu od izdanja njegove tvorbe prispi. Sve ono ne- 
običajno gibanje u našoj literaturi, koje se tečajem 
poslčdnjih petnaest godištah vidjaše, bi poslčdak nje- 
gove poslenosti, njegovih plemenitih mislih, njegovog 
nastojanja za umnu slavu Rusie i onoga neomedjaše- 
noga povčrenja, koje si znadiaše svojim poštenjem 
steći kod svega pišućega i čitajućega obćinstva. Puškin 
ga prekrasno nazivaše — lbraire - gentilhomme ( pleme- 
niti knjigar.) 

Tečajem toga vrčmena izdao je Smirdin različnih 
umotvorah u vrčdnosti više nego deset sulunah ru- 
baljah asignacie (ili četir miliuna forintih srebra.) Za 
papir i za štampu tih izdanjah plati on 1,959,092 rub. 
a piscem za pravo izdanja, izdade 1,370,535 rub. po- 
četne nagrade. On je izdao trude više nego od se- 
damdeset ruskih pisacah, u kojih broju mora se napo- 
menuti Deržavin, Karamzin, Krilov, Žukovski, Puškin, 
Marlinski, Batjuškov, Davidov, Koglov, Baratinski, Norov; 
Muravjev, Litke, Vrangelj, Butarlin, Zagoskin, Begičev, 
knez Odojevski, Perovski (Pogorčljski), Gnždić, Hmčlnicki, 
Bronjevski, gospoja Zontag, Senkovski, Greč, Balgarin 
Arsenjev, Neljubin, Šiško», gospoja Žukova, Fuks, Vaj- 
demeer, Podolinski, Kukcijnik, Katenin, Dalj (kozak. Lu- 
ganski), Stčpanov, Svinjin, Zotov, Kamenski, Perevoščikov, 
Galč, Havski, Narčžni itd. itd. 

Izvan toga osnova Smirdin poznani po svoj Rusii 
žurnal »Bibkoteka dlja čtenija« (Biblioteka za čitanje), 


i uzderžavao je druge, poduzimao je velične i zani- 
mive sbornike (almanahe, zabavnike), u kojih su tvor- 
bami svojimi dionici bili svi skoro ruski pisci, izda- 
vao je geografičke karte, atlase itd. Rččju, taj u isti- 
nu koristni knjigar biaše srčdište i nada svega, što se 
trudi, piše i čita u Rusii. Svaki prijatelj narodnoga 
prosvčtjenja zahvaljuje mu i bit će mu svagda zahva- 
lan za njegove neizmčrne zasluge o domovinu i njezinu 
prosvčtjenost i izobraženost. 

Zar oni isti, koji su mu toliko obvezani, zar ruski 
talenti i ruska čitajuća občina neće uzderžati takvoga 
čovčka sada, kad su ga kritičko stanje knjižne tergo- 
vine, veliki gubitci, koje podni porad zle prodje tu- 
djih dčlah i porad svojega vlastitoga bezkoristja, — 
postavili u tako težko položenje i uzstavili mu korist- 
no poslovanje i pomnju?.... 

Ne, to nebiva u Rusii! Primčrno i nezaboravno 
nastojanje, kojim je Smirdin tako dugo i tako pošte- 
no služio ruskoj obćini i ruskoj literaturi, bit će udilj 
nagradjeno, čim se uvidi i saznade, da je porad ne- 
previdnih nesrčćah takova nagrada za njega nuždna i 
neobhodna. U historii ruske literature neće se kazati, 
da je nemarnostju i nezahvalnostju ukinuta jedna od 
najkrasniih poslenostih, kojimi se jedino ukrašavaše 
staza od knjigotištenja. Potomstvo nas neće ukorit, 
da smo tim prekinutjem, kojemu se lahko biaše uklo- 
niti, uzstavili aa _ dvč ili tri desetke godinah razvitje 
umovah i uspčšni tečaj domorodne literature. Tčskot- 
no položenje Smirdina nemože biti dugotrajno: u go- 
lemih njegovih skladištih leži na mikun rubaljah važ- 
nih i neobhodno potrčbitih dčlah za obćinu; on mo- 
že namiriti sve potrčbe bibliotekah, samo da ga što 
skorie pomoć metne u stanje, da može sadašnju kri- 
zu književne t&rgovine prebolčui; on će do skora mo- 
ći proizvesti mnoga prekrasna poduzetja i s kamatom 
će povratiti obćini za tu blagorodnu pomoć cčlimi re- 
dovi lahkocčnih izdanjah od knjigah, koje su najbolje 
potrčbite. 

Mi hoćemo da mu nuždnu pomoć damo! Litera- 
tura će mu prinest svoj danak zahvalnosti, a obćina 
svoje dokazanje iskrenoga udioničtva. Bez predlože- 
nja, bez početnika, daruju svikolici ruski literatori s 
radostju, na njegovu korist, svoje bolje neizdane jošte 
trude. Ruska će obćina s istim ćutjenstvom nastojat, 
da marljivo pokupi te trude, takodjer na njegovu ko- 
rist, za znak priznanja i uvaženja prema svomu histo- 
ričkomu slugi, prema svojemu revnomu i poslenomu 
knjigoprodaocu. U kom rusko tuče sčrdce, komu je 
draga slava ruskoga uma, tko ljubi domorodno pro- 
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svčtjenje i literaturu svojega jezika, taj se neće klo- 
niti od tog dobrog dčla na korist dobroga, blagorod- 
noga i neobhodno potrčbitoga čovčka! 

Od tih trudovah, koji većom stranom sastoje iz 
povčstih i pripovčdkah, sastavljaju se sada, u rodu 
Novoselja, tri svezka, koji će izić na svčt počasno, 1. 
Listopada (Okt.), 1. Prosinca (Dec.) i 1. Veljače (Feb.). 
Saderžaja nemoraju razhvaljivati oni isti, koji su dio- 
nici u tom poslu; no veli se, da ta sbirka od člana- 
kah različnih neće biti bez zanimivosti za ruske čita- 
telje. Izdanje je primila na se tiskarnica imperatorske 
akademie naukah. 

Imena gg. podpisateljah bit će utištena za uspo- 
menu sinom i unukom. . 

Podpisna cčna na tri svezka » Ruske Besčde« čini 
10 rubaljah srebra (10 for. sreb.). — Za razšiljanje 
neće se ništa platjati. 

Od današnjega dana (1%/.. Jul.) prima se podpisi- 
vanje u tipografii akademie naukah i u konturah (pi- 
sarnicah) žurnalah: Severnaja Pčela, Biblioteka dlja čte- 
nija, Otečestvenija zapiski, kako takodjer u konturi 
Majaka. 

Inostrani pako, za veću svoju priličnost, mogu se 


podpisivati u novinarskoj Petrogradske pošte ekspe- | 
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Služeći stališi u Francezkoj i Engiezkoj. 





Grofica Blessington metje o služećih stališih u Fran- 
cezkoj i Englezkoj slčdeće pazke: U obih deržavah je 
razmčrje služećih stališah prema svojim gospodarom 
posve različno; i pri tom je, što se Englezi tuže, da 
je družina francezka veoma preuzetna i druželjiva, ta 
različnost veoma neobična, dapače vele stčšna, En. 
glezi, koji se nimalo nisu privikli, da za učinjeni u- 
kor odgovor ili izpričanje od služeće osobe prime i 
saslušaju, smatraju svaki odgovor ili izpričanje od 
strane družinske kao uvrčđdu poštovanja ili pokorno- 
sti, premda francezki službenik niti iz daleka o tom 
nesluti, da bi time šta nepristojna učinio, ako polag 
običaja svoje domovine traži da se opravda. Fran. 
cezki gospodar sluša pristojno opravdanje sa svime 
mirno i uzterpljivo, ili barem bez gnjčva, izvan ako 
najde, da nije na istini utemeljeno; nu pri tom sluča- 
ju takodjer odpravi on svojega slugu tim načinom, da ga 
u buduće sva volja mine, laganjem ukoru izbčgnuti. 





Francezka družina mnie, da pravo imade, da se oprav- 
da, i gospodari im to takodjer dopuštaju. Ako dakle slu- 
ge od koje francezke obiteli k englezkoj pridu, oni se po 
svojem starom običaju ravnaju, i nemogu se zadosta 
načuditi, kad jim se kaže, da su preuzetni i smčli. 
Francezki gospodar izdaje svoje zapovčdi mnogo po- 
uzdaniim glasom, nego li Englezi; onaj se navadno 
brine za sve, što se njegove družine tiče, daje im 
dobar savčt, pita, zašto je koi turoban, i u obće raz- 
pituje kako stoje i što rade njegovi ljudi. Time biva 
razlika medju gospodarom i slugom manja, premda 
štovanje ovih prama onim niti u najmanjem negubiva. 
Zato ima u visoko stojećeg Franceza družine, koja se 
u istinu za njegovo zdravje i dobro brine; naproti en- 
glezki gentleman (plemić) ima lukave i mčrzle poda- 
nike, koji njegovu nadutu visost sasvime nemarno po- 
dvore; 1 dočim iz vana najdublju poniznost, kao za 
presičpljenje (mundus vult decipt: ergo decipiatur) po- 

azuju; misle u sčrdcu sa svime drugačie. U Englez- 
koj baratju sa slugami kao s lutkami; jer mniju da su 
sluge uprav za njih stvorene, te da kao platjeni naj- 
menici više ništa netraže, da se čovčk za njih što vi- 
še pobrine ili jih požali. Netrčba, da mnogo napomi- 
njemo, koliko kroza to ćudorednost služećih ljudih 
pati, i kako visokim stališem mora za tim ležeće biui, 
da se tomu zlu uljudnim baratanjem, glede službeni- 
kah, pripomogne. I dočim preveliku druželjivost mno- 
gih Francezah prema svojim službenikom hvaliti ne- 
mogu, ipak bi želila, da gospoda Englezi sa svojom 
družinom milostivie postupaju. Nigdč se sluge bolje 
neplatjaju, neodčvaju i neobuvaju, nigdč se bolje ne- 
hrane, nego u Englezkoj, pa ipak nigda neima manje 
privrženosti k svojim gospodarom, nego baš u En- 
glezkoj. 
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Svagda vidimo, kako ljudi živahno nastoje i neu- 
morno trude se, da svoj predloženi zamčrak čim bčr- 
že dostignu. Jedan traži, kako bi kese napunio i svoj 
imetak pomnožao; dočim drugi danju i noćju vespo- 
kojan razmišlja, kako bi koju čast ili bogato dostojan- 
stvo zadobiti mogao: ovaj sabira neumornim trudom 
blago znanosti i nastoji, da svoj duh obogati, dočim 
onaj za ljubavjom i prijateljstvom godine i godine hlep- 
ti i čezne. Malo jih samo za ćudorednim obogatjenjem 
i poboljšanjem teži, malo jih samo izpituje, da li su 
plemeniti i ljubeznii sastali, da li su dalje dotčrali u 
včštini sebevladanja, u poznanju samoga sebe i u lju- 
bavi za pravdu i istinu. Ljudi naprčduju u 42lesncm 
(materialnom) i umnom (intellektualnom) pretezanju u- 
včk dalje, zašto ne takodjer i u ćudorednom (moral- 
nom)? Mi smo se učili, kako se mogu življi (elementi) 
svladati, pa smo robovi naših najmanjih ćudih; mi 
dokučujemo zakone naravi, a zaboravljamo, da se u- 
čimo nas same dokučiti; mi bivamo razumnii, ali ne- 
srčtnii. 


==—-——=———— === === 
Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja, 
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Broj 37. 


U Subota 11. Rujna 1841. 


Tečaj VII. 








Tko zna bolje. 
iroko mu polje. 


IVar. poslovica. 





MHratka srčća. 





(Iz Glasah iz Žeravinske dubrave.) 


Dčva s dragim šeta, 
Puna mislih srčitni , 
Rukujuć kroz cvčtni 
Divni djulistan. 


Junak mlad joj gleda 
U zčnice jasne, 
Ljubi lica — krasne 
Kano tulipan. 


Čim priniknu k ustam, 
Oglasi se zvono, 
Ode ah siono 
Dčve srčini san. 


Zvono dčvu zvaše 
U carkvu na horu; 
Junaku na moru 
Svani krajni dan. 
Stanko Vraz. 
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List o teatru u Krapini. 





Krapina dana 30. Kolovoza 1841. 
Nezaboravna posestrimo! 
A zašto nisi došla i Ti s tvojim milim suprugom? 
Mi smo se nadali, da će bit i tebe ovdč, tražili te, nu 
neima tebe te neima. Istina Bog šteta, velika šteta. Sve 


je bilo tako krasno, tako drago, da je nam samo jedno 
moglo žao biti, samo to jedino jedno, što tebe nije bilo u 
našem kolu. Nije lahko svega opisati, što je bilo. Takove 
svetkovine oživljuje samo sarce, a na hartiju s pera si- 
laze samo čarčke, kojimi se nemože izraziti igranje 
sarca, makar se koliko mučio, da ga opišeš. U osta- 
lom zadovolji se suhimi rččmi. 

Ja počimljem time, da smo, prišavši oko pet satih 
po podne u Krapinu, jedva našli konak: svuda je 
bilo puno i prepuno. Mirna i zabitna Krapina na 
jednom oživi tako, da je glavna njezina ulica naličila 
na pazar, gdč se narod na harpe nakupljen šetje, kao 
po nedčljah u vašem Maksimiru. U osam satih ulčzosmo 
u kazalište, kojega su načinili u fabričnoj kući. Tu su 
pretvorili prostranu sobu u parterre, načinili klupe za 
gospodu, i straga galeriu za prosti narod. Zastor i 
stčne oko zastora urešene su bile narodnimi bojami, 
medju pozorištem i narodom biaše klupa za orkestar. 
A čitavu sobu razsvčtila je množina svčćah. Do po 
devete napunila se je dvorana malo po malo. Ja se 
već počeh brinuti, da će biti pusto, i više troška nego 
dobitka, tim više, čim je bila platja za ulaz veoma 
mala. Na moju radost nije još prošlo četvart sata, a 
eto ti bude već sve tčsno, tako da je čovčk jedva 
mogo od jednoga mčsta do drugoga. Niti iste go- 
spoje nisu našle dosta stolacah. A na galerii se je pod 
lamao pod nogami veseloga naroda. Nakon se digne 
zastor, i eto izilazi mladić u narodnjoj haljini, koi pro- 
čita prolog, prekrasno domorodnim duhom složen. 
Poslč su igrali dva komada: 1. Horvatska včrnost, 2. 
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Broj 1V1., mogu reći prekrasno. Tim više bilo je za ču- 
dit se takovoj igri, što nijedna od igrajućih licah 
nikad još bila nije na daskah. Gledaoci bili sa uz- 
hitjeni. Pičskalo se je i vikalo: Krasno! bez konca, 
Nakon igre budu sva igrajuća lica izazvata, i pohva- 
ljena. Na koncu igre predstavili su živi obraz (tableau) 
razsvčtjen ognjem bčlim, carvenim i modrim. 

Posič toga nasladjenja šetali smo se još pćl sata, a 
po tom na bal. Bal je bio u dvorani gostionice; »X 
ilirskoj Danici.«_ A to je bilo tako isto, kao u kaza- 
lištu. Iz početka bilo je prazno, a malo posič napu- 
nile su se Čitiri sobe. Svaki gost dobio je ilirsku varp«» 
cu, i svaki će ga bez sumlje sačuvat kao uspomenu 
Ičpoga i veseloga toga večera. Tancalo se je vatreno i 
(tako rekuć) bez kraja. Medju počinkom pčvale su 
se narodne pčsme. (Zaboravio sam ti nopomenati, da 
i u kazalištu orkestar nije ništa drugo svirao nego 
same narodne napčve.) — Nčmački su govorili samo 
oni, koji nisu znali naški. A ilirskog je jezika slušati bilo 
u svih njegovih zanašajih (nuance), počemši od čisto« 
ga literaturnoga do gornjo -ilirskoga. Tancanje i pč- 
vanje trajalo je bez računa vrčmena do rujne zore; 
a mladići nisu ni ktčli da propuste mimoići izhod 
sunca. Nagarnuvši se u harpe, otišli su pred konak 
g. Gaja, gdč su mu izpčvali jutarnica (matinadu), a 
posič toga na bardo k razvalinam staroga Krapinskoga 
grada, te se tu sastadoše sa suncem, pčvajući domo- 
rodnu pčsmu u slavu Čeha, Leba i Meha. — Radostno 
je bilo gledati na obćenitu i jednođušnu veselost. To 
nije bio sastanak znanih i neznanib: to je bila jedna 
velika rodbina, 

Jednom rččju: bilo je krasno, prekrasno. To će ti 
potvardit svaki, koi je bio prešo medjaš svoje var- 
medjie. Imađe doista ljudih, koji bivši jedan put do 
20 miljab daleko od svoga ognjišta, i vrativši se kući 
na svoje domaće gledaju sa preziranjem; nu baš ovo j& 
dokaz njihovog neznanstva. Krasota svetačnosti nije baš 
luksus, već je ćutjenje prekrasnogai plemenitoga. Tko 
ne vidi krasnoga u tom, šta je prosto, taj će i na 
ono, šta je krasno i bogato gledati očima kramara, na 
pozlatjeni dinar kao i na cekin, na olovo kao na platinu. 
Takvih ljudih ipak u našem družtvu bilo nije; ako bi 
bio i koi došo, odmah bi bio uvidio, da tu za njega 
mčsta neima. 

Srčtna je Krapina, da može sakupljat u sebi i vese- 
liti takovo družtvo. Šteta, velika šteta, što tebe nije 
tudč bilo, moja zlatna posestrimo! Cčlujući tvoju ru- 
čicu, jesam tvoj včrni pobratim. Izmail. 


Mi ovomu od jedne inostrane, nu drage nam i srodne 
ruke pisanomu listu samo još to jedino hoćemo da 
doprimetneme, kako su igrala pojedina lica. Mi smo se 
u tom prestavljenju uvčrili, da je naša mladež veliki 
naprčdak učinila, odkako se je porodio kod nas duh 
narodnosti i domoljublja. Dočim prie toga, ako od- 
uzmemo: nčkoličinu teoretečnih u školi stečenih zna- 
njab, nisu naši mladići ništa znali što je život, i šta 
je svčt, sada su već kadri, isti život, isti svčt na po- 
zorišta dramatičnom istinito predstaviti. Zaisto ne mali 
zadatak za ljuđe, koji još školah, dapače nčkoji niti 
iste gimnazie ostavili nisu. Kruna našeg večera biahu 
88. J. Car, E. Halperi Drag. Špeciari. G.je Car pred. 
stavio u parvom komada rolu oberlajtnanta tolikom 
živom i istinitom vatrom, da mu punim sarcem po- 
bvalu priznati moramo. Hvala mu i na tome, što je 
svoju pončšto polag našeg sadašnjeg stanja sasvim 
dobro i Ičpo promčnio. I u drugom je komadu, 
parvomu sasvime protivno stojeće lice (g. Prudovića) 
ipak s istom včštinom i istinom predstavio. Uz njega 
je u parvom komadu igrao najvažnie lice g. D. Spe- 
ciari. On je starog šerežana predstavio puno dobro: 
istu ljubav i včrnost, koju nose naši prosti graničari 
prama caru i svomu oficiru. — G. Eduard Halper po- 
javio sa je već u parvom komadu (gradjanin Vo- 
gerski) kao igralac okretan i nadaren neobičnom komi- 
kom, te bude odmah posič nčkoliko smčsno proizne- 
šenih rččih pičsškom i pohvalnom vikom nagradjen. 
Više prilike imadiaše do razvitja svoje smčšne sile 
(vis comica) u drugom komadu, gdč je predstavljao 
težki dio (Biberovića), te igrao kao isto živo srebro. 
Šteta, da nije pozorište bilo prostranie, gdč bi mogli 
biti njegovi skoci i poskoci dien 4 propos. Sičdilo ga 
je pičskanje i pohvalno vikanje bez konca i kraja. — 
Gospodin humanista Rozgaj igrao je takodjer svoj dio 
(Ičkara) punim dostojanstvom, za koje smo mu predstav- 
ljenje daržani. — Nemožemo i ostale mužke osobe bez 
pohvale mimo ići, kao što su gg. Ježek, Lončarić š 
Folge. Najpače zahvaljujemo gosp. narodnomu učitelju 
N. Ježeku, koi se je polag svojih drugih domaćih 
posalah potrudio učiti i predstaviti težku rolu kapetana. 
Čuli smo, da se je g. Ježek takodjer s druge strane 
odlikovao kao gostoljubiv domorodac, primivši naime 
na konak izvansku gospodu dobrovoljce. — A šta 
ćemo da kažemo o ženskih licih? Odkuda ćemo uzeti 
rččih — prikladnih za izraziti svu našu blagodarnost mi- 
lima i premilima domorodkama gspdč.. vani i Ljubici 
Pracaićevim, što su se potrudile igrati role gosp. Cifra- 
novićke i sobarice Ružice. Ako pomislimo, da ove go- 
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spodične još (tako rekuć) praga svoje zabitnosti prešle, 
dapače nikad teatra vidile nisu, to se razumi, da se nebi 
Djihova igranja mogla mčriti mčrilom stroge umčtne 
razsudnosti; nu ništa manje moramo priznati, da su tako 
dobro igrale, da niti više zaktčvati mogli nismo. Oso- 
bito bvalimo pomnju, kojom su si narodnje oprave 
načinile, tako da još na balu i po balu nitko Ružice 
zaboraviti mogo nije. Hvala njima —- velika hvala! 

Krapinski se je i orkestar pri toj prilici na toliko 
odličio, da bi ga gledeć na izbor komadah istomu 
Zagrebačkomu predstaviti morali. 


U Zagrebu dana 6. Rujna 1841. 
6. V. 
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Pregled krasne literature ruske 
od god. 1840. 

Grofica Rostopčin *), Lermentov i Koljcov u raznih su 
se pokazali dnevnicih proš. godine kao najbolji pčsnici 
ruski. Duh grof. Rostopčine nije duh ženski, koi tim 
barže vehne čim bodlje miriši, nego on vlada svojom 
mišlju i rččju kao oružjem, jednoga pridobivajući si- 
lom a drugog bičskom oružja. Ne više duha, nu više 
smčlosti imade Lermontov, teje kao pčsnik pošič smarti 
Puškina prvi (da tako kažemo) načelnik ruskih pčsni- 
kah. Koljcov nije niti sam znao (valjda niti još danas 
nezna) da je pčsnik. Kao sin sela Voronežke gubernie 
naučivši u školi čitati i pisati, čitao je sve šta mu je 
u ruke došlo, i šta je razumčti mogo. Posli toga poče 
pisati pčeme narodne, a da neima Žukovskog, nebi mo- 
žebiti nikada bio pisao za tiskarne. A tako ga sada 
već pozna svaka ruska dama i a uzhitjenjem čita njegove 
umotvore. Pčsme su njegove složene pravim krasnim 
narodnim dubom: žalibože, što on piše tek same 
drobne pčsme. U posebnoj jednoj knjizi izišle su 
pčsme Denisa Davidova. Tko hoće dobro da procčni 
te pčsme, trčba da i poznade život pčsnika kao voj- 
nika golemoga, obasjatoga zraci bojne slave (Bio je 
g. 1812 četnik i vodja). Život biaše za njega poezia, 
a tako se njegova poezia preobrati u živo. Umro je 
g. 1839. — G. Struhovičikov preveo je krasno Gdt- 
theove krasne rimske elegije i dramu Klavigo. G. Satin 
preveo je Shakespearovu: Buru u oči svet. Ivana. 

Roman Lermontova: »Junak našega vrčmena« (Bo- 
gatyr našego vremeni) dčlo je upravo poetično, puno 
života, noseći na čelu pečat velike izvarstnosti. Miso 
toga romana razvija važno pitanje, šta je unutarnjost 

M ra slavnoga Rostopčina, koi je bio g. 1812 gubernator 


čovčka. Dubljina ćutjenja, izvorna i siona fantazia, 
včštom, umčtnom rukom izvedeni karakteri, sadaržaj 
zauzimajuć, nu poetičnim prostim jezikom pripovčdan 
— služi ovo dčlo kao primčr nove ruske narodne škole. 
— Izvan ovog izišlo je takodjer mnogo drugih ruskih 
romanah, nu nije nijedan od tolike cčne. Najbolji je 
izmedju njih: Pan Haljavski, roman od g. Osnovjanenka 
predstavljajući obraz domaćnoga života obiteljih Ma- 
loruskih. — 

Povčstih izišlo je veoma mnogo. Najbolje jesu 
oPokrajinski obrazi« spisatelja romana: Obitelj Humskih 
(Semejstvo Holmskih), smčšno opisujući, kako su u 
stara vrčmena živili pokrajioski častnici. — Gospoja 
Durova , koja je služila g. 1812 — 14 u ruskoj vojsci 
kao dobrovoljkinja, napisala je dvč povčsti Zaklad i 
Kut. Povčsti gospoje Žukove krasne su slike vatre- 
nih ćutjenjah ženskih.“ U dnevnicih bilo je takodjer 
moogo izvornih povčstih , najbolji u Otečestvenih  Za- 
piskah. 

Izmedju poznatih umčtnih časopisah najbolji su: 
Syn otečestva, biblioteka dlja členija i literatarnaja gazela. 

Dramatični komadi tiskali su se u repertoaru ru- 
skoga kazališta, — kako takodjer u Panteonu ruskoga 
i ostalih europejskih kazalištah. 

Najbolji od almanakah bio je proš. godine: Jutre- 
naje zora od g. Vladislavljeva, koi je donosio sve, što 
se traži od dobrih almanakah. Bilo je tu lčpih ob- 
razah i još Ičpših pčsnih i povčstih. Parvo mčsto uz 
njega ustupljujemo 4/manaku Odeskomu, koi je bio za- 
daržajem bogat kao parvi, nu nije imao opet toli- 
ko Ičpih pčsnih kao što Zora. — Kisvljanin izdan u 
Kievu od Maksimovića odlikuje se zauzimajućimi članci 
o južnoj Rusii. 

Svega, što je bilo prevedeno, težko je izbrojiti. 
Najvažnii su: 1. Jafet tražeći svoga oica od kap. Maria- 
ta (iz englezkoga), 2. Mačak Mar iz učmačkoga od 
Hofmana, 8. Zapisi iz franc. od Georgine d'Abranbes. 

Pored toga se je pojavilo mnogo drugih dčlah, 
osobito u struci starine, dogodovštine, zemljopisa, 
statistike , putovanja itd, itd. itd 


U Zagrebu mčseca Rujna 1841. ; 





Literarne včsti. 





G, Dr. Amerling, poznati spisatelj česki putuje sada 
troškom družtva k probudjenju obartnosti u Českoj, po onih 
krajevih Česke, gdč pravi Česi stanuju, tom svarhom, 
da bi se upoznao stanjem obartnosti i narodnih ško- 
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lah, i da svoju bratju onih krajah pozorne čini na na- 
prčdak izobraženosti i obartnosti drugih narodah i na 
sve ono, šta u tom prizrenju predstavlja Česka, a naj- 
pače družtvo, od kojega je on član. 

— Parvi dio nove česke biblioteke izišć je već na 
svčtlo. To je ičpa debela knjiga, koja se sa svakom 
knjigom kojega god drugog izobraženog naroda uzpo- 
rediti može. Sadaržuje pčsnička i prostim slogom slo- 
žena dčla slavnoga českoga Nestora Jungmana. 

— U Vratislavu izdao je u dvčh knjigah g. prof, 
Purkinje, jedan izmedju najglasovitiih europejskih fizio- 
logah, rodjen Čeh, Schillerove pčsme u česko preve- 
dene. U predgovoru govori g. P. da će i što barže 
izdati prevod Tassonovoga: »Gierusaleme liberata.u — 
Ove knjige dobit se mogu kod g. knjigara Fr. Župana. 

— Lipske novine javljaju jedno sasvim novo poduze- 
tje, koje će biti do mala n čin izvedeno, a i od ve- 
like koristi, ako se bude umno i krčpko osnovalo, i vč- 
štom rukom opravljalo. Jedan naime Lipski knjižni 
magazin namčruje utemeljiti posrčdni ustav za pisaoce 
i izdatelje (Institut fir Schriftsteller und Verleger). 
Svarha toga ustava bit će uputjenje, probiti Ičpši 
put od pisalacah do izdateljah, a od izdateljah do pi- 
salacah i njihovih proizvodah. Tom će se svarhom 
izdavati pri ovom ustavu svakonedčljni obći list (Ge- 
neralblatt fir Schriftsteller nnd Verleger). U taj će 
list moći svaki pisalac uložiti, bez da zato što plati, 
neobhodno izvčstje o zaglavju, sadaržanju, broju stra- 
nah itd. rukopisnih svojih proizvodah, te tim obra- 
titi oči izdateljah na svoje dčlo i ostalo, što će slčdit. — 
Parvi bi broji polag uvčravanja Sčverne Pčele, iz 
koje ovu včst vadimo, već iziti morali. — Znamo do- 


bro, da će se blagoslov toga ustava izičvati samo na 
stol literature Nčmacah i ostalih par ezcellence glasovi- 
tih i prosvčtjenih narodah, čime mi slavjanski niti čo- 
včka naći nemožemo, koi bi naše proizvode, makar 
mu jih poen, za pečatnju primio, ako izuzmemo 
ruske, koji naproti tomu bolju dobivaju od izdavate- 
ljah platju, nego li igdč (kod većih dčlah kao što je 
enciklopedia ruska po 300 rubaljah (125 for. sr.) za 
tabak). 


— U Českoj izlazi sada za prosti narod knjižica: »Pa- 
leček milownjk žertu a prawdy; na svčtlo posjl4n ođ 
Fr. Rubeše, Fr. Hagniše a Gešte Nčkoho. Sadaržaj je 
u prostom narodnom jeziku ponajviše veseo, dosčtljiv, 
smčšan, što se već iz naslova zaključiti može. Dosada 
su tri svezka izišla, svaki svezak u 16% do 60 — TO str. 
jak, stoji 6 kr. srebra. Daleko su zaista dotčrali Česi 
u preporodjenju svoje literature, kad izvan ostalih 
mnogobrojnih časopisah — već i prosti puk kod njih 














Učrednik i izdavatelj 





Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja, 


imade svoj časopis, kod kojeg za nčkoliko grošah 
ugodnim načinom odahnuti može od svojih trudah, 
Čitajući i smijući se. 

— U Parizu izlazi novi poljski časopis: Narodriost (N a- 
rodowošć. Pismo czasowe wychodzace pod 
redakcia Sfowacziiskiego). U tom se časopisu 
pečataju predavanja prof. Mickiewicza o jeziku i lite- 
raturi slavjanskoj. Parva je knjiga već na svčtlu. 

— Parvi je svezak Šafarikovih Starožifnostik u polj- 
skom orevodu od Bošikovskoga utišten. 


— U Pragu je izišla slovnica sarbsko lužičkoga jezika : 
Grammatik der wendisch serbischen Sprache in der Ober- 
lausitz, im System Dobrowski's abgefasst von J. P. Jor- 
dan. U toj slovnici, koju pohvaljuju, medju ostalim i 
to je hvale dostojno, što je g. Jordan stari neosnovani 
sarbski način pisanja promčnio te polag pravilah osta- 
lih zapadnih Slavjanah izpravio, i koje je već Smoler 
primio u svojem izdanju narodnih pčsnih sčrbsko-lu- 
žičkih. — Eksemplari od ove slovnice kupiti se mogu 
ovdč u knjigarni Milana Hiršfelda. 


D000 
Narodne pčsme. 
(Iz sbirke gosp. prof. Ismaila Sreznjevskoga.) 





Tužna ženitba 


Što se bili u kraj sinja mora? 

Al je gruda sniga proljitnjega, 

Al su pine od sinjega mora', 

Al je golub iz-za jata osta, 

Al su bile na zbojevih ovce? 

Da je gruda proljitnjega sniga, 
Davna bi je sunce razstopilo ; 

Da su pine od sinjega mora, 
Davna bi je more raznijelo; 

Da je golub iz-za jata osta, 

Davna bi se jatu ositia: 

Da su bile na zbojevih ovce, 
Davna bi je čoban pokrenia. 

Već je osta' Kovačević Pere, 
Nasrid Dolca, nasrid Sadikovca 
Od udarca Juriše Butorca. 

K njemu bila dolazila vila, 

Bere bilje po gorici vila, 

Da će njemu rane zaličiti. 

Al joj veli Kovačević Pere: 

— Ne ber' bilje, ne gub', Vilo, dana; 
Neg mi zovni pobratima moga, 
Pobratima Rukavinu Juru, 

Da napiše listak knjige bile, 

Da je šalje majci i ljubovci. 

Majci šalje, da mi se ne nada, 

A ljubovci da se priudaje, 

Da se Pere junak oženia 
Pod Veletom, pod bijelim gradom 
Carnom zemljom i zelenom travom. 
Is ustah jedne Bosanke u Senju. 








GB Ir, 








Broj 38. U Subotu 18. Rujna 1841. Tečaj VII. 








Lčpa *e Ičpos, koja očima 
Sliku od Ičpe duše kaže; 
Lčpša duša, koja ima 
Sliku božju, dare draže. 








Gundulić. 
zi Z saint Kolik broj je nas po svčtu? 
Vtkoni moma... k laši, kojgod kletu 
GOSPODINU GOSPODIKU Ba mej 
Goji misi, vrazit nas: 
Evanu .H olaru, Narod naš je narod Slave, 
veliina pijnita Kojom kruni svoje glave, 
i Kad Davora čuje glas. 
uzajemnosti sveslavjanske 
neumarlomu spisatelju; Ime »Slava« jur govori, 
na dan proslavljenja njegove nazočnosti Da što 'e slavno, neobori 
u Zagrebu 14. Rujna 1841. Baš nikakva nezgoda: 
Zato sav rod naš imade 
Slava zeko brz šista. Jur včkovah kroz hiljade 
Jezdi krilat sivi soko, Ime slavnog naroda. 
Ter od sunca svčt gledi: ba Po ade 
Bistro njegvo oko pada Drugi jesu rasli, pali, i 
Varh Zagreba bčla grada; Prem su karvnom zlobom klali 
Oj, u njemu jur sčdi. U kolčvci — Slave plod, 
Kano dčte bez pomoći 
Nije soko to krilati, U včkovah tavnoj noći, 
Već si, Otče, Ti poznati Dčte slavno — slavski rod. 
Parvi Tatre Pčsniče! 
Nit je sunce, k6 Ti siva, Jer, dok barzo zrčle drugi, 
Već je ljubav roda živa, Ov je uzć život dugi 
Ka4 u sve nas utiče. Jak stolčtni gore hrast: 
U tom biaše Slave kruna, 
Ti si u rod nju ulio, | U tom doba nade puna, 
Svetom vatrom zapalio I duševne sile vlast ! ! ! 
Jedne majke sinove; 
Da svak jedan sve Slavjane, Sad on, sad — se domišljava, 
I svi jednog složno brane, Kad je rastje jur dubrava, 
Kad čest roda pozove. Kad u sčme ide cvčt; 
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Iz mladjanske kad razblude 
Narod zrčlim mužem bude, 
Sad zna, što je njegov svčt. 


Da orjaško njegvo tčlo 
Sad četiri lava cčlo 
Čine: Meh, Leh, Čeh, llir. — 
Ovih pako da je zvanje, | 
Stare majke srčtno stanje, 
Jedan vččne Slave pir. — 


Do tog hrama svete sloge 
Tko uzhitri naše noge; 
Tko, neg? rčči Tvoje včst? 
Uzajemne sloge slika 
T va, najvećja Tva je dika, 
Tvoga sjajnog uma čest! 


Primi u znak zahvalnosti 
Sardca naša, ter oprosti, 
Da smo u tom dali sve: 
To je sav naš kamen dragi, 
U kojemu, Otče Blagi! 
Včkovat će Ime Tve. 





Dana 12. ovoga mčseca, dodje iz Pešte u glavni 
grad naš Zagreb od svih Slavjanah visoko cčnjeni i 
cčlomu učenomu svčtu slavno poznati sveslavjanski 
pisatelj i pčsnik Ivan Kolar — muž, kojega već 
ime svako pravo slavjansko sčrdce plamenom svete 
vatre podpaljuje — budući je on pokazao osnovani 
način, kako da se udaljeni Slavjan sa Slavjanom, brat 
sa odtudjenim bratom opet upozna, i kako bi se za- 
boravljeni sinovi prastare jedne majke Slave iz zabiti 
svoje opet podići mogli, da se u literarnom smislu 
užje skopčaju, ter da svojih duhovnih silah velikoću 
cčlomu svčtu pokažu, — Odmah za njegovim došast. 
jem razpčrši se kao munja po našem gradu glas: pčs- 
nik »Slavy Dcere«, spisatelj »uzajemnosti sveslavjanskć« 
je ovdči! Od kuće do kuće, od uha do uha raznosi 
jeka ugodnu včst, da je neumarli Slavjan tatranski 
posčtio svoju slavjansku bratju ilirsku, i usta sviuh Hor- 
vatah zaore jednokupno: a»dobro došd, dobro došć! kao 
Slavjan— kao pčsnik! — Čim bi slavni taj muž 
drugi dan od svih včrnih domorodacah prijateljski po- 
zdravljen bio, dadu 14. t.m. mnogi prijatelji slavjanskoga 
knjižestva na čest glasovitoga gosta veliki sobet, koi 
radi svečanosti i uzajemnoga duha jedan izmedju naj- 
znamenitiih sobetah slavjanskih mazivati se može. — 


Osamdeset samih mužkih glavah od sviuh stališah bi . 


u prostranoj dvorani našega gradjanskoga strčlišta 


sakupljeno; i s ushitjenjem vidili smo ovdč osobah 
od najvećega plemstva, i od najviših dostojanstvah 
tako od civilnoga, kao od vojničkoga stališa, koji svo- 
jom nazočnostju dokazaše, na koliko u gostu duh pčs- 
nika, a u Slavjanu plemenite trude za narodnost slav- 
jansku cčne i štuju. — Bez kućegazde, bez zdravicah 
i napitnicah neima u nas narodne gostbe ter tako su i 
kod ove prilike nebrojene zdravice i napitnice pod- 
paljenu vatru sakupljenih još većma podžigale i do 
najvećeg uzhitjenja dizale; osobito pako pčrva, koju 
obće ljubljeni i visoko štovani domorodac, presvčtli 
gosp. grof Juraj Oršić od Slavetića, kao domaćin Nje- 
govomu veličanstvu našemu caru i kralju Ferdinandu ; 
Njegovoj svčtloj supruzi, i svemu srčtno vladajućemu 
domu nazdravi,— za kojom bila je s igravjem velikoga 
orkestra pčvana narodna pčsan »Bože živi Ferdinanda.« 
Posiš kako je napio presvčtli domaćin Njeg. ekscel. 
Jarja Haulika, biskupa zagrebačkoga i namčstnika vi- 
soke časti banske, — Njeg. eksc. grofa Lavala Nugen/a, 
včrhovno zapovčdajućega generala i ukupno sve vi- 
soke častnike kraljevinah naših, a napokon i velecčnje- 
noga gosta, pčvana biaše gore stavljena pozdravica, 
koju naš glasoviti domorodni pčsnik Pavao Stods vč- 
štim svojim umom, premda u hitroći ipak izvčrstno 
sastavi, čim bi prie glasno pročitana i medju sve na- 
zočne razdčljena bila, koji će nju kao rčdki spomenik 
slavjanske ove svečanosti čuvati. — Na to naimenova 
presv. gosp. domaćin polag starinskoga domorodnoga 
običaja žućegazdu, koi medju ostalimi znamenitiimi na- 
pitnicami, opet nazdravi glasovitomu gostu, i odmah na 
to: »da Bog poživi manicipalna prava trojedne kraljevine s 
konstituciom ugarskomla poslč »da živi obrana prosuč- 
tjenja curopejskoga, sva oružjem slavna granica ilirska l« 
a udilj zatim: »da Bog poživi bratju našu konštitucionalnu 
pod krunom ugarskom.« — Nu i veliki naši slavjanski 
dusi, medju inimi: Šafarik, Pogodin, Mickiević itd. 
biahu napomenuti i gromovitim » živio! živio/a od sa- 
mih ilirskih duhovah pozdravljeni. — Nopokon možemo 
reći: da je nataj dan boginja Slava s blagimi svo- 
jimi zrakami sve nazočne obsijala i to zaista samo 
zato, što je njezin ljubljeni sin u velikom krugu do- 
morodacah medju velikaši od najstarie korenike ilir- 
ske i drugimi slavnimi muževi sčdio, ter svojom čed- 
nostju i uljudnostju sve nas ublažavao. Jedino žalimo, 
da se ovaj slavni literator kod mas duže baviti nije 
mogao ; jer je radi kratkoće vrčmena veliki sebi opre- 
dčljeni put u Italiu već 16. tm. dalje prčko Karlovca 


i Rčke nastavio, Ivan Kukuljević. 
—_...a— 


1 
Dopis prijateljski iz Varašđina. 





U Varašdinu 5. Rujna (Sep.) 1841. Nisam Vam mo- 
gao iz Ljubljane pisati, kako sam želio, budući sam 
se samo tri dana baviti morao, a ito mi prekratko 
biaše, za da sve znatnie štvari onako pregledam, kako 
bi trčbalo, da se pregledaju; medjutim baš niti neža- 
lim, što Vam prije pisao nisam; jerbo mi se i u ovih 
stranah mile otačbine naše mnoga ukazaše, koja Vam 
evo sada zajedno javiti mogu. — Napomenuo sam 
Vam, kakono se osčtjam, u, prijašnjem pismu uzrok, 
poradi kojeg se u, Mletke uputiti nismo hotčli, pa 
nam, včrujte! niti najmanje žao nije, što tako učini- 
smo; jer nam i onako malo vrčmena ostaje za otačbinu 
našu bolje upoznati: a i koja bi nam svetia dužnost 
biti mogla, ako danas sutra koristni sinovi majke naše 
domovine i vrčdni unuci hrabrih pradčdovah naših 
biti želimo, već da sladki zavičaj, svoj mili narod i 
sami sebe poznamo, te onda istom medju tudjim i 
svojim razliku praviti znamo? — Ovom indi namčrom 
obodreni popešmo se jurve šesti dan nakon našeg 
bavljenja u Tčrstu, oko pet satih ujutro na ponositu 
Obćinu (brčg blizu Tčrsta), gdč nam blago sunašce za 
mali časak žarko svoje lišće pomoli, te se tako sa 
Tčrstom i morem još jedan put oprostivši, sve u 
zelenie i veoma ugodne prodole mile Kranjske naše 
prama Postojni uputismo, kuda isti dan t. j. 16. Ko- 
Jovoza oko 4 sata poslč podne prispčsmo, i odmah 
glasovitu onu jamu od 1300 hvatih dužine posčtismo, 
u kojoj smo se prčko četiri sata čudnoj naravi divili. — 
Vrčdno je, da Vam ovdč napomenem, kako sam se 
ne daleko od Postojne sa jednim inače prostim Kranj- 
cem sastao, kojega nakon duljeg razgovora, u mnenju, 
da se je ime ovo »Postojna« već i kod prostog puka 
posve zaboravilo, upitam: »kako je daleko do Adelsber- 
ga.« Nu ovaj na mčsto odgovora stade me gledati. 
Ja mu opet isto pitanje predstavim i on mi odgovori: 
»jast nevćm:a a kada mu po tretji put kažem: »koliko 
imade do Postojne?a tad mije odmah odgovorio: »dvč 
ure.« Od ovud se vidi, kako je težko i prosli puk sa 
svime potudjiti.  Saznao sam kasnie od istoga, da se 
kranjski orao, .poslojna zove, i onda mi je tekar na 
um palo, odkale su Nčmci, »Adelsberg« ili bolje .Ad- 
lersberg načinili, i tako sam malo dalje vidio, da su 
mnoga imena i mčsta, kao n. p. Verhnik (Oberlaibach) 
pončnčili: koja včndar puk nepozna, ako se naški 
nenaznače. — Ovdč smo prčnočili i drugi dan t. j. 
17. Kolov. prčko Planine i Varhnika, veoma ugodnog 
mčstanca sa starim zapuštenim i novim obitateljnim 


D 
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gradom, odosmo sve kroz ugodnie, i ugodnie pro- 
dole do Ljubljane, kuda i isti dan dojdosmo. Tamo 
smo čitava tri dana ostali, prekrasne one okoliše sa 
Rosenbaha, ugodnog šetališta poć ure od Ljubljane le- 
žećeg, kud se krasne vile Ljubljanske sa svojimi so- 
kolovi svaki dan šeću, svako jutro već u pet satih 
pregledavali i sva znatnia mčsta posčtili. Medju ovimi 
vrčdno je, da napomenem tvčrdju (Schlossberg), gdč 
smo u kapeli sve gčrbove knezovah kranjskih vidili, 
medju ovimi vidi se takodjer gčrb glasovitog našeg 
viteza Nikole Jurišića, zatim Štžpana Frankopana i mno- 
gih inih. Šta se narodnosti naše tiče, ova osobito 
kod duhovničtva veoma cvate. — Izmedju kućah 
znatan je kasino, zgrada polag najnovieg ukusa, gdč 
se osim mnogobrojnih inih novinah i naše narodne 
Čitaju. 21. Kolov. malo ranie ostavismo Ljubljanu i 
nakon čverstog i pospčšnog postupka dojdosmo isti 
dan u Celje (Cili), gdč smo drugi čitav dan, budući 
nedčlja biaše, ostali, glasoviti grad Celjskih knezovah, 
sada jur podartine pregledali i tekar 23. Kolovoza put 
Rogatca (Rohiča) odišli, gdč se dulje malo bavismo, slati- 
ne pohodismo, i sa više vrčdnih domorodacah iz Štajera 
upoznati se srčću imasmo, Od ovuda odosmo već kroz 
milo naše, nu i veoma romantičko Zargorje, mimo 
Kostela do Pregrade, ugodnog mčstanca pod planinom, 
i poradi gradovah Dubrave, Gorice i inih, koji ga ob- 
koljivaju, znamenitog. O ovom mčstancu se veli, da 
je ime dobilo od Kostela grada, jerbo prčko njega 
ovamo prama pćdnevu leži, odkale i Pregrada. Ovdč 
smo dulje ostali, sva bližnja mčsta sa g. Brozom i 
Milkovićem, ondašnjimi kapelani i vrčdnimi domorodci 
posčtili, dok nam istom na jedanput svanu žudjeni 
dan, najme 29. Kolovoza, na koi se svi skupa u Kra- 
pinu odvezosmo. 

Možete si misliti, kako nam je serdce kucalo, kada 
smo opazili razvaline staroga grada, a pod njimi ugod- 
no mčstance Krapinu, zavičaj, kako se pripovčda, 
slavjanskih vojvodah: Čeha, Leha i Meha, koji sčverne 
slavjanske dčržave, Česku, Lešku ili Poljsku i Moskoviu 
ili Rusiu utemeljiše; — nu još bolje nam je serdce 
kucalo, kada smo sa svih stranah sve na hčrpe znat- 
nih domorodacah včrviti vidili, koja je uprav kao i 


nas, čista rodoljubja želja iz čitavog Zagorja i dol- ' 


njih jošte pokrajinah na domorodnu zabavu dovela, 


koja po rodoljubivoj ondašnjoj mladeži učinjena biaše.' 


U opisavanje ove neusudjujem se dalje upuštati, je» 
dino što Vam javiti mogu, jest: da je sa neizmčrnom 
dopadnostju sve izpalo, i da je takodjer naše susčdne 
bratje Štajeracah mnogo polag bilo. 
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To još dodajem, da nam je večer ovaj nezabo- 
ravan ostao. Nu veliku ovu radost naglo mi je opet 
ugrabio i berže još utušio preturobni slučaj, koi se je, 
kako Vam je jurve možebiti znano % u Zajezdi sa milim 
mojim suučenikom F.B. dogodio, kad je od tri groma, 
koji su u zvonik jedan za drugim udarili, žertva postao. 
Lahka mu zemljica! — 30. Kolovoza sam jošte u Krapini 
ostao, visokočastnog g. Rukavinu, Petrovskog župnika, 
vrčdnog domorodca pohodio, i sa onih berdah duh 
moj napajao, i posič bi kod vrčdne bratje franciška- 
nah prenoćio, oddčlih se drugi dan prčko Teržkog 
Včrha, gdč je Ičpa cerkva Majke Božje Jeruzalemske, 
neumornom revnostju visokočast. g. Bedenka vice-arki- 
diakona i Krapinskoga župnika sva polčpšana i sa ilir- 
skimi nadpisi ukrašena, u Radoboj. Tamo sam opet 
kod visokoč. g. Horvata ondašnjeg župnika i iskrenog 
rodoljuba nčkoliko danah ostao, dok sam sa bratjom 
mojom glasovite one rude i sve jame pregledao. Tamo 
sam se lakodjer sa ondašnjim nadzornikom g. Rezne- 
rom, inače Slovakom rodjenim, sastati i upoznati 
srčću imao. Ovaj me je po svih jamah vodio, 1 svaku 
mi najmanju stvar razložio. Pokazivao mi je kamenah, 
u kojih se okamenjene ribe, listovi i ine stvari nalaze, 

a kada sam ga upitao, je li takvog šta u Zagreb 
pošilja? — odgovori mi: da bi to on i sčrdca učinio, 
samo kad bi ga tko napomenuo, komu bi take stvari 
poslali znao; da je i lani jednu ribu od više funtih u 
kamenu našao, koju bi bio rad u Zagreb poslati; nu 
jerbo nije znao komu, zato ju je u Beč odpravio. 
Od ovud smo odišli prčko Lčpoglave u Varašdin, gdša 
se evo i sada nalazimo. Ovdč smo revnih domolju- 
bah u obilju našli, koje smo, u koliko nam moguće 
biaše, i pohodili. Biasmo kod blagorodnoga g. Rožića, 
ovdašnjeg profesora u gimnazii 1 starešine itd. On 
nam je odmah ovdašnjeg učilišta knjižnicu, koja se 
po njegovoj revnosti na izgled drugim — u Ičpom 
redu nalazi, pokazao. Neće suvišno biti, ako Vam na- 
pomenem, da nam je vrčdni ovaj gospodin i starinskih 
novacah pokazivao, koje on većom stranom mnogo 
sam pribavi; medju ovimi su nčkoji starih Slavjanah 
sreberni veoma zanimivi za nas; nadpis se na njima 
Čilati nemože, nu znamenja razna imadu; na jednom 
se zvčzda i mesec s jedne, a s druge strane kuna 
vidi. Imade mnoge hčrvatskih banah. Zanimiv je Samut- 
la kralja Ugarskoga, na kom jes jedne strane njegovo 
ime, a s druge »Panonia.« A zašto nije Ungaria? — — 
Svaki dan polazimo čitaonicu, u kojoj uvčke čitateljah 
nalazimo. — Ja ću sada jošte u Slavoniu, pak ako šta 
bude zanimiva, javit ću Vam. Tim ostajem 


Vaš 


Pavao Čavlović. 
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Rčdka stara knjiga. 





Historia degli vscochi scritta da Minvcio Minvci 
arzivescovo di Zara. Coi progressi di quella_ gente 
fino al Anno MDCIII. 4to. 63 str. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Sopplimento degli Vscochi di Minvcio Minvyci ar- 
civescovo di Zara 4to. 58 str. — U parvoj knjizi na- 
vodi spisatelj početak Uskokah i njihovih junačtvah 
tja do 1602. godine ; a u drugoj od 1603. do 1616. 
godine. — On pripoveoa da su se Uskoci najpric 
pojavili u Klisu (blizu zidinah starinske Salone i gra- 
nicah stare republike Poljičke). A u taj je čas vla. 
dao ili upravljao Klisom gradom stanovit Petar Kru- 
šić (Pietro Crosichio), koi jih je primio i namčstio u 
svom predčlu. A kad Turci ovladaše Klisom, osta- 
više slobodi priviknuti Uskoci Klis, pa se preseliše u 
Primorski Senj, koi je taj čas prinadležao bogatim 
Frankopanom. A od toga časa vojevaše junački ne 
samo proti Turkom, nego li i po moru proti hitrim 
Mičičanom, koji se zakleše izkoreniti jih, nu jim opet 
ništa nahuditi nemogoše, jerbo su svoje lahke ladje 
i čune pod vodom skrivali, i kako se je god koja ve- 
lika sila na njih podigla, a oni po kopnu koi gdč. — 
U ono vrčme sazidaže Mičtčani dva tvarda grada: 
jednog na otoku Karku, a drugog kod Ljubog na kop- 
nu. Čim su se oni tukli najžeštje s Uskoci, savčto- 
vaše senatu stanovit Fra Cipriano Guidi Luchest (del 
ordine di san Domenico), da neka jih ne draže i neu- 
ništuju, zašto da su oni jedan od neba poslat narod, 
koi svojom hrabrostju nesamo Dalmaciu brani od Tu- 
rakah, nego li i čitavultaliu. A šta učini mudri senat? 
Namčsti ga u tamnicu. Čudnovito je i to, da je već 
spisatelj 1 znao za Kozake kao za narod bojni i od 
nikoga nezavisni, ter Uskoke š njimi usporedio. Na 
strani 15. spisatelj govori ovako: Quesu (n. Kozaci) 
da scrittori Polachi sono chiamati Pisorjt, perche il 
Boristene, che dagli vicini popoli & chiamato Nieper, 
da essi e ditto Vis, e Vizorij se nominano come abi- 
tatori del Boristene.... — Ova je rčdka knjiga za 
našu dogodovštinu od velike važnosti. — Nebi li se 
je koi domorodac mogo gdč dokopati, pa ju učred- 
ničtvu ovog domorodnog lista u Zagreb poslati ? 

Pri ovoj prilici možemo pridati još to, da u Ma- 
loruskih Ičtopisih nigde nije Dučpar imenovat Vizom, 
u ostalom bi slovo Viz lahko u Maloruskom narččju 
biti moglo. Spominjemo se samo, da Muhametanski 
pisaoci (Wiener Jahrbiicher_ der Literatur 1834. Bd. 
65 Seite 4) tu rčku nazivlju »Ozi,« a u Maloruskom 
je iz slova Oz: moglo proiziti samo ili Hoz ili Wiz 
Vrčdno je napomenutja, da se slovo Ozija takodjer 
nalazi u narodnih pčsmah, te mora da znači ili rčku 
Dnepar ili grad Očakov na izustju Dnčpra : 

«Poletjela dva vrana gavrana 
Od Ozije prčko Moskovije.» 
(Vidi Vukove srpske pčsme. Knj. IV. br. 38.) 


5. V. 
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Ezpravak, 

U poslčdnjem listu Danice uvukle su se u članak: Teatar u 
Krapini nčkoje pogrčške. Na strani 150 ima se mčsto Drag. 
Specidri čitati Alberto Špeciari, a mčsto Folge dai Fogel. Na 
istoj strani u drugom stupcu 34 redka izostale su u hitnji slčdeće 
rčči: »Osobitu pohvalu zaslužuje g. Dragutin Cegelj de Lapuh 
koi se je sasvojimi od naravi slobodnimi i ugodnimi načini u licu 
sobara stolnog grada u komadu »Broj TI1a na zadovoljstvo i ve- 
selje prekrasno odlikovao.« 
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Tiskom kr. p. narodoe ilirske tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 


BB lr, 











Broj 39. 


U Subotu 25. Rujna 1841. 


Tečaj VI. 








Naše kolo jest od sloge 


Za bogate 1 
nezameće | 
on bio srčće. 


Ono niko 


Kakvego 


oge, 


Srobs. 





Angjelii. 





Polag pčsme: «Through cloudless skies in silvery sheena» itd. 
Kroz oblake srebrosjajne pada 
Na pučinu i brčg mčsec ljubljen, 
Za kraljicu, gdč čitav nčkada 
Svčt bi dobit i čitav svčt sgubljen, 


Mirno gledam na karvavu stranu, 
Mnogi Rimljan gdč ode k pokoju, 

Gdč ostavi krunu na mejdanu 
Slavohičpnik za krasnu gospoju. 


Ja te ljubim, sarce Angjelio 1 

Već neg ikad dokazala struna 
(Odkak Orfej pakao pridobio), 

Dok sam ja mlad i ti krase puna. 


Čuješ dušo! biaše čas prelesni, 
Kad po svčt još gospoja je bila; 
Da je pčvcem carstvah kolko pčsnih, 
Ti Antonje od nas bi tvorila. 


No gdč ovo srčće nama krate, 
To slušaj sad što ću kazat Tebi: 
»Ako svčta dat nemogu za Te, 
To i Tebe za vds svčt dao nebi.« 
—09090Em— 

Glasoviti engl pšvalac Lord Byron složio je ovu pčsmu na 
progorju Aktičkom (promontorium Acticum) na žalu Arbanaškom, 
gdč je u staro vrčme .A4ntonie proti Oktavianu na plem izišavši 
ostavio dobit i slavu, slčdujući krasnu Kleopatru kraljicu egipat- 
bojište ostavi i put 

St. Vraz. 


sku, koja sa svojimi vojnimi brodovi iznena 
Egipta uteče. 


Ljubiteljem ilirskih starinah, 





Putujući ja po dužnosti zvanja moga kao kriminal. 
ni sudac kroz različita sela krajine Imocke, s nema- 
lim zadovoljstvom imadoh prigodu viditi množinu gro- 
bovah, koi očigledne znake duboke davnosti na sebi 
nose. Leže oni većom stranom na putu, koi iz Sinja 
vodi u Imocki, osobito od sela Biorine do Berinovca, 
Naliče svi medju se. Golema ploča pokriva grob; na 
njoj počiva veliki podugi i uzki kamen na nalik do- 
ma. Na obe strane s boka izdčlani su na odskoke 
(en relif) različni kipi, većom stranom ljudi na konjih, 
gdčkoji u potčru za jeleni, drugi opet na nogami, o- 
bično tri kipa uspored deržeći se za ruke, zvčzde, 
ptice i t. d. Načertanje ili vajanje včrlo je neskladno 
i grubo, i javno pokazuje neizvčrsnost slikodčlanja u 
narodu, koi je tada u onih stranah stanovao. Ja mnim 
iz uzrokah, koje ću vrčmenom u naročitoj knjizi obč. 
lodaniti, da su to grobovi starih Harvatah, jošte s do- 
be pčrvih stolčtjah, pokle se na Hristjanstvo obrati- 
še. Ima ih takodjer okolo Posušja na Turskoj medji, 
u Slivnu, Runovićih, Zagvozdu i Proložcu. — Nad. 
pisa na nikomu do danas odkriti nemogoh. — Slav- 
janski učeni putnici, došavši u Dalmaciu, nek nepro- 
puste prečastne ove spomenike ilirske davnosti posč- 
titi. 

Imocki 20. Kolovoza 1841. 

Dr. P. 
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Obrana imena Slavjanskoga. 
kod skupnovladarstva mlčtačkoga g. 1797. 


Slčdeće rčdko i vele važno pismo, kojim su nčkoji včrstni muževi, imenito van Jovović, još u pro- 
šastom včku ime slavjansko proti pogečrdnim i zlobnim imenovanjem »Schiavi, Schiavoni, Sclave, Sklave, (rob)« 
velikodušno braniti nastojali, priobćujemo evo u izvoru i u prevodu čitateljem ovih listovah. Na čelu origi- 
nala nalazi se g&rb tadašnje vlade mlčtačke s rččma: »Liberta — Eguaglianza.« 
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MUNICIPALITA: PROVVISORIA VENEZIANA 


IL CITTADINO 


GIAN JOVOVITZ. 





Una Nazione destinata fin dal suo nascere al valo- 
re, ed alla gloria, nata nell' Asia, poi passata nella 
Scandinaria, da dove trionfalmente si diffuse a sog- 
giogare | indomita Sarmazia Europea, merito dalle 
debellate Nazioni, e da quelle, alle quali penetro il 
rumore delle sue vittorie, cioč dal Mdndo tutto, allo- 
ra cognito, d' avere un nome, che fissasse la propria 
fama, percio Slavona dalla voce Illirica Slava, che si- 
gnifica gloria, fu appellata. Quindi servendo alla sua 
destinazione, cioč di dominare la Terra, e per 1' Euro- 
pa, e per I' estensione intiera dell' Asia, e per quella 
ancora del Africa, abbattendo Troni, dispergendo 
Repubbliche, rendendo tributarie Nazioni, irresistibil- 
mente si disperse, prendendo dalle varie circostanze 
il Nome di Veneti, Slavi, Verli, Illirj, Allani, Prussi, 
Vandali, Goti, Ostrogoti, Russi, Ungari, Poloni, Boe- 
mi, Lesi, Bulgari, ec. 

I Nome pero di Slavoni, come quello, che poteva 
piu d' ogni altro rimarcare la potenza, ed il valore di 
tutte queste Popolazioni, loro fu indistintamente tribut 
tato fin dai Greci, e dai Romani li primi, che si sap- 
pia, che !' abbiano celebrato, come quelli, ai quali fu 
sommamente terribile. 

Questi ultimi pero pit avveduti degli altri dopo es- 
sere stati tante volte sconfitti dagli Slavoni medesimi 
seppero per mezzo di questa Nazione accumulare nuo- 
vi Trofei al Campidoglio; ed il Grande Alessandro 
stesso dopo che con grave suo rischio vidde Mene- 
demo ucciso, e superato il proprio esercito dalla stes- 
sa Nazione, fu convinto di abbisognare degli Illirj per 
combattere Dario. Questi autentici Monumenti d'Isto- 
ria ai quali infiniti di simil genere potrei aggiungere, 
sono altrettanti testimonj di verita, che non hanno 
potuto tacere quelli stessi, che con tanta cortigianesca 


MUNICIPALNOM POVREMENOM MLETAČKOM 


POGLAVARSTVU GRADJANIN 


IVAN JOVOVIĆ. 





Narod opredčljen još od postanka svoga k slavi i 
hrabrenstvu, koi je od Azie kolčvke svoje proš6 u 
Skandinaviu, od kuda pako slavodobitan razširi se, za 
podjarmiti neukrotjenu Sarmaciu Europejsku, zasluži 
od nadvladanih narodah i od onih, kojim glas njego- 
vih pobčdah do ušiuh stiže, to jest od cčloga onda 
poznatoga svčta takovo imati ime, koje bi utemeljilo 
njegovu glasovitost i zato bi prozvan Slavjanski od 
ilirske rčči Slava, što znači dika — gloria. — Služeći 
tako svomu opredčljenju, to jest gospodovanju nad 
zemljom bez zaprčke prostrć se je i po Europi i po 
neizmčrnih Azie prostorih, i po onih jošte Afrike, raz- 
rušavajuć prestolja, razoravajuć vlasteoska vladanja, 
zaharačujuć narode, uzimajuć od raznih okolnostih ime 
Venetah, Slovenah, Verlah, Ilirah, Allanah, Prusahb, 
Vandalah, Gotah, Ostrogotah, Rusah, Ugarab, Polja- 
kah, Čehah, Lebah, Bugarah, itd. 

Ime ipak Slavjanah, kao ono koje biaše najmožnie 
od svih ostalih za naznačiti moć i vitežtvo svih ovih 
narodah, njima biaše uvčk bez ikakve razlike podčlji- 
vano tja od pčrvih Gerkah i Rimljanah, da se zna- 
de, da su ga uprav oni proglasili, kojim biaše neiz- 
mčrno strahovito. 

Ovi zadnji pako hbitrii od drugih, posič kako bia- 
hu mnogo putah od istih Slavjanah razbieni, pomoćju 
ovog istog naroda znali su zadobiti Campidolju (u Rimu) 
novih pobčdah, i isti veliki Alesandro posič kako je 
vidio s velikom svojom pogibelju ubijenoga Menede- 
ma, i predobljenu svoju vlastitu vojsku od istoga na- 
roda upoznao je, da potrčbuje Ilirah za pridobiti Da- 
ria. Ove istinite i potvčrdjene uspomene dogodovšti- 
ne, kojim bi mogć još mnogo ih pridati iste včrste, 
tolika su svčdočanstva istine, koju nisu mogli zamu- 
Čati ni oni isti, koji su s toli uljuđdnom udvornostju 
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adulazione o parziale entusiasmo, hanno voluto le glo- 
rie celebrare degli Epaminonda, dei Milziadi, dei 
Cesari, degli Alessandri. 

Se in progresso di tempo dagF' Italiani, e dalla 
Veneta Aristocrazia fu tramutato un nome famoso, co- 
me quello di Slavoni, in nome umiliante, ed aviliente 
cioč di Schiavoni, cio ben poteva convenire all' igno- 
ranza, o alla perfidia di chi pone sua gloria in avvi- 
lire con parole quelli, dai quali sono coll' opre supe- 
rati. Egli & percid, ch' io _intendo di reclamare e di 
chiedere a voi o Cittadini, che dovete essere il fonte 
d' ogni virti, e nemici implacabili dell' Aristocrazia, 
un nome che stabilisce il vero carattere distintivo d' 
una rispettabile Nazione, che le rendiate, cioč quello, 
che 1 oligarchico Governo ebbe tutta la gelosia di 
ritenerle. 


Perd esso unicamente si cređete in diritto di po- 
terlo fare verso una parte soltanto di questa immensa 
Nazione, cioč verso quella, che gradato il Danubio, 
soggiogato tutto IPIllirio, penetrč nella Dalmazia, e la 
rendč serva al suo valore con tutta I' Istria, che con 
una subita scorreria sconfisse tutti li Soldati, che Fo- 
ca posti avea nei presidj, e soggiogate tutte le Pro- 
vincie vicine dei Romani vinse la Traccia, occupo la 
Macedonia, s' impadron\ della Sicilia, che... .. Ma vi 
pare, che a questa porzione della Nazion Slavona, 
possa competere il Nome di Schiavi, o Schiavoni? E 
li Veneziani possono autorizzarlo?..,... Tiriamo qui 
un velo ai fatti piu luminosi dell' Istoria, ch' io per 
tema d' apparire troppo inopportunemente traspor- 
tato da sentimento della Patria, volontieri ommetto. 


Appogiando all' espresse riflessioni, penetrato pil 
che dal sentimento verso la mia Patria, da quello del 
vostro decoro, e dell' interesse vostro, a voi Cittadi- 
ni, io mi rivolgo, onde procurarvi un nuovo monu- 
mento alla vostra virt&, ed alla Giustizia vostra col 
fare, che rendiate il nome di Slavone, o Slaviano alla 
Nazione, a cui appartiene. 


Di pit rimarcando un' inesattezza dell' Italiana Or- 
tografia di terminare, cioe, tutti li Cognomi Slavoni che 
devono pronuciarsi in Itz in Ich, il che cangia il suono 
loro naturale pronunciandoli in Ich desidererei, che 
correggeste anco questo erore facendoli scrivere coll' 
ltz in fine a norma di tutte le colte Nazioni, perche 
in ogni Nazione appunto esattamente il nome, e co- 
gnome deve essere scritto, ed espresso. 


Percid vi propongo la Formula del seguente De- 
creto. 


ili jednostranim uzhitjenjem hotčli proglasivati slave 
Epaminondah, Milciadah, Cesarah, Alesandrah. 


Ako u tečaju vrčmena od Talianah i od Mičtačke 
aristokracie bi promčnjeno ime toli glasovito, kao 
ono Slavjanah u potišteno i pogčrdno ime, to jest 
Schiavonah, to se lasno može pripisati ili neznanstvu, 
ili zlobi onoga, koi postavlja svu svoju slavu u po- 
huljenju rččma onih, od kojih su dčlima predobljeni, 
i zato žudim, vas o gradjani pozvati, i od vas zahtč- 
vati, budući da vi imate biti izvor svake krčposti i ne- 
utažljivi nepriatelji aristokracie, takovo ime, koje po- 
kazuje pravi razlučni značaj slavnoga naroda, da mu 
ga povratite, to jest ono, koje mu okrutno vlasteosko 
vladanje hotiaše da silom obustavi. 


Medjutim jedino ovo vladanje mislilo je, da ima 
pravo jednoj strani ovog neizmčrnog naroda takova 
šta učiniti, to jest narodu onom, koi uzduž Dunava, 
osvojivši cčlu Iliriu, probi u Dalmaciu, učinivši ju pod- 
ložnu s cčlom Istriom svojoj hrabrostju, kojom umah 
razbi sve vojnike, koje Foka postavio biše za obranu 
od gradovah, i podjarmivši sve pokrajine bližnje Rim- 
ljanom, predobi Traciu, zasčde Macedoniu, osvoji Si- 
ciliu, koja..... Mislite vi, da ovoj strani naroda Slav- 
janskoga može pristojati ime od Schiavah ili Schiavo- 
nah (robovah)? A mogu li ga Mičtčani potvčrditi? 
...... Zastrimo ovdč plaštem najsvčtlie čine dogo- 
dovštine, koje ja, od straha da nebi postao preveć 
nezgodno zauzet ćutjenjem za domovinu, navoditi 
dragovoljno odustajem, 

Naslonjen na izrečena razmišljanja, uzhitjen više 
nego od ćutjenja prama domovini, od onoga vaše 
dike i vašega naprčdka, k vama, o gradjani obratjam 
se, za priskčrbit vam nov spomenik krčposti i pravici 
vašoj činom da povratite ime Slavjanah onomu naro- 
du, kojemu ide. 


Nada tim opazujuć nedostatnost talianskog pravo- 
pisa za dokončavat sva ilirska prezimena, koja se mo- 
raju čitati na i/z (ić), a ne na ich, što time gube svoj 
paravni glas izgovarajuć ih na ich, želio bi, da bii 
ovu manu hotčli popraviti, čineć da se pišu na «tz 
(ić) na koncu po običaju svih izobraženih narodah, 
jerbo u svakom marodu uprav ime i prezime mora 
biti točno napisano. 


Zato vam predstavljam formulu sičdeće naredbe. 
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LA MUNICIPALITA' PROVVISORIA 
DI VENEZIA ; 
Udito il presente Rapporto del suo Collega Cittadino 
Gian Jovovitz in Nome della Sovranita del Popolo di 
Venezia ; 
DECRETA. 

I. Che sia da ogni Pubblico Ministro, o Funzionario 
in qualsivoglia Carta o Registro, o circostanza dato, 
e scritto il Nome di Slavone Slavo, o Slaviano in luogo 
di Schiavone, per rendere a questa prode, e gloriosa 
Nazion quel titolo, che 1' Aristocrazia voleva soppres- 


so, e noi dobbiamo farsi un impegno di renderle. 

I. Che essendosi fatti terminare per | innanzi tutti 
li Cognomi della medesima abusivamente coll' /ch, ab- 
biano in seguito ad essere scritti in tutti i Pubblici, 
e Privati Documenti coll' fez a norma delle colte Na- 
zioni, onde non sia in verun modo alterato il suono 
naturale delli Nomi, e Cognomi. 

ll. 1 presente Rapporto, e Decreto sia stampato, 
e pubblicato a lume e norma universale. 

Data li 23. Thermidor (10, Agosto 1197. V. S.) Anno 
primo della Liberta Veneta. 


Widmann Presidente. 
Bembo Segr. 


MUNICIPALNO POVREMENO MLETAČKO 
POGLAVARSTVO ; 
uslišavši predstojeće izvčstje svoga sučlana gradjanina 
Ive Jovovića u ime pučkoga veličanstva mičtačkoga 


NAREDJUJE: 

I. Da bude od svakog obćeg častnika ili službeni- 
ka u kakvomgod pismu ili registru ili drugoj okolno- 
sti dano i pisano ime Svena, Sldva ili Slavjana u 
mčsto Schiavona, za povratiti ovomu hrabrenomu i slav- 
nom narodu onaj naslov, koga je Aristokracia hotčla 
uništiti, a mi si moramo za dužnost deržati povratit ga. 

2. Da sva prezimena, koja su se do sada krivo pi- 
sala s ich, da se imaju od sada pisati u svih obćih i 
posebnih dokazih s 4tz (ić) na način svih izobraženih 
narodah, da tako u nikakvi način nebude oskvčrnjen 
glas imenah i prezimenah. 


ll. Da ovo izvčstje i naredba bude tiskana i o- 
glašena za izgled i sveobće ravnanje. 

Dato 23. Thermidora (10. Kolovoza 1797. V. S.) 
Pčrvog godišta mičtačke slobode. 


Widmann predsčdnik. 
Bembo tajnik. 


—_—==GGar——__ 


Sveslavjanske včsti. 





Iz Zagreba dana 17. t. m. — Juče okć 3 sata po 
podne krenu put Slavonie visokoučeni gosp. Izmail 
Ivanović Sreznjevski, prof. slavjanskih narččjah i lite- 
rature na sveučilištu Harkovskom u južnoj Rusii. Od- 
kako je m. Ožujka t. g. naš grad ostavio, obilazio je 
Krajnsku, Korušku, Mičtačku, Goričku, Istriu, Carnu- 
goru, Dalmaciu, Primorje, i jednu stranu gornje gra- 
nice harvatske. Stignuvši prie četiri nedčlje k nama, 
probavi od ono vrčmena kod nas, za da još ono pri- 
uči od provincialnog harvatskog podnarččja, šta u vrč- 
me parvog dolazka pribaviti nemogaše. On će nasta- 
vit svoj put po Slavonii, Bačkoj, Banatu i kneževini 
Sarbskoj, odkuda namčrava vratiti se prčko Ugarske 
u Beč. Osobito bogata je včrna njegova sbirka na- 
rodnih dragocčnostih iz Istrie, Dalmacie i Primorja, 
u kojih je stranah prikupio izmedju ostaloga blaga 
više od 200 komadah ženskih i junačkih narod. pčsa- 
mah. Izmedju ovih imade opet najznatniih iz otokah 
Dalmatinskih, koji su u ogledu etno- i filologičnom 
od velike cčne i važnosti, buduć polje onih krajevah 
(da tako kažemo) dosada još od nikoga načeto ne- 
biaše. 





S. Vr. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Narodna pčsma. 
(Iz sbirke gosp. prof. Ismaila Sresnjevskoga.) 


Prošnja. 


Sarajevo ognjem izgorelo, 

Često kuga u njemu morila, 
Pomorila momke i devojke, 

I Aliju jedina u majke. 

Majka ga je u dvor zakopala, 
Često mu je ona dohadjala: 

»O moj Ale, moje dete drago! 
Što te si se razsrdio na me? 

Da ti nisam košulje navezla ? 

Da ti nisam devojke zprosila? 
Mrtav Ale majki progovara: 
»Odi s Bogon, moja mila majko! 
Ni sam se ja razsrdio na te, 

Da mi nijsi košulje navćzla, 

Da mi nijsi devojke zprosila: 
Zelen — trava to košulja moja, 
Crna zemlja to devojka moja; 
Već te prosim, mila majko moja; 
Pozdravi mi moga pobratima, 

Da ne spletje crnoga perčina, 
Da ne nosi crvena rakčina, 

Da nevara na veri devojku, 

Jer je težak uzdah devojački: 
Kada ine sve se zemlja trese; 


Kad uzdahne, do Boga se čuje. 
(Pčvana od Bosanske Rišćanke iz Senja.) 





Tiskom kr. p. narodne Ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 


.gB kra 




















o& 
Broj 40. U Subotu 2. Listopada 1841. Tečaj VII. 
Dok su složni tvoji sini, 
Včrni svojoj domovini; 
Oj Ilimno oj, ništa se neboj. 
Jl. 
PROLOG U mčsto cvčtja i zelenih poljah, 
govoren U mčsto vedra sunca i žarka 
LJ ZESA TDPĐIIET It Snčgovi vččni omilčli, i vččna 
prigodom Sčvernog neba magla i led i sčna? — 


pčrvoga narodnoga kazališnoga predstavljenja 


dana 29. Kolovoza t. g. 





Pod vedriim nebom ilirskih zemaljah, 
Srčd okolicah punih draga uresa, 
Kud oko bludi od planinskih varhah, 
Od tanke jele i zelenog bora 
Niz tihe brčžke do pitomog' cvčtja, 
Koje se u mirnoj dolinici goji ; 
Kuda se čuje romon vode i kuda 
Po mirnih Lazih stado muče, i pastčr 
Razblažen tihim vetricem seosku 
Prebira svirku i čistu ljubav pčva; 
Kuda se u muklo doba od noći, kobne 
Sastaju vile srčd Strahinja,.i staro 
Zametju kolo, a Čehov hrib *) oholu 
U noćne mrake glavu ovija, a mčsec 
Kao drag mu kamen varhu čela sjaje; 
Srčd okolicah ovih gnjčzdo stoji 
Prestaro gnjčzdo starog Čeha i Leha 
I Meha tretjeg, koji su svete svoje 
U ledeni sčver razastarli orle 
1 bolju tamo domovinu našli. 

A što bi uzrok, što su nčgda: njima 


%) Drugačie i Tusta pećina varhu Lazak. 


Uzrok bi okrutni jaram Rima oholog, 
Uzrok želčzna tudja ruka i kleti 
Inostran karvnik, kom je radost bio 
Bezufan jauk žene ilirske, i dčce 
Pod njegovom sčkirom ginuće. — 
O koliko si domovino moja, 
Od hude srčće pretarpila ranah! 
O koliko si već prolila karvce 
Za rodno ognjište i rodne njive i polja! 
Nije čudo u tebi što se sve zeleni 
Lčpoti u rajskoj, jer je u tebi svaki 
Dčdovah iz karvi pronikao stručak, 
I jako iz kostih jakih praotacah 
Izišlo hrastje; — ti si baš ilirska 1 
U nčdru tvomu ilirske kosti i karvca, 
Pod nebom vedrim nad tobom ilirska 
Dčca, — o kaži, nijesi !' uprav moja? — 
Najprie te kruti Rimljanin pohara, 
A ti se izbavi; dodje Franak, ti ga 
Junački progna, a marvu od Hunah srčino 
Razparša, i slavno na Grobniku razbl 
Tatare divje, i Turke okrutne slomi. — 
A što da radiš, kad ti tudja sila 
Kao mora od sarca najčistiu pije 
Karvcu, te jošte kad se tebi otima 
Što je svakom sveto, ime drago i sveta 
40 
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Slavjanska ljubav? Što da radiš? slušaš 
Starinske čine svojih otacah, i griješ 
Umorno sarce pri žarkome suncu 
Milosti kralja i svete sloge ilirske. 

O grij se, mila, grij se i doć će vrčme, 
Da će ti ojačat slavna ruka i ružnu 

S junačkih parsih skinut moru i svetom 
Bratinstva včrom protčrat ju u ponor. 





Dopis iz Hrapine 
dana 20. Rujna 1841. 





Sinoć smo bili opet dionici uprav narodne sveča- 
nosti, koja sva sčrca ovdi desivših se do uzhićenja 
raizgrA i od najboljih poslčdicah za našu narodnost u 
krajevih prekrasnoga Zagorja biti mora. Čitaoci ovoga 
lista sčćati će se, kojom radostju od mnogobrojnih 
sa svih bližnjih okolicah sakupivših se slišaocah prim- 
ljena biaše pčrva kazališna zabava u našemu jeziku, 
koja trudom ovdašnjih domorodacah dana 29. Kolo- 
voza g. t. predstavljena biaše. Ovaj više nego sSjajni 
uspčh toga pčrvoga pokušenja obodri rečenu pleme- 
nitu gospodu k nastavljenju svojih svake hvale vrčd. 
nih trudovah i njim zahvaliti ima ovdašnja domorodna 
okolica jučerašnje nezaboravno veselje. Opet prepuna 
biaše prostrana dvorana ovdašnje posudne fabrike 
gospodina Josipa Lellisa, kojemu smo svi osobito ob- 
vezani, što je i ovaj put negledeć na goleme težkoće 
rečenu salu bez svake i najmanje nagrade iz iskreno- 
ga domorodstva velikodušno odstupiti izvolio. Ovaj 
večer biahu tri malene šaljive igre predstavljene, to 
jest: Palježina, Raztrešeni i Živi mertvaci i to sve tri 
ukupno tako prekrasno, da je neodlučeno, koja od 
njih pčrvenstvo zaslužuje. U Palježisi predstavio je 
gospodin Albert Speciari težku osobu sudca Kesegića 
tolikom včštinom inaravnoslti, da priznati moramo, da 
onaj krasan včnac, koi mu je iz gledališta na igralište 
pod obćim pleškanjem i klicanjem bačen bio, sasvim 
zaslužen biaše. Osobiti talent za šaljive zadatke oči- 
tova opet gospodin Eduard Halper, kao tčrgovac Kun. 
dić; za svakim mjegovih prizorah najveće klicanje i 
pleskanje zadovoljnih slušaocah slčdiaše. Isto izkaza« 
nje u dio pade gospodinu Eduardu Haladiu, koi kao 
major Turnek svim zadosta učini. Gospodin Dragutin 
Čegedl s ugodnom svojom i nježno sčrce pokažujućom 
osobnostju kao Dobrilo; a ljubežljiva gospodična Ivana 
Pracaićeva kao Marica doprineli su takodjer pomnji- 
vom i dobrom igrom veliki dio k žudjenomu uspčhu i 


zaslužili su si obće odobrenje i pohvalu. Isto tako pri- 
poznati moramo da u igri: Raztrešeni g. Eduard Ha- 
ladi kao major, gospodin Albert Speciari kao kapetan, 
gospodin Dragutin Čegel kao Dragutin, a mila gos- 
podična Ljubica Pracaićeva kao Ljubica sve talen- 
ta sile upotrčbiše, da sakupljenoj gospodi domorod- 
cem ugodnu zabavu pribave, što im je i podpuno 
za rukom pošlo. Živi martvaci biahu istim načinom 
osobito živahnoga i pristojnoga predstavljenja radi do- 
bro primljeni. Zadatci su bili razdčleni kako slčdi: 

Češnjak, gospodin Eduard Halper; Ružica, gospodična 

Ivana Pracaićeva; Rezika, gospodična Ljubica Pracai- 

ćeva; Štrok, gospodin Iončarić, supruga gospodična 

Juliana Sovićeva, Antun, gospodin litvanić. Odčća bia- 

še u svih trih komadih sa svim primčrna, a kod nč- 

kojih licah nen4dano Ičpa. Prčko 500 slušaocah bilo 
se je opet sakupilo medju kojimi malo ne sva ugled- 
nia gospoda Zagorska; svi su zadovoljni dvoranu osta- 

vili samo jednu želju gojeći, da bi ih gore naznačena 

gospoda, kojim su svi domorodci veoma obvezani, 

skorom opet sličnom zabavom razveseliti izvolila. Po 

kazalištu bio je narodan bal; oko 5 urah u jutro 0- 

tidje množina uglednih osobah & muzikom narodne 

napčve svirajućom do stana gospodina Ljudevila Gaja, 
gdč su mu dvč pčsme izpčvali i gromovitim »živic« 
opet pokazali, na koliko nam je mio i drag, i ka- 
ko nam je usvom zavičaju »dobro došć /« Od njega po- 
dje sva družba k prečastnomu gospodinu  vicejaš- 
prištu Bedenku, kao gostoljubivomu domorodcu, koi 
je gospodu igraoce kroz vrčme včžbanjah na konak 
primio bio, i njemu na čast izpčvasmo jednu pčsmu 
i za izvikanim »živio« projdemo pred konak milih do- 
morodkinjah, koje nijedan trud štedile nisu, za da se 
na teatru sa čestju pokažu, naime k gospodičnam Pra- 
caićevim, gdč njima s radostnim »živile« na ljubavi 
domorodnoj zahvalismo. — 
o... 
Apologia, 
to gezt: 

Obrana, kterau se odrodilci, genž od swć narod- 
nosti Slowanskć odstupugj, braniti chtčgj, ti 
pak ktleij wnj stogj, posilniti se mohau. Sep- 
sana od Ondrfislava z Prawdomluwic. 





Pod ovim naslovom izišla je onomadne u Budimu 
iz tiskarne vana Gjuriana i Martina Bagć mala jedna 
nu punovažna knjižica, sadčržavajući pretresanje te- 
meljah, kojimi izrodice slavjanski svoje pomagjarenje 
izpričavaju. Shodno ovo, slogom razumljivim i popu- 
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larnim pisano dčlce, temeljito opovčržuje sva oprav- 
danja magjarizacie, i pokazuje nam magjarizaciu, nje- 
zinu nepravednu namčru i posičdice u pravoj svčt- 
losti, tako, da ono svčrhu svoju zaisto promašiti neće. 
— Znadući pako da mnogim od naših čitateljah (p.n.) 
knjižica ova pristupna nije, nastojali smo jim u slčde- 
ćih redih u kratkoći i tako _rekuć u jedru najvažnie 
točke odanle sobćiti, tim više, buduć da se ondč 
mnoga nahođe, koja se i na našu domovinu protežu, 
i koja će nas stranom o svetosti naše narodne stvari 
još bolje uputiti, stranom pako nepravednost dapače 
bezbožnost naših protivnikah bčlodano pokazati. 
Na glavi knjižice ove stoje slčdeća dva povodka: 


Lingua Slavica in Concilio Spalatensi a tem- 
is et aliis sacrificiis repulsa est. Interdictio 
liiguše Slavicae ingenti tristitia Slavos affe- 
cit. (t.j. Slavjanski jezik bi na duhovnom 
saboru u Splčtu iz cerkvah i svetih Via 
izagnan. Zabrana slavjanskoga jezika gole- 
mom je žalostju Slavjane napunila.) 
Farlati, Nlyricum Sacrum III. p. 130. 
»Odreći se narodnosti magjarske, smatramo za 
najpogčrdnii čin: pa mi ipak to od drugih 
zahtčvamo.« 
Szdchkenyi: M kelet WNepe. str. 14. 


Dočim su ugarski Slavjani (počimlje spisatelj) u 
miru i veselju živili, mnogi su se včrli naroda sinovi 
nahodili, očitujući, da vole pod rukom kervnika um- 
rčti, nego se Slavii iznevčriti. Nu žalibože! čim je 
nama sunce prestalo sijati, a tmasti oblaci nad glava- 
mi počeli su se kopiti, velika strana slavjanskih onih 
priateljah izčezne, i u včrste nepriateljah prejde, bu- 
di iz straha, budi iz neznanosti, budi iz slavoljubja, 
budi iz očekivanja dobitka; i da grčšno svoje postu- 
panje i svoju licumčrnost pred Bogom i ljudmi sakrije 
i izpriča slčdećom obranom se za tu svčrhu služi, od 
koje ćemo pojedine članke ovdč pretresti i njihovu 
netemeljitost i lažljivost pokazati. 

Članak 1. glasi: 


»Deržavnim zakonom u Brčtislavii (Požunu) 
g. 1840 na saboru načinjenom, odredje- 
no je, da svi stanovnici od o Pedi ma- 
gjarski govore. Već je sve badaval« 


Vi se pozivate na zakon govoreći, da to zakon 
zapovčda, da mi svi postanemo Magjari. Ali zakon 
samo veli, da jezik magjarski bude jezik diplomatič- 
ki, da se cčrkvene matice i druge javne svčđočbe u 
magjarskom jeziku pišu, i da svaki domorodac hoteći 
javno nčko zvanje dobiti, magjarski govori; nu zakon 
ovi nipošto nezapovčda, da se svi pomagjarimo. Znam 
ja, da mu prenapeti domoljubi ov smisao ddvaju, nu 
onda ostaje pitanje: može li se pravedno iskati po- 


slušnost pram ovomu zakonu? — — Daleko budi od 
mene, da bi se ja hotio dčržavnim naredjenjem i od- 
lukam protiviti, jerbo duboko ćutim onu korist, koja 
iz njih za cčlu domovinu izvira; nu to nevalja o gori 
spomenutom zakonu, ili bolje o zahtčvanju, da svi 
stanovnici od Ugarske postanu Magjari, jerbo takvi 
zakon suprotivan je zakonu naravnomu, (str. 6.) koi 
zapovčda, da mi drugomu neotimamo, što je njegovo. 
Da pako svaki narod, kano i pojedini čovčk imade 
pravicu k izobraženju svoga materinskoga jezika i na- 
roda, tomu netrčba obširnoga dokazanja, buduć da je 
to u istoj čovčka naravi utemeljeno. Tkogod dakle 
svomu bratu ili narodu njegov jezik starinski otima, 
gazi njegove pravice, prčči ga u izobraženju, utama- 
njuje njegovu čast; tim više, jerbo svaki narod dotle 
samo živi i cvate, dok svoj vlastiti jezik imade. — 

Zakon naravni nadalje veli, da svakomu ostavimo, 
što je njegovo, i da ga u posčdovanju toga neuzne- 
mirujemo, dok možebit sam nam to iz drage volje 
nepokloni. Nu zakon od magjarskoga jezika načinjen 
bi »De nobis, sine nobis« (str. 1.) Slovaci ko Slovaci, 
na ondašnjem saboru svoje vlastite poklisare nisu ima- 
li, niti ih je tko pitao, jeli oni k utamanjenju svoga na- 
rodnoga jezika privoljavaju. Prispodobi Verbčezi Tri- 
partit. 1. Ti. 9.— Grčšim li ja dakle, kada ja zakon 
ovi za nepravedni dčržim, i to natrag ištem, što za- 
konom ovim Slavjanom bčše odtudjeno, i što im po- 
lag zakona naravnoga prinadleži? Zaisto negrčšim, tim 
manje, buduć da je zakon koi pomagjarenje Slavjanah 
zapovčda i svetomu pismu odporan. — Ovako a 5. 
knizi Mojsesovoj 21. poglavju 17. čitamo »proklet on, 
koi prenaša medjaš svoga bližnjega (iskernoga)!« Tko 
nevidi da se prčtnja ova nepreteže samo na medje 
poljah i pokrajinah, nego više još na čovččanska na- 
ravna prava, dakle da mi nesmčmo bližnjemu našemu 
ništa oduzeti, promčniti ili pogaziti, što je njegovo. 

(Str. 8.) Pavao apostol opominje Kčerstjane 1. Kor. 
14. v. 39. »Nebranite govoriti jezicim!« Spoznavao 
je dakle već Pavao apostol, da se narodi jezikom 
razlučuju, dakle da svaki od njih ima pravo vlastitim 
jezikom se služiti. I što drugo hoće isti sv. apostol 
ovom zapovčdju kazati: »nikomu nebudite ništa duž- 
ni,« nego, da si ništa neprivlastimo, što nije naše, i 
da svakoga u vladanju svojeg duhovnoga i izvanjsko- 
ga imanja ostavimo. *) 





#) Isti Pavao apostol veli takodjer: »Svaki jezik slavi gospo- 
dina!» Dakle može i mora i Šlavjan svojim jezikom Boga sla- 
viti; Boga pako neslavimo samo u cčrkvi, nego svakom kršč- 
postnom rččju. 

Pazka prev. 
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Magjari su dakle takodjer zavezani Slavjane u tom, 
što je njihovo, ostaviti; u tom, da se svojim narodnim 
jezikom služe, nesmetati ih, i u tudji narod ih nepro- 
mčnjivati. — Včrozakon nadalje zapovčda: »Pred sč- 
doglavim čovčkom ustani i poštuj njegovu osobu!« 
Nu nijeli to uvrčda i pogerda starosti, kada si 60—70 
godišnji misnici, kojih je vrčme nebeskim i božjim stva- 
rim oprčdčljeno, moraju još u svojoj starosti s ma- 
gjarskimi gramatikami, leksicim, deklinaciami i konju- 
gaciami glavu tčrti, za da Matrice i kčrstne svčdočbe 
pisati mogu, i da jezik nauče, koi će samo jednu ili dvč 
godine i to takodjer samo kod jednoga posla trč- 
bati? Mnogo gorkih suzah sam ja već vidio sbog ovo- 
ga nemiloserdja iz derhtajućih očiuh sčdoglavacah 
prolijanih ! | 

Zakon podpuno pomagjarenje u Ugarskoj zapovč- 
dajući nebi bio pravedni, buduć da bi pogibelju Ugar- 
skoj konštitucii pritio, (str. 9) On bi se suprotivio dru- 
gim zakonom ugarske konštitucie, u kojih se i na 
dčržavnih saborih odredjuje jednakost svih pravah, 
dostojanstvah i dužnostih medju 3 poglavitimi narodi 
Ugarske, s tom pazkom, da on, koi bi ov prekčršio 
2000 fr. globe platiti mora. Ovakove zakone čitamo 
u ugarskom zakoniku Corpus Juris Hungarici zvanom, 
gde slčdeća stoje: 

»Sub Mathia II, Imperatore et Rege, Decret I. Anni 
1608. Art. 13. 

Qualiter dignitates et officia Ungaris cum Germa- 
nis im liberis Civitatibus paria sunt, domosque ipsis 
Hungaris, Slavis et Bohemis, sine ulla contradictione 
emere liceat. Nec hoc praetermittenđum Status et Or- 
dines censent, plerasque hactenus querelas ad se ab 
Hungaris delatas fuisse, quod ipsis, in Regiis ac Li. 
beris Civitatibus etiam Montanis et Slavonicis, neque 
domos emere liceat, neque ad alia publica munia ex- 
ercenda, in propria ipsorum Patria admittantur. Ideo 
statutum est, ut in omnibus liberis Civitatibus, absque 
respectu Nationum, Judices primarii et Senatores de- 
inceps eligantur, ac aliae etiam quaevis dignitates sine 
ullo Religionis discrimine Hungaris, Germanis et Bo- 
bemis seu Slavis, quamcunque Civitatem inhabitanti- 
bus, mixtim et alternatim de caetero tribuantur.« 

Decret. II. Anni 1609. Art. 64, 

»Officium Judicis et aliorum, in Civitatibus liberis 
et Montanis, Oppidisque privilegiatis, absque ullo Re- 
ligionis vel Nationis discrimine, Hungaris videlicet et 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Germanis, seu Slavis et Bohemis aequaliter tribuan- 
tur; liberumque sit eis in medio ipsorum domos eme- 
re juxta Art. praeteriti Anni superinde editum, quem 
hoc loco renovandum ducunt, hac addita poena: 
Quod quoties per Civitatenses coutra praesens Statu- 
tum peccatum fuerit, toties in poena bis mille flore- 
norum Hungaricalium Suae Majestati Regiae ad Fiscum 
Regium applicandorum, convincantar.“ 

Decret. III. Anni 1618. Art. 40. 

»Quia Senatus Regiae Montanae Civitatis Noviso- 
liensis — cum in aliis Articulis, potissimum vero in 
eo, ubi secundum publicas Regni constitutiones sub 
mulcta bis mille florenorum Hungaricalium conclusum 
deliberatumque extitit: ut absque discrimine Nationis, 
in numerum Germanorum Hungari et Slavi aequaliter 
in Senatum admittantur, et recipiantur, sese manifeste 
opponunt Judiciariamque authoritatem et Regni Con- 
slitutiones contemnunt: Supplicant ut omnes eaedem 
conclusiones et deliberationes in suo vigore maneant 
et inviolabiliter observentur ac de transgressoribus, 
ili bis mille floreni, per Dominum Palatinum irremis- 
sibiliter exigantur et Fisco Regio applicentur,« 

(Dalje će slčditi.) 





Nirska gradjanska azbuka. 





U sastavku, koi se u pćrvoj časti ovogodišnjeg 
sčrbskoga Ičtopisa nalazi, i kojega nam je bivši učred- 
nik bez ilirskog prevoda predočiti izvolio, kaže gosp. 
Tirol, u koliko ga razumčti mogoh, na sswrani 122, da su 
od zapadne cčrkve Iliri pčrvi bili, koi su (staru cirilicu 


valjada po okruglih slikah latinske abecede popravivši) 
tako 4 nazvanu gradjansku azbuku uveli; ter žali, 
što si je od knjigah s ovom popravljenom azbukom 
u Mičtcih veće sedamnaestoga stolčtja utištenih samo 
jednu jedinu, a to Posilovića: 


»O naslaždenii duhovnom, 
V Venecii 1682.« ' 


pribaviti mogao. Ufajuć se, da koi od naših domoro- 
dacah posčduje nesamo spomenutu knjigu, nego mo- 
žebiti još koju drugu onog stolčtja gradjanskom azbu- 
kom utištenu, molim da bi dobrotu imao, nama to 
kroz danicu obširno objaviti, za da se osvčdočimo, 
je li je ona izrččba gosp. Tirola sasvim stalna, ili ga 
je pako želja, [lirstvu u tako podobro važnoj stvari 
pčrvenstvo pribaviti, navela, da možebit na slabii koi 
dokaz upirući se, nama tu čest prisvoji. s 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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zko početak s neba uzima, 
S njime nebo svedj dieluje, 
U aviem mislim i dielima 
Višnja vlast ga sadružuje. 

VN. G. Bunić. 





Obličaj pčsnika varhu magle, Apologia, 


to gezt: 

Obrana, kterau se odrodilci, genž od sw&€ narod- 
nosti Slowanskć odstupugj, braniti chtčgj, ti 
pak klefj wnj stogj, posilniti se mohau. Sep- 
sana od Ondfislava z Prawdomluwic. 


Klevetnikom. 





Prot mčsecu — i prot zvčzdi — 
Carna magla zrakom jezdi ; 

Al, kad ove, ne dostigne, 

Prot pčsniku jad svoj digne. 





(Konac). 
To jest naški: 


»Pod Matiom Il. cesarom i kraljem: odluka l. 
god. 1608. Član 18.« (str. 10.) 

»Kako zvanja i dužnosti Magjarah i Nčmacah u slo- 
bodnih varoših jednake su, i kako je dopuštjeno Ma. 
gjarom, Slavjanom i Čehom bez svega opora kuće 
kupiti. Stališi i redovi niti to propustiti nescčne, što 


To videća tanka vila 

Do sunca je odletila, 

Ter kroz žarke njegve zrake 
Tako strčlja u oblake: 


Kaži, maglo, kako u glavi, 
Koja mili rod svoj slavi, 


Ti bi mogla duh ubiti, su do sada mnoge tužbe od Magjarah na njih uprav- 
Kad varh tebe on se sviti?! ljene, da jim u kralj. i slob. varoših kano takodjer 
u Banskih i Slavjanskih, kuće kopovati nije dozvo- 
Grom prot nebu past nemore, ljeno, i da i k drugim javnim zvanjem u njihovoj 
Već zemaljske u ponore: vlastitoj domovini nebude jim dopušteno. Odredjeno 
Zato njega da udaviš dakle bi: da se u naprčdak u svih slob. varoših pčrvi 
S tve markline grud mu praviš. sudci i včćnici bez razlike narodah izabiraju, i da i 
druga kakvagod dostojanstva, bez razlike včrozakona 
Al se lažjom samu varaš, Magjarom, Nčmcom, Čehom ili Slavjanom smčšano i iz- 
Gromom u te samu udaraš, mčnce podčljena budu.« 
Jer varh — tebe glave 'e slika, Zakon II. godine 1609 član 64. (str. 11.) 
A kod mene grud — pčsnika. »Dostojanstvo sudca i ostalih, u slobodnih i ruđarskih 
1004s. (montinis) varoših, kano i u povlaštjenih varošicah , 
=== oO 


neka se bez razlike včrozakona i narodnosti, Magja- 
41 
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rom t. j. Nčmcem, ili Slavjanom i Čehom jednako po- 
dčluje, i neka ovim slobodno bude u njihovoj srčdini 
kuće kupiti, polag člana prošaste godine, varhu toga 
(predmeta) izdanog, koi stališi i redovi na ovom mčstu 
podverdjuju s priloženjem one pedepse: da koliko- 
god putah gradjani proti ovoj odluci sagrčše, toliko 
putah moraju 2000 for. njih. kraljevskomu veličanstvu 
u kraljevsku blagajnicu platjati.« 


Zakon III. godine 1613. Član 40. 


»Buduć da se včćničtvo (senatus) kraljevskoga ru- 
darskoga varoša Bistrice—kako drugim, tako osobito 
onim članom očito opira, gdč bi polag javnih kralje- 
vine zakonah pod globom 2000 for. odlučeno, da se 
bez razlike narodah u broj Nčmacah Magjari i Slavjani 
jednako u včćničtvo puštaju i primaju, — i sudbeno 
dostojanstvo i konštituciu kraljevine preziraju: stališi 
i redovi mole, da sve one odluke i naredbe u svojoj 
krčposti ostanu, i da ove 2000 for. od prekeršiteljah 
po gospodinu nadvornomu županu (Palatinu) neodpust- 
ljivo potrčbovani i u blagajnicu kraljevsku stavljeni 
budu.« 

Zakon koi bi _pomagjarenje zapovčdao, zaprččio 
bi (2rgovinu i obćenje s drugimi. (str. 13.) Tčrgovina 
je bez dvojbe u naše vrčme neobhodno za svaku 
deržavu potrčbna; nu ako hoćemo da tčrgovina pro- 
cvčte, od potrčbe je, da takvim jezikom govorimo, 
koi izvan naše domovine ljudi takodjer govore ili 
razumčju. — Prestat će pako t&rgovina sasma medju 
Slavjani, koi se velikom stranom samo iz nje hrane, 
ako se oni pomagjare. Jer Slavjan ima po svom je- 
ziku pristup ne samo u sve deržave Autrianskoga 
carstva, nego i u veliku stranu ostale Europe; supro- 
tivnim načinom jezik magjarski nas na odveć malo 
okružje, na Ugarsku to jest u najužjem smislu gra- 
niči: može li anda tčrgovina cvasti? 

Zakon spomenuti je nepravedan, jerbo nas lišava 
svega dobra, koje odanle izvira, ako se nam božja rič u 
materinskom našem jeziku predaje. — (str. 14). Samo 
onda ako se nam rčč božja u našem materinskom je- 
ziku, koi nam je najdražji i najbolje poznat, predaje, 
samo onda hoće se ona duboko u sčrce naše zako- 
reniti, tako rekuć s kčrvju našom stopiti, i naša miš- 
ljenja, želje i ćutjenja ravnati. — Nu što će onomu 
prudit rčč božja, kojemu se ona u jeziku tudjem 
predlaže? Može li se on ovako pravo izobraziti, i 
pravim Kristijanom postati? — Istinito dakle govori 
Pavao apostol u svom listu k Kor. 14. Nr. 19. »da je 
bolje u cčrkvi progovoriti pet rččih razumljivih, nego 


10,000 rččih u nepoznatom jeziku.« Što će dakle 
odanle, ako se magjarski jezik u cčrkve i škole slav- 
janske urine, drugo proizići, nego veznanost, praz- 
novčrstvo, bezbožnost, dakle propast domovine? — 


(Str. 24) Član peti glasi ovako: 

»Jeli mi to iz drage volje činimo? Sila gvoz- 
dje lomi, pa što čovčk primoran |; prisi- 
ljen radi, to nije grčh«a ovako se nadalje iz- 
rodice izgovaraju. 

Vi velite da samo prisiljeni i primorani to činite; 

— nu tko vas k tomu sili? tko vas primorava, da 
najveći dar božji, da svoj materinski jezik odbacite, 
i u drugi narod se promčnite? Bog to zaisto neza- 
povčda, niti je ikomu moć dao, da to u njegovo ime 
čini. — Dakle vas sile samo ljudi, a to ljudi zločesti. 
— Zašto si dakle neuvodite na pamet rčči Petra apo- 
stola (čin. Ap. 5. 29.) velećeg: »da više trčba Boga 
poslušati nego ljude.— « Nu što vi radite? Vi se bo- 
jite samosilnikah više nego Boga, Boga, koi »postavi 
i nitko nemože porušiti,a poruši, i nitko nemože po- 
staviti —« Osim toga netrčba da se od ljudih odveć 
bojite, jer poslč Boga živi ste pod štitom i obram- 
bom najpradvedniega, vam sčrcem otčinskim priklo- 
nitoga kralja Ferdinanda V., (str, 15.) koi si je za na- 
čelo uzeo branjenje toga što je pravedno. Nebojte se 
dakle magjarske ljutosti i prčtnjah, one će izčeznuti 
pred desnicom našega najmilostivniega kralja, kano 
slap i magla pred suncem, »Recta tueri.«1l! 


Od sedmoga člana. 

»Mi ćemoipak kodsvoga ostati;jer u magjar- 
skom narodu ćemo biti svi slobodni i 
medju sobom jednaki: pa tim će nam u 
Ugarskoj zlatna vrčmena svanuti.Već je 
sve zahman.a (sfr. 29.) 

Dakle vi včrujete u tašte rčči Magjarah, i nadate 
se, da vas oni podpuno slobodne učinit hoćeju, da vi 
kano Magjari nećete nikakvoga gospodara imati? — 

Čovčk, koi neograničenu slobodu i obćenitu jed- 
nakost medju ljudmi zahtčva, pokazuje uvčk da mu je 
duh smutjen i smčšan (confusus). Takva bo sloboda 
prekinula bi sve saveze družtvene, i načinila bi nas 
divljoj zvčri spodobnimi. Dok budu ljudi gledom svo- 
jih tčlovnih i duhovnih svojstvah razlučeni, dotle nije 


imoguće, da izvanjska razlika medju njimi izčezne. Pa- 


metnii i snažnii imat će včkoma veću moć i važnost 
(auctoritas) nego slabi i ludi. — 

(Str. 31.) Tražite dakle slobodu, ali slobodu pa- 
metnu, ćudorednu; nu ove kod Magjarah zaisto nećete 
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najti: jer ovi slobodu samo za se i za svoj narod traže, 
naproti tomu ugnjetenim Slavjanom još težji jaram 
na vrat zavčsiti nastoje. — Evo dokaza! Na senioral- 
noj skupštini u Balaš- Darmotah dana 12. Svibnja 
t. g. obderžavanoj javno bi od toga govoreno: »da 
se mladež u školi ništa od Slavjanskoga jezika neuči; 
pak slušatelji bogoslovja neka slavjanski propovčdaju, 
ali ne novom češtinom, za da više pčsme i sastavke 
slavjanski nemogu pisat; da se Slovakom ugarskim 
zabrani dopisivati se s inonstranskimi učenimi slavjan- 
skimi družtvi; i to ne samo s ruskimi, poljskimi, da- 
pače i s českimi!« Evo slobodnoga magjarskoga mi- 
šljenja! — Malo ne u svih magjarskih katoličanskih i 
evangeličkih učilištih ima magjarskih družtvah, gdč 
se dijaci u magjarskom jeziku včžbaju, govore i de- 
klamacie na slavu svojega i na potištenje drugih na- 
rodah derže, što ne samo da im je dopuštjeno, nego 
se im još pobvala sbog toga podčluje; naproti Slo- 
vakom spodobnoga šta činiti nem szabad/ To je slo- 
boda! — (str. 36.) Mladi nčkoji Slovaci oglasiše 1z- 
danje Almanacha pod naslovom »Nitra;« mnogi Ma- 
gjari su hotčli, da se naslov ovi zabrani: to je ma- 
gjarska sloboda! — Magjari hoće Evangelike s Kalvini 
silom (kano Samson lisice za repe) sjediniti, za da 
Slovake tim laglje pomagjare: to je njihova sloboda! 
— Oni hoće neki novi včrozakon stvoriti kano što 
Tdrsalkodo piše: »Nebudimo niti Židovi, niti Kerstjani, 
niti Katolici, niti Gčrci, niti Protestanti — nego Ma- 
gjari (t. j. po svoj prilici pogani). To je život, to je 
svčt! To razum i sloboda! 


Članak deveti glasi: 


(Str. 34.) Magjarski jezik je odličnii i izverst. 
nii nego slavjanski. Zašto bi mi tomu su- 
protivili se. Već je sve zaludu. 

Vi govorite da je magjarski jezik odličnii 1 izverst- 
nii, nego naš slavjanski. O požaljenja vrčdni zaslčp- 
ljenici! Slavjanski jezik je za gčrčkim najprednji i naj- 
starit od svih jezikah Europe. Da je slavjanski jezik naj- 
starii, to niti njegovi neprijatelji i protivnici tajiti ne- 
mogu, jerbo je cvčtao već u vrčme najglasovitiega 
gerčkoga pčsnika Homera 900 godinah prie rodjenja 
Isukčrsta. Od kojega pako vrčmena je ovdč magjar- 
ski jezik? Davno, davno je već slavjanski jezik narod 
svoj osrčćavao, dočim od Magjarah ni traga ni glasa 
nebiaše. — Starina dakle je pčrvi dokaz visosti slav- 
janskoga jezika. 

Nu prednost njegova nad magjarskim daje se po- 
znati takodjer iz njegovoga razširenja po svčtu. Nijedan 


narod na svčtu nemože se šnjimu tom obziru uzpo- 
rediti. Malo ne četverta strana od svih Europejskih 
stanovnikah iz samih Slavjanah je sastavljena. Ne samo 
u Českoj, Moravi, Slezkoj i Poljskoj, nego i u Ugar- 
skoj, Vlaškoj, Ruskoj, dapače i u Tatarskoj, Natolii, 
tja do Persie i Armenie razprostranjen je slavjanski 
jezik. U Ruskom carstvu nahodi se ok6 53 milionah 
Slavjanah, Austriansko carstvo broji 16 milionah ; Pruska 
kraljevina 4 miliona, Turska takodjer 4 miliona Slav- 
janah. Dakle oko 10 — 80 milionah ljudih govori 
slavjanski jezik polag različnih narččjah.  Nemora li 
ova golemost naroda, svakoga Slavjana ponositim ću- 
tjenjem napuniti? — Naproti tomu svih Magjarah sku» 
pa imade samo 2 najviše 8 miliona. Kolika je to raz- 
lika! — U širok i dalek svčt je Slavia razprostranjena: 
od izhoda k zapadu, od sčvera k jugu svuda traci slav- 
janskoga naroda sijaju; od mora Adrianskoga do 
Kamčatke, od Zapanske do Alpinskih gorah svuda se 
Slavjanski zvukovi odzivaju! — Neka pokažu Magjari 
ovakovo razširenje! Nu kako da ga pokažu, kada ih 
u istoj njihovoj domovini samo po gdč koja šaka 
imade! — 

Ova izverstvost slavjanskoga jezika javlja se nam u 
ostalih njegovih vlastitostih. — On je naš materinski 
jezik i temelj mnogih drugih jezikah. On daleko nad. 
hodi magjarski jezik svojom savčršenostju, sposobnostju 
za izgovaranje i priobćenje naših mislih, neobičnom 
množinom izvornih rččih, ugodnim blagoglasjem, ja- 
dčrnom kratkoćom i dražesnom Ičpotom. — Svaki 
obojemu jeziku včšt izpovčdati mora, da se ništa tako 
gladko i sladko u magjarskom jeziku izgovoriti ne- 
može, kano u slavjanskom. — 

Da mučimo od mučnih i omraznih magjarskih dvoj- 
glasnikah, od njegovih na fate dugih rččih, kano i od 
njegova siromaštva, jer koliko su rččih Magjari od 
Slavjanah morali posuditi, svaki može čitati u dčlih 
g.g. Leške i Dankovskoga. 

Nu ako niti ovo Vas na bolje mišljenje od svoga 
slavjanskoga materinskoga jezika privoditi, te od nje- 
gove izvčrstnosti uputiti nemože, ajdete, učite se od 
divlje zvčradi ljubiti materinski jezik i družiti se s o- 
nimi, s kojimi Vas ista podrčt veže. Ako se Slavjan 
Magjarom želi priklopiti, jeli on drugo što radi, nego 
kokoš hoteći se s lisicom, i guska s vukom združiti? 

Ali vi nećete da glas istine čujete, nego hotonce 
samo magjarske knjige čitate, samo magjarske pseudo- 
apoštole slušate, koi Slavjane gčrde i preziraju. — 
Veselite se dakle, na skorom hoćete i vi u Pešti ra- 
dosti pune danke živiti, magjarsko kazalište pohadjati, 
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kod trubaljah cimbalah i gusalah na Rakocievu — od 
Slovaka u Šarišu iznadjenu notu tancati, u mentenu i 
pod kućmomkapom hodati, te voskovimi i drugimi daro- 
vi Arpada, (kojega će pilj (statua) od mramora, kano što 
vele, na tčrgu spomenutoga varoša stojati) poštovati, 
dati ćete mu možebit načiniti i magjarsku košulju, 
dolamu, hlače navezene, i čižme s ostrugami, dat ćete 
mu možebit u ruke i buzdovan, bič, žilu i kijaču na 
nedužne Slavjane. — Vi ćete sreb&rne lance na vratu, 
rojte na čižmah, i duge bčrkove nositi, i po piacu 
medju dućani se šetati, za da svim poznato bude, da 
vi s Magjari deržite, da vi niste više Slavjani, nego 
novi Magjari, *) — Dalčpo će vam to stajati, kada ćete 
znati dobro teremtetovati, kada ćedu za vami vaši služ- 
benici, ili žene, ili dčca bundu, fokoš ili bunko, hlčb 
i čuturu s vinom nositi. Onda stopram ćete vi bit 
sčrčani junaci, vitežki vojaci i dčtci, vapijući izpod 
perja, ili iz visokoga mčsta: pčrkos Slavjanu, neka 
ide sa mnom na ranu (mejdan). Valjada ćete dat glasno 
vikati: da on, koi Slavjana izdaje, i u vaše ruke preda, 
dobit će dobar aldomaš. 

Sada s Bogom! nemojte se zato na me sčrditi, 
što sam Vam ovdč iz bratinske ljubavi za vašu opo- 
menu ova napčrvostavio, jer ja jesam i biti ću uvčk 
vaš merzitelj i preziratelj; vi lažljivi oboživci, vi 
slavomagjarski slčpimiši i kopilani, vi tudjohlepnici, 
podlizači, bčgunci, s kojimi se mi ostali narodu včrni si- 
novi stiditi moramo, vi izdaice, vertoglavci, repokretavci, 
strašimiši, hlčbolovci, Donkižoti, Bendeguzi, — dok 
vam opet pamet, — a vi narodu svomu slavjansko- 
mu povratjeni budete! 


»Ako sam govorio zlo, a ti daj svčdočanstvo 
od zloga, ako pako dobro, zašto mene 
biješ.t« — Ivan 8. v. 28. 





Različito cvčtje 


rčdkih knjigah i rukopisah od izverstnih ilirskih 
pčsnikah. 
Girad Dubrovnik Vlastelom u trešnji 


pčsan gospodina Nika Gjiva Bunića Vlastelina dubrovačkoga 
(U Jakiau 1667). 





Od moguće višnje ruke 
Zasve 'er sgrade mđ su strene, 
I s pravedne višoje odluke 
Silna od ognja užežene; 
*) Uj Magyarok, tako se kod Magjarah i Cigani zovu 





Neprčdajte sinci mili! 
Višnjem se uteć vam je triebi, 
Molte snižno, da se smili, 
Razsarčeni kralj od nebi. 
Milostivi Bog ovo je 
Naš je on odkup, i obrana, 
Milosardje obilno je 
Varh grčšnika pokajana. 


Varzte zlobe, i skrušeni 
Svedj ronite suzah rieke, 
Stavni, kriepci, uztarpljeni 
Svi slavite njega i vieke. 

Ko zna, ko zna da obrati 
Milostivo lice svoje, 

I da bude sazidati 
Iz pepela sgrade moje. 

Prem su Jasna svaka njemu, 
Ki sviet stvori 1 nebesa, 
I da bilje stvoru svemu 
Izvedenu iz ničesa. 


Zaklade vam stavne poda, 
Da vas neće ostaviti, 
Neg sve što je dobrieh zgodah 
Pokajanjem udieliti. 

Križ prislavni vam ostavi, 
Pelenica s kjem je sveta, 
U koju ga milo zavi 
Dieva majka jur dčteta. 


Iste dieve slavnu sliku, 
Ka noseći moji mili 
Većkrati ste sarčbu priku 
Od nebesah utažili; 


Još našega branitelja, 
Sveta Vlasi glavu izbranu, 
Kt od našieh nepriateljah 
Na svaku nas čuva stranu, 
Gdiegod njegov stup čestiti 
I Slika je slavna hbila, 
Nie je mogla oboriti 
Prieke od trešnje strašna sila. 
Svud mi je ostć na obrani 
Slavni bojnik kralja od nebi, 
Da sačuva i obrani 
Grad posvetjen davno sebi. 


Nekarzmajte što činite, 
Napravte mu sgrade svete, 
Ter u njima izpunite 
Bogoljubne sve zavčte. 

Zatim barzo ponovljene 
Moje sgrade svud će biti, 
Pače liepše urešene 
Slavit će se po svem sviti. 

Tko početak s neba uzima 

njime nebo svedj dieluje, 
U sviem mislim i dielima 
Višnja vlas ga sadružuje. 
— 000m 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 
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Broj 42. U Subotu 16. Listopada 1841. Tečaj VITI. 








Jaoh onomu. koi, kada ga 

Usamljenog zlost progoni — 
Neima u bratcu štapa blaga, 
Na kog se 'odeć da nasloni. 


Ivo Račanin. 





Prognanik. »Njeg mi baci, ah o Bože, 
jeo Bitka za dom u grob tmast! 
(Za povarje — JEmemačkoga) Nu včk blažen, koi može 
U šumraćju većennome Za slobodu tako past !« 
Sčdi junak sčd i star, 


Jelovniku u tamnome »Svi su moji jurve tamo — 
Ah na grobu sčdi sgar. š U cčlom sam svčtu sim — 
| A za tvoje ime samo 


Iz ok teku, 
Z oka mu suze teku Otačbino sladka znam.« 


Gorke suze na grob taj, 
Ah ustavit suzah rčku 


' »Teci suzo, teci samo, 
Grozovit mu neda vaj. 


Nje se stidit bre nemoj! 
»Teci suzo, teci samo, | Tamo 'e plaća, radost tamo — 
Nje se stidit bre nemoj, Smart kad shara život moj.« 


Tamo 'e plaća, radost tamo — 


Smart kad shara život moj.« Tako plačuć junak sčdi — 


Suze roni na grob pust, 


»Dome moj, ah gdi si tužan? U to i svčtlom mčsec blčdi 

Sveto ime sarcu mom! Kroz jelovnik prodre gust. 

Ah dušman je silom ružan 

Oteo mi mili dom!« Tad se diže junak jadan, 
Gork mu para sarce plač — 

»Čuj! o gdi si? ti nekade Kosu metne na grob ladan 

Včrna drugo žitja mog! A do kose bojni mač. 

Ah ostavljen ovdi sade 

Povarh groba plačem tvogl« Na put sad se tužan spravi, 


S dolinom se praštja svom; 
Još kod groba malo bavi — 
Pa ostavlja mili dom! 


»Sin gdi mi je, koi je bio 
Sarca moga blago sve? 
S kojim sam se ponosio 


h ž 
Veleć: »S je moj to, glel« van Ternski 
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Poznanje Slavjanstva 
kod 


starih naših spisateljah. 





Sumnjaju mnozi, ali doista nepravedno, da je po- 
znanje Slavjanah porod novieg vrčmena. Istinabog, 
u novie doba približismo se u ime uzajemnosti više 
jedan k drugomu, ali nestoji to, da se Slavjani već i 
u pčrvie doba nijesu poznavali i cčnili. Pomislimo samo, 
kako često Dubrovčani sa slavjem učkim napomčnjaju, 
kuda se sve jezik slavjanski, ili kako oni govorit 0- 
bičaju, jezik slovinski pruža — znadiahu oni dobro, 
da svi ti, koje napomčnjahu, k istom plemenu š njimi 
spadaju. To isto znamo i od nčkih naših stariih spi- 
sateljah u Horvatskoj i Slavonii. Pregledajmo samo 
malo našeg slavnog Vitezovića »Kroniku, aliti spomen 
svega svita vikov, u dva dela razredjen; koteri pčrvi 
dorži od početka svieta do kristusevoga porodjenja, drugi 
od kristusevoga porodjenja do izpunjenja ičta 1690 slo- 
žen i na svitlo dan po Pavlu Vitezoviću, zlatnom vitezu. 
U Zagrebu ičta gosp. 1696. Nemislim, da će nemilo 
biti čitateljem našim, ako barem predgovor i pridavak 
iste knjige u ovom listu sobćimo; jer je i rčdka do- 
ista knjiga, i nije jošte kucnuo sat našoj dobi, da se 
mogu i ovakve knjižice obćinstvu u novom obličju 
predati. Dakle čujmo predgovor k onem, kako Vitezo- 
vić veli, koferi budu čitali ove knjige od rčči do rčči u 
istom narččju spisatelja. 

»Kroniku, aliti spomen svega svieta vikov imate, 
ne s malim trudom iz mnogih knjig i rukopisov po- 
branu, na velik i pravo plemenit nauk složenu i na 
svitlo danu, da se većina š njome služi. Naslidovah 
većim dčlom , Vramca popa, kojega, kako takaj dru- 
gih razumnih ljudih, kih pisma najdoh, vlastovite rč- 
či popisah. Zato nemojte se čuditi, da nčgdi štiete 
slovensku, negdi majdačku, negdi posavsku, negdi 
podravsku, negdi pako primorsku, a negdi i kranj- 
sku rčč, budući i ja tako pisane našel, i to sve slo- 
venski jeziki: od koih svakoga lipše se pristoji uzeti 
rčči, neg od tudjega kogagoder, diačkoga, nčmačko- 
ga ali ugerskoga posudjavati. Pače i s tim se diče 
jeziki, čim se većkrat i drugačie jedna rčč izreći 
more: i u tomu se mnogi razumni ljudi trude, da 
odiče svojega naroda jezik, kako od drugih prositi 
ništar mu nebi bilo potrčbno. — Što se pisma do- 
stoji, dali su nčkoji nauke, kakono med oslalimi Pe- 
tar Petretić Zagrebački Biskup, u evangeliumskih svoih 
knjižicah: ali kako i drugih tako i onoga malo tko, 
ali skoro nijedan obderžava, neg svaki po svojoj vo- 


lji i prez reda piše: poklam zaosta više pravo slo- 
vensko pismo, s kim su živčli stari Horvati, s. Jeronim 
i ostali: budući diački aliti latinski abecedar nezado- 
voljan s 23 svoimi literami aliti slovmi, za izreći svaku 
rčč jezika slovenskoga; ali od toga u osebujnih knji- 
gah obilnie itd.« Neću ovdi svega predgovora uložiti, 
budući da za čitatelja i nije dalje toli važan, i pro- 
stora opet nebi uzbilo, da važnii pridavak priključim, 
koj baš za ono dokazat služi, što s počela naumčh 
izjasniti. Evo pridavka. »Uzeh u spomenu ovom na 
već mestih Slovin i Slovencev ime, nemoj zato šti- 
mati, da bi po tom imenu samo onu stran slovenskoga 
naroda razumil, ka se mej Dravom i Savom ali takoj i 
Dunajem zadčržava i osebujno još današnji dan ime 
Slovin zahranja; neg i sve druge orsage, ki se pod 
Ilirie imenom i pri Gerkih i Latinih razumiju: a navla- 
stito Panoniu, kotera je mej Dravom i Dunajem, zo- 
vući se oni ljudi i dan danas Slavonci, i jezik svoj 
od starine slovenski, dasu prem od nikoliko vremćn 
s Ugri smčšani i njim većim dčlom podložni. Od te 
imena i zapovidništva slovinskoga veličine i širine da 
bolje uputjen budeš, ovo na kratkom pridati hotčh.« 

»Pišu jednako svi stari i novi pripovčstniki, svie- 
tamčrniki i ostali knjižniki, kako nigdašnji zmožni 
rimski zapovidniki svu onu stran, aliti dčl svieta ovoga 
zemlje Ilirie, aliti slovinskoga naroda imenu odlučiše 
i nazvaše, ki počinje od vrčla, aliti zdenca, odkud 
Dunaj zvira, tja do ččrnoga morja, u koje i utiče i 
od morja pako jadranskoga i mejzemaljskoga tja do 
sčvernih pustih, ledenih i nenastanjenih str&n, tako da 
sve Moskovitske u Europi (pače velikim dčlom i u 
Azii) dčržave, sva Tracia, ali Drinopoljska zemlja i 
sva gčrčka ladanja s otokmi okoljnimi k Slovint ali 
Iliri pripisuje se. Kako Pomponius Mela, Sextus Ru- 
fus, i po njih Aventinus, Lazios, Pancirolus i svi o- 
stali svčdoče, tako na daleko slavni naš ilirski aliti 
slovinski jezik slovć i razprostira se, da š njim go- 
vore svi Slovena, Slovaki, Čehi, Moravi, Slezi, Luži- 
čani; tulikajše Poljaki, Pomerani, Kasubi, Mazovi, Li- 
tvani, Borusi, Samojedi, Volhinji, Podolci, Podlasi, 
Sčverci, Novogradci, Vlodomirci, Ukrainci, Pilčskovci, 
Černikovci, Resanci k tomu po obodvojoj Rusii i 
Moskovii, daleko širom po onih sievčrnih svieta stra- 
nah sa jedne strane tja do nove zemlje, Jugrie i le- 
denoga morja: od druge do Čerkesov i hvalenskoga 
ilito kozarskoga morja (k& Latini mare caspium ime- 
nuju) i kaj je goder zemlje mej Šveckim aliti sčvčr. 
nim bčlim morjem i velikom Scitiom, aliti Tatariom, 
Partmi takoj i Persiancmi. Po ugčrskoj zemlji, hor- 
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vatskoj, Dalmatintinskoj, Istrii, Karintii, Krajnskoj, Šta- 
jerskoj, Furlanskoj, Sčrbskoj, Bosni, Bulgarii, Albanii, 
Skenderii, Raškoj, Drinopoljskoj, Jerdeljskoj, Moldav. 
skoj, Vlaškoj, maloj Tatari: aliti Hrimu i po onom 
cčrnoga morja i mutnoga jezera uz Boristen i Dan 
rčke; k tomu po menšoj Asii, ku Tarci Anatoliu 
zovu, navlastito po Pontu, Bitinii, aliti Brusi, Lici, 
Galicii, Pamfilii, Karii, Kapadocii, Paflagonii, Cilicii 
iliti Karamanii, Armenii menšoj i ostalih velikih i da- 
lekih orsagih, tja do Kolkov i sverhu rečenih Čerke- 
zov i Petogorcev, Kolkom najbližnjih. Po svem, rekoh, 
torskom u Europi i menšoj Azii zapovidništvu: i tako 
na toliko jezera milj u dužinu i širinu razliva se; kako 
piše D. Venceslav Ivan Rosa u svojoj Čehorečnosti 
i mnogi drugi, Pače i u dvoru turskoga zapovčdnika 
s jezikom našim za turskim najveć se služe. Kojega 
jezika kuliko je veličanstvo vidit je iz zlatne knjige 
(Bulla aurea) Karla IV. Cesara; u kćj se zapovida sve- 
toga rimskoga cesarstva izbornikom, da imaju sinove 
svoje činiti naučiti najosobujnie mej drugimi europej- 
skimi jezikmi nčmačkoga, latinskoga i slovinskoga. 
Zato svi moja Gospodo, bratjo i priatelji Slovinci, 
kim je Bog dal tako dičan jezik i slavnu Domovinu, 
& vašimi kripostjami i jezik proslavite, i Domovinu 
prodičite: koju Bog svemogući premilostivni i vds š 
njum i vaše nakon vas na sve vike vikov prigljedaj, 
oskčrbi, blagoslovi. Amen.« 
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Ez vadak 
iz 


kistoričkih aforizmah Mihaila Pogodina, 





Historia valja, da sav rod čovččanski kao jednu 
jedinicu, kao jedinog čovčka smatra, i da toga čovč- 
ka biografiu u svakoj dobi, u svih stupnjih života 
njegovoga predstavi. 


Mnogobrojni narodi, koji su u tečaju stolčtjah ži- 
vili i dčlovali, podaju za tu biografiu, može bit, tek 
po jednu samo čertu. 


Čertu ovu poznaju veliki bistorici, 





Svaka točka predmeta zraku od sebe odbija, a 
zrake sve u našem se oku skupljaju. — Zraka sunča- 
na predstavlja zelenu, carvenu boju itd., — tako i 
historici: makar oni predstavljali samo bistoriu včro- 
zakona, načina od vladanja, umčtnostih i naukah. Svi 


ovi predmeti ukupno predstavljaju u ponjatju našem 
jedno cčlo, historiu. 

Sve historie mogu se kao svojega roda paralelne 
potezice predložiti; sve su one včrsti jednoga rođa, 
i svoju sgodnu podobnost nahode u razvitju carstva 
prirode. 





Prie sam historiu, koje taman uzor u grudih mo- 
jih nosim, nazivao: vćčna pamet, Nu sad mislim, da 
će bolje biti, nazvat ju: odluke božje. 





Historički pčsnik kadkađa, bez da hoće i znade, 
tako dogadjaje izliže, da misleći čitatelj sam u njih 
vidi harmoničko razvitje, sistemu, il — ako ništa — 
bar se za sistemu pripravlja. 





Sadašnje vrčme je plod prošastoga i sčme budu- 
ćega. 





Rod čovččanski, ako ga u stanovito vrčme sma. 
trali budemo, po Ičstvah se popinje. Ima ljudih, koji 
stoje na najvećem stupnju čovččanske izobraženosti: 
oni su s6 zemlje; do drugih svčtlost prosvčtjenja ne- 
dopire, kao do nas svčtlost koje zvčzde, nad mlčč- 
nim putem nahodeće se! — To se isto kazat može i 
o narodih, vladarstvih , ako jih na pćse smatramo, 
Svaki narod, svako vladarstvo, tako ili drugčie, ranie 
ili kasnie, jače ili slablje, polaganie ili barže na sva. 
kom od ovih stupnjah u vrčme svoje stoji. Posebna 
historia uzima svaki narod s pčrvog njegovog stupnja, 
i dovodi ga do onoga, na kojem sada stoji, pokazu. 
juć zajedno i uzajemni upliv narodah podobno elek- 
tričkoj sili, koja kroz sve karike dugačkoga lanca pro- 
lazi, i udarce krajevom priobćiva. Ovaj upliv tim već- 
ma uskorava, što su karike užje skopčane. To se u 
politiki očevidno pokazuje: pristup kojega ministra u 
dčržavno včće sad već u čitavoj Europi odzive svoje 
nahodi. 

Vrčme, koje je u Europi već bilo, nije bilo još u 
Azii i Africi: tako sunce osvčtljava strane — jednu za 
drugom, i europejski večer amerikansko je jutro. U 
Torneou dan traje 6 mčsecah. 





Jedan i isti dogadjaj pojavljuje se na različite na- 
čine: tako — osiljenje monarkičke vlađe i oslabljenje 
feudalizma počinje se u zapadnih europejskih vladar. 
stvih s karstonosnom vojnom, a u Rusii s mongolskim 
jarmom. — 
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Mnogih ljudih veličina odvisi od srčće, a mnogim 
najvrčdniim u protivnib okolnostih neprizna je se niti 
polovina njihovih zaslugah. Ako se s historiom zani- 
mamo, to bolje nam je čudit se čovččaostvu, nego lju- 
dim. Ovi sa — mali, ono veliko. 





Različito evčtje 


rčdkih knjigah i rukopisah od izverstnih ilirskih 


pčsnikah. 
Grad Dubrovnik Vlastelom u trešnji 
pčsan gospodina Petra Kanaveli Vlastelina Korčulanskoga. 
(U Jakinu 1667.) 





Carna sestra biela dana 
Bieše sieni sve prostarla, 
A u snu dugu ukopana 
Počivahu tiela umarla. 


Jošte niedan varh od gora? 
Zrak sunčani nevidjaše, 
Ni u dalek jasna zora 
Vedro lice rumenjaše. 


U to doba gluhe noći 
Poharanu svu u licu 
Bi mi vidiet k meni doći 
Plemenitu dievojčicu. 


Zlatni bieše pram od kosi' 
Niz vrat beli razkosala, 
A oči zrčh, kiem sunce nosi, 
Grozniem suzam poštrapala. 


Ne daržaše slike u slici 
Nje uresa ures jasni, 
Samo što još u desnici 
Svieta imaše prut oblasni. 


A varhu nje vedra čela 
Vidjaše se kruna sjati 
I od slobodnieh biljeg diela* 


Slovinskoga ja jezika 
Kraljica sam s tobom odi, 
Sred slavnoga Dubrovnika 
Ka kraljuje 1 gospodi. 


t—= 


ako ruke svemoguće 

Taknu m' oblas moga Boga, 
Čim sve obori, dvore i kuće, 
Siedilišta carstva moga. 


bh 


ako opet meni u krilu 
Moje puke vidieh mrieti, 
I za taštu čes nemilu 
Živiem ognjem sve gorieti. 


k=3 


ako strašno sviem vidjenje 
Meni poraz težku ukobi, 
Da ne ljudi, nu zvierenje 
Jaoh na milos ganulo bi. 


Gdie ja vidjeh svietlieh sgrada' 
Varhe obraćat zemlji doli, 
Gdi se ori i raspada 
Što tja do tle, što do poli. 

(Dalje će slčditi.) 





Iz Slavie ugarske. 





(Polag Českoga cvčtja.) 


Kako se i Slovakinje naše k narodnosti slavjan- 
skoj probudjuju, kako ju poznavaju i marljivo zakla- 
njaju, i kako o narodnom životu sude, pokazuje slč- 
deći slomak lista od marljive Slovakinje A. B. iz V, 
u Nitr. varmedji, sestri svojoj J., za doktora g. H. u- 
datoj, u Peštu poslanoga: 

»...... Draga Johanko! Novoga neimam ti šta pi- 
sati, jer se kod nas sad ništa domorodnoga neradi, 
Ali to nemogu zamučati, da naši Slovaci u pčrkos 
svemu magjarskomu razširivanju samospasiteljnoga je- 
zika još žive, i Bog će dat, te ćedu i dalje živit. Da 


žive!!! Pij, sestrice, svagda u zdravlje pravih Slova- 
kah! Nek Magjari, kako jim je volja, na nas nasčrta- 
ju, znamo mi cilj njihov, koi je Slovakom sladkozvuče= 
ni materinski jezik i slavjanski život uzeti, i njima tu- 
dji jezik — skčrpljenu magjarštinu — nametnut. Ali 
tim nasilnim natčrivanjem sami Magjari njih trostruč- 
no oživljavaju. Oni nek zadčrže jezik svoj (prem veći 
dio iz našega slavjanskoga imaju), ali i mi ćemo jezik 
naš zadčržat, i uništit ga nedamo. Dužnost je svakoga 
jeg nakaza niesam hula; pravoga Stavjana, hrabro branit majku Slavie , to jest 
Ustani se, slušaj, gledaj, jezik slavjanskia i td. M. P. 

I piši uzrok moga truda. o... 


U kamenu dragom stati. 


Koje videć blizu mene 
Smeća težka mene uhiti, 
Cieneć da sin noćne siene 
Cini mi ono, strah, viditi, 


Kad me vidie ona stati, 
Ko da sav se omramori', 
Pogled svoj blag na me obrati 
I ovako progovori: 


Nestraši se, i ne prčdaj; 











Učrednik i izđavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Sužan. 





Ništa u krugu svčta toga 
Nima , što bi reć stalnoga, 
Jerbo kolo od vrčmenah 
Včk se varti u promčnah. 


I ja sam se ponosio 
Slobodan dok jesam bio, 
Ali sada, jao tužan, 
Jedne dčve posta' sužan,. 


Veselo mi sarce prije, 
Baš nimalo znalo nije 

Za ljubavi gorke vaje, 
Dok nedodjoh u te kraje. 


Dok nevidjeh rajsko lice, 
Carne oči, varalice, 
Dčve, ka me jadna u ove 
Svoje baci sad okove. 


Pčvo sam joj veće dosti, 
Da mi vrati slobodnosti 
Zlati pokoj, al zaludi 

Biahu dosad moji trudi. 


Još jedanput hoću pčti, 
Te pčvajuć sve izrčti 

Vaje včrna sarca moga, 
Vaje sarca stravljenoga. 








Okom strčlja, rčči milom 
Sarca veže i gospodi. 


Palmotić, 





Ak' joj milost ne uzbide, 
I ak' opet zalud bude, — 
Verige ću pokaršiti, 
Slobodan ko prie biti. 


A nje sliku — tak' mi Boga! 
Bacit ću iz sarca moga 
U duboko Lete krilo, 
Ko da *e nikad nije bilo. 
Mirko Bogović, 


Ilir iz Horvatske. 
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Rimski napis 





Prolazeć kroz vojačku krajnu imadđoh zgodu sa sta- 
rimi se ljudi včrhu različitih stvarih razgovarati, od 
kojih medju ostalim i slčdeće včsti dočuh, naime: da 
se u včrh Velebića (pravog mčsta nemogoh doznati) 
medju Jablancem i Svetim Jurjem, gdi živa voda teče 
— možebit u borovih dolinah više Starigrada, kamo 
još dan današnji cesta rimska k jednom stuđencu i 
kamenom koritu pelja, rimski napis u jednoj litici 
zasččen nalazi, koi ovako glasi: »f/nter Gepidos et Ja. 
pides gentes limites propter aquam vivam.« 

Ovaj napis je pred četčrdeset godinah pčrvi put 
iznajden, koi je do tad s travom i mašvinom zaraštjen 
bio, a možebit da je od onda opet zarastao i očima 
se skrio, i da bi sasma u zaboravnost propao, ako 
se na novo nepotraži i snimak učenom svčtu nena. 


včsti, buduć pčrvi odkritelj već u včkovččnosti počiva, 
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Objavitelju nebiaše moguće, na lice zemlje doći, 
i o ovoj se stvari obsvčdočiti, tako uljudno on sve 
obljižnje domorodce osobito Jablančane i Svetojurce 
pozivlje, da bi se slučajno potrudili, ovu stvar do- 
voljno izviditi, i kroz našu milu »Danicu« ilirskom 
obćinstvu obširnie objaviti. 
Ilia Rukavina Ljubački. 


— PP OCE 


Što s voljom rađimo, to nam većinom 
za rukom i podje. 


(Polag Rottekova spisa.) 





Kako je istina, da što s voljom neradimo, rčd. 
ko nam kad dobro izpadne, budući da se ozbilja 
trudili nismo, da to izvćršimo: tako je istinita i ne- 
lažna i poslovica ova, koju svakdanje izkustvo po- 
tvčrdjuje: Sto s voljom radimo, to nam većinom za ru- 
kom i podje. Ako pomnjivim pogledom prodjemo pisma 
svih učenih glavah kako staroga, tako i novijega vrč- 
mena, to ćemo svagdi naći dokazah, da marljivost sve, 
i najveće prepone navlada, da joj ništa nemoguće nije. 
A_i kakvomu ćemo dčlovanju, kakvomu obavljanju 
naše ozbiljne napore, našu neumornu marljivost uz- 
kratiti, kad mu se s voljom i radostju žertvujemo? 
Tako je dakle dosta jasno za svako čovččansko oko, 
da je svaki posao, ma kako težak bio, na koliko pre- 
ponah imao, za onoga lahak, koi ga s voljom oprav- 
lja. — Ali nasuprot onaj, koi nerado i s nčkom ne- 
povoljnostju, koja mu u duši meržnju prema dčlova- 
nju radja, što preduzme, rčdko će, ili posve nikad 
cilj svoj postići, i svoje preduzetje izvčršiti, jerbo 
nužni trud i napor nije upotrčbio, jerbo je nemaran 
i lčn, da na onaj posao marljivost svoju obratja, koi 
on prezire, prema kojemu on odurnost u sebi goji, — 
O, da bi svi roditelji ovu neoborivu istinu duboko 
sebi u sčrca ulili, pa nerazsudno svoju dčcu nenatč. 
rivali, da onaj stališ izaberu, u koi su oni nčgda 
stupili! 

S toga bo žalibože mnogi izvanredni duh, koi bi 
u drugom kojem stališu svoje nauke na toliko umno- 
žati i svčtu svojimi talenti, svojimi sposobnostmi ko- 
ristiti bio mogao, koi bi izvčrstnimi svojimi darovi 
uma udivljenje domovine postao bio, stenje pod ne. 
snosnim jarmom stališa, koi je nagnutju njegovomu 
protivan, i kojega on jedino iz pokornosti prama ro- 
diteljem odabrao bio. — Nu žalibože sad je u modu 
ušlo, da sin doktora takodjer za doktorskim yčn- 


cem, kojega on često ni neželi, čeznuti mora! gdč 
bi on, da je nagon sčrdca svojega slčdio, kao voj- 
nik, kao junak domovine svoje izbavitelj i obrana 
postao i gdč bi sebi lovora ubrao bio: oficirov pako 
sin, koi takodjer oficir biti mora, koristan bi — može 
biti — član deržave bio, da se je duhovničkomu sta- 
lišu, za kojim ga je serdce vuklo, posvetio. — Je li 
moguće i pomisliti samo, da nas ovakovo bezumno 
predsudje na toliko zavesti i zaslčpit može, pa ipak 
se s tim mnoge izverstne glave sahrane i zatupe, i 
svčtu oduzmu. Ali odkuda to, pridat će može biti 
tkogod ovdč, da mnogi mladići u onom stališu, koi 
su si barem sami bez svakoga nasilja izabrali, tako 
slabo naprčduju, slabo znanosti svoje obogatjivaju, i 
u umčtnosti, koja je predmet njihove želje i radosti 
bila, neprestano novaci ostaju? — To odtuda proiz- 
hodi, što takovi mladić često bez razsudjenja sasvim 
u ludo onaj stališ izabere, koi mu se je u onaj par, 
kad ga je izabirao, lahak, prijatan, i za njegov značaj, 
za njegovu naklonost pristojan učinio, nu kojega te- 
gote on sasvim ni poznavao nije, mnogo manje izku- 
sio; kada se daklem sa mnogo preponah ondi, gdč 
se takovim ni nadao nije, boriti mora, tada se kaje, 
što je to izabrao, njegova radost i volja k toj umčt- 
nosti malo po malo ohladni, potrčbita marljivost i 
neobhodni napor popusti; i tako on nevčšt ostaje u 
onom stališu, koi je s tolikom radostju i željom iza- 
brao bio. — 

Nu neznatan je broj ovih nestalnih, — mnogo je 
veći naprotiv od onih, koji su u stališu, u umčtnosti, 
koju oni sebi ne bezobzirno, nego nakon ozbiljnoga 
razsudjenja, veselo i radostno odabraše, toliko naprč- 
dovali, svoje duševne sile toliko umnožali, i sami se 
do tolike veličine popeli, da su štovanje i udivljenje 
od svakoga na sebe povukli, i da im imena još i po- 
tomci njihovi štuju i cčne. — Ali neće samo pri sta- 
lišu i umčtnosti, koja na cčli život naš veliki upliv ima- 
de, onaj, koga velika nčka želja na to nuka i privlači, 
svoje znanosti obogatiti, svoje duševne darove razši- 
riti i krasno uresiti; nego pri svakomu preduzetju, 
pri svakoj radnji, ma kako težka bila, ma pretežka 
za čovččanske sile, ma koliko preponah imala, ma izi- 
skivala neumorne napore, ipak će onaj, koi s voljom 
i radostju ruke na posao metje, svoj cilj postići; 
jerbo on nežali ni truda, ni posla, da prepone dčlo- 
vanja, koje duša njegova s veseljem i sklonostju obu- 
zima, koje ga sasvim sebi privlači, navlada, — Želimo 
li se pako jošte više o nevaravoj istivi poslovice ove 
uvčriti, to bacimo samo jedan pogled na dogodovštinu 
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starodavnosti, i vidit ćemo, šta čovčk može, kad s 
voljom što poduzima; naći ćemo primčrah hrabrosti 
u ratu, vitežstva u borbi, nestrašivosti u pogibeljih, 
naći ćemo primčrah od ljudib, kojih imena i kod po- 
tomstva izmedj najslavniih blistaju, koji su znanostmi 
svojimi u sudbenih poslovih, vojnimi znanji, umčt- 
nostju dčržavom upravljati, i nju od propasti saču- 
vati, — svojom domorodnostju, svojom ljubavju pre- 
ma podanim, prema prijateljem, koi su ih k predu. 
zetju najsmčliih činah pobudjivali, svojom krčpostju 
u buri strastih i bčsnećega udesa, rččju svojimi spo- 
sobnostmi, nauci, svojim velikim duhom, koi se je u 
svakom dčlovanju, u svakom položaju, u svih okolno- 
stih vidjao, sebe proslavili, i ovčkovččili, koi su sve 
prepone pobčdili, jerbo su se radostno š njimi borili, 
jerbo im se je i težko lahkim i prijatnim učinilo. 

Demosten, najglasovitii govornik, popč se do tolike 
visine i to u takovoj umčtnosti, za koju mu, da je 
temeljito nauči, i ista narav sposobnosti i potrčbite 
darove uzkrati; on bo je jezikom zapinjao, i kad bi go- 
vorio, navadno bi i rameni nepristojno tamo amo 
kretao. Ali Demosten navlada s neumornom marlji- 
vostju zaprčke, koje mu je narav stavila bila. On uze 
kamečakah u usta, pa stade tako uz brčg terčati go- 
re i dole, i napinjati se razgovetno govoriti: za tim 
občsi sebi nad rameni dva gola oštra mača, za da 
rani sam sebe, ako bi š njimi slučajno nepristojno 
kuda maknuo. [I on osta dobitnik i postade najveći i 
najslavnii govornik: a zašto? jer je s voljom to činio, 
i niti je truda, niti marljivoga napora štedio, da sebe 
u toj umčtnosti savčršenim i kod potomstva slavnim 
učini.  Nebrojenih podobnih primčrah ima u svakoj 
državi, u svakom načinu življenja. Rim od propasti 
izbavi Horacio Cocles, koi se je sam na mostu Tibera 
nebrojenoj vojsci dotle protivio, dok se za njime most 
razrušio nije. Ion je namčru svoju postigao, a za- 
što? On je izvčršivao ovo odvažno dčlo s radoslju 
za svoju domovinu, i zato je prezirao sve opasnosti 
koje su mu se grozile, — prezirao je i samu smert. 
Hanibal s vojskom svojom predje prčko alpiskih go- 
rah, morade najveće prepone nadvladati, i užasnim 
pogibeljim pčrkositi. Ali zato i doživi, da mu je po- 
duzetje za rukom pošlo, — poduzetje najtežje i naj- 
smčlie od svih, koje nam historia napominje; a uzrok ? 
Hanibal je gorio od želje i revnosti, đa Rimljane, koi 
su mu merzki bili, zarati. 

Arkimed tako se je svojim neumornim trudom u 
matematiki uvčžbao, i izobrazio, da je sam svojim iz- 
kustvom grad Sirakuz toliko dugo proti Rimljanom 


zaklanjao, i zaista bi gaispasio bio, da nije izdajstvo 
poduzetje Rimljanah podpomoglo. A zašto je on tolik 
postao? Jčrbo mu je ljubav i volja k toj umčtnosti 
cčlu dušu obuzimala. Ovu istu želju i naklonost gojio 
je i Homer za pčsničtvo, — i on posta najveći pčsnik, 
najveći u onoj umčtnosti, koju je on pčrvi iznašao. 
Nu ne samo stara vrčmena, nego i nova puna su o- 
vakovih primčrah, koji prirččje naše potvčrdjivaju. — 
Šta je izobrazilo vitežkoga principa Fagena za tolikoga 
ratoborca? Šta je razprostranilo njegova znanja u ra- 
toslovju? Šta je učinilo, da su ga se neprijatelji bojali? 
Šta ga je naučilo, da svagda dobitnik bude? Može 
biti meržnja i nezadovoljnost prema vojničkomu sta- 
lišu? Ne! — želja, da domovini svojoj, da svojemu 
vladaru služi, podbađala ga je k takovomu vitežstvu, 
priskerbila mu je lovore, učinila ga je tako hrabrim, 
nepredobitnim i velikim, da će ime njegovo još i 
kod docnijega potomstva sjajno i glasovito i štovano 
biti. Šta je učinilo po izbor mudrace, knjižnike, umčt- 
nike i vojake u različitih narodih svčta tako velikimi? 
šta je takoumnožalo darove njihovoga uma? Šta drugo, 
nego volja i plamteća želja. — 


Ali tko bi hotio, tko li bi mogao izbrojiti sve pri- 
mčre od ljudih, koji svojimi velikimi naprčdci učinje- 
nimi u svakom stališu i svakom načinu življenja, koji 
svojimi izverstnimi darovi, svojimi velikimi znanostmi, 
koje su samo zato dostigli, jerbo su s veseljem i ra- 
dostju, dakle i s marljivostju i naporom dčlovali, koji 
svojim velikim izkustvom u umčtnosti, koju su s že- 
ljom i radostju odabrali, ovu nevaravu poslovicu po- 
tvčrdjivaju: Što s voljom radimo, to nam većinom za 
rukom i podje! Mladići! trčba li daklem još više rččih, 
da se o istini ovoga načela uvčrite? trčba li još više 
rččih, da se osvčdočite, kako je bezumno, kako je 
štetno, samo iz sile, a ne s voljom stališ izabrati, koi 
se na cčli naš život odnosi? trčba li jošt više rččih, 
za vas pobuditi, da pri izbiranju stališa i života sva- 
gda glas sčrdca vašega slušate, i da izpitujete: jeda li 
naklonosti, jeda li volje k tomu imate; da izpitujete: 
je li stališ taj vašemu značaju ili naklonosti primčran, 
da nije za sile vaše pretežak ; dali on neima sebi više 
preponah i tegobah, nego što vi mislite; i dali je 
duša vaša istinitom željom, istinitom voljom i radostju 
k tomu načinu življenja napunjena, a ne izvanjskim 
vidom, prenagljenim pobudjenjem serca vašega pre- 
varena? 


Različito evčtje 


rčdkih knjigah i rukopisah od izverstnih ilirskih 


pčsnikah. 


Grad Dubrovnik Vlastelom u trešnji 
pčsan gospodina Petra Kanaveli Vlastelina Korčulanskoga. 


(U Jakinu 1667.) 


(Nadalje.) 
Gdie se u noć dan mi obrati 
Gdie se sakri nebu lice, 
Gdie nevidjeh već mi sjati 
Zrak od sunca, ni danice; 





Gdie mnjah, da se nebo otvori, 
I da svoj gnjev na me melje, 
I da zemlja svom ponori 
Proždrieti me hoće veće. 


Koja boles može biti, 
Ko boliezan bieše moja, 
Kada začuh svud vapiti 
I uzdisat bez pokoja. 


Majke plaču, otci cvile, 
I nie, da ih tko pomože, 
Sebe, i sinke svoje mile 
Videć ginut, ah jaoh Bože! 


Carkve Bogu posvećene, 
Dievičanski sveti dvori, 
Sve ostaše obraćene 
Varhom do dna, dnom do gori; 


Po alicam svega grada 
Vidieh puke na sve strane 
(Sardce mi se jaoh razpada!) 
Prie neg martve zakopane. 


I u smeći, i u strahu 
Gledajući smart na glavi 
»Ah je li ko« — vapiahu — 
»Da se u pomoć nam objavi?« 


I nebieše jaoh nikoga 
Da njih težike tužbe čuje, 
I nevolju puka moga 
U potriebi i pomiluje, 
Sred Solima tako grada 
Dieca kruha čim pitahu, 
Po ulicam pali od glada, 
K6 im poda, neimahu, 


Kami nedsta na kamenu, 
Svi se puti zagradiše, 
U čas vidieh diku strenu, 
Liepo mene ka resaše. 


Uzdigna se gora jedna 
Od kamenja razorena, 
Sama pokrit ka bi vriedna 
Sva ma dobra neizbroena. 








Majka s ćercom, otac s sinom 
A brat s bratom zagarljeni 
Stiena ostaše pod težinom 
Zakoponi ah jaoh Bože! 


I u plaču bez pomoći 
Gledauć jedan na drugoga 
Bi im vidjet tako doći 
Od života svarhu svoga. 


Nu pomisli tim u.sebi 
Kada vidieh čudo tako, 
Bit može li jaoh pod nebom 
Boles, moja bieše kako. 


Zatim paka oganj varli, 
Ki se usieknu gradu u kosti, 
Sve požeže, i opali 
Bez ozira bez milosti; 


Vode svoj tiek uzmakoše 
Za moj poraz viekoviti, 
A moje suze nemogoše 
Plam mogući ugasili. 


Jer bl veći broj uzdaha" 
Izpod stienah živieh ljudi?, 
Tim se veće ognja plaha 
Moć razžeže, i probudi. 


Ah promisli svaki sada 
Prem hud da je, i nemio 
Je li razsep jaoh i kada 
Toliki se učinio? 


Sva se utroba smuti moja 
Kad porode vidieh mile 
Bez pomoći, bez pokoja 
Gdie ognjene žegu sile. 


Tako i njegda Troja padč 
Garčkiem ognjem izgoriena, 
Take ođuti zatiem jade 
Korint, Argo, i Micena, 


I Rim tako njegda izgori 
Cieć cesarske nemilosti, 
Stare Tebe svietli dvori 
Tako ostaše bez liposti. 


Nu poguba njih nemila 
Od umarle dodje ruke, 
Ne umirla meni sila 
Poda ove težke muke. 


I njim poraz, ki je bio 
ud početak strašne sgode, 
Oni je isti oborio 
Njih s pristolja od slobode! 
Tim dni u robstvu jošte traju 
Slavnieh ljudih tužni unuci, 
U gorkomu noseć vaju 
Za ovcami štap u ruci! 
(Konac će slčditi.) 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarnoc BDra. Ljudevita Gaja. 
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Sokč neleti kostima ni mesom, već on leti perjem. 


Včra flira u Boga. 





Le pairiotisme dos nations doit ćtre ćgolate. 
Mad. de Stašl. 


Svemogući včkoviti, 
Gospodine Bože, 

Bez kojega učiniti 
Ništa se nemože! 


U čistoći sčrca moga 
Na kolčna padam, 

Iz nebeskog dvora Tvoga 
Pomoći se nadam. 


Ja ni bune, ni nemira, 
Niti ću krivice, 

A i moje nek nedira 
Nitko u pravice, 


Kralj je dobar i pravedan, 
Njega se nebojim, 

Kada stare biti vrčdan 
Milosti nastojim, 


Ilirstva je slobod' mati, 
Otac duh i vrčme, 
Cilj pomoćju Tvom lupati 

Verige, i breme, 


Kčrv i život prijateljem 
Voljno žčrtvovati, 

A junačtvo tlačiteljem 
Vazda ukazati. 


Blažek, 


Ilir iz Horvatske. 


170090 


Jar. ilir. posl. 





Oproštaj 


Samuila Bogodara Grobonje, 


slušateljem jezikah i literaturah slavjanskih, pri koncu godine 
od naukah izgovoren 


u Le vo č i 





Poljubljena bratjo Slavjani! 

Evo odliće vrčme naukam posvetjeno, koncu se 
približuje ona blažena doba, u kojoj smo družbeno k 
jednom cilju spčšali, u kojoj smo se u dragocčnomu 
jeziku našemu včžbavajuć, za vrčdne naroda sinove 
pripravljali. I tako uzvišeni cilj naš zaista sa svakim 
pravom zaslužuje, da ga i sad skupa — razstavljajuć 
se — još jedanput promotrimo, još jedanput se u 
tom duhu, koi je nas sjedinjivao, ukrčpimo — da du- 
hovne naše sveze budu neprelomne, da gotovi bude- 
mo svagdi i svagda smčlo glasati naše prirččje: » Ljubi 
jezik materinski, ljubi narod i čovččanstvo!« Srdačno 
zato primite, mila bratjo! primite od vašega poljublje- 
noga brata izraze gorućih ćutjenjah o prirččju na- 
šem; primiti serdačno — što iz dubljine duše moje 
izcčrpii, i s vami sjediniti želim; poslušajte još je- 
danput 


nčke dovode, koji nas nukaju ljubiti narod i 
jezik slavjanski. 
K tomu nas nukaju: 
1. Vladanje svemudroga Boga, koi je dopustio da 
se iz slavjanske karvi rodimo — 
Ljubav k svim ljudim bez razlike; ta osnovna i sveta 


pravda našega včrozakona; ljubav k cčlomu čovččan- 
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stva, taj prekrasni cvčt kčrštjanstva, tako je uzvišena 
krčpost, da ona od svakoga čovčka uvažavana, štovana 
i izveršivana valja da bude. Nu nek je udaljeno od 
nas, da bi jedan samo narod slavjanski ljubili, a dru- 
gim nepravdu činili; nek je daleko, i jošte najdalje 
i to, da bi svoj narod, koi desetinu cčloga čovččan- 
stva zauzima, neljubili! — Jer zaista svemudri Tvorac 
na tu nam je sverhu darovao milost, da se u krilu slav- 
janskoga naroda rodimo, đa naročito taj narod ljubimo, 
i o njegovoj srčći radeć blago cčloga ljudstva pod- 
pomažemo. Ili je može biti zato dobrostivi Bog iz 
slavjanske kervi nas proizveo, da bi vlastiti rod naš 
prezirući k tudjemu se priljubili?! Da li: je zato ljubivi 
Bog svčtlim darom jezika slavjanskoga nas obdario, 
da bi ga prezirali?! — Zato li je zlatnim lancem po- 
bratimstva s nebrojenim slavjanstvom nas spojio, da 
bi ga nezahvalno raztergali?! — Jedali nam se stiditi 
valja jezika materinskoga i naroda našega, koga se ni 
sam svesavčršeni Bog stidio nije, šta više obljubio 
ga je, kao i sve druge jezike i narode; tako neiz- 
mčrivom krasnom domovinom obdario ga je, i kroz 
mnoga stolčtja u svčtobornih nesrčtnih —dogadjajih 
milostivo sačuvao?! — Ha! prie probi karvavi znoje 
najdublje tčla kosti, nego što bi se u tako groznu 
nezahvalnost prema najdobrostiviemu svčta otcu upu- 
stili; prie, nego što bi, neljubeć narod i jezik naš, 
svemudroga Boga, grčhom k nebu vapijućim, uvrčdi- 
li! — Ha! kako tvčrdo i nečovččno sčrdce mora biti 
u onih, koji nesamo neljube narod svoj, nu i proti 
savčsti, proti Bogu grčšeć njega huliti, obarati, i mučiti 
usadjuju se!? — O nezahvalni! koji neosčćajuć neiz- 
mčrne ljubavi Božje nemirnu ruku proti providnosti 
njegovoj podižu! Zlotvori! koji proti pravom čovče 
čanstva slavu praotacah, blago potomakah i narod ne- 
milosčrdno gaze, čovččanstvo oskvernjivaju! Izdaice 
karvi svoje! koji razvratjeni naklonostju tčla svojeg 
domovinu, jezik, narod i čast prodavaju! Vragovi, koji 
su gotovi uništit jezik i narod, koji najopasniim okor- 
nosti čemerom serdce bolne svoje majke zlobno truju.— 
Nu odvratimo oči naše od tako gnjusnoga pozorišta, 
i poznavši rugotu nezahvalnosti svojemu vlastitu na- 
rodu učinjene, tim krčpčie utčštimo si u serdce nelico- 
mčrnu ljubav k dragocčnomu jeziku i narodu našemu; 
tim včrnie sačuvajmo u njedrih naših svčtlo blago na- 
rodnosti, da nam je nikakovi okrutnik u stanju ne- 
bude iztčrgnuti! — — 

Akoli možebit tko još misli, da bi osobitim ljublje- 
njem svojega naroda pogrčšio proti ljubavi cčloga čo- 
vččanstva, taj nek znade, da pravi domorodac mora 


bit i pravi kosmopolita, da čovččanstvu dužnu ljubav 
najbolje ljubavju prema rodu svomu zasvčdočiti može. 
Ta kako bi slabi čovčk Ičpšu ljubav k cčlomu ljud- 
stvu zasvčdočio, ako ne kad osobito o izobraženju 
i blagu svojega naroda radi, i — u koliko mu je pri 
tom moguće — i drugih narodah srčću podpomaže?! 
— Ili može biti trčba da svoj narod usamljen i za- 
nemaren ostavi, i konačno se drugim narodom žčr- 
tvuje ? — 

A šta će onda biti od našega naroda, kud će 
se dčti slava otacah naših, ako ga po nesrčći oni, 
koji se bogatimi i izobraženimi nazivaju, ostave?! — 
Neće li onda mnogobrojni narod, koi je već u siro- 
vost pao, biti bič cčloga ljudstva?! I jeda li preziruć 
parod naš proti cčlomu čovččanstvu negrčšimo?! O- 
bratimo oči naše na dogodopisce čovččanstva, pogle- 
dajmo na one najslavnie dobrotvore ljudskoga poko- 
ljenja — i uvidit ćemo da su oni skrušeno i svesčrdno 
svoj narod ljubeć, njegov jezik izobražavajuć cčlomu 
svčtu nebrojena dobročinstva ukazali. — 

Kako je činio Sokrat i Plato starodavni? — Svi su 
ovi svoj narod, svoj jezik nada svim ljubili, izobraža- 
vali, usrčćivali, i pri svem tom buzsmčrtni dobročinci 
cčloga ljudstva postali. Podigsimo još oči naše na 
onoga najvećega dobrotvorca roda ljudskoga Krista — 
i poznat ćemo, da je spasitelj naš osobitom ljubavju 
k svojemu narodu gorio. On se je o izgubljenoj ovci 
doba izraelskoga brinuo; on ju je nebeskom nauku 
svomu u sladkom materinskom jeziku obučavao; on 
je kao pravi domorodac, predvideć propast naroda 
svojega, gorke suze nad Jerusalimom prolivao ; on se 
je iz svih silah božanstvenim savčtom svojim domovinu 
svoju od propasti sačuvati trudio: nu on je pri svem tom 
neizkazanom ljubavju k cčlomu čovččanstvu gorio; on 
je pri svem tom spasitelj cčloga svčta postao. O pred- 
stavljajmo si, draga bratjo! često ovaj uzor najveće 
krčposti pred oči maše, ljubimo čovččanstvo kao 
pravi slčdbenici Krista ljubimo narod i jezik naš. 

2. On to punim pravom zaslužuje. 

Narod naš, ovo najstarie i najznatnie pleme čovč- 
čanstva, ako ravnodušno razsudimo, vrčdan je neiz- 
rečene ljubavi svojih sinovah. Samo pomišljenje, sinom 
biti tako ogromnoga i slavnoga naroda, trčba da nas 
k zahvalnosti pobudjuje — i kako će se včrla ljubav 
naša ukazati, ako promotrimo njegove zasluge o cč- 
lom čovččanstvu?!! — 

Slavjanin je već u najdavniih vrčmenih tčrgovinom 
po mora i po kopnu, zemljo - i rukodčlstvom, u- 
mčtnostju i junačtvom, vrčlom ljubavju k jeziku, do- 
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movini i slobodi slavan bio. Svčdoci su toga mnogi 
gčrčki i rimski dogodopisci i drugi srčdnjega včka 
Spisatelji; svčdoci su toga Vineta 1 Arkona, Kiev i 
Novgorod, slavna, t&rgovačka mčsta starih  Slavja- 
nah; svčdoci su toga tisućogodišnji bojevi Vindah i 
Serbaljah za jezik materinski i slobodu poduzimani ; 
svčdoci zaslugah Slavie o cčloj Europi včrozakonu 
kčrsljanskom jesu sčrdačna primljevja i svojska raz- 
plodjenja kerštjanstva kod Rusah, Slovakah, i drugih 
ostalih Slavjanah; svčdoci su toga sveli Vojtčh, Jaro- 
slav Zvčzdogorski, koi je-kod Olomuca silu tatarsku 
razsuo; Ivan Sobieski, koi Beč i kčrstjanstvo od 
turskoga jarma olsobodi; bezsmertni svčdoci toga 
ostati će Kopernik i Komenski, kojim sadašnja euro- 
pejska izobraženost znatni dio zahvaliti ima. — Sta- 
rodavni, preslavni narod naš, poljubljena bratjo! za- 
dobio je s tim bezsmčrine zasluge o Europi, o včri 
kerštjanskoj, i čovččanstvu — pa kako nebi kipila k&rv 
naša vrčlom ljubavju k narodu našemu, kako pravi 
sinovi njegovi dužni nebi bili cčli život njemu posve- 
tit?! — Istina je, draga bratjo! da je za sve ove bez- 
smertne zasluge narod naš samo tisućogodišnju nena- 
vist, nezahvalnost i porugu zadobio ; istina je, bratjo 
u Slavii! da težko ikoi narod pod nebom tolike po- 
ruge, tolike nezahvalnosti pretčrpiti mora, kao triput 
ljubljeni narod naš; ali jeda će zato njegove za- 
sluge jasnu svoju cčnu izgubiti? — Nikako! — One 
će se jednom u najdostojnijoj slavi cčlomu ljudstvu 
ukazati! — Nama pako tim dražji trčba da bude na- 
rod naš, čim više prezrčnja podnosi; tim sveserdnie 
O srčći njegovoj raditi moramo, čim je nesrčćnii; 
tim toplie i naš ljubkozvučni, bogati, blagoglasni i 
prekrasni jezik dužni smo ljubit, čuvat, poštovati čim 
više nezahvalne duše i vragovi proti njemu roptaju. 
Tim hrabrenie čuvat moramo narodnost našu drago- 
cčnu —, čim se veća opasnost našoj slavi, našemu rodu 
i jeziku, našemu potomstvu grozi! — Vrčme zove! — 
Blago nama! Preblago potomkom našim! ako hrabro 
sačuvamo prava naroda našega; — ali težko i naj- 
daljaiim unukom našim! ako robskom mišlju najdražje 
blago života, jezik, narodnost, a s tim i včrozakon 
prodamo! — Naše će se ime u dogodorvštini čovče- 
Čanstva na včke pogčrdno samo spominjati — naroda 
našega tužni odbačeni ostanci nazivat će se rugoba čo- 
vččanstva! Zato dakle, sinovi Slave! zaklinjem vas 
svetim prabom otacah naših, slavom naroda, blagom 
potomstva našega; zaklinjem, i imenom bolne majke 
naše prosim! sačuvajte dužnu včrnost rodu i jeziku 
svojem ; podpomažite hrabro, razumno i svojski cčlo- 
ga života vašega narodnost i blago Slavie! podpoma- 
žite tim ohotnie, što nam veća nada iz uzajemnosti 
sveslavjanske sviće! 


Neka dosta bude ovo, što je rččeno — mi pak, 
poljabljena bratjo! okončavajuć opet jedno blaženo 
Ičto, u kojem smo se za vrčdne naroda sinove priprav- 
ljali, stalno preduzmimo pčrvo sebe, pak onda narod 
naš izobražavati; naučimo se čuvati vččnu ljubav k 
jeziku materinskomu k Slavji, i k čovččanstvu! — 


MEF 


Različito evčtje 


iz 
rčdkih knjigah i rukopisah od izverstnih ilirskih 
pčsnikah. 


Grad Dubrovnik Vlasielom u trešnji 
pčsan gospodina Petra Kanaveli Vlastelina Korčulanskoga. 
(U Jakinu 1667.) 





(Konac.) 
Meni ako trudne sgode 
Moj činiše ures pasti, 
Na pristolju od slobode 
Jošte siedim s mojom vlasti. 


I ako blago moje milo 
Carkve, dvori, kuće, sgrade 
U pepeo se obratilo, 

I već mi ga nie sade; 


Nie odluka viečna bila 
Mene sasviem poraziti, 
Neg cieć težkieh griehah, i dila? 
Milostivo pohoditi. 


Jer ako me odagno je 
Izprčd lica moj Bog svoga, 
I ako me razrušio je 
Cieća gricha pritežkoga: 


U čas isti blag i mio 
Pokajanje m4 videći 
Tužnu me je utiešio 
U najvećoj tuzi, i smeći. 


Jer ostavi meni obrane, 
Koi ti vidiš, sinke mile, 
I okolo na sve strane 
Tvarde, i moje miro bile; 


Utvardjene koje ostavi 
Slavniem stupim sveta Vlasi, 
Ki obranitelj gori u slavi, 

I pomoćnik moj se glasi; 


On ufanje dobra moga, 
On sve blago m6 najveće, 
Sloboditelj zla svakoga, 
Ustavit će moje smeće. 


Tim ću hvale ja njegove 
Po svem svietu spoviedali, 
I imenu, ko svud slove, 
Po sred carkve slavu dati. 


Sva se uztrese i protarnu 
Zemlja, i opet tres ustavi, 
Kad sarčno oko na me svarnu 
Bog na sudu sudac pravi. 


Paček zemlja nestrese se, 
Neg uzdahnu iz dubine, 
Milos božja da gane se, 
Prostit težke me krivine. 


A sgrade se obratiti 
Hćeše varsim visocime, 
Viečnu sarčbu za utažiti, 
Poniženstvom poklonime. 


I ako božju grad Ninive 
Gani milos, sarčbu ugasi. 
Kad s pepelom smakna krive, 


Zlobe, i s plačom, i s uzdasi. . 


Oganj varli m& razblude 
Sve pepelom htie pokriti, 
Neka zlobe meni hude 
Sve se budu oprostiti; 


Tim će uzdignut Bog opeta 
Iz pepela sve me sgrade, 
Zato niedna stvar nesmeta 


Moe ufanje krčpko sade. 


Dielo od božje ruke svete 
Bi da ures moj mi pade, 
A kroz uzdah zemlja smete 
Moieh dvorah liepe sgrade. 


Ali ures će uzrastiti 
Moj priliepi meni opeta, 
K0 feniče na svem sviti 
Iz pepela ka izleta. 


Ona arabskoj u planini 
Kad ponovit sebe ište, 
Na ognjenom plamu čini 
Samoj sebi svčtilište, 


Ja na kriliem od slobode 
I moieh sinah mudrieh diela? 
Nestrašeć se niedne sgode 
Ptica ialistam iz pepela. 


I ponavljat vidim sada 
MA zakone stare u meni, 
Čim uzdarži mene, i vlada 
Skup s slobodom siedinjeni. 


Ki posvetit sebe sebi 
Spravan stoi i gospodi, 
I umrieti će pri potriebi 
Za slobodu u slobodi. 


Nu nie straha toga veće 
Mir stoi sa mnom, i pribiva, 
Od nemira znaj bez smeće 
Veseo moj duh da počiva. 


Nek sve tuge sirdca moga 
I muke su i žalosti, 
Jer nevidim ja dragoga 
Još da piše m6 gorkosti. 


Tim ako igda od ljubavi 
Tvoje biljeg meni ukaza, 





Učredni 





i izdava 


180 





telj Do 





r. Lju 


Piši veće, san ostavi 
Moga uzrok vas poraza. 


Piši od moieh sinah komu, 
I ckniet nemoj o moj mili! 
Tuge kć su sardcu moinu, 
I k6 mlados moja cvili. 


Reci: plače, i uzdiše 
Samo ovo majka tvoja, 
Jer nevidi da k6 piše 
Uzrok od nje nepokoja, 


Nu želja je mA najveća 
Da u piesni pišeš tvoje 
Sigismundu Gundulića 
Sve odluke ove moje. 


Reci njemu ako ikada 
Spievat bila je tv požuda, 
Sad je vrieme, spievaj sada 
Gorki uzrok moieh trudi. 


Piši, jer će vidiet bolje 
Nova lieta narod novi 
U izgledu m4 nevolje 
K6 nekrčpak sviet je ovi. 


Jošte vrieme doći može 
Čim vidi opak piesni tvoje 
Svieta plešuć sve razkoše 
K Bogu uputi misli svoje; 


I da od Božje pravde tako 
Bude sarčbu ukloniti, 
I žudjenje svoje opako 
Dobri u život promieniti, 


Kad to reče zrak veseli 
Sunce u oči nam uprie, 
K6 ona pozna da je dan bieli, 
Odieli se, i nebi je. 


Za nje utiešit želje mile, 
I odluke stanovite 
Izpuniti liepe vile 
I kraljice plemenite. 


Miso ončas moja odredi 
Tebi pisat moj ljubljeni, 
One iste zapoviedi 
Ka tva majka poda meni. 


Zato primi u ove piesni 
I prem da su zlo stavljene 
Želje ujedno, i boljezni 
Tvoje majke obljubljene 


Piši zašto vas sviet čeka 
Od tva vidiet sve pameti, 
Piši od sgođe ove neka 
Prava istina veće leti. 





devit Gaj. 
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Trčbe, trčbi "e zagarliti 
Odredjenu sgara srčću, 


Palmotić. 





SVET 


ostarčlom pčsniku i njegov odgovor. 


Iz Novo - gčrčkog Anakreonta 
slobodno prevedeno od 
Dra Demetra. 





SVET. 


Kosa ti se jurve bčli, 

» Ostaj s bogom « ljubav veli, 
Ostavlja te njeina moć. 

Evo merzle već starosti, 

Poljubacah već je dosti, 
Priatelju, lahku noć! 


Ostavlju te mlada Ičta, 
Slastih tog se mani svčta, 
Već nastaje strašan včk. 
Već te bčži radost svaka, 
Nesta šalah, dčvojaka'; 
Priatelju, dobar tčk 1! 


Jur ne cvate za te cvčće, 
Pčsme nisu za te veće, 
Jur odlčti onaj čas, 
Grob se veće približava, 
Prodje mladost, prodje slava, 
Već te zove smčrti glas. 


Odreci se, pobre, sade 
Svakog dobra, svake nade 
Kaži svčtu: ostaj zdrav! 


Pak nek budu usdisaji, 
Gorke suze i vapaji 
Tvojih danah utčh sva. 





ODGOVOR. 


Da je meni kosa bčla, 
Što je za to, što to dčla? 
Ta to nije takvo zlo. 
Od kakve je ona škode? 

Da!' usnice ona bode 
Kada snaše ljubi tko? 


Ta i Ičr je bčle boje, 
Naj njčžnie cvčće, koje 
Svom Ičpotom resi svčt! 
Zar ti znano jošte nije, 
Da izbrala ljubav si je 
Bčlu ružu za svoj cvčt? 


A zelena Mirte kita, 
Kad obljubi Afrodita. 

Izmed ljubkog cvčća sveg, 
Odkud njoizi takva cčna? 
Jer je cvčtom narešena, 

Koj se bčli kao snčg 1 


U labud se jednom bio 
Sam Jupiter pretvorio 


Da na znanje svčtu da: 
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Tko s" Amoru dopast želi 
Treba, da mu s' glava boli 
Kao pera Labada ! 


Tim neka se bčle vlasi, 

Zli to nisu za me glasi, 
Briga mene radi tog; 

Još nasuprot ja to želim, 

Jerbo čim se više bčlim, 
Tim me voli ljubve bog!! 


rr: pam 


O ilirskoj građjanskoj azbuki. 
(Odgovor na poziv ovogodišnje Danice br, 40.) 





Mi se nesmčmo čuditi kad čitamo, da splčtski pro- 
vincialni Sinod, kada je godine 1060. proti svetom Ci- 
rilu i Metodu (kojih životoopis vidi u sčrbskom na- 
rodnom listu 1835. br. 20) revnovao, nije o njima znao, 
šta su oni upravo bili, ni šta su učili !): a da ruski 
revizori svetih knjigah, godine 1667. i1751., nisu baš 
ništa ni znali o Cirilu, nego su mislili, da su one 
knjige bog zna od koga u starom ruskom jeziku napi- 
sane, ter zato su ih bez obzira po svojem novom je- 


inače verlo žalostivom neznanju čuditi nesmčmo, jer- 
bo i mi malo što bolje o starinstvu našem znamo, a 
baš kad se na to i postavimo, da štogod o njem nau- 
čimo, srčtnemo u naših knjigah tako smčšana i pro- 
tislovna data, da se u čudu nadjemo, šta da yčruje- 
mo. Neka mi prosto bude, da nčkoliko primčrah na. 
veđem, 

Kažu nam učeni ljudi, da je godine 1060. provin- 
cialni Sinod u Splčtu slavenska liturgig iz Dalmacie 


1) Geschichte der slamiscken Sprache, fo. 120. »Dicebant enim, 
wie der Archidiakon Thomas erzšhlt, gothicas litteras a quodam 
Meihodio haeretico fuisse repertas, qui multa contra catholicae fidei 
normam in eadem slavonica lingua manendo conscripsit. Quam- 
obrem divino iudicio repentina dicitur morte fuisse damnatus. Die- 
sen Leuten war gothisch und slavisch einerlei; auch mochten sie 
nicht wissen, dass Methods Rechtglaubigkeit selbst Pabst Johann 
VIII. anerkannt habe.« 

3) Ibidem fo. 124. »Die Revisoren der Kirchenbiicher in Russ- 
land 1667, haben....die Sprache abermals nach der in den Fle- 
xionen und sonst stark russisirenden Grammatik von 1648. gein- 
dert. An philologische Achtung fir eine gegebene, heilige todte 
Sprache ist da nicht zu denken, nicht an Achtung fitr den slawi- 
schen Sprachgenjus bei so sklavischen Verbesserern.  Niemand 
weiss von Kyrill und Method, man glaubt nur veraltetes Russisch 
vor sich zu haben, was man erneuern kčnne und miisse, um es 
verstindlicher zu machen; nicht einmal die letzten Revisoren der 
Bibel 1751 kennen Kyrillus, sie glauben die erste Uebersetzung 
unter Wladimir 988, also in Russlend und in altrussischer Spra- 
che gemacht.« 


prognao; naprotiv pako vele, da je puk dalmatinski 
(a valjada i slavenski popovi jezik latinski neznajući) 
u pčrkos one odluke zato opet pridžržao svoju liturgiu 
2), pače da je i Papa [nocencio IV. odobrio godine 
1248. istu litargiu u cčrkveno slavenskom jeziku s gla- 
goljskimi slovi $). Od tuda bi dakle slčdilo, da nije 
Jezik slavenski u cčrkvah prestao, nego da je samo 
cirilska azbuka prognana bila; — al evo niti to ne- 
stoji, jerbo je sim Papa Gčrgur VIII. jedan katekizam 
1583. godine s cirilskom azbukom štampati dao 5%), — 
azbukom, koja se je, kako ćemo nižje vidčti, kod bo- 
sanskih fratarah do današnjega dana (valjada od ciri- 
lovog včka, — buduć da se nemože dokazat, da je 
ona u narodu ikada prestala bila, niti kada je nanovo 
uvedena) obderžala. Šta sad od svega ovoga da vč- 
rujemo? 

Konstantin Porfirogenita nije nam znao drugo kazae 
ti, nego da su Harvati i Serblji u Iliriu VII. včka 
došli; a je li bio veći broj ovih ili onih, to Bog zna. 
Nu u srbskom narodnom listu 1841. na strani 116. 
izračunano stoji, da sada imade u Iliri 5 miliunah 
Sčrbaljah, a samo 400 hiljadah Harvatah; odkud bč- 
lodano biva u perkos historii, da je 12/2 puta više 
Serbaljah doći moralo u Iliriu, nego li Harvatah. Na- 
protiv pako uvčravaju nas drugi, da je mnogo više 
Harvatah u Iliriu preselilo se, nego li Serbaljah; da 
je stara harvatska zemlja u Iliri: mnogo veća bila, 
nego što je sada; da je dalmatinski Biograd (sadašnja 
Zara vecchia) bio prestolni grad harvatskih kraljah, 
ter da baš s toga uzroka sadašnji Dalmatini (do Du- 
brovačkoga okružja) jedne i druge cčrkve izpovčda- 
ju, da su oni Harvati, a jezik njihov: harvatski. Komu 
sad da včrujemo ? 

Serbski narodni list veli, da buduć u VII. stolčtju 
došao s Harvati u Iliriu jedan dio serbaljah, svaki od 
nas, koji (osobito ako u današnjoj tčsnoj harvatskoj 


2%) Ibidem fo. 120. »Es& ward da (in der Synode 1060 in Dal- 
matien) beschlossen, dass Niemand mehr in slawischer, sondern 
nur in lateinischer und griechischer Sprache Messe lesen solL.... 
Die Anhanger der lateinischen Kirche rvoliten doch den Gottes- 
dienst in ihrer Muttersprache nicht fahren lassen.« 

1) Ibidem fo. 241. »Der Pabst Innocenz IV. genehmigte die- 
ses Vorhaben 1248:;... Und seit dem wurde nun auch bei den rč- 
misch-katholischen Slawen die Messe in der altslamischen Kirchen- 
sprache, aber nach glagolitischen Formularen, gelesen.« 

5) Ibidem fo. 258. Nota 9. »Altri vorrebbero il dialetto del 
catechismo fatto tradurre ed imprimere con carattari cyrilliani da 
Gregorio VIII. Pont. (Summa doctrinae christianae Petri Canisii 
traducta ex latina lingua iu slavonicam 1583., von welchem Cate- 
chismus die Provincial-Synode von Aquileja 1596 beschloss: quem 
cupimus a clero tllyrico frequenter tractari et legi, ut sithaec ma- 
terna lingua sacerdotibus Žilyriae in promtu ad populos docendos.« 
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zemlji neprebiva (nemože pismeno dokazati svoje 
porčklo od ondašnjih Harvatah, mora (hoćeš — nećeš) 
da bude Sčrbin 9%). Na ovakovo smššno umovanje 
odgovaraju drugi, pitajuć, je lii njima slobodno tako- 
vom logikom služiti se, ter zahtčvati da svaki od nas, 
koji nemože dokazati svoje porčklo od ondašnjih ne- 
kčrštenih Sšrbaljah, nora da bude Harvat, bio on sada 
iztočne ili zapadne cčrkve? Kakova je, pitaju oni na- 
dalje, t4 karakteristička nota, koja razlikuje sadašnje 
kčrštene potomke nčkadašnjih nekčrštevih Sčrbaljah — 
od potomakah onih Harvatah; i da li je pravo kazala 
ona baka, koja je izpovčdila, da ona nikako inače 
nezna razlučiti Sčrbljina od Bošnjaka i Dalmatina za- 
padne cčrkve, nego kad vidi, kako se koi od njih 
kčrsti, Komu sad da včrujemo? 

Sčrbski narodni list i Danica ilirska u tom su su- 
glasni, da Harvati, Serblji itd. moraju imati, osim do- 
sadašnjih svojih posebnih imenah, još jedno ime sveob» 
ćenito iliti skupno, za da, kad govor biva od stvarih 
na sve ove narodne grane pretežućih se, nebudemo 
prinudjeni svih 16 — 17 posebnih imenah, kao nč- 
kakove etoografičke litanie, nabrajati i napčvati E 
hvala milom Bogu da smo barem u nččem svi jedne 
misli! Nu sčrbski narodni list derži za najprikladnie 
naše sveobćenito ime, ime jugoslaven 7) (ili pravilnie: 
Jugozapadnoslaven, jerbo jugoslaveni su takodjer i ko- 
zaci prama sčvčrnoj svojoj bratji); a Danica acčni, da 
za nas neima prikladnieg imena, nego ime Ir $). Ko- 
ma sad da pravo damo? Najbolje će biti da svakomu 


9) Serbskij narodnyj lis 1839 na strani 184. »My iz? istorije 
znamo, — one druge nazovi — Jllire (t.j. starodavne slavenske 
Ilire?) ostavljajući —, da su se kadgodj dva različna slavenska, a 
zaisto ne illirska, kolena u ove predčle naselila: srbsko i horvat- 
sko. Tako je naravno, da kogodj ima poreklo od nji, a ni je Hor- 
vat', zora byti Srblin'«. 

DD Onde& na sirani 197. »I bez" njega (t.j. imena Ilir) my 
sma jedno, u koliko smo svi jušni Slavjani, a to smo i dčlom? i 
imenom', većma pak? jedno ne možemo byti ni s* kakvim" izdeve- 
nim' imenom'«, 

5) Danica ilirska 1839 str. 186. »Zato zaklinjemo sve rodo- 
ljubce onom slogom, koju smo razplodjivati dužni, da imena: Hor- 
vat, Sčrb, Vend, Slavonac, Dalmatin, Bošnjak i. t. d. kao posebna, 
a ime ilirsko kao sveobđćenito s nami jednako smatraju. ... Namčra 
naša nije, posebna ova imena ukinuti, nego ih samo pod skupnim 
narodnim imenom sjediniti, jer su sa svakim posebnim imenom 
skopčani posebni dogadjaji, koji sakupljeni čine dogodovštinu ob- 
ćenite narodnosti ilirske. Namčra naša nije manje ili veće brojeve 
iz računa izbrisati, nego ih u jednu sumu adirati, t. j. u jedno 
skupno čislo sabrati.... Svoje pako posebno, makar kako slavno, 
ime tvčrdoglayo drugim nametnuti hotčti, to je svojljubnost, koja 
nikada sčrdca ugrijati neće niti može.... Posebna imena neka si 
ljubi svaki kod kuće koliko mu drago, al neka š njimi nepodje pred 
prag od kuće svoje sijat sčme nenavisti, iz kojega nesloga kao 
paprat niće i raste.« 


na volju ostavimo, neka on, posebno svoje drago ime 
prideržavši neoskvčrnjeno, od onih dviuh sveobćenitih 
imenah jedno po svojem ukusu izabere, a to ili sada 
ili kada htio bude. Samo toga se, kao pošteni ljudi 
čuvati imamo, da jedna stranka nepsuje nepristojno 
drugu; da joj kojekakve neprijateljske namčre nepode 
metje; da nekaže n.p. »hoćemo libiti Sčrblji ili Iliri, 
hoćemo li dati sčrbstvo za ilirstvo, —« jerbo ilirstvo 
neima ništa proti Sčrbljem, ni proti sčrbstvu, niti ga 
kani zadušiti, kao što ga dosad jugoslavensko ime za- 
dušilo nije, niti podkopalo. Svaka grana našega na- 
roda zadčrži svoje posebno ime, svoje običaje, svoja 
prava, svoj včrozakon; a kada se od sviuh naših na- 
rodnih granah u Ilirii ukupno govori, onda mi kazi. 
mo: »mi smo lliri,« ili pak »mi smo jugozapadnosla- 
veni,« a naš sveobćeniti jezik zove se »ilirski« ili pako 
»jugozapadnoslavenski,« bez ušterba ikoje posebne na- 
rodnosti i narodnog imena. 

Nu serbskom narodnom listu nije to zadosti, da mi 
jedno sveobćenito ime imademo, nego on, za dopuniti 
broj od 5 miliunah Sčrbaljah, svojoj grani druge s ne- 
logičkim umovanjem nateže, — od kud bi se zaključiti 
moralo, da valjda serbski narod željno čeka, da Iliri 
zapadne cčrkye serbsko ime prime, ter dionici postanu 
slave njihovih pradčdovah. Naprotiv pako viče sčrbski 
narod iza svega gerla, da on toga podnipošto tčrpiti 
neće; da njemu nije povoljno da Iliri zapadne cčrkve 
pretegnu na sebe ime sčrbsko, ter tako, pod njihov 
krov podvukavši se, njih u njihovoj »rodjenoj« kući 
uznemire; da on neće da se ovakovim nepozvanim 
gostom povod dade, da oni svoje svećenike, ako i u 
našem jeziku liturgiu (n. p. u Senjskoj biskupii) obslu- 
žuju, sčrbskimi popovi nazovu; a tako još druge koje 
kakove svoje stvari posčrbe; da se je dosad razliko- 
valo Serba od Nesčrba po načinu kako se koi kčrsti, 
a tada bi i ova karakteristička nota izčeznula, jerbo 
bi bilo Sčrbaljah koi se ovako, i Serbaljah koi se ona- 
ko kšrste; da se narod serbski neće nikada odreći 
(vidi Srb. n. list 1841. st. 308) sony svety rečij, što 
je naš nezaboravičnjj Mušickij kazao: Srbska nam' 
narodnostj čine: ime jezyk* i v&ra;—« da u nas imade 
i takovih Serbaljah, koi niti jednovčrnu svoju, u bližnjoj 
dčržavi stanujuću, ter to ime ilirom nudeću bratju, 
nećeđu da za Sčrblje pripoznaju, — a kamo da oni 
to tako revnostno čuvano ime još iistim inovčrnikom 
dozvole, itd. Šta naopako! komu sad da včrujemo, 
sčrbskom narodu ili Sarbskom narodnom listu? Nego 
čini se, da i isti narodni list u dnu sčrdca svoga ne- 


želi to posčrbljenje, jerbo dočim sjedne strane na to 
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nagovara ?), s druge strane bojeći se valjada da se 
nebi to zbilja i dogodilo, grozi se da samo oni, koi 
su iztočne cčrkve, jesu i ostat će posič onog sjedi- 
njenja pravi Serblji, a oni drugi,.... neznam šta. 19). 
Jedanput kaže da su slavni dubrovački i dalmatin. 
ski pčsnici i pisaoci XVII. včka Serblji, a drugi put 
veli, da je serbsku literaturu pčrvi Dositej Obradović 
započeo, a da je Vuk pčrvi slovnicu i rččnik napravio 
i izdao. Kakovo je to smčšanje? Što tu da včrujemo? 
U pogled dviuh granah Sčrbaljah vele nčki, đa, 
gdč se dva naroda jednoga istog posebnog imena na- 
laze, ondč se medju njima nemože inače razlika uči- 
niti, nego da im se _k njihovom skupnom imenu još i 
ime predčla, u kojem živu, doda; da je to lasno uči- 
niti s onimi Sčrblji u Lužicah stanujućimi, nazvavši 
ih »lužički Serblji, —« ali da drugoj serbskoj grani raz- 
trešenoj po Ugarskoj, Harvatskoj, Slavonii, Dalmacii, 
Bosni, sa srčdotočjem u Sčrbii, a pončšto u Cšrnoj- 
gori, verlo je neprilično toliko deržavnih predikatah 
nametjati, na tolike komadiće razecčpivši ju; ter da 
dakle tu drugog srčdstva neima, nego ove poslčdnje 
Sčrbe nazivati »jugozapadne Serblje,« ili pako, obra- 
tivši pogled na onu dobu, kad su se sve ove provin- 
cie ukupno Iliria zvale, njih »vilirskimi Serbljia nazvati, 
pod kojim imenom nalazimo ih kadkada takodjer u 
Dobrowskom i Šafariku 1!) Nu ovogodišnji novi sčrb- 
ski (al ne lužičkih, nego ilirskih iliti jugozapadnosla- 
venskih Serbaljah) Ičtopis u pčrvoj časti kaže, da bi 
najbolje bilo, da ovu raztrešenu granu » Slavenoser- 
bima« nazovemo *), — odkud bi se zaklučiti imalo» 


*) Strbskij narodnyj list 1839. str. 184. »A Srblji su posle 
jedni voztočne a drugi zapadne crkve, treći pak? Muhamedancy; 
Srblji su jedni, koi se kirilskom' azbukom? služe, a drugi, koi la- 
tinskom?.,.: ali po narodnosti svi su Srblji.« 

"%) Jerbskij narodnyj list! 1840 str. 179 i 181. »Oni odlomcy 
srbstva, koji su od" ovoga odpali i odtugjili se; oni sirčč' srblji, koi 
su naiglavnie stihie narodnosti svoje promenuli i ostavili, pak? i 
zaboravili uprav', šta su po narodnosti (!).... Želim da od? illir- 
stva srbstvu ni kakva uštrba ne bude, da od' sve nevolč my, koji 
smo dosad" pravi i nepreinačeni Srblji ostali, to i dalč tako osta- 
nemo sasvim? i u svemu, što je naše srbsko. I pod? tym? uslo- 
viem', — ali samo pod? tym', — ja nesamo da neprijatelj nisam', 
nego by se radovati mogao tome ilirstvu, videći, da je ono, i 0s0- 
bito da će s vremenom? byti, nešto srbstvu ponajbliže. o što 
ni je srbski, tek' ni je, kako se godj ono nazyvalo, i koliko se gcdj 
pravilo, da je... Srblji pravi imadu svoje pravo ime i svoje pis- 
menstvo.« (A god. 1841. str. 306) »ako govore Iliri ili Šokci »pri- 
Čanč« —, nemoram? ja govoriti.a 

M) Abkunft der Slaven fo. 195. »Die Aehnlichkeit des Na- 
mens der wendischen und illyrischen Serben ist nicht zufallig.a 


*) Bolje bi bilo da je trud svoj obratio za naučiti nas, kako da 
pišemo posebno to ime »Serb«, jerbo u Ičtopisu i listu nala- 
zimo : »Serb, Srb, Srbin, Srblin Serbljin, Serbianac«, pak onda 
»sdrbskij , srbskij , srbijskij, serbianskij«. Ako knjižestvo i 
est još u mlčku (a perkosan Švaba kazao bi: in den Flegel- 
Jahren), zato opet zaslužuje, du mu se stalno ime dade. 


da rečeni peštanski ičtopis lužičke Sčrblje za neslavene 
dčrži. Naprotiv pako uvčravaju nas nesamo spisatelji 
(njim bo nebismo baš dužni bili sve včrovati), nego i 
isti Lužičani, da su i oni narod slavenski ter da se 
i njima ime »Slavenoserb« pristoji. Eto ti bčde! Komu 
sad da včrujemo? 


Onaj slavni spisatelj, koi, zanašajuć se odveć na 
mnjenje Dobrovskoga, počeo je (odbacivši ilirsko ime 
zato, što ga nčkoji u raznih smislih upotrčbljavaju) 
jugozapadnoslavene »Sčrblje« nazivati 1%), bez pomi- 
sliti, da li će na to tašto prekčrštenje Harvati, i pače 
isti serbski narod privoliti, kazao je da su Arbanasi 
potomci starih Irak (potomci stanovnikah Ilirie veli- 
ke stisnuti u Albanii!) a u kašnjem svojem dčlu 15) 
veli, da ilirski jezik imade tri narččja: sčrbsko, har- 
vatsko i krajnsko, — odkud bi se dakle zaključiti 
imalo, da su ova tri narččja arbanaska! Naprotiv pako 
on isti kaže na drugom mčstu 1), da su stari Iliri, 
prie došastja Harvatah i Serbaljah, Slaveni bili, Šta sad 
da včrujemo? 

Koi nećedu da pripoznaju, da su star odavni Iliri Sla- 
veni bili, kažu da imena »llir, Iliria« nisu slavenske 
nego latinske rčči, ter da je sramota to tudje ime ju- 
gozapadnoslavenom nametjati, kad imaju ovi tolikih i 
tako Ičpih svojih imenah, od kojih bi mogli jedno 





11) Gesch. der slam. Sprachen fo, 23. »Diese Slawen (in Il- 
lyrien) werden, mit Ausschluss der Bulgaren, gemčhnlich Illyrier 
genannt. Allein die Namen: Illyrier, Illyrien, sind durch Gebrauch 
und Missbrauch so vieldeutig geworden, dass es unmčglich (?!) 
ist, einen bestimmten Siun mit denselben zu verbinden, wesshalb 
ich mich ihrer lieber gšazlich enthalten habe. Dio alten Illyrier, 
ein stammverwandtes Volk der Thracier, deren Abkčmmlioge die 
heutigen Albaneser sind, waren ohnehin keine Slaven (?). Sonst 
werden bald die Dalmatiner und Slavonier, bald diese und dis 
Serben, bald aber und vorziiglich seit der Bildung des neuen Kč- 
nigreichs Illyrien, alle siidlichen Slaven, selbst die Kroaten und 
Slovenzen nicht ausgenommen, so genannt.« 

13) Serbische Lesekčrner fo. 116. »Zum illirischen Idiom ge- 
hčren die serbische, chorwatische und wiadische Mundart.« (Sieh 
auch fo. 43, 46, 92, 100, 115, 117 etc.) 

14) Abkunft der Slaven fo. 147. »Es ist mir vielmehr sehr 
wahrscheinlich, dass alle diese Orts- und Personen-Namen, ihrem 
wahren Ursprunge nach, Eigenthum der hier (ia Illyrien) von je- 
her mvohnenden Ueberreste slomenischer Illyrier siod, mit denen 
sich die spčter, zu verschiedenen Zeiten, vor, unter und nach Ju- 
stinian _eingewanderten norddonauischen Slowenen vermischt ha- 
ben.a (fo. 183.) »Dieses Rathselhafte veranlasste Schlčzer in s. 
Nord. Gesch. auszurufen: Dass die Slewen in Illyrikum erst im 
VI. Jahrh. eingewandert sind, ist eine alte Sage der Stoppler, die 
niemand glaubt oder glauben sollte. Dass Schlčzer spšter hier- 
tiber ganz anders geurtheilt habe, ist allbekannt; ob aber darum 
auch richtiger, mčge die historische Kritik der Zukunft entschei- 
den.«- (fo. 8.) »Der Kiewer Mčuch Nestor (geboren 1056, starb 
um 1111) leitet die Slowenen ausdriicklich von den Illyriern her.« 
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ime izabrati, svim drugim jugozapadnoslavenskim gra. 
mam nametnuvši ga. Nu drugi vele nato, da su sta- 
rodavni Iliri bili pravi Slaveni 15), a da je ime »llir« 
slavenska rčč 19); nu kad baš nijedno ni drugo nebi 
istina bilo, da tu neima opet nikakove sramote, pače 
da je to najpametnia stvar koju jednoplemeni narodi, 
raznih posebnih imenab, učiniti mogu, jedno sasvim 
neutralno, ako baš i tudje, ime za svoje obćenito iza- 
bravši; da su to isto i Rusi učinili, kada su po tudjoj 
finičkoj rčči: »Routz,a sebe Rusima nazvali 17), premda 
su oni više svojih posebnih slavenskih imenah (med 
kojima je najglasovitie bilo ime Moskovah imali, nu 
nisu htčli medjusobnu svadju voditi i prepirati se, 
da jedna grana drugim iz ohole nadutosti svoje po- 
sebno ime za ime obćenito narine. Nu baš kad svih tih 
uzrokah i razlogah nebi bilo, da zato opet (po onom 
istom neuklonjivom pravilu, po kojem n. p. jednu 
Dubicu »turskom« a drugu »harvatskom« zovemo, — 
bilo td žiteljem onih dviuh gradovah povoljno ili ne), 
mi, ako nećemo u včtar buncati, moramd jednu serb- 
sku granu »lužičke Serblje ili Lužičane,— « a drugu 
»ilirske Sčrblje iliti Ilire« nazivati, — pečili se proti 
tomu imenovanju pisaoci jedne ili druge serbske grane 
koliko im drago, jer proti pravilom naravi i čistog 
razuma svako inatenje jest budalasto i bezuspčšno*). 
Ej naopako, šta sad da včrujemo? 

U pervoj časti ovogodišnjega novog serbskog (nu 
je mnjenje glasovitih slavenskih spisateljah velećih, da 
u imenu »Sarmat,« kojim su stari gerčki pisci nazivali 
Slavene, stoji sakriveno ime »Sčrb« 19), ter da dakle 





9) Vidi pazku 14. 


1) sje der Slamen fo. 195. »Die slowenischen Formen 
und Worter Mazur, Halor, Il, Ilow, Ilja, Ica, Ilawa u. a., das in- 
discbe Ellora u. a. iiberheben uns der Nothwendigkeit, den IVa- 
men Illyrier fur fremd zu halten.a 


17) Gesch. der slav. Sprachen fo. 135. »Erst seit der An- 
kunft der Waršger in Nowgorod erhicelt die Gegend den Namen 
Russland, der in der Folge auch auf Kiew und alle ibrigen Er- 
oberungen der Nachfolger Ruriks ausgedehnt wurde. . Der Name 
»Russ, Russland« schreibt sich von den Finnen her, in deren Spra- 
che »Ruotzi« die Bewohner Schwedens, und »Roslagen« die schwe- 
vece » Finn- und Estland gegeniiber liegende Kiiste genannt 
werden.« 


*)_ Gosp. Vuk, kako je poznato, kada je izdao narodne naše 
pčsme po svoj Ilirit sakupljene, nazvao ih je »sčrbskim na- 
rodnim pčsmam«. Citamo pak u s. n. listu 1841. str. 300, 
da se sad u Grimi takodjer nčkakve pčsme pod istim ime- 
nom »serbskih narodnih pčsamah« šlampaju. Ti ćeš, moj 
čitatelju, morebit pomisliti, da nije tko počeo u Nčmačkoj 
Vukove pčsme poštampivati, ili da nije tko skupio u nas još 
drugih dosad neizdatih, pak je sad ondč izdaje? Jok vala! 
Vukove su pčsme ilirske, a one u Grimi lužičke. 


18) bh. der_ Stamven fo. 189. »Das Wort »Serb« von den 
Skythen und Hellenen am Pontus in »Sarmat, Sauromat« ver- 
borgen.« 


tim načinom »Serba jest najstarie ime svink Slavenah. 
Naprotiv pako nalaze drugi, da je to včrlo smčšno, 
dvč rčči za jednake dčržati zato, što obodvč počim- 
lju s istim slovom ili pismenom; nu da baš i onda, 
kad bi to tako bilo, morali bi se ostali Slaveni naći 
uvrčdjeni, da jedna mala grana njihova sveobće im 
ime sebi »par excellence« privlastjuje. — Nato pak 
dodaju pčrvi oni spisatelji, da buduć da imamo dva 
sčrbska naroda, jedan u Lužicah a drugi u Ilirii, — 
dva naroda s mnogo različinimi marččji, — iz toga 
jasno biva da je ovo ime včrlo razplodjeno, ter dakle 
nčkada moralo biti obćenito sviuh Slavenah; svakako 
pak da ovo imenjačtvo dviuh slavenskih granah ne- 
može biti slučajno 1?) »Da bogme da nije slučajno « 
odgovaraju oni drugi. Ove dvč častice slavenske 
morale su, kako to njihovo ime svčdoči, jedna po- 
sebna grana Slavenstva biti, pak su se posič na dvoje 
razcčpile, svaka skupno njibovo ime »Sčrb« sebi pri- 
deržavši. A što se različnog narččja tiče, — naravno 
je, vele, da Sčrblji u otačbini zaostavši zadčržali su 
svoje marččje, s bližnjim poljskim i českim pomčšavši 
ga; a Sčrblji u Iliriu došavši preobrazili su svoje sč- 
včrno narččje, doižravši ga na kalup sladkog onog južnog 
jezika, koi su kod slavenskih praselacah Ilirie našli 29), 
Da je t6 poilirenje sčvernog njihovog tverdog narččja 


polagano ići moralo, to je, vele takodjer, naravno, 


ter zato niti čuditi se nije, da dočim potomci ilirskih pra- 
selacah još u starodavnoj dobi izobraženi jezik ima- 
diahu *), ilirski Sčrblji do konca nčkidan prošavšega 
stolčtja još včrlo pomčšan jezik pisahu, pače i sada 
još kod većeg broja njihovih pisaocah nalazi se na- 





19) Ibidem fo. 195, »Die Aehnlichkeit des Namens der mnen- 
dischen und illyrischen Serben ist nicht zufdllig.« 


3%) Ibidem fo. 147. »Es ist mir vielmchr sehr wahrscheinlich, 
dass alle diese Orts- und Personen - Namen, ihrem wahren Ur- 
sprunge nach, Eigenthum der hier (in Illyrien) von jeher wohnen- 
den Ueberreste slowenischer Illyrier sind, mit denen sich die spš- 
ter zu verschiedenen Zeiten, vor, unter und nach Justinian einge- 
wanderten norddonauischen Slowenen vermischt haben. Denn dass 
hier nvirklich eine solche Vermischung statt fand, geht aus der 
Analyse der altslowenischen Kirchensprache und ihrer Verglei- 
chung mit andern Mundarten ziemlich klar hervor. Das Verwach- 
sen eines dime (sčvernog sčrbskoga s prastarim južnim ilir- 
skim), seinem Ursprunge nach identischen (slavenski), aber in tau- 
riki oi Prannung verschiedentlich gestalieten Sprachstoffes in 
ein prachganzes (sa sij ilirski) , ist in der _serbischen Mundart 
noch jetst, nach cinem Žeitraume von zwolfhundert Jahren (od- 
kako su Sčrblji u Iliriu doselili se) viel zu kenntlich, als dass es 


der aufmerksame Beobachter bei sorgfaltiger Priifung iibersehen 
kčnnte.« 


*) Stari ilirski rukopisi žalibože ili su se većim dčlom izgubili, 
ili još gdčgod neodkriti ostaju. Samo od godine 1161. našao 
se je jedan rukopis (Šaf. Gesch. f. 250.); nu od XV. stolčtja 
imademo hvala Bogu množtvo belletrističkih proizvodah iz 
Dubrovnika i Dalmacie. 
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rččje sčvčrnog mirisa 21), štono i oni sami priznavaju 
govoreći, da oni nepišu sčrbski (ilirski) nego »sla- 
venosčrbski, — « to jest pravilnie: »sčvčrnosčrbski,« 
jerbo da sčrbski (ilirski) jest slavenski bez da se to 
kaže, o tom već u Europi nitko nesumlja *). A što 
je pako, vele, još znamenitie,.. Nu dosta! dosta za 
i ovdč žalostnim glasom povikati: Ej uzao čas, komu 
sad da včrujemo? 

Scčnio sam za nuždno, da, prie nego na nadčel. 
no pitanje odgovorim, sva ova nčšto zbiljna nčšto 
smčšna i šaljiva pretresem za pokazati, da nije aoćk 
dosta, ako se mi za nadvladati protivna nam mnjenja 
na kojega makar kako glasovitoga pisatelja pozove- 
mo, jerbo iz njihovih knjigah i pisamah mogli bi mi 
Jasno i ovo i ono, i bčlo i cčrno dokazati, buduć da 
su se i ovi pisaoci kadkad odveć na starie o naših 
stvarih nevčšte istorike zančli, a mnogo putah i zato 
faliti morali, jer jim još nisu bili do rukuh došli do- 
kumenti kašnje iznadjeni. Da to još očevidnie doka- 
žem, daje mi povod baš ono isto pitanje, na koje 
idem sada da odgovorim. 

Glasoviti Šafarik veli, da je vojvoda Božidar Vu. 
ković 1519. godine pčrvi cirilsku štampariu u Maecih 
podignuo, koja je od prilike do 1562. dčlovala, pak 
onda propala, ter tako nijedne cirilske tiskarnice neo- 
sta u Mnecih dok nije Demeter _Teodosiev 1758. go- 
dine drugu nanovo osnovao, pribavivši si cirilske tipe 
iz Rusie, a glagoljske iz Rima 2%); odkuda jasno slč- 





*") Gesch. der slam, Sprachen fo. 217. »Von den ungeižhr 
400, seit 1742. oder eigentlich seit 1761. bis 1826. gedruckten ser- 
bischen Biichern mčgen etwa '/ in der altslawischen Kircbenspra- 
che, und eben so viele in der gemeinen Volksmunđart geschrieben 
sen; die tibrigen balanciren in der Miue zwischen den beiden an- 
dern, durch unzdhlige Stufen, Formen und Farben nuancirt« U 
čemu se to dalanciranje sastoji, to se iz knjigah i Novinah uvidščti 
može: ovdč ćemo samo nike primčtbe gosp. Šafarika o jeziku na- 
vesti. 

a) Serdb. Lesekčrner fo. 29. »Man bemerkt leicht, dass, mit 
Ausnahme ciniger wenigen Falle, das akte 6 und *6 in der serbi- 
schen Schrift nirgends durch a oder o ersetst wird (in der serbi- 
schen Volkssprache dGrfte man ohnehin kaum zwei oder drei Bei- 
spiele nachweisen kčnnea), sondern dass, wo dasselbe in Kraft 
und dem Ohre vernehmlich geblieben, es vielmehr in der Ausspra- 
che nach uad nach zu einem reinco, hellen a umlautete, und mit 
diesem spdter auch in der Schrift bezeichnet wurde.« (Pak zato 
ka ks u knjigah i novinah: sobor, sovčt, sosčd, sovokupi- 

2| 2 

b) Ibidem fo. 46. »Bekanntlich sprechen dis Serben das a 
in den Priapositionen B'b und B'bZb, sowohl einzeln, als compo- 
nirt, sodann in einigen mit 8 anlautenden Wurzelwšrtern wie or 
ans.«_(Nu i danas pišu nčki: vo včki, vozrasti, vozhititi etc.) 

€) Ibidem fo. 117. »Dass die zahllosen hdsslichen, dem knar- 
renden bčhmisch-polnischen rs an Misslaut gleichkommenden bul- 
garischen KA dem illyrischen Idiom durchaus fremd sind » kann 


di, da se med godinom 1562. i 1758 nije nikakova 
knjiga u: Mnecih s cirilskimi slovi uštampati mogla. 
Al eto pokore! Čujemo 'kroz ovogodišnji novi serb- 
ski (ilirskih Serbaljah) Ičtopis, čast [. str. 122., da 
gosp. Tirol imade jednu knjigu Posilovića s cirilskom 
azbukom u Mnecih štampanu godišta 1682, to jest u 
ono doba, kada ondč nije moglo biti nikakove ciril- 
ske štamparie! Komu sad da včrujemo? — I ovo de- 
seto protuslovje morao bi ja nerčšeno ostaviti (kao 
što sam gore navedenih devet ostavio) da nisam srč- 
ću imao prie nčkoliko godinah onu čisto ilirski pisa- 
nu, »o nasladjenju« a ne »o naslaždeni: duhovnom« 
imenovanu knjigu Posilovića, i jednu još stariu, mo- 
jima očima vidčti; ter zato se u stanja nalazim ovo 
protuslovje razmersiti, potvčrdjajuć da gosp. Tirol 
pravo ima veleći: da je Posilovića kvjiga s cirilskom 
azbukom 1682. godine u Mnecih štampana; a da gosp. 
Šafarik, kada je svoju dogodovštinu slavenskih jezi- 
kah pisao, nije još od takovih knjigah ništa čuo bio, 
ter tako niti o njih govoriti mogao, pače mislio je on 
(Gesch, fo. 262), da je Posilović, Divković i. td. la- 
tinskimi slovi pisao. Nu je li gosp. Tirol i onda pra- 
vo imao, kada je (u smotrenju Ičpših pismenah knjige 
Posilovića) kazao, da Rusi svoju sadašnju gradjansku 
azbuku nepravo ruskom nazivlju, nego da se ova s2rb- 
skom (ilirskom) zvati ima, jer su ju Rusi od nas go- 
tovu primili, — to je pitanje, u kojeg odgovaranju ne- 
mogu ju njegovomu mnjenju, premda bi to včrlo že- 
lio, pristati. 

Buduć da, kada se starinstvo pismenah dokazati 
ima, uvčk staria knjiga pčrvenstvo pred noviom za- 
služuje, zato na stran ostavljajuć dčlo Posilovića od 
1682. godine, govorit ću ovdč o mnogo starioj knjigi 
Matie Divkovića »Besiede svarhu evangjeliah nediel- 





mit Zuversicht behauptet werden.« (Nu pisatelji u gčrdobi Ičpotu 
nalazeć, pišu: grašdanin, vošd', rošđenn'! De gustibus non est di- 
sputandum!) 

*) Prosti puk u Sčrbii posmčhuje svoje slavenosčrbske pisaoce i 
one svoje sugradjane, koi preziruć duh svojeg materinskog 
jezika hoće da tobož Jčpše govore, ter ih naziva: »Gospodin, 
čovečeskij, političeskij, junaćeskij, brakosočetanije, sovo-kupi- 
telj. etc.« 

2%) Gesch. der sl. Sprachen fo. 132 et 211. »Im Jahre 1519, 
errichtete der Vojvode Božidar Vuković ia Venedig eine kyrilli- 
sche Druckerei... Nach seinem Tode setzte sie sein Sohn Vin- 
centius fort.... Demeter Theodosiew, ein Grieche aus Janina, Fa- 
ctor der griechischen Buchdruckerei des Glika in Venedig, unter- 
nahm es im J. 1758, nach Bošidar der erste, mit Erlaubniss der 
Republik, den kyrillischen Bicherdruck axfžufrischen, und ins Le- 
ben zu rufen. Er schrieb nech Russlaod und bekam kyrulische, 
er schrieb nach Rom und bekam glagolitische Typen; und sofort 
richtete er seine griechisch-slawische Druckerei cin.« 
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nieha utištenoj 1616. godišta u Mnecih cirilskom az- 
bukom. Usporedjujuć s ovom poslčdnjom knjigom 
drugu koju s cčrkvenimi slovi uštampanu, čini se u 
parvi mah da je dčlo Divkovića latinskom abecedom 
utišteno, — tako su ona dvoja pismena različnog vi- 
da ; nu prispodabljajuć pak slovo jedne knjige sa slo- 
vom druge, uvidi se, da — osim 5 slovah neobične 
niti starocirilske niti latinske forme —, sva su ostala 
sasvim istovetna, ter da pervohipni različni vid od 
tuda proizhodi, što su slova mnetačke štamparie rav- 
nieg i točnieg kroja (a to mnogo Ičpše, nego što su 
u kopitarskom Glagoliti Klocianu izrčzana), bez da 
bi jim se predbaciti moglo, da su polatinjena. Ova 
cirilska u Ilirii polčpšana slova sudim da smčmo ilr- 
skimi nazvati, jerbo premda ih dosad samo kod pi- 
saocah jedne ilirske grane, Bošnjakah, koji jih još i 
danas u rukopisih upotrčbljavaju, nalazimo, ništarma- 
nje bila su u običaju barem kod Dalmatinah, kako to 
svčdoči isti Divković, posvčtivši svoju knjigu biskupu 
od Makarske u Dalmacii. 

Da su ova cirilsko -ilirska pismena Petru velikomu 
17104 godine povod dala sadašnju gradjansku (po ru- 
ski: graždansku) azbuku napraviti i uvesti, — u tomu 
će gosp. Tirol pravo imati, nu pravo neima kad ka- 
že, da su ju Rusi od llirah (on veli: »od serbaljah«, 
prem da je njegov auktor Posilović fratar frančeskan 
bio | *) uzeli. Rusi su sad _carujuću gradjansku azbu- 
ku uveli, oni sa ju polčpšali i polatinili *3), ter zato se 
ona ruskom nazivati ima s onim istim pravom, s kojim 
i Nčmci svoj odlatinjeni alfabet nčmačkim nazivlju. 
Svakom svoje! 

Scčnim da će čitaocem drago biti, da im štogod 
o načinu pravopisa, kojim se je Divković 1616. godine 
služio, prijavim, tim više što još dan današnji neimamo 
prave cirilsko ilirske ortografie iz uzroka valjada, jer 
se nčkoji literarni monopoliste (prigerlivši Horacievu 
šalu: »odi profanum vulgus et arceo »to jest« _merzim 
na prosti puk, i odgonim ga«) boje, da bi onda svaki 
prostak postao njihovim kolćgom, po čemu bi dosa- 





%) »Srbsku nam? narodnost čine: ime, jezyk? i včra.« Mušickij. 


25) /biđem fo. 160. »Ungefšhr im J. 1704 entwarf Peter der 
Grosse die Grundalige zu dem jetzt sogenannten Civiliypus der 
russischen Druckachrift, indem er den kyrillischen Buchstaben, 
nach Art der lateinischen, mehr Rundung und Geschmeidigkeit 
gab.... Ein volles Jahrhundert wurde nun an đer neuen Schrift 
gešndert uud gebessert, bis man scit 1711 anfng, nicht nur in 
Moskau, sondern auch in St. Petersburg, alle nicht kirchliche Wer- 
ke mit denselben zu drucken. Die Kirchenbiicher behiclten ibren 
alten Typus. Dasselbe thaten auch die Serben (ne lužički) mit 
gcringen Abweichungon.« 


dašnji njihov »snimbus« sasvim izčeznuo. U Divkovića 
neima pismenah ilirskom našem jeziku nepotrčbnih: 
bi, tb, 5, i.t. d. —; slovo H upotrčbljava on kao mi 
latinski, pak kao j; pred samoglasnikom; namčsto “8 
piše on uvčk HE; td nalazimo slovo fp (koje su nčkoji 
Vuku prišiti htčii), nu on ga na tri načina upoltrčblja- 
va: kako pravo #, pak kao b, a najposlč mčsto la- 
tinskog pomekšateljnog ; kod samoglasnikah d, i, n, t, 
8 tom včndar čudnovatom razlikom, da on ovo po- 
mekšavajuće “# rečenim samoglasnikom predpostavlja, 
kao n. p. da mi uzpišemo »ć6ludi« namčsto »ljudi«. Za 
primčr njegovog cirilsko - ilirskoga pravopisa navodim 
jedan članak iz njegove posvete na biskupa makar- 
skoga Bartula Kadčića, dajuć ga ja ovdš s latinskimi 
slovi nu na tako srodni način, da se odtud lasno ci- 
rilsko-ilirska njegova ortografia razabrati može. »Ta- 
»koier bi uzvišena (obitelj Kadčićah) i u gospodstvu 
»potvarćena o kraćla (kralja) ugarskoga, kadano se bi- 
»ahu s kraćlestvom harvackiem, fere ugarski iska miera 
»(t. j. mira); na koi mier poslaše kraćlu ugarskomu iza- 
»bravši dvanaest knezova nairazumnieb i naiplemeni- 
»tieh, meu koiem bieše glava Jurai Kadčić; na komu 
»mieru ih kraći ugarski liepo primi, darova i da ve- 
»like slobode i privilećia, čineći ih ugarskom gospo- 
»dom...« Pravoljub. 





Nčšto o magjarskom spisateljstvu. 
(Polag českoga cyčtja.) 





U jednom dopisu iz Beča piše prijatelj naš medju 
ostalim: »Nedavno mi nčki Magjar prepovčda, kako 
magjarska literatura cvčta, kako Ičpih novelah imade, 
koje veli u sebi i česke historie sadčržavaju. Za do- 
kazat uzme almanak, nazvani: ».Aurora, hazai almanach 
1837. Buddn,a i pokaže mi novelu: »A4z utolsd Ore- 
bita.« Nuto gle, našao sam od rčči do rčči prevedena 
Poslodnjega Orebita našega slavljenoga Vocela; da je 
to cčli prevod iz českoga neima ni spomena; bezo- 
brazni prevoditelj podpisao se tamo kao izvorni sa- 
činitelj, a taj je: Frntćr Endre.« Dalje čitamo u islom 
dopisu: »Priskčrbite si učenu razpravu magjarsku iz 
novinah Hirnčk, u kojoj je dokazano, da su Magjari 
potomci Feničanab, da su dakle oni i pismena, bro- 
denje, staklo itd. iznašli; takodjer da Česi vlastito su 
Nčmci, Slovaci pako Magjarski odpadnici, proizlazeći 
iz materah slavjanskih, koje su Magjari od krajevah 
slavjanskih do Karpatah dovukli bili itd. Ta učena 
rozprava, veli, medju Magjari je veliko uzhićenje po- 


rodila. 


Bosra 
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Sveslavjanske včsti. 





(Ilirsko knjižestvo.) Novi serbski ičtepis za god. 1840 
u Budimu. 4. Knjige. 8. U pčrvoj knjizi zauzimaju 
Životopisne čertice iz života Arhimandrite Raića, izvan 
toga više prevodah iz Českoga, Poljskoga i Ruskoga; 
u četvčrtoj knjizi včst Kolara o Šafarikovih i Palac- 
kievih najstariih spomenikah českoga jezika. 

Mnemosynon slavicum, suis quondam auditoribus ac 
amicis carissimis dicat A. Slomsek,  Glamforti 1840. 8. 
Ova knjiga je u krajnskomu podnarččju pisana i sa- 
deržava opis c&črkvenih ceremoniah kod keršćenja, že- 
nitbe i sahranjivanja; svakoj ceremonii je pridata pre- 
dika i duhovna pčsma. Čitava stvar je koristna i 
zauzimiva takodjer za jezikoslovce. 

Pridatak k slovnici horvatskoga podnarečja od Ivana 
Kristianovića. U Zagrebu 1840.  Slovnica je izišla 1837. 
Ova slovnica pozornost zaslužuje zato, što opisuje 
zagrebačko podnarččje, koje važnih sposobnostih ima. 
Pridatak pako isti sad&ržava izrazoslovje (frazeologiu) 
i nčkoliko razgovorah. (Čas. Česk. Muz.) 

(Berno.) Gospodin Boček našao je Rozkohanov rčč- 
nik, koi se u pogrčšakah punom prepisu u knjigo- 
shrani Českoga Muzeuma nalazi, i to: četiri lista iz 
četernaestoga, a čitavo dčlo iz petnaestoga stolčtja; na- 
dalje našao je ulomak i to samo jedan list neke bota- 
ničke nomenklature iz trinaestoga stolčtja (okolo god. 
1260.) koi mnogo nepoznata sadčržava. (Cas. česk. Muz.) 

(Poklon ruskoga cara) Car ruski poklonio je pe- 
trogradskoj akademii više zauzimnih rukopisah, koji 
se na rusku dogodovštinu, počemši od god. 1074., pre- 
težu; medju ovimi nalazi se više nego 400 dokumen- 
tah, koji su, po uredbi g. Turgineva, iz izvornih, u Va- 
tikanu nalazećih se, rukopisah prepisani; jedan od njih 
sadčržava potanko izpisanje Jeremievoga puta iz Ca- 
rigrada u Moskvu, drugi pako navčštuje o ratovih, 
koji su seu Rusii od god. 1568. do 1650. dogodili. 

(Svitezianka.) Tako se zove jedna balada A. Mis- 
kievića, koja je s priklopljenim nčmačkim prevodom 
od Blankense-a i u muziku postavljena od doktora 
Loewe-a za jedan pčvajući glas s provadjanjem pia- 
noforta kod V. Stefanjskoga u Poznanju na svčtlost 
izišla. 

Izvčrstno izvedenje ove polag narodne povčsti po- 
sve u narodnom duhu izradjene pčsme sasvim odgo- 

I muzika 








Učrednik i izdavatelj 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane IBra. Ljudevita Gaja. 


Loeveova ima svojih zaslugah; premda njegov oso 
biti način i u ovom dčlu gospoduje, ipak je zvuk i 
karakteristiku poljskomu tekstu na toliko prilagoditi 
znao, da jeziku ne smetaju, a i sad&ržavaju osobito 


.dutljive stranke sačinjenja mnogo blagozvučna i izverst- 


na. ĆČilii trenutci vide mi se, kao da mu nisu sasvim 
za rukom pošli, da su odviš izcifrani, a ipak mnogo 
izvornoga ne sadčržavaju; napokon priznati se mora, 
da je ta balada pončšto predugačka. Ja mislim, da 
bi se tekst i muzika pokratiti mogle, počim bi polag 
mojega mnčnja cčla stvar, koja se mnogimi predstvi 
preporučuje, mnogo zadobila. Nčmački prevod od 
Blankense-a je na toliko točan, na koliko metrika do- 
pušta; ali to je novi opet dokaz na koliko je težko 
duh pravoga slavjanskoga pčsničtva u nčmačke stihove 
uliti. Izdanje je prekrasno. L. R. (iz Ost i Westa). 

(Ruske spisalice.) Nije dugo, što su »Pčsme od gro- 
fice Rostopčin« u jednoj knjižici izišle.  Složiteljica 
je kći jednog sina grofa Rostopčina, koi je svčtu kao 
general-guverner od Moskve poznat, Medju ruskimi 
živućimi spisalicami najpoznatie su slčdeće gospoje : 
Pavlov, Sukov, Isimov i Teplov; gospodična Durov, koja 
je kao oficir Aleksandrov poznata, broji se medju 
mužke glave. 
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(Nžmački časopisi.) U nčmačkoj zemlji izlazi skupa 
s političkimi i pomčstnimi listovi 1464 časopisah! Ren- 
sko-vestfalski obznanitelj, jedna od najstariih nčmač- 
kih novinah prestala je pčrvoga Serpnja ove godine 
izlaziti. 

(Igrokazaoci u Kopenhagenu.) Nigdi nije stališ igro- 
kazaocah, nigdi nisu ovi po sebi samih tako uzvišeni 


kao u Kopenhagenu. Tamo ima igrokazaocah, koji su 
vitezi više redah i bogata zemaljska gospoda, da, 
isti učitelji visokih učionah posvećuju se tomu sta- 
lišu iz čiste ljubavi k umčtnosti, koju oni svojim vla- 
danjem, kao njezini zastupnici, ne gerde. Isu ulaz u 
družtva, koje kraljevski dvor daje, dozvoljen je tamo 
igraocem. Naslovi »Demoiselle ili Madame« nikada se 
na ceđuljah ne nalaze, jer su zabranjeni; pčrvim ime- 
nom naznačuju se samo razuzdane cure; svaka je 
na dčvojka zove se tamo dčvom a naslova »Madame« 
ne imade ni ista kraljica, koja se gospoja kraljica sa- 
mo naziva. Kada se koi umčtnik ili koja umčtnica na 
večer dopadne, onda bivaju drugi dan od svakoga, 
s kim se srčtnu, izrazom: »Hvalana sinoća pozdravljeni. 


Broj 46. 


-cEB ro. 





U Subotu 13. Studenoga IS41. 


Kućni je prag najveća planina. 


Slavjanska domovina. 





Gdšč je slavska domovina? 
Je li ruska carevina, 

KA oriaško svoje tčlo 

U tri svčta upre smčlo? 
Nije ona samo, nije, 


Slava drugde jošte bdije. 


Gdč je slavska domovina? 
Je li zemlja Leškog sina, 
Gdč junački narod stoi, 

I za slavu ljubav goi? 
Nije ona samo, nije, 
Slava drugde jošte bdije. 


Gdč je slavska domovina? 
Je li sarbska pokrajina, 
Ili stara zemlja ona, 

Gdč bi Retra i Arkona? 
Nije ona samo, nije, 

Slava drugde jošte bdije. 


Gdč je slavska domovina? 

Je !' joj veća još širina? 

Može bit se ona kriva 

Tam s Moravcem, Ceh gdč biva? 
Nije tamo samo, nije, 

Slava drugde jošte bdije. 


Gdč je slavska domovina? 

Je li tamo od starina" 
Gdč pannonski Slovak hodi, 
Mirni, tihi život vodi? 

Nije tamo samo, nije, 


Slava drugde jošte bdije. 


Gdč je slavska domovina? 
Je ! joj takva veličina? 


Nar. ilir. Poslovica. 


1! je tam gdšč tlo cčliva 
Dunav, Taja, Lajta živa? 
Nije tamo samo, nije, 
Slava drugde jošte bdije 


Gdč je dakle domovina 
Stara slavska otačbina? 

Je li tam _gdč vlada Krajnac, 
Istrjan, Štajerc, Korutanac ? 
Nije samo tamo, nije, 


Slava drugde jošte bdije. 


II je slavska domovina 
Stan od Sarba, Bugarina? 
I gda sveta gora stoji 
I gda mdre Greciu poji? 
II je slavska domovina 
Stan Horvata, Dalmatina? 


Nije samo tamo, nije, 

Veće svuda Slava bdije, 
Gdčgod slavski jezik vlada, 
Od sčvera do zapada; 

Jug i istok mili gdi je, 

Tam slavjanski dom svudi je! 


To je slavska domovina, 
Gde ne vlada snaga ina, 
Nego narav krotka mila, 
Ka je parvim . BRfa bila. 
To je, to je, druge nije, 
Prava narav gdčno bdije! 


Tim potrčbno včkom nije, 
Da tko svemu svčtu krije, 
Gdč i kuda vlada Slava 
Od naravi majka prava, 
Jer gdč ona pomno bdije, 
Pritvornosti tamo nije! 


Tečaj VII. 











Ivan Kukuljević. 
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Mihall Andreaš seoski tkalac 1 pčsnik. 


(Uspomena na njega.) 





Od Ivana Gabriela Seidla. 
(Prevedeno iz Ost i Westa.) 

Lčpa je stvar, tko ima ćuti za sve, što je dobro, 
istinito i Ičpo; nenavidnosti on je vrčdan, koi prim- 
ljene utiske zaderžati, pravi izraz za njih naći i tim 
ih u serca svojih bližnjih sućutno probuditi može. 
Hiljadu ljudih bori se za ovu srčću i nemože je steći, 
a mnogi ju ima, o kom nitko ni ne misli sim nezna- 
jući, kako je k tomu došć. Dobri Mijo Andreaš imao 
ju je takodjer, i mnoga mu sčrca toga radi još zahva- 
ljuju, premda gnjije već od dvadeset godinah u grob- 
ju svetoga Jakova. On se rodi 28. Rujna 1762. u selu 
Bistrici u gornjem Rožju Koruške zemlje i neimaše u 
svojoj mladosti ni prilike škole polaziti, jer ono do- 
ba u svom ovom okružju izvan od njegovoga zaviča- 
ja veoma odaljenoga Rožeka nikakve učionice ne bia- 
še ; u svoj okolici ne nalaziaše se takodjer nitko, koi 
bi se za revaoga dečaka poskčrbio i u njegovo ćut- 
ljivo sčrce sčme prosvčćenja usadio bio. Tako je i on 
morao raditi, što su svi ostali u selu radili, ako mo- 


že biti župnika i obskerbitelja izuzmemo ; to jest: on. 


dodje mčsto na školnu klupu za stan, da uči prosto 
tkanje. Nagon i u tom rukodčlstvu dalje dotčrati 
odvede ga k jednom pasamanaru (Bortenwirker) u mč- 
sto Maria Elend zvano, a zatim prodje čitavu nčmač- 
ku stranu svoje domovine. Tu dakle nauči nčšto či- 
tati i prosto nčmački govoriti i to ga podbode, da 
se u vrčme svoga plandovanja snčmačkim književnim 
jezikom upozna i u nčmačkom i slovenskom pisanju 
uvčžba, 

Temelj bi položen. Pravo zvanje naprčduje, prč- 
čile mu put ma iste planine i klisure. Tako se je 
sbilo 1 s našim prostodušnim -seoskim tkalcem. Kao 
drugi Toma Platter_ radio je i tkao čitavi tjedan 
marljivo i bez dosade. Kada pako nedelja ili drugi 
koi praznik dodje, kada su se drugi veselili, s dčvoj- 
kami ašikovali ili se po k&rčmah skitali, piančovali i 
na kockah novce gubili, onda je on težački prah od 
svoje duše otresd, uzeo svoje knjige u ruke, čitao i 
pisao, razbirao svoje misli i svoja ćutjenja i starao 
se, da ih tako izrazi, da bi ih i drugi razumčli i od 
njih ganuti isto tako mislili i ćutili. Tako posta siro- 
maški seoski tkalac pčsnikom, bez da je sim znao, 
kako. Sad uzimaše predmet iz svakdašnjega života 
izradivši ga, kako je najbolje znao, prosto i serdačno 
u narodnom duhu; sad pčvaše koju pobožnu pčsmicu na 


slavu svoga stvoritelja, koi ga tako Ičpim predstvom 
obdari, sad pako pripovčdaše u blagozvučnih rimah 
ččrticah iz svoga života. Nada svim pako gledaše, 
da predsude, zle običaje i neprislojnosti kod naroda 
ukine, dčržeći mu ogledalo istine naproti. Uho mu je 
isto tako ćutljivo bilo, kao i sčrce; jer premda se 
nikada muzike učio nije, ipak je napčve za svoje pčs- 
me sam sastavljao isudčlovao k božjoj slavi na kćru 
u cčrkvi. Tako mu se pčsme zvukom i rččju laska- 
jući u uho i sčrce njegovih domorodacah bčrzo uvu- 
ku i ukorenjavahu se uvčk dublje dok pravimi na. 
rodnimi pćsmami nepostaše. 

Takov verli čovčk, komu za rukom podje po samom 
sebi na onu visinu popeti se, odkuda u stališu bia- 
še na ćut i um svoje okolice, ne bez stavnog upliva, 
dčlovati, zaslužuje sčgurno, da se na njega sčtimo. 

Zato prevedoh na koliko mi mogućno biaše včrno 
dvč pčsme od njega, koje k ovom sastavku priklju. 
čujem i od kojih jedna o njegovom Ičpom pčsničkom 
duhu, a druga o njegovoj mčrzosti na zle običaje i 
o njegovom prosvčćenju svčdoči, koga ništa više gnjč- 
vilo nije, nego nedostojno samo iz mčrzosti na po- 
sao i naklonosti k nerednom životu izvirajuće svet- 
kovanje tako nazvanih ukinutih praznikah, Obe pčs- 
me, koje okolište njegove proste i zdrave lirike na- 
značuju, čitah u knjižici, koja još više pčsamah naše- 
ga Aodreaša i izvan prevodah nčmačkih sačinjenjah 
nčkoliko narodnih slovenskih popčvkah, kako se u 
Koruškoj i Štajerskoj pčvaju, zadčržava, pod naslo- 
vom: »Pesme po Koroškim ino Shtajarskim itd. Na 
svčtlo dal Matija Ahazel. V Zelovzi, 1833. *) 


1. 
Večerna pčsma 


Nut sunce već zapada, 
Noć hoće, da zavlada 
I sladak sanak skupa š njom; 
Mir blaži narav cčlu, 
Moć daje k novom dčlu 
I pokoj oku umornom. 


Razmatram blage stvari, 
Kim' Višnji nas obdari, 
Kad prispie večerni čas; 


*) Slčdeće dvč pčsme nisu se mogle pri svoj srodnosti u iz- 
razih i rččih podnarččja Koruškoga s našim književnim jezikom od 
rčči do rčči iz originala predčlati, budući da je rččoudaranje, koje 
je u pdsničivu osobito pako u rimanom od prevelike važnosti, u 
tom podnarččju sasvim protivno onomu, koje se u ilirskom ili 
književnom jeziku upotrčbljava; ali misao, izraz i pčsnički zvuk 
originala sasvim su zadčržani; čim se čitaoci toga lista podpuno 
osvčdočiti mogu o pčsničkoj vrčdnosti tog izvčrstnog domorodnog 
samouka. Predšlatelj. 


Tim na tolikom daru 
Nebeskom hval'mo caru, 
Tek harnost traži oa od nas. 


Kroz Njega mi sve znamo, 
Od Njega sve imamo 
I pokoj blage noći te ; 
On vir je sve dobrote, 
Štit svake je sirote, 
Kad sladko spavam čuva me. 


On stvori iz ničesa 
Na svčtu sva čudesa, 
to živi, njegov stvor je sve; 
On samo reče : »budi« 
I evo zemlja, ljudi, 
Sve na jedanput nastaše ! 


On može dan sakriti 
I noćju svčt pokriti, 
On sve mčrklinom zastroje ; 
Na polju i planinah 
Verh ljudih i zvčrinah 
Tišina smčrtna caruje. 


Na njegovu rčč jezde 
Po nebu mčsec, zvčzde 
I jasnu svčtlost šilju nam ; 
Svemoguć' Bog ih vodi, 
Da pišt' im ne naškodi, 
Kom na čest rese neba hram. 


Pčt Višnjemu na slavu 
I pred njim prignut glavu, 

To vam najsladja dužnost jest; 
Nek dakle pčsme zvuče, | 
Dok sčrce u nas tuče, 

Tog svčta zdatelju na čest, 


2. 
Nedečljci. 
Kad ljudstvo bi u ljubavi 
Kčršćanskoj živit htilo, 
Blaženstvo pravo onda bi 
Na ovom svčtu bilo; 
Nu ljubavi na svčtu ni, 
Bog koju zapoveda, 
Jer ljudi tako su sad zli, 
Da se izkazat neda. 


Na stvari, koje ljubi Bog, 
Ti bezbožnici psuju, 

I svojih dušah radi tog 
Spasenje tako truju, 

Da mčrze morali bi grčh 
I živit ćudoredno ; 

Na molit se il' tčrat smčh 
To sve je njima jedno. 


Za volju sebe sama mnog 
Još praznike si kuje 

1 krivovčrcem bližnjeg svog, 
Kad drugač misli, psuje; 
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Nu, gdi se uči božji stra", 
Tam nije ić mu milo: 
Od cčrkve neće ništ! da zna, 

Prem bi mu nuždoo bilo. 


Po kerčmah se piančuje 
Popčva se i pleše, 

Ko nedčlja da zato je, 
Da ljudi više greše ; 

A prazan stoji božji hram, 
U njeg se nit nehodi, 

Kad pako dodje itko tam, 
Lakčrdie sprovodi. 


A. kad se tako vladaju 
I cčle noći klate, 
To drugi odobravaju 
I hvale slične Svate ; 
Nu božji hram tko polazi, 
Ko št' ono traži včra, 
Siroti toj se smiju svi, 
Svak porugu š njim tčra! 


Po nedčljami nek se svak 

S naukom božjim bavi, 
Ostale dane neka pak 

Sa dčli Boga slavi ; 
Težatak *) jednom prestat će, 

Svedj nedčlja će biti, 
Pred Boga svaki tada će 

Po svoju plaću iti. 





Sveslavjanske včsti. 





(Iz Pariza) Nčmački časopis, u Pragu izlazeći, »Ost 
und Westa sadčržava slčdeći slomak od dopisa jednog 
iz novinah »Moravia:« 

»Ja Vas upoznavam s jednim slavjanskim antikva- 
rom, kojega ćete već znati, — s Jastrebskim. On je 
ovdč paleografički trigodišnji tečaj slušao, i skoro će 
arkivar postati. Strojev je njega pobudio, te se s tako 
nazvanim Remeškim Evangjeljem zanima **). Kad je 
on ovoga pustoslovlje u CAron/que de Champagne pro- 
čitao, u kom govori, da druga strana Evangjelja nije 
u slavjanskom, nego po svoj prilici u jermenskom ili 
georgičkom jeziku pisana, opatu u Remeš, i uvčri 
se, da Strojev o Glagolitici nikakva ponjatja neima, kad 
ni pismenah poznao nije. Tamošnji knjigarnik na 
Strojevo rčšenje toliko se oslonio, da Jatrebskov članak 
o Evangjelju niti primiti nije hotio. Za tim izidje taj 
u Journal d' instruction publique od 4. i 1. Listop. (Okt) 
1839. Bit će, cele Strojev ovaj Jastrebskov članak 
čitao, i tim povodom sebi, ali već iz Petrograda, facst- 
mile od posičdnje stranke prisk&rbio, budući da je 
već znao, da ga je ovdč dokaz pretekao. Poslč nč- 
koliko tjednah čita on na jedanput glagolski, piše u 
Prag, i nov članak u ruski žurnal Prosvčšćenija narodna- 
go stavi. Jastrebski pošlje svoje sačinjenje Safariku, 
sa votka i A. On je ovdč jedini, koi je u slavjanskoj 
paleografii včšt, pri tom čedan, učen mladić, bez da 


*) Težatak ili težatnik, dan u kom se radi, (Werktag). 
*%) Vidi Danicu ilir, br. 6. i T. za god. 1840. 
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izvanjost što o njegovoj unutarnosti predstavlja, ne- 
znamenitoga, maloga stasa, boginjav, nu ipak sčvaju- 
ćih očiuh. Živi samo od svojih literarnih poslovah. 
On mi pripovčda, da se kod grofa de la Fertć osam 
starih slavjanskih rukopisah nahodi, koje on još vidit 
nemogaše, buduć dovoljna za put troška neima. La 
Fertć ga je _ pismeno pozrac: a na njegovo dobro 
dojde. Dalje reče mi, da se u Parizu nahodi opis pu- 
tovanja po Italii česke kraljice Ane, rukopis, sačinjen 
po nčkojem od njezinih dvorjanah. — — Safjarikovo 
1 Palackovo dčlo *) Hanka mu je poslao. — Jastreb- 
skije naumio bio Remeško Evangjelje izdati, on ga je 
hotio prepisati i u dai poslati, nu knjigarnik, g. 
Paris, odreče mu ga u Pariz dončt, a Jastrebski 
nemogaše u Remeš otići. Medju tim se je g. Kopitar na 
g. Silvestra obratio, i k izdanju pozvao, i obećao mu 
se, da će korekturu na se primit i kralku razpravu 
sačinit. Siivestre si već podpuno facsimile_ priskerblja- 
va, a tiskanje skorim će slčdit. 

U kr. knjigarnici našao sam česki rukopis, koi ću 
vam pervom prilikom opisati. Na papiru je — u čet- 
včrtini vezan od 280 listah bez paginacie, pismo čisto, 
skroz jednako izmed potezicah; na korica nčmačkimi 
kancelajnimi pismeni napisano je: ečne kroatische Postilla. 
U katologu je knjiga ova naznačena Nr. 81713 codez in 
ato. Postilla croatica in Evangelia, coder chartaceus. Sa- 
deržaj: mnogo bogoslovskih razpravah. Knjiga je veo- 
ma dobro sačuvana i včrlo slabo upotrčbljavana. Simo 
tamo nahode se čerte i bilježke kasniega vrčmena. 
Tvaka razprava počimlje se s grubo izmaljanimi pismeni, 

početna pismena i zapetke cčrvenom su tintom pi- 
ane. Ovo nisu odčljene razprave, nu od jednoga 
pisca na istom papiru i jednakom tintom u savezu 
tom izpisana sačinjenja. Rčdko se novi odsčk na 
novoj stranki počimlje, navadno na istoj stranki stoji 
i konac predhodećega i početak sičdećega. Početci 
glase n, pr. 0 sfworzenj swieta etc; list 245 ima na strani 
jednu opazku od druge ruke: dewiet kusuow zlatych 
mistra Jana Husy.— Grof Leo Tun na listu — u četvčr- 
tini —, koi je na poklopcu iz nutra priičpljen, napisao 
je: »Ce volume contient une collection de Mnst. bohemes, 
et je conclus de VPorthographie aussi bien que du contenu, 
quelle a etd fatte vers 1450. — Les Ms. sont tous des pičces, 
thćologiques de Vecole de Jean Hus dont se compose la plus 
grande partie de notre literature au 15. mA ; une note 
en marge designe Hus luč-mčme comme Vauteur d'une 
des derničres pidces, et il ne me parait pas impossible 
qu'an ezamen plus profond prouve, que toute la collection 
est compilće des oeuvres de ce celebre reformateur.a Comte 
Leo de Thun. Knjigarnica ima jošte Bili 9 slavjanskih 
rukopisah, svi kao livres de pričres označeni. Skorim ću 
ih razgledat; medju tim Jastrebski uvčrava me, da 
nijednoga českoga rukopisa tamo neima, Pristup u knji- 
garnicu veoma je lahak; činovnici njezini prama stra- 
nim osobito su poslužni, i sve daju. Nu ipak odčlje- 
nje rukopisah samo je od 12 do 3 ure otvoreno.« 

(Dubrovnik.) Obćinske kazališne novine (Allgemeine 
Theaterzeitung) ne davno prinesoše jedan veoma zani- 


x Razumčva se: »Dis dltesten Denkmiler der bčhmischen 


Sprac he etc. 








*) Mčseca Sččnja (Jan.) t. g. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


mivi dopis od c. kr. nadvorno -komorničkoga slikara 
Edvarda Gurka iz Dubrovnika, od kojega mi slčdeće 
spriobćivamo : 

»Ja zaželim jednoga dubrovačkoga seljana u nje- 
govoj svečanoj odčći polag naravi naslikovati. Moju 
pozornost osobito je pobudilo bogatsvo njegovih o- 
pravah, u pravom orientalnom kroju, mnogo zlatom ve- 
zenih obložajah, zlatne toke, velelčpno umčtno izradje- 
no oružje, srebrom i dragim kamenjem sjajno ureše- 
no, više od 1000 fr. b. v. vrčdno, u kratkom — izrčd- 
nost, bogatsvo i slikovitost sve njegove izvanjosti. Vlast- 
nik ove oprave bio je prosti samo čovčk, koi za 
čudo samo od nadnice živjaše. Pri svem tom više 
me je razveselila blagost temperature u ovo vrčme *) 
nego dragocčnost opravah i običaji stanovnikah. Dok 
je sunce sijalo, tako je ovdč prijatno bilo, kako po 
Ičpom majskom danu u Beču biti može. Akoprem je 
predčl kao lanac od golih brčgovah, okamenjenom 
mdru sličan ipak na svakom uzvišenom zemljištu, 
ako je i od jedne kubičke stope, rastu najbogatia 
dčrva i kite cvčtja. Aloe i kakti prorasćivaju ovdč 
u vodenih jarugah, i za obor služe. U malih včrtih 
naći je jošte plemenitih, inozemnih dervah iz različitih 
stranah svčta, čitave hčrpe palmah, narandjah, sa svo- 
jimi _zlatnimi plodovi itd. Brčgovi >. od uvčk ze- 
lenećih se maslinah i kupresah, i kada oči razlistane 
smokve i orahe razmatraju, fantazia si kip Ičta u 
mčsto zime predstavlja. Živa rulja u bogatobojnoj 
dragocčnosti, sajam s gčrdnimi divjimi stasi turskih 
Albanezah, koji po 5 — 6 danah putujuć amo dolaze, 
i dčrva, ugljevje, vino, ulje itd. na promčnu ili pro- 
daju donose, postavljaju tudjina u bajoslovni orient. 
Ova izvornost zemlje podigla me je u družtvu s jednim 
putujućim Iččnikom u obližnju dolinu otići. Slučajno 
vidio sam dosta zanimiva, budući smo nolens vole 
jedne svatbe udionici biti morali, i tako smo priliku 
imali, s ćudmi i običaji naroda upoznati se. Ovdč 
biaše množtvo sakupljenih seljanah s opravami od 
1000 fr. i začudim se kad spazim, da su žene sa svim 
od muževah suprotne bile, i pri ovoj svečanoj pri- 
godi bez svakoga uresa, dakle sasvim siromašne iz- 
gledale. Zapitab g. župnika, kod koga smo noćili, i 
koi talianski govoraše, za uzrok ove protivnosti, koi 
mi odgovori: da se kod Dubrovčanah žena jedino 
svojim mužem ponosi, koi se Ičpotom tčla i oprave 
odlikuje. Kad bi se ovaj običaj i kod nas na sčveru 

ončšta uveo, ne bi možebiti suviše bilo. — — Du- 
hrovčani svoje svečane oprave možebiti tek nčkoliko 
putah prčko godine oblače, ostavljaju ih potomkom svo- 
jih obiteljah, i čuvaju ih — kao kakvu svetinju — s 
najvećom brižljivostju. U jutru slčdećega dana poho- 
dili smo uspomene dostojne izvore od Olme. — — 
Olma je još u izvoru svom tako vodna, da je već u 
svojoj kolčvci brodiva. Ali tečaj njezin k moru traje 
samo za jednu uru. — — maii: Dubrovnika, na 
staroj mičtačkoj osnovi i po našoj današnjoj ratovod- 
noj sistemi ustrojena, predstavljaju osobiti ogromni 
pogled itd.a 
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Tečaj VII. 








Bolje ti je izgubiti glavu, 
Nego svoju ogrješiti dušu ! 


Lav ilirski pred bitvom kod Siska 
godine 1993. 





Medju hvoje starih jelah i javorah 

I uz bore tanke ponositih gorah, 

Gdč romone rčke tarčuć kroz kamenje, 

I žubori ljubko od slavuljah pienje, 

Borac stari karvnog trudan od harvanja, 
Kad uredi dobro za sve mlade stanja, 

Lav ilirski legne na zelenu travu, 

Da ohladi sardce, i razbistri glavu. — 

Nakon toli' trudah sladku noćcu sniva, 

Munja oka, oštar zub, gnjev pandžah, griva, 
Jaka uda, silno tčlo strašnog lava, 

Sve u mirnom hladu — kad bez brige spava, 
Osmanske se do njeg zvčri mrakom voze, 
Smartju mu se ljutom od svih stranah groze; 
Jur čeljusti carne, jur karvave zube, 

Jur protežu pandže, za da sve pogube, 

Ter da sve pokolju odmah, i podave, 

Što god se od karsta rodi stare Slave; 

I!' da sve, što ove plod zvčradi nije, 
Robstva včkovitog lancem se obije. — 

Ovdč kurjak, lija, vodje od zvčrine, 
Tarče tavnim putem, — onde iz markline 
Gavrani se jatom dižu k nebu gorć, 

Da sokolom našim neba put zatvore. — 
I jur bez obrane, bratjo, bez obrane 

Prčko Une vode carnim kljunom vrane 
Dave nam slavulje, što pčvat neznadu, 


Nar. ilir. Poslovica. 





Kako gavran krokče, i što bratju mladu, 

Koju jedna majka rodi, u jato vabe, 

Da ih pojedine jastrebi negrabe. 

Ovdč ondč slavni sokć neuteče, 

Jednom se u zanjke — slasno — zarnje meće, 

Drugog strčla rani; oba zarobljene 

I!' verige zlatne — biju — il gvozdene. — 

A gavran im viče, da ni j' za njih veće 

Od okovah ovih na tom svčtu sreće; 

Pače nek si slome jezik, oči izvade, — 

Onda stoparv bolje bit' će za njih nade. — 
Sokole! u robstvu zar ćeš včkom biti, 

Koga plam vlastiti može izbaviti, 

Tamo | ti je toplo, gdčno sunca nima? — 

Zar ti očupanoj glavi nije zima?! 

Našto su ti gore, našto krasni luzi, 

Kad nesmieš letiet, već gineš u tuzi, 

Kad nesmieš biti veseo pred dušmanom, 

Već se kriješ tužan glavom i tvom hranom? 

Pa ti jošte viču, da ti stanje tavno 

Po tebi već nikad postat neće slavno! 

Tko je ikad bio slavan po drugome? 

Zar je sokol slavan, kom se krila slome, 

Zar je dika slugom bit u stanju svomu, 

Nikad gospodarom u vlastitom domu? 

Prosto može živit prostak tudjom rukom, 

Ali nikad slavno, već vlastitom mukom. 
U to Tomko Bakić *) vrućom sardca željom 

Da utvardi stalnost roda priateljom: 


*) Erdčdy nazvan od grada Erdčda. 
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Pa i nas, i nas jur, čujte, rođa šini! 

U slobodnoj našoj, kaže, domovini, 

U junačkom našem gnjezdu, gdč su stari 
Utočište našli nčgda kralji i cari, — 
Gdč kolčvka sjajna starih biaše Lehah, 
Starodavnih vazda glasovitih Čehah, 

I ostalih pukah orjaškoga roda, 

Nas zarobit traže; slomi ih ta sgoda, 
1 slomit će, dok to u nas izvest rade! 
Jurve Lav ustaje, jur za svoje mlade, 
Gdš su, pita, ljuto simo tamo gleda, 
Sarda mu prostrani parsi, i od jeda 
Diže grivu, pruža noge, tere carskom 


Stupa junak sardžbom zvčrju prot tatarskom. 


Sada kad pomisli, što ov porod novi 
Od njeg traži, kog nit rimski sokolovi 
Nemogaha gvoždjem nikad ukrotiti, *) 
A ov divjom vikom naprot njemu hiti?! 
Proti njemu, za kog' hiljade godinah 
Bore se, i sjajna starost kraljevinah, 

Za kog sčda Klio Garkah i Rimljanah, 
I još spomenici karvnih od mejdanah 
Svuda slavu glase, kud junaštvo vlada, 
Pa njegove sile da propadnu sada? 

Ter da sad prestanu oni včki davni, 
Oni obstojanstva dani rodu slavni, 
Rodu! iz kojega Justinjan od prosta 
Poljodčilca rodjen rimskim carom posta! 
Iz kog Dalmatinac Dioklet i mnozi 
Jošte drugi svčtom vladaše ko Bozi!? 
Pa da sad, baš sada, kad sve včkovitu 
Naroda svog diku na tom traži svitu, 
Nama se prekine put od Slave jasne, 
Da pred svčtom ime našeg rada izgasne, 


Sad, kad mi živimo, sada da u knjige 
Pišu se sužanstva našega verige, — 
Da smo sami karst naš slomili, i sveta 
Predjah naših včru 'zrekli za prokletu, 
Da smo našu milu narodnost izdali, 

I turskom jeziku još pčrvenstvo dali? 
Da smo puku jaram, i dvovarstne daće 
Bacili na glavu, da se včkom plače?!! 
Bolje da nas proždru zmije svega svčta, 
Neg da na nas pane ta pogerda kleta, 
Koju bi potomstvu dogadjajah znaci 
Na sramotu našu, kakvi smo junaci, 
Kakvi domorodci bili? tužili do včka, 
Da ni imao za se narod naš čovčka!!! 


Pavao Stods, 


Ilir iz Horvatske, 
*) Veće samim izdajstvom. 
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Muzika u Rusi. 





O naprčdujućem knjižestvu ruskoga naroda, ove 
goleme grane Slavjanstva, zametnii se jurve više pu- 
tah rčč u ovih listovih, što je bez sumnje svakomu 
prijatelju prosvčćenja tim ugodnie bilo, čim se oni 
krajevi svoje velike dalečine radi od izobraženih 
stranah Europe još uvčk terra incognita nazi- 
vati mogu. Mi ćemo ovdi nčkoliko imenah glasovitih 
ruskih složiteljah i umčtnikah od muzike navesti kao 
za svčdočanstvo, da ne samo kpjižestvo i znanosti 
nego i krasne umčtnosti kod njih marljivih obradite- 
ljah već imaju, i da vrčme nije više daleko, gdi će se 
Slavjan u svakom smislu s izobraženimi Europe na- 
Todi natčcati moći. 

Medju ruskimi složitelji skladnoglasja pčrvo mčsto 
zauzima Glinka, kojega narodna opera: »Život za 
Cara« takov utisak na ruski narod učini, da veća strana 
njezinih napčvah već u ustih naroda žive. To je ob- 
ljubljena opera petrogradske obćine, koja se je još 
uvčk u pčrkos bezbrojnih predstavljenjah zadosta na- 
slušati ne može.  Najstrožii znaoci hvale karakteristi- 
ku, učenost, marljivo izradjenje, bogatstvo melodiah 
a nada svim izvornost sačinitelja, po kojoj se njego- 
vo dčlo od svih operah drugih europejskih narodah 
sasvim razlikuje. Ona je po sve u slavjanskom duhu 
pisana i Glinka se toga radi utemeljiteljem slav- 
janske teatralne muzike nazvati može, jer premda već 
i pred njim na ondašnjih kazalištih muzikalnih proiz- 
vodah od ruskih meštrah izvedeno biaše, ipak su sva 
ta dčla manje ili više naslčdovanja inostranih sladno- 
glasnikah bila. Njegova druga opera »Ruslan i 
Ljudmila« polag Puškinove pčsme istog imena uzvi- 
suje se od mnogih znalacah još nad gori spomenutim 
isverstnim dčlom. Ovomu rčdkomu čovčku uspore- 
duje se Stroniski, koi je svojom prekrasnom ope- 
rom pod imenom: »Paraša ili sibirska dčva« i 
jednom veličanstvenom simfoniom na Napoleona, 
glasovito ime steko. On je izvan toga još mnogo dru- 
gih operah sastavio, koje se od svih, koji su ih čuti 
priliku imali, hvale, ali jošte na petrogradskom ka« 
zalištu predstavljene ne biahu. Verstovski je tako- 
djer jedan od porvih ruskih skladnoglasnikah; on je 
izvan mnogih prekrasnih romancah i umetakah za ve- 
sele igre (Vaudeville - Couplets) četiri velike opere 
za moskovsko kazalište napisao i to pod slčdećimi 
naslovi: »Pan Tverdovski«, »Vadim Novogo- 
rodski«, »Asholdov groba i »Čeznutje za za- 
vičajem.« Mnogo veće vrčdnosti su, osobito polag 
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suda inostranacah, dčla Kavosa; on je sačinitelj 
više velikih operah; svekolike su od velike cčne, 0so- 
bito se pako može njegov »Ivan Susanin« pravim 
umotvorom nazvati, jer je u svakom smislu saveršen. 
Sačinjenja ovoga meštra usvisuju se od inostranih 
znalacah nad svimi ruskimi muzikalnimi proizvodi, 
koji kažu, da su to jedine ruske opere, koje se na 
inostranih kazalištih dopasti mogu, budući da u njih 
sveeuropejski duh vlada, gdi se na suprot ostali ru- 
ski složitelji odviš svojih narodnih napčvah derže, 
zbog česa se njihova dčla izvan ruske zemlje nigdi 
dopala nebi. Nu što inostranci na tih operah kude, 
to je baš ono, što ih slavjanskom dubu ugodne čini, 
i to je uzrok, što na ruskih kazalištih Kavosova, od 
inostranacah toliko hvaljena, dčla rčdko predstavljena 
bivaju, premda su posve izvčrstna i veličanstvenih Ič- 
potah puna. Svaki narod ima svoj ukus, o kojega 
vrčdnosti inostranci isto toliko suditi mogu, koliko o 
pravilnosti sloga jednog jezika, koi im je sasvim ne- 
poznat. Svčt je već odavna verige razlupao, kojimi 
su mu pnčkoje tobože mudre glave sobstven sud 
spele bile. Uspčh, kog na onoga, za koga opredčljen 
biaše, očituje umotvor, današnji dan jedini je sudac, 
komu je on podložen. I na umčtnost se preteže ona 
poslovica, koja kaže: Rčč naroda, rčč sina Bož- 
jega! Da se i ovdi kao svuda pod narodom prosto 
ljudjinstvo ne razumčva, to je jasno; nu što sva na- 
rodno izobražena serca čitavog puka ushitjuje, to mora 
njegovim iziskivanjem sa svim odgovarati, i ne trčbuje, 
za da bude dobro, pohvaljivanjah inostranih mudria- 
šah. Toliko o ruskih operah. Sada nčšto još o dru- 
gih granah sklađnoglasja. 

Lvov, složitelj velelčpne narodne pčsme ruskoga 
puka, koja u istoj strogoj nčmačkoj zemlji veliku pozor- 
nost svih skladnoglasnikah probudi, stavio je više božjih 
službah u muziku, koje su sve od neobične Ičpote, a 
grof Folstog je sačinitelj mnogih prekrasnih roman- 
cab, kojimi se mu zemljaci pravom ponositi mogu. 

Najglasovitii  virtuozi jesu: grof Vildhorski 
na velikih guslah, Monskov na klaviru, a Dmitriev 
na violini; u pčvanju odlikuju se osobito gospoje: 
Ozerov i Petrov, a gospoda: Balabin, Valkov, 
Samoilov, Ivanov i gromoriti basista petrogradske 


opere Petrov. 
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Sveslavjanske včsti. 





(Poljsko knjižestvo,) »Polita donosi pozora vrčdan 
članak o poljskoj belletristici, gdč se pravedno veli: 


»Mi o vrčmenu našem kažemo (može biti nčšto pre- 
strogo) bezznačajnost je njegov značaj; nu to o polj- 
skom knjižestvu reći se nemože. Narodni značaj sta- 
novito i znatno naprčduje, on ima izvčstnu odličnu 
boju, koja pri svakoj smčsi s tudjim razlučiti se da- 
je« — Zaista poljsko knjižestvo sad je najnarodnie 
u Europi. (Ost und West.) 

(Iz Zbraslave.) I mi već nismo poslčdnji medju va- 
rošicami českimi! 19. i 28. pr. m. imali smo srčću vi- 
dit dva kazališna predstavljenja u narodnom jeziku, i 
u takvoj izvčrstnosti, da se tčžko gdč što podobna 
najti može. Iz dobrotvorstva predstavljali su ovdš 
izverstni umčtoljubi iz okolice pražske, i ostavivši u 
pameti našoj krasnu uspomenu, pobudili su u nas sladku 
želju, da nas čestje ovakovom zabavom razvesele. Pri 
tom. se nadamo, da i oni ova dva večera tako lahko 
s uma spustit nećeju, jerbo pristupniega, darežljiviega i 
živahniega obćinstva jedva ćeju gdč najti. — Pred- 
stavljalo se je: »Dwa ptdtele a gediny kabdt, Hastroš, 
Dobre gitro a Tij otcowe nagednau.a (Kw2ty.) 

U Jelču (Jiglavi) predstavljaju se kazališne igre u 
materinskom jeziku s velikim uspčhom; k tomu pri- 
stupljuju većom stranom diaci. — (Kučty.) 

(Iz Praga.) Na českom kazalištu 17. Listopada pred- 
stavljen je bio Šillerov žalostni igrokaz »Razbojnici« 
od Koll4ra preveden. (Ost und West.) 

(Repertuar' Ruskoga Teatra) nedavno je iz Londona 
dobio sliku preizverstne na obću žalost prerano ka- 
zalište ostavivše umčtnice Nadežde Vasiljevne Repine. 
Mnogobrojni štovatelji ove mile, nesravnjive umčtnice, 
sada više za Repertuar razpituju. — Ove godine »fie- 
pertuaru Ruskoga Teatra« priložene bit će jošte tri 
slike; od kojih su dvč — g. A. Karatigina i gje. Solov- 
jeve — već gotove. (Sžvernaja pčela.) 

(Šekspir na ruskom jeziku.) U poslčdoje vrčme pre- 
vodi klasičkih spisateljah starih i novih vrčmenah, 
sasvim su se odomaćili u ruskoj literaturi. Tamo na- 
hodimo: Platona, Plutarka, Tacita, Julia Cezara, Kor- 
nelia Nepota, Švetonia, Diodora Sicilianskoga, Polibia, 
Sallustia, Kvinta Kurcia, Ksenofonta, Herodota, Huga, 
Robertsona itd. itd., dčla više ili manje koristna, i 
nužna za osnovu svake literature. — Čitavi prevod Šek. 
spira jošte se kod —Rusah pojavio nije do sada. Nu ipak 


nčkoliko pokušenjah bilo je. Jošte u ono vrčme, kad 
je cčla Europa, smatrajuć sve stvari očima Voltera, dčr- 
žala Šekspira za pijana čovčka, Katharina II. svoje- 
ručno je pčrva po njegove Windzorske ćudljivke, 
koje su bile na kazalištu predstavljene i tiskane pod 
nazivom: »VWor' kakovo im2i' korzinu i bčiježa *) U isto 


*) Petrograd u tiskarni Akademie naukah, 1786., u 8. d. 1, 
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gotovo vrčme Karamzin — još kao mladić — preveo 
je Šekspirova Julia Cezara, i naštampao ga s osobitim 
predgovorom, u kojem je veoma včrno ocčnio ovaj 
prekrasni proizvod Šekspirov. U Rusii je dakle od nč- 
kad cčnjen bio Šekspir. — Nu od tć dobe do dvade- 
sete godine sadašnjega stolčtja Šekspir je kod Rusah 
zaboravljen i ostavljen bio. Gospodinu Vrončenku pri- 
nadleži čast pčrvoga prevoditelja Šekspira u ruski je- 
zik. — Poslč njega više su njih pokušavali Šekspira 
prevoditi, i pojedina njegova dčla na svčtlo izdavati; 
nu to su većinom bili vatreni mladići; nevčšti u lite- 
raturi, u kojih je više volje, nego znanja i talenta bi- 
lo. — Sad pako Šekspira u prozi umčtno prevesti 
preduzeo je g. Keičer, prevod je njegov dobar, umč- 
tan, dostojan pohvale i uvaženja. — On se obećava 
svaka dva mčseca po dvč do tri svezke na svčtlo dati: 
i tako će čitavo dčlo u 39 svezakah za tri godine 


okončano biti. 
==—H9QR pda 


Smčsice. 





(Pošten Rus.) Nčka englezka gospoja, koja je u car- 
skoj zimnoj palači namčštena bila, dade ondašnjem 
siromašnom služitelju 500 rubaljah, da ih kćeri njezinoj, 
koja se u penzii u carskom selu nahodila, odnese. 
Drugi dan vrati se on, ijecajući kaže joj, da je novce 
izgubio, i upčrkos svemu traženju nemogaše ih naći. 
»Činite sa mnom što hoćete« rekne »nu u stanju ni- 
sam novacah vam povratiti.« Gospoja, koja siromaka 
toga nesrčtnim učiniti nehotč, sudu ga nepreda, i 
šest godinah prodje, bez da je o njemu išta više 
čula. Napokon služitelj k englezkinji dodje, i veseo 
izbroji joj 500 rubaljah, da joj izgubljene novce vrati. 
Gospoja, koja je veoma začudjena bila, zapita ga, 
kako je do novacah došao. Ja sam dotle od plate 
moje po nčšto štedio, dok 300 rubaljah skupio nisam. 
Za tim probitsčnu priliku dobiem i oženim se; žena 
mi 100 rubaljah u ime miraza donese i nčšto stvarih 
od vrčdnosti. Ja ju nagovorim da sve to imanje žer- 
tvuje, i mi ga prodamo.« —Gospoja koja se rčdkom 
tom poštenju divila, govoraše mu, da si novce uzme, 
nu on se na to neskloni, a gospoja odvaži se tih 
900 rubaljah pod interes dati za pčrvorodjeno ovoga 
poštenog čovčka dčte, za da se tako to neobično 
poštenje bar na dčtetu nagradi. 


















Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


(Napoleonova kučma kapa i Thiers.) Nčki draždjan- 
ski kčrznar, kod koga je car Napoleon pri svom 
povratku iz Rusie jednu kučmu kapu naručio, i kod 
koga je stara Napoleonova kučma kapa, koja mu je 
za probu predata bila, ostala, zad&ržao ju je na uspo- 
menu, i posič smčrti pustio ju je svojoj obiteli 
kao dragocčno nasičdstvo. Sadašnji njezin posčditelj 
začuvši, da se Thiers u Draždanih nalazi, pomisli od- 
mah, da mu ju proda. Ove sverhe radi dA si napi- 
sati pismo, u kojem dogodovštinu te. kape raz- 
loži i kako se je ona u njegovoj obiteli iz štovanja pra- 
ma velikomu čovčku kanoti svetinja čuvala, koju on 
sada njemu za 1500 talirah nudi. Nu gospodin Thiers 
odgovori, da se _ veoma raduje, što je u jednoj sak- 
sonskoj obiteli toliko nagnutja k caru našo, ali da ju 
on uprav zato toga dragocčnog blaga ma za koju cč- 
nu lišio nebi, i zato kapu ovu podnipošto kupiti ne- 
će. Svaki si misliti može, kako su nuditelja njegovi 
drugovi izsmijali. 

(U Carigradu) će se novi časopis na talianskom je- 
ziku pod imenom vi! Progresso Bizantino« izdavat. 


(Oriaške novine.) U Parizu dobiena su dva pčrva 
broja novih amerikanskih novinah, nadilazećih veliči- 
nom svojom sve dosadašnje formate. Novine ove pna- 
zivaju se _» Quadruple Boston - Nation.«  Razvčrnut list 
pokriva prostor od trimetra*) u dužini i metar i pol u 
širini. Savien na četvero — na svakoj stranki ima 12 
kolumnah, što ukupno čini 96 kolumnah mikroško- 
pičkoga gotova tiska. — U drugom broju utiskan je 
»Poslčdnji dan osudjenoga na smert,« i čitav ovaj roman 
Viktora Huga napunio je tamo 10 kolumnah od tih 
oriaških novinah. U ostalom — Quadruple sam je sebe 
ukrasio svojom vlastitom karikaturom. Ogromna vi- 
njeta, rčzana na dervetu, predstavlja domaću srčću 
kućegazde. Okolo stola igra se četvero dčce, jedno 
se pod njega zavuklo, drugo po njemu na kolčnih 
puzi i uči se čitat, služeći se pčrstom u mčsto ska- 
zaljke, treće udaljeno stoji, a četvčrto puzajuć na sto- 
licu podiglo je utišten list, medju tim srčtni otac 
smčje se na ovu zadovoljnost, a peto dčtešce, koje 
mati dčrži, ručice svoje pruža k igrajućoj se bratji. 

(Sčvernaja pčela.) 


*) »Metre« (Metar) izvčstna francezka mčra, koja iznosi 3 pa- 
rizke stope i 11%, linijah. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane IDra. Ljudevita Gaja. 
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U Subotu 27. Stuđenoga 1841. 


Tečaj VII. 








Dni svi od mene trudom traju. 


Palmotić. 





Bolje! 
(Polag Nčmačkoga.) 





Pada mukom gorka jada 
Iz pčsnika bolne grudi, 
Kap za kapljom kervi pada, 
A to »pčsmea«a zovu ljudi. 


I moj život bolujući 

Teče svedj ko zvuk pčsama', 
Hladnom svčtu javljajući, 

Što mu pokoj duše lama. 


U kčrvavo volim vrčlo 
Dušu odma utopiti, 

Neg u žarkih bolih ždrčlo 
Iz nova se včk noriti. 


Antun Nčmčić. 





Bčli Kranjci. 
(Dopis iz Kranjske.) 





Tim naslovom nazivaju se svikolici po Kočevarih 
od drugih Kranjacah odčljeni žitelji oko 40 hiljadah 
ljudih, razprostirajući se po cčloj Metličkoj okolici nuz 
Kupu od Žumberka tja iprčko Osivnice. Ime ovo im 
proizbodi od njihove bčle nošnje, slične odčlu, kojim 
njihova bratja u Horvatskoj odčvena hode. Narččje 
njihovo sudara podpunoma sa Horvatskim, nu tom 


razlikom, da se je od one strane Kolečaja brčga po 
Poljanah i Kostelu bolje Dalmatinsko nareklo zasadilo, 
toga radi se čuje od Metlikedo i po Vinici govoriti: 
razstanek, povratek, steza, lonec; po Poljanah pako i 
Kostelu: rastanak, povratak, staza, lonac. Dvobroj se 
na ovom zemljištu već nigdi nečuje, kao takodjer i 
poluprošasto vrčme, osim bčše. Budući da je narččje 
ovo puno bogatie rččmi od ostaloga Kranjskoga, mo- 
gu pisatelji Kranjski, štono i marljivo rade, iz toga 
krasnoga bunara na sav dušak cerpiti bez ikakova 
ukora, da se horvate, 

Stanovnici su ovi, kao i ini Kranjci, včrozakona 
cčrkve zapadne, razmi Merendolacah i Bojančanah, 
koji cčrkvi iztočnoj prinadleže. Od mčrzosti poradi 
včroizpovčdanja ovdč se ništa neznade, idu bo jedan 
drugomu raditi i na uzaimnu pomoć. 

Stasa su toli Ičpa i uzorita uzrasta, da po mnčnju 
Ljubljanskoga kneza vladike, koi stanovito svoje pod- 
ložnike najbolje pozna, sve ine Kranjce Ičpotom i ja- 
kostju daleko nadilaze. Osim Marendolacah, Bojan- 
čanah i Poljanacah, koji su odviš vatreni, svi su ostali 
ćudi vele krotke. Od toga imadoh Ičpu priliku osvč- 
dočiti se na blagdan velike gospoje u Kostelu: Tu se, 
budući da je na medji, sa Horvatske i Kranjske mno- 
go ljudstva sakupi, na sveršetku božje službe mnogo 
se vina popi, osobito primorskog, ljudi biše veseli, pri- 
jazni, a na večer otidje sve mirno kući veselo pčva- 
jući, koji pako nemogaše ravno ići, mervičak od više 
ponapit, taj bi izpod ramenah nježno odveden. 

Trudoljubivost i priskčrbljivost čini se da im je 
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prirodjena, jer, čim dečak počne svitice nositi, već 
nastoji, da si šta pribavi; jeseni odlaze muževi i mla- 
dići, kojim okolnosti dopuste, po trgovini, nčki u 
Ugarsku, nčki u Krainu (militar), nčki u Nčmačku, i 
takovim načinom imadu svojoj občrstnosti zahvaliti, 
da prem ako su mnogobrojni i primorani u neplodnom 
kraju živčti, včndar neoseću nikakve skudosti. 

Pšenica i vino su kod svih, osim Kostela, najple- 
menitii proizvodi njihova truda; a ipak je vino puno 
od svoje pčrve cčne izgubilo, od kako Štajarsko slo- 
bodno bez svake harmice u Kranjsku dolazi, jerbo si 
Gorenac (Oberkrainer) laglje Štajerskoga vina s manji. 
mi troškovi po Savi dovede. Viastvo je i ovdč uzrok 
da siromaštvo tik velikoga bogastva prebiva; jer vino 
nerodi svagda. Jednu plodnu godinu, slčdi često više, 
ako ne sasvim neplodnih, barem slabih Ičtah. Pre- 
možnomu i bogatomu to neškodi ; dapače to mu pu- 
no prudi, da još bogatiem postati može, jer on kupi 
obilje plodne godine, te ga neprodaje prie, dok vinu 
cčna poradi slaboga Ičta neposkoči. Takovim se nači- 
nom nestaja i pomanjkanje neplodnih godinah obilno 
nadomšštuje. Siromaški kmet na suprot mora svake 
godine 1čtinu prodati, on mora dakle i najbolje vino 
u času obilnosti jevtino prodati, i kada opet nastupi 
nedaća, mora jadan stradati. 

Kolo se u nčkojih krajevih i ovdč još u cčloj svo- 
joj staroj svečanosti vodi tom samo razlikom, da dč- 
vojke u stranah ovih same bez momakah igraju; der- 
žeći se uzaimno rukama za džepove na dolamah poč- 
nu na okolo, dva koraka na prčd ajedan natrag stu- 
pajući, pčvati: 

Sbiraj se, sbiraj lčpi sbor, 
Prelčpčh svčh mladčh dčvojak. 

U slčd toga pčvaju se različne ljuvene pčsme uči- 
što ilirskom narččju, razmi nčkojih sitnih promčnah, 
da se čovčk zaista diviti mora, misleći, kako su se te 
pčsne u kranjsko zemljište zasaditi mogle. U dokaz 
toga samo jedan izgled: 

Šetala se Ičpa Jane, 

Mimo brčga hladne vode, 

U vodo se pogledala, 

Sama sebi čudo dala. 

Moj ti bože, k6 sam lčpa, 
Lčpa, tanka i visoka, 

Da ja imam cčrno oko, 
Valjala (vrčdila) bi gospodina! 

Tko nevidi, da je tu sve čisto ilirsko, samo — u 
vodo — ukrao se je —o— namčsto — u —, Kolo se u 
novie doba redkokrat vodi, samo o velikih svetko- 
vinah i drugi dan poslč zaruke (venčanja) na piru, 
ako mladoženja nije udovac. 


Pirni običaji imadu nčšto slična običajem starih 
Rimljanah. Na dan včnčanja iza rana, prie nego da- 
nica pomoli lice, dojdu svatovi s zaručnikom na ne- 
včstin dom. Da odmah neunidu, mora se nčtko izmedju 
nevčstinih pirnikah naći, koi oštroumno, zboriti zna- 
de kratkočasno zabavljajući ih, da im prie prodje vrčme. 
Unišav u kuću sčdnu, no ne okć stola, nego po klu- 
pah. Zdela puna orahah i lčšnjikah jurve čeka pri- 
pravljena na stolu. Nevčsta bude sva plaha iz kakova 
kuta, ili ložnice dovedena, te stupi k zaručniku, koi, 
metnuvši sa ramenah plašt, uhvati podatu mu zdelu 
s Ičšnjaci, baci ih prama vratam medju dčtcu, i posli 
toga, odrekavši se dčćarii, pruži zaručnici desnicu, 
koju zajedno: s zaručničinom sklopljenu starešina vi- 
nom poliva kčrsteći, i besedeći: »U ime otca, i sina 
i duha svetoga,« našto ostali svi reknu: »amen.« Sada 
stopram sčdnu oko stola po redu svoje časti, pčrvo 
mčsto obuzmu zaručnik i zaručnica, koja još sada ni- 
kakova uresa neima na glavi, osim parte (včnac, Stirn- 
band) od bisera. Prie nego doba dojde, da otidju 
na zaruku odpuste nevčstu iza stola, koja da sva- 
komu svatu po rubac, i otidje se resiti za včnčanje. 
Kada se nevčsta svionimi verbcami nakiti, včncem od 
bisera i krunom od českoga kamenja uresi, dignu se 
svatovi na noge strčlajući i razne pčsni pčvajuci, a 
nevčsta daje svakomu, koi joj na susrčt dojde, malo 
bčloga kruha iz džepa. 

Po ovčršenom včnčanju, dočim svatovi polagano 
od cčrkve kući idu Kraljevića Marka pčvajući, hiti 
vojačica (drugarica, paranympha) s nevčstom ustan, te 
kada unidu, zatvore vrata čversto sa svih stranah; 
nevčsti u kuhinji na kolčna sčdne dečak 1 ili 8 Ičtah 
star, koi se toga radi kolčnčić zove, i znamenuje že- 
lju, da bi joj pčrvi porod mužkoga spola bio. Nakon 
toga nevčsta za stol sčdne u odbitnosti svatovah se 
najede i napije, da potle laglje mudrovati može, to- 
bož, kao da malo jede i pije. Ali eto ti skoro krike 
i vike: Dajte nam naše blago! Tu se badava odgova- 
ra: ovdč neima nikakova blaga. Kada se već tomu 
nikako odoliti nemože, vrata se širom otvore te stara 
baka, u gčrd kožuh naopako obučena, izide medju 
svatove, popleše malo sa zastavnikom, ali, budući nije 
pravo blago, na tlih bačena bude. Evo s nova zaori 
opet vika: Dajte nam naše blago! Našto izide drugari- 
ca, pleše opet sa zastavnikom, i onju po dokončanom 
plesu kod sebe zadčrži. Opet zagermi i po trčtji put 
krika: Ovo je naše blago, ma nije još pravo! Sada 
izide nevčsta i lašteća se svojim uresom, obveseli 
malo i veliko; ali tude neima zastavnik nikakova po- 
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sla, nego mladoženja k njoj ljubežljivo stupivši, nježno 
ju izpod ramenah primi, te se š njom zaverti s takvom 
hitrostju, da ju, ako je pravi junak, samo na ruka- 
ma nosi. 

Posič dokončanoga ovoga prizora, kojega, da vidi 
često se čitavo selo sakupi, unidu u kuću, zastavnik 
priveže zastavu vani na kućnom uglu, da se znade, 
gdš se piruje. 

Velik kolač, nakitjen slikami od svake versti zvč- 
rih, visi na šarenom platnu nad mladim parom tja 
do večeri. Na večer se sakupe sve dčvojke cčloga 
sela u nevčstinu kuću, dobro se ponavečeraju, i počnu 
dvč po dvč pčvati: Merkla noć je na zemljicu pale, 
ili: Tri mi se grada bčliju itd. Kada pako vide, da 
se razstanak približuje, pčvaju: Stante na noge sva- 
tovi! vaša je doba odhadjat, naša je doba ostajat, itd. 
Što svatovi čuvši stanu svi, svaki svoj lesen pladanj 
u rukah deržući. Jestvine se sa stola odnesu, drugi 
beo stolnjak se prestre, i na srčd stola metne se 
hičb pšeničnoga kruha ozgo izkružen. 
svatovi s pladnji na stol tčrkati, pčvajući: 

Ait' k darom, ait' k darom. 
Pristupajte, darovajte, 

Našu mladu nevčsticu 

Svaki barem po šesticu 
Ait? k darom, ait? k darom. 

I ta se pčsmica tako dugo ponavlja, dokle darova« 
nje traje; odosad dčvojke dvč po dvš sa svojim ljub- 
kim glasom prilažu: 

Daruj čače, ćerku svoju zakon ti je, zakon ti je; 
Ako 1 nećeš al se krališ zamer ti je, zamer ti je, 
Daruj majko, čerku svoju zakon ti je, zakon ti je, 
Ako | nećeš al' se kratviš zamer ti je, zamer ti je. 
Daruj bratce seku svoju zakon ti je, zakon ti je, 
Ako [I nećeš a!' se kratiš zamer ti je, zamer ti je. 

Pčsmica ova traje do svčršetka darovanja, samo 
što se primetju imena: Svače, ujče, striče, ujno, strino, 
teto itd. Svaki, koi dar donese, poljubi se s mladim 
parom, te ako novac daruje, zabode ga u hičb, ako 
pako šta drugoga prinosi stavi na stol. Susede daruju 
predivo ili šta od pčrtnjene prateži, svaki želi, da 
mladomu paru što u dar dade. Na svčršetku se sve 
na stolu saveže u ruho i odnese se za nevčstom na 
novi dom pod imenom —cula.— Kada se svatovi sa 
mladim parom na put spremaju, pčvaju dčvojke: 
svoje čačke pozabluj dšvojko, tudje čačke poznavaj 
nevčsto; svoje majke pozabluj dčvojko, tudje majke 
poznavaj nevčsto. Našto udri u plač nevčsta i sve 
što je rodbine njezine, dapače mnogi drugi pribitnici 
od toga žalostnoga prizora ganjeni suze rone, i evo 
sve veselje u žalost se preobrati. Idući preko praga 


Za tim počnu . 


iz kuće, pčvaju dčvojke: »Poznavaj dčvojko, kuda te 
svati vodijo (e): Čez one gore visoke, čez one vođe 
gliboke.a I to se pčva, ako se baš i k bližnjemu su- 
sedu dčvojka udade. Kroz selo idući prate dčvojke 
svoju bivšu drugaricu nevčstu pčvajući : 

»Naša je, naša dčvojka, našu je junak prevaril (i0),« 
te ju sprovode do sastanka s dčvojkami, koje na su- 
srčt dojdu mladoženji iz njegova sela; ako li ih pako 
nije, jer su višeputa serdite, što se drugamo ženiti 
išao idu ove na njihovu sramotu tja da onoga sela 
i višekrati u nutra. 

Tko je čuo Brinjane u Militaru pčvati, može si 
napčv, kojem se ovdč ženski i mužki spol služi, mi- 
sliti, samo da je napčv ženskoga spola mili. Da to 
sve u Poljanah biva ovako to je gola istina. 

Vila je kod njih nčka gorska u bčlo obučena žena 
vitka i gorostasna struka, koja ima vlast srčću dčliti. 
Toga radi se čuje često pripovčdati, da taj, ili onaj 
samo iz toga uzroka toliko ovacah ili kozah imade, 
jerbo je našć vilu spavajuću, te joj je sčnu načinio. 
Vila probudivši se, opazi učinjenu joj dobrotu, i od 
goleme radosti prama dobročincu užežena, traži ga 
berzimi koraci, te pita nadjena, šta od nje zahtčva? 
zatim poda mu u izobilju, što je poželio. 


=== 


Sveslavjanske včsti. 

(Iz Galicic.) Nčki galicianski literat, koi dugo vrš- 
mena mučaše, sveršio je dčlo pod naslovom: »Szi- 
mon Brzeski« Ovo je posao na način gospodina 
Podstola, gdi je domaći život starih Poljakah izrisan; 
njegov naslčdovatelj predlaže veoma primamljiv kip 
poljskoga plemića u naših danih, Mnogi slomci ovo- 
ga dčla, koje je sačinitelj prijatelju svojemu priobćio, 
obćenito se hvale, i obća je želja, da se tiskom izdaju. 

(Iz Varšave.) Nije dugo, što je kod Barickoga iz- 
išlo veoma dragocčno dčlo, koje politički i duhovni 
život Poljske pod vladom Piastah i Jagelonah občlo- 
danuje. To se zove: »Polska do pierwszej polowy 11 
wieku« i t.d. (Poljska do pčrve polovine 17. včka ob- 
zirom na unutarnji život, običaje i navade od V. A. 
Maciejovskoga u tri odčljenja i četiri svezka.) 

(Iz Poznjanja.) Gospodin Malinovski, koi se je do- 
veršenjem Betkowskieve »Historie literature« za- 
nimao i tć svčrhe radi u Petrograd putovao, a kasnie 
na dčlih kneza Radzivila poslovao i priliku imao da 
iz bogate shrane ove kneževske obiteli mnoge vrčd- 
nosti pocčrpi, radi sada na jednom historie poljske 
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kasajućem se dčlu, najme na životopisih vladajućih 
knezovah iz Jagelonske dinastie. 

(Ruski prevodi nčmačkih dramah.) Medju najbolje 
prevoditelje iz nčmačkoga broji se u Rusii gospodin 
P. Obodovski. O mnogih njegovih obradjenjih kao 
na primčr od drame Johan Finlandski herceg 
od gospoje Weisenturn, kaže se, da su bolja nego 
isti originali, Isto tako mnogo je zadobila Halmova 
Grizelda po nčkojih promčnah u pčrvomu aktu toga 
včštoga prevoditelja. Izvan ove Halmove drame pre- 
veo je gospodin Obodovski još njegovog Kamoensa i 
Adepta. On je takodjer najboljim uspčhom preveo 
Aufenbergovu »zlu kuću« i Šenkovu »Krunu od 
Cipra.« 

(Ze Tersta.) Privatna pisma javljaju, da se je u tom 
gradu jedno družtvo ilirskih domorodacah sakupilo, 
koje namčrava nčkoliko kazališnih predstavljenjah u na- 
šem jeziku na korist domorodnog kazališta, koje se u 
Zagrebu vrčmenom podići ima, davati. Izvan toga 
odvažio se je jedan, u znatnoj časti nalazeći se, i po 
svojem iskrenom rodoljubju svim domorodcem dobro 
poznat, tamošnji žitelj na tu plemenitu sv&rhu dobro- 
voljne prineske kupiti. Ne sumnjamo, da će tu pri- 
liku s radostju sva mnogoštovana gosp. Trgovci od na- 
šega roda, koji se velikim brojem u onom gradu na- 
laze, poprimiti, da svčtu pokažu, da nisu samo bla- 
gom, nego i blagorodnimi ćućenji obilni, i da su vrčd. 
ni, ljubimci srčće biti. Blagoslov potomstva nemože 
se nikada predrago kupitil 
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Smčsice. 





(Čudotvornost muzike) Vidi se, da je dokazano, da 
se u Napoli muzika dobrim uspčhom kao Ičk upotrč- 
buje proti bolčsti nazvanoj »ples svetoga Vida« kada 
ju oni ljudi dobe, koje od tarantele (verst otrovnih 
muhah u napuljskoj dčržavi) ujedeni bivaju. O istini, 
da se je Saul Davidovom arpom od hipokondrie iz. 
Iččio, nije takodjer sumnjati. Nčka gospoja u Parizu, 
koja je do velike starosti dospčla, daje si, kad joj 
dobro nije uvčk na orgulah svirati, i zatim se bolje 
sčća. Veliki štropot bez svakoga skladnoglasja ima 
takodjer dobrotvoran upliv na živce. Nčki englezki 
lord, koi mnogo po ulogih pati, zapovčda svojoj dru- 
žini, kada mu bol najvišii stupanj dostigne, da veliki 









štropot lupanjem po šupljih daskah i klopanjem če- 
kići po nakovalu čine — i to mu bol olakšava. 
Nema dugo, što je u Dancigu umro neki organista, 
koi je hipohondriu imao i uvčk se je bolje po nedč- 
ljah, nego po drugih danah ćutio. On je kazivao da 
po registriranju pozaune za trideset i dve noge, nje- 
gova bolčst uvčk popušća. Nčki Iččnik iziččio je 
nčkog čovčka, komu su slezena natečena bila, time, 
da je uz njegovu postelju duetah na dve duboke gu- 
sle bez svakog drugog muzikalnog sprovadjanja svi- 
rati dao. Isto dugo trajuće zvonjenje velikimi zvoni 
ima krčpak upliv na živce. Često zavijaju psi, kada 
im sviranje ili zvonjenje po ćudi nije. Danskomu kra- 
lju Enriku IV. bi predstavljen nčki skladnoglasnik, koi 
je svojim guslanjem čovčka do bčsnoće razdražiti mo- 
go; kralj zaželi ga čuti i zapovčdi mu, neka svira, ali 
netom tako bčsniti začme, da je malo falilo, da nije 


jednog od svoih dvorjanah pograbeći ga za vrat, za- 
davio. 


(Pribitje duha.) Sadašnji ravnitelj ustava za mahni- 
te (sišavše s uma—ludjake) u Glaskovu Dr. Raimbov, 
včšt i za včrst svoga znanja veoma zanešen čovčk, 
neuztezava se samo na posčćenje svojih bolestnikah 
nego sprovodi veću stran svoga vrčmena opaziva- 
njem mahnitacah , razgovaranjem š njimi i oso 
njem slabostih svakog posebnog, počim je toliku moć 
nad njimi stekao, da su mu sasvim podložni i da mu 
svaku želju rado izpunjavaju. Nu bezbrižnost, kojom, 
medju ovimi ludjaci žive, skoro bi ga jednom života 
lišila bila. Više bolestnikah potuži se najme kod nje- 

a, da im juha (čorba) ne valja. Da se o istini nji- 
Bore tužbe osvčdoči, otidje š njimi u kuhinju, nu baš 
kad je htio žlicu (kašiku) juhe k ustima dončti, da ju 
pokusi, koja je ovdi u ogromnom kotlu kipila, va- 

rasno pribljiži mu se jedan od mahnitacah, komu se 
je iz očiuh vidilo, da ga bčsnoća hvata i reče mu 
sledeća: gospodine doktore vi ste tust; ja sam osvč- 
dočen, da ako bi mi vas u kotao bacili, da bi masne 
juhe dobili. Druga dva, tri daju mu pravo, pora 
se kao divjaci kretati i podignu siromaškog doktora 
u viš, kada eto on u trenutku, kada bi u kipući 
kotao putovati morao, gospodujućim u toj kući gla- 
som povikne: »sStante budale, hoćete li, da si sasvim 
juhu pokvarite*«  Mahnitci metnu ga na zemlju, nu 
sveudilj obkoljena ga derže i gledaju ga, kao da ga 
pogledi požderti žele. Nevidite li« reče Iččnik svo- 
joj družbi sasvim hladnokčrvno sako bi vam i moje 
tčlo masne juhe dati moglo, da bi vam ju moje hla- 
če (čakšire) i moje čizme pokvarile? Čekajte trenu- 
tak ovdi, ja odlazim u moju sobu, za da se svučem 
i za tim ću se odma vratiti. Mahnitci našli su, da 
Iččnik sa svim pravo ima i pustili su ga, da otide; 
nčkoliko trenutakah za tim vrati se doktor Raimbov 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane IBra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 49. U Subotu 4. Prosinca IS41. Tečaj VEI. 


Kite zlatne i rumene 

Vise o dubju voća zrela , 
Pod kjem traje dni ljuvene 
Čeljad mirna i vesela, 


Dvakrat ovdi zlatne pćele 
U ičto se jedno roje, 

I tolikrat ovce bčle 
Jagančiće kote svoje; 


Ljubav domovine. 
Od 
Dragutina Rakovca. 





Dok je u tebi veli Velebit, 

Sa Velebita veličanstven vid, 

Gdč more ljubeć tajni skut nebesa! 
Odkriva oku zamčrna čudesa: 


Dok frula, gajde i pastirski rog, 
I gusle, diple, tamburica dok 

Dirana duhom nježnoga Slovina 
Dusi su tvojih b&rdah i dolina': 


Dok je u tebi divnih Vilah stan, 
I krčsom Gjurgjev navčšta se dan; 
Dok igra kolo, i zrakom se ore 


Čarovne pčsni od zore do zore: 


Ej! šta će meni drugi zavičaj? 

Ta već u tebi pravi jeste raj. 
Ljubit te hoću, gđrljt iz sve duše: 
Nek bura puše i strčle se ruše! 


5900 8m— 


Gundulić. 





Dopis iz Tčrsta. 


pa 


U »Danici ilirskoj« broj 28. od 10. Sčrpnja ove 
godine pod naslovom »Sveslavjanske včsti«a čitao sam, 
da je preuzvišeni gospodin Drmitrie Maksimović Knja- 
žević, učenoga odeskog okruga upravitelj i predsčd. 
nik družtva ljubiteljah historie i starinah itd. vratjuć 
se iz Dalmacie svoj zavičaj u Lici pohodio , i prčko 
Karlovca u Zagreb dana 22. Lipnja t. g. prispio. — 
Nu, kad i kako se je pako rečeni g. Knjažević ili 
njegov dčd iz Like u Rusiu preselio, o tom »Da- 
nica«a_ ništa nebesčdi; a ja sudim, da će ne samo 
mnogim domorodcem, koji su u prilici bili s ovim 
slavnim mužem upoznati se, nego i svim drugim či- 
taocem toga lista povoljno biti, ovaj skoro romantički 
dogodjaj doznati, i zato ga ovdč u kratko objavljujem, 
kako se je u istinu dogodio. 

Početkom pruskog rata, kada je jošte u vojač. 
koj Krajini narodnih husarah bilo, biaše u Lici zapovčd. 
nik general Vella, koi zatim u Beč otići morade. Na 
ovomu putu poveđe on za svoju poslugu i za sobstvenu 
sčgurnost dva prekrasna mladića od ličkih narodnih 
husarah po imenu Jovu Radakovića iz Svetog Petra i 
Maksima Kneževića iz Mutilića. — Baveći se oni nč- 
koliko vrčmena u Beču, dojde jednog dana ondašnji 
ruski poklisar (šteta što je njegovo ime kod nas iz- 
čeznulo) u dom generala Velle i zagleda se u ova dva 


mlada, kao narodni jezdioci vele urešena Krajičnika, 
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koji u kući i okolo stola dvorjahu. Poklisar ruski ne- 
mogaše se nad Ičpotom njihovom zadosta nadiviti, 
niti svojoj želji odoliti, dok ova dva gorostasna, Ič- 
potom i junačkim pogledom odlikovana Ličanina u 
svoju službu nedobie; zarad česa on generala Vellu 
zamoli, da bi mu ih za uvčk odstupio, da će on u 
buduće za njih i za njihovu srčću kao otac skčrbiti, 
Na ovu molbu i obećanje skloni se general Vella 1 
objavi obadvim mladićem volju i odluku ruskoga po- 
slanika, — Radaković biaše jedinak u majke i zahvali 
se na milosti, a Knežević otidje za svoju srčćui diku 
svoga zavičaja s poslanikom u Rusiu; gdč kašnje vla- 
stitom zaslugom i pomoćju svoga zaštitnika podpu- 
kovnik od konjikah (Kavallerie Oberstljeutenant) po- 
stane, bogato se oženi i plemenštinu dobie. Poslš 
Maksima imali su mu isinovi, kao što mu sad i unuci 
imadu, velike časti i dostojanstva u ruskom carstvu; 
a i ozgć spomenuti gospodin Dimitrie jest unuk nje- 
gov, koi Ičtos vratjuć se iz Crne Gore kroz Liku 
projde, i kuću, gdč_ mu se je dčd Maksim rodio ne 
samo pohodi, nego i svoju bratučad za uspomenu 
obdari, koja ga evo milo pozdravljaju! — — 

Ovom zgodom nemožem propustiti, da Vam moju 
radost neizjasnim, koju sam već deset godinah ovdč 
zalud izčekivao; naime: ja sam uvčk gledao, nebi li 
gdč našega jezika knjigah smotrio ili našao, i eto sad 
na jedanput ne samo čisto ilirskih u izlogu kod 
gosp. knjigotčržca Favarger'a nego takodjer i kranjskih 
kod H. E. Boerner'a ugledah i u moju vlast dobib, a to 
»Početak, naprčdak i vrčdnost literature ilirske, od 
Dragutina Seljana« kod vas obće poznata knjiga, za- 
tim »Mladić kako trčba da se izobrazi — iz nčmačkoga 
preveo g. Parok Georgij Nikolajević—u Zadru 1840. kod 
bratje Batarah. 356 stranah.« Škoda da je gospodin 
prevoditelj ovu za mladei stare vele koristnu knjigu, 
kako mi se čini, samo za Serblje odredio, dočim je 
s cirilskimi slovi, ikako predgovor napominje, po sa- 
dašnjem gramatičeskom pravilu (no ipak ne, kako Vuk 
Stefanović prepisuje) natištena i sarbskimi klasičeskimi 
vozraženijami izobilno ukrašena, premda je g. prevo- 
ditelj ovu knjigu u Dubrovniku pisao i u ostalom 
u njoj običajno ilirsko narčklo naslčdovao. — Što se 
pako krajnskih knjigah tiče, to su one iste, što su već 
u »Danici« objavljene, i s organičkim pravopisom u 
Ljubljani kod Jožefa Blažnika 1840. krasno natištene, 
naime: »Veseli dan, ali Matiček se ženi. Komedija v 
5. dćlih — po francdski: Le mariage de figaro — 
prenaredil Anton Linbart«, zatim »Varh« komedija v 
dvćh djanjih, iz englezkiga — The Guardian — pre- 


stavil Andrej Smole«, i konačno »Pćsme Valentina 
Vodnika« izvorno dčlo, komu se njegova osobita 
vrčdnost odreći nemože. — 

Bože daj! da se u naprčdak jošt čestje ovakova 
pojavljenja ve samo ovdč, nego po cčlom obzorju, 
kuda se naš jezik razprostire, ukažu, i da se u svakom 
varošu ne samo slavjanskih knjigah, nego takodjer i 
slavjanskih štiocah obilato bude najti moglo. Tada 
bi se više izvčrsnie pisalo i našim bi kvojigam i kod 
drugih narodah bčrzo cčna poskočila. — Nu tko je 
pravi Slavin sin i Ilir, valja da će na svaku novu knji- 
gu svoga jezika predplatiti, makar je i — nečitao. 


Iia——— 
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Sveslavjanske včsti. 
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(Iz Rajca) Nezadčržavaj se i nepromišljavaj, do- 
bri čitatelju! nad neznatnim imenom. To je mčstan- 
ce slavjansko, trenčanske varmedje u gornjoj Ugar- 
skoj ; od kuda se i Slovaci tć strane obćenitim ime- 
nom »Gornjaci« po cčloj Ugarskoj nazivaju. Leži u 
krasnoj dolini, okruženoj včncem gustih šumah, koje 
se ka Krivani pružaju. Pripada gospodstvu Ljetav- 
skomu prastaroslavne obitelji Turzovske. — Žalibože!! 
niti najmanja uspomena od staroga ovoga slavjansko- 
ga doma nije ostala, samo starodavne razvaline kras- 
nih i veličanstvenih ogradah ljenskih smutno podižu 
čelo k nebesom — na presrčtnu opominjajući prošast- 
nost, i slavu, vrčmenom sahranjenu, doma Turzovskoga 
na pamet dovodeći včrnoj slavjanskoga roda dčci, 
dal i zavistnikom i neprijateljem njihovim. I danas 
simo tamo stanovnici poddvoračke doline u razvali- 
nah nahode novacah, koi tu zakopani biahu u bvyr- 
nih nčkadašnjih vrčmenih. — U ovom mčstancu duh 
slavjanski iz davnoga sna probudivši se već je ne 
malen korak učinio k onomu izvoru narodnosti sla- 
vjanske, iz kojega čarovne sladosti napiti se može. 
Dokaz probudjenoga duha narodnoga neka bude i 
predstavljenje dvojih kazališnih komadah. 

Mladež katolička, za vrčme praznovanja svoje- 
ga, 28. Serpnja u dvorani mčstnoga doma predsta- 
vila je šaljivu igru »Trašaritku«a. Prie nego što se 
je predstavljenje počelo, izidje vatreni mladić, razpa- 
ljen svetim ćutjenjem zahvalnosti i ljubavi k majci, 
koja ga ukrilu svomu doji, i razloži uzrok ovoga pri- 
zora. Obučen biaše u opravi narodnoj, t. j. imao je 
na sebi pastirske gaće, opanke, košulju širokimi ru- 
kavi, široki kožni pas, široki šešir i na polak razder- 
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ljene pčrsi. Po okončanju govora čestito se je vla- 
dala mladež u pčrvom zapalu narodnom. Igra je pri 
velikom radosti kliku s odpčvanom pčsmom: »Ta 
wlast šira Slowanu wčrnych chowa wždy sy- 
nd« (Široka domovina Slavjanah svuda včrnih sinovah 
čuva) itd. okončana bila; a slušatelji/ očarani neobič- 
nim ovim i narodnim veseljem, jedva su se doma raz- 
išli gorućom prošnjom na družtvo kazališno, da bi im 
skoro opet takvu zabavu pripravilo. 

Prošnja ta 19. Kolovoza izpunjena biaše. Pred- 
stavljeni komad: »Dwa pfatelć a gediny kabat« 
pohvalno je izpao. Igra je zaključena bila s zahval- 
nim govorom i pčsmom: »Slowenka sem roze- 
na, zaSlawa se wd&m« (Slavjanka sam rodjena, 
za Slava ću se udat) itd. »a ga bych si Mađara 
nikdy rewzala (za Magjara nikada ja nebi sam 
pošla) itd. 

Na drugo ovo predstavljenje došlo je bilo gostih 
i iz udaljenih mčstah i selah; nu ipak se reći može: 
da je čudno bilo ovo pojavljenje za nenaviknuto na 
zabave take stanovničtvo stranah trenčanskih. Rekao 
sam »čudno«, jer je ovdč tako zabludilo bilo sčrdce 
i misao slavjanska, da se je za nemoguće deržaio, da 
se i najmanji kazališni komad u jeziku slavjanskom 
predstaviti može, kako što je jedna od slavjanskih 
»Frajlicah« dokazala. Čuvši ova, da su u Rajcu kaza- 
lišne igre predstavljane bile popita: »Wie haben's 
tenn kespielt? teitsch oder madarisch?« bivši puna 
radosti, da će jedno ili drugo čuti; nu kako se je 
porazila, kako se je smutila golubica, kad je razumč- 
la, da se je slovačkim, njezinim materinskim 
jezikom igralo! čudo kako od slabosti pala nie; ali 
taki ovimi rččmi razreši svoj jezik: »Kann man ten 
auch in slowakischen Sprache Etwas auffiihren?fa._ O 
izobraženosti, o ponose narodni! (Česko Cučije.) 

(Žz Poljske.) Gospodin Wolski izdat će novi ča- 
sopis pod imenom »Miesiecznih Wolskiego« (Volskiev 
mčsečnik), koi će polag već oglašene osnove slčdeća 
četiri razdčika sadržavati: 1) Čudorednost. Pod ovim 
naslovom bit ćeju: narodne pripovčdke, narodni obi- 
čaji, razgovori o domaćih krčpostih i porocib, filozo- 
fički primetci i podobna sačinjenja. 2) Umčtnost, Taj 
će razdčlak saderžavati: sačinjenja o poljskom jeziku, 
preglede izdanih knjigah i izvode iz slabo jošte u 
Poljskoj poznatih knjigah i časopisah. 3) Korist. Ta 
stranka zauzimat će: opise izvadjenjah, orudjah, na 
kratko sve, što se na poboljšanje materialnoga stanja 
proteže, a 4) Razveseljenje. Taj članak zaključit će ča- 
sopis i donašat će šale i smčsice, koje dušu razvedru- 


ju, poglavito sve novosti izuzimajući političke. Svaki 
svezak iznosit će najmanje tri tabaka na 8. 
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Smčsice. 





(Najveća vožnja na saonah.) Godine 11721. hotio 
je Petar veliki stanovnikom grada Moskve, koji do 
onda velikih morskih brodovah vidili nisu, pogled 
flote pribaviti za da im izjasni: da Ruska zadob- 
ljeni mir, procvčtanje tčrgovine i razširenje svojih gra- 
nicah osobito novom brodarstvu zahvaliti ima. K tomu 
cilju uredio je onu veliku vožnju na saonah, koja će 
svakomu, koi je u ruskoj dogodovštini včšt, poznata 
biti. Ona je slčdećim načinom izvedena bila: »Šest- 
deset saonah, stranom od ogromne, stranom od obič- 
ne veličine, katarkami i jadri, konopci i zastavami na- 
rešenih i u obličje brodovab preobraženih, predstavljalo 
je flotu počemši od najveće galie do najmanjega čuna. 
Na čelu je bila Bakova ladja, koju je pridvorni buda- 
Ja, uvit u medvčdjinu ravnao i koju su četiri medvčda 
vukla. Nju je slčdio brod sviračah, od četiri svinjah 
vučen. (Istina bog veoma neestetički!) Jedan čunac 
koi je jednog u aziatskih odčćah uvitoga čovčka no- 
sio i od šestnaest velikih pasah vučen bio. Šest ladje 
punih popovah takodjer od pasah vučenih.  Velil 
Jadja, koja je maškaru predstavljajuću gčrčkog patriar- 
ku nosila; konji su ju vukli. Na slčdećih, po dvčmi 
medyvčdi vučenih ladjah nalazila se je maškara, ruskog 
cara predstavljajuća s ruskom krunom i znaci. ruske 
vlade. Neptun s trozubjem, kojega lašturastu ladju 
vukla su dva Tritona (maškare). Jedna velika fregada 
sa 32 topa (nu medju kojimi je samo 8 od mčda 
bilo) pravom brodu od tri katarke nalik i jadri i 
zastavami urešena, na kojoj se je sam car u odčći bro- 
darskog kapitana nalazio. Šestnaest konjah hripalo je 
pred njom, ogroman taj t&rh vučećih. Jedna fregada, 
za koju je 24 malih čuvah prikopčeno bilo, u kojih su 
se sučlanovi sviuh, pod ruskom vladom živućih, naro- 
dah u svojih narodnih odčćah nalazili. Sa jedne ve- 
like sasvim pozlatjene galie s prozori od zercalnog 
stakla i svilenimi jadri virila je carica u frizku se- 
ljankinju pretvorena. Na brodovih, koji su taj provod 
zaključili, vozili su se knez Mencikov sa svojom su- 
prugom, obiteljom i družinom; herceg od Holštaiva s 
dvimi kao holštajnci obučenimi osobami, admiral 
Apraksin, Kan Moldavske Kantimir u orientalskoj ve- 
lelčpnosti, svikolici ministri i osobe od svih europej- 
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skih narodah. Tako je to čudnovato družtvo napred 
išlo po sa gledaoci punih ulicah. 

(Vlastitosti.) Poznato je, da je Jakob _1/. kralj englez- 
ki uvčk problčdio i u nesvčst pao, kad god je golu 
sablju opazio. Stari Rerceg od Epernona, koi je cčlu 
svoju srčću Henriku III. zahvaliti imao, bičd je posta- 
jao, kad mu zec pred oči dodje; aisti Henrik III. nije 
mog6 u sobi ostati, gdč je jedanput mačka bila. Eraz- 
mus dobivao je groznicu, kad je ribe jeo. Skalger je 
sav dčrhtao, kad je dugo u koi sad gledao. Tiho de 
Brahe mčnjao je boju ili osčćao je slabost u noguh, kad 
uz njega zec ili lisica pretčrči. Hobbes nije mogao po 
noći ni trenutak sambiti, odma je počeo buncati. Riyole 
dobivao je gerčevah, kada je u cčvi vodu šustiti čuo. 
La Motte le Bayer, skeptički filozof, nije mogo mu- 
zikalnog orudja podnčti, ma se kakvo skladnoglasje na 
njemu sviralo, na suprot bio je izvan sebe od rado- 
sti, kad je čuo gčrmiti i vihar oriti. — Ovamo jošte 
spada, što Fabricio Kampani o nčkom kavalčru iz Al- 
kantare pripovčda, komu je uvčk zlo bivalo, kad je 
htčo rčč: vuna, izgovoriti, premda je više putah vunenih 
opravah nosio. 

(Spasonosan običaj.) Nčki predčli u piemontezkoj 
dčržavi Luiginia imaju čudan običaj, nesrčtne muževe, 
koji se od svojih ženah tući daju, osramotjivati. A 
taj sastoji u sičdećem. Kada se začuje, da se itko od 
svoje nježne druge polovine izbiti dao, odmah navale 
&vi prosjaci čitavog mčsta uviti u razderane kčrpe u 
njegovu kuću, pograbe ga i prisile, da sčdne na ma- 
garca licem proti zadnjici a s repom u ruci na mčsto 
uzde, i tako ga vode od kuće do kuće prosjačeć po 
cčlom mčstu. Najstarii i najgovorljivii od tih prosjakah 
vozi se na kolih takodjer po magarcih vučenih pred njimi 
i nazvčštjuje svčtu, što se je dogodilo opominajući 
sve oženjene muže, da svaki na svoje kućno pravo 
dobro pazi, za da nepadne u sličnu sramotnu kaštigu, 
Poslč toga sprovoda, sve, što su izprosjačili, biva na 
obćoj piaci potrošeno. Kažu, da je to postupanje 
jako zdravo, i da se ta tako nazvana magarećia svet- 
kovina rčdko kad ponavlja. 

(Čudno izbavljenje) U ruskih pismih nalazi se slč. 
deće zabilježeno kao istiniti dogodjaj, o kojem kažu 
da se je god. 1530. sbio: Nčki seljanin, koi je sta. 
novao u prostranih ruskih šumah, odč rano jutro u 
dubravu, da sakipi med iz šupljeg dščrvlja, budući 
da se još i sada u onih 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


mnogo divjih pčelah nalazi, koje na ne malu korist 
ondašnjih stanovnikah mnogo meda i voska proiz- 
vode. Kako se dakle taj seljan na od pčelah ostav- 
ljeno šuplje dčrvo popne da iz dubokih rupah stabla 
med izvuče, pukne trulo dčrvo pod njegovima noga» 
ma, on padne u stablo dole, i ugrezne do vrata u 
med. U pčrkos svega napinjanja i truda jedva si ruke 
samo iz meda izvuče, zatim umoran zaspi. 

Bez sumnje on bi bio ovdč poginuo, jer te šume 
rčdko kad tko polazi, da ga zaista čudan slučaj od 
smerti neizbavi. Već dva dana prodju, što je u medu 
ležao, kad se na jedanput ukaže medvčd. Zanjušeć 
med, popne se na dčrvo i sidje u šupljinu stabla, đa 


svomu medvčdskom teku zadovolji, ali kako se uplaši 
kad ogromna pčelina glava (to jest seljanova glava) iz 
meda proviri. Medvčd uplašen okrene se da pobegne; 
kad PA sve svoje moći upotrčbi i medvčda za po- 
slčdnju pandju pograbi deržeć ju obodvima rukama 
tako čvčrsto, na koliko mu je samo moguće bilo. 
Medvčd u najvećoj smeći sve svoje sile napne, povuče 
cčlom snagom, za da se od toga nepoznanoga brč- 
mena liši itako srčtno izvuče seljana iznjegovog slad- 
kog sužanjstva na dčrvo dok se napokon obodva sko- 
turaju dole. Od svoga tčrha izbavljen pusti se sada 
medvčd rogoboreći u bčg a seljanin premda umoran 
zdrav se kući vrati na veliku radost ženi i dčtci, koji 
se nenadjahu, da će ga ikada više vidčti. 


(Strah pred samotnim zatvorenjem.) Ko što je znano, 
nalazi se u nčkojih tamnicah eoglezke i francezke zem- 
lje, u sevčrnoj Americi dobrim uspčhom upotrčbljen 
običaj, zlotvore samotno zatvorati, pred kojom kašti- 
gom najveći prestupnici derhću. Nije dugo što je nčki 
zlotvor u Englezkoj, koi je obsudjen bio, da u tam- 
nicu od Montmoutha samotan zatvoren bude, kad je 
svoju odsudu čuo, mertav na tle pao; Ičkari, koji su 
mčrtvaca otvorili, izrekli su slčdeće: »sSmčrt po kap- 
lji uslčd prevelikoga straba pred kaštigom samotnoga 
zatvorenja.« 8. Ožujka (Mar.) ove godine — pripovčda 
»Echo du Nord«a — sbio se jeu Loozu na belgianskoj 
granici iz istog uzroka užasan dogadjaj. Četiri upali- 
telja (Brandstifter), koji su bili toga prestupljenja radi 
obsudjeni, da na šancevih posluju, a izvan toga nčko 
vrčme svaki poseb u samotnoj tamnici zatvoren bude, 

oprimili su strašno srčdstvo, da se od ove kaštige 
izbavc. Jednom kad su zajedno radili odlučili su na 
kockah, koi da bude od njih od ostale trojice ubijen; 
po tom činu pred sud dovedeni i popitani zašto su to 
učinili, odgovorili su, samo zato, da budu na smert 
obsudjeni, jer smčrt im se manje zlo vidi, nego u sa- 
motnoj tamnici svaki po sebi razdčljen od sveg živućeg 
stvorenja, zarvorenimi biti. 

000m 

Opaska. U 45. br. Dan. ilir. uvukle su se slčdeće pogrčške, koje, 
molimo, da se ovako izprave: u pčrvoj pčsmi poslčdnju rčč: sva 
čita]: sav; u bilježki 21. a) na _mčsto sosčd, čitaj sostav; a u bi- 
lježki 23. mčsto Jahrkundđert, čitaj: Jahrzehend. 
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Glas o izišavših već narodnih pčsmah 
Sčrbaljah Lužičkih. 


(Polag českih Novinah s oboru literatury, umdnj a mad) 





Kad smo tečajem nčkoliko prošastih godinah opazili, 
da se i medju bratjom našom u obojih Lužicah duh 
slavjanske narodnosti probudjuje, da se i ondč ljubav 
k materinskomu jeziku i predragim otačbinskim spo- 
menikom podiže i razširuje: veliku smo radost oću- 
tili, što se medju ovimi dragocčnimi ostanci nčkada 
daleko razširenih Slavjanah polabskih nadjoše muževi, 
koji, akoprem su mnogimi zaprčkami okruženi, ipak 
su preduzeli obranu svoje dčdovine, i priljubili se k 
ostalim srodnim plemenom slavjanskim. Ova opazka 
kod svakoga, kojega nježno ćutjenje jošte nije otupilo, 
prouzrokova veselje podobno onomu, kojim smo na- 
punjeni pri smatranju krasnih ostanakah od razvalinah, 
koje od propasti surovih včkovah izbavljene, iz sru- 
šišla opet na svčtlo izlazeće daju svčdočanstvo o 
veličanstvenosti i razkoši cčle velebne zgrade. Ali 
veselje ovo podiglo se je na veći jošte stupanj, kad smo 
spazili, da se ovdč _.radinimi takodjer rukami ne samo 
poglaviti ugli narodnomu, čisto slavjanskomu knji. 
žestvu osnivaju, nego da se je i k velikomu i čast. 
nomu poduzetju, k izdanju t. j. narodnih pčsamah i 
ostalih spomenikah pristupilo. Zato ugodno nam 
je slavjanskomu obćinstvu javiti, da je pčrva stra- 
na ovoga željno očekivanoga dčla već na svčulo 
izišla pod naslovom: »Pjesnički hornych a delnych Lu- 
Žičkich Serbow. Ludu z erta napisane a z jich narodnymi 


hosami, Njemskim pšeZoženjom, njedže potrjebnymi wuto- 
Ženjami a z wopisanjom Serbow natožkow a wašnja a z 
pšidawkom z jich bosničkow, bomžičkow u pšislowow wu- 
date wot Leopdldu Hawpta a Jana Ernsta Smolerja. 
Prjeni džjel. Grymi 1841. (Pčsme gornjih i dolojih Lu- 
žičkih Serbaljah. Iz ustah naroda pocčrpljene, i s nji- 
hovimi narodnimi napčvi, nčmačkim prevodom, gdčgdš 
potrčbnim izjasnjenjem i popisom serbskih običajah i 
navadah, i s dodatkom njihovih pričicah, pripovčda- 
kah i poslovicah, izdane od L. Haupta i I. E. Smo- 
lera. Pervi dio. U Grimu 1841). 

Akoprem smo iz predbčžnoga oglasa gospode iz- 
dateljah mnogo očekivali: ipak nemožemo drugo nego 
to izpovčditi, da je gledeć na temeljite članke i ičpu 
urednost, kano i prekrasno izdanje u četvčrtini — 
naše očekivanje daleko prestiženo. Sami predgovor 
(Predyryč) u lužičkom narččju od g. Smolera sastav- 
ljen, i nčmačkim prevodom providjen od g. Haupta, 
tako je dobro izposlovan, i toliku nam obilnost pred- 
meta donosi, da bi sam po sebi lčpa knjižica o Lu- 
žičkih Sčrbaljah bio. 

U zanimivom postupanju slikuju ovdč izdatelji ve- 
lika cčnu i potrčbu sakupljivanja narodnih pčsamah u 
obće, i Lužičko - Serbskih na pose, 

Napomenuto je ovdč, kako su i ostali narodi ve- 
liku skerb i marljivost polagali na sakupljivanje ova- 
kovih pčsamab, kano sjajnih iskarah za osvčtljenje na- 
rodnoga značaja, i kako se osobito druga slavjanska 
bratja prekrasnimi sbirkami već ponose. Što je i go- 


spodu izdatelje k tomu privuklo, da su k njima i svoju 
i 50 
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sbirku prispojili, koje se lagano postupanje u predgo- 
voru nadalje izpisuje. Poslč toga sičdi kratka, raz- 
jasnjivajuća razprava 0 počečku, naimenovanju, i dogadja- 
Jik Lužičkih Sčrbaljah, u kojoj je naučno naznačenje 
njihovoga jezika — važni, znameniti jezikoslovni, a 
naččrtanje njihovoga značaja i življenja načina dobro- 
došli narodnopisni prinesak. Osobito pako k načer- 
tanju njihovoga narččja mnogo je doprinelo, što je 
novouredjeni pravopis na mčsto staroga uzet, kano 
što i prispodobljivanje ovoga s ostalimi slavjanskimi 
pravopisi nestranoga izpitatelja taki pri pčrvom po- 
gledu za to popravljenje zauzeti mora. Priklopljeno 
uputjenje k čitanju, i navodjenje nčkolikih gramatičkih 
vlastitostih kadro je ostale Slavjane za kratko vrčme 
i lahkim načinom pončšto s duhom ovoga narčdja u- 


poznati. U zaključenju predgovora učinjeno bi raz- 
redjenje \ pregled čitave sbirke s potrčbitim izjasuje- 
njem, u čemu takodjeri značaj napčva, a u obće duh 
spčva slavjanske ove grane shodno načertan jest. 

Od str. 21 — 80 slčde već iste pčsme, i to gor- 
njo lužičke, kojih je u nazočnom svezku 49., tako u- 
redjenih, da se nad svakom nahodi napčv s pripisanim 
tekstom pčrve sročice, pod napčvom pak zauzima 
jednu polovinu strane ista pčsma lužičko-sčrbska, a 
drugu polovinu — pored nje — nčmački metrički prevod. 
Prevode od g. Haupta izredjene moramo nazvati včr- 
ne i točne. Da bi se čitatelji naši s duhom ovih pč- 
samah pončšto upoznali, priobćujemo ovdč dvč pčsme, 
iz sbirke ove izvadjene, u izvornom tekstu s prilože- 
nim slobodnim prevodom. 





Zrudny kwas. 


Holcy so na kwas hotowachu, 
Swoje sej koniki sedovachu. 


Swoje sej wotrohi pšipinacbu, 
Do runoh' pola so zsjezdžovachu. 


Rapaki woše nich zljetowacku, 
Na nich tak žadlawje rapachu. 


Rapaki wćše nich zljetowachu, 
Wulke jim riezbožje wješeachu: 


Zo bdže jim nawoženja z konja panjć, 
Zo bdže se šiju a 'Iowu zrazyć. 


Prješie to hono tam pšejjedžechu, 
Z konja pšec' pažejim nawoženja, 


Z konja pšec' paž jim nawoženja, 
Swoju sej šiju a Iowu zrazy. 


Prjedi kr6ć zwony so zazwonichu, 
Njewjesta poča so swatow prašeć: 


Dže maće mojeho nawoženju, 
Zo tu jow nidžen wčn bez wami Kej"? 


»Nowej je komori nawoženja, 
Swoju sej hotuje Lindyr drastu.« 


Druhi krčć zwony so zazwonichu, 
Njewjesta poča so družkow prašeć: 
Dže maće mojeho nawoženju, 

Zo tu jow nidžen won bez wam fiej'? 
»Nowej je komori nawoženja, 

Won sej swćj swjetly meč pšipasa.« 
Treći kr&ć zwony so zazwonichu, 
Njewjesta poča so bražki prašeć: 


Dže maće mojeho nawoženju, 
Zo tu jow nidžen wčn bez wimi iej'? 


Žalostni svatovi. 


U svatove spremali se momci, 
I konjice svoje osčdlali, 


Ostruge si svoje privezali, 
I na polje izjezdili ravno. 


Više njih su vrani poletali, 
I grakali na njih žalostivo. 


Više njih su poletali vrani, 
I veliku proricali bčdu: 


Gjuvegija da će s konja pasti, 
Vrat si slomit i razbiti glavu, 
Tek od kuće što se otisnuli, 

S kovja pade mlad jim gjuvegija. 


S konja pao mlad jim gjuvegija, 
Vrat si slomi i razbije glavu. 


Pirvi put su zvona udarila, 
1 nevčsta poče svate pitat: 


Gdč imate gjuvegiju moga, 
Medju vami jer ga nigdi nije? 
»U novoj je sobi gjuvegija, 
Oblači si tananu opravu«. 
Drugi put su zvona udarila, 
Drugarice nevčsta zapita: 
Gdš imate gjuvegiju moga, 
Medju vami jer ga nigdi nije? 
»U novoj je sobi gjuvegija 
Svoj mač svčtli tamo pripasuje.« 
Treći put sa zvona udarila, 

I čauša nevčsta zapita: 

Gdč imate gjuvegiju moga, 
Medju vami jer ga nigdi vije? 


»Z konju je panyl twdj nawoženja, 
Svwoju sej šiju a 'Iowu srazyl.« 


Torhajće zemiie tu Lindyr drastu 
Bjetle te plachty nje wodžewajće. 


Zo budu žatować ljetko a džed, 
Zeleoym wjenašku ke mši khodžić. 


Zelenym wjenašku ke mši khodžić, 
Na mojoh' lubeho nidy zabyć! 


Jenajke spodobanje. 


Za Čjeskimi horami 
Jena čista studženka, 
Ho hej! 

Jena čista studžerka. 


Nej so mofa holička 
Rajna bjela čerweria, 
Ho hej! 
Rajna bjela čerwena. 


Predy hač so wumdfa. 

Pšišle zrudne powesćje, 
Ho hej! 

Zo jej' luby nebohi. 


Luboh? k rowu wezechu, 

“Wele ludži za nim du, 
Ho hej! 

Wele ludži za nim du. 


Wžšitcy jara plakachu, 

Jeho lubka vajbole, 
Ho hej! 

Jeho lubka najbole. 


Melča neplač, holečo, 

Šak je swjeći h6lcow dosć, 
Ho he)! 

Šak je swjeći h6lcow dosć. 


Swjeći dre je h6lcow dosć, 
Žadyn tola tajki nei', 

Ho hej! 
Kajž moj luby nebohi. 


Jenu škličku mjejachmčćj, 

Woboj = neje jjedžachmoj 
Ho hej! 

Woboj 2 neje jjedžachmoj. 


Jenu 'žičku mjejachmoj, 

Z teje po rjadu jjedzachmdćj, 
Ho hej! 

Z teje po rjadu jjedžachmoj. 


Jedyn peršćer mjejachomij, 

Tom po rjadu khodžachomoj, 
Ho hej! 

Tom po rjadu khodžachmij. 


Jene jabl&čko mjejachmdj, 

Z tom po rjadu kulachmij, 
Ho hej! 

Z tom po rjadu kulachmoj. 
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»S konja pao tvoj je gjuvegija,« 
Vrat slomio, razbio si glavu. 


To mi ruvo tanano skinite 
I bčlim me zamotajte platnom. 


Ja ću tužit godinicu danah, 
Pod zelenim včncem k misi ići. 


Pod zelenim včncem k misi ići, 
Moga dragog zaboravit neću! 


Jedina ljubav. 


Za českimi gorami 

Jedan čisti izvorić 
Ho hej! 

Jedan čisti izvorić. 


Na njem? s' prala dčklica, 
Lčpa bila rumena, 

Ho hej! 
Lčpa bila rumena, 


Pre neg što se oprala, 

Glas joj dodje žalostan 
Ho hej! 

Da njoj dragi umro je. 


Dragog k grobu voziše, 

Za njim ljudih ide množ 
Ho hej! 

Za vjim ljudih ide množ 


Svi su jako plakali, 
Njega ljuba najviše. 
Ho hej! 
Njega ljuba najviše. 


Muči, neplač dčklice, 

Dost na svčtu dragih je, 
Ho hej! 

Dost na svčtu dragih je. 


Ak*' na svčtu j' dragih dost, 
Al nijedan taki nij', 

Ho hej! 
Ko moj dragi pokojni. 


Jednu zdčlu imasmo, 
Iz nje oba jedosmo, 
Ho hej! 


Iz nje oba jedosmo. 


Jednu žlicu imasmo, 

Tom po redu jedosmo, 
Ho hej! 

Tom po redu jedosmo. 


Jedan pćrsten imasmo, 

Š njim se redom šetasmo, 
Ho hej! 

Š njim se redom šetasmo. 


Jabučicu imasmo, 

Nju po redu valjasmo, 
Ho hej! 

Nju po redu valjasmo. 
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Kako nam privatni dopis iz Vratislave (Breslau) od 
6. Listopada javlja, biti će drugi svezak ovih pčsamah, 
kano druga strana pčrvoga dčla, poslč 6 tjedanah gotov, 
dončt će nam nastavljenje pčsamah gornjo-lužičkih, ko- 
jih svih bit će nčšto više od 300. Drugt_ dio pako 
priobćit će nam dolnjo -lužičke _pčsme brojem okolo 
200. Osim oglašenoga dodatka (koi će sadčržavat po- 
trčbno izjasnjenje nčkojih pčsamah, spodobna mčsta 
iz drugih slavjanskih pčsamah, za tim nčkoje pamet- 
nosti Serbaljah i obilnu sbirku njihovih pričicah, pri- 
povčdakah i poslovicah) namčravaju gg. izdatelji jošte 
priložiti mali rečnik, koi će saderžavati sve sčrbske 
rčči u pčsmah nahodeće se, i to za gornjo-sčrbske o- 
predčljeno je 10 arkušah, a za doljne toliko isto. Za 
dodatak ovoga rččnika bit ćemo gg. izdateljem veoma 
zahvalni, buduć da do sada neima za nas nijednoga 
dobroga rččnika. Izdao je istina lani Bose mali rččnik 
jeo naslovom: » IWendisch -deutsches  Handuworterbuch, 
erausgegeben von Curt Bose. Grimma 1840;a nu ovi 
je glede na bčdni pravopis i izdanje najružnijim šva- 
bahom, toliko ubog i neugledan, i svčrh toga toli ne- 
podpun, da niti najčednie želje zadovoljili nemože. 


U ostalom mi od strane naše svoj slavjanskoj bratji 
ovo narodno poduzetje najbolje preproučamo, s tim 
više, jer nam privatni dopis javlja: da samo »tako, ako 
bratja Slavjani sčrbsku literaturu podupru, može ova u 
svojem preporodjenju uzrastiti i procvčtati, i sorbski na- 
rod svoju narodnost sačuvati« (jenož pšez to, zo ći wu- 
kragjni Sfowenjo Sersku literaturu podperaja, može tuta 
we swjim obnowenju zrosć a zakćiewać, a Srski lud 
so we swoji narodnosći wukhować). Obkoljeni bo to- 
likimi, svakomu literarnomu poduzetju neprijatnimi 
zaprčkami, pružaju oni svoje ruke Kk ostaloj bratji, 
koja će im zaista — koliko je moguće — pomoć k 
sačuvanju duševnoga života prineti. Dapače, bratinsko 
mišljenje niti da neopomenemo, već samo čovčkoljubje 
i historički obzir nas obvezuje na to istom mčrom, 
kojom se u sadašnje vrčme na sačuvanje važnih histo- 
ričkih i narodopisnih spomenikah sva marljivost polaže. 
Revpnjivi medju Lužičkimi Sčrbi već ustavši, znanostju 
dužnoga njegovanja materinskoga jezika proniknuti 
muževi, nakon dobroga uspčha u pćrvom velikom pod- 
uzelju, neće zaista ruke svoje skerstiti, nego na po- 
četoj stazi k drugomu i koristnomu dčlovanju pri- 
stupit. 
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Ruske gvozdđdene kolomie. 





Već je dugo govor bio, da Ruska namčrava, železnu 
cestu medju Petrogradom i Moskvom načiniti, napokon 
je vrčme došlo, da se ta namčra izvede, i za kratko za- 
početi će se jurve raditi. Polag sadašnje osnove iti će ta 
cesta iz Petrograda prčko Tvera do Moskve, i biti će po 
jednoj stranputici sjedenjina s Ribinskim, glavnim gra- 
dom Jaroslavske gubernie, koi na Volgi leži, i kuda 
sva roba iz doljnih krajevah u Petrograd prolazi. Ta 
cesta se ne dčla toliko zbog putnikah, za da se im 
put prekrati, koliko transportiranja robe radi, koja 
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Učrednik i izdavatelj D 


je dosada veoma polagano prispčvala. To će biti Pe- 
trogradu i njegovoj luci od: osobite koristi. Onda 
će taj stolni grad svoje potrčboće iz južnih deržavah 
mnogo prie 1 laglje dobivati, nego što sada biva. U 
istinu sadašnji su putovi, kojimi su mčsta ovoga oria- 
škog carstva skopčana, takovi, da svaka roba, išla 
ona po vodi ili po suhoj zemlji, toliko vrčmena trčba, 
dok do svoga mešta prispie, da se jedva včrovati mo- 
že. Ribinsk mora na svaki način s železnom kolo- 
miom sjedinjen biti, jer prčko njega mora sva roba 
iti, koja iz juga u sčver prolazi; to se može izvesti, 
ako bude išla prčko Tvera ili ravnim putčm prčko 
glavnog grada gubernie Tverske, koi se Višnji - Vo- 
ločok zove; oba ta puta naznačena su u osnovi. Po- 
slčdnji to jest prčko Višnjeg Voločka ide sasvim 
ravno i kratji je za 15 verstah. Kada se bude želez- 
na cesta vrčmenom od Moskve tja do Nižnjeg Novgo- 
roda produžila, što će se sčgurno jednom dogoditi, 
onda će taj grad, koi je već sada zbog svojih veli- 
kih vašarah na glasu, glavno odložište (Depot) svih 
proizvodah izhodnih i južnih deržavah postati, koji 
se prčko Kame, Volge, Sure i Oke u Petrograd ši- 
lju. Svaki si misliti može, va koliko će se blagosta- 
nje toga grada podići, koi je i sada već svojih ve- 
likih vašarah radi dosta znatan. Onda neće više ro- 
ba iz juga prčko Ribinskoga ići, nego u Nižnji-Nov- 
gorod prispčvati, pak odtud ravnim putem po želez- 
noj cesti u Tver doći, koi će time takodjer mnogo 
zadobiti, i tako neće se više roba po ai medju 
Nižojim i Ribinskom šiljati, i tako će t&rgovci od mnogih 
nevoljah lišeni biti, jer taj put jedno dugo traje, a 
drugo je tegotan i neugodan. Ribinsk će pako od 
sadašnjeg svojeg blagostanja mnogo izgubiti i postat 
će običnom seoskom varošicom. 





Sveslavjanske včsti. 





(Pariz.) Ovdč je Sčrbin Konstanđin Nikolajević, 
rodom iz Sčrbie, kojega je kneževina Sčrbska tamo 
na nauke poslala, postao profesor serbskoga jezika. 

(Iz Lužicah.) Početkom dojduće godine izlazit će u 
Budišinu (Bautzen.) kod Vellera novi dnevnik u serbskom 
(to jest u lužičko-serbskom a ne ilirsko-serbskom) je- 
ziku, koi će učredjivati poznati slavjanski literalor go- 
spodin J. P. Jordan. : 

(Berlin.) Na ovdašnjem sveučilištu podignuta je ka- 
tedra slavjanskih jezikah. Dr. Cibulski je nju dobio i 
već svoja čitanja o slavjanskoj literaturi i historii za- 
počeo. . 

(Iz Praga) Svakomu će, koi je u počastvovanju 
zasluženih, iz ljubavi k svojemu narođu nijedne žčr- 
tve neštedećih našivacah udionik, mio glas biti, da 
je gospodin Dr. Stančk, velecčnjeni sačinitelj spisa 
»Zakladowe pitwy« s priklopljenim urešenim »At- 
lasem pitewnjma, za prinošenje jednoga iztiska od 
kneza serbskog Mihaila počastvovan veoma dra- 
gocčnim perstenom. (Cesko Cočtje.) 





or. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane IBra. Ljudevita Gaja. 
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U Subotu IS. Prosinca 1841. 


VEČER". 
(U Zagorju.) 





Jarko sunce jur zahodi 
Za planinami, 

Tmasta sčna za njim brodi 
Po dolinami. 


Kažu se već pokraj lune 
Mile zvčzdice, 

Rajskog vččnog ognja pune 
Rajske ružice. 


I oštra se silna vlada 
S blagom zamčni; 

Jer čim u dno dan propada 
Sčn sve promčni, — 


Već iz polja ratar ide 
Žena ga čeka, 
Novi život u svčt pride 

I u čovčka. 


Ali tiho, — tiho samo! 
Zri na livadu! 
Vidiš li ti ognja tamo? 

Tam prem zapadu! 


Oko njega varve ljudi 
U plam gledaju, 


*) Ova pčsma uzeta je iz pćrve knjige Raznik dielah Ivana 
Kukuljevića-Sakcinskoga, od kojih 


Na majčinom krilu. 
St. Vraz. 


će oglas na skoro iziti. 

















U radostnoj svojoj ćudi 
Skladno pčvaju. 


Stado pokraj njih planduje, 
Pse j' čut lajati, 

S planinah se sova čuje: 
Jaoh! — jaukati. — 


Sad je tiho sve opeta! 

Smart, smart svud vlada — 
Već nestaje biti svčta! 

Žitja nij' sada! — 


Čuj, čuj! — sladki glas zazvoni. 
Da — glas je bio! 

Blagi mi ga včtrić doni — 
Ah včtrić mio! — 


Glas je žvegle **) — sviraj, sviraj 
Mili čobane! 

Ali glasom ne umiraj 
Dok dan nesvane. 


O žalostno, plačno svira — 
Zašto žalostno? 

Što — zar nesmč bit Ilira 
Sarce radostno? — 


Nesmč se on veseliti! 
Tak će sudbina, 

Ka nestaje, bičem biti 
Svedj Slavjanina. — 


*%) Žvegla se .u Zagorju včrst frule zove, 
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A! nit tužit pred drugimi 
Nesmč nezgodu — 

Niti žudit pred svojimi 
Srčću narodu. 


Samo samcat Slavjan gdi je, 
Čuti pečali, 

I za rod mu sarce bije, 
Plam ga upali — 


I u svoju grud sahrani 
Čuvstva velika, 

I u dubu njega brani 
Slave slika 


I u mečli sebi stvara 
Krasne kipove, 

I u mečti raj otvara 
Slavu gdč slovel!! — 


Žvegla muči — Sve j' opeta 
Martvo kod mene — 

A ja sam živ? — šteta, šteta! 
Nu — cvčtje vene. — 


Zvčzde sjaju — mčsec svčti — 
Doć će im svarha! — 

Duh moj leti — leti — leti! — 
Nestiže varha. — 


== PU GRE==== 


Duša bez tčla. 
Ruska narodna povčst. 





Podne je, udarac bubnja oglašuje novu policijsku 
zapovčd, i više bezposlenikah ruskoga grada Kejen- 
ska kupe se okolo obćinskoga oglasitelja. Mi ovdč 
od rčči do rčči včrno taj oglas priobćujemo: »Blizo 
sela Morkovkina,« kaže Natakin, »nadjeno je danas 
mertvačko tčlo, kojega opis je slčdeći : Mužkoga spo- 
la, sivih očiuh, lica bčložutkasta, dugačka, nu nčšto 
skrivljena nosa, svčtloruse kose i obrijane brade*) od 
prilike _ četčrdeset i tri godine, pet cipeljah i šest 
palacah visoko, malena uzrasta. Poglavarstvo od po- 
licije okružja Kejenskoga želi saznati, čije je to tčlo, 
i ako bi se rodjaci ili isti vlastnik našao, koji bi isto 
tčlo tražili, to se moli u tom slučaju, popitati se u na- 
značenom selu, gdč će se i potraživanje odmah pred- 
uzeti.a 


*) Puk, duhovničtvo i prostie zanatlije u Rusii nose bradu. 


Zasčdatelj *) (prisčdnik) putuje u selo Morkovkino, 
da svoje službeno razgledanje zaključi.  Povede je- 
dnog Ičkara i bilježnika Sevastianića sa sebom. Gospo- 
dar sela dočeka prihodnike pristojnim štovanjem, i 
budući da je bilježnik u svojoj službi prinudjen bio 
cčlu noć kod mčrtvaca, koi će se drugi dan parati, 
provesti, pošlje mu jčlo i čuturu napunjenu rakiom. 
Sevastianić kao čovčk od reda metne svoja pisma za 
sutra dan u red, pije kao pošten Rus dugačkimi po- 
tezi iz čuture, i čim pije, sniva i misli na svoj sumnjivi 
rod i imetak, koi on stanovitim srčdstvom zahvaliti 
ima, što se upravo sa strogom čestnostju nemože slo- 
žiti — no što do toga, on je bogat. 

Tako biaše možebiti jedan sat u svoje misli za- 
dubljen, poslčdnji četvčrt svoga krasnoga pitja biaše 
izpraznio, i hotjaše se uprav pustiti u sapnjarie, koje 
njegov duh .u prostore fantazie vodiše, kada pored 
sebe slčdeće.rčči začuje : »Otče moj, **) Ivanu Seva- 
stianiću, ja bi te ponizuo umolio....« 

Pri ovom govoru sčti se naš Sevastianić na svo- 
je dostojanstvo; po svojem običaju pripravi se odmah 
k pisanju, prigne glavu k papiru, i zapita, bez da se 
ogleda, podugačkim glasom: Što tražiš? 

»Ti si u ime visokoga poglavarstva vlastnika mčrt- 
vačkoga tčla, koje se je blizo sela Moravkina našlo, 
pozvao, da ovamo dodje.« »Upravo tako.« »Čuj dakle, 
da je to mertvo tčlo moje.« »Dobro.«  »Nebi li mo- 
guće bilo meni ovo mertvačko tčlo odmah povratiti ?« 
»Svakako.a_»INNa moju zahvalnost možeš brojiti.«_ »To 
se razumie. Je |P umerši tvoj sluga bio?« »Ništa ma- 
nje od toga. Ivane Sevastianiću, to je tčlo moje vla- 
stito tčlo.«  »Dobro.«  »Možeš si predstaviti, koliko 
ja bez tčla moram podnčti, budi zato tako uljudan te 
mi pomozi, i to što bčrže možešl«  »Sve to _ može 
biti, ali prie nego se ta stvar u red dovede, trčba, da 
se razpitivanja učine, svčdoci izpitaju, i tako dalje. U 
ostalom, ako bi htčo malo kesu otvoriti, to—« »Što 
se toga tiče, možeš sasvim miran biti, samo mi po- 
vrati moje tčlo, pa ja ću onda rado petdeset rubaljah 
Žčrtvovati.« Kod tih rččih podigne Sevastianić svoju 
od pitja goruću glavu, ikad nikoga ne spazi, povikne: 
»Unutra! Što bi se ja smčrzavao na polju na takvoj zi- 


*) Svaki okrug u Rusii ima jednog izpravnika (ravnitelja) i dva 
zasčdatelja, koji mu kao pomoćnici služe. Izpravnik je glava po- 
licie od obćinah u cčlom okružju. Ovi službenici su plemenita 
roda, i moraju u dčržavi dobarah imati, Izabiraju se svake trelje 
godine od cčlog plemstva, koga triput izaberudobije naknadu, i 
ima polag zakonah pravo na red svetoga Vladimira. 

%%) Izraz, koi je kod ruskoga puka usvakdašujem upotrčbljiva- 
nju prama preštimanim osobam. 
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mi.«_ »Ta ja sam ovdšč, čisto blizo kod tebe Ivane 
Sevastianićul«a  Sevastianić stavi malo u red plamen 
svoje noćne luči, i kad nikoga neopazi, zamermlja u 
sebi: »Koga vraga, što sam oslčpio? Moj dragi go- 
spodine ja ništa nevidim!l«_ »Nemoj se tomu čuditi. 
Kako da me vidiš, kad sam bez tčla.a «Doduše, ja ni- 
šta ne razumiem od svega toga, što govoriš. Dopusti, 
da te barem jedanput ugledam.« — »Neka bude! U 
najgorjem slučaju mogu se jedanput pokazati. Nu vč- 
ruj mi, mnogo će me muke stati.«_I na jedanput po- 
kaza se iz jednog tamnog kuta od sobe jedna posčr- 
tajuća osoba i hitro kako se ukaza, tako je i nesta 
opet, nalik strašljivomu mladiću, koi pčrvi put na ples 
dodje, hoće da se približi gospojam, ali strah ga 
obuzme, pokaže svoje lice, i sakrije se opet. »Opro- 
sti moj dragi gospodaru! progovori onaj isti tanak 
glas, oprosti, ti si nemožeš predstaviti, kako je to muč- 
no pokazati se, kada čovčk tčla nema. Budi tako 
dobar, te povrati mi ga na skoro, jer, kako rčkoh, neće 
ostati samo kod onih petdeset rubaljah.» »Ja bi ti ra- 
do služio, gospodine, ali ja te osiguravam, da ja ništa 
nerazumiem od svega toga, što kažeš... Imaš li kakvu 
pismenu prošnju kod sebe?« »Prošnju! Ja? ta kako 
bi ju lišen tčla mogao napisati? Potrudi se, daju sam 
sačiniš.e »Potrudi se, lahko je to kazano, moj gospo- 
dine; ja jošte jedanput ponavljam , da niti rčči nera- 
zumiem, što ti ovdč berbljaš.« »Nu dobro, samo piši, ja 
ću ti diktirati.« Sevastianić uzme arkuš papira. »Kaži 
mi, molim te, tvoje ime, prezime, stališ, i čin.a »Ja se 
zovem dvojstruko— Saveli, John Louis.« »Tvoj stališ 
gospodine moj?« »Ja sam inostranac,« Sevastianić na- 
piše običnu formu debelimi slovi na papir, ako- 
prem mu se hieroglifičko ime prošnjika malo nepravo- 
slavno činjaše. Na policijski sud obćine kejenske. Očuto- 
vanje od strane inostranca Savelli-Johnlouicfa rodom ple- 
mića.« A dalje? — Samo piši, što ću govoriti. Piši: 
»Ja imam.« »Ja imam? Ali šta? — Jedno negibu- 
će dobro?« »Ne! tu nesrčtnu slabost. ..«  »Malo pi- 
uckati, nije li tako? Baš kao i ja! "Ta slabost se 
oprostiti može, to je svojstvo svih velikih muževah.« 
»Nipošto, ja imam nesrčtnu slabost — moje tčlo ostav- 
ljati!l« »Koga bčsa« povikne Sevastianić, i baci pero, 
»meni se čini, da mi se sperdaš.« »Ta svetu istinu 
govorim. Piši dalje, petdeset rubaljah za jednu pisme- 
nu molbu — ičpi su novci. I petdeset drugih, ako stvar 
u red dovedeš.« Sevastianić prime opet pero u ruku. 
»Dvadesetoga Novembra putovah zaradi mojih poseb- 
nih poslovah u jednoj kibitki na kejenskom drumu i 
budući da je zima neizmčrna bila, a putovi su u 
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okružju kejenskom loši.a »Stoj! U toj stvari moram 
za oproštenje moliti, to ja nemogu pisati, jer je to 
uvrčda osobe, a polag jednoga ukaza prepovčdano je 
u prošnjah posebne uvrčde uplesti.« »Dobro! A u 
piši: zima je bila tako strašna, da sam se bojao, da mi 
se nebi duša smčrzla, a želio sam čim prie do kona- 
ka dospčti, nemogoh se nadvladati, i ostavih moje 
tčlo usilčd rečena zla običaja.« »Za Boga« povikne 
Sevastianić.a «Umiri sei piši dalje, što sam čineći, kad 
imam taj običaj, koi jošte, kako ćeš sam dopustiti, ni- 
je niti proti zakonom.«  »Zaisto«, odgovori Sevastia- 
nić,  »Nu pa što dalje?« »Piši, ako ti je drago; ja 
pobčgoh iz mog tčla, koje u ostalom unutra u kočii 
dobro sakrih i tako postavih, da nije moglo izpasti, 
ja zavezah čvčrsto ruke s remeni, pa odpravih se 
bčrzo na konak u ufanju, da će konj iz naravna na- 
gona sam tamo dospčti...« »Moram primčtiti, da si ti 
kod te prilike nčšto neobzirno radio.« »U poštarskoj 
kući popeo sam se na peć, da si dušu stopim. 
Čekah s4t, u koj bi konj polag moga računa morao 
doći, i otidoh hitro u dvorište, nu cčlu noć ni konj 
ni moje tčlo ne dodjoše. Drugi dan rano u jutro oti- 
doh hitro na mčsto, gdč sam ostavio kočiu, nu niti 
ovdč ne nadjoh ni konja, ni tčla. Valjda je moje siro- 
mašno ukočeno ičlo iz kočije u potok palo, i onde od 
izpravnika nadjeno bilo; a konj možebiti za drugimi ko- 
li otčrčao. Tako tri nedčlje danah tražeći saznadoh u- 
prav sada, da je poglavarstvo od kejenskoga grada na 
znanje dalo, neka se vlastnik martvoga tčla danas ova- 
mo javi. Iz tog uzroka molim naznačeno poglavarstvo, da 
meni isto mčrtvačko tčlo predade, budući da sam ja pra- 
vi njegov gospodar. Ja molim nadalje isto poglavarstvo, 
ovo tčlo za sada u mčrzlu vodu metnuti, da se od. 
mčrzne. Ako bi možebiti bilo to tčlo kod onog slu- 
čaja kroz padanje ili zimu osakatjeno, to da se na 
moj odgovor i troške po okružnom Ičkaru izičči, sve 


kako zakoni prepisuju. Što svčdočim mojim vlasti. 
tim imenom.a »Nu dobro! Hoćeš li samo podpisati?« 
»To je lahko kazano. Ja sam ti već očitovao, da u 
ovom hipu niti ramenah, niti rukuh kod sebe nei- 
mam, ja sam ih ostavio s tčlom zajedno savezanih. Pod. 
piši ti zame u pomanjkanju mojih rukuh.« »Ne, opro- 
sti, odgovori Sevastianić, to je malo previše, takove 
formule nije nikad bilo; ukazom jednim je zabra- 
njeno, prošnje primati, koje nisu po prepisanih formah 
sastavljene, moj čin obvezuje me strogo na formu gle- 
dati, zaradi toga mogu samo pod tom pogodbom 
podpisati, ako ti ni pisati, ni čitati neznadeš.a_ »Kako 
ti je drago — podpiši samo.« — 1 Sevastianić podpiše. 
»Budući prošnjik pisati ne umie, to ja po njegovoj volji 
podpisujema« i tako dalje. »Ja ti zahvaljujem, čestiti Iva- 
ne Sevaslianiću. Sada se potrudi ovu stvar što bčrže 
u red metnuti. Ti si nemožeš predstaviti, kako je to 
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neugodno, biti bez tčla. Na moju zahvalnost možeš 
brojiti! Medjutim posčtit ću moju suprugu na jedan 
čas.a — »He, he! Gospodine mčrtvače! povikne Se- 
vastianić. U tvojoj prošnji je protivoslovje: kako 
si ti mogao ramena za tčlo privezati, kad nisi više 
tvojih ramenah imao. Ja o svem tomu ništa ne- 
razumiem.a 


Nu nitko neodgovori. Strašna tišina, koju samo 
žalostno zviždanje vihra uznemiravaše, vladaše u ko- 
libi i u cčloj okolici. Sevastianić pročita prošnju još 
jedaoput, počme misliti, promišljavati, snivati — on 
mišljaše, promišljavaše, i snivaše — kad se probudi, bia- 
še već izgorila noćna luč, a svčtlost dana prodre kroz 
mčhur, koi bi morao staklo predstaviti; on baci ohol 
pogled na praznu čuturu i takva neugodna ćut obuz- 
me ga, da sasvime na dogodjaj prošašte noći zaboravi. 
Pobere sve svoje papire, bez da ih pregleda i otidje 
u grad vlastelinu, gdč se ufaše naći srčdstvah za ra- 
zabrati se. Zasčdatelj već ga očekivaše, i potegnuvši 
jedanput iz čaše, progleda papire našega Sevaštianića, 
kada bi mu pred oči prošnja inostranca od plemenite 
kčrvi došla, povikne: Stoj, čemu ta budalaština? Me- 
ni se čini, da je naš komšia Sevastianić malo od više iz 
čuture pred spavanjem potegnuo.. Gledaj samo Andria 
Josipoviću, primetne još k tomu zasčdatelj okrenuvši 
se k Ičkaru, gledaj samo, kakovu je pametnu prošnju 
na nas Sevastianić napisao. I sada pročita Ičkaru na 
glas mon smčhom čudaovitu molbu umervše- 
ga od početka do konca. Naprčd, moja gospodo, re- 
če napokon, otvorimo ovo berbljavo tčlo, i ako ne- 
odgovori na ureze vašega noža, nećemo se ustegnuti 
svom častju pogrebsti ga. Naprčd! Ove rčči opo- 
menuše Sevastianića na čudnoviti noćni dogodjaj, i 
vd jeo mu se samomu čudno činjaše, tomu se opet 
petdeset rubaljah u glavi včrtjaše, koje mu umčrši 
občća, najstrožijim obrazom umoli gospodina zasčda- 
telja i Ičkara, da se neprenagle s otvorenjem, budući 
da tčlo ništa vrčdilo nebi, kada bi se jedanput osa- 
katilo; takodjer zaište, da se prošnja u register upiše, 
a u protokol zabilčži, za da se polag zakonah izpuni. 
Svaki si može misliti, kakov odgovor dobi na svoje 
budalasto traženje; svčtovahu mu, da se otrčzni. Mert- 
vac bi razrčzan i pogreben, budući nikako znamenje 
silovite smerti ne bi nadjeno. Poslč toga dogodjaja sva- 
ki je tražio i čitao prošnju duha, koja bi od ruke do 
ruke raznešena prepisana i s dodatci urešena. Ljudi, 
koji včrovahu na putovanje dušah i moć, koju nčkoje 
imadu, tčlo svoje ostaviti, saključiše strašna sičdstva, i 
dugo vrčmena još poslč toga praviše prestrašene ke- 
jenske bake znak kersta,kada se je prošnja ova čitala. 


Povčst šuti o istinitom svčršetku toga izvanred. 
noga dogodjaja, nu u jednom bližnjem selcu hoće da 
znadu, da je duša Johna Louisa odmah u tčlo unišla, 
kada ga Ičkar nožem dotaknu, koje se nato podigne 
i pobčgne. Nazočni Sevastianić, koi jošte nezaboravi 
na svojih petdeset rubaljah, tčrčaše za njim po selu, 
i vikaše iz svega gerla: Ustavite ga, ustavite mertvaca. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


godi) da ga je mčrtvac uvčk polazio i da mu je govo- 
rio: Ivane Sevaslianiću, priskčrbi mi moje tčlo; kađa 
ćeš mi ga predati? Ne gibajući se odgovori Sevastia- 
nić svaki dan isto: Tvoja se pravda pregledava. I to 
je tako dvadeset godinah bivalo. pm 


—poo6o>— 


Sveslavjanske včsti. 





(Zagreb 5. Prosinca.) Visokoučeni g. Petar Preis, na 
sveučilištu Petroburgskom slavjanskih jezikah i litera- 
turah Professor, nakon tromčsečnoga ovdč bavljenja, 
odputovao je put Serbie. 

(Zz pruske Slezie, iz dopisa kg. Š. u. H—,) Mi Slav- 
jani slezki od svih smo — možebiti — najnesrčtnii; 
i u selih Slavjanskih moraju se dčca naša učiti tudjim 
jezikom. Učitelji, ako se i jesu u sčmeništu e 
kom) za tri godine na zroje svoje pripravljali, niti 
sami neznaju pisati slavjanski, i neimajući nikakvoga 
znanja o pedagogičkih knjigah slavjanskih, uče dčcu 
nčmački samo na izust odgovarati. — Nu ipak nadu 
izgubili nismo na Ičpša vrčmena; prof. Purkyuč u 
Vratislavi nas javno brani. Već se glas razneo, da će 
se podići samenište za poljske učitelje od gornje Slezie, i 
na gimnazijah gornje Slezie poljski jezik predavati. Ali 
to kod nas teško da će naprčdovat, jerbo narod sam 
toga se nelatja, neznajući, koliko mu se blago s jezikom 
materinskim oduzima. — Želite znati broj Slavjanah u 
Slezii pruskoj, koji moravskim narččjem govore. Ima 
ih polag kataloga diecezanskoga ok 44,000. Pogrčš- 
no je dakle bilo u pruskih deržavnih novinah (iz kojih 
je izvadak prof. Purkynč stavio u Musejnik), da broj 
Slavjanah u Glubčičkom i Ratiborskom okružju iznosi 
samo 11,500 ostale 32,500 pribrojeno je bez dvojbe 
k Poljakom, jer častnici naši neznaju razlike izmed 
Moravacah i Poljakah. 


(U gradu Klevnovskom) u Klatovskom piražja 28. 
Listop. od ljubiteljah kazališta pod upravom marljivoga 
domorodca V. P. J. Šmidingra predstavljen je bio 
»Čeh a Nčmec« — kojom prilikom deklamovano je Ru- 
bešovo: »ga gsem Cech« 

(Ponžmčenje imenah) Slčdeći primčr dokazuje, kako 
se je 17 stolčtja propast, českomu jeziku grozeća, i 
na vlastita imena protezala, i kako su čista Slavjanska 
imena u nčmačka preobučena. Žalostni znak narod. 
noga spavanja! — G. A. B. ima sbirku starih knji- 
gah i rukopisah českih, od kojih jedan na čelu nosi 
podpis nuni g vlastnika: »Jan Gižj Sklivdnek 
z Blanska, podpjsač«e — Taki pod timi reč- 
mi stoji drugom rukom napisano: »Nunc vero M. Igna- 
tić Dominici Lerch J. U. Cand. ut frlii hacredisgue. 
Anno 1651 z. M. Olmiliz.a — Nečuđimo se dakle, što 
se kod nas toliko nčmačkih imenah nahodi, ne čudi- 
mo se, što takova prevratnost još gdi gdi vlada! — 

(Česko Cvčlje.) 
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Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 52. U Subotu 25. Prosinca I$841. Tečaj VII. 








Muža mora sav svčt znati, 
Bčograd će sam kazati: 
Da ga Ilic izbavi. 





Dragutin Galac. 





Tito Dugovic. 





»Moj Bčograd mora biti« 

Reče Turčin ponositi, 

nAk se taki zakopati 

S vitezovi moram dati 
Pod njegovi bedemi.« 


»Bčograd tvoj neće bitila 
Reče Ilir hrabroviti, 
»Prie ćeš se zakopati, 
Solimane, ovdč dati 

Sa tvojimi vitezi.« 


I već bedem podkapaju, 

Juriš činit neprestaju, 

Već se bliži dušman gradu, 

Kom da pomoć naši dadu, 
U njem včrno včćaju. 


Topovi se naperuju, 
Turci svedjer navaljuju, 
Topovah je tutanj strašan 
Pozdrav dao već. užasan 
Bčogradu ubogom. 


Vatri, koju u grad meće 

Dušman ljuti, nije veće 

Odoliti nikak*' moći — 

A od nikud nij' pomoći — 
Bčogradu propo si! 


Tape leti, ćorde blište, 
Vatra svoju žertvu ište, 
Turci sčku, naši kolju, 
Prolčva se karv po polju: 
Do neba je vapaj čut. 


Oj Ugrio plači tužna! 
Jer Bčograd stiže ružna 
Turska ruka i nemila, 
Od tebe ga odcčpila — 
Već Bčograd nije tvoj. 


Gle pakleno tursko pleme 
Već se penje na bedeme; 
Zidovi su razrušeni, 
Predji turnji razoreni, 

U turskih su rukuh već. 


Gledaj, što se ono diže 
Od varhunca zida niže? 
Nije !' ono Ture mlado, 
Koje bi ti doći rado 
Bčogradu u sarce? 


Gledaj, već je na bedemu, 
U ruci je mčsec njemu, 
Desnom mčsec u zrak diže, 
Lčvom druge zove bliže 

I podbada na darzost. 


Već pomoći naći nije, 
Već nad karstom mčsec sije — 
52 
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»Alah« vapi Turčin glupi, 
Kada netom pred njeg stupi 
Ilir Tito Dugović! 


On pokaza da j' karst jači 
Nego turski britki mači, 
Kad pograbi Ture mlado 
I baci se š njime rado 

Za svoj rod nuz bedeme. 


Piče včrni za vjim plače, 

S nova britke paše mače, 

Ohrabreni po tom činu 

Kaže ljutom dušmaninu, 
Da lliri znadu sčć'! 


Naši sčku, Turci bčže, 

S obih stranah mnogi leže; 

Kod naših je al' pobčda, 

A Muzulman veće gleda, 
Kud bi mogo izbčći. 


To se sgodi već oddavna: 
Ali ipak ime slavna 
Muža mora sav svčt znati, 
Bčograd će sam kazati: 
Da ga Ilir izbavi. 
Dragutin Galac. 


pon 


Nadvladanje sama sebe. 
(Polag Cita.) 





Onoga čovčka zaista poštovati valja, koi sebe sama 
nadvladjuje. On je nezavisan od napasti bludnih na- 
sladah, od čaranja strastih, od sile slavoljublja, tašto- 
sti, razkoši, serditosti. On je slobodan medju suž- 
njici, kralj medju robovi. Poštovanja je vrčdan; jerbo 
ga nikakva izvanjska sila prigauti, nikakva srčća izvan 
sebe dovesti, nikakva nesrčća oboriti nemože: u svih 
burah stoji on nepokoleban; on samo sva nadvladjuje; 
jerbo je svoje naklonosti i pobudjenja tako obuzdao, 
da nikakva upliva u njegovih odvaženjih neimaju. — 
Udivljenja je vrčdnii taj, nego li onaj, koi pomoćju 
podjarmljenih narodah ostale narođe podjarmiti može, 
ali svoje vlastito slavoljubje nikako; udivljenja je 
vrčdnii, negoli najvčštii umčtnici ili učeni, koji razli- 
čita dčla stvaraju, koja mi kao čudo ovoga svčta 
smatramo, a ipak nemogu stalan mir i srčću vlastitoj 
svojoj duši osnovati. Velika stvar je nadvladanje sebe 
sama: nu još veća je veličina duše. 


Taj jošte krčpostan nije, koi svagda sobom samo 
tako vlada, da nijednu dužnost svoju nepropusti i 
zanemari; nu onaj je, koi bez obzira na uzroke, bez 
smatranja na osobe čini dobro, koi sveobću srčću 
umnožava, da — i srčću samoga dušmana svojeg. On 
se ćuti uzvišena nad kovarstvi, včrtenji i strastmi ob- 
ćega života, i hoće ondč srčtne da pravi, gdč drugi 
iz svojestrastja zlo čine. On je uzvišen nad uvrčdjenji, 
neprijateljstvom, i to mu ništa neprčči, da onim dobro 
želi i koristi, koji na njega mčrze. On je uzvišen nad 
mlahavim naporom prostih ljudih, koji u škakljivanju 
ćutjenja i kojekakvih taštostih svu srčću svoju traže. 
On, sebe sama nadvladavši, da od pogrčšakah čisto 
sačuva sčrdce svoje, nemčrzi na one, koji grčše, nu 
samo ih smatra kao to, što zaista i jesu, kao bolest- 
nike, kojih mertvo tčlo dušu mori i obuzdava, kao 
bludnike, kojih razum lažno dobro za cilj, ili lažno 
srčdstvo k namčri izabra. — On je uzvišen nad strast- 
mi slavoljublja i svojekoristja, on neće da je najple- 
menitii izmedju ljudih, da ga poštuju svi ostali. Kad 
bi to htčo, nebi više plemenit bio. On dobro nečini, da 
veću za njega nagradu dobie; njegova krčpost nebi 
više krčpost bila, nu lukavština i mudro svojekoristje. 
On ljubi krčpost; jerbo je božanstvena. On hoće, da 
je savčršen i jedno s Bogom; jerbo je duša njegova 
od Boga, i uzvišenomu svojemu počelu natrag hlepi. 
On ljubi život; jerbo je taj bitje u Bogu; on prezire 
smđrt; jerbo je ona tek promčna u načinu našega 
bitja. On se brine za snagu, stavnost i izvčrstnosti 
svojega tčla, kao za orudja k svojemu ćudorednomu 
saveršeastvu. Izvanjski ures i lčpota njemu su pro- 
lazeće pripadne stvari. On neprezire radostih života, 
one mu služe k odahnutju tčla, k okrčpljenju za nove 
poslove. Nu on sve svoje veselosti uništuje, ako tim 
bližnjega blago umnožiti može. Bogatstvo, časti izgled 
nisu mu predmeti preziranja, nu nisu mu ni predmeti 
njegovoga osobitoga truda. On je svagda i svagdi 
pun ljubavi, kao Bog; tudja nezahvalnost ovu ljubav 
nemože ohladniti. Svoja dobročinstva voli on davati 
u skrovnosti, nego li pred očima ljudih. 

sedi 
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Sveslavjanske včsti. 





(Zlirsko knjižestvo.) Talijanske zadarske novine do- 
nose slčdeći članak u svom dodatku (apendice) pod 
naslovom: oglas tipograffčki. Ako svi narodi veselo reći 
mogu »krasan je ovo včk za naprčdovanje prosvčće- 
nja i kajiženstva,« koliko većom dopadnostju moraju 
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Iliri (osobito od Austrianske vlade) tu istinu potvčrditi 
videći, kako je vjihovo domorodno knjiženstvo pro- 
budjeno i dobro uputjeno k preporodjenju ili k spase- 
nju i dugomu životu? 

Za veliku utčhu pako Dalmacii služi, što je ona 
naznačena i odlikovana naslovom lirske Atike, videći 
da je izmed tolikih ilirskih narččjah, njezino nareklo 
sudjeno i primljeno kao najbolje za ilirsko knjižestvo. 

Iskrenim veseljem dakle činimo znati, da smo za- 
počeli tiskati slčdećih pet pčsmicah u ilirskom jeziku s 
priklopljenim na drugoj strani prevodom u talijanskih 
stihovih: 1. Senjanin Ivo ili velikodušnost. — 2. Ljubav 
i nemilost. — 3. Grabljenje. — 4. Harač prijateljstvu. — 
6. Diva Vitezica ili nesrčćna i hrabrenita ljubav. 

Sve to je dčlo gospoje Vidovičke, koja je već po- 
znata po svojoj pčsmici »Anka i Stanko«_ pohvaljenoj 
u ovih novinah, spomenutoj u onih od Mlčtakah, i što 
više broji, kada se o dčlih u ilirskom jeziku govori, 
Ičpim razloženjem proslavljenoj u Danici Ilirskoj, koje 
su pohvale takodjer u talijanskom prevodu navedene 
bile u dodatku ovoga lista 13. Serpnja (Jul.) lčta 
1841. broj 56. 

Sudeći o tom pčrvom pokušaju, možemo dobrim 
temeljem ne samo laskati si, nego takodjer sčgurni biti, 
da je ovo pet pčsamah od iste vrčdnosti kao naznačena 
pčrva. Na svaki način sudit će o tome čitatelji, i mi se 
ograničujemo izreći, da je pčvalica i u ovih pčsmah, 
kao u pčsmi Anka i Stanko toliko prekrasnih načelah 
usadila, da će čitatelj iz svake od njih dobrih i korist. 
nih ćudorednih naukah ćčrpiti moći. 

Knjiga će biti tištena u 8—ni malenoj na makin. 
skoj artii, i imat će 120 pritištenih listovah s bojadi- 
sanim uvitkom. 

Cčna je svakog eksemplara 40 krajcarah ili dyč 
austrianske lire bez svake nagrade za pošiljanje. 

Tkogod želi imati ovu knjigu, neka ju izvoli, s na- 
značenjem broja od eksemplarah, naručiti kod tiskar- 
nice i knjigarnice bratje .Ba(ara u Zadru, gdi se pred- 
brojenje prima. 

(Poljsko knjižestvo) (Poznanje.) Oredovnik objavljuje, 
da je na svčt izišlo ne samo u juridičkom, nego i u 
historičkom, i stranom u filologičkom obziru veoma 
dragocčno dčlo pod naslovom: »Zbićr _praw litewskich 
od r. 1389 — 1529« (Sbirka pravah Litevskih od g. 
1389 — 1529) izdao grof Titus Dzialinski u Poznanju 
1841. dio I. u 4tini.  Dčlo je s nčkolikimi pečati iz 
dobe jagelonskih knezovah urešeno. 


(The foreign Quaterly Rewiew) predstavlja u dva, 
jedan za drugim slčdeća, članka, karakteristike Slav» 
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janskih kolčnah. Zanimiva su, i unčkih veoma sgodna 
primččanja sačinitelja o Poljacih. Svoje izglede oprav- 
dava sačinitelj s razbiranjem netiskanih jošte pamet- 
nostih admirala Szyezagowa, kod Englezah velecčnje- 
noga muža. 

(Bžograd u Serbit.) Ovdč namčrava g. Ivan Nikolić 
u družtvu sa g. Tirolom izdavati jedan literarni tjedni 
list. 

S dojdućom godinom podići će se ovdč Druževo 
za izobraženje Serbskoga Slovstva, koje će, kao što nam 
privatni glasovi javljaju, sa svimi slavjanskimi učeni- 
mi družtvi u dopisivanja stupiti. 

(Serbske Narodne Novine.) 

(Iz Žebraka.) Već davno je ovdč trudom preč. g. 
arcidjakona IWPojt. Nejednoga česko kazalište ustrojeno, 
koje bi mnogim drugim gradovom za primčr služiti 
moglo. U tečaju jedva deset mčsecih, pod upravljanjem 
i uredjivanjem čast. gg. kapelonah Jodla i Kraupe, mno- 
go je kazališnih igarah predstavljeno, t. j. »Furčjk, Čech 
a Nemec, Streyček Hurliwurli (dvapula), Octdč, Kika, 
Fabrikant, DiwotwornY klobauk, Tintliwantili, Tši otcowe 
nagednau, Nalezenec (dvaputa) LAdč a geho rod, Jan za 
okrta ddn. — « 21. Listop. predstavljalo se: »Každy 
nžco pro wlast« s prologom, u kojem je čitavomu ob- 
ćinstvu zahvaljeno za bogato podupiranje toga pohval- 
noga poduzetja. (Česko Cočtje.) 


Smčsice 





89 broj Českoga Cvčtja donosi veoma zanimiv čla- 
nak od — y —, koi — gled& na okolnosti, koje nas 
od strane Magjarah okružavaju — zaslužuje da ga i 
našim čitateljem sobćimo. On od rčči do rčči ovako 
glasi: 

»Ein Bčhme« !) stavio je u 151vom broju »Fraga« 
(prilog k novinam »Ost und West«) kao učku pro- 
klamaciu »an die Bčhmen« %), iz koje našim čitateljem 
nčkoliko odlomakah priobćiti usudjujemo se. G. sači- 


nitelj će nam to dopustiti. — Govori odmah s početka: 


»Was soll's mit Deutschen und mit Čechen,*) 
Wenn Kinder, die Ein Schoss gebar, 

Mit zwei verschied'nen Zungen sprechen, 
Bleibt doch Eiu Blut im Briiderpaar.« 


Nemožemo ovdč obširno iztraživati, da li Nčmci i Česi 
zaista jedno rodište imaju, nu toliko samo izpovčda- 
mo, da je g. pčsnik veoma čovčkoljubiv i čovččnosti 
vrčdan predmet za prodiku svoju izabrao. I mi bi 


po dd jita) 


9 Bohemac. 

2) Na Bohemce. : 

3) K čemu Wemci i Cesi? Ako dčca, koju jedno krilo rodi, 
dvojimi različitimi jezici govore, ipak jedna kčrv ostaje u bratji. 
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smo rado bili jedno t2lo, jedna duša — nu neznamo kako 
bi to učinili? «Ein Bohme« istinabog pčva: 


»Und solite uns die Sprache trennen' *) 
Weil Herz das Herz nicht immer hšrt, 
So lasst uns Eine wihlend nennen, 
Das Ziel ist solchen Opfers werth.« 


Tako pčva; — ali mi ga dobro nerazumiemo. Možda 
scčni, da ćemo posič pčsmice tč jedan izmedju jezikah 
izabrati — da ćemo se zatezati, i razmišljati, kojemu 
prie da pristupimo? Takvoj se ludosti od njega nadati 
nemožemo. Ii misli, jerbo je to »solchen Opfers 
werth,« da bi bratja njegova, za ljubav krasnoga ci- 
lja, svoj jezik žertvovala? Pod mčsecem dogadjaju se 
— istinabog — stvari, o kojih našim filosofom niti na 
um ništa nepada — ali tu žertvu mi dočekati nećemo. 
Napokon čitava to sročica ništa drugo biti neće, ne- 
go facon parler (gola rčč, frasis) — i g. pčsniku sve- 
jedno će biu: 

»Deuisch oder Slawisch was ihr wihlet, $) 

Obs bratr oder Bruder heisst, 


Es ista, was unserm Herzeu fehlet, 
Zu dem uns uusere Liebe reisst!« 


Nam je to takodjer svejedno, i ako sena vas kao na 
bratju budemo pouzdati mogli, to ćemo se vam kao 
»Briider« pridružiti. Uvčrite nas o tom! Učinite, da 
izčezne »der alterschwache Groll, der unsern Briider- 
sinn beirrt« *) — i mi ćemo s vami radostno uzkliknuti: 


»Ja — wir sind sammt und sonders Bčhmen ") 
Und wollen uns der Bruderschaft nicht schšmen la 


(Slavodobitje krčposti) Godine 1144. 5. Studenoga 
(Nov.) sakupiše se stališi kraljevine poljske u Grodnu, 
da včrhu nčkih važnih dčržavnih poslovah včćaju. 
Poklisar od Vilne zamoli izvan običaja, da mu se do- 
pusti govoriti, i kada svi zamuknu, počme besčditi: 
»Vi vidite i čujete ovdi, koga? Izdajicu domovine, i 
ja Vilcevski jesam to sam! Inostrana vlada podmitila 
me je s 8000 dukatah, za da učinim, da se ovo_.der- 
žavno spravište neobderži: 350 dukatah ove kervne 
nagrade imam već u mojih lopovskih rukuhl« Tu puk- 
ne glas pokajaniku, suze rone nuz lice njegovo, on 
digne grčšničku kesu u vis, i baci ju junačkom odvaž- 
nostju po srčd okamenjene skupštine. Svetačna tišina, 


*) Pak da nas jezici razdružuju, jer sčree sčrca uvčk ne razu- 
mie, neka si izberemo dakle jedan jezik od tih dvojih, svčrha je 
te žčrtve vrčdna. 

5) Nčmački ili slavski, štogod izaberete, zvalo se bratr il Bru- 
der — to je, što našemu sčrcu fali, i kamo nas naša ljubav vuče, 

$) Starinskonemoćna zloba, koja je bratsko naše ćutjenje za- 
bljudjivala. 

7) Da, mi smo svi ukupno Bohemci i toga bratstva sramiti se 
nećemo. 





zabušeno udivljenje i nikada nećutjeni utisak gospo- 
dovaše u skupštini, koja napokon veselim uzhitjenjem 
zavikne: Neka živi Vilcevski! Neka živi domovina! — 
Čovččanska slaboća ponizuje, ali ne samo neosramo- 
ćuje, nego i oplemenuje, ako se od pokajanja probudje- 
na ponovljenom moćju na ostavljenu stazu dužnosti i 
česli opet vrati. 

(Srčdstva, po kojih je Rusia procvčtala.) Medju srčd- 
stva, po kojih se je Ruska do tako velike "moći 
popela, broji Englez Vilson osobito drumove, koji se 
po svih stranah carstva tja do Petrove i Paulove luke 
u Kamčatki preko Ohoska u daljini od 8730 englezkih 
ili 1746 nčmačkih miljab od Moskve protežu! Guber- 
nialne včsti prispčvaju točno na odlučeni dan, da—više 
putah na opredčljeni sat! U nijednoj daržavi na svčtu 
ne putuje se jevtinie i sčgurnie, što se pustaijah ti- 
če; na carsku zapovčst podignute su po svih važniih 
europejskih štacijah gostionice. Rukodčistva svake včr- 
sti uvedena su; ruski želčznarski proizvodi naticaju 
se s proizvodi ove versti svih ostalih narodah. Prie 
su se kočie iz Englezke uvadjale; sada ih u Rusii isto 
tako dobro graditi znadu. Ruska se čoha (sukno) od 
dana na dan poboljšava. U lukah od Kronštadta, Rige 
i Revala ne nalaze se brodovi samo od svih europej- 
skih narodah, nego takodjer i od iste Amerike, i tako 
Ruska od Eoglezke više u ničemu ne zavisi. Postupanje 
sa seljani biva od strane plemićah uvčk uljudnie, i ne 
štiti ih samo zakon proti okrutničtvu njihovih gospo- 
darah, nego već se o tom radi, da se sasvim izkupe. — 
Car ide dobrim primčrom naprčd, plemstvo od Esthlan- 
da več ga je naslčdovalo, a nije sumnje, da će se u 
kratko vrčme i u ostalih krajevihto isto zbiti. 

(Talleyranda strah pred smoriju.) Stari Goethe bo- 
jao se je veoma, kao što je znano, pred smčrtju, ali 
mnogo više stari Talleyrand, koi je u tom može biti 
samo po Ludviku četčrnaestom nadvladan bio. U kući 
velikog diplomata bio je običaj, da nitko nesmč umrč- 
ti! Tako se pripovčda, da je jedan od njegovih in- 
tendantah deset godinah penziu za jednog slugu vukd, 
i to ne iz koristoljubja, nego zato, što se je bojao, knezu 
nazvčštiti, da je taj sluga umrć »budući, da je on ne- 
izmčran strah pred smčrtju svakog čovčka imao.« 


goa 


Opazka. U predposlčdnjem broju Danice u pčsmi » Jedina 
Ljubav« podkrala se je pogrčška, koju molimo ovako  popra- 
viti: na mčsto »/Vju poredu valjasmo« Čitati valja: »Nju poredu 
sgrisasmo.« 









Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane Bra. Ljudevita Gaja. 
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Proglas i poziv k predbrojenju 
na pčrvu polovinu 


OSMOGA TEČAJA 


NARODNIH ILIRSKIH NOVINAH 
DARE Iuamoma. 





ŠB koncem tekućega Ičta svčršit će se sedmi, a s početkom nastupljujućega novoga Ičta nastat 
će osmi tečaj naših 


NARODE KREDOM NOVARHARI 


DANICE ILIRSKE. 


Novine — dnevnici — časopisi, kao včrni i berzi glasonoše svega, što u sirokom, poznatom nam svčtu 
glede politike, naukah, literature zanimivoga biva, —kao marljivi razplodnici svakojega razvitja uma čovč- 
čanskoga, svakojega naprčdka njegovoga u blagostanju, obertnosti, umčtnosti, tčrgovini itd., postigli su u 
naše navlastito vrčme cčnu i znamenitost, kakovom težko da su se ikada dosada ponosili. — Novine, na- 
včštjujuć nam iz bliza i iz daleka politička pripeljenja, uče nas stanje svčta i narodah poznavati; javljajuć 
nam, kako danas ovim, sutra onim narodom sunce srčće izhodi, daju nam spasonosni nauk o nestalnosti 
stvarih, i kako trčba, da neštedeć muke i truda u svem ostalom božanskoj se providnosti povčravamo; do- 
noseć nam, kako ovi ili oni narodi, boreći se iz svih silah proti opakoj sablasti tamnih predsudah pro- 
šastih včkovah, blagostanje svoje popravljaju, ponore, koji su različite stališe naroda toliko vrčmena 
razdčljivali, posvuda sada zasipaju, kako puci, o kojih se je malo dosada znalo, nesamo «a susčdnoj nama 
kraljevini nego i po udaljenih deržavah Spanjolskoj, Belgianskoj, Irskoj itd. prirodjeni jezik svoj obradjuju, 
narodnost, i prava svoja ljube i prigčrljuju, kako t&ergovinu i občrtnost promiču, kako se čas ovdi čas 
ondi gvozdeni drumovi grade, rčke uredjuju, parobrodovi zavode, — gromovitim i nas glasom opominju, 
da se i mi u Ičpe ove čovččanskoga roda dostojne prilike ugledamo, da i mi podvostručenim korakom 
pospčšimo na stazi svega, što je Ičpo, dobro i pošteno, ne bili nadoknadivši koje nehajstvo otacah naših, 
koje nedostatke nepovoljnih priašnjih vrčmenah, i mi jednom — «ako i ne danas ili sutra — drugim pro- 
svčtjenim narodom na mejdan izići mogli! — Iz ovih se jurve, da drugih dokazah ni nenavodimo, vidi pre- 
velika važnost novinah, vidi neprecčnjena korist, koja iz njih proiztiče, razlčvajuć se na način blagotvorne 
rose nad zemljom i narodi, koji na njoj pribivaju! 

Na koliko su naše Nlirske Narodne Novine i Danica flirska za vrčme dosadanjega svoga 
Života, uzvišenim ovim, nu mnogostručnim zadaćam zadovoljile, nećemo da potanko razabiramo; nu ako 
pomislimo, da ih štovana naša obćina, mnogobrojni naši domorodci na blizu i na daleku sedam jurve go- 
dištah vepromčnjene ljubavi i udioničtva ovoga udostojavaju, usudili bi se reći, da smo, polag slabačkih 
naših dosada silah, ipak opomenam vrčmena, vlastitim obećanjem a i željam vrčdnih naših čitateljah ba- 
rem koliko toliko ugodili. 


Dojduće godine 1842 započet ćemo novi tečaj naših listovah. Izvan najvažniih priključenjah političkih 
po glavnih deržavah europejskih, osobitom ćemo, kao što su već Ičtos čitatelji naši uviditi mogli, pozor. 
nostju pratiti susčdnu našu deržavnu bratju u Ugarskoj kako Magjare tako i Slovake, kod kojih se nov 
narodni život, nov duh silno razvijati počima, javljat ćemo zanimive odluke varmedskih njihovih skupšti- 
nah; bez obzira sve njihove postupke u poslu razprostranjenja jezika i narodnosti magjarske; uspčh ovih 
postupakah kod mnogobrojnih inoplemenikah u kraljevini; — priobćivat ćemo najvažnia sa sabora erdelj- 
skoga, koi će se domala započeti; susčdne naše posestrime Serbia i Bosna bit će i u buduće, kao i do- 


sad, osobiti predmeti naše pozornosti i naših listovah; a da naslovu svomu ,narođdne novine“ čim 
više zadovolje, pčrvo će se svagda u njih mčsto domaćim raznovčrstnim poslovom ustupljivati; včrno će- 
mo i neutrudno javljati sve što se domovine naše »Horvatske, Slavonie i Dalmacie« tiče. 


Danica sadčržavat će, kao i dosada, različitih proizvodah iz novoga i staroga ilirskoga pčsničtva, 
drugih obćekoristnih i zabavnih sastavakah, izvčstjah o literaturah, kako o mladjanoj našoj ilirskoj, tako 
i o svih ostalih slavjanskih, koje su već na slavu i na prosvčtjenje silnoga našega naroda obilnim plodom 
urodile! 1 mladjana naša Danica \čpim je već cvčtom procvčtala, i ako mnenje na um uzmemo, koje su 
mnogi učeni muževi o njoj jurve izrekli, i ona će do mala Ičpi plod pončii. 

Nu obećanje naše da, kao što se pristoji, izveršivati uzmožemo, molimo svu (p. n.) gospodu 
domorodce naše u različitih krajevih domovine, imenito častno duhovničtvo, varmedske, gra- 
djanske 1 vojničke častnike, da nam sve, što se u varmedskih skupštinah ili u gradskih sčdni- 
cah pretresa i zaključuje, što se u okolici njihovoj novoga sgadja, i što bi za nauku, za uba- 
včst ili zabavu narodu našemu poslužiti moglo, nama po pošti ili po kakovoj sigurnoj prilici 
dostavljati blagoizvolili; serdačna naša zahvalnost i napredujuća prosvčta puka našega, koju će 
i oni s time podpomagali, za sada će im jedina nagrada biti. 

Mi i jedan i drugi naš list veledušnoj podpori i udioničtvu štovanih naših domorodacah sveserdno 
preporučujeno. 


Cčna im je za domaće u novinarnici bez zavitka 3 fr. — kr 
» » » » u zavitku s naslovom . 3 » 24 » 
» » » s pošiljanjem u kuću bez zavika. . . 3» 24 >» 
» » » » » u zavitku s naslovom 3 » 48 >» 
» » za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim 
pošiljanjem . . 2+ 2 0 4 4 »— 
za cčlu godinu za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim gošiljanjeca 8.».— >,» 


Obična predplata prima se u c. kr. pr. narodnoj novinarnici i čitaonici zagreb. ilirskoj u Dugoj 
ulici u pl. Demščtšrfyevoj kući, kako takodjer na svakoj c. kr. pošti. 

Vanjska gospoda predplatitelji mogu najprikladnie na bližnjoj pošti, od koje novine dobivaju, 
predplatiti, jer tim putem smiju punim pravom svaki izgubljeni broj od iste pošte traži- 
ti; a zapisna taksa koja se na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz predplatjenje neka izvole svoj na- 
slov s imenom iste poštarske štacie, kroz koju novine primati žele, zatim svoje pribivalište posve jasno u 
onom jeziku napisati, u kojem se adresa štampati ima. 


Ovdč takodjer napomenuti moramo, da ovdašnja nčmačka novinarnica s ilirskom u nika- 
kovom savezu nestoji, osim što se nčmačke zagrebske novine u narodnoj ilirskoj tiskarnici tiskaju. 





€ Ubavčštjujemo čitatelje naše, koji se u naslčdnih pokrajinah austrianskoga 
carstva nahode, da se usičd previšnje odluke samo kod obližnjih c. kr. 
poštah na novine predbrojiti mogu. 


U Zagrebu dana 1. Prosinca (Dec.) 1841. 


De". Ljudevit Gaj, 


učrednik, 


Proglas i poziv k predplatjanju 


za drugu polovinu VIII. godišta 


ILIRSKIH NARODNIH NOVINAH 


BANICE ILIRSKR. 





MPribližuje se jur drugi ovogodišnji tečaj naših 


KLRERSRIKHE NABODRINKH HOVENARM 


i 
DANICE ILIRSKE. 


Trčbalo bi zar iz uvedenoga običaja štogod na preporuku njihovu reći : nu mi scčnimo, 
neka listovi naši sami sebe preporučsju, Novine naše pomnjivo razsmatraju vas politički svčt, i 
sa svih stranah zemaljskoga okruga včsti, koje se dčržavnoga života narodah tiču, na koliko je 
moguće, bčrzo i točno donašaju. Danica, skupljajući u se zrake slavjanskih zvčzdah, ide pred 
sunce, koje nam se — hvala milostivoj božanskoj providnosti! — radjati počima. Zavedenje naše 
svakim danom više i više priateljah dobija. Narodnost naša, kao cvčt suzami včrnih sinovah zali- 
ven, Ičpo i veselo cvati. Mislimo dakle, da će svaki, koi rođu i domovini svojoj blago i srčću 
želi, rado predplatiti i za dojdući polgodišnji tečaj osobito sada, gdč nam se naše narodno bilje 
sveudilj čvčrstje utemeljuje. — 

Mi i jedan i drugi naš list veledušnoj podpori i udioničtvu štovanih naših domorodacah sve- 
serdno preporučujemo. 


Polugodišnja zčna za domaće u novinarnici ilirskoj bez zavitka 3 fr. — kr. 
» » .» » S » » u zavitku s naslovom 3 » 24 » 

» » » >» » pošiljanjem u kuću bez zavitka._. : : 3» 24 

» nn.» >» » » » u zaviltku s naslovom 3» 48 » 

" » > za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim pošiljanjem . 4» —» 

za cčlu godinu » n » » » » » 8» — 


Obična predplata prima se u c. kr. priv. narodnoj novinarnici i čitaonici zagreb. ilirskoj u 
dugoj ulici u pl. Demčtčrfyevoj kuči pod br. 212. kao takodjer na svakoj c. kr. pošti. 

Vanjska gospoda predplatitelji mogu najprikladnie na bližnjoj pošti, od koje novine 
dobivaju, predplaliti, jer tim putem smiju punim pravom svaki izgubljeni broj od 
isle pošte tražiti; a zapisna taksa koja se na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz pred- 
platjenje neka izvole svoj naslov s imenom iste poštarske štacie, kroz koju novine primati 
žele, zatim svoje pribivalište posve jasno u onom jeziku napisati, u kojem se adresa štampati ima. 

Ovdč takodjer napomenuti moramo, da ovdašnja nčmačka novinarnica s ilirskom 
u nikakovom savezu nestoji, osim što se nčmačke zagrebačke novine u narodnoj ilirskoj 
tiskarnici tiskaju. 


S Ubavčštjujemo čitatelje naše, koji se u naslčdnih pokrajinah austrianskoga 
carstva nahode, da se uslčd previšnje odluke samo kod obližnjih c. kr. po- 
štah na novine predbrojiti mogu. 


U Zagrebu dana 7. Lipnja (Jun.) 1842. 


Do". Ljudevit Gaj, 
učrednik. 


DANECA 
I LI ROSO KoA. 


OSMOLETNI TEČAJ. 


is4 2 


Sin Daz ZI STD DG 


Narod bez narodnosti jest tčlo bez kosti. 





U ZAGREBU. 
UČREDNIK I IZDAVATELJ Don. LJUDEVIT GAJ, 





Tiakom k. p. ilirske narodno tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
did 84 2. 


Bonum civem reipublice dignitatem suis omnibus commodis preferre oportet. 
Cicero. 


Broj 1. 
pusaE 2. 


s 


— 14 


KAZALO, 





Slavjanom k novoj godini, od A. Uhernika. — Svčršilo se je! — Novi časopis slavjanski u lužičko- 
serbskom. narččju. — Starine ilirske, od V. B. — Sveslavjanske včsti. — Smščsice. 

Danici k novoj godini, od Dragutina Galca. — Nčšto iz dogodovštine Velike Ilirie, od Ivana Ku. 
kuljevića Sakcinskoga, — Sveslavjanske včsti. — Smčsice. — Koraljke, od Ivana Kukuljevića 
Sakcinskoga. 

Boj Španjolske proti Napoleonu, od A. grofa N, — Nčšto iz dogodovštine Velike Ilirie, od Ivana Ku- 
kuljevića Sakcinskoga (uadalje). — Utemeljenje narodnoga teatra u Serbii, od Miloša Popovi- 
ća. — Sveslavjanske včsti. — Smčsice. 


. U gluho doba 184!/, na Bistrici. (Iz Zagorja.) — Nčšto iz dogodovštine Velike Ilirie, od Ivana Ku- 


kuljevića Sakcinskoga (konac). — Oglas o izdavanju literarnih novinah u Varšavi pod nazivom 
»Danica.e — Sveslavjanska včst. — Rusko knjižestvo. — Smčsice. 


. Pozdrav Danici od Ljubomira Martića. — Tomaseo o Ilirih. — Iz Slavie ugarske. 
. Na Kosovo polje, od A. grofa N. — Odgovor Dra. Demetra na sastavak: »Nčšto o dogodovštini 


Velike Ilirie, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga.« — Salon u Zagrebu, od Ljudevita Vukotino- 
vića. — Slavjanske kazališne novosti. 

Pozdrav Danici, od Andrie Torkvata * — Odgovor Dra. Demetra na sastavak: »Nčšto o dogo- 
dovštini Velike Ilirie od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga (nadalje).« — Jeka iz Zagreba, od Ivana 
Kukuljevića Sakcinskoga. — Kako Turci o Gradcu sude. — Pripovčdčica, 

Izraz ljubavi od Josipa Kčrleže. — Odgovor Dra. Demetra na sastavak: »N&što o dogodovštini 
Velike Ilirie, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga (konac).« — Odgovor na sastavak: »Salon u Zagre- 
bu,« od Pavla Stodsa. 

U zimi, od Milutina. — Križari, od Luke Ilića. — Narodno kazalište ilirsko. 

Jeka od Balkana, ili suze bugarskih, hercegovačkih i bosanskih Hristjanah, od Ognjoslava Ostro, 
žinskoga. — Rojnice, od Mirka Poženčana. — Opetovana želja, od I. R. Lj. — Sveslavjanske včsti. 
Planinski lovac (polag Šilera), od Mirka Bogovića. — Velika muzikalno -deklamatorna zabava u 
Zagrebu. — Sveslavjanske včsti. 

Sladki san, od R. B. — Dopis iz Bosne, od J. F. Jukkića. — Gorostasna narav jednog Ličanina, 
od llie Rukavine Ljubačkoga. — Sveslavjanske včsti. — Smšsice. 

Tako valja! (polag ačmačkogaj, Od A. Nčmčića. — Dopis iz Bosne, od J. F. Jukkića(konac).— 
Dopis iz Primorja od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — O rimskom napisu od C. B. — Sve- 
slavjanske včsti. ' 

Domorodni naklon nj. €. k. visosti Arkihercegu Albertu itd., od Pavla Sto6sa. —- Dopis iz Pri. 
morja od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga (konac). — Muzikalne zabave u Zagrebu. — Književna 
včst, — Ceska literatura. — Poljska literatura. — Sveslavjanska včst. 

Odomovljenik, od Antuna Nčmčića. — Moravski Horvati. — Ulomak Sreznjevskova dopisa iz 
Rčke g. Hanki u Prag. — Ilirsko kazalište. —  Sveslavjanske včsti. — Smčsice. — Miloševa Tambu- 
rica (Blago-drago). 


. Na dan narodjenja nj. c. k. vel. cara i.kralja Ferdinanda, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — 


Ulomak Sreznjevskova dopisa iz Rčke g. Hanki u Prag (produženje). — Nčšto o narodnom ka- 
zalištu u Bčogradu, od Dra. Demetra. — Sveslavjanske včsti. 


» Koprivice za dčvice, od Ognjoslava. — Ulomak Sreznjevskova dopisa iz Rčke g. Hanki u 


Prag (konac). — Novosti iz Zagreba. 

Mčsec u mirnoj noći, od Ivana Seljana. — Putovanje iz Dubrovnika prčko Hercegovine u Fojnicu, 
od F. Jukkića. — Druga akademia D. Cataldi-a u Zagrebu. — Sveslavjanske včsti. — Miloševa 
Tamburica (Anka). 

Pčsma slikom, od Pavla Stodsa. — Putovanje iz Dubrotnika prčko Hercegovine u Fojnicu, od F. 
Jukkića (kovac). — Parvi Svibanj u Slavonii, od L. Ilića. — Sveslavjanska včst. 

Molba na prolčtje, od Dragoile Jarnevićeve. — Ulomak još jednoga Šreznjevskova dopisa g. 
Henki. — Nčšto o iznenadnom pčsničtvu (ulomak iz privatnoga piše) od Ivana Kukuljevića Sak- 
cinskoga. — Dopis iz Karlovca, od Eugenia Barca. — Plemeniti čin jedne slavjanske dčvojke. — 
Sveslavjanska včst, od Dragutina Tunića. 

Pčsnik Bačkoj Vili, od Ivana Šimatovića. — Ulomak još jednoga Sreznjevskova dopisa g. 
Hanki (nadalje). — Nčšto zanimivoga. — Smčsice. — Miloševa tamburica (Njeno lice. Na njena usta.) 
Poziv na llirke iz Srčma, od Laure Slaburove. — Ulomak još jednoga Šreznjevskova dopisa 
g. Hanki (konac). — Nčšto zanimivoga (nadalje). — Včst iz Zagreba. — Književni oglas. — Povrč- 
meni spisi u Rusii, — Smčsice, 

Pobratimom nu Ilirstva, od Antuna Nčmčića. — Ličani u Zadru godine 1813. od Tlie Rukavine 
Ljubačkoga. — Nčšto zanimivoga (konac). — Izvčstje o palom zračnom kamenu u Bušinskom selu 
kod Milane u Zagorju horvatskom, od Dra. Kočevara. — Nčkoliko rččih na domorodce, od jed- 
noga Domorodca iz Zagorja horvatskoga. — Ilirsko kazalište, 


Broj 24. Boj (polag Šilera), od Mirka Bogovića. — Značaj, hrabrost i načela starih dardanskih Ilirah. Po- 


— 25. 
— 26. 
— 21. 
— 28. 


— 29. 
— 30. 


— 1. 


— 32. 


— 38. 
. Emi (polag Šilera), od MirkaBogovića. — Starodavnosti bosanske, skupio I. F. Jukkić. — Nčšto o 


lag Marka Aurela od Fesslera. Predčlano po Dragutinu Seljanu. — Izvčstje o palom zračnom ka- 
menu u Bušinskom selu kod Milane u Zagorju horvatskom, od Dra. Kočevara (konac). — Staro- 
davnosti bosanske, skupio J. F. Jukkić. — Ruska literatura, 

Ona i moja unutarnost, od Ivana Kukuljevića. — Značaj, hrabrost i načela starih dardanskih 
UWirah (nadalje). — Starodavnosti bosanske, skupio J. F. Jukkić. 

Lav, od Antuna Horvata, — Značaj, hrabrost i načela starih dardanskih Ilirah (konac). — Akade- 
mia zagrebačkoga muzikalnoga družtva na korist pogorčlih Požežanah i Sv. Ivančanah. 

Tuga včrnog domorodca zbog nčkib, od Jurja Tordinca. — Starodavnosti bosanske, skupio J.F. 
Jukkić (produženje). — Dopis iz Beča, od Ivana Kukuljevića. 

Pastčr (polag Šilera), od Ive. — Dopis iz Djakova, od L S. Naškoga. 

Potomci Harvatah i Sarbaljah u ilirskih daržavah, od S. D-ća, Pravoljuba. 

Molba na slogu, od Andrie Torkvata Berlića. — Bčograd, od Sičpana Marjanovića. — Litera- 
tara sčrbska. — Literatura česka. ' 

Nedajmo se, nebojmo se! od Dragutina Rakovca. — Bčograd, od Stčpana Marjanovića (konac). 
— Dokazi, da su u Americi nčkada izobraženi puci stanovali. — Sveslavjanske včsti. 

Smart Ilira na grobničkom polju, od Ivana Pada — Rčč od sloge, od Andrie Uhernika. 
— Nčšto o glasovitom ruskom tenoru Ivanovu i nčkih drugih slavjanskih pčvačih. — Sčverno- 
amerikanska civilizacia. 

Izvor pčsamah, od Ognjoslava Ostrožinskoga. — Pismo učredniku, od Ljudevita Vukotino- 
vića. — Sveslavjanske včsti. — Smčsice. 


starinskih liburničkih kolesnih ladjah, od N. Valentića. — Sveslavjanske včsti, 


. Udaljenomu priatelju, od Dragoile Jarnevićeve. — Sinovac Sibinjanina Janka (polag Stieglitza). — 


Sadašnje stanje narodnoga teatra u Bčogradu. 


. Samo za sada, od J.F. Jukkića. — Dopis iz Križevacah, od Antuna Gostoviuskoga. — Prolog 


k teatralnoj zabavi na korist Požežkih pogorčlacah daržanoj u Križevcih 13. Kolov. 1842, od An- 
tuna Nčmčića. 


. Zahvalnost pitomaeah bosanskih nj. eksc. gosp. knezu Lavalu Nugentu itd., od Ljubomira Martića, 


— Razvaline od grada Zelina i tamošnja špilja, od Stčpana Mlinarića. — Sveslavjanske yčsti. — 
Smčsice. 


. Rčč govorena na dan šeststolčtne svečanosti, u uspomenu godine 1242. kad grad Zagreb slobod- 


nim kraljevskim varošem posta, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Šeststolčtna svečanost Za- 

greba grada. — Poziv k predplati na dčlce pod naslovom: »Pregled zemljo- i d&ržavopisni Euro- 
e od J. Pavletića. 

Šeststolšina svečanost Zagreba grada (konac). — Dopis iz Zagorja horvatskoga, od M. Br...a. — 

Glas iz Dalmacie od Sčdoglave. 

Rieč carska graničaru, od I. Tarnskoga. — Odziv Pravoljuba, od S. D-ća. — Zapojci u Podvi- 

nju, od profesora Wanjčka. 

Nirianke, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Hrabrost Šešićeva, od Stčpana Marjanovića. — 

Odlučan čin dviuh ilirskih vojnikah, od Ilie Rukavine Ljubačkoga. — Zapojci u Podvinju, od 

profesora Wanjčka (konac). — Ilirska literatura, — Sveslavjanske včsti. 

Ilirianke, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Dopis iz horvatsko-krajinske Podravine, od 

Rusana. — Ilirski teatar u Krapini, od Janka Cara. 

Moj savčt, od Ant. Nčmčića Gostovinskoga. — Dopis iz horvatskokrajinske - Podravine, od Ru- 

sana (konac). — Sveslavjanske včsti, 

Dobar saviet (polag nčmačkoga), od Podravčanina. — Opis bčogradske varoši, od Stčpana Mar- 

janovića. — Sveslavjanske včsti. 

Promčna, od Franje ŠSimagovića. — Opis bčogradske varoši od Stčpana Marjanovića (nada. 

lje i konac). — Odziv rodoljubnog serdca, od Mate Topalovića. — Sveslavjanske včsti. 

Pčsma na Milicu (polag Vitorela iz talianskoga), od Dra. Demetra. — Opis bčogradskih predgra- 

djah, od Stčpana Marjanovića. — Smčsica. 

Viernost prieko groba, balada od Dragutina Galca. — Sajam u Harkovu polag Kohla. — Sveslav- 

janske včsti. 


. Pčsma književnikah, od Dragutina Rakovca. — Sajam u Harkovu (nadalje), — Sveslavjanske včsti. 


— Smisice. 


. Mladoj bratji, od Dragutina Galea. — Sajam u Harkovu (konac). — Sveslavjanske včsti, — Knji- 


ževni oglas. 


. Baršljani života, od Nčmčića Gostovinskoga. — Dopis iz Mletakah, od 1. Kukuljevića Sakcin. 
. Dopis iz Mletakah, od I. Kukuljevića Sakcinskoga Peko — Sveslavjanske včsti 
. Rastanak, od Dragutina Rakovca. — O važnosti naro 


ne oprave, od Bogoslava Suleka. 
Vili ilirskoj na koncu godine 1842,od M. Martinićeve. — O važnosti narodne oprave (konac). — 
Šta nas može osobito ganuti, našu domovinu ljubiti ? od P. Stiića. — Sveslavjanske vyčsti. 
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Broj I. 


U Subotu 1. Sččnja 1842. 


Tečaj VILE. 


Tudj nikada nek nebude, koi svoj biti može. 


IVar. ilir. posl, 





Slavjanom k novoj godini. 


Svima pravim Slave sinom, 

Koji rččju, koji činom 

Pokazuju karvi diku 

Na čest rodu i jeziku, 
Pozdrav, celov bratinski! 


Neka im se živa volja 

Neplaši baš svih nevolja 

U junačkom poslovanju: — 

Narodnosti slabom stanju 
Nek nadalje pomognu! 


Biti će im na poštenje 
Tako dično njih tarsenje; 
A nesrčinom našem rodu, 
Koj se nada preporodu, 
Slava svakdan rasti će! 


Što je bilo, nek nebude, 
Da, nesloge medj nam hude;— 
Tčrajmo već guste mrake, 
I svčtlosti blage zrake 
Inokupno tražimo! 


Uhernik. 


000m 


Sveršilo se je! 
Misli pri novoj godini. 





(Polag Lappea.) 
Sveršilo se je! rčč je velika, i baš zato Ičpa i iz- 
verstna; nu ipak zvoni važno, opominjivo i sumnjivo, 
i daje povod k radosti i žalosti. 


Sveršeno je — okončano — prošlo — na kraj 
dovedeno. — 

Šta željnie biti može? šta li je nepovoljnie? 

Posao svčršen, dobitak je, i prinosi sladak mir; 
vrčme svčršeno, gubitak je i šteta, koja se nikada 
naknadit neda. 

Sverši li se dan jedan, to se radujemo: a on je 
odpao kao list od dčrveta, koga mi na mnogolistnatoj 
grančici niti nebrojimo. Sverši li se godina jedna, to 
nam je nčšto zazorna, 

Nu taj je list znatan, koi s derveta života našeg 
odpada: on je broj, veliki broj, puno jedan, i opet 
jedan, novo jedan k drugomu, i neprestano jedan: u- 
dari vrčmena ura: i šestdeset ili sedamdeset — — to se 
lahko izbrojiu dade! 

Ali jošte smo na zemlji, da svčršimo: to u ime 
božje nek svčršeno bude! Igrajte samo igru, pletite 
samo včnac vi dani! vi godine! samčrtnu igru! grobni 
včnac! Nu jošte je moja ura sa svimi trenutci! i svaki 
trenutak ima dovoljno mčsla za radost, za misao, za 
ćutjenje, za začetje dela. A polag ćutjenja i dčlanja na- 
še se bilje mčri, ne polag zernah ure od pčska. 

Raduj se, ako si što dobra u protekavšoj godini 
sveršio; tčši se — ako častne tvoje želje izpuniti mo- 
gao nisi: zato sad hiti, danas hiti; jerbo vrčme leti. 
Nova je godina, neka i sila bude nova! 

Sveršilo seje! dopustite mi, da se jasnie izrazim Jošte 
je sve dobro, i ništa se izgubilo nije, dok to govorimo, 
Nu kad nam se to ok6 groba našega pčvalo bude — 
onda će sasvim sve svčršeno biti! 


pod 


Novi Časopis Slavjanski u narččju lužič« 
ko - sčrbskom *). 
(Polag českih Novinah z oboru literaturr, umčnj a mčd..) 





Revnivi gospodin J. Jordan, poznati sačinitelj gra- 
matike lužičko -serbskoga narččja, prie nedavnoga vrč- 
mena izišle, preduzeo je, pomoćju nčkolikih tako isto 
revnivih ljubiteljah vlastitoga roda i njegovateljah na- 
rodnoga jezika, izdavati pčrvi časopis u tom narččju, 
Glavna i sve pohvale vrčdna svčrha časopisa. ovog 
položena je u tom, da bi, budući duhom slavjanskim 
učredjivan, na srbski narod u obojih Lužicah i na 
njegove narodne poslove posrčdstvom materinskoga 
Jezika što više dčlovao, i razširivši medju njimi ljubav 
k domovini i k dragim od starine sačuvanim spome» 
nikom, i poznanje njegove narodnosti. razpirio, a tim 
i duševnu izobraženost i ćudorednost podpomogao, 
Budući da smo uvčreni, da če se i medju ostalimi 
Slavjani najti, koji ćeju toga neočekivanoga pojavljenja 
serdačni udionici biti, stavit ćemo ovdč u prevodu 
objav, koi je gosp. Jordan predbčžno u obziru toga 
preduzetja na obćinstvo izdao. Taj pako glasi ovako: 

»Narod Serbski u Lužicah poslčdicom svojega u- 
tištenoga stališa, u kojem se od tisuću godinah nahodi, 
i potom mnogobrojnimi svakojakimi bčdami, koje je 
težkog udesa ruka na nas bila obalila, daleko je zaostao 
u svojoj duševnoj izobraženosti za susčdi svojimi. Isti. 
nabog kadkada ustajali su muževi, koji su se pri- 
hvatjali opuštenoga naroda; ali tčrsenja njihova ostala 
su bez znamenitih uspčhah, buduć u život naroda nisu 
dovoljno pronikla. Tek od poslčdnjih deset godinah 
vidja se, kao da bi takodjer i za Sčrbe prekrasna 
zora zasinuti htčla. S većim se je sad tčrsenjem o 
tom radilo, da se posrčdstvom školah i ustanovljenjem 
prikladnih i u narodnom jeziku včštih učiteljah izo- 
braženost naroda podigne. [ u sičd toga duhovni i 
svčtski učitelji, kao i mnogi drugi plemeniti muževi 
kod Sčrbaljah sve su se više i više uzajemno pribli- 
žavali; mladež je počela gorčti za otacah starodavnimi 
običaji i svčtom dčdovinom, i svuda se je podigla rev- 
nivost i ljubav k našemu narodu, kao što nitko niti 
mislio nebi.« 

»Pri takovom stvarih stališu rodilo se je medju 
izobraženimi muževi njegovimi uvčrenje, da časopis, 
na kojem bi više muževah radilo, koi bi svojom raz- 
ličnostju za svaki stališ, za svaki včk nčšto zanimivo- 
ga privašati znao, i koi bi urednim izlazenjem kod 
sviuh, koji su na podobne stvari nagnuti, pristup 





" broj Danice Ilirske g. 1841. 
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imao — da bi, velim, časopis takovi veoma blagotvorno 
dčlovati morao tamo, gdč tako malo ima osobitih, 
posebno izdanih knjigah, prikladnih ćudi čitavoga 
naroda i ostalih, koji jezik njegov znaju, i gdč osim 
toga toli težko je i to malo knjigah po narodu raz- 
nčti, — rččju, da je časopis u narččju lužičko -sčrbskom 
od neobhodne potrčbe. Sjedinilo se je dakle i ovdč 
više muževah s tom namčrom, da izlazenje takovoga 
spisa u dčlo privedu, i oni sad po meni podpisanomu 
— koi sam učredjivanje toga na sebe uzeo — u ime 
dobroga poduzetja sve učene našega naroda, osobito 
pak gospodu duhovnike i učitelje pozivaju, da se k 
nama pridruže, i polag silah svojih k tomu saažnu pomoć 
pruže, da bi izobraženje i oplemenjenje vašega naroda, 
što je više moguće, naprčd stupalo. Stoje gospoda ova 
u neprestanom obćenju s narodom, oni će takodjer 
i najviše učiniti moći, da se časopis po narodu razširi, 
Poznaju oni narod naš bolje i savčršenie, nego itko 
drugi; znaju, šta je njemu po ćudi; oni će dakle biti 
u stanju najzanimivie sastavke nam pošiljati. I tverdo 
se dakle nadamo, da ćemo se na njihovu podporu 
najvećma osloniti moći; jerbo se radi ovdč o dušev- 
nom i ćudorednom izobraženju našega naroda: i kod 
toli važne stvari zaista nam nitko od njih svoje po- 
moći odreći neće.« 

»Što se pako sadžržaja samoga lista tiče, u obće 
primat će se sve, štogod um izobraziti i serdce o- 
plemeniti može. Svakojaki članci i razprave o stva- 
rih iz kruga zemljo —, narodo —, i dogodopisnoga, 
takodjer naravnih i drugih znanostih, potom kratke, 
zanimive povčsti, manje novele, šaljive ččrte, i ostale 
spodobne stvari; mimogredne pripovčdke, bajke i 
pričice, koje u ustih naroda žive: — sve to činit će 
glavni saderžaj časopisa našeg. S timi članci u prostom 
govoru mčšat ćeju se veće i manje pčsme različitoga 
sadčržaja, kao i po redu obilatost novih pčsamak s na- 
pžui priobćivati želimo, da učitelji naroda mogu mla- 
dež takodjer i u najnoviem spčvu včžbavati. Jerbo 
ovo poslčdnje dčržimo za najičpše srčdstvo k moćnoj 
ogradi proti navali nećudorednih nčmačkih pčsamah, 
koje naše starobilne narodne spčve otiskivajuć, našu 
sčrbsku baštinu poplaviti prčte. Napokon svaki broj 
sadčržavat će obširni članak o dogodovštinah naše 
dobe. Takodjer sve nove izišle serbske, kaoi za naš 
narod važnie nčmačke spise objavljat ćemo, i nestra- 
ničoim razborom ocčnit. Prilog će svagda različne 
glasove i objave donašati, kao što je navadno u spo- 
dobnih Jistovih.« 

»Časopis će u život stupiti pčrvoga Sččnja (Jan.) 


1842., i izlazit će u prodavnici Wellerskove knjigar- 
nice kod G. Schissela (u Budišinu, Bautzen,) kamo mo- 
limo, da se svi prilozi, providjenja i pitanja šalju. Či- 
tav godišnji tečaj, iz 52 broja u osmaku sastojeći, 
i na ičpom papiru natišteni, stati će tar # 10 novo- 
grošah.* )« 

K ovomu proglasu revnivoga g. učrednika možemo 
slobodno pridati, da će takodjer i medju ostalimi Slavja 
ni veliki broj onih biti, koje će glas ovaj o dušev- 
nom poslovanju naše sčrbske bratje zanimati i razve- 
seliti, i da ćeju Serblji u svojem pohvalnom i mu. 
ževnomu poduzetju takodjer i od našinacah kupova- 
njem istoga časopisa podpomoženi biti. 





Starine ilirske. 





Gospodin Toma Cvetković, lajtnant u miru, stanujući 
u maloj varošici Zrinju, druge banske graničarske re- 
gemente, poslao je družtvu čitaonice ilirske zagrebačke 
jedan stari darovni list cirilskimi pismeni, karaktera 
bosanskog, verlo Ičpo pisan na po! tabaka manje veli- 
čine, kojim Fra. Marko Vasiljevčanić ministar provincie 
Bosne Argentine, čini Andriu Lovrenovića Čurčibašu pro- 
kuraturom carkve sv. Ivana i sve župe majdanske u 
Fojnici 12. Jula 1636. 

Taj stari darovni list vrčdan je svakako spomenutja 
parvo zato, što je starimi earuskimi pismeni karaktera 
bosanskog od otacah fratarah pisan, a drugo zato, da 
se uvidi, kakov je jezik prie 205 godištah bio u Bosni, 
Neka posluži zajedno onim za nauk, koji misle, da se 
jezici svakog mčseca mčnjaju ; neka se osvčdoče, rekoh, 
da se jezici u ustih narodah svedjer samo po večnih 
zakonih naravi izobražavaju, a ne po svevolji nčkojih 
posebnih ljudih. 

Evo dakle rečenog lista od rčči do rčči: 

»Slava p. g. b. (može biti: preštimanoj gospodi bo- 
sanskoj.) « 

»Običaj je našega reda stga. 0. Franc. po svemu 
svitu a takodjer i naše provincie bosanske naresšiti i da- 
rovati milostju nebeskom bogoljubne dobročinioce na- 
šega reda stga. o. Franc. i postavljati prokuratore do- 
stojne, koji po naših carkvah služe; zato budući čuli 
od redovnikah tvoju vrućost i ljubav, Andria Lovreno- 
viću Čurčibaša, koju nosiš stoj. carkyi, redu našemu i 
redovnikom svim, i da želiš služili u napridak. Radi 
šta s oblastju ste. carkveis blagosovom velikoga Boga 
Šabaota imenujemo te, skazujemo te i činimo te pro- 


#) U našem novcu 1 for. 40 kr. srebra, 


te 


koraturom carkve stga. Ivana i sve župe majdanske s 
tvim sinovmi i svim poslidnjim pravoga kolina; kojoj 
carkvi i župi da imate služiti u svakoj potrebi i redov- 
nikom, koji su kapelani, i koji se nadju biti vazda u 
potrebu, pomoć i službu virno, dobrovoljno i bogoljub- 
no, a pak mi vas darivamo darovi duhovnimi da bu- 
dete dionici od svih stih. misah, koje se govore u našoj 
provih (sic!), svih molitavah, pokorah i postovah, koje či- 
ne redovnici: kako su dionici i ostali prokuraturi, koji su: 
tako po razlogu postavljeni. Takodjer i vas _priporu- 
čujemo ocom kapelanom, koji se uznahođe, i svim 
karstjanom da vas poznadu, prime, i darže s poštenjem 
kako i ostale prave prokurature reda: I Bog vam sve- 
mogući dopustio svoju stu. milost. Iz Fojnice na 12. 
Jula 1636. — Fra Marko Vasiljevčanić, ministar provincie. 
(Mesto pečati) Pečat je obla kao jaje, u isti papir udare- 
na, bez ikakva voska ili hostie. U srčdini te pečati vidi 
seslika karsta i pod pazusi pronicajući i podpisan: »Je: 
rusalem ;a a u na okolo pečati: »Sigrllum provinciae Ar- 


gentinac Bosnac,« V. B. 
(Dalje će slčditi.) 


Bq 


Sveslavjanske včsti. 





(Ilirske Narodne Melodie u Talianskoj.) Kako su ilir- 
ske narodne melodie u stranih zemljah, i u samoj 
bogatopčvnoj Talianskoj dobro primljene, može se 
lahko i iz toga suditi: što se je ilirska narodna po- 
putnica, iz različitih poznatih ilirskih melodiah od 77. 
Biečaka, kapelmajstora kod sl. pčsačke regimente 
Barona Bakony-a, sastavljena, i u Milanu mnogo putah 
javno igrana, i s obćenitim zadovoljstvom primlje- 
na, Njegovoj kraljevskoj visosti, principu bavarskomu 
Luitpoldtu, prigodom njegovoga zadnjega pribitja u 
Milanu, na toliko dopala, da si je Njegova visost istu 
poputnicu prepisati dao, i sa sobom u Bavarsku odneo. 
— Nčke melodie iz iste poputnice više je putah isti 
slavni orkestar u Teatro alla Scala na obću zadovolj- 
nost slušaocah igrao. Što je Ičpo, svagdi se rado čuje, 


i svaki narod jezik zvukovah razumie. 
(Croatia.) 


(Česko knjižestvo.) Homerova Iliada, prevedena od 
Wlskcwskoga, nedavno je na svčt izišla, koja se kako 
po čistoći prevoda, tako i po izvanjskomu providjenju 
daržati može za ures českoga knjižestva. Ovo dilo je 
parvi broj izlazeće »česke biblioteke klasikah od svih vrč- 
menah # narodah,« koju česki literatori k izdanju spra- 
vljaju. Skoro će Tomzonova godovna vrčmena (Jahrs- 
zeiten), prevedena od Dauka, na svčtlo izići. Za tisak 


je već pripravna i Virgilieva Eneida, prevedena od 
Rokoša. Ša/arik je na se uzeo prevadjanje Herodotovih 
spisanjah. Na prevadjanju Šekspirovih dčlah svojski 
se radi. — Pervi dio Českih Narodnih Pisamah, skupljen 
od Erbena, već je izišao. Veoma su važna od izdatelja 
priklopljena primččanja. Pod tiskom se nahodi, i skoro 
će izići: Čechoslowan (Čehoslav) od Kampelika —- pro- 
strano dčlo, važno za historiu od razvitja noviega če- 
skoga knjižestva. — 7yl je Gutzkova dčla na česki pre- 
veo. — Takodjer izlazi Ivan Vršigin, Bulgarinov roman, 
na česki preveden od B...; i Puritani od IPaltera 
Scotta, prevedeni od Špinke. Od satiričko-humorističkih 
dčlah Palačekovih 4 svezak izišao je, takodjer i 5 dio 
Palackove, vrčdnosti pune, Česke Arkive. 
(Ost und West.) 


(Iz Barna.) 28. Listopada na Bčrnanskom kazalištu da-- 


van je u českom jeziku pčrvi put: »Žižktw dub,« izvorna 

opera od Kotta. — Predstavljaoci većom stranom bili su 

Nčmci i Nčmice. — Skorim će se_ ista opera opet davati. 
(Česka Pžela,) 


D900 


Smčsice 





(Zanimiva prispodoba.) U saksonskom pučkom ka- 
lendaru nalazi se slčdeća zanimiva prispodoba: U Sak- 
sonskoj ima 143 varošah i 3210 selah i t&rgovištah. 
Da se to sve zajedno sa stanovnici na jedno mščsto 
sterpa, imali bi London. Tko bi htio London poduške 
proći, uprav bi imao tako dugo hodati, kao od Drezde 
do Freiberga, šest miljah daleko. London ima 14,000 
ulicah; tko bi htio njihova imena zapamtiti, morao bi 
Mitridatovu pamet imati; knjiga, u kojoj su ta imena 
upisana, izgleda kao kakov debeli rččnik, Tko bi či- 
tavu saksonsku vojsku, koja 12,000 momakah broji 
uz sebe proći pustio, to jest, tri konjaničke regimente, 
isto toliko pčšakah, k tomu čitavu lahku infanteriu i 
jednu regementu topdjiah — onda bi stopram — noću- 
bditelje londonske vidio — ovi dakle sami iznose malu 
vojsku. London ima 300,000 kućah, broj dimnjakah 
neće mnogo manji od jednog miliuna biti, koji za da 
budu čištjeni, trčbuju 18900 do 2000 dimničarah. Da 
bi se pol drugi miliun londonskih stanovnikah jedan 
do drugoga stavilo, to bi red dalo, koi bi 621/, miljah 
dugačak bio: dakle dvaputah toliki, kolika je najveća 
dužina cčle Saksonske. Da bi Londonci ikada prisiljeni 
bili svoj gra ostaviti, to bi njihov izlazak nigogo du- 


lje trajao nego onaj, kada su dčca Izraela iz Egipta 
izišla. 

(O englezkoj, francezkoj i sčveroamerikanskoj sadašnjoj 
sili na moru) pišu novine »Morning Advertisera slčdeća: 
Englezka ima: Mornarah kraljevskoga morobrodstva 
23,000; brodarskih dččakah 2000; brodarskih vojakah 
9000, dakle sve zajedno 34,000 momakah. Mornarah 
t&rgovačkog morobrodstva 167,000; dakle u svemu 
201,000 momakah; čemu se još brojiti mora 150,000 
ribarah. Francezka ima upisanih mornarah 18,000; 
brodarskih vojakah 1.000: dakle sve skupa 25,000 
momakah; upisanih i za t&rgovinu upotrčbljenih mor- 
narah 27,000; dakle u svemu 52,000 _ momakah ; preko 
petdesete godine 8,000; ribarah 23,000 ; sjedinjene pa- 
ko dčržave sčverne Amerike imaju: Mornarah 6,000; 
tergovačkih mornarah 61,000; dakle sve skupa: 61,000. 
Broj ribarah i ostalih morom bavećih se različitih oso- 
bah jošte nije poznan. 
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O snu! ti najsladje, najdraže, i jedino blago čo- 
vččje, pridi, pridi dole iz tamnoga carstva tvoga, i 
obuzmi tčlo moje, i ogarli bitje moje, i nepusti me iz 
rukuh tvojih, doklegodi malo samo snage u meni još 
Ćutiš — o darži, darži me čvarslo i otmi me svčtu 
taštomu, i ljudstvu lukavomu, — i odvedi me u car- 
stvo tvoje, da oči moje ono ne vide, što sunce toli 
blago osvčtliva, ono, čime včtrić tolimilo ziblje, i što 
plodna zemlja toli postojano nosi. — Odvedi me u 
mili stan tvoj, da se nemirna duša moja uzpokoji, da 
se letiće misli moje odpočinu, da se silno kucajuće 
sarce moje utaži, i da se trudno slabo tčlo moje od- 
mori. — O savij me, savij me u nježne povoje tvoje, da 
včk dčietom ostanem, i samo ono za istinu daržim, 
što slike tvoje drage i mile pred oči moje nose; — 
ali nedaj me sestri tvojoj smarti strašnoj u ruke, ko- 
ja sve satira, sve lomi — niti ne prodaj me bratu ne- 
srčtnomu tvomu, polubdenju neugodnomu, koi sve ze- 
maljsko vidi, sve tuge, sve nevolje svčta, i ćutiih, 
i nosiih i š njimi se bori, harva, tuče, al' ih nika- 
da pobčditi nemože. O primi me, primi me samo ti 
s blagim družtvom tvojim, u carstvo tvoje, ter pokri i 
zavi me s plaštom tvojim, u sve včkel!! 


U Taboru kod Some. m 
Ivan Kukuljević. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Lj ša evit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane IDra. Ljudevita Gaja. 








Broj 2. 








U Subotu 8. Sččnja 1842. 


Danici k novoj godini. 


Oj Danice, zvčzdo krasna, 

Zdravo! zdrava vazda bila! 

Kaži, mila, je li jasna 

Tvoja svčtlos napunila 
Sardca mile bratje moje? 


Nemisle li, kad te vide, 
Da je zora, da dan svita — 
Da za tobom sunce ide, 
Spavajućeg koje pita: 

> Spavali se zar nestidiš? 


Kaži meni, mila, kaži, 

(Ti si mnogo svčta prošla,) 

Svagdč li te Ilir traži, 

Svagdč li si »dobro došla,« 
Oh, u miloj Ilirii? 


Pita li te brat za brata, 
Koj je nčgdi u daljini? 
ll te za vrat Ilir hvata, 
Da mu kažeš što se čini 
U milenoj domovini ? 


Ljubi li te Sarbljin, Bošnjak, 
Š njimi mili Dubrovčani, 
I graničar, hrabar vojak, 
I svi sinci poštovani 
Naše sladke domovine? 








Tko nije za se, nije za drugoga. 


Nar, ilir. posl. 


Kaži, mila, ljube li te 
Dčvojčice i gospoje, 
Mile seje primlju li te 
U ručice nježne svoje, 
Da im kitiš krasnu glavu? 


Svaki li te brižno ište, 
Svaki li te nježno garli, 
Svaki Ji te k seb' pritište, 
Svaki li te molit harli, 

Da mu uliješ vatru svetu? 


Kaži mila, je li tako? 
Ljube li svi domovinu? — 
Je li zdravo sve, i svako? 
Pa hoće li da u činu 
Jasnu učine lliriu? 


Ako tako stvari stoje, 
Rčči veseo neimam, mila, 
Već u nedru sardce poje: 
Včk včkovah zdrava bila! 
Pa pozdravi seje, bratju! 
Dragulin Galac. 


o 


Nčšto iz Dogodovštine Velike Klirie 


o d 
Ivana Kukuljevića Sakcinskog. 





Probudite se iza sna vi spavajući i u gustu maglu 
savijeni neprijatelji imena ilirskoga! Neponosite se kao 


Tečaj VILE. 


potomci roda toga, s imenom i s dogodovštinom od 
pojedinih vaših deržavah, koju na prikor cčloga na- 
roda napisanu imate; jerbo a njoj nestoji ništa nego 
spomenici vaše nesloge i bratinske omraze — divji boji 
medju bratjom jedne kervi — gnjusno neznanstvo puka — 
robstva —nevčre — i včrhu svega toga cčrna /mina, u 
kojoj do sada počivaste i još počivate. — Neponosite 
se, rekoh, s dčli cežloga naroda, ni njegovih pukah — 
već se ponosite s pojedini muževi od roda vašega — 
koji su kao članovi vaši, slavu zaslužili, slavu koju 
cčli narod nikada zaslužio nije — oni svčtle se kao 
jasne zvčzde u tamnoj noći dogodovštine naše, ter 
poradi njik, ne poradi nas sviuh možemo zahtčvati 
hvalu, od vlade rimske i bizantinske, od ugarske i tur- 
ske, od mičlačke i nčmačke / Iz razperšenih listovah od 
razpčršene dogodovštine ilirske upoznajte se s veli- 
kimi muževi naroda toga, i vi nećete više prezirati 
staro ovo ime, i upoznat ćete, da Slava, s kojom se 
toliko ponosite, ne narodu, nego samo pojedinim oso- 
bam prinadleži. — Iz dogodovštine izvadih ja ovdč 
samo one, koji nčkda vrčdni biahu na stolicu carstva 
od čitavoga svčta sčsti, iod kojih mnogi nju naresiše 
i uzvisiše; jer od cara Maksimina tračkog do Momile 
Augustula, i od Leona I. do Theodore iz kuće Bazi. 
lieve vladahu 48 cara i dvi carice, koji svi iz ple- 
mena ilirskog i iz velike stare line rodom biahu. — 
Nu prie nego sve, kako sičdjahu, navedem, stavljam ovdč 
rčči glasovitoga historiografa Engleza Gibbona, koi tako 
govori: »Rimsko carstvo biaše od vojnikah, od okrut- 
nikah, 1 barbarah potlačeno i skoro uništeno, kad 
ga nasičdstvo i krčpki duh velikih vladarah, koji rodom 
od rimske provincie /ilyricuma biahu, opet podignu, 
i izbavi. —« 


CAREVI RIMSKI 
(od plemena ilirskoga.) 

1. Makeimin rodjen u Trakii, !) njegov se otac zvaše 
Mika a njegova mati Ababa *). U dčtinstvu biaše čoban, 
poslie vojak, vodja i car. Capitolinus pripovčda nam, 
čim o njegovoj jakosti govori, da je najveće hrastove 
izkoreniti, najtežja natovarena kola odvući, živce ka- 
mene medju persti razdrobiti i 16 vojakah jednog za 
drugim na zemlju prevaliti mogao. — 

2. Deaus u Bubali gradu dolnje Panonie rodjen #) 
biaše po smčrti zajedno sa sinom medju bogove 
ubrojen. 


5) J. Capitulin Maximini duo. 
%) De vitis Inperatorum Tiguri Anno 1557. 
*) Eutropius Lib. IX. cap. 4. Victor in Cnes, et Epit. 


3. Klaudio II. rodjen u Dalmacii iz vitežkoga ple- 
mena *\, od vojakah izabran za cara, nazvan Goticus, 
jer je Gote pobčdio. 

4 Kvintilio, brat Klaudia, rodjen u Dalmacii, od vo- 
jakah izabran za cara; muž pun krčposti i dobrote. — 

5. Aurelian kod Srčma rodjen, Restitutor Orbis 


nazvan 5), Znemenito je, što o njemu Gibbon piše: 


»Vlađanje cara Aureliana, veli on, trajaše samo četiri 
godine i 9 mčsecah; nu svako trenutje od kratke 
ove dobe znamenito je kroz kojegod veliko dčlo. — 
On sverši gotički rat, kazni Nčmce, koji biahu u [taliu 
navalili, oslobodi Galiu, Hispaniu i Britaniu od silnika 
Tetrikusa, i uništi ponosnu monarkiu, koju velika Ze- 
nobia u Istoku na razvalinah bčdnoga vladanja podignu- 
la biaše. — Odkako Rim stajaše, nezasluži nijedan za- 
povčdnik vojske takovoga slavija kao što Aurelian, i 
nijedno slavodobitje nebiaše svetkovano većjom po- 
nositostju i većjom velikolčpnostju nego njegovo. — 
Napokon biaše ubijen od ruke Mukapora, jednoga iz- 
medju najslavniih njegovih vodjah. — e 

6. Probus rodjen u Srčmu) od prostih roditeljah, 
kao mladić stupi medju vojake, i popne se po zaslu- 
gah svojih do najviše časti. On biaše čovčk pun slave 
i krčposti. Rotek govori o njemu slčdeća. »Probus, 
der so wie Claudius II. und Aurelianus Domitius aus 
einem ilirischen Bauerngeschlechte stammte, verdiente 
seine Erhčhung durch Talent und Tugend, wodurch 
er schon als Jiingling hervorglšnzet. — Als die Sol- 
daten den Florianus ihren wiirdigen Herrn getodtet 
hatten, und Probus Wahl von dem Senat, um dessen 
Beifall der bescheiđene Kaiser _ mit Unterwerfung ge- 
beten, einstimmig war bestitigt worden, so ver- 
dunkelte er_ durch eine Reihe glorreicher Kriegstha- 
ten, den Rubm Aurelians, wibrend die Liberalitit 
sćiner Gesinnungen an Marcus erinnerte,« Rotteks 
allgemeine_ Weltgeschichte. Band 3. pag. 50 — 7) Gib- 
bon veli, čim o njemu govori: «lliri, koji već padajuće- 
mu rimskomu carstvu glasovite careve Klaudiai Aure- 
liana dali jesu, imahu to isto pravo s uzvišenjem Proba 





€) Victor de Caesaribus cap. 33. Trebelius Polio, in Claudio 
cap. 6. 

5) Eutropius Lib. IX. cap. 9. 

€) Vopiscus in Hist. August. pag. 234—237. 

T) Probus, koi kao Klavdius II. i Aurelianus Domicius iz ilir- 
ske seljanske obitelji proizhodi, zaslužio je svoje uzvišenje duhom 
i krčpostju, počim već u svojoj mladosti na glasu biaše. Kad su 
vojnici Floriana, svog vrčdnog gospodara, ubili, i Probusov izbor 
od starešinsiva, za kojega odobrenje čedan car s poniznostju moljaše, 
jednoglasno potvčrdjen bio, potamni taj slavnimi junačtvi sla 
vu Aureliana, a štedrota njegovih ćutjenjah spominjaše na Marka 
Rotekova svega svčta dogodovština. Svezak 3. list. 50. 


ponositi se.—« On je pčrvi u Srčmu, domovini svojoj, 
vinograd usaditi dao, kojega kapljicu jošte danas po- 
tomci njegovi tako rado uživaju 5). — 

7. Carus *) u Narboni gradu Dalmacie rodjen 

8. Numerianus 

9. Carinus 

10.: Dioklecian rodjen u Dalmacii !%) kod Doklee. 
Čuj, što o njemu Rotek piše: »Kein Kaiser hatte mehr 
Energie besessen, und keiner die Regierungskunst so 
volikommen gekannt, und doch war keiner aus. so, 
niedern Stamme entsprosšen als Diocletian (aus Dal. 
matien,) denn sein Vater war Haus-Sklave des Senators 
Anulius.« 1!) Svemu svčtu poznato je ime ovoga muža, 
koi se je kao car božanstveno slavio, ter ipak toliko 
snage včrhu sebe imadjaše, da se je mogao odreći car- 
stva i svčta, i natrag povući se u milu domovinu svoju, 
gdč je u Solinu, kao obični čovčk, posičdnje dane 
proživio. — Gibbon, čim o njemu govori,navodi slčdeće: 
»Veoma težko dčlo, u pogibelji stavljeno rimsko car- 
stvo od tiranah i barbarah izbaviti, biaše kroz na- 
slčdno vladaoje ilirskih prostakah sasvime izpunjeno, 
U dvadesetoj godini svojega slavnoga vladanja svetkovaše 
Dioklecian znamenitu ovu dobu kao i uspčh svojega 
oružja, svetačnostju rimskoga slavodobitja (Triumpha). 
Slavodobitje: Diokleciana i Maksimiana nebiaše može 
biti toliko velikolčpno, kao što je ono bilo od Au- 
reliana i Proba, nu odlikovaše se većjom srčćom i 
slavom. — Znamenito je, da slavodobitje ovih Ilirah 
posičdnje biaše, koje Rim vidi; jer malo zatime pre- 
stali su carevi rimski pobčdjivati, a Rin prestade glav- 
nim gradom carstva biti. —« 

11. Maksimincan nazvan Herculeus u Sardiki 1%) (sa- 
dašnjoj Sofil gradu Bugarske) rodjen, polag drugih u 
Srčmu. 

12. Konštancio Chloro (blčdi) nazvan. Sin glasovitog 
Eutropa Ilira, rodjen u Dardanii 13), unuk Ilira i cara 
Klaudia il. po materi svojoj Klaudii, 1) 


13. Galerio u Bugarskoj rodjen ne daleko od Sardike 
19) biaše kod kuće čoban: radi. toga Armentarius na- 


njegovi sinovi, 


*) Eutropius Lib. IX. cap. 9. Opere militari. Almum montem 
apud Sirmium et Aureum apud Mčsiam superiorem vineis conse- 
vit et provincialibus colendos dedit 

2) Scaliger Animadversiones ad Eusebium Chton. pag. 241. 

39) Eutropius Lib. IX. cap. 19. Victor de caesar. cap. 39. 
Epit. c. 54. 

"') Nijedan car nije više odvažnosti imao, inijedan nije umčt- 
nosti vladanja tako savčršeno Koo, a ipak nije nijedan iz ta- 

rosta roda proizišao kao Dioklecian (iz Dalmacie); jer otac mu 
je bio kućni rob starešine Anuliusa, 

32) Eutropius Lib. IX. cap. 14 

18) Dufresne eap. 3. pag. 33. 

9) Eutropius Lib. IX. cap. 14. 

\") Geztner Biographien der rčmischen Kaiser Band 2. pag. 15. 


zvan. — Sva ova gore imenovana četvorica biahu zajedno 
carevi svčta. Za potverditi ovu istinu mogao bi sve 
rimske historiografe navesti; nu radi kratkoće čujmo 
samo Nčmca Fiedlera, koj u svojoj kratkoj dogodov- 
štini rimskoj slčdeće piše: »Diokletian, da er sich allein 
zur Abwehr der eindringenđen Barbaren nicht stark 
genug fiihlte, ernannte im Jahre 286 seiner bisherigen 
Feldherrn M. Valerianus Maksimianus, einen [llyrier von 
gemeiner Herkunft, aber mit persčnlicher Tapferkeit 
zum Mitregenten, welchen der Beiname Herculius 
eben so gut bezeichnet, wie den Diokletian der Bei- 
name Jovius. Obgleich Diokletian im. Morgenlande 
gliicklich stritt, und Maksimian den Andrang der 
Burgunder und Alemanen in Gallien abwehrte, so 
glaubten doch auch die beiden Auguste sich dem 
andringenden Barbaren nicht gewachsen, daher er- 
nannte Diokletian zu Nikomedien am 1. Mirz 292 noch 
zwei Cisare, den ungebildeten, aber tapfern Illyrier 
Gallerius, der einst Rinderhirt gewesen war, und da- 
her den Beinamen Armentarius hatte, und den ge- 
bildeten Tllyrier_ Flavius Constantius Chlorus der 
einen mildern Charakter besass. — Beide mussten 
sich von ihren Frauen scheiden, und kaiserliche T&ch- 
ter heirathen, damit auch durch Familien-Bande die 
Herrschaft dieser vier Fiirsten befestigt wiirde. Da- 
mals musste des Konstantius Gattin die fromme Hele- 
na, die MutterC onstantinas des Grossen, der Theo- 
dora Maximinians Stieftochter weichen. — Die Theilung 
des Reiches war unter den vier befreundeten und 
verschwigerten lilyriern veranstaltet, Ac. Fiedler. 
Geschichte des r&mischen Staates und Volkes Leip- 
zig 1839 pag. 429,—- 16) 
14. Maksencio sin ilira Maksimiana, 





16) Dioklecian nećuteći se dosta jaka, za da sim nasčrtajuće 
barbare odbije imenova god. 286 svoga dosadašnjeg vodju M. Va- 
Jeriana Maksimiana rodjenog Ilira iz proste obitelji; ali velikog ju- 
naka za svog skupavladaoca, koga prezine Herkulius isto tako 
dobro naznačuje kao Dioklceiana pridavak Jovius. Premda je 
Dioklecian u istoku srčtno vojevao i Maksiminian nasčrtanja Bur- 
gunđah i Alemanah u Galii odbijo, ipak se nisu obadva Augusta 
za dosta jaka deržali, da nastrtajućim batbarom odole, zato ime- 
nova Dioklecisn u Nikomedii 1. Ožujka 292. još dva cezara, ne- 
izobraženoga ali hrabroga Ilira Galeriusa, koi je govedar bio, i za 
to pridavak: Armentarius dobio, i izobraženoga Ilira Flaviusa 
Konstanciusa Klorusa, koi je mekana sčrca bio. Obadva su sc 
morali od svojih ženah razdčliti.i za carske kćeri poći, za da i po 
obiteljskih savezih gospodovanje te četvorice utvardjeno bude. On- 
da se je morala Konstancieva supruga pobožna Helena, mati Kon- 
stantina velikoga, Teodori Maksimianovoj pastorki ukloniti. Cčlo 
carstvo biaše medju timi oprijateljenimi i osvačenimi četiri 
Iliri razdčljeno. Fiedlerova dogodovština rimskog carstva i naro- 
da. Lipsk. 1859. list. 429. 


15. Maksimin !"), Dazza (Daca) nazvan, netjak Galera, 
rodjen u Dalmacii. 

16. Licinio, u Bugarskoj rodjen, biaše najprie pogla- 
var llirah, a zatime od ilirskih vojakah za cara rim- 
skog odabran. 15) 

17. Konstantin veliki sin Konstantiusa i sv. Jelene 
rodjen u Nišu !?) gradu Bugarske, osnovatelj včre kerš- 
ćanske, i grada Carigrada, 

(Dalje će slčditi.) 





Sveslavjanske včsti. 





(Beč) Ovdč se nahodi sad učeni Rus, g. Ismail 
Sreznjevski, professor na sveučilištu Harkovskom. U 
Beču će se baviti do dva mčseca danah. Ovoga je 
Ičta on putovao po naših krajevih, i dobro je kako 
jezik, tako i narod naš upoznao! S punim se pravom 
nadati možemo, da će on prostranim svojim znanjem 
i izkustvom, kako na katedri, tako i u literaturi ne 
samo Rusom, nu i cčlomu Slavjanstvu od koristi biti, 

(Bčograd u Serbit.) Ovdč su se složili ljubitelji u- 
mčtnosti i počeli davati serbska kazališna predstavlje- 
nja. Pčrvi put su igrali *,, Prosinca pr. g. i pred- 
stavljali tragediju »Smert Stipana Dečanskog,« od g. 
J. S. Popovića sačinjenu, a zatim "/,, istog mčseca da- 
vali su od g. Anat. Nikolića po narodnoj pčsmi sačinje- 
nu melodramu o Xraljeviću Marku i Arapinu s muzikom 
od g. Šlezingera, ovdašnjega Kapelmajstora. Za pred- 
stavljanja ova ustrojeno je po višoj uredbi kazalište u 
jednoj strani djumručkoga zdanja (tridesetnica); i publika 
je ova dva večera, koliko se je viditi moglo, zadovolj- 
no provela. — 1%, i. m. po drugi put je predstavlja- 
na gorepomenuta melodrama. (Novine Serbske.) 

(Berlin.) U 50 broju Danice liirske javili smo, da je 
Dr. Cybulski, rodjeni Poljak iz Poznanja, poslao Pro- 
fesor jezikah i literaturah Slavjanskih na sveučilištu 
berlinskom. Croatia od 4. Sččnja (Jan.) o. g. donosi 
jošte slčdeće izvčstje: »Ovaj mladi (Dr. Cibulsk:) bla- 
gomisleći i veoma učeni čovčk dobro poznade raz- 
ličita slavjanska narččja. On je bio prisiljen duže 


1") Gertner Biographien der rčmiscben Kaiser Band JI. pag. 80. 
Aurelius Vietor de caesaribus — Laktancius de M. P. c. 19. 

18) De vitis Imperatorum Tigurii 1557. 

19) Ammianus in Anonymo pag. 710 — Julius Firmicius de 
Astrologia L. I. cap. 4. suvremenik Constantina — i Gibbon u ži- 





vrčmena u Rusii živiti i obogativši se mnogovčrstnim 
izkustvom i znanjem ruskih narodnih običajah, jezika 
i knjižestva ostavi tu zemlju. Nedavno bavio se je a 
Pragu, predavši se izučenju českoga jezika, i zatim 
obišao je Cesku, Moravsku (ka kojoj je osobito pri- 
strastje pokazao,) Ugarsku, Horvatsku itd. — Pervi 
put stupivši na stolicu učiteljsku pokazao je Dr. Cr- 
bulski razlike slavjanskih narččjah i zakone, polag 
kojih njihovo poreklo suditi valja. U jednoj Sd po- 
sičdnjih urah svoga naučanja predložio je bistoričke 
početke slavjanskih narodah i sčdišta njihovih ple- 
menah.« 





Smčsice. 





(Preuzvišeni francezki Dauffn,) koga je mudri bis- 
kup Fenelon odhranio, jedanput odvede dčcu svoju 
u župničku cčrkvu, gdč su keršteni bili; jerbo svi fran- 
cezki principi navadno se u župničkoj cčrkvi kerste. 
Da si doneti kčrštenu knjigu, i dčci pokaže imena 
njihova u redu, kako su upisana bila, i rekne: »Vi- 
dite, dčco moja, imena vaša u redu i pokraj najsiro- 
mašniih i najmižjih medju podajnici mojega otca. Vč- 
rozakon i priroda neznaju nikakve razlike; krčpost 
samo opredčljiva ponos jednoga čovčka prema dru- 
gomu. Onaj možebit, kojega ime u knjizi ovoj ika 
vašim stoji, n očih božjih veći će biti, nego vi ikada 


u očiuh ljudskih.« 





MH oraljk e. 
Godine _ 1837. 
Od 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





Ljubav puna, prava, čista, sveta, 
Kid u piraih naših plamom gori, 
Nje netruje ljudska zloba kleta, 
Niti vrčmo, koje ave obori. 


Vaj! što ranom zorom vidih 
Suznim okom, dušom tužnom ; 
Ode — ka me čini sužnom, 


Svedj pogledom koju slidih. 


Modre oči, rajska lica 

Već nevidim. — Glasak njeni 
uti više nije meni; 

O da samo sad sam tica! 


Da sam tica drobna, mala, 
Svedj bi letit nad njom htio, 
Moj bi glas bio njena hvala, 
U njoj srčtan svedj bi bio. 


Da sam samo mravčić mio 
Gdč bi godi ona stala, 
Svedj bi uz nju ja hodio, 
Bez da včk bi štogod znala. 


=== s af e E a VI S. 2 sai e 


it Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane Dra. Ljudevita Gaja. 


Broj 3. 


ce B kr, 











U Subotu 15. Sččnja 1842. Tečaj VIII, 


Nit muzika ima skladnosti 


Milie po neizmčrnom krugu 
Za uho «Onoga«, koj sv& pčsni stvara; 


Neg što je parvi zvek slomljenih veri 
I parvi spčv čovčka iz uze Tčšena, i 
Koi on probudjen slobodi zakliče!! 


Boj Španjolske proti Napoleonu, 
(Iz englezkoga.) 





Nu budi trubljo! glase tvoje, 
Diži oružja silnih čćtah. 
O vojno! gdč pravo tva desnicu, 
A duh slobede vodi ratni vihbar — 
Tu osveta kiti se svetim ruhom, 
| ko nebesni grom svuda probija! 
Nit muzika ima skladnosti 
Milie po neizmčrnom krugu 
Za uho »Onoga/«, koj sva pčsni stvara; 
Neg što je parvi zvek slomljenih verigah, 
I parvi spčv čovčka iz uze rčšena, 
Koi on probudjen slobodi zakliče!! 


Čuj od Španjske, ljute Španjske! 
Probija hrabra junačka pčsma 
Kao r&4nog jutra preumiljni glasi 
I svakim uzdahom po slobodnih zracih 
Čini prisegu podartoj »Saragosi /« 
I jadnoj nezgodi bojne »Gerone/« 
Dok žive karvi u kog Španjola varvi, 
Svaki slavu da silnika marvi. 
Al', ako je zaman domoljubca trud, 


Nit junačka krčpost, nit uma vedrina 
Nemože razbit, ol talit karvopojni pečat, 


Koj knjigu europskieh pravah zatvorenu darži: 


A1. Gr. N. 





Ka pčsma će onda tužno javljati 
Tlačenu hrabrost i pomračen izgled 
Ukopana ufanja od žive spomene 
I ugasle vatre i vehnute česti. 

KA vila će tad pčti pokojnim vitezom 
Sladko naricanje neumarle slave ? 

KA dčva uzdisat nad grobom tvoje 
Ob Iberio! slobode!! — 

U Zagrebu 3. Sččnja (Jan.) 1842. 


A. Gr. N. 
==) do Gra 
Nčšto iz Dogodovštine Velike flirie 
od 


Ivana Kukuljevića Sakcinskog. 





(Nadalje) 

18. Constantin II. 

19. Constans sinovi Konstantina velikoga. 

20. Constancio 

Ovdč bi mogli navoditi i Nepotiana, sina Eutropie, 
sestre Konstantina velikoga, koi takodjer carsku čast 
nosiaše : nu budući da njegova vlada samo 30 danah 
trajaše, nebroji se medju ostalimi. — Ali znamenito 
je, da u svojem novcu, koi bi pod njegovom vladom 
kovan, gčrb ilirski ima, kako je viditi moći iz knjige: 
Epitome Thesauri antiquitatum, hoc est imperatorum oriene 
talium et occidentalium Iconum, ez antiquis numismatibus 


quam fidelissime deliniatarum. Ez musaeo Jacobi de Strada 
8 


Mantuani antiquarit.  Tigure apad Andream Gesnerum 
anno 1557. Gdč o tom novcu, koi na jednoj strani 
sliku cara s napisom: »Nepotianus caesar »imade, 
tako stoji: »Aereus hicnumus ex altera parterepraesentat 
rmulierem stolatam, Throphaeis insidentem, dextra in- 
victoriolam alatam, sinistra hastam tenentem, adjecta 
scriptione: Roma felix infra * (zvčzda) et O (mčs.)« 

21. Vetranrodjen Ilir, najprie poglavar Ilirah, zatim kao 
vrčdni vodja i slavni junak od ilirskih vojakah za cara na- 
činjen. 2% Pun čednosti odreče se on na polju kod Sardi- 
ke carstva i položi čast svoju u ruke Konstancia. Čujmo o 
tom Hammera Purgstalla: »Sofia, ehemals Sardika auch 
Triadiga genannt,liegt in einer weiten fruchtbaren Ebene 
jenseits des Vereinigungspunktes des Rodope mit dem 
Hšmus (Balkan) am Flusse des Samokov. In dieser 
sch&nen Ebene, bei deren Beschreibung mehrere 0ss- 
manischen Geschichtschreiber ihre gewčhnliche počti- 
sche Prose zu f&rmlichen Gedichten steigern, war der 
weite Schauplatz des grossen Schauspiels, welches 
Constantius, der Sohn Constantins, der čstliche, und 
Vetranio sein Tronnebenbuhler, der illyrische Kaiser, 
ihren einander gegeniiberstehenden Heeren, durch die 
friedliche Verhandlung ihrer Rechte auf den Thron 
gaben, wo die wohlgeordneten Reihen der _Rčmer 
und Barbaren (lllyrier) mit gezogenen Schwertern, mit 
gebiumten Speeren, wo die Rotten der Reiterei und 
die Scharen des Fussvolks, durch ihre Waffen und 
Standarten unterschieden, um das Tribunal der Kaiser 
einen unermesslichen Kreis bildeten, und das aufmerk- 
same Stillschweigen, das sie der Rede der beiden 
Kaiser gewihrten, manchmal mit lauten Beifal! unter- 
brachen, bis auf einmal die ganze Ebene von Sardika 
von dem allgemeinen Zurufe erscholl: Langes Leben 
und Sieg dem Sohne Constantins! Unter seinen Fah- 
nea wollen wir erobern oder sterben! und bis Vetra- 
nio durch das Geschrei, durch die drohenden Ge- 
berden, durch das Geklirre der Waffen entmuthigt, 
sich zahm in sein Loos ergab, das Diadem vom 
Haupte nahm, und im Angesichte beider Heere sei- 
nen Eroberer (und Landsmann Constantius) zu Fiissen 
legte. Sardika als der Geburtsort Kaiser Maximians, 
und durch ein Concilium bekannt, durch die Hunnen 
gepliindert, durch die Wallachen verwiistet, stand als 
Sofia wieder aus seinen Ruinen auf, und ist noch heute 
eine betrichtliche, durch ihre warmen und kalten 
Quellen, Moscheen und Bider ausgezeichnete Stadt.« #1) 


299 Eutropius Lib. X. cap. 6. 
21) Sofia, nčkada Sardika, takodjer Triadiga nazvana, leži u ši- 


rokoj plodnoj ravnici s one strane sjedinjenja Rodope s Hemom 


10 


Hammer Purgstall Geschichte des ossmanischen Rei- 
ches Pesth 1840 Baad 1. pag. 162. ?) 

22. Jukan, sin Juliusa Conslantiusa, brata Konslanti- 
na velikoga. 

23. Jovian, sio Varonjana žitelja okolice Bčogradske 
(Singidona) u dolnjoj Panonii, biaše Prefekt Ilirie i od 
rimske vojske u Perzii jednoglasno za cara izabran. %) 

24. Valentinian *4) sin Graciana žitelja od Panonie, 
koi od prostih roditeljah rodjen poslč zapovčdnik 
Britanie i Afrike biaše. Rodjeno njegovo mešto zvaše 
se Cibalis. 25) 

25. Valens njegov brat, rodjen u Cibali. 

26. Gracian, sin Valentiniana, rodjen u Srčmu*$), kao 
pčsenik i govornik znamenit učenik od glasovitoga 
Ausonia. 

21. Valentinian II. drugi sin Valentiniana [. 

28. Julio Nepos (Netjak) rodjen u Dalmacii, ubijen u 
Soliou građu, biaše sin Nepoliana i kćeri Marcelina 
kneza Dalmatinskoga. *7) 

29. Momilo 2%) nazvan Romulus Augustulus, poslčdnji 
car rimski, biaše sin Panona Oresta slavnoga vodje i 
starešine, rodjen u Panonii. 








(Balkanom) uz potok Samokov. U toj Ičpoj ravnici, pr opisu od 
koje više osmanskih historiografah svoju običnu poetičku prožu do 
prave pčsme diže, bilo je široko kazalište velikoga igrokaza, koi 
su Konstancius sin Konstandina istočni, i Vetranio njegov takmac, 
ilirski car svojim naproti stojećem vojskam kroz mirovnu razpravu 
svojih pravah na prestolje dali, gdi su dobro uredjeni redovi Riu- 
ljanah 1 Barbarah (Ilirah) poraće mači, upšrtimi kopiami, gdi 
su čete konjanikah i pčšakah po svojih stčgih i zastavah razlu- 
čene oko prestolja carah neizmčrni krug pravile i pozorno muča- 
nje, kojim su oni govore svakog cara slušale, više putah gro- 
movitim odobrenjem presčcale, dok na jedanput čitava ravnica od 
Sadrike obćom bukom ne zamni: Dugi život i pobčda Konstandino- 
viću! Pod njegovimi barjaci hoćemo pobšdjivati ili umrčii! i dok 
se Vetranio bukom, pretećimi gibanji i zvekom oružja prestrašen 
mirno pod svoj udes prigne, krunu sglave skine i pred obima voj- 
skama svomu pobčditelju (i zemljaku) pred noge stavi. Sardika, 
kao rodjeno mčsto Maksimina i po jednom cčrkvenom saboru 

oznana, po Hunih poharačena, po Vlasih upustošena, podigne se 
kre Sofia opet na svojih podertinah jest još i sada znatan varoš, 
koi je po vrućih i merzlih izvorih džamiah i toplicah na glasu. — 
Hamer-Purgstalova dogodovština osmanskoga carstva. Pešta 1840. 
Svezak. 1. list 162. 


22) Sofia u Bugarskoj ima stolicu metropolita grčkoga i bisku- 
pa katoličkog, više cčrkvah pravoslavnih , i kato ičku, Ž katolička 
samostana , i veliki han do 8000 domovah_i do 50,000 stanovnikah 
samih Bugarah i Turakah, Maximilian Thielen die europšische 
Tirkey. Wien 1828. 

23) Victor Epit. cap. 68. Eutropitus:Lib. X. cap. 9. 

34) Ammian XXX. 79. Victor Epit. cap. X. 11. 

25) Cibalis ili Cibala (koje se ime u razvalinah mčsta Svilaj 
čuva) ležaše po prilici 50 miljah od Srčma, slavnog grada Ilirie. 
Gibbon Istoria padanja i propada rimskoga carstva cap. XIV. 


36) De vitis Imperatorum pag. 190. 
27) Biographien rčm. Kaiser v. Gertuer. 
28) Sigonius de occidentali Imperto Lib. XIV. pag. 144. 


CAREVIBIZANTINSKI 
(od plemena ilirskoga.) 


30. Leo I, veliki, rodjen u Trakii ?), od vojakah za 
cara izabran; njegova supruga zvaše se Verina. 

381. Marcan, rodom iz llirie, sin ilirskog častnika. 
Po smerti Theodozia II. uze on njegovu sestru Pulheriu 
za ženu, koja mu stolicu carsku priskerbi 9%). 

32. Anastazio Dicorus, takodjer Dyrachinus *!)nazvan, 
rodjen u Draču (Dyrachium) gradu Ilirie, po smerti 
Zenona, od kojega je udovicu Ariadnu za suprugu uzeo 
bio, carom učinjen, premda je već preko 60 godinah imao. 
Biaše čovčk veoma pošten, radi toga vikaše puk prama 
njemu, čim je u čast carsku stupio: »Vladaj .Anastazio 
kako si živio la 

33. Justin rodjen u Trakii od prostih roditeljah 3%). 
Kao prostak ostavi on s dvimi prijatelji i zemljaci 
rodjeno svoje selo, š njimi dodje s bisagami na ledjih, 
u kojih pončšto živeša imadjaše, u Carigrad. — Radi 
jakosti i visokoga stasa biahu sva tri ova mladića 
primljeni u tčlesnu stražu cara Leona. Pod Zenonom i 
Anastaziom stupaše srčtni taj prostak sve više u časti 
i u 50 godišnjoj službi svojoj posta Tribun, Comes, 
vodja, starčšina i verhovni poglavar tčlesne straže, koja 
mu je po smerti Anastlazieve i kao caru služila 25). 68 
god. imao je, kad je na stolicu carsku stupio, i nije 
znao ni čitati ni pisati. Njegova supruga zvaše se 
Ljubičina, %*%) njegova sestra Biglenica. 8%) 

(Konac će slčditi.) 





Utemeljenje Narodnoga Teatra u Sčrbii. 





Narodni život u Sčrbii postao jesad obćenito dč- 
Janje. Narodnost sčrbska tamo se u najnovije vrčme 
svakovčrstno razširuje, i odhranjenje i izobraženost 
naroda utemeljuje. Uzmimo u ruke Novine Serbske, i 
svaki će nas skoro list uvčriti o istini ovih rččih. 
Nedižu li se narodne učionice svakim danom sve. više 
i više, gdč se mladeži sčrbskoj usadjuje sčme ćudored- 
nosti i obrazovanja? Nisu li podignute gimnazic, gdč se 





39) Jornandes cap. 55. Sigonius Lib. XIV. p. 342. 
29) Prokop. Evogr. L. II. Nicephorus Lib. 14. Theodor. L. I. 
21) Sigonius Lib, XV. n. 21. 


82) Sigonius Lib. XVI. c. 7. Cassiodorus Chron in Justino. — 
Theofanes Chronogr. ad Justinum an. 3. a obici 


38) Prokopius in Anecdotis n. 6. (Gibbon. knjig. 40.) 

34) Šafarik. Ueber die Abkunft der Slaven p. 145. Adami Franc. 
Kollar. Amoenitates Juris 1783. vol. 1. pag. 95 — 96. 

%) Theophilus (umro 534) in Biogr. Justinian. Šafarik starožitno- 
sti str. 570. 
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mladež sčrbska izobražava za buduće uzderžatelje pro- 
slavljene domovine svoje ? Nestoji li u Bčogradu aka- 
demia, koja će kao sunce blistati na osvčtljenom ho- 
rizontu izobraženosti serbske, i blagotvornimi svojimi 
lučami obasjavati premili podmladak sčrbski? — Po- 
gledajmo jošte na literarno tamošnje polje. Urania je 
probudila Serbina, t& mu sad sa zlatovlatne njive 
Golubica bira čista pšenice zčrna. Novine Serbske upo- 
znavaju Sčrbina sa političkim stanjem čitavoga svčta. 
Serbin već znađe, tko je išta je Espartero, Tier, Meh- 
med-Alia; šta su Lordi, šta su Peri, šta li su deržavni 
savčtnici? Ništa mu već strano nije. Rččju: radinost 
je za narodni život u Sčrbii kakova — polag okol- 
nostih — biti može! — Ali ne samo narodnimi ško- 
lami i knjigami ukrčpljuje se tamo ćudorednost i izo- 
braženje naroda, nego, — o preradostna glasa za 
svako slavjansko sčrdce! — i narodnim teatrom. — 
Samo ono domorodno sčrdce, koje zna cčniti na- 
rodnost roda svojega, ćutiti može ono uzhitjenje, koje 
je nas obuzelo, kad smo u 51 br. pr. g. Novinah 
Serbskih slčdeći poziv pročitali: »Upraviteljstvo ovdaš- 
njega teatra po nalogu višjem želeći stalne aktere pri 
teatru imati, poziva svakog, koi je u ovoj umčtnosti 
včšt, ili koi dovoljno sposobnosti u sebi za ovo osčća, 
da se prijavi. Svaki će od prijavljenih nčkoliko putah 
probe radi igrati, komu će se potom polag sposob- 
nostih od 12 do 25 talirah mčsečna platja odrediti. 
Za ovo družtvo iziskuju se još dvč ženske, koje bi 
dovoljno savčršenstva kako u predstavljanju, tako i u 
pčvanju imale, pa će se njim takodjer odlična platja 
polag njihovih odličnih sposobnostih opredčliti. « 
»Upraviteljstvo ovdašnjega teatra daje svakomu 
sačinitelju, za k predstavljanju po narodnoj istorii, 
po narodnom karakteru i običajih ustrojeno, origi- 
nalno dčlo, polag važnosti i veličine istoga, od 6 do 
15 dukatah cesarskih; za prevode polag naših okol- 
nostih i za razvitak našega ukusa sposobne, daje go- 
respomenuto Upraviteljstvo od 4 do 8 dukatah pre- 
voditelju za nagradu. A ljubitelje obćenarodnoga 
obrazovanja, koji bi svoje trude žertvovali, i Uprevi- 
teljstvu samo predstavljanja radi bez zahtčvanja na- 
grade podnosili, sa zahvalnostju obznanit će ono Serb- 
stvu srčdstvom Novinah naših. Sačinitelji, koji bi 
nagradu za svoja sačinjenja primili, lišavaju se svako- 
ga dalje prava na dčlo, i ono postaje vlastitost Tea- 
tra,  Sačinitelji da izvole svoja teatralna dčla pod 
pečatom, prikritim imenom poslati (kako bi se svako 
pristrastje izbčglo,) pa će se tek onda otvoriti, kad 
se dčlo primi; a dčla, koja se nebi primila, poslat će 


12 


se bez otvaranja imena natrag onamo, kuda sačinitelj 
naznači. U Bčogradu 15. Decembra 1841l.« 

Dakle se je i sčrbska zastava već razvila na polju 
Aonidah! I Sčrbe već izumiljava božica Talia svo- 
jim blagotvornim čaranjem! O srčtne dobe za zlatnu 
budućnost sčrbsku! — Razigraj si utčšene grudi sada 
Slavo, mila majko razširene Slavie! Čerka ti se — 
Serbia — vitežki podiže u svojem preporodjenju! 
Zvčzde joj trepte, mčsec sjaji, sunce joj se radja! — — 

DA živiti mora narod, kod kojega se junačtvo 
sa krčpostju (heroitas cum virtute) sjedinjava! — Četiri 
stotine godinah drčmala je Sčrbia u snu mertvoga 
spavanja — gorko stenjuć pod težkim bičem kervo- 
ločnih Musulmanah: ali je a nčdrih svojih gojila do- 
morodno junačtvo i božanstvenu krčpost. Pa baš zato 
sad — krčpostnom kčrvlju sinovah svojih umivena — 
svčtlija i dičnija pokazuje se suučanoj Europi! — Srč- 
Ćan je, i presrčćan narod, u kojega se sčrdcu zajedno 
gučzde tć dvč verline — Junačtvo i krčpost. — Ako ga 
i zgodi mnogomoćni udar groznoga udesa: to ipak — 
kadtad — ljubki usmčh ublažene srčće omili ga. Krč- 
post svu nepravdu stčrpljivo podnaša, junačtvo neda, da 
nepravda svojima gnjusnima nogama gazi krčpost. I tako 
krčpost oduševljava junačtvo, junačtvo spasava krč- 

ost. O ovom nam očevidni primčr daju bratja naša 
onostrani Serbi. Kod svakoga Sčrbina u krčpostnih 
grudih junačko bije serdce ; u krčpostnih žilah junačka 
teče kčrvca. Na taj način vlastitom svojom krčpostju 
i junačtvom spašeni Serbi, istom krčpostju i istim ju- 
načtvom sad pod čovčkoljubivom vladom Njegove 
Svčtlosti bogodanoga Kneza Mihaila podižu si veličan- 
stveno zdanje svčtle svoje budućnosti, tako, da s 


Dositejom radostno već uzkliknuti možemo ; 
BO včk zlatni! o mila vrčmena! 
O veselja i sladke radosti! 
»Sečrbia je naša izbavljena! 
Blaga želja od naše mladosti! 


U Zagrebu !/,g Sččnja (Jan.) 1842. 
Miloš Popović, 





Sveslavjanske včsti. 





(Pešta) U Sčrbskoj Matici radinost je, kakvu dosa. 
da nitko vidio nije; pa je to oživilo i ostalu Sčrbadiu 
ovdašnju: i već učeća se mladež namčrava i trudi se, 
da od pozdnoga govora na radnju predje. (Serbske Nov.) 

— U pčrvom broju ovogodišnje Danice Ilirske 
obširno smo izvčstili čitatelje naše o lužičko-serbskom 
časopisu, koi g. Jordan u Budišinu o. g. izdavati poče. 
Ost und West od 28. Pros. (Dec.) pr. g. jošte ovo k 
tomu pridaje: »Jutrničzka, nowiny za Serbow (Jutrenka, 
novine za Serblje.) Malo pleme Serbaljah u gornjoj i 
dolnjoj Lužici tek u najnoviem vrčmenu za narodno 
naprčganje probudilo se je. Plemeniti domorodci po- 
činju sad marljivo svoj starodavni, blagoglasni jezik 
njegovati, i narodnimi spisanji na odhranjenje i izo- 





braženost naroda dčlovati. Jasno je, da će se novi- 
nami umišljeni cilj najbolje dokučiti, jerbo novine, prie 
nego knjige, u narod dolaze i po njemu razprostiru se.» 

(Temišvar.) Privatni dopis iz Temišvara donosi nam 
glas, da će se na tamošnjem kazalištu, na kojem se 
je dosad samo nčmački igralo, dana 13. Sččnja (Jan. 
i u slavojlirskom jeziku pčrvi put igrati. Uredjen je 
za predstavljanje Stčpankov »Cech a Nčmec,« pod iz- 
mčnjenim imenom »/lir i Nčmac,« na ilirski prevedeno 
od jednoga tamošnjega učenoga literatora, koi je na- 
stojao, da to bude zajedno i pčrvo ponukovanje na 
sčrbsko obćinstvo k zavedenju domorodnog kazališta. 
Osobe u igri toj gotovo sami su Česi, članovi tamoš- 
njega kazališta, kanoti gg. Cermak, Mlinarik, Pekarek, 
Sag, i Burggra/, kojim je, kao što isti dopis glasi, na- 
rččje ilirsko dobro poznato. Upravitelj kazališta g. 
Smidt izabrao je 13. Šččanj za pčrvo to predstavljanje 
iz toga uzroka, što Iliri (Srbi] gčrčkoga včroizpova- 
danja na taj dan slave svoju novu godinu, a ovdč ih 
se u Temišvaru veliki broj nahodi. Nadamo se, da 
tamošnji prijatelji Slavjanstva neće propustiti, da nas 
nakon okončane igre o tom neizvčste. 


(Česka Weela.) 


===2f9808qhr===> 


Smčsice. 


[o] 


(Veliki muževi kao dčtca.) Richelieu, koi sam sebe 
parvim u Francezkoj, a Francezku parvom u Europi 
načini, i koj mnogobrojna kovarstva pobčdi, nemogaše 
se često rekoredua smčha uzdaržati. Tako običavaše 
on za nadvladanjem ovoga ili onoga protivnika, iz 
tajnoga včća kući povrativši se, ok6 biljara djipati, 
preglasno kao konj harzati, i na Ičvo 1 desno izri- 
tavati se. — Velikomu Condeu dojdu napokon jedne iz- 
medju mnogih njegovih pobčdah poslanici na susrčt 
zahvaljujući mu na pobčdi. Ovih čelovodja biaše seoski 
sudac, koi naumi kneza dugim i svečanim govorom 
pere Conde u svojoj radosti smutjen upotrčbi 

ip, u kojem se sudac duboko pred njim nakloni, te 
skoči mu preko ledjah. Sudac okrene se, buduć da je 
knez sada za njim bio i produlji svoj govor, dobro 
pazeći, da nebi opet čime naklonomu knezu priliku 
dao preko sebe skočiti. Ali Conde postavi sada sard- 
čano obe ruke na ramena ubogog sudca, zamaši se, 
i opet ga preskoči. Česa prestrašivša se slavna de- 
piser na vrat na nos pobčgne. — Bistroumni i hra- 






Tiskom kr, p. narodne ilirske tisrkano IDra. Ljudevita Gaja. 


Broj 4. 


BB Tir, 








U Subotu 22. Sččnja 1842. 


"Tečaj VIII. 








Gdč je sloga, tu je i božji blagoslov. 


U gluho doba 184), na Bistrici. 


(Iz Zagorja.) 





Kad izbije nam dvanaesta ura, 
Nek radostno svaki vikne: Hura'! 
Jer je zadnja ura od godišta, 

Od kojega neostaje ništa, 


Ništa, rekob, al je uspomena 

Više, bratjo, nego prazna siena; 
Uspomena sladka, gorka bila, 
Dobra i zla uspomena mila. — 


Koi godište može svaršit tako, 

Njegvo sarce nem're bit opako; 
Jer je k tomu trčba vedro čelo, 
Sarce pako čisto i veselo. 


Nek nam živi mnogo još godina? 

Kuće ove vriedan domaćina; 
Jer je mili dragi starešina, 
Koga ljubi ciela domovina. 


Čujte, bratjo, šta novo godište 

Od svakoga domorodca ište? 
Da zatira one ružne strasti, 
Po kojih je narod morć pasti. 


Strasti: koje stara poslovica, 


»Jal horvatski« baca nam pred lica, 
Nek ih proždre od pakla dubljina, 


Tamo im je prava diedovina. 


Nar. ilirska poslovica. 





Jao kući, gdč neima ognjišta, 

Jer u njojzi nekuha se ništa; 
Kuča nam je pako bez ognjišta, 
Domovina, bratjo, bez srčdišta. 


Neka kriepost čista u nas vlada; 

Jer pred njome svaki bolvan pada, 
I pod štitom svih narodah Boga: 
Sriedište nam bila mati Sloga. 


2000 € B=== 


Nčšto iz Dogodovštine Velike KHlirie 
o d 
Ivana Kukuljevića Sakcinskog. 





(Konac.) 

34. Justinian, prie nazvan Upravda 2%), sin gorerečene 
sestre Justinove Biglenice, njegov otac zvaše se polag 
Theophila, njegovog učitelja i suvrčmenog spisatelja, do- 
ma kod Ilirah Istok, 27) kod Gšarkah Sabatios (sol oriens)a | 
sestra Upravde (Wrapde, tako ga zove Theophilo), ime- 
novaše se takodjer Biglenica oli Viljenica ; isto rodjeno 
mčsto u Dardanii Vedrina nosi sasvim ilirsko ime. — 
Na istom tom mčstu sagradi poslč Justinian Justinia- 
nam primam, danas od Turakah Gjustandil 2), Justiniani 


0) Theopbilus. Šafarik: Abkunft der Slaven. Katančić deIstro1798 
pag. 130. Uifalvay Istok. Imperator caesar Justinianus M. Slavicae 
enti vindicatus. 1742. gledaj Kollira Vyklad ku Slavy Dcere_w 
ešti 1832. str. 313. Adam Fran. Kollar Ameonit. Juris 1. pag 97. 
Neuestes Conversations- Lexikon Wien 1729. Band 9. Justinian, 
27) Lucario pripovčda: da je Istokovu sestru Želimir kralj Dal- 
matinski i Horvatski imao za ženu. 
28) Giustandil ili Kostendil u Bugarskoj otvoreni grad ima 8000 
žiteljah i stolicu Arkimandrite. 
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regio, nazvan. Isti dvorjani toga cara biahu sami skoro 
"liri, kao što je bio Belizar, rodjen u Čermenu, selu 
črakie (sravni polag Šafarika Svetozar, Blagozar, Lepozar, 
poznata imena slavjanska). Čerman zvao se je i brat Ju- 
stiniana, Hilvud ili Hilvut, Hvalut poglavar Trakije. — 2?) 
Što je pako kao car našUpravda bio, čujmo Sigoniusa, koi 
o njemu tako govori: »Hic est magnus ille Justinianus, 
quem merito posteri juris conditorem, libertatis con- 
stitutorem, barbarorumque profligatorem linguis, scrip- 
tisque consentientibus celebrarunt.« Lib. XIX. pag.422.%%) 
On je sazidao glasoviti hram sv. Sofie u Carigradu, 
i napisao zakone, koje jošte danas cčli izobraženi 
svčt cčni. — 

Kako duboko isti najslavnii historiografi, kad o na- 
rodih pišu, od kojih jezika nepoznaju, sagrčšiti mogu, 
primčr nam je slavni Englez Gibbon, koi, kad o Ju- 
stinianu i njegovom otcu piše, ovako govori: »Imena 
ovih dardanskih prostakah jesu gotička, ili, skoro bi reći 
mogli englezka.  Justinian je prevod od Upravde — 
(Upright)— njegov otac Sabatius (u gčrčko-barbarskom 
jeziku Stipes)zvao se je u svojem rodnom mčstu Istok — 
(Stock); — ime njegove matere Biglenica prevedeno 
je u Ičpše rimsko ime Vigilantia.—« Grbbon historia 
Jadanja i propada rimskoga carstva knjig. 40. — 

Što se pako njegovoga slavnoga vodje i jednoga 
izmedju najglasovitiih muževah cčloga svčta Belizara 
tiče, čujmo njegovoga najboljega biografa Zellera: *!) 
Der Name Belizarius steht einzeln in der Geschichte. 
Sie fiihrt keinen Vor- und Zunamen, keine Ahnen, und 
keine Enkel von ihm auf. Von seiner Familie, Geburt 
und Jugend weiss sein sorgfiltiger Geschichtschreiber 
Prokopius nichts weiter zu sagen, als die _trockenen 
Worle, die er eigentlich nebenhin wirft ver stammte 
aus Germena (Čermena,) das zwischen Thrazien und 
Illyrien liegt. —« Zwei deutsche Gelehrte haben ihren 
Scharfsinn angestrengt, diesen Helden, vermčge des 
Namens seiner Geburtsstitte, ihrem Vaterlande anzu- 

39) Šafarik Ueber die Abkunft der Slaven, 

*9) To je oni veliki Justinian (Upravda), koga su pravom potomci 


zakonah zdatelja, slobode utemeljitelja ibarbarah pobčditelja jezici 
i pismi slažućimi se slavili. Knjiga XIX. list 422. 

*1) Ime Belizar stoji jedincato u dogodovštini. Ona nedovodi 
prezimena i pridavka, praotacah i unukah od njega.. O njegovoj 
obitelji, rodu i mladosti nezna njegovog života pomnjivi spisatelj 
Prokopio ništa više kazati, nego gole rčči, koje on samo kao 
mimogred navodi: On proizhodi is Germena (Čermena), koje mčsto 
medju Traciom i Iliriom leži. Dva nčmačka učena čovčka napeli su 
svoje oštroumje, da tog junaka, polag imena njegvog rodjenog mč- 
sta, svojoj domoviti prisvoje; ali te rčči ne podpiraju njihovo 
rodoljubje, i Tracia ili lliria može se bez svakog ugovora ponositi, 
da ga je porodila. Belizar rimski vojvoda, životopis od Krist. Fr 
Zellera u Tibingu 1809. 
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eignen, aber diese Worte begiinstigen ihren Patriotis- 
mus nicht, und Tracien oder Illyrien, mag ohne Ein- 
sprache die Ehre, ihn erzeugt zu haben, sich bei- 
legen.« Belizarius rčmischer Feldherr eine Biographie 
von Christ. Fr. Zeller. Tiibingen 1809. 

35. Justin II. sin Biglenice, netjak Justiniana. 

36. Tiberio II. u Trakii rodjen od Justina za svog 
naslčdnika izabran, biaše takodjer iz nizkog i prostog 
plemena. 

31. Bazilio Macedonjanin, sia Bekle iz Drinopolja **). 
— Što se toga cara tiče, čujmo našega Šafarika: »Že 
Cisar_ Basilius pčigmjm Macedonjn (867 — 886) ze slo- 
vanskyh rodičiw pošel, gak ze zapasnickćho geho 
wyrazu (kara sdčvsča») (to jest podreza, succisio) tak tež 
ze wčdectwj arabskćho dčgepisce Hamzy, gisto gest. 
(Šafarik starožitnosti str. 602) zatim Const. Porph. De 
Cerim. Aul. Byzant. ed. Raiske p. 142 in not. Thun- 
man Untersuchung iiber čstliche Včiker str. 334. Ko- 
pitar glagolit. LXXI, — Tim načinom biahu dakle iz ilir- 
ske kčrvi i ilirskoga plemena i njegovi potomci, kao 

38. Leo V.i 

39. Aleksander 

40. Constantin sin Leona. 

41. Roman sin Constantina. 

42. Bazilio i 

43. Constantin 

I na pokon dvč carice: 
1. Zove 

2. Theodora 

To su pojedine one zvčzdđe, koje u tamnoj dogo- 
dovštini našoj sijahu. — Mi se imamo visoko ponositi 
š njimi; jer su proizišle iz naroda našega, i ponajviše 
iz prostog naroda; budući dokazuju time, koliko spo- 
sobnosti, koliko duha, koliko moći u narodu tomu 
sakriveno leži, čim su toliki, ne samo pod rimskom 
vladom, nego i pod drugimi vlađanji, osobito pod 
turskom, iz ništa tako visoko uspeli se, da su — tako 
rekuć — zaista svčtom dčrmati mogli. — — Ali čim su 
oni cčlomu okrugu zemlje, i pojedinim vladam veoma 
mnogo dobra i koristi učinili, i ime svoje veoma pro- 
slavili — učinili su za narod svoj veoma malo, ili 
bolje da rečemo ništa! — — i to je uzrok, zašto naš 
narod, žao narod nikada veliku ulogu u svčtu neigra- 
še, i kao samostalni narod slave nezasluži. — Mi 
imamo mnoge Ičpe čine u dogodovštini našoj napisane, 
s kojimi se ponositi možemo; ali tko proizvede ove 
čine? — Domorodci, pojedini žitelji slavnih gradovah, 


sinovi Bazilia. 


sinovi Romana, 


kćeri Konstantina. 


42) Du Fresne Familiae Byzant. »Pater ejus Bekla in Adriano- 
poli natus. — »Otac njegev Bekla u Drinopolju rodjen. — « 


— kao na primer: Terpa, Metula, Solina, Azima itd., 
kao Miloš Obilić. — Druga sva dčla naroda na- 
šega, slavna i velika — nemogu sasvim na slavu slu- 
Žiti nam — jer ova neučiniše narod Žao narod — ne 
za slavu i korist naroda, nego za slavu tudjinacah. — — 
Svi toliki veliki ljudi od naroda našega, kako to mo- 
žemo viditi i u gore spomenutih carevih, čim se 
popeše do najvišeg stupnja, zaboraviše narod svoj, i 
pod tudjim vladanjem tudji, ostali su i kao vladari 
tudji. -- Oni su bili sve, samo ne domorodci, oni su 
poznavali sva ćutjenja u obće izobraženih ljudih, samo 
ne ljubav k rodu i domovini. — Oni su bili kosmopo- 
lite, oni su bili kčrštjani, samo ne domorodci. — Nisu bili 
velim pravi domorodci u praktičkom ili razumnom smislu, 
nego u patologičkom (t. j. životnom ;) jerbo se nisu brinuli 
za izobraženje i snagu svojega jezika roda ilirskoga, ko- 
jega su članovi bili *), — Šta bi bio naš narod — u kojega 
zaista mnoge sile u svakom smislu počivaju — šta bi 
bio on postati mogao, da je velike domorodce porodio, 
a ne velike ljude. — Iliri bi mogli biti u svem onom 
pčrvi, u čemu su sada posičdnji, da nije i u njihovih 
najvećih osobah — kleta sebičnost vladala, i s vlasto- 
ljubjem sebeljublje rukovalo se — što jošte i danas, žali- 
bože, biva! — Naša budućnost zavisi jedino od toga, 
da narod velike i pravedne rodoljube porodi. Ako 
njih imali nebudemo — nikada prave slave zaslužiti 
nećemo! — 





Oglas 
od izdavanja literarnih novinah u Varšavi pod 
nazivom » Dazica.« 





Prostrani slavjanski svčt, kojega je udes tako raz- 
ličio Ježajem, narččjem i kpjižestvom njegovih pleme- 
nah, postizava više i više u naša vrčmena uzvišenu 
misao narodnosti. Povodom misli tć s jedne strane 
radilo se je kod nas i kod suplemenikah naših veoma 
važno podbadanje, ticajuće se domorodnih dčlab, 
starodavaosti i poznanja jezika i narodne literature. 
Da spomenemo ovdč dragocčna izdavanja arheogra- 
fičke komisie; sbirke narodnih pčsamah gotovo u svih 
slavjanskih narččjih: dčla učenih spisateljah: Lindea, 
Maciejowskoga, Wiszniewskoga u Poljskoj; Čelakov. 
skoga, Hankea, Jungmanna, Koll4ra, Palackoga, Purki- 
nja, Šafarika u Českoj, Bočka uMoravskoj; Gaja, Vuka 
Stefanovića u Ilirii i mnogih drugih; dčla ruskih uče- 
nih muževah, kano: Maksimovića, Pogodina, Saharova, 
Snčgireva, Zreznjevskoga, Strojeva, Ševireva i osta. 

*) Prispodobi: »IWilhelm Traugott Krug's »Aretologie oder phi- 


Josophische Tugendlehre« 3 55. Seite 285 — 288. Wien 1838.« I 
Danicu Il. god. 1838. br. 24125, »O ljubavi prama domovini, « 
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lih, koja o narodnih predmetih rađe, kako je svim po- 
znato. S druge strane probudila se je medju slavjan- 
skimi narodi želja k savezu književne uzajemnosti i k 
najtčšnjemu sbliženju medju sobom. Pri takovom u- 
pravljanju i razvijanju slavjanskoga svčta, svako znanje 
o njemu veoma je važno, i zaslužuje podpunu našu 
pozornost. Polag teć misli stavljali smo u mnoge ruske 
i poljske časopise (Otečestvennyja zapiski, literaturnaja 
Gazeta, Biblioteka Warszawska, Gazeta poranna, Pi$- 
mienictwo krajowe) navčštenje o plodovih najnovie sve- 
slavjanske literature, koje smo potom u prevodu u 
inostranih žurnalih (das Ausland 1840 i 1841 i drugdš) 
nalazili. Ali svagda smo ćutili, da naši navčštjaji zbog 
svoje kratkostii jednostranosti nisu odgovarali niti sa- 
dašnjemu zahtčvanju, niti vlastitim našim željam, i da 
je zato potrčbito dati jim daleko veće razvitje i obu- 
zetje. To bi se izpuniti moglo samo u povrčmenom 
spisu, izključivo predanom slavjanskoj literaturi; ali 
do danas spodobnoga časopisa jošte neimamo. Žele6 
kakvimgod načinom zabušiti kako u ruskoj, tako i 
poljskoj literaturi tu puklinu, preduzeli smo s godi- 
nom 1842 izdavati u Varšavi novine pod nazivom Da- 
nica (o, da bi ona povrčmenim izdavanjem bila druga 
danica!), predavajuć ju imenito samo slavjanskim pred- 
metom, s tim jedinim ciljem, da ju učinimo včrnim 
putovodjom (kalauzom) od umišljenoga života naših 
suplemenikah, t. j čitavoga slavjanskoga svčta. Polag 
toga cilja predlaže se ovdč slčdeći plan Danice: 
Danica će u sebi sadčržavati sastavke, ticajuće se 
sveobćenitih slavjanskih dčlovanjah i jezikoznanstva, 
putovanja po slavjanskih zemljah, životopise znamenitih 
slavjanskih spisateljah, narodna predavanja, narodne 
pčsme itd. Osobito oddčljenje sadčržavat će pregled 
najznamepitiih plodovah literature ruske, poljske, česke 
i ilirske; najposič u oddčljenju »Smčsc« kratki navčštjaji 
o novih slavjanskih knjigah, koje u kakovomgođ pri» 
zrčnju zaslužuju pozornosti; dopisi redakcii, novosti 
itd. Iz plana toga već viditi se može, na kakov će se 
visoki stupanj predpoloženoga sebi cilja penjati Da- 
nica. U ostalom smčmo svakoga uvčriti, da ćemo pri 
izboru sastavakah strogu pozornost imati na njihovu 
vrčdnost i zanimivost.  Učrednik nedčrži za suviše k 
ovomu pridati, da si je on za vrčme ovogodišnje- 
ga svojega putovanja po Slezkoj, Českoj i Lužicah 
nabavio znamenitu množinu gradje, ticajući se slav- 
janske literature, i da se je ugovorio sa knjigo- 
t&ržci zagraničnimi, da mu u Varšavu pošiljaju naj- 
glavnie slavjanske časopise i novine, kao što su n. p. 
na českom jeziku: Časopis českeho museum, Krok, IWla- 
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stimil, Kučty iz Praga; na ilirskom jeziku: Ilirska Da. 
nica iz Zagreba, Serbski Lčtopis iz Pešte, Serbske No- 
vine iz Bčograda; Tatranka iz Požuna; na nčmačkom 
jeziku: Croatia, Organ fir vaterlandische Interessen iz 
Zagreba. Svi važnii ruski i poljski časopisi nahode 
se kod učrednika. Poznati u učenom svčtu spisatelji 
Čelakowsky, Hanka, Jungmann, Kucharsky, Linde, 
Maciejowsky, Palacky, Pogodin, Purkinje, Šafarik, Še- 
wyran, Winaficky, Wojcicky i drugi obrekli su učred- 
niku u izdavanju Danice udioničtvo s pošiljanjem za 
nju svojih sastavakah. Sve, što smo do sada rekli, 
može služiti za dokaz k tomu, da je učrednik prie, 
nego se je konačno odvažio pristupiti k sadašnjemu 
izdavanju, dobro razmislio osnovu, i nabavio si po- 
trčbite priprave i srčdstva, kako bi Danica vrčdnostju 
predmetah dostigla cilj svoj. Predlažemo ovdč za- 
glavja nčkojih sastavakah, pripravljenih za pčrve bro- 
jeve Danice: Putovanje po Lužicah 1839 god. (s česko- 
ga:) Pregled česke literature za god. 1831, 38, 39 £ 
40. (od Winarickog — s českoga); Tko su bili stari Iliri? 
(od Gaja — s ilirskoga;) Zužički Serbi, njihov jezik 
ćudi £ običaji (članak učrednikov, sastavljen polag 
Smolera). Geograffčko-štatistički opis Dalmacie (s ilirskoga ;) 
Opis Cerne Gore (Vuka Stefanovića) itd. Na konac iz- 
Javljujemo jošte stranu jednoga predmeta. U želji, da 
bi Danica pozdravljena bila, koliko je moguće, većim 
brojem čitateljah, kako u Rusii i Poljskoj, tako i za 
granicom medju suplemenici, vidi se učredniku, da 
će biti potrčbno izdavati ju u dva jezika: u ru- 
skom ipoljskom, stom samo ograničenostju, da pregle- 
di ruske literature, kao nesvakidašnji — za zapadno 
Slavjanstvo, tiskat će se samo u jeziku poljskom. — 
Izjasnivši na taj način cilj ovoga izdanja, njegov plan, 
priprave ka koristnomu njegovu hodu, i naša spomoćna 
srčdstva, preporučamo Danicu ljubiteljem Slavjanstva 
kako u Rusii, tako i za granicami, negubeć prijazne 
nade, da će oni udostojili svojega udioničtva to dčlo, 
kojemu smo gotovi sa svom iskrenostju žertvovati 
svoja dčla, svoje vrčme. 


Uslovja predplatjenja. Danica će izlaziti dvaput na 
mčsec: 15ga i 30ga dana, na poldrugom tištenom ta- 
baku u &tini u dvč špalte.  Predplatjat će se u Var- 
šavi kod učrednika na krakovskom predgradju, blizu 
Kopernikova spomenika, br. 37183, i u knjigarnicah 
Zenewaldovoj, Istominovoj, Zawadzokovoj, itd. U 
Českoj u knjižnici českoga narodnoga Museuma. Za. 


granični mogu predplatiti na pošti. Cčna predplate je 
o rubaljah srebernih ili 8 forintah u srebru. 


U Varšavi 1841. 
Učrednik P. Dubrovsky. 


= 


Sveslavjanska včst. 





(Poznanj.) Čitanja, koja sada ovdč nčkoliko izvčrst- 
nih poljskih učenih ljudih derže o različitih pred- 
metih jezika i umčtnosti, osobitom se zadovoljnostju 
slušaju, i jako pohadjaju. Istinabog jedna samo strana 
slušateljah dolazi tamo iz čistoga interesa, a ostali čine 
to samo zato ; jerbo je kod Poljakah u modu ušlo, umčtna 
naprčganja podupirati; ali ništanemanje po tom dobija 
literarni život kod Poljakah takov uzlet, koi se je prie nč- 
koliko godinah deržao sasvim za nemogući. Svatko 
Čita, svatko piše, ili bar kupuje knjigah. Knjigarnice 
se sve više i više podižu, i broj predbrojnikah na 
novine svaki dan je veći. Tako berzi i snažni život 
u poljskoj literaturi nije vladao već od mnogo godinah. 
K tomu se pomoćju veličanstvenoga Mecena grofa 
Eduarda Raczynskoga, koi svake godine više hiljadah na to 
žertvuje, sve starije jezikoslovne i historičke dragocč- 
nosti na svčtlo daju, i čitajućemu obćinstvu predlažu. 
Tako je kod nas za kratko vrčme dosta učlnjeno. 





Rusko knjižestvo. 





— Nedavno jena svčtlo izišla od N. A. Polevoja sa- 
činjena istorija Petra Velikoga, ruskoga reformatora, 
u 6 svezakah. Od istoga izići će takodjer za veći či- 
tajući svčt skraljena istoria u jednom svezku. 

— Kukolnik piše sad novi roman »Alfa« iz histo- 
rie Litvanske u čet&rnaestom včku. 

—...s— 


Smčsice. 





— [z Gjura pišu: Ovdči u svih mčstih ovoga predč- 
la čini se, da magjarizam jako naprčduje: mnogi ov- 
dašnji Nčmci svoja imena od nčmačkoga korena pre- 
vertju u magjarska. U vašoj redutnoj dvorani za do- 
hodeće poklade, u mčsto orkestra, pogodjena je jed- 
na magjarska ciganska banda Farkaš-Bihir-eva (tako 
imenovani parizki cigani, kako ih ovdč zovu). — Ci- 
ganska banda na mčsto dobro uredjenoga orkestra — 
da Ičpoga ukusa! 

— U Torunu hoće Koperniku da pametnik podig- 
nu; ali znamenitih prinesakah neimaju. Na što to? 
— Kopernikov pametnik jesu vččite zvčzde! 


— Lanjske godine brojalo se je u Rimu 158,808 
stanovnikah : izmedju tih 1478 svetjenikah, 2208 ka- 
ludjerah i 1581 kaludjericah. 
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Izpravak. U predidućem broju Danice podkrala se je po- 
grčška, koju molimo ovako popraviti: svagdč u mčsto Iriadiga či- 
Lati valja Zriadica, 





a. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tisrkane IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 5. U Subotu 29. Sččnja 1842. Tečaj VIII. 








S Danicom 
Sbudimo se i poslujmo; 
Složnim korakom putujmo 5 
Da nam ono nepogine 
Što je naše od starine 
S Danicom. D. Rakovac. 





Pozdrav Danici. 





Zdravo sjajna zdravo zvčzdo; 


Zdravo mila Danice! 

Slave stare naše gnjčzdo — 

Ti kolčvko zorice 
Previsokog neba tvog 
Slavnog kruga ilirskog". 


Harlo nčedi tebe poji' — 

Sladko klicat' ja čujem, 

U mom sčrdcu radost gojit? 

Iz daleka — njegujem 
Blagu sčnu lica tvog 
Svčtju roda ilirskog. 


Tražeći te bludim, svuda 
Po dolinah, po gori, 
I oko nosi“ može kuda — 
Po otocih po mori': 
Nebi !' našć pčsan tvog 
Slavnog glasa Ilirskog. 


Kad žetilac ide s njive — 

Pitom zoru pripčva — 
arko sunce kada sive 

Zračne trake svud Ičva: 
Gčrla puštjam tužbu mog 
Stazom doma Ilirskog. 


Nebi li mi tek kazali, 

Gdč taj srčćni dan svlti; 

Gdč su bozi svi ustali, 

Gdč stoluješ, gdč mi ti — 
Zar u krilu luga tvog 
Slavnog roda Ilirskog? 


Imam oči 1 ušesa 
Zdrava, tvčrdo reći smim; 
Ali nuto gle udesa 
Niti čujem, nit vidim, 
Da se šetješ posrčd tvog 
Divnog polja Ilirskog! 


Da s' Ilirče s tobom rčši — 
Da si konac sve jali — 
Tekar da se groza tčši 
Dšadov davnih, nit žali 
Što izdade nčkoč tvog 
Zloba sina Ilirskog, 


Da se s tobom poset rila 
Ljubav, sloga, junačtvo, — 
Krčpost včrla, seka mila, 
Za bolčzan tek vračtvo 
Naraštaja cčlog tvog 
Od kolčna Ilirskog. 


Da obijaš kopno, more 
Od sčvera do juga; 
Da se gčrdi stermi ore — 
Da prokleta tek kuga 
Bčži u pako duha od tvog 
Iz plemena Ilirskog. 


Da sve staro već u novo 

Pretvoriše traci tvi, 

Sve je krasno i gotovo 

Čim će znati da živi 
Kratko čedo nčdra tvog 
Duha, roda Ilirskog. 


Da zavisti sile tužne — 
Ljute vrage razgoniš — 


Predubokih maglah tužne 
Kavge včšto ništožiš 
U oltaru hrama tvog 
Slavnog' grada llirskog. 


Gdšč ti svaki mladić, dčva 
Bistru suzu žartvuje, 
Jerbo nad njim žezlo gnjeva 
Dušman jur ne carstvuje ; 
Nego ljubav bratca svog 
I iskrenost Ilirskog. — 


Tako te u snu spazih, gleda' 
Dčvu kano gizdavu, 
Gdčno novu spravlja, i reda 
Zoru poslat sim plavu 
U dobar čas rođu svom 
Slavnom puku Ilirskom. 


I rumeno kad zasija 
udnim busom pčerčin tvoj: 
Probudih se i razvija" 
Prenejaki glasak moj, 
Umiljati taj svakom 
Slavnom sinu Ilirskom : 


»Hajde brate čvčrsto simo 
Evo srčdstva, evo prava, 
Kim se danas ponosimo; 
Kim se krili stara slava 
U pokoja stanu svom 
Slavnom domu Ilirskom.« 


»Amo* daruj sčrdce dušu! 
Amo' čuvstva ugodi ; 

Lčvi včtri već nepušu, 
Već Danica izhodi 


Svetim slovom »sedmim« trom 


Krasna rodu Ilirskoml«a 


»Amo' misć skloni svaku, — 
Sloge kitu umnoži; 
Amo desnu včrni jaku 
I zakletvu položi: 
Da do včka bit ćeš tvom 
Včran rodu Ilirskom!« 


»Tako će nam bratko mili! 
Tako srčtja včk cvasti 
Dok nam život Bog podčli; 
Nakon pako će plesti 
Tebi, i inom bratu tvom 
Včnce lovra, llirskom!«a 


»Nu ne čekaj, neg prigoni 
im osvčtje bčli dan 

Slogu, slogu svetu zvoni 

Dok ti j' u šakah čas zgodan: 
Da se kupe k hasnu svom 
Sini domu Ilirskom.« 


»Jerbo vrčme strčlno vervi, 
Nit se kleto vratit zna: 
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Kao tebi sanak pčrvi, 

Čekati ga jest docna — 
Daj ne docni braco svom 
Milom rodu ilirskom « 


»Da te čoban uz frulicu 
Po prodolju može brat; 
Il uz gusal' jedru žicu 
Te potomku, svom kazat 
Da si bratac bio svom 
Včran rodu Ilirskomla 


»Da ti na hladnoj posič ploči 
Sčme skrušno sin, dčva, 
Zlokovarnih suz ne loči, 
Već radostno popčva: 
Blago ti se ćaki mom! 
Blago rodu ilirskoml« 


»Dakle bratjo postupajmo 

U ljubavi i slozi, 

Včru tvčrdu rodu dajmo, 

Da nas čuju svi Bozil 
Svi na korist rodu svom! — 
Slavnom rodu Ilirskom !« 


»Rukovodi k? zlatnoj cčli 
Ti Danice! pokon nas; 
I podčli danak bčli — 
Prosveljenja mili čas: 
Da težimo rodu svom 
Na spasenje Ilirskom !!!« 


Ljubomir Martić, 
Ilir iz Hercegovine. 





Tommaseo o Ilirih. 





Od zomlje kruh, od puka što je Išpo: on nam otac, ena mati. 
Tomasee. 


Prošaste godine smo priobćili u Danici br. 13. 
Ičpi jedan sastavak, od g. Nik. Tomasea, slavnoga ta- 
lianskoga pisaoca, rodom Dalmatina, u ilirskom našem 
jeziku napisan. A malo poslie u Danici br. 16. ob- 
znanismo, da je isti glasoviti pisalac nakanio izdat na- 
rodne pčsme toškanske, korsikanske, ilirske i gčrčke 
upored s jednom knjižicom pod naslovom: »Scintille« 
(iskre). Sad pako dojavljamo, da je u Mnecih izišlo 
na svčt već devet svezakah s toskanskimi i korsikan- 
skimi pčsmami, za kojimi će skoro slčdit i pčsme ilirske; 
a i od onih iskarah je već izišla svezka pčrva, sader- 
žavajuća o našem ilirskom narodu u obće, a o Dalma- 
tinih, zemljacih njegovih napose tako važne rčči, da 
nam se na ino nemože, već da s nčkoliko njegovih 
viskarah« sčrca čitaocah naših ugriemo. 

Iza kako izpovčdi g. Tomaseo, da on naš narod 
ljubi, to jest: »narod vrčdan, da govori jedan od naj- 


sladjih i najbogatiih jezikah na svčtu,« sbori dalje 
ovako: 

»Pčv je medju trudi života, kao cvčt medju ter- 
njem ; kao voda živa izvirajuća iz sčrca zemlje medju 
kamenjem golim; kao glas s neba, koi dolazi neznaš 
odkud, i razašilje u okolo miris od suglasja. Gdč se 
rodiše pčsme narodne i kada? znat će onaj, koi zna 
godište i čas, u koi sčme maleno s visokoga hrasta 
pade na goru, i kad prozeleniše pšrvi listići na stčni. 
Ali to je barem stanovito u glavi, pokrivenoj škerlja- 
kom (šeširom, klobukom), one se pčsme ne začeše, ni 
pčvaše pčrvi put usti vlasteoskimi. Duh suglasja ne- 
gleda na odčću: diše tamo, gdč mu se hoće. I serce, 
koje bije u nčdrih golih, sčrce je čovččansko. Nije 
brabrost sprava zlatna, ni ljubav od srebra.« 

»U pčsmah je istoria naša; u njih tražimo dobro 
naše i zlo. Drugi puci naše čitaju i prevođe i čude 
im se, a mi ih se stidimo, il im se smiemo: izobra- 
ženo barbarstvo! Sakupljajmo, bratjo, naše bogastvo 
prie nego ga včtar včkovah razpčrša. Od zemlje 
kruh, od puka što je 1čpo: on nam otac, ona mati.« 

»Puk siromaški zna od istorie vlastite _ malo il ni- 
šta: kao sin nezakoniti, nezna imena ni dčlah svojih 
roditeljah. I kako mu je prošastnost zatvorena, tako 
mu je budućnost tamna i prazna. Niti je to nesrčća 
samo puka našega: više il manje po svoj zemlji siro- 
mah ostaje kao goroslas slčp, koi radi pak se izvali, 
uzdiše pak se opije. Književnici čitaju knjige inostra- 
ne, druge jezike pišu, ljube i slave tudje istorie: do- 
movinu vlastitu dčrže dalje od sčrca neg Babiloniu i 
Arabiu. Obćinska krivnja: i mene pčrvogal« 

»Ma u doba muževnie istoria i včra biahu jedno: 
od oltara kretaše kao začinka posvetjena glas na- 
rodnih slavah i prikorah. Pop biaše pčvaš i istorik častni. 
Budimo svi, budimo svetjenici istine i uljudnosti: u 
vrčme prošasto tecimo s toplom rčči i sjajnom, kao 
lampom ljubavi. Računajmo život puka našega bez 
ponosnosti i bez bezufanja. I sramota je učiteljica! 

»Ima neznanje svoju milotu od krotkosti svoju mu- 
drost. Um priprosti u stvarih nerazabira neg što u 
Djih ima: nesniva, neprividja mu se, neumaljvje i ne- 
uveličava što dohodi predanj: kako vani vidi, tako 
unutri ćuti, i kako ćuti, razloži. Krotkoća prava neće 
svašta po ćudi svojoj, ni da je svčt sluga našoj sa- 
movolji; sluša, gleda i domaša boljeg neg oholost, 
koja žmireć i uzdignute glave idje. Valja, da nam 
znanje metne mir u sčrce, ne rat; da vid nezamčrči 
sluha; glava nezamuti sčrca, neukoči rukuh, neizprazni 
tobćca (kese, mošnje). Učit se valja i raditi; učit se 
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i dobivati; učit se i ljubiti. Učimo se dakle ne samo 
za dobivati, neg za ljubit krčpčie i tvorit dobro bratji. 
Nebudi znanost tvoja t&rg ni gizda. Kad neima cilja 
stanovita čovčk idje kao sičp izmedju jamah, kao 
pijan po magli.« 

»Parobrodi su most bačen na duboko more, koji 
sjedinjuje daleke narode, i nosi više mislih i ćutjenjah 
nego terga. Ali jače valja duše ovim srčdstvom približi. 
vati neg tčlesa; valja, da poglaviti plod bude plod 
ljubavi.« 

»Doklegod svaki bezrazložan trošak nebudemo der- 
žali svikolici prezirnom ludosti, manom sramotnom i 
kradjom (tatbinom) pravom: neće bit dobro pukom 
ubogim; bit će bogastvo laž i licumčrstvo, i priprav- 
ljat će ubožtvo s prikorom.« 

»Polazimo mčsta inostrana za poklonit se onomu, 
iko je pred nami; za spoznat, što nam trčba, i za- 
dobit. Iznosimo plodove zemlje naše, da se š njimi 
tudjani upoznaju, te nas nauče, kako da je malo po 
malo poboljšamo. Nije sve ono, što valja drugim zem- 
ljam, korist i naše: umčlnost i znanost tudju valja 
dčržavi našoj prilagoditi. Mi smo kao jak čovčk, ne- 
znajuć snagu svoju kako da upotrčbi. Mnoge stvari 
nam trčba naučit se kao dčci. Bez kroikosti neima 
jakosti prave. 

»Puci tebe okružujući, Dalmacio mala, malo sličnosti 
imadu s tobom: ili su preveć nad tobom, il preveć 
pod tobom. Ili more, il barda dčle ih od tebe; a 
više neg more i bčrda, običaji i istoria razna. Istri- 
anski otoci su od Dalmacie dalje neg London od Malte. 
Sama si, malena i uboga, med vodami tvojimi, med 
tvojim kamenjem. Neumieš od drugih pukah da izabe- 
reš, što je najbolje, i da cčniš ono, što tebi i drugo- 
mu valja. Od svih se inoreš štogod naučiti, svi što- 
god imaju boljega od tebe. Svih valja da ljubiš, i sa 
svimi da stisneš svete sveze muževna bratinstva i ple- 
menite koristi. Može i tčrgovina biti svat ljubavi. 
Mogu tvoji sinovi iz vidjenih zemaljah dončt ti cvčt 
dobra, veršak Ičpa. Tko se neuči, taj i neuči. Jao 
usamljenu ! 

»Vi mladići, koji polazite u mčsta inostrana tražit 
znanosti, koje vam zavičaj nedaje, budite ufanje i ra- 
dost, a ne žalost i trepet domovine. Spomenite se je 
vazda, hranite muževni joj jezik. I drugih se učite, 
nu da vam jedan neizgoni drugi iz sčrca: nebudi 
boja ni propasti u vaših mislih. Iliri budite, pak duh 
talianski ćutit ćete onda jače. Bolji ste vi od_mnogih 
onih, koji vas smatraju kao smetje pukovah. Branite, 
molim, posvud branite čast zavičaja svoga i budite 
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u preduzetju stavni, u govoru slobodni i iskreni, jaki 
kad trčba, češtje krotki, ljubezni uvčk  Ljubite jače 
istinu nego zlato, bratju više nego život. Drugih puko- 
vah gledajte običaje i poštujte je, bez da slčpo jih 
slčdujete i slčpo vrčdjate.« 

»Vi svetjenici imate vladu dušah. Neima na zemlji 
moći kao vaša: samo kad pop nesidje s neizmčrnoga 
kraljestva duhovah i nebaci u prah krune svoje. Vi 
ste posrčdnici medju nebom i zemljom, medju dobri- 
mi i manje dobrimi, medju velikimi i malimi. Ni vi 
niste ovdč bogati: tako lakše morete uzić na duhovne 
verhunce i odozgar smatrati kao prostčrtu na tli svaku 
ljudsku veličinu. Samo ljubite: i ljubav će naučit vas 
bolje neg knjige, ljubav će vas nadahnuti onim slad- 
kim govorom, koi silazi u sčrce skoro prie nego prodje 
kroz uši. Budi vam preporučen ovi materinski jezik, 
tanan i pun, jak i sladak; mladjan jošte, nu krčpke 
mladosti i vččan. Š njim ćete doprčti u sčrce puka 
našega i u njem probudit svako plemenito ćutjenje. Ma 
budi čist i nago vaš govor kao voda, koja teče frižka, 
čista, lahka ; i veseli uši, oči, usne, uda, misao. Pre- 
poručujem Vam dčtešce naše, pitajte ga u čekanju 
plemenitih stvarih, u ljubavi poslenoj, u krčpkoj poniz- 
nosti. Glas vaš dižuć se s oltarah na nebo, da uzdigne 
ujedno i serca naša i udčli nam onu pravu plemeni- 
tost, koja jednači svaki red, uboge i kralje, sudce i 
sudjednike.« 


»Biaše odavna lav (sv. Marka) izgubio bogatu gri- 
vu i zube _ i granfe; nu ono malo nokatah što mu 
ostajaše, biaše ilirska snaga. Od stolčtjah odvikli od 
rata, hranimo jošte muževne smčlosti. Zakopani od 
stolčtjah u neznanstvu, imamo jošte okretan razum, 
slobodan jezik, oštre misli. Prosto pleme i častno, 
mirno i silovito, u formah tčlesnih izjavljaš duh tvoj: 
čisto i Ičpostno u jakosti, okretno u mišicah: občrve 
zbiljne, krotka posmčha. Nestidi se roda svoga; pa- 
zi samo, dati čista ostane kčrv i da kužni gradjanski 
običaji veuliju nam slabosti i boli prikora.a 

»siz Traćie, mčsta ilirskoga naroda, sidjoše Muze 
dčvičanske u zemlju gčrčku. Orfeja i Lina zove glas 
pukovah predtečami staroga Žmirnjanina.  Uvčk se iz 


planinskih snčgovah slčvaju bogate vode, koje će u 
prolčtje pitat zelenu travu i cvčtje.« 


»Iz Maćedonie, mčsta ilirskoga naroda, izidje orao 
jaki, koi do Indijah pruži polet svoga strčlovita perja, 
India nam posla nov način mudroljubja, koi čovčk 
od ilirskoga naroda, Stagiranin, ukorčni u toliko gla. 
vah za toliko stolčtjah, kao kakvu včru.« 


»Od vodah Nila do stupovah od Menfie poleti 
medju dube epirske golub otajstveni, včšt za umirit 
sladkim glasom grozu sakrivenih sudbah.  Epirska 
zemlja dade više putih tragi gčrčkoj svoje sčme, ter 
nova kčrv uli topliu u elinske žile trudne: bez česa 
nebi bila morebit mogla uzkčrsnut robinja gola; ter 
berda tako kao i otoci iztočnii ležali bi u mčrtvilu 
sužanjskom.« 


»Pomčšana s nčmačkimi vodami i s ilirskimi biaše 
bujica, koja poplavi u stolčtja gvozdena Hhualiu grčšnu. 
Niti bi bez volje božje, što jedan narod iz ltalie bia- 
še u Dalmacii vladao nad ilirskim kolčnom.« 

»Sve dakle kčrvi su zajedno pomčšane. Nezgoda 
i krivnja, rat i ljubav sjediniše puke svekolike. Nčm- 
ci, Iliri, Gčrci, Latini, svi smo se oddčlili iz azianskih 
ravnicah, pak se na novo približili u zagčrljaj smčrti 
i života. Svi smo bratja i u jakosti i u slabosti, i u 
poštenju i u sramoti.« 

—_oo.==— 


Ez Slavie Ugarske, 
(Polag českoga cvčtja.) 





(Iz Štavnice. ) Već sam opet na mčstu mojega 
zvanja — u rudokopnoj Šćavnici. Nuto, dobro nam 
došao druže mili, dobro nam došao od Čehah priho- 
deći! tako su me pri došastju mojem pozdravili ovdč 
ustanjeni zemljaci. Kako sam se milo obradovao nad 
promčnom, koja se je ovdč sbila! kao da se novi 
genij nad Šćavnicom vije! Oni, koji su pre slavjansku 
narodnost ljubili, utvčrdjeni su sad u blaženoj ljuba- 
vi toj, čistim ognjem za blago domovine gorč serdca 
mnogih gornjakah. Koji su jošte prie godinu danah 
bladokervni bili prema svemu, što včrnomu domovine 
sinu na sčrdcu leži, nadahnuti su duhom nesrodnim, 
u materinskom jeziku usavčršavaju se, i što su zane- 
marili, dostići trude se. Sažalčvati pak moramo, što u 
gradu našem, akoprem sasvim slavjanskom, nenaho- 
de se srčdstva, kojimi bi na podu narodne izobraže- 
nosti bčržje koracati mogli. Ali ništanemanje na ov- 
dašnjem liceju u literaturi slavjanskoj svakim danom 
očiti koraci se čine. Naći ćeš tu nčkoliko včrlih mladi- 
ćah, koji krasne darove svoje razvijajuć, domovini 
sladku nadu daju — i to tim višje, što ovdč revni- 
vi učitelji na obrazovanje narodno ne malu brigu o- 
bratjaju. Knjižnica ovdašnjega liceja posve je slaba ; 
ali nisu tomu krivi učenici. Dosta je to, što živa volja 
i čista ljubav sčrdce t€ mladeži i čestito razsudljivih 
učiteljah na blago domovine podbada. — U ostalom 
namčravaju ovdašnji slušatelji ruđdokopne akademie od 
nove godine — osim Bohemie i Kwčt-ah, što se od 
davna već ovdč čita, i IWlastimila i Morawi-ju deržati. 
Pritom vidit ćeš i mnoge Poljake i Serbe, gdč Kwžt-ć 
Od 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne DDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 6. 


U Subotu 5. Veljače 1842. 


Tečaj VIIK. 











Dražji mi je grob, tamnica 
Svčtla imenom domaćina; 
Neg plčn, pod kim klonu lica 


lobodi a znanju bistrina. 


A. grof. N. 





Na kosovo polje. 
(15. Lipoja god. 1389.) 





Kaži polje, gdč su pali 
Včrni, hrabri vitezovi, 

Kč su gorko oplakali 
Jadni sinci u okovi'! 


Smarti! daj nam sardca ona 
KA hrabrosti put umiše, 
Za stvar božju včk smiona — 
Za slobodu bojak biše! 


Težki jarmi razpukli se! — 


Ka nam karvnik nčgda skova: 


Nikom moćju da nebi se 
Vratit mogli opel s nova! 


Sve propade! — Jur silnika 
Svem se svčtu slava znači! 
Ah! da j' kleta sila i dika, 
Ka slobodna parsa tlači! — 


Dražji mi je grob, tamnica 
Svčtla imenom domaćina ; 

Neg pičn, pod kim klonu lica 
Slobodi a znanju bistrina. 


A. gro N. 


Odgovor Dra. Demetra 
na sastavak: 
»Nčšto o dogodovštini Velike Ilirie« 
od 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





Na koliko je svaki domorodac duhopunom g. sači- 
nitelju gore naznačenoga članka dčržan, što je toli- 
kim trudom i prekrasnim ukusom iz najboljih dogo- 
dopisacah izvukao redoslčd carevah rimskih iz na- 
še kervi; na toliko je morao uvod i konac toga sa- 
stavka u mnogo sčrce neugodno dirnuti, 

Mi vatreno rodoljubje g. sačinitelja poznamo, i 
osvedočeni smo, da je on iz pnajčistiega nagona k 
onim strogim izrazom probudjen, samo namčravao š 
njimi bezćutne spavalice iz sna uzdčrmati polag onoga 
Hippokratova savčta, koi veli: Quae medicamenta non 
sanant, ferrum sanat, quae ferrum non sanat, ignis sa- 
nat 1); nu mislimo, da ga je revnost za podbost svoje 
zemljake k većjoj živahnosti, koja im žalibože današnji 
dan u istinu manjka, predaleko povukla, kad veli: da 
se mi samo pojedinimi muževi a podnipošto cčlim na- 
rodom, kot nikada slave zaslužio nije, ponositi smčmo. 
To se iz dogodovštine dokazati nemože. Zato neka 
nam dozvoljeno bude nčkoliko rččih o tom probe- 
sčditi. 

Premda naše namčrenje nije upustiti se u razmo- 
trenje dogodovštine posebnih granah ilirskoga stabla, 


1) Što vračtva nemogu isiččiti, to gvoždje može, a što gvoždje 
nemože, to vatra može, 
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ipak i o tom sasvim mučati ne možemo, za da do- 
kažemo, da u dogodovštini tih varodah i nešto drugo 
stoji, nego, kako u gore rečenom sastavku kazano bia- 
še, samo spemenici nesloge i bratinske omraze —— divji 
boji medju bratjom jedne korvi — gnjusno neznanstvo pu- 
ka — robstva — nevčre i včrhu svega toga cčrna tmina, 
u kojoj oni do sada počivahu i još počivaju. . 

Mi ne tajimo da i takvih tamnih potezah u našoj 
dogodovštini ima ; nu mi znamo takodjer, da ih je i 
svaki drugi narod imao u onih okrutnih vrčmenih, 
kako takodjer, da je u njoj višje, nego jedan čin upisan, 
odkud na rodoljubje, narodni ponos « prignutje k zako« 
nitoj slobodi naših praotacak gatati možemo. 

Već g. 1150 pograbi sčrbski narod pod svojim 
županom Čudornilom oružje proti gorčkomu caru Ema- 
nuelu Komnenu, da se od tudjeg jarma izbavi, i na« 
rodnu nezavisnost steče. Premda to podignutje bez 
žudjenoga uspčha osta, ipak svčdoči, da je naš na- 
rod u staro vrčme slobodu ljubio, i za nju uvčk pri- 
pravan bio avoj život žertvovati. Nčšto poslč (1193) 
podignu se Sčrbi opet, i njihov župan Stefan zadobi 
od gčrčkog cara odmetni naslov despote. Od tog 
vrčmena dizala se je uvčk višje i višje moć Sčerbaljah, 
dok pod svojim carom Stefanom Dušanom Silnim 
(1336) najvišji stupanj svoje sile dostignu. Pod njim 
nisu bili Serblji samo nezavisan, nego takodjer zna- 
menit narod u Europi, koi je mudre zakone, i za onu 
tamnu dobu dobro ustrojenu i na slobodne temelje 
osnovanu vladu imao. *) Da se je to carstvo tako ber- 
zo opet razsulo, tomu nije sčgurno narod kriv bio, 
nego kratkovidnost njegovoga cara, koi je svoju zemlju 
još za svog života u višje stranah razdčlio i njim na- 
slčdnje vladaoce podao, počem je sila svega carstva 
malaksati morala; %) ali koliko junačtva i ljubavi za 
slobodu i nezavisnost u tom narodu biaše, viditi se 
može iz posičdnjeg njegovog samertnog boja proti 
Muratu I. na kosovom polju. On je pao junački, pao 
mačem u ruci za včru, dom i slobodu. “) Još višje 
svčt se diviti mora neporazivomu junačtvu i zdravoj 
jezgri toga naroda, kad pomisli, da stolčtja najvećjeg 
potlačenja i okrutnosti nisu bila kadra uništiti ga; jer 
on se čist i nepokvaren u narodnosti vlastitom mi- 
šicom kao feniks iz pepela opet podignu, 5/ i sponov- 
ljenom silom napreduje na stazi prosvčtjenja i zako. 
nite slobode. *) 


P Prisp. Zakonik cara Dušana. 
: Mia la istor. razn. slavensk. narod. 
) Vidi Raićevu istor. razn. slavensk. d. & 
#) Vidi Vuka Stef. Boj na Dajie. su siše 
25), upodeti Najnovie tako edit kao političke dogodjaje 
“bii. 


Isto stovanje zaslužuje druga glavna grana ilir- 
skog stabla: narod horvatski. Bacimo naše oko samo 
na ono glasovito poginutje, koje je Ljudevit Sisački 
proti Frankom započeo, i narod naš pod svojim vo- 
djom Porinom po strašnom boju od sedam kčrvavih 
godinah (820 — 828) tako srčino dovčršio, pa ćemo 
viditi, da se o njemu do duše kazati ne može, da 
kao narod slave nikad zaslužio nije. ") To je bio boj, 
kakvim se u novom vrčmenu izvan Španjolske proti 
Napoleonu nijedan narod ponositi ne može — boj slo- 
bodna puka proti okrutnikom, gdi svaki posebni ži- 
telj od važnosti svoje zadaće uzbitjen radostno u smčrt 
sčrtaše. Tu stajaše svaki za sve, svi za svakoga; ka- 
ko bi oni inače neizbrojne dobro izučene vojske, ko- 
je sveudilj Franki kroz sedam godinah na Horvate 
šiljahu, uništiti mogli? Tu nije vladalac svojimi robo« 
vi proti drugom vladaocu vojevao, to je bio samčrt- 
ni boj cžloga naroda, i slava predobitja i zadobljene slo- 
bode njega ide, a ne na posebne muževe. Vojvode i kra- 
ljevi horvatski, koji poslč utemeljenja domaće vlade 
na pristolju sčdjahu, medju kojimi osobitu moć Petar 
Ill. Kresimir. Veliki nazvan (H 1073) razvi, bili su, kako 
se iz dogodovštine očito vidi, ograničeni vladaoci, i mo- 
reli su biti po danih, županih i sakupljenom naroda pri pri- 
stupku na prestol potvčrdjeni, što o moći i slobodnoj 
ćuti našega naroda svčdoči, koi sobom nikad samo- 
voljno vladati nedaše. %) Na koliko je pako horvatski 
narod od nčkad svoju narodnost i jezik borvatski lju- 
bio, viđi se iz tog, da za utemeljiti corkvu rimsku u 
Horvatskoj za dobro je našao sveti stol rimski horvat- 
ski jezik medju cčrkvene jezike podići. Još i sada 
čita se u Senjskoj biskupii i na mnogih dalmatinskih 
otocih sveta misa u horvatskom, a ne latinskom jezi- 
ku, Narod, kojeg jezik i narodnost na toliko štedjaše 
isti sveti stol, morao je sčgurno ne malo do sebe dčr- 
žati; s robovi se tako ne postupa. Kada su Horvati 
po izumrenju kraljevske svoje obitelji za dobro našli 
s bližnjim magjarskim narodom u dčržavni savez stu- 
piti, to su oni samo pod pogodbami učinili, koje kralj 
Koloman ne samo 12. plemićom, k njemu od horvat- 
skog sabora u ime cčle kraljevine poslatim, kraljevskom 
rččjom potvčrdi, nego takodjer svakoj većjoj varoši 


horvatskoj prisegom se obvezati morade, da svaka poseb- 
na prava, koja do onda uživaše, štitio bude. Posič 
te zakletve stopram bi za horvatskog kralja priznan 1 
u morskom Bčograđdu god. 1102 krunjen. *) Za tim 


,, Vidi Cap. 30. Porfirogenet. ' 
4 Vidi Lucius lib. I. Cap. XV. De moribus Croatarum, et 
Cap. XVI. De moribus Dalmatarum, zatim Dufresne i druge. 

9) Vidi na koncu Kronike Arcidiakona Spičtskoga staru pazku 
kao takodjer njezino 17 poglavje. 
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znali su naši praotci uvčk i u najpogibelnia vrčmena 
proti svakomu nasčrtanju ne samo svoja municipalna 
prava braniti, nego i važni upliv u izabiranje i potvčr- 
djenje ugarskih kraljevah, kao takodjer i u ostale der- 
žavne poslove cčloga ugarskoga kraljestva pribaviti si. 
Imi mislimo, ako njihovi unuci toliko odvažnosti i lju- 
bavi prama narodnosti svojoj imaju, ne trčba, da se 
ikakve oluje strašimo. 

Što da rečemo pako o našoj Šparti, Cčrnoj Gori? 
Nemožemo li se možebiti ni njom ponositi? Još ni- 
kada ona pred tudjincem glave prignula nije. Jel' bilo 
ili ima li sada naroda od junačnieg i slobodnieg zna- 
čaja? Ja nepoznajem nijednoga. 

Toliko samo kao mimogred o posebnih granah ilir- 
skog stabla; sada pako nčšta o starih Ilirih kao ukup- 
nog naroda, što je poglavita svčrha ovog sastavka. 

(Dalje će slčditi) 
=== 9 09 €D=m 
Salon u Zagrebu. 

Naše poklade su, da ih Bog blagoslovi, veoma ve- 
sele. Ako i nepaze svi ljudi, da je: »vwita brevis, are 
onga« ipak poziše na to Ičtos, da: kad su poklade 
kratke, veselje dugo bude/« 1 zaista, gdč prie čuti biaše, 
da je u Zagrebu ćut za plemenite pokladske boginje 
umro, na novo ustade želja i volja noćih protancati. 
Muzika na jednom orkestru jedva zašuti, i već se 
druge oglase gusle i trublje. Osim visoke kuće njih. 
Exc. gosp. Biškupa i banskoga Namčstnika, najzname- 
nitiji je Salon uzvišenoga g. komornika, kr. komisara 
i namčstnika varhovne županske časti u sl, varm. Zvo- 
lenskoj, Mirka Inkeja Palinskoga. Ovaj o domovini na- 
šoj veoma zaslužni muž premda nikakovih balah nedaje, 
ipak u svojoj kući, koju najugledniji muževi ovoga 
varoša polaze, goste svoje osobitim načinom  za- 
bavlja, i kao veliki ljubitelj muzike često concertah 
imade, u kojih najbolje naše muzikalske glave igraju. 

Izmedju balah Ičtošnjih odlikova se ona zabava, 
koju družtvo domorodacah dana 27. Sččnja t. g. u 
gradjanskom sirčlištu dade, pod imenom: »narodna 
večerna zabava« Ja sam si preduzeo ovaj bal opisati, 
i zajedno sve one, koji bal dadoše, i koji na njeg 
pozvani biahu, siloo zamoliti, da mi nebi za zlo uzeli, 
ako nebi sve možebiti za dosta hvalio, a nčkoja korio. 
Najparvo dakle, što mi se nedopada, jest ime ovoga 
bala. Zašto je moralo na pozivu biti: narodna zabava, 
Šta je narodna zabava? U nižjem smislu može narod. 
Da zabava to biti: da bi se bili onim običajem za- 
bavljali, koji kod puka našega u vrčme na primčr 


svatbah, proštenja, ili druge gostbe vladaju; jerbo to 
je narodno, što kod naroda vlada: običaji, nošnja, je- 
zik. To na tom balu nebiaše, jerna europejskom balu 
je nošnja europejska, i običaji takodjer, koje svi pod 
imenom »bon ćon« poznamo. Jezik pako, ah da nam 
se Bog smiluje, on je i kod nas Horvatah ili llirah 
uvčk još nčmački. Premda nije moći tajiti, da se je dosti 
po naški govorilo, ipak bijaše puno čuti pel-mela. »Ah 
ižpo je, samo preveć puno, gewiss, es ist schwer zu 
tanzen! ja bi rada govoriti, aber ich bin noch nicht 
eingelibt, nego budem se, ich verspreche, ich will ler- 
nen.« (Trčba, da gospodične i gospoje na to misle, da 
je svaka u naših očiuh Ičpša, koja je domorodka.) U 
tom smislu dakle nije domorodna zabava bila, niti 
nemogaše biti. 

U višjem, plemenitiem smislu mogla bi narodna 
zabava biti, da bi ju narod (ili politički uzeti narod, 
ili pako naroda većja strana) dala, i to za proslaviti 
uspomenu davnih ili noviih slavnih činah, za otvoriti 
sabor, za primiti visokoga častnika ili gosta itd. rččju, 
prigodom takovih slučajah, koji vrčde, da ih dogo- 
dovština u svojih listih pričuva. To je dakle mčsto i 
prilika, kamo to sveto ime »narodno« spada. Zašto 
bi ga dakle na svaki poziv k balu ili u teatar prilčp- 
ljivali? Neka bude u sardcu našemu ; pustimo mi zabavu 
zabavom biti, pa čuvajmo narodno ime za velike, važne 
prigode. Tako ja mislim, komu nije pravo, neka inače 
misli. U ostalom je ova zabava jako Ičpa bila i bez 
imena svoga narodni značaj imala; jer je sala narod- 
nimi bojami vakitjena bila, napisiitd. naški biahu. Go- 
spodičnam zahvaljujemo, koje su se carveno i bčlo 
obukle, premda bi voljio bio na mnogih od njih i 
modre, i zelene, i ma kakove haljine vidčti, samo da 
bi u sardcu narodnost nosile; jer se mi s nčkoliko ri- 
fah earvenih verpcah zaslčpiti nedamo. Najvećju po- 
zornost zbudilo je &olo, koje sada parviputu kod nas 
u salon uveđeno biaše. U tom poslu najvećje zasluge 
imade g. Marko Bogunović oberlajtnant kod brodske 
regimente*), koi si taj trud dade, i tako mladiće naše, 
kako i gospodične u tom tancu poduči. Njegovo ime 
mora svaki domorodac vele cčniti. — Koi bi hičo kolo 
ovo koriti, i svoje opazke varhu njega izraziti, on bi 
bio tako zloćutan kao i onaj, koi bi kitu mladog sa svi- 


me cvčta sravnati i bolje slagati ju hoteći tako dugo 


navlačio, dok cvčt ne odpadne. Neka bude sve, kako 
biaše, dobro je bilo, bit će još bolje. Grofici Sidonit 
Erdčdyevoj moramo zahvaliti, što je dostojala u to kolo 


%) On se u ovaj par nalaz sa mnogimi inimi domorodci iz sl, 
graničarskih regimentah u Za rebu kod konmisie za reguliranje Save - 
i osušenje močvarnih mčstah, 
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stupiti i voditi ga. Mnogi ') misle, da se je grofica tim 
ponizila; ja mislim, da se je azvisila. Koliko gospodična, 
grofica, toliko su i druge gospodične kolo igrajuće 
hvale vrčdne; jerbo za domorodnu stvar istu imadu 
zaslugu. Kako različna mogu ipak _mnčnja biti na tom 
svčtu! — Fi donc! — reče nčka visoko izobražena gospoja 
za izigranim kolom. *) OA_malhcur! šta će biti iz našeg 
kola!? — Više jošte, nčkoja vele umna recenzenlica, šteta, 
da neznamo, tko je, kaza: »Aolo ist ein Biirentanz!a 5) 
O mechant! Ali jako pametno, i oštroumno! [demo dalje, 
možebiti da će dojt vrčme, gdč će im i dčtca još Bi- 
rentanz igrati, bolje sa/isfakcie netrčba. Valceri,koje je g. 
Lisinski za tu zabavu načinio i u ime domorodcah gospoji 
visokrodj. generalici Šimunić poklonio, jako su Ičpi 
bili; svi gostovo biahu njimi oveseljeni i uzhitjenji. 
Sačinitelj biaše po narodnom običaju više putah u zdi- 
gnut i obćom pohvalom naplatjen. GP Kiršhofer je te 
iste valcere veoma umčtno instrumentirao i proizveo. 
G. visokorodjeni Andria Marković naš prevrčdni vice- 
ban biaše kuće gospodar, a gori rečena gospoja gene- 
ralica FraciškaŠimunićka gospodarica. Dve pčsme u 
našem jeziku biahu razdčljene, koje Ičpim domoljub- 
jem dišu. Gostih je množina bila, sve veselo i do- 
bre volje, što se iz toga zaključiti može; jer u polak šest 
urah u jutro porad punoće još nije bilo moguće povolj- 
DO tancati. 

Ovakova zabava na svaki način sto putah više vrčdi, 
nego onakova, kamo čovčk samo dojde, da se po- 
kaže, gdč se mora od gizdelinah čuvati, da ga preko 
ledjah negledaju, i gdč ništa nebiva, nego, da se nč- 
koji okrelju, a većja stran ništa neradi, nego Žrilizira. 
A valja, da svaki pred svojim pragom čisti. Ono je sve 
za narod dobro, što je narodno, i pogreške narodne su 
dobre ; jer iz njih mogu po nauku narodne kroposti po- 
stati. Našim dragim domorodcem, koji tu zabavu da- 
doše, i sve, stališe negledeć na nikakve obzire, u jed- 
no Ičpo, domorodno, i veselo slošiže kolo, Ičpa, ro- 
doljubna hvala! 


!) Tih mnogih ima hvala Bogu kod nas već jako malo! 
Učred. 


2) Hajde, da se okladimo, da ta mudrakinja nije rodjena Slav- 
janka a najmanje Horvatica! Učred. 

3) Da je publika o taj nježnoj i zajedno junačkoj igri sasvim 
drugog mnjenja bila, vidilo se je iz neprestanog gromovitog pleskanja, 
koje ju je sledilo i iz tog, što su se na obće zahtčvanje obodva 
kola t.j. horvatsko i slavonsko po drugi put igrati morala. "Iko 
da ima pravo: publika ili recenzia ? Učred. 





Učrednik 






















i izdavatelj Dor. Lj 


Daj nam Bog više takovih balovah! Skoro bi za- 
boravio moliti, da neka oni, koi ovaj članak čitali 
budu, o njem dalje pripovčdaju, i to jedino zaradi: 
Birentanza! 

Dana 29. Sččnja (Jan.) 1842. 
Ljudevit Vukotinović, 


000m 


Slavjanske kazališne novosti. 





Novine Serbske od %),, Sečnja (Jan.) 0. f o naprč- 
dovanju novopodignutoga u Bčogradu narodnoga teatra 
ovako govore: »Na Ičpo i koristno uveseljenje služi 
nam novopočeli teatar, u kojem se redovno svakoga 
tjedna dvaput, Četverkom i Nedčljom, predstavljenja 
daju i prilično se posčtjuju. Od kako smo posičdnji 
put o njemu spomenuli, *) predstavljana je, i za tim 
slčdećom prilikom po drugi put vesela igra « Tvordica« 
(Čir Janja), poslč »Artelo,« ves. igra prev. od Ignjato- 
vića. Juče pako davana je »Ženitba 1 Udatba.« vesela 
igra u trih činih od g. J. S. Popovića, i »Prevara za 
Prevaru,« ista takova u jednom činu od istoga g. Sa- 
činitelja; a za tim je, kao pozdravljenje nove godine, 
četveroglasno odpčvana domorodna pčsma: »Bože da- 
ruj mnogo ičtah našem kneza Mihaila.« 

— Allgemeine Theaterzeitung od 17. Sččnja (Jan.) 
vele, da su u Lavovu tih danah u pribitju arciher- 
cega i odličitih osobah od ljubiteljah kazališta na blago 
siromakah davana dva predstavljenja u francezkom i 
jedno u poljskom jeziku. Poglavite role imale su gro- 
fice Ozarowska, Teodorovna, 1 Krasicka, kao i grofovi 
Stadnicki i Fredro, dužnost soufleura pak preduzeo je 
bio grof Steminski. Obćenito zadovoljstvo slušateljah, 
takodjer i znameniti dohodak uvčnčao je ovu pohvalau 
namčru i talant tih izverstnih ljubiteljah kazališta. 

— Novine Sdrbske od 1% Sččnja (Jan.) o. g. javljaju: 
da je u Bčogradu “4 i. m. tamošnji kapelmajstor 
Šlezinger davao sa svojom bandom, i s pomočju nč- 
koliko diletantah muzikalni i krasnopčvni koncert u 
teatru. 

— U istih Novinak dopisnik jedan iz Mitrovice go- 
vori: »Ovdašaje Sčrbsko obćinstvo sdružilo se je i 

očelo kazališne igre, radi uveseljenja, a i za korist 
1 razprostranjenje narodnoga izobraženja na svojem 
materinskom jeziku davati. Isti su rodoljubci već nč- 
koliko pulah medju sobom takove predstavljali, a i 
otmčniju gospodu s biletami pozivali; nu nadati se je, 
da će skorim vrčmenom i svakomu drugomu stanov- 
niku ulazak za novce dopušten biti. Osobito ti lju- 
bitelji prosvčtjenja s tim više pohvale zaslužuju, što 
će, polag njihova skazivanja, sve novce, koje skup- 
ljali budu, na podpomaganje Matice Sčrbske obratiti.« 


*) Vidi 2. broj Danice Ilirske od tekuće godine, 








udevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 
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U Subotu 12. Veljače 1842. Tečaj VIKI. 


Pozdrav Danici. 





Ah kako mi od radosti 
Serce tuče u njedrima ; 
Jer Danica Ilirima 
Sinu opet u svčtlosti; 


Neumorna Ti pčelice, 
Ka iz čista cvčta samo 
Čist sabiraš mćd ovamo 
Iliričke u košnice. 


Svčtla sestra sunca jasna, 
Koja častno jesi zvana, 
Koja ko luč odabrana 
Ilirska si zraka krasna. 


Oj Danice, ti sinula 

Iz vedra si neba nami, 

I s uresni zlatni plami 
Tavnos carnu sad dignula! 


Pčrva bo si ti ustala 

Včk na korist domovine! 
Ti si, zovuć k slozi sine, 
Bratsko pleme odkrivala! 


Ti jih zoveš još i sada — 
Koga dozva, toga krčpiš, 
f nad njime nježno strepiš, 
Da ostane, — a ne pada! 








Da se sniži, ki svoj slavi 
Nema varha , slično nije. 


Palmotić. 





Slavu učiš poznavati, 
Kano mati, ka nas rodi, 
Iz ka drugih vas izhodi 
Broj sestarah umiljati'! 


Jaki stupe uzaimnosti! — 
Svim krasotam ukrašena, 
Svim uresi urešena, — 
Puna Ti si sve Ičposti! 


Mnogih još kroz tečaj Ičtah 
Bud' nam zvčzda ; ter nas vodi — 
Na širokom da nebrodi 
Moru sama Majka sveta! 
Andria Torkvat * 


Brodjanin. 





Odgovor Dra. Demetra 
na sastavak: 
»Nčšto o dogodovštini Velike Ilirie« 
o d 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





(Nadalje.) 

Preda svim budi nam dopušteno pitanje staviti: 
Što narodu više na slavu služi, praotci, koji mačem i og- 
njem mnoge pokrajine uništiše , ili koji svoje oružje upo- 
trčbljavahu za svoja prava proti inostrancem braniti i za 
svoje ognjište umrčti uvčk pripravni biahu? Što se mene 
tiče, ja nisam nikada zavidio potomkom Batu-Kana i 
Atile; jer mislim, da su puci, koji slična junačtva iz- 
vodiše, morali biti ne samo drvji, nego takodjer robove 
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svojih vladaocah; jer kod plčnećih narodah osobne slo- 
bode biti nemože: tu se svi jednoj volji, volji njihovih 
vodjah pokoravati moraju, inače mogućno nije, da nji- 
hov cilj dokuče. [sti slobodni Rimljani izabirali su si 
u vrčme ratovah diktatore, koji su rimskim narodom 
svojevoljno vladali. Istina je, stari Iliri, kada su još 
svoj narod bili, svčt podjarmili nisu; ali oni su bili 
slobodni ljudi, i do duše njihovi potomci š njimi se 
ponositi mogu. Čujmo, što Grosskofnger_u svojoj 
dogodovštini  austrianskih narodah o njihovom. zna- 
čaju govori: »Obwohl schon seit Ambigat in festen 
Sitzen, obgleich schon an den Boden gebunden, der 
sie erniihrte und unter patriarchalischen Gesetzen, 
welche das Eigenihum vertheilten, liebten sie jedoch 
die Freiheit iiber Alles, und fanden oft in ihr allein 
Ersatz fiir die Armuth der Natur.« Gesch. der dster- 
reich. Staat. und Regent. I. Band. Seite 21. 1%) Na 
drugom listu malo dalje kaže opet: »In jener_ rohen 
dunklen Zeit, wo man noch an das heilige Recht des 
Schwertes glaubte, finden wir ein merkwiirdiges aus- 
serordentliches Gesetz der strengsten Humanitit, wel- 
ches selbst wir, bei unseren heutigen weit ausgedehn- 
ten Begriffen von Menschenrechten nicht zu diktiren 
wagten: Das Gesetz einer glachmissigen, von Zeit zu 
Zeit erneuerten Giitervertheilung, welches, wie uns Stra- 
bo erziihlt, bei den Dalmatinern existirte.— —— Mag 
dieses Gesetz in damaliger Zeit schlecht und die Quel- 
le unsiglicher_Verwirrung gewesen seyn, wovon jedoch 
nichts verlautet, so kann man doch nicht liugnen, dass 
demselben ein grosser humaner Gedanke zu Grunde 
lag, eine antike Idee, deren in unserer modernen Zeit 
nur das Gehirn eines Narren, wie St. Simon, fihig ist. 
Sie liebten die Freiheit! Die Freiheit aber ist es, wel- 
che sie stark und unverderbt erhielt, dass die rčmi- 
schen Sklaven vor ihrem Anblick erbebten und unter 
ihren Fiusten sanken und zertreten wurden gleich 
Gewiirm. 1!) 

19) Premda već od Ambigata u nepomičnih naseljenjih, premđa 
naja e zemlji , koja ih je hranila , pod patrisrkalskimi zakoni, 
oji su vlastitost razdčlili, ljubili su ipak slobodu nada svim, i na- 
lazili su često u njoj nagradu za ubožtvo naravi.  Dogodovšt. au- 
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1) — U onom sirovom, tarmanom vrčmenu, kada se je jošte vč- 


rovalo na sveto pravo mača, nalazimo uspomene dostojan, izvanredan 
zakon najstrožie čovččnosti, koi se ni mi kod naših današnjih da- 
leko razširenih ponjatjah od čovččanskih pravah usudili nismo dikti- 
rati: zakon jednakog od vrčmena do vremena ponovljenog razdš- 
ljenja dobarah, koi je, kako nam Strabo pripovčda, kod Dalmati- 
nah u običaju bio. — — Bio taj zakon u ono vrčme loš i izvor 
neizkazane smetje, nu o čemu ništa se nezna, ipak tajiti se nemože, 
da mu je temelj bio velika čovččja misao, starinska idea, koje je 


u našem modernom vrčmenu samo mozak ludjaka, kao što je St. Si- > 


mon, kadar bio. Oni su ljubili slobodu! A sloboda je, koja ih je 
jake i nepokvarene uzdčržala, da su rimski robovi pred pnjimi 
darhtali i pod njihovimi pčstmi padali i pogaženi bivali, kao cčrvi. 


To je sve prekrasno, reći će mnogi; ali jesu li 
paši praotci imali popjatja o narodnosti, o pučnoj 
srodnosti, jednom rččjom: jesu li bili narod (natio)? — 
Ao tom se tu najviše radi; jer g. sačinitelj spomenu- 
tog članka s /liri kao snarodom samo zadovoljan nije. 

Polag Kimnos Kiosa, jednog od najstariih izvčstnikah 
o ilirskih stvarih, Iliri nisu bili ravno pod jednom vladom, 
i svi jednakih vladah imali nisu. Nčki živčli su pod 
kraljevi, drugi pod despotičkom vladom, a najvećja 
strana ih je imala demokratički ustav. !*) Uprav iz te 
okolnosti jasno se vidi, da su o pučkoj srodnosti i o 
vezih narodnosti ponjatja imali, budući da su si, premda 
ne pod jednom i jednakom vladom, ipak medju so- 
bom u vrčmenu potrčbe pomagali. Mi znamo, da su se 
Dalmatini s Panonci pod Batom i Pčnatom proti Rim- 
ljanom sjedinili; da su Siščanom, kada od Rimljanah 
obsčdjeni biahu, drugi ilirski narodi pomoć pošiljali. 
I takovih primčrah ima sjaset u ilirskoj dogodovštini. 
Kad njih vlada zajedno vezala nije, dakle ih je morala 
kčrv i jezik vezati. Oni su znali, da su jedan narod i 
radili su kao srodnici: dakle bez ponjatja narodnosti 
bili nisu. Tako su i stari Gerci pod različnimi vlađami 
živili i višje se putah medju sobom svadjali; ali, kad obći 
neprijatelj dodje, spoznavali su se za bratju i sjedinje- 
nimi silami proti njemu vojevali su. Takoi liri. Izvan to- 
ga kad su Rimljani došli u naše zemlje, našli su već gra- 
dovah i to velikih: kao Solin u Dalmacii, Sisak u Pa- 
nonii, Metul u Japidii itd., od kojih su učkoji od ogrom- 
ne veličine biti morali, kao Sisak na primčr; jer kad 
ga je Oktavian posič žestokog obsčdjenja od 30 da- 
nah predobio, metnuo je u njega garnizon od 25 
kohortah , što će reći 14,500 _ momakah. Iz toga vidi 
se, da naši praotci, ako i nisu bili na onom stupnju 
izobraženosti i finoće, osobito, što se ratovanja tiče, 
na koi su se Rimljani popeli, ipak su morali daleko 
prekoračiti onaj divji stališ, gdč ljudi granice svog 
rodjenog sela i za kraj svoje domovine derže. Svi 
historici kažu nadalje, da je gčrčki jezik razprostra- 
njen bio po svoj Ilirii, š njime su dakle i višja po- 
njatja o d&ržavnosti (Staatenwesen), pučnosti i srodno- 
sti u ilirske krajeve ući morala. Mi znamo iz starih 


12) Porrecta deinceps Illyris, quam plurimas 
Gentes cošrcet: Nam frequentes admodum 
Erstare turbas.hominum in Illyride ferunt, 
Quorum una pars remota degit a mari, 
Pars alia littus Adriae interaum occupat, 
Pars obtemperat regiae poriva 
Pars alia servit unius libidini, 

Pars legibus vivit suis: piissimos 
Eos ferunt, justosque et bospitibus bonos, 
Civilem amare societatem maxime 
Studere vitae et moribus cultissimis. 
Vidi. Lucius de regno Dalmat. et Croatiae. lib. 1. Cap. II. 
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pisacah takodjer, da sa imali strogo organiziranih vla- 
dah i skupštinah, od kojih su poslanike višje putah 
bližnjim pukom šiljali, da se o obćih potrčboćah po- 
divane. !2) To sve naše mnčnje potvčrdjuje, osobito 
pako sičdeća okolnost: Rimljani su mapetimi svimi 
svojimi silami potrčbovali višje nego 100 godinah za 
podverći -si fliriu, što _se sigurno zbilo nebi, da nisu 
svi ilirski puci, ako ne pod jednom vladom, ipak u 
dčržavnom savezu bili, i tako se ozajemno medju so- 
bom pomagali; jer inače bi bila igra za u rata včšte 
Rimljane te posebne pučiće jednog za drugim pod- 
jarmiti. Iliri sa bili dakle ustrojeni narod, i ako pomisli. 
mo, s kojom su odvažnosiju oni svoja nezavisnost i slobodu 
Branili — svega štovanja vridan narod. 

Da se pod rimskom vladom otudjili nisu Iliri, iz 
tog slčdi, što su Rimljani, za utčšiti ih, mnogim obći- 
nam način narodnoga njihovoga vladanja ostaviti mo- 
rali. Te obćine zvale su se municipia. Na koliko su 
paši praotci u ostalom na tudjince merzili i želčli rim- 
ski jaram izbaciti, i svoju staru narodnost opet podići, 
vidi se iz neizbrojenih njihovih podignutjah , od 
kojih najveće je bilo ono pod obima Batima i Pčna- 
tom (6 god. po Isuk. narodj.), od kojeg včst Rimljane 
tako uplaši, da isti Augustus uzdčrman medju derh- 
tajuće starčšiostvo stupii rčče: »Lahko bi se dogoditi 
moglo, da za deset danah Kapitol u ilirske ruke dodje, 
ako proti njim Rim svih svojih silah ne napne.« Napo- 
kon utaložena biaše lukavštinom i umčtnostju Tiberia 
i ta buna; ali njezino utišenje toliko je rimske kčrvi 
stajalo, koliko su je samo punički ratovi prolili bili. !*) 

Posič ugašenja te znamenite bune Rimljani su sve 
moguće upotrčbili za njime tako pogibelnu ilirsku na- 
rodnost izkoreniti; ali vidi se, kao da im toza rukom 
nije pošlo. Mi sveudilj nalazimo u Ilirii municipia, t. 
j- kao što smo već jedanput spomenuli, vladanja polag 
starinske ilirske navade u mnogih mčstih naše domovine, 
dokaz, da se Rimljani još uvčk usudili nisu, svaku sve- 
timju Nirah nogama gaziti, i đa još rimski običaji sa- 
svim nadvladali nisu bili. Istina je, da posič ove bune 
dogodovština ništa o nemirih u Ilirii negovori; ali taj 
pokoj je bio više posičdica umorenja ilirskih narodah, 
nego izčeznutje njihove narodnosti ; jer jedan dogodjaj 
stoji upisan u dogodorvštini, iz kojega se zaključiti 
može, na koliko su Iliri još pod Markom Antoninom 
(141 po Kr.) na Rimljane merzili, i kako su strastno onda 
jošte slobodu ljubili. Slavjanin Milan, žitelj bregovah 


18) Vidi Grosshoffinger Geschichte der Oesterreich. Staat. und 
Regent. I. Band. 
4) Grosshoffinger u višeput već naznačenom dilu. 


donavskih otide u Rim s tužbom proti srčmskomu Pro 
konzula, koi tamo mnoga okrutničtva činjaše. On je 
strašno izgledao, i u sirovih kožah uvit bio. Tako 
udje u Senat, i ovako progovori:« Ja Milan od dunav- 
skih brčgovah dolazim tužit se vam znamenitim otcem 
i srčtnim senatorom) Narod moj okrutničtvah vašeg 
prokonzula višje podnčti nemože: mi smo se zakleli 
sa ženami našimi više neobćiti, a dčcu, koja imamo, u 
Dunav pobacati, ako stališ naš poboljšan ne bude; jer 
volimo, da naš narod izčezne nego da nam dčca rg- 
bovi budu.« — Tomu odgovoru svi se začude i Marko 
Antonin reče:a Kad sam ga vidio stupivša u Senat, 
pomislio sam, da je kakov divjak; ali kada ga govo- 
riti začuh, opoznab, da je jedan iz broja bogovah a 15) 

Već iz tog vidi se, da maši praotci nikada se & 
Rimljani sasvim amalgamizirali nisu, nego da su na 
njih merzili, i pohlepuo bolja vrčmena čekali, da svoj 
stališ poboljšaju. Taj trenutak vidi se da je došao, 
kad se gorostas Maksimia, izlazeći iz krvi ilirske, po 
nečuvenoj hrabrosti od prostoga čobana na najvišje 
vojničke časti podignu i zapovčdnikom vojske panon- 


ske posta. 
i (Konac će slčditi.) 





Jeka iz Zagreba. 
Od 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 
(Zbog množine predmetah zakašnjeno.) 





Hajde, hajde na balove, na ples, u posčte, na 
zabave, u dućane, k zanatlijam, hajde svuda na kupe, 
praznite džepove, punite terbuh i gerla, resite se po 
najnovijoj parizkoj i bečkoj modi: samo za volju božju 
nepomislite, da ste Horvati, potomci praotacah vaših, 
junačkih i slavnih, nu siromaških! — Alii vi ste siro- 
masi! — Nuto, šta rčkoh? Ne, ne! To nemože biti! 
Gospoje i kćeri vaše nose najbogatie oprave po naj- 
novijoj struci ustrojene: zlato, djerdan, biser veže 
im nježna gčrla, snčžne pčrsi, i gladke ruke; težke 
naušnice (mčndjuše) svčtle im se na ušiuh. — A vii vaši 
sinovi u finih cčrnih frakih s uzkimi rukavi, — u tčsnih 
hlačah, u bčlih nogavicah i tčsnih cipeljah izgledate 
kao da ste uprav sada iz Pariza pobčgli: i to mi neda 
včrovati, da ste siromasi: — u parizkih džepah mora 
i punih kesah biti! — Ali nčšto ste ostavili doma, što 
Francezi uvčk sobom nose — nčšlo, što čovčka čo- 
včkom čini. — Tako vam Boga, tražite, što ste izgu- 
bili, i ako nenadjete ga, ostanite doma. — Nu vi ne- 


155 Vidi Orfelinov vččni kalendar od stranke 300 — 309. 
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čete da ostanete — da da, iz Francezke dobili ste i 
slobodu! — Slobodnu volju vašu neveže ništa — vi 
hoćete, i što hoćete, to mora biti. — Ej, tko može proti 
mužkoj volji? — Hajde dakle! — 

To rekavši oprostim se nčki dan s nčkojimi od izo- 
pačenih zemljakah mojih, koji su baš s jednoga bala k 
meni u jutarnu posčtu bili došli, i čim se oproste, od- 
pratim ih do kapie, gdč se oni na sve četiri stranke raz- 
pčrše. — Kod mene osta samo jedan prijatelj, koi je 
kao putnik k meni na stan i za kratko vrčme u Za- 
greb došao, da glavni horvatski grad razvidi, i nč- 
koje vrčme od pokladah u njemu probavi. — Mi ido- 
smo napred, i dodjosmo kroz malu uličicu na veliki 
piac —i ja rečem: »sad smo va harmicil« »»Na har- 
mici?«« upita me začudjen moj prijatelj »rti se va- 
raš, oli mi nismo na Harmici, oli nismo u Horvatskoj ; 
Ilarmica, to nije naša rčč. — «a »Zar neznaš, prijate- 
lju!« odgovorih mu bladnokčrvno »da je u Horvatskoj 
od davna već sve tudje za najbolje i najičpše deržano, 
tako nečudi se da i najičpši piac glavnoga grada na- 
šega, tudje ime nosi — hajdmo dalje. —«a Mi stupasmo 
naprčd i dojdosmo do duge ulice, uz bčrdo korača- 
smo lagano jedan za drugim po ledenoj pćrtini kraj 
kućah; jer po srčdini ležaše snčg do kolčnah. U hodu 
ogledavaše se moj prijatelj na Ičvo i desno, i čitaše 
napise nad raznimi dućani, ponajvišje vidi napisana 
imena starohorvatska, ali pokraj imenah ovih čitave 
redke nčmačkih slovah, koje ubogo, nedužno horvatsko 
ime kao vrane goluba okružavahu; — samo gdčgdč 
bijaše i horvatski napis, — nu pod ovim napisom 
čula se je nčmačka rččkao podzemna jeka, i javljaše 
nam, da ruža na tčrnovom stablu cvate! — Moj pri- 
jatelj uzdahne, — ja ga pogledah i stisnuh mu ruku, 
Mi idjosmo dalje, i ja srčtnem jednoga poznanca, koi 
se u finom burnusu obučen, s nadcipeljami na noguh, 
niz ulicu smicaše; — čim kraj nas projde, pozdravih 
ga srččmi: »Sluga pokoran gospodine la Začudjeno po- 
gleda on mene, i čim me upozna, vikne hitro: »Servus 
humillimus spectabilis Dom — ?a nu jedva što to izusti, 
posčrne mu noga na ledu, i on najde dom svoj u du- 
bokom snčgu. — Moj prijatelj pohiti pridvorno k pje- 
mu, da ga digne. Nu ležeći u snčgu huškaše po nč- 
mački: »Pustite me, pustite, ja ću si već sam pomoći!—a 
Ničim manje moj prijatelj digne ga ipak kao svog zem- 
ljaka u visinu, ali nesrčtnik čim je opet na noguh bio, 
pozdravivši jedva merzlo_ mog prijatelja, reče nam: 


»Je vous rende gracel« i odsmica se na tananih svojih 
noguh niz ulicu. — »»Od kuda, i tko je taj čovčk?«» 
upita me tad prijatelj, čim s pomilovanjem za njim 
gledaše. »Rodom je Horvat« odgovorim mu ja; »nu 
jedva zna toliko horvatski, da može s podložnici svo- 
jimi po malo govoriti, ima nčšto blaga, broji mnogo 
slavnih predjah od plemena svoga, koji su rodu i do- 
movini mnogo zaslugah učinili; — radi toga ponosi 
se, broji se medju velikaše naše, brani sve, što je tudje 
s oholostju — kudi narod i dom svoj, kojega niti 
nepoznaje, i govori s prikorom o onih, koji se za 
korist naroda svoga brinu i trude, inače živi kao 
nčka verst ljudih u Parizu, Londonu i Beču! Nu zato 
ipak zahtčva da ga puk i narod časti, slavi i poštu- 
je.« — 
(Dalje će slčditi) 
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Mako Turci o Gradcu sude. 





Gradac, koi se osobljivo poljubljeni Gradac naziva, 
dopao se je i Musulmanom jošte prie 300 godinah. 
Turski dogodopisac Aali opisuje Štajerski glavni varoš 
ovako: »Gradac je Ičpii veliki varoš ; njegovi včrti i 
vinogradi spodobni su raju, njegovi domovi i zdanja 
su prebivanje bogatih i umčrenih.« Ipak Soliman 1. 
s vojnom svojom kroz Štajersku nemogaše stupiti na 
ovaj, po svojih hrabrih stanovnicih snažno čuvani, raj, 
nu mora se zadovoljiti, da iz Mure, koju je blizu Gradca 
prešao bio, izbavi vlastiti svoj život s izgubljenjem 
mnogoga ljudstva i velikoga dčla od vojene hrane. 
Obraz turčina, koi pri noguh dvorca, na starih varoš- 
kih vratih melankolički s prozora gleda, označava 
sumnjivi pokušaj opustošenja. 
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Pripovčdčica. 





Chateauneuf, čuvar od velikih pečatah Ljudevita XIII, 
kao dčte od 9 godinah pitan je bivao po jednomu 
biskupu za raličite stvari, i svagda je dobro odgo- 
varao. Napokon rčkne mu prelat: »Dat ću ti narandju, 
ako mi kažeš, gdč je bog?« »»A ja«« odgovori dčte 
»»dat ću ti dvč, ako mi kažeš, gdč on nije.«« 

i 


Pazka. U broju 6 na 2 str. 2 kolum, 3 ređ neka izvole g. 
čit, mčsto poginutje : podignutje čitati. 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj S. U Subotu 19. Veljače 1842. Tečaj VIII. 








Gori, ali plame krije 
Gorke tarpeć včk bolčzni; 
Ljubi, ali još nesmio 


Ezraz ljubavi. 





Sakri tvoje liepo lice, 
Da ga više ja nesliedim — 
O gospojo! o kraljice! 


Ah! ja čeznem, ginem, bliedim! 


Jer tva žarke carne oči, 
I rumeno lice tvoje — 
Uliše u mi ljubne moći, 
Zatraviše sarce moje. 


Gorim, vas sam oganj živi, 
Neimam mira, ni pokoja; 
Ti si cvietak ljubežljivi, 

O! jedina radost moja! 


Al to drugo oganj nije, 

Negli oganj od ljubavi, — 
Ki se u mom sarcu krije, 
I ma mladost žge i travi. 


U meni mog? sarca sile 
Nije, drugi š njim gospodi: 
Neizriečno liepe vile 

U rukuh se sad nahodi. 


Ti si mi ga ugrabila, 

Pa ga meni vratit nećeš! 
Lahko bi ga povratila, 
Ako samo riečjom riečeš: 


Objaviti sva ljuvezni. 


Gundulid. 





»Umiri se! Vieruj meni, 
Pa ćeš jošte sam vidieti: 
Plam će za te moj ljuveni 
S mojim žitjem dogorieti.« 
Josip Kerleža, 


Ilir iz Horvatske. 
S) 06 drma 


Odgovor Dra. Demetra 
na sastavak: 


»Nčšto o dogodovštini Velike Ilirie« 
o d 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





(Konac.) 

Od godine 180 kad Komodus, sin Marka Aurela, na 
rimsko prestolje sčdnu, od kojega se kaže, da je bio 
okrutnii, nego Domician a bezobraznii nego Nero, po- 
čeo je čversti ilirski narod uvčk više i više Rimljane, 
koji u razkošju sasvim već oslabiše, prezirati; zato on 
u ćutjenju svoje moralne i fizičke prevažnosti narine 
pokvarenim Rimljanom svoga vodju Juliusa Maksimina 
za cara, koj izopačenoj rimskoj gospodi pravim bičem 
posta. Rimsko starčšinstvo nazove zatim Maksimina 
neprijateljem carstva, i oglasi starca Gordiana svojim 
sinom na mčsto njega za cara, a kada oba ta od Maksi- 
minove vojske u Africi uništena umru, načini tri ca- 
ra najedanput t. j. Balbina, Pupiena i mladjeg Gor- 
diana; jer se Rimljanom ilirski car podnipošto dopa- 
sti nemogaše, koga oni okrutnikom zvahu. Nu on je 
proti svojim zemljakom Ilirom sasvim inaki biti morao, 
budući da dogodovština ništa ne govori, da je š nji- 
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me Iliria nezadovoljna bila, i zna se, dasu mu do po- 
slčdnjeg trenutka ilirske čete včrne bile, to jest onda 
jošte, kad ga talianski vojnici pred Aquileom himbom 
ubiše. »Obgleich Maximinus sich von Argwohn, Miss- 
trauen und Geiz zu vielen Unthaten hat hinreissen 
lassen, obwohl Maximin der Kaiser, die enthusiasti- 
sche Soldatenliebe verscherzte, die Maximin der Feld- 
herr erworben, gab es doch noch treue Anhinger im 
Heere, welche die so feige, echt italienische Unthat 
verachteten. Solche waren die panonischen und tra- 
cischen (illyrischen) Truppen, welche Marimin erho- 
ben. Sie waren gewohnt, dem Weltreiche seine Im- 
peratoren zu geben, unđ konnten sich nun nicht mit der 
Vorstellung befreunden, einem vom Senate erwihlten 
Kaiser zu gehorchen. Die Noth zwang sie jedoch zu 
guter_ Miene bei bčsem Spiele. Grossh. Geschicht. 
der Oesterreich. VčIk. und Regent. I. Band. 2) Ali 
jedva prodje nčkoliko godinicah, i ilirska vojska načini 
svoga polirenoga vodju Marinusa (on bo se je dugo 
u podunavskih pokrajinah bavio ) za cara, a kada taj 
poginu, svog pravog zemljaka i domorodca Decia. 

Od tog vrčmena bio je ilirski narod gospodujući u 
rimskom carstvu, jer svi carevi rimski do razdžljenja 
rimskog carstva u iztočno i zapadno; ai posič toga do na- 
sornutja divjih narodah u Iliriu, bili su ili pravi rodjeni 
Ikri li barem poilireni vodje ilirskih četah. »Rom empfing 
nun schon seit langer Zeit seine besten Imperatoren 
aus Iliricum. Entweder sie waren hier geboren, oder 
im panonischen Kriegs-Dienste, der immer Beschifti- 
gung und Vebeng gab, gebildet und michtig ge- 
worden. — Die panonischen Legionen kannten die 
Wichtigkeit ihrer Stellung, und verachteten die Weich- 
linge im Siiden. Darum wurden sie anmassend, und 
sandten Rom einen Imperator nach đem andern zu. 
Grossh. Geschicht. I. Band. Seit. 248. 17) 1 tako je doći 
moralo, Rimljani su ono doba sa svim oslabljeni i izo- 
pačeni bili. Isti pisalac kaže na 225 listu: »Man wusste 
nicht mehr, waren die R&mer Herrn ođer die Auslin- 

') Premda se je Maksimia od sumnje, nezaufanosti i lakomo« 
sti u mnoga zločinstva zavesti đao, premda je Maksimin car zai- 

o ushićenu ljubav vojakah , kojo si je Maksimin vodja zaslušio, 

ilo je ipak včrnih priverženikah u vojsci, koji su prezirali ono 
nemuževno uprav taliznsko zločinstvo. To su bite prnonske i tračke 
(ilirske) čete, koje su Maksimina podigle. One su privikle svčtu 


Careve davati i nisu se sada k misli priučiti mogle, da se pokore 
caru, kog starčšinstvo izabra. Nu nudja ih prisili micno podnositi, 
što preinačiu nemogahu, Grossh. dogod. Austriansk. narod. i vla- 
đaocah. I. dio. 

!!) Rim je primao već dugo vrčme svoje najbolje careve iz 
lirie. Oni su bili ili ovdi rodjeni ili u panonskoj vojničkoj služ- 
bi, pri kojoj uvčka zabavljanja i uvčžbanja biaše, izobraišni i mo- 
gućni postali. — Panonske čete poznavale su važnost svog stanja i 
Pokmaja 6 su raskošnike na jugu. Zato penale su preuzetni i poši- 
jaše a Rimu jednog cera za drugim. Grossh. dogod. 1. dio 248. 
strank. 


der; waren die Provinzen mehr dem Senate oder der 
Senat den Provinzen unterthan. «a15) Malo dalje opet: 
»Das Volk in Rom war entartet, wollistig, weichlich, 
feig« itd. !%) Naprotiv o značaju Ilirab Mammertinus u 
svojem govoru ma Diakleciana i Maksimiana slčdeće 
kaže: »Non enim in otiosa aliqua deliciisque corrupta 
parte terrarum mati institutique estis, sed in his pro- 
vinciis (to jest u ilirskih deržavah), quas ad infatiga- 
bilem consvetudinem laboris atque patientiae, fracto 
licet opositus hosti, armis tamen semper igstractus, mi- 
les exercet, in quibus omnis vita militia est, quorum 
etiam foeminae caeterarum gentium viris fortiores sunt. 
Vid. Mammertinus inter Panegyr. Vet. T.I. p. 145 — 
146. 20) Slava gospodovanja nad cčlim svčtom neide 
dakle samo posebne muževe našega roda, nego čitav 
narod po hrabrosti kojeg su se ti na prestolje popeli. 
Đa nije pako samo wjački, nego i narodni ponos kod 
ilirskih četah uzrok bio, što su svoje vodje na pre- 
stolje carsko dizali, viditi se iz toga može, što su 
sasvim razluku medju svojom i rimskom narodnostju 
poznali, jer su oni dragovoljno proti Rimljanom voje- 
vali, nu proti svojim suplemenikom toga hotčli nisu. 
»Noch stand dem &milianischen Heere der Kampf mit 
Valerian bevor; sber die Panonier (Panonci su bili 
grana ilirskog stabla), welehe sich nicht scheuten, gegen 
Rč&mer zu kimpfes, wolten doch nicht die Waffen 
gegen ihre Stammverwandten und Nachbarn aus Noricum 
und Rhitien ergreifen. Ein solcher Kampf zwischen 
Landsleuten um eines Fiozigen willen schien ihnen fre- 
velhaft, brudermčrderisch. Grossh. Geschicht. der 
Oesterreich. Vdik. und Regent. Band. I. Seit. 239. 2!) 
Nije li to jasno svčstje narodnosti 11 
Što je pako sveudilj jezik rimski vladajućim jezi- 
kom bio, i ilirski se cagevi rimskimi zvali, to neopre- 
včržuje ni najmanje mojeg mučnja; jer inače bi se 
i nčmački vladaoci za Rimljane deržati morali, što su 
ime rimskoga cara nosili, i dčržavne poslove u rimskom 
jeziku tčrali. U ono vrčme bilo je scar rimski i vlada- 
lac svčla« istoznamenojuće ime (synonimon), a jezik 
18) Nije se više znalo _gospoduja li Rimljani ili inostranci; po- 
koravaju li se više provincie Šenatu ili Senat provinciam. | 
19) Puk rimski bio je izopačen, razkošan, mekan, nejunački itd. 
20) Vi bo niste se ni rodili ni odrasli u raskošnoj kakovoj 
slastmi izopačenoj strani svčta, nego u ovih deržavah (t.j u ilir- 
skih) gdč se vojnik i onđa jošte, kad neprijatelja potuče, ipak obo- 
ružan neprestano u posla i sterpljivnosti včšba, gdč je život samo 
vojevanje i gdč su iste žene jače, nego u ug) narodah muževi 
(ljudi.) Vidi. Mammertinove pohvalne govore 1.1. list. 145 — 146. 
21) Jošte je emilianova vojska s Valerimom pobiti se imala; ali 
Panonci , koji se usterali nisu preti Rimljanom vojevati, nisu ipak 
htčli oružja pograbiti proti svojim suplemenikom i susčdom iz 
Norika i Recie. Takov medju zemljaci »bogjednoga čovčka vi- 


dio im se je grčšan, bratoubojstven. Grossh. dogod, austriansk. 
narod i vl. i Šio 239 strank. 


rimski već se tako u dčržavne poslove usadi i medju 
izobražene ljude svih narodah prostre, da a ono do- 
ba, gdi svi ini jezici još neizobraženi biahu, nitko ni 
pomisliti nemogaše, da bi se drugim jezikom vladati 
moglo. To je premogućstvo duha i izobraženosti, 
Rimska izobražonost vladala je i onda još kao takodjer 
do enomadne po svoj Europi, nu ne rimski sarod, koi 
je bio ono doba sčgurno od [lirah prezren i biljeg 
njegovog izmčhavasja, kao što su posič njegovi po- 
tomci Nčmcem bili; jer su Iliri kao zatim Nčmci 
nad njim ne samo po sičpoj srčći, nego po pravom 
junačtva i muževnimi krčpostmi gospodovali. 

Ovo će se mnčnje, kao sve, što je novo, mnogim 
čudno viditi, al je utemeljeno na neoprevtrgljive čine 
i najstrožia krika to će mi barem dopustiti morati, 
da je ilirski narod jezgra rimskoga bio. 

Toliko deržah za dužnost o česti naših praotacah 
probesčditi, da pokažem kolika sjajnost i slava ilirsko 
ime odčva i makoliko su potomci njihovi pali, koji su, 
razmi malih iznimakah, sada žalibože tako bezćustveni 
za sve što je domorodno, da ako bi šovčk od njih 
na njihove praotce — Ilire, a zatim stare Horvate i 
i Serblje — zaključivati smčo, do duše pravo bi dati 
morao g. sačinitelju onoga članka, koi smo ovdi opro- 
vergnuti pokusili. 

»Pali smo, braijo, duboko pali, 
Tko to vidi, pa se neupali, 
Taj Ilirskog nije sisao mlčka!« 





Odgovor na sastavak 
» Salon u Zagreba. « 





Buduć da se je u opisanju pokladah Zagrebačkih 
koje se onomadne pod naslovom »Salon u Zagrebu« u 
ovih listih ukaza, osobito pako one zabave, koju 
družtvo domerodacah dana 27. Sččnja t. g. u gradjan- 
skom strčlištu dade, ono teko u nas korilo, što jedino 
nas pobudi na sve trude i žčrtve, koje smo za ukra- 
šenje spomenute večernje zabave prineli, to jest što 
smo se rečenu zabavu narodnom kerstiti usudili: pri- 
nudjeni smo u istom domorodnom kolu bivši članovi 
radi časti, koju ne manje gospodinu sačinitelju onog 
članka, nego i nam samim dužni jesmo, i radi važno- 
sti, koja u svakom narodnom poduzetju zbilnjim okom 
smatreti, i pred svčtom dostojno odčržati trčba, po- 
digauti rčč našu. U spomenutom članku kaže se: 
da je to narodno, što kod naroda slada: običaji, nošnja, 
Jezik; u istom pako sastavku napominja se : da je re- 
čena zabava bez imena svoga narodni značaj imala, da 


je sala narodnimi bojamt nakitjena bila, napisi itd. naški 
biaku da su gospodične (premda ne sve) corveno i bolo 
obučene bile, da je lame narodno kolo igrano, i da su dvč 
pšeme,koje lčpim domoljubjem dišu, u našem jeziku sačinjene, 
č medju nazočne razdeljene bile; da je bila onim narodnim 
duhom, kako se iz navedenih rčtih zaključiti može, oživljena 
ista zabava, gdč se nije nitko od gizdelinah preko ledjak 
gledao; da su, kako na da dalje kaže, domorodci tu za- 
bava dak, i sve stališe u jedno ičpo, domorodno i vecelo 
kolo složili; da su nčkoje gospoje naški dobro govoriti ne- 
znajuće, na pol nčmački na pol naški govorile (što, kako mi 
mislimo, svakako barem želju narodnomu značaju prila- 
goditi se pokazuje, jer drugačie bi bile samo nč- 
mački — u svog izobraženja jeziku — govorile). Što je 
dakle polag istog načela a tom sastavku navedenog 
falčlo, za pravo kazat moći, da je ona zabava na- 
rodna bila? budući da suu njoj vladali: običaj, nošnja, 
i jezik naroda, od koje sam sačinitelj onog članka 
kaže, da nije moći tajiti, da ee je tamo dosti po naški 
govorilo: dakle dosti? ta šta ćemo više, samo da je 
dosti? Dakle i o tome pri pčrvoi točki neka bude 
dosti. 

Drugo je, da mi nemoramo veselje i nježnu ćutlji- 
vost naših mladih domorodkinjah s jedne strane ob- 
javljenjem pogčrdah i nvrčdah kako na nas, tako i na 
njih spadajućih, koja pri tolikoj množini ljudih takodjer 
od tudjega naroda, rad časti ovamo pozvanoga, mo- 
žebiti su se gdč u kojem kutu pojavila, !) ogorčati, i 
za buduće njihovu dobru volju time oslabiti, s druge 
pako strane nčkojim domorodnim ascelismom, purismom 
i stoiciemom za nagradu, što su naš domorodni ponos 
umnožile i akrasile, pred svčtom osramotiti ih k6 da 
su nas s nčkoliko rifah cčrvenih včrpcah zasičpiti htčle. 
To zaisto svaku čestitu dčvojku, bila ona domorodka 
ili nebila, boleti mora, dočim se lahko misliti dade, 
da se je prilikom takove svečanosti svaka prije iz ne- 
dužne želje obću radost umnožati, nego li iz kojekakove 
lukavštine domorodno obukla. A kolikim takova verpca, 
takova malenkost povod dade, da se radi Consequen- 
tie potlam istinski k domorodaoj stvari obrate? Ima 
gospojah, koje za sramotu dčrže od onog, čemu su 
se jedanput u obće priznale, opet lahkoumno odstu- 
piti. Zašto bi dakle to korili, što u svakom slučaju 
dobrih poslčdicah imati može? Ali niti nemožemo go- 
spojam kazati kao da bi domorodstvo samo naša, 
muških glavah, vlastitost bila, da se mi zaslžpiti neda- 





') Premda nije to hvala od onih tudjinacah za čast njima ukazanu, 
tim više, što onim istim temeljem oni naše kolo kore, koim bi mi 
valcero St. Veittans, a gallop Pferdelanz itd. nazvati mogli. 
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mo, jer one dio i pravo domorodstva od nas baš 
prositi nemoraju. One se mogu domorodno samih 
sebe radi, ne pako nas radi obući. Niti mi nemoramo 
tako visoke misli od nas samih gojiti, da rečemo: 
gospoje žele nam se dopasti. Ali i otome neka bude 
dosti. Da se opet tamo povratimo, gdč smo započeli, 
i da našimi jošte dokazi, što bi falčlo za ono pred. 
bacanje opovčrgnuti, dodamo i dopunimo. Napomi- 
namo još ono, što se nam u rečenom sastavku, i to 
uprav prigodom ove nama tako mile i drage sveča- 
nosti, na koju su toliki Zagrebački, da nereknem svi, 
i vanjski domorodci radostni pozor obratili, svčtu- 
je: da mi narodno ime, kanoti sveto, neprilčpljujemo 
na svaki poziv k balu ili u teatar, nego da samo to 
isto za veće prigode u serdcu našem čuvamo. Mi pako 
mislimo, da je uprav u tom važnost svake narodnosti 
postavljena, ako se ona vidi i čuje, jer inače bi ta- 
kodjer samo, u velikih prigodah naški govoriti mo- 
rali, naški se oblačiti, naške igre izvoditi. Istina je: 
Francez nemora kazati, kad mu je što narodno, jer 
je to uvčk i u svakoj prigodi. S nami biva drugačie, 
mi smo svagdan ili Francezi ili Nčmci ili Rimljani, a 
rčdko ono, što jesmo; dakle ako narodnost u s&rdcu 
nosimo i okom duše gledamo, zašto je nebi u pošte- 
nih stvarih okom tčla viditi smčli? Danas je dan, kad 
samo se najviše na ime nasčrtje. Baš k6 da bi tko 
onim, koji ručaju, kazati htčo: ručajte, samo nemojte 
kazati, da je to ručak, što jedete. Drugo je, kad tko 
za svoju privatnu korist ovo ime upotrčbljava. Ali 
ovdč taj slučaj nije mčsta imao. Dobro uredjeni bali 
uvčk su za cvčt raskošja civiliziranih ljudih deržani 
bili: žasto nebi ovo sveto ime »narodnosta u takovih 
razveseljenjih cvasti smčlo, koja na najnčžnijoj strani 
sčrdca radostnu uspomenu kroz Ičta ilčta ostavljaju? 
zašto nebi ta uspomena u domorodnoj, a ne u euro- 
pejskoj slici u naših serdcih živila? Uprav što je sveto, 
neka ide u kčrv i kosti, da se dobro pozna, ljubi i 
štuje, samo u nesramne stvari neka ulaza neimade. 
Mi imađemo »bon ton« europejski, ali to je žalo- 
stno, što u njemu nema kitice od narodnosti naše; u 
njemu su kanoti ujednoj kruni više manje skoro sva- 
kog varoda znaci; izvan drugih običajah, nošnjah, i 
jezikah on se diči Kotiljonom, Quadrilom, Valcerom, 
Poljkom, Mazurkom, itd. a od nas do sada nije do- 
bio ma jedan samo narodni biser. »Bon tona je da- 
kle tudje dčlo, i za nas ravno, ali bez nas skrojeno. 


Mi smo u Europi, i poznamo Ičpotu njezinu, i uživa- 
mo se razkošjah njezinih ; ali smo u njoj ko u cžčrkvi 
izobraženja, gdč jošte nije primljena nijedna slika naša, 
već se klanjamo kipovom, i obilazimo žčrtvenike, 
koji su ponos drugoga naroda. Van dakle, van u svčt 
s narodnostju našom, neka se vidi, dosti je Ičpa, 
ali nije poznata; pokažimo Europi značaj naš, da 
ga primi; i time mi pravo obćinstva europejskog za- 
dobiti možemo, inače smo polag sve izobraženosti 
naše samo gosti, a nipošto vlastnici duha europejskoga. 
Nesakrivajmo dakle što je maše, već pokažimo se 
svčtu činom, pa i imenom, da znade svčil, čiji su 
čini. Nećemo se zato pogerditi, ako prirodjeno sveto 


znamenje od onog, što jesmo, svagdč pokažemo; ni- 
smo nikakav izrod, da bi se licem vašim pred drugim, 
a još manje pred nami samimi u našoj zemlji sramiti 
morali. To je, što pred očima imajući uvčk nas ka- 
drimi čini tako raditi, da bude svaki čin naš vrčdan, 
da ga dogodovština u svojih listih pričuva. To neće biti 
zato nikakva mania, nikakvo učriziranje. Tko je junak, 
nestidi se sa čistom zaručnicom svojom, već ju zaruku, 
kako ju je odabrao, vodi poštenim licem do hrama 
božjega, onda do majke svoje, do ćačka svoga, do 
obiteli svoje. I mi našu zaručnicu, našu narodnost, 
dajte da vodimo junački u svetihram europejske izo- 
braženosti, onda neka ju vidi stara Slava, majka 
naša, ćaćko naš, duh vrčmena, duh mudrosti i sloge, 
obitel naša, sva bratja slavjanska. Zabacimo onu misao, 
k6 da bi ono politika bila, što je kukavni strah 
kod mnogog čovčka. Dobro kaza rimski klasik Tito 
Livio: Radeć, i poduzimajuć (dčlovanjem i smionstvom) 
stvar rimska je rasla, ne pako ovimi nemarnimi savčti, 
koje bojažljivt obzirnimi zova. ") Ned&ržimo ono za mu- 
drost, što je nemarnost učkojih, %) koji najbolje onđe 
umčrenost preporučaju, gdč samo najveća moć, m 
i jedno jedino svagdč i svagdar domoljubno serdce 
može pogibajuću naroda slavu spasiti!! 

Dok to govorimo, nećemo, da se te rčči kao na 
ukor gospodinu sačinitelju rečenog sastavka uzmu, koj 
nam je dobro poznat kao sasvim vatren i žestok do- 
morodac. Već što smo istom dobrom namčrom, koju 
je i on imao, preko potrčbitih dokazah, za njegovo 
mnčnje opovčrći, odviš rekli, to na one, koji su u 
domorodnoj stvari odviš mlaki, spada, a na gospodina 
dopisnika samo toliko, koliko je u njegova krivo u- 
potrčbljena srčdstva, nipošto pak u prevrčdno do- 
morodno serdce i plemenitu svčrhu njegovu dirnuti 
bilo potrčbno. 

Od strane spomenutog družtva 

Pavao Stods. 


2) »Agendo, audendoque res romana crevit, non autem his se- 
gnibus consiliis, quae timidi cauta vocant.« 





Titus Livius. 
8) »Quod segnities est, sapientia dj A L 1. Hist. 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 9. 


U Subotu 26. Veljače 1842. 


Tečaj VEK, 


Svčrh toga bliža naš, dobro znaš, Dafnide svetac; 
Proslavit valja njeg, još nove pčsme pčvat. 


Katančić, 





U Zimi 





Sve je bielo: krovi, varti; 
Dvori, njive, d6 i brieg; 
Put si junak trudom parti 
Do koliena padč spnieg. 


Neće junak, ko u lieti, 
Popievati, neće jok! 

Ako i na svoj 0; se sšieti, 
Samo skoči; piesma 'e skok. 


Pod nogama snieg mu škripa, 
U zimi je siever ljut, 

Jablan puca, dub i lipa; 
Studen ti je zimin skut. 


Mene bratjo i zimus zebe; 

Studen mi je tužan log. 

Minko dušo zebe !' Tebe, 

Zebe !' bratjo od vas kog ? 

Milutin. 
aug bd iiće===e 
Hrižari, 
Narodna zabava pastirska u Slavonii. 





Svaki skoro većji godovni dan u Slavonii imađe 
svoje osobite navade i običaje, iz kojih se manje ili 
više zaključiti može, kakov je stupanj izobraženosti i 
ćudorednosti naroda. Ove običaje stanovnici svake 
godine točno kao kakovu svetinju, osobito pako mla- 


dež, u život izvadjaju. Tako na primčr na Brašan. 
čevo (tčlovo, theophoria) pričimaju se dčvičice gizdat, 
to jest, metju na se pčrvi put svilni opreg i ine fine 
oprave. Na Zvanje (24. Lipnja) običaje mladež oboje- 
ga spola vatru skakati; pastiri pako s neopisanom ra- 
dostju i veseljem Spasovo (ascensio Christi) očekivaju, 
o kom ću ovdč nčkoja obširnie navesti, pčrvašnja za 
drugi put ostavljajući. 

Nčkoliko danah pred Spasovo cčlog sela pastiri 
gdčgod se na polju skupivši včćaju, što i kako bi uči- 
nili, da ovaj njima posvetjeni i veležudjeni dan što 
svetačnie i veselie provedu. Gdč potlam, kad bi sva 
potrčbita medju krikom i vikom naredili, i dokončali, 
kako se u svemu — da razveseljenju ništa neuzmanj- 
ka — postupati ima, izaberu dvojicu najsposobnie za 
gazde, kojim se još dvč od većjih dčvojčicah pridadu 
kao gazdarice, koje sva razredjivati, upravljati i u re- 
du deržati imaju. Ovo odabiranje slčdi primčran po- 
rez, sastojeći iz nčkoliko grošah, koi porez gaz- 
dam predaju, da se iz tih dobrovoljnih prinesakah 
potrčbita za užinu i razveseljenje nabaviti i što skorie 
priskerbiti mogu (kako je na primčr: sol, govedina, 
svčće), zatim da se dudaš (gajdaš) oli tamburaš zakapa- 
ri i izplati: da nebi plesanje, koje je sa svimi kao i 
s ovom svečanostju neobhodno skopčano, izostalo ; 
vajposlč isti moraju od ovoga ili onoga kućnoga gaz- 
de iziskati dopuštenje, da se na taj dan u njegovoj 
kući sastati, užinu i š njom skopčanu zabavu obder- 
žavati mogu. Kuharicu pako i kućno posudje, da sve 
kućegazda dati nemora, gazdaricam naći prama Na 
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nčkojih mčstih ne u selu, nego na polju pod vedrim 
nebom , oli u bčrdinah na čijem stanu ')ili u kičti 2) 
ovu svečanost obavljaju. Gazde, da bi se za ovo krat- 
ko vrčme vlasti svoje nauživali, učkoje od pastirab 
odrede, da spregnu i dčrvah iz šume dovezu, koja su 
za kuhanje potrčbita; drugim zapovčde, da križ umčt- 
no izdčlaju i našaraju, inim najposlč da druge manje 
poslove izvčrše. Pastirke ravnice i doline, bčrda i li- 
vade obterče beruć razno cvčće, iz koga včnce mno- 
goverstne sviju, i križ umčtno nakite, po kojem nosi 
i ova pastirska svečanost svoje ime. 

Kako se sva već u red stave, na Spasov dan ra- 
no iz jutra svi se pastiri na polju skupe i križ, koi 
su u večer tamo nakitjen i u plotu zaboden ostavi. 
li, uzmu i š njim medju pčvanjem i vikanjem u selo 
dodju. Oni pako, koji su kao noćna straža križ prčko 
noći čuvali, u polju zaostanu, da medju tim stada naj. 
mljenikom -predadu; jer na Spasovo nije niti pomislit, 
da bi koi pastir hotčo kod marve biti, a drugi da se 
vesele. — Unišavši ovako u selo svi za križem, koi je- 
dan, cvetjem nakitjen, pred njimi nosi, s pčvanjem ho- 
de od kuće do kuće proseći brašna, masti, vina, ja- 
Jah, mička, slanine, kajmaka (skorupa) itd, Izmedju 
ostalih pčsamah ovom prilikom pčvaju se i sičdeće: 

4. 
Mi dojdosmo ovdč 
Pred gazdine dvore, 
U njeg ima kažu: 
I smoka i bilja 
I sladkoga vina. — 
On je dobar gazda, 
On će nama dati: 
I smoka i bilja 
I sladkoga vina. 
NL. 
Svi križi božji 
Podigoše se, 
A mi idemo 
U vaše dvore 
Na pune stole. 
Tko nas daruje, 
Ti njega Bože. 

Nakon dokončanoga pčvanja ištu od gazde smo- 
ka, a od reduše dčliva. Ako su uljudni i nedosadni, 
tako naravno više dobiju, štono vele naši: »Umiljato 
Janje dvč ovce sisa. Nu višeput su i neprilični, a to 
onda, kad dotle neće iz kuće, da izidju, dok im se 
ono, što žele, nedade, osobito ako znadu, da je bo- 


') Stan u Slavonii zove se na btrdu ili polju ogradjen vort, u 
kojem su staje za ovce ili za goveda, a pokraj ovih kućica za pa- 
štira oli timara marve. 

?) Klet je stanje u vinograđu sagradjeno, gdč Slavonci vino der- 
že, s jednom oli više sobicah za pudara. 


gatii gazda. Zato im se često i pripeti, da gazda rek- 
ne: »iko nije zadovoljan na erahu, neće biti ni na tovara, « 
pa ih na polje iztura; ali ipak iz nijedne kuće neizidu, 
da nebi što dobili ma najmanje. Sve, što izprose, na 
urečeno mesto odnesu, i gazdaricam bežlivo, a gazdam 
smok predadu, iz kojega se potrčbita kuharici za va- 
renje i pečenje daju. 

Kada već dosta naprose, svi se skupe (izuzima- 
juć one, koji se s užinom bave), te medju pčvanjem 
i kričanjem gore i dole kroz cčlo selo projdu. Zatim 
se skrenu u polje, i sve urie %) i pustare, kuda marvu 
običaju na pašu vodit, pčvajuć i na kurjake vičuć obi- 
laze — dok se neumore. Onda pako posade se gdč- 
god u hlad, i zairu, koju u torbi sa sobom nose, pre- 
da se postave, i blaguju. Ova sastoji iz hičba i si- 
ra (kao darFilipa Ičpog kralja francezkog zakon štuju: 
»nemo auđeat comedere praeter duo fercula cum po- 
tagio«).  Poslč toga u istom redu berdine i dolove» 
brčžuljke i ravnice projdu, bez da bi od pčvanja 
i cičanja prestali, dok se na otvorenu gdčgod nena- 
mčre kičt, gdč ih gazda s vinom, hilčbom , i ako se 
pri ruci nadje, i smokom podvori. Nu pastiri dobro 
znadu, gdč će šta dobit, bez da bi suvišni oli nepri- 
lični bili. Zato tamo i nepozvani idu ; jer polag stare 
navade svaki radostno prihodnike u klčti s čašom vina, 
a osobito ovako rčdke goste, ponudi. — Kada poljem 
oli bčrdom s križem idu, onda izmedju mnogih i sič- 
deće pčvaju pčsme: 

Kad križ kroz selo nose. 

Mi idemo preko sela. 
Mile lale hoj! 

A oblaci preko neba, 
Mile lale hoj! 

A mi btržje, oblak bčržje. 
Mile lale hoj! 

CElo selo obidjosmo, 
Mile lale hoj! 

I sva stada pobrojismo. 
Mile lale hoj! 

Kada poljem oli šumom križ nose. 


Molimo se višnjem Bogu. 
Vojno le, dodo le! 
Da popune vihar vitar. 
Vojno le, dodo le! 
Da udari tiha kiša. 
Vojno le, dodo le! 
Da porosi naša polja (berda) 
Vojno le, dodo le! 
I travicu Ičtinicu. 
Vojno le, dodo le! 
Da vam marva pače ima. 


Vojno le, dodo le! 


3) Urie se zova u Slavonii obća paša, gdš se pase marva cč- 
loga sela. 
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lI. 
Molimo se višnje Bogu. 
Lele mile, dodo le! 
Da podrane včšti lovci. 
Lale mile, dodo le! 
Da pobiju divju zvčrad. 
Lale mile, dodo le! 
Da slobodvo marva pase, 
Lale mile, dodo le! 


III. 

Koliko je zlatno stado 
Na vedru nebu, 

Nuz njeg bodi zamišljeno 
Samo čobanče: 

Da popase plavo nebo 
Sve za jednu noć. — 

Al je polje (bčrdo) pokvašeno 
Sa sitnom kišom, 

I narasla sitna trava 
Za mlado stado. — 

To pebilo zlatoo stado 
Na vedru nebu , 

Već to bilo rujno stado 
Na travnom polju (bardu), 

Nuz njeg hodi zamišljeno 
Mara majkina. 

Da napase rujno stado 
Sve za jedan dan; 

Šuma bo je pokvašena 
Sa rosnom kišom, 

I parasla sitna trava 
Za naše stado. *) 


Kada ovako pčvajuć i cičeć bčrda i polja, doline 
i ravnice, kć muha bez glave, obtčrču, vtrnu se na 
odlučeno mčsto, gdč ih užina gotova čeka, kod koje 
obično poljar *), koi pastirom dosla straha zadaje, pžr- 
vo mčsto oli pričelje uzima. Kad se vrate, nov i to 
zanimivii prizor predstavlja se bezposlenomu gledate- 
lju, smatrajućemu ovu mladjanu družbu; jer dok jedni 
sčdnu, da se zatrudjeni odmore, drugi t&rče okolo vi- 
čući i kričeći « — nitko nije na miru — svi se miču j 
pomiču kao mravi, Malo dalje vidi se, kako ovaj ili 
onaj prase, koje je prie dva mčseca mladjano pastir» 
če hraniti pričelo, na ražnju okreće; ovdč se janje, 
komu je pastirka i dvč ovce sisati dala, samo da bu- 
de deblje, kolje; ondč govedar pripčva upitanoj i na 
ražnju cvčrčećoj puri pčsmu nčgdašnjih baronovacah 6) 


*) Ove sam tri pčsmice dobio od prijatelja F. K. stanujučeg u 
požežkom okružju. 


5) Poljara u Slavonii seoska obćina odabira, da pazi na polja 
i livade, šume i vinograde: da marva kvara neučini. 


*) Baronovci se još dan današnji spominju. To su glasoviti 
Trenka barona panduri, kojih se Bavarci, Francezi a i ini dobro 
sčćaju narodi, i od njih je ustrojena sadašnja regimenta Erzher- 
zog Leopolda, koje vojnike naši još dan današnji Baronovee nazi- 
vaju 


a potlam insurekciašah. Medju tim kozarice s miš. 
kom i kajmakom, kao s dobrovoljnimi prinesci, u ku- 
hinju veselo herle kuharici. — Ovako je od najvećjeg 
do najmanjeg sve do vrata u poslu — dok nezavikne 
gazda, da je vrčme došlo užimati. Na to se svi k tčr- 
pezi sčdnu, pastiri po svojoj navadi pod užinom sad 
pčvaju, sad ciče, sad opet viču i pastirkam perkose, 
kad ove, čedno oči oborivši na zemlju, jedna se za 
drugu kriju. Kod užine unčkojih selih u posavini svi 
imadu nuza se (orbu, bič i malu sikiricu, a pred sobom 
na mčsto tanjura užinaiku 7), oli na njoj tanjur, radi 
toga, da se sčte, da će opet sutra kao i danas ova 
sva trčbovat; zato zabacit ova nije probitačno, inače 
možebit sutra bi gladan ostao neimajući u čemu zairu 
pončti. Pod užinom gazda napije pčrvu zdravicu po- 
ljaru na primčr ovako: »Bog živio našeg poljara : da 
mu Bog dade, da nuz rudo vozi, pe tornju hodi, u lui da 
sidi, kroz kamiš noge da pruži«; ili »Bog mu dao od 
raka dva kraka, od komara rebara, u rešetu rakie, da se 
žedan napie.« Potom slčde zdravice neprestano, dok 
kolo plesati nepočmu. Koje seoske dčvojke na poziva- 
nje pastirah pred večer uhvate, tć od tčrpeze ne- 
pušte, nego oko nje dugo cičeć i skačuč plešu čas 
kolo, čas tanac, dok ih najposlč san oli umornost nesvla- 
da i otčra ili natrag k tčrpezi, ili kući sa promuklim 
gtrlom i bridećimi tabani u postelju. Križ pako u gori 
gdčgod na brčžuljku u zemlju zabodu i ostave, oli ga 
na polje sutra dan odnesu, i na vćrhanac onoga de- 
bla svežu, pod kojim u hladu, pazeći na stada, dane 
provode, dok ga mećava ili salauka nesruši. Na mč. 
stih ga i kući donesu, i prie, nego bi se razstali, još 
jedan put kroz cčlo selo projdu š njime, i najpotlam 
ga kod poljara ostave, da se može na križare spome- 
nut, te da netčra marve iz kvara u zatvor, nego da 
ju njima preda. Sutra dan gazde i gazdarice cčlomu 
družtvu predađu račune: što i kamo su potrošili, za- 
tim ostanke paručkuju i razstanu se. 

Ova svečanost svuda se jednako neobderžava, 
osobito na pčvanje i manje navade gledeći. Tako na 
primčr na nčkojih mčstih ništa nepčvaju; na drugih 
pako množinu pčsamah poju; nčgdč opet jedan dan 
prie Spasova prose bez križa, kao u zapadnoj strani 
Slavonie; a nčgdč na Spasov đan nose okolo križ — 
kad bi već jučer prosili; najpotlam nčgdč i u bližnja 
sela idu prosit itd. Pri ovoj svečanosti da bi se mo- 
gle svadje dogoditi medju ovom mladjahnom družbom, 


*) Užina biva, kako kod pastirah tako ikod poslenikah okolo dva 
sata po podne. Ušinatka je komad platna, u što smok zamata, 
kad na pašu s marvom ide. 
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nije ni pomisliti: nu zato kućegazdi pazit pristoji, da dč- 
cu u miru uzderži i k svadjam svaki povod priprčči. 
Pri svečanosti ovoj nesamo odraštjeni dččaci i dčvojke, 
nego i manja dčca obojega spola nahode se, koja za 
marvom idu; u Slavonii bo nije u navadi, da ljudi za 
marvom idu, osim ako je stado od sto do dvč stoti- 
ne glavah, koje se dčtetu povčrit nemože. Odkada je 
ova pastirska svečanost u narodu, nemože se znati; nu 
najprie, daje jošte od onih vrčmenah, kad su Rimlja- 
ni po ovih krajevih toliko godinah gospodovali; jerbo 
je ovo praslavjanski običaj, koi je i kod ostalih Slav- 
janah manje ili više poznat. 


Luka Ilić. 





Narodno kazalište ilirsko. 


— Novine Serbske od 29. Sččnja (Jan.) ovo pišu: 
»B2ograd "|, Sččnja (Jan.). Teatralno družtvo ovdč u 
Bčogradu, koje se ponajviše iz zvavičnikah različitih 
kancelarijah od ovdč nalazećih se nadležateljstvah sastoji, 
predstavilo je juče g tx m. veliku dramu: »Sm2rt 
cara Uroša petog.« Na predstavljenje ovo toliko se je 
ljudstva skupilo, što niti na nijednom dosad činjenom 
predstavljenju nije bilo, tako, da svi ljudi niti mčsta 
imati mogli nisu, nego su se mnogi i doma vratjali, 
budući je mčsto, koje je za ovaj konac prilično pro- 
strano, preizpunjeno bilo. Predstavljenje je trajalo do 
91/, urah u večer, i svčršilo se je na ne malo zado- 
voljstvo publike. — Pravedno se iz ovoga izvesti daje, 
da i u našoj domovini ima ljudih, koji izobraženju 
bratje svoje po mogućnosti svojoj i od tć strane što- 
god prinčti nežale; — nu i to, da se je teženje za 
izobraženostju i kod Serbina probudilo, za izobraže- 
nostju i onom, koja se u teatru pocčrpsti može. Dile- 
tanti vrčme odmora svojeg od zvanja nisu žalili, i ne- 
žale na to upotrčbiti, da se k tomu preprave, kako 
bi poštovanoj publici koristno i Ičpo što, za oblago- 
rodjenje sčrdca i izobraženje umno služeće, predstavi- 
li; — a naproti tomu, i sama publika marljivo na 
predstavljenja ova teatralna dohodeća, i sa svakom 
pozorljivostju sve i sva slušajuća i gledeća pokazuje 
nam onu sklonost k svojemu i bratje svoje izobraženju, 
koju bi Sčrbin Serbinu iz čistoga sčrdca pozelčti 
mogao.« 

— U6. broju ovogodišnje Danice Ilirske javili smo 


čitateljem našim, da će se u Mitrovici davati kazališna 
predstavljenja na korist Matice Serbske. I zaista Novine 


Serbske od 24. Sččnja (Jan.) 5. Veljače (Feb.) javljaju : 
»da je tamo !!'/, Sččnja predstavljan »Knez Lazar, 
propast serbskoga carstva na Kosovu« žalostni igrokaz 
u 4 čina. Naroda je toliko bilo, da su se mnogi 
zbog maloga prostora s negodovanjem morali doma 
vratiti.a Narodne pak Novine od 26. Sččnja. (1 Veljače) 
priobćuju iz Mitrovice od "7/,, Sččuja slčdeće pismo 
na Maticu Serbsku uputjeno: »Nčkoliko mladićah iz 
pašega družtva, kojim su tri gospoje revnostno po- 
mogle, predstavljali su dva sčrbska pozorišta na ko- 
rist Matice. Skupitlimo od gg. gledaocah, odbivši 
nčke male troškove, u srebru 75 fr., koju sumu u 
priloženoj mčnbi primiti, i k osnovi Matice pribrojati 
izvolite. Dobar naprčdak Matici želeći — ostajemo 
Matice Sčrbske štovatelji družtvo (&rgovačke kompante.« 

— Višespomenute Novine Serbske od 24. Sččnja (Jan.) 
5. Veljače (Feb.) o Bčogradskom kazalištu govore: 
»U Srčdu !*/4 o. m. predstavljani su » KXartaši« ve- 
sela igra s talianskoga prevedena g. Markom Karamata, 
a u Nedčlju 1%, o. m. davana je »Zla žena«a veselo 
pozorište od g. J. S. Popovića. 

— Po glasu istih Novinah od 31. Sččnja (Jan.) == 
12. Veljače (Feb.) goreizloženi igrokaz »Sm2rt cara 
Uroša petoga davan je po drugi put 25. Sččnja == 6. 
Veljače. Kazalište je bilo prilično puno. Ista svčtla kne- 
ginja mati s drugimi otmčnimi osobami izvolčla je 
ovo predstavljenje udostojiti svojega pribitja. 

— 29. Sččnja (Jan.) 10. (Veljače (Feb.). Davanje na 
novom bčogradskom teatru po drugi put ».4rtelo, pri- 
dvorni šaljivčina.« 

— (Zagreb 16. Veljače (Feb.) t. g.) Na poziv upravi- 
teljstva serbskoga teatra bčogradskog danas je odavde 
domorodno naše teatralno, u Taliinoj umčtnosti prilič- 
no uvčžbano, družtvo, u kojem je strana jedna rimoka- 
tolikah, rodjenih Horvatah, otišlo u Biograd, da stupi na 
novopodignuto tamošnje kazalište. Nepokazuje li ovaj 
vrčdni postupak taj praviteljsva srbskog: da je 
Serbin 1 Horvat sin jedne majke /lirie, da su obojica 
jednim slavoilirskim odojeni mičkom? Horvat na sčrb- 
skom kazalištu Serbinu predstavljenja čini: nije li to 
očiti dokaz, da Sčrbin i Horvat jednim govore jezi- 
kom? [ kako bi inače Sčrbin razumčti mogao Horvata? 
— Nestaje dakle štetnih predsudah , koje su nezlobi- 
vi narod naš dosad jadno razterzavale; nestaje tašte 
i lude nepovčrenosti, koja je uzaimno kolo naše narod- 
ne sloge nesrčtno razkidala! Mladi mesec noćju nam 
obasjava labirint, u kojem tumarasmo ištuć Danicu , 
da nam objavi zoru narodne sreće; svčtla Danica vo- 
di nas k danu, u kojem će nam ogranuti sunce narod- 
ne slave: eto gčrba ukupnoga naroda našeg slavoilir- 
skog! eto svčtilah od procvčtanja ukupne narodnosti 
naše slavoilirske! Da bratjo Serbi: 

Sve možemo ...... 
Kada god smo složni! 
Gdč se volja zdomne, 
Tam i slab je snažni!... 
Još vrčmena ima; 
Sve proteklo nije! 
K nam vrag pizmu hraniv — 
Sebi jamu rije —!« 
(Simo Milutinović.) 


.—o—o—==——— =a 
Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Sve u glase sjedinjene 
Tuže, ciče , plaču, cvile. 
Palmotić. 





Jeka ođ Balkana, 


ili 


Suze bugarskih, hercegovačkih i bosanskih Hristjanah. 





Svemu svčtu svitje zora, 
Kod Balkana nema dana! 
U srčd gorcieh suzah modra 
Gori, gori, ljuta rana, 
Koju robstvo zadade. 


Robstvo hudo, robstvo kleto, 
Kad će tebi svarha biti? 
Kad će sunce blago i sveto 
Od slobode se roditi, 

Da prosvčtli marku noć. 


U najdaljoj svčta strani 

Već istine i slobode 

Dan dopire. — Veće brani 

Od Carnacah divlje rode 
Svete pravde zlatni štit. 


Samo gore od Balkana 
Od vapajah tuge ječe, 
Gdč slobodi nema stana, 
A verige robstva zveče, 
Koje vežu Hristjana ! 


U zabitne svčta strane 

Slovo već se širi včre, 

Da spasenja sunce grane 

Svemu svčtu, — da nevčre 
Konac jednom nastane. 


Nu vrčmena gdč u davna 
Spasovo .se slovo čuše, 
Gdš&a davnosti dčla slavna 
Ugled jesu krčpke duše: 
Tu se ruši včre stan! 


Čuj me dakle otče blagi, 
U kog krilu svi su svčti, 
Koi vid mi dadš dragi, 
Da istinu mogu zrčti, — 
Tvoga stvora sliši plač! 


Na kamenoj evo stini 

Bugareći Bugar sčdi, 

U zdvojenja strašnoj tmini 

Ufajući k tebi gledi: 
Gospodine smiluj se! 


Srodne puke daj prosvčti, 
Težku bčdu da poznadu 
Svoje bratje; — te ih sčti, 
Da izpune našu nadu, 

Da nam dadu slobodu, 


Čujte puci! slave sini, 

Ka junačka majka rodi. 

Nij' vam sčrce nalik stini 

Od kamena, da vam godi 
Bralje vaše nevolja! 


Spomenite vaših dčda' 
Slavna dčla! ., . Da ljubite — 
Voćni Bog vam zapovčda — 
Vašu bratju. Izpudite 
Puci, — božju zapovčd! 


Stare moći dajte od sna 

Probudite! . . . Evo slave! 

Neuvehla, blagonosna — 

Za vitežke resit glave, — 
Dosti evo lovora! 


Ustanite puci oda sna! 
Poslušajte, kako cvile 
Sitna dčtca; (nije basna!) 
Kako turske divje sile 
Kćercu majci otimlju. 
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Od Mostara tužne glase 

Poslušajte . . . . U srčd zime 

Sčdi starci kako kvese 

Gore karvju; kako ime 
Zahman sinka nariču. 


Ime sika, koi bičdi 

U tamnici, ili u grobu. 

Majku čujte, ka prim sčdi 

Targajući divjem robu 
Kletvu neba dozivlje. 


Mlado čedo, gle! zavito 
U povojih ledna snčga, 
Pokraj majke tu pokrito. 
Smert uljulja nju i njega 
U kolčvci od leda! 


Boso, gladno i bez ruha 
Tuj u majke plače jedne 
Njih petero. ... »Daj nam kruha/« 
(Sirotice viču bčdne) 
» Tri smo danka bez kruha fa 


»»Oj dčtičice, danas samo 
»»Počekajte, dok se domu 
»»Povratimo, . . , Skoro tamo 
»»Kraj će biti včku ovomu 
»»Od nevoljne žalosti l«« 


Tako n4dom majka pita 
Gladnu dčtcu. — Sinak mali 
Ponajludji nju zapita: 
»Turčin kuća nam upali; 
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»Gdž je sad nal, majko, dema — 


Bčdnoj majci tad niz lice 
Gorcieh suzah potok teče. — 
Gledeć tamo, gdš zvčrdice 
Noćju sjaju, tužna reče: 
»Temo.. dčice.. maš je.. dom«., 


Svemu svčtu svitje zora, — 
Kod Balkana nema dana! 
U srčd gorcieh suzah mćra 
Gori , gori, ljuta rana, 
Koju robstvo zadad&! 


Aleksandre! dobitnišče 
Od Perzie!.., Kastriotića! 
Kog junačtvo i Turci diče.... 
O vitežki Kraljeviću ! 

Od Prizrena sunašce! 


Sjajne zvčzde bolje dobe! 

Vlast nad kojim nema tmina, 

Otvorite vaše grobel ... 

Gle!... 0 sam je domovina! ... 
U verigah tužni rob! 
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Aleksandro , ćorđu hvati! 
Kastriotić! Kraljeviću! 
Vito kopje i mač lati, 
Te pokušaj svaki sriću, 
Po nčkdašnjoj navadi! 
Kod Balkana na vrčlu rčke Marice na 
novo išto 1842. 


Ognjoslav Ostrožinski, 
bugareći Bugarin. 





Rojnice. 





Po svoj prilici već od vrčmenah starih Rimljanah 
sačuvala se je u gornjoj Ilirii pripovčst o Parkah, 
koje se kod nas Rojnice (Rodjenice ? —) zovu. U toj 
pripovčsti nalaze se dodatci kasniih vrčmenah karst- 
janstva. Iz ovih dodatakah sudim, da ova pripovčst 
nije dčlo učene glave; nego da se je iz starodavnosti 
od roda do roda tja do nas medju prostim pukom 
malo promčnjena sačuvala. Sičdeća je pako povčst 
ova, koja u ustih naroda u Kranjskoj živi: 

Rojnicah ima tri, one dolaze pri porodu čovčka 
u kuću, da mu odluče, što ga čeka u životu. Pčrva 
nit življenja suče, druga ju prede, a tretja ju presčca, 
i kad ju presčče, čovek odmah umrčti mora. Rojnice 
se moraju o porodu dčteta kruhom počastiti, koi se 
poradi toga za Rojnice pripravljen na stolu nalaziti 
mora. Istina, da ga ne jedu, ipak si za veliku čast 
dčrže, kada im se lebac ponudi. Rojnice su krasne 
dčvice, koje se svojim divnim pčvanjem odlikuju. 
Nekada biaše običaj ostavljati im na polju sčrpe i jest- 
vine : serpi žnajabu žito, a jestvinami hranjahu se. 

Jednoč se pripeti, da je nčki črevljarski dčtić sa 
svojim majstorom laz (Gereue) trčbio. Rojnice dojdoše 
više putah gledati, šta dčtić i majstor rade. Dčtić 
neznajući, da su ta bitja Rojnice, reče jednoč svomu 
gospodaru, da će jednu izmedju njih uhvatiti i š njom 
se zaručiti. Što rčce, to i učini. Kađ su bili već zaru- 
čeni, zapita dčtić svoju suprugu: hoćeš li šta miraza 
imati? — Imat ću mnogo miraza, odgovori mu supruga; 
ali ga drugačie dobiti ne možeš, nego ako sve točno 
izpuniš, što budem od tebe zabičvala. Dčuć obeća, 
da će sve izpuniti, štogod zahtčvala buđe. Za tim 
mu reče: Evo bacit ću klupko predje, a ti ga sičdi 
kud se god koturalo bude, i to će te pa mčsto do- 
vesti, gdč moj miraz primiti imaš. 

Rojnica klupko baci, mladi ženik poterči za njim i 
dodje u nčku dol, iz doli mu klupko u nčku špilju put po- 
kaže; i on stupi u špilju. Ovamo došavši nadje ostale 
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dvč Rojnice, koje mu siaset zlata za miraz svoje sestre 
dadoše. Gospodin bližnjeg grada obavčšten o bogat 
stvu žene črevljarskog dčtića zaključi, da mu ju uzme. 
Rojnica tčšiaše svoga poplašenog supruga, da se to 
dogoditi neće, ako ju bude poslušao. Rojnica bi u. 
grabljena i u grad odvedena. Suprug dodje za njom 
i moljaše, da bi mu ju povratili, ali oni mu odgovoriše: 
volimo živu žalost tlačiti (raji bi živo žalost tlačili), 
nego da ti ju povratimo. Rojnica uhvati jednoga ru- 
kama za glavu, okrene mu ju matražke, i siromah mo- 
rade za vavčk straga gledati. To još nebiaše dosta. 
Kad je supruge lišen dčtić po drugi put zamolio, da 
neka mu ju povrate, naloži mu gradonačelnik, da mo- 
ra u jedan dan mčki golem gaj izsčći, ako hoće, da 
izgubljenu suprugu natrag dobie. Suproga ga nauči, 
što mora ušiniti, da bude oro zahtčvanje izviršeno. 
Kad sance izide, reče mu, udri pčrvi put sčkirom u 
gaj; kad na podne stane, udri drugi pot; a kad zadje, 
udri tretji pot. Suprug učini, kao što mu je supru- 
ga kazala. Udari pčrvi, drugi i tretji put, a kad tre- 
tji put udari, poruši se šuma, i tako lišeni ugrablje- 
nu suprugu natrag dobie, 


Medju odsudi Rojnicah slčdeća se pripovedđaju: 

1. Nčkomu odsudiše , da će se občsiti; ali nčiko 
ga naputi, da neka prie svakog dčla reče: »u ime 
Isusa« i tim načinom bi samoubojstvo uklonjeno. 

2. Drugomu opet Rojnice odsudiše, da će ga 
zmija ujesti, i da će se za tim utopiti. Što odlučiše, 
to se i dogodi. Taj se nesrčtnik jednoč penjao na 
dervo po jedno ptičje gnjčzdo, zmija ležaše u gujčzdu, 
ujede ga, ujeden pade sa dčrva, iu mimo tekućoj vo- 
di utopi se. 

3. Trećemu odlučiše, da će ga konj ubiti. On se 
uvčk konju ugibaše; ali jednoč pripeti se, da podoba 
svetoga Gjurgja na konju na njega pade i ubije ga. 

&. Nčkomu drugomu odrediše, da će se u vodi 
utopiti. Saznavši to, ide dahovnika pitati, kako bi se 
bilo moguće od sudjene smrti sačuvati. Duhovnik 
mmu svčtova: Kada začuješ »zdravu Mariu» zvoniti, po- 
klekni i moli, i tako ćeš si život pred tom smertjom 
sačuvati.  Jednoč dodje u mlin, stupi na nčku bčrv, 
zvonar zazvoni zdravu Mariu, on poklekne i začne 
moliti. Ali gledaj čuda! nevidjenom moćju bčrv se 
prelomi i glas se začuje: Ura je došla i čovčka nije! 

Mirko Poženčan, 
Mir iz Krajnske. 


=a paEr== 


Opetovana želja. 

S velikim veseljem čitasmo u najzađdnjoj »Danici« 
prošaste godine, da nas je duhobogata i domorodna 
pčvalica, gospoja Mna Vidovića iz Šibenika , opet na 
novo s pet junačkih spčvanjah nadarila, koja će se u 
tiskarni kod bratje Battarak u Zadru na maloj 8mini 
pritisnuti; barem jedna prednost, koja kod pčrvog 
njezinog dčla manjkaše, budući da je to, pod naslovom 
».Anka i Stanko, ili dabrava Mojanka itd.» poznato dčlo 
iz tiskarne g. Demarchi'a na Štini izišlo, koja se pa- 
ko za kojige ovakove včrsti posve nespretna ukaza. — 
Ovo isto dčlo bilo je već u »ilirskoj Danici« broju 25. 
od 19. Lipnja 1841 proglašeno i obširnie razjasnjeno, 
gdč je takodjer zaslužena pohvala naše slavne pčvali- 
ce, skupa sa željom izrečena bila, da bi ona u naprčdak 
darove svoje muze za ljubav sloge i lalnjega čilanja 
sveobćim ilirskim provopisom izdati hoičla. 

U taj glas jošte i mi našu želju za novo navčst- 
jeno dčlo dodajemo, i bratju Dalmatince iskreno mo- 
limo , da bi se jadne talanštine jedan put odreći ho- 
tčli, i svoj materinski jezik barem tako govoriti i 
stlanjati nastojali, kao što su im ga njihovi praotci 
Gundulići i Palmotići u neumeslih pčvanjik ostavili! — 
Onda bi oni s većjorma pravicom reći mogli, a i mi 
nebi im ni najmanje kratili, što »Danica« iz zadar- 
skih talianskih novinah navodi, da »za veliku utčhu 
Delmacii služi, što je ona vaznačena i odlikovana 
naslovom Jliraše Atike, videći, da je izmed tolikih ilir- 
skih narččjah njezino narčklo sudjeno i primljeno kao 
najbolje za ilirsko knjižestvoa — To smo imi od 
prie mislili ; ali odkad sma se na vlastita ušesa osvč- 
dočili , sa svim drugačie o tomu sudimo. Izust za- 
darskih nevinah. nemožemo nikako na današnji način 
i čistoću govorenja u Dalmacii, nego samo na zao- 
stavše knjige i umotvore starih dalmatinskih spisao- 
cah protegnuti; jerbo se današnjega dana u cčloj 
Ilirii jedva igdi tako pokvareno govori, kako uprav 
po dalmatinskih gradovih! 

Eto je već šest godinah minulo, odkad se je po 
novom i jednostrukom pravopisu obćenito pisat i tiskat 
započelo ; pravopisom, kojega cio učeni svčt za naj- 
bolji i najpriličnii spoznade, i s kojim se jedino naš 
ilirski, ili koimuđrago slavjanski jezik slično izrazi 
ti može, i kojega su već i susčdni Krajuci prigčrlili; 
pak ipak moramo s prikom žalostju gledati, kako dal- 
matinske tiskarne još uvčk kod staroga kčrpežu osta- 
ju, i nova dčla odlikovanih osobah s odbačenim slo- 
vosložjem i pokvarenim taliansko - ilirskim jezikom 
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medju ostale u izobraženju i medjusobnoj slozi na- 
prčdujuće Ilire razprostirat i kroz to njihovu vrčd- 
nost oskvčrnjivati mogu! — Da je g. Antun Marte- 
cini »Osmana i ostala. džla Gundulićeva« s  neo- 
bičnim slovosložjem u Dubrovniku izdao, tomu se 
toliko čuditi nemožemo; jer je u ono doba svaki 
spisatelj po svome vlastitome slovosložju pisao i tis- 
kati davao; ali dase još u dan današnji namčsto c, 6 
ičsada z, c ili cz i ch; — namčsto š sad sc a sad 
x ili s; — namčsto ž sad x ili z; a namčstod,j ili g, 
talianski gh ili jedno za drugo ovih slovah umčštivati 
može; to nam je doisto za veliko čudo, imajući više 
od šest godinah narodne ilirske novine pred očima, 
iz kojih se je dosta lahko viditi moglo, kako se jedna 
i druga rčč piše ili sklanja, i koja se slova za tu 
sverhu upotrebljivaju. Nu, ako baš u pogledu jezika 
još nikakve obćenite ilirske gramatike neposčdujemo, 
tako ipak tokoliko dobrih ilirskih spisateljah imade- 
mo, od kojih bi se naša vrčdna bratja Dalmatinci 
jednoga, n. pr. otca Franju Maria Appendini'a odabra- 
ti mogli, da barem po njem, a ne po talianskom 
načinu svoja stavna imena sklanjaju i glagole sprezaju. 
Ako dakle i novo -navčstjena pčvanja gospoje 
Vidovića iz tiskarne bratje Battarah u slovosložju i na- 
reklu s ».Ankom i Stankom« včršnjaci budu; ako se 
homo i hajmo (badiamo, achten wir) namčsto hod'mo, 
a pojmo (cantiamo, singen wir) namčsto pojdimo; ako 
sfat, sfila, sfitliti, sfirala namčsto: svat, svila, svčtliti, 
svirala pisalo i govorilo; a pčrvo padanje (caso, En- 
dung) namčsto četvertoga i drugoga; — tretje pako 
namčsto pčrvog i četvčrtoga, a ovo namčsto drugog 
i tretjega upotrebljavalo, i konačno: ako se svoje na. 
mčsto njegovo uzimalo bude: onda neka se dalmatin- 
ski spisatelji nečude, što njihova dčla žudjeni uspčh 
dokučiti i onu pohvalu i cčnu dobiti nemogu , koja 
bi im inače dostojala, a nas neka odviše strogimi ne 
nazivlju, što smo čistu, istinu i obćenitu želju za bu- 
dućnost kazati morali. I. R.— Lj. 


Sveslavjanske včsti. 





(Iz Pešte.) O narodnom slavjanskom u Pešti da- 
nom balu, o kojem u naših listovih već govor biaše, 
pišu naše Narodne Novine, koje u Pešti izlaze, slč. 
deće: »Mladež slavjanska od Serbaljah, Horvatah, Slo- 
vakah i Peljakah u ovdašnjem sveučilištu peštankom 
učeća se dana 31. m. Sččnja t. g. deržala je svoj na- 








rodni bal. U njemu su se sve narodne stare slavjan- 
ske igre igrale; svirku (gudbu, muziku) pak sačini- 
vaoje zbor od 12 odličnih Čehah. U njemu je s ra- 
dostju čovčk viditi mogao, kako Ičpe kćeri slavjanske 
ponosno svojim maternim zbore jezikom! Tu je sa 
velikim sčrca uzhitenjem včrni rodoljubac smatrao, 
kako je mila sloga jedne dične majke sinova opet 
bratski spojila, da opet brat brata posič dugih tuž- 
nih godinah, posle nemilih nezgodah pozna, i da no- 
vu ljubav u srcu bratje uspavanu poslč stolčtjah opet 
uzbudi !« O istom balu sičdeća iz Pešte pišu česke no- 
vine Kwčty : 

»S velikom radostju javljamo svim našincem, koji 
s veseljem naprčdovanje naše narodnosti gledaju, da 
su kod nas slušatelji Ičkarstva, pravah i mudroljubja 
dana 31 Sččnja slavjanski bal dčržali ; gdč se je više 
od 200 Slavjanah svih koljenah i narččjah sakupilo. 
Ulazne cedulje i red plesanja biahu u českoslovačkom 
narččju tiskani. Izmed plesah slavjanskih biahu za 
ovu zabavu sičdeći opredčljeni: Polka, Mazurka, Kolo 
ilirsko i odzemek slovački narodni ples, od kojih se je 
posičdnji osobito dopao. Dvč kćerce ovdašnjega slo- 
vačkoga gradjanina biahu sasvim u slovačkoj narodnoj 
opravi, kao Turčanke *) obučene, i nakitjene na glavi, 
u suknjah, pčrslucih i keceljah, po čemu su toliku 
pohvalu zadobile, da su, akoprem još male i mladjah- 
ne, ništanemanje neprestano k plesu pozivane bi- 
vale.— Jezik obćenja biaše uzaimno ilirski i česki. Gudbu 
je ravnao g. Ivan Kubin, Čeh i znameniti umčtnik i 
spisatelj od gudbe: ostali pako gudioci biahu takodjer 
Česi i Moravci. —  Akoprem se je ovdč najveća 
raznost stališah i dobah nalazila, ništanemanje sve- 
za narodnosti sve je sjedinila, i iskrenu ljubav i ser- 
dačno veselje medju njimi razširila, tako da je bila 
obćenito želja očitovana, da se i u naprčd spodobne 
nedužne narodne zabave urede. —  Biaše ovo za 
Peštu nečuveno ukazanje, i mi iskreno izpovčdamo, 
da je u cčloj zabavi red, čednost i pristojnost vlada- 
la, samo što dvorana mnogobrojne goste malo ne nije 
mogla primiti. Zabava ova imala je važan upliv na 
slavjansko stanovničtvo Pešte; jer iaki u sičdeću su- 
botu (5. Veljače) posilč toga urediše ovdašnji slavjanski 
zanatlie spodobnu zabavu za sebe, gdč se je tako- 
djer posve slavjanski govorilo. « 


*) Vidi sliku Turčanke (cine Turotzerin) u 1. strani Kollaro- 
vih «Narodnih zpievankah.» 
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Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskamoe IDra, Ljudevita Gaja. 
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Ki lov ja učinih , ini ga nebiše. 
Gjorgjić, 





Planinski Ilovac, 
(Polag Šilera,) 





Neće I' ti se za ovčicom, 
Milu krotku čuvajuć, 
KA se hrani sa travicom, 
Kraj potoka igrajuć? 
»Majko, majko, daj mi iti, 
Tam po gorah lov loviti !« 


Nećeš da ti stada ona 
Tvoj umiljat vabi rog? 
Ljubko glasi zvuk od zvona 
Uz pčv gaja zelenog. 
»Majko, majko, daj mi iti, 
Divja barda posčtiti l« 


Neće 1 gojit ruka tvoja 

Tu u vartu cvčtje nam? 
Tamo neima perivoja; 

Divlje su ti gore tam! 
»Neka cvčtje, neka cvati! 
Daj mi iti, mila mati la 


Ide mladić lov da lovi, 
Tam ga tčra željah moć 
Bez odmora, gdč brčgovi 
Tavnu včk prostiru noć; 
Pred njim tarči kano strčla, 
Darktajuća sva Gazela. 


Labko tja do klisurine 
Gola kuka popne se, 
I razdarte kroz skaline 
Smčli skok ju prenese, 
AL i tamo zvčr u bčdi 
Smartnim lakom lovac slčdi. 


Sad na starmoj stčni gore 
Visi, gdč j' najvišji čam, 
Tu se skala u ponore 
Baca, staze neima tam. 
Izpod sebe sve starmina, 
S traga vidi dušmanina. 


Zalud s ona nčmim moli 
Pogledom, u kom je jad, 
Mužu bezmilosnom toli ; 
Jer već na nju mčri sad ; 
Jednom s hrida pukotine — 
Eto gorah starešine. 


I on božjom svojom rukom 
Jadnu zvčrcu zaštiti: 
»Moraš li ti smartju i mukom 
Tja do mene bčsniti? 
Sve imade mčsto svoje, 
Što proganjaš stado moje ?« 
Mirko Bogović, 


ll 
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Velika muzikalno« deklamatorna zabava 
u Zagrebu. 





Dana 23. Veljače t. g. dčržala se je u dvorani 
ovdešnje kr. akademie naukah velika muzikalno - de- 
klamatorna zabava, u kojoj sve verviaše izabranimi 
slušaoci, i to podpunim pravom; jer sličnih uveseljenah 
malo do sada u našem gradu dano biaše. Davalac i 
ureditelj ove u više nego jednom smisla zanimive za- 
bave biaše g. A. F. Draxler, učrednik ovdešnjega nč- 
mačkoga pod naslovom »Croatia« izlazećeg časopisa, 
čovčk isto tako izvčrstan u pčvanju, kao što oštro i 
včšto pero voditi znade. Od kada se naznačeni časo- 
pis pod njegovim obazrivim učredničtvom nalazi, 
tako se je podigao, da mu najstrožii razsuditelj uz 
pčrve provincialne nčmačke listove u austrianskom car- 
stvu mčsto naznačiti mora. Osobito vrčđan je hvale 
taj izobraženi muž zato, što se stara svomu listu na- 
rodnu boju dati, po čem on ne samo domorodcem, 
nego i svakomu priatelju dogodovštine, pučkog živo- 
ta irazvitka čovččanskog duha ugodan imio biva. Is- 
tim ukusom, kojim g. Draxler rečeni list učredjuje, u- 
redio je i spomenutu zabavu, i s veseljem domorodcem 
javljamo, da je i ta zabava sasvim narodno obličje 
imala. Mi se radujemo, što je naša obćina s mnogo- 
brojnim posčtom trudove g. Draxlera nagradila ; nu, 
premda smo osvčdočeni, da se velika stran ove iza- 
brane skupštine ukaza, za da pokaže, na koliko is- 
krena tersenja za knjiženstvo i umčtnost štovanoga 
davaoca ove zabave cčni, ipak mislimo, da bi se jed. 
va tolika množina svčta sakupila bila, da na pozivu 
utišteno nebiaše, da će se i u našem jeziku pčvati i 
deklamirati; jer sneizkazanim veseljem od nčkog vrč. 
mena opazismo, da su slična obznanjenja najbolji nu- 
kaoci za našu domorodnu obćinu. Igraocem i pč- 
vaocem, koji žele kod mas dobru žetvu imati, ništa 
boljega svčtovati se ne može, nego neka metnu sa- 
mo na cedulju, da će se koja pčsmica u ilirskom je- 
ziku pčvati, ili koi narodni ilirski ples izvesti, i doku- 
čit će sigurno svoju svčrhu. Dokazano je. To je naj- 
bolje svčdočanstvo, na koliko je već ljubav k domo- 
rodstvui narodnomu jeziku kod nas narasla i svedjer 
se više i više rezvija. Takvi neoprovčrgljivi čini za. 
čepiti moraju usta svakog klevetnika našeg svetog 
tčrsenja, a domorodcem na utčhu služiti i podbosti ih, 
neka naprčduju, kako su započeli i sigurni budu, 
da svoje svčrhe promašiti nećeju! 

Predmeti, koji izvedeni biahu , slčdeći su: 

1) Ousertura iz »čarobne frule (Zauber - Flčte)« 


svirana po kapeli sl pčšačke regimente barona Goli- 
nera. (Velika harmonia.) 

2) Aria iz »Montechi i Capuletti« u talianskom 
jeziku sa sprovadjanjem na forte-pianu pčvana po go- 
spoji od P. rodjenoj Tomekovićki. 

3) Putni pčv Njoj. Pčsma od M. G. Saphira, mu- 
zika od Proha u ilirskom jeziku sa sprovadjanjem na 
forte-pianu pčvana po gnu. Rubidu. 

4) Oda za violinu s četveroglasnim sprovadjanjem 
sastavljena i izvedena po g. prof. Kiršhoferu, spro- 
vadjana po gospodi: Lihtenegeru, Vizneru, Celneru 
i Šaju. 

5) »Spoznanje.« Pčsma od J. N. Vogela, muzika 
od Milera, sa sprovadjanjem na forte-pianu pčvana po 
g. A. F. Draxleru. 

6) »Pisma brodarska« lik u ilicskom jeziku od g. 
Vatroslava Lisinskoga s peteroglasnim sprovadjanjem, 
pčvana po gospođi: Rubidu, Štrigi, Benčiću, Milo- 
ševiću, Krugleviću, Pajanoviću, Zazaniću, Šneiđin- 
geru, Bošu, Broju, Celneru i Draxleru. 

T) Adagio iz A-mol, Kvintet od Onslova, izveden 
po gospodi: Kiršhoferu, Šaju, Celneru st.i ml.i Viz- 
neru. 

8) Romanca (Bellinieva posičdnja muzikalna_mi- 
820) u ilirskom jeziku sa sprovadjanjem na forte-pianu 
pščvana po gospoji od P. rođjenoj Tomekovićki. 

9) »Ukazanje« humoristička pčama od Lessinga, 
muzika od Diabeli-a sa sprovadjanjem na forte -pianu 
pčvana po g. A. F, Draxleru. 

10) Deklamacia u irskom jeziku izveđena po bla- 
gorodnom gospođinu Šandoru. 

11) Veliki duet iz opere: »Marino Falieri« pčvan 
PO g. grofu Gilberta Nugentu i gospodinu Včkoslavu 
Bošu. 

12) Finale iz opere rParisina« od Donizetti-a, izve- 
den po kapeli sl. pčšačke regimente barona Gollnera. 

Najveću pozornost probudiše predmeti, koji su 
pod brojem 6. 8. i 9. navedeni, i morali su se na 
obće zahtčvanje po drugi put pčvati. Osobito neza- 
boravna ostaje svim, koji su kod te zabave nezoč- 
ni bili, nježna pčsma, koju je naša včrla domorod- 
kinja, gospoja od P. rodjena Tomeković svojim preljub- 
kim glasom, savčršenom umčtnostju i nesravnivom 
nježnostju na uzhitjenje sviuh izvela. Ova mladjahna, 
dražestna gospoja položi već u Napulju i Beču dokazah 
svoje včštine u pčvanju, i tako je morala tim više na- 
šu obćinu uzhititi, čim je svim poznato, da je izvčrst- 
na ta umčtnica rodjena Zagrebkinja. Nu da nitko 
toga ni znao nije, iz njezinoga prekrasnoga, razgovet- 
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noga, sasvim narodnoga izgovora, kojim su joj sa mi- 
lih ustnah slatkozvučno ilirske tekle rčči, svaki slušalac 
zaključiti bi morao, da ona svojim materinskim pčva 
jezikom. Pri toj prilici osvčdočili smo se opet, na ko- 
liko dublje dira svaka pčsma u domorodnom jeziku, 
ako se samo čistim izgovorom, kao što se je pri toj 
zgodi zbilo, izvede. U ime svih domorodacah za- 
hvaljujemo miloj pčvačici za to neobično veselje, i 
nadamo mu se od njezinoga domoljubja čim berže 
opet. 

Aria iz opere »Montechi e Capuletti« u talianskom 
jeziku po istoj gospoji pčvana, bila je takodjer jed- 
noglasnim i obćim pleskanjem primljena. 

Brodarsku pčsmu od g. Vatroslava  Lisinskoga 
obljubi naša obćina od pčrvoga njezinoga ukazanja, 
to jest od onda, kada bi na kazalištu po gospodinu 
Štrigi pčrvi put pčvana. Onda bi rečeni pčvalac od 
uzbitjene množine više putah izazvan, da zasluženu 
prime pohvalu; na toliko se karakteristički milozvučan 
napčv te pčsme i ćutjenja puno izveđenje s umiljatim 
glasom pčvaoca dopad&. Toga radi s veseljem opet 
je primila naša obćina tu pčsmu kao kakvog milog 
starog poznanca, koja se sada pod obličjem čitavo- 
ga lika (kora) ukaza, i neprestanim pleskanjem želju 
izjasni, da se po drugi put izpčva, što i izvčršeno 
biaše. Gospoda, koja su ju izvela, obvezala su time 
sve domorodce i mi im ovdi obće priznanje izka- 
zujemo nadajući se, da se i u budućnost uztčzali ne 
budu svojim; silami k razvitku domorodne umčtnosti 
pripomagati. 

G. Draxler izveo je osobitom včštinom svoje dvč 
pčsme, od kojih je pčrva (spoznanje) turobnog,a druga 
(ukazanje) šaljivog saderžaja bila. Jedva se mogu ve- 
ćim izrazom i živahniom značajnostju slične pčsme iz- 
vesti.  Pisatelj toga imao je prilike u Beču pčsamah 
toga roda od glasovitih pčvačah čuti, i mora očito iz- 
povčditi, da se_g. Draxler u toj včrsti pčvanja, što 
se Čustva i izraza tiče, s najboljimi od njih uzpore- 
diti može. Veliko biaše pleskanje, kojim te pčsme 
primljene biaše. 

Gospodin Šandor obradovao je skupštinu s pro- 
čitanjem Kresnice našega neumčrloga Gjorgjića i sa- 
svim je izvčrstno izveo svoju ne lahku zadaću, što 
obćim pleskanjem priznano biaše. Želiti bi bilo, da se 
obćini izverstni umotvori našega knjiženstva takvim 
načinom više putah predlože. To bi od neizmčrne 
koristi biti moglo. 

Duet iz opere »Marino Fakeri«, pčvan po g. gro- 
fu Gilbertu Nugentu i g. Bošu, proizveo je tako- 


djer duboko utištenje. Osobito uzhitio je svu skupštinu 
gospodin grof Nugent predstavljajući osobu Marina 
Faliera, pravim dubokim čustvom i ugodnim u sčrce 
dirajućim a umčtnostju izgladjenim svojim muževnim 
glasom. Gospodin Boš dobro ga je podpirao svojim 
mladjahnim i zvučnim gčrlom. I za ovim komadom 
slčdilo je obće dugotrajuće pleskanje. 

Ostale komade, budući od najboljih muzikalnih 
glavah našega grada i od kapele slav. reg. barona 
Gollnera, koja je zbog svoje izvčrstnosti na glasu, 
izvedeni, netrčba da napomenemo; jer da su obću 
zadovoljnost proizveli — imena njihovih izvoditeljah 
već zato jamče, 

Skupština sasvim zadovoljna, dapače uzhitjena osta- 
vi dvoranu sa željom, da bi nas g. Draxler skoro opet 
sličnim koncertom obradovao. To je obće zahtčvanje 
i nadamo se, da neće neizpunjeno ostati. 


ass to s 
ogan 


Sveslavjanske včsti. 


(Zz Bžograda). — Koje teatrom, koje pak ijoš više 
balovi i kod nas se družtveni život oživljava. Narod- 
nost se pako naša i ovdšč i ondč razvija, ulčpšava 
i ukorenjava; i na balovih naših, gdč se ni strano 
neizključuje, tek onda se pravo veselje ukazuje, kad se 
narodno kolo igra, i u to se svatko od najvećjeg do 
najmenjeg hvata. A kod nas se nikakov izrod, ni .na- 
kaza nenalazi, koja bi ovu narodnu našu igru »med- 
vedjom igrom« bilježila (kao što se iz Zagreba tuže*). 
Ja neznam, bili ovako sudio, da nisam Sćrbljin; ali mi 
se tako čini, da naša narodna igra sa svakom drugom 
narodnom igrom, kao što ju prost narod igra, uzpore- 
diti se može; i da osim sviuh ima svoj nadilazeći 
značaj **). Što je pak od drugih narodnih igrah umčt- 
nostju učinjeno, to je njezino dčlo, što se i snašom 
učiniti može i bez sumnje će se učiniti; ali samo ako 
imi našu narodnu igru u naše najsjajnie krugove u- 
dvorimo i uvedemo. Da žive dakle velmože sčrbske, 
koji našoj narodnoj igri čast daju, i svojim ju uvaže- 
njem uzvišuju ! 

*) Da je na zagrebačkom narodnom balu samo našinacah 
bilo, kao što je na bčogradskom po svoj prilici biti moralo, teško 
bi se i Zagrebci tužiti imali; jer sve je bilo uzbitjeno od narodnog 
našeg prekrasnog kola, što tamo od slavjanske kčrvi sakupljeno 
biaše. Nu bilo je i bezstrastnih inostranacah, koje Ičpota ove 
igre tako očara, da su joj nad kotiljonom i kvadrilom prednost 
dragovoljno dali. Za dokaz služiti može prekrasni sastavak u 


nčmačkom zagrebačkom časopisu «Croatia» po jednom pravom 
Nčmcu o tom predmetu pisan. Učred, 


**) A _mi mislimo, da našemu kolu, kao pučkoj igri, para u 
Europi neima. Uered. 
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U četvčrtak 5. Veljače (Febr.) na bčogradskom 
kazalištu predstavljani su »Ajduci,« izvorno tragičko 
dčlo g. Jovana S. Popovića u 5. činah; u nedčlju 
pako 8. i. m. »Volšebni (čarobni) Magarac,« izvorna 
vesela igra od g. Jovana S. Popovića u 1. činu, »Slžpi 
Miš,« šaljiva igra u 1. činu, prevedena g. Aćimom 
Vuićem. . 

(Iz Žablja u šajkaškom bataliunu.) Ovdešnji sta- 
novnici deržali su posičdnjih pokladah narodni 
bal, na kojem su se javni znaci pokazali, da se 
ljubav k narodnosti po svoj našoj širokoj do- 
movini sve više i više razprostire. Na ovom balu 
Svi nazočni Dez razlike včroizpovčdanja našim su ma- 
ternjim jezikom zborili; na njemu je plesano kolo; na 
njemu su pčvane naše narodne pčsme; na njemu su, 
što je najvažnie, vodjeni i razgovori o naprčdku do- 
morodstva i našeg knjiženstva; na njemu su zasluge 
domorodacah ocčnjene, i zdravice za srčću junačko- 
ga našega naroda, za naprčdak knjiženstva, i za blago 
rodoljubacah napijane. 

(Iz Novog Bečeja.) Narodne Novine javljaju, da su 
i novobečejski Serbi dčržali narodni bal u posičdnjih 
pokladah, i to na korist Matice Serbske. Izmedju 
ostalog ovo govore: »Gajdaš je kolo svirajuć otvorio 
bal. Za tim gudba je početak uzela, a za njom opet 
gajdaš, i tako mčnjajuć se do zore skupa ostadosmo. 
Ok6 desete ure bio je u dvoranu unešen jedan po- 
stament, i pred njim ukrašena stolica. Po svirajućoj 
poputnici otvoriše se dvokrilna vrata, kroz koja 
sprovod od sedam mužkih i pet ženskih osobah, 
na podobje rimskih boginjah obučenih, u dvoranu 
unidje. Čitav sprovod stane do postamenta, i tu 
najvažnija ženska, kao Minerva odčvena, na prestolje 
sčdne, i na visoki postamenat podignuta bude. Kod 
podnožja njezinog stojala je košnjica, u ruci desnoj 
imala je sviićnik, a u Ičvoj knjigu Lžopis; jerbo je 
predstavljala Maticu Serbsku. S desne i Iičve strane 
na postamentu stojala su dva dčteta, Novine Serbske i 
Ilirske dčržeća. Pored košnjice sčdilo je takodjer dčte 
Narodni List, a pored njega dčvojčica, zvčzdom na 
glavi ukrašena, kotaricu cvčtja i Danicu Ilirsku u 
rukuh imajuća. Pred postamentom stojale su izrastne 
dčvice; jedna je dčržala Sarbsku Golubicu, druga Pčela 
u ruci, svaka drugčie obučena i nakitjena, pokraj 
njih na _dvč strane razdčljeno stojalo je četvero muž- 
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duhovničtvo, plemstvo, gradjanstvo i zemljedčljstvo. 
Za tim Matca uzvisi glas svoj, i izmedju ostalog , 
što spomenute Novine priobćuju, ovo izgovori:« Sebe 
srčćnu i vččito usrčćenu smatram ; jer me jarko na- 
rodnosti sunce sa svih stranah sagrčvati počinje. "Moj 
ljubezni bratac, mladolčtni Peštanski List, neopisanu 
mi radost pričinjava, kad mi svakoga tjedna nove 
proizvode uma i pronicateljnosti sčrbske u nježne ru- 
ke donosi. Moja draga Piela, mćd iz sčrbskih cvčto- 
vah izsisan noseć, svake mi godine u goste dolazi. 
Mila sčrbska Golubica, grančicu dobroga naprčdka u 
kljunu dčržeć, s Avale mi doletje. Moja seja Danica 
veliko mi veselje pričinjava, kad mi kotaricu punu 
mirisnog i raznovidnog horvatskog cvčtja, koje na 
našoj gori rasti, u krilo prosipa. Naše jedne, druge 
i tretje Novine pozorstvom svojim ma svašta motre, 
što u svčtu biva, i mene o svemu izvčštjuju, itd. itd. 

(Iz Veršca.) Po glasu Novinah Serbskih pravo- 
slavna veršačka duhovna mladež zavela je čitajuće 
družtvo , i visokopreosv. g. episkop primio je toga 
pokroviteljem biti.  Družtvo sastoji sad iz 11 čla. 
novah , svakoga tjedna dvaput se sastajanja derže, 
koristne knjige štiju, i svaki član svoja jednog i dru- 
gog roda sačinjenja čita, i svi ukupno družtveno 
popravljaju ih. 

(Iz Broda 19. Veljače.) Prošaste poklade biahu 
kod nas veoma živahne. Imadosmo muziku iz Novo- 
ga Sada, koja verlo mnogo k razveseljenju doprinese. 
U kratkom: ne spominjemo se, da bi ikada štogod 
takvoga kod nas bilo. U pokladni ponedčljak doži- 
vismo »Narodni bal,« kojega kolovodja biaše včrli 
domorodac g. Franjo Benčević. Pri toj prilici vidja- 
bu se slavonske boje, modro i carveno, tu se prelčva- 
hu vezanke od narodnih bojah s nadpisi: »Bože živi 
našeg kralja, Ferdinanda dobroga la i »Slavna braljo: 
oj fliri, neka živi narodnostla — Svemu tomu pripo- 
mogoše, što se ukrašenja tiče, rodoljubive dčvojke 
brodjanske. Čim se ceremonie od urešivanja balne 
zastavice dovčršiše, udari muzika poznatu melodiu, 
»Bože živi našeg kralja,« nuz koju više putah pč- 
vasmo i onu:« Slavna braljo oj Horvati itd. (Poziv u 
kolo ilirsko) ponavljasmo, 

U jutro rano bi pripravito mnogo sanicah, u koje 
mnoga narodna bratja sčdoše i kroz cčli Brod se 
provezoše pčvajući gorispominute narodne pčsme, 
pričem od svih gradjanah miloljubno prem biahu, 






Tiskom kr, p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


cE lr 








, 
"9 

















& 
U Subotu 19. Ožujka 1842. Tečaj X. 
Vele gore — veli ljudi. 
Mihanović. 
Sladki san. Snivah noćcu u pokoju 
Srčd cvatuće dolice: 
T idjeh k j 
Snivah noćcu u pokoju eo eg ga 
Srčd cvatuće dolice; J 5 ' 
Tamo vidjeh krasnu moju Ogarlih ju, prolih suze, 
Nježno targat ružice. Suze sladke radosti. 
: 22 Ovčnčanu tim ju uze' — 
Pitah glasom poniznime: . ' 
; : u: Dan raztčra tamnosti. 
Kom' će cvčtak pripasti? R.B 


Klikne klikom medenime: 
»Donosim ga, evo til« 





Snivah noćcu u pokoju 
Srčd cvatuće dolice, 
Tamo vidjeh krasnu moju 
Nježno targat ružice. 


Cvčtak ovi što jur glasi, 
Kog' mi sada doni ti? 
»Moj ljubovnik ti o da si, 
Kog odabrah ljubiti l« 





Snivah noćcu u pokoju 
Srčd cvatuće dolice ; 
Tamo vidjeh krasnu moju 
Nježno targat ružice. 


Plam ljuvezni i men' grije, 
I za tobom venem ja; 
Včrvj, rčč ta prazna nije: 
»Ja te ljubim dušo mAl« 


50090 


Dopis iz Bosne. 





Možete si mislit, koliko mi je drago bilo, kad 
ste moj sastavak: »Zemljopisno-povčstno opisanje Bosne« 
iz Petranovićeva Magazina u vašu Danicu premčstili. *) 
— Mnoga pisma od učenih Slavjanah, na me upravlje- 
na, osvčdočiše me: dajim seje ovi sastavak dopao, i 
to je meni drago! Al što je meni žao? valja da na- 
pomenem. Sastavak ovi u hitnji bi sastavljen: zato ne- 
mogaše taki bit, kakvog željah ja vidčti. — S 11. »dž. 
ljenje« jest dosta nedovčršen, dapače u nčkih i po- 
pravljanja potrčbuje. Zato Vas, Gospodine Učredniče, 
molim, da ovi novi sastavak u milu Danicu primite. 
Ovo popravljenje od mčseca studenog god. 1840 
do kolovoza god. 1841 činjeno je, što po putovanju, 
dopisivanju, što pako po pripitivanju onoga mčsta lju- 
dih, koje sam na ruci imati mogao, sastavih podpunie. 


%)9 Vidi br. 28 — 32 god. 1841. 


12 
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Topografičko opisanje Bosne. 
a) dfčsta poglavitia u Bosni strožieg smisla. 


1) U nahii Mitrovačkoj: Mitrovica, varoš na Ibru u 
polju kosovu, 3 sata od groba Murata l.a 12 od 
Novog + Pazara udaljena, poslčdnja na granici, gdč 
su vratnjice, prčko kojih prolazi se u oblast vezi- 
ra od Rumelie. 

2) U » » novopazarkoj: Novipazar, varoš s tvardja- 
vom na utoku Fasanice u Rašku rčku, imade sto- 
licu paše i biskupa hristjanskoga, 50 satih od Sa- 
rajeva udaljena. 

8) U » » Sjenica, varoš prčko Drine u starom Vla- 
hu na rčci Buvači. 

4) U » » oNovivaroš, varoš u starom Vlahu na Buva- 
či. Priboj varošica. — Ove četiri nahie spadaju na 
pašaluk novopazarski, koi po izbavljenju Sarbie 
pripad& Bosni. Pruža se kraj granice Arbanaske 
od ibra do Lima, u njemu žitelji su sami hrištjani, 
po varoših s turci pomčšani. U Novom - Pazaru, 
varošu, imade i čifutah. 

5) U » » Goražde, varoš na Drini, odprie imadiaše 
stolicu paše, biaše ovdi i samostan bristjanski, u 
kom nalaziaše se tisak cirilski, iz kog mnoge carkve- 
ne knjige izidjoše. 

6) U » » Višegrad, varoš kod utoka Lima u Drinu, 
s tvardjavom na podnožju planine Romanie, hva- 
li se most kameniti na Drini. 

1) U » » "Rogatica, inače Čelebipazar, varoš 12 satih od 
Sarajeva daleko, na drumu Sarajevsko-Sarbskom, 
stoji u mulaluku sarajevskom. 

8) U. » » Sarajevo, varoš glavna cčle Bosne, s tvard- 
javom kod rčke Miljačke, obkoljena planinami: Ig» 
manom od zapada, od juga Trebevićem, udaljena od 
Bosne rčke 2 sata, imade stolicu mule, i arcibiskupa 
hristjanskoga; izmedju 300 džamijah 10 ih je ka- 
menitih, od ovih se odlikuju: Careva (Mehmeta?) 
i Usrenbega, na kojoj su stupovi od mramora, iz 
carkve s. Blaža iz Varhbosne prenešeni. 2 sata od 
Sarajeva leže toplice sarajevske. u polju kod Pa. 
šina-hana. Varhbosna, podor 2 sata i po od Saraje- 
va, inače Blažuj, leži pod planinom Igmanom na 
vrčlu Bosne rčke. Glasinci, podor. 

9) U » » neretvanskoj: varoš, koju Neretva dčli na 
dvč strane, veća pripada veziru travanjskomu, 
manja pako s tvardjavom  veziru  mostarskomu, 


Na Neretvi je most kameniti još stolčtja 10. od 


MHvalimira kralja dal. napravljen, za mostarskim 
prvo mčsto imade. 


10) U » » ramskoj: Prozor, varošica 2 sata od rčke 
Rame udaljena, imade nčšto tvardjave, kovčići, 
dvorovi te porodice, kod vrčla Rame. 

11) U » » "Zvornik, varoš s tvardjavom na Drini, ima 
stolicu paše, i biskupa hristjanskoga. Udaljen je 
Zvornik od Sarajeva 30 satih. 5. Trojica, samostan 
hristjanski, nedaleko od Zvornika, Fanja, i Ncva- 
kasaba, varošice. Oko Zvornika imade rudah sre- 
barnih i zlatnih. 

12) U » » “Beljina, varoš, šarampovi ogradjena palan- 
ka jest u nahii ravnog imena. 

13) U » » Srebrenica, varoš s tvardjavom daleko do 
Drine 2, a do Sarajeva 24 sata stoji; imala je od 
prie stolicu paše, nalaze se rude zlata i srebra. 

14) U » » Barčko, varoš na Savi šarampovi ogradje- 
na, odstoji od Drine 10 satih, ovdi se Savom iz- 
karcaje sć6 vlahška, ter po Bosni raznosi. 

15) U » » "Darventa, varoš s malom tvardjavom na 
Ukrini, 8 satih od Broda udaljena. Brod, mala va- 
rošica, al velika skela. Dobor, podor. Hodžak, va- 
rošica, Kobaš, palanka na Savi. 

16)U » » Gradačac mali grad, odstoji od Bosne 3, 
od Tuzle 12 satih; imadiaše samo 3 paše glasovi- 
te: Useinkapetana, Fazlipašu i Mustajpašu, sva tri 
prie vrčmena ostaviše Gradačac! Gračanica, 2 sa- 
ta daleko , varošica. Modriča, varošica na Bosni. 
Soko, tvardjava. 

17) U » » = Tešanj: varoš s hardjavom tvardjom na ulč- 
vu Spreče u Bosnu, 15 satih udaljena leži od Dar- 
vente, Dobuj, varoš na utoku Osore u Bosnu, s 
tvardjavom. 

18) U » » Maglaj, varoš na Bosni, imade nčšto tvar- 
djave hardjave. 

19) U » » Žepče, varoš na Bosni s darvenim mostom, 
šarampovi ogradjena. Novišer, varošica. Matina, 
selo od Novogšera sa tipsom s dobrim kiseljakom. 
Vranduk, tvardjava na Bosni jedan vratolom. — 

20) U » » Vlasinci, varoš od Kladnja 6 satib udaljena. 

21) U » » Kladanj, varoš na vrčlu rčke tog imena. 

22) U » » Soli oli Tuzla dolnja, varoš # nejakom 
tvardjavom, stolica paše, imade varivo soli i ki- 
seljak. Soli, oli Tuzla gornja, od dolnje sat jedan 
udaljena, varošica s varivom soli. Bila, varošica 
na Spreči, 

23) U » » Visoki, varoš s tvardjavom zapuštenom 
na Bosni, prčko koje vođi most kameniti, udalje- 
na od Sarajeva 10 satih. Vareš, varoš, imađe maj- 
đane gvozdja, rude srebra i živog srebra. Olevo, 
biaše od prie varoš većinom od karštjanab naseljena, 
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kad Turci samostan fratarski zapale, karštjani se od- 
sele, i tako selo tursko postane. Imade rudu olo- 
va. Borovica i Viaka, sela karštjanska s majdani že- 
ljeza. Sutiska, selo karštjansko, samostan fratarski, a 
u njemu stolica biskupa karštjanskog imade, odstoji 
3 sata od Visokoga. Bobovac, podor. Redovlje po- 
dor na Bosni. 

24) U » » "Fojnica, varoš kod Dragače s toplicami , 
samostanom fratarskim i majdani gvoždja, nahode 
se zatim rude hermze (auripigmenta), živog srebra, 
zlata, i srebra. Obkoljena je Fojnica trimi veliki. 
mi planinami: Zecom, Šćitom, i Vranicom; odstoji od 
Sarajeva 10, od Travnika 8 satih. Ne daleko vide 
se podoli od grada Obojta i Kozla. Lepenica, selo 
3 sata od Fojnice k Sarajevu daleko, s kiseljakom 
najboljim u cčloj Bosni. Kreševo, varošica na Mis- 
ni imade majdane gvoždja, rude živog srebra i 
hermze,sa samostanom fratarskim ; odstoji od Fojnice 
A sata. Dusina, selo karštjansko srčd puta izmedju 
Kreševa i Fojnice; imade majdane gvoždja, i rude 
od tuča, malo niže pako kod Bozićah, sela karš- 
tjanskog, nalazi se kiseljak. Busovaća, varošica na 
srčd puta izmedju Fojnice i Travnika, imađe majdan 
gvoždja. Jedan sat daleko leži selo Bukovci s ki. 
seljakom. Hum, stari podor niže sela Lugovah. 

25) U » » "Travnik varoš kod Lašve na podnožju pla- 
nine Vlašića, imade slabu tvardjavu. Stolicu ovdi 
imade vezir. posada travanjska sastoi se od 2,200 
uredne vojske i 3,000 Arnautah. Odstoji od Sara- 
jeva 12, od Jajca 10, a od Banjeluke 18 satih. 
Radovan, podor na Vlašiću. Kruščica selo od Trav- 
nika 4 sata daleko, gdi su toplice. Zenica, varoš na 
Bosni s. darvenim mostom. Preočica, mčsto gdi se 
žarvnji kopaju. 

26) U » » Jajce, grad dosta jak na utoku Plive u 
Varbas, odstoji od Banjeluke 12, a od Biaća 24 
sata. Glavno mčsto biaše cčlJe Bosne. Piavice, do 
blizu sela, gdč se množtvo pijavicah lovi. Komotin 
tvardjava cčla, al zapuštena, 1 sat od Jajca daleko. 
Vienao, varošica s tvardjavom na Varbasu 2 sata 
k Skoplju idući udaljena od Jajca. Varcar-vakup, 
varošica 4 sata od Jajca udaljena. Jeleč, selo karš- 
tjansko, 1 sat od Varcara, s majdanom gvoždja. 
Kotor, varošica na Varbanji, imade jednu tvardjavu 
zapuštenu. 

21) U » » — Skoplje-dolnje, oli Vakup-dolnji, varoš na Var- 
basu, udaljena od Jajca 6 satih, biaše od prie sto- 
lica paše kliško - skopaljskoga, a sad je miri-alaja 
cčle Bosne. Bugojno, varošna Verbasu od priašnje 


3 satih udaljena. Prusac, varošica, s malom tvardja- 
vom pristrani pd ssta od Varbasa. Skoplje-gornje, 
oli Vakup-gornji, varošica, od Vakupa dojnjeg 6 sa- 
tih daleko leži na Varbasu. Kuprez, mala varošica 
s tvardjavom darvenom. Stdržanj i Rosinj jesu po- 
dori. Radovan i Stmača, planine gvoždjem preobilate. 
28) U » » Livno, varoš s tvardjavom jakom na Bistri. 
ci, jedna izmedju 11 županijah horvatskih, koje Por- 
frrogenita nabraja.  Odstoji od medje dalmatinske 


4, a od Travnika 18 satih. 
(Konac će slčditi.) 
DDP ===o 


Gorostasna narav jednog Ličanina. 





U vrčme austrimskoga nasilčdnog rata stajahu 
Francezi ne samo proti Austrii, nego i proti Englez- 
koj, njezinoj saveznici, kao silni nepriatelji. Dragutin 
Lotringski zapovčdaše nad vojničtvom austrianskim. 
Maršal Broglio i Belle-Isle vratiše se iz Česke natrag 
prčko Rajne. Horvati, Panduri, Tolpači i Husari biahu 
u ovom, za Franceze nesrčćnom , ratovanju težki bič 
razlarkanih njihovih četah. — Iz ovih vrčmenah našao 
sam u pismih mojih praotacah jedan primčr od go- 
rostasne naravi nčkog Ličanina zabilježen, koi vrčdi 
obćenosti da bude predan. 

Prie nego započnem, mislim da trčba još napo- 
menuti, da je — kako dogodovština kaže — godišta 
1143 i 17144, kojih se je u Nčmačkoj, u Niderlandu 
i u Italii rat vodio, tako opaka i ljuta zima bi- 
la, da Francezi, premda su nad kraljem sardinskim 
mčseca Listopada kod obsčdnutja Konia slavodobitni 
ostali, ipak su se zbog žestoke studeni preko planinah 
na zimske konake u svoju zemlju natrag potegnut mora- 
li. (Millot's Universal-Geschichte.) 

Graničar Sava Pavlica iz Komića, u okružju ličke 
regemente rodjen, ode sa još više Ličanah godišta 1742 
prčko Rajne, ili kako pismo kaže, u Brabant na voj- 
sku, koju je 0286 spomenuti Dragutin Lotringski uprav- 
ljao, i dojde sa svojimi drugovi u noći od 18. na 19. 
Sččnja 1743 na prednju stražu kod — — (mčsto nije 
naznačeno). Razgovarajuć se o vojničkih dogodjajih, 
o potrčboći vojničke snage i čvarstoće, dojdoše oni 
takodjer i na govor o ljutoj ciči, koja ih ove noći 
uništiti groziaše. »Ta mi nismo zecovi, da noćas maj- 
ku po snčgu tražimo, niti smo kartine, da se pod 
zemlju zakapamo; nego smo Ličani, koje je ve- 
lebitska vila slavskim mlčkom doila! — Zar se možebit 
toga boite, što je mčsec svoje mrazne oči na nas iz- 
drečio, ili što se šimlje na krovu i stromovi okolo 
nas namčsto nepriateljskih pušakah pojavljuju? — Va« 
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ljada vam neće toga radi sarce junačko puknuti, niti 
parsi vojačke od marzlog leda uzdarhtati!« reče naš 
Pavlica, nadahnjen ćutjenjem izvaAršivanja svoje duž- 
nosti pram ozebloj svojoj družbi. »Tko će se« —na- 
stavi on opet — »sa mnom za cekin okladiti, da ću 
noćas svu noć u samih gaćah i košulji na vanjskoj 
straži stajati, bez da mi zima i najmanje što naškodi?« 
— Jedva izreče Pavlica ove rčči kad se odmah druž- 
tvo njegovo š njime okladi, misleći da će on uzmak- 
nuti. — Nu, Pavlica više neuzmiče, nego okladu primi, 
svoje vojačko ruho do košulje i gaćah skine, a fišek- 
luk i bodilo obesi preko ramenah, ter još k tomu 
pušku u ruke uzamši, na vanjsku stražu odharli. 

I ako ga je možebiti cčna od oklade štogod nad.- 
raživala, tako se ipak pripoznati mora, da ga je još 
više ćut poštenja nadahnjivala, da od svoga nakanje- 
nja neodustupi, i da uza to još svoju junačku krčpost, 
snagu i čvarstoću pokaže. Nu kako mu drago, Pavlica 
okladu dobie, i posilč kako je cčlu dugu noć na stra- 
ži u samih gaćah i košulji bardokao, povrati se on 
sutra dan jutrom, premda po cčlom tčlu u srčš i led 
zaodčven, ipak zdrav i veseo u srčdinu svojih od stu- 
deni ukočenih i začudjenih drugovah, koji ga radost- 
no dočekaše i ugovorenu okladu rado mu izplatiše. 
Ovaj isti Sava Pavlica živio je po dokončanom ratu i 
nakon povratka u svoju domovinu jošte punih 10 go- 
dinah, i biaše tako srčćan, da su ga po doživljenoj sto- 
godišnjoj starosti kod prelaza u bolji život petdeset 
i dvoje unučadi i praunučadi samo od njegovih 1 
sinovah — nebrojeć onu dčtcu, koju su njegove, po 
tudjih kućah udate, kćeri porodile — oplakivali i grob 
njegov s mirisnim cvčtjem kitili. On biaše jak i jes- 
dar čovčki skoro uvčk zdrav, dokle ga jedna napras- 
na i kratka bolest na postelju nebaci i smarti u na- 


ručaj nepredade. 
Ita Rukavina Ljubački. 





Sveslavjanske včsti. 





Visokoučeni g. Dr. Purkynž, česki naučnik, pro- 
fesor fisiologie na visokih školah vratislavskih, dana 
16. Sččnja (Jan.) t. g., prilikom obdaržavane u Ber- 
linu slavnosti od krunisanja, dobio je red carvenoga 
orla četvartoga stupnja. 

Pozornost muzikalnoga svčta obratja danas na sebe 
mladi umčtnik, i tek jedanaestolčtni fortepianista Ru- 
binstein, rodjeni Rus. 




















Obišavši već mnoge nčmačke 


gradove, davao je prošloga mčseca Sččnja s velikom 
pohvalom koncerte u Beču, sad pako u Pešti. 

(Ruska literatura.) Geteova dčla izlaze sad na ru- 
skom jeziku. 

U Varšavi ove godine izlaze silčdeći časopisi: 1. 
Gazeta Rzadowa (i u ruskom jeziku). 2. Gazeta 
warszawska. 3. Korrespondent handlowy, 
kao dodatak ka gazeti varšavskoj 4. Kuryjer war- 
szawski, 5. Gazeta codzienna. 6. Wiadomošci 
handlowe i przemyslowe. 1. Gazeta pow- 
szechna. 8. Pomietnik religijno-moralny. 9. 
Biblyoteka warszawska. 10. Pielgrzym. 11. 
Przeglad naukowy. 12. Jutrzenka (i u ruskom 
jeziku). 13. Przeglad warszawski. 14. Nadwisla- 
nin. 15. Roczniki krityczne. 16. Ziemianin. 11. 
Sylwan. 18. Pamietik towarzystwa lekarskie- 
go warszawskiego. 19. Magazyn mod. 20. Pier- 
wionsk. 21. Le Glanewi de Varsovie. 

(Krasno spisateljstvo poljeko.) U Varšavi vlada sad 
nečuveno književno gibanje medju krasnim spolom, i 
ima sad tamo više spisateljkah nego u čitavoj Českoj, 
a o našoj Ilirii niti da nespominjemo. Naznačit će- 
mo ovdč one samo gospoje, koje cčlo ime svoje 
podpisuju, a te su: gospoja OrlowskaA, Barcin- 
ska i Jedtejewičowa (sestre iz obitelji Cho- 
pinskoga), Eleonora od Gagatkiewiczdw Zie- 
miecka (spisateljka mnogih predmčtah filozofičkih, i 
učrednica almanaka »Prelgrzym«) Katarina od Li- 
pinskych LewockaA, Pavlina KrakowskaA (spi- 
sateljka Ičpih povčstih i učrednica almanaka »Prerwi- 
onske), Johana WidulinskaA (učrednica »Magazina 
modea«), Wanda Malecka (od davna poznata po mno- 


ih prevodih), od Krašewskych Biesiekierska 
(od koje će skoro izići povčst: » Anusia i Rozalija«), 
Ana od Krajewskych Nakwaska (sačiniteljka 
mnogih ljubavnih spisah, osobito historičkoga romana 
»Czarna Mara«) 1 Antonia Jachowiczowd4. Od go- 
spodičnah su: Josefa PrusieckaA (koje su Ičpe pčs- 
ni nedavno na svčt izišle), Walentina Trojanow- 
sk4, Šoz. Osipowska, Albina Ostrowska i gro- 
fice Lubiefska. 


ga RODE 


Smčsice. 


U Moskvi ima 614 fabrikah i rukodčlnicah, u ko- 
jih 50,458 osobah posluju; ruskih meštrah nahodi se 
u njih 2,656, a inostranih 810. 

Četiri hiljade pet stotinah različitih jezikah ima na 
zemlji. 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 





Broj 13. U Subotu 26. Ožujka 1842. Tečaj VIII. 








Tako valja, to je pm 
Ničij sluga, ničij djavo! 
. Nemčić. 





Tako valja! 


u koju se zatvori Stčpan Tomašević, poslčdnji kralj 
(Polag Nčmačkog.) 


bosanski, i nemogući se odbraniti predadč se u 
ruke s životom i cčlom kraljevinom Mahmetu II. 
g. 1463. — Kamičak varošica srudom srebarnom. 





Zločest sam za nakov bio, 
Kladivo bit' nisam htio; — 
Tako nisam nakov, nit' kladivo 
Al nit sarce nij' mi žalostivo: 
»Tako valja, to je pravo: 


33) U » » Jezero, inače Gjulisor, varoš kod Plive, koja 
Čini razlivajuć se jezero, svakovarstnom ribom 
plodno. Ostoji od Jajca 4 sata. 








»Ničij sluga, ničij djavo.a 34) U » » Banjaluka, varoš s jakom tvardjavom kod 
utokaVarbanje u Varbas, na podnožju planine Osmine. 
Tica dok po zraku brodi Imade toplice i fabriku puščanoga praha najboljega 
Svikuda ju slast sprovodi, u Bosni. Feradia, najglasovitia u Bosni džamia, 
U kavezu tčsnom zatvorena olovom pokrivena. Udaljena je Banjaluka od Sa- 
Nij' radosti niti slaba sčna: rajeva 39, od Kostajnice 16, aod Gradiške 10 sa- 
»Tako valja, to je pravo: tih. — Varbanjica, varošica na Varbanji. Timar, 
»Ničij sluga, ničij djavo!« varošica na Stradinskoj s majdani gvoždja. Slatina, 
A. Nemčić. 3 sata od Banjeluke: toplice najglasovitie u Bosni. 
Tomionica, selo hristjansko-karstjansko, na rčci toga 
Dopis iz Bosne. imena, s majdani gvoždja, i sa samostanom hristjan- 
skim. Stratinska, selo karstjansko s majdani gvož- 

(Konac) dja. Gradiška, varošica na Sani s tvardjavom. 
bd) U Krajini 35) U » »  Priedor, varoš s tvardjavom na Sani, uda- 
29) U nahii Belgradskoj: varoš s tvardjavom do blizu ljena od Banjeluke 13 satih. Blagaj, varošica na 
vrčla Plive. Sani s majdini gvoždja, sat i pol od Novoga. Lju- 
30) U » » Bilaj, varoš s tvardjavom na podnožju Gar- bia, mala varošica s majdani gvoždja, sati pol od 
mače planine. Skopac varošica. Buričevac, varošica Priedora. Kozarac, varošica s malom tvardjavom 
na Uni. na podnožju Kozare planine, 5 satih od Priedora. 
31) U » » "Petrovac, varoš do blizu vrčla Sane. Dubica varošica i tvardjava na Uni, od Priedora 
32)U » » Ključ, varoš s tvardjavom kod Sane, na b satih udaljena. Novi, varoš s tvardjavom kod 


podnožju planine Sarnatice. Ovo je ona tvardjava, utoka Sane u Unu, odstoji od Priedora 6 satih, 
13 


ian 2 
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Kostajnica, selo 3 sata od Dubice: imade skelu 
znamenitu. 

36) U » » Starimajdan, varoš na Staroj rčki: imade 
najglasovitie majdane željeza; udaljena je od Ba- 
njeluke 9, a od Biaća 14 satih. Kamengrad, varo- 
rošica s tvardjavom na rčci Deri s majdani gvoždja, 
1 sat od Starogmajdana. Sankimost, varošica 2 sata 
od Starogmajdana na Uni. 

ST) U » » Krupa, varoš s tvardjavom kod Une, na 
podnožju planine Lipsana, s majdani gvoždja. Ostro- 
žac, varošica s tvardjavom na Uni. Bužim, varošica 
8 tvardjavom prčko Une na suhoj medji. 

38) U » » Biać oli Brašće, varoš s jakom tvardjavom 
na Uni, udaljena od Banjeluke 23 sata. Cazin, Go- 
lubić, Buričevac, Čukelac, male tyardjave prčko Une 
na suhoj mediji, 

39) U » » “Kulčnvakup varošica na Uni s tvardjavom. 
Ostrovica, tvardjava s one strane Une. 

40) U » » Kladuša Velika, varoš s tvardjavom do blizu 
Gline rčke na suboj medji, bitkom od god. 1835 
poznata. Kladuša Mala, varošica do blizu Glinice. 
Mutnica, Staržac, Peć, Sturlić, Teočak, Vranograč, 
male tvardjave na suhoj medji. Zavalja, skela 
znatna. 

Nahie Biaćka i Kladuška jesu u turskoj Horvatskoj. 
Kulčnvakupska i Krupska polovinom su u turskoj 
Horvatskoj, polovinom pako u Bosni. Una je medjaš 
do Novoga s turskom Horvatskom Bosne. Prostoria 
ova Turske Horvatske, koja je Veziru Bosanskomu 
posredstveno, a Sandžaku Banjalučkomu neposredsveno 
podložna, iznosi od prilike 8 četverokutnih miljah, 

€) U Hercegovini. 

41) U nahi1 Priepoljskoj : Priepolje, varoš Prčko Drine. 
Belopolje, varošica. Miloševo varošica: ovdi je bio 
samostan hristjanski s tiskom cirilskim, iz kojega 
mnoge carkvene knjige izidjoše. Sve tri leže do 
polja Kosova. 

42) U » » Foča, varoš na Limu rčci: imade stolicu 
paše. 

43) U » » "Čajnić, varoš prčko Drine, 3 sata od Go- 
ražda udaljena. Rudo, varošica. 

44) U » »  Taslidža, varoš do Kosova polja. 

45) U » » "Gacko, varoš s tvardjavom blizu granice 
carnogorske. Klobuk, tvardjava. Drobnjaci i Morača, 
predilja kristjanska: u parvom nabode se 2 samo- 
stana. 

46) U » » Nikšići, varoš s malom tvardjavom do gra. 
nice carnogorske. Grakovo, poznato predilje hris- 
tjansko. 


AT)U s» » Nevesinje, varoš 6 satih od Mostara uda- 
ljena. 

48) U » »  Kulašin, varošica na rčci Tari 

49) U » » Trebinje. varoš na Trebianšici, udaljena 
od Mostara 10, a od Dubrovnika S sata: biaše 
odprie ovdi stolica karstjanskoga biskupa, a sad 
je Safidžaka tog imena, t. j. Trebinjskoga. Na ovu 
nahiu spada ono pol varoši i tvardjave Zonjica s 
one strane Neretve. Ljubine, varoš. Rudine. 

50) U » » Stolac, varoš kod Bregave, na podnožju 
Hargada, odstoji od Mostara 6 satih. Počićelj, grad 
na Neretvi. Hutovo, Čapljina i Struge, varošice. Ga- 
bela, selo, znatna skela. 

SIJ U » » "Blagaj inače, Hercegvoina, varoš na vrčlu 
Bune i podnožja Huma, 2 sata od Mostara. 

52) U » » Mostar, grad glavni Hercegovine na pod- 
nožju Veleža, odstoji od Sarajeva 24, a od Du- 
brovnika 18 satih: stolica Vezira i biskupa kris- 
tjanskoga. 

53) U » » Ljubuški, grad na Trebizatu do blizu gra- 
nice Dalmatinske. 

54) U » » —Duvanjskoj: Županjac, varošica blizu Suice 
rčke u polju Duvanjskom, odstoji od granice Dal- 
matinske 6 satih. 

U Bosni 12. Rujna (Sept.) 184i. 
J. F. Jukkić. 


—nopot== 


Dopis iz Primorja. 


U Grobniku dne 5. Ožujka 1842. 
Mil: pobratime! 

Već je nčšto vrčmena prošlo, od kako se u divjač- 
no-krasnih gornjo -harvatskih i pomorskih pakrajinah 
naših bavim, i udaljen od tako nazvanoga velikoga 
svčta nasladjujem se u prostoti naravi. Kad sam Za- 
greb ostavio, vladaše tamo huda zima, snčg ležaše po 
svuda, zimne misli Ičtiahu po mojoj glavi i mnoga 
sarca naših zemljakah gledah smarznuta i ledena, kao 
da nad njimi nikad sunca ne biaše, i kao da im oko 
ni plamena, ni vatre, ni iskrice neima. Kako je sa- 
svim inače u gornjoj Harvatskoj; i u njoj ima snčga 
do pojasa, i strašna bura duva, nu vatrena su sarca 
žiteljah i parsa otvorena i gola, jer ih nutarnji plamen 
grije. O mili moj, u toj okolici stopram obljubiti mo- 
ra sarce domorodca domovinu svoju! Kudgod pogle- 
daš, veličanstveni vid — goleme planine — užasni po- 
nori — pećine nad pećinami — kamenje nad kame- 
njem — sve golo i sve prazno — nu srčd puste goloti- 
nje ove, ljudi, koje kada gledaš sarce ti od veselja u 
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parsih skače! Visok tanak stas, carnoputno, odvažno lice, 
vatrene oči, kamenite grudi, čvarste svedjer poslene 
ruke, naravna nepokvarena ćut: to su vlastitosti sta- 
novnika našeg primorja. On neima hičba kod kuće, 
nejede mesa, polja neima, gdč bi žita, zemlje neima, 
gdč bi voća saditi mogao; ipak živi dobro i zado- 
voljnie nego naši dolnji Harvati i nčkoji drugi puci, 
koji najplodnie predčle obitavaju. Targovina i pomnja 
izvor je od svega blaga i slabe hrane žiteljah ovih kra- 
jevah. Izvan toga, kada prispčh u naše primorje opa- 
zih na moje udivljenje, da je već tamo zima zaborav- 
ljena. Po livadah cvalo je cvčće, darva zelenila su se, 
i svuda je viditi bilo, da je milo prolčtje neugodnu 
zimu protčralo. 
(Dalje slčdit će.) 


a9 9m==o 


O rimskom napisu. 





U 43 broju Danice ilirske pr. g. objavljeno je 
slavnomu obćinstvu našemu, da se na varhu Velebića, 
medju Jablancem i Svetim Jurjem, nahodi jedan rimski 
napis. Ovom prilikom pozvani biahu obližnji domo- 
rodci, da se osobno uvčre o spomenutom napisu. 
Ovaj poziv k meni kasno dodje, t. j. u ono doba, 
kada obraz zemlje već sučgom pokriven biaše. Ništa- 
nemanje ono, što u mojoj mogućnosti obstaja, posta- 
vih u promotrenje, i slčdeće za sada o rimskom na- 
pisu dokučih. Naprčdak pako pokazat će, edali se trud 
moj k istinosti približava. 

Više Starigrada, sela od 39 domovah medju Jab- 
lancem i Svetim Jurjem, u varh Velebića nalazi se 
jedno mčsto, danas Smdrčeva Dolina zvano, gdč na 
300 korakah zgor od iste doline iz jednoga maloga 
vrčla živa voda teče. U otu dolinu smarčevu u nutar 
uniti i vana iziti —samo se može jednom stazom. — 
Okolo doline su grede litice, po kojih trava borova- 
ča i mašvina rasti. Ista dolina leži medju gorami Vi- 
&soki, Zavižan i Rožan, koje nju s Ičve i desne strane 
obkoljuja. 

Jošte i dan današnji poznaje se stara cesta, i vi- 
de se žičbi od minab, koje u vrčme starinsko pucahu, 

Na lice zemlje, za rimski mapis izviditi, nemože 
se sada dojti, budući snčg za 15 lakatah nevčjan leži, 
koi se do konca Lipnja (Jun.) neraztapa. Mčsec Sar- 
panj (Jul.) stvar će ovu osvčtliti, kada ću ja čitajuće 
obćinstvo naše okolno izvčstiti. 

Sveti Juraj, 6. Ožujka (Mart.) 1842. 

C. B. 


po 


Sveslavjanske včsti. 





(Iz Beča.) U 10. broju t. g. bečkih nčmačkih 
novinah (Wiener Zeitung) nalazi se veoma zanimivi 
članak o jednoj etnografičkoj mapi austrianskog car- 
stva. Pri toj prilici napomenuje se, da je jedan Slav- 
jan parvi bio u našem carstvu, koi je u tom smislu 
krajobraz izdao. To je bio mnogo zasluženi g. Čaplo- 
vić, koi je polag Lipskoga osnovao i g. 1829 izdao 
etnografičku kartu kraljevstva ugarskoga zajedno s 
Horvatskom, Slavoniom, Krajinom i primorjem. U 
istom sastavku kaže se, da ima austriansko carstvo 
polag najnovieg brojenja do 36,000,000 stanovnikah, od 
kojih su 16,800,000 sami Slavjani, 6,900,000 Nčmci, 
6,600,000 Romanski potomci, 4,800,000 Magjari; a 
ostali pomčšani narodići iznose 900,000. Nadalje na- 
značena su sičdeća sčdišta Slavjanah u c. k. daržavah 
austrianskih: 

1. Sčdišta Čehah. Taborsko, Časlavsko, Hrudim- 
sko, Kurimsko, Berunsko i Rakoničko okružje; zatim 
Pražski varoški srez (distriktus) na polovinu, Budčjo- 
vičkoga, Prahinskoga, Klatovskoga i Palzenskoga okruž- 
ja najvećja strana; Boleslavskoga, Bidžovskoga, Kra- 
ljogradskoga okružja većja polovina; potom Žatečko- 
ga, Barnskoga, Olmučkoga okružja najvećja strana. 
Jiglavskoga, Gradišskoga, i najvećja strana Prerovsko- 
ga okružja. 

Opavskoga okružja mala strana prema jugu. 

Bretislavske, Njitranske, Bačke, Hontske, Turo- 
čanske varmedje najvećja strana. — Trenčinska, Arvan- 
ska, Liptovska i Solska varmedja. — Cipske, Šaroške 
i Novogradske varmedje polovina. — U Abanovograd- 
skoj, Sabolčkoj, Bikeškoj, Čanadskoj, Peštanskoj, Gjur- 
skoj i Šopronjskoj varmedji razsčjani. 

U četvarti pod Manhartskom Gorom nčka mčsta 
ns Dunavu i Moravi. 

2) Sčdišta Poljakah. Vadovičko, Bobensko, San- 
dečko, Jazelsko, Tarnovsko, Rešovsko i Sanovsko 
okružje. 

Tčšinskoga okružja najvećja strana, 

3) Sčdišta Rušnjakah. Samborsko, Premislovsko, 
Žulkčvsko, Zločovsko, Tarnopoljsko, Brezansko, Strij- 
sko, Stanislavsko, Čatkovsko, Kolomejsko okružje. 
Lavovskoga najvećja strana. 

Šaroške varmedje polovina. Zemplinske, Ungvar- 
ske, Bereške, Ugočke i Marmoriške varmedje sčverna 
strana tja do granice galicianske. 

4) Sčdišta Ilirah. Kotarsko i Dubrovačko okružje; 
zatim Zadarsko i Splčtsko okružje izuzimajuć pomorske 
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varoši (Kiistenstidte). Istriansko, Goričko (pomorske 
brčgove izuzemši), Ljubljansko, Postoinsko, Celsko 
okružje. Marburskoga, Novomčstanskoga i Bčlačkoga 
okružja manja južna strana. 

Zagrebačka, Varašdinska, Križevačka, Včrovitička, 
Požegska i Srčmska varmedja; Bačke i Torontalske 
varmedje najvećja strana. U Željeznoj, Saladskoj, Ši- 
megskoj, Baranjskoj i Temišvarskoj varmedji razsuti. 

Lička, Otočanska, Ogulinska, Sluinska, 1.12. ban- 
ska, Varašdinska, Križevačka, Gjurgjevačka, Brodska, 
Gradiškanska i Petrovaradinska graničarska regementa, 
i Šajkaški i Ilirsko-banatski graničarski bataljon. Nč- 
mačko-Banatska graničarska regementa stranom. 

(Ruski slikar Hajvazovski) U Rimu i Napulju sa- 
mo se govori o slikah Hajvazovskoga. U Napulju ta- 
ko su toga umčitnika obljubili, da je njegova kuća 
vas dan napunjena posčtitelji.  Velmože, poete, učeni 
ljudi, umčtnici i putnici naticaju se laskajući mu, časte 
ga, uzvisuju u pčsmah i priznaju, da je on genij sli- 
karstva. Sam kralj napuljski izjavio je želju, po ru- 
skom poslaniku, grofu Gurjevu, da vidi ruskoga umčt- 
nika i njegove divne slike. Njih veličanstvo dugo se 
je razgovaralo s Hajvazovskim i kupilo od njega sli- 
ku predstavljajuću napuljsku flotu. Njemu na čast ja- 
vilo se je u Napulju množtvo improvizaciah. U Ri- 
mu pri umčtničkoj iztavki slike Hajvazovskog prizna- 
ne su bile pašvvimi.  Napuljska noć, bura i kaos uči- 
nili su toliki šum u stolnom gradu izvarstnih umotvo- 
rah, da se dvorane velmožah, obća sborišta i dčlar- 
nice umčtnikah oriahu slavom novoruskoga slikara; ča- 
sopisi garmili su svetačnimi pohvalami i svi su jedino- 
dušno govorili i pisali, da do Hajvazovskoga nitko 
jošte nije izobrazio tako včrno i živo svčtlost, zrak 
i vodu. Papa je kupio sliku Kaos i postavio ju je u 
vatikan, gdi se udostojivaju, da budu udomljeni samo 
proizvodi parvih umčtnikah svčta. Izobrazovanje kao- 
sa po obćem mnenju odlikuje se novom ideom i pri- 
znano je kao čudo umčtnosti. Od velike zanimivosti 
bilo bi za nas, da možemo dobiti opisanje ove slike, 
za da vidimo do kojeg je stupnja znao slavjanski umčt- 
nik koristiti se tom smutnom i veličanstvenom ideom. 
Njih svetost zaželi viditi Hajvazovskoga: vidi ga i u 
znak odličnoga svojega blagovoljenja pakloni njemu 
zlatnu kolajnu. Poslanici: francezki duk de Montebelo 
i ruski grof _Gurjev kupili su od Hajvazovkoga više 
slikah i bogato su ga za njih naplatili. 

(Vilenski včstnik.) 


(Zz Beograda.) 3. Ožujka na ovdašnjem kazalištu 
predstavljana je »Ženitba Stefana Dušana, cara sarb- 
skog ,«_ pozorišna igra s pčsmami u 3 čina, sačinjena 
polag narodne pčsme g. Atanasijem Nikolićem. 

— & i. m. prispčlo je iz Zagreba domorodno 
teatralno družtvo. Taj isti dan predstavljeno je bilo 
po diletantih izvorno dčlo: »Vladislav, kralj bugarski« 
sačinjeno po g. J. S. Popoviću. 

—6.i.m. »Prijateljstvo € Ljubava, vojeno-žalostna 
igra u 3 čina, izvorno dčlo g. Marka Karamata. 


— 9i. m. gg.(p. u.) diletanti davali su zadnje svo- 
je predstavljanje tragediu: » Vladistava.«  Poslč njih 
10. t. m. stupilo je va kazalište domorodno naše iz 
Zagreba došavše teatralno družtvo parvi put s žalost- 
nim igrokazom: »Mitoš Obilić, ii Boj na Kosovu«, i za- 
sluiženom pohvalom uvčnčano je bilo. — 13 pako t. 
m. isto domorodno družtvo predstavljalo je: »Pokon- 
direnu tikvu.a 


(Iz Petrograda.) 1. Sččnja (Jan.) Imperatorska aka- 
demia kani nastupivšu stošestnaestu godinu svojega 
bitja slavila je javnim saborom pod predsčdničlvom 
presidenta svojeg g. ministra narodnoga prosvčtje- 
nja pravoga tajnoga savčtnika Sergie Semenovića Uva- 
rova, u nazočnosti mnogobrojnih gostiuh, medju koji- 
mi nahodio se je preosvetjeni Filaret, mitropolit kiev- 
ski, g. glavnoupravljajući 1, odčljenjem vlastite N. I. 
V. kancelarie, pravi tajdi savčtnik Drmitrie Nikolaević 
Bludov, i ostale znatne osobe. Kako se je sčdnica 
otvorila, g. svagdanji tajnik pravi daržavni savčtnik 
Pavao Nikolaeuić Fus predložio je sve, što je prošle 
godine akademia dčlovala. Zatim g. akademik (po 
odčljenju ruskoga jezika i slovesnosti), knez Platon 
Aleksandrović Sirinski- Sihmatov pročitao je historički 
sastavak pod zaglavjem: »Smert Josifa mitropolita astra- 
hanskago i tverskago.« Na svaršetku g. svagdanji taj- 
nik proštio je imena novoizbranih počastnih članovah. 
A ti su: dvora N. I. V. varhovni komornik, pravi taj- 
ni savčtnik Dimitrie Pavlović Tatiščev i AnatolieNiko= 
laević Demidov. (Vilenski včstnik.) 

(Iz istog grada.) Ministar narodnoga prosvčtjenja 
p.n. Uvarov predstavio je gosudaru Imperatoru parvi 
dio Vukovih narodnih pčsamah, i njegovo veličanstvo 
blagoizvolilo je nagraditi g. Vuka »v odobrenie jego neu- 
sypnyh trudov na popriščje slavjanskoj frlologića zlatnom 
kolajnom »boljšago razmčrja.a Na jednoj strani vidi 
se obraz gosudara Imperatora, a naokolo: »Nicolaus 
I. totius Russiae Imperator«; a na drugoj lovorov vč- 
nac i u njemu »praemia_digno « s. ma 

(Iz Praga.) Proslavljeni g. Dr. P. Šafarik, kol je 
nemanje dubokim, kano i oštroumnim izpitivanjem 
stare prošlosti slavjanske slavno ime gotovo u cčlom 
učenom svčtu zadobio, svaršio je mapu od velike stra- 
ni Europe, razdčljenu i razredjenu polag različitih je- 
zikah. Već je sasvim izsččena, i željno očekujemo 
da skoro na svčtlo izidje. . 

(Iz Berlina.) Na ovdešnjem sveučilištu podignuta 
je biblioteka poljska. 








—— 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


.EB ita, 
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Na spčvanja ta obrati 
Veličanstvo čela tvoga. 
Gundulid. 
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ZA M CE LR LE 
dana 1. Travnja 1842. 
VISOKO POSŠĆUJUĆEMU, 


sx 
O blago sunce iz dvora carskoga, o Negledeć, što mi nemamo darovah 
O, tek što s' u nas jesi zasvčtilo, Od rudah zlatni' i dragoga kamenja, 
Novim TVE luči sjajnost naša Već, što TE rod naš tako ljubi, 
Plamenom ljubavi — sarca pali! Kako TE nijedan puk na svčtu! 
Sarca nam pali, ka su založena Včra dčdovah, kralj i domovina, 
Austrii za naših obranu zakonah, I srčća sjajne carske obiteli, 
I koja nikad još nevčrna Naš ures jesu i naša slava, 
Glavi okrunjenoj nisu bila. Za koju žive i umira svaki. 
Alberto! do nas čim bliže putuješ, | Junačka srčća rodu junačkomu. 
Tim većja želja sarca razžarenog To je, Alberto! to je, da nazočnost 
Ide TI u susrčt, molbom vrućom: Tva nas uzhiti do požude 
O da bi včkoma s nami osto! Včkoma gledati sjajnost TVOJU! 


Pavao Stods. 
14 
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Dopis iz Primorja. 
(Produženje i konac.) 





Ovih danah bio sam u Rčci; taj grad, koj se nčg- 
da sasvim harvatskim zvaše, zauzima bez sumnje par- 
vo mčsto medju našimi gradovi, što se Ičpote, Čisto- 
će i reda tiče. Ovdč si ne lome ljudi zimi po lede- 
nih ulicah noge i ruke, ma ne boje se ni leti, da na 
ružnom taracu na nos padnu, kako se to svakomu 
lahko dogoditi može u nčkojih naših gradovih, u ko- 
jih tarac iz samih grabah i jamah, a čistoća od uli- 
cah iz snčga i blata sastoji. Budući da sam se u tom 
gradu za sada nčkoliko urah samo bavio, nisam imao 
mnogo prilike po gradu razgledavati se, nu ipak po- 
sčtih ovdešnje Ičpe carkve, u kojih se mnogi u- 
mčtno izdčlani kipovi i kamenorezi nalaze, osobito 
pako odlikuje se gimnazialna učgda jezuitska carkva, 
koja me, poradi prekrasne okrugle sgrade svoje, mno- 
go na glasovitu Mariu rotondu od Vičence opomene. 
Pohodih takodjer i gimnazialnu knjižnicu, koju na ve- 
liku moju radost u najvećjem redu nadjoh, što se, ka- 
ko mislim, po najviše revnomu g. direktoru Kombo- 
lu zahvaliti ima, pod čijom pomnjom knjižnica ova 
stoji. Ja nadjoh u njoj i mnoge ilirske knjige, o ko- 
jih ću u petoj knjizi različitih dčlah mojih obširnie 
javiti, budući da će ona putovanje moje u ovih stra- 
nah, koje sam prošastih godinah poduzeo bio, sadar- 
žavati; tada neću propustiti nčšto i o znamenitom 
Tarsatu, kako takodjer o rčtkoj i mnogovrčdnoj zbir- 
ki starinah njih eksel. zapovčdajućeg generala grofa 
L. Nugenta govoriti i navoditi. 

Danas sam drugi dan u Grobniku. Ti znaš, kako 
ja ovo mčsto obožavam, a koj iskreni domorodac ne 
čini to isto? S ovom godinom biti će izpunjeno šest 
sto godinah, što se na tom svetom mčstu odluči udes 
kraljevine ugarske, srčća naroda ilirskog i stanje čita« 
ve Europe. Kad sam danas na konju glasovito, včko« 
vitim kamenjem posuto nčgdašnje jelensko sada grob- 
ničko polje razgledavao, gdč se grozna sila mongolska 
po slozi ilirskoj za uvčk utamani, i gdč oholost i smč- 
lost aziatska kaznu primi i grob svoj nadje: poćutih 
takov ponos u sebi, kao da sam i sam u Lbitvi onoj 
bio. Kod Dražice — malo selo izpod Grobnika — 
vide se jošte sada dva nasipa, jedan manji, drugi ve- 
ći, iza kojih tabor tatarski ležaše; na drugoj strani 
izpod grada varhu sela Podčudnića leži jedno malo 
obdčlano polje, koje se jošte danas (atarsko grobište 
zove; ovdč, kako narodna povčst kaže pogrebeno je 
sila tatarskih tčlesah, može biti da ovdč i sam Batu- 


Kan leži, koj je u toj bitvi poginuo. Mnogo stvarih 
nadjeno je u tom grobištu kao: oružje, svakojako že- 
ljezo, remenje itd., i još više bi se našlo, da se na 
iziskivanje većja pomnja obrati. Na drugoj strani na- 
djeni su stari novci, koji su žalibože već izvan do- 
movine poslani; a opet na drugom mčstu dyč posu- 
de napunjene sažganim pepelom i kod njih jedan fe- 
njer (lampa, svčtionica, kandila) i jedno staklo na 
punjeno vodom, ali sve je prošlo putem vandalizma. 

Nu i poradi drugih starinah znamenita je okolica 
grobnička. Parvo mčsto zauzima stari na pol razva- 
ljen grad Grobnik, koj je okolo godine 124%), od Bo- 
žjakah sazidan, budući da im je Bela IV. zbog njiho- 
vih zaslugah okolicu ovu poklonio; kasnie dodje sve 
pod Frankopane i od ovih pod grofe Zrinjske, od 
kojih se garb na gradskoj cisterni izrezan vidi. Po 
smarti nesrčtnoga Petra Zrinjskoga, dodje taj grad pod 
kameru, za tim daržaše ga baron Rizoni, poslč g. Ber- 
las, koj ga grofom Batjaniom proda. Čvarste, visoke 
zidine okružuju još sada onu stranku grada, koja se 
kroz toliko vrčme u cčlosti uzdarža, i u kojoj još 
danas gradski častnici stoje; drugo je sve podarto; 
kupi od golemog kamenja opominju nas na jake one 
zgrade, koje se nčgda ovdč dizahu, i zeleni baršljan 
vije se po onih turnjih, po kojih se nčkada franko- 
panski i zrinjski stražari šetabu i njihovi barjaci vi- 
jabu. Na gradskih vratah vidiu je još sada verige, 
kojimi se zločinci vezahu na očigled svim stanov- 
nikom, a ne daleko od njih stoji veliki stari orah, pod 
kojim se Grobničani po starom običaju skupljaju i 
po praznicih svoje igre vode. U okružju gradskih 
zidinah stoji i župna carkva, nčkadašnji glavni hram 
kapitula grobničkog, koj je ovdč stolicu svoju imao, 
kako to slčdeći u carkvi nalazeći se u ilirskom jezi- 
ku s latinskimi pismeni pisan grobni napis svčdoči : 

»Grob ov čini učiniti poštovani kapitul grobnički 
u vrime mnogočastne gospode: Stipana Černića plo- 
vana, Ivana Maršana, Ivana Markušića, Bartula 

Škergetića, Jurja Sabutića, Matie Barca, Ivana Dur- 

bešića, kanonici, Dana 23. Augusta 1675.« 

O ostalih napisih u ovoj carkvi nalazećih se govorit 
ću u mojem već više putah naznačenom dčlu, koje će 
skoro izići. U staro vrčme stajahu još četiri carkvi- 
ce u Grobniku, nu sada su sve porušene i razorene, 
osim one od Svetoga Trojstva, koja je radi starih svo- 
jih zvonah znamenita, budući da je jedan od njih s 
garčkim napisom od 14., drugi od 15., a najnovii od 
17. stolčtja. Vrčdno je posčtiti i carkvicu Svetoga 
Križa ležeću na kamenitom bardu, skojega se roman- 
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tički pogled uživa. U dubljini medju kamenitimi pe- 
ćinami i planinami leži dolina posuta & vinogradi i 
zeleninom ; kraj pećinah teče rčka Rečina, koja ne da- 
leko od tuda izvira, a jeka njezinog muklog žamora 
razičva se po cčloj okolici. Za bardi vidi se sinje 
more, nad kojim brodovi bčlim platnom pokriti kao 
golubi parše, a kraj mora protežu se starinski naši 
otoci Kark (Velja) Crez (Cherso) i Osor (Osero). S 
druge strane stoji golema planina Učka (Monte mag- 
giore) kao stražar nad ostalimi bardi mile naše ilir- 
ske pokrajine Istrie. Sve je ovdč, što oko gleda, ve- 
ličanstveno i sve čini, da gledatelj milina u sarcu ću- 
ti, anad silom i veličinom naravi i stvoritelja divi se, 

Znamenit je kod grobničkog polja i brčg Gradiš- 
ka, na njemu stoji razvalina od prastarog vrčmena, 
koja nčgda s onim zidom u savezu stajaše, od kojeg 
se ostanci na bardu nčkoliko urah od nje odaljenom 
vide. Taj zid, koj se u dužini nčkoliko miljah po 
ovih kamenitih planinab protezaše dade sagraditi, po- 
lag mnčnja nekojih historikah Car Oktavian proti 
japodskim 1 panonskim Ilirom, kad je proti liburskim 
i dalmatinskim Ilirom vojevao. Na istom brčgu Gra- 
diški, kako mi je kastelan grobnički kazao, našla je 
prie nčkoliko godinah jedna pastirka tanjir od suvo- 
ga zlata, koj su posič njezini roditelji prodali. Mo- 
guće je, da se i mnoge druge starine u ovoj okolici 
nalaze, nu koj Harvat mari za takove malenkosti u 
daržavi našoj, gdč je sve inače nego u drugih izobra- 
ženih daržavah?! — 

Što se jezika primorskoga tiče, moram ti javiti da 
sam u njem veliku spodobnost našao s onim, kojega 
ugarski i austrianski Harvati govore, tako u rččih, 
kako i u izgovoru. Time neka bude za sada dosta. 
Sutra odlazim u Vinodol, a za mala vidit ćemo se o- 
pet u Zagrebu. 

Ivan Kukuljević Sakcinski, 


===> 


Muzikalne zabave u Zagrebu, 





Drazlerovu prekrasnu akademiu, koju smo ono- 
madne u ovih listovih po zaslugi pohvalom napome- 
nuli, slčdile su ustopce tri zabave iste varsti u našem 
umčtoljubivom gradu. Parvu dalo je dana 16. Ožujka 
ovdč obstojeće muzikalno družtvo u dvorani ovdeš- 
nje kr. akademie naukah; drugu dana 20. Ožujka g. di- 
letanti, medju kojimi nčkoliko ih i od visokoga roda 
biaše, na korist ovdešnjih siromakah u varoškom ka- 


zalištu ; a treću dana 27. Ožujka naš izvarstni domo- 
rodni umčtnik na gitari g. Padovac iz Varašdina u 
dvorani ovdešnjeg gradjanskog strčlišta. Za domo- 
rodce bile su te zabave zato osobito zanimive i 
važne, što se je u njih ne samo ilirski pčvalo, nego 
što su uprav ilirske pčsme opet najvećje uzhitjenje 
proizvele. Obće pleskanje slčdilo je svaku od njih. 
Da, što je još više, u koncertu od g. gorespomenu- 
tih diletantah u kazalištu danom samo jedan komad 
obćim odobrenjem i pleskanjem primljen biaše, a taj je 
bio jedna aria iz Puritanah u ilirskom jeziku po viso- 
korodjenoj gospodični grofici Sidonit Erdčdievoj pčvana, 
za kojom varla domorodkinja, kojoj domorodci već 
više sličnih obradovanjah zahvaliti imaju, obćim klica. 
njem izazvana biaše, da tako za njezino milozvučno 
pčvanje, kao takodjer za Ičpo tarsenje naš domorodni 
jezik u više kruge uvesti, obću zahvalu primi. Drugi 
svi komadi, većjom stranom u taljanskom jeziku pč- 
vani, mučanjem primljeni biahu. Mnogo bolji uspčh 
imala je Padovčeva akademia. Dvorana je bila dub- 
kom puna, a pleskanje za svakim komadom obće i 
živahno. Ali 1 najizvarstnii umčtnici našeg grada na- 
tčcahu se medju sobom, koj da više tako mnogobrojnu 
i uglednu skupštinu uzhbiti. Izvan toga već je navada 
kod nas od nčkada koncerte g. Padovca posčćati, jer 
njegova jevčština obće poznata, a i naš je zemljak, i 
k tomu očnom boljom već više godinah obtaršen. Mno- 
gobrojni posčt čini dakle i umčtoljubju i sarcu naše 
obćine čast. G., davalac akademie igrao je na svojoj 
po njemu novoizmišljenjoj desetostrunoj gitari dva 
komada srčdkom okretnostju i pravim savaršenstvom. 
— Obćim pleskanjem bi pohvaljen. Nu što najvećje 
uzhitjenje proizvedč, bile su pčsme, koje je nesravniva 
naša domorodkinja gja. od P. rodjena Tomekovićka 
pod obćim klicanjem pčvala, osobito poslčdnja u ilir- 
skom jeziku. Tu pleskanju konca nebiaše, i ta radostna 
oluja i onda se jedva utiši, kad mila pčvačica, sklo- 
nivši se obćem zahtčvanju, istu pčsmu po drugi put 
izpčva. Glas, izgovor, izvedenje, sve biaše čarobno. 
Na njezinu pohvalu ništa drugo kazati nemožemo, nego 
da se ponosimo, da imamo zemljakinju, koju narav i 
umčtnost tolikimi dari ukrasi, i koja svoj prirodjeni 
milozvučni jezik ne zametje, kao mnoge prenapete 
njezine surodjenice, nego se tarsi da ga čarom, kojim 
je sva obuzeta, i onima ušima, koja su mu još do 
sada zatvorena bila, omili. Uspčh je siguran. Tko da 
ne bude ganut tolikom milinom i takovim glasom?... 
Gospodična Švabelicva, jedna od najvatreniih naših 
milih domorodkinjah, probudi takodjer obće uzhitjenje 
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jednom nježnom pešmicom u našem jeziku pčvanom. 
Što od sarca izlazi, to i u sarce ulazi: zato biaše sve 
ganuto, sve uzhitjeno. Ona nam je svojim nježnim i 
ćustvenim pčvanjem mnogo veselja uzročila, i mi tako 
njoj kao i ostalim domorodkinjam i domorodcem za- 
hvaljujemo, koji truda štedili nisu u svih tih koncer- 
tih domorodnimi nas glasovi obradovati.  Padovčev 
koncert zaključen biaše vatrenim ilirskim likom, koj 
takodjer sve uzhiti, i po drugi put se je pčvati morao. 
..beo 





Mnjiževna včst. 





Hitimo obćinstvo naše pozorno učiniti na dva, baš 
sad izišavša dčla o Dalmacii. Jedno u taljanskom je- 
ziku zove se: »Memorie degli avventimenti successi in 
Dalmazia dopo la caduta della republica veneta« od pen- 
zioniratoga g. Majora Katalinića u Spičtu; drugo je 
strana jedna od slikovne Austrie u Miillerovoj targovini 
umčtnostih u Beču izišavše, i nosi naziv: »Das Kočnig- 
reich Dalmatien,« u 4 izdanja, svako izdanje -jedno o- 
kružje sadaržavajuće, od prof. Fr. Pettera u Splčtu. 

Memorie g. Katilinića jesu produženje od sačinje- 
noga po istomu spisatelju historičkoga dčla (Storia 
della Dalmazia u 3 svezke), i govore o dogadjajih, 
koji se po ukinutju republike mičtačke u militarskom 
i političkom odnošenju u Dalmacii zbiše; dalje izjas- 
njuju nčkadašnje mlčtačko upravljanje zemlje i po koju 
veoma važnu municipalnu uredbu. Knjiga ista takodjer 
zanimivo objasnjuje različita zbitja, koja se dogodiše 
za vrčme parvoga austrianskoga, zatim fracezkoga 
posčdnutja, i za vrčme pribitnosti Englezah i Rusah 
na jadranskom moru. 

Drugo dčlo je kratki opis zemlje u slogu i slici, 
kao što je geografička čarta Dalmacie od istoga spi- 
satelja u Sommerovom dnevniku godine 1833 i 1834, 
samo učšto savaršenie. Tako n. pr. u 4. svezki pred- 
laže se historička čarta zemlje, zatim objasnjuje se 
kako su visoki brčgovi svakoga okružja, dalje parvi 
svezak sadaržava naročiti pregled od koristjenja zem- 
ljišta, i načartanja k obišastju svakoga okružja, što smo 
primčtili da se u Sommerovom dnevniku nenahodi. 
Takodjer je obzir uzet i na izmčne, koje su u admi- 


nistrativnom ogledu učinjene. To je isti onaj spisa- 


telj, koi je u časopisu » Oekonomische Neuigkeiten und 
Verhandlungena mnoge zanimive sastavske o industrial. 


nom, komercialnom i ekonomičkom stanju Dalmacie 
priložio bio. Svakomu izdanju priklopljene okružne 
karte i 5 kromolitografiah po izvornoručnih čartanjih 
uzvisuju vrčdnost knjige. 
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Česka literatura. 





IWpdd Mogola do Mcrawy. (Padnutje Mongolah u 
Moravi) od A. Šembera, profesora českoga jezika i li- 
terature na akademii olomučkoj. 

Da se dakle tek nakon 600 godinah tamnina do- 
gadjaja, koi valja da je sahranjen u sarcu svakoga 
Čeha i Moravca, raztvčtli! Zaista pri oskudosti včr- 
nih istočnikah veliko poduzetje! S tim više smo se 
obradovali tomu pojavljenju, što nam ono dostatna 
objasnjenja daje o počelu i pravom imenu viteza od 
onoga vrčmena (mi mislimo Zdislava) pod obćenitim 
imenom Jaroslava od Sternberka, o navadah i običajih 
Mongolah, i o različnosti istih od Tatarah itd. Budući 
pak da su i poglavitia mčsta, gdč se isti dogadjaji 
zbiše, naime Olomuc, gora Hostein, i klisure od dvorca 
Sternberk, geografički opisana: to je zaista dčlo ovo 
svake pohvale i preporuke vrčdno. 





Poljska literatura. 





Troškom A. £. Glicksberga izišao je u Varšavi 
parvi svezak dčla pod nazivom: »Obraz historyi po- 
wszechnčj od najdawnićjszych do najnowszych czasčw.« 





Sveslavjanska včst. 





(Iz Berlina). Pilot piše: »Čitanja Dr. Cibulskoga (iz 
Poznanja) probudila su živu zanimivost medju zemljaci 
učitelja. Poslčdnji predmeti, o kojih je govorio, jesu: 
gramatika poljskoga jezika s obzirom na ostale sla- 
vjanske jezike, osobito na česki —i o najstariih ostat- 
cih slavjanskoga jezika, razredjena s primččanji o 
svojstvu poljskoga a razlici k ostalim europejskim je- 
zicim, pratjena pako s opisom stanja od izobraženosti i 
historie poljskoga jezika. — « Mi k tomu jošte prida- 
jemo: tko ljubavi vrčdna, i u svakom ogledu izobra- 
žena Dr. Cybulskog (koi se je duže vrčmena i u Pragu 
bavio) poznaje, neće niti najmanje posumnjati, da će 
si on i kao profesor Ičpo ime priskarbiti. 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Roda jesmo junačkoga, 


I kolčna vitežkoga. 
Baron Peharnik. 


Odomovljenik. 





U helvetskih divnih strana" 
Ovkraj starmog od Bernarda 

Vččnim lerom posčjana 

> Uz podnožje velih barda" 

Živi družba nevine prostote 

U predčlu rajske od krasote. 


Obitelji glava stara 

Služila je pod stčgovi 
Velikoga nčgda cara, 

Slava kog po svčtu plovi: 
Da se j' ovdi dakle včk zborilo, 
Samo o njemu nij za čudo bilo. 


Jednom stane domaćina 
Opet slavit prošle dane, 
A duhom ga sva družina 
Opet slčdi u one strane, 
Gde franački nčkoč sokolovi 
Pustoši su dali život novi. 


Od uzmnožnih piramida? 

Vratja se MI k Abukiru, 
Gdč ognjeno tane rida, 

Gdčno vode grob prostiru; 
Od španoljske vojne pripovčda, 
Ka se varlo sčća glava sčda. 


Včštom, krčpkom rččju tada 
Požar Moskve on slikuje, 
Kažuć, kako njim se nada 
Sa živalji uništuje ; 
Toli grozan opis daje rata, 
Da mu zima plahu dčcu hvata. 





Obratja se tad k prolazu 
Prčko kobne Berezine, 
Tu slikujuć smartnu stazu, 
Znoj ga tare od žestine, 
Tu zamukne družba mramorkome, 
A njemu se suze iz očih lome. 


»Družbo mila, progovori 
Dobrovoljac tad opeta, 
Da moj jezik jošte zbori, 
Da uživam još tog svčta — 
To je dčlo hrabra sarca bilo, 
Koje me je od smarti izbavilo. 


Kad bi santa jur ledena 
Nesrčtnog me oborila, 
I kad jurve bezsvčstjena 
Već me voda bi zalila: 
Tad se jedan veledušno smili, 
Te mi obrati udes moj nemili.« 


Dvanaest satih jest iztuklo — 
Tamnie je luč gorčla — 
I u sobi sve zamuklo, 
Ko da j' družba izumrčla — 
Kad se žamor udaljen začuje, 
Snčžne harpe koj u ponor pluje. 


Tad zazviždi bura ljuta 
Ko da gromi s nebom ore, 
Snčžna santa sgar razsuta 
Svaljiva se u ponore. 
»Moltel!a reče starac »dčco Boga, 
Za putnika molte nesrčtnoga!« 


I za stankom tek malenom 
Cut je štropot izvan kuće — 


15 


08 


Ko da lupež prčti pičnom: 
Na kapii učtko tuče, 
I u sobu stupe tri seljana. 
Od večerne luči tamno obasjana. 


Na tarpezu obkoljenu 
Začudjene od družine 
Metnu sliku svu ledenu 
Novu žartvu od lavine; 
A čim dobrovoljac k truplu stupi 
Ko bezsvčstan u čelo se lupi. 


»Izbavitelj — Berezina — «a 
Bčhu rčči, ka izusti, 
I ko da ga već sudbina 
Baci smartui u čeljusti — 
Baci se na onog marzlo tčlo, 
Koj mu jednom život spase smčlo. 


Izkustvo što god ih uči, 
Sve bi pokušeno tada, 
Od života živci vrući 
Da se vrate pak nazada; 
A! se vrčme tam zaludu gubi, 
Gdč se pandja smarti jur udubi. 


Kad ledena mila gosta, 
Komu ne bi Ička naći, 
Već oplaka družba došta, 
Silom bolest svoju tlači, 
Te da umali velu sva zadužbu, 
Hiti stražnju, da mu svarši službu. 


Nu kad krije silne udi, 

Novi prizor nju tad smete: 
Jer junačke spazi grudi 

Od marame svilne spete, 
Iz marame — milotužna čuda — 
Iz marame pade — zemlje gruda. 


Gruda zemlje iz njegove 
Oljubljene domovine, 

Iz koje bi na včkove 
Protieran od sudbine, 

Koju mnogo više ljubio je 

Neg sve blago i življenje svoje! 


Antun Nemčić. 





Moravski Harvati. 
(Iz Pilgera od J. M. Endersa). 





U drugoj polovini 16 včka, pod blagotvornom vla- 
dom drugoga harvatsko-slavonskoga kralja Maksimi- 
liana II., iz doma austrianskoga, mnogi Harvati, po 
svoj prilici čestimi napadanji i bčsnoćami barbarskih 
Turakah gonjeni, iz domovine su svoje izišli. Tada 
se je jedna kolonia Harvatah, koi nazvani biahu i 
Krobati, Grobati, Hrobati, ili Podlučaci, ustanila na gos- 


podštini Drrnholzkoj u Birnskom okružju, naime u mčs- 
tih: Frollersdorf, Gutenfeld i Novi Prerov, zatim kod 
Bredslava i Lednice, 

Ovaj narod živi na prostoru od 2 ([] milje, i go- 
tovo samimi Nčmci je okružen. Odlikuje se sačuva- 
njem svojega harvatskoga jezika, koi-— kao grana ve- 
likoga slavjanskoga stabla — srodan je s českim i 
moravskim, ali od svih ilirskih narččjah poljskomu 
najspodobnii; — odlikuje se nošnjom, navadami i o- 
bičaji svojih otacah. Kad bi se tko med njimi bavio, 
mislio bi, da se nahodi u pravoj domovini otoga na- 
roda, t. j. u Ičpoj, romantičkoj Harvatskoj. — Čisto 
sačuvanje njihovih navadah i običajah valja tražiti 
naročito pri ženitbah, koje, osim rčdkih prigodah, 
nebivaju nikad izvan svojega roda. 

Moravski Harvati jesu visoki, krčpki i zdravi lju- 
di, koji se odlikuju svojim Ičpim i jakim tčlom, trudo- 
ljubivostju, pametnostju i hrabrostju. 

Nošnja mužkih sastoji iz košulje s neobično dugi- 
mi, otvorenimi rukavi, koji su carveno, modro ili 
carno obšiveni; u radine dane od debela platna, a 
u svetce nasuprot ponajviše od parkala, Ova ko- 
šulja, kao i kod svih gotovo slavjanskih narodah, no- 
ši se za ures prčko modrih ili bčlih hlačah, koje od 
magjarskih nisu različne. Kožni, obično 1'/, palca ši- 
roki kaiš svezuje hlače na tarbuhu. Potom slčdi su- 
knena odora bčle ili modre boje. Ona je po ćoško- 
vih carvenim, carnim ili bčlim gajtanom obložena, i 
rukave ima. Navadno dopire do kolčnah. Na tčlu 
pak tako visi, da jaki vrat i široka, otvorena parsa 
kako na vrućini, tako i na zimi gola stoje U radi. 
ne dane nosi moravski Harvat bčlu kabanicu od u- 
tkane debele vune, koju on Haljina zove. 

Glava mužkim pokriva zaoštarljen mali šešir, ko- 
jega je obod svijen. Ovaki šeširi kod dččakah su 
još s šarenimi svilenimi pantljikami i žaniliom ureše- 
ni. Oni dččaci, koji su neobično gorostasni, pokraj 
otoga uresa, nose još nčkoliko paunovih i pčtlovih 
perah za šeširom. To pokazuje, da su smioni i radi 
8 onimi, koji bi ih pozivali, harvatise, da se vidi ka- 
ko su vitežki: a to se veoma često dogadja pri ple- 
sih. — Na noguh kako ljudi, tako i žene nose čizme. 
Na ove su kod ljudih uđarene željezne podkovice od 
3/4 palca visoke, a kod ženah i dčvojakah su potice s 
carvenom kožom obšivene i takodjer podkovane. 

Oprava ženah i dčvojakah u radine dane sas- 
vim je prosta, i Ičti sastoji iz kratke jake od flanela; 
zimi odčva ih prčko te duga bčla bunda od ovčjih 
kožah, koje dva prednja, modro izbojadisana, kraja, 
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da bi laglje koračati mogli; ostrag su svezana. Izpod 
bunde je nabrana, obično bčla ili ugasita suknja 
od vunaste robe. Na glavi su povezane — najviše 
da ih sunce neopali. 


Kakogod što im je odčlo prosto u radine dane, 
tako isto je Ičpo u svetačne. Glavu dčvojakah resi 
umčtno spletena kosa, na kojoj je od kartuna nači- 
njena i svilom obložena kapa, koja je ostrag otvorena. 
Kod udatih pako zaklopljena je četverokutom, koi je 
zlatom i srebrom obšiven. Na osobite svetce nosi se 
takodjer i nčkakov od muselina s čipkami urešen za- 
ogartač, koi od ramenah čak prčko pojasa dopire. 
Grudi i ramena obhvatja čisti, od carne damaške 
parslučić, koi je sprčda sa srebarnimi lančići svezan. 
Niže toga nahodi se do blizu kolčnah dopiruća suk- 
nja s mnogimi borami, koja je: obično od katuna. 
Najvećju brigu ipak obratja krasni spol na švanje ko- 
šulje, koju navlastito gornjom košuljom nazvati može- 
mo, budući samo do bedricah dopire. Svečana zim- 
nja haljina kod ženskih je od modroga sukna, kožom 
postavljena, s gajtanii srebarnimi gumbami obložena 
bunda — s rukavi. Nu najviše primčtiti valja taštinu 
harvatskih dčvojakah, koje je mati narav urednim iz- 
gledom i. ljubljenim stasom podarila. Ova taštost na- 
ime u tom je: što se _ mnoge u svetačne dane bčlo i 
carveno: urešene. pokazuju, 


Što se kloni k ćudorednomu značaju moravskoga 
Harvata, — on je iskren, dobar i velikodušan, i. od 
svake lukavštine čist; prema stranim i u svojoj pros- 
toti prijatan, uslužljiv i. gostoljubiv, Iste čarte njego- 
ve pokazuju ćutjenstvo: i iskrenost, a oštri pogled 
otvorenom tihoćom ublažuje se, koja k njegovim ću- 
dim, i k njegovomu sarcu povčrenost priskarbljava. 
Iskrenost, veledušnost, istinoljublje i dobrodušje — 
glavne su Čarte njegova značaja, Njegov jezik je tečan, 
njegovo pčvanje blagoglasno, koje živ lik (kor) prati; 
njegov hod je labak i prav bez. napregnutja.  Vese- 
lost, i ljubav k pčvanju, muziki i plesu — jesu bašti- 
na njegovih dčdovah. Od velike:i osobite zanimivo- 
sti su navade i običaji pri različitih svetkovinah, koji 
se najviše vidii mogu pri karštenju, pri ženitbah, 
osvetjenjih carkvab, i sahranjivanjih, takodjer i pri 
različitih narodnih svetkovinah, kamo spada i vesela 
berba. 


Najviše obdčljavaju polja, varte i vinograde, 


BOU 


Ulomak. Sreznjevskova dopisa iz Rčke 
g. Hanki u Prag. 
(Polag časopisa českoga museuma *), 

..... Kopar (Capo dilstria). Iz Tarsta amo: idu 
svaki dan poštarska kola, i stignu za 3 sata. Cesta je 
krasna, pogledi š nje takodjer: misu hardjavi, barem se 
morem gdčgdč i brščgovi zabavljaju oči, s Ičva pako 
gorami, gdčgdč golimi a gdčgdč s vinogradi. Stanov- 
nici su Krajnci, ako su i odčveni harvatski. Kopar 
leži na malom, nizkom poluostrovu, koi je sastavljen 
s tvarđdim nasipom od 500 korakah. Varošica je mala, 
sasvim taljanska i veoma blatna. Glavna gostionica i 
rčdkost podvozah — opomenulo nas je na Mičtke. 
Parvo poznanstvo naše biaše s: gimnasialnim profesorom 
Pohludkom. line njegovo nije nas: prevarilo, da je on 
zaista Čeh, tako nazvani moravski Slezak. U ostalom 
živeći dugo medju Taliani, zaboravio je govoriti česki. 
Vatreni je ljubitelj filologie, osobito etimologie,.i. za- 
nima se slavjanskimi.koreni, sravnivajući ih sa sankrit- 
skimi, germanskimi, garčkimi itd., ali sve to“ samo 
za sebe. On nas je upoznao s kapelanom  Sironićem, 
rodjenim Istriancem, i a častnici karnilišta (casa di 
forza). Sironić sobćio nam je mnoge Ičposti o: istrian- 
skom narččju, i.u kaznilištu našli smo predstavljaoce 
svih dalmatinskih narččjah, šta više i dva Carno- 
gorca i. jednoga Bošnjaka. Ovaj posičdnji ovako nam 
reče: »Ja misam vašega. cara, nego turskoga —« 
radeći sva trojica — koi sčkirom ili nožem, koi 
iglom, koi. šilom.. Imade ovdi i Talianah, i najviše 
radi kradje tu:su, i & Dahmatini: se svadjaju. Svega ih 
je 288, u tom broju ženskih okolo 20 osobah. Pano- 
čaju se. sa svakim. dobro, zaista hristjanski. 

Kurta. ( Corte d'lsola), Malo seoce sa samostanom, 
tri sata: od Kopra. Amo smo ovaka putovali: naprčd 
magarac, na njemu sčdlo i na sčdlu jedan od nas, za 
magarcem vodja pčške neprestano magarcu kričuć 
»jeria i »tpru,« što znači naprčd, za vodjom konj s 
drugim od nas; cestica kao i sve cestice u Istrii, ce» 
stice a ne cesta, jako je zločesta. U Kurti smo našli 
u duhovniku Pušiću krasnoga mladića, koi dobro 
znadjaše sve predčle (sve je jošte krajnsko), sva na« 
rččja, i koi za mas činjaše sve, šta je moguće bilo. 
Zapisali smo si nčkoliko osobitih rččih, učšto a obi- 
čajih, kao takodjer i nčkolika pčsamah. Krajnsko na- 
rččje prostira se ovdi do Piranskih solarnicah, i od 
njih dolinom na sčver-istok do Kociančice i gorak 
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Čičkih. Za dolinom (vlastito ime doznati nemogosmo) 
na gorah govori se istrianski. 


Bule (Buje) varošica sat i pol od Kurte. Ovdi smo 
došli občdovat i najmit konje za dalji put.  Slavjan- 
skoga ovdi neima ništa, kao i u svih istrianskih gra- 
dovih. 

Visinada A sata od Bule. U cčloj Istrii_ sadašnje 
Ičto veoma je suho, ali ne samo lčto, nego i ljudi: i 
ovdi nas je primio duhovnik tako suho, kako zaista 
ni jedan duhovnik neprima putnika, makar da bi 
kako bilo suho Ičto. Na sva moja pitanja odgovorao 
je tako, da za pet minutah nebiaše mi sile pitanja na- 
stavljati: zato sčdnemo na konje, i barzo se razsta- 


nemo. 
(Dalje će slčditi.) 





irsko kazalište. 





Na bčogradskom kazalištu 20. Ožujka t. g. pred- 
stavljani su »dSfrčici,a junački igrokaz u 4 čina od 
J. M, Babo preveden po Anatasiu Nikoliću. 

22. i. m. po drugi put davan je »Miloš Obilić ili 
Boj na Koscvu.« 


Iz Zadra (Zara) 1%/.,. Otujka (Mar.) 1842 (izva- 
dak iz prijateljskog lista). Ovdč se mnogo preobra- 
žavati počelo u smislu narodnosti. odkad su naše 
iztočnog izpovčdanja klirikalne škole prešle s ordi- 
nariaton iz Sibenika u Zadar: duh ilirski počeo se 
je buditi, počelo se je po domovih naški divaniti, 
a i mnogi ugledni roditelji počimaju svoju obojega 
spola dčcu učiti azbuku slavjansku. — Dana ??/,. Ve- 
ljače (Feb.), na nedčlju pokladnu, predstavilo je G na- 
ših klirikah kao diletanti parvi krat u ovom gradu, 
što svčt pamti, ilirski teatar, u mojoj kući br. 603. 
Komad za tu izabran biaše »Zdrtva Avramova,» i gleda. 
teljah bilo je prčko 300 osobah, koji su svi veliku 
zadovoljnost ćutili čujući parviput u skladnom svojem 
jeziku teatralno predstavljenje, za koje dosad mišljahu, 
da naš jezik ni podoban nije. Občenito mogu vam 
reći, da je ovo parvo pokušenje veoma pohvalno prim- 
ljeno bilo. Po svaršenom predstavljenju imahu svi 
(24) gospoda klirici ujedno svečanu večeru, gdč se je 
mnoga zdravica napila za narodno prosvčtjenje, i za 
prosvčtitelje naroda, medju kojimi parvi stupanj zaslu- 
žuju izdatelji narodnih listovah, gg. L. Gaj u Zagrebu 
i 7. Pavlović u Pešti. 


Pero Petranović r. x. 
Tutorski tajnik iztočne carkve u Zadru. 





Sveslavjanske včsti. 


(Ze Beča 16. Ožujka). G. Ismail Ivanović Sreznjev. 
ski, profesor slavjanskih jezikah i literaturah na sve- 
učilištu harkovskom odputovao je u Slovačku (Slaviu 
ugarsku), odkuda će prčko Karpatah i Galicie vratit 
se u svoju domovinu. 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


(Iz Pariza). G. Jastrzenbski, neutrudni izpitatelj 
slavjanskih jezikah u francezkih stranah, našao je 
mnogo novih istočnikah za poljsku historiu, osobito 
za vrčme od vladanja Vasa-dinastie. Najznatnii od otih 
iztočnikah jesu: pisma kraljice Marie Ludcvike (žene 
Vladislava IV.i Ivana Kažimtra) na kneza Kondea, njezin 
testamenat; jedan dokumenat o poslčdstvu nakon 3farte 
Ludovike i Ivana Kažimira, izvčstje o dolazku poljskih 
poslanikah u Pariz (1635) itd. Najvećja strana ovih 
dokumenatah našla se je u shrani, koja je posič Ivana 
Kažimira zaostala. 

— Drugi svezak poljskoga prevoda Safarikovih 
» Starožitnostih Slavjanskih« izišao je od dra. H. N. Ben- 
kowskoga. Recenzenti tuže se i žale, što je prevoditelj 
poljsko s čehizmi smčšao. Mi se opominjemo, da 
je strastni recenzent Senkowsky to isto kazao 1 za 
ruski prevod. — Nčmački prevod, od M. od A., izići 


će skorim u Lipsku, 
(Ost und Vest). 





S&mčsice. 





— Gluhončmih darži se da ima na svčtu oko 
600,000, i polag sbrojenja nahodi ih se u Francez- 
koj najmanje 25,000; zavedenjah za te nesrčtnike u 
zemljah civiliziranih imade 130. 

— U srčdnjem včku malo zemaljah bilo je, koje bi 
posčdjivale toliko izobraženosti, kao poljska. Svaki 
plemić govorio je latinski, mnogi su govorili i fran- 
cezki i talianski. Kad su poljski poslanici g. 1573 u 
Pariz došli, da Henriku od Valoisa poljsku krunu 

odnesu, samo su se dva čovčka našla, koji su ih u 
jezicih i znanostih prevagnuti mogli. Francezkisu tako 
čisto govorili, da bi čovčk prie včrovao, da su na obalah 
Seine ili Loire odhranjeni, nego na obalah Visle ili 
Dnjepra. 


azar OO Giro 
Miloševa tamburica. 





Kleine Frauen, kleine Lieder, 
Aeh man liebt und liebt sie wieder. 
Pr, Schlegel. 


Blago-drago. 


Sitna tamburice, 

Milog blaga blago! 
Pievat ću ti uz žice — 
Što je meni drago. 


Piesme, sladke piesme 
Ljubavi preblage, 

U životu jeste 

Vi mi sada drage, 


Tamburica moja 
Kazat će ti, drago, 
Da mi ljubav tvoja 
Jedino je blago. 








Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 


Broj IG. 


eB kr, 





, 


Pp 





o 
U Subotu 1G. Travnja 1842. Tečaj VIKI. 








Čes je mnoga tvoieh puka", 
Što tvoj kruni posluh daju; 
Gdi svak ini slaren huka 
Viek zlatni oni uživaju. 





Gundulić. 





NA DAN NARODJENJA 


NJ. C. KR. VELIČANSTVA 


GRSSVLZ4A UZ O ZSTLZGI DT 4AS 


FERDINANDA 


19. TRAVNJA 1842. 


Dooa 


Zapčvajte oj ilirske vile 

Od slavjanskog luga širokoga! 
Jer danas je rodni dan Onoga, 
Po kom ste se s nova porodile. 


On ukrčpi slabe vaše sile, 

On izabran od višnjega Boga, 
Da sačuva Prava od svakoga: — 
Bez kojeg bi vi umarle bile. 


On je uzrok što se Slavjan diže 
U austrianskoj svojoj domovini, 
Pod zaštitom od Habsburžke hiže. 


To pozabit nesmč se nikada 
Dok na svčtu stoje Slave sini, 
Tim pčvajte: Večno neka vlada 111 


Ivan Kukuljević Sakcinski. 
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Ulomak. Sreznjevskova dopisa iz Rčke 
g. Hanki u Prag. 





(Nadalje.) 

Sveti Lovreč (St. Lorenzo). Otišavši iz Bule u 1 sat 
po podne, došli smo amo u 11 satih u večer. Lupali 
smo na oštarii, ali nedolupasmo — molili smo noćište 
kod kapelana, kod kojega smo vidili svčtju, nu pro- 
molivša se kroz okno glava odgovori nam na krat- 
kom, da neima mčsta. Na srčću našu nadjosmo do- 
broga čovčka seljana, razbudi cčlu svoju kuću, dade 
nam postelju, i zapovčdi ženi, da nam napravi salate 
i jajah, i tako noć projde, ako i ne bez prevartanja 
čas na ovu čas na onu stranu, ali i bez sna ne. 
Istrianski seljan živi skoro kao Furlan, samo mnogo 
bčdnie. Kućica mu je kamenita, u prednjoj sobi 
mu je ognjište, stol, učkoliko stolicah, i klupa, ako 
ima još jednu sobu, to je tamo postelja i njemu i kozam, 
Svuda je nečistota, kao takodjer i kod bogatih »pos- 
sidentah.« Narod je dobar, gostoljubiv, i kad mu ništa 
nerodi nekloni duhom*). Narččje istriansko pomčšano 
je s talianskimi rččmi 1 izrazi, za najčištje darži se to, 
kojim se govori u Antinanu, Lovreču, Džemini; u 
obće pribrojiti se može k tako nazvanomu čakavskomu. 
Evo nčkojih njegovih osobitostih: staroslavjansko Bb b 
u srčdi rččih nigdč se neizgovara: vrt, obrve, vrst, 


*) Govorili su nam da čemo u Istrii naći hudi prosjačluk, ali 
mi prošavši svu Istriu, vidili smo jedva prosjaka ili bolje reći 
prosetje dčte samo u Kopru, i to Talianče. Istriani pak nisu nam 
dali zahvaliti im se niti aa hlčbu niti vinu. 
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drvo, veoma rčdko preobratja se u i: lin,cirkva, naj» 
običnie pako izgovara se kao a ili kao e: dan, staza, 
lonac, van, čern, daska ideska, pas i pes: o nčkada se 
mčnja sa u: ukno, ulej; ji v kao predzvučno rčdko 
se čuje: jutro, janje, vu; v se nčkada izpušta: čera, 
torak; vas ima u višebroju svi, takodjer se upotrčbljuje 
i svaki; m na kraju rčči gotovo svagdč se izgovara 
kao n: sedan, osan, nan, i nam, san (jesam), iman, 
ipak i znadem (znam); mekano tj izgovara se obično 
kao č: bauič (čekić), lisuč, 'cču, proljiče, peči (peći); 
mekano i izgovara se nčkada kao J: pejati, škuja, šmerkaj, 
mijar, ponedejak, takodjer i nedelja; staroslavjansko A Bb 
(tvardo 1) izgovara se svagdar u srčdi rčči kao u; 
vuk, puk, dug, stup, žut, sunce; h nčgdč se izgovara a 
nčgdč neizgovara: “oču, hrast; g svagdč se upotrčb- 
ljuje, ali u rčči janjac nije ga čuti, a u rčči lag in no- 
minativo čuti je A; staroslavjansko “& (naše 2) izgovara 
se sad kao e, sad kao je, sad kao e, leto: obedovati, 
breg, hleb, vredan, brezo — potribna, pisak, zmija, 
grjeh, vrjeme, sjekira 

Bale (Valle). Varošica, četiri sata od Lovreča. Sa- 
svim talianska, ali i isti Taliani govore istrianski: u 
večer smo čuli slavjanski pčvati. Za dvč ure išli smo 
otud po brčgu Limo (Kemo): to je morski zaliv s vi- 
sokimi, divljimi brčgovi. 

Peroj, tri sata od Balah (Bale govori se u više- 
broju) to je kolonia Carnogoracah, preselivših se simo 
prie dvč stotine godinah: ista nije veća od 200 
dušah. Sačuvali su svoj izvorni jezik, pravoslavnu 
včru, mnoge običaje, a i samo odčlo žensko. Sadaš- 
nji njihov duhovnik Petar Petrović. Maričević rodjeni 
je Perojac, vatreno ljubi svoj zavičaj, i stara se u na- 
rodu sačuvati stari poredak. Pod njegovim gosto- 
ljubivim krovom provelismo dvč noći, pitali smo njega 
kao i seljane za običaje, vidili smo kako plesaju, čuli 
smo ih pčvati. Prepisao sam si medju ostalimi pet 
junačkih pčsamah. Govorio mi ih je Niko Braić, koi 
ih je naučio od stare svoje tetke, koja, po njegovih rč- 
čih, svakoga večera pčvaše sve nove i nove pčsme. »Što 
ću da vam pčvam« pitaše se ona vjeste li čuli ovu 
ili onu?« — a svagda pošinjala je nepoznatu i neču- 
venu. I sam Niko znade ih mnogo. Znamenito je, da 
se tri od prepisanih po meni pčsamah (Vladimirka 
Trebinjski, Ban Skenderbeg, Čelembija Mujo i Sekula 
dijete) nahode kod Kačića, ali ni jedna od tih pet 
nie kod Vuka. Zbirka Vukova, ako i jest velika, ipak 
je bez svake dvojbe jako nepodpuna; ali na zbirku 
Kačićevu mora se obratiti pozornost sasvim druga: 
nadjoše se u njoj tri pčsme narodne, kojih izvor nije 


se daržao za narodni, težko li je zaključiti, da u njoj 
imade i mnogo drugih nemanje narodnih pčsamah? 
Tko zna, može biti da su i sve pčsme u Kačićevoj 
zbirki narodne, izuzamši najviše 10 — 15, i koje su 
po njemu izmčnjene simo tamo. Uzet ćemo Kačića 
sobom na dalji put, i napominjat ćemo pčvače na 
pčsme, koje je on izdao. — Perojski domovi ustrojeni 
su bolje, nego domovi drugih Istrianah, i zelenila u 
Peroju ima mnogo više, nego drugdč. Na 500 kora- 
kah od Peroja more je, i viditi se mogu bažanski 
otoci. 

Pola (Pula). Mala, dosta ugodna varošica, dva sa- 
ta od Peroja. Ima veliko: pristanište, utvardjeno kroz 
osam nasipah,_ Amfiteatar poljski u uzhitjenje privodi 
znaoce i ljubitelje starinah i umčtnostih. Isti perojci 
veseleći se na njemu i nazivajući ga »Drvičem« složili su 
o njemu ovaku pčsmu: 

»Aj diviču, bijeli gradine! 

Na tebe je toliko bolkunah, 
Koliko je u godini danah. 
Tebe jesu vile ugradile, 
Ugradile v jednu temnu nojcu.« 

— U Poli je pravoslavna župnička carkva, stanovnici 
su Garci, ali služba božja je slavjanska, i služi im 
svetjenik iz Peroja. 

Vodnjano (Dignano). Varošica, sat od Peroja. Simo 
nas je pratio Niko Braić, i on je ostao naš vodja tja 
do Rčke. 

Barbano A sata od Vodnjana gori na uštju Raše 
(Arso). Ovdi živi kanonik Stanković, koi je dao tiska- 
ti mnogo osobitih knjigah o Hieronimu. Želja poraz- 
govarati se š njime nagonila nas je svratili se amo 
s druma. Starac Stanković ima dosta veliku knjižni- 
cu, mnogoje čitao, dobro zna istrianski, ali tahanski 
jezik ne samo darži za svoj materinski, nego i sim 
sebe za Taliana ; veli da obitel njegova dolazi od tali- 
anske rčči Stanco (umoran, izmoren, trudan). Iz Bar- 
bana vidi se varoš i gore Labin (Albano). — 

Pažu — (Pisino, Mitterburg) — izišavši iz Barbana 
došli smo simo u 10 satih. Varoš je talianska, duća- 


ni leže u dolini. 
(Konac će slčditi.) 
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Nčšto o narodnom kazališta u Bčogradu. 





Dopisi iz Sarbie javljaju nam, da narodno kazalište 
u Bčogradu sveudilj dobro napreduje, i da je ufavje, 
da će se ustanoviti, budući da ga je ne samo narod, 
nego i dvor obljubio. Rčč je, da je iz daržavne kase 
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svake godine znatna suma za izdaržanje teatra opre- 
dčljena izvan one podpore, koju nj. sjajnost vladajući 
knez za tu svarhu odluči. Već je naznačeno mčsto, 
gdi će se arena graditi, u kojoj će se Ičti pod vedrim 
nebom predstavljenja davati, a kako nam se odonuda 
piše i knegjina mati nakanila je, nčku dvokatnu kuću, 
koja je za drugi cilj opredčljena bila i još sasvim sa- 
gradjena nije, obćini pokloniti, da se za teatar obrati. 
Sve te včsti, ako su istinite, što ne sumnjamo, pravi 
su melem svakomu domorodnomu sarcu, i služe sarb- 
skomu narodu i njegovoj vladi na slavu. Stavno kaza- 
lište, na kojem se u narodnom jeziku predstavlja, od 
velike je važnosti, osobito kod narodah, koji stopram 
na stazu civilizacie stupaju, jer se š njega množina, 
bez đa opazi, upoznaje s uljudniimi običaji izobraže- 
nih narodah, s njihovim duhom, sa stupnjem njiho- 
voga prossvčtjenja, s njihovimi mašnji o gradjanskih i 
domaćih krčpostih, s velikimi značaji dogodovštine, 
koji narod k svemu, što je Ičpo i veliko, uzhititi mo- 
gu, i s hiljadu drugih koristnih stvarih i sve to šalom 
i igrom. Nu za naš narod koristno je kazalište os0- 
bito zato, što se š njega čisti narodni jezik, dobri 
ukus i po predstavljanju pozorišnih igrah, u kojih se 
veliki čini naših pradčdovah slave, narcdnost najbdrže i 
najlaglje razprostraniti može. Ali da se taj visoki cilj 
dokuči potrčbno je, da gospoda, koja na čelu toga 
zavoda stoje, pomnjivo iztražuju, da bude predstav- 
ljeno samo ono, što je shodno, da glede, da se za 
izvorna dčla gradja iz domorodne historie uzme, i 
takovi komadi iz drugih jezikah samo prevedu, koji 
odobrenje zdrave kritike zadobiše; osobito pako na to 
paziti se mora, da bude jezik, u kojem se pozorišne 
igre pišu, sasvim narodan, čist i tako od imostranih, 
kao i od drugih slavenskih i cdrkvenih rččih i izrazah, 
koje samo pismeni ljudi poznaju; iztrčbljen. Takove 
reči zaustavljaju hitar tečaj i mute bistrotu našega 
sladkozvučnoga južnoga jezika, jer su sasvim inače 
skrojene, a i malo ih tko od naroda razumie. Čemu 
služe dakle? Škodljive su pismenstvu; jer po njih 
najizvarstnia dčla narodnimi postati nemogu, i bivaju 
s vrčmenom zaboravljena, kao i da nisu nikada pisana 
bila. Svaki spisatelj, koj želi, da mu pisma do po- 
tomstva dopru, trčba da se čuva od njih, kao od kuge ; 
jer vrčme će doći — prie_il' poslč — kada će narod i 
varh toga predmeta svoj strogi sud izreći, i onda će 
se sve odbaciti, što nije u naravi njegovog jezika ute- 
meljeno. To vidimo u Rusii. Tko piše sada Lomo- 


nosovim jezikom? Tko se već tamo nesmije ukočenim 


staroslavenskim izrazom? Isti Karamzin, premda je 


većom stranom narodnim jezikom pisao, nije više u 
onoj očni, u kojoj je nčkada bio. Nu što će još više 
reći, ni s obožavanim Puškinom nisu već svi zado- 
voljni, premda je on još narodnie pisao, nego svi 
pred njim. Tu granice nema, s narodom se ne po- 
gadja, manje il' više, to se u račun neuzima; jezik, 
koj narodu hoće da ugodi, mora sasvim na onom te- 
melju i po onom načinu osnovan biti, koj mu je nerav 
opredčlila. Sve će se drugo s vrčmenom iz njega iz- 
baciti, kao što živuće tčlo tudjinska bitja iz sebe iz- 
lučuje i prie ozdraviti nemože, dok ih izlučilo nije. 
To je zakon naravi, i ljudi ništa proti njemu učiniti 
nemogu. Oni mogu na nčko vrčme njezin tečaj zau- 
staviti, nu prekinuti ga nemogu. Zato u ruskoj lite- 
Taturi sada sve kipi, sve se opire, sve se preobratja, 
i dotle se ta buna utišatineće, dok se sve, što je 
narodnomu jeziku suprotivno, i od nadriknjigah silom 
u njega usadjeno, mneirkorčni, neodcčpi i neizbaci. 
Koliko se tu žartvovati mora? Koliko izvarstnih ruskih 
knjigah bacit će se medju ona sačinjenja, koja su u 
martvih jezicih pisana, da se š njimi samo učeni ljudi 
koriste? Narodu će veća stran takovih dčlah od male 
ili nikakve hasne biti; a za koga su pisane, nego za 
narod? Svakog narodnog pismenstva druga svarha biti 
nemože, nego izobraženje naroda. Čim je narodu 
pismeni jezik razumljivii, tim će narod laglje i barže po- 
trčbne znanosti iz njega izcarpiti. To dokaza netrčbuje. 
Opominjajući primčr neka nam dakle budu stranputice, 
iz kojih se sada ruska literatura tako težko i mučno 
na pravi i jedini put spasenja izvlači od ljudih, koji 
istinu i dobro naroda ljube: da i mi ne zabludimo 
kao oni. Sada je najpriličnie. vrčme pravac našemu 
pismenstvu dati, 

Dokučiti nemožemo, što mnoge od naših spisate- 
ljah sveudilj jošte k onomu ništetnomu smesu, u kojem 
je veća strana naših kirilicom pisanih knjigah sastavlje- 
na, vuče. Zašto ih tako sarce boli, kad se od njih traži, 
đa narodno pišu? Što će po tom oni izgubiti? Hvala 
Bogu, ono malo klasikah, što imamo, nije u takovom 
jeziku pisalo. Mi nemamo nikakve literature, kao Rusi, 
da žartvujemo narodnomu jeziku; pak ipak opiremo 
se, kao da spasenje svčta od toga zavisi! Ako je pako što 
izvarstnoga i u rečenom smesu pisano, to će za učene 
ljude i u buduće ostati, kao što jei do sada za njih 
samo bilo, neka se za to neboje, a narod ih i sad ne- 
razumie, i nikad razumio nije. Mi se imamo starati, 
što od sada pisano bude, da se tako piše, da se 
time i narod, koj svoj prirodjeni jezik još u školah 
pokvario nije, koristiti može. Ta tim obe stranke do- 
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bivaju:: narod će se laglje izobražavati plodovi učenih 
glavah, kada mu ti u jeziku, koga sasvim razumie, 
predloženi budu, a spisatelji će veći imati broj čita- 
teljah, ako narodno pisali budu. Čemu dakle toliko 
opiranja, toliko krike vike? 

Istina je, da već sada, hvala budi višnjemu, malo 
takovih spisateljah ima, koji istine gore izrečenih na- 
čelah nepripoznavaju, nu oni to rade žalibože samo 
rččju, a ne činom. Svi kažu, valja tako pisati, kako 
narod govori, nu kad uzmu pero u ruku, pišu sasvim 
drugčie, osobito kada se vrsoko izraziti žele. Zemljište 
sadašnjega njihovoga jezika narodno je bez sumnje, 
ali mnogo staroslavenskoga bilja jošte na njemu rasti. 
I to je na svaki način veliki naprčdak, ali sve nije. 
Veliki Dositej Obradović pokazao je u svojih ueumar- 
lih dčlih, kojim putem trčba da se ide. Nemože se 
tajiti da je unaše vrčme veća strana spisateljah na taj 
put stupila,ali ni koraka na njemu napred učinila nije, 
čemu se tim više čuditi moramo, čim je ustao jedan 
čovčk izposred naroda, i odkrio sav tajni stroj narod- 
noga jezika. Ali to im je bilo preprosto, govedarski; 
valjda zato, što i govedari tim jezikom govore, kao 
da su nčmačke, francezke i talianske knjige u jednom 
jeziku pisane, kojim samo gospoda i kraljevi govore. 
Do duše velike dosetljivosti! I! ih je možebiti siro- 
maštvo narodnoga jezika ganulo, da taj sud varhu 
njega izreku? Narod ima rečih za sve svoje misli, a za 
one misli, kojih narod nema, mogu se iz drugih slaven- 
skih ili inostranih jezikah rčči slobodno uzeti. To 
svi narodi čine, ali ne onako, kako je dosad kod nas 
bivalo, to jest, sirovo, bez svakoga prenačinjenja, u 
istoj slici, kako su ih u inostranih jezicih našli. Svaki 
jezik ima svoje značajno obličje. Sve njegove reči 
imaju nčku jednosličnost, koja se 1 inostranim rečim 
dati mora, kada se te u njega primaju. Zato sve, što 
u naš jezik primamo, na kalup našega jeziku pretvoriti 
moramo, ako hoćemo da se u njemu ukoreni. Nu 
varhu toga predmeta bi se mogle čitave knjige napi- 
sati. Ovdi prostora nema za ovu nit produžiti. Mi smo 
ovd& samo zato o tom rčč zametnuli, za da pokažemo, 
da, ako se gledalo nebi, da se predstavljenja u čistom 
narodnom jeziku u jednom gradu, gdi se još nepo- 
kvareno govori, davaju, uvedjenje teatra svojoj svarsi 
odgovorilo nebi, nego da bi jošte za parodan jezik 
od velike štete bilo. Čemu graditi, što se jedanput 
ipak opet porušiti mora? Ali mi štujemo znanosti i 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


dobru volju one gospođe, pod kojih ravnjanjem uva- 
rodni teatar u Bčogradu stoji, odviš, nego da bi se 
to bojali — ta nije li medju njimi i onaj oštroumni, 
duha puni spisatelj, koj je u jednoj od svojih šaljivih 
igrah tako dosetljivo i oštro ništetnost i smešnost 
slaveniziranja ošibao? Ne, mi smo osvčdočeni, ako se 
narodno kazalište u Bčogradu utvardi, da će našem 
pismenstvu novi včk nastati. Od njegovog upravi- 
teljstva samo zavisi, da bude sčminište pravog va- 
rodnog jezika. Pozorišnih igrah ima u nas još pre- 
malo, nego da nebi upraviteljstvo prisiljeno bilo da- 
rove razpisati za shodna toj svarsi sačinjenja, što je 
već stranom i učinilo. Ako to uzbude, nije sumnje, 
da će se više pisati, nego što je do sada bivala: Ako 
nadalje upraviteljstvo samo takovim sačinjenjem opre- 
dčljene darove poda, koja su u čistom narodnom jeziku 
pisana, starat će se svi narodno pisati, i tako će se po- 
dramatičkih dčlih u pismenstvo bolji jezik uvesti, bu- 
dući da će ih ostali spisatelji slčdiu morati; jer kad 
narod jedanput samo okusi slasti pravog živućeg jezika, 
ogadit će mu se sve ostalo nenaravno šaranje i spisa- 
telji prisiljeni će biti, kaniti se jegnog jezika, koj im 
ni slave ni koristi donositi nemože. Tako će morati 
doći; tko će iz bare hteti piti, kad čistog bistrog okrčp- 
ljivog iztočnika ima?.....Miželimo dakle iz sveg sarca, 
da se narodni teatar u Bčogradu, što najprie utemelji, 
čemu se mi za cčlo nadamo i od rodoljubja sarbskoga 
naroda i od darežljivosti njegovoga mladjanoga, ufanja 
punoga vladaoca, kojega je tolikimi darovi narav na 
srčću njegovih podložnikah uresila. 


Dr. Demeter. 
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Sveslavjanske včsti. 





(Iz Pešte), Ovih je danah stigao amo putujući učeni 
Rus, g. tit. savčtnik Petar Preis, koi je do sada cčlu 
Istriu, Harvatsku, Slavoniu, Dalmaciu, Carnu Goru, 
Sarbiu i druge slavjanske zemlje obišao, i bogatim 
izkustvom u, slavjanskih narččjih i starinah obskarben 
prčko karpatskih gorah u svoju domovinu vratja se. 


(Narodne Novine). 


(Iz B&ograda). G. Vuk Stef. Karadžić paslao je 2 
iztiska od knjige po njem skupljenih narodnih pčsa- 
mah sarbskih visokoslavnomu praviteljstvu sarbskomu 
na dar, koje mu je za podarak ovaj iz priznanja, 
i revnosti što on o naprčdku Sarbah dčla, 50 talirah 
pokloniti, izvolčlo. 

(Novine Sarbske). 

(Iz Bretislava 5. Travnja). Dobili smo včst iz Praga, 
da je visokoučeni g. IWaclaw Hanka, vitez c. ruskog 
reda sv. Vladimira i čuvar biblioteke kr. českog mu- 
seuma, od nj. veličanstva cara ruskoga dobio vele- 
krasni parsten s 24 brilianta kao priznak njegovih ne- 
brojenih zaslugah za starodavnosti slavjanske. 





Tiskom kr. p. varodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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U Subotu 23. Travnja 1842. 


MKoprivice za dčvice. 





Ja sam momče Radivoj, 
S dčvicami vodim boj. 
Pokraj mora 
U srčd gora', 
Gdčno stoji zelen bor: 
Ondi mi je bčli dvor. 


Vita jela i jablan, 
Iz daleka zagledan, 
Kaže diku 
Tu putniku 
Veleć: tu je Radivoj, 
Ki s dčvicam' bije boj. 


Lčtom sčni bčli grad 
Tisućnoga hrasta hlad; 
Iza dvora, 
Od lovora — 
Stire mi se čudan gaj, 
Za junake noseć baj. 


Prčd dvorom je Radivoj 
Zasadio perivoj ; 
Mnogo cvčlje 
Cvati veće, 
Jer ga doji rosica, 
I njegova božica. 


Toli cvčtja! nu ipak 
Za dčvicam dati znak, 
Da poznadu 

Momče Radu, — 
Ja nikada ne hitim, 
Da se cvčtjem nakitim. 


š 
"9 





Svčtle boje 
Za gospoje. 


Ognjoslav. 


Samo jednu kiticu 
Koprivica', i ružicu, 

Ja u ruci 

Tud po luci 
Lčpotice zagledam, 
Da im krasan darak dam. 


Svakoj darak po volji, 
A najlčpšoj najbolji, 
Za gospoje 
Rujne boje 
Neka bude ružica, 
I mirisna ljubica! 


Kada ljuba mladjana, 
S ustih meda sladjana 
U razbludi 
Včrna nudi 
Milom včrnom vojnu svom, 
Kad ga gosti cčlovom ; 


Tada medna ružica 

I mirisna ljubica 
Snčžnoj grudi 
Ures budi, 

Dok vas, mile gospoje! 

Njih mirisi opoje. 


Takov darak i svakoj 
Zaručnici ljubećoj! 
Koprivice 
Za dčvice, 
Koja draga nema, 
Nit ga hoće da ima! 


S takvim' krasnim' Radivoj 
Svedj vitežki bije boj. 
Koprivice 
Ne ružice 





Tečaj VIII. 
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Za njih sadi Radivoj, 
U cvatući perivoj! 


KA junaku omili, 
Te se neće da smili, 
Kaoprivice 
Ne ljubice 
Modrooke njojzi dam, 
Da oholi kiu pram! 


Nu kad pram joj osčdi, 
Rumen lica zablčdi: 
Koprivice, 
Ne zenice 
Drega svoga da gleda! 
Neka zebe od leda! 


Oholice svaki čas, 
ti budu ovaj glas: 
»Koprivice * 
»Za dčvice, 
»Koja nema draga svog, 
»Nit zna, šta j' ljubavi Bog! 


Kada baka ugleda, 
Da se tužna neuda, 
A tog včka 
Nema Ička, 
Tada momče Radivoj 
Na um pasti :bude njoj. 


Zato, mladi sokoli! 
Na vitežtvu oholi, 
Koprivice 
U kitice 
Naberite za vile, 
Ka se neće da smile: 


S tim uresom svakog vas, — 
Kad zaori jasni glas 
Zlatne žice 
Tamburice, 
S dčvicami biti boj, — 
Vodit bude Radivoj. 
Bčž'te samo njih pogled, 
On bo topi sarca led. 
Smartne strčle 
One dele 
Iz modrieh očiu', 


Kada bojak dobiju. 


Vččne slave požuda 

Nam je krasna ponuda. 
Dobitnika 
Lovorika 

Iz mog gaja kitit će, 

Slavom njega rčsit će. 


Čujte, glas se prostire, 
Na daleče prodire: 
Koprivice 
Za dčvice 
Nosi momče Radivoj / 
S divicami vodi boj! 
Ognjoslav. 
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Ulomak Sreznjevskova dopisa iz Rčke 
8. Hanki u Prag. 


(Konac). 

Paz (Pas. Pasberg) u dolini, za kojom se čudno- 
vato i velebno podiže Učka (Vučka, Monte Maggiore). 
Tu su razvaline jedne tvardjave, na kojih je ostao na- 
pis, od kojega smo pročitali »aediffctum antiquissimum,« 
i nazire se 15716. — Na Učku smo se penjali dva sata. 
Cesta je krasna kao svi drumovi u Istri. Kad se 


popne gdri, viditi je s jedne strane Istriu, a s druge 


vis Quarnero s Chersom, Velebit i gore dalmatinske. 
Pogled očaravajući. — Sišavši s Učke, ide se ces- 


tom (ne davno gradjeaom) po brčgu morskom do iste 


Rčke. Baš od Učke čuti je čisti čakavski jezik. — 
Reka (Frlume). Varoš dosta Ičpa, ali se prispodobiti 
nemože s Tarstom, niti je tako zidana, niti je u njoj 
tarstjanske poslenosti. Pri svem tom ima dosta slavjan- 
skoga života: svuda i u narodu i u kavanah čuju se Ča- 
kavci; pčsme su čisto čakavske. Ovdi se nahodi i pravo 
slavna carkva, ali pravoslavnih je manje, nego u Tarstu, 
Senj (Zengg) 14. Rujva 1841. »Još tek u Senju? « 
pitate i čudite se. Počudit će te se jošte i više, kad 
saznate, da ostavivši Rčku jedva smo dojti mogli do Kra- 
levice (Porte Re), i prebrodivši na otok Kdrk (Veglta) 
da smo jezdeć bludili po otom otoku.  Zaustavivši 
se na njemu kod VPoza (Pos), išlismo pčške u Omišal 
(Castel Mushio), a otud i drugi dan pokraj jezera u 
varoš Kark (Veglia cita) jezdeć, i ovdi smo proveli 
dva dana; jedan dan po podne bili smo u samo- 
stanu Košljunu ( Calsione): dalje prošavši kroz goru 
Ireškovac išli smo k potoku, mnazvanomu Rika, i niže 
dolinom po istom potoku došli smo u Bašku (Besca), 
i napokon prenoćivši o Bašci sčlismo u barku i od- 
vezli se u Senj. Putniku čini se otok Kark veoma 
žalostan: kamenja je toliko mnogo, koliko je malo 
trave, a vinovo čokotje, smokve, masline i krovi, daju 
ovdi toliko malo hlada, koliko bi si ga.mnogo čovčk 
želio. Obraduješ se kad putem najdješ na mčsto ma- 
loga kamena mramorne stčne, da možeš skakati s 
jedne na drugu, ili kad zapuhne včtar, pa se barem 
malo umčri suha vrućina. Otok je jako dobar za stanov- 
nike: plodovit je, ima zdravi zrak, i nie suviše nase» 
ljen (svega 13,500 dušah). — U Omišalu bismo na gla- 
golskih službah božjih. Pčvanje veoma je spodobno 
našemu manastirskomu.  Glagolske službe božje go- 
spoduju po cčlom otoku, izuzamši varoš Kark, u o- 
stalom to neće dugo trajati: mladi svetjenici nahode 
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težkoću u glagolitskoj azbuci,i daju parvenstvo staroj 
harvatskoj. U Omišalu ima nčkoliko glagolitskihruko- 
pisah, i nčkoliko napisah na carkvi i tvardjavi, ali 
svi su dosta novi. Jedino nas jedi: napis na stčni 
staroga dvorca Frangipanah tako visoko stoji, da bez 
peršpektiva nemože se razabrati šta je napisano, po- 
peti se na stčnu takodjer je nemoguće, a pismena 
čine se drugačia biti nego obična. U Karki smo go- 
stinski primljeni bili kod g. sudca, a u doktoru Ka- 
biću našli smo čovčka izobražena, koj nam se je obč- 
ćao, da će podariti učeno obćinstvo opisom otoka. 
Otočić Košljun leži u Drazi (Draga valle): to je .mor- 
ska šupljina medju gorami. Puntski (Punat-Ponte), na 
njemu samostan, od fratarah jedan samo čita glago- 
litski; u 'knjižnici dosta hudoj u zavežljejih našli smo 
glagolitske ulomke. U 'Bašci ima takodjer glagolitskih 
napisah, i župnik ne samo je glagolita, nego i pčsnik. 
Jedna njegova pčsma obratila je na sebe moju po- 
zornost tim više, što putujuć iz Košljuna u Kark, ulo- 
mak iz nje čuo sam od vozara kao narodnu pčsmu. 
Još i u Rčci slušao sam, da su nčkoje junačke pčsme 
sačinjene po (ratrih i kaludjerih. Svi stanovnici karčke 
okoline odčveni su u carno: pripovčdaju, da je to 
žalost za jednim iz Frangipanove obiteli, koj je oto- 
kom vladao; ali sam Bog zna, je li to istina. U osta- 
lom ima o Frangipanu i pčsma, koja se ovako počima: 

xOj, turne mi moj Ičpi, Ičpi turne mi pošteni, 

Kano sam te ja Ičpo sazidao, 

A sada te i Ičpoga ostavljam. 


Sad ću ja mrliti vticu lastavicu, 
Ka bi mogla meni turan nadletati.« 


Tako mi ju kazivaše jedan omišalski duhovnik, i 
nemogaše mi više ništa reći, pridavši jošte, da ju već 
veoma malo znaju. Narččje karčko je harvatsko-čakav- 
sko: na mčsto što govori se ca, veoma rčdko ća, i u 
obće mčsto ččuje se često c, takodjer i mčsto ž samo 
z, i s mčsto ši nasuprot, što je takodjer i ovdi u 
Senju u životu; mčsto g upotrčbljuje se A, mčsto ć== = 
uzima se y i dj ili gy mčsto džj. Narod je gostolju- 
biv, sačuvao je nčkoje stare običaje, rado pčva (na- 
pčvi pčsamah su kao i u Harvatskoj i Istrii), plesa 
kolo, veoma malo za poslom hata, i zato nie baš bo- 
gat, mnogo siromašnii nego Slavini furlanski. Sad smo 
u Senju, i nemogu neradovati se, što ovdi vlada 
slavjanizam, itd, 


=ss(6Q5 Gibraas 


Novosti iz Zagreba. 





(Osobita narodna svečanost). Dana 20. t. m. dala je du- 
hovna mladež zagrebačkoga sčmeništa muzikalnu zabavu 


na slavu nastojećega godovnoga dana svoga premilostiv- 
nog otca nj. ekcelencie gospodina biskupa Jurja Haulika, 
u kojega svi domorodci, kao u glavni štit razvijuće se na- 
rodnosti naše oči upiru. K ovoj svečanosti pozvani biahu 
svi odmčnii domorodci, a i mnogo visoke gospode.i vel- 
možah usrčći ju svojim posčtom; nu što svu skup- 
štinu najviše uzhiti, to biaše pribitnost preuzvišenoga 
godovnjaka, koga pri njegovom dolazku jedan od g. 
bogoslovacah prekrasnim, slavenskoga duha i nježne 
sinovlje ljubavi punim prologom pozdravi, po dokon- 
čanju kojeg zamni dvorana od obćega klicanja: živio, 
što se po svaršenoj zabavi pri njegovom odlazku opet 
ponovi. To je bio iskreni izrez dubokoga štovanja, 
koje prama svomu varhovnomu pastiru od dušah 
zahvalna naša obćina ćuti. Osobito plamti zahval- 
nostju prama ovomu blagorodnomu mužu sarce sva- 
koga domorodca i priatelja prosvčtjenja zato, što na- 
rodan duh, kog mladež sčmeništa njegovoga na toliko 
obljubi, i bolje teženje njezino pod svoju mogućnu 
zaštitu primi i uprav očinskom ljubavju njeguje. Koje 
spasonosne poslčdice proizteći će odtuda? što trčbuje 
naš narod više nego duhom i sarcem đomorodno izo- 
braženih učiteljah? To sveštenici uvčk 'biti moraju, 
iko žele svomu visokomu zvanju zadovoljiti, jer mo- 
strana učenost je kao sad tudjega podnebja, koj kod 
nas plodovah ne rodi! To će biti pitomci zagrebač. 
koga sčmeništa, i narod blagosivljat će njih i onog, 
pod kojega su krili:u včri, znanju i.krčpostiodrasli!... 
Sve pčsme, koje pčvane biahu, bile su u.našem jeziku, 
a i predmeti ostalih muzikalnih komadah većom stra- 
nom narodni. Sve to biaše od same duhovne mladeži 
na obću zadovoljnost izvedeno, kojoj na udivljenje 
sviuh slušaocah nčkoliko komadah tako dobro za ru- 
kom podje, da se ništa izvarstniega ni od ostarčlih u 
umčtnosti osobah tražiti nebi moglo. Uzhitjena i od 
prekrasnoga duha, koj našimi bogoslovci vlada, u 
sarcu duboko ganuta razide se skupština, želeći, da 
se još mnoga Ičta na slavu obljubljenog svoga varhovoga 
pastira k sličnim zabavam sakupi!... Još primčtiti 
imamo da je dvorana s narodnimi bojami i shodnimi 
transporenti urešena bila, na kojih se slčdeći nježni 
napis svčtlaše: 

Mali izraz sinovne ljubavi 

Oica dobrog danas ovdi slavi; 

Ali što nie izraženo 

U sarca je zasadjeno. 

Sve muzikalne komade upravljao je naš varli do- 

morodac mnogoštovani g. Josip Juratović prefekt kora 
i stolne carkve zagrebačke prevendar, koj za svoje 


trude javnu zahvalnost svih domorodacah zaslužuje i 
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koju mu mi evo ovdi očito izražujemo. G. Kleria 
pako neka prime u znak priznanja njihovih sve hvale 
vrčdnih, Ičpih tarsenjah po nam osigurenje, da ih svi 
domorodci, kao najlčpše ufanje domovine smatraju. 
Živili! Predmeti, koji su tom prilikom izvedeni bili, 
slčdeći su: 

1, Prolog govoren od £. Finka. 

2. Ouvertura iz opere »Beatrice di Tenda« od Belli- 

ni-a uredjena g. J. Juratovićem. 

3. Variacie za Pianoforte od Herca igrane po X. 

Škrabala. 

4. Rčč Ilira, pčsma od M. Bogovića. Lik u muziku 

stavljen po M. Hajka. 

5. Variacie varhu narodne teme od L. Ellera, igra- 

ne po €. Finku. 
Zvuk roga (Hornklang) pčsma od Frankla u mu- 
ziku stavljena od Tita sa sprovodjenjem piano- 
forta i violončela, pčvana po g. F. Gašpariću, 
sprovodjena od Hajka i Škrabala. 

7. Septet sa Solom na klarinetu, 

8. Dvo-Koncert za 2 gusle od Janse igran po Finku 
1 Hajka. 

9. Dvopčv »Nesloga nas razstavl« pčsma od PZ. Čav- 
lovića, muzika od Proka sa sprovodjenjem dviuh 
violah i pianoforta, a spčvan od F. Gašparića, 
i D. Koniga. 

10. Fantazia za Violončel od Dosauera sa sprovodje- 
njem pianoforta izvedena po M. Hajku. 

Lik iz opere (Schwur) uredjen g. J. Juratovićem. 
Ouvertura iz opere «Solitaira od Karafe uredjena 
g. J. Juratovićem, 

Sadaržaj pod br. 11. naznačenog lika je sačinje- 
nje našega izvarstnoga pčsnika g. Stoisa, koje ćemo, 
ako nam samo ikako moguće uzbude, u dojduću Da- 
nicu metnuti, jer zaslužuje čitajućemu obćinstvu pri- 
obćeno da bude. | 

(Akademia dr. Cataldi-a) Novu za naš grad zabavu 
imasmo dana 12. Travnja u 6 satih pod večer u gradjan- 
skoga strčlišta dvorani. G. dr. P. Cataldi iz Napulja 
obznanio je pojavnih oglasih, da će onaj večer varhu 
svakogpredmeta, koj mu štovana publika predloži, pčsmu 
u taljanskom jeziku iz nenada izhitriti. Naše obćinstvo 
dobro znajući, da se današnji dan i s najsvetiimi 
stvarmi glumstvo tčra, i da se redko kad podpuno iz- 
punjava ono, što se u objavljenjih občćuje, ukaza se 


noi 


11. 
12. 


u malom broju pri toj zabavi. A i to_ malo slušaocah 
sakupi se više iz ljubopitnosti, nego ufanja, da će u- 
godno večer sprovesti. Nu odmah parva pčsma, koju 
g. Cataldi s neobičnom vatrom i pravim poetičkim 
duhom izpčva, upali skupštinu nehotice k uzbitjenju, 
koje od pčsme do pčsme rastiaše, dok poslčdnji ko- 
mad ove izvanredne včštine obće udivljenje proizvede. 
Taj pako komad u tom sastajaše, da je pčsnik preko 
više nego 50 različitih tematah isto tako sladkozvučne, 
kao oštroumne, svakomu posebnomu predmetu shodne 
stihove izpčvao, a zatim sve te pčsmice zajedno u 
jednu kitu poetičkoga cvčtja spleo. Poznaocem poezie 
najviše su se sičdeće dvč pčsme dopale: »Grecia li- 
berata« »Oslobodjena GaArčka« i »Iliria dimostra la sua 
esistenza al mondo« »lliria dokazuje svoje bitje svčtu.« 
Po dokončanoj akademii mnogi od uzhitjenih slušao- 
cah zamole g. pčsnika, da posičdnju pčsmu napiše, 
za da se svčtu tiskom priobćiti može, budući da se 
naše narodnosti tiče; nu on nemogaše zadovoljiti sa- 
svim tomu zahtčvanju, jerse je samo na četiri od preko 
dvadeset strofah dugačke pčsme sčtiti mogao, koje mi 
ovdi tako u izvornom jeziku, kao takojer 1 u prevodu 
našim štovanim čitaocem evo predavamo, da ih bar 
po nčšto upoznamo s neobičnim poetičkim duhom 
8. Cataldi-a, i s ovom uprav čudnovatom umčtnostju, 
koja se vidi da je plod samo južnoga podnebja. 

Jur se magla od neznanja 
Dobnm včirom razsipa, 


1 jedan se zrak ufanja 
Na nebu ti zasija. 


Gia la nebbla d? ignoranza 
Vento amico dissipč 

Ed un raggio di spoeranza 
Sul tuo cielo scinuiild. 


Glasi tvojih od pčanikah 
Po svuda već oro se, 

Ko što stčzi tvih vojnikah 
Za slobodu više se. 


La favella do taoi Bardi 
Riede altera a risuonar', 
Come i liberi standardi 
ITuol son visti a svontojar. 


Gdi je onaj, komu grudi 

Za zavičaj ne gore? 

Hram si on diše u sšrcu ljudi" 
I š njim' žive i umire. 


A qual? uomo non ć cara 
La aaa patria 1 ella nel cuor? 
Dei morial? s? inalza un' ara 
E con essi vive e muor', 


Samo naprčd nezdvojeno! 
Najstrašnjia nisi Ti, 

Sve je onom odlučeno, 
Koi ima sarca, krčposti. 


Spera € avanza! Nel progresso 
Le piu tarđa non sei Tu, 
Tutto al mondo vien concesso 
A ehi ha cuor' od ha virii. 


šesta 


DO Gorea 


flirsko kazalište. 





21. Ožujka na bčogradskom kazalištu predstavljani 
su »Opadnicia pozorišna igra u 5 činah, s nčmačkog 
prevedena po g. L. Zubana. 

81. i. m, davan je »Plemeniti Mladić,« vesela igra u 
2 čina s nčmačkog prevedena po g. Milovanu Vidakoviću. 

.3. Travnja na bčogradskom kazalištu predstavljan 
je Šillerov »Parazit ili včština sebe srčćnim učiniki,« ve- 
sela igra u 5 činah, prevedena po g. Gjorgju Maletiću. 

6. i. m. predstavljana je »Stana,« drama u 3 čina 
od Kernera (Hedwig, die Banditenbraut), posarbljena 
g. Timotiem Milašinovićem. 
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Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
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Jasni mčšec sunce mćni, 
Noćno vrčme koi vlada, 
I veseli noćne sćni, 


Mčsec u mirnoj noći. 





Niti včtrić lištje prebirava, 
Niti buči barza voda Sava, 
Nit se jeka od seljaka ori, 
Niti oganj kod pastirah gori: 


Sve je mirno, nitko neprolazi 
Po zelenoj livadice stazi; 

Nit se čuju zvona od volova, 
Niu vika ponosnih orlova, 


Labud vodom tako tiho plavi, 
Da nit drugu svomu se nejavi; 
Lovac presta zvčri protčravat; 
Pastir leže u kolibu spavat. 


Brodar lagju pokraj suha svežč, 
Ribar presta razprostirat mreže, 
U tišinu narav se pretvori, 

Nit se oblak sa oblakom bori. 


Samo luna s vedrog neba gleda — 


K6 darhtjuća zaručnica bleda, 
I svom blagom lučju sa visine 
Bčli polja, doli i planine. 


Oholost joj lica obuzima 
Misli, da včk kraljevati ima; 
Al za malo ustupiti mora, 
Kad pomoli rujna lice zora, 


Palmotić. 





Luna prodje, danica se ukaže, 

Svud već glasne seljan pčsme slaže: 

Sve se giblje, sve raduje sada! 

Novi život svčtom opet vlada! 

Ivan Seljan. 
—o..=— 

Putovanje iz Dubrovnika prčko Herce« 
za govine u Fojnicu, 





Odlučivši dčliti se iz Dubrovnika put Fojnice, 
izadjem 13. Studena (Nov.) 1840 u predgradje Ploče 
gledati, nebili se koj do Mostara našao kiridžia. Biaše 
dan od pazara: množina svčta, i do 600 konjah raz- 
nom robom natovarenih. — Stanem smatrati čeljad: 
mužki obično su duga stasa, kostjunjavog i veselog 
izgleda, nošnja na Carnogorsku nalik (ovo se razumč 
od tuda obližnjih, s Carnom Gorom graničećih se, kanoti 
u nahiah Trebinjskoj, Nikšićkoj i Gačanskoj), izvan 
što glavu briju, duga do kolčnah bčla suknja s ben- 
silajom pripasana, za bensilajom carnopasac andžar i 
okovanica puška, na ramenu kostretna struka, a pod 
njom šara tankocčvka. Žene stasa su obično srčdnje- 
ga, pogleda žalostno -metiljavog, u suknju duguljastu, 
obično carnu, obučene, a gdčkoje opregačom, raznimi 
bojami izpletenom od vune, pripasane. Od sve ženske 
odčtje najviše putniku upada u oči okrunjena glava udate 
Hercegovke — kruna, — koju one zovu sad »včncom« 
sad »grivnom.« Skovana je naokrug na podobje krune, 
od kalajsanog bakra, u gdčkojih od srebra; svarh nje 
treptju lančićem občšene pozlaćene pare (vidi: Zlyrien 
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und Dalmatien von Janus Pannonius. Pesth 1816 str. 162 
i bakrorez s podpisom »Moriachin«). Odbivši tri sata 
po podne svaršise tabor, i ja našavši kiridžiu ostavim 
Dubrovnik u družtvu od prčko 400 ljudih. Pratjeni 
po običaju od deputata s nčkoliko vojnikah, prodjo- 
smo pol sata odstojeću fortecu Serdjani, i pod njom 
selo Bosanku. Put ide sva na više, — od prie žalostan, 
jedva da je paripče moglo ići, nu sad se napravlja; — 
tek u mrak predjosmo na granicu drugog cara, pro- 
šavši najprie selo dubrovačko Bergato. Odmah prčko 
medje jest Carina, mčsto, gdč je turska jedna kuća, 
i u njoj iz Trebinja djumrukčia. Družtvo razidje se 
kud koji u obližnja sela, a ja s osam kiridžiah i 52 .pa- 
ripa (svi karštjani osim jednog Turčina) nastavih put. 
Moj kiridžia sami kramar ostade djumruk platjati. Kra- 
mar upravlja s turmom na putu, on izplatjuje djumruk 
i brodarinu, on se pogadja s targovci, kiridžie oda- 
bira, jol teskeru (pasoš) uzimlje, rččju on je njihov 
starčšina, kog na putu slušaju; odabire se obično 
čovčk ugledan, najpače bogat. Uputimo se po samom 
mraku. Parip poda.mnom skače od stčne do stčne, ni 
o čem čovčk ne misli, izvan hoće li glavu izneti iz 
onog bogaza. P6 sata od Carine po putu — da gorji 
biti nemože, — dodjemo u parvo selo hercegovačko 
Uskoplje, gAč nam je valjalo prenoćiti. Kako po svoj 
Bosni, tako i ovdi, kuće su od puta udaljene, radi 
zuluma turskog, zato ti moji kiridžie, koji samo zimi 
idu u hanove, raztovariše na srčd puta, a ja se uputim 
u han sa slugom handžinim, koj biaše rištjanin, kanoti 
i ečlo selo jestrištjansko. Nosaše preda ninom svčću, 
te mi se malo razgali, sarce mi se razveseli, i odmdh 
pađe mi na pamet da sam priatelju *) obećao moje 
putovanje opisati, zato i počnem alugu pitati: koliko 
je u selu kućah, tko je od njega Čitluksajhia i šta mu 
prčko godine platjaju? Maleno je, vali, selo — od 12 
samo kućah, — mi nit imamo .Čitluksajbie, niti komu 
dinara jednog platjamo, razmi caru harača, — »Bogme 
ste vi srčćni — a »»Jesmo hvalaBogua« odgovori mi on, 
i na moje dalje pitanje: zašto su od cara tako pomi- 
lovani? nastavi: »sStarog zemana sva se obližnja sela 
odmetnuše od cara, a mi mu ostadosmo včrni, dva- 
naest našieb djedah ode na djemlu proliva kralju 
Cernici, a kad ga car predobi, dade nam svoj ver- 
man, da nikom ništa nedajemo, — «a _vA šta je bio taj 
Cernica« upitam ga ja. — »»Ta Boga mi vlab.«« Na 
moja dalja pitanja od toga fermana i kralja Cernice, 
rčče mi, da on to nezna, a da to znadu bolje u selu 
stari ljudi. U to dodjosmo i u han, od pojate u tom 


*) Dr. Bošidaru Petranoviću u Imocki. 
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različan, što se u njemu vatra loži! Jednako mislim, 
kako ću zoru dočekati, iz nutra uši, a iz dvora dim 
biahu moji mučitelji. Jadnomu čovčku pada na um 
hristjanska urednost, i nemarnost turska! — Razne mi- 
sli obujaše pamet moju! Zovnuše mi guslara. Na molbu 
moju gudit poče, pčvat zače; pamet moja k pčsmam 
obrati se, i njih slušajući veći dio noći u sladkosti 
provedoh. Sutra zorom podjosmo dalje, i ostavivši 
sela: Zaplanik, Orah, Belindo, dodjemo do bogaza 
Po.... Rupe. Sva ova sela jesu rištjanska od 6—15— 
20 razštarkanih kućah tako, da čovčk prie dodje — 
često — u drugo selo, nego kući od istog sela. Go- 
tovo u svakom obitava pop (paroh), koj često sima i 
po dva imade zapopljena, mčsto kapelana. Iz Po....kA 
Raupah težko izidjosmo, i na užinu prispčmo pod Ham 
selo. Nebivši hana, odjašimo pod samim bardom 
Hamom. Tu sčdeći, znate li šta mi je na pamet do- 
lazilo? Ono Porfirogenita (de Adm. Imp. Cap. 33). 
» Zachlumi dicti sunt a monte Chlumo nuncupato: et 
alias sclavorum dialecto Zachumi dicantar it, qui post 
collem habitant, quandoquidem magnus inibi collis est.« 
Nu to nije Porfirogenitov »Chlumo, jer on dalje veli: 
»in cujus vertice urbes duae sunt Bona et Chlum,« a pla- 
nina nadamnom radi svoje malenkosti nije mogla ni 
sela, a kamo li dva grada ma sebi imati. Ja mislim, 
i šta više uvčren sam, da je taj Chlum ona planina, 
koja nad Blagajom stoji, iz koje izvire rčka Buna. Pi- 
tanje je sad, eda li je istina što Porfiregenit piše, 
da ona strana zemlje, koju mi danas zovemo Hercego- 
vinom, dob! ime od slavjanske rčči Hum ili Holm. — 
Istina da Hum u slavjanskom jeziku Porfirogenitovog 
vrčmena moglo je značiti planinu, kako to potvardjuju 
mnoge po Bosni planine istog imena, i što se u inih 
slavjanskih narččjih ta rčč zadaržala; nu je li se od 
toga nazvala Chnlmia, Zachulmia, Chelmia, sumnja je. 
Mauro Orbin, učeni Slavjanin u početku XVII. stolčtja, 
u svom dčlu: // Regno degli Slavi str. 350 piše, da se 
Zahulmia od Slavjanah naziva Zahlivnje == Che dagli Slavi 
2 Chiamata Zahlivnie; dakle od za livna — Zachlumi 
corrupte pro Zahlivni, ab Hlivno alias Clinovo, Bosnae su. 
perioris, seu Ramae oppido , rčči su Katančića de [stro 
cap. 1 str. 213. — Nu da se vratim.k putovanju. Užinavši 
pod Humom, odredismo dalje onaj dan neputovati, 
neuzdajući se naći bolje paše za konje, a i mrak se 
je već hvatati počeo. Od Carine do Huma imade šest 
satih; to je gola pustoš; neima tuda sela, livade, usčva, 
rččju, ništa osim karšovitog puta. Sela spomenuta ne- 
vide se od velikih stčnah, kojimi su obkoljena: pla- 
nina za planinom sičdi, jedva koju čatarnju vidi putnik, 


da bi se kod. nje odmorio, i tudč kiridžia otovara i 
prenoćiva. Petnaestog Studenoga osvanemo kod vatre 
pod Humom, te put nastavimo dalje. Sada nam se 
učini, da u drugu zemlju uljezosmo. Ugledaše se gla- 
vice šumom, livadami, vinogradi i seli izkitjene; s 
jedne strane ptice, s druge čobančad putniku pripč- 
vaju: prošao si kroz pustinje Arapske, došao si u zem- 
lju Kananejsku! Podne bi, a mi kod Jordana Herce- 
govačkog Reke, koju prebrodivši u ladji, udjemo u 
zemlju od želje u Popovo Polje. Ovo je predčl od 30 
hristjanskih selah: karštjani imadu 4 parohie, arištjani 
manastir Zavalu, jedan od bogatiih njihovih samosta- 
nah u Hercegovini. Sela su sva pri strani od puta 
udaljena, izuzimajući ona, koja su prčko vode, kojim 
puta hez broda neima. Polje je šest satih dugačko, 
a jedan široko. Posrčd njega teče Rčka, koja ob zimu 
ga svega poplavi,i zato je varlo plodonosno, da sami 
Pirinač mogao bi se po njemu sčjati. Ali ljudem nije 
do pirinča, već do sčrka! osim. koga drugo žito jedva 
se sčje. Na srčd Popova stiže nas mrak, zato put u- 
kratismo,i za noć počesmo se pripravljati bez kuće i 
kućišta na zelenoj ledini kod vatre. Od Carine dovdč 
primčtio sam mnoge po putu stare podore, srezano 
kamenje, stupove, karste od tolike veličine, da bi ga 
jedva 50 volovah svaga s mčsta krenula; na njih ni- 
kakva pisma, ali množtvo starih slikorezah, kanoti: 
sunce, polumčsec, lovci, zvčrad razna, dčvojke itd. 
Pitam kiridžie, šta pripovčdaju ljudi o ovom mčstu? — 
Garčka, vele mi, naprava, njihove carkve, — »Jesu li 
to rištjani, koji lisu to Garci? —a »nEda baš, to su 
Garci oni stari, koji su u ovom vilajetu u parvi ze- 
man zapovčdali. — «a Stud. 16. osvanemo u Popovu 
polju, i nastavivši put okć podne ostavimo nahiu Tre- 
binjsku, po kojoj smo sve do sad putovali, i uljezemo 
u Stolačku. Još jedan sat pak bi u Stolac, zvameniti 
grad, ali etoti nevolje! neće kiridžia u Stolac, nego 
skrene s puta Stolačkog svojoj kući, na pd sata niže 
Stolca. Opazi da mi pomučno biaše nevidčti Stolca, 
zato počne mi govoriti: Ta bogati! neimaš šta vidčti ; 
grad koj je što valjao, Ičtos ga nebeska vatra sruši. 
Rano dodjemo u selo mog kiridžie kramara, gdč me 
Ičpo počasti. Zove se Kruševo, bogato je svakim voćem, 
vinom i žitom; u njemu su sami karštjani, i tri kuće 
turske, Sela po srčdi Hercegovine jesu dosta uredna, 
kuće su kamenite, šavarom pokrivene, u kojih se vari, 
kuha i peče. Sobe neima nigdč, kanoti ni peći. Oko 
kuće toliko je zgradab, koliko u kući imade suprugah. 
Bogatii osim obične kuće imadu jednu svu od kamena, 
s pločom nokrivenu, i to im je kula, u kojoj nitko 


Ti 


ne spava, već kad svetjenik ili spahia dodje, inače 

darže u njoj svoju robu i partljag, kano u bezbčdnom 

od vatre mčstu. Prenočivši: u Kruševu sutra poslč 

podne 17. Stud. krenemo se u: Dubrave, i niže Kru- 

ševa pregazimo rčku Rregavu, i sve kroz sela posič 

dva: sata prispčmo u plemeniti predčl Dubrave. — 
(Konac će slčliti.) 





Druga akađemia Dra. Cataldi-a 
u Zagrebu. 





Kako smo se nadali, tako se je i zbilo. Uspčh 
parve akademie ovoga izvanrednoga čovčka razpro- 
strani glas o njegovoj čudnovatoj včštini po svem 
gradu na toliko, da se želja, čuti ga još jedanput, 
sa svuda pojavi. Tomu obćemu zakičvanju. odoljeno 
biaše 22. dana t. m. i to u prostranoj i-velelčpnoj dvorani 
presvčtloga g. grofa Aleksandra Draškovića, koj ju g. 
improvizatoru, iz naklonosti prama njegovomu talentu, 
bez svake naknade ustupi. To isto učini prilikom njegove 
parve akademie sa svojom dvoranom i strčlačko: druž- 
stvo. Tako se umčtnici u malo gradovah podupiru!.. 
Ako čovčk. pomisli, da je izvan našega domorodnoga 
jezika u Zagrebu:samo nčmački obćenito razprostranjen, 
zaisto: se čuditi moramo tolikomu svčtu, koj se na 
ovoj plemenitoj zabavi sakupl. To štuje toliko umčt- 
nika, koliko posčtitelje. Predmeti, koji od sl. obćin- 
stva pčsniku predani biahu, da varhu njih pčsme iz- 
bitri, bili su skoro svi, nčkoliko šaljivih izuzimajući, 
domorodnoga sadaržaja. Pčsnik ih sve na obću za- 
dovoljnost onim poetičkim uzhitjenjem izpčva, koje je 
samo njemu vlastito, i svoje svarhe nikada promašiti 
nemože. Osobito mu podje za rukom spčv: »La 
morte eroca di Nikolo Zrini bano di Crcazia,«_ koj od 
strane publike obćim odobrenjem primljen biaše. Mi 
samo žalimo, što u nas barzopisacah nema, koji bi 
mogli one prekrasne misli na artiu staviti. Mi bi onda 
imali veličanstyenu apoteosu našeg najvećeg viteza. 
Nu ako smo se u rččenom spčvu vatri i krčpkosti u 
izrazu diviti imali, to nas je opet nježnost u pčsmici 
»Segno d' una verginca uzhitila. I tako u svakoj pčsmi 
po nčšta biaše, što je skupštinu zauzimalo i zabavljalo. 
Mi velimo još jedanput, da g. Cataldi-u narav sve poda, 
što pčsnika čini, ida se on medju obične improvizatore 
brojiti nesmč, Mi se radujemo, da smo se s jednim 
tako znamenitim talentom upoznali, i preporučujemo 
ga našim domorodcem u Karlovca, koje on skoro 
pohoditi želi, da ga mnogobrojnim posčtom obraduju... 
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Mi taj članak zaključiti nemožemo, bez da ne izrek- 
nemo našu priznanost gg. diletantom od muzike, koji 
su se iz osobitog prignutja prama davaocu akademie 
ove odvažili svojimi talenti zabavu obćinstva povčkšati. 
Oni su nam mnogo veselja svojim pčvanjem uzročili ; 
osobito naša obće cčnjena domorodna pčvačica g. P. 
rodjena 7. uzhitl nas opet u trih pčsmah (talianski, nč- 
mački i ilirski) tako svojim milozvučnim glasom, kako 
dubokim u sarce dirajućim izrazom.... Sutra dan 
po datoj akademii dobismo jedno pismo od g. Catal- 
di-a, koje evo ovdi u prevodu priobćujemo mnčći, 
da će našem štovanim čitaocem iz više nego jednog 
uzroka ugodno biti. 


Gospodine Učredniče1 


Poslč, kada budete oglasili u vašem cčojenom listu moje 
pčsničko pokušenje, koje se je sinoć daržalo u Ičpoj dvorani, koju 
mi milostivno g. grof Al. Drašković ustupiti izvoli, molim vas, 
uljuđni, kako što ste, da osvčdočite tskodjer o mojoj prevelikoj 
priznanosti tako gg. priatelje muzike, koji su k dobromu uspčhu 
zabave sudčlovali, kao takodjer plemenito ovdašnje obćinstvo, ko- 
je je izvolilo dvaputa me usrčćiti s ćutenji, koja su našemu včku 
od časti. 

I u istinu, ja se uztegnuti nemogu đa ne pohvalim Ičpi i saću- 
teći glas dražestne gospoje Klementine Tomekovičćke, koja 
odhranjena u talianskoj školi, kako mi se čini, nježnostju samo 
njoj vlastitom i dušom umie ćutiti moć plemenitih sirastih, i iz- 
raziti ih; užiže te, uzhitjuje te, i božanska skladnoglasja čarobno ti 
lije u sarce. Blago kazalištu, da bi si ju prisvojiti bilo moglo, osobito 
sada, gdč u tolikom izobilju od pčvajućih božicah malo ih se po 
nezgodi nalazi, kod kojih se glas, duh i sarce slažu i medju sobom 
u podpunom su suglasju, 


Jak i dobro intonirat je glas obiuh baritonah gg. grofa G. 
Nugenta i Boša, koji tolikom točnostju i. vatrom tumače naj- 
smčlie misli najvećih meštrah umčtnosti, da nije izreći, ako čovčk 
mladost obiuh promotri. Njim dakle i uljudnoj gore rečenoj gospo- 
ji, koja slušatelje u trih jezicih razveseljavaše, i gospodinu Stikeru, 
koj je njihi mene na fortepianu sprovadjao, idu pohvale, koje si- 
noć od mnogobrojnih slušateljah podčljene biahu, jeku čineći onoj 
prekrasnoj skupštini od gospojah, koja nas usrčći, i kojih su po- 
gledi čovčka k najvišiim nadahnutjem upaliti kadri, Mem je do 
sta zadovoljština, da sam dao malen pokaz talianskoga iznenad- 
noga pčsničtva inostranoj zemlji, ali ne inostranim sarcem, jer se 
zarca posvuda razumiu, i ne govoriahu i ne govore nego jedan je- 
zik samo. U Zagrebu 23. Aprila 1842. 


Včrujte mi gosp. učredniče stovanjem vaš obvez. sluga. 


Advok. P. Cataldi. 








Učrednik i izdavatelj Dor. Lju 


Sveslavjanske včsti. 





(Iz Budima.) Učeno družtvo u Moskvi naimenova- 
lo je nj. visokopreosvetjenost pravoslanog episkopa 
budimskog gd. Platona Atanackovića, iz vlastitoga po- 
budjenja, svojim počastnim članom. 

(Narodne Novine.) 


(/z Odese.) Odeski Bugari o svojem trošku podigli 
su spomenik Jurju Ivanoviću Venelinu, poznatomu spi- 
satelju knjige: »Dervnije € nynžšnije Bolgare.« Spomenik 
taj stoji na stupu, koj je urešen s karstom, i sičde- 
ćim napisom na postamentu: na parvoj strani: »JURIJU 
IVANOVIČU VENELINU odesskije Bolgare;a na drugoj: 
»Rodilsja 1802, skončalsja 1839 goda;» na tretjoj:«a Na- 
pomnil svčtu o zabytom, no nčkogda slavnom, moguščestven- 
nom plemeni Bolgar, i plameno želal vidčt jego vozrožde- 
nie;« načetvartoj: »Bože vseemogušči! usliši molitva raba 


Cvojego !« 
ro 


Miloševa tamburica. 


Grdan 


Anka 


Krasna mi je Anka, 
Lčpša bit nemože! 
Stasa je potanka, 
Lice joj od rože. 


Kao da je cvala 
U čarobnom gaju, 
Gdč ju ni imala 
Sunca luč u Maju 


Poleg nje sam pao 
U omilja blaga: 
Oči su joj kao 
«Dva kamena draga; 


Obarve milene 
Morske pijavice, 
Vlasi sapletene 
Kita od ljubice; 


Njena sladka usta 
Jagodice zrile; 

Niz bisera gista 
Zubiće joj mile. 
Njedra sa joj ko dvi 
Golubice nježne, 
Koje su na grudi 
Legle ah na snježne! 



















evit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Giaja. 


.oB ga 





Broj 19. 


Pčsma s likom 
polag 


jednog napčva g. Kreutzera iz opere: »Zažletva« 


pčvana 


u akademii danoj po duhovnoj mladeži zagrebačkog 


sčmeništa. 





LIK, 


Dalko *e još dan, veliki zvan, 
Jer svak neljubi sva Slavu Slavjan; 
Dok teže drugi svojem u pomoć, 
Nesloge carna pritišće nas noć. 

O težki san majčinih ran'! 


GLAS. 
Nirski porod još jedini 
U svčtu stoji zapušten, 
U jednoj tavnoj ko zidini 
Bez luči sužanj zatvoren. 


Jedanput će narod svaki 
Raj sv Athene slaviti, 

Samo ti ćeš tad opaki 
Dno tvog? pakla viditi. 


Jer dok drugi tudje grabe 
Za umnožat moći svć, 

Ti još drobiš dosta slabe 
Na komade sile tuć, 


Slogom dakle, oj ilirski puci, 
Slavu tražite!! 





o 





U Subotu '7. Svibnja 1842. Tečaj VII. 








Jaoh narodu, kt se roba 
U okovih gleda speta! 
Pod zastorom gluh 
Včkom stiže smart ga kletal 


og doba 
—_i ured Ć 





LIK I GLAS. 
Blizu je dan, veliki zvan, 
Kad svak će ljubit sva slavu Slavjan! 


GLAS, 
Ah domovino, cvčte mileni, 
Gani nam sarce, da slogu cčni! 


LIK. 
Daj vatru, majko, tebi u pomoć, 
Ter sanka tvoga izčeznut će noć! 
Pavao Stods. 





Putovanje iz Dubrovnika prčko Herce. 
govine u Fojnicu. 
(Konac), 

— Dubrave sastoje iz 16 selah smčšanog včroizpovč- 
danja, turskih, rištjanskih, a najviše karštjanskih. Sva- 
ko voće plodi ovdš, osobito vinogradi, koji su u 
Ičpom položenju. Paroh rimski zajedno i. Vicarius 
foraneus Biskupie Merkansko - Trebinjske Dr. Vito 
Maslać \čpo nas primi i ugosti, kod koga i prenoćis« 
mo, te sutrađan 18. Studena (Nov.) pod mrak krenuv- 
ši se posič dva sata učinjenog puta zaustavimo se i 
razjašimo u gori Gubavici na drumu Mostarsko-sto- 
lačkom, gdč i ostalo družtvo kod vatre zaslanemo. 
Odtale do Bune nije daleko, na koju još zorom 19.: 
Studena (Noy.) prispčmo. Ovo je ona rčka, od koje 
Porfirorodni (de Adm. Imp. cop. 33) piše: retro montem 


vero flumen Bona, quod Graecis xahčv signifecat, Buna 
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imade pri bregu i selo, niže njega jesu saraji sadašnjeg 
vezira mostarskog, u kojih 1čtom stoji, sagradjeni 1837 
u ukusu (gledeći dvora) plemenitom Gotičko-talian- 
skom. Pod palačom saliva se Buna u Neretvu, a više 
nje je kameniti od 13 svodovah most sazidan od ste- 
sanog četverokutnog kamena po svoj prilici u stara 
vrčmena, kako što gradja svčdoči. Niže mosta umčt- 
no napravljeni su vitlovi, & kojim: se ob Ičto vezirevi 
natapaju perivoji 1 sat duljine, u kojih su presadje- 
ne sve voćke, koje taliansko podnebje proizvodi. Do 
Mostara ima 2 sata; sama ravnina — polje Mostarsko — 
Ičpote neizkazane! S Ičve strane huka Neretve, s desne 
polje raznim žitom izkitjeno putnika razveseljuju. Pre- 
šavši mi prčko mosta, pitam ja mog kiridžiu: odakle 
izvire Buna? »sTamana« veli on, »»izpod Blagaja.a« — 
»A ima li gdčgod u Hercegovini grad, šeher, ol kasaba, 
koja bi se Horcegovinom zvala? — «a »»Ta bolan, to je 
Blagaj, i sad ga jedni zovu Hercegovina; u stari zeman šta 
je bio Mostar? ništa; Herceg Šćepan nije bio u Mosta- 
ru, već u Blagaju, i sad je grad tvardji od Mostara, 
da bi se malo popravio! —«a Stud. 19, rano dodjos- 
mo u Mostar, i ja odjaših prčko Neretve u: Hum ma- 
li. Mostar leži na varlo Ičpom .mčstu kod rčke Neretve, 
na podnožju planine Veleža, glavno je mčsto cčle Herce- 
govine, stolica vezira i vladike zaholmskog. Žitelji 
su u njemu Turci, rištjani i malo karštjanah, svega 
18,000. Najznamenitii je. most, od koga isti grad ime 
nosi. Sazidan je s kraja na kraj bez i jednog svo- 
da, visok 450 stopah, a debljina zida 24 stope. Do- 
šavši u Mostar posčtio sam O. Seraffima Šolaju paro- 
ha i efimeria mostarskog sa željom, da me o mno- 
gih izvčsti, koja: spadaju na istočnu carkvu u Herce» 
govini, kano o broju parohiah, žiteljah, imenoslovu 
episkopah itd. Nemogavši ja za dugo stajati u Mosta- 
ru, hitjaše moj novi kiridžia, a on imajući posla, bia. 
še na večerje arhandjelovog dana, zato moju želju obe- 
ća mi izpuniti pismeno; da i samu istu carkvu iz nu- 
tra nemogoh vidčti. Carkvu ovu sagradi Josip vla- 
dika 1833 s fermanom carskim od grada na 50 kora- 
čajah daleko pri strani; dugačka je 17, široka 12, a 
visoka 6 aršinah, od kamena četverokutna, pločom 
pokrivena, opasana tolikim zidom, koliki je carkveni, 
i tuda se sahranjivaju vladike. Izvan ograde s jedne 
strane stoji kuća parohova, a s druge učionica u ko-« 
ju polazi 500 dčce rištjanske i 40 karštjanske. Al šta 
se tu uči? samo čitati i pisati! A tko znade mčseco- 
slov više neide u školu, on je svaršeni učenik! A gdš 
je račun? ta to je bar za targovce potrčbno! — Žao 
mi bi, što se barzo imadjah dčliti s Mostarom. Hiti 


kiridžia bojeći se da snučgovi ne zapadnu, pak bi va- 
ljalo opet partinu čekati. Tako prčd sami mrak osta- 
vim Mostar 20. Stud. ispratjen od priateljah do na- 
kraj Mostara, gdč je porušena jedna džamia nčgda 
bivša carkva Sv. Jakova, koju Tarci pretvoriše u dža- 
miu, nu Mićrović Janko zapali ju. Poslč dva sata pu- 
ta ustavismo se u selu Vojnu, i tu prenoćimo. Sutra. 
dan 21. Stud. poranivši podjemo uz Neretvu Ičvim 
krajem po putu karševitu,  Obazrem se ja, al nad 
Neretvom magla. na planini. »Kakva je ono Šimune 
planina ?«a — »»Ona je ista, koja je nad. Mostarom, Velež ; 
znaš li ti da je ono nesrčtna planina?«« — Pomislim 
u sebi, sad će biti prepovčdakah od vilah, kako su im 
se kose u tarnje zaplele. »Zašto je nesrčtna?« pri- 
upitam ja. — »»S one planine ljudi porez platjaju.«« — 
»Šta bolan kako će se porez na planinu platjati?« — 
»»Ej zar se na jednu planinu porez platja, al ovdšč i 
na planinu platja se, i na onu drugu planinu maglua« 
— »Bog stobom, gdšč će se na maglu porez platjati?a 
»»Medjer ti nisi čuo o onoj na planini magli?«« — 
»lNišta« — »»U stari nčiii zeman biaše veliki zulum, 
Tarci dodju u ovdašnja:sela, te počmu irpitivati, ima 
li još šta, na šta bi porez nametnuli, a baba će ti iz 
luga reći: ima, na Veleži magla leži; — na što Turci 
razsarde se, i na maglu veležku porez nametnu, koga 
platjaju i dan današnji.«« — Da zlotvora Babe! — Do 
podne dodjemo k vodi Drežnici, koju jedva na ko- 
nju pregazimo. Rčka ova izvire više sela tog imena, 
a kod Gaza saliva se u Neretvu, gdč je most kamenit 
vođom izkvaren, a više njega po sata drugi cčo. S 
mrakom dodjemo pod Seline. V4s dugi božji dan 
nit vidismo sela, nit njive, nit išta, izvan s desne stra- 
ne Neretvu; gdč se prebacuje prčko gredah, s ičva 
pak karšne stčne. Parvo sela vidismo: Seline, i to 
prčko Neretve, zato pod pećinom ledina bude naša 
postelja — Stud. 22. poslč. dva sata dodjemo na rč- 
ku Grabovicu, na kojoj je kamenit most; a niže njega 
sliva se u Neretvu. Grabovica je tudč medjaš nahie 
mostarske i neretvanske, Hercegovine i Bosne stro- 
žjeg smisla. Sad dakle nastupimo na zemlju travanj- 
skog vezirluka, ostavismo Hercegovinu, ostavismo Nes 
retvu, ostavi nas ugodna hercegovačka jesen, poklopi 
nas u nahii pjuomskoj sučg, da parsti se od zime 
stisnuše, i pisanju konac učiniše, 


U M. Fojnici 184f. K. Jukkić, 
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Parvi Svibanj u Slavonii, 


Naš Ilir je onda taj, 
Veseo kao protolčta! Maj PARTI 

Svččanost pdrvog Svibnja poznata je više ili manje 
cčlomu narodu slavljanskomu u obće, a Slavoncem na- 
pose, i imade, kao i drugi Slavljanah običaji, svoj 
početak s većom stranom u najdaljnoj starini sakriva- 
jućih se vrčmenah. Je li pako ova svečanost, kao što 
veliki Kolldr u Sldwa Bohynd (u Pešti 1839 str. 171) do- 
kazuje, od Indičke svoj početak uzela i medju Slavlja- 
ni se do današnjeg dana — kojih takodjer jezik tako 
zvani sanskriački učeni Jungmann sa slavjanskim us- 
poredjuje — razprostarla, ili joj je kakovi slučaj po- 
tlim kroz tečaj u zaboravnost bačenih vrčmenah dao, 
to ostavljam razsudjenju narodoznanacah (ethnografab). 
— Moja namčra je samo svečanost pdrvog Svibnja, kao 
što se ona u Slavonii obavlja, s istom svečanostju 
ivih Slavjanah i Indianah opisati i sravniti, 

U oči parvog Svibnja t. j. stražnjeg Travnja po 
podne običaje mladež mužkog spola — u onih mčstih, 
nu koih još ova svečanost živi — u šumu i gaje ići, 
te tražiti tako zvane Maje, !) koje kući donesavši noćju 
pred prozori svoje ljubovce ili priatelja usade, nu 
skoro svaki koigod Maje meće, tarsi se da je što bo- 
lje cočijem i varpcami uresi; učki još dalje idu i vežu 
limune i narandje s umčtnimi kitami, i mnoga dru. 
ga. Na učkoih mčstih nemeću grane, nego samo različno 
cvčtje u kitice sa varpcami povezano, nčgdi opet včn- 
ce na vratih včšaju itd. Noćju parvog Svibnja po va- 
roših i pazarištih — jer u selu malo oliništa već sad 
od ove svečanosti znadu — već u gluho doba po- 
čimlje mladež možkog spola po ulicah pčvajuć i ci- 
čeć obilazit, Maje na opredčljena mčsta nosit, pred 
prozorih usaditih, i onda dobro pazit, da ih prolazeći 
— što se često sgadja — iz šale, ili koje druge svar- 
he neodnesu i drugoj osobi nemetnu. 

Česi i Slovaci *) na isti skoro način ovaj dan sla. 
ve, naime: mladež ide u šumu i gaje, gdč žitke 1 vi- 
soke obliške (navadno jelove ili smrčkove) sčku, 0- 
kraštre, izuzimavši varhunce, na koih granje na način 
krunah ostarljaju, i pred kućah dčvah i svoih ljubah 
u zemlju udare. Ove obliške nazivaju kao i slavonci 
Maje. Nu nuz ove meću i manje zelene grančice kao 





1) Maje (Maibaum) tako se zove brčzova (Birke) oli hrastova 
grana oduga a potesž: sva okraštrita, osim varhunca na kom je 
granje na način krune ostavljeno. Medjutim se metje i drugo dar- 


vetje kao grabovo, bristovo 1 drugo ostalo. 
3) Slava Bohyuč str. 484 i Zpisvanky od Iv. Kollira. 


na primčr smrekove, brezove, višnjove i druge. Ovaj 
običaj bez dvojbe stoji u savezu sa staroslavjanskimi 
Rusalkami ), — Ovo se slaže i s indičkom navadom, 
od koje se ovako pripovčda:“*) Parvi je Svibanj po 
zasadjenih ili postavljenih darvetih (Maibaum), u koih 
Indianac izgled Phačlusa vidi, svagdč svečan dan. Isti 
je u Indii Bahvant (Venus urania, Maja), kao proizvo- 
dećoj boginji posvetjen, podižu se njoj darveta sa 
varpcami i cvčtjem urešena. — A u indianskih staro- 
Žitnostih *) usporedjuje se indianska svečanost parvog 
Svibnja (Lingamsfest) sa našom, i vidi se da Maja 
(Maibaum) ništa drugo nie nego jedan ustubočeni 
Phallus. Ovo isto potvardjuje i Paine Knight u svo- 
jem najnoviem dčlu gdčno veli: da je ovo isto dar- 
vo u slara vrčmena pred svatovi nošeno bilo. 


Banda medjutim, kako kod svih Slavjanah, tako i 
u Slavonii, od pol noći dok se sjajna danica sa žarkim 
sunašcem nepromčni sve ulice obilazeć svira, čim ju 
pčvajuće množtvo krikom 1 vikom nerčdko pregluši. 
Za kojom mužko i žensko veliko i malo bez razlike stupa 
i onda se stopram razide, kad se sviranju konac učini. 
— Maje dčvojke okolo osmog sata čim sunce ograni 
sa sokaka u dvorištje nose, nčgdč do pol dana, a 
nčgdi i do tavnog mraka, dakle kroz cčo dan puste ih 
stajati. — Kod Slovakah u Trenčanskoj varmedji s 
većom svečanostju Maje spravljaju dok parvog svib- 
nja po pol dana s muzikom sve one dčve pohadjat, 
koje su dobile Maje, idu mladići, gdč potlam, kada 
bi podugo svitrali i plesali, Maje u dvorištje unesu, 
česa radi i nagradu, bila ona u novcih i drugih darih 
ili počaštjenju od dčve, koju su posčtili, dobiu, odkud 
se oprave dalje, gdč Maje stoje, da svoj prizor pono- 
ve. — Ovu sa noć, Šivaratri nazvanu, i Indianci vese- 
lo sprovadjali ) mčseca ožujka, i utemeljenje službe 
Boga Lingama iliti phalla (sravni s Majom Maybaum) 
svetkovali. Puk skupivši se kod Skive hrama u gluho 
doba pčvaše i nepristojne divane vodiše. Shive Boga 
phallom obskarbljeni sliku iz brama iznesu i na motku 





8) Karamzin st. I. str. 51 ovako o njih govori: Kod včrnih 
odajnikah ruskoga naroda nalazimo takodjer nčkakove trage nč- 
Ladašnjeg slavjanskog poštovanja Pogoran jer prosti ljudi pripovč- 
daju o Ausalkihk ili Nymphah (kod Ilirah vilah), da po dubra- 
vah hode s razpuštjenimi vlasi osobito u oči trojstva. Isti tjedan 
pred trojstvom zvao se je u staro doba Rusalnym. — sa- 
rov, slawische Myth. 5. 39. ovako o njih veli: Rusalke su bile 
ruske Nymphe i Najades. Bajka se sičdeća o njih pripovčda: Ru- 
salke imađu zelenu kosu (sravni Maje Maibaum Š njimi), i veliku 
radost i nasladu ćute u cebanju na darvetu kitnjastim granjem u- 
rešenu. — Sravni Rozpravy str. 354 od Kollira i Pogendnanj u 
Casopisu Cesk. Mus. 1833 sw. III. str. 251 od Šajfarika. 


43 Jahrb. d. Lit. B. Ill. S. 153. 
2) Maurice. Indische Alterthiimer VI. p 87— 94. 
$) Panllin, syst. Brah. p. 188. 
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nataknutu okolo se potepajuć nose, s kojom se pri- 
likom i muzika upotrebljava. 

Maji se i u Drave (Dravin) spominju, 7) samo dru- 
gim imenom, naime XKokoljim (Hohnenbaum) i na slč- 
deći se način š njimi baratje: U Drave su dva dar- 
veta 5) u velikom poštenju daržana, naime: Krunjasto 
(Kronbaum) i Križno (Kreutzbaum), ili bolje Kokolje ?) 
stražnje je bilo od veće kobnosti, koje, ako je pe 
nije se smčlo prie nego na veliku Gospu (15. Kolovo- 
za) dići, jer misliše da to netarpi Staete, koj je polag 
nčkoih mnenja čovjek: a polag drugih žena. Jedan put 
se dogodi, da je bik (Dorfbulle), kada je s paše išao 
češajuć se o to darvo, porušio ga, nu isto nezgodno 
pade i ubie ga. Ovo seljaci za zločesto znamenje 
tumačiše. Zato za utažiti Staete odrediše svake godine 
okolo tog darveta na taj dan _marhu tčrati, s kojom 
se prilikom i kokotje darvo podigne i marha blago- 
slovi, da plodnia bude itd, — Krunasto se pako meće 
na Ivanje, ovo svake godine ponavljaju i brčza u tu 
svarhu uzimaju. 


Na ovaj dan, prie nego se danice pozlaćeni traci 
sa žarkog sunašca svčtlostju zastru, običaje u Slavonti 
mladež, osobito pako Ičpi spol, k bližnjim izvan varoši 
u polju ili šumab izticajućim bistrim vrčlom u gomi- 
lah hoditi, umivati se, bistru vodu pit osobito pako 
oni koji pege (Sommerflecke) po obrazu imade: jer 
se govori, da će pege sa lica izgubiti i Ičpši postati. 
Nčki još više čine, i s rosom si prie, nego ju sunce 
stepe, lice umivaju, istom nadom gojeni. Sto barem 
ovu korist donosi, da urane i čisto se studenom vo- 
dom operu. Mogućnii onda na takovih mčstih navad- 
no zajutrak imadu gdč ih, i osma ura nerčdko zateče. 
Na nčkoih mčstih, kao na primčr u Vinkovcih, ovu noć 
mladići provode u bližnjoj šumi, veseleći se i zabav- 
ljajući, dok ih odtuda zlatni čarobno izmedju granjah u 
njih upirajući traci žarkog sunašca razičraju, Stare 
pako žene, kojim nestoji do Ičpote, idu prie zore u 
šumu razne trave za groznicu 1 svakojake rane brati, 
nu da ove trave moć svoju neizgube, kad beru s ni- 
kim govorit neće, da što više povraćajući se ove Ič- 
karice neće se za ma što mu drago bilo obazirat, jer 
bi im inače, polag njihovog mnenja, put bez svakog 
uspčha ostao. Medjutim ove čarobie dan na dan po- 
puštjaju, i svčt sve se bolje i bolje uvčruje od njiho- 
ve izpraznosti i bludnosti, 


Ova svečanost je kao što sam več kazao čisto malo 
ili ništa kod prostog pose u Slavonii poznata; uzrok 
će biti rado taj, da zbog poslovah, kojimi su u ovo 
godine doba obtaršeni, ova ni na um im nedolazi. 
Samo gdčgdč se dogodi, da ovaj ili onaj mladić svojoj 
ljabovci koj cvčt na prozor metne, i ne kao na primčr 
po varoših i pazarištih, gdč se ova točno svake godi- 


7) Superint. Hildebrand tiber Drawin 1672, 

9) Joh. Georg Keysaler, Reise durch Deutschland, Honnover 
1776 B. IL S. 1377. 

*) Ovo krišno darvo moglo bi se sravniti sa 
čanostju (vidi u Danici Broj 9. tečaja ovogodišnje 
»Križari.« 


astirskom sve- 
pod naslovom 





Učrednik i izdavatelj 








Dor. Ljudevit Gaj. 


o. 


ne izpvnjuju i s nčkim poštovanjem ponavljaju; nu 
u koliko a znam BijiočiNa: leda di SlAydnin ova sve- 
čanost se.u Požegi, Vinkovcih, Bukovaru i drugih ob- 
daržava. — Slavjani, kao narod pčvoljubni, običavahu 
svaku svoju svečanost narodnimi pčsmami uresiti, i 
to oni po svoj prilici činjahu i prigodom pdrvoga 
Svibnja, jer kod Šlovakah imade i sada još pčsamah, 
koje se na ovu svečanost pretežu: nu mene još nije 
srčća na spodobnu slavonsku pčsmu nanela. 
Ilić. 
Oriovčanin. 
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Sveslavjanska včst. 
(Česko knjižestvo.) 





Kod podpisanoga prima se predplata na dčlo: 
»SLOWANSKY NARODOPIS S MAPPAU.« 


U knjizi ovoj govorit će se kako o slavjanskih ko- 
renih, tako i o njihovih najbližnjih stablih u jeziko- 
slovnom ogledu, i to tako, da će parvo polje jezika 
i njegova narččja jasno opisano, zatim znaci svakoga 
narččja pomnjivo predloženi, napokon nčkoji mali po- 
gledi na kojižestvo, njegove udese i sadašnje stanje 

ačeni biti. Krajobraz 18“ 7“ visok i 22“ 254“ p. 
m. dug, predstavit će prostor zemlje od Arhangelska 
do Soluna i Carigrada, i od uštja Labe do uštja Vol- 

e, polag različnosti jezikah i narččjah različnimi bo- 
jami izslikovan, s označenjem političkih granicah. Do- 
datci sadaržat će 1. tablice stanovničtva polag jezi- 
kah i daržavah; 2. primčre jezika i narččja; 3. izjas- 
njenje mčstnih imenah na krajobrazu, 

Nazočno dčlo je plod višelčtnoga marljivoga skup- 
ljanja i razbiranja; cilj je osnovni pogled u položaj 
i savez europejskih plemenah, osobito dlavjanako sa u 
jezikoslovnom obziru. 

Krajobraz je već natišten, i sad se slikuje: knjiga 
pako, u rukopisu gotova, pod tiskom je, i za cčlo će 
1. Lipnja t. g. na svčtlo iziti. 

Da bi i sim ovo dosta drago dčlo lakše izdao, i 
ljubitelji knjižestva sebi ga takodjer lakše pribavili, ot- 
vorio je podpisani predplatu. 

Cčna predplate je dva forinta u srebru, a rok do 
1. Lipnja t. g. 

Da bi se uklonilo svako nedorazumljenje, očituje se, 
da ova mala cčna samo je za one, koji kod podpisanoga 
naprčd plate (od inostranih frankirano); na naručenje 
pako bez novacah ništa se paziti neće. 


Gg. predplatiteljem izdat će se namire. 
U Pragu 31. Ožujka 1842. 
Pavao Josip Šafarik. 
(u tabačkoj ulici br. 146.) 
Opazka. U Zagrebu predplatu prima čifaonica ilir- 


ska i g. Stanko Vraz. 
Učr. 















Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


2.cEB lr 








Broj 20. U Subotu 14. Svibnja 1842. Tečaj VIKNE, 








Sad Ičpo prolčije tihi nam vodi dan, 
I trava, i cvčtje iz zemlje grede van; 
Sada se svaki vir raztapa pod nebi 
Sad s krajem tvori mir more, ka gnjevno bi. 
Vedra su nebesa, koja svčt vesele, 
Zemlja se uresa tiem, oči što žele; 
Od ptice svakoje žuberom sladki glas, 
Veselo sad poje ljuvenu, milu slas. 
Ranjina. 





Molba na proičtje. Nu ipak je, pramalčtje, 
Još u tebi jedan dar, 
Kog nemože sharat vrčme, 

To je vččno ono sčme, 
Od kojega divni žar 
Uvčk snovna plodi cvčtje. 





Zdravo da si oj prolčtje, 
Zdravo včtrić zapadnik! 
Moja duša tebe slavi, 
Sarce moje tebe zdravi: 
Zdravo budi mi uvik; : 
Jer donosiš krasno cvčtje! Takvim žarom daj m' užeži, 
Kakvog duša zahtčva — 
Kad po višjih želi sveti 
Čistim čustvom da poleti 
] iz sarca s' prolčva, 
Što u njemu tajno leži. 


Svakim tvojim osvanutjem 
Željno kuca moja grud. 
Cvčtje niče, varhe gore 
Krie zelen kao more, 
Cvatuće je svud i svud, g ; ' 
Sve te diše sa čeznutjem. Goji meni svedj u grudi 
Nježnog cvčtja miris blag, 
Nosi, nosi sarce moje 
Neprestano gdino tvoje 
Lasne dahe mili zrak 
Veže duše u razbludi. 
Dragoila Jarnević, 


I s radostju svak te zdravi 
Jer donosiš svakom dar: 
Dččcu svirku, dčvi cvitje, 
KO si u svoj pram uplitje, 
Da uznese očiuh žar, 
Koje plamte u ljubavi. 





Nu nij ljubav niti cvčtje, Ulomak još jednoga Sreznjevskova dopisa 
Za kim kloni sarce to; 8. Hanki. 
Cvčtje vene, ljubav gine, (Iz časopisa českoga museuma). *) 
Sve blaženstvo skoro mine: ........... Jaka je vrućina. Po Dalmacii se pu. 
Ništa nije vččito, tovati mora ne mčseca Lipnja i Saprnja, nego s prolč- 
Niti ljubav, ni prolčije! Svea. Lot g 
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tja ili u jesen, inače vrućina izmuči svakoga.  Osobi- 
to sadašnje Ičto neobično je toplo. Znoj lijaše s nas 
potokom, i onda, kad mirno sčdismo gdčgod pod 
krovom, i očekivasmo včtra, kao dalmatinski broda- 
ri. Prelazi, prevozi, pretorie, lokande, vrućina, gro- 
mače načiniše od nas životinju veoma čudne varsti, 
i mčsto ljubavi k putovanju rodiše se u nami misli o 
mirnom domaćem životu. U ostalom što se opasnos- 
tih od strane ljubiteljah tudjega posčdovapja tiče, za 
koje sam slušao o Dalmacii, — to su stare pripovčde 
ke. Za mletačke vlade toga je bilo, nu sad je dav- 
no već prestalo i prošlo. Izmedju naroda oboružano- 
ga puškami, pištolji i haadžari ideš neoružan kao iz- 
medja ovacah. Ne jednu noć dogodilo nam se je 
provesti na putu, i ne samo mira tada lišeni nebiasmo, 
nu ni na pamet nam nedodje da ćemo ga lišeni biti. Se- 
ljani su veoma dobri, za polutalianske stanovnike to je 
težko kazati. Na dalmatinske brčgove stupismo 22. 
Lipnja, i zaustavismo se na otoku Pagu. . . Zabora- 
vio sam, edali vam što pisah o vojačkoj granici Har- 
vatske, Napisat ću vam i o njoj nčkoliko redakah, 
Po brčgu morskom podižu se gore Velebit pod 60". 
Bura je od njih izrila morsko utočište, i obće s po- 
varšja sve, što osčnjuje divopustu sčdinu klisurah, sve, 
što samo mogaše, nisrinula je, i čovčk je gdčgdč izmed 
kamenja posadio vinovi čokot ili zadaržao stare raz. 
valine. U takovoj starmini Velibita leži Senj, leži i 
Karolopag. U obih to je samo dobro, što se čuje 
harvatski jezik, harvatska pčsma, a neima pokvareno- 
ga talianskoga narččja. Senj imade nčkoliko blatnih 
ulicah, i dosta mnogo dućanah, u kojih se prodaju narod. 
ne stvari, a Karlov Pag neima niti prostora od brega. 
U naokolo dižu se vinogradi jedan za drugim, na gori 
žalostna trava po jednoličnoj sčdini kamenja. Od masli. 
nah ni traga, ni bezživotnoga cvčta od njihova lištja: 
ali ipak nalazi ih se nčšto malo. S ove strane Vele- 
bit je mnogo življi, zelenii, grane njegove od različi- 
te visine medju dolinami pokriva stranom šuma; po- 
lja su pokrivena usčvom ; luzi su tarnjasti, po njih te- 
ku rččice i potoci; kuće, u kojih ljudi žive, pokriva 
gusta sčna klena, jasena, lipe i hrasta. Otočac, Peru- 
šić i Gospić jesu male graničarske varošice, više spo- 
dobne seocim, ili bolje reći ukrajinskim selim, u ko- 
jih žive nčkoliko plemićah: oficirski domovi ustroje- 
ni su veoma Ičpo, ali ostali su razštarkani kojekuda, 
dvorišta zagradjena plotom ili darvi. Ništa zato što 
je prijatni izgled narave, bogatstva narodna ovdi je 
veoma malo, akoprem su ljudi radini: polja više iz- 
gledaju krasna, nego što su plodovita. Seoske kuće 


veoma su male, i većom stranom ognješniće; a sve 
su sgradjene od darvja. Na turskoj granici stoji kor- 
don, i na cčlom prostoru zemlje vide se uzvišeni po- 
nosi, a kod svake kuće visi čekalo. Ponosi su duge 
motke, na kojih varhu vezana je slama, koja se zapa- 
li kad objaviti valja, da je nemir na kordonu; a čekalo 
je klepalo, t.j. visuća daska, na koju se maljicami bi- 
je kad treba buku dići: jedno i drugo skupa daje 
misli, da je nepriatelj napao. 

O hajducih već je malo čuti; a uskoci žive još 
samo u pripovčdkah, ili bolje reći u pčsmah (srčću 
imadoh dosta ih skupiti u Senju). U Gospiću smo se 
upoznali s Borojevićem, kojega ime poznato vam je iz 
sarbskoga Lčtopisa ) iz sarbskih peštanskih novinah. 
Što se tiče njegovoga literarnoga položaja, on spada 
medju one, koji si slobodu daju, uzimati riči i slogove iz 
ruskoga jezika.  Rčči uzimati slobodno je, ali moraju bi- 
ti shodne duhu jezika, u koj se prenašaju.  Spodobrie rč- 
či »nušda, nadežda, ponjatie«  doliče sdrbskomu jeziku 
tako, kako targovcu mundur, ti oficiru chapeau.  Dru- 
g0 je kad bi već bilo sarbske publike, kojoj bi se litera 
tor prilagoditi morao, € želje joj izpunjivati: to bi se još 
moglo krož parste gledati; ali literator sarbski slobodno 
činiti može što hoće, on tek stvara čitatelje; masa pako 
ovih još tako malo obćenilosti ima u gusk i želji, da o 
publici sarbskoj niti rčči biti nemože. U Karlovom Pa- 
gu poznali smo se s dekanom Starčevićem, kojega ime 
takodjer vam je poznato iz male ilirske gramatike, 
izdane u početku našega včka. Sad gotovi za tisk 
veliku, obširnu. Jedna od najvažniih glavah radi o 
pravopisu; pravopis pako preporuča se ne nov ilir- 
ski, nego stari harvatsko-dalmatinski!! AA pravopise, 
pravopise, kad ćeš ti prestat ljudem zavartati mozag? 
Starčević zva veoma dobro ilirski jezik, i škoda ako 
mu trud izdan nebude. Neznam šta ću više govori- 
ti o granici, i prelazim na Dalmaciu. — 

(Dalje će slčditi) 
mvrrv 
Nčšto o iznenadnom pčsničtvu. 
(Ulomak iz privatnoga pisma.) 

Čuli i slušali smo nedavno u Zagrebu slavnoga im- 
provizatora taljanskoga g. Cataldi-a iz Napulja, i a mno- 
gimi domorodci čeznuli smo za onim vrčmenom, kad 
i mi takovih improvizatorah u našem jeziku imali 
budemo, a ni neslutismo, da je naš narod u toj varsti 
pčsničtva možebit najbogatii na svčtu; jer što su 
naši ubogi slčpci, koje je moći čuti na svakom vaša- 
ru i proštenju uz gusle pčvati, nego u pravom smislu 
improviztori? Ja posčtih jučer slačajno sajam u Top- 
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licah. Ovdi čujem pčvati uz gusle jednog sičpca, ko- 
jega je množina svčta obkoljivala, stupim bliže, slu- 
šam pozorno, i moradoh se zaista diviti velikoj doset- 
ljivosti, včštini i hitrini, kojom je taj slčpac svoje pčs- 
me skladao. On je pčvao život svetoga Filipa (bilo je 
Filipovo), i kada bi primao od milostivne ruke koje 
malen darak,zahvaljivao bi se uvčk novom sarce dira- 
jućom pčsmicom. Ja sam ga dugo slušao, ali nikada ono 
podrugiput izustio nije, što je već jedanput kazao ; što 
je još više sve njegove pčsme skladale su se, i bile 
su pune poeačkog duha. Ja ga na to zamolih, neka 
mi izpčva koja junačku pčsmu, i on odmah zapčva o 
Kraljeviću Marku i o Zrinjaninu banu. Zapitah ga 
zatim znade li pčsamah i o drugih junacih? »O svih 
junacih, koje je bčli svčt vidio« odgovori on — na- 
ravno da se pod ovimi samo naši razumčvaju jer o 
drugih nikada ništa čuo nije — i neka muse kaže ma 
o kakovoj stvari na svčtu, koju on pozna, on će odmah 
varbu nje pčsmu složiti i izpčvati. Što i na ne malo 
moje i okolostojećih udivljenje učini. Nebi li iz tog 
čovčka Cataldi ili Bindoči postati mogao, da je škole 
polazio i pčsničtvu se posvetio? Nije sumnje; naš 
narod ima za sve umčtnosti i znanosti prikladnosti i 
duha možebiti više nego ikoj drugi na svčtu, ali fali 
mu izobraženost i narodni ponos, koj je najveći pod- 
bod k svoj radinosti duhovnoj! To je uzrok, da ne- 
mamo umčtnikah i spisateljah u tolikom broju i od 
saveršenosti kao drugi narodi, ali i nam već zora 
puca — neka nezdvojimo! *) itd. 
Tvoj priatelj. 
I. K. S. 





Dopis iz Harlovca. 





U četvartak 5. Svibnja 1842 dade družtvo pleme- 
nitih čovččanstva i muzike priateljah na korist ov. 


Kada se je rčč samčtnula baš o improvizatorih, možemo 
naše čitatelje jednom ugodnom včstju i o tom obradovati. Nejgla 
sovitii improvizator, koj je do sada svčtu poznat bio, jest Galjuf, 
rodjen Dubravčanin, dakle Ilir naš zemljak. Isti g. Cataldi pri- 
povčdao nam je čudesa o tom izvanrednom čovčku, kojeg Piece 
jošte u toj varsti pčsničtva dostigao nije, a kamo nadkrilio! U kvjiš- 
nici vlastnika ovih listovah, nalazi se knjiga, u kojoj su natiskane 
improvizacie rečenoga pčsnika, koje udivljenjem napunit: moraju sva- 
koga, koj pčsničku umčtnost razsuditi zna, i za njezine Ičpote ćutljivo 
sarce ima; ali žalibože, i ovaj izvarstni čovčk nije u svom narod- 
nosa jeziku muzam  zartvovao, o u latinskom. Nu ipak i u na- 
šem jeziku imali smo jednog velikog umčtnika u improvizacie. To 
je vaš neumarli Jon. Palmotić proizvodioc Kristiađe i mnogih dra- 
matičkih dčlah u stihovih. Sva ta izvarstna dčla nisu ništa dru- 
go nego prave improvizacie, koje je zatim iz svoje pameti na ču- 

o svih svojih poznanacah napisao. Neznamo čemu, da se više ču- 
dimo, njegovomu poetičkomu duhu i hitrini, kojom je iz nenada 
pčsme u najsavčršeniem ilirskom slogu skladao, ili nedokučivomu 
njegovomu zapametsnju!.. 

Ućredničtvo. 


dašnjih ubožkih zavodah u dvorani »k rimskom caru« 
muzikalnu akademiu, kojim prelčpim poduzetjem pru- 
žena bi nova prilika našemu nježno ćutećemu i umč- 
toljubnomu obćinstvu, da po koi darak na žartvenik 
blagotvornosti položi. — Pravičnu nadu okruni naj- 
srčtnii uspčh, svčta biaše množina; dvorana prepuna, 
da se je jedva ganuti moglo. 

G. dobrovoljci zaslužuju punim pravom priznanje 
i zahvalnost obćinstva pruživši mu ugodnu priliku duž- 
nosti avojoj, koju i onako čovččanstvo iziskuje, zado- 
voljiti. 

Predstavljeni komadi biahu svi zahvalnim pleska- 
njem primljeni, nu osobito uzhiti razblažene slušaoce 
pčsma pod imenom »Blagotvornost« slavno pozna- 
tim našim Mt (žalibog mu već od davna imena u Da- 
nici nevidišmo) sastavljena, koja kad bi izpčvana ple- 
skanju, radosnoj viki, i molbi, da se ponovi, ni kraja 
ni konca nebiaše. Tako čarobno dčluju blagoglasni zvu- 
ci miloga našega materinskoga jezika u rodoljubna 
sarca vatrenih vaših domorodacah. Pa da se tko u- 
sudi dožanstvenoma ovomu ćuvstvu porugivati? da se u- 
slobodi milu nam narodnost, dragu rič slavjansku, ko- 
ja nam je sve blago, sav život naš — oteti? — ugrabi 
u? ——- 

G. pčvaoci sklonivši sena molbe odoliše očito iz- 
javljenoj želji i ponoviše istu pčsmu. — Dao bog da 
više podobnih večerah doživimo, gdč bi se ugodno 
zabavljati, narodni naš jezik u višje kruge uvesti, i 
bčdnoj našoj bratji po koju pomoć pružiti, i tako ćri 
svarhe na jedanput postići mogli. — 

Pčsmarica se naša ovdi mnogo čita, i malo ne u 
svakoj kući nalazi se po koj iztisak, a gdčgdč i više 
ih, — jako se i na druga u novie doba oglašena dč- 
la marljivo predbroji, na čim osobito našemu revno- 
mu i mnogostrano izobraženomu domorodcu Draguti- 
nu Baronu, Kušlandu daržani biti imamo, koj si polag 
sile svojih mnogovarstnih službenih poslovah vrčmena 
najti umie, za da svomu zvanju i kao domorodac za- 
dosta učini. 

Sičdi gori napomenuta pčsma »Blagotvornost« od 
M* u muziku stavljena po Otonu Hauski. 

Blagotvoran Bog je svčtu, 
Blagotvoran otac svemu, 


I od svih dobar? što su u njemu 
Kruna *e da svoj ljubi stvor, 


Svaki dakle sarce svoje 
Rado otvoraj tudjem jadu, 

E Bog bit ćeš, koi te zvadu; 
Bog, jer bit ćeš blagotvor. 
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Blagotvornost milo *e sunce, 
Koje u tmini jadnom sjaje 
I potrčbnu krčpost daje, 
Za nevoljah svladat moć. 


Zato dokle sunce od srčće 
Vas, o srčćni, žarko grije, 
Dajte, od vas da se odbije 
Koja zraka i carnu u noć! #) 
U Karlovcu 1. Svibnja 1842. 
Eugenio Barac. 
——_oo.sa=— 


Plemeniti čin jedne slavjanske dčvojke. 





Na dobru gospodina Handekova u gubernii Her- 
son uzpiri se noćju vatra, koja tako naglo lagane kro- 
ve od slame pograbi, da su siromasi stanovnici sve 
vatri ostaviti i iz kućah pobeći prisiljeni bili, samo 
da si život izbave. Medju njimi nalazila se je tako- 
djer jedna bolešljiva seljanka, koja, kada se sčti, da 
je svoje dčte u sobi ostavila, u plamene se opet vra- 
titi hotč, ali okolostojeći, uvidivši nemogućnost spa- 
senja, zaustave ju od njezinog nakanjenja. Plač neutč. 
šive matere sva je sarca uzdarmao. Kad se jedna se- 
ljanka, dčvojka od petnaest godinah ukaza imenom Sko- 
rorodnikova, koja iz pravog hristjanskog pomilovanja, 
nehajući na vlastitu pogibel, koja njezinomu životu 
pretiaše, odvaži se, da dčte izbavi. Prekarsti se, pre- 
poruči se božjoj zaštiti, i skoči, premda ju je svčt za- 
ustaviti hotčo, u vatru. Svi su mislili, da je propala, 
ali šnjom je bio angjeo branitelj i uvčrenost u Boga, 
koj čovčka u dobrom dčlu nikada neostavlja. Agata 
se vrati iz plamena, i preda dčte razblaženoj materi. 
Kada sada ravnajući car ruski taj veličanstveni čin 
svoje podložnice začuje, pošlje dčvojci za njezino ju- 
načtvo kolajnu s napisom : »Za spasenie pugibavšiha (za 

*) Ove isto tako Ičpe kao jednostavne redkove, koji tako is- 
tinito najbožavstveniu ćut čovčka izrazuju, primamo tim pohlep- 
nie u naš list, čim je po nezgodi nastalo kod 
padjeble uprav ove svete ćuli, koja svakoga umarloga i dužnost 
je zajedno, posta potrčbom. Mi naše mnogoštovane čitatelje opo- 
menujemo samo na neizrččivu nesrčću ubogih stanovnikah na- 
ših domorodnih mčstah: Požege i Svetog Ivana! Tko može samo 
pomisliti na bezgraničenu nerolju ove naše bratje bez da ne bude 
u dnu unutarnosti svoje ganut! Nu čemu još rččih 2 Naš nježno 
ćuteći narod ne trčba k blagotvornosti nagovarat. Kad se o tom 
radi, da bez krivnje stradajućin pomoženo bude, Iliri su k svakoj 
žartvi pripravni! To je bio običaj naših praotacah i isto dokazat 
će i sada njihovi unuci! Dosta je, da se samo javi nezgoda, koja 
se je zbila i ne sumujamo, da će svaki stanovnik naše prostrane 


domovine k žartveniku blagotvorstva harliti, za da na njega polag 
mogućnosu danak bratinske ljubavi položi. 


nas vrčme, gdi po-. 


spasenje pogibajućih), da ju varpcom na parsih nosi, a 
izvan toga pokloni joj još 150 srebčrnih rubaljah. 
(Severnaja pčela Nr. 58. 1842.) 





Sveslavjanska včst 





Dopis iz Djakova dne 24. Travnja 1842. — (Uvež- 
bavanje duhovne mladeži u narodnom jeziku). Već s po- 
četka školske ove godine mladež duhovna sčminišta 
našeg jednoglasno sdruži se, da po primčru bratje 
svoje u inih biskupijah uvčžbavanje u narodnom je- 
ziku obderžava, i da se tako i u ovoj struci dostoj- 
no pripravi za dojduće stanje svoje, kano naučiteljah 
sebi povčrenog puka, komu hranu duhovnu — nauk za 
izobraženje uma i sarca — polag razmčrja mlčko 
ili kruto jištje podčljivati imade. 

Namčru ovu očitovasmo mi vrčdnim sčminišta na- 
šeg upraviteljem i udilj blago zaštitjenje kod njih na- 
djosmo. DA, isti dostojni upravitelj naš, prečastni 
gospodin Ivan Rastović, kanonik i infulirati prepošt 
cčlu stvar predloži njegovoj presvčtlosti, varhovnomu 
našemu otcu i biskupu Josrpu Kukoviću, koi — kano 
uvčk tako i sada za našu srčćui blago bdijući — mi- 
lostivo odobrenje svoje zavedenju našemu podšli. 

Ovako je stvar stajala već u Listopadu god. 1841 
i za ovo šest mčsecih zaista smo — sami najbolje o- 
ćutjujemo — silno naprčdovali. 

Zakoni družtva uredjeni su polag stanja šeminišta 
i polag njih dčrži se čitanje i tumačenje raznih spi- 
sateljah naših, polag njih obavljamo u obćenitih sčdni- 
cah i ine poslove naše. Duh sloge, čednosti, uljudno- 
sti i tihe, ali neprestano goruće ljubavi k rodu svo- 
mu u njih vlada, i sardca čistim ćutjenjem uzaimne 
radosti i nagnutja napunjuje. Malo nas je do duše 
na broju; ali mi se onih starih načelah daržimo: »Zdr- 
no do zarna itd.a i »slogom male rastu stvari itd.« — 
i time sdružene sile naše opet dalje dopiru, nego što 
bi ma koi od nas sam po sebi dostignuti mogao. Pa 
i po tome se Ičpšoj budućnosti nadati možemo, što 
nam družtvo izobraženih ljubiteljah milog materinskog 
jezika i narodnosti naše uvčk rasti mora tim više, što 
i blagomislećih muževah ima, koji mudrim savčtom i 
darežljivostju svojom nejako družtvance naše podpo- 
mažu. 

Na utčhu njihovu neka im bude naša slabačka jav- 
na zahvalnost; oni su jurve u broju, ali mnogo Ičpše 
u sarcih naših upisani, gdč ih, dok živimo, kano 
najdragocčniu uspomenu čuvati, i od roda u rod slavna 
imena njihova prepisivati budemo. To je jedina pla- 
tja, koju im dati možemo, da ćemo včke zahvalni 
ostati i njihove blage darove na najbolji način upo- 
trčbiu. 

Još jedanput slava i hvala našim visokocčnjenim 
starčšinam i dobročiniteljem, a nam neprestana slo- 
ga i bratinska ljubav sada i uvčke. 

Dragutin Tunić, 
bogoslovac 4 god. i predsčdnik družtva. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 





cEB iklr, 





Broj 21. 


U Subotu 21. Svibnja 1842. 
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Tečaj VII. 








Znam, da moji pradčdovi 
Cčlim svčtom gospodjahu; 
A ja jezik da njihovi 

U robskome tajim strahu? 
Tko nevoli umrčt prije. 
U tom naša karv nebije! 


Pčsnik Bačkoj Vili. *) 


I. 


Ak' ste čule ikad drage vile 
Pčsme moje po gorah oriti, 
Ak' ste ikad u stališu bile 

Za narodnost u sarcu goriti! 


Ak' su ikad moga sarca želje 

Po svih stranah čak do vas dopaArle, 
Ako srčća očevine varle 

Još vam čini kakovo veselje! 


Ako znate, što će sloga reći, 
Sto li ljubav očevine mile, 
Kako s' može vččna slava steći, 


Što bratinske traže svete sile; 
To vi čujte, kak' ću zapčvati, 
Ljubav moju vama darivati. 





*) Ovu pčsmu uzeli smo iz drugoga svezka izlazeće cirilskimi 
pismeni u Novomsadu knjige, koja naslov nosi Bačka Vila. Go- 
spodin Doktor Petar Joanović izdaje to za južne Slavene veoma 
važno dčlo, i jest jedan od najučeniih literatorah sarbskih. Duh, 
koj Bačkom Vilom vlada, duh je devetnacstoga stolčtja, duh pro- 
svčtjenja, duh istine, duh sloge, duh ilirski! Samo nadriknjige i 
kruhoborci dakle a ne istinito učeni ljudi junačkoga sarbskoga na- 
roda nepriatelji su ilirske idee, koja u tom sastoji: da se svi Sla- 
veni, koji na jugu živu, u literaturi slože, to jest jedan literarni je- 
zik poprime, koj — da nikomu krivo nebude — ilirskim nazovu, i 
tako s jedinjenimi silami k pravom prosvčtjenju sudčluju. U osta- 
lom ostsje svaki što je bio. U političkom i genetičkom smislu 
Sarblji mogu i od sad, kao što su do sad bili, ostati Sarblji; Harva- 
ti pako Harvati. Da, i abeceda i azbuka mogu jedas uz drugu bez sva- 
kog uzajemnog uštarba obstojati; kao god u nčmačkom jeziku švabah- 
ska i latinska pismena. Svi izobraženi Sarblji poznaju latinska slova, 
a hvala Bogu malo ima već i harvatske mladeži, koja nebi cirilski čita- 
tu zoala. To 


i ono dakle ništa ne pači. Samo u pismenstvu, samo u 


Dr. Demeter. 





TI. 


Još u stara — prošasta vrčmena, 
Kada su se včkovi začeli, 

Kada su se začela imena — 
Različiti narodi procveli; 


Kad su Garci i stari Rimljani 
U hramovih slavili bogove, 
Žartvenike kitili njihove ; 
Kadno bjahu Homerovi dani; 


Kad cezari svčtom su vladali, 
Leonida kada je živio, 
Kad živiše jošte Hanibali, 


Aleksander kad je jošte bio: 
Tad i slavna Ilima biše, 
Tad i stari Iliri živiše. 


odnošenju k ostaloj učenoj Europi neka budu svi Iliri, tako Har- 
vati kao Sarblji i Slovenci. Drugo se neište od nikoga. A da je 
to sjedinjenje svih tih narodićah pod ovim klasičkim imenom con- 
ditio sine qua non, ako hoćemo, da se ikada s ostalimi izobraže- 
nimi narodi usporedimo, svaki mora uviditi, koj nije peregrinus in 
patria, i zna što će reći literatura, prosvčtjenje! Švaki akle, koj 
je priatelj svog roda, bio on Sarbljin, Harvat il Slovenac, mora i 
riatelj Ilirizma biti! Gospodin Dr. Petar Joanović je takov. Mis- 
imo da smo tim izrečenjem svu hvalu izcarpili. Da pako njegov 
oziv u kolo ilirsko nije glas kričećega u pustoši, to dokazuje 
roj njegovih praironisjah: oo su imence na koncu knjige utiš- 
teni. dnik ima pako do hiljadu. Pisma njegovih i naših protivni- 
kah težko, da će ikada toliko čitateljah imati! Istina jedanput pro- 
darti mora! Mi preporučujemo dakle Bačku Vilu svim domorodcem, 
i možemo ih osigurati, da će u njoj mnoge članke naći, koji će ih 
o sve zadovolji. U drugom svezku osobitu pozornost zaslužuju pre- 
krasni Soneti od Vladislava, Otvoreno pismo od J— L—i Kronologički 
spisak dostopametnih dogadjajah u Srčmu od Stanislava Šumarskoga, 
premda se i izvan ovih mnogo krasnoga a njem nalazi. Svaki sve 
zak stoji samo 30 kr. u srebru, i može se u čitaonici zagrebačkoj 
dobiti. Učredničtvo. 
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82 
III. 


Kud valovi jadranskoga mora 
Nemilo se o brčgove biju, 

Kud Velebit i Pliševska gora 
Po kotorih daljnih mi se viju, 


Kuda Drina, Marica i Sava, 
Milno tekuć, svoje vale liva, 
Kuda Dunav, Morava i Drava 
Kraljevine mile obkoljiva, 


Gdi su danas Kranjci, Gorotani, 
Gdi Štajerci, Dubrovčani, 
Gdi Bošnjaci, Harvati, Bačvani, 


Gdi Srijemci, Carnogorci znani, 
Gdi li glasni na moru Dalmau, 
Banaćani gdi li još bogati: 


IV. 


Tu je slavna naša očevina, 
Tu grobovi naših praotaca', 
Tu ilirska sčda dčdovina! | 
Tad još ne bi ni Sokca ni Raca! 


Stari naši hrame su gradili, 
I Bogove svoje su imali 
Pastiri su Pana tad slavili, 
I s Nimfami u kolu igrali! 


Mirno svoj su život provodili, 
Po arkadski slavno su živili, 
Po jadranskom moru su brodili, 


Izobražnost visoko. slavili. 
U toj s Garci jednaci biahu; 
Svedočanstvo jer nam knjige dahu! 


V. 


Tad Aurora nad nebom kraljica 
Sladkim smčhom iz maglenog mora 
Milo sjaše po ilirskih gora' 
Božanstvenog i rumenog lica! 


Tad su s' pčsme mladih Ilirkinjah 
Blago zujeć po gorah orile; — 
Plemenito tada su gorile 

Svete ćuti slavjanskih boginjah. 


Svaki izvor s bistrom hladnom vodom 
Ilirski je umilno šaptao; 
Svaki včtrić nad ilirskom gorom 


liru je sladki mir davao; 
Tada slavuj na zelenoj grani 
Sa Ilirom pčvajuć urani! | 


VI. 


Sad već nije, kak je prie bilo! 
Nevčrnici slavu našu kvare 

I da za nju baš ništa nemare 
Nestide se svčtu javljat,Vilo! 


Svojeljubje sa gdčkojim vlada, 

A neznanstvo druge odvartjava: 
Neće k slozi pošto mu je glava, 
Premda bukti već zorica mlada! 


Premda mnogo već ilirskih Vilah, 
Mnogo momče, i mnoga dčvica 
San odbaci prokletieh silah; 


Premda žarka na nebu danica 
Svoju svčtlost jutrenju razliva, 
I u kolo bratinsko poziva. 


VII. 


Al' šta pije — jošte može biti! 
Sajnost sunca — mrak će nadvladati! 
Nirče će Ilirku ljubiti, 

Brat će brata sardačno poznati; 


Zloća — zavist mora će prestati, 
Sve će biti, kak' je prie bilo: 
To včruj mi draga moja Vilo — 
Svak će rado [lirom se zvali, 


U ilirskom kolu poigrati 
Svako momče i svaka dčvica 
Radosno će ručice pružati! 


Bistrog čela i veselog lica 
lirče će Ilira garliti, 
Jedan drugog bratinski ljubiti! 


VlJI. 


Već je vrčme došlo za Ilire, 
Da upredu složno svoje sile 
Kano žice skladnoglasne lire, 
Prosvčtljenje, da jednoć omile! 


Nek poglede na druge narode, 
A ne uvčk samo na svđ jaje: 
Viditi će izobražnost šta je! 
Sladje ćeju onda žnjeti plode, 


Slavnie će njino ime biti, 
Srčtnia će vrčmena nastati, 
Blažii će tad život živiti! 


Neće š njimi već zavist vladati, 

Srččnii će podložnici biti, 

Svog će kralja još većma ljubiti!! , S 
Ivan Simatović. 





Ulomak još jednoga Sreznjevskova dopisa 
g. Hank. 





(Nađalje.) 

Otok Pago ima dvojake stanovnike: sčverna stra- 
na s varošju Pagom naseljena je Harvati, na jugu sta- 
nuju Dalmatinci. Parvi su čakavci, drugi štokavci. [z 
parva bile su ovdi službe božje glagolitske: nu sad 
ih već neima. Jednosličje naravi na Pagu nije da čo- 


83 


včka zadarži: gorah neima, nu ima vinogradah, masli. 
nah, ima i nevelikih smokavah, ali darva nema — kao 
što se vidi ni jednoga na cčlom otoku, a kamenja su- 
više. Kod Prutne smo uzeli lagjicu i prebrodili prč- 
ko mora u Prevlaku (Brevilaqua) na tvardu zemlju 
Dalmacie. Pram prevoznikah, bio je parvi dalmatinski 
pram , koj sam vidio. Prevlaka takodjer kao i Nin 
(Nona) leži u »ravnom kotaru«, protežućem se k Zadru. 
Kamena malo, luga, darvah, — Velebit u daljini kao 
od leđa, mračan je. U Ninu smo vidili narodnu sve- 
čanost, daržanu na dolaz biskupa: pueahu iz pušakah 
(svaki iz svoje), pčvahu pčsme, plesahu kolo. Ovi 
Dalmatinci zaista su osobiti ljudi i polag običaja i odč- 
la i prijetja, i takovi ljudi, koje nemožemo gleda- 
ti bez radosti i ponosa. Drugi dan bili smo u Za- 
dru: dosta Ičpa varoš, ali jako, jako potalianjena, 
samo seljani, koji se tamo vidjaju, govore dalmatinski, 
a sebe nazivaju »Zalani«// Ilirski jezik uči se u sč- 
meništu, ali zlo i nenaprčdno; jer duhovenstvo služi 
se kao i varošani pokvarenim talianskim narččjem mle- 
tačkim. Iz ovoga može se suditi, kako je izobraženo. 
Posčtio sam knjigarnice (ovdi su dvč), i nadjem ubo- 
gu zbirku starih, i nčkoliko novih talianskih knjigah; 
slavjanskoga skoro ništa. Iz ovoga »skoro ništa« iz- 
uzeti se može samo »Sdrbsko-dalmatinski magazina. Iz- 
išla mu je knjižica i za god. 1841, najičpši članak u 
njoj je o Bosni. Znamenita osoba za nas bila je u 
Zadru Kuzmanić, profesor babičtva: veoma dobro 
znade dalmatinski jezik, i radi na rččniku, u koj će 
dojti samo narodne rčči. Kuzmanić skupio je za taj 
rččnik silni material. Slušati Kuzmanića je radost, nje- 
mu ide dalmatinski jezik, kao Kanovo dleto u mer. 
mer. 1z Zadra sam išao na otok Uglan. Stanovnici 
ovdi se jošte nazivlju kojegdč Harvati, ali im jezik 
nije harvatski. Na gori sv. Mihaila bio je gradić har. 
vatskoga cara, kako se pripovčda. S gore je ogrom- 
ni pogled na cčlu Dalmaciu i more. Iz Zadra otišli 
smo daleko u Dalmaciu, u samostan sv. Arhangjela, 
inače nazvani Kdrka, od imena rčke. Leži na brč- 
govitoj starmini. Iguman je Knjažević — znamenito 
izobražen čovčk. U carkvenoj knjižnici ima nčkoliko 
znamenitih rukopisah sarbskih i jedan bugarski; š nji- 
mi će učeni svčt upoznati Petar Ivanović (Preis). Da- 
lje smo išli u Derniš, odkuda sam se svratio u Pe- 
šrovo i na Kosovo polje. Nedaleko od Kosova polja 
stoje razvaline gradića Trajanova. Iz Derniša smo se 
spustili u Skardin (Scardona) , išli smo na karčki vo- 
dopad, koj se uzeti može za jedini kao takav u Dal- 
maci, zatim i u Šibenik. Lčpa utvardjena varoš. Na 


pol sata od Šibenika leži otočić Perwć, na kom je 
glagolitski samostan. — Ovdi sam dobio ulomak sta- 
roga glagolitskoga rukopisa, pisanoga na pargamentu. 
Iz Šibenika smo išli u Trogir cčlu noć. U Trogiru sto- 
ji za gledanje knjižnica grofa Garaniana; medju osta- 
lim ima u njoj nčkoliko prepisah od starih munici- 
palnih pravah dalmatinskih varošah. iz Trogira u Spićt. 
Splčt je najveća i najživlja varoš u Dalmacii. Imade 
i knjigarnicah, u kojih se prodaje papir, duhan, ze- 
maljsko korenje, sviralice itd, možete si misliti na kak- 
vom su mčstu knjige. Major Katalinić napisao je iz 
historie rimskih i mletačkih naselnicah historiu dal- 
matinsku, sad ju nastavlja, i već tiska 4 dio: to je 
veoma dobar čovčk. Stazić, mladi profesor; nadati 
se možemo, da će sastaviti etnografiu dalmatinskoga 
puka. Iz Spičta smo išli u Kastele iliti Tvardjavć, gdč 
su stanovnici veoma bogati; dobro žive, Ičpo se odč- 
vaju, i sahranjuju martvace s »bugaranjem« t.j. naim- 
lju narikače, koji osobitimi pčsmami oplakuju martve. 
U Splčtu smo sčli na parabrod, i odbrodismo u Koftaro. 
Brodidba trajaše tri dana i tri noći... Parvu noć smo 
noćili u Korčoki. Otud smo išli na poluotok Pelešac 
(Sabiencello), i selo Orebić, gdč se žene nose sasvim 
kao Španjolke, i pripovčda se, da je Orebić španjol- 


ska naselnica, ali španjolski neznaju tamo ni rččce. 


Drugu noć smo noćili u Dubrovnici. Zatim — upliva 
smo u očaravajuću čoku kotorsku, i uvidismo Peštin- 
grad i Lowčen, predvratje Carne Gore, gdč se je stis- 
nuo Kotar, mala varošica s prekrasnim prostorom od 
brčga, i jošte Ičpšimi pogledi na unaokolo. Ovdč bi 
nčšto govoriti imao o našem putu po Carnoj Gori; 
nu ostavljam to za drugo osobito pismo, koje je već 
početo o Carnoj Gori, i dosad ostade još nedovar- 


šeno. — 
(Konac će slčditi.) 


O o anteni) 


Nčšto zanimivoga! 





Gd. J. F. H. u parvom svezku časopisa českoga 
museuma od ove godine priobćuje pismo jedno o svo- 
jem putovavju po Galicii i Ugarskoj Rusii, iz kojega 
mi slčdeće — kao zanimivo za naše čitaoce — izva- 
djamo: ' 

»Kako, govori gd. J. F. H., u Vugvar (Unghvar) 
dodjoh, odmah sam pohodio svetjenika Lučkaja, žup- 
nika pri ovdešnjoj garčkosjedinjenoj carkvi, spisatelja 
slavjanske gramatike i rusinskih propovčdah *). Neiz- 
mčrno se obradova, kad mu kazah namčru mojega 


2) Gramatica linguae Slavo-Ruthenae seu Veterac Slavicac. Bu- 
dae 1828. 8. Cerkovnyja Besidy. V Budiny 1831. 8. 3 dčla. 


putovanja, na što mi rčče: da je od one dobe, kad 
ga je prof. Kucharsky pohodio, već deset godištah 
proteklo i nitko jošte u ovaj zaboravljeni predčl za- 
virio nije. Dosta mi je novoga kazao o ovdešnjoj oko- 
lici, osobito o narodu i ovoga narččju, ali i on mene 
mnogo izpitiva. »Starinskih pametnikah, listinah, sta- 
rih rukopisah ovdi neima« kaza ovaj vrčdni čovčk, 
jerbo je on isti uredjivao konsistorialnu shranu, i ni- 
šta stariega od 14 včka nenadje. Pokazao mi jejed- 
nu listinu od početka 17 včka, t. j. jošte prie pisanu, 
nego što se je ovdi, nastojanjem /sate, arkimandrita 
Trapezuntskoga, i Josipa Kamillis, biskupa Sebasto- 
poljskoga (in partibus, a docnie pravoga Makačov- 
skoga), god. 1690 carkva sjedinila s Rimom. Ovu 
je listinu poslao papa provincialaomu saboru u Zbo- 
rovo (Zbordć, u šaroškoj varmedji). Biskup se je na 
ovoj listini podpisao: Zpiskop Makačovskij, Ungvarskij, 
Prjašovskij, Makaveckij *) € vseja Rusy Ugorskija. Ova 
dieceza bila je veoma velika, 1 tek car Franjo I. (1816) 
napravio je od nje dvč, Prešovsku i Velikovaradsku, 
U ovoj poslčdnjoj ponajviše su Vlasi, kao i u garčko- 
sjedinjenoj diecezi Fogaraškoj u Erdelju. Pokazao mi 
je ovaj učeni čovčk svoju historiu Makačovske diece- 
ze u rukopisu. Potrardjuje ako i nema pismenih 
pne » koji bi starinu ovdešnjih Slavo-Rusinah 

okazali, da su isti parvobitni ovih stranah žitelji, ab- 
origines. U ostalom tužio se je na svestranost i ne- 
čovččnost svojih zemljakah, medju kojimi hotjaše po- 
buditi ljubav k materinskomu jeziku ; hotjaše literaturu 
iz gnjusnoga letharga dići, namčravajuć izdavati ča- 
sopis u ruskom jeziku: ali mu nemoguće biaše. Ovdč 
na blizu neima nigdč tiskarne, i rukopis trčbalo bi 
čak u Peštu slati; pomoći i podpore od nikuda; pri 
tom izkusio je nesamo opačinu kad najizobraženiih 
zemljakah, nego i zavist, i negodovanje medju svoji- 
mi i tudjinci (bio je u kandidacii za biskupsku stoli- 
cu, ali mu nepriatelji znadoše na put stati). Tako se 
je sad s gorkom nepovoljnostju svega okanio. I koga 
nebi omarzio, i ogorčio spodobni udes pri najboljem 
podizanju za neizobražene zemljake? Pokaza mi dalje 
zbirke narodnih pčsamah, i njegovih vlastitih izvornih 
i prevedenih u materinski jezik. Ove su izlivi _mla- 
djahne duše pod razkošnim talianskim nebom ; budući 
je Lučkaj, svaršivši bogoslovje u Beču, za nčkoliko 
godinah bio kapelan kad vojvode Ljudevita iz Lukke 
(iz obitelji Bourbonah), koj imadjaše veliku naklonost 
k slavenskim obredom, kojemu je on svoje ruske pro- 
tka i posvetio. Doznao sam, da se ovdč nahodi 

iskupsko sčmenište i bogoslovske učionice za sjedi- 
njene Rusine, u kojih se dva predmeta, pastoralna i 
katechetika, predaju u narodnom, t. j. u slavorusin- 
skom narččju S ne kao u Lvovu i Premislu, gdč se 
isti predmeti Rusinom, u jednoj kolegii s rimokato- 
ličkimi slušaoci, predaju u poljskom jeziku), 

(Dalje će slčditi.) 


000m 





*) Makovica je tvardjava, sad razvaljena nedaleko od Zbo- 
rora, po kojoj se 1 cčli kotor zove Makova. 
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S m čsice. 





— Gostionica za čitav svit. Pod ovim nazivom 
dić će se g. 1843 u Londonu najveća gorenja u 
cčlom svčtu. Mčsto za taj dom već je kupljeno i mora 
se na taj cilj 26 drugih stanjah srušiti. Gostionica ta 
imat će 12 odčljenjah, svako za drugi narod. Parvo 
je opredčljeno za Amerikance, drugo za Franceze, 
tretje za Nčmce, četvarto za Nizozemce, peto za Ruse 
itd. Vlastnici doma tog gledat će, da svaki narod u 
svojem odčljenju i poslugu i jela polag ćudi i obi- 
čajah svojih domaćih nadje. Zidat će tu ogromnu 
gostionicu družtvo akcionerah, i slati će, govori se, 
na 15 miliunah fr. srebra. 

— Alf. Karr (izdavatelj znamenitoga francezkoga 
časopisa »Les Gućpesa) govori, da je zabavno viditi spisa- 
telje kad na delih svojih rade. Jedan, veli, bubnja 
parsti po stolu, drugi stiska pesnicu, tretji zvižda, čet- 
varti tre čelo. Viktor Hugo praveć stihove hoda po 
sobi, Alf. de Musset puši sve dim za dimom, A. 
Deschamps briše si oči, Balzac pije mnogo kave, 
Gauthier sigra se s mačkami — a vaš najponiznii 
sluga Alf. Karr čupa se za vlasi tako dugo, dok od 
bolje nezakriči. 

9000 


Miloševa tamburica. 





Njeno lice. 


Ljubno njeno lice vidim 
Kad mi zora blaži san, 
Kada slavuj glasom sladkim 

Ljubavi mi prati dan. 


Ljubno njeno lice vidim 
Labud krila kad spira, 

Golubica kad s nedužnim 
Sarcem sva pust razbira. 


Ljubno njeno lice vidim 
Kad se bliži vrčme sna, 

Kad mi noćju grudi čara 
Ruka strčloog angjela. 


Na njena usta. 


Da mi vas je poljubiti — 
Ah vi usta medna, 

Ma mi znala činka biti 
To života jedna. 


Šećer-sile iz vas teku, 
Ke mi dušu slade, 
Ljubki glasi od vas jeku, 


Ki me k sanu vabe. 


Od ljubavi san je mio, 
Teškoća mu blaga — 

Ma on smarti obraz bio, 
Ma smart ista naga! 









Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Bra. Ljudevita Gaja, 


-cB dIlr, 











Broj 22. 


U Subotu 28. Svibnja 1842. 


"Tečaj VIII. 


Blaga besčda 
Sladja od meda 
Ka vil na sviti 
Neće raniti? 


Palmotić. 





Poziv na Ilirke iz Srčma. 


Posestrime moje mile, 
Iirie tanke vile! 

Da bacimo sad je vrčme 
Neharnosti gardo brčme!! 


Majka j' iz sna probudita 
I ponoru odnimita, 

U kol ju prčka sila 

Malo nije oborila! 


Sinci su ju izbavili 

Put joj rajski otvorili, 
Po komu će mila moći 
K uzvišenju čestnu doći. 


Traženo su našli sčme 
Kitne ruže, — i za vrčme 
Posčjali da cvčt domu 
Željni nikne preblagomu. 


Mi Ilirske kćeri pako 
Pomozimo ruže tako 
Usadjene nalejati, 

Včncu slave upletati. 


Put joj ravnat nekasnimo 
lliriu ogarlimo! 

Jer smo grane stabla njena, 
Njene karvi, nje plemena! 


Bratji desne sad pružajmo, 

Š njimi u jedno sad stupajmo 
Kolo, majku da tak možno 
Uzvisimo blagu složno!! 


Laara Slaburova, 
Srčmica. 





Ulomak još jednoga Sreznjevskova dopisa 
g. Hanki 





(Konac) 

Vratili smo se iz Carne Gore zajedno s vladikom, 
koj idjaše u kotar, i ostalismo u Kotaru nčkoliko da- 
nah, da još štogod propitamo za suvrčmeni stališ 
Carnogoracah. U ovom ogledu vladiki smo najviše 
obvezani. Da nezaboravim : knjige vaše, kao i pu- 
kovnika Muravova predao sam vladiki, i on vam se 
očito zahvaljuje: stupa koliko može stazom literaturah 
slavenskih, on vas znade... U Dubrovniku mi se tu- 
žiše, da nije mogao dobiti nijednoga iztiska od Kra. 
ljodvorskoga rukopisa. Budite tako dobri, pošljite ih 
nčkoliko svetjeniku Jurju Nikolaeviću, ili advokatu 
Antunu Kaznačiću. Iz Kotara išli smo u Novigrad 
(Castel-Nuovo), i odtuda pčške u samostan Savinu. Mč- 
sto, položaj i narav ovdi je razkošna. Unaokolo je 
mirisna i sčnovita šuma, a doli široki razliv mora. 
Carkva Ičpo leži, i krasno je urešena, kao ne mnoge 
u svoj Europi. U knjižnici ima nčkoliko rčdkih ruko- 
pisah, medju ostalimi kronograf, kojega spisatelj i rus- 
ke Ičtopise imao je u ruci. Sutradan išlismo u Cav- 
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tat (Ragusa vecchia) — prčko turske granice i doline 
kanalske; odmorivši se nčkoliko urah u Cavtatu još 
istoga večera odbrodili smo u Dubrovnik. Krasna va- 
roš, tvardo ukrčpljena. Kolah prostih neima niti jed- 
nih učitavoj varoši; obalne ulice — nisu ulice, nego 
tčsni prolazi. Osobito se čuju ovdi tri jezika: dal. 
matinski, talianski i francezki; svaki izobražen govori 
sva tri bez razlike; prosti pako više dalmatinski, ne- 
go talianski. »Zta u Dubrovniku češtje se čuje, nego 
li »Vra. Knjigarnica Martekinova dosta je bogata. Mar- 
tekini je pametan čovčk, ali na žalost slabo se uknji- 
gotaržtvo razumie. Posčduje obilau sbirku rukopi- 
sah od dubrovačkih spisateljah: tiska ih dosta, ali 
nesmislenim starim pravopisom, i bčdno ih razšilje 
po svčtu. Sad pretiskava Dellabellin rččnik, i izdaje 
galleriu znamenitih Dubrovčanah (Galleria de illustri 
Ragustei) sa slikami. Literarnoga života u Dubrovniku 
nema; za literaturom ne ide nijedan, o novoj knjizi 
govori se kao i o staroj, a čekati da izide, i želiti da 
se izda ova ili ona knjiga ni na um nikomu nedojde. 
Za mene su bili najznamenitii ljudi: Nikolaević i Kaz- 
načić. Parvi je pripravio k izdanju knjigu o odhra- 
njenju dčvojakah, a drugi je napisao nčkolike pčsni. 
Da se pojavi u Dubrovniku koj čovčk od značaja, i 
literarni bi život dubrovački procvčtao. U Dubrovni- 
ku smo se opet sastali s carnogorskim vladikom, nje- 
gova Ičpota i krasni vitežki stas privlačiše k sebi go- 
mile ljudih. Iz Dubrovnika išli smo k poluotoku Pe- 
lešcu i prošavši kroz proliv Stanski nastavismo put 
dalje k rčci Neretvi, i po njoj k Opuzinu (Fort Opus). 
Narav je na Neretvi sasvim osobita, gore daleko, je- 
zera unaokolo, barah i kotarah strašno mnogo. Od mora 
do Opuzina idu barke, ali stanovnici Neretve voze 
se u malih čuncih, rčći može se u izžljebljenih panjevih 
(talianski soppolo), u koje se jedva dva čovčka smčs- 
titi mogu. Odtud smo putovali dalje u Makarsku, a 
zatim u Olmiš (Almissa). Olmiš je mala varošica, stis- 
nuta_ pod gardnom Dikar-planinom na uštju Cetinja. 
Na protiležećem brčgu rčke stoji zdanje, na kojem je 
napisano: Seminarium illiricum. U njemu živi štovani- 
starac Kružičević, bivši vikario obćine Poličke. Ja 
dobih takodjer rukopis o starih harvatskih običajih iz 
XVI. včka, Iz Olmiša išao sam k vodopadu cetinskomu, 
ako i nije tako različnotvoran kao karčki, ali je ne- 
manje krasan: 5 satih ima od Olmiša do sela Za. 
dvarije (Daure), i nazivlje se Habavica. Pogledi po to- 
ku Cetinja jesu bez kraja raličnotvorni i krasni. Kroz 
Poličku zemlju išlismo u Spier. itd. 


D000 am== 


Nčšto zanimivoga! 
(Nađalje.) 





Naš dalji razgovor presčče lupa na vratih. Na rčč 
»szabad/« (slobodno) unidje mladić jedan u atili, s 
ostrugami, barčinami i bradurinom ; na vratu je imao 
carnu svilenu pošu sa zlatnom čipkom. To biaše mladi 
grof S**. Kad nam se je naklonio, učšto su dugo go- 
vorili u magjarskom jeziku; svetjenik Lučkaj predsta- 
vi me kao zagranična literatora, i gospodin »grdf« 
predloži mi nčkoliko pitanjah. Odlazeć pozove me 
sobom, obećavši, da će mi pokazat mnogo zanimivih 
stvarih iz »nationalnealiterature. Išao sam dakle knje- 
mu. Moram kazati, da sam opazio, da se nahodim 
kod domorodna literatora. U naokolo po stčnah visja- 
hu slike, koje su sve po husarski ustrojene, svčtle 
boje, carvene i modre, i jednoga barkovi grozorvitii 
od drugoga. Gospodin grof predstavi mi po redu slavne 
ljude Magjare, sve kraljeve, vojvode, i Arpada, Gyulu 
i Almusa. Reknem, da obličaji posičdnjih moraju biti 
proizvod fantazie kojega slikara. Sačuvaj Bože! odgo- 
vori gospodin grof, svih ovih obličajah originali na- 
laze se u narodnom Museumu u Pešti, gdč se čuva 
takodjer i oružje, oprave i ini ostatci od Almusa, Ar- 
pada i ostalih. Važno, pomislim u sebi, ako je istina. 
Poslč pokaže mi gospodin grof svoju knjižnicu narod- 
nih dčlah, sve novi plodovi, pčsme, drame, ro- 
mani, almanasi, — gizdo urešeni s prekrasnimi bakro- 
rezi; časopisi i kalendari, sve na veoma Ičpoj artii 
krasno tišteno, i polag rččih gospodina grofa dčla 
klasička, neumarla, Pitaše zatim gospodin grof o sta- 
nju sčvernih daržavah, o njihovoj izobraženosti, veli- 
čini, običajih itd., iz čega sam poznao, da učini grof 
veoma pogrčšno predstavljenje o lih imade, i u zem- 
ljopisu jedva toliko izkustva, koliko djak iz pčerve 
gramatikalne škole, ako je i putovao po Nčmačkoj, i 
bio u Parizu, Londonu i Rimu. Htčdoh otiti, nu gosp. 
grof zadarži me kod sebe na občdu, veleći, da ću 
imati priliku poznati jednoga od najvećih učenih lite- 
ratorah i spisateljah magjarske historie. Tek što to 
izgovori, otvore se s velikim trčskom vrata, i slupi 
nizak, debeo čovčk, sa grozovitimi velikimi barkovi, 
kovarčastom kosom, u cifrastoj (gajlani pošivenoj) ma- 
gjarskoj dolami, u hlačah uzkih, i magjarskih zlatom 
obšivenih čizmah. Zavikne nSzolgdja fa (sluga), i baci 
svoju samurnu kapu s carvenim dnom od kadife na 
divan; — potom razgledat počne novine i časopisć, 
na što strahovito jezikom pljaskaše. Gospodin grof 
predstavi me, ali ovaj nizki debeljak (u njemu sam imao 
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srčću poznati slavnoga literatora) nije čuo, ili nije ho- 
tčo čuti, i tek posič dugoga razgovora jedva se je po- 
trudio svojima slavnima očima na mene pogledati. Pri- 
spč vrčme k občdu, pozovu nas k stolu, za koj, osim 
nas, sčdae gospoja grofica, dvč gospodične, i jedan 
dččak u cšrvenoj atili, s dugimi na pleća padajućimi 
vlasi, malimi barčići. Dame govorahu najviše fran- 
cezki s čudnovatim magjarskim udarom, gospodin grof 
bio je strašno izobražen, i silno me izpitivaše, ali još 
izobraženie činjahu se dame, i dosadiše mi s mnogo 
smčšniimi, ugrizniimi pitanji, nego gospodin grof, i 
ja moradoh sve to umljevje, fališna razsudjenja, čudna 
pitanja slušati, razrčšivati, osvčtljivati i tumačiti. Onaj 
literator jako negodovaše, što se tudjim jezikom go- 
vori; gledao je samo u svoj tanjur i jeo, ili kadkad 
viljuškom si je sčde barkove počesavao. Izmedju osta- 
log rčknem : da sam primčtio, da je nčmački jezik u 
ugarskoj zemlji jako razprostranjen, šta više i da ve- 
ćom stranom gospoduje, i mnogi rodjeni Magjari njim 
govore. Na to šuteći literator kao oparen baci vi- 
ljušku na stol, da je žlica odskočila i na zemlju pala. 
»Hund belle deutsch, kein wohr Magjar spricht deutschl« 
zakrikne i pogledi me po prčko, cčlim ičlom od jeda 
tresuć se. Svi zamuknu, i ja bi se iz glasa smčjao, 
nu zaklonivši se rukom, kašljucanjem smčh udušim u 
sebi. Gospodin grof htjaše mi pomoči, i poče mu ka- 
zivat, da sam ja inostranac, i nisu mi ovdašnje okol- 
nosti poznate, zato valja da mi oprosti. Ovdi litera- 
tor nčšto mirnie, ali jošte neprestano u razdraženosti 
rčkne: »Soll er sich nit drein mischen, wenn er nit weisse 
Za ovim nastane duga stanka. Gospoja grofica opet 
mi pitanja predlagati počne, govor se rodi o starih 
narodih, o njihovoj izobraženosti itd. Ovo je moralo 
biti voda na mlin slavnoga literatora ; izkapivši nčkoliko 
čašah vina, i to kao pravi magjarski domorodac bez 
vode, protre si čelo, okrene se k meni, i slavnim gla- 
som govoriti počne: edali ja o tom što znadem, da su sta- 
ri Egiptjani, Feničani, Helleni, Parti bili Magjari, i da 
su magjarski govorili. Nesmčjuć protisloviti tomu, sa- 
mo sam kazao, da mi je ta novost veoma čudna. On 
se nasmčši, kao premudri kantor nad čudjenjem pito- 
ljubna djačeta. Sad mi počne prebrajati sve predčlei 
narode, koji spadaju pod magjarsku krunu, t.j. predčle, 
u kojih su višespomenuti narodi vladali; zatim predč. 
le, koje je Atila s Huni (t.j. Magjari [7]) zadobio, neiz- 
pustivši ni Sasku, Lotringiu i Taliansku, gdč su Ma- 
gjari vojevali i predčle, kroz koje je Almus vodio 
Magjare u občćanu zemlju Panoniu. U vatri svojoj 
obuze krug ovaj magjarskoga gospodovanja svom svo- 


jom učenom fantaziom, i narodnom gizdostju zapi- 
ta me: da li je gdčgod na svčtu bilo tako velikoga 
vladarstva?... Bez svake dvojbe — nigdščlI sve ove 
zemlje mora magjarska kruna opet imati, samo joj 
se osiliti valja, t.j. narodni jezik magjarski uvesti 
a to i po svih raznorodnih provinciah, tako u školah 
i činovničivah, kako takodjer i u domaćnosti, da bi 
svaki jednim magjarskim jezikom govorio, jednim du- 
hom disao, iz toga jezika jednu prosvčtu carpio, i 
zalim da si svi izaberu Kirdlya — Magyara, da smčju 
svčtu rat objaviti, i da sve te zemlje, na koje oni naj- 
pravedniu pretenziu imaju, natrag si povrate. 
(Konac će slčditi.) 
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Včst iz Zagreba. 





Jedno družtvo čovčkoljubacah predslavilo je na 
ovdašnjem kazalištu dana 25. t. m. na korist pogorče 
lih Svetoivančanah Volfovu romantičku dramu »Pre- 
ciosa« u nčmačkom jeziku, i sakupilo je, kao što smo 
čuli, tom prilikom od pribivših osobah 580 foriatih 
u srebru, koje će medju rečene nesrčtnike odmah 
razdčliti. To sl. družtvo zaslužuje tim veću pohvalu, čim 
je sve troškove, koji nisu maleni bili, iz svojega platilo 
džepa, i tako sve što se je sakupilo, na pomoć uboge 
naše bratje obratilo. Izvan toga pribavila si je veća 
strana od igrajućih osobah dragocčnu odčću, za da 
predstavljenje tim velelčpnie za rukom izide i obćini 
tim ugodnie uzbude. To nisu male žartve i svaki, koj 
Guteće sarce za čovečju nezgodu ima, mnogo im je 
daržan. Hvala, izkrena hvala u ime nesrčtne naše bratje 
za sva ta njihova žartvovanja! Jedno samo čudno će 
se našim domorodcem viditi, a to je, što se je u Za- 
grebu, glavnom gradu Harvatske, u ognjištu razvijuće 
se naše narodnosti ilirske i domorodnoga jezika za 
domorodne zemljake naše u tudjem jeziku igralo; očituje- 
mo odparto, da se 1 mi tomu nenadanomu dogodjaju 
zadosta čuditi nemožemo, osobito u ovo vrčme, kad 
se staramo svimi silami jezik naš u višje krugove u- 
vešti. Neznamo, što je rečeno družtvo ganuti moglo, 
đa u nčmačkom jeziku igra. Koga je time razveseliti 
hotčlo? Izuzimajući dva tri, svi ostali štovanja vrčdni 
igraoci bili su rodjeni Zagrebci — pravi Harvati, što 
se je svaki slušalac već iz njihovoga izgovora osvčdo- 
čiti mogao. Do duše to znači gostoljubje pretčravati, 
tim više, čim jošte dokazano nije, da ovdašnji Nčmci 
za takvom zabavom bičpe, 
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Kako su se pako pri tom domorodci zabavljali, o 
tom volimo šutiti. Kod nas nije jošte tako cvarsto ute- 
meljena narodnost, da se slična ukazanja malenkosti na- 
zvati mogu, kako mnogi misle. Što će naša bratja 
ostali Slavjani na to kazati, kojih su oči s veseljem 
uprav na Zagreb uparte? Ili možebiti da nam netrčba 
mariti za njihovo mnčnje?!.. Nu i onda, ako bi sta- 
jali mi isto tako utvardjeni u narodnosti našoj, kao 
ostali izobraženi narodi usvojoj, i onda dokučili nebi, 
zašto da se baš nčmački igrati mora? Ako nčmački 
diletanti, kojput koju operu u talianskom jeziku da- 
vaju, to biva zato, jer je talianski jezik zvučnii, ugod- 
nii nego nčmački, i slčdstveno se u njemu laglje pč- 
vati može. Ali ja mislim, da se nam netrčba iz toga 
uzroka uteći nčmačkomu jeziku, kojega mi inače kao 
po tanko izobražena štujemo. O tomu smo se barem 
baš prigodom rečenog predstavljenja za dosta osvč. 
dočili: ta, ista pčsma od iste mnogocčnjene pčvačice, 
koja ju je prie već dvaputa u ilirskom jeziku pčvala, 
ni polag onog utištenja izvesti nemogaše u nžmačkom je- 
ziku, koje prie našim jezikom pčvana na obćinu učini! 
Čemu dakle zamčtavati svoj prirodjeni jezik bez sva- 
kog uzroka u svojoj domovini? A nije li time može- 
bit i siromakom pogorčlcem koja forinta uztčrgnuta i 
igraocem podpuna priznanost od strane obćine uzkra- 
tjena bila? Mi smo barem na ne malu nezadvoljnost 


našu više praznih prostorah s udivljenjem opazili a i 
klicanje zaslugam gospode predstavljaocah primčrno 
nenadjosmo. Mnogi će možebiti zato naše sugradjane 
koriti, mi smo pako osvčdočeni da je tako pri razvitku 
narodnosti svagdč bilo i biti mora. Falinga sastoji da- 
kle jedino u izbranju srčdstva, kojega mi nikako odo. 
briti nemožemo, premda plemenitu svdrku štujemo i 
čovčkoljubje onih, koji zartvah i truda štedili nisu, da 
osiromašenoj svojoj bratji pomognu, cčniti znamo i 
nikada im priznanosti naše uzkratiti nećemo. 
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Hnjiževni oglas. 





Jurve je izišla u c. k, p. tiskarni g. Franje Žu. 
pana knjiga: »Ruže i idrnje«, pčsmice u tri razdčla za. 
daržavajuća.  Parvi raždiG sadaržava pod imenom: 
»Talasi života«, 40 strofah svaku od osam redakah: 
u njih izrazih takova ćutjenstva, kakova su miu po- 
bunjeno doba moga života sa njedarah proizišla. Kri. 
tika neka ih polag svoje volje sudi, ja nemogu na to 
ništa odgovoriti, nego da sam ono pisao, što sam du- 
boko ćutio, zato niti neće hladni i mudrujući čita. 
telj u njih mnogo utčšenja najti, nu možebiti ono 
sardce, koje s mojimi strastmi skladnosti imade. . . 











Drugi razdio sadaržava pod imenom »Uspomena mla- 
dobitnosti«, pčsmice u duhu mojih parvih pčsamah pi- 
sane. Možebiti da će u njih dobrostivi čitatelj štogod 
naći, što bi rodoljubno primiti mogo . .. ja ih zato 
preporučam u ljubav mojih zemljakah. . Tretji razdio 
nosi ime: »Uspomena starodavnosti.« Ovaj razdio sa- 
daržava balade iz domorodne dogodovštine uzete ; 
ovim baladam priložena su malena primetjanja, za da 
izjasne ono, što balada na kratkom povčda. U čet- 
vartom pako razdčlu je šest »zimskik mislih«, od ko- 
jih su četiri domorodnih čitateljah većjoj strani jurve 
iz narodnih novinah poznate.  Dvč su nove; još dru. 
ge _dvč, koje sam za ovo dčlce opredčlio, nemogu 
sada poradi cenzurskih okolnostih izajti. Ja molim da 
mnenja, koja u »zimskih smislih« izrazujem nitko krivo 
nesudi, nego neka ih svatko s gledišta čistoga domoljub- 
Ja, koje me je uvčk k svakomu činu gibalo, smatra. Ja 
sam pripravan svako oprovargnutje priateljski primiti, 
to samo prosim, đa, ako se komu moje misli nebi dopa- 
le, da štogod boljega predloži, jer ništa nije laglje, nego 
dšla od drugih koriti, 

Cčna knjižice (da ju svaki laglje pribaviti može) 
ustanovljena je na 30 kr. srebra. 

U Moslavini 25. Travnja 1842. 

Ljud. Vukotinović, 
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Povrčmeni spisi u Rusii. 





Ove godine izlazi u Rusii 139 povrčmenih listovah 
i žurnalah. Broj istih u sravnjenju s predjašojom godi- 
nom s pet je umnožen. Od ovih izlaze 98 u ruskom, 
22 u nčmačkom, 8 u francezkom, 9 u englezkom, 3 
u poljskom, 1 u talianskom i 3 u letičkom jeziku. 
Težnje sasvim učene jesu izmedju ovih tri: žurnal 
ministerija narodnoga prosvčtjenja, Včstnik akademie 
znanostih i Memorie universiteta kasanskoga.  Gu- 
vernalnih novinah, koje od g. 1837 na previšnju za- 
povčd izlaze, sad ima 41. Ove su većom stranom na- 
punjene mčstnimi izvčstji i uredjenji, a sadaržaju tek 
rčdko statističke i narodopisne sastavke, koji bi za 
izobraženo obćiostvo zanimivi bili. 


D000 Gu 


S m čsica. 





Sčverna pčela od 20 Ožujka (Mart) t. g. br. 64 do- 
nosi iz Peterburga oglašenje o Ceskom prevodu Bulga- 
rinova dčla Ivan Vižigen. Medju inim tamo stoji: »Ovih 
danah smo dobili Ivana Vižigina u českom jeziku; to 
je dakle već osmi inostrani jezik, lu koj je prevedeno 
dčlo: Ivan Vižigine A doli pod zvčzdicom stoji: 
Ivan Vižigin. Povčst zabavna i poučna od Tadie Bul. 
garina. S ruskoga u česki jezik preveo Josip Bačkora. 
U Pragu 1842. Prevod je posvetjen slavnomu Vaclavu 
Hanki. Ivan Vižigin prevteen je na jezike: francezki 
(dvaputa), nčmački (dvaputa), poljski, švedski, englezki, 
španjolski, talijanski, i sad na česki. 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit G aj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 


Broj 23. 


cE dra 








U Subotu 4. Lipnja 1842. 


; 


o& 
Tečaj VII, 


Ljubezno . . kdalui složno, 
Kažimo svčtu, da ime možno 
Ilir uzdaržat traži do včka. 


Pobratimom u flirstvu, 





Rujnog vinca dosta smo jur pili 

I harvatskim nudjam ugodili, 
Dost pčsamah bratjo jur smo pčli, 
Mnogi cčlov devojkam oteli. 


Taštih ovih, da mi Bog oprosti, 
Lakardiah bilo bi već dosti; 
Sve na svčtu ima svoje vrčme. 
Razkoš staro propasti je sčme. 


Opojeno u razbludah oko 
Baci brate na polje široko 
Dične nčkad tvoje domovine, 
Motri slave tužne razvaline. 


Misli, što si, i što bit bi mogo, 
Da si tvoje znao čuvat strogo; 
Misli, da još nije sasvim kasno, 
Ako baš i nije sasvim lasno. 


Pa ćeš ustat, ako grud ti dira 
Karv junačka grobničkih llira', 
Ti ćeš ustat bedeme razlupat, 
Ki ti prete pram svčtlosti stupat, 


Ti ćeš opet, tako mi mog Boga 
I nemile sreće roda moga, 
Na domaćem požgat žartveniku 
Oholog tudjiaca lovoriku! 


Nada me je prevarila mnoga, 
Al' neshara zato duha moga ; 
Nu ak ova kukovnog me rani, 
Nek me zemlja odmah tad sahrani. 


A\' nek tadar i teb masladniče, 
K1 nesluša ko osveta viče, 
Raznježeno srčd nesramnih šala! 
Shara sarce plam Sardanapala! 


Ant. Nemčić Gostovinski. 


potou 


Tomo Blažek. 





Ličani u Zadru godišta 1813. 





Nije samo s prestoljem ili s porodom visokog 
plemstva ćut za krčpost i junačtvo skopčana, nego s 
čistim ćutjenjem, bistrom svčsti i slobodnim činjenjem 
za obćenito dobro. Ove krčposti mogu se takodjer 
u sarcih onih nastaniti, koji su u potištenih kolibah 
rodjeni. 

Kada dogodovština o Kuriaciih, Horaciih i Leo- 
nidah slavno sbori; kad u starih povčstih Termopile, 
u noviih Malborgheto i Predil svoje junake pokazuju, 
kada Perseo i Ahil kao zvčzde na nebu sjaju: budi 
i meni dakle dopušteno, ove redke tužnoj uspomeni 
jednoga slavnog llira naše dobe posvetiti; i zato te- 
be, sladki štioče, udvorno molim, da ga bez. udio- 
ničtva neprezreš, nego da mu jedan časak uznešenja 
i plemenitog ćutjenja daruješ, kako se samo velikomu 
junaku pristoji.  Obazri se i ti sa zvčzdosjajnog do- 
ma, koi si se za domovinu i svoga vladaoca dično 
od ovud odčlio, i upravi pero moje, da slavu tvoju 
dostojno opisati i od ustah do ustah potomstvu za 
ugled i nasičdovanje plemenitih čivah predati mogu. 

Nakon bečkog mira od 14. Listopada 1809 dopa- 
da ugarsko primorje i uz Savu ležeći dio Harvatske 
pod žezlo francezko, pod koim stanovnici ovih po- 
krajinah u velikoj hlepnji za povratkom svoga priaš- 
njega vladanja uzdisahu, dok im godišta 1813. žudjeno 
vrčme dojde. Od svih stranah iz Rusie prognani, 
moradoše Francezi nazad se povući, dok napokon 
bitva kod Lipske udes od cčle Europe odluči. Istria 
biaše kroz srčćno naprčdovanje nj. nai Nu- 
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genta, sadanjega zapovčdajućeg generala u Harvat- 
skoj, Austrii povratjena, i samo u Zadru stajahu još 
te francezke čete, s kojimi su takodjer Ličani služili 
i ovaj grad braniti morali. Austrianci se zato podi- 
goše, da napokon s ovom tvardjavom i svu Dalma- 
ciu osvoje. Na njihovom prolazu kroz vojačku Kraj- 
nu, koja malo prie još pod francezko vladanje spa- 
daše, digne se malo i veliko, da pod pobčditeljnimi 
stezi svoga ljubljenoga vladaoca dobrovoljno i goru- 
ćim sarcem za izbavljenje svoje bratje i rodbine vo- 
juje, i da domovinu od narinutoga tudjega jarma 
oslobodi. 

Kad Ausirianci s ovimi novo uredjenimi grani- 
Čarskimi četami mčseca Studena 1813 pred Zadarska 
vrata dojdoše, tada se odmah i sarca u tvardjavi za- 
tvorenih Ličanah užegoše, da nije moguće opisati, 
kako su od požude gorčla, da svoje domorodce kao 
rodjenu bratju i ljubljene priatelje k sebi pritisnu, a 
ne da ih kao nepriatelje dočekaju, i svoje nedužne 
ruke u njihovoj karvi okupaju. — Kako će se ćutjenja 
potlačiti, koja je narav tako svesardao u nas po- 
sadila, i koja se nikad utarti nemogu: »ćuljenja za 
domovinu la — Oni, koji su pod jednim krovom od- 
hranjeni, koji u radosti i žalosti jedan drugomu dra- 
govoljno pomagahu, da sad za uzobraženu korist jed- 
noga tudjinca, i žalibog na štetu svoje domovine i 
njezina družtva boj biju? Ne, to nemogaše sarce sla- 
vjansko učiniti! 

Ovimi plemenitimi ćutjenji zanešeni, usudiše se 
kapitani: Mesić, Gergurić i Devčić, rodjeni Liča- 
ni, da svoju ljubav pram domovini i priklonost pram 
svomu priašnjem vladaocu pokažu, svoje ljudstvo na- 
govarati, da varoš izdade, porad česa ih Francezi sva 
tri iz službe odpuste i iz tvardjave odprave. Prem da 
su kroz to Ličani svojih narodnih vodjah lišeni ostali, 
nu sa svim tim oni se buniše i dogovoriše, da će najprie 
francezke straže ukloniti, zatim vrata osvojiti, i onda 
si k obsčdujućim domorodcem put otvoriti, za koju 
svarhu Franjo Šebalj, testar vojački (iz Buzima u Lici 
rodjen), dobrovoljno odluči, da će on sam gradska 
vrata razbiti i svim žudjeni izlaz pribaviti. 

Jedva što očekivani sat udari, povarviše svi Ličani 
put gradskih vratah, koja Šebalj sa sčkirom i svoji 
ma moćnima rukama u istom času već razgrumio bia- 
še, dočim nčkoliko hrabrih drugovah francezke stra- 
žare s puta ukloniše. Čovčk do čovčka gusto nani- 
zan i & kucajućim sarcem nasarnuše oni na otvorena 
vrata, da verige konačno razkinu, i da se u naručaj 
svoje domorodne i vojničke bratje povrate. Nu, čast 


i dika tebi, junački sine! izbavitelju tolikih žartvah ! 
čast i dika tvojoj hrabrosti! Ti se svega odreče i 
najplemenitieg , što te je tako svesardno na življenje 
vezalo, ti se odreče: ljubezne supruge, sladkog ufa- 
nja tebi jednake dčce, bratinskog cčlova i mile svo- 
je domovine! 

Doznavši Francezi taj čin i videć, da Ličani pram 
kopnu već harle, odmah lubardu navezoše, da ih još 
na odlazku i prie nego kroz uzki prohod na vrata 
gradska dojdu, s mitraljem (kartačom) pozdrave. Kad 
pako Šebalj lubardu nabiati smotri i na nesrčću po- 
misli, koja toliku bratju uništiti pretiaše, nemogaše 
plemenitom sarcu odolčti, nego u svom uznešenju 
klikne: »Bratjo! gledajte da se spasite. Bolje je, da 
jedan pogine, nego da nas stotina život izgubi, i ka- 
da zdravi i veseli u družtvu obitelji svoje srčćni vaš 
povratak slavili budete, spomenite se pokojnika, ko- 
mu nad smartji za domovinu ništa svetiega nebiaše, 
Nekarzmajte, bratjo! nego izlazite; a ja idem dovar- 
šiti, što sam počeo.« "Zatim kao razsardjeni lav po- 
leti od otvorenih vratah, namčsto u sloboštinu, sad 
pram naperenoj lubardi, i prie nego su ju nepria- 
telji izpaliti mogli, izsčče i slomi joj kolesa i gla. 
vište. Tad gnjev Francezah do najvišjeg stupnja na- 
raste, jer se kroz ovoga jedinog čovčka u svojih smar- 
tonosnih namčrah preprččeni vidiahu. Bez svake mi- 
losardnosti izpustiše sardbu svoju na hrabroga ovoga 
čovčka 1 izsčkoše ga na male komade, kao žarivu slav- 
noga ovoga čina, u kom se tim više junačiva i včr - 
nosti prama caru i domovini nalazi, čim od čovčka 
izveden biaše, koi kao prosti vojnik višoj časti na- 
dati se nemogaše, nego ono ostati, što je i prie bio. 

Kad pako nj. veličanstvo car Franjo 1.o rčdkom 
činu ovom glase dobi, dostojaše se milostivo udovici 
ovoga junaka svake godine stotinu foriotih na dar 
podčliti. Ali i ona dugo neosta kod užitka ove car- 
ske milosti, budući da je barzo zatim svomu dičnomu 
mužu u kraljestvo nebesko slčdila; i mi od sarca 
žaliti moramo, da od ovakog junaka udes nam ni 
momka ni dčvojke ostaviti nehoti. Nu, sa svim tim 
njegovo će ime u sarcu svih domorodacah včkovito 
živčti, njegov junački čin kao sjajna zvčzda njegovim 
mladjim drugovom u sličnih prigodah svčtiti i kao 
nerazorivi spomenik listove domorodne dogodovštine 
resiti, zato: 

Nek' se čuje blizu i daleko, 
Junak vččnu kako j' slava sieko: 
Za svog' cara i domovinu! 


Ilia Rukavina Ljubački. 
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Nčšto zanimivoga! 





(Konac) 


Na licu mu se je slikovala nčka patriotička odušev- 
ljenost, i ja od moje strani nebotčh mu ukratit taj 
božanski čas.  Zamislivši se malo literator, opet mi 
progovori: ako se želim svemu tomu naučiti, to neka 
čitam magjarske historike i izpitatelje starodavnosti, 
i tamo će mi se novi svčt otvoriti; stara magjarska 
historia razsvčtljuje, veli, čine svega staroga svčta; 
nabroja mi mnogo historikah, ali sam ih zaboravio, 
osim jednoga Horvđth Istvana,*) prof. magj. literature 
u Pešti, koga naš literator često papominaše i svoim 
kolegom nazivaše. Reče mi: da sve, štogod sam do 
sad čitao, ili što sada zaam, ništa neznači, i sasvim ništa 
nevrčdi; da ja ništa neznam, niti ću kadgod što znati 
i umčti, ako se nebudem magjarski naučio, i magjar- 
ske spisatelje čitao. — S dubokim mučanjem moradoh 
primiti ovo poučenja, koje nikako progutat nemogoh; 
jerbo opasno biaše učenoga izpitatelja starine dražiti; 
zatim zahvalio sam Bogu, da se je od občda ustalo, i 
ja se spodobnih doucerak oslobodio. Kažem, da su 
Magjari — hvala Bogu — sad svi hristjani: »Nije 
čstina« prodere se na mene s običnom jarostju literator 
»svi pravi Magjari su Kalvini, a ne Hristjanil« Sad se 
od ovog predmeta rodi parnica; ja dokazivab, da je 
kalvinsko izpovčdanje takodjer hristjansko, i htčdoh 
sna kazat: kako se je kalvinizam rodio, i tko je Ivan 
Chauvin iliti Katvin, nu on mi odmah protistane, go- 
voreć da to nije istina, nego samo bajka, Kalvin je 
bio Magjar, i kalvinska včra je magjarka včra (magjar 
hit); k tomu prida: kad bi mu dokazati mogao, da 
Kalvin nije bio Magjar, i kalvinska včra da nije ma- 
gjarska, on hi se danas nje odrekao, i za njime svi- 
koliki dobri domorodci. Videć kako se je tvardoglavi 
Jiterator upalio, prestanem prepirat se; za potvarditi 
njegove argumente, uhvati me gd. grof za ruku i od- 
vede u parvu sobu, gdč mi pokaže sliku s podpi- 
som: Jvannes Calvinus, koja magjarski uredjenja biaše, 





%) Stepan Horvath pravo se darži kod Magjarah za najvećega 
izpitatelja starine. Napominjem vjegove: razprave o počet- 
cih magjarskoga naroda, na nčmački jezik prevedene u Maj- 
lathovoj historij Magjarah dio IV. Tamo se uznati može, 
da je g. Horvath pročitao 300,000 (pozor! tri stotine tisu- 
ćahl) knjigab, u kojih se o Magjarih govori, i iz njih da 
bogme to je pocArpio, da veću stran slavnih narodah u sta- 
rodavnosti sastavljali su Magjari.  Nahodi se tamo izvorno, 
i toga roda jedino magjarsko filologovanje, i izjasnjenje ci- 
tatah iz klasikah garčkih i rimskih, iz sv. pisma i sv. ota- 
cah, sve na dokazanje starobilnosti, razširenosti i slave ma- 
gjarskoga naroda. 


s groznimi barkovi, nacifranimi hlačami, u čizmah, 
obšivenih gajtani, is ogromnimi ostrugami — na što 
me zapita gd. grof: edali još ne včrujem , da je bio 
Magjar? Moradoh mučati i podložiti se, ne toliko 
zbog te slike, koliko zbog magjarskoga literatora, 
koj mi je za vratom sčdio. Na to odmah rastanem se 
& ovim rčdkim domom, u kojem sam toliko zanimivo- 
ga vidio, a još više čuo.» 


rr 


Izvčstje 
o palom zračnom kamenu u Bušinskom selu kod 
Milane u Zagorju harvatskomu. 





Mnogi učeni ljudi podigli su jurve više putah sum- 
nju o bitju zračnoga kamenja t. j. takvoga kamenja, 
koje je s osobitimi ukazanji u visini zraka proizvede- 
no na zemlju palo; nu množina opaženjah dokazala je, 
da ga zaista ima. Da iz zraka kamenje koj put pada, 
dokazuje takodjer naravni dogadjaj, koj se je ono- 
madne zbio u okolici Podčetartka (Windisch-Landsberg) 
i u susčdnoj Harvatskoj. 

Dne 26. Travnja u 3 satah posič podne uzdarma 
se okolica trimi, jedno za drugim sičdećimi udarci 
od garmljavine sličnimi pucnjavi od velikih topovah. 
Za tim nasta neka lupa, kao da se kola prčko dar- 
vyenoga mosta voze. Zajedno ukaza se svčtlost nad 
okolicom medju gradom harvatske gospoštine Milane 
i župne carkve svete Ane, koja je sastajala u osmo- 
varstnoj munji, i činilo se je, kao da sa dviuh protiv- 
nih stranah sa svake po četiri rakete jedna proti dru- 
goj lete, za da se sjedine u jednoj svčtlosti, koja se 
je odmah ugasila. Na mčstu od svčtlosti ukaza se bč- 
la magla koja se na sve strane razširi i razparši. Pri 
tom biaše nebo vedro, slabi sčver gibao je zrak, ba- 
rometar kazao je 28%4', a termometar + 12". 

Još isti dan čuo sam, da je u Bušinskom selu 
jednu milju pram jugu od Milane udaljenom jedan ve- 
liki kamen s neba pao, na što se ja pratjen od g. 
harmicara Stemica i kontrolora gospoštine Milane g. 
Strupa tamo opravim. 

Kamen je pao šumećim štropotom na jedno u 
dubokoj doli nalazeće se polje, na kojem je jedna se- 
ljanka radila, i udubi se za stopu u zemlju. Druge 
dvč osobe nalazile su se uprav onda na bližnjem po- 
lju. Sve tri čule su nčku prasku i lupu prie, nego 
što je kamen pao, ali pred vnjimi stojeće bardo pre- 
preči im svčtlost vidni. Odmab za tim nadjen biaše 
kamen izkopan i ohladjen. Kad sam ga ja vidio, ni- 
je već teži bio od 2//, funt., jer su ga razlupali ljudi, 
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koji su se iz želje viditi ga okć njega sakupili, i sva- 
ki uzč po komadić sobom, da si ga na uspomenu kao 
kakvu rčdkost zadarži. Ja sam na njem opazio izvan 
dviuh naproti stojećih po skorom skaršenju postavšib 
ravninah još tri druge, koje su bile carnom korom 
pokrite. Jedna od poslčdnjih bila je tarbušasta, dru- 
ga više ravna i po nčšta samo podignuta prčko srč- 
dine, a tretja dupljasta s jamicami kao da su pritisnu» 
tjem parstah nastale. Na tarbušastoj ravnini viditi je 
bilo od najvišeg povaršja dole tekućih simo tamo pre- 
kinutih uzvišenih pružicah, iz kojih se je zaključiti mog- 
lo, da je kora kroz raztaljenje nastala. Najveći pro- 
mčr širine kamena iznosio je 4, a dužine 2 palca. 
Posičdnji je pako morao pri svojoj cčlosti polag po- 
ložaja i pravca povaršakah sudeći najmanje 5 pala. 
cah iznositi. Špecifička teža mogla je iznositi do 5,500. 

Kamen je bio karšiv, a u sebi zarnost i pepel- 
naste boje s carvenasto-bčlimi kao mčdo sjajućimi i 
žulkastimi zarni poštropljen, koja vide se da su čisti 
i oksidirani Nikel. 

Pol milje od Bušinskoga sela padč drugi zračni 
kameo, koj je svčt još više razlupao. Od ovoga sam 
vidio samo komadić od 4 lotah, koj je što se boje i 
karhkoće tiče jednak s malo parvo opisanim bio. 

(Dalje će slčditi) 


Bea 


Nčkoliko rččih na domorodce, 





Jur je prošao drugi dio godine 1842, hitro će pro- 
ći i cčla godina, i svarhom njezinom izpunit će se 
šest stolčtjah, što su Iliri u Harvatskoj Zuropu od pro- 
pasti izbavili. Nezaboravne godine 1242 kad je zem- 
lja Ruska, Poljska, Česka i Ugarska, i š njimi polo- 
vina Azie i Europe pod mač Mongolah i Tatarah pa- 
la, našla je veća stran divjih ovih aziatskih pobčdi- 
teljah u Harvatskoj zemlji, obkoljena od hrabrih sla- 
vonskih, harvatskih i dalmatinskih Ilirah, na polju grob- 
ničkom vččni svoj grob; i na ovom polju bi izbavlje- 
na Italia i Nčmačka, možebiti Rim i Bizant od rob- 
stva mongolskog! Tko misli na to od Ilirah ? — veo. 
ma rčdki! — Tko misli na to od tudjinacah? — ni. 
tko! — Od Mongolah porušen je bio glavni grad har- 
vatski Zagreb, opustošena je bila čitava daržava. Go- 
dine 1242 nastao je snova taj grad kao Feniks iz raz. 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


slobodu od kralja svojega, kojega je na njegovom bč- 
gu gostoljubivo podvorio i krčpko podupirao. Ubogi 
stanovnici čitavih kotarah u svih stranah harvatske, 
dalmatinske i slavonske zemlje dobili su plemenštinu, 
slobode, privilegia, blaga itd. Kolovodje 1 bogatiji od 
naroda dobili su još veća bogatstva i velike časti u 
domovini i u bližnjih daržavah. Tko misli na to od 
potomakah njihovih? — nitko, ili rčdki! — Ja pitam sa- 
da zemljake i sunarodnike moje: jesmo li mi u Eu- 
ropi? — jesmo li u sadašnjem včku? — Šta bi drugi 
narodi, da su na našem mčstu, na uspomenu podob- 
nih dčlah, i tako slavnih vrčmenah učinili? — Šta bi 
na primčr učinili Nčmci? A mi koji smo se baš sada 
u narodnosti preporodili, kojih je dužnost da svčtu 
pokažemo, šta smo bili, i što biti možemo, zar mi 
nećemo ni najmanjim činom takovu veličanstvenu na- 
rodnu uspomenu, takova divna dčla predjah naših sla- 
viti? — Zar ćemo prespavati i ovu godinu, kad bi ba- 
rem slavu predjah naših i svčtsku važnost naroda na- 
šega svemu svčtu objaviti mogli? — Ja mislim, da u 
svakom od mojih zemljakah još toliko karvi ima, da 
mu se sarce upali, kad na neumarla dčla predjah svo- 
jih pomisli, — i da nijedan od najsiromašniih u naro- 
du tako ubog nije, koj nčkoliko krajcarah s pono- 
sitostju i s radoslju žartvovao nebi, da se (ako baš i 
na sveobće troškove) neobična slava naroda našega, 
neobičnom slavnostju svčtu objavi. To bi pako bila, 
kako mislim najglavnija zadaća, najglavnieg grada Har- 
vatskog, kano srčdotočja Harvatah, Dalmatinah i Sla- 
vonacah, koj osobitu čast, da ima priliku i pravo ta- 
kvu znamenitu slavnost obdaržavati, nipošto iz ru- 
kuh ispustiti nemože, ni nesmč. 

P. S. Ja sam pripravan na tu svarhu 10 fr. sre- 
bra prinet, i mislim, da će se odmah i više domoro- 
dacah naći, koji će me rado slčditi, a i mnogo će ih 
biti, koji će još većimi sumami ovo plemenito podu- 
zetje poduprčti. Novci bi se u blagajnu čitaonice za- 
grebačke poslati mogli, dok se osobiti odbor po starč- 
šinstvu iste čitaonice ili po zagrebačkom varoškom 
magistratu neizabare, da tu narodnu svečanost ravna, 
što valja srčdstvom zagrebačkih novinah objaviti. 

Jedan Demorodac 
iz Zagorja harvatskoga. 





Ilirsko kazalište. 





Bčograd. 15. Travnja. Ministar jedan, koj je du- 
bokimi i zrčlimi razsudjenji i savčti obće poznat, u- 
činio je knezu prekrasno predloženje, da bi vj. svčt- 
lost kazališno zdanje u Bčogradu podići blagoizvo- 
hla. Po planu istoga ministra nebi zidanje više od 
20,000 c. cekinah iznelo. Mi se radujemo, toliko ra- 
dostnu včst svčtu obznaniti, što iz takovih planovah, ma 
samo i pri rčči zasad ostali, teženje praviteljstva uvi- 
diti se može, da tamu i mrak neprosvčljenja raztčrati 
i svčtlost sunca i nauke medju narod uvesti želi. Ka- 
kva bi to dobit bila za cčo sarbski rod kazališno zda- 
nje? u koliko bi se prosvčti tako podpomoglo? lasno 
je uviditi. 






Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja, 
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Od krčposti stare ostalo 
Ni imena sad tu nije. 
Gundulić. 


BoOoJ. 
(Polag Šilera). 





Tmast i težak, 
Oblak gromoviti, 
Kroz ravninu ti se valja marš. 
Za gvozdenu kockah igru jur 
Poljana se pruža u daljinu. 
Pogledi sad puze dol', 
Tja do rebra kuca sarce svim, 
Mimo licah bičdih kano martvacah 
Frontom dole leti Major: 
Stoj! 
I regimente tvarda ukoči komanda. 
Tiho stoji Front. 


Šta #' u žarkorujnoj zori tam 
S onih gorah tako blista? 
Vidite li dušmanah stčg? 
Vidimo ga vijati se. 
S Bogom, ženo i dčco! 
Veselo! — čujete !' sad 
Svirat, bubanj udarat? 
Kroz varste se ori; — 
Kako Ičpo šumi divlji taj takt! 
Tarni kroz članove. 
S Bogom, bratjo! opeta 
U krajevih onog' svčta! 


Jur odiču kano blčsk, 
Tamo buči tmasto grom, — 
Oko trepti, — ovdi na glas, 
Priče šum po četah čut je, 
Već prostie diše grud. 





Svuda je smart — gvozden jur boj, 
Vije se u magli barutnoj, 
Kocke lete gvozdene. 


Blizu čete s' obimlju sad, 
Gotovo! rida svaki p loton; 
Prednji na kolčna 

Pucajuć se baci, mnogi neustaje, 
Varste lama mimogred kartača, 
Stražnji na prednjaka skače trup, 
S lčva s dčsna — opustošenje jest, 
Bataliune povaljuje smart. 


Sunce s' utarne, još bčsni boj, 
Noć nad njim prostire plašt svoj — 
S Bogom, bratjo! opeta 

U krajevih onog svčta! 


Karv visoko parska na vrat, 

Smčs je živih kano martvih, noga 

Svud posčrće na martvacih — 

»I ti Franjo ?«a — vepozdravi mi ljubul«« 
Bitka bčsni svedj divljije ; 

»Pozdravit ću«a — Bože, bratjo! gle, gle, 
K6 za nami tane skače tam! 

»Pozdravit ću ti je, brate! 

»Mirno spavaj, ja bez druga 

»Harlim u srčd sčtve zarnah sad.a« 


Sim i tam se valja boj, 
Noć nad njim prostire zastor svoj, 
S Bogom bratjo! — opeta 


U krajevih onog svčta! 
24 
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Čuj, što lupa tako skokom? 
Adjutanti lete svi, 
Draguni sčku dušmana, 
Zamuknu mu topovi. 
Naša je pobčda! 
Varste tare prepast bičda 
Stčg mu pada na tič. — 


Svaršen jeste ljuti taj boj, 
Danak pruža kroz noć žar svoj! 
Slušaj, bubanj kak udara! 
S pčsmom slave sudara! 
Bratjo ostavša, s Bogom! opeta 
U krajevih onog svčla! 
Mirko Bogović. 
=at 
Značaj 
hrabrost i načela starih dardanskih Ilirah *). 
Polag Marka Aurela od Fesslera. 
Predšlano po Dragutinu Soijanu. 





Polovinom drugoga včka posle Isukarsta sediaše 
na prestolju golemoga rimskoga carstva Marko Aurelio. 
Vladalac ovaj posčtjajući svoje prostrane pokrajine tako 
u vrčme boja kao mira ostavi svigdi znamenja svoje 
uljudnosti, mudrosti i otčinske skarbi. Ovako kada 
bi jednom proti Germanom vojsku vodeć u Aglaru 
(Aquilea) zimovao uputi se na neko vrčme u Ilirikum 
i Dalmaciu ostavljajući posvuda dokaze dobrohotnosti 
i velikodušja. Na ovom putu po Ilirii spovodjen od 
malog družtva nadojde u skardinskih gorah, baš kada 
je hotio_ Niš posčtiti, na razbojnike. Pompejan, koj 
je uprav svoj namčstni konzulat u maloj Azii dovar- 
šio i sada na čelu nekoliko vojnikah cara sprovodio, 
bio je preslab, da se navali smionih ovih ljudih su- 
protstavi. Zanat Dardanah biaše da robe a neubijaju. 
Marko Aurelio kaže im, da je rimski car, nu to ih ni 
najmanje dirnulo nije, zatim im ponudi mnogo nova. 
cah, što ih po nčšto smete i oni neznađiahu, što da 

*) Dardani. Aapđavos. Strabo (VII.) beschreibt dieses Volk auf 

eine Weise, wie es noch auf die heutigen in derselben Ge- 
gend wohnenden Serben gelten kčante. Ranke in seinem in- 
teressanten und ausgezeichneten Werke »Die Serbisehe 
Revolution. Hamburg 1829 p. 243« weist auf das Parallele 
in der Beschreibung der Dardaner bei Strabo und der Er- 
scheinuog bei den heutigen Serben hin. Strabo (VII.) sagt 
namlich, die Dardaner Aitten in hohlenartigen mit Mist be- 
deckten Wohnuogen gehaust, sie seien Freunde der Musik, 
besonders des QGesaoges der Flšte und der Saiteninstru- 
mente gewesen. — Auch bei den jetzigen Serben gewšhrten, 
meint, Banke deren Hiuser mit Stroh und Unkraut bedeckt 
einen mistšhnlichen Anblick. Die Gusle zu Hause und die 


Fičte auf dem Felde spielen cine grosse Rolle. R. St. Kaul- 
fuss in seinem Werke: »die Slaven« Berlin 1842. 


učine, ali nvapokon veće strane mnčonje nadvlađa i po- 
nuda se odbaci a car bude pred njihovog vodju 
doveden. 
(Dolina u skardinskih gorah. Kuća poglavice 
Dardanah.) 

Antan, poglavica razbojnikah. Marko Aurelio. Dar- 
dani. Antun. Tko si ti? M. Aurelio. Vaš car. Više Dar- 
danah. Otale š njime mi nemamo cara: Antun je naš 
gospodar i nitko drugi! A4nfun. Tiho, zovnite mi ova- 
mo Vetrazina. ( Marku Aaureliu.) Na koliko mi u ovoj 
našoj srčtnoj dolini doznati mogosmo, znamo, da su 
Rimljani tako bezumni postali, da su si dva cara 
izabrali. Jednoga koj svakomu dozvoljuje, da čini, 
što hoće, veselo živi, u miru jede pije i žene ljubi; 
drugoga pako, koj doline u berda a potoke u livade 
pretvoriti želi, koj nikoga u miru nepustii sam nika- 
da zadovoljan nije. Jao tebi ako nisi nijedan od 
obodvojice ali i jao tebiako si Marko Aurelio! Aurelio. 
Ja taj jesam i ništa se nebojim, dok sam u vaših ru- 
kah. Antun. Tvoja smionost je velika. Aurelio. Rob sa- 
mo može svoga cara ubiti; slobodni pako ljudi bili 
oni gradjani ili razbojnici, zvadu, da im je oo priatelj. 
Dardanci medju sobom. Taj čovčk ima sarca. Da sam 
ja Antun nebi nam više on izmako. Ja bi ga po An- 
Cunovoj smarti za našeg poglavicu odabrao. 


(Vetrazin unidje. Marko Aurelio bude odveden.) 

Antun. Za svaku neistinu čeka te smart. Pazi da- 
kle na tvoje rčči. Koliko ima vrčmena, od kada si 
Rim ostavio? Vetrazin. Šest godinah, Antun. Poznaš 
li ti onu carsku ženu? PVetrazin. Ti misliš cara Veru- 
sa? Antun. Da, onu sramotu našeg spola. Vetrazin. Ja 
sam ga vidjao više putah kao borca obučena, jedan- 
put morah se š njime poradi neke priložnice harvati. 
Antun. Pa nisi li ga odmah na mčstu obio? Velrazin. 
Počeo se plakati i tako vidčb, da je žena. Aniun. Po- 
znaš li ti i drugog cara? Vefrazin. Kao moju bratju. 
Antun. Gdi si ga vidio? Wetrazin. Jedaoput u njego- 
voj palači, gdi sam ga za službu molio, koju mi on 
odreče, a drugi put, kada je po Tebru plivao i ljude 
izbavljao. Dardanci. To nije istina. To nijedan car 
nečini. To je laž. Aniun. Šutite ili ću vas dati pove- 
zati. Kakvog je obličja taj car? Petrazin. Tebije nalik, 
kada nas na dardansko junačtvo, poštenje i slogu o- 
pominješ. Antun. Neka udje inostranac, (Pompejan bade 
doveden). Poznaš li ti ovoga junaka? Vetrazin. Nepo- 
znam. Antun, Smart te čeka, ako još jedanput nepo- 
znam izrečeš. Poznaš li ti Marka Aurela? Velrazin. 
Poznam. Antun. Je li ovo Marko dure, — Vetrazin. 
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Nije, ja toga čovčka nepožnam, Antun. Dovediti mi 
onoga drugoga. Poznaš li ovoga? Vetrazin. To je 
Marko Aurelio. datun. (za sebe). Ja sam želio, da bi 
si Verus; jer tvojom karvju bi se mi za rimske gra- 
djane osvetili. (Marku Aureliu). Koja je svarha tvoga 
putovanja? M. Aurelio. U Niš doči, i tano Mezianske 
odčle na boj prirediti. Antun. Ne trčba da tamo ideš, 
Tvoj vodja Cornelius Victorinus vrčdan i hrabar je ju- 
nak, on tamo sve u redu darži; včruj mi. M. Aurelio, 
Od kuda ti to znadeš? Anfun. Od njegovih momakah, 
koji zbog pogrešakah od njega protčrani, k mam su 
utekli. Kada ti kod nas habrimi i poštenimi ljudi po- 
stanu, sami očituju, da sa svi u Nišu takvi. M. Aurel. 
Znade li Kornel, da ste vi ovdi? Antun. Mi živimo u 
susčdnoj medjusobnoj slozi. Mi mu pošiljamo bč- 
gunce, koje uhvatiti možemo, natrag , a on si prište- 
djuje badavni trud, da nas progoni. Ali sada kaži mi 
što očekuješ ti od nas? M. Aarelio. Što biti od mene 
očekivao, da bi ja poglavica Dardanah a ti Marko Au- 
relio bio. Antan. Ako tvoje lice nevara, ti bi me slo- 
bodna svojim putem iti pustio. M. Aurel. Isto to ja od 
tebe očekujem, jer si nalik čovčku, koj za ubijati od- 
viš plemenito sarce imade. Anćun. Što bi učinio, da 
te slobodna pustimo? M. Aurel. Vas požalio. Antun. 
(jedan čas zamišljen, zatim odvažno). Ti ostaješ tri dana 
kod nas; trčba da vidiš, je li nam tvoje požalovanje 
od potrčbe. 

Marko Aurelio razdružen od svojih sprovodnikah 
bude zatim u jednu odaljenu kuću odveden, koja na 
kraju doline bez svakog rasipnog uresa svime, što je 
k životu potrčbno, obskarbljena stojaše. On zaište da 
mu se Pompejan pridruži, što mu dozvoljeno ne biaše, 
Daleko pako od cara na drugom kraju doline čuvahu 
njegove pratioce Dardani. Drugi odmah dan, same što 
rujua zora pomoli svoje lice, pozove već Anua Marka 
Aurelia va telesna včžbanja. Ovdč on sve ugleda, što 
može čovččanska jakost tako barzinom kretanja kao 
po uvčšbanju pribavitom včštinom proizvesti. Jedni 
su se na barda penjali, u čem su pokazili do uđivlje- 
nja svoju prikladnost, hudući da su težko natovareni 
po najstarmovitiih klisurah tarčali; drugi su se natč» 
cali u bčžanju s najnagliimi dardanskimi konji; tretji 
su včštinu svoju u borenju kazali, pokli se je svaki 
šestoricom boriti i sve na tle baciti morao, Po do- 
varšenih uvčžbanjih blagovalo se je ukupno, kod ko- 
jeg pira niti pomanjkanja niti izlišnosti bilo nije. 
Najviše se je pako Marko Aurelio čudio štovanju, ko- 
jim su ostali Antuna odlikovali. Samo jedan pogičd 
od njega, dosta je bio, za da tri tisuće ljudih u red 


stanu, koji na sve što velikog strah poznađe, priprav- 
ni biahu. Lastih oni nikakvih nepoznahu, jer već od 
mladosti svim tegobam priučeni biahu. Ovdš je on 
vidio ljude, koji se do karvi bičovahu i gorućim že- 
lezom žgahu; druge, koji se rezati i bosti pustiahu, 
bez da im se je vidilo, da i najmanju bol ćute ; time 
pako ćutljivii biahu za poštenjem košto samo najnjež- 
nie dčte prama silnoj boli biti može. Za jednu pako 
samo laž, za najmanje samo prek4ršenje podložnosti 
prama svojim poglavarom za ubojistvo ili uvrčdjenje 
kojeg putnika, koj se oružjem suprotstavio nije i na- 
pokon za oskvarnjenje strahopočitanja prama svojim 
ženam i dčvojkam bila je smartna kaštiga opredčlena 
ža sva ostala pako prekaršenja samo poštenje dirajuće 
kazni odlučene biahu; najsramotnia je pako pedepsa 
bila, kada je koj Dardanac u rčci Drini, koja je po- 
srčd ove doline tekla ženske baljine prati morao, do- 
kle se ostali svojimi ženami u istom potoku kupahu, 
Cčia ova skupština bila je u tri rede razdčljena; u 
parvom redu bili su novaci, u drugom borci u tretjem 
pako i to u najvišjem pobčdnici; svagdi pedeset lju- 
dih stojalo je pod jednim vodjom. 

Najveća nagrada za vojake bila je žena, koja im 
onda stopram u dio pade, kada se mnogimi dokazi 
od svoje sarčanosti tarpljivnosti i brabrosti vrčdnimi 
pokazahu, da se u red boracah primiti mogu. Zasluge 
pako boracah biahu kopjem nagradjene, koje pred njimi 
novak nosiaše, kada su obćinske sabore posčljali, Dva- 
naest dobitih kopjah, daraše im pravo u red pobčd. 
nikah stupiti: ako se je pako koj pobčdnik opet, kak- 
vim slavnim činom izkazao, onda je onaj dan, kada se 
je taj čin zbio, po njegovom imenu nazvan i na obću 
svečanost uzvišen bio. Žene pobčdnikah sud darža- 
hu varhu zaslugah svojih mužah,a nijihove kćeri raz- 
dčljivahu opet nagrade, kod kojih prilikah ženam i dčt. 
ci nagradjenjih najveće časti izkazane biahu. Takovi 
običaji utemeljili. su štovanje Dardanah prama svojim 
ženam a na suprot pomnožali su upliv posičdnjih na 


sarca svojih muževah. 
(Nadalje sl&dit će.) 


Izvčstje 
o palom zračnom kamenu u Bušinskom selu kod 
Milane u Zagorju harvatskomu. 





(Nadalje i Konac.) 

Da su obodva kamena sa zraka pala potvardjuje 
se od nazočnih svedokah i o tom se sumnjati nemože. 
Istinu toga ukazanja utemeljiti lahko je dakle, nu teže 
bi bilo izjasniti način, kojim se slično kamenje radja, 
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Znam, đa mnogi čitatelji to izjasnjenje žele i mis- 
lim da nije izlišno tri one hipoteze, koje se o naravi 
zračnoga kamenja nalaze, u kratkom tomu izvčstju 
priključiti. Istinabog, to su samo hipoteze, koje ni- 
kada sigurnosti nedaju; ali mi se moramo više putah 
njim uteći, jer redko kada ukazanje kakvo u naravi 
izjasniti možemo bez hipotezah. 

Više naravoizpitateljah izvadjalo je zračno kamenje 
iz Vulkanah naše zemlje i mčseca. Pri toj bipotezi ostaje 
upalenje i razparskanje, koje se pred padom zračnog ka- 
menja ukazuje, neizjasnjeno. Pri izvadjenju iz vulka- 
nah mčseca nastaje još sumnja, je li moguće, da ka- 
menje, koje više putah ni polovice teže olova neima, 
tolikom jakostju bačeno biu može, za da se preko 
mčsečne atmosfere pruži. 

Drugi misle, da se zračno kamenje u našoj atmo- 
sferi radja, daržeći, da kroz množinu kemičkih pro- 
cesah i izgorenjah na povaršju naše zemlje čvarsta 
telesa izjapnjivaju, zalim se u zraku skupljaju, pomoćju 
kemičkih moćih opet u čvarsta telesa sdružuju i na 
zemlju padaju. Pri toj hipotčzi nije včrojatno, da se 
izjapljene častice čvarstih telesah do najvišeg iztan- 
čenog zraka podižu za da tamo više centah težke gru- 
de, kako su već na više mčstah pale, proizvedu. 

Najviše včrojatnosti ima za se kosmičko izjasnjenje. 
Kaogod što u malome na našoj zemlji kroz nikad 
počivajuće dinamičko uzajemno radjenje nova telesa 
nastaju, rastu i ginu, isto tako biva u universumu sa 
svčti. Zrakoslične častice obličuju, novo u nastajanju 


nalazeće se_tčlo od svčta, koje nikakvoj stazi privezano 
u svojom nestašnom tečaju u atmosferu naše zemlje do- 
leti, a kad u njezin zračni krug dodje užge se po 
uzajemnom mehaničkom i kemičkom radjenju, razpar- 
ska se i kao okujina dole padne. 

Istina je, ovdi jednu hipotezu druga podpira, nu to 
izjasnjenje ne sadaržava barem nikakvog protislovja 
u sebi i budući da po njoj pred padom kamenja uka- 
zujuća se svčtlost, praska i na mčstu od svčtlosti po- 
dižuća se magla ili bolje rčći dim, lahko se izjasniti 
mogu, dolazi istini najbliže. 

U Podčetartku dne 6. Maja 1842. 
Dr. Kočevar.. 
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Starođavnosti bosanske. 
Skupio J. F. Jukić Banjalučanin 1842. 
(Iz sarbskog narodnog lista.) 
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mićah; podpisi su s velikimi latinskimi pismeni nalik 
na pritiskana, pisani; naslov knjige pisan je jezikom 
našim azbukom bosanskom. Evo ga: Rodoslovie bo- 
sanskoga aliti ilirskoga i sarbskoga vladanja zajedno 
postavljeno po Stanislava Rubčiću Popu. Na slavu Stč- 
pana Nemanića cara Sarbljinah i Bošnjakah. Niže ovog 
naslova stoji slčdeće svedočanstvo: Codicem hunc 
continentem varia stemmata plurium nobilium familia- 
rum Bosnensium, jam ab immemorabili tempore, a 
Captivitate Regni Bosnae, studiose conservatum fuisse 
a AR. R. Frbus Franciscanis Fojnicensis testamur nos 
Gregorius a Varess, misvni je Ruspensis et Vicar. 
Apost. in Bosna Othomana, dicta Argentina, precipue 
vero in olim Episcopatu Duvnensi,  Suttiscae die 6. 
Julii 1800. Za tim slčdi sobstvene njegove ruke pod- 
pis s običnim biskup. pečatom. Prie lista, na kom su 
ovi nadpisi, ima jedan list na kom je naslikovana 
mati božja Isusa u povitku daržeći i stojeći na polu- 
mčsecu izmedju dve glave maurske na ključu natak- 
nute bez podpisa. Na drugoj strani toga lista sliko- 
vani su S. S. Stefan i Lovrinac po granu palme u 
ruci daržeći, višje pak njih Evharistia vad časom bez 
podpisa. Nad onom pak listu, gdč je naslov knjige 
na jednoj strani, na drugoj je naslikovan S. Jeronim 
u pustinji vitleemskoj, pred karstom visećim klečeći 
bez podpisa. — Mislim, da neće biti izlišno, ako svu 
knjigu pretresemo, navadeći imena onih kraljevah i 
plemićah, čii se garbovi nalaze u ovoj knjigi i to onim 
pravopisom, kojim su pisana. 
(Nadalje će slčditi.) 


=-=:99909 G= 
Ruska literatura. 


Georgiev izdao je u Petersburgu historiu Mon- 
golah. — Starina mongolskoga naroda nemože se 
stalno opredčliti; ipak mnogo se je o postanku, 
jeziku i ćudih njihovih kod iztočnih narodđah sačuva- 
lo, što je sad s mnogimi izmišljenji pomčšano. — 
Kod Smirdina izišlo je: Stoina ruskih  literatorah, 
dio 2. Slike od 100 literatorah rese dčlo, i od sviuh 
ovih spisateljah nahodi se u istom dčlu po jedan pro- 
izvod. Knjiga, kao i slike veoma su izvarstne — pri- 
davci: odlikuju se različnostju i živostju. — Družtvo 
jedno literatorah izdalo je dčlo pod naslovom: ruski 
Salon, da podpomognu Smirdina, koj je svojom veleduš- 
nostju i sarčanim targovanja načinom u smetnju pao 
bio. Knjiga ova je ures ruske literature, i svaki će 
se za njom jagmiti, kad ju samo vidi. Pod imenom 
slavnih i ljubljenih  spisateljah  prikopljeni su  sas- 
tavci u istoj knjizi, koji su slave vrčdni, koju oni 
posčduju — Arheologička komisia, koja se je na 
zapovčd cara ruskog zavela za izdavanje historičkih 
izstočnikah, Russie, izdala je novu stran skupljenih 
aktah, pod naslovom: Historica Russiae Monumen/a; ez 
antiquis eztratum gentium archivis et brbliothecis ora 
ta. Takodjer je izišla jedna sbirka ruskih medaljah u 
11 listovih. — Kovalevskoga dčlo; »Cetirt M/seca u 
Carnoj Gori,a s jednim krajobrazom od izdatelja, veo- 
ma je zanimivo, ali ne čisto od nedostatkah. 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne BDra. Ljudevita Gaja. 


Broj 25. 


-EB Ilir, 





U Subotu 18. Lipnja 1842. 
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Tečaj VIII. 








Jedno misli, drugo čini 
Vara, izdaje, laže, hini. 


Ona i moja unutarnost. 





Pismom, rččju kaže meni: 
»Ja te ljubim moj ljubljeni!« 
Ali sarce moje zbori: 

»Ne nevčruj joj što govoril« 


Podaje mi ruku svoju 

Kažuć: Daj mi ruku tvoju! 

Al u duši viču strasti: 

»U ponor ćeš šnjom propasti.« 


Milo ljubi moje lice, 

Moleć: »Daj mi tve ustnice!« 
Al glas s nutra veli: »zmija 
Kada ljubi, tad ubijala 


Na grudi me svoje vuče, 
Šapčuć: Čuj, ko sarce tuče! 
Nu glas pita: »Al za koga? 
Ne za mene, za drugoga!« 


Veli: »Včk ću tvoja biti 
Dok ću živčt na tom sviti! 
Al nutarnost moja kaže: 
Lčpo zbori, ali laže! 


»Včk ne misli, da ćeš š njome 
Steć na svčtu srčću tome; 
Jer tek traži u zabavi 
Ona radost, ne u ljubavi.« 
I. K. 


DOO 


Gundulić. 





Značaj 
hrabrost i načela starih dardanskih Ilirah, 
Polag Marka Aurela od Fesslera. 
Predžlano po Dragutinu Seljanu. 





(Nadalje.) 

Tretji dan bila je obćinska svečanost i Mark-Aardl 
nije nikada većega i uredniega veselja do onda vidio. 
Kada je Antun Mark-Aurela po .dokončanoj svečanosti 
kući sprovodio, reče mu: Care, žališli nas još i sada? 
M. Aurel. Po tom, što sam vidio, nikoga ne zalim, 
nego li sama sebe. An/un. Valjda ne zato, što si car i 
što nam drug biti nemožeš? M. .Aurel. Što sam car i 
nikakvoga srčdstva nevidim,za da vas osvojim. Ovdč 
sila ništa nemože a nagrade vas ni najmanje nenukaju, 
kojimi bi vas nadariti mogao. Antun. Da ti se podlo- 
žimo, što bi ti iz nas načinio? M. furel. Primčr rim- 
ske vojske i strah Germanah. Anfun. Včrujem, da je 
io zvanje od veće časti nego li ono, koje po sudbini 
naših praotacah moradosmo slčditi do sada. M. Aurel. 
Kad ti rčč: čast tako dobro poznaš, laskam si, da ću 
ti dokazati, da je ime: rimski vojnik od mnogo veće 
časti nego li ime: dardanski razbojnik. Antun. Tvoji 
dokazi morali bi odviš jaki biti, za da me o istini 
tvoga govora osvčdoče; nu jerbo junački govoriš 
pripravan sam, da ih poslušam. M. Aurel. Dozvoli, 
da jedan od mojih pratiocah imenom Pompejan ovamo 
dodje. Antun. (svojim pratiocem.) Dovedite Pompejana 
ovamo i š njime moju Krizamu i Telesilu. Neće li 
biti odviš dve žene proti jednom junaku? M. Aurel. 
Neka dodju, tim ću imati više prilike jakost mojih na- 
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čelah dokazati. Medju tim, kaži mi, kako si ti ovamo 
došao? Antun. Naši pradčdi stanovali su od nekada 
na ovih gorah slobodni i nezavisni. Kada su začuli, 
da slobodni Rimljani proti svome okrutniku pod o- 
ružje stupiše, skupiše se pod barjakom slobode, koj 
je Brutus proti Oktavianu podigć; nu kada im se 
vodja po bitki kod Filipi sam ubie, uteče Liceus, pria- 
telj Bruta, s dardanskom vojskom ovamo u našu staru 
otačbinu. Dok je Luceus živio ostao je poglavar ovih 
bardah, a ostali vojnici zadaržali su svoje časti, koje 
su imali kod vojske pokojnoga svoga vodje neumar- 
log slobodoljuba Bruta. Pred smartju Luceus dade k 
sebi pozvati sve poglavice, da ukupno njegovog na- 
slčdnika izaberu; jednoglasno izabrali su oni mojeg 
pradčda Antuna, a ovoga slčdio je moj dčd, koj nam 
dade ovaj ustav, kojemu se ti toliko diviš. Po smarti 
loga velikoga muža izabran bi poglavicom jednoglasno 
moj otac,a kad on umre, ja. Vi nas razbojnici imenu- 
jete, nu mi to nismo; mi neubijamo nikoga, jer se 
izdajstva nebojimo, budući, da smo dosta jaki, da se 
proti svakom progonstvu braniti možemo a za umrčti 
dosta sarca imamo, ako bi nas ikada tko navladao. U 
ovih bardih ima malo živeža ; zato smo prisiljeni više 
putah robiti; nu mi otetoga dobra ne trošimo ludo i 
rosipno, nego uživamo ga _umčreno — a nikoga ne 
ubijamo, koj se nam oružjem ne suprotstavi. Na taj 
način sigurno poštenii smo nego drugi puci! 

Sada dovedu Pompejana i dvč Antunove žene: 
Krizamu i Telesilu. Stasa, pogleda i hoda biahu tako 
ičpa i ponosita, da je isti M. Aurel. sumnjati stao, da 
li se medju razbojnici nalazi. [| zaista ove dvč žene 
vrčdne bi bile, da najvećim špartanskim vitezom 
Leonidi i Agezilanu lovoriku i poljubac ljubavi ponu- 
de. »Čujte nagrade mojih junačkih dčlah« reče Antun 
»ovaj čovčk hoće da me uputi, da je slavnie biti rim- 
skim vojnikom nego li slobodnim Dardancem. Sudite 
vi: tko od nas dvojice pravo ima, M, Aurel. Pompe- 
jane, stani posrčd nas, Kažite mi brabre žene tako vam 
vašeg poštenja: dopada li vam se ovaj junak? Pogle- 
dajte ga samo. Telesila. Da neznam, tko je, i da se 
medju našimi klisurami š njime sastanem, bogom 
bi ga daržala; toliko hrabrosti bez divjači, toliko 
sarca bez bezobraznosti u njegovoj slici nalazim i da 
ti istinu izpovčdim care: to je prekrasan čovčk. M. 
Aurel. Znada li i dardanske žene laskati? Ili nisi li 
ga dobro pogledala? Nevidiš li one brazgotine na nje- 
govom Ičvom licu? XKrizama. Meni se čini da ti još 
neznaš: što je u očih Dardankinjah Ičpo. Telestla. Ta 
baš ona brazgotina Ičpim ga čini. Pompejan. Kada 


su Alani pod predjašnjim carom u Kolkis, Iberiu i 
Armenju navalili i gradove Neoris i Sevsamoru već 
oteli; onda me pošlje Stacius Priskus sa pet odčlah 
proti ojim, da ih iz tih gradovih protčram. Ja nisam 
na nje odmah udariti htio, jer sam znao, da je broj 
nepriateljah mnogo veći. »Ja sam mislio« reče mi 
Priskus »da si junak, koj svim tegobam rata parko- 
siti može; ako sam se u tebi prevario a ti se povrati 
u Rim u sobicu tvoje matere, neka te tamo mazi.« 
Ovako osramotjen otidem, sav se upalim i pohitim 
svojom vojskom put Sevsamore. Moga tečaja nitko 
zaustaviti nemogaše, i tako posrčd bezbrojnih skitskih 
strčlah dodjoh s vojskom pod zidine grada. Ja sam 
bio parvi, koj se na njegove bedeme popne i cčlim 
čoporom Alanah borih se. Srčća mi posluži i ja nad- 
vladah moje protivnike, nu jedan od bežećih nepria- 
teljah strčlicom mi lice rani. »Rana i pobčda!« vik- 
nem prama mojim drugarom »Rana i pobčda! jer sama 
pobčda nekrasi Rimljanal« [I svi kao lavi nesarnu na 
nepriatelja i posle kratke borbe osvojimo grad. Kri- 
zama. A zatim? Telesila. Dalje Ičpi junače, rada bi 
čuti; kako si ovu brazgotinu zadobio. Pompejan. Ta to 
sam vam baš sada kazao. Telesila. Počmi iznova opet 
troju pripovčst, ti veoma ugodno pripovčdaš. Što ti 
reče na to, onaj čovčk, koj te je u sobu materi po- 
šiljao? Onaj mora da je još Ičpsi nego li ti. Antun. 
Nevidite li, žene, da vas Rimljan Ičpim načinom za- 
sičpiti želi? M. Aurel. Nije li istina plemenite Dardan- 
kinje, da pripovčsti Pompejana ugodnie glase nego li 
vaših novakah i boracah: kako se ih po deset proti 
trim putnikom sakupi; gdč su ipak ta trojica, ako i 
nadvladani, više sarca pokazali, nego li njihovi pobčd- 
nici, jer su se s desetoricom borili. Trčba li vam još 
više dokazah! Pompejane otvori tvoju haljinu. (Pom- 
pejan odkrije svoja parsa.) Pogledajte skardinske junaki- 
nje ova junačka parsa. Ta pred nikakvom pogibelju 
još darhtala nisu. Koliko brazgotinah ovdč brojite ? 
Krizama. Pet M, Aurd. Toliko svčdočanstvah svoje ju- 
načke krčposti doni on kući svojoj ženi i dčci; nje- 
gova žena sarčanostju cčlivaše ih a dčca gledahu 
ih i plakahu, što takovih uresah neimaju. Kada Rim- 
ljani Parte nadvladaše na brčgovih Eufrata, dobio je 
on ove rane. Onda, kada junačkom krčpostju rimske 
vojske Siria i Armenia občuvane biahu, da i na dalje 
pod čovččnimi zakoni Rimljanah ostanu. Tisuće ženah, 
dčvojakah i dčce blagosivljahu rimsku vojsku, što ih 
je izpod jarma sirovih okrutnikah izbavila i tamo dobi 
Pompejan ove rane; vaš muž Antun pako jošte sum- 
nja, da je zvanje rimskoga vojnika punie dike i po- 
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štenja, nego li zanat dardanskih junakah, koji su 
svi bez ranah, koji istina mnogo kopjah imadu, nu 
nikakvog nepriatelja, da mu pokažu, što kopje može, 
ako ga junačka pčst ravna; kojih se žene ponositi 
nemogu, da takvih muževah imadu, koji znadu isto 
tako svoje kućane, kao svoje borište, barjake i tvar- 
djave hrabro i bez straha braniti. Što vi o tom mi- 
slite? Krizama. Ja sudim, da su naši muževi isto tako 
hrabri, kao što su tvoji vojaci. M. Aurel. I ja to vč- 
rujem, zato i želim, da ih medju rimske vojake primim, 
da tako priliku dobe svoju hrabrost čini pokazati. 
Krizama. A mi što da učinimo? M. Aurel. Vi ih mo- 
žete slčditi. Krizama. Slčditi ? Podnipošto. Bčgunci 
vaši, koji u dardanski savez stupiše, pripovčdahu nam 
već više putah, kakva tužna sudbina vašim ženam u 
dio pade. One vam samo za zabavu služe, i vi se bacate 
u njihove naručaje samo onda, kada se za junačke 
poslove nespodobne ćutite. Ovdč je pako žena kraljica. 
Ovdč se bez nas ništa ne može da učini, i razkoš, koju mi 
mužem našim dozvoljujemo, nagrada je samo za njihova 
junačka dčla. Af. Aurel. Sve što ste sada, možete biti i 
onda, ako vaši muževi rimskimi vojnici postanu, da, sto- 
je još više, vi možete da buđete kraljicami i naših ženah, 
Vaše krčposti učinit će pozorne na vas naše junake, 
divit će vam se, i predstavljat će vas svojim ženam 
za primčr, govoreći im: »Učite se od Dardankinjah 
kako se muževi usrčćujul« — Ti si se zamislila Ičpa 
Krizamo, može li se možebiti car rimski ponositi, da 
je jednu dardansku junakinju nagovorio, da se istini- 
toj časti posveti! Telesila. A nebili vaši junaci nasu- 
prot Dardancem kazati mogli; »Sram vas budi, da 
svami žene vladajul« a oni time razdraženi, ne bi li 
od nas tražiti mogli da i mi glave pod jaram rimskih 
ženah prigaemo? M. Aurel. Ti se valjda šališ nježna 
Telesilo; jer ja za nemoguće daržim, da vi vaše dražesti 
tako malo poznate. Pogledajte u bistru Drina, i vi- 
dit ćete da toliko krasote imate, da nagovaranja rim- 
skih vojnikah na vaše muževe bez svakoga uspčha bi- 
ti moraju. Telesila. (s posmčhom.) Govore li svi Rimljani 
tako ugodno? N. Aurel. Mogu li se nadati, da rimske 
rčči na Telesila dčluju? Antun. Ja sam moju stvar sla- 
bim sudcem povčrio; hoću, da ju sada sam branim. 
M. Aurel, Dobro dakle. Kaži mi, da si i rimski voj- 
nik, što bi ti za boj odabrao: prostrano polje, gdi te 
ništa ne brani nego tvoja hrabrost, ili tvardjavu, gdi 
te ćvarsti zidi i bedemi kriju? Antun. Bez sumnje 
otvoreno polje. M. Aurel. To sam si odmah mislio, jer 
na polja lahko je uteći. Antun. Nijedan Dardanac ne- 
bčži. Telesila. Da nam muž iz boja uteče, za parvim bi 


ga poljubcem ubile. M. Aarel. Tako nisam mislio ple- 
menite žene. — Čuj me dalje .Antane. Da si ti član 
moje vojske, pa da ti ja naložim braniti tvardja- 
vu, koja bi tako jaka bila, da nepriatelj ufanje predo- 
biti ju već izgubi, samo kad ju pogleda — kaži mi, dali 
bi ti volio na polju ili u toj sigurnoj tvardjavi ne- 
priatelja dočekati. Antun. Svakako na polju. M. Aardl. 
A zašto? Antun. Jer na polju više pogibelih ima i tim 
se vojnik većoj slavi nadati može. M. Aurel. Ulovljen 
si. Antun. Ne mislim. M. Aurel. Što su vaša barda 
drugo nego jedna napredobitna tvardjava? Tko da 
vodi rat proti ovim klisuram? Vi na njih nikada ne- 
priatelja viditi nećete. A to zato: jer je nemogućno 
proti vašim klisuram vojevati. Ako ste junaci izidite 
na polje, tamo vas slava čeka. A najposle, kaži mi 
tko zaslužuje veću diku, onaj koj vojuje proti putniku, 
za da ga oplčai, ili onaj, koj proti razbojaikom i ne- 
priateljem svoju domovinu i svoja prava brani? Tzle- 
sila. Nemogu da neizrečem moju dopadnost ovom 
Rimljanu; nu opet bi mi težko bilo, da ovu priaznu 
dolinu ostavimo. .M: 4urel. Ja želim, da odvedem 
vas i vaše muževe u doline, gdč se za vas lovori ze- 
lene, lovori, kakvih vaši praotci kod Filipi u grob 
odnesoše. Lovori krčposti, časti i slave. Slčdite me 
kao priatelja i svaki pošteni Dardanac slčdit će vas a 
žene takve kao što ste vi povući će za sobom cčle 
čete.  Krizama. Aniune ja mislim, da nebi faleli, da 
cara slčdimo. Anfun. Možemo li mi to odmah učiniti, 
štovana Krizamo? — Čuj me care, želio bi znati; imam 
li s poštenim čovčkom ili lukavim Rimljanom posla? 
M. Aurel. Zakleo bi ti se, da znam, da zakletva kod 
tebe više važe, nego li rčč poštena čovčka. An/un. 
Dakle u zaista želiš, da nas medju tvoje vojnike pri- 
miš? M. Aarel. Ja to zresno želim. Antun. Nećeš li 
ti mas progoniti, što smo prie mnogog Rimljana uvrš- 
dili. M. Aarel. Ja k tomu nikakvog prava neimam; 
vi ste k tomu prisiljeni bili. An/an. Nećeš li nam naš 
predjašnji način življenja predbacivati. M. Aurel, Od 
vas samo zavisi da častno i slavno bude ime dardan- 
sko u rimskoj vojci. Antun. Oćeš li nam jednaka prava 
S rimljanskimi vojaci dati? M. Aaral. Vaše zasluge 
neka uvčk mčru vaših pravah i koristih odluče. fnfun. 
(motrećim okom,) Hoćeš li ave to včrno i daržati? 
M. Aarel. Tako mi poštenja rimskog imena, koje ti 
ja ovom rukom zalažem. Adaćun. Kako ćeš da nas 
razrediš ? M. Aurel. Mojim deset najhrabriim odčlom 
poklonit ću vas; svakomu tri stotine ljudih pod ime. 
nom: Četa Dardanska. Antun. Ostavi me, da stvar ovu 
dobro promislim. Sutra ostaješ još kod nas, a preko- 
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sutra sakupit ću sve moje drugove, da im moje misli 
sobćim; ako se budemo tamo jošte varhu nčkojih 
pogodbah složili, onda ćemo te slčditi. Vi pako 
štovane žene priobćite vaša ćutenja ostalim ženam 
boriocah i pobčdnikah neka i one svoje muževe pri- 
prave, kako najbolje znaju, da se volja cara poprime 
ili odbaci. Hoću, da svaki slobodno radi, kako mu 


se najpravčdnie vidi. 
(Konac će slčditi.) 
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Starodavnosti bosanske. 
Skupio J. F. Jukić Banjalučanin 1842. 


(Nadalje) 

List 1. deset garbovah u jedno bez podpisa i to 
slčdećih deset, koji su opet na pose naslikovani. 
List 2. Macedonie, lav okrunjen, kao što M. Orbini 
pripisuje Bugarskoj. FL. Regno degli Slavi. str. 389 — 
List 3. Ullariae (Ilirie) zvčzda a pod njom polumčsec. 
— List 4. Bosne kao kod Orbina str. 334. — List 5. 
Dalmacie. 3. Okrunjene zlatne lavske glave. — List 6. 
Slavonie, nezna se upravo, il su tri kune, il tri lisice, 
il tri harta? budući da su zlo slikovane. — List 7. Krova- 
cie (Harvatske) kao kod Orbina str. 394. — List 8. Bul- 
garie, lav bez krune. — 9 Syrbie (S4rbie) karst ravan 
sa četir kresalnice (čakmaka, ocila.) 10. Rascie, tri 
konjske ploče. — 11. Primordie (Primorja) u ruci mač. 
— (Slčde garbovi plemićah, koje ćemo samo poimence 
naznačiti, budući da bi odviš obširno bilo svakog 
plemića garb opisati) List 12. Kontromanović. 13. Ne- 
manić. 14, Marnavčić. 15. Tvartković, 16. Grebljano- 
vić. 17. Branković. 18. Karstić. 19. Kastriotić. 20. Čar- 
nojević. 21. Baožić. 22. Kosačić. 23. Hapuović. 24. Ja- 
blanić. 25. Žimraković. 26. Dymyčević (Dimičević) sama 
orlova krila s napisom : tempus restabit. 27. Birmaso- 
vić. 28. Kovačić. 29. Kostanić. 30. Kačić. 81. Vojno- 
vić. 32. Zvčzdić. 33. Vladimirović. 34. Slanović. 35. 
Bogašinović. 36. Kopčvić. 37. Dukaginović. 38. Taso- 
vić 39. Zoranović. 40. Djorić, 41. Novaković. 42. Ra- 
dielović. 43. Žarković. 44. Biložević. 45. Morovlažić. 
46. Bosnić. 47, Bisalić. 48. Mateiković. 49. Grubković. 
50. Resić. 51. Dičnić. 52. Oblačić. 53. Sladoević. 54, 
Kopčić. 565. Dražojević. 56. F. Goiković. 57. Rubčić. 
68. Milinović. 59. Dinjičić. 60. Margetić. 61. Soimiro- 
vić. 62. Ljubetić. 63. Grubčević. 64. Sagrelović. 65. 
Ljubibratić, 66. Predojević 67. Šestokrilović. 68. Svi. 
Sokolović. 10. Sitničanić. 71. Roširević. 12. 




















Kalenić. 73. Sestričić. 14. Pažačić. 15. Jamometović. 
76. Kutlović. 717. Stanković. 718. Kezić. 19. Vukotić. 
80. Kukretić. 81. Ticinović. 82. Desjopević, 83. Par- 
mekanović. 84. Vuković. 85. Debeljić. 86. Ugrinović. 
87. Debeljić (opet.) 88. Barzojević. 89. Mirilović. 90. 
Smokrović. 91. Branić. 92. Bibić. 93. Vilić. 94. Maslo- 
vić. 93. Jekličić. 96, Bakčić. 97. Kružiević. 98. Kne- 
zović. 99. Branilović. 100. Alapović. 101. Vulašić. 102. 
Radmirović —[vanović. 103. Kosović. 104. Subić. 105. 
Kragujević. 106. Sudić. 107. Mokrović. 108. Raiković. 
109. Krasojević. 110. Nimičić. 111. Bogopanković. 112. 
Jevsevlović. 113. Cubretić. 114. Vojković. 115. Toli- 
šić. 116. Teževčić. 117. Hvaoković. 118. Senčević. 119. 
Frankopanović. 120. Prelazović. 121. Bčloperović. 122. 
Djendizalić. 123. Križić. 124. Mehlinić. 125. Tarzanović. 
126. Hrabrenović. 127. Didlović. 128.. Grubašević. 129. 
Ždralović. 130. Tomanović. 131. Gradapović. 132. 
Glumčić. 133. Kraičinović. 134. Zantić 135. Župano- 
vić. 136. Dobrjević. 137. Neorić. 138. Cetinjanić. Na 
listu 139, i pcslčdnjem ima jedan garb iz različitih 
drugih sastavljen n. p. dva lava krilata, jedan bčo a 
drugi carven, u pei šapah darže karst; zatim 
ima: polumčsec, zvčzda, ljiljana, orlova krila itd. Pod- 
pisa nema nikakva. Ima pako nadpis: Semper: Spero. 
to se tiče včštine slikovanja u ovoj knjzi, to 
mogu kazati, da svčdoči včk; a ni veću včštinu zah- 
tčvati nemožemo: ćutajući zahvalimo Rubčiću na nje- 
govom trudu.. — Knjiga je ova dobro čuvana od go- 
reimenovanih Franciškanah, zato cčla je kako iznutra 
tako izvana; iznutra je debela bčla hartia a izvana u 
koži (kvčr, membrana,) vezana *). 


(Nadalje će slčditi) 
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*) U narodnom shrbskom listu iz kojega uzimamo ovaj zani- 
mivi sastavak nalazi se za ovimi redovi još do 13 opazkah; 
ali budući da bi te opazke, premda su od historičke cčne, 
malo komu od naših čitateljah od velike zanimivosti bile, 
a izvan toga odviš obširno izpisane su, nsdjosmo za dobro, 
da ih izostavimo tim više, što naš list samo jedanput na ne- 
delju izilazi i to tek na polovici tabaka o česa prostor 
štediti moramo. Nu prisiljeni smo ipak o jednoj od tih o- 
pazkah r&č zametnuti jer se našeg lista tiče. Mnogoštovani 
spisatelj rečenoga članka veli u njoj, da je učredničtvu Da- 
nice ilirske više sastavakah poslao, medju kojimi se nalazi 
i odgovor na izvarsni onaj sastavak Pravoljuba o azbuci 
bosanskoj i sardi se što nisu u Danicu primljeni bili. Mi 
ovdč očito izpovčdamo, da mi saslavke g. Jukića osobito 
štujemo i cčnimo i uvčravamo ga, da ako rečeni članci u 
našem listu utišteni ne biahu, da je već napomenuto po- 
manjkanje prostora naše Danice tomu jedini uzrok biti mo- 

ao. Mi imamo koj put toliko predmetab, da neznamo, 
što da primimo prie, takvim načinom moraju više putah i 
najbolji sastavci izostati.  Nakoliko pako mi pero g. Jukića 
ovažavamo, neka mu bude to dokaz, što smo njegov sasta- 
vak i iz drugoga, lista u naš primili Mi se nadamo dakle 
da će nam g. Jukić skoro opet koj zanimivi članak poslati, 
i mi kasniti nećemo, da ga u naš list odmah primimo. 

Učredničtvo. 


Pazka. U predjašnji broj Danice uvukle su se nckoje tipo- 
grafičke pogrčike, koje razumak mute. Tako stoji na stran. 95. 
u8id4. edu: da bi se Verus; mčsto; da si ti Verus. A na str. 
96 drug. razdčl. 22. redu časom, mčsto: čašom. 











Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Od hrabrenieh roditeljah 

Hrabreno se pleme izvodi, 

K4 uzmoožnieh puno željah 

Po diedinskiem stupim hodi. 
Gundulić. 





LAV. Zvčri slabe štujte lava, 
Zvčr mogućnu štujte ovu, 
Nedirajte njegva prava 
Nedirajte njegvu osnovu! 





Lav je strašan, prem u sarčbi 
Mirno gleda slabog vraga, 
Jer je možan i tčm s svakim 


Borba njemu nije draga. On je dobar, miran, krotak, 


Nu kad silom ki nemoćni Al je moćan u svoj vlasti, 
Rugajuć se u njeg dira, Tko se diže proti pjena : 
Svojom moći silovitom Taj će od sarčbe njegve pasti. 


DADHER Gide Nevrčdjajte zvčrih kralja, 


Lav je miran niti vrčdja liman se prot njem dižu lije, 

Samo svoje pazi i brani, Iman kurjaci i ini gadi . . . 

Nu tko kad ga hulja, gardi, Svekolike on pobije! 

Dušmanina da nerani? Antun Horvat. 


mre 
Lav je dobar svakog štuje 


Nit za tudjim dobrom hlepi: Značaj 
z Pijo tja BA hrabrost i načela starih dardanskih Ilirah. 
trepi. 
Pm PRO BRDM E IEP! Polag Marka Aurela od Fesslera. 


Lav lavicu svoju pazi Predčlano po Dragutinu Seljanu. 
Mlade čuva mirno svoje — 


Nu kad mu ih otet kane 
Tad diže se jao na boje! 





(Konac). 


(Drugi dan za tim.) 


Lav s i s manjim šeće zvčrcam — Dvč hiljade sakupljenih Dardanacah u jednom krugu. 
Stranu ostavlja — ne navidi — Za njimi njihove žene i kćeri. U krugu Mark -Aurd sa 
Nu tko više grabi i globi — svojom pratnjom. U srčdi na malom brežuljku Antun. 
Što ga čeka, neka vidi. Antun. Slobodni junaci Skadra, dardanski pobčdnici 
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borci i novaci! Dva stolčtja prodjoše već od onoga 
dana kad su naši predji vidili, da jes Brutom i sloboda 
svčta propala. Videći taj užasan dogodjaj pobčgli su 
oni u ovu srčinu dolinu, i što su tražili, to su tu 
i našli: utočište pred sramotom i robstvom. Ovdč 
biahu naši pradčdi, naši otci rodjeni i pokopani; svako 
mčsto, koje mi u ovoj doli gazimo sveto wam je; 
pod njim leži onih pepeo, koji nam ovo bilje dadoše. 
Vrčdni Dardanci! ovdč odraslismo i postalismo junaci, 
takvi junaci, kakvi oni u boljih vrčmenah biahu, kada 
još svčtom strah vladao nije. Tim se više, junaci od 
Skadra, Čuditi morate, što sam vas ovdč sakupio, 
za da vas: nagovorim, da ovu štovanu dolinu ostavimo 
i u bližnie družtvene saveze s Rimljani stupimo, kao 
što su nčkada praotci naši š njimi živčli. Pred mart- 
vim tčlom otca moga izabraste me prie dvadeset go- 
dinah za poglavicu. Mnogi od vas nosiahu me još kao 
dčte na svojih rukah i učiabu me izgovarati rčči: 
»Brutus, junačka krčpost i sloboda;a Pod vašim okom 
učio sam se svim tegobam života suprotiviti i najve- 
.će boli pčvajući ili barem šuteći tarpiti; posrčd vas 
postadoh junakom, kojega vi još kao mladića vrčdnim 
cčniste, da vašim poglavarom bude. Vi ste uvčka do- 
brostivi i pravedni prama meni bili. I dovoljno po- 
kazuju vašu prama meni ljubav dvč najdražestnie žene, 
koje da bodu nazvane kraljicami Skadra zaslužuju, i 
pet kopjonošab, koji preda mnom idu, kada obćinske 
sabore posčćam — vi ste mi sve to dali u znak vaše 
ljubavi. I budući da me vi poznate već od kolčvke, 
tražim od vas sada svčdočanstvo: Jesam li ikada gra. 
nice moje vlasti prekoračio? Jesam .li se ikada dru- 
gačie vam pokazao, nego kao vaš iskreni priatelj i 
brat? Jeste li ikada i najmanji kakav znak lukavosti 
ili nevčrnosti na meni opazili? — Odgovorite mi sada; 
nu spomenite se prie: da su naši praotci, na pepelu 
od kojih vi sad stupate, smartnu kaštigu postavili za 
svaku neistinost. (On zašuti i kopjonoše prignu svoja 
kopja.) Dardanci (desnu ruku na glavu stavljajući). Od 
tvoje mladosti do ovog sata, mi te ljubismo kao našeg 
priatelja. Drugi. Ti si se neporušivom pravednostju 
izmed sviuh Dardanah odlikovao. Drugi. Ti si nam 
uvčk najvčrnii brat bio. Drugi. Mi smo uvčreni, da 
nisi kadar prevariti nas ikada! Drugi. Pogarda onom, 
koj o tvojoj pravednosti sumnja. Drugi. Neka ženske 
oprave za sveg života u Drini pere onaj, koj o tvom 
poštenom sarcu dvoji. Svi. Neka živi naš upravitelj i 
priatelj Antun! (Antun dade znamenje, kopjonoše dignu 
svoja kopja i svi zamuknu.) Antun. Ako vam se sarca 
s ustama slažu, tako ćete biti tim laglje uputjeni, da 


niti jednostranost, niti koristoljubje, niti lukavi i po- 
tajni kakvi povodi mojom dušom vladaju, ako vašem 
odobrenju jednu stvar predstavim, koja meni već od 
dugog vrčmena na sarcu leži i koja toliki upliv imade 
na vašu srčću. Poslušajte me dakle junaci od Skadra 
i budite uvčreni, da samo priateljstvo i bratinska lju- 
bav iz mene govori. Vaša sloboda bila mi je uvčk 
najsvetia dragocčnost; nitko dakle neka nemisli, da 
ga ja kčemu nagovoriti kanim; svaki neka sudi o 
predmetu, koj ću vam predstaviti, kako mu je volja; 
neka ga odbaci ili primi kako god za bolje nalazi. 
Preda svim pako hrabri Dardanci promotrite unutar- 
njost i pravi stališ naše sudbine. Mi živimo i hranimo 
se od nesrčće ljudih, koje robimo. Mi smo iz svih 
družtvenih savezah i koristih izključeni, ništa nas više 
svčtom neveže, nego jedino ime: čovžk. Dardanci, ima 
li ikoj medju nami, koj poćutio nije nebrojenih pu- 
tah cčlu vrčdnost i sve blaženstvo imena ovoga sada u 
naših obćih svečanoslih, sada na grudih svoje ljubez- 
ne žene, sada u naručaju svoje mile dčce? Ovog 
svetog imena pako cčnu kaljamo našim načinom življe- 
nja. Ljudi živu silovitim ugrabljenjem imanja svoje 
bratje; Dardanci se hrane suzami nesrčtnikah: svaka 
svečanost, koju Luceovi potomci koju Brutovi priatelji 
slave, stoji stotinah pičnenikah, koji svoj kućni pokoj, 
svoju domaću srčću po tom izgubiše. Bratjo, junaci 
Skadra, žene Dardanah, nećutite li vi ovaj čas ništa u 
vaših grudih? Istina je, da su se naši otci, koliko im 
je moguće bilo zato skarbili da medju sobom cčnu 
čovččanstva po tom zađarže, da su za svako ubojstvo ili 
zlostavljenje palih u naše ruke nesrčtnikah smartnu 
postavili kaštigu; nu ne bi li milostivnie bilo da ono- 
mu, koj po nami sve svoje imanje izgubi, i život ot- 
memo ? Koliko putah naša čovččnost, kojom mi život 
našim žartvam začuvasmo ništa ne bi drugo, nego o- 
krutnost? Bratjo, vidim da ste ganuti! Promislite ko- 
liko putah u pogibeli biasmo: da će nam sva pomanj- 
kati. Istina je mi smo zlu priučeni i mnogo podnčti 
možemo, nu ja vidim približavati se vrčme, u kojem 
pri svoj toj krčposti propasti moramo.  Pomislite 
kao supruzi na onu sarca vašega bol, kada bu- 
dete čuli dčcu vašu za kruhom plakati i jaukati; 
kada budete vidčli blčda i od tuge pomračena lica 
vaših suprugah, Sve ove nevolje bliže su nego li sami 
mislite; naš se broj svaki dan pomnožava; srčdstvah 
pako za uzdaržanje života svaki dan više nestaje; 
sudbina onih, koje porobismo, prisili svčt druge pu- 
tove potražiti, samo da nam izbčgne. Senat rimski 
nije više u onom snu, u kojem je za vrčme našil 
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otacah zakopan ležao; bdijući vladaoci vode sada 
kormilo carstva i ovi će skarbljivih poglavicah po 
daržavah poslati. Spomenite se nakoliko je naše do- 
brostanje propalo, odkada je sadašnji car, ovaj isti 
muž, koj sada u našem krugu sčdi, za da srčću svoj 
ih podložnikah utemelji, mita ukinuo. — Na skoro 
će nas prisiliti rastuće potrčbštine, da se preko na- 
še granice protegnemo; rimska vojska, koja je po 
Mezii, Dalmacii, Ilirii i Macedonii zbog branjenja tih 
daržavah razdčlena, progonit će nas; uništenje ih što 
je još gore sramotni bčg, naša će biti tada sudbina. 
Nu šio je sveto zajunake, koji znadu tarpeti i umrčti 
proti onomu nesnosnomu poniženju, koje mi samo 
promčnom našeg dosadašnjeg načina življenja ili po 
samovoljnoj smarti izbčći možemo? Mi imamo i bolje 
zakone i strožie ih obdaržavamo nego ikoji drugi 
narodi na svčtu; nu Rimljani nas ipak kao razbojnike 
preziru. Kolika je to sramota, kolika bol! Mi koji 
imamo više krčposti nego oni, da budemo od njih 
prezrčni kao izmet čovččanstva . . . . Ove misli od 
nčkada mi već sarce kidaju i pomračuju najugodnie čase 
mog života, t. j. one, kada vas gledam, kako mirno 
u ovoj doli veseljah života uživate. Ako ste kadri 
veličinu ovih rččih dokučiti, tako sam uvčren, da je svaki 
od vas najvrućiu želju poćutio, da dosadašnji života 
način s drugim promčni, koj je potomkom Luceja do- 
stojnii, nego li zanat, koj do sada tčrasmo! (Tišina pre- 
kidana samo usdasi nčkouih Dardanacah.) Ako se ne 
varam, čujem, da nekoji uzdišu; nu umirite se bratjo 
) slčdite me, sve će dobro biti. Posrčd nas sčdi muž, 
koj nam prava krčpostnih ljudih dati želi i može. Ion 
cčni uspomenu Bruta i Luceja i raduje se da je duh 
Filipskih junakah u ovoj doli opet našao! On nas zove, 
da u njegovu vojsku stupimo i jedna nam prava s 
Rimljani obećuje ; hajda bratjo sičdimo ga i budimo 
branitelji povratjene opet slobode! Za iskrenost nje- 
gove rčči, ja vam jamčim mojim poštenjem, a to je 
najveće dobro, koje Dardanac ima. Što ste, bratjo 
odlučili? 

Svi. Tebe da sičdimo, za tebe i cara da se beri- 
mo; smart, sramota onomu, koj zaostane; neka umre 
od naših rukah onaj Dardanac, koj neće da te sičdi! 
Antun. Vi ste izpunili moje očekivanje. Ja sam znao, da 
sam poglavica potomstva Luceja i da junakom govo- 
rim, kojim su praotci poštenje i čovččnost za baštinu 
ostavili. — Sada se pako k tebi care obratjam, ti si 
vidio što od nas čekati možeš, slušaj dakle što mi od 
tebe želimo. Obećuješ li ti nama da ćeš poglavice 
svakog odčla u svomu redu i činu potvarditi i njima 


dati pravo, da svoje podložnike polag dosadašnjih 
obićajah uzvisiti, nagradjivati ij polag okolnostih pedep- 
sati mogu? M. Aurel. Moja je jedina želja, da ostanete 
i u rimskoj vojsci Dardani, zato potrčbno je, da vaši 
poglavari i u naprčdak svoja prava neoskvarnjena za- 
darže. Anfun. Savezi, koji su nam sveti, i koje svaki 
od nas pripravan je, da smartju utvardi, vežu naš s 
našimi ženami i dčtcom; pdrve su najičpše nagrade | 
naših zaslugah, druga najdragocčnii zalozi najsladjih 
časah našega života; obodvoja ova daju Dardancem 
najjači nagon k svemu, što je veliko i razborito; obe- 
ćuješ li ti da niti u boju niti u miru nas od naših 
ženah i dčtce razdružiti nećeš? M. .Aurcl._I ja sam 
suprug i otac, nadajte se svemu od mene, što vaše 
otčinsko sarce i ljubav prama vašim junakinjam želi. 
Antun. Još jedno moćni care. Obećuješ li ti, da nećeš 
članove Dardanskog odčla nikada medju rimsku voj- 
sku razdčliti, nikada naše čete s inostranimi ljudi do- 
punjivati, nikada našu dčtcu, koju ćemo mi u svem 
po naših dosadašnjih običajih odhranjivati medju osta- 
lu vojsku razredjivati, nego da nam neomedjašeno 
pravo ostavljaš, da mi s naslčdnici naših običajah i 
krčpostih naš broj povećati i dopunjivati možemo ? 
M. Aurel. Vaša zahtčvanja su pravedna, neka vam dakle 
svakolika dozvoljena budu. Antun. (X Marku Aurelu 
pristupljujaći.) Potvardi nam dakle ove rčči svojom vla- 
stitom desnicom. Sada pako čuj ime, kojim će te 
naše sarce neprestano imenovati. Na noge bratjo, 
žene, kćeri i sinovi, poviknite: »Neka živi otac Dar- 
danahl« (posle mnogobrojnog klicanja.) Ruku na vašu 
glavu bratjo. Pogarda onom Dardancu, kojega duša 
samo jednu nevčrnu misao proti našemu otcu porodi. 
Svi. Pogarda onomu! Takav neka od naše ruke umre, 
bio nam on isti sin ili najmilia žena! M. Aurel. Juna- 
ci ovdč sam ja nadvladao vašu silu i krčpost domo- 
vini pribavio; a vi ste sarce moje predobili. Sutra ho- 
ćemo oba da udjemu u Niš kao pobčdnici! *) 
Usrčćujuća za Mark-Aurelovu uzvišenu dušu bila je 
ova misao, što je jedno cčlo družtvo nesrčtnikab, koje 
bi drugi strogosti zakonah izručio bio, koristnimi čla- 
novi i gradjani domovine načinio. Dok je živio uspo- 
mena na pobčdu u skardinskoj dolini bila mu je naj- 
veća razkoš; bez uzdisajah bez svakih suzah i karvi 
predobi on sam tri hiljade ljudih, koji zatim svoga 
predobitelja blagosivljahu i zahvalnim sarcem i uzbitje- 


njem alčdiahu. 
==hp9g Cro 


rr nno 
*) Latrones eliam Dalmatiae atque Dardaniae milites fecit 
Capit. Ant Ph. XXI. 
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Akađemia 
zagrebačkoga muzikalnoga družtva na korist pogorčlih 
Požežanah i Sv. Ivančanak. 





Ovdašnje družtvo skladnoglasja pripravno uvčk 
plemenitim svarham služiti, dalo je dana 17. t. m. ve- 
liku deklamatorno-muzikalau akademiu, da i ono koje 
bilje doprinese k melemu, koj se od dobročinih ru- 
kah pripravlja, za da se š njime nedužno zadobite 
rane bratji našoj oviju. Bože daj, da se skoro sasvim 
izičče! . . . Našemu mnogocčnjenom domorodcu bla- 
gorodnomu gospodinu Čačkoviću sl. varmedje zagre- 
bačke velikomu sudcu i članu odbora ovdašnjega mu- 
zikalnoga družtva slava prenadleži, da je parvi bio, 
koj je izjasnio želju: neka se gleda, da se i po kojoj 
muzikalnoj zabavi pogorčloj našoj bratji pončšto po- 
mogne; to predloženje bi odmah dragovoljno popri- 
mito, i svi izvarstnii priatelji umčtnosti i umčtnici tako 
ovdč nalazeće se talianske opere, kao oni, koji su od 
predjašnjega nčmačkoga kazališta ovdč zaostali, bčhu 
pozvani k sudčlovanju, i svikolici odmah se odvaže, 
da posvete svoje sile bez svake # najmanje nagrade 
ovomu plemenitomu cilju. To im na veliku diku služi, 
oi mi im u ime nesrčtne naše bratje očito zahvaljuje- 
mo! Gospodinu pako Čačkoviću dvojstruko smo dar- 
žani, jedno, što je bio početnik ovoga poduzetja, a 
drugo kao razreditelj ove zabave da se je postarao, 
da i u domorodnom našem jeziku i duhu nčkoji ko- 
madi proizvedeni budu; čemu je on najviše sam do- 
prineo, budući da je promčne za flautu sastavio varhu 
jedne domorodne pčsme, koje je našemu visokouče- 
nomu domorodnom spisatelju -g. Ljud. Gaju iz prizna- 
nosti k njegovim velikim zaslugam za našu narodnost 
posvetio i truda štedio nije, da ovaj umčtničkimi tež- 
koćami varveći komad sam izvede. Nakoliko naša ro- 
doljubiva obćina trudove ovoga varloga domorodca 
cčni i štuje, pokazala je jednoglasnim ushićenim klica- 
njem »živio,« koje se kao kakva oluja podigne, kada 
mnogoštovani taj gospodin pred slušaoce stupi da 
svoje trudno dčlo izvede — što se i pri njegovom 
odlazku opet ponovi. — U našem jeziku proizvedeni 
biahu slčdeći komadi: 1. Aria iz Vinterove opere 
»prekinuta zdrtva«  pčvana po g. Draksleru, koj tim više 


našoj umnoži veselje, otežio po tom, što truda štedio 
nije, da ju u našem jeziku, koj mu je sasvim nepoznat, 
izvede. 2. Glasovita pčsma »Jeka od Balkana«a od 
Ognjsl. Ostrožinskoga, koju je na obće uzhitjenje naš 
varli domorodac i mnogaštovani ilirski spisatelj g. Bo- 
gović razgovetno i ćustveno govorio. 3. Lik junački 
prekrasno u muziku stavljen po našem izvarstnom slo- 
žitelju g. Listnskomu, od kojega se domorodna muzika 
još mnogo nadati ima. Izveden je pako bio od više 
gg. domorodacah pohvalno i blagozvučno, što i od slu- 
šaocah obćim pleskanjem priznano biaše. Ostali ko- 
madi bili su svi u talianskom jeziku izvedeni izvan 
šilerove pčsme »zvono,« koja bi u nčmačkom jeziku 
po izvarstnoj nčmačkoj igralici i ljubimici naše obćine 
gospodični Gangler i nčmačkom igraocu g. Vanini-u 
na podpunu zadovoljnost svih znalacah prave poezie 
i ljubiteljah deklamatorne umčtnosti govorena. Spro- 
vadjajuća muzika po. g. Kiršhoferu stavljena i cčlom 
orkestrom izvedena, bila je sasvim karakterisička i 
puna muzikalnih Ičpotah. Što se pako komadah tiče, 
koje su obljubljeni talianski pčvači izveli, drugo se 
kazati ne može, nego da su svi onim uzhitjenjem primlje- 
ni bili, kojim naša obćina njihove prekrasne proizvode 
u kazalištu primati običaje. Tako je i ovdč potanka umčt- 
nost nježne gospodične Gabdbi u jednoj Arii iz »Fauste« 
proslavljena bila. Ljubki glas tenora g. Frassinelli-a i 
gorostasna sila baritona g. Gorina uzbudi u jednom 
dvopčvu iz opere »Lucia di Lamermoor« opet obće 
udivljenje. Isto sluči se s prekrasuim dvopčvom iz 
opere »Puritani« koj bi izveden od rečenoga izvarst- 
noga baritona njegovim udivljenja vrčdnim glasom 
i od basa g. Sacce, kojega se glas takodjer medju 
najjače i najzvučnie, koje smo ikada ovdč čuti priliku 
imali, brojiti može. Iz rečenoga svaki može zaključiti, 
da nam ovaj večer mnoga razkoš u dio pade, koju još 
poveća ćut izvaršene dužnosti prama nesrčtnoj bratji; 
jer dužnost je svakoga mogućnieg čovčka nedužno 
osiromašenomu pomoći. Zato iskrena zahvalnost još 
jedanput vitežkom našem muzikalnom družtvu i svim, 
koji su k toj svarsi sudčlovali. Prostrana dvorana kr. 
akad. naukah, u kojoj ta svečanost bratinske ljubavi 
obdaržana biaše, bila je dubkom napunjena. 


se bez 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Ira» Ljudevita Gaja. 


.aB kra 








>, 
P 


Broj 27. U Subotu 2. Serpnja 1842. Tečaj VENE. 











Ganite se na obćeno 
Svačie dobro bez prepasti. 


Tuga včrnog domorodca zbog nčkih. 





Jezdi hitro, jezdi bez prestanka 
Bčli danak pokojnom zapadu, 
Žuri, leti, niti ima stanka, 

Dok u noćnu ne dostiže vladu, — 
Trudnu svoju tad priklanja glavu, 
Spati teži, — a noć prima slavu. 


Carne noći, carnija odića 

Po zemlji se svuda širom stere, 
San sumorni s množtvom od dčtića 
Svake slike, mak po vdrtu bere, 
Da ga sipa u jasne palače 

I kolibe, gdč ubogi plače. 


Uljuljana poljubcem naravi 

U pokoju spava zemlja mati, 

Nu na lipah varhuncu gizdavi' 
Sam šumeći včtrićak krilati 
Tamo amo tanke giba hvoje, 

S vilskim kolom šale vodi svoje. 


Al šta rekoh? Zar baš sve počiva? 
Zar sve sniva u miloj razbludi? — 
Ne, ne, tamo svčtlost nčka siva, — 
Glas uzdaha noćnom tminom bludi. 
Jl je bolno majčino jedino? 

Jl na daski jur čedo nevino? — 


Nit je bolno tam? čedo jedino, 
Niti leži u smartnom pokoju: 


Gundulić, 





Već je, mila majko domovino! 
Žalost, koja hudu srčću tvoju 
Promišljava ; včrnog sina tvoga 
Tuga mori, zbog naroda svoga. 


Tuga mori, sarce mu se para, 
San ga bčži, pokrčpa umornih, 

U sdvojenje žalost se pretvara, 

U duhu mu sbor mislih sumornih ; 
A to gledeć nevčru opaku 
Odpadnikah, i njih ljubav mlaku: 


Motreć: kako mnogi bez značaja, 
Bez ljubavi i bez narodnosti 


. Tumaraju, nit setjaju vaja 


Domovine, nit željne radosti: 
Nit' ih zebe, nit' ih sunce grije, 
Nit im sarce od ljubavi vrije; 


Za to bdeći, težko uzdišući 

U srčd tamne bezpokojne noći 
Včrni Ilir, oči uzdižući 

K nebesima, moli u samoći: 
»Oh! od takvih, svoritelju svita 
Oslobodi nas kosmopolita'! 


Tamo gleda: kako drugi ruše, 

Što brižljivo vrčdni sazidaše; — 

Rod svoj dave, kolju, more, duše, 

Kako tudji sinovi postaše ; 

To motreći domorodac tuži: 

»Gle! kak' dčte majci svojoj služi! ?« 
21 


Spomeni se Slavjane! vrčmenah 

I starinske one bolje dobi, 

Kad od sviuh slavjanskih plemenah 
Dična slava na sve strane probi: 
Kad svi puci za čest si daržaše 

Sa Slavjani ako se skopčaše! 


Spomeni se: kak' duhom veliki 
Vitezovi nčada vojevahu, 

Za slavjanski zavičaj u diki 

I karv svoju slavno prolčvahu : 
Kraljevići, Miloš Obilići, 
Leonide preslavni Šubići! — 


Ta i ti si od roda istoga, 
Strahovitog četam' barbarskima, 
I ti loza od čokota toga 
Plemenitog nad svima inima: 
Nemoj dakle poklon ovi krasni 
Odbacivat, — ah, nemoj užasni! 


Bog ugodnost u plemenu tvomu 
ima, jer ga čuva od propada; — 
A zar ne bi on u gnjčvu svomu 
Mogao satart što mu s“ ne dopada? 
Al on ljubi roda tvoga sine, 

Zato množi puk naš nad sve ine. 


Al i Slavjan Bogu včrno služi 
Vazda svomu u svetoj žestini, 
I karv svetoj včri slavski muži 
Žartvovahu svedj i domovini 
A Bogu je kako jedno milo, 
Tako drugo od postanka bilo. 


Odrodicah, oh! otrovni skotu! 
Što se stidiš slavjanskog imena? 
Ta jedali teb' je na sramotu 

Što si otrok dičnog tog plemena? 
Ta stidi se odmetničtva tvoga, 

I nevčrstva opakoga svoga! — 


Snažna kula na starmenoj stčni 
Staše više tisućah godinah 
Domovina, kod svakog u cčni, 
Vidjaše se daleko s visinah; 

Nu opaki dusi potresoše 

Stožer zemlje, — temelj uzmakoše: 


Sad se makne kula starodavna, 
Prčti pasti niz starme ponore, 
Još ju nčka trudna sila ravna, 
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Da ne pade sa visoke gore; 
A! je sila truđom oslabila: 
Ah pomozi! da ne b' popustila! 


Žurite se, ah! žurite mili! 
Predaržite staru razvalinu! 
Pomozite prot dušmanskoj sili 
Sladku vašu majku domovinu: 
Ona cvili, včrni sini cvile: 
Branite ju od smarti nemile!! 


Šta? od smarti, da ju vi branite? 
Ah! šta rekoh sad u bezufanju? — 
Ne, ne! — samo hitro potecite, 
Prinašajte tvardom kamen zdanju! 
Umčtnici kamen će srčzati 

I na mčsto, kud trčba, metati. 


Tako će se opet .pojačiti 

Stara kula na starmenoj stčni, 
Snažna će se opet uzvisiti 

I biti će kod svakog'u cčni: 

Bog će bditi da nemože pasti — 
Pravedna bo neće stvar propasti! — 


A sve što je ilirskog plemena 
Nek se sgarne u pjenu tvardinu, 
Prot zlotvoru nek pruži ramena, 
Nek zaštiti s pčrsi domovinu: 
Tak će Ilir njojzi koristit, 
A ona će včkom njeg slavili! 
U Osčku. Jure Tordinac. 





Starodavnosti bosanske. 
Skupio J. F. Jukić Banjalučanin 1812. 


II. 
(Produženje. 

U istom goreimenovanom namastiru nahode se dva 
suda od bakra slivena i pozlatjena, koji se od stari- 
nah čuvaju i prie dvčsta godinah, kad je samostan 
popravljan, iz zemlje su izkopana. Parvi imade sliku 
od legenja (umivala) i dosta je podubok; na dnu ima- 
de jedna prilika pokazujuća vojnika oružana na ko- 
nju sa štitom, u jednoj ruci darži mač, a u drugoj kopje 
zabodeno u usta zmaja, koj pod konjem leži svezan, 
na način kako se slikuje Sv. Georgie (od kog se pri- 
povčda, da je zmaja predobi o u gradu Šireni, izba- 
vivši Libiskog kralja kćer. Vidi Kačića Andrie R. U. 
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N. Sl. Beč 1836 knjiga 2. st. 376.), oko ove prilike 
imađe jedno pismo četiri put napisano: 
RATHEWIS"BVIBI. 

Drugi sud ima sliku tepsie (plitice) il upravie veli- 
kog tanjira, koj je od parvoga širii, al mnogo Pplićii, 
na ovom je prilika ženska, na Ičvoj ruci daržeći pticu 
duga repa, a drugu ruku digla nad glavu; višje gla- 
ve imade plenicu (varpcu, pantliku) na kojoj su bila 
nčkakva pismena, al su već izmazana, nit se mogu ra- 
zaznati, po pervazu i okolo prilike razne se vide šar- 
ke (cifre); osim toga imade okolo prilike pismo u nao- 
kolo, kano i na _parvome, četiri puta upisano, 
evo ga: 

"DER. 1: VIFRID; BEh; WATRT; 

Ni parvi ni drugi napis, neznam da je itko znao 
pročitati, dapače nit se znade u kom je jeziku, s ko- 
jim li pravopisom pisano? Koja su pisma rimska, ona 
su napisana, kao što se i danas pišu, samo što su u 
srčdi podebela. 


II. 

Nahodi se kod mene jedna rukopisna knjiga u 
Bčogradu 16. stolčtja pisana azbukom bosanskom u 
4ni na debeloj artii od 160. listovah. Knjiga je cčla 
i dobro sačuvana, fali samo jedan list, na kom je s 
jedne strane bio kalendar od mčseca Decembra, a na 
drugoj početak ukazala (index) predmetah. Evo naslov 
knjige: »Ortus anime« to će reći: Raj duše, u kom se 
uzdaržuju ure ste gospodje po običaju ste rimske 
carkve, s mnogiemi devotiemi molitvami. — Iste. est. 
liber. me. Mateus. di Zorzi. — Božidari. Merkatus. Bel- 
gradi finis. fecit. notare. ego. Marianus. Nikolai notavit. 
meus. digjitis. Ano salutis. nostre. 1567. 15. Decem. 
bri. in Belgradi.« Kako naslov tako i početna pisma 
pisana su mineom. — Što se tiče pravopisa? Ovdč 
taki je, kakav se nalazi i po drugih knjigah, koje su 
pisane il tiskane bosanskom azbukom; o kom pravo- 
pisu drugi će put biti govor, to ćemo samo sad na- 
pomenuti: u ovoj knjizi izlišnih pismenah nema, osim 
»jer,u koje se samo nalazi na koncu svake rčči, koja 
se okončava na pisme suglasno. — Što se tiče jezika 
u ovoj knjizi? Evo ćemo navesti pčsan 50: »Pomiluj 
mja bože! (Miserere) u včrnom prepisu. »Psalm' pro- 
tiva neuzdaržanju.« 

»Smiluj se meni. Bože. po velikoj. milosti. tvojoj. 
I po množtvu miloserdjah tvoijeh. Odpusti nepravdu 
moju. *) Jošte. umi. me. od nepravde. moje. i od grč- 


*) Drugi stih izostavljen je. 


ha. moga očisti me. Jerbo. nepravdu. moju. ja po- 
znavam. i grčh. moj. protiva. meni. vazdar. Tebi. sa- 
momu. sagrčših. i zlo. pred tobom. učinih. Da se oprav- 
deniš u besčdah tvojih. i premožeš. kad se sudiš. A 
evo. u nepravdi. zatet, jesam. i u grčsčh zače me. mati. 
moja. Evo istinu. ljubio si. neznana. i otajna. mu- 
drosti. tvoje. ukazao si meni. Pokropiš. mene gne. 
izopom. i očistim se. i izmieš mene. i verhu. snčga. 
občlim se. Slišanju. mojemu. dati ćeš. veselje i radost. 
i uzraduju se. kosti. umiljene. Odvrati. obraz. tvoj 
od grčhah. mojieh. i sve nepravde. moje. odpusti. 
Serce. čisto. stvori. u meni. Bože. i duh. pravi. po- 
novi u utrobah mojieh. Ne odmetni. mene. od obraza. 
tvoga. i duha svetoga. tvoga. neodnesi. od mene. Po- 
vrati. radost. meni. spasenia. tvoga. i duhom. perviem. 
ukrčpi. mene. Naučitiću. nepravedne. putah. tvojih. i 
nevčrni. k tebi se. obrate. Oslobodi me. od grčha. 
(de sanguinibus) Bože. Bože. spasenia. moga. i uznčti 
će. jezik. moj. pravdu. tvoju. Gospodine usne. moje. 
otvori. i usta moja navčste. hvalu. tvoju. Jer. ako bi. 


ohotio. posvetelište. dao bih je. ištino. užeženje. ne 


nasladi se. Posvetelište. Bogu. duh. umiljen. Serce 
skrušeno i umiljeno. Bože. nepomerzi. Dobro često 
učini. gne. u dobroj. volji. tvojoj. Sionu. da zazidaju 
se. zidi. Jerusalima. Tada. primiš. pronosenje. (sacrifi- 
cium.) pravde. poklone. i užižanje. Tada i. položim. 
verhu. oltara. tvoga teoce. — Slava otcu. i sinu. i 
duhu. stu. kako. bčše. u početak, i sada. i vazda. i 


u včke, včkah Amin. u — 
(Nadalje će slčditi.) 


——BPOGEEro 


Dopisiz Beča. 
(Iz pisma St. Vrazu.) 





Šest danah već bavim se srčd veličanstvenih zidi- 
nah bečkih, i još nisam toliko vrčmena steći mogao, 
da ti polag obećanja mojega pišem. Ja živim ovdč 
šrčtno, živim zadovoljno. Ti ćeš bez sumnje rado čuti 
nčšto o mom putovanju. S veseljem mogu ti javiti, 
da nije manje ugodan bio moj život na putu, nego li 
ovdašnji. Moji suputnici bili su sami izobraženi ljudi, 
i to je već velika slast za izobraženje ljubećega čo- 
včka, kad s izobraženimi ljudi obćiti može; nu što 
me je još više zauzimalo, to je bilo, da su medju mo- 
jimi putnici i dva Slavena bila: jedan sveštenik, ro- 
dom Slovak, drugi mladi targovac, rodom Ilir. Po- 
slčdnji je iz Banata, iz jedne veoma dobro stojeće 
kuće, zakona iztočnoga, i u mislih, u ćutjenju i u 
sardcu Ilir dušom i tčlom. Putovao je mnogo po svčtu 
i svčt ga je izobrazio. Možeš si misliti kakvu slast 
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poćutih, kad ga s vatrom i uzhitjenjem govoriti slu- 
šah o narodu mom, o imenu ilirskom i o dužnostih 
pravoga jugoslavenskoga domorodca. »Včrujte mi go- 
spodine““ govoriaše on ,,kako ja, ćute i misle svi su- 
rodnici moji po Banatu i po Srčmu, kojegagod vč- 
roizpovčdanja oni bili, ako su samo jedanput granice 
kuće svoje prekoračili i malko se razlogom po svčtu 
razgledali. « 


Istina je, da onaj, koi je po Italii, po Nčmačkoj 
i po drugih daržavah putovao, na putu iz Harvatske 
do Austrie malo ili ništa zanimiva nenahodi; nu Slav- 
jan, osobito Harvat, koi ovim putem putuje, ćuti u 
tom veliku slast, što svuda rodjenu svoju bratju na- 
lazi. Dva čitava dana vozi se čovčk, od Drave po- 
čemši do granice austrianske kroz Ugarsku, nu osim 
u okružju od četiri štaciah, nenahodi on nigdč žite- 
ljah od ponosite karvi magjarske, jedini prostor od 
Mure do sombotheljskih poljah. obitavaju Magjari; od 
Kisega počemši, do granice austrianske Pindpassing 
(Windenpass), stanuju sami tako nazvani ,,vodeni Har- 
vati,“ pomčšani s N&mci; nu znamenito je, da su isti 
ovi Nčmci u nošnji, u licu i u stasu spodobni samim 
Harvatom tako, da jednog od drugoga razlučiti ne- 
možeš. -Svi su krčpki, čvarsti, visoki ljudi, što me 
uvčk većma utvardjava u misli: da su pradčdi njihovi 
s bardah harvatskih sišli i naselili se u ovih krasnih 
ravnicah, možebiti u isto ono vrčme, kad su Mongoli, 
porobivši Ugarsku, u naših primorskih stranah grob 
svoj našli, i kad je kralj Bela IV. toliku silu našega 
naroda po Ugarskoj naselio. Čakavski jezik ovih Har- 
vatah, njihov stas, njihova nošnja, isto ime »vodeni 
Harvati« (HWasserkroaten) utvardjava me u toj misli: 
jerbo zašto da se oni ljudi, koji stanuju po najlčpših 
ravnicah, daleko od svake velike vode, vodeni ljudi 
nazivaju? Včrojatnie će biti, da su oni od vodenih 
primorskih naših stranah ovamo došli, i da im je 
zato od susčdnih Nčmacah ime Wasserkroaten podato, 
što ista narodna tradicia naših Primoracah svčdoči: 
jer se dobro sčćam, da sam nedavno u Grobniku 
pripovčdati čuo, kako su po bitki mongolskoj žitelji 
od sela Podćudnića iz domovine svoje izišli, i u 
Ugarskoj naselili se; isto ime sela, koje su ondč ute- 
meljili, bi mi rečeno, nu po nesrčći zaboravih ga. 

Literarni slavenski život u Beču veoma napreduje: 
Venediktova slavenska knjigarnica zadovoljna je sa- 
svim s prodajom slavenskih knjigah, osobito narččja 
českoga i ilirskoga. Kod ovdješnjih mnogobrojnih Sla- 
venah nalaziti je novinoh u svih narččjah slavenskih. 
kao i sviuh znatniih slav. knjigas. S veseljem čitah u 
Bajerovoj kafani u Alservorstadtu naše ilirske novine 
i česke »Kwčty,« a u jednoj gostionici u unutarnjem 
gradu »sarbske narodne novine.« 


Ovih danah upoznah se u Venediktovoj knjigarni 
slučajno s mladim vatrenim Čehom $..... koi iz Pra- 
ga kroz Beč k ugarskim Slavenom putuje. Kod njega 
vidih novo, veoma zanimivo Šafarikovo dčlo i dugo 
očekivani znameniti krajobraz njegov, koi ste vi već 
bez sumnje u Zagrebu dobili, ili ćete ga skoro do- 
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biti. Od Palackoga izišlo je novo, zanimivo istoričko 
dčlo o nasarnutju Mongolah u Moravsku u nčmačkom 
jeziku u 4": U Berlinu izišla je knjižica pod naslo- 
vom: »Ueber den Ursprung und die Grundlagen der 
Verfassung in den ehemals slavischen Lindern Deutsch- 
lands im Allgemeinen und des Herzogthums Pom- 
mern im Besondern, von Freiherrn von Harthausen, 
k. preuss. Regierungsrathe.« Čitava knjiga svčdoči, 
da ju je Nčmac pisao, nu ipak može za izpitatelje slav- 
janske historie od ne male koristi biti; osobito ono, 
što o Skitih i Sarmatih govori, zaslužuje većju pozornost. 


U Lipsku ustrojeno je novo slavensko družtvo. 
Tri mladića ovoga družtva bili su nedavno u Beču, 
gdč su knjigah od svih slavenskih varččjah pokupili, 
i k ugarskim Slavenom uputili se, da se s narččjem 
i narodom ugarskih Slavenah upoznaju- 

Iz Pariza poslan je od učenoga družtva znanostih 
gospodin Henry Michelant ovamo u Beč, da sve važne 
dokumente francezke i slavenske u carskoj knjižnici 

repiše; znamenito je, da taj Francez sve slavenske 
jezike govori. 


U Budišinu (Bautzen) napreduje veoma ondč već 
odavna nalazeće se slavensko družtvo, i dobiva po 
najviše iz Beča knjigah u svih narččjih slavenskih. 

Vuk je otišao u Sarbiu, odkuda će se naskoro opet 
vratiti. Kod g. Kopitara sam bio, koi me je veoma 
uljudno primio. 


Odmah parvi dan, kako sam u Beč došao, vozio 
sam se na ovdašnjem železnom drumu, da pohodim 
jednu meni veoma nagnutu obitelj. U Jozefstadtu bio 
sam u jednom komadu, koi su 108. put predstavljali. 
Kazalište bilo je puno, pleskanja bez konca, Ja nisam 
ništa osobitog na i omedu našao, i čudio sam se uku- 
su nižjeg puka bečkoga. Talianska opera napreduje. 
Linda, il Bravo prekrasne su kompozicie! -— Jučer 
sam bio u pučkom vartu. Straus je svirao. Sve je 
svčtom varvilo. Sastao sam se s dvčmi gospojami iz 
Harvatske, i morao sam im poslčdnju reštauraciu za- 
grebačku potanko opisati — nčkoje okolnosti mnogo 
su im veselja nu i — smčha prouzročile. Vilag piše 
strašno mnogo o rečenoj reštauracii! Čudo, da je ve- 
Jikomu magjarskomu narodu naš mali Horv4th-Orszag 
najedanput od takove važnosti postao! Prekjučer sam 
bio u Nussdorfu i sastao sam se slučajno s dvemi 
Dubrovčani, obadva su još mladići, jedan izmedju 
njih veoma izobražen razgovarao se je mnogo samnom 
o naših stvarih. Obodva su dobri ilirski domorodci, 
to je naravno, čim su iz Dubrovnika rodom. Reččni 
mladić putovao je već mnogo po svčtu ; on je bio u 
Garčkoj, u Africi i u maloj Azii, i pripovčdao mi je, 
da se u Arcipelagu množina Dubrovčanah i Dalmati- 
nah, a u Sirii čitave naselbine nalaze. Za ime ni ja 
njega, ni on mene pitao nije, i mi smo se ipak kao 
najbolji priatelji razišli. S Bogom. 


U Beču dana 22. Juna 1842. I. K. 






Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodae ilirske tiskarne IDra. Ljuđevita Gaja. 
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Broj 28. 


U Subotu 9. Serpnja 1842. 


Tečaj VIII. 








Ništ nij' stalnog , neg? onaj sat sioni, 
Kad stražnji put zvončac nam zazvoni. 


Ljudevit Vukotinović. 





Pastčr 
(Polag Uza.) 





Ilirio zdravo mila, 

Ti pastčrah dom nevini! 
Kim srčd nježna tvoga krila 
Dobro 'e sarce raj jedini. 


U tvom krilu hoću pasti 
Moje stado ja bez boli; 
Tu ljubavi! vrati slasti, 
Ka mi uzč grad oholi. 


Tu pastčrski, ljubežljivo 
Mino! tvoj se bit usudih, 
Dok izustiš:» Dajde Ivo,« 
«Daj mi pasičr vazda budi»! 


Kako blagom snu se podah, 
Ki pastčrom bit mđ snubi! — 
Nu nčka me zbudi sgoda, 
Sarce al' sniva, san svoj ljubi. 


Ivo 
Prčkokupčanin. 


—=> 5980 


Dopisiz Djakova. 
(Iz pisma g. B—u.) 





Prečastni gospodine, vrčdni domorodče! 
Ja bi rekć: »Auch ich war in Arkadien geboren« 
al Vi zaate, da sam Schillera štio. Zato velim samo: 


i ja sam se u Slavonii rodio i hvala Bogu! živim još 
za koi dan u Slavonii. Djakovo je, da kažem k6 naš 
Kačić, gnjčado sokolovo, odkale pišem: al nemislite 
zato, da sam i ja sokol. Ovo ćete medjutim i sami 
lasno spoznati, kad listak ovaj proučite, jer nit imam 
u mislih hitrine, nit u vidu oštroće, što bi sve ko6 
sokol imati morao. — Sad slušajte što iz Djakova pi- 
šem: Danas, t.j. 19. Lipnja obderžavati će se muzikal- 
na zabava na korist Požežkih pogorčlacah u dverani ve- 
like gostionice. Početak će bii u 5 satih posle podne. 
Evo, to sam cčrno na bčlu pisano s mojima vlastitima 
očima štio; i premda sam se dvojeći čudio, ipak sam, 
jedva očekav posičpodne i njegovih 5 satih otišao u 
veliku gostionicu, i stupiv unutra u dvoranu zbilja ugle- 
dao izabran broj slišaocah od svakog stanja i zvanja, 
sve muzikalne sprave i ostale priprave za objavljenu 
zabavu, i tim serčano ganut pomislio: jeda li Bože i u 
naša vrčmena čudesah biti može? — U dvorani sam 
dobio popis muzikalnih predmetah u dva razdčla, koje 
se redom proizvesti imadoše. Pervi razd2l saderžaje slč- 
deće brojeve: 1. Ouverlura, iz opere »der Freyschiitz« 
od C.M. Webera. 2. Cavatina e coro, iz opere »Nor- 
ma« od Bellinia. 3. Solo za flautu, iz opere »Bianca e 
Ferdinando« od Bellinia. 4. »Dva Slavulja,« pčsma polag 
nčmačkoga za dva soprana od Hackla. 5. Chor iz 
opere »Liska« od Riesa. — A drugi razdčl saderžaje: 
1. Ouverturu, iz opere »Norma.« 2. Duetto za sopran 
i tenora iz opere »la Sonambula« od Bellinia. 3. Ter- 
zetto iz opere »die Zauberflčte« od Mozarta. 4. »Taj. 
28 
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na srčća,« pčsma polag učmačkog od Procha. 5. Ca- 
vatina iz opere »Belizario« od Donizettia. 6. Marcia 
con coro, iz opere »Lulua_ od Kulaua. — Prie, nego 
što je početak bio, dodje mi još u ruke pisan progo- 
vor k muzikalnoj zabavi na korist Požežkik pogorčlacah; 
i vidio sam, da je taj progovor, ili to pismo i drugima 
takodjer podčljeno bilo. Štio sam i mislio, al ne što 
u progovoru pčsnik pčva, nego što je to: da se pro- 
govor pisan razdčluje a ne progovara? Ili nema, tko 
bi ga u Djakovu reći mogao? To nemože biti, kad 
znam, da u obće naški se ovdč govori. — Ili je pčsnik, 
k6 običajno svi pčsnici, š njim kasno prispčo? Ili je 
hotčo, da ga štiuć, svatko po svojem umu razumije? 
Ili je želio, da pisan i štiven progovor bude progo- 
vor za sve moguće i nemoguće muzikalne zabave u 
ime i na korist Požežkih pogorčlacah? I ovo je sve 
moguće, zato neću nijedno oproverći; al žao mi je 
ipak, što ga nisam iz čijih sladkih ustih čuti mogao. 
Da otaj progovor i Vi, i ako hoće tko i drugi pro- 
šlije, evo Vam ga šaljem, u izvoru i dodajem, da ga 
I. Stankoviću pripisuju. — Evo, ovako je bila priprav- 
jena i uredjena naša muzikalna zabava. Ja bi 
kazao, — al se plašim od smerznutih mislih, i od onog 
još nčšto, što neću da kažem, (ali ću Vam ipak, 
ako znate šutiti, barem prišapnuti, da je narodna, do- 
morodna, il — koju rčč voljite, koje li se većma bo- 
jite?) da je, rekoh, il bolje šapnuh, narodna, domo- 
rodna, naška muzikalna zabava bila. — Dvšč na ilirski 
preokrenule pčsmice i jedan neprogovoren progovor, 
a drugo sve nčmačko i po nčmački, — pa opet na- 
rodno, domorodno, naško: — to je jedna lastavica i 
gotovo pramalčlje. Tako će mnogi reći; a ja ću 
ipak, ne do duše vikat, al šaptat i šaptat, došaptivat i 
prišapuivat, da je narodno te narodno, naško te naško, 
1 sve to tako iz mnogo uzrokah. Najprie, jer ja hoću 
da tako zovem i kažem. Ito bi ti (ne samo Vam 
dragi priatelju), već i tebi dragi štioče i draga štiočko, 
(ako vas uzimam; a opet medj parentezes, zaklinjem 
Vas prijane_svimi pokojnimi leksikoni, nepokažite 
rčč ovu Rešetarom, da mi tčrgovinu nepreotmu, jer 
ja sam samcat privilegiu imam ovaku robu prodava- 
ti), 1 to bi Vam, rekoh, svima i svemu svčtu za obistinit 
se, dosta bilo, kad bi znali, da sam, i kako sam tvarde 
glave: al buduć da Vi to neznate, a svčt još manje, 
zato ću Vam i cčlomu svčtu kratko i prosto kazati, 
što ja za narodno dčržim iscčnim. Kod mene je sve 
to narodno, iz čega se odmah duh, značaj našeg na- 
roda, ma u kojojpriliki i odčći poznati, i od svakog 
drugog naroda potanko razlučiti može, Ja sečnim, da 


se našinac iz istog kresanja, a našinka iz istog prede- 
nja tako poznati može, ko iz kervavog truda i znoja 
svoga za narodnost, —- i da nezaboravim narod nuz 
narodnost, — za narod i narodnost. Ima doisto naš 
narod svoj vlastiti sobstveni način poslovanja, odmara- 
nja, zabavljanja, bogočastenja, igre, veselja, radosti, 
truda, tuge, žalosti, bogoljubnosti, — rččjom, osobiti 
način svoga tčlesnog i duhovnog življenja, koi mu ne- 
pomeršljiv biljeg daje, da se svagdč i u svemu lasno 
poznati može. I zato se sve ovo skupa jednom rčč- 
ju značaj narodni, a sve, iz čeg se ovaj poznaje, na- 
rodno zove. — »Ista res exemplis fit clarior« običavo 
je moj professor iz matematike reći; zato, da moje 
mnenje matematički potverdim, čujte malu pripovčdku. 
Zapovčdio je nčki krajišnički meštar da pod oštru 
kaštigu škularčad raciš negovori, nego sve deič.  Nč- 
ki veseo momčić, bojeći se te kaštige, zapčva u 
radosti svoga sčrca: +» Trinkt Wein kčniglicher Mar- 

halb trinkt, halb dem Šarac gebet. itd. — Ka- 
žite mi, bi li poznali, čije je to sčrce? tko jelo pčvo?je 
li zbilja to nčmački pčvo? — Dajte, da isto pitanje 
još l preokrenemo, Ja sam štio, — a tko ni, nek š ti- 
je, — »cčrna, vrana noć itd. — « Kažite mi sad opet: 
je li to zbilja ilirski rečeno? ako li je tako: šta će 
rčći, »rabenschwarze Nacht,« šta li, tavno kć rog, noć 
k6 rog? — — Indi vidite, da se iz malih stvarih na- 
rodno poznati može: ergo — da se i male stvari na- 
rodne zvati mogu. Je li ovo »saltus in conclusione!« 
razberite po vašoj logiki, ja nemam kada zagleđat u 
Kruga, a još manje u Hegla, jer ga i nemam. Indi, 
reći ćete, kolo, pir, boj na Kosovu, to je svejedno 
narodno? Nije svejedno; al je sve — narodno. — Mar- 
ko Kraljević u svatovih; Marko Kraljević s Musom Ke- 
sedžiom; Marko te Marko. — Kolo, povratjanca, gajde, 
gusle, tamburicu, diple, frulu itd.; to ćete sve kod 
našeg naroda naći. Zar indi sve to nije narodno? 
Da čije je? — Sada, molim stavite, da divno kolo s 
ledine i izpod lipe pridje u patisatu dvoranu i ondč 
okretno poigra: zar nebi ostalo kolo? zar nebi osta- 
lo narodno? zar kolo nemože isto ime steći ko 
Mazurka, Polka, itd.? — Ili, molim opet, pomislite 
si, da naš svirač mčsto gusalah, hegede; mčsto fru. 
le, flautu, itd. u ruke uzme i posvira: — zar nebi 
on ostao narodni svirač? zar nebi u našem sviraču 
drčmati mogć List, Ole Bull, Paganini, Bellini, itd.? 
Zar bi ovi glasovitii bili, nego naš svirač, da u gajde 
včk guditi moraju? — — — Znam, sada će i malo i 
veliko iza glasa povikat: Iliromania! Iliromania! — 
Dobro, nek viču, imaju kad vikat. A ja samo to ka- 
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žem: Germanomania, Magjaromania, Iliromania, — 
jedno nuz drugo mora biti; — jedno brez drugoga 
nemože biti. — Ili,ako ni ovako, a ono neka ovi pod- 
vikači protiv onim stranskim maniam, drugi koi bolji, 
sigurnii kordon postave i utvčrde, i tako nas sigurne 
učine: jer njihovom vikom neće ni na jednoj ni na 
drugoj strani išta opraviti. Neka zove, tko hoće, misao 
ovu zimskom, ozeblom, omčrznitom, toplom, vrućom, 
upalitom, uzhitjenom, zanešenom, il kako mu drago ; 
— ja još samo to kažem, da je — s oproštenjem, — 
meja. — 

Sada molim opet, t. j. tretjiput, obucite sve ove, 
t. j. rečeno i nerečeno, na našu t. j. djakovačku mu- 
zikalnu zabavu; il, što je svejedno, zaodite našu muzi- 
kalnu zabavu sa svimi ovimi krasnimi odčćami od kit- 
njastih rččih: i vidit ćete, da se ime »narodna«a našoj 
muzikalnoj zabavi, a zabava imenu najilčpše pristoji i 
dolikuje. — Ako li još tko tako tvčrdokoran bude, 
te se usudi kazat, da ime »narodna«a našoj muzikalnoj 
zabavi neodgovara: taj neka zna, da niti je naša za- 
bava pčrva u svčtu stvar, kojoj ime njezino neodgo- 
vara; niti je on pčrvi u svčtu, koi je tu oštru istinu 
vidio i kazao. Serbske narodne novine: — Ilirski tam- 
buraši; — Narodni bal zagrebački: — sve su stvari brez 
svoga pravog imena. Tri ote strašne istine, tri su put 
od tri strahovita pisaoca svčtu objavite, da se svčt po 
imenu nebi dao prevariti. — Sada ću na nčšto doći, 
što će svatko znati, ili bar pripoznati. Gostoljubivost, 
to je krasna dčva, koju je još svatko pod krovom 
našeg naroda zastao i našao. Gostoljubivost, to je 
krčpost, zarad koje svaki, il znao il neznao, narod 
naš hvali i slavi. Svatovski pirovi, kumske, godovne 
i ostale različne časti, hčrpe bezposlicah i tepacah 
iz svakoga kraja svčta, koji se našim kruhom hrane, 
svčdoče to isto, ma nigdč ni slova o tom pisato nebi 
bilo. A seka gostoljubivost ima malog braca, dčte 
verlo umiljato, milosčrdje zvano. Njih se dvoje tako 
miluju, da uvčk pod jednim krovom stanuju. Čud nji- 
hova vesela je, radost im je zabava jedina. Seka se 
raduje, što oni uživati, a baćo, što drugim živiti po- 
moći mogu. Gdč se njih dvoje ukuće, tud nema kavge, 
merznje, zlobe i pizme; tud nema svatko svoje, već 
tud su svi svoji. Zato, gdč je situ zadovoljnost, blago 
sažalenje, bratinsko smilovanje, prijatno pomaganje 
lašnje naći, nego medju našim narodom? 1 evo bla- 
žene ove ćuti započele su, priredile, sprovodile i do- 
vršile našu muzikalnu zabavu. Miloserdje zapčvalo je 
pčrvo, i to solo na temu »Požežki pogorčlci;« a ostali 
su diletanti samo variacie na istu temu pripčvali. I 


umiljato ovo dčte dobro je pčvalo; glas se je veoma 
dopao: 70 fr. u srebru srebčrni je broj, kojim blago- 
darno naše obćinstvo nesrčću Požežanah u spomenik 
zabilježi i zapisa. — I ovo je mislim, ako ništ drugo, 
što našu zabavu narodnom čini. Zabavljat se, al o tu- 
djoj koristi; veseo biti, al što je drugomu pomoženo; 
radovat se, al da brat se u nesrčći obrađuje, — to je 
pravo naško, to narodno, to ilirsko. — 

Premda sam dosada već i odviše govorio, znam, 
da još mnoga znati željite. Tko je ovu zabavu zamet- 
nuo, iko je sudčlovao, kojom li je včštinom izvedena? 
To su pitanja, na koja odgovora dužan biti nesmijem. 
G. Ivan Nep. Hummel, kod glavne učionice djakovačke 
učitelj, ganut nesrčćom susčdnih Požežanah, a uzdajući 
se u miloserdnost blagodarnih Djakovčanah, kojih je 
serce za sve, što je krasno i dobro, vazda zauzeto, 
pčrvi je došao na srčtnu i blagu misao : da se na ko- 
rist Požežkih pogorčlacah muzikalna zabava zavede i 
dade. I kada je vidio, da se je misao njegova obće- 
no i veoma dopala, on je opet pervi bio, koi se je 
najvećom pomnjom brinio, da se sva k toj svčrhi po- 
trčbita priprave, urede i dobro izverše. Koliko izbor 
muzikalnih predmetah njegovom izobraženom ukusu 
diku; okretnost, lakoća i sigurnost udaranja na forte- 
pianu i harmoniki, njegovoj včštini i umčtnosti slavu: 
toliko započetje isto od ove zabave i prosta od svake 
vlastite koristi namčra, njegovom iskrenom sčrcu po- 
štenje čine i daju. On je razumčo, koliko umčtnostju 
svojom nas razveseliti, toliko prikazanjem umnih svoj- 
ih krčpostih na žertvenik čovččnosti nesrčtnu bratju 
Požežane obradovati. Dvostruka mu indi hvala budi! 
Dobro nam došć u kolo domorodacah! Istina, da je 
domovina naša g. Hummela samo odhranila; al on je 
zahvalno nahranče, on zna, i lo ćerado naš biti. Sada 
je samo stope velikih umčtnikah slčdio, tudje samo 
umotvore proizveo, al seod neumorne pomnje i mla- 
dosti njegove ufat možemo: da će s vrčmenom on 
drugi Ivan Nep. Hummel bin, i to biti za našu domo- 
vinu, za naš ilirski narod. Ima dost prilike, s duhom i 
tekom, u koliko u pčsničtvu toliko muziki našega naro- 
da, dobro se upoznati: samo neka sve včšto i hitro 
potrčbuje i veća nego igdč hvala će mu kod nas biti. 
Sudčlovnici pako u ovoj muzikalnoj zabavi bili su 
sičdeći: gdčne. Ana i Maria Maurović i Josepa_ Morac; 
a gda. Dragutin Cankl, spainski zemljomčr, Gašo i 
Ivan Trischler, Ivan Rittiger i Josip Bergmann. Hvala 
im svim u ime čovččnosti, budi te velika! Koliko 
sam umčtnost njihovu dosad cčnio, toliko ću ju od- 
sad još u većoj vrčdnosti deržat, od kako znam, da je, 
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ne samo krasna nego i blagotvorna. Izmedju ovih 
probudile su osobitu pozornost dvč mladjane sestrice 
Anai Maria Maurović, to rčdkom za svoju dobu včštinom 
pa fortepianu, to okretnostju i milinom glasa u pčva- 
nju. Njih su občdvč 1. ilirsku pčsmu » Dva slavulja; « 
a 2. » Tajna srčća«a sama je staria sestra Ana pčvala. 
Ja bi mogao sada sve o njih reći, što su zvani i 
nezvani o M. Klari Novello, Jeni Lutzer, Henr. Karl 
itd. govorili i pisali: ali dosta je kazat, da su u istinu 
dva slavulja pčvala. Tko zna naški, znati će i rčč 
ovu moju razumčti. Vitkost, mekoću, sigurnost, ljub- 
kost i milinu glasa u pčvanju uzvisuju i slave Bečani, 
u svojoj slavuljki ; a _ mi siromašni Djakovčani to isto 
u naših slavkah spoznajemo i cčnimo. I mogu doisto 
čestitati i g. Hummelu, što mu.je trud u dvčma ovima 
učenicama njegovim s tako izvčrsnim uspčhom napla- 
tjen; a i vrčdnim njihovim roditeljem, što su uvidili, 
da je umčtnost svoje dčtce najičpši pravac k dobro- 
tvornoj čovččnosti uzela. Ovako samo daje umčtnost 
i umu i sercu diku i slavu. I ovaj vam, blage domo- 
rodkinje, dvostruki včnac neće manjkati, ako i odsele 
istom neumornom pomnjom i žestinom krasne umčt- 


nosti i svetu narodnost našu ljubile budete. Početak 
je dobar; a nadati se smijemo, da će sveršetak još 
bolji biti. — G. Cankt, s ljubkim i da reknem odušev- 
nim sviranjem flaute; a ostali sudčlovnici, svi od kora 
ovdašnje stolne cčrkve, s izvedenjem sebi nadatih 
muzikalnih predmetah, ne samo da su dosadašnju ob- 
ćenu misao o izversnosti svoje včštinei umčtnosti po- 
tvčrdili, nego sui najoštriem očekanju i želji sasma od- 
govorili. — I ovo sve, prosto ali iskreno rečeno budi 
za veće podbudenje, naprčdovanje, takmenje u umčt- 
nosti i narodnosti ilirskoj. — Nemojte dakle ovo kao 
kritiku smatrati, jer je samo čista i priprosta istina. 
Kritika je istina, al oštra; kritika je Ičpa, al izkitita sa 
samim »da ni, samo da ni.a Kritika puri i pali; kritika 
je mraz za slovenstvo. A naše slovenstvo — to sam već 
sto put i u redcih slično - rččno, i u prostom spisu raz- 

ovetno štio — istom je u razvitku, u cvčtju, u prolčtju. 

ta će nam indi mraza, da ovo popuri, te nas svakoga 
ploda mentuje? U jesen, kad mraz pade, onda jabuke, 
groždje, kestenje i ostalo voće zrčje i tečnu slast do- 
biva. Jesen indi kad bude našeg slovenstva, naše 
umčtnosti, onda daj Bože mraza! da trudan ratar 
zrčo i sladak plod pobere, da sebii svojima život o- 
sladi. Zasad je dosta, prolčlju se veseliti i krasnim 
cvčtjem kitii: samo opazno, jer u prolčtje je najlaš- 
nje bunjavicu dobiti. S kritikom indi u zapećak! — 
I ovo o pervoj naškoj muzikalnoj zabavi u Djakovu. 
Mislim a i sčrčano željim, da neće perva i poslednja 
biti.  Progovor slčdi: 





Progovor 
k muzikalnoj zabavi na korist Požežkih Pogoršlacah obdčržatoj 
19. Lipnja 1842, od Ivana Stankovića. 





»Od velike vatra korisli je, 

Kad ju čovčk kroti, včrh nje bdije, 

Sve, što stvara, što izdčlat ima, 

Sve s nebeskom silom tom dočima; 

Al nebeska sila strašna j' o'di, 

Kad se sponah svojih oslobodi 

Kad slčdeći trage svoje prave, 

U slobodi stupa, kći naravc.« — Schiller. 


Eto tako strašna ova sila 
Onomad je nemilo bčsnila, 
Za trud težki čovčku skvariti, 
Njeg prosjaka u svčt odpraviti: | 
Grad Požega, od vrčmenah davni 
. Roda našeg s dogadjaji slavni, 
Sad je samo srušeno kućište, 
Izgorčlo i pusto ognjište. — 


Joj pomagaj! svud se širom čuje, 
Buka, praska vatre i oluje, . 
Zvona, bubnji tužnim glasom biju, 
Marva ruči, a psi včrni viju» 
Dčca plaču, majke od strah" blide, 
Da u ognju grob svojih nevide. 
Zalud majke! sva je nada pala: 
Čeda su vam žertva već pie 
Svatko branit terči, hiti, leti, 

Da šta može od vatre oteti; 

Al se plamen i dim većma diže, 
Da ni kuta, kud ona nesliže, 
Hranu, blago, život je uzela, 

Sve je ništa, hčrpa neg — pepela; 
A s nje čovčk gor gledeč u boli, 
Veččni Bože, ti se smiluj! moli. 


I čovčku nij? krčposti bolje, . 
Neg smilovat svarh tudje s' nevolje. 
Slava svčta ovog je najveća, 
Spoznat, što je iskčrnjeg nesrčća. 
Tko otare suze širotčetu, 

Biser bere za krunu si svetu. 

Tko obdari bčdnog nesrčtnika, 
Boga istog ima za dužnika, 


I naše je svčrha od radosli, 
Pogorčlce tčšit u žalosti, 

Da što nuždi ni bit rukom moći, 
Strcem, glasom bude u pomoći. 
Tako ćemo svčrhu najsvetiu, 
Tako radost dostić najmiliu: 

Jer dobročin sčrca adGtnoka, 
Vele primit kod istog je Boga. 


Ovo je pčrvi plamić tinjajuće u sčrcih gdčkoji 
domorodacah vatre, za podpaliti obćenu ljubav prama 
našoj umčtnosti i slovenstvu. Ovo je pčrvo objav- 
ljenje silnog duha ilirskog, koi redom zemlje naše 
obilazeći iz mertvila budi; nas k zaostavitoj narodno- 
sti poziva. Sada je u malima, doskora u većima, a 
tad Bože daj u svima! I tako će duh ilirski snažan, 


krčpak, silan i nedobit biti. — 
Iz Djakova 23. Lipnja 1842. 


I. S. Naški. 





Učrednik i izdavatelj Dor.Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 


.cB kr, 











Broj 29. . 


U Subotu 16. Serpnja 1842. 


"Tečaj VIII. 











Istina je rčč na svčti, 

Da se j' zemlja kletvom klela, 
Da će otajstva sva pronšti, 
Ka je čula i vidčla. 


Gundulić u Osmanu. 





Potomci harvatah i sčrbaljah 


u 


ilirskih deržavah *). 
Od S D—ć6, Pravoljuba. 





Lukava lisica, po dugom lovljenju, mora 
jedanput na polje, te lovcu u torbu. 
Ia odgovora Pravoljubu u s. m. listu 1842 str. 155. 


U mojem sastavku »o ilirskoj gradjanskoj azbuki« 
u Danici 1841. god., br. 45. bio sam rekao, da o har- 
vatih i sčrbljih nije nam Konstantin Porfirogenita znao 
drugo kazati, nego da su oni sedmoga včka u lliriu 
došli. Za izpraviti ovu moju pogrčšku !), izpisujem 
ovdi iz Šafarikovih starožitnostih str. 983. rčči carskog 





*) Želja, da se istina o ovoj važnoj točki naše historie jedanput 
razkrije, ganula nas je, da ovaj sastavak u naš list primimo ; 
mislimo bo, da će se po njem povod dati učenomu pretresiva- 
nju i historičkomu iztraživanju varhu jednoga predmeta, od 
kojega tama već toliko ncugodnih razprah porodi. Mi ćemo 
dakle s radostju svako nama poslano oprovargnutje rečenoga 
sastavka primiti, ako bude samo s historičkimi temelji podu- 
tai i bez svake _učenoga čovčka nepristojne strasti pisano. 

slučaju pako, ako se nebi historičkimi dokazi mnčnje g. 
dopisnika oprovarći moglo, mislimo, da bi sasvim izlišno bilo 
raznimi i ein na njeg nasartati i vrčdjali ga, jeru bro- 
u praotacah slava Barada nesastoji, nego u njihovih činih. 
apače dičnije je, ako se je malen koi muk tako slavno ne sa- 
mo uzdaržati, nego i razprostraniti kadar bio, kao naša mila 
bratja Sarblji. Time budi rečeno, da mi u nikoga dirati naka- 
nili nismo, nego da nam je jedino do istine. 
Ucredničtvo. 
') Još su se druge tri pogrčške u isti moj sastavak uvukle bile, 
od kojih sam dvč još lani u Danice broju 49. popravio, a trelja 

u tom sastoji, što namčsto Šafarikovoga: ain der genannten Mund- 

art,» valjalo je metnuti: «in der kirchenslavischen ,»_a u mojoj 

20. noti naštampano je: «in der scrbischen Mundart.»_ Nu ova po- 

grčika u noti nesmela tekstu moga sastavka. Scčni li včnda tko, 

da je ona pogrčška jako važna, neka mu ov današnji sastavak kao 
daloknsla, a i na uzdarje bude. 


onoga pisca. *) »Cap. XXX. De Themate Dalmatiae nar- 
»ratio. Chrovati vero tunc (tempore occupatae ab Ava- 
nris Salonae) habitabant ultra Bagivaream, ubi nunc 
»sunt Belochrovati. Una autem generatio, nempe quin- 
»que fratres, Clucas, Lobelus, Cosentzis, Muchlo, Chro- 
»vatus, duaeque sorores, Tuga et Buga, una cum 
»suis populis discedens ab ipsis in Dalmatiam venit, 
»ubi Avares incolas invenerunt; bellcque per _annos 
»alquot inter eos gesto vicerunt Chrovati.... Ata 
»Chrovatis, qui in Dahnatiam venerunt, pars quaedan 
»secessit et Illyricum atque Pannoniam occupavit: habe- 
»bantque etiam :psć principem supremum, qui ad Chro" 
»vatiae_tantum principem amicitiae_ ergo l\egationem 
»mittebat.... Divisa autem est eorum regio in Zupa. 
»nias XI. — Cap. XXXI. Cbrovati, qui Dalmatiae par- 
»tes nunc inhabitant, a Chrovatis baptismi expertibus, 
»qui et albi appellantur, originem ducunt; qui sane 
»ultra Turciam prope Franciam incolunt, et Sclavis 
»contermini sunt non baptizatis Serbiis. Chrovati au- 
»tem dicuntur lingua Sclavorum, id est, terram (ho- 
»ran=gora?) multam possidentes. Atque hi ipsi Chrovati 
»ad Roianorum Impcratorem Heraclium confugerant, 
»ante quam Serbti confugissent ad eundem Imperatorem 
»Heraclium; quo tempore Avares armisinde Romanos 
vejecerant.... Baptizatae vero Chrovatiae urbes ha- 
»bitatae istae sunt: Nona, Belogradum, Belitzin, Scor- 
»dona, Chlevena, Stolpum, Tenen, Cori, Claboca.... 





1.09) Čitaoci, za koje je ovaj moj sastavak namčnjen, znadu, da 


e Porfirogenita jedini stari pisalac, koji preseljenje harvatah i ser- 
baljah opisuje. 
29 
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Txhibetque equitum sezaginta milka, peditum centum 
»imilia; et sagenas octoginta, conduras centum; et 
»sagenae_ quidem quadraginta viros habent; condurae 
»vero viginti, nempe quae majores, nam minores de- 
»cem viros tantum habent.«a 

Iz ovoga vidimo: 

a) da u vrčme cesara Heraklia (poblizu 634. god.) har- 
vati iz zatatranske bčloharvatske ovamo došavši za- 
dobili su oružjem nesamo ondašnju Dalmaciu, nego 
i Iiriu i Panoniu ; 

b) da harvatski veliki knez (princeps) ondašnje Ilirie 
i Panonie bio je nezavisan od harvatskoga veli- 
kog kneza ondašnje Dalmacie; 

c) da je poglavita namčra Porfirogenite bila u rečenih 
dvivh poglavjih sčdališta barvatah u samoj Dal. 
macii opisati, harvate u ondašnjoj Ilirii i Panonii 
naseljene samo mimogred napominjajuć ; 

d) da su ovi _harvati imali 165 hbiljadah oružnikah. 
Odkud dakle, računajuć petnaest, ili barem deset 


puta toliko neoružanog puka, ženah i dčce, može- 
mo broj harvatah na poblizu 2 miliuna cčniti 3). 


O beloserbljih pako, koji su u zatatranskoj bčlo- 
serbii s bčloharvati susčdovali, ovako veli Porfiroge- 
nila: »Cap. XXXIII. De Serbiis et de regione quam 
»nunc ipsi incolunt. Sciendum est, Serbios oriundos 
vesse a Serbiis non baptizatis, qui etiam albi cognomi- 
»nantur, et ulteriora Turciae incolunt in (bco ab illis 
»Boici nuncupato, cui finitima Francia est, uti et ma- 
»gna Chrovatia baptismi expers, quae etiam alba co- 
»gnominatur. Illic igitur initio_ Serbii hi habitabant. 
»Principatu autem Serbiae a patre ad duos fratres 
»devoluto, alter sumpta populi parte dimidia ad Ro- 
»manorum Imperatorem Heraclium confugit, qui et 
»excepto fecum ad inhabitandum dedit in Thessalonicae 
»Themate, qui ex eo tempore Serbia nuncupatur.... 
» Allquanto vero post visum est Serbiis m terram suam 
Po et dimisićt. quoque illos Imperator: sed cum 
»trajecissent Danubium flumen, poenitentia ducti, per 
»Practorem, qui tunc temporis Belegrađum administra- 
»bat, ab Heraclio Imperatore petierunt, aliam sibi ter- 
»ram ad inhabilandum assignare vellet. Cumque ca, 
»quae nunc Serbia dicitur, et Pagania, quaeque Zachlu- 
»Morum terra vocatur, item Terbunia et Canalitarum 
»regio, quae Imperatoris Romanorum ditionis erant, 
»propter Avarum excursiones desertae essent, expulsis 
»inde Romanis, qui nunc Dalmatiam atque Dyrrachium 


o 


*) Za da me tko nepotvori, da ja misao citaciah izopačujem, 
opazujem, da sam se ja u ovoj točki d) tumačenja Kopitarovog u 
gl. Kloc. str. LXXVI. daržao, velećega: da su harvati pri njihovom 
ovamo došastju imali 165 tisućah oružnikah; Šafarik pako scčni, 
da su ih oni toliko imaliu vr&me Porfirogenitovo, 10 jest trista godi- 
nah poslč svojega došaslja u ilirske daržave. Nu to nišla nesmeta 
mojemu argumentu; jere, ako s jedne strane dopustiti moram, da 
za la 1ri stolčtja bit će se harvati za peti ili šesti dio umnožili 
zato je opet s druge strane sčgurno, da u Porfirogenitovom mir- 
nicm včku neće bit bio svaki deseti harvat pod oružjem, nego 
svaki dvadeseti ili trideseti: te tako će bit 3—4 miliuna harvatah 


u desetom stolčiju, a dakle sčgurno bar dva miliuna u sedmom 
včku bilo. 





»incolunt, regiones illas Serbiis habitandas Imperator 
dedit. — « Cap, XXXIV. »De Terbuniatis et Canalitis. 
— Terbuniatarum Canalitarumque eadem regio est.« 


Odtud slčdi: 


a) da je zatatranska bčlosčrbia morala jako malena biti, 
kad nije drugo bila, nego jedno mšsto (locus), ime- 
novano Boici, dočim je bčloharvatska bila velika 
zemlja (magna), a harvati = /erram maltam possiden- 
tes 2 

b) da je iz te malene bčloserbie polovina naroda k jugu 
odpravila se; 

c) da je cesar Heraklio ove sečrblje primio, i njima 
u solunskoj provincii jedno mesto (bobcum) za prebi- 
vanje opredčlio, gdč su za nčkoje vrčme i prebi- 
vali: a ono mčsto (grad ili varoš?) da se od ono 
doba zove Serbia ; *) 

d) da je cesar Heraklio,. premda su mu ovamošaje 
provincie slabo napučene bile, bez zatezanja Sčrblje 
odpustio, da se vrate odkud biahu došli; 

e) da je sadašnji serbski Biograd prie došastja serba- 
ljah od drugih slavenah sazidan, i Belgradom nai- 
menovan bio; 

f) da je serbia sedmoga, pak i Porfirogenitovog včka 
mnogo različna od današnje, — kako je i ondaš- 
nja harvatska posve druga od sadašnje. 

Ako ovim argumentom još dodamo, da su ovi 
serblji htčli iz solunskog predčla opet u bčloserbiu 
vratiti se, — štono velikom narodu nebi bilo nikada 
moglo ni na um pasti; i da je ova grana sčrbska bez 
mostovah, a včrojatno i bez mnogih ladjah do triput 
u kratkom vrčmenu preko golemoga dunava prešla; 
ufam se da me neće nitko krivoljubom nazvati, ako 
rečem, da po mome mnčnju broj ovih serbaljah, koji 
su, kao polovina puka nčkakva mčsta (Boici), izza 
Tatre ovamo došavši, zančko vrčme svi u jednom mč- 
stu (gradu ili varošu?)u solunskoj provincii živčli, nije 
mogao više od 100 hiljadah, ili da se velikodušnim *) 
izkažem, 200 hiljadah dušah iznositi. Istinabog, da 
Porfirogenita četiri nasem s ondašnjimi imeni i 
graničenji, nabraja, koje im je po drugiput vrativšim 
se Heraklio, opredčlio; nu baš zato, što im je par- 
viput jedno samo mesto, ili makar ijedan sami dro so- 
lunske provincie zadostan bio (niti se pomisliti može, 
da je broj ovog puka pri tretjem prelazku preko du- 
nava narastao), moramo mi reći: da su se serblji u te 
provincie, i to na rčdko, naselili, ne pako, kakono 
s.n. list 1842 CG. 20. veli, da su oni te- provincie_na- 
selili; — a to po onom istom razlogu, po kojem ve- 
limo, da su se Gali u Europu naselili, ne pako nja 
naselili, jere bi mi tada svu Europu galskom nazivati 
morali. 

Kad smo zaslušali Porfirogenitu, posluhnimo sad i 
serbski Lčtopis 1841. Ć. [., gdč se o ovom predmetu. 
na str. 24—25 ovako govori: »Prelazak serbaljah preko 
dunava metje se na god. 640. pos. Hr. U velikoj (!) 
zakarpatskoj Serbii knjažestvo spade od otca na dva 
Sina. Mladji uzme polovinu naroda, i zamoli Impera- 





4) Siche: Schaffariks Abkunft der Slaven, Scite 198. »Serbica 
Stadt in Makedonien.« ' 

5) Kako je Ičpa stvar velikodušje u svoje vrčme upotrčbljeno , 
vidimo iz s.n. lista 1841, gdč se na str. 380. ovako kaže: «kad bi 
mi tako velikodušni hičli biti i včrovati, da namčra ilirah jest 
dobra.» Velikodušje živilo! 
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>ra rimskog Iraklia, da mu mčsta za obitalište opre- 
jeli... « i tako se dalje u 22 lineah o ovih sčrbljih 
govori, pak onda se na koncu fog paragrafa, ovako u 
trik lineah dodaje: »Veliko pak odčljenje, ili grana serb- 
skog naroda (!) došla je još pre ove naselbine sčrbske, 
s Horvati god. 684. pos. Hr., i Dalmaciu, Slavoniu i 
Srem naselila je.« Smčšni ovaj kronologički red ili 
nered opraštajuć, pitamo samo, kako je Bčlosčrbia 
mogla u ovom sastavku od jednoga mčsta Boici na 
veliku izrasti, i kako je pisalac odiu harvate mogao 
serblje ugnjesti u parkos Porfirogeniti i historii? Dra- 
go mi je medjutim, da i serbski Ičtopis priznaje, da 
je oddčlenje harvatah 634. godine veliko, a dakle ono 
serbaljah 640. godine maleno bilo. Hvala bogu, opet 
smo u nččem jedne misli! 

Iz navedenih dokazah našli smo dakle za včrojat- 
no, da je dva miliuna harvatah iz velike Bčloharvat. 
ske, a poslč njih, dvčsta hiljadah serbaljah iz Bčlo- 
sčrbie ovamo preselilo se, to jest da je 10 putah više 
harvatah nego li serbaljah došlo, — štono ćemo mi 
u kratko ovako algebraički naznačiti H: S = 10: 1. Ako 
sad s ovom formulom podjemo razmčrivati ovaj u s. 
n. listu 1841. str. 116. stojeći račun, gdčno je rečeno, 
da sad imade u Ilirii samo 400 hiljadah harvatah, a 
čitavih 5 miliunah sčrbaljah, naći ćemo, da u pčrvom 
slučaju, — ako je samo 400 hiljadah harvatah, — ne- 
može sčrbaljah biti više od 40 hiljadah; u drugom 
šlučaju pako, — ako je sada 5 miliunah sčrbaljah, — 
izrasti će nam iz pod rukuh broj harvatah na 560 mi- 
liunah!... Diflicile_ est satyram non scribere. — Nu bo- 
lje će biti, da mi naša iztraživanja tamo upravimo, 
za razviditi način, po kojem su se ovi potomci bčlo- 
harvatah i bčloserbaljah tako u jedno salili, da im 
sada već nikako u trag ući nemožemo. 


Znamo iz historie, da su jur s pdrvog početka 
harvati i serblji zauzeli više provinciah i više posebnih 
knezovah imali. Ova raznost predčlah i vladanjah uči- 
nila je tečajem vrčmena, da su se tako harvati kao i 
serblji razasuli na više granah, od kojih svaka dobi 
posebno ime po imenu predčla, gdč oni prebivahu, 
dok najposlč samo oni zvahu se serblji i harvati, koji 
su u provincii serbskoj i harvatskoj stanovali, svi pako 
oslali harvati i serblji narodno im ime, — bez svoje 
krivnje ili barem bez krivnje današnje generacie, — 
izgubiše. Pomčšanju i salivenju ovomu još je, osim 
ženitbah, včrozakona, preseljivanjah i ratovah, mnogo 
doprinčlo, što su nesamo imena provinciah više putah 
promčnjivala se, nego i provincie čas širje čas užje 
bivale; te tako danas nalazimo Serbiu do dunava pro- 
tegnutu, Harvatsku pako na tri varmedje omedjašenu, 
premda nam uprav u pogledu ove poslčdnje narodo- 
slovci včrojatno dokazuju, da današnji ovi harvati spa- 
daju koljenu slovenacah, i da njihovo narččje nije 
pravo harvatsko, nego harvatskoslovensko, ili, kakono 
ga g. Kopitar u glagoliti Klocianu na str. LV. nazivlje 
»Dialectus Pseudocroatarum, sive rectius Slovenorum Za- 
grabiensium 9).« Iz ove smčse iliti priraštjenja narodah, 


3 Toisto priznaje s.n. list,1842.na str. 156. navodeć rččiŠafarikove 
ovako glaseće: «U slčd toga jezik je današnji tako nazvani hčr- 
vatski, koji naročito u vojnoj rauskoj sa srbsko-dalmatinskim, a 
u provincialnoj hrvatskoj sa slovensko-dalmatinskim m sva- 
kojako samo jedna slaba promena obih oviuh, nikako pak za se 


postojeće nardčje. 


harvatskog, serbskog (pak i staro-ilirskog, bugarskog, 
karantanskog) jasno nam biva, da danas nitko izvan 
sveznajućega Boga nije u stanju znati ni dokazati, koja 
današnja ilirska (= jugozapadnoslavenska) familia pro- 
iztiče od onih bčloharvatah, koja li od bčloserbaljah 
itd., ter da nam dakle nijedan drugi ključ za raza- 
brati u narodoslovnom smislu sadašnji pobližnji broj 
svakog od ovih dviuh poreklah neostaje, nego ona 
po Porfirogenitovoj knjizi ustrojena formula, HH: S= 
10: 1. Nu namčsto povčstnog ovog ključa uzeše nčki 
dva druga, to da po včrozakonu, pak po narččju; 
ali da su oba dva hardjava, to ćemo sada vidčti. 

1) Da su svi bčloserblji istočno, a svi bčloharvati 
zapadno včroizpovčdanje primili, ključ etnografički po 
včrozakonu bio bi dobar. Nu vidimo iz Porfirogenite 
u Šafarikovih starožitnostih str. 636, da »pričinom 
Cesara Heraklie oba ova naroda biahu do mala (»brzoa) 
po svojem naseljenju u Iliriu po popovih iz Rima po- 
zvanih na včru kčrštjansku obratjeni i pokarštjeni.a 
A tako i onda, kada je poslč nčkoliko stolčtjah razpra 
medju dvčma carkvama do razkoljenja došla, biti će 
nčki sčrblji i harvati, kako se je tko u kojoj carkvi 
slučajno zatekao, iztočno, drugi pako harvati i serblji 
zapadno včroizpovčdanje ili zadaržali ili prigarlili. 
Ključ dakle po včrozakonu nevaljan jest za razabrati 
u narodoslovnom smislu potomke u ilirske daržave 
došavših harvatah od potomakah serbaljah, — a to 
tim više, jere krčpostju gore osnovane povčstno -al- 
gebraičke formule nači ćemo zaista, da sadašnja grana 
ilirah iztočne carkve sastoji, u narodoslovnom smislu, 
od jednog dela bčloserbskih, a od trik ili četirih delaž 
bčloharvatskih potomakah! 


Medjutim, odkako koncem prošavšeg stolčtja ilirski 
sčrblji započeše svoju posebnu literaturu obradjivati 7), 
za uvesti jedinstvo u svoju harvatsko -serbsku granu, 
našli su se prinudjeni nazvati sčrbljem sve one ilire, 
koi su iztočnog včroizpovčdanja, bili oni ili nebili 
potomci serbaljah, harvatah, staroilirah, cincarah itd. 
Ovo naimenovanje po včroizpovčdanju primilo se je 
po gradovih tako, da n. p. iliri iztočne carkve u 
harvatskoj stanujući, odprie harvatjani nazivani, sada 
se serblji zovu, od kako su se literaturom baviti 
počeli, ter samo još ostaje, da i prosti puk po selih 
u Harvatskoj, Dalmacii, Hercegovini, Bosni i Slavonii, 
koji dosad korist tog naimenovanja uvidio nije, ovo 
u širjem včrozakonskom smislu ponudjeno mu ime, 
po preporuki neumarlog Mušickoga »Sčrbsku nam na- 
rodpost čini: ime jezik i včra,a obljubi i prigerli"), 
te tako ova grana naroda našega ednim krčpko spo- 
jenim krilom obćenoga nam ilirstva postane. To u 
istinu i ja želim, jere samo iz krčpkih udah može se 
krčpko ičlo složiti. Da blagć nebo blagoslovi tako 


2 Priznaje s. n.list 1842. na str. 162 «da je Dositejem i Vukom 
srbsko knjižestvo sapočelo se,v nu da ništarmanje «dubrovački i 
dalmatinski spisatelji srbskom knjižestvu prinadleže.« Dakle dva- 
sta_ godinah prie nego se je serbska literatura započela, bilo je već 
strbske literature. Da Bog živi logiku! 


*) U slčd (ako me svojeljublje neočaruje) onog mojeg sastavka 
»o ilirskoj azbuki» privolčli su gradjani sada Bike zvanoga sčrb- 
skoga Biograda u s. n. listu 1841. na str. 381, da će oni i ova- 
mošnje ilire iztočne cčrkve za prave Sčrblje pripoznati. Pa neka mi 
tko kaže, da moj sastavak nije serbljem prudio; a ovaj današvji će 
isloj grani još više — posrčdstveno — koristi dončti, štono se 
ufam , a i želim naskoro iz odgovora kakovoga razviditi. 
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plemenita teženja, jer ja sam osvčdočen, da čim 
čvčršće stoji sčrbstvo kao grana, da će i ilirstvo kao 
stablo tim krčpčie stati. 

Nu kako pri svakoj Ičpoj stvari, tako i ovdč ima- 
de ljudih, koji pravu granicu promašuju, zaboravljajuć 
ono staro naše prirččje, ako su voli i plahi, ali su zato 
njive predčljene. Odkakoje Dobrovski izjavio, da po nje- 
govom mnčnju u Prokopievoj rčči »Spora stoji sakriveno 
ime »Serb« ?), ter da dakle tim načinom »Sčrba jest 
najstarie ime sviuh slavenah, počeše nčki ime »Slavena 
kao novie odbacivati, za metnuti na njegovo mčsto 
Dobrovskoga »Sporeserbe.« Tako vidimo da cirilsku, 
to jest Crrilovu azbuku proglašuju za sčrbsku (!), iz- 
točno včroizpovčdanje za serbsko, obći nam jezik za 
serbski, sve ef za serblje, a one nesrčtnike, koji 
serbskimt slovi nepišu, 1%) za odmetnike! Medjutim ova- 
kih umovateljah jest manji broj, nego onih, koji, od- 
rekavši se Mušickovog načela kao ostarčloga i pre- 
tčsnoga, staraju se, da sve potomke starih bčloharva- 
tah, izuzimajuć stanovnike triuh harvatskib varmedjah, 
za serbstvo osvoje !!); a napokon ima i takvih, koji 
scčne, da sve što nčmački pisaoci imenom »ri/yrisch« 
napišu, to se naški u ime »sćrbski« prevesti ima: u 
slčd česa doživismo u ovogodišnjem s. n. listu na 
str. 14., da takodjer i stanovnici triuh varmedjah, za- 
skinija varašdinske i križevačke, u rubriku »Ser- 

aljah« pasti moradoše !*), te tako sasvim nestade 
harvatah. Ej potomci dviuh miliunah iz bčloharvatske 
prie 1200 godinah u Dalmaciu, lliriu i Panomu došav- 
ših junačkih harvatah — pokojna vam duša! 

2) Drugi ključ, to jest po narččju, jest još har- 
djavii za otvorit nam i odkriti brojno razmčrje med 
poene harvatah i serbaljah; jere, neračunajuć simo 

ugare i slovence u današnjoj kr. harvatskoj i c. kr. 
ilirskoj provincii stanujuće, potomci oniuh dviuh mi- 
liunah bčloharvatah i 200,000 bčloserbaljah, ne samo 
što negovore više sčvernimi narččji onih svojih pra- 
dčdovah, nego pače salili su ih u jedno jedino poglavito 
narččje, po uplivu valjada slavenskoga sladjega narčč. 
ja onih prasčdiocah ilirie, o kojih toliko barma zna- 
mo, da su otca Justinianovog »Iz/ok» a ne »WVPoztokn 
zvali. Istinabog, da ovo današnje poglavito narččje 
(kojemu ime jezika dajemo, kao četvarto poglavito na- 
rččje slavensko) razilazi u serbii na tri narččja _polag 
Vuka, a u ostalih južnih daržavah još na nčkoliko dč. 
lih; nu sve ove razlike govora tako su malene a i zamčr- 
šene, da nam nikako za mčrilo etnografičko služiti 


*%) Schlčzer veli u Nestoru II. 74: «ein seltsamer Einfall , einen 
alten Namen der Nation aus dem Gricchischen zu erklšren!» I zai- 
sta je ovo »ein seltsamer Einfall!« 

'9) O izvornoj slavenskoj azbuci namčravam drugi put probesčditi. 

1) Sudeć po mojoj formuli algebraičkoj, pak i po onom pri- 
rččju, da su poturice netarpljivii od pravih turakah, ja bi se usu- 
dio okladiti, da pisaoci u #.n. listu, koji sve potomstvo bčlohar- 
vatah pod sčrbstyo navlače, nisu pravi potomci bčloserbaljah, ne- 
go pače bčloharvatah. Nu kad orakulah neimamo, koji bi nam par- 
nicu uvčriteljao odsuditi mogli, oklada moja nemože mčsta imati, 
štono mi je varlo žao, jere bi ja kod sadašnje sčrbske grane mnogu 
okladu odnio. 

!5) Tko načelo kakovo nastavi, dužan je tčrati ga doslčdno do 
ole granice. Dakle ćemo n. p. »k. k. illyrisches Gubernium in 
Laibach«morat ovako prevesti: »c,k. sarbska gubernia u Ljubljavi.« 










—— 


skim imenom, harvatsko bi pre ne samo u 


da brat bratu svoje 
kažimo pravo i bratoljubno, da se naš jezik zove »ju- 
goopranoni nk ili pako (komu se ilirski sinonim 

olje dopada) »ilirski» '*) U ostalom pako ja bi po 
preporuki Kopitara u glagoli klocianu na str. LIII., 
LIV., LV. velećega: »Dralectus illyrica, rectius Serbo- 
chrovatica sive Chrovato-serbica,» i na to pristao, da 
ga »harvatosčrbskim» ili serbskoharvatskim» nazove- 
mo, — da se samo nebojim nepravdu učiniti potom- 
kom onih drugih slavenah u ilirskih daržavah stanu- 
jućih, koji su nam u salivanju naših ilirskih narččjah 
u jedan jedini jezik, včrno pripomogli. Nu karstite 
ga, kako vam drago, samo nemojte ga sebično i ludo 
nazivati, ni Adrvatskim, ni sčrbskim , kad on nije, nit 
samo harvatski, nit samo serbski. 

Iz dosad rečenoga a i dokazanoga slčdi: da bu- 
duć ključi po včrozakonu i narččju nisu sposobni za 
otvorit nam i odkriti brojno razmčrje medj potom- 
stvom bčloharvatah i bčloserbaljah ilirskih, jedino mč- 
rilo, koje nam još ostaje, jest ona po Porfirogenito- 
voj kojizi sastavljena algebraička formula, glaseća: da 
harvati stoje prama sčrbljem u razmčrju, kao broj deset 

rama broju jedan, premda dobro znam, da je broj ilirah, 
oji se dod serblji zovu, včrojatno večćji, nego onih, koji 
ime harvatah nose: ali uzrok tomu je jedino, što se 
je ime sčrbsko po včrozakonu | po prie _probudjenoj 
narodnosti sčrbskoj razprostranilo i medju množinom 
potomstva onih harvatah, koji su istočni včrozakon 
primili bili. U slčd toga izopačili rečenu formulu pro- 
tivnici kako im drago, i baš naopako prevarnuli ju, 
zato će ipak i u tom slučaju moja, na povčstnih, ai 
naravnih pravilih osnovana izrččba: »da današnji naš 
skapni jezik nije nit samo harvatski, nit samo serbski.« 
preživiti slavodobitno sva dosadašnja protivna umova- 
nja naših makar kako glasovitih pisaocah. — Oprnic- 
num commenta delet dies , naturae judicia confrrmat. 


13) Varlo dosčtljivo veli s. n. list 1842 na str. 157. u noti: »Ovo 
ime Ilir zaista je više promčne pretarpilo, nego Gellertov šešir. U 
svakom včku, kod svakoga naroda u drugom smislu uživano i: 
bilo.« A ime Sčrb? Serbi su se zvali najpric oni iz bčlosčrbske 
ovamo došavši, posič samo oni, koji u serbskoj provincii, čas šir- 
joj, čas užjoj stanovahu; Mušicki i drugi literati protegnuli su ga 
na sve ilire iztočne cčrkve; s. n. list 1841. takodjer na rimo-kato- 
like izvan triuh varmedjah, a 1842. godine na str. 14. baš i na ove 
tri varmedje; moramo ga dosičdno i na ostale slovence u c.k. 
sčrbskoj (Ilyrien) kraljevini stanujuće nategnuti; Lužičani su i ona- 
ko Serblji;a polag Dobrovskoga su se svi slaveni odprie serbi zvali. 
— Medice cura te ipsum! 






Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


-cEB dikr, 


e 
Broj 30. U Subotu 23. Serpnja 1842. Tečaj VIII. 











Što parstenu dragi kami, 
Rumen lčpoj ruži što je, 
Suncu jasne što su boje; 


To si, Slogo, včk ti nami!!! 


AI .B. 





Moilba na slogu. 





Oj izvoru svega blaga, 

Sveta — dobra sveg — majčice, 
Sviuh činah ti kraljice, 

Slogo mila, slogo draga! 


Cujde, molne rčči moje, — 
I razastri sad opeta 

Nad majčicom starom sveta 
Krila vččne Slave tvoje! 


Duhom tvojim daj nadahni 
Iliričke možne sine, 

Svaki čin svoj da sjedine, 
I uzvise dom svud zvani! 


O ljubavi bratske ćeri! 
Ti, koja si porodila 
Slavnih dčdah slavna dila, 


Tvd za since nas oberi! 


Krasni zdenče! iz kog rčka 
Čiste samo vode teče, 

Ka je puna blage srčće! — 
Ti sunašce sviuh včka'! — 


Daj ilirskoj bratji piti 
Bistru vodu tvoje rike, 


“ 


Opojeni š njom da dike 
Cvčtjem mogu dom kititi! 


Tvoje sunce nek nam sije, 
Da njegove svčtle zrake 
Sve razparše noćne mrake 
Tmine, koja tebe krije! 


Slogo časna i velika 
Ti boginjo svih naroda' 
Sini, sini od izboda 
Ko jarkoga sunca slika! 


Tvim rukama nas ogarli, 
Svetih da na tvojih grudi' 
Svi se včkom slože trudi, 
Naš ilirski za dom varli! 


Da stečemo ime ono — 
Od svih pukah proslavjeno, 
Jednoć Rimu k6 sileno 
Carah pleme da smiono, 


Snidji rajskih s' visin k nami! — 
Usliši me! — Daj da t gani 
Molba moja! — Već prostrani 
Dignuti su za te hrami!!! 
Andria Torkvat B* 


Brodjanin. 
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Bčogra. 





Na jednoj bčloj stčni, okć koje se u polukrugu 
barzo, dunavske od iztoka, a savske vode od zapa- 
da, valove bacajuć motaju, povišena leži u srčd va- 
roši, dvč ove glavne rčke, i istu varoš pregledavajuća, 
sa svom svojom veličanstvenostju, (medju 44% 504 15“ 
sčverne širine, i 33% 0/ 30“ iztočne duljine) pri sav- 
skom uštju, t. j. onde, gdč se ova rčka sa od sčvera 
amo dotekavšim, a odovud tečaj svoj prama iztoku 
uzamšim Dunavom zaigrava u kneževini sarbskoj, u 
dogodovštini glasovita, i ključ nčgda bivša kraljestva 
ugarskoga tvardja, koje su gospodari čas Garci, čas 
Turci, čas Sarblji, čas Austrianci bivali, »Bečograda !) 
zvana. — Najparvi ustanovitelji klasičkog ovoga mčsta 
bili su polag Tuberona. *) Traki; no čini se ipak, kano 
da je od Rimljanah početak urednoga grada dobilo. 
Ovdč bo imao je jedan oddč! rimskoga pukovpničtva 
(legio) svoj stan, koj ga naseli, i u uredni, poslč 
parvostolni grad u Gorvjoj-Mizii pod imenom Tau- 
runum 5) pretvori. I zbilja, da je nčgda, gdč sad Bčo- 
grad leži, rimski grad Taurunum stojao, i da je on 
imao pravo novce kovati, to nam još i dan današnji 
novčaci, koji se ovdč više putah izkapaju; i mapis 
» Taurunuma«a nose, zadosti svčdoče. 


Poslč razdčljenja rimskoga carstva, pripade Gor- 
nja-Mizia, i isti Bčograd iztočnom vladanju. Garščki 
cari bili su njegovi gospodari. Po polovini XI. stolč- 
tja oslobode se Sarblji od garčkoga jarma, i postanu 
samostalni. God. 1343, kad je u Ugarskoj kralj Lju- 
devit veliki vladao, njihov car Stčpan Dušan, »Silni« 
nazvan, videći prikladno i shodno mčsto za svaki opor, 
sagradi na jednom do preko 100 cipelah visokom, 
sliku skoro trouglatu imajućem bardu, baš ondč, gdč 
se Dunav i Sava sastaju, i gdč današnji tako zvani 
»Gornji-Grada leži, jedan kastel, i hotč ga imenom 


Kak a 
2") To je po svoj prilici parvo naimenovanje ove tvardje bilo. 
Nu poslč, buđuć da je sad Garke s Bugari, sad Ugre za I 
dare svoje priznavala, parvi ju naimenovaše »Alba Graeca,« drugi 
»Alba Bulgarica,« tretji paze »Nandor-Alba« (Fejćrvar); svagda 
iz naimenovanja čisto ilirskoga proizvedeno: iz horvatskoga i sarb- 
skoga »bčo;» iz dalmatinskoga pako, bošnjačkoga i slavonskoga »bio 
bil,« ili »bel,« što svedjer jedno i isto, to jest dzo qTš albare , 
»bčliti,« znači. Sad mčsto ovo nikakvoga drugoga naimenovanja 
neima, nego Beo rad, Belgrad, Biograd, i tako ga Garci, Ugri 
Turci i svi narodi nazivaju; bolje ipak Biograd, poradi česije a 
upotrčbljavanja narččice bio (vidi Lex. Gutsmanna str. 432. i Stull. 
knjiga I. str. 66.) Medjutim mi ćemo pri njegovom sarbskom naime- 
novanju ostati, i nazivati ga Beogradom. 


3) Knjig. XI. 6 11. 


*) Pravilnie, nego kako nčki hoće »Jingidunum.a 


»Balgrad«, *) po svoj prilici od bčle klisurine, na ko- 
joj je sagradjen bio, nazvati, odkud se i danas tako 
zove. — Početkom XV. stolčtja, kad su Muzulmani 
svoju silu svedjer jačje i jačje razširivali, i svedjer bliže 
k Ugarskoj stupati počeli, najde se kralj ugarski Vla- 
dovit (Sigismundus) presiljena, svagdč, gdč je sa- 
mo mogao tvardje na granicah graditi, da svoje 


kraljestvo zaštiti i obrani. Bolje, nego Bčograd, 
nemoga njegovoj svarsi nijedno mčsto odgovoriti, zato 
a od. 1425 zamčni sa Gjorgjem Brankovićem (Vu- 
ovićem) despotom od Sarbie — koi i tako već sili 
turskoj odolivati nije mogao — nčkoja u Ugarskoj i 
Slavonii ležeća mčsta, 5) i načinivši ok6 njega tvarde 
bedene, ukrčpi ga znamenito. — Pokle bi nadvojvoda 
Eugenio god. 1717. Bčograd od Turakah dobio, uvidi 
i on shodno mčsto i položenje za jednu glavnu tvar- 
dju, zato za njezino popravljenje i ukrčpljenje, i gra- 
djenje Dolnjega Grada. gdč je više hiljadah ljudih pu- 
nih 20 godinah radilo — budu na njegovo predlože- 
nje 4 miliuna od strane daržavne opredčljena. Bčograd 
od dana do dana naraste tako, da do god. 1139. mno- 

e Ičpe kako carske, tako i gradjanske kuće, i veli- 
Kolčpne palače zadobi, i znamenito mčsto od tčrgo- 
govine postade. 

Tvardja ova, ne samo da nebi bila dosta prostra- 
na, i bogata na razne varsti bedenih, nego je još i 
verlo tvarđda; poradi čega se već davno, dok još bo- 
jovodjenje i tvardjo - ukrčpljenje jednim Vaubanom i 
Moutalembertom izobraženo nebi, medju tvardje par- 
voga reda broji. Medjutim, posve je težko dokazati, 
polag kojih je upravah tvardja ova gradjena. Ona je 
jedan sastav od ukrčpljiteljnih dčlah, gdč se je više 
na prirodno shodno položenje zemljišta, nego na koju 
ustanovljenu upravu pazilo. Ona imade pet glavnih 
ulazah od strane tvarde zemlje — smederevska vrata, 
carigradska vrata, (Stambul-kapi,) banjalučka -ili_va- 
roška vrata, šabačka ili savska vrata — a varhu toga 
može se još i od strane dunavske i svake na više 
mčstah u nju ustupiti, koji su ustupi svi pod imenom 
»vodena vrata« (Su-kapi) poznati. — Jedan njezin dčl 
leži na jednom od iztočne zapadne i sčverne strane 
visokom i starmom artu koga rčka Dunav i Sava čini. 
I ovo je starii dčl tvardjavski. On je dvojstrukimi 
jaružinami, kutnimi otvardjami, predtvardnicami, po- 
lrkrminimi zidinami , jakimi kulami, — izmedju ko- 
jih osobito »Dizdar« %) kula na vidinskih vratih da 





4) Već u XI. stolčtju bilo je mčsto ovo pod imenom «Bčograd« 
poznato. To nam dokazuje dogodovština ugarska, u kojoj je čitati, 
da je god. 1072. IV. ugarski kralj Salomon pred Biograd u Sarbiu 
dolas i poslč dvomčsečnoga obsčdjenja uzeo ga od Garkah i Bu- 
garah. 

5) Ta su mčsta slčdeća: sSzolnok, Totsak, Zalankemen (Stan- 
kamen) Kenljsen, Kulpin, Bećej, Viligosvir, Tokaj, Munkats, 
Tolja (Dalja), Begoz, Szerdahely, Szatmar, Boszormeny , Debre- 
czin, Csčtertekhely, Tur, Tisa-— Warsanj. 

€) Na ovoj se kuli svakoga pravoga Sarbljina domorodno-do- 
godovštinska uspomena osniva, buduć da je u njezinih dubokih 
podrumih, do rudih skoro u vodi, težkim gvoždjem okovan, sč- 
dio varli muž Jefrem, brat bivšega sarbskoga kneza Miloša Obre- 
novića, koibi od Turakah iznenada napadnut, uhbitjen i na užasni 
ovaj zatvor god. 1815. obsudjen. U ovom žalostnom stanju, gda 
je nježno tčlo rečenoga varlca jedva najnužniimi karpami pokriveno 
bilo, gdč su mu zubi od zime lupkali, gdč je maršavo jčstivo nje- 
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bude spomenuta zaslužuje — mnogimi bedeni — koji 
skoro na svakom uglu zidano stražište (Schildbaus) 
imadu — gusto gvozdenimi starimi, sve skoro austri- 
anskimi topovi *) providjena i ukrčpljena. Svagdi je ne- 
brojena množina opekah : kamenja potrošena bila 
na stojeće još i danas u istinu tvdrde zidine. 
Tvardjavsko poljište (Glacis) po sve ogradjeno, pruža- 
juće se prama varošu, u širini od 5 — 600 koračajah, 
čini jedan prilični prostor »Kale-Mejdan« %) nazvan. — 
Planjište oštitjenoga puta, kao i oružničtvo, varlo je 
razoreno, i sve gusto korovom zaraštjeno. U još tuž- 
niem stanju nahode se u steni usččene podzemnice, 
(Kasematen) iz kojih se zaisto kužna čadina podiže. 
Ovim u velikoj protivnosti stoje u kutnih otvardjah 
Ičpo sagradjene stražare, %) buduć da su sve u pra- 
vom turskom ukusu čisto podignjene, i polumčsecem 
i zvčzdom, kao i malim oružištem, i obgradom zeleno 
i carveno pobojenom, providjene. Ovdč sčdi bosa 
turska posadka na nizkih posteljcih u miru, i puši svoj 
čibuk i pije kavu u parkos svem zavedenju Nisam-Ge- 
dida t. j. urednog bojničtva, i drugih novostih pokoj- 
s: sultana. — U ovom dčlu tvardjavskomu, čiji su 
bedeni malo ne svi propucani, i topovskimi oblami 
izbušeni, izmedju kojih još mnoge za včkovitu uspo- 
menu u zidu utvardjene stoje, čine dva prostrana užas- 
na dvorišta sa svojimi razorenimi podzemnicami, grob- 
nicami, sa nčkoliko kukavnih stanovah i džamiom, 
prime Gornjega-Grada. Taki stupivši u parvo dvo- 
rište od poldneva na carigradska vrata (Stambul-kapi), 
varhu kojih se nastanjeni prie skoro razoren bivši, no 
god. 1840 Ičpo popravljen: urni toranj vidi, projti mora 


gov od zimogroze darhtajući želudac jedva branilo, gdč se je na 
pjegovoj puti gukčući žabac i hladnokarvna zmija grejala, i okolo 
njegovih ukočenih noguh obvijala, nebi ipak ovoga muža duh niti 
najmanje smutjen. On jedino moli za pobčdu brata svoga i za oslo- 
bodjenje mile svoje otačbine. Već oddavna bili bi ga Turci pogubili, 
da nisu samo stedje: više i više nepovoljne za njih postavše okolnašii 
sav pozor na se povlačile. Svi ugovori kneza Miloša bili su aalu- 
du najposlč izradi njegova hrabrost; što sva priateljska podna- 
šanja izprositi kadra nebiahu. On ustupi na odpartom bojištu u 
srčd nepriateljskih četah, protura se kroz nje do aše naparvo, 
i kad bi krčpka njegova mišica protivnika razoružala, i včrni mu 
njegovi u pomoć došli, uze on zarobljenika svoga sobom, koga 
ne drugačie, nego samo oslobodjenjem brata svoga u zamčnu dade. 


?) Ja sam isti vidio na bedenih Gornjega-Grada više austrian- 
skih topovah, koji svi na jednom posve gnjilom pomostu, var- 
hu kolesicah počivaju, kojih točkovi su većom stranom od debeloga 
samo panja odpiljeni, i šinjami okovani. Gdčkojih točkovah ima i 
sbicami providjenih, nu ove su skoro sasvim skaršene. 


%) Ovo je ono poljište, koje je tolika i tolika karstjanska karv 
s muzlumanskom smčšana prošastih včkovah a i ovoga još jedanput 
natapala. Ovdč neima niti jedan edalj prazooga mčsta, gdč bi 
se lopatom, čista samo zemlja iskopati mogla. Od lubanjah i 
kostih čovččanskih u dubljini jedne cipele ona svuda varvi. S ovo- 
ga se polja Da sve strane Ičpo vidčti i cčla varoš pregledati 
može. Ovaj je prostor više putah Sarbljem za skupštinu služio, i 
arke i još vrčmena čitaju se ovdč naredbe knježevske i fermani 
sultanski. 


9) God. 1837 u prolčtje, posetiv pokojni sultan Mehmud II. gra« 
nice svoga carstva, naime: Varnu, Silistriu, Ruzdžuk, i. t. d. mis- 
lilo se je, da će takodjer i u Bčograd doći, zato tadanji bčogradski 
zapovčdnik, Jusuf - paša, onaj isti, koi je brancnjem Varne god. 
1828 cčle Europe pozor na se obratio, a predanjem istoga toga mčs- 
ta, milost svoga sultana izgubio, — da mu udobrovolji, dade nčko- 
liko Ičpih stražarah načiniti, mostove skoro posve porušene bivše, 

opraviti; i zelenom i carvenom bojom povoje — Takodjer i ona 
lapa, u Dolnjem - Gradu nahodeća se kasarna, — o kojoj će posle 
malo govor biti, — njegovo je dčlo. 


čovčk pokraj dvč uredne, dugačke i visoke šgrade 
pokraj bivše nčgda oružnice i skladnje, obe od Au. 
strianah po pobčdi Eugeniovoj od god. 1711 — 1739 
sagradjene. Sgrade ove stoje već od mnogo godi- 
nah zapuštjne i razorene; krovah na njih neima, a 
prozori su i vrata daskami zločesto zatvorena. U ka- 
kovom se žalostnom stanju sve nahodi: kako je sve 
razoreno, porušeno i zapuštjeno, opisati se nemože. 
Svuda vlada takov nered, kakvog kod nas niti 
u najsiromašniem stanu vidčti nije. Nagomilenih ope- 
kah i kamenja, smetištah korova, i druge varsti ne- 
čistoće — premda se u tomu stupnju, kao prč nčko- 
liko godinah '%), u svakom je uglu viditi. — Najlčpše 
što se u Gornjem-Gradu oku predstavlja, jest džamia 
izmedju svih u Bčogradu najveća i najbogatia, »Vezi- 
rovaa ili »glavna džamia« nazvana. Kula je njezina 
(Minaret) visoka, tanka od kamena sazidana, i limom 
(kao sve druge) prokrivena, i gore na hodnici (Galle- 
rie) nužnimi svčćnjaci za svčtljenje ramazanskoga goda, 
oskarbljena!!), U nju od iztočne 1 sčverne strane, kroz 
uzvišena vrata, vode kameni stupnji. Iz nutra je zele- 
nom i bčlom bojom prosto obojena, a tavanice su joj 
gornje zelenimi, tankimi letvicami, u slici četverougla- 
toj izrešene, što se oku dosta Ičpo predstavlja. U 
ostalom izvan jedne tčsne na čelu s Ičve strane nuz 
zid uzvišene prodikalnice, nčkoliko velikih svčćnjakah, 
zatim  gorostasnih koranskih napisah po duvaru, 
i prostartih ćilimah, ništa osobitoga nije primčtiti. 
Vrčdnie je ipak vidčti grobnice Ali- paše, Mustafa - 
paše, Marašli- paše !*), Caja-paše, itd. izmedju 
kojih nčki u okrugloj kućici Ičpo izrešenoj, a nčki 
izpod listorodnoga stromja, u obgradah, gdč se varh 
Djih mehkano bčlo kamenje s nagrobnim bogato po 
zlatjenim napisom sija, leže. Na isti način vidčti je 
takodjer i jednu grobnicu taki pri ulazku u Gornji. 
Grad, kod drugih carigradskih vratah, nadesno. I 
ovaj grob sastoji iz jedne krasne kućice 13). U toj ku- 
ćici na nčkom uzvišeniem mčstu postavljen je jedan 
Ičs zelenom čobom i žutimi veziljci obložen, na čelu 
glave stoji jedna svčćnica, (lampa) koja se noćju za- 
pali, a na zanožku jedna varhu darvenoga velikoga 
svčćnjaka postavljena debela voštana svčća. U Ičsu leži, 
kakono se govori prč mnogo godinah, u najičpšoj 
dobi i cvčtu mladosti svoje preminuvša, bivšega jed- 
noga paše, zapovčdnika bčogradskoga, (no nije znati 


koga) neudata kći. (Nadalje će slčditi) 


10) Bivši zapovčdnik bčogradski Hozrev - paša, i sadanji Kia- 
mil - paša, mnogo su grad počistili, i zato već u njemu nije sad 
tako Baš nečisto, kao što je predjašnjih godinah bilo. 

1) Ilirske narodne novine od god. 1841 br. 44 pod naslovom 
»Turska« dončle su včst, da je spaziti bilo varhu ove kule jedno 
osobito vidjenje, koje je priliku karsta imalo. Ja bivči posle toga 
mnogo ah u Bčogradu vidio sam to znamenje, i još ga ii dan 
današnji vidčli moći. No stvar ta niti je osobita, niti kad ju 
bolje tko motriti stane, zanimiva. Istinabog to znamenje nčšta malo 
karstu je prilično, no čini se da je to ili kakav veliki čavalj, ili mož- 
da bivša nčgda zvčzda na njoj pala, i samo jedan dolnji komad gori 
ostao, koi sad ovako znamenje — oku predstavlja: lasno da je prč 
ovako znamenje * vidčti bilo, 

12) Ustanovitelj srčće Miloševe. Izparvine naj veći njegov pria- 
telj, posle zakleti nepriatelj. 

18) U toj kućici bio sam ja 23. Lipnja god 1841. u nutra, gdč 
sam jednoga turskoga vojnika, na asuri sć dčćega našao ; a na po- 
lju drugog stražu ćuvati vidio. Ja sam već više putah i prie i poslč 
toga u Bčogradu bivao, i nigda nisam tu kućicu odtvorenu našao. 
Zašto je to onda bilo, neznam, « 
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Literatura sarbska. 
(Peštansko - Budimski Skcroteča) (Kurir). 





Pod ovim imenom izilazi sada u Pešti od početka 
tm. dnevnik, kojega izdaje g. Dimitrie Jovanović, zem- 
ljomčr sl. i kr. grada Pešte. List ovaj izilazi dva puta 
na tjedan, svakoga četvadrika i nedelje. Cevartkom na 
pć6 tabaka s obrazom parizkog ili bečkog nošiva, a 
nedčljom na čitavom tabaku. Predbrojiti se može na 
svakoj c. kr. pošti s polgodišnjom cčnom za izvanske 
5 for. sr., za Peštance & for. 36 kr. srebra i u ekspe- 
dicii jepo Peštansko - Budimskog Skoroteče, 
nahodeći se pri učredničtvu u Pešti u bedemskoj ulici 
(Bastei-Gasse) br. 349. 


Pred nami leži broj 1. toga novoga lista na cčlom 
tabaku i na Ičpom bčlom papiru. Cilj njegov jest: 
»oblagorodjenje narodnog značaja sdrbskog, sačuvanje mile 
narodnosti sarbske, usavdršenje sladkog jezika sdrbskog i 
podizanje sarbsko - narodne izobraženosti,a nad ovim visi 
se umnoženje fonda narodnih sarbskih učilištak.a Gospo- 
din učrednik obećaje, da će polovinu svojega dobitka 
na osnovu narodnih učilištah žartvovati. 


List ovaj,na koliko smo ga u parvom broju pro- 
gledali, obećaje slogu i ljubav bratinsku uvčk pred 
očima imati. On želi jedni literaturu obćenitu jugo- 
zapadnih Slavenah i zato poziva i moli sve učene 
literatore jugozapadnih Slavenah — Sarbaljah, Harva- 
tah i Slovenacah — da mu sastavakah rodoljubivo 
pošiljati blagoizvole. 


Ovo je opet novi organ na horizontu izobraženja 
sarbskog, mi mu se od sarca radujemo i iskreno že- 
limo: da uvčk — kako što je obećao — ljubav roda 
pred očima imade. Gdč je ljubav, tu mora biti istina, 
pravda, i uzaimnost bratinska, jednom rččju: sloga. 
Gde ljubavi neima, tu dčluju svekolike gnjusne stra- 
sti: nenavist, marzost, nepravda, zloba, inati progon- 
stvo u jednom: nesloga. Ako je posičdnje, uterglo 
mu se kolčno; ako li je pčrvo, cvao mu duh u po- 
tomstvu. 


Mi gojeći se nadom, da će se ovi list u čistom slav- 
jom duhu uredjivati, preporučamo ga svim rodo- 


jubom kao nježno dčtešče u povitku, koje svestrane 
pomoći trčba. 





Literatura Ceska. 
Slowansky. Narodopis. Sestawil Pavel Josef Šafarik. (S 
mappau). — WW. Praze. Nadkladem wydawatele 1842. 
str. XII. 188. — 





Každy jazyk wyznawati bude Boha — 
«Svaki će jezik izpovedati Boga. 
Sv. Pavao. 


vččanstvo ljubećega sardca, koje sve svoje sile u na- 
rodnosti, kao u ognjištu pravog čovččanstva sjedinju- 
je. Namčra Šafarikova jest: da narcd swoj sa samim 
sobom upozna po onom starom: yroči geavro», (Nosce te 
ipsum. Poznaj sebe samoga). U toj plemenitoj namčri 
poslaje on jur više godinah, i od mnogih njegovih 
trudovah ovo je opet novi i dragocčni plod, u kojem 
kao u ogledalu vidi narod slavjanski sim sebe u cčlom 
svojem bitju i sa svimi druževnimi narodi, koji ga ili 
okružuju ili u njegovom gorostasnom tčlu pribivaju. 
Parvo izdanje jur je razprodano i već se drugo pi 
pravlja: zato evo stavljamo poziv k predplati na dru- 
go izdanje, kako ga je visokoštovani pisac sam oglasio: 
Slavjanski narodopis sma pom. 

U ovoj knjizi — od koje je drugo izvan nčkojih 
samo potrčbitih poboljšanjah nepromčnjeno izdanje pod 
štampom , budući da je ono parvo veoma maleno 
jedva zadostno bilo, da se svi predplatitelji namire — 
govori se tako o slavjanskom kolčnu, kako takodjer 
1 o onih plemenih, koja ga najbliže okružuju u jeziko- 
slovnom odnošenju. Ovdč se najprie prostor jezika i 
njegovih narččjah u podpune medjaše stavlja, zatim 
se obilježja svakoga narčč a brižljivo naznačuju, i na- 
poslčdku bačeno je nčkoliko hitrih pogledah na lite- 
raturu, njezin udes i sadašnji stališ. Na 18" 1“ viso- 
koj i 22! 5% Parižke mčre dugačkoj karti predsta- 
vljen je prostor zemaljski od Arhangelska do Soluna 
i Carigrada u širinu, a od nauštja Labe do utoka Vo- 
lje u dužinu, polag različnosti jezikah i narččjah raz- 
ličnimi bojami naznačen zajedno sa opredčljenjem poli- 
tičkih granicah. U prilogah se sadaržuju 1) tablice na- 
pučenja polag jezika i daržavah; 2) ugledi jezika i 
narččjah; 3) izjasnjenje posebnih imenah na mapi. 

Ovo dčlo, kao poslčdak višegodišnjeg brižljivog 
sabiranja i uredjivanja, namčrava unaprediti temeljito 
poznanje položaja i stanja europejskih plemenah, naj- 
pače Slavjanskoga u jezikoslovnom odnošenju. 

Budući da je jezikoslovna karta jur šlampana i 
sada se bojami izjasnjuje, i budući da se jur početo 
štampanje teksta takodjer hitro naprčd tčra: zato se 
dovaršetak drugoga izdanja do pdrvoga Rujna (Sep) 
t. g. za sigurno obećati može, Poboljšanja drugoga 
izdanja štampat će se takodjer i posebno i razdat će 
se vlastnikom parvoga bez ikakve platje. 

Hoteći sebi izdanje ovoga primčrno skupoga dčla 
a prijateljem literature nabavljenje istoga polakšati, od- 
luči se dolipodpisati predbrojenje otvoriti. 

Predplatna cčna je dva forinta srebra i rok do 
parvoga Rujna (Sep.) t. g. 

Za uklonit se svim nepovoljnim neporazumljenem opa- 
Žuje se izrikom i očito, da ova nizka cčna samo za one va- 
lja, koji kod dolipodpisanoga (stranski franko) predplate, 
t da se na naručbe brez novacahk ništa gledati nemože. 

Gospodi predplatiteljem izdaju se namire. — 

U Pragu 5. Sarpnja (Jul.) 1842. Pavao Josip Safa- 
rik (u irharskoj ulici — Gerberstrasse — br. 146). 

U Zagrebu prima predplatu 

Vekoslav Babukić. 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 31. 


U Subotu 30. Sčrpnja 1842. 


Tečaj VIII. 








Udara već sat i nam; 
Po gradovih i dvorovih 
Niču slavi žartvenici; 

A otci su i sinovi 
Majke i kćeri duhovnici. 


D. Rakovac. 





Nedajmo se, nebojmo se! 
Od Dragutina Rakovca. 





Nedajmo se, nebojmo se, 

Dok nas svete još uznose 
Rčči: jezik, dom i rod ; 

S trojstvom ovim na sve vrage, 

Tu je korčn naše snage, 
Veličine preporod. 


Nedajmo se, nebojmo se, 

Dok se grudi još ponose 
Slavianskim imenom; 

To je ono ime glasno, 

Nama, bratjo, sunce jasno, 
Zlotvorima trčsak, grom. 


Nedajmo se, nebojmo se, 
Dok na nebu blistao se 
> Bude pravđe britki mač; 
Strašan sud će jošte biti, 
Duh opaki problčditi, 
Prestat u nas jauk i plač. 


+00 


Bčogradđ. 





(Nadalje i Konac.) 
S lčve strane u nutra u gradu, okrenuvši se prama 


ščveru stoji jedna uzka, — nu dugačka, dvokatna, 
od darveta izpletena, s mnogimi visokimi zašiljitimi dim- 


njaci, u pravom turskom ukusu sagradjena, sasvim sko- 
ro razorena, medjutim ipak nastanovljena kuća, nčdga 
bivša janjičarska kasarna, s desne pak pašina konjuš- 
nica zidana, koja je po svoj prilici od kakove bivše 
austrianske skladnje ili kasarne u konjušnicu pretvo- 
rena bila. — Suprot glavnoj džamii prama polnoći o- 
stavivši s Ičve strane jednu krasnu česmu, stupa se u 
drugo strahovito i užasno još i danas karvju čovččjom 
oddišuće dvorište !“) gdč stan Pašin leži, — jerbo ne- 
zazslužuje da se palačom nazove — koi se, budući da 
je na najvišijem mčstu položen, već iz daleka sa svih 
stranah vidi 15), On je od darveta i dasakah slupan 
i bojom carvenom i zelenom ponajviše, koja se je 
već skoro posve izgubila, izšaran, Prozori su veći - 
nom porazbijani, i ili papirom zalepljeni, ili daskami 
pozatvoreni. Kameni stupnji — izpod kojih u dolnjoj 
hodnici do nčkoliko službenikah bdije, i do jedno 50 
pasah leži — od iztoka i zapada vode u taj stan. 
Kad se čovčk gore popne, stupi na jednu dosta pro- 
stranu hodnicu — sada daskami zatvorenu — koja je 
po neravnom i zamazanom duvaru redci koranskimi 
popisana, a po tavnicah već skoro porušenih, tankimi 
zeleno obojenimi Jetvicami, u četverouglatoj prilici iz- 





4) Ovdšč je onaj veliki Gark Rhigas razpiljen bio; ovdč je na 
kolcu god 1815, 36 Sarbaljah, nčkoliko stopArv poslš sedmo- 
dnevnoga mučenja umarlo. 

15) Iz Zemuna gledajuć na tu palaču, rekao bi čovčk, bog zna, 
kako je velikolčpna to sgrada, no kad se k njoj dojde, ima čovčk 
šta gledau. 

Li 
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cifrana. Na istoj ovoj hodnici vidčti je svako vrčme 
do jedno 10 najmanje tavnim licem kukavno zaodčve- 
nih, pušećih Turakah, koje prekarstiv noge sčditi, 
koje nasloniv se na naslon, dole gledati. Najprč, što 
ovdč u oči pade jest pod, ovaj bo je neotesanimi 
rastovimi platnicami — kao na priliku kod nas štale 
— potaracan, i malo gvozdenimi, nego ponajviše dar- 
venimi čavlji, koji na palac visoko izviru, pribijen; 
zato ako se čovčk koje kude obazira, a pred noge 
negleda, lasno na nos pasti, i neotesano, razglavljeno 
i na polak trulo podnožje svojom karvju natopiti može. 
— Ostavivši za sobom stupnje, i stupajuć uprav na- 
parvo, položena je s desna pašina dvorana, (Salon) u 
kojoj takodjer ništa osobitoga nije vidčti, izvan Ćili- 
mah, koji neodčlani njezin pod pokrivaju. Izišav iz 
dvorane, stupa se u jednu tamnu, ičsnu hodnicu, iz 
koje se desno u pašinu sobu kroz jedna svilenim za- 
storom zastarta vrata ulazi. Ovdč je ipak malo bolje 
i čistije nego u hodnici i dvorani 19). Vratjajući se na- 
trag iz pašina stana i stupajuć po istih stupnjih kud 
se je ušlo, pada čovčku u oči u dolnjem podu, pa- 
šin Aarem, gdč žene njegove u zatvoru radeć ženske 
poslove, ili u miru sčdeć, dan provadjaju. — Jest, tako 





1%) God. 1840, dana 14a Rujna imao sam ja srčću biti u Bčo- 
gradu s gospodinom jasprištom i županom včrskim iz biskupie ves- 
primske, Ivanom Kšvčr-om, — poslč kad bi na dan smarti ugar- 
skoga kralja Ljudevita II. kod Mohaća god. 1526 dana 29 kolovo- 
za, udavivšeg se; a zatim u Sigetu god. 1566 dana Ta Rujna, kano 
dana pada ovoga grada, na smart ilirskog Leonide, kneza Nikole 
Žrinjskoga, uspomeniteljna žalostna slova rekao, i jur presvčllim g. 
djakovačkim biskupom, Josipom Kukovićem pismeno preporućen 
bio, da mu se u Zemunu i Bčogradu sve što je vrčdno vidšti po- 
kaže. U našem družtvu bio je takodjer zemunski g. c. k. tumačnik 
Franjo Szdličsy, Mi smo iz broda izstupili pod Doljaim. - Gradom, 
baš na vratih, gdč se Sava s Dunavom sastaje, i ušli smo kroz tau 
Dolnji-Gra d ; zatim kroz gornja vodena vrata (Su kapi) u Gornji- Grad 
gdč tadanjega vrčdnoga zapovčdnika sada u Bosni u Travniku 
stanujućega Hozrev-pašu posetismo. Varlo gostoljubivo od ovoga 
primljeni bismo u vlastitoj osobnoj njegovoj sobi. Kako u sobi kroz 
vrata svilenim zastorom zastarta ustupismo, dadoše nam se taki sto- 
lice, na koje redom posčdasmo; potom pružiše nam se skupocčni 
čibuci, a malo posič kava i kojekakve oslaštice. Ovdč je sasvim 
drugčie izgledalo nego u hodnici i dvorani. Ravni je tarec krosni- 
mi ćilimi prostart bio, a svud naokolo pokraj duvara, resili su so- 
bu skupocčni divani s umčtno izvezenimi nasloni. Na duvaru su 
visile dvč u pozlatjenom kviru ikonice, koje su ime i garb dviuh 
sultanah predstavljale, pokojnog Mahmuta II., i sadanjeg Abdul- 
Medžida. Na pol sobe stojao je jedan čisto ugladjen i osvetlan, 
pozlatjenimi nožicami, Ičpi stol, varhu koga je jedna skupocčnoga 
veza knjiga ležala. Iste te vrčdnosti bio je takodjer i jedan orman 
u sobi, — Pri ovoj istoj prilici imali smo još i srčću kod paše 
sastati znamenita dva sarbska muža, branitelje ustava, naime Vu- 
čića i Stojana Simića, koji su u gradu poradi tadanje sarbskebu- 
ne kod paše pribčžište i zaštitu našli i sada kod njega u pohodu 
bili. —- Mi smo sčdili — kakono sam već spomenuo — na darve- 


se ima stvar sa obitalištem bčogradskoga paše. U 
kratko da kažem: pozorište ovo mora za strano- 
ga čovčka užasno biti, buduć, da sam znati nemo- 
že, što bi pomisliti morao, kad opazi da se njego- 
va idea varhu iztočne velikolčpnosti i slave, pri po- 
gledu ovih žalostnih razvalinah gubi i uništuje.  Ne- 
može se čovčk zaisto dosla načuditi, kako ovaku sla- 
bu sgradu, na polak jurve porušenu, tim većma, što 
je svim nepogodam vrčmena izložena, oštro dušeće bure 
neobore. — Medjutim premda je kukavan i žalostan 
ovaj pašin stan, ipak se u njega ulaz tako lahko bez 
koje ugledne osobe nedozvoljava; mora bo se čovčk 
kroz jednu službeničku četu proturavati, i svakomu 
što po malo podati,ako želi, da se samo gore popne. 
No najgorje ima se stvar sa siromašnim zanatliom, koi 
je osvedočen, da ga tumač, karštjanski odmetnik, iz 
Zemuna, Ahmed-Efendi, prie puštjati neće, dok mu bar 
tretjinu svoje zaslužene platje ncustupi, i pri tomu 
scčni si ovaj još za veliku srčću i čast, što je mogao 
te velike (?) milosti udionik postati. — Ostavimo mi 
već sada puste predsobe, ili ako se, naimenovati 
smčdu dvorane ovoga turskoga velikaša, daržeći se 
za srčćne, što nam nije sudbina tih, i njim sličnih 
stanovah za obitališta opredčlila, i podjimo u Doljni- 
Grad. — 

Iz Gornjega-Grada, izišav iz dvorišta pašinoga taki 
na Ičvo, ide se u doljni, — drugi novii tvardjavski dčl 
— na jedna kroz visoki i tvardi beden u kubi nači- 
njena — nazvana »vodena vrata« (Su kapi). Kad se 
na ova vrata izidje, dražesno ti je pred sobom novu 
kasarnu i džamiu, bojni otok (Kriegsinsel) sa svojimi 
čardaci; preko Dunava plodne banatske ravnice, a 
prčko Save na prostranoj ravnoj poljani ležeće opeć- 
nice, i varoš Zemun pogledati, kako mu se krasno 
tornji od zrakah sunčanih nasjani bičšte. Od ovih 
vratah vodi dolč jedan starmi, kamenjem varlo zlo po- 


taracani put, koga razvaline, od zidinah parsobranskih 


(Brustwehre) s jedne i druge strane, do polovine puta 
zaštituju. On je produžen izpod prozorah stana pa- 
šinoga, i najpametnie čovčk čini, da se neobazira 
mnogo na orešetjene prozore njegovoga harema, 
jerbo se može varlo lahko na tom neravnom putu 





nih stolicah, paša pak pušeći iz vode, a rečeni Sarblji iz čibukah, 
na divanu. Jednu dobru uru bili smo skupa, pušili smo, razgova- 
rali smo se, pili smo kavu, i jčli oslaštice, a zatim okrčpljeni, pre- 
poručivši sc, odidosmo. — Veliki je ovo utisak, u istinu, u nas 
učinilo, jer niti iz daleka misliti nismo mogli, da ćemo tako go- 
stoljubivo od jednoga turskoga velikaša primljeni biti i njegovu 
sobu po europejskom načinu urcdjenu vidšu. 
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posartji, pasti, i stoparv u Doljnjem-Gradu .dobit vrč- 
me za podići se, ako bi se još u životu našao. — 
Sgrade, koje ovaj Dolnji, — mnogo uglednii, nego 
Gornji-Grad pune, stranom su kasarne, stranom oruž- 
nice i skladoje, koje su sve posle Eugeniove pobčde 
sagradjene bile, i do danas još dosta dobro odaržane 
i očuvane stoje. Najveću su pozornost Turci na jednu 
kasarnu obratili. Ovu je nčgda bivši zapovčdnik tvar- 
djavski Iusuf-paša god. 18371, varlo Ičpo, umščtnostju 
zemunskih majstorah po ukusu iztočnom popraviti i 
opet u kasarnu pretvoriti dao. Sgrada je ova četvero- 
uglata, a na svakom je kutu opet u prilici četvero- 
uglate kule pončšto malo krov uzvišen, i Ičpo krov- 
nimi opeci pokrivena, rččju na nju je mnogo potro- 
šeno, i zato se ne _ samo svojim troškom, ne samo 
svojimi veličanstvenimi ustupnimi vratmi, varhu kojih 
se bogato pozlatjeni koranski redci na vedroplavom 
temelju sjaju, nego osobito — što je najviše vrčdno 
— svojom čistoćom preporučuje. Ovoj čistoći, izme- 
dju mnogih drugih podpomoćih, po svoj prilici naj- 
više doprinaša suprot ovoj kasarni Ičpo sazidana čes- 
ma, koja bistru i varlo zdravu vodu, iz svojih triuh 
cčvih u obilnosti daje. Jedna bakarna, za zid tvardo 
na lančiću prikopčana zdčlička, služi svakomu žed. 
noimu za čašu. S jedne i druge strane ove česme ima 
nčkoliko malih dučanah, gdč se po najviše kojekakvi 
šećerni kolači prodaju. Do česme s Ičva, stoji kafana. 
Od ove Ičpe kasarne na Ičvo vidčti je još nčkoliko 
austrianskih velikih sgradah, no ne sgotovljenih. Vrata 
su im i prozori koje sasvim odparti, koje na polak, 
koje sasvim daskami zatvoreni. Pogleda li čovčk u 
nutra iz znatiželja, čuditi se i na prošastnost vajući, 
pomisliti mora; ništa bo drugo nevidi nego po duvaru 
paučinah u obilnosti, a po podu praba na podlanicu 
debelo ležati. — Malo dalje za ovih zapuštjenih sgra- 
dah, na Savi kruto, baš suprot čardaku na njezinom 
uštju ležećemu, ima još jedna manja, sa svih stranah 
obzidana sgrada, o kojoj se govori, da je to nčgda 
katoličanska, ili kako jedni hoće hristjanska carkvica 
pod imenom »Ružica« bila. Sad je ta sgrada turska 
barutana. — Pored dunavskih i savskih vodah pruže- 
ni su dvojstruki bedenčići, koje pri visokom vodo- 
stanju rečene vode naplavljaju, i često kroz njihove 
puškarice u unutarnje grada do drugog bedenčića 
ustupljaju. Ovi su bedenčići na prosto izdčlanih ko- 
lesnicah neimajućimi topovi gusto posadjeni. Sve je 
zapuštjeno, sve je na polak trulo, i u najvećjem ne- 
poredku, odkud se varlo lahko zaključiti može, da ovdč 
od mnogo već godinah nikakova ruka čovččanska po- 


slovala nije. Kroz ove bedenčiće prebrodivši od stra- 
ne zemunske, ulesti se može na tri mčsta, na jedna, 
i to od ozgć odtvorena, posve razvaljena, a na druga 
— jednom pletarnom i daščanom starom kućom po- 
krivena vrata, u Doljni-Grad. Sva tri ova ulaza od 
vodene strane, pod imenom, vodenih vratah (»Su ka- 
pi«) dolaze. — Duž rečene Ičpe kasarne — prama iztoku 
stupajuč — koja sa sčverne strane sama, asa poldnev- 
ne napomenuti dučan s kafanom i česmom cčlu ulicu 
čine, dolazi se k vratom Ičpim garbom austrianskim 
narešenim, koja se već od zapadnog kraja ulice vide, 
a kad se kroz njih prodje, dolazi se u tako zvanu 
»nogatu utvdrdju,« gdč se na nahodećem se mostu čo- 
včku dosta široki prostor ukazuje, s Ičve pako strane 
na nojdalnjem kraju sastanka već više putah spo- 
menotih rčkah, pada mu u oči jedna tvardo sazidana 
stara tubata kula, koja sada sovam i drugim noćnim 
pticam za stan služi. Ova užasna, već skoro razorena 
kula, zovese »Nebcj se« 17), Još jedna kula blizu ove 
imade, no koja se nevidi, buduć da je skoro do te- 
melja, razorena, i zove se »Mala_Neboj seu nčgda »Prose- 
nica« 15). Ovdč je takodjer uz Nebo; se kulu i tvar- 
djavsku luku vidčti. Iz ovoga dvorišta izlazi se s Ičva 
ostavivši još dosta dobro očuvane podzemnice, kroz 
jedna kubna, zvana smederevska vrata, a zatim kroz 
još jedna odkrivena — iz tvardje na polje. — 





U ovoj je tvardji pasah, kaoi u cčlomu Bčogradu 
više nego u obilnosti vidčti. Ovi ilina odpartom putu 
jatomce leže, ili se šetju, ili gdčgod u kutu štence 
svoje doje. Oni su najbolji i najvrčdnii čistitelji, bu- 
duć da njihova ždarljivost svaku carknutu životinju 
s puta uklanja, i tim ulične čistoče nadziratelje suviš- 
ne i zališne čine. Turci misle, i tvardo su osvčdočeni 
da je ovo jedno varlo, potrčbno zavedenje. — Naj- 
više se čovčk varhu krotkosti ovih pasah diviti mora, 
jer nikada na čovčka zalajati neće, i jedva se na 
putu ležeći udostoje, da sc, premda palicom na stranu 
tčrani, čovčku uklone. Četveronožne ove čete svojih 





1) Pripovčda se, da je ova kula kod Turakah u starodavna 
vrčmena mčsto od pogubljenja bila; da jetamo pogubiti se imajući 
nesrčtnik s karvnikom stupiti, i na uzvišenie_mčsto stali imao, gdč 
mu jo karvnik, uvativši ga za parčin, i ovimi rččmi tešeći ga 
» Nebojse fa glavu odsčkao, a potom dole u jednu nato opredčlje- 
nu rupu, oborio trup i odovud da je naimenovanje te kule: 
nIVeboj se !« proizišlo. 

18) Po svoj prilici da je to ona kula, koju je nčgda, vrčmena 
obsedjenja bčogradskoga, god. 1521 pod Sulejmanom II. hrabri 
onaj našeg roda junak, Jakob Utišenić do smarti branio. — Ovu 
kulu naziva Oestcr. milit, Zeitschrift Jahrgang 1830. »Miliaria« ili 
»Hirsethurm.«a 
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gospodarah neimaju, no ipak se Turci za njih brine 
(da se iz krotkosti njihove nebi bčs porodio) i vodu 
im marljivo u posude na to opredčljene nose !). 
Stčpan Marjanović. 
509065 
Dokazi, 
da su u Americi nekada izobraženi puci stanovali. 





Nije tomu dugo, štoje u New-Jorku zanimiva kpji- 
ga izišla pod naslovom: American and Researches in 
to the origin and history of the red race, By Alex. W. 
Bradford. U gustih šumah, u kojih već od više stolčtjah 
čovieka nebiaše — u pustoših, u kojih, odkada se 
čoviek sčtiti može, samo divje zvčri stanuju i koje 
veoma redko lovac koj polazi, medju puci, koji u 
najvećoj gluposti i prostoti žive, našli su ljudi podar- 
tinah od gradovah, drumovah, vodovodah, hramovah 
i jarugah; odkuda zaključiti valja, da su nčkada u 
Americi izobraženi puci stanovati morali. Sčkira dar- 
vara, koja navalujućoj izobraženosti put karči, od- 
kriva tajnu, da su izobraženi ljudi po toj stazi već 
prie stupali; plug, kog nasconik prčko još neoskvar- 
njene zemlje, kako on misli, vodi, izkapa komadah 
posudja od zemlje i meda kao takodjer ostanakah od 
kamenih kipovah. Jesu li porodjoji jednog mnogobroj- 
nog, bogatog i izobraženog naroda po kakvom narav- 
skom dodogjaju izčeznuli? Jesu li izumarli iznenada? 
Je li uništujuća moć kuge ili još opasnia sila rata 
mudre te ljude satarla za da prostor načini divjakom? 
Ili, je li izopačenje malo po malo temelje družtveno- 
ga života podkapalo dok su se razkidani živalji izo- 
braženosti najposlč raztalili u sastojala divjeg života? 
To su pitanja, koje si je sastavitelj rečene knjige pred- 
uzeo, da ih razrčši. 

U Americi se nalaze, dvč sasvim različne varsti 
ostanakah, koji su po značaju, slogu 1 važnosti sasvim 
i bitno medju sobom različni. Jedna sastoji u dčlih, 
koja moraju biti proizvodi ncizobraženog naroda, koj 
je samo nčke neznatne mehaničke všštine imao n. p. 


9) Broj je ovih pasah u varoši, no osobito pod vedrim nebom 
na targu (pijaci) stanujućih, g. Jevrem Obrenović nemogav ih 
već pred svojom kućom gledati znamenito umalio. On zapovčdi 
svom vraču, (Ičkaru) da kakvogod jčlo za njih sičanom smčšano 
napravi, — što i prudi. — Pripovčda se, da ih takodjer i paša 
otajao — ubijati daje. 




















Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


orudje rata i pokućstva, uresi, neskladni napisi i isto 
tako neskladna predstavljanja simbolička, kojimi su se 
većinom pranarodi služili. K ovim moraju se još- 
te i brežuljki od zemlje brojiti, koje su stari nad žartva- 
mi bitke podizali i od kojih se kaže, da su grob više 
putah čitavoga puka bili. Druga varst amerikanskih 
ostanakah nosi na sebi neoprovargljiva znamenja iz- 
vora od izobraženih narodah. Najprie ukazuju se o- 
stanci amerikanskoga lončarstva. Lončarstvo je po 
svoj prilici jedna od najstariih umčtnostih premda su 
njezini proizvodi odviš lomni, ipak su uplivu vrčme- 
na bolje suprotstajali nego najčvarstia zdanja; Vaze 
od Etrurie dulje su tarpile nego njezini hramovi i 
babilonsko posudje od zemlje dulje se je uzdaržalo 
nego palače od Semiramide i Belsazara. Ali ne nala- 
ze se samo ostanci od zemlje nego i od meda i reza- 
nog kamenja, kao takodjer tragi od gradovah i dru- 
movah itd. 


Boo 


Sveslavjanske včsti. 





(Mrongovius daruje kralju pruskomu svoj rččnik 
nčmačko-poljski i dobije zahvalan odgovor od kralja). Pro- 
povčdnik C. C. Mrongovius u poljskoj carkvi kod sv. 
Ane, lektor poljskoga jezika kod gimnazie u Gdansku 
(Danzig) darovao je nčgdi prie kralju (pruskomu) svoj 
god. 1831 u Kraljevcu (Krdlewec, Kčnigsberg) štam- 
pani Nčmačko-Poljski rččnik. U svom priklopljenom 
pismu opisuje žalostni stališ svojih zemljakah poljsko- 
ga jezika i to navlastito izjasnjuje, kako silovanje, ko- 
jim se dčca ubogih poljskih stanovnikah natčruju, da 
se ne više poljski, nego nčmački čitati uče, sve više 
i više k neznanstvu vodi. Nato je poslao kralj Mron- 
goviusu list iz kabineta silčdećeg sadaržaja: »Primio 
sam izgled jedan od Vašega Nčmačko-Poljskoga rčč- 
nika, koga mi darovaste, i tim Vam zahvalnost moju 
očitujem. Vašoj gorućoj želji, da se jezik materinski 
Vaših sunarodnikah sačuva, dajem pravo i izdao sam 
jur zapovčd daržavnomu ministru (prosvčtjenja) Zich- 
hcrnu, da se izjašnjenoj skarbi Vašoj zadosta učini. U 
Potsdamu dne 28. Svibnja (Maja) 1842. (Podpisano) 
Fridrich Wilhelm. u 


(Pražske Novine). 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 32. 


U Subotu 6. Holovoza 1$42. 


Tečaj VIII. 











Da 1 će tako svedj ostati? 
Dokle će se bratja klati!? — 


I. Kukuljević. 





Smart [lira 
na grobničkom polju. 


(Polag napieva »Tužno spicva itd.) 





Muklim zvukom uz junačka bedra 

Zvuče mači — a strah hvata niedra: 
»Bolje umarti jednom smarti, bolje dat se starti; 
Neg da nagi oti vragi dom nam otmu dragi.« 


Tako Iliri kroz grobničko polje 

Za boj strašan slobode si volje. 
Tu sve varvi i svak parvi svojom hoće karvi, 
Da u slavi dom izbavi — makar i zaglavi. 


Boj se zače i od srieće naše 

Sva Europa spasenje čekaše. 
Strieljaj, sieci i u rieci karvi slavna teci! 
Il nikada ili sada, da se vrag nadvlada. 


Nu veliki Bog nas neostavi, 

Svu Europu lliria izbavi, 
I s te sgode moj narode bog si od slobode, 
Tvoji sini, tvoji čini! Slava otčevini! 


Samo jedan tu se tužan čini; 

Jer mu, jaoh, padč sin jedini: 
Njegvog dvora svietla zora, njegova podpora, 
Njegvog blaga parvost draga, sva njegova snaga. 


. Gorke starac sinku roni suze ; 
Sve mu u njem mač tatarski uze. 


Samo veća roda srieća na dužnost ga sieća, 
Tad se diže i sve bliže glas slobode stiže. 


Martvo tielo družbina zakapa; 

Plačuć starac varh njeg ruke sklapa. 
»S Bogom« — veli — »sine smieli, Bog ti raj udieli! 
Sarca dio mog si bio — tu sam te izgubio!« 


»Nu sad bratjo starca poslušajte, 

Varh grobovah tieh mi ruke dajte: 
Ko'i od naše bratje paše, Bog š njima biaše;. 
Za slobode viečne plode karv proliše ode!« 


vU tu cienu nek su sinci pali; 

Rod su i sebe slavom ovienčali! 
Složno samo da čuvamo — što od njih imamo, 
Da se dragih dusi blagi toj raduju snagi, 
Da nas ciene blage siene bratje ubijene!« 

U Petrinji m. Sarpnja 1842. 

Ivan Tarnski. 
—o..— 


RčČ od Sloge. 





Kako iz javnih, tako i iz privatnih priobćenjah sa- 
znali smo, da Sarblji (t. j. oni, koji se za svoje sarb- 
sko ime toliko boje) žele, da im bratja Iliri, ako do- 
bro o njih misle, svoju namčru jasno očituju, i da im 
na rčči njihove (većom stranom proti Ilirstvu uporav- 
ljene) ako temeljite i dobre nisu, odgovore. Istina 
je, ovoj želji nije jošte od strane MD nakoli- 
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ko bi to bratja Sarblji zahtčvali, poradi raznih uz. 
rokah zadđosta učinjeno; nu da se prodjem velikoga 
uvoda, i da mi se nebi ono prilčpilo: Viri Myndii etc. 
budući da će moja razprava malena i kratka biti; 
pozivljem svakoga štovanoga čitatelja na 23. broj t. g. 
narodnoga sarbskoga lista, u kojem se nčki g. Petro- 
vić žesti proti pozivu u slogu ilirsku, bojeći se, da 
ne bi uslčd toga poziva prav Sarblje Hirstvu ruku 
pružili. Tko je pozorno čitao i pretreso rčči gna. P., 
koje su u rečenom broju utištene, vidit će, da g. P 
neide s vrčmenom naparvo, nego da se uvčk natrag 
kretje, ili da se neusudjuje prostima svojima očima 
stvari motriti, nego da ih kroz tudje naočare gleda. On 
govori medju ostalimi slčdeća: Zašto da se naš jezik 
(sarbski) ilirskim naziva. Mi Jlire nepoznajemo, da sa 
Slavjani bili; tko je suvrčmenik Ilirah kazao: Iliri su Slav. 
jani itd. To ako i nije jošte sasvim, kako bi to bra- 
tja Sarblji želili, dokazano, ono je barem zahtčvanju 
vrčmena odgovorilo, što je g. dr. Gaj naveo u svom 
sastavku: Tko su bili stari Iliri, koj je u Danici utis- 
kan bio. Ali sve to još nije dosti: Nijedan suvrčmenik 
Ilirah nije kazao, da su Iliri bil Slavjani. Ala lčpe ar- 
gumentacie! Tko je suvrčmenik Moysie žudinskog ka- 
zao, da jeon iz Egipta u Arabiu pobčgao pa u Arabii 
bio? Ili koj suvrčmenik Akila svčdoči, da su Garci 
Troju po deseto - Ičtnom obsčdjenju osvojili i upalili? 
Ali i ova dosčtljivost (!) da suvrčmenici Ilirah, za Slav- 
jane ih daržali nisu, jest pončšto oskudna i nesa- 
*) Mi još ktomu pridajemo za laglje porazumljenje ove misli 
slčdeće: Tko je suvrčmenik Germanah kazao da su Germani 
Nčmci (Deutsche) bili? A ipak vas učeni svčt Germane za Nčm- 
ce darži i to ako ne manjim, zaista ništa većim pravom, nego što 
je ono, kojim mi stare Ilire daržimo za Slavjane. Sadašnji N€m- 
ci kažu: Germani su bili naši praotci, bili su Nčmci, jer su u 
ovih krajevih stanovali, gdč mi sada stanujemo; mi smo pako 
Nčmci, tako su i nekadašnji stanovnici naše domovine (Germani) 
morali Nčmci biti, jer ako nisu oni Nčmci bili a ako smo mi po- 
tomci drugih kojekakvih sa sčvera u Germaniu posič došavših 
narodah, gdč je potomsivo onih starih Germanah, koji su se u na- 
šem zavičaju za slobodu s Rimljani borili? Ili su možebiti svi ti 
Germani do jednoga izčeznuli? To dogodovština ne kaže a i da 
kaže, samo slaboumnici bi joj včrovati mogli, jer razumu čovč- 
čjem protislovi, da jedan više miliunah brojeći narod sasvim iz- 
čeznuti može. On se može preseliti ili s drugimi narodi stopiu, 
mu izčeznuti ne može. Od preselenja čitavoga naroda german- 
skog ništa se nezna; on se je dakle samo sdrugimi sčverniwi na- 
rodi stopiti mogao. Ako poslčdoje uzmemo laliko nam je već iz 
nčmačkoga jezika dokazati, da su Germani Nčmci bili, jer on j 
sasvim nemački pomčšan slavjanskimi i romaoskimi rščmi ; rččih 
drugoga jezika u njem neima. Gdč su dakle ostanci germanskoga 
jenika, ako on nčmački nije bio? Da on pako slavjanski i romanski 
bio nije, to je dokazano. Stari Germani su dakle pravi praotci 


Nčmacah i jezik je njihov nčmački bio. Tako Nčmci dokazuju 
nčmstinu starih Germanah, a tako i mi dokazujemo slavjanstvo 


varšena, jer i ako nebi za tu stvar svčdokah bilo, ko- 
što je Herodot *) dosta bi već važan dokaz za slavjan- 
stvo ilirah bila okolnost, što ih njihovi suvrčmenici, 
videći moć, slavu, junačtvo i krčpost naših praotacah, 
u svojih pismih napominju i Iliri nazivaju, kao Ho- 
mer, Ovidio, Juvenal itd. (Horrida vitanda est His- 
pania, galicus ensis Iilyricumque latus. Juv.) A budu- 
ći da je znano, da se Iliri sa svojih mčstah micali 
nisu, već da su vazda u istih zemljah ostali i budući 
da su starih tih Ilirah običaji (vid. Herodat. knj. IV. 
pogl. 12.) jezik (Vidi Katančić Specimen Philologiae 
et Geografiae Pannoniae p. 82. et sequ.) i mnoge 
druge vlastitosti onim nalik, koje se kod sadašnjih 
Sarbaljah, Horvatah, Bošnjakah itd. nalaze a ovim slav- 
janštinu nitko tajiti nemože, zato svaki lahko uviditi 
može, da stari Iliri ništa drugo biti nemogahu nego 
Slavjani. Ali zašto bi se mi Sarblji Iliri zvali; g. Šafarik 
ne kaže, da su Šarblji Iliri! Tako čujem nčke izmedju 
bratje Sarbaljah govoriti. Duše mi, Ičp način za zabu- 
šiti protivnikom usta! Ali varate se i u tome bratjo, 
koji to velite, da g. Š. nepriznaje Sarblje za Ilire. 
Čitajte parva dčla g. Š — a pozorno, a zatim uzmite 
u ruke nedavno izišavši njegov narodopis Slovansky 
i vidit ćete, da on Sarblje za Ilire darži i da _ i nje 
u svom narodoslovnom krajobrazu pod glavnim na- 
slovom illyrovi navodi. Nadalje kaže g. P— ć zašto da 
se nebi Jugo-slavjani zvali a ne Iliri. Mi pitamo zašto 
se Rusi nezovu Sčvero-slavjani nego Rusi, i iz kog 
uzroka da odbacimo od nas slavu krčpkih i slobodo- 
ljubivih starih llirah, koji svčtu toliko carevah dado- 





starih Ilirah, premda mi izvan toga i historičkih dokazah za to 
imamo, što će Nčmci težko imati. Dogodovština kaže, da su sta- 
ri Iliri gorostasan narod bili, oni dakle do poslčdnje glave izčez- 
nuti nemogahu — svi se preselili nisu nikada — o tom historia 
ništa nezna, dakle su se s Harvati i Sarblji, koji su sa sčvera došli, 
stopiti morali.  Promotrimo sada malko naš jezik. U njemu se 
izvan slavjanskih rččih nešto malo garčkih nalazi, medju koje se je 
zatim po koja romanska, turska i učmačka rčč umčšala. Gdč su 
dakle te ilirske rčči ako slavjanskimi identičke nisu? Već iz toga 
vidi se da su Iliri slavjanski govoreći narod bili — dakle pravi 
Slavjani. — Tko pako u parkos svega toga jošte nevčruje, da su Iliri 
Slavjani bili, budući da nijedan njihov suvremenik to očito rekao 
nije, njega mi pitamo: Koj je suvrčmenik kazao, da su Horvati i 
Sarblji u Iliriu dosli? Porfirogenita, jedini pisac, koj o tom dogo- 
djaju govori živio je tristo godinah poslč nego što se kaže, da su 
se naselili Harvati i Sarbalji u naše krajeve. Učredničtvo. 


*) Iz HerodoL I. kvjige 196 6. vidi se da on Ilirc i Enete t. 
j. Venete za jedan narod darži. Da su pako Enucti ili Veneti Slav- 
jani bili o tom nitko više nesumlja. Vidi se da zrero; ništa 
drugo nije nego ime ».Slavjan« u garčki jezik prevedeno, jer asvos 
(možebiti u storo vrčme i evoc budući da se ai u garčkom kao e 
izgovara) znači u stacogarčkom slava; eratoc ili venetus dakle 


Slavjan. Učredničtvo. 


1217 


še!? Kakve su uzpomene skopčane s imenom jugoslav- 
jan i izrazuje li to ime sasvim, što bi: trčbalo da iz- 
razi ? Podnipošto! Kčemu dakle ovo novo i u istom 
geografičkom smislu nedostatno ime, kad imamo dru- 
go historičko i puno slave? Toliko što se imena Ju- 
go-slavjan tiče; što se pako kasa nčkojih uvrčdah proti 
nama, koje dolaze u sastavku g. P— a, gdč on govori 
kao da nas žali ikao da nam prašća, tobož da 
neznamo što radimo, o tom niti rčči — jer smčšnost 
i ništetnost takovih parpošnih izrazah netrčba, da se 
stoparv dokaže. — U ostalom Iliri su prama bratji 
svojoj, dakle i prama Sarbljem sasvim iskreni i od. 
parti, jer da to ne bi bili, za cčlo bi se već stidili 
nositi ime Ilirah, koje je od nčkih izmedju rodjene 
naše bratje Sarbaljah već natoliko osudjeno, i podni- 
pošto ne bi se ih Iliri nazivati usudjivali. Zvali mi 
pako bratju Sarblje Iliri ili ne, oni će se_u buduće 
sami tako rado nazivati i ponositi imenom, kojemu 
su se nčgda toliko suprotivili, jer istina mora jedanput 
doći na vidilo a i znano je, da sve u naravi k sjedinje- 
nju teži; pa zašto, da se toliko prepiremo proti sebi 
i čistomu razumu? Što biti mora, biti će! Mi se Ilir- 
stva odreći nemožemo niti hoćemo; jer bi se otim i 
nam samim odreći morali. Ilirstvo cvčta i cvast će i 
nadalje. Potomstvo će nam se smčjati, da smo se to- 
liko uztezali, da vlastitu srčću našu utemeljimo, opi- 
rući se proti jedino spasonosnoj slozi,i mčsto da na- 
še sile ujedno skupimo iz posebne taštine starali smo 
se, da ih još većma razkidamo i tako smo se za po- 
tomke naše zlo brinili, te im ono oteti hotčli, što je 


ipak upaArkos svega našega prepiranja do njih doš. : 


lo. Dositej je Sarb, Obilić je Sarb; Zrinski Harvat, 
Vrančić Harvat; ali svi su Iliri kao što je i Epaminonda 
bio Tebanac; Aristide, Temistokle, Miltiade Atenianci ; 
Leonida Lacedemonac; ali ipak svi zajedno biahu Garci. 
Budimo Iliri, ogarlimo se i po dugom razcčpljenju 
stupimo u sveto kolo sloge, jer inače nikad nam sunce 
ogranuti neće. Concordia res parvae crescunt, discor- 
dia magnae dilabuntur. Andria Uhernik. 





Nčšto 


glasovitom ruskom tenoru Ivanovu i nčkih drugih 
slavjanskih pčvačih. 





U talianskom u Milanu izlazećem časopisu »Fama« 
nazvanom nalazi se slčdeći sastavak: Jakin. Ovdč se 
je davalo dana 22. Maja t. g. predstavljenje na ko- 
rist gospodina Ivanova. Taj večer je bio prava sve- 


čanost za obćinstvo, koje smatrajući rečenoga pčvaća 
kao glavnu podporu ovđašnjega kazališta, hotčlo mu je 
pokazati svu svoju priznanost dokazi vrčdnimi tolikog 
umčtnika.  Poslč neprestanoga klicanja i pleskanja ta- 
ki pri njegovom ukazanju na pozorištu, što se je svaki 
večer ponavljalo, izazvala ga je uzhitjena množina 
nebrojenih putah poslč kada bi bio izpčvao najvećom 
včštinom i neizrečenom sladkoćom svojega glasa naj- 
odmenie komade svoje zadaće kao takodjer ariu iz 
opere »Roberto Deveureux« s kojom nam je veoma 
ugodan poklon načinio. Po dovaršenoj ovoj pčsmi 
sidje s oblakah genio umčtnosti za da uresi glavu 
umčtniku zasluženom lovorikom, što njegova čednost 
nehtčde dozvoliti, da se učini; najposlč morade ob- 
čoj želji klicajuće obćine popustiu, koja na svaki način 
zahičvaše, da prime ovu samo najvećim umčtnikom 
primčrnu nagradu. Po dovaršenoj operi čekahu vele- 
lčpne karuce pred vrati kazališta umčtnika, u koje 
kada on pod obćim klicanjem bezbrojne množine 
uzbitjenikah sedne, odprati ga možtvo plamtećimi bakla- 
mi (mašalami) i svirajućom militarskom muzikom kući, 
gdč pod njegovimi prozori još nčkoliko muzikalnih 
komadah njemu na slavu sviraoci izvedu, dok se na- 
pokon pod obćim klicanjem uzhitjeni puk razide.« 
Tako se slavi u domovini pčvanja slavjanski pčvalac! 
Nu to ne bi parvo slavodobitje, koje ovaj izvarstni u- 
mčtnik uzdarži. Već pred više godinah napuljsku obćinu 
on svojim pčvanjem uzbiti, premda je bio onda jošte, 
došavši jedva iz Rusie, svoje domovine, početnik u 
umčtnosti, osobito pako u talianskom načinu pčvanja; 
vu sladkozvučnost slavjanskoga glasa natoliko očara 
mnogo zahtčvajuće Napuljce, da su ga onda već u 
zvčzde kovali. Za tim otidje u Pariz, gdč je nčkoliko 
godinah prebivao i znao se je uz parvoga sada živu- 
ćega talianskoga pčvača g. Rabinc-a slavom uzdaržati, 
što mu tim više na čest služi, čim je pozvato, da pa- 
rizka obćina na toliko na Ruse marzi, da najmanja fa- 
linga u pčvanju od strane našega pčvača za dosta bi bila, 
oluju zviždanja i psovkah proti njemu podići: nu slav- 
janski umčtnik sposoban je bio milinom svojih zvu- 
kah i izvarstnostju svoje včštine drugi Orfej isti pa- 
kao pokoriti, i one, koji su u kazalište došli, za da 
ga izmeju, k pleskanju često prisiliti. Više časopisah 
opominje ovu okolnost, koja umčtnika više proslavlja, 
nego hiljadu panegiričkih izrazah i pruženih mu lo- 
vorikah. U Londonu, kojega se stanovnici od strastih 
manje vladati daju, i umčtnost od umčinika, kako se 
vidi, bolje razlučiti znadu, nego prevrući Parizianci, 
dopao se je taj redki pčvalac prčko mčre i sva mo- 
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guća njegovanja i uzvišenja, kojimi se umčtnici od 
uzhitjenikah odlikovati običaju, padu mu u dio. On 
je u ovih dvih varoših savčršenstvo svoje umčtnosti 
dokučio, kojemu se umčtoljubiva Italia, parvi sudia 
varhu pčvanja, sada za dosta diviti nemože. Povra- 
tivši se u Italiu_ Ivanov pčvao je već u Genui, Turi- 
nu, Mletcih i skoro u svih inih velikih gradovih izvan 
Milana, i svuda su njegovi proizvodi s uzhitjenjem 
primljeni bili. 

Mi ovaj sastavak priobćujemo, stranom zato jer je 
svarha našeg lista, o svemu što slavjanskom rodu na 
čest ili ponos služi, štovane svoje čitatelje obavčstiti, 
stranom iz uzroka, da pokažemo, da za svaku umčt. 
nost i svako čovččje znanje u slavjanskom narodu 
možebiti više sposobnostih počiva, nego u ikojem 
drugom; nu mnogi će kazati: jedna lastavica nečini 
još prolčtje. Za ovo oprovarći možemo jošte nčkoje 
izvarstne, ako i ne tako glasovite pčvače proizho- 
deće iz slavjanske karvi navesti, Parvi sada živući 
nčmački tenor jest rodjen Čeh imenom: Tihaček, član 
i podpora glavne opere pridvornoga kraljevskog sakson- 
ikoga kazališta u Draždjanih. Odkad je g. Wild osta- 
io taj je čovčk ponos nčmačkoga muzikalnoga svčta. 
Na istom kazalištu nalazi se mladjani tenor Bčlčicki, 
rodjen Moravac, o kojem pišu draždjanske novine, da 
je on jedini sada u nčmačkoj zemlji kadar g. Tihače- 
ka izmčniti. Još se napomčniti može barem zbog 
svoga neizrečeno: sladkoga glasa naš domorodac g. 
Krudimski parvi tenor _ kod Frankfurtskoga kazališta. 
Taj mladić je rodom iz Zemuna u Slavonii, dugo 
vrčmena se je bavio u Zagrebu i uparkos njego- 
vog českog imena pravi je Ilir, i govori savaršeno 
naš jezik. Parvi put stupi na pozorište u Gradcu, gdč 
svojim ljubkim glasom na neobičan način slušaoce uz- 
hiti; zatim otidje u Požun i Beč, gdč takodjer odo- 
brenje svih znalacah zadobi. Od nčkog vrčmena lju. 
bimac je stroge frankfurtske publike. Na istom kazalištu 
nalazi se Moravac g. Pišek, kojega mnogi nčmački ča- 
sopisi parvim sada živućim baritonom nčmačke opere 
zovu. G. Mušić, rodjen Rččanin broji se takodjer me- 
dju izvarstnimi tenori talianskimi i pčva s pohvalom 
na parvih teatrih Italie. Na ruskih i poljskih teatrih 
nalaze se takodjer nčki glasoviti pčvači, nu imenovati 
ih neću, jer bi možebiti koj stranoljubac o njihovoj 


predčlen sat udari i Z.. 


skik teatrih glasoviti postali. a kod nas se žalibože još 
uvčk samo ono cčni, što nije slavjanko! 


sasaf« 





Sčverno-amerikanska civilizacia. 





U Luisiani_ biju se ljudi osobito rado na mejda- 
nih; pri tom poslu upotrčbljavaju samokrese, vučce, 
mače, diljke, karabinske puške i to običajno na 25 
korakah. Svaki lahko dokučiti može, da je onaj, koga 
ovdč za deliu darže, čudne dokaze položiti morao, 
budući da u toj zemlji svaki čovčk žderisablju pred- 
stavlja. Ipak je za rukom pošlo nčkom gospodinu G..u 
da si to ime zasluži. On je izdavatelj novinah i reče- 
noj sposobnosti zahvaliti ima, da može pisati što mu 
je drago. Medju tim je u svojih novinah jednom tis- 
kati dao, da gospodin L.. Bretanjac od dobrog roda, 
dugovah čini i da ih ne platja. Z. posčti drugi dan 
G..a. Vaš članak mi se nedopada, reče mu, ako ga 
sutra u jutro opet u vaše novine metnete, to ću vas 
na večer izćuškati. — Mene! zavikne G. od gnčva pro- 
bičdivši nu pretvarajući se, kao da ga to ni dirnulo ni- 
je. — Da vas! — Vi ste se prekasno na to smislili, 
članak je već u tiskarnici a ja imam običaj, da ništa 
nepromčnim, što sam jedanput u tiskarnicu poslao. — 
Tako! Dobro. Sutra dakle na bursi. — Vi će te me 
tamo naći. Drugi dan na večer bio je čitavi New-Jork 
na bursi. G.. čekao ga je posrčd dvorane. Za nčko- 
koliko trenutakah stupi Z. unutra, na sat gledajući. 
Odmah okruži svčt protivnike i upre u njih oči. O- 
stupa proti G..u — Ja vas 
opominjem, povikne posičdnji, da ću odmah opali- 
ti, samo što ruku dignete. — Pri tih rččih pruži proti 
svomu protivniku dva napeta samokresa. LZ.. se na 
smije, kano da mu se dčte prčti. On nije ni palice u 
ruci imao nu mčsto toga imao je sve naravne vlasti- 
tosti jednog Bretanjca. »Oružje!» povikne, vi se da- 
kle bojite! I ruka mu padne na lice G..a. Hitac s piš- 
tole bio je tomu odgovor. — Drugoj zaušnici odgovo- 
ri drugi hitac s pištole. Kod tretje zaušnice izvuče €. 
nož i probodne više putah svoga protivnika, Pri če- 
tarnajstoj rani pade Francez na zemlju martav. A čitavi 
New-Jork gledao je to ubojstvo, kao pozorje kakvo. 
To je ljubezna civilizacia sjedinjenih daržavah! 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja, 
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Broj 33. U Subotu 13. Kolovoza 1842. Tečaj VIII. 








U davnosti dobe mile 
U smčšenju tvoje vile 
Traži pčsni, momče, izvor. 


Ostrožinski. 


Izvor pčsamah. 





Gdčno modrih od visina" 
Zvčzdojasni okrug dčli 
Velebića ledna stina, — 
Rujna zora kad zabčli, 
Gdč samotna u srčd gaja 
Slavuj mile pčsni slaže: 

Tu se, braco, pune vaja 
Tople grudi, momče ukaže. 


Misaono tamo amo, 

Nčke mile puno smetje, 
U tom gaju sbori samo, 
Misaono tuda šetje, 

Kada listne gdčno grane 
Vita jela svoje stire — 
Kolo mladih vilah bane, 
Na zlatjene zvon od Lire. 


Sve okrugom leti kolo, 
U srčd koga pčsni izvodi 
Krasna moma, preoholo, — 


Kad nje pogled momče zgodi. 


»Da si zdravo! — 1ada reče 
U svoj pčsni Ičpa dčva, — 
»U naš okrug stupi, momče, 
»Gdč se mila pčsan pčval« 





Momče. 


Rad bi, vilo, pčsni pčti, 
K6 u zimi sunce zrčti, — 
Da mi pčsni dušu mire, 
Ali vilo, neimam lire! 


Vila 


Liru tebi ja ću dati 
Jasnu liru Omirovu 


I za žice prebirati — 


K njoj desnicu Orfeovu. 
Momče. 


Pčsničkoga neimam duha! . 
Duša za nj' je moja gluha. 
Kada pčsni duh moj slaže | 
Tužno sarce ranu kaže! 


Vila. 


U sardašcu, momče, na dnu, 
Traži dakle tvome vira 
Sladkoj pčsni, gdč za jadnu 
Bdlju, blagi Ičk izvira. 


Momče. 


U mom sarcu, tužna vilo, 
Gdš bi tuzi Ička bilo? 
83 


Gdč neima stvarce nike, 
Osim »njene« mile slike. — 


Vila. 


Beri momče , indi evčtje, 
Pa tu sliku milu kiti. 
Sinut će ti pramalčtje, 
Pčsni u njem medine zriti. 


Momče. 


Neće »ona« moga cvčtja 
Znaj: nadamnom da grozeća 
Visi ruka od udesa, 

Koja cčlim svčtom stresa. 


Vila. 


Šta? u vartu tvoga včka 
Nije cvčta, u k&m ima 
Tvojoj sarca rani Ička? 

Ni spomene sladke nima?... 


Momče. 


Moje dobe u davnosti?!... 
Ima!,. krasna spomen imal... 
Blago nebo!...srčće dosti;... 
Ali one dobe nima!.... 


Znadem da me nčgda srčte 
U dnu tminah moje srčće, 
Strčlonosno nčko dčte, 

Te mi reče (smiono veće): 


»Gle junače, slike mile! 
»Nevideć je o koj snivat, 
»Gle junače, nježne vile, 
»U ke lancih od sad bivaš! — «u 


Uzvi krila pa zatime 

Put nebesah. Prie neg odč 
Njegva strčla tu zgodi me 
Te mi sarce, jaoh, probode. 


Tonu' u tuzi, onda hvatim 
Smartnu strčlu, — (njega nesta) — 
Smčlo da ju opovratim; — 

Nu ono ode. »Mila« osta. 


Vilo, mene tad pogleda 
Nje ljubavi puno oko, 
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U kom sami raj zagleda', 
Ali za me previsoko! — 


Smčlim okom gledah ja nju, 
Zora zasja njoj na licu... 
Duše moje ponajtanju 

Pogled »njezin« dirnu žicu! — 


U davnosti dobe moje 

Mog veselja zvčzda jasna: 
»Pogled onaj« vilo, to je 
»Sve« što dadč meni krasna. 


Moje dobe u davnosti 
Ima, sladka spomen ima: 
»Časak onaj blaženosti.« 
Ali one dobe nima! 


Vila. 


Krasan cvčtak u pustini, 
Ol na burnog mora stini, 
Koi na plamu žarkom vene. 
Tašta varka bičde sčne, 

Tva ljubavi to je cvčt. 


Mom.če. 


Posrčd jasnih zvčzdah bludi 
Zahman oko, da probudi 
Sčnku nađe. Pčsni nčme 
Jošte utopi zimno vrčme, 
Tužna u dnu sarca mog. 


Vila. 


U toj momče, tamnoj noći 
Vrutka pčsni nać nij moči... 
Al na onom od davnesti 
»Blagom časku« dušu gosti. 
U njem drčma lire zvon! 


Kolo. 


U davnosti dobe mile 
U smčšenju tvoje Vile 
Traži pčsni, momče, izvor. 
Ljubav će ti plesti lovor... 
Vrutak pčsni bit će more., 
Onda pčsni nek se ore, 

Iz dubljine sdrca tvog? 

Ognjoslav. Ostrožinski. 


—000€n— 
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Pismo učredniku. 
(Zbog množine materiala zakašojeno.) 


Dragi pobratime! 


Kudagod hodim, uvčk na moju zemlju, koja me 
je rodila i na vas priatelje, s kojimi sam odraso, mis- 
lim. Tako i sada mislim i pazim, nebi li štogod vi- 
dio, što bi zemljakom mojim priobćiti mogao. Puto- 
vao sam u toplice ili bolje u kiselu vodu »(Gleicken- 
derg.« Ovo mčsto (mladi jošte zavod) imade sasvime 
zdravu vodu osobito za one, kojim su slaba parsa, ali 
premda su sva, za da se gosti dobro primu, krasno 
uredjena, opet je Gleichenberg veoma žalostno mčsto; 
ljudih je ovo Ičto manje, nego ih lane biaše. Radgo- 
na (Radkersburg ) je zadnja varošica 3 sata od Glei- 
chenberga prama nam ležeća gdč Slaveni obitavaju, 
Kako čovčk preko Radgone prodje već Slavenah 
neima. Poljodčistvo i obartnost je kod nčmačkih 
Štajeracah i kod slavenskih Vendak nazvanih ta ista, 
samo u tom je razlika, da su naša bratja slavenski 
Štajerci mnogo veselii, živahnii i mnogo Ičpši ljudi; 
njihove kuće su takodjer Ičpše, nego kod Nčmacah. 
Ovdč ništa nije od Ičnosti ili nečistoće vidčti, koja 
se Slavenom u obće krivo predbacuje. Štajerske oko- 
lice su Ičpe, ali ih samo kultura Ičpimi čini; njima se 
Horvat diviti nemože, jer kod kuće još Ičpših okolicah 
imade, samo ruke fale, koje bi ih obdčlale, i oku 
priatnie napravile; a kad to jedanput bude, našoj do- 
movini neće para biti... Sad sam u Gradcu. Ti zna. 
deš šta je Gradac... Varoš ovaj su jednom Slovenci, 
kao i mnoge druge na korist drugim narodom sagra- 
dili. Sad u Gradcu nitko .skoro nerazumie što to znači, 
graditi. Sve je nčmačko.. Slavenska sardca samo 
simo tamo u sakritih kutih kucaju. Tako se varti kolo 
od srčće.. Što jedni sčju, drugi žanju... Ali zato 
ipak imade puno Slavenah ovdč, navlastito gornjih 
lirah iz dolnjeg Štajera, i naših zemljakah, i Čehah. 
“Ovi većom stranom mladići svi ćute onako, kako mi. 
Oni se raduju nad svakim naprčdujućim korakom, 
koj činimo. Samo šteta, da knjigah naših dobivati 
nemogu, jer knjigari ovdašnji 8 našimi u nikakovome 
savezu nestoje.. Žalibože!.. To je predmet, o kojim 
više misliti moramo. Toga se nebi bio nadao, znam, 
da ni ti nebi mislio, da je Ikrismus već ina Gradački 
šeatar došo... Kako to?... Onomad su nčku veselu 
igru davali, gdč je šalivčina kazao... Ich kann alles, 
auch ilirisch... i inače se ljudi ovdč mnogo o nami 
razgovaraju, osobito u slčd našega 31. Maja, gdč i- 


pak mnogo veća strana publikuma s nami sympatisira, 
ali ne u smislu naših protivnikah, nego zato, što svaki 
izobraženi čovčk zanešen biti mora za onu stranku, koja 
se stara, da narodni duh razprostre, bez kojeg neima pra- 
voga izobraženja. To je istina, tako mi sardca junačkoga. 
I drugačje je veći život u Gradcu sad, nego prie biaše, 
i to najvećma zato, što su se narodnosti probudile, 
Nčmci svi jedni, ma odkuda goder bili.. tako i Slave- 
ni, i Taliani. 

N. Sj. nadvojvoda Dragutin ovdč se bavi. Danas 
je veliki manever pod kalvariom bio. Pucahu topovi, 
i puške, kao da je Turčin opet kod Gradca. Preda- 
mnom su se nčki razgovarali, kad su se pčšaci puškarali: 
A mal warn die Granitzer da, die Kroboten, no die 
kčnnen 's... Ja sam si to dobro zapamtio, i eto ti 
pišem, da vidiš, kako svčt našu hrabru krajnu pozna. 
Kad jena večer kod nadvojvode Dragutina Muzika bila, 
pčvali su Taliani od Regimente Vilhelma kralja od nizke 
zemlje taliansku pčsmu.. i kad su od Manevra natrag 
išli, pčvali sa nuz bandu... To je veoma pametno, 
jer ništa nije čovčka kadro bolje probudili, nego pč- 
vanje. . To bi za našu junačku krajnu veoma dobro 
bilo, da i oni ovaku koju narodnu pčsmicu pčvaju, 
kad maširaju, to jačinoge.., a još većma sardca. Sada 
8 bogom, ja idem za poslom, da skorie k sam 
doći mogu. 

U nčmačkom Gradcu 8. Sarpnja 1842. 
Ljudevit Vukotinović, 





Sveslavjanske včsti. 





 (Družtvo za podporu naukak u Poljskoj.) U Poznanju 
(Posen) sastavilo se je »Družtvo za podporu naukah« 
pod upravljenjem dra. Marcikovskoga. To družtvo je 
od vlade već potvardjeno i za svoju svarhu ima: pod- 
pirati učeću se siromašnu mladež u svakoj struci nau- 
ke. Na to su opredčljeni godišnji prinesci i već je 
podpisano više hiljadah talirah u srebru, — U istom mčs- 
tu otvoren je novi tečaj višjih naukah i to razredjen.u 
tri odsčka, kako slčdi: Filozofia Ičpih znanostih od 
dra. Libelta; starine slavenske, osobito poljačke od 
Moračevskoga ; enciklopedia prava od Kruthofera; 
eksperimentalna kemia od dra. Mateckoga. Sve ove 
nauke predaju se na poljačkom jeziku u osobitoj u. 
prav za tu svarhu odredjenoj dvorani u palači grofa 
Dzalinskoga. (Casopis českeho Museum.) 

(Rusko pismenstvo.) Pod imenom van Diem pobudio 
je nčki novi ruski pisac veliku pozornost. Jedan 
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roman i dvč novele od njega nadjoše obće priznanje. 
Sada se je iznašlo da su rečena pisma po jednoj gos- 
poji pisana. 


(Kazalište u Biogradu.) Od kad je njegova svčtlost 
knez u Topčider otišao sve se manje teatar posećuje. 
Na vrućinu gledajući mogli bi kazati, da je i potežka 
stvar u teatru obstati; ali ovdč se na to ići mora, da 
se tako koristno zavedenje odarži; i kad uzmemo, 
kako Biogradjani neumorno tako nazvani englezki 
konjotark pohode, nemožemo se uzdaržati, da iz sarca 
neuzdahnemo. O Sarblji, Sarblji, kad ćete prestati 
tudje uvažavati i podpomagati a svoje prezirati! Svi 
narodi smatraju teatar kao najprikladnie srčdstvo izo- 
braženja; a vama je povoljnie gledati, kako se bez- 
posličari na konjih prevarću, nego takovu zabavu 
imati, gdč je inauka prikopčana. Osobito je primčtbe 
dostojno, da Biogradjani rado ne čuju, kad se kakvo 
dčlo na teatru po drugi put daje, a pri konjotarku 
ni malo im dosadno nije po pet i šest putah jednu 
istu stvar & malimi samo nčkimi izmčnami gledati. — 
Poznato je, da je Paša zabranio takova dčla predstav- 
ljati, gdč su Turci pomčšani. Svaki može lahko za- 
branjivati, ako ga drugi sluša; no mi daržimo, da je 
Ova stvar već veća, nego da bi ju sam Paša rčšiti 
mogao. Više bi se dakle obštoj stvari pomoglo, da 
je sarbsko praviteljstvo izkalo, da se ova stvar Porti 
najprie na razmotrenje predloži. Našli bi se možebiti 
tamo ljudi, kojim ovo nebi tako zazorno bilo, kao što 
je našem Paši, Inače ako ovako podje, možemo doče- 
kati da će svčtu zabranjeno biti i narodne one pčs- 
me pčvati, gdč se o Turcih spominje, pa onda jao i 
kuku sa Sarblji i njihovom narodnostju. 

(Peštansko - budimski skoroteča.) 
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Smčsice. 





(Netrobg.) U Dageelingu 11. Aprila t. g. umro je 
od groznice glasoviti ugarski putnik Csomo de Kšršs 
na putu u Lasu u Tibetanskoj daržavi. Posič kad je 
čitavu sčvernu Afriku i skoro cčlu Aziu prošo ne kao 
bogat čovčk nego kao što sam veli »as poor stuđent 
(kao siromah djak) da vidi azianske pokrajine, pozo- 
rište tolikih znatnih dogodjajah, koji su se u staro do- 


ba zbili, da promotri običaje raznih narodah i da 
nauči njihove jezike« došo je u Tibet, gdč se je u 
Kanamu pod upravljanjem učenoga Lame Band& Sangs-r- 
Gyas-Phun-Čogs-a od Zangskana nauku tibetanskoga 
jezika posvetio. Njegov tibetansko - englezki rččnik i 
njegova tibetanska gramatika (oboje pritišteno u 
Kalkuti g. 1834 u 4%) osiguravaju mu vččito ime 
medju orientalskimi jezikoslovci. Prie nego što je 
on te knjige izdao, bilo je malo i to nedostat- 
nih včstih o tom jeziku, koj je Englezom od toli- 
ke važnosti. Rččnik je velikom pomnjom i divnom. 
marljivostju izradjeni čini suvišan P. Giorgiov »Alfabe- 
tum Tibetanum« kao takodjer Maršmanov »Tibetan 
Dictionary« (u Seramporu utišten g. 1826.) Istu hvalu 
zaslužuje njegova gramatika, u kojoj mu samo nauk o 
artikulu i još malo gdčšto za rukom nepodje. Grama. 
ticije dodao Krestomatiu (p. 158 —170) da čitaoce po 
nčšto s tibetanskim knjižestvom upozna. U ovom pa- 
ko nalaze se većom stranom samo nasičdovanja iz 
Sanskrita, koja se datuju od sedmoga stolčtja po 
Isu-hristovom narodjenju. Tibetanski jezik je u kinez- 
koj Tartarii učeni jezik kao kod nas latinski i što se 
deklinaciah i konjugaciah tiče veoma lahak i jednosta- 
van — pravopis je njegov najteži dio. Csoma de K5- 
rčs obitavao je posičdnje vrčme u Kalkuti, gdč je tibe- 
tanski učio, Mi priobćujemo ovdč samo jednu izreku iz 
Csomove Krestomatie, koja svčdoči da Buddhisti ima- 
ju pravi hristianski nauk o čudorednosti: »Čujte svi 
ovaj nauk, i kada ga budete čuli, zapamtite si ga 
dobro: što vam nije drago, nečinite ni drugomu« 
(Krestomatia p. 165.) Csoma ima tu zaslugu, da je 
Europi jedan do sad sasvim nepoznat jezik poklonio. — 
Svakoj zaslugi otvoren je put k pravoj bezsmart- 
nosti, gdč čin žive i naprčd harli ako i ime njezino- 
ga početnika za njim zaostane, 
Rad. Frohklich, 


(Kastner pripovčda.) Ja čitam u jednom opisu: 
»Kod njihovih ženitbah negledaju na bogatsvo, nego 
pa oštroumje, Ičpotu i ugodnost tako, da se često kći 
siromaka za poglavicu cčloga naroda udaje.« Ovaj na- 
rod, vrčdan, da bude opčvan Teokritom ili Gesne- 
rom, kako se zove? Hotentoti ! 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodue ilirske tiskarne IBra. Ljuđevita Gaja. 


.ceEB lr, 





U Subotu 20. Kolovoza 1842. 








"Tečaj VIII. 





Kaže robstvo, krie verigu, 
Ište zdravje u nemoći, 

Kami u cyčtju, cvčt u snigu, 
Snčg na suncu, sunce u noći: 
Večru i ljubav tkogod scčni 
U nekrčpkoj naći ženi. 


ENI. 
(Polag Šilera.) 


azra) 


U daljini maglah, tamo 
Leži prošla srčća ma, 
Jednu ičpu zvčzdu samo 
Milo motrim očima; 
Al ko zvčzde sjajni trak, 
Samo “e kres u noćni mrak, 


Da ti krije sanak dugi 
Oči smarti nemila, 
Ti bi ipak mojoj tugi, 
I mom sarcu živila; 
Al' ah, svčtlos tvoj je dom, 
Ti neživiš plamu mom. 


Može !', Emo, želja vruće 
Ljubavi minuća bit? 

Što je prošlo i minuće, 
Može 1', Emo, ljubav bit? 

A nje plama rajski žar, 

Umre 1 ko zemaljski dar? 


Mirko Bogović, 


J. Gundulić. 





Starodavnosti bosanske. 
Skupio J. F. Jukić Banjalučanin 1842. 


===) 


(Nadalje i Konac.) 
IV. 


JS. OS, M 

AELETITVS 

EXPOECS, 
TORE 

V. L. S. 


Rimski ovaj napis nalazi se určzan na jednom ka- 
menu u doljem Glamoću; moj poznanik i priatelj, koj 
mi je snimio ovo pismo, kazivaše mi, da se mnogi 
tuda podori — rudera — nahode i to u selu Gluvi- 
ce nazvanom, itd. 


V. 


U jednoj manastirskoj knjižici od Sutiske nahode 
se 2. obraza predposičdnjega kralja bosanskoga Stč- 
pana Tomaša; parvi je slikovan na velikome platnu, 
od prilike kao na po vratah. Stčpan sčdi u narodnom 
odčlu, kabanicom zaogarnut, pod krunom, u ruci darži 
žezlo, niže kolčna svčt kraljevski a više njega garbovi 
kraljevinah od kojih naslov nosaše; s druge pako 
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strane, t j. desno, vidi se dvostruko pismo, parvo 
azbukom bosanskom pisano, čitati se nemože; drugo 
je latinsko: Thomas Rez Bosnac et Argentinac. Na 
ovom slikovanju premda Ičto nije naznačeno, opet 
vidi se, daje starodavno. Šteta, što to nitko na novo 
nesnimi. 

Drugi obraz od ovog mnogo je manji, al' je za 
nas važnii. Slikovan je tim istim načinom na platnu 
bez odčće kraljevske, klečeći na kolčnih, gologlav, s 
klopljenima rukama, moleći se Isusu Hristu, koj mu se 
je čudotvorno pokazao. Pripovčda se, da se je to u 
Bobovcu dogodilo. — S druge strane, t. j. na ledjih 
toga obraza ima tolika artia, koliki je 1 obraz; cčla 
ova artia od časti je izpisana a od časti izslikovana i 
što sam god starih spomenikah vidio, nije me nije- 
dan toliko zbog svoje znatnosti obradovao, kao ovaj, 
al' na žalost! artia je ova od časti poderata a od 
časti tako pokvarena, da se jedno pismo jedva čitati 
daje, a drugo nikako, a to je sve od vlage pokvare- 
no, viseći o židu; ništamanje naznačit ćemo sve po 
redu, koje se zadaržalo na artii: Titulus regius. U ime 
otca i sina i duha svetoga amin. Dalje se neda čitati. 
Sičdi za tim obraz S. Grigorie Pape i u naokolo pi- 
sano, al' se čitati nemože. Na drugoj strani S. Grigo- 
ria ima pismo podugačko, iz kog samo ovo sam ra- 
zumio: da je najme Bobovac bio prestolni grad; kako 
ga je car uzeo i kako pade Jaice i ostala Bosna pod 
Turke i kako Matia kralj ugarski osvoji Jaice itd. Zatim 
slčde razni garbovi ; kraljevine bosanske štil ; kraljevine 
slavonske štit je škarljak kardinalski; plemena Kazačićah 
štiti Dalmacie štit. Zatim pismo po većoj časti izlizano, 
u kom piše, kako su Marnjavčići pogubili Uroša cara, kako 
je vlada sarbska, na njih prešla a od njih na Tvartka, koj 
se kruni uMileševu za kralja raškoga i bosanskoga; za- 
tim Kotromanović, pleme kraljevah bosanskih, a za 
ovim arbor genealogica (rodoslovje) kraljevah bosanskih 
s njibovimi suprugami, a pod ovim kruna bosanska, 
— Poslč toga sičdi na drugoj kolumni plemena Ne. 
manićah štit, Dalmacie 1 Holmiscie štitovi, Budisla- 
vića štit,a poslč rodoslovje plemena Nemanićah. Ne- 
manićah kolčno počima na hiljadu. — Deša sin Bele 
Uroša od struke Ličinia Rimljanina — Nemaćna, Gi. 
homio, Miroslav, Konstantin, sinovi Deše. Simeon Ne- 
manić ....... — S. Sava od Mileševa, rečeni Raško 
i Vukšan, Stčpan kralj sarbski i primorski parvi, Ev- 
doksia kći Aleksia Cesara (njegova supruga) Pribi... 
.av... episkop sarbski. (Pokraj toga garb sarbskih 
episkopah. —) Stčpan kralj 3 i htčše se zvati Bela 
Uroš, Kraljica Jelena, kći kralja franačkoga. Vladislav 


kraljeva 3 godine, sagradi carkvu S. Save u Miloševu. 
(Jedan kralj s kraljicom sčdi iza ovoga, al' je raz- 
darto.) Dragutin kralj razbi vojskom svog otca, poslč 
pokaje se, postane kaludjer u De... — Milutin kra- 
kraljeva m...... Uroš oslčpljeni..... Dušman (tako 
jetamo).... Uroš..... « Izmedju ove dve kolumne 
u srčdi stoji garb jedan, a u njemu ostali, kao i kod 
Rupčića, samo što ovdč suviše nahodi se i garb prie 
spomenute kraljevine slavonske. Niže ovog stoji je- 
dan garb i jest polumčsec s napisom: štit Ilirah, sta- 
rih Bošnjaninah, a niže ovoga nadgrobje: 

Katarini kraljici Bosanskoj 

Stčpana Hercega od svetoga Save, 

Od poroda Jelene i kuće cara Stipana 

Rojenoj Tomaša kralja Bosanskoga 

Ženi, koja živi godin.... 

i preminu u Rimu na leto.... 

Poslč ovog nadgrobja po dnu izderanog slčdi pč- 
san na pogubljenje kralja Stčpana. 

»Bije se kralj Bosanski plemeniti Gospodar 
»Kako kralj Ungarski iliti kako car, 
»Imaše slavu glas po svčtu daleko 

»Od njega beše svako vladanje veliko; 

»A i Pavo Pavlović, Gregur Omučević, 
»Dragiša Dinjičić i Petar Kovačević 

»Još Herceg i Vlatko i slavni Šimnaci 
»Sva pojna gospoda junaci; 

»A Despot kad biaše stari, ostavi ustavi 

»Tada kralj sloviše visoko u slavi. — « 

Zatim ide slčđdeće pismo; Petar, ilie Omučevića 
sin, po starini (t. j. po prezimenu) Bošnjanin. Zaradi 
nepovoljnoga razmčrja i pogube Bosanske, prišastja 
njegovih starih; sad je Dubrovčanin, koj za milosar- 
dije njegove stare gospode složi i postavi ovo Rodo- 
slovje za spomen i slavu Bosansku i sva kod vrčdna 
Bošnjanina dok Bog bolje dopusti injegova sveta vo- 
lja, pisano Ičta 1482. — 

Pod ovim pismom stoji njegovog plemena štit 
(garb.) — Što se tiče včštine u uredjenju ovog pisma, 
to je varlo Ičpo i včšto napravljeno, slikovanje je 
prekrasno, boje razne, po rečma Rupčića varlo je 
mnogo ostavio posič sebe. — Pismo i pravopis jest 
azbuka Bosanska. »b« (jer) nalazi se i u srčdi medju 
dva suglasna pismena i na kraju posič suglasnog 
pismena. 


VI. 
Nahodi se još kod mene slčdeće pismo azbukom 
bosanskom od 1532. Ičta, 15 Marta. »Neka je na zns- 


135 


nje svakomu čovčku, koj bi vidio iličitao ovo pismo, 
kako ja Petar Ivanović prodah pred velikim oltarom 
grobnicu s belendjuci (t. j. skarikami) Otcu frat. Ma- 
tiu Korničaninu gvardianu za da di ostalim fratrom po 
tri aspre (aspra turski novac, al' ga sad neima, jest 
četvarta čast današnje pare) i uzeh ove rečene aspre 
od Frat. Matia Korničanina rečenog gvardiana, da do 
posledka nitko neima zanj posla. Iza veće verovanje 
svedoci odozdol, koji se podpišu, da su verovani. Ja 
Fratar Gergur Dumnjanin pisah po molbi Petra Iva- 
nova. Ja Petar Gjordjević jesam svijedok rečenomu 
pismu. Ja Stčpan Petrović jesam svedok rečenomu 
pismu. Ja Filip Barnjić svedok rečenomu pismu. »Pra- 
vopis obićni je »b« (jer) upotrčbljava se kao u pre- 
djašnjem medju i poslč suglasnikah, 


VII. 


Nahodeći se ovog Ičtau manastiru franciškanskom, 
namčrim se izvan onog rodoslovja pod YV. još na dva 
obraza včšto slikovana; jedan od ovih stoji na podu 
viseći o zidu s napisom: Na 2, Julia 1597. u Bnecie ja 
Stčpan Dragoilović učini ovo na slavu božju. Ja se 
retra... d godišta 28. — Na drugom pak obrazu, 
koj stoji na gospinu oltaru u hramu jest silčdeće s |a- 
tinskimi pismeni: Baldissera D. Ana Pince. al. 1621. 
na 10. Augusta u Bnecie. Ja Stčpan Dragoilović učini 
ovi oltar na slavu i počtenje blaženoga začetija Ma- 
riina i ovoj kapeli ...... (dadoh) baštinu u Borovici, 
— Pravopis je obične bosanske azbuke, slikovanje je 
kao što napomenuh na obadva; slikovan je i isti Dra- 
goilović; obrazi su na platnu u najvećem formatu, 

U Cerniku u Slavonii 13. Julia 1842. 
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Nčšto 


starinskih liburničkih kolesnih ladjah, 


(Naves liburnae rotatae.) 





U 18. broju t. g. Muzeja ža znanosti, knjižestvo i 
umčtnosti, časopisa, koj u Torinu izlazi, stoji jedan 
članak o liburničkih kolesnih ladjah (Naves liburnae 
rotatae) od Godeskalka Stevekia, kojega, premda ne 
zaslužuje nikakove pozornosti, mučanjem ipak preći 
nemožemo. Ako nismo u stališu slavu naših praotacah 
povekšati, to smo dužni braniti barem našu baštinu 
proti onom, koj hoće da nam ju otme. —Pisac onoga 
članka smatrajući ukolesnih liburničkih ladjah (Liburnae 


rotatae) izgled ili predigru današnjim parobrodom, traži 
da dokaže, naslavjajući se na uglednost Vegecia, da 
se iznašastje rečenih brodovah Italii pripisati mora. 
Rčči Vegecia su sičdeće: »Diversae autem provinciae 
quibusdam temporibus mari plurimum potuerunt et ideo 
diversa eis genera navium fuerunt. Sed Augusto di- 
micante Actiaco praclio, cum Liburnarum auxiliis prae- 
cipue victus fuisset Antonius, experimento tanti certa- 
minis patuit (esse) Libornorum naves ceteris aptiores. 
Ergo similitudine et nomine usurpato ad earumdem 
instar classem Romani principes texuerunt, Liburnia 
namque Dalmatiae pars est, Jadertinae subiacens ci- 
vitati, cujus exemplo nunc naves bellicae fabricantur 
et appellantur Liburnae. (De re militari Lib. 3. c. 33.)« 
Tko je god samo pončšto učio staru geografiu, neka 
ju prispodobi sa sadašnjom i vidit će odkuda su libur- 
ničke ladje proiztekle; na dalje može se obavčstiti iz 
dogodovštine, da stari Liburnjani pisu Taljani a najma- 
nje Mlečići bili, kojih daržava, premda stara, ipak 
nova nazvati se može, ako se s onimi vrčmeni pris- 
podobi. Mi pako, koji smo nasičdili zemlju i ime od 
Liburnjanah, i možemo se ponositi, da smo njihovi 
potomci, znamo bolje, nego itko drugi, na koga se 
one rčči pretežu, koje ne trčba da budu raztumačene, 
za uviditi, da od Augustovih do Teodosiovih vrčme- 
nab, kada je Vegecio pisao, Rimljani drugo činili mi- 
su, nego naslčdovali primčr žiteljah od Zadra, stro- 
jeći liburničkih ladjah za ratnu potrčbu. Dokazano 
je dakle iz Vegecia, da su Liburnjani tu varstu od 
brodovah iznašli. Ovdč bi mogli o tome još i starie 
pisaoce, nego što je Vegecio, navoditi kao svčdoke, 
ali taj vam je zadosti, budući da spisac rečenog članka 
načinio je iz Vegecia one zaključke, koji su nas priši- 
lili proti njemu pisati. On zaključuje na slčdeći način: 
»Leandro Alberti veli (to su vlastite njegove rčči) da je 
Liburnia stranka osamnaeste daržave Italie to jest, da se 
u Furlanskoj (u mletačkoj daržavi) nalazi i Schiavonia da 
pašnji dan zove ; dakle možemo polag rččih Vegecia uzeti, 
da je tu varstu kolesnih brodovah iznaći morao nčki 
Schiavun, što će toliko rčći, koliko Mlečić (Venecia- 
nac.)« . . . Varhu česa budi nam dozvoljeno primčti- 
ti, da Liburnia nije Sehiavonia, i da se ovo ime od zla 
zvona a od još gorjega razumka u Italii, kod nas 
zove Slavonia i od Slave dolazi. Iz toga svaki će uvi- 
diti, kolika je razlika medju ovimi imeni. U ostalom 
budući da smo i mi član velike obitelji Slavenah, jer 
imamo š njimi zajedno isti jezik, iste običaje. isti dub, 
isti početak, rečju istu narodnost, to bi ga moglo 
Jahko u tu falingu dovesti; ali kojim pravom stavlja 
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nas u Furlansku? Zašto, govoreći o liburničkih kolesnih 
brodovih, koji spadaju u četvarti včk, pripisuje ih Mle- 
čićem, koji su u petom včku jedva nastali, ili bolje 
Mlečićem devetoga stolčija, jerbo su se onda stopram 
s Dalmatini sastali? Čudna, smčšna, antihistorična 
smčsa od mčstah razdčljenih velikim prostorom, od 
narodah, koji se ni poznali nisu, ili koji su se mnogo 
kasnie spoznali, i od epokah koje stolčtja dčle! Istina 
je da su Liburnjani još u staro doba u Italiu došli i 
različna naseljenja tamo utemeljili; ali tamo nije nji- 
hovo vladanje i glavno sčdište nikada bilo, niti su 
dugo tamo ostali. Strabo i Plinio govore o njihovo- 
me izgonjenju i njihovih razprah. To pako spada još 
k tomu u najstariu epoku parvih narodah, koji su 
se ukazali i po svčlu razišli. Njihove narayne medje 
bile su Karka (Ticio) od ovud i Zermanja (Tedanio) 
ili po najviše za vrčme njihove najveće slave Arsa proti 
zahodu. Pod rimskimi carevi bili su većma stišnjeni.« 
Posič Istrie, tako Tolomeo, ostali primorski krajevi 
Liburnii prinadleže i. t. d. 

Trčba je takodjer razlučiti, kad se i o jednom 
istom narodu govori, različna vrčmena i njegova raz- 
lična odnošenja. Drugo je Liburnia kao slobodna dar- 
žava, drugo pako kao rimska pokrajina i. t. d. Više sto- 
Ičtja prie nego što ju je Augusto sjedinio srimskim car- 
stvom, bilo je već liburničkih ladjah ; kolesne (rotatae) 
nastale su poslč u četvartom včku pod Valencianom i 
Teodoziom. Da to iznašastje od drugog kojeg naroda a 
ne od Liburnjanah s ove strane od Tedana proiztiče, to 
bi jedini Rimljani dokazati mogli. O čem u piscih latin- 
skih onoga vrčmena ništa se nečita; u suprut Vegecio 
kaže očito, govoreći o Zadru, kano što je gore rečeno: 
»cujus exemplo nunc naves fabricantur et appellantur 
Liburnae,« da su od toga grada Rimljani naučili stro- 
ji ladje rečene varste, kao takodjer umčtnost ravnati 
ih. Istina je medjutim, nećemo tajiti, da nčšto malo 
pisaocah, kao što je Štčfan i Porfirogeneta, pripisuje ih 
Italii, a pisac više putah spomenutog članka privlastuje ih 
Mičtkom (Venecii), ali bez svakog temelja. Liburnia je bila 
u različitih vrčmenih različitim vladam podložena: pod 
ravnanjem rimskih cesarah bila je dio pretorianske 
prefekture, kao što je bila pod Mlečići stranka osam- 
nacste daržave od Italie. Neimajući dakle nikakvoga 
obzira na starinu ovih ladjah i na Liburnjane, njihove 
iznašastnike, navodili su ih pod glavnim imenom 


polag načinjenoga zemljopisn 








oga razdčljenja ili polag 


vlade, pod kojom je spadala ta daržava; kao što se 
sada zovu taljanska iznašastja, proizišla u kojem god 
mčstu medju Alpom i morem, i u istoj Sicilii prem- 
da od Italie u ostalom razdruženoj. Nu kao god što 
mi taljansku slavu, koja nam ne prinadleži, prisvojiti 
si nemožemo, tako i I[talia neka nam neotima ono, 
što je naše. I mi imamo našu važnost i uzrokah pono- 
siti se možebiti više, nego što svčt misli. Zatim, jezik, 
izvor, i interesi od I[talie nisu naši, premda mnogi 
misle, da _smo talianska naselbina; gostoljubje i inos- 
trancem poklonjeno gradjanstvo nečini naselbinu. Mi 
smo rodjeni Liburnjani od slavjanskog pokolčnja 5 ono 
što smo bili nismo zaboravili: zato bi se liburničke 
ladje mogle slavenske nazivati, ali talianske ili mletačke 
nikada. 
N. Valentić. 


ao 


Sveslavjanske včsti. . 





(Iz Bicgrada) Družtvo sarbske slovesnosti zaklju- 
čilo je u glavnoj svojoj 14. Junia daržanoj sčdnici: 
dokle se sarbskom jeziku prikladna ortografia neosnu- 
je, da se ima u poslovih družtva ona upotrčbljavati, 
koja je polag pravilah staro -slavenskoga jezika ustro- 
jena; nu korešpondentom družtva dopušta se, da od 
pravilah toga pravopisa nčšto malo i odstupiti mogu. 
— G.D. Panteleević Tirol redovni član rečenoga družtva, 
prineo mu je na dar 14 raznih knjigah. — Gospodin 
štabs-kapetan garnizonske vojske u Biogradu Vasa Ilić 
požartvovao je istom družtvu jedan srebarni novac 
od Flaminiana; a bratja Veličković, gradjani biogradski, 
poklonili su mu jedan stari Trojanov novac od tuča. 

(Rusko pismenstvo.) U Rusii je god. 1841 izašlo 117 
originalnih, a 54 prevedenih pismenih dčlah. Prie 10 
godinah iznosila su prevedena pisma dva tretja dčla 
svih pritiskanih sačinjenjah. Svakom godinom opazuje 
se veće teženje naroda k samostalnosti i ljubav k viš- 
jim naukam; naprotiv sve se većma umaljava čitanje 
zabavnih knjigab, osobito romanah. Romani u prevo- 
du i originalu sve manje i manje izilaze a broj filo- 
zofičkih, historičkih, moralnih i enciklopedičkih dč- 
lah sve se većma umnožava. Časopisah ruskih ima 54. 

(Peljsko pismenstvc.) U Poljskoj je god. 1841. 296 
knjigah i 28 časopisah izašlo. 








Učrednik i izdavatelj Dor, Ljudevit Gaj. 
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Broj 35. U Subotu 27. Holovoza 1843. Tečaj VII. 


Bez počinka ić moraš naprieda, 

Nikad prestat, nikad se umoriti, 

Ak k svaršenstvu želiš kad' dospiti. 
Izrieka Konfucieva. 





Udaljenomu priatelju. 


== 


Sčćaš li se, priatelju, 
Kada pokraj hladna vrčla 
Uzajemnu našu želju 
Sobćismo si povčrno ? 


Kad u tihoj sčni hrasta, 
Slušajući pčv slavulja, 
Ostavi nas miso tmasta: 
Da se dčlit moramo ? 


Kad tva pčst me oko tčla 
Obuzimljać njegovaše, 

Miso me je onda smčla 
Najsrčtniom pravila. 


Kad ljubavi puno oko 
Čitati mi čustva dade, 

Priateljstvo kA visoko 
Tvoje grudi gojiše. 


Kad od tvoje tisak ruke 
Tvardja kletva meni bčše, 

Neg' izpraznih rččih buke, 
Koje včtar odnese. 


Sčćaš li se one ure, 
Kad na žalu, Franjo, rčke 


Stigla nas je ljutost bure, 
Ka mi propast prčtjaše ? 


Krčpka tvoja kad mišica 
Valovima ote mene, 

A ja tebi bičda lica 
Padoh na grud junačku? 


Onda suza u tvom oku 
Jamac bčše priateljstva, 

Ah 1 sarcu mom duboku 
Vččnu ranu udari. 


Spomeni se priatelju, 
Da ma duša tebi živi, 

I nikakvom već veselju 
Ta se neće podati. 


Ah sčti se ure one, 

Koju stražnju skup brojismo, 
Ka nam toli jada done, 

Da nam sarca pucahu. 


Včruj, moje da jedino 
Blago ta je uspomena: 
Sarce moje, svedj, nevino 
Za tobom će tužiti! 
Dragoila Jarnevićeva, 


—=29000m-— 
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Sinovac Sibinjana Janka, 
(Povčst caraogorska.) 





Kada su parviput Turci u našu zemlju nasarnuli, 
vladao je u Grahovu velmoža Nikolica. On je imao 
kćercu, koja je bila zbog njezine divne Ičpote po svoj 
zemlji na glasu. Ona je bila zaručnica Sekula, sinov. 
ca junačine Sibinjana Janka. Paša, do koga je do- 
pro glas o njezinoj Ičpoti i koj je znao, da je ona 
Sekulova zaručnica, došao je s mnogimi četami pred 
Grahovo, za da osvoji dražestnoga dragomana — ta- 
ko su zvali onu novu Jelenu možebiti zato, što je 
više jezikah govorila. — Velmoža Nikola nije mogao 
dokučiti, zašto je paša s tolikom vojskom došao pred 
maleno mčsto od Grahova. Dogodi se jedno veče, 
da je jedan od pašinih pratiocah vidio kod Nikole 
Ičpoga dragomana i odmah poćuti goreću ljubav pra- 
ma njoj; on nemože ni jesti ni spavati i zaište više 
pulah od matere čašu vode. Mati ga ne razumie, ali 
ga dragoman dobro razumie i donese mu čašu vode, 
nu Ture nemože piti i zamoli majku, da bi mu že- 
dju rukom njezine kćerce ugasila. Majka mu odgo- 
vori, da ju je Sekul već izprosio i da je već od nje- 
ga svatovske darove primila. Sdvojen i pun ljubavi 
i osvete otidje Turčin i neznajući pašine misli, stupi 
rano jutro pod pašin šator, da mu opiše Ičpotu kćeri 
gospodara od Grahova i da ju za sebe izprosi. Pa. 
ša,. kojega požuda svedjer raztiaše po takovom opisu, 
učini doći k sebi otca od Ičpoga dragomana i njego- 
vu ženu, i zaprosi od njih ruku od Ičpoga dragoma- 
na. Isti dobi odgovor; nu on nehičde odstupiti od 
svoje prošnje i zaište, da neka s4m dragoman izreče, 
koga voli, njega ili njezinoga zaručnika. Sekul, koj 
bi odmah pozvan, da pred pašu stupi, ukaže se pra- 
tjen od tri stotine hrabrih ugarskih vitezah i stavi 
ih pred pašin šator, da tamo na njega počekaju, a 
on udje sav oboružan pod šator. Lčpi dragoman na. 
govoren od matere, koja misljaše time mir uzdaržati 
Po svojoj pokrajini, reče sičdeća: »volim s pašom 
hraniti se od drača i _korenja, nego sa Sekulom ho- 
dati obučena u zlatu i kadifi.« Sekul začudi se i o- 
pomene ju, da je rodjena hristianka i njegova zaruč- 
nica, i da uslčd toga nemože da bude nikada žena 
nevčrniku. Sve zabadava. Na to on krijući umčtnos- 
tju gnjčv preveliki, koj ga je pograbio, reče joj, da 
neka mu barem zaručni parsten vrati. Dragoman mu 
pruži ruku, da neka ga sam s parsta skine. On po- 
grabi ruku i izvadi sablju; odsčče joj ruku i pokazu- 
jući ju paši slčdeća reče: »Svakomu, što ga ide! Me- 


ni ruku zaručnice a tebi ostalo.« Ranjena posartaju- 
ći sruši se i za malo trenulakah izdahne. Na to po- 
zove razjaren paša na mejdan Jankovoga sinovca. 
Sekul odgovori: »Evo me pašol« Djipi na konja i 
tri puta objezdi ravnopolje od Grahova: isto učini i 
paša, i zatim jedan na drugoga nasarne. Parvi Se- 
kulov udar razsčče ljubanju svomu protivniku, koj 
na dvč jednake strane razkoljen, pade sa sedla a Se- 
kulova sablja prodje kroz karvavo sedlo i zabodne 
se još za ruku u harbat od konja. Turci, prepadeni 
takvom smartju svoga vodje, pobčgnu svikolici, a Se- 
kul svojom pratnjom odjezdi kući. Janko izpsova 
svoga sinovca, kada začuje, što se dogodi, koj ne- 
dokučujući svoga hrabroga strica zapita ga čudeći se: 
»Jel' to kakvo zlo, što sam jednoga turskoga pašu u- 
bio f« — »Ah ti nevrčdiš biti moj sinovac — zavik- 
ne Janko — da sam ja taj udar izveo, moja sablja 
ne bi samo za ruku ušla pod sedlo divjaka, nego bi 
presčkla čitavoga konja i jošte bi u zemlji jamu otvo- 
rila, u koju bi me sa svom mojom veličinom zako- 
pati mogli.« To je povčst, koju je čuo pisalac toga 
članka na Carnoj Gori iz ustiuh jednoga sčdoglavoga 
Carnogorca, koj, kada svarši svoju pripovčdku, pra- 
stođušno doda: »Janko je pako bio tolika ljudeska- 
ra, da bi mu za grob prostor od četiri druga groba 
premalen bio. 

Stieglitz. 


=== rao 


Sadašnje stanje narodnoga teatra 


u 


Biogradu, 





Onomadne dobili smo pismo iz Biograda od oso- 
be, kojoj je bitje ondašnjega Taliinoga hrama posve 
poznato, i budući, da se nam mnoge včsti, kojimi re- 
čeni list varvi, zanimive za svakoga domorodca čine, 
ne uztežemo se u izvodu priobćiti ih štovavim štio- 
cem našega lista: »Mčsto, gdč se predstavljanja dar- 
že, jest velika magaza u djumruku (tridesetnici, Dreis- 
sigstamt), koja je na dvč strane razdčljena: s jedne 
strane stoji kazalište, s druge espapi (robe) sastojeći 
većom stranom iz različitih kožab, koje baš najugod- 
nii miris po stanju neprostiru. Pozornica (Bakne) je 
potčsna, dekoracie neukusne, muzika kojekako, gvar- 
deroba prilična, koju je ravniteljstvo teatra na molbu 
igrajućih osobah od gospodina Dimitrievića, krojača 
iz Novogsada za 350 for. u srebru kupilo. Obćinstvo 
zahtčva nove dekoracie, no slabo se prave, izvovara- 
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jući se, da će se formalan teatar zidati i zato neće, 
da na ovaj privrčmeni toliko troše. To je sve ičpo, 
ali do sada žalibože nevidimo jošte nikakovih pripra- 
vah k zidanju toga teatra i zato, dokle naša rodolju- 
biva vlada sasvim se k tomu neodluči, ne bi bilo od. 
viš, da se i za sadašnji teatar, štogod više učini, ne- 
go li što biva, jer bez svakoga urešenja pozorišta ne. 
može se ni najbolji komad, bio on baš i od izvarst- 
nih pozorištnikah predstavljen, podpuno dopasti, a 
kamo li od samih početnikah ? Mislimo, da je tu eko- 
nomia na nepravom mčstu upotrčbljena, jer čim bi 
Ičpše urešeno pozorište bilo, tim bi više svčta u tea- 
tar išlo, i tako bi se sigurno mnogo više novacah sa- 
kupilo, nego li izdalo, i to tim više, što obćinstvo bio- 
gradsko mnogo ne zahtčva i malenkostmi za sada još 
zadovoljno bi bilo budući, da su mu slične stvari 
jošte nepoznate. O njihovoj umčrenosti imali smo 
priliku osvčtočiti se prie dva mčseca, kada je upra- 
viteljstvo teatra jednu dekoraciu na papiru naslikovati 
dalo, Na koliko se je ta dosta oskudna dekoracia 
dopala! Tko nije vidio grada i peći se čudi. Što bi 
bilo, da im se što dobroga jedared pred oči stavi? 
Ne bi li svčt rado kesu svoju otvorio, da što čestita 
vidi ? Naš narod je ljubopitan i neboji se troška, ako 
samo što nova viditi i naučiti može; ali nikoga ne- 
ima, tko bi svu svoju pozornost na takove stvari u- 
poraviti mogao. Upravitelj teatra, čovčk inače po- 
sve včšt u tom poslu, izobražen i mnogocčnjen od 
sviuh, koji ga znaju, činovnik je i budući obterećen 
važniimi posli, malo se može teatrom zabavljati.  Je- 
dva dve probe darže se od svakoga komada i to sa- 
svim povaršno i na vrat na nos. Tu se nikomu ne- 
kaže, gdč je falio i kako falinge svoje Wrčba da iz- 
pravi, nego svakomu se pušta, neka čini što mu dra- 
go, a ipak predstavljajuće družtvo sastoji iz osobah, 
kojim je poučavanje po sve potrčbno. Ni ma to se 
negleda, da svi svoje zadaće barem dobro na izust 
nauče, što tim više ukora zaslužuje, čim samo dvaput 
na nedčlju danah (svakog četvartka i nedčlje) pred- 
stavljanja bivaju i to daje se jedna ista igra više pu- 
tah. Jel' čudo kakvo dakle, da je koj put teatar sa- 
svim prazan ? A osobito Ičti! Tako je trčbalo, da se 
igra 1. Sarpnja (Jula) p.s. k. »Dar blagodarnosti (Die 
Korsen in Ungarn)« i već je bilo !/,8 satih a nikoga 
živa u teatru; naravno komad nije to veče ni pred- 
stavljen bio. Uslčd toga stajalo je na cedulji od 5. Sarp- 
nja slčđdeće: »Pozivaju se rodoljubivi Sarbi najučti- 
vie, da se oni proizvolnimi prinosci svojimi (po pre- 
pisanih taksah za ulazak u teatar) k podizanju i utvar- 


djenju prepoleznog ovog zaveđenja priteći neodreku.« 
Od ono doba punia je opet sala. Ta okolnost zaista 
služi na čest biogradskoj publici. Iz toga se vidi, ka- 
ko svi žele, da se narodan teatar utemelji. Ovaj pri- 
prosti poziv zadosta je bio, da ih u toj sparini i to 
još za skupe novce u neugodnu onu dvoranu povuče, 
gdč im se malo ili baš ništa razveseliva nepruža. Sve 
to rade oni iz samoga rodoljubja, a što bi radili, da 
bi se što i za njihovo veselje od strane teatralnog 
upraviteljstva učinilo? Da oko što viditi a uho što 
čuti ima, uvčke bi bez sumnje premalo prostora za 
posčtitelje bilo; a kako i nebi, do 80 hiljadah šta- 
novnikah, svi naše karvi, kojim zdrave ćuti za tu 
varst veselja još otupile nisu ? Ako je ikoj grad 
na svčtu prikladan teatar u našem jeziku imati, to je 
Biograd ; vladanje i stanovničtvo jest domorodno a 
oba su bogata. Vččna grčhota i sramota bi bila, da 
posrčd tako priaznih okolnostih taj ustav, koj je naj- 
sposobnie srčdstvo za razprostranjenje dobrih običa- 
jah i utančenoga ukusa, prestane. Ne, toga se nebo- 
jimo, ta tko da umre od žedje pokraj obilnoga vrut- 
ka? Sarbsko vladanje, koje je u najnovie vrčme za 
izobraženje sarbskoga naroda toliko već učinilo, si- 
gurno će se poskarbiti, da i taj prekoristan uvod uz. 
darži, i tako će si obvezati sve priatelje izobraženja 
slavenskoga na jugu. Parvo je, da se postara Tali 
priklađan ako i ne sjajan, no ipak svimi potrčboćami 
dobro obskarbljen hram podići i metnuti ga pod u- 
redbu včšta čovčka, koj drugoga posla da neima, ne- 
go š njime upravljati. Zatim potrčbno je nada svim, 
da se utemelji, s primčrnom godišnjom plaćom, služ- 
ba teatralnoga pisaoca, kao što je običaj i kod dru. 
gih ne samo pridvornih nego i istih privatnih povećih 
teatrah po izobraženih daržavah. Tomu bi prinadle- 
žalo, da svake godine nčki odlučeni broj dobrih tea- 
tralnih komađah iz inostranih izobraženib jezikah pre- 
vodi, jer u našem jeziku tako malo prikladnih dra. 
matičkih dčlah jošte imade, da, ako se rečeno srčd. 
stvo ne poprime, već iz toga uzroka teatar najposlč 
prestati će morati. Izvan toga još bi se morao po 
koj poveći dar svake godine opredčliti za izvorne ko- 
made iz domorodne dogodovštine. Kolika korist bi 
iz toga i za knjižestvo iztekla! U našem narodu drč- 
ma mnogo duhovnih silah, ali nikoga neima, tko bi 
ih probudio. To je najlčpša dužnost rodoljubivih vla- 
danjah i bogatirah a nagrada njihova: neumarlost i 
njihovoga roda izobraženje, bez kojega prave srčće 
neima. Na predstavljajuće osobe morala bi se tako- 
djer veća pozornost obratiti. Dramatička umčtnost 
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je jedna od najtežiih. Ona nije zanat kakav, da ga 
svaki naučiti može, koj mu se samo posveti. Tu trč- 
ba prirodjenoga talenta, izobraženosti i neobićnih tč- 
lesnih sposobnostih.  Takovih je osobah težko naći, 
osobito kod našega naroda, gdč se jošte nije izo- 
braženost po svih stališih razlila, nego se samo na 
povaršju gdčgdč cakli. Nu moraju li svi igraoci, da 
su baš od našega kolčna? Masa neka ostane domo- 
rodna, to je pravo i tako valja da bude, ali dvč tri 
osobe, od kojih bi se ta masa štogod naučiti mogla, 
trčbalo bi, da se uzmu od ikoje druge grane slaven- 
skoga naroda, gdč već cvčta teatralna umčtnost. Ko- 
liko ima dobrih akterah na nčmačkih teatrih, = su 
rodjeni Slaveni! Ti bi svi rado u Sarbiu došli, da ih 
samo tko pozove i da im sarbska vlada, ako i ne 
veliku nu samo primčrnu i na više godinah osiguranu 

latju obeća. Oni bi rado naš dialekt učili i naučili 
bi ga bez sumnje podpuno prle nego dva tri mčseca 
u Biogradu prebave. Ovi bi onda našim domaćim 
igraocem na primčr bili i tako bi se najlaglje ekso- 
tički taj sad (dramatička umčtnost) u našu bašču pre- 
saditi mogao. Istina, to sve stoji novacah, mnogo 
novacah, ali nije sumnje, da bi se svi ti novci za nč- 
koliko godinah opet vratili i to s kamatami, dok se 
samo kod naroda ćut sa teatar probudi, a ta se po 
dobrih narodnih komadih od izvarstnih akterah u 
pristojnom stanju predstavljenih probuditi mora. Mo: 
že bii, da će se tko naći, komu će se ta izrečba 
nevčrojatna viditi i reći, kao god što magjarski tea- 
tar u Pešti sveudilj još od nikakve koristi nije, da će 
se tako i s narodnim teatrom u Biogradu sgoditi; nu 
on se u tom veoma vara; jer parvo : biogradsko ob- 
ćinstvo ni za dvadeset godinah toliko od svoga tea- 
tra zahtčvati neće, što peštanska rafinirata publika 
zahtčva ; a drugo, to je sasvim narodno, gdč je peštan- 
skoga tek manja strana magjarska, a 1 ta _nčmački 
književni jezik još uvčk bolje razumie nego li magjarski 
i iztoga uzroka voli (izuzimajući nčkoliko zakorčnjenih 
magjarskih domorodacah, sastojećih većom stranom iz 
djakah i varmedskih častnikah) velelčpnii nčmački tea- 
tar polaziti, kadi više putah igraju parvi nčmački u- 
mčtnici, koji u svakom smislu magjarske pozorištnike 
daleko nadilaze. Svih tih težkoćah u Biogradu neima 
i imati nemože. Neodgovorna nemarnost ili skupoća 
bi bila dakle, da se za tako plemenitu svarhu ništa 
ne učini. A i izvan ulazne cčne ima još i drugih iz- 
vorah, od kud bi se teatralna kasa napuniti mogla. 
Po cčlom širokom svčtu daje se teatru jedan dio od 
dohodakah svih javnih zabavah i razveseljenjah. Za. 
što ne bi se to i u Biogradu uvelo ? Pred nčko vrč. 
me bavilo se je ovdč druživo umčtnih jezdiocah pod- 
upravljanjem gg. Volfa i Slezaka, i davalo je svakcga 
tjedna po tri do četiri puta predstavljanjah.  Posčt 
bio je uvčke mnogobrojan, a direkcia od narodnoga 
teatra ipak nije od njih ni krajcare dobila. Čemu 
ta velikodušnost? I to je jedan od mnogih drugih 
promašajah. Na slične stvari bi se gledati moralo, i 
sve bi drugačie bilo. Da, ako bi se na sve pazilo, 
što smo napomenuli, i stvar, dok je još slaba, kako 
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valja podupirala, u kratko vrčme bi se nevčrovno 
mnogo učiniti moglo. Za desetak godinah imali bi 
priličnu dramatičku literaturu i umčtnikah, kojimi bi 
se ponositi mogli.  Svčt bi nas počeo štovati i nebi 
nas više, kao što često biva, polubarbari nazivao. 
Zraci blagotvornoga sunca od umčtnosti prodarli bi 
led nemarnosti; i ćut za sve, što je dobro i Ičpo, ko- 
ja je pod njim dosada drčmala, probudila bi se i 
pohičpno bi svaki potražio vrutak znanostih i krčpio 
bi se bistrimi njegovimi valovi. Ah kakva razkoš! 
Kakva slast! A kolika slava onomu velikodušnomu i ro- 
doljubivomu vladanju, koje je temelj k tomu položi- 
žilol... To bi sve biti moglo, lahko biti moglo, i 
ufamo se od nade punog mladjanog vladaoca Sarbie, 
da ćemo i to doživiti; nu drugi se put udariti mora, 
kako već rekosmo, da se to dostigne... Sada pako 
još jedan pogled na sadašnje kazalište. Plače pozo- 
rištnikah primčrne su. Naša parva igralica ima 30 
talirah na mčsec, a mužki, koji su važniimi zadaća- 
mi zabavljeni 20—25. Ostali 10—12—16. To je do- 
sta; samo da nisu sve baš po zaslugah razdčljene. 
Istina je, da je to težka stvar i da to i drugdi biva, 
nu mnogom talentu to bi dosaditi moglo i on bi se 
toga radi zanemariti mogao. Zato valjalo bi, da se 
pazi, ako koj od slabie plaćenih napreduje, da mu 
se odmah plaća poveća, jer to k naprčdku nuka. 
Broj predstavljajućih iznosi 16 osobah: 4 ženskih a 
12 mužkih. Oni, koji su iz Zagreba ovamo došli, naj- 
bolji su medju njimi; osobito dopadaju se gospoja 
Štajn i gospodin Kap de Morte. Gg. Badlaj i Isako- 
vić takodjer su rado vidjeni. Za njimi odmah dolaze 
gg. Tkalac i Gruić, Shadva komici. Ne može se ta- 
jit, da svi ti sposobnostih za svoju umčtnost imadu, 
ali mnogo im se kroz parste .gleda i nebivaju uvčke 
tako upotrčbljeni, kako bi valjalo. S takovimi silani 
više bi se proizvesti moglo, da bi se stvar s većom 
energiom tčrala i da se bolji red uveđe. Ali pri o- 
vih okolnostih to nije moguće. Tu bi trčbalo da se 
najprie Iččba započme. Nadalje družtvu fali jedna 
mladjana dčvojka, koja bi bila včšta u predstavljanju 
parvih ljubovnicah, jer gna. Joanovička preslaba je još 
za ti varst, a gospoji Štajnici, koja je inače ljubimica 
naše obćine, što se već iz toga zaključiti može, što 
je prilikom svoje benefice prčko 210 for. u srebru 
dobila, nedolikuje više. Mnogo bi stvar dakle dobila, 
da se direkcia postara za blova osobu, jer tako bez 
uštarpa cčloga uvoda dulje ostati nemože. — Što 
se komadah tiče, broj dobrih odviš je malen; naj- 
bolji su oni, koji su iz drugih jezikah prevedeni: 
Grizelda, Hernani, Padovanski tiran, Strčlci izmedju 
žalostnih, a izmedju šaljivih komadah Kocebueve ve- 
sele igre; ali publika želi a i pravo ima u tom, koma- 
de iz narodne historie: nu ovih odviš malo imamo, a 
i ono što imamo, malo valja.« 


To nam se od prilike iz Biograda piše, a mi do- 
dajemo : Svaki početak je težak. Rim nije u jedan 


dan sagradjen. I iz ovih poslovicah utčhu carpimo. 





Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne JDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 36. 


U Subotu 3. Rujna 1842. 


Tečaj VII, 








Grane svoje ime medjusobno štujmo: 


Tarnski, 





Samo za sada. 





Ove godine od 20. Svibnja, izajde jedan sasta- 
vak u izvanrednom dodatku k Sarbskim Biogradskim 
novinam »Piemo Nadeždinovo s malim komentarom.« U 
ovom komentaru g. Dimitria P. Tirol pravda i brani 
svoj sastavak »Neskoljko sldv o tom : pišut li Serbji buk- 
vami svoego izobrčtenija Pa izišavši lani u Odeskom 
Včstniku, a ove godine u Sinu Otečestva, i Sarbskom 
Lčtopisu Čast.1., protiva g. Nik. Iv. Nadeždinu, koi u 
Sčvernoj Pčeli od ove godine Nro. 11—718. imenova- 
ni Tirolov sastavak, stranom oprovargava, stranom pak 
izsmčjava. Al šta je meni do toga? pitat će me mno- 
gi! Istinu izloženih rččih od T. u svom malom ko- 
mentaru potražit ćemo u kratko s molbom na gg. či- 
tatelje, da ovi moj sastavak prime samo za sad — 
pro interim — obširnie izjasnjenje ovih stvarih slč- 
dit će u naprčdak. Pod br. 1. primčtjava Tirol: »da 
prozvane bosanske bukve moraju se pravilnie zvati : Srb. 
skim kirilovskima; jer Bošnjaci su Srbi, i nazivaju se 
geografičeskim imenom, tek u tom slučaju, kad su rad 
naznačiti mčsto pribivanija svog, pridavajući svagda i 
svoje geneličesko ime.  Kromč toga i sam Divković, koi 
Je svoju knjigu pod zaglavijem : »Besčde svarku Evan- 
gjeiah Nedijelniek« napečatanu, dakle ovima srbsko-ki- 
rillovskim bukvama, naziva + jezikom slovinskim, slovi srb- 
skimi« — ondi (u Divkoviću) stoji sarpskimi. — Ja 
neznam, tko je kazo g. Tirolu, da su Bošnjaci Sarbi 1? 


i da se samo ondak Bošnjacima nazivlju, kad hoće 
pokazati, da su izBosne?! pridodavajući svagda svo- 
je narodno-sarbsko ime?! Kad je to čuo ol vidio g. 
Tirol: »Srb iz Bosne?« — G. T. nije po volji, što 
ga gosp. Nadeždin, vengerskim valahom nazivlje, pak 
se ni opet nesčtja one zapovčdi: »što tebi nije drago 
itd.a_ Al ja znam, šta će Tirol reći: »to ništa novog 
ja nekazujem, to je parvi historik, koi je o Sarbima 
počeo pisati, kazo — Porfirogenita , koi. medju kralje- 
vine sarbske meće Agrum Bossonac.« Al tomu se je 
lasno dosčtiti, koi zna, odakle Porfirogenita proizvo- 
di ime Sarb, i kad pomislimo, da su i Bessi — Bossi 
— Bosini — bili podložni Rimljanom, ondak slobo- 
dno možemo reći s Porffrogenitom s da su i Bošnjaci 
Servi Romanorum -— bili! Bošnjaci su dosad bili ne 
samo u zemljopisnom smislu, već i u rodoslovnom : pra- 
vi Bošnjaci 1 slavni narod ilirski / Ja znam, da će Tirol 
i ostali njegovi privarženici reći: »to su prazne rčči, 
da su Bošnjaci pravi Iliri, a ne Sdrbi ja al jesam li ja 
tomu kriv? — Kad ovi pokažu punimi rččmi, da su 
Bošnjaci Sarbi, ondak stopram imat ću pravo, i ja 
puniim zajmom dužan neostati... A i sam priespo- 
menuti Divković, mogo bi pokazati, da Bošnjaci nisu 
Sarbi: za što ne veli Divković, jezikom sdrpskim, kad 
kaže slovi sdrpskimi? Isti Divković, u kasniem svome 
dčlu »Nauk karstjanski itd.a veli: »jezikom bosanskim 
a slovi sarpskimi.a Čudo što Divković nije znao, da je 
on Sarb, i da nesamo sarpski piše, već da i govori! 
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to bi Tirol najprie moro razrčšiti, pak onda čitav na- 
rod bosanski imenom Srbskim, sebi nepozaatim ,*) 
karstiti. — Bosanska azbuka, da se nemože tim ime- 
nom zvati, već sarbskom, Divkovića rčči nemogu do- 
voljno za argumenat služiti g. Tirolu, budući da dru- 
gi pisaoci ovog pismenstva nazivaju je azbukom — 
bukvicom iliričkom — ilirskom, o čemu g. Tirola uvč- 
rit će dčla Ančića, Margitića i Peikića. Komu da sad 
včrujemo, trojici, ol jednomu? Al tomu se T. nevč- 
ruje, već br. 10. protivi se Kopitaru, koi _u knjizi 
»Glagolita Clozianusa nazivlje je bosanskom ol horvać- 
skom kirillovskom azbukom ; uzrok svog protivljenja na- 
vodi: »da su taj osobiti počark kirillovske azbuke svi 
Sarbi jednako upotrčbljavali, a knjige njima pečatali 
samo Sarbi (?) rimo-katoličeskog včroizpovčdanija u 
Bosni.« Lasno je reći, al rečeno valja posvčdočiti, i 
kakvim starim pismom rečena dokazati, ako želi da 
mu se včruje. — 

Neima pravo Tirol, što se protivi Nađeždinu, da 
bosanska azbuka nije prilična na glagoliticu ; jest naj- 
priličnia ua izgled samo smatrajući, al ne na znake 
pismenah gledajući ; to bi se g. Tirol stopram ondak 
uvčrio, kad bi znao, da su dvč u različita vrčmena 
tiskarnice ovake bile u Mletcih, a tretja u Rimu, koja 
je od priašojih opet malo različitia bila, i kad bi knji- 
ge iz ovih tiskarnicah izašavše s glagoliticom sravnje- 
ne boljma k očima prinio, ondak, rekob, dopustio bi, 
da Nadeždin pravo imade. — 

Pod br. 12. svoga malog komentara veli g. Tirol: 
»da bi novi kroj srbskih sičkih pismenah, i pravopisanije 
g. Vuka tek samo za narččje hercegovačko bilo shodno, 
zbog toga, što je ono odveć megko itd.« Hvala Bogu kad 
i taj stupanj dostigosmo u Gilologii slavjanskoj, da i 
za hercegovačko narččje**) znademo, za koje trčba i 
drugi pravopis!?-— Hvala na tom sarbskim književ- 
nikom, kad oni tu tajnu jezikoslovnu pronadjoše! Ne- 
će li g.Ztrot ta ljubav učiniti, da pokaže razliku medju 


*) Već su dvč godine, od kako se ja bavim medju : 
rodom u Bosni, dobro motreći na ia ona, koja ša Miek 
tiču ; ja sam monogo i putovo po Bosni; al još nikad tamo nečuh 
za sarbski narod, niti za sarbski jezik! Tamo sve idje po bosan- 
ski i naški, a Sarblje i dan današnji u Sarbii stanujuće, naziv» 
lju Prosti Bošnjaci Racima ! u Podrinju još nisom bio, zato 'sečnim 

a je njima bolje poznato ime Sirb, buduć da su bližnji Sarbii. ? 

**) Doisto, skoro sam se čudio, kad sam čit& u Šafati 
«INVarodopisu Slovanskome ,« da imade i narččje hagonnilj a 
Iliri ? — To je meni stvar nova bila, meni, rekoh, koi već od dy& 
godine bavim se u Bosni i Hercegovini, i koi sam odrasta s Her- 
cegovci! —  Najslavnii svog vrčmena filolog ilirski dor. Katančić 
neznadiaše za to narččje! Ovi svoja dčla ovčača i nakiti nardčiem 
bosanskim, a sad učeni Sa/atik u toj stvari Vuka naslčduje i her- 
San rem ono porssridje zove, koje je bosansko, na 
granici 8 carnogorskim pomčžano, al za i 
put gledati to lologička nesudaranje, — ne api eo 


narččjem hercegovačkim, i podnarččjem (sic?) bosan- 
skim, i koja su to pismena Vukovog pravopisanja, koja 
nebi mogla služit za ostali ilirski — ol nek je na Ti- 
rolovu, — za sarbski jezik?! I to zbog svoga umek- 
šanja? Al kud mene pero zanese, da se ja upustim 
tako smiono u razsuždenie srbskoga alfavita ? Hoću 
da preporučim Sarbljem Vukovo pravopisanije . . . S 
g. Nadeždinom ? al opet viče Tirol »jer ga Srbi voobšte 
nikako neće i sasvim preziru. A zašto? to neka sude 
samo oni Rasi, koji nisu tako ravnodušni prema polit- 
českom (da to nije hercegovački?) bittu i pravoslaviu 
našem.a Daklem sad znamo zašto sarbski književnici 
većinom, jerizme u pravopisaniu, a rusisme u izgovo- 
reniu primaju: grečesko učroispovčdanie, milostivčjši, vi- 
sokočajšim, knjaz, odobreniem, črezvićajno itd. u ovom 
rusizmu da trčbaju jerizmah i drugih pismenah : za 
čisti sarbski jezik drugojačie izlišnih, sarbski knji 
ževnici, to će g. Tćrol pravo imati. -— Hvala Tirolu, 
kad nam kaza, da zbog politike i včroizpovčdanog 
uzroka nemogu se odreći rusizma, ni prijati tako Vu- 
kov pravopis! To je varlo smčšna stvar za učene 
ljude! Zar bi Sarblji toliko najiah izgubili, koliko bi 
rusizmah iz svog knjižestva izostavili, ali bi može 
biti, svoj zakon promčnuli, što bi rekli: »mi smo 
veroizpovčdanja garčkog,« mčsto »veroizpovidanija gre- 
českogP« Ja se trudim Sarbljem preporučiti Vukovo 
pravopisanje, čudne stvari! protestira Tirol i opet br. 
14, ozaista su tek samo učeni Slavjani rimskoga včroiz- 
povčdanija (pitam : Preis, Nadeždin i Sreznjevski, koga 
su včroizpovčdanja ?_ e nuto! oni su Anli-rusit — 
koji se trude pod Ičpim vidom odvratiti nas od sva- 
kog vlijanija br. 1.4) — ćzvikali po nčmačkim žurnali- 
ma pohvalu sisteme pravopisanija Vukovog . .. koji nas 
sbližava latinstval?« Čujte čitatelji i književnici 
slavjanski sistemu 19. stolčija, pak jedanput presta- 
nite se čuditi Igumanu Cetinjskomu, što je htčo Do- 
siteju Obradoviću glavu razbit s kvjigom, što su u 
njoj bila polatinjena pismena, .?1 itd. Doista sa ža- 
lostju tako čitati i danas moramo, gdi se jedna bra. 
tja ne po drugih, nego po istih, koji se imenom knji- 
ževnikah (?) diče, gdi se, rekoh, i danas razkoljivaju, 
koji da svoga mnčnja prijateljah nadju ljude proste, 
mčšaju s literaturom religiu; koja u to nebi morala 
upliva nikad imati. Samo da se u Nčmce i knjižestvo 
njihovo gledamo. Ej nevčro, nigdč te ne bilo! — 
U Zagrebu, 25. Kolovoza 1842, 
J, F. Jukić, 


Ilir ia Bosne, 
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Dopis iz Križevacah. 
Gospodine učredniče 1 
Ovih danah presiio se je ilirski u Varašdinu 
na korist pogorčlih Požežanah vesela igra »Ludost i Lu- 
doria,«a igralo se je takodjer u nčmačkom i u magjar- 
skom jeziku. Ja nimalo nedvojim, da seje to kao srčd- 
stvo samo — za da se što više novacah za dobrotvor 
nu svarhu sakupi — upotrčbilo ; — uu ipak zahvaljujem 
Bogu! što su za takovu svarhu spodobna srčdstva 
kod nas u Križevcih sasvim nepotrčbna, budući da smo 
svi ukupno jedne misli. — (Ako i jest možda gdikoj 
tako nazvani »Repealćra_ mi ga nepoznamo, jerbo se 
neglasi — dakle svejedno) — O tom: se prošastu su- 
botu, t. j. dne 13. Kolovoza opet dovoljno uputih. 
Spomenuti dan bio je na istu svarhu i u Križevcih 
teatar. I včrujte mi — ako baš 1 nije tu nikakova 
Babilonizma i Galimatie ni vidčti ni čuti bilo — 
ako se je baš u narodnom našem jeziku samo igralo 
i pčvalo, sakupi se ipak toliko novacah — koliko sa- 
mo okolnosti bezobartne varošice i tčsan prostor dvo- 
rane dopustiše. Dobismo 80 fr. sr. Eto da sam hvasta- 
vac — ja bi bio mogo 200 fr. s velikimi pismeni, a po- 
lag sitnimi »u šajnu« ili b. v. napisati — kao što nčki 
ljudi to varlo dobro razumiu. — Nu neću — to je u 
značaju Ilira ono — što su repače na tvardini. — 
Parlons serieusement! Dakle družtvo jedno do- 
morodacah predstavljalo je na korist pogorčle bratje 
Požežanah šaljivu igru »111« polag Lebruna.— Prudo- 
vića igro je g. A.N., Biberovića, g. F.Ž., Cifranovič. 
ku plemenita gospoja M. P., vrčdna sesira našega 
obće cčnjenoga domorodca i anakreontičkog pčsvika 
V. — Ružicu, vatrena naša domorodkinja plemenita 
gospodična M. Š. — Dragutina g. L. P. — Švelju, 
plemenita gospodična M. K. — Gradjanskog službe- 
nika, g. L.Š. — Nu kako je koi zadaću svoju izveo — 
to bogame od mene saznati nećete — budući da sam 
i ja »pars integrans« ovoga kola bio. — »Propria laus 
sordet;a a tko se sam ponizuje — tko će ga uzvisiti. — 
Vidite dakle, priatelju! da se to — kakogod bi inače 
rado ljubopitnosti vašoj zadovoljio — neda. — Al 
čekajte — nčšto mi na um pade — ta ja imadem 
čest k ružnom spolu brojiti se; dakle neka mi barem 
dozvoljeno bude — o krasnom spolu razgovarati se. 
— Slušajte dakle: — Obadve zadaće, t. j. Cifranovič- 
kina i Ružičina biahu mnogo boljim uspčhom proiz- 
vedene — nego li što si je to moja, inače dosti pre« 
napeta fantazia predstavljala — mnogo bolje — nego 
li se to oddiletantah navadno očekivati može. — Tim 
većma — što gospoje naše, ako baš i knjige ilirske 
rado čitaju, u običnoj konversacii provincializam hor- 
vatski upotrčbljavaju. Al zato i obilno od uzhitjenog 
obćinstva po svakom odstupku pleskanjem rukuh i 
gromovitim klicanjem »živila« pozdravljene biahu, nu 
1 koga nebi skladnoglasni zvuci materinskog jezika iz 
tako milih ustnih uznesli ? — 
Prie svega govorio je gosp. F. Ž. včšto i krčp- 
ko, kao što valja, cola k ovoj zabavi od A. N. 
sačinjen, — koga sladi aše Švopčv »dva sna« od Pro- 
ha, izveden obćim zadovoljstvom sviuh domaćih i iz 
obližnjih dobarah sakupljenih uglednih domorodacah 
i domorodkinjah, od gospode S.... mladjeg, i Lju- 
djevita P. Zalim predstavljala se je gore spomenuta 
igra, a na posičdku bi izpčvan lik: »Ilir mi je pravo 
imea od Vatroslava Lisinskoga, sa provadjanjem gra« 


djanskog orkestra, koi je u medjučinih (Zwischenakt) 
različite ilirske napčve pod upravljanjem g. Bodicko- 
ga umčtno svird. — 

[stinabog |! ja nemogu sve onako izjasniti, kao da 
sam prosti gledalac bio, nu ipak kazati mogu, da ni 
jedna jošte ovdi obderžana javna zabava, tako gleda 
zabavnog predmeta, kao što i sakupljenog mvnogo- 
brojnog obćinstva s ovom uzporediti se nemože. — 

Medjutim vi bi mogli pitati — je li domoljubje, 
ili dobrotvornost, ili možda gola ljubopitnost obćin- 
stva bila, što zabavu ovu izvanrednim uspčhom kruni, 
nu i na ovo ću vam na kratkom odgovoriti. — Da je 
s domoljubjem od strane slušaocah i ljubopitja po- 
nčšto i dobrotvornosti sdruženo bilo, o tom nitko 
dvoumiti nemože; ali da je ljubav k narodnom jeziku 
poglavito svakog nukala, da udje u dvoranu, to se, 
ako i nebi obćiostvo naše gled& narodnosti svoje po- 
znato bilo, i od onuda lasno uvidčti može, što je pri- 
likom teatralnog predstavljanja za pogorčlce sv. Ivan- 
ske po jednom družtvu diletantah u nažmačkom jeziku 
jedva tretina gore spomenutih novacah Eonjenu — 
A dobrotvornost ako baš i jest inače lčpa krčpost, 
nemože se takodjerkao glavni uzrok uzeti, budući da 
nitko više darovao nije, nego što je za ulaz platiti 
morao, ova consequentia ili doslčdnost, mislim, da ne 
šepeta, nu bilo kako mu drago, vama i domoljubju 
vašem u znak svedjer rastuće narodnosti naše, i kao 
srčtan aspčh podprijetja našega neka to služi: da se 
je kod nas obća javila želja, da se čestje spodobne 
zabave u narodnom našem jeziku daju, što će se ta- 
kodjer i bez dvojmbe realizirati. 

U ostalom okolaost ona, da prilikom teatralnog 
predstavljanja po diletantih u nčmačkom jeziku nije- 
dna gospoja sudčlovati nije hičla, neka vam bude u 
mčsto mčrila, s kojim trčba da mčrite domoljubje i 
ljubav Ičpoticah naših k svome narodnom jeziku. 

Dobrovoljnih prinesakah osim 3 for. iz Zagreba 

oslatih, i nčkoliko funtih voščenih svećah za razsvčt- 
ljenje dvorane po ovdašnjem gosp. gradskom S... 
poklonitih, prilikom ovom nije nikakovih bilo. — 

Priključujem prolog i preporučajući se u priklo« 
nost vašu ostajem vaš pokorni 

Antun Gostovinski, 


c=mfR9GRGE==Em 


PROLOG 
k teatralnoj zabavi 


na korist 


POŽBLNIH PPGORBRAGAR 


daržanoj u Križevcih 13. Kolovoza 1842, 
od 


Ant. Neba. 


Vidite li mlohavog čovčka 
Sa životom ko se bori, 
Jeda P misli, ludjak! da do včka, 
Njegve žizni baklja gori? 
Vihar đuvne — baklja se ugasi, 
Truhli čamac utope talasi! 


Što ga dakle tako silno nuka, 
Da se kupa u svom znoju, 
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Da mu radi bez odmora ruka, I tek što kroz prozor svoj proviri, 
Nit včk sniva o pokoju; Jur se plam nad njegvom kućom širi. 

Da se vije oda jutra rana 

Tja do noći — kč tarska tanana? Iz kolčvke targne si tad dčte, 


Odpre vrata da izlazi; 
Al užasni plami njemu prčte, 

Tad bezsvčstan vatru gazi! 
I prem lišen svega — još ne preda, 
Jer na izbavljeno čedo gleda, 


Istina jest — cilj je mnogovarsni: 
Jednog tašta želja vuče, 

Da si prostor svoje škrinje tčsni, 
Kupeć zlato na tisuće, 

Drugi želi — da zahvaljni sini 


Blagosivlju, što im dčd učini. Tamo — harle drugi da izbave 


Plod godinah nebrojeni", 
Jao prekasno! bčsna kći narave 
Jur ogarli plčn žudjeni — 
Sad na veseo tanac včilra zove, 
Zrak se strašno žari kraj Orlove. 


Ovaj da od glada dčtcu brani, 
Amo tamo včk se kreće; 

Onaj žartva u starećih dani' 
Da ne bude od zle srčće:; 

Cilj je ipak svakog poglaviti 


Da skudosti može odoliti. Zalud jauk dčtce — krič i vika 
Bezsvčstjenih žen? zaludo, 
Blago onom' -- kom se je dčsilo, Vatra se jur popne do zvonika 


I zvonove tali hudo! 
Prask desakah — stakla zvuk se čuje, 
Zvišd gorućih čavlah — i oluje. — 


Da što više još uzmože ; 
Jer il sgodom to — il umom bilo — 
Svakak srčtonim zvat se može: 
Blago bo je ključ k nezavisnosti, 


Ka je temelj ljudske blaženosti, Al se udes grada još nesvarši, 
Plam zlorađno buktajući, 


Od krova se do krova razparši, 
Dok sve žartve nedokuči, 

Dok sve sgrade nemilo razori, 

Iz Požege kup pepela stvori! — 


Al teženju čovčka se zlobom 
Demon neki svedj protivi, 

Koi ga čini svojim jadnim robom, 
Dok na ovoj zemlji živi. 

Jer što znojem ljudska ruka stvori, 


Često slučaj u hipu razori. — Srčd pušećih eto razvalina', 
Bez kućišta i ognjišta, 
I susčdne tak je Požežane Upropaštjen sčdi domaćina, 
Kobni udes posčtio, Bčdan prosjak — drugo ništa, 
Rad nesrčće nčkoč tak nazvane I na stanje tužno, opušteno, 
Opet gorko razevilio, Baca oko rosom napunjeno | 
Kad j? onomad divjeg življa sila 
Po sokacih Požege bčsnila. za U životu mčmbenom čovčka 
Dobrotvornost od velike 
Tko je snivo medju njih za rana Koristi je — od vje boljeg ička 
Da mu kuća — utoćište N&ma — slične za prilike: 
Prošlih i budućih njegvih dana? — Ona čini, žartva srčće jadne 
Bit će danas pozorište, Da u bezdno nesvčsti nepadne. 
Gdi se vatra na užas umarli? 
Včtrom svojim zaručnikom girli. Što j' putniku mčsec u srčd noći, 
Dobrotvornost to *e onome, 
Tko je snivo — da će još pre noći “Koi nemože bez tudje pomoći 
Zidi njegvi ponositi, Odoliti jadu svome! — 
Lčtah znoj karvavi — bez pomoći Tim današnje svarha je zabavi 
Od plamena žartvom biti: Mala žartva bratinske ljubavi. 
Jao siromah čovčk ni nesluti, 
Kad jur nade hara mraz mu ljuti. Svaka tica leti k svome jatu, 
K srodnoj karvi karv nas vodi: 
U srčd žulah poslenog života A kuda će, kamo |P brat neg k bratu, 
Sluša zvono — ko udara: U zloj i u dobroj zgodi? — 
Vatra — ljudi — bože — jao strahota — Jer ak? s Ilir Iliru nesmili, 
Klikne — hvata — svud tumara, Kako će se tudjinac nemili ? — 


—=-=-—=-—7-=—=—S—_—S——— === =-— === ————-o-o— —o——-—---čcč-=—— ———= s 
Učrednik i izdavatelj Dor.Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 37. U Subotu 10. Rujna 1842. | Tečaj VII. 








Nedobitnoj tvojoj slavi 
Širine su svieta tiesne. 


Gundulić, 





ELE TL IDETE Pod sunašcem na ovome kraju; 
Koji naše tuge uslišaše, 

Za otačbinu život žčrtvujućih 
VV. Ekscelencit U tiranstva čeljusti plačućih. — 
Bože mili! svašta li ti možeš, 
Koji stvaraš i iz ništa svašta, — 
KNEZU LAVALU NUGENTU, U nadanju srčću pokazuješ, — 
Jadu daješ Orfee, Mentore ; 


Iz kolicih prostora daljinah 
Na dobročinstvu, koje učini provincii bosanskoj izdanim pismom Činiš ljude milostju ganuti, 
od 25. Travnja (Apr.) 1842. 


(Po glasu Nar. Nov. Aug. *|,. t. g.) 


pitomacah bosanskih 


gospodinu gospodinu 


zapovčdajućem generalu u Horvatskoj itd. 


Da oblasnu svoju pruže ruku, 
Te utčše sirotice cčrne, 
I otaru suze s' trepavicah. — 





zaVoshvalitsja dobrodčtol, i nigdaš' graiana Oj mlađežii strna Zeda majke, 
Klikni vilo nigda te nebilo! Bratjo mila! rodom i plemenom, 
Da te čuje istok i zapade Svakom jadu j' konac opredčljen! — 
Do visoke zviezde Urana, Lčpo nam je i u tudjeg bilo, 
I preslavni ljudstva rod razumč Al je Ičpše na majčinom krilu,... 
Od sinjega Jadranskoga mora I ptići se po gvozdu razparše, 
Do gustieh Taurieskih gorah: Svaki svoju srčću slčdujući, 
Dčla slavna nikad netajati Uživajuć' veselu prirodu; 
Neg' u včke pčvati včkovah... A! u gnčzdu sladje bi im bilo, 
Sklopi ruke, padaj prčd kolčna Da jim sudba dopustiti može! — 
Štedrog' Muža Nužana viteza, Već je vrčme da se sastanemo, 
Kog' zadužbe Europa poznaje, Iz despotskih šakah izbavimo! — 
I junačke zvčzdam' parsi kiti, Sčmo, sčmo potecite živo 
Tople suze toči od radosti, Ka košnjici blagog odpočinja, 
Slavnim Mužem to će bit nagrada Gdč ćemo se milo cčlovati, 
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Skupa cvčtje palladino brati, 
Previsoku učit slavu pčti, 
Ljubav roda, boga poštovati, 
Slavna dčla dčdov uzdirati, 

I potomkom našim kazivati. — 
Oj! Nužane visoki viteže, 
Od starine plemiću i kneže! | 
Sveta utroba koja te j' nosila, 

I čestitim mlčkom zadojila! 
Jesi! mogo što učinit višje, 

Hi višje, ili krčpostnie, 

Da neumčrlo ime zadobiješ?... 
Primi včnce zahvalnih sardašcah, 
Ki ćemo Ti včkom lavre plesti, 
Na oltaru žartvu prinosili, 

Dok T' čujemo roda i poroda, 
I dok Sava teče voda barza, — 
Dok uzživi Bosna ponosita 

I Dubovca temelj bude stati! 
»Jer od kad je sviet postanuo, 
Nije veća slava učinjena 1/ a 


Ljubomir Martić, 


Pitomac bosanski, 





Razvaline od grada Zelina 1 tamošnja 
špilja. 





Ako svaki nepristrani razsudilac pArvenstvo dati 
mora Iliri"), što se krasote položaja i različitosti Ič. 
potah naravi tiče, medju svimi europeiskimi daržava. 
mi ; to je prisiljen priznati takodjer, da harvatsko Za- 
gorje*) poradi velelčpnosti i divne razkoši njegovih 
bardah i brčžuljakah sve ine ilirske daržave nadilazi. 
Hridi romantičkoga ovoga predčla nakitjene su razva- 
lioami od divnih sgradah, koje se čine, kao da su 
po varhčovččih nčkih bitjih podignute") i napunjuju 
putnika udivljenjem. On dokučiti nemože, za što su 
ljudi u staro doba medju ponori i _gustimi šumami, 
kamo se jedva sunčane zrake dovući mogu, palače zi. 
dali, koje izvan svojih vlastnikah nikomu vidljive bile 
nisu. U pomanjkanju včrojatnih izvčstjah uzeti mo- 


1) To jest u starodavnom bistoričkom, a sadašnjem etnogra- 
fičkom smislu — od ilirskih pukovah nastanjenu zemlju. 


2) U širjem smislu. — 


3) Čitava lliria slična jest brojenici (čislu) od 2. 
dovah 
je včra božja Salona. ( ) od gradovah, kojoj 


ramo : da su ova sakrita toli čvarsta na mčstih, vilam 
posvetjenih, dižuća se prebivališta služila ili za poči- 
nak i odmor vitezom, ili pako, što je včrojatnie, za 
utočište i obranu u onih sirovih i okrutnih vrčmenah. 

Kroz goru na po puta medju Bistricom i svetim 
Ivanom leže takodjer takovoga u svakom obziru za- 
gonetnoga grada razvaline, kano da su izrasle srčd 
guste šume od šestolčtnih bukvab iz ona dva brežulj- 
ka na kojih stoje. Razvaline ove i u svojoj propasti 
još veličanstvene nose ime od Zelina grada. Odkada 
je ovaj grad zapušten, nezna se; ista inače žilava i 
dugotrajna narodna priča o posičdnjih gospodarih o- 
voga grada izčezni i nitko izmedju puka o njih ništa 
kazati nezna. Sičdeće nam ipak Glavina u svom ru- 
kopisnom Leksikonu na strani 803. o njem priobćuje : 
»Ovaj grad je bio vlastitost obitelji Zapoljanske“), za- 
tim Mihaljevićeve, a najposlč, kako Petar Škarlec5) piše, 
Kerečenianske i Magjarove.« U pismoshranih obitelji 
Fodroceve i Magjarove moraju se o tom gradu bliža 
izvčstja nalaziti; nu arkivi ostaju — do neukinu- 
toga dčdinstva — neotvoreni. Pripovčda se, da je 
prčko hiljadu vozah kamenja za kreč paliti i za zida- 


4) Zelina Castrum in Comitatu Zagrabiensi, fuit olim familiae 
Comitum de Zapolya, idque postea ad a. 1527, cum ob crimen 
infidelitatis Joannis Comitis Scepusiensis (ut loquitur diploma Re- 
gium) devolutum fuisset ad jus regium, donatum est a Rege Fer- 
dinando I. nobilibus Petro et Joanni Mihaljevich, vel ut in Diplo- 
mate scribitur Myhalcwith.»  Važaa opazka od strane Clavine za 
one, koji se plaše ime svoje novim pravopisom pisati, za da nebi 
im kvčri (pergamenti) valjanost izgubile !! Nikadi nenalazim obi- 
telj Mihaljevićevu tako, kako se u diplomi čita, pisavu, pa jeli 
poradi toga izgubila svoju plemenštinu ? Bilo je vrčme, kad su se 
Esterhazi pisali Estoraz, Battyanii-Bathiani, Šubići-Subithi itd. pa 
jesu li manje zato knezi ili plemeniti ? 

5) «Extractus rerum magis memorabilium ex Protocollo sive 
Actis Regnorum Croatiae et Slavoniae ab anno 1565 — 1757 per 
Petrum Škerlec de Lomnica, Regnorum Croatlae et Slavoniae Ma- 
gisirum Protonotarium deđuctus» na strani 10 kaže: Certi Vala- 
chi in bonis Dnorum, Kerečeni sub arce Zelina in servitiis Petri 
Kaštellanf existentes quemdam  Blasium Aranyassi occiđerunt.» 
Opet na str. 68. god. 1601 «Cum statibus innotuisset, quod gene- 
rosa olim Dna. Sophia Kerecheny ocoram Capitulo Časmensi, Fran- 
cisco Orehoci, et moderno Protonotario fassa fuisset privilegia to- 
tios Regni et Comitatuum a Capitulo Časmensi, tempore desola- 
tionis ejusdem Michaeli quondam Kerecheny pro tunc Vice-Bano 
in Castro Zelina ad fideles manus consignata ct reposila exstitis- 
se: deliberarunt, ut moderni Possessores Zelinae Ladislaus nempe 
Kerechenyi et Joannes Budor cum eorum Procuratore Georgio Mi- 
kulić sub strictissimo Juramento de talibus fideliter conducendis 
admoneantur, delegatis eum in finem personis ah utroque Capitu- 
lo Georgio Urnoci, Francisco Orchoci, et Moyse Zaboky.» — U 
pomanjkanju prave dogodovštine ilirske, svakom domoljubu veo- 
ma preporučujem spomenuti izvod Petra Škerlca, a zatim g. Kiri- 
nića «Extractus Privilegiorum et aliarum Regni Litterarum in cista 
Regni asservatarum.» — 
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ti odavde jurve odvedeno ; pak ipak je vas dolnji kat 
kamenjem zametan (nakarcan), a u višini vide se još 
tri kata (u tretjem katu zidi su 4 stopa debeli.) Bu- 
dući da se uzeti nemože, da je grad mnogo višji bio, 
nego što su ta tri kata, zato mora, da je odvedeno 
kamenje od njegove dužine uzeto bilo. 

Prčko puta k jugu na sto korakah od grada na- 
lazi se, kano u krilu previsoke starme stčne špilja 
(pećina, Grotte) napunjena bistrom i prestudenom 
mline tčrajućom vodom. Usta od špilje široka su 6, 
a visoka 1—3 stopa. Ista špilja je pako tamna, zbog 
česa sam zaludu s mojom družbom u nju virio; za 
da se obavčstimo o njezinoj daljini i dubljini bacismo 
unutra kolac od 3 sežnja (hvata), nu ov izčezni. Za- 
čudjeni stajali smo pred špiljom , kad se oko 9 satih 
prie podne sunčane zrake u nutra ukradu i nam se 
mnogobojna puga ukaže. Sada jurve po nčšto vi- 
dčći, metnuli smo na jednu dasku svčću, i upaljenu 
turili smo ju u špilju. Ala prekrasnog pozorišta! Du- 
bljine i sad viditi i doseći nismo mogli, premda je 
voda prebistra i destiliranoj slična; nu ipak toliko 
opaziti moglismo, da je špilja do 4 [] sežnja široka 
a da visina njezina varh vode 2—4 stopa iznosi, Za- 
kutci pako, kadi urinjeno darvo izčezni, ostadoše 
nam sveudilj zagonetka, Povčdaju deseći se većma 
kod ove špilje, da se ovde pastarve (bistranke) ili, 
kako oni kažu, carne ribe nahode. 

Na starmoj stčni varhu špilje nalazi se ravnica, 
gdč je u staro doba selo s carkvicom stajalo — još 
sad poznaju se _u šumi slogi i nčki komadi zovu se 
Močila, Haladinova mekota itd. 

I ovo kao da je včtrom razparšeno, nezna se, ka- 
da je nestalo. Medjutim navedeno selo s carkvicom 
spadalo je k gradu Medjurečkiovom Psarjevu (Peser- 
var) ako se Glavini včrovati može, koi na strani 635 
kaže: »Psari idem creditur quod Psarjevo, ubi extant 
rudera veteris castri in districtu ad S. Joannem in 
Zelina. Olim Pser vocabatur; monumenila testantur 
fuisse istbic olim praeposituram S. Cosmae et Damia- 
ni, ipsumque castrum Pser regale fuisse; reginarum 
enim et ducissarum Slavoniae plures reperiuntur lit- 
terae (hic signatae :)« Od razvalinah Zelina grada do 
sasvim razrušenoga Psarjeva imade po sata puta: nu 
izgled je od vinom bogate kuće Haladinove do i pre- 
ko Save do Velebića veličanstven! Amo putnici švaj. 
carski! Toliko za pobuditi pozornost na ove historič- 
ke i prekrasne krajeve naše domovine. 

Stipan Mlinarić. 


Sveslavjanske včsti. 





(Zkirska literatura.) Za malo će izići tiskom bratje 
Battara u Zadru u ilirsko-dalmatinskom narččju »Sve- 
to pismo od novoga zakona«, koje je presvčili i pre- 
štovani gospodin biskup splitački Pavao Kačić Miosić 
od Makarske tako izvarstno preveo, da će taj pre- 
vod, kako včšti u toj stvari ljudi kažu, primčr i ogle- 
dalo ilirskom štilu (slogu) biti, on bo se može uzpo- 
rčditi s dčli Gjorgjićah , Delabelah, Zuzerah i svih 
ostalih klasičkih naših spisateljah, koji su u razrčše- 
nom govoru pisali. Želiti bi bilo, da to izvarstno sa- 
Činjenje novim našim organičkim, a ne starim nedo- 
statnim .dalmatinskim, izvan Dalmacie nigdč više ne- 
poznatim pravopisom izidje, jer samo po tom može 
ono razprostranjenje zadobiti, koje zaslužuje. 

(Poljačko knjižestvo.) Lukian Siemenski izdao je u 
Poznanju svoje »narodne pčsme.« PArvi dio sadar- 
žava: Pčsme iz Bretanje; drugi sadaržavat će, kako 
se kaže, skandinavske a ostali španjolske i sarbske. 
Njegovo teženje je, Poljake s duhovnimi proizvodi 
drugih narodah upoznati, sravniti ih s vlastitimi dčli 
i tako poljačku poeziu na stazu čistoga naravskoga 
ćutjenstva dovesti. — Kraševski priobćio je svoju pod 
paslovom: »Mindove« dovaršenu pčsmu. Ona čini 
drugi dio njegove Mitologie ili Basnoslovja, začima s 
Vitsloraudom i dokanča se s Vitoldom. Sada poslu- 
je na dogodovštini od Litvanske. — Kod Glikksberga 
izidjoše medju ostalimi dčli: »Predćućenstvo,« vesela 
igra u tri čina od Ivana of Dyculp, — »Ateneum« 
dčlo posvetjeno dogodovštini, knjižestvu, Ičpim umčt. 
nostim i kritici, 2. razdčljenje parvi dio. — Gliicks- 


berg obznanio je takodjer, da je dobio iz Petrograd- 


ske biblioteke jedan rukopis, koi sadaržava ostatak 
znatnostih Ivana Zlatousta Paseka. — Dra. M. Motly-a 
iz Poznanja poslao je iuštitut na svoje troškove u 
Pariz, svojega daljega uvčžbanja radi u struci učitelj- 
skoj, poslč kada bi na gimnazii u Mezeriču dokončao 
bio opredčljena Ičta od probe. — Maks. Kolanovski 
po zadobitoj doktorskoj časti izdao je jedno dčlo 
pod imenom: »De Matia Casimiro Sarbievo, Poloniae 
Horatio« to dčlo radi, kako naslov veće kaže, o naj- 
glasovitiem latinskom pčsniku poljačkoga naroda. — 
Jerzikovski izabrao si je za promocialnu razpravu za 
zadobljenje doktorske časti u filozofii jedan razgovor 
o Tukikidu. — Tretja svezka Višnjevskove historie 
poljačkoga pismenstva već se nahodi u rukah publike. 
Sačinitelj nije govorio baš o cčlom 15. včku. Šteta što 
je znanje ondašnjeg ukupnog svčta premnogo, a upliv 

eske u ona vrčmena na Poljsku premalo u obzir 


148 


uzeo ; što dčlu cčnu pobija. Husitska gibanja zauzi- 
maju važni odsčk ne samo u bhistorii českoga knjiže- 
stva ; njihovo dčlovanje opaživalo se je i u Poljskoj, 
i zaslužuje da ga historik bolje promotri. — Krašev- 
ski izdao je jedan historički roman iz vrčmena Sigis- 
munda HIl. — U red poljačkih novelistah sad je sa 
odličjem stupio i.Kazimir Buinicki. Izdao je ćudo- 
redne povčsti u dva svezka, koje publika rado čita. 
(Ost und West.) 
(Dopis iz Liptova.) U sv. Mikulašu, 25. Sarpnja (Jul.) 
1842. — Oko polovine Lipnja (Jun.) pohodio nas je 
na svojem blizu trogodišnjem putovanju po Slavii Iz- 
mailo Ivanović Sreznjevski, učeni Slavo-Rus, i vama 
bratji na jugu osobno i dobro poznat. Išao je s na- 
mi na uzvišeni kod nas tako zvani »4ončur Krivana« 
(najvišji varhunac karpatskih gorah), sabirao je s ve- 
likom pomnjom slovenske provincialisme i proste na- 
rodne pčsme, razgovarali smo se o vami, mila bratjo 
ilirska, imenito o Zagrebu, Carnoj Gori, Dubrovniku 
itd. mnogo, vele mnogo sardačno, i s neizrečenom 
utčhom sardca, medju inim, kako silno i zgodno na- 
stojite svekolike poruge i pogarde od miloga naroda 
svoga udaljiti i zasluženu mu zadobiti slavu. — Od 
nas je otišao prčko Bistrice, Brezna i Tisovca na Mu- 
ransku dolinu, odtuda u Spiš (Scepusium, Zips), Ša. 
roš, Ungvar (odkud nam je nčgdč prie pisao) i pre- 
ko Tatrih (karp. gor.) u Poljsku, a odtuda u svoju 
široko i daleko razprostranjenu domovinu na sčveru. 


4900 €n=== 


Smčsice. 





(Najveća soba na svčtu.) To je škola jašenja u Mos- 
kvi, koja je 500 stopah 10 palacah dugačka i 138 sto- 
pah široka. Varoška dvorana u Padovi, koja se obič- 
no za najveću dvoranu na svčtu darži, samo je 240 
stopah dugačka i 80 stopah široka. 

( Barbarska pogubljenja.) Kod Batakarah, jednog 
naroda na Sumatri, odobreno je ljudožderstvo od 
istih zakonah. Jedu pako slčdeće zločince: 1) Preljub- 
nike. Zato su batakarske gospoje veoma čiste, ili bolje 
reći, moraju da budu, jerbo samo velikom mukom za- 
vediteljah naći mogu. 2) Izdaice 1 uhode. 3) Tate, koje 
više putah kod kradnje nadju, bez da ih mogu od te 
opačine odbiti. Kada takvog zločinca za stup zavežu, 
svaki od ljudih, koji se polag nalaze, ima pravo od 
njegvoga tčla komadić mesa polag volje odrezati, na 





bližu nalazećem se ognju izpeći ga i pojesti. I to ta- 
ko dugo biva, dok zločinac po izgubljenju karvi malo po 
malo neizdahne,bez da komu na um padne, da nesrčtnika 
iz milosti ubije, i tako konac njegovim mukam stavi. 
A) Urobljene nepriatelje. Ako nisu u očitom boju uhva- 
tjeni, onda ih živih nejedu, nego razrčžu im gar- 
kljan prie, nego ih jesti počmu. Čudno je, kako može 
takva neuljudna navada obstojati kod naroda, koj mnogi 
dobar običaj ima, svoj osobiti način pisanja posčduje 
i pri kojem je umčtnost čitanja i pisanja obćinski raz- 
prostranjena. — Daržavne krivnike od visokog stup- 
nja pogubljivali su Mongoli, da su im ili usta kamenjem 
napunjivali, dok su se zadušili, ili da su ih u svilene 
tapete šili, i tako dugo koturali, dok su izdahnuli. 

(Život u bogatoj Englezkoj.) U Englezkoj osobito kod 
puka, koj od rukotvorstva žive takvo siromaštvo a od- 
tuda proizilazeći glad vlada, da se svaki dan u fabrič- 
nih varoših mnogo martvih tčlesah od ljudih, koje je 
glad ubio, nalazi. Ne davno skupili su se slični rukodčlci 
i zaključili su, da ih tri hiljade otide u London, ne da 
kakva nasilja tamo proizvode, nego kad već od glada 
umrčti moraju, to barem da umru pred očima kraljice 
Viktorie i njezinih ministarah. Eto života u razvikanoj 
bogatoj Englezkoj. 

(Misli Mahomedanca o slogu.) 1 kod Mahomedanacah 
takodjer nalaze se suprotivne misli o Estetici. Kakav 
različan ukus oni u obziru Ičpoga načina pisanja po- 
kazuju, pripovčda nam Botta u svojoj ne davno izišav- 
šoj knjizi: Relation d' un voyage dans le Yemen: 
»Šah Hasan« veli Botta« varlo se je začudio, kad je 
od mene, kao Europeica, Arabsko pismo dobio, a još 
više se je začudio nad jednostavnostju mojega sloga. 
To je veliko predstvo, reče mi, Europeacah, da samo 
ono pišu, što k stvari spada. Mi naše misli pod brčg 
frazah zakapamo i onda bokore cvčtja na njeg sipamo. 
Ovako Šah Hasan. — Sasvim inače govori o tom 
Husen Efendi, savčtnik od Hodaida. Ovaj mi hvaljaše 
krasno odhranjenje i veliki duh Ibrahima Paše; i da 
pončšto krasotu njegovoga pisanja dokučim, reče mi, 
da se njegova pisma odviš težko razumčti mogu. Za- 
ista i kod nas ima mnogo ljudih, koji jednako sa 
Husein-Efendiom o učenosti misle. Oni se zadosta na- 
čuditi nemogu nad učenosti onih spisateljah, kojih 
pisma nerazumiu; a sva ta učenost u ničem drugom 
ne sastoji, nego u včštini, slabe misli pod br&g frazak 
zakapali i na grob im cvčtje sipati. 
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Nikni, nikni Ičpi grade, 


Čestit miran i slobodan 
Sve ćeš vieke tve živieti. 


REČ 


govorena domorodcem 


posič gostbe dane 
od 


slav. zagrebačkog magistrata 
nadan 
ŠESTOLETNE SVEČANOSTE 
u uspomenu godine 1242, kad 


grad Zagreb slobodnim kraljev- 


skim varošem posta, 


sastavljena 


od 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





Včkovitih tamnih iz dubljinah 
Spomena se diže od godinah 
Prošlihb, davnih. — Pred očima 
Od nas sviuh u jasnim' zracima 
Stoji vrčme, koje puno reda 
Uvčk tarči, leti sve napreda. 
Vrčme stoji pred mislimi sada 
Od nas sviuh ono slavno, kada 
Otci naši, predji neumarli, 
Dušmana su divjačnoga starli, 

Koi s aziatskim kandžukom svojime 
Prosvčte bi satro bio ime, 

Svčt prevratio, slomio nemilo, 

Da ilirskog puka tad nij' bilo! 


Palmotić, 





Da! — Ilirah starih, od kih sini 
Mi smo: Sdrblji, Horvati, Slovini 111 


Lčtos šest sto svaršuje se Ičta', 
Što mongolska i tatarska kleta 
Strašna sila slavno je razorena 
Od Ilirah kod primorskih stčna'! — 
Što ugarskog slavnog kralja glavu, 
Porodicu, krunu i daržavu 
Karv ilirska i ruka izbavi! — 
Šeststolčtno vrčme se sad slavi, 
Što grad glavni Zagreb svi slobodu 
Dobi — i što Horvatskomu rodu 
Kralj zahvalni vččna prava poda, 
KA su sveto blago našeg roda! — 
Poda prava, poda sloboštine, 
Kć će čuvat Horvat, dok ne mine 
Svčt i narod i narodnost sveta, 
Ki sad čuva ilirska prosvčta. — — — 


Mi smo danas množtvom sakupljeni, 
Predjah naših dčla u spomeni 
Da slavimo preradostnoj. — Vrime 
Da gledamo opet, u kojime 
Začudjeni viknu svčt čitavi: 
»Nek se vččni spomenik postavi 
Slavnim borcem polja grobničkoga, 
Ki ubivši zmaja aziatskoga 
38 


Vratili su slobod Europi, 
On u karvi ka ha da utopi. ! —— 


Nu — čim vrčme prošlo spominjamo 


I u spomeni radost uživamo, 
Pogledajmo u sadašnjost malo : 

S prošastnosti što nam je ostalo? — 
San — i drugo ništa. Da Horvati! 
San — u sanku snimo, i ostati 
Uvčk ćemo u snu i u noći, 

Ako skoro neodpremo oči 

Ako skoro bratinsku omrazu 
Nesatremo : — ako skoro stazu 
Neprobiemo k onom lčpom cilu, 

Gda želimo naći slogu milu, 

Ako skoro # drugimi slavnimi 

Puci, — duhom nesložmo se i mit! 


Pogledajmo na sve četir strani 
Ovog svčta, gdč nas izabrani 
Puci kruže — što su učinili 
Oni? — što sad jesu? — što su bili?! 
Kako kod njih blagi nauk cvate 
S prosvčtjenjem | — kako su poznate 
Obartnosti — i s ovimi prava 
Srčća, i š njom istinita slava ; 
Jer prosvčta s neba je podana 
Zemuim pukom, kano rajska hrana. 
A u nas što je? — San i ništa 
Kroz tolika dugačka godišta. — 
Rad česa se dakle još hvastamo ? 
Rad junačtva — rad junačtva samo? — 
Nu tu krčpost, s kom se rod ponosi, 
Pozna li tko sad još? — Tko si? 
Pita tudjin, kad nas gdčgod vidi, 
I govorit s nami se tad stidi. 
On nepozna Ičta naša davna, 
A nevidi nova dčla slavna. - 
Zašto ? zato bratjo! jer spavamo 
I bez radnje včkoma snivamo. — 
Drugi puci idu naprčd — rade, 


Misle; — kod nas svadja ruši sgrade!l — — 


Drugim svčt se divi, njih poštuje ; 

A nas? — žali, kudi, marzi, psuje! — — 
Dignimo se dakle! — tere s džl: 
Pokažimo, da smo još on smčli 

Narod, koi je okrutne Mongole 

Uništio, ter Garke ohole 


150 


I Rimljane većkrat pobčdio, 
Kad je Ilir samo Ilir bio!!! 


Naši predji bili su junaki, 
To već znade medju nami svaki ; 
A! s junačtvom golim mi vjihovi 
Što smo stigli dosada sinovi ? 
To kad rod naš zrčlo promotrimo, 
Tužnim sarcem prejasno vidimo : 
Daleko smo za drugim" ostali, 
Zašto ? — jer smo ko junaci spali!!! 


U naravi i u narodima 
Što neiđe napred, grob svoj ima, 
U nazadku uvčk tim ostaje, 
Čim sve drugo u svštlosti sjaje. 
Napred dakle hajdmo veće i mi! 
I s narodi bor'mo se drugimi! 
Ne u karvnom ratu kao zvčri, 
Prot pravama, blagu, oli včri ; 
Nego duhom nadvisimo ine 


Puke. — Ter tad one pokrajine 
Od ilirskog velikoga roda 

U susčdstvu, kć zla tare zgoda, 
Uzdarmajmo iz sna, ter tražimo 

Da dah njihov s našim sjedinimo ; 
U junačtvu da što jesmo bili, 

U duševnoj postanemo sili. — — 
Osveta pak bud' nam tad jedina 
Za sve zlobe mnogih od godina', 
Kć primismo poradi nesloge 

Od tudjinah : da mi s včncem sloge 
Nje skopčamo s nami. U ljubavi 
Čovččanske hramu da postavi 

Tako pdrvi kamen Slavjan slavni, 
Kog svi puci gardit su pripravni!!! — 


Da se pako medju nami sloga 
Ustanovi, slavnog ilirskoga 
Imena se nemojmo odreći ; 
Jer nas ovo vodi k pravoj srčći. — 
Š njim, u slogi, moći ćemo svitu 
Pokazati našu još sakritu 
Vrčdnost, koja u nami počiva ; 
Ter što bjaše, što će bit i biva 
U narodu dobrog, slavnog — stati 
U svčtu će vččno, i sijati!!! 


“=== 


Šeststolčtna svečanost Zagreba građa. 





Pučke svetkovine i spomenici, na uspomenu veli- 
kih činah i osobah domovine podignuti, ono su za 
množinu, što su za pojedine pismene ljude listine od 
domorodne dogodovštine. To su ožudjeni včtri, koji 
raztčruju carne oblake krijuće sunce narodnoga po- 
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nosa ; to su bistri izvori, koji svoje okrčpljive vode 
svakomu nude, gdč su na suprot pisma samo onim 
otvorena, kojim je bolji udes u dio pao, kao drago- 
cčna pitja, koja se pod ključem za bogate samo ču- 
vaju; to su glasi iz grobovah praotacah, koji se po 
svoj zemlji ore i o divnih prošastih vrčmenih i nji- 
hovih činih svojim unukom pripovčdaju. Kolika korist 
za razvitje narodnoga duha i čovččnosti odtuda proiz- 
tiče o tome nas osvčdočiti može jedan pogled na dru- 
ge narode. Koji su narodi u Europi veliki i mogući? 
Oni, koji dogodovštinu imaju i znaju, da su im pra- 
otci vitezovi bili. .Veliki primčri sčme su velikim či. 
nom ; zato čim je izobraženii narod, tim se više stara, 
da si priskarbi čim više takovoga sčmena, To je uzrok, 
što vas svčt svoju dogodovštinu neumornom marljivostju 
obradjuje, i za da ju do najposičdnjega svoga člana 
razprosire, gradi spomepike svojim predjem: i uvadja 
svetkovine na uspomenu velikih činah iz svoje pro- 
šasnosti. Zato Nčmačka diže oriaški kip svojemu 
Hermanu i svetkuje pobčdu na polju lipskom; zato 
Franačka sagradi svoj panteon, podigne stupove svo- 
jim junakom i svedjer pomnožava pučke svetkovine ; 
Italia je puna spomenikah i sličnih pirah i to je jedino 
narod još obdaržalo na onom uzvišenom stupnju, do 
kog su mu se praoici popeli i s koga bi ga inače već 
odavna obalile bile neugodne njegove okolnosti. Reš. 
je tako svi izobraženi narodi prave, znajući, da se 

olo od srčće neprestano varti, i da je uspomena na 
svoje hrabre predje kod narodah, koji su pali, jedi- 
no kadra opet ih podići i ono im samoćutenje opet 
podati, bez kojega neima spasenja. »Kad su naši 
srodnici mogli velika dčla izvesti, valjda i u nas, koji 
smo im unuci, ista karv teče.« Tako umuje varod 
svetkujući uspomenu svojih dčdovah i duševno raste, 
Blago domovini,.koja takvih sinovah, blago kralju, 
koi takvih podložnikah imade. Moralna moć je sve, 
fizička ništa. Zato izobraženim i mudrim vladam par» 
va je skarb moralne sile kod svojih pukah pobuditi, 
a jedno od parvih srčdstvah k tomu pučke su svet 
kovine. Iz njih uči se narod dogodovštinu ; uči se, 
što su njegovi praotci bili 1. One mu otvaraju svetište, 
koje bi mu inače nepoznato ostalo. Priatelji narod. 
noga izobraženja obvezani su zato veoma slavnomu 
magistratu grada Zagreba, što je on parvi uveo slič- 
ne svečanosti i u našu domovinu: on bo je, kako 
smo to već prie u naših listovih objavili, jednodušno 
opredčlio, da se ima slaviti šeststolčtna uspomena važ- 
ne godine 1242, u kojoj je glavni grad horvatski Za» 
greb od zahvalnoga kralja Bele IV. na slobodan i 

raljevaki varoš podignut. Ta odluka bi dana 12., 
13. 1 14. & m. svaršena. 

Strašna ona doba, kad se je divji i okrutni aziat. 
ski narod Mongolah i Tatarah parviput u Europi po- 
javio, morala bi u dogodđovštini svih Slavenah Larwa: 
vimi slovi naznačena biti, jer nijedan narod na svčtu, 
prie ni posle, nije toliko pretarpio i toliko žartvovao 
za obću prosvčtu i slobodu svih narodahb, koliko naši 
prao u ono doba. Uspomena groznih bojevah kod 

alke u Ruskoj, kod Lignice u Poljskoj, kod Olomu- 
ca u Moravskoj i kod Grobnika u Harvatskoj morala 
bi dede ja čovčka, koi bolja ćutjenja u parsiuh nosi, 
dirnuti do plača ; Slavena pako, koj na ona vrčmena 


pomisli, napuniti udivljenjem i uzhitjenjem, što su nje- 
ovi praotci ipak odoliti mogli onomu silaomu naro- 
u, koj je cčlom Aziom zavladao i Europi s unište- 
njem prčtio. Horvati, Slavonci i Dalmatini najviše su 
k uništenju ovih nakazah doprineli, i tom prilikom 
zadobili su brabrostju svojom najičpša svoja prava i 
najobširnie sloboštine od kralja Bele IV., koga su 
gostovito u svojoj zemlji primili i na grobničkom po- 
lju vratili mu već otetu krunu i razvaljenoj daržavi 
ugarskoj ne samo uništenjem njezinih porušiteljab, ne- 
go takodjer zlatom i naselbinami podpomogli. Sta- 
novnici grada Zagreba izkazali su se takodjer u ono 
užasno vrčme včrnostju i hrabrostju svojom i pretar- 
pčli mnogo za kralja, včru, dom i slobodu, Usičd 
česa po srčtnom povratku kralja Bele u Ugarsku, za- 
dobiše oni od svoga zahvalnoga i milostivoga vladao- 
ca zlatni list gradjanske slobode. Uspomena toga 
vrčmena slavljena bi gore rečenih danah u Zagrebu. 
Pod večer 12. u 17 satih objavi pucnjava mužarah 
stanovnikom grada Zagreba početak svetkovine. Od- 
mah zatim zaplamti u svečanom ognju čitavi slobodni 
grad Zagreb i hiljade svčćnicah ukažu se na svih 
prozorih. Medju svimi kućami odlikovala se je pako 
včćnica, koja nebrojenimi krasno uredjenimi gorećimi 
lampami sva posuta biaše, i tamnu noć u svčtli dan 
pretvaraše. Na prozorih parvoga kata vidčle su se 
razsvčtljene prilike našega srčtno vladajućega kralja 
Ferdinanda V. i blage uspomene kralja Bele IV., za. 
time garb kraljevine horvatske i grada Zagreba, po- 
kraj njih pako slčdeća dva napisa u našem diploma- 
tičkom jeziku : : 


Majorum, fide, 
Rebus. In. Arduis. 
Salutis. Publicae, Causa, 
Constantia. 

Regis. Belae IV. 
Justitia. 

Parta, Jura. Libertatesque, 


KK. 

Grata. Coli. Mente. 
Senatus. Populusque, 
Municipii. Zagrabiensis. 
Fidelis. 

Regi, Legique. 
olennis. 
Exultans. Saecularibus, 


MDCCCALII, 


Osim včćnice razsvčtljeno bi veoma Ičpo iroškom 
magistrata gradjansko južno šetalište, gdč je nekoliko 
stotinah svčćnicah gorelo a na najvišem njegovom 
mčstu golemi napis: Jubileum u vatri svetio se. 
Varh njega dižući se prastari turanj, koi je jedini još- 
te čitavi ostanak od slavnoga Belinog vrčmena, bio 
je takodjer dobrim ukusom razsvčtljen. Pod jednim 
atinskim napisom vidio se slčdeći prekrasni i mnogo- 
znatni razsvčtljeni napis pomnjom i troškom našega 
varloga domorodca g. Heržića načinjen u našem do- 
morodnom jeziku, koi se svoj obćini veoma dapada i 
okolo koga svedjer množina svčta varviaše: 
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Ostanak je ova jošte stčna 

Od onoga preslavnog vrčmena, 
Europu Horvat kad izbavi ; 

To neka ga k novoj bodri slavi. 


Varhu njega pako treptiaše mladi mčsec s dani. 
com okružen garbovi trojedine kraljevine Horvatsko- 
dalmatinsko-slavonske. 

(Nadalje slčdit će.) 


IRE 
k 
predplati na dčlce pod naslovom : 
PREGLED 


ZEMLJO- I DERŽAVOPISNI EUROPE. 


Već iz samoga naslova može se lasno uviditi ko- 
rist ovoga dčlca: ali da je ono u tčsnom polju mlade 
naše, poslč svoga uskčrsnutja na slabih jošte noguh 
naslonjene literature, i to neobhodno potrčbito, svaki 
će dokučiti, komu je stanje naših stvarih išta poznato. 

Ovu će knjižicu osobe od svakoga stališa bez do- 
sadnosti i s koristju moći pregledati. 

Tabelarni način, koj sam poprimio, pruditi će 
onim, koji su se dosada u ovoj struci znanstva ili ni- 
šta, ili samo malo bavili, a žele ipak — bez velikih 
troškovah, za nabaviti si knjižurine, i bez gubitka vrč- 
mena, za progutati ih, — upoznati se sa zemljom, u 
kojoj pribivaju : včštim pako i učenim neće, mislim, 
škoditi, da više putah i takove stvari promotre, ko- 
je su jurve naučili, za da ih tim bolje u pamet uko- 
paju, i tako rekuć, u kčrv i mozag pretvore, iliti 
uživote. 

Zato da se manem svih ostalih dosadnih dokazah 
za moje mnenje potverditi, ili važnost mu nčkakovu 
privlastiti, hoću samo da predstavim način, ili stazu, 
kojom sam udario u teku moga Pregleda. 

Naznačen je najpčrvo točno ležaj i granice svake 
i najmanje deržave ; onda iz kojih pokrajinah sastoji, 
iliti u koje je razdčljena s brojem prostora cčle der. 
žave i gdigdi i pokrajinah, sičdi broj stanovnikah 
obćenito i na [] milju, i to polag najnoviih statistič- 
kih datah, u sabiranju kojih nisam ni najmanje štedio 
truda; — opisane su poglavitie gore, rčke 1 gradovi 
i broj stanovnikah u njih živućih; — koliko je bilo 
moguće, opisano je takodjer duhovničtvo i včrozakon ; 
— vladanje dčržave; kod omedjašenih vladanjah na- 
značen je takodjer broj lordah, pćrah, deputatah itd. ; 
— uzet je polag najsčgurniih datah stališ financie, 
gdč je naznačena i včrsta raznih novacah; — moć na 
kopnu i moru, u miru i ratu, koliko je bilo moguće 
točnie je opisana ; — zatim slčdi ime današnjega vla- 
dara, dan njegovog rodjenja i familie iz koje proiz. 
lazi s kratkom historiom. Pazke predstavljuju narode 
živuće u deržavah, njihove naselbine (kolonie) u 
drugih stranah svčta, broj školah, učenikah, — stališ 











literature, — poglavitie biblioteke, narodne muzeje, 
broj žurnalah itd. Dčržave pako idu slčdećim redom: 
Kralj. Portugalska, Španjolska, Francezka, Talianske 
deržave, Švajcarska, savezne Nčmačke dečržave (38), 
carevina Austrianska, kralj. Pruska, Nizozemske der- 
žave — Holandia i Belgianska, — Englezka, Skandi- 
navske deržave — Danska, Švecia i Norvežka, — Rus- 
ka carevina europejska i Azianska s Poljskom kralj., 
Krakovia, Turske deržave europejske, Ilirske pokraj- 
ine s Cčrnom Gorom, kralj. Gčrčka, Jonski otoci i 
historički pregled Europe. 

Ova će knjižica do šest tabakah uzko i malimi slo- 
vi tiskanih iznositi, pčrvi jurve pod tiskom leži, a do 
konca Listopada (Okt.) nadam se biti će i dovčršena. 

Da bi si ju pako svaki laglje i sčgurnie pribaviti 
mogao, otvorena je predplata, kojoj je rok odlučen, 
dokle knjižica izpod tiska ne izidje; zatim će se 
ae cčna uzvisiu. Do toga za predplatnike opredč- 
ljena je cčna na 40 kr. srebra. 

Predplatu primaju : u Zagrebu g advokat i tajnik 
sl. čitaonice ilirske Včkoslav Babukić, g. Stčp. Car 
advokat, g. Nikola Krestić pravnik i g. Franjo Župan 
kojigar. U Karlovcu g. bar. Drag. Kušland, i g. Pero 
Fabri. U Varašdinu g. Hinko Hergović, prof. U Sisku 
g. Fr. Lovrić, t&rgovac. U Križevcih g. Fr. Žigrović, 
sl. var. podbilježnik. U Rčci g. Včkoslav Dal!' Asta, 
advokat. U Krapini i za stranu Zagorja g. Broz, 
kapelan. U Petrinji g. I. Tčrnski. U Bistrici za stra- 
nu Zagorja. g. "Stčp. Mlinarić, kapelan. U Senju g. 
Jesenko, pri Triđesetnici. U Bčlovaru g. I. Samuel, 
kapelan. U Glini g. I. Južak, kapelan. U Osčku prof. 
Saveria Mikšić. U Požegi g. Josip Mudrovčić, advo- 
kat. U Djakovu g. I. Stanković, prof. U Vinkovcih g. 
Mato Topalović, kapelan. U Zemunu g. Stčp. Marja- 
nović, kapelan. U Gradiški g. Jakov Petek, kapelan. 
U Mitrovici i za Rumu g. Tadia Berkić, kapelan. U 
Šplitu za Dalmaciu g. Dr. Petranović. U Dubrovniku 
g. Dr. Kaznačić, advokat. U Novom-Sadu g. Dr. Joa- 
nović, direktor. U Pešti gg. Gjuro Kostić i Julio Biš- 
ćan, pravnici. U Budimu g. Ant. Pavković, gradjanin. 
U Požunu g. Ljud. Štur, prof. U Beču gg. Fr. Kure- 
lac i J. Mašek, Ičkarie slušaoc. U Gjurgjevcu g. I. Kle- 
menčić, kapelan. U Kostajnici i za okolicu g. M. Ju- 
ranić, kapetan. U Gradcu g. Muršec, svetjenik. U Bro- 
du i za Bosnu g. I. Berlić. U Karlovcih g. vicearki- 
diakon i parok Ivan Filipan. U Titelu g. Živko Kre- 
stić, tergovac. U Pančevu g. Stčp. Herkalović. — 

Poznato je svima, kakova težkoća je kod nas za 
razprostranjenje knjigah u narod, zato sam se ija sta- 
viti morao pod krila sakupiteljah, moleći učtivo slavnu 
gospodu gore imenovanu i sve ostale domorodce i 
priatelje našega knjiženstva, da bi i meni izvolili pru- 
Žiti svoju dobrostivu ruku pomoći u tom poslu, kako 
su to jurve učinili i &vim ostalim dosada. Tko 10 
eksemplarah uzme na jedanput, ili za 10 eksempl. 
pošalje novce, jedanajsti dobit će badava (gratis.) 

U Zagrebu, 15. Rujna (Sept.) 1842. 
Jaćim Pavletić, 
Rččanin. 
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Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr, p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 39. 


U Subotu 24. Rujna 1842. 


Tečaj VII. 








Ti pak grade, kom u ognju od ljubavi 
Prama kralju, prama otačbini 

Dešd izgori, ti pokaži čini 

Iz pepela toga da si Feniks pravi! 


Dr. Demeter, 





Šeststolčina svečanost Zagreba grada. 





(Nadaljei Svarha.) 

Prekrasno je vidčti bilo, razsvčtljenu kr. akade- 
miu naukah, koja sa svojega uzvišenoga mčsta, na ko- 
jem stoji, prostiraše daleko svčtlost svojih mnogo- 
brojvih ognjićah. Prostirala tako i narodnu prosvčtu 
po našib pokrajinah ! 

Veliko veselje načini g. Lavoslav Župan, slovolč- 
vac, i jedan od najvatreniih naših rodoljubacah, svim 
domorodcem slčdećim prekrasnim napisom, koj se 
na prozoru njegovoga stana svčtljaše i sveudilj veliku 
množinu svčta k sebi vabiaše: 


iz4z. 
Tatari porušitelji ugarske kraljevine 

“Od Harvatah na Grobničkom polju potučeni, 
Ugarska Tatarom oteta i protčranomu Beli IV. kralju 

velikodušno poklonjena. 
Zagreb slobodnim gradom po kralju Beli IV. očitovan, 

Na narodnih varoških školah bio je takodjer na-« 
pis u narodnom jeziku : Garb harvatski i ilirski, a 
okolo njega silčdeće proste, no mnogoznatne rčči: 

Bog pomozi k našoj složi. 

Još sa više drugih prozorah treptiaše u vatri ista 
želja, koju da nebesa izpune, svaki im se domorodac 
moli! 

Tim ostavljamo gornji varoš i stupamo na pro- 
stranu piacu, koja od tridesetnice ime nosi (Harmica) 


i najičpša je strana našega svedjer rastućega i polčp- 
šavajućega se varoša. Veličanstveno pozorište biaše u 
istinu vidčti taj golem prostor biserom od plamenah 
opasan, što tim više tu velelčpnost još umnožavaše, 
čim je toj piaci takav položaj, da se iz nje strana 
gornjeg varoša sa tornjem svetoga Marka, Ilica i du. 
ga ulica vidčti može, koje takodjer razsvčtljene biv- 
še, svoje svečane plamene s onimi slagahu, koje na 
njoj plamtiahu. 

Na prozorih od kuće poglavitoga gospodina Be. 
dekovića, velikoga bilježnika varoškoga, s veseljem 
opazismo slčdeća oštroumna dva napisa, od kojih 
parvi opisuje srčtna prošasta vrčmena, kad medju 
Harvati ne biaše jošte ljudih, koji za tudjinstvom hlčp- 
tiahu, nego svoj prirodjeni ilirski jezik i municipalna 
harvatsko-slavonska prava ljubjahu, iskreno žartvujući 
se samo pravednosti i krčposti; drugi pako kori one 
odmčtvnike, koji tudjinstvu prikloni, razpre sčju me- 
dju rodjenu bratju, žele: porušiti stara naša munici- 
palna prava i savez s rodjenom braćom, ter mčsto 
prirodjenoga nam ilirskoga jezika i domorodnoga ime- 
na jezik i naziv magjarski krivo nametnuti staraju se. 

E. 
Laetans 
Candore et jugi concordia 
Multa per saecula crevi, 
Fueram nutrix altrixque 
Proborum studiorum et consiliorum 
39 
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Fovebamque sinu labium 
Gentemque, nomenque nativum 
Avita municipalia jura tenens 
Sacrumque quod cum matre pepigi 
Foedus pura mente recolens. 

C. 


IE. 


Plangentem 
Fallacia et discordia nunc vexat 
Ferveoque impuris studiis 
Labii ignoti gentisque peregrinae 
Nec non perperam adsciti 
Mihique jure invisi nominis 
Proh dolor! viscera rodunt 
Degeneres patrum filii 
Immemores municipalium institutorum 
Tollentes per detestabilem perfidiam 
Sanctum et inviolabile foedus. 
Redite superi prisca tempora moresque. 

Z. 

Istu pozornost pobudiše slčdeći domorodni, Ičpo- 
urešeni napisi na prožorih od kuće našega vrčdnoga 
domorodca blagorodnoga gospodina Jakopovića, koji 
su tim veći utisak na prolazeću množinu učinili, što 
su bili u našem premilom materinskom jeziku gači- 
njeni.  Glasiahu pako kako slčdi; 


E. 
(Mčsec i zvčzda a pod ovim prastarim garbom 
prastarimi kirilskimi slovi :) 
Krčposti 
platja 
ne mine,: 


KK. 
(Latinskimi slovi.) 
Oj Zagrebe bčli grade, 
Bčli dok svčt bude stao, 
Bčlio se i penjao 
Jer s hrabrosti tve vrag pade. 


NEE. 
Sve za narod. 

Još biaše nčkoliko Ičpih i važnih ilirskih, očmače 
kih i latinskih napisah ali mi zbog ičsnoće našega li- 
sta samo dva jošte navodimo. Jedan je bio viditi 
na prozoru g. Šoša na varoškom brčgu od potoka 
varošku jurisdikciu od kaptolonske dčlećega Medve- 
dice i glasio je kako slčdi: 


Svaki Horvat istiniti 
Mora slavit i cčniti 
Svojih dčdah dčla slavna 
Znana svčtu već odavna. 

Ove su rčči bile upisane na postamentu od je- 
dne piramide, varh koje vidjaše se zvčzda sa mčse- 
com naslikovana, u gornjoj pako zašiljenoj strani od 
piramide garb harvatski,a s Ičva i s dčsna garb dal. 
matinski i slavonski. 

Drugi je bio pako na kući prečastnoga g. kano- 
nika Penđelina, jednoga od parvih zaštitnikah narod- 
nosti naše, nalazećoj se u marovskoj ulici. Na jednom 
prozoru naslikovan biaše včnac od lovora s napisom : 
Sve za Ilire. Na doksatu pako svčtljaše se oriaški mč- 
sec, varhu kojega treptiaše od iste ogromne veličine 
zvčzda i nadaleko svoje zrake razprosliraše. 

U osam satih zasvira pred včćnicom gradjanska 
muzika i praljena od velike množine svčta hodiaše 
do 11 satih svirajući po svih ugledniih ulicah i proiz- 
vodeći većom stranom narodne napčve razveseljavaše 
tako narodna sarca stanovnikah grada Zagreba. U 
isto doba udarala je i militarska muzika ovdč garni- 
zonirajuće slav. pčšačke regimente barona Gollnera 
uranožavajući sveobće veselje. 

Drugi dan 13. t. m. objavi tutavj topovah, jedva 
što zora svitati stane, produženje rečene gradjanske 
svčikovine i o 8 satih stavi se varoška vojska pod 
sviranjem narodnih poputvicah pred včćnicu, kamo 
se o 9 satih slavni magistrat varoški i mnoga druga 
ugledna gospoda u dvoranu sakupe, gdč je bila zla- 
topečatnica (bula aurea) kralja Bele IV., kojom on vč- 
kovitu sloboštinu gradu Zagrebu poklanja, kod otvo- 
renih vratah i prozorah po velikomu varoškomu bi 
lježniku gosp. Bedekoviću jasnim glasom u latinskom 
jeziku čitana. Kad bi bio list pročitan i grad Za- 
greb od sakupljene množine obćim klikom  »živio« 
pozdravljen, stupe u dvoranu pred starešinstvo tri 
gradjanska oficira i u ime svih prevrčdnih gradjanah 
zagrebačkih zamole uljudnim načinom svoje poglavar- 
stvo u našem milom materinskom jeziku, da bi slav- 
ni magistrat njihov slobodan list izvolio dati proči- 
tati i u harvatskom jeziku, budući da malo tko od 
njih latinski razumie, a oni svoje sloboštine saznati. 
žele, na što od strane svih domorodacah gromovitim 
»živio« pozdravljeni biahu. Naš obće ljubljeni i što- 
vani varoški sudac, blagorodni gospodin Stajdaher, 
koj jejedan od parvih stupovah narodnosti naše i koj 
kod svake prilike junačkom odvažnostju i pobčdjuju- 


155 


ćom temeljitostju jezik i narod naš proti masartanju 
nepriateljah braniti se neuteže, odgovori prirodjenom 
njemu priaznostju poslanikom gradjanstva : da je nji- 
hova prošnja sasvim pravedna; nu budući da slobo- 
dan list u materinski naš jezik još preveden nije a 
prevelik je, za da bi se onaj čas odmah prevesli mo- 
gao, zato neka za sada njihovu želju uztegnuti izvole; 
nu neka budu uvčreni, da će rečeni list ne samo čim 
skorie u materinski naš jezik preveden, nego tako- 
djer u harvatskom jeziku na troškove slavnoga ma- 
gistrata utišten i medju gradjanstvo razdčljen biti, za 
da ga može svaki gradjanin čitati i š njime se oni 
potomstvo njegovo ponositi. Ove domorodna ćute- 
nja odobravajuće rčči parvoga govornika naše domo- 
vine, primljene biahu onim neizrečenim uzhitom, kojim 
sve njegove klasičke govore obćina primati običaje. 

Posič toga otide sav slavni magistrat pratjen od 
množine domorodne gospode i radosnoga ljudstva u 
župnu carkvu svetoga Marka, gdč bi daržan»a uprav za 
ovu svetkovu načinjena prodika i velika misa s Te Deum. 
Predikao je mnogočastni g. varoški prebendar Ignac 
Verbanić u našem narodnom jeziku, i mi nemožemo, 
da mu neizrečemo ovdč očito u ime svih domoroda- 
cah zahvalnost za preveliki njegov trud, kojim je ovaj 
Svoj važan govor izradio. U njemu nalazila se je či- 
tava dogodovština onog strašnoga vrčmena, od kad 
su se Tatari pobčdivši svu skoro Aziu u Europi po- 
javili do onog časa, kad su na Grobničkom polju od 
starih složnih Ilirah pobijeni bili. Osobito pako dir- 
na sve nazočne Epilog njegov, u kojem je obćin. 
stvo krčpkimi rččmi nagovarao, da neka na primčr 
svojih slavnih praotacah ljubav k slozi, narodnosti, 
jeziku i včri ter svčlomu kralju i miloj domovini za 
uvčke usadi. 

Za prodikom pročita opatsku misu prečastni 
opat i varoški parok gosp. Stčpan Pogledić, poslč 
koje bi Te Deum laudamus izpčvan. Pod službom 
božjom pako proizvedeno bi točno i umčtno od jed- 
noga muzikalnoga družtva uglednih diletantah pod 
ravnanjem g. Holchofera, upravitelja c. k. vojne spra- 
ve i g. profesora Kiršhofera prekrasno Haidenovo 
dčlo, koje je pod imenom »Nelsons-Messe« muzikal- 
nomu svčtu pozoato, 

Dok je ova carkvena svečanost trajala, pucalo je 
iz pušakah vojničtvo gradjavsko, koje se taj dan, 
premda je kiša Ičvala, u mnogo većem broju nego 
obično ukaza. Poslč mise vrati se slavni magistrat 
opet put včćnice kroz špalir načinjen od oboružanih 


gradjanah, koji posič, kad bi uz svoje varoško po- 
glavarstvo, koje se kod ulaza u vččnicu stavi pod u- 
daranjem bubnjevah, sviranjem narodne poputnice i 
razvitom zastavom uprav junački predefilirali bili, ku. 
ći se odprave. 

U pol 2. sat popodne istoga dana sakupi se u 
prostranih dvoranah gradjavske strčljane do 200 go- 
stovah, medju kojimi je najveću gospodu od svih sta- 
lišah vidčti bilo, na veliki občd, koj slavni magistrat 
na čast svečanosti dade. Kod ručka biaše kuće-gazda 
gore pohvaljeni g. varoški sudac, koi je parvu zdravicu 
nj. veličanstvu srčtno vladajućemu kralju našemu i 
cčloj njegovoj svčtloj porodici u našem diplomatičkom 
jeziku napio; obće »vivat i živio« bi tomu odgovor. 
Na to ustane presvčtli biogradski biskup i prepušt 
naš g. Schrott ter pozdravi slavni varoški magistrat 
i štovano gradjanstvo prekrasnom zdravicom u čistom 
našem narodnom jeziku, što cčlo družtvo do uzhitje- 
nja razpali. Primčr ovoga našega velikoga i slavnoga 
domorodca bi odmah zatim naslčdovan i skorom ave 
zdravice, koje su posič toga nj. preuzhodnosti naše- 
mu dojdućemu banu, poglavarstvom tako duhovnim 
kao vojničkim i civilnim, ter _ narodu našemu i hrab- 
roj granici kao takodjer premilim gospojam, majkam 
i dčvicam ilirskim i nade punoj mladeži našoj napi- 
te bile, izražene biahu u našem domorodnom jeziku, 
što je osobitu radost i Harvatom prirodjenu dobru 
volju medju gostovi razprostiralo, koja tim više uz- 
raste, što je pod cčlim občdom gradjanska banda 
udarala, i većom stranom narodne u sarce dirajuće 
napčve svirala sprovodjćna pučnjavom mnogobrojnih 
mužarah. 

Po občdu pročita isti spisatelj u predašnjem bro- 
ju Danice utištenu pčsmu, koja sve slušaoce do uz- 
hitjenja dirni. 

Tretji i posilčdnji dan, 14. t. m. daržan bi napo- 
kon u krasno urešenih dvoranah gradjanskoga teatra 
veliki bal na troškove gradjanstva, na koj prčko hi. 
ljadu ljudih bez plaće pozvano biaše. Premda je kiša 
sve pljuskom Ičvala, biahu ipak obadvč prostrane dvo- 
rane napunjene. Tu se je vidio cvčt prekrasne mla. 
deži zagrebačke obojeg spola, kojoj iz očiuh rodo- 
ljubje i veselje sčvaše i nad kojom boginja Terpsi- 
kora s blagimi krili svojimi do zore drugoga dana 
treptiaše, 

Tim bi svaršena velika ova i za cčli narod naš 
važna svččanost, koja iz pameti naše i potomstva na- 


šega nikada izčeznuti neće, nego će i stanovnike osta- 
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lih gradovah i mčstah velike domovine naše podbosti, 
da i oni podobne svečanosti uvedu u uspomenu bez- 
brojnih slavnih činah dčdovah naših, koji su se ili u 
njihovoj okolici zbili, ili po kojih su oni svoja prava 
ili sloboštine ma kakve zadobili, što će bez sumnje 
k razvitku prosvčćenja, narodnosti i domorodstva ne- 
izrečeno mnogo doprinesti, 


=== 


Dopis iz Zagorja Harvatskoga. 

Dne 4. Rujna oživi naša mirna i zabitna Krapi- 
na, kano da je vašar. Sve je u njoj varvilo ljudmi. 
Ilirski teatar je tolike goste od svih stranah milog 
našeg Zagorja ovamo namamio ; a i kako nebi? Ta 
u našem milom jeziku predstavljalo se je, a za svim, 
što je naše, zagorska sarca najvećma plamte. Sve- 
Čanost započme se s predstavljenjem narodnoga po+ 
zorja: »Stčpko Šubić,« u kom najveću pozornost na 
se povuče g. Janko Car kao Stčpko Šubić, koj težki 
ovaj značaj dubokim čuvstvom i velikim dostojan- 
stvom izvede. Gdčna. Juliana Martinićeva, kano kra- 
ljica občara svojim umiljatim i ljubkim, nu zajedno 
krčpkim glasom sve do uzhitjenja. Ona je parvi put 
na kazalište stupila u dobi, u kojoj se duševne sile 
tek razvijati počimlju, budući da je jedva šestnaesto 
prolčtje ugledala, pa je ipak sasvim včšto i umčtno 
svoju zadaću igrala. Rčči su joj iz dubljine tronutoga 
šarca proizticale, zato su i labko put nalazile do uz- 
hitjenih sardacah toli ganjenih slušaocah. O da nam 
srčća u dio pade, višeputah ju vidčti k domorodnoj 
svarsi tako blago sudčlovati! —  Včnac, koj je po za- 
slugi dobila, neka joj jamči za štovanje, koje zahvalni 
domorodci prama njoj goje. Uz nju su na svojem mč- 
stu stajale: gdčna. Katarina Šimunajeva i Juliana Ca- 
reva kano pridvorne gospoje, kako takodjer i dččica. 
Gosp. Ladislav Jelačić je predstavljao kralja tako, da 
mu sveobće priznanje najveće zadovoljnosti u dio pa- 
de. Gosp. Janko Tkalac kano križarski vitez izveo je 
včšto svoju zadaću, a gg. Eduard Haladi kano Brani- 
slav i Nikola Rozgaj kano Budimir, obadva Poglavice 
lupežah iz Omiša, stojali su takodjer na svojem mč- 
stu. Gosp. Dragutin Čegel kano Mongolac, i BOSp. 
Josip Cesarec igrali su kako valja. Parvi komad je 
bio tako dobro i točno izveden, da bi bio svakoj 
publici, ma bila koliko joj drago izobražena -— ako 
na to pomislimo, da su sami diletanti, i to da je veća 
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strana izmedju njih parvi put va pozorište stupila, — 
zadovoljio. Na što sičdilo je tako gromovito pleskanje 
i živili da mu kraja ni konca nebiaše. A to je sve 
znak neograničenoga zadovoljstva. Zatim je predstav- 
ljena : »Zudost i Ludoriaa_u kojoj se najvećma dopa- 

u gg. Janko Car kano Okularius i Janko Tkalac ka- 
no Pero. Parvi je toliku moć komičku razvio, da su 
slušaoci jedva včrovali, da je to onaj isti, koj je u 
prven omadu Stčpka toli dostojanstveno predstav- 
ljao. Doktora je igrao g. Eduard Haladi sasvim do- 
bro, g. Dragutin Čegel pokaza, da u njem nježno i 
umiljato sarce prebiva. Gdčna. vana Pracaičeva kano 
Lorika zaslužuje pohvalu radi pomnje, koju je upo- 
trčbila, za da se dostojna na pozorištu ukaže. Hvala 
budi svim vrčdnim domorodcem i domorodkinjam 
koji su nam svojim punim domoljubja požartvova- 
njem ovaj večer ugodnu i skupa domorodnu zabavu 
pribaviti, i nas razblažiti blagoizvolili. Hvala i g. Jo- 
sipu Lellisu, posudne fabrike vlastniku, koj je pro- 
stranu dvoranu svoju bez svake nagrade, premda je 
to s mnogimi neprilikami skopčano bilo, ustupiti za 
vrčme izvolio. Bog nam dao više tako ugodnih ve- 
čerah doživiti. Sve to je plod narodnosti naše slavo- 
ilirske. Cvčtala i mirno nam se razvijala!!! 


M. Br...o 


a 


Glas iz Dalmacie. 





Gospodine učredniče ! 

Da nebi slovinska obćina, a naime braća naša 
Harvati, štiući onaj sastavak »Opetovana želja« u br. 
650m Zadarskih novinah pomislni, da ono, što gosp. 
Santić o novom ilirskom pravopisu, i o varstnoći nad 
onim sađanjega dalmatinskoga načina pisanja umuje, 
jest misao i ćutjenje obćeno svih Dalmatinah, moram 
evo mu svojski i iskreno reći, da je veliku nepravicu 
učinio Dalmatinom, nametnuyši se u ime sviuh i ne- 
pozvan za odvčtnika narodnoga u tako važnom knji- 
ževoom predmetu, kako što je ilirski pravopis. — 
Ne gospodine|!. tako veći broj dalmatinske, premda 
male ilirsko «književne obćine ne sudi, — a doista 
nitko onako i nemože misliti, koj iole malo ćeorte 
slavenskoga u obćeno, a ilirskoga napose jezika pozna- 
je, i koj uvidja, da je varlo potrčbito pravopis tek 
izpitom i pretresom filozofičkim stvoriti. — O! ta 
gdč si sad veliki jezikoslovni znanče, neumarli Rask ! 
Ti, kojno si jezike po naravoslovnih početcih ona- 
ko bistro i velemudro razvio, — koj si českoj novoj 
ortografii, od koje je i ilirska samo včrni snimak, na 
svimi ostalimi europejskimi pravopisi parvenstvo dao, 
gdi si? — Dali otvardnost kako u svih ljudskih 
stvarih, tako i u pravopisu kraljuje? A tko da joj 
odoli kod nas mili gospodine ? — Vrčme, jedno vrč- 
me, u kom će kadtad i u Dalmacii poznanje materin- 
skog jezika sazrčti. 


iz primorja m. Kolovoza 1842. 


Sedoglava. 


Učrednik i isdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr, p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljuđevita Gaja. 


EB Kr, 








Broj 40. U Subotu I. Listopada IS42. 








Vrieme je sve nas raztargalo, 
Ono će nas opet i spoiti. 





Jim. Milutinović, 





Rieč carska graničarn.) 
(Za pievanje polag jednog poljačkog napieva.) 





Kuda Una već od davna 
Uz Josipov teče Dvor,!) 

Graničara tamo slavna 
Motrio je Josip sgor ; 

Na licu mu plane žar 

Tad junaku veli car: 


*) Prilikom priobćenja ove izvarstne pčsme nemožemo se uzdar- 
žati, da naših vrčdnih čitateljah pozornost iz nova nepovučemo 
na onomadne izišavše iz tipografie g. dra. Gaja pčsme istoga na- 
de punoga mladoga našega pisaoca. Jezik, u kojem su one pisa- 
ne, sasvim je narodanu, krčpak, blagozvučan, naravan i obilan. Što 
se včštine u jeziku tiče, malo ima noviih ilirskih pisaocah, koji se 
s gospodinom Tarnskim sravniti mogu, a jedva ga ikoj nadilazi. 
On bi narodu veliku uslugu učiniti mogao, ako bi si htčo trud 
podati, da kakvo veće i to klasičko dćlo iz nčmačkoga jezika pre- 
vede. On bi to bez sumnje najboljim uspčhom učiniti kadar bio. 
To je nam on svojimi prekrasnimi metričkimi prevodi, koji se u 
rččenoj knjizi nalaze, već podpuno dokazao. Nu i njegove izvorne 
pčsme zaslužuju, da budu pohvaljene. Mnoga krčpka, ushićujuća, 
domorodna, nu i mnoga nježna misao u njih počiva. Skoro nas 
obradovao opet tomu sličnim dčlcem a nezaboravio ni na našu 
Danicu, kojoj je čelo već toliko putah prekrasnim cvčtjem iz svo- 
jega pčsničkoga varta okitio! 

Učredničtvo, 
1) Dvor, miesto kumpaninsko u 2. banovačkoj reg., u kojem 
se je blage uspomene Josip II. car preliepa izgleda uživao. O na- 
pisu, koj visoki taj posiet napomivje, drugi put. 
LT. 


»Što mi tužnim gledaš okom 
Prieko Une onaj kraj? 

U uzdahu tvom dubokom 
Kakov skrivaš, brate, vaj? 

Nemoj tužit, nemoj ne! 

Bit će bolje, biti će! 


Da je liepa rodna Bosna 
Tvome bratu tužan dom, 

Da je Bosna ta ponosna 
Pod šibikom karvavom, 

I to neće dugo bit; 

Sve će vrieme promienit. 


Bog je velik, pun milosti, 
Prestati će sudbe gnjev. 
Viek nam viče : »sad je dosti« 

Svud slobode ori piev: 
Prosvieta će sdružit sve 
I namiere skaršit zle! 


Sablju, handžar, pušku bojnu 
U mirni ćeš metnut stan, 

I živlenju u pokojnu 
Prolazit će srietan dan, 

A mili će graničar 

Od prosviete slavit dar! 
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Tečaj VII. 
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A kad bubnja glas nas zovne, 
Skupa ćemo u boj tad! 
Iz družbe će tad mirovne 
Svak za dom se biti rad! 
To naš traži viek od nas 
To prosviete trubi glas.« 
U Zrinju m. Sarpnja. 
Tarnski. 





Odziv Pravoljuba.*) 
(Na odgovor u Skoroteči br. 14, 15, 16.) 





Noa remittitur peccatum, nisi restitzatur ablatum, 

Videći od dužjeg vrčmena, da sarbski pisaoci (a 
tako i nčki glasoviti Slaviste) samo stanovnike današ- 
njih trih harvatskih varmedjah za prave i jedine po- 
tomke nčkadašnjih Bčlobarvatah u ove naše daržave 
došavših smatraju, sve pako ostale slavenske žitelje 
ovih provinciah Sarbljem pribrajaju, te onaj dio istih, 
koj to sarbsko ime ili dosad još primio nije, ili ga 
primiti neće, za odmelnike psujuć proglašuju, zahtčlo 
mi se je da potražim i po mogućnosti razvidim, jesu 
li ona_potvardjivanja i huljenja na dogodovnom ka- 
kovom temelju, ili pako na pukom svojevolju reče- 
.nih pisaocah osnovana; ter da pokušam medjusobna 
odnošenja ovih dviuh granah naroda našega razsvčiliti. 

Započemši moja iztraživanja uvčrio sam se naj- 
prie o tomu, da ako Bčloharvatske potomke u ičsne 
granice današnje harvatske provincie omedjašimo, mo- 
rali bi mi isto tako i stanovnike današnje kneževine 
sarbske za jedine i prave potomke Bčlosarbaljah sma- 
trati; a da naprotiv pako, kad priznajemo, da se bč- 
losarbskih potomakah može i izvan današnje Sarbie 
nalaziti, isto tako dužni smo priznati, da i bčlohar- 
vatskih potomakah može takodjer izvan današnje Har- 
vatske biti. Nu kad ih bii može, dali ih zaista i ima, 
pak u kojem brojnom razmčrju oni medjusobom sto- 
je, — to je čvor, kojega, ako je ikako moguće, rč- 
šiti valja. Rčšit ga bilo bi lahko, da su svi pravi 
potomci bčloharvatski ime Harvatah do danas pridar- 
žali, a tako i svi sarbski ime svoje, — kao što nčki 
pisaoci izkustvu i istini parkoseći hičli bi nas uvčri- 
ti; nu to su gole rčči, presni izmišljaji njihovi.!) U 
prostom puku izvan Sarbie neima nit uspomene o 





*) Gospodin Tirol jako se je prevario, kad je u izvanrednom 
dodatku k sarbskim biogradskim novinam reko, da je Pravoljub 
Ivan Mažuranić; budući da ga možemo temeljito uvčrit, da Pra- 
ljubove sastavke nije piso Mažuranić ni jedan ni drugi. Ućredn. 

1) G. Sastavnik «Odgovora» u Skoroteći veli na str. 81: «Na- 
ravno je, da su Hrvati svoje narodno ime Hrvat sa sobom u Dal- 
maciu, Iliriu i Panoniu doneli, koje su i do danas zadaržali.» Za- 


sarbskom imenu, nego se ovo sada razprostire kroz 
literaturu, a i to ne u etnografičkom, nego samo kon- 
vencionalno u novom včrozakonskom smislu imena ; 
veliki dio naroda našega nezna, — a kako bi to sa- 
da i znati mogao? — jeli on od bčloharvalskog, 
bčlosarbskog ili kojega li drugog kolčna proizteko, 
kao što i nezna, da je on grana velikoga naroda 
slavenskoga. Nu nečudimo se našem prostom, već 
od toliko včkovah va mnogo komadah razcčplje- 
nom puku ; ta i kod drugih narodah tako isto biva: 
mnogi prosti Nčmac nezna si za drugo ime nego za 
ono, koje mu se daje po imenu provincie ili daržave, 
gdč stanuje; prosti Francez i Španjolac nezna da je 
on romanskog (ili kojega li drugog) naroda, a da 
jezik njegov jest narččje romansko: pak se včndar 
još nitko tako neuljudan našao nije, koi bi Franceze, 
Španjolce, Engleze a i Ruse opsovao kao »bezimeni. 
ke« zato, što oni specialno svoje ime ne po etnogra- 
fii, nego po geografii nose. 

Osvčdočivši se dakle da veći dio prostog naše- 
ga puka nesčtja se više, od kojega li slavenskog ko- 
Ična on proiztiče, ter da tim načinom nemožemo iz 
njegovih ustih nikakovog narodoslovnog nauka zacar- 
piti, obratio sam se na dogodovnike, ufajuć se, da ću 
u njih naći rukovodila k žudjenoj svarsi. Dosad ni- 
sam imao srčću drugog starog pisaoca naći, koi bi 
nam o doseljenju ovih dviuh naših granah včsti za- 
bilčžio bio, izvan jedinog K. Profirorodnoga, a i on 





daržali — u Ilirii i Panonii ? Stupendum! Pak dalje dodaje: «aTa- 
ko su isto i Srblji ime svoje narodno sa sobom u Tesaliu i Mi- 
ziu poneli, koje su i do danas zadaržali.»  Mirabile! Ako stvar 
zaista ovako stoji, zašto se sada ime sarbsko nateže (po včroza- 
konu, pak kojekako i drugčie) takodjer na one, koji ga nenose ? 
— Nu odgovorit će mi tko, da nisa svi bčlosarbski potomci za- 
daržali narodno im ime, nego su ga zaboravili, pak trčba im ga 
sada opet nametnuti; e dobro! al valjada isto tako neće bit 
niti svi bčloharvatski potomci zadaržali ime Harvatah, pak zašto 
da ovi (u Dalmacii, Ilirii i Panonii Porlirogenitove geografi) budu 
sada Sarblji i sarbski «bezimenici?a — »A vi ih nazovite opet 
Harvatima» može mi tko reći. Jest, da imađemo narodoslovni 
imenoslov familiah bčloharvatske karvi; a narodnu koju granu da- 
našnju uzkriž uzduž pokarštivati, posebno joj njezino sadašnje ime 
otimajuć, mi nećemo, jere se bezobrazja sramimo. Drugo je, gdč 
se o obćenitih imenih radi: mi velimo, a i smčmo reći, da je sav 
naš narod «slavenski, pak jugozapadoslavenski (ilirski)» — znali 
ovi puci zato ime, ili nikad ga još nečuli, — htčli oni sebe za ta- 
kove pripoznati, ili nehtčli, to je nama svejedno; u ovomu neima 
prosti puk votuma po nijednom zakoniku do danas na syvčtlo iz- 
išavšemu. Nu posebna imena granah našeg naroda mi niti smčmo 
niu hočemo dirati, nego ih štujemo onako, kako ih kod istog 
puka u običaju nalazimo, — bila ta imena napravljena po etno- 
grafii, po geografi, po ortografi ili po kakvojgod drugoj grafii, to 
je nama opet sve jedno. 
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je o tom samo mimogred nčšto napomenuo ; nu 
ipak iz rččih njegovih uvidja se, da je mnogo više 
Bčlobarvatah nego Bčlosarbaljah ovamo došlo. Uzem- 
ši dakle včsti njegove za podlog, poslao sam u svčt 
kroz Danicu br. 29, moj sastavak »o potomcih Har- 
vatah i Sarbaljah,« u kojemu sam izložio moje mnč- 
nje tamo iduće: da će bit deset putah više Bčlohar- 
vatah nego li Bčlosarbaljah u ove naše daržave došlo, 
— pripravan ja u ostalom, da, ako mi tko s včro- 
vrčdoimi dokumenti dokaže nestojnost rečene pro- 
porcie, mnčnje moje s boljim promčnim , jere pije 
meni do inatnog prepiranja, nego do iztraživanja do- 
godovne istine. Na moj sastavak prispio mi je hitro 
odgovor po Skoroteči br. 14, 15 i 16, nu na moju 
žalost nenadjoh u njemu nikakovog dogodovnog na- 
vodka proti dokumentu Porfirogenite, nego samo od- 
govore na nčke moje pripadne točke, a i te na ču- 
dan način izprevijane. 

Gospodin sastavnik »Odgovora« reasumuje (po- 
sakuplja) ovako moj sastavak: »Sačinitelj preduzeo 
»je dokazati, da Hrvatah više ima nego li Srbaljah, ma- 
»kar da Sarbaljah više ima nego li Harvatah.a_ Ala mi 
smčšne galimatie. — A šta sam ja ono nčšto govorio 
o različnosti med narodoslovnim i včrozakonskim smi- 
slom sarbskog imena, pak i med narodoslovnim i zem- 
ljopisvim Harvatah ? — U sastavku mojem rekao sam, 
da u naših daržavah imade, sudeć po etnografti, de- 
setput više bčloharvatskih nego bčlosarbskih poto- 
makah ; a da pako onih Sarbaljah, koji se sada ovim 
imenom u literarno-včrozakonskom smislu služe, imade 
više nego li stanovnikah današnje (po geografi) bar- 
vatske provincie. Pak zar sam tu štogod smčšnoga 
kazao, ili sebi protuslovio ? 

Nadalje veli moj protivnik: »Gdč Srbaljah ima 5 
»miliunah, a Hrvatab po njegovim (Pravoljuba) rččma 
»400 hiljadah, tu netrčba tražiti i izvoditi formulu iz 
»rečih K. Porfirorodnoga, i na njoj osnivati čislo Sr- 
»baljah i Hrvatah.« Šta? da sam ja kazao, da sad 
imade samo 400 hiljađah Harvatah ? To nije istina. S. 
N. list 1841, na str. 116 klasificirao je tako naše na- 
rode, a sav moj sastavak na to je baš išao, da laž- 
nost toga računa po etnografii dokaže. Na ovaka 
prevratjenja mojih rččih, ja bi se zaista i ljulio, da 
neuvidjan, da se je moj protivnik prenudjenim na- 
šao na takav postupak prama meni. Valjalo je od- 
govorit na moj sastavak za ljubav čitaocah njega pro- 
čitavših; — Porfirogenitov dokumenat, kojega sam 
naveo bio, jest odveć čvarst i okoran ; šta je tu da- 


kle još ostajalo učiniti, nego sastavak moj smčšnim 
napraviti 7%) 

Nu da se odazrčm od onog prevratka mojih rč- 
čib, pitam gosp. protuslovca, zar, da sam ja zaista 
onako kazao kao što on veli, dokumenat Porfiroge- 
nite nebi svu svoju jakost zato ipak pridaržao baš i 
proti meni tako neslano govorivšemu ? Nije dosta sa- 
mo kazati: »sad imade 5 miliunah Srbaljah, a 400 hi- 
ljadah Hrvatah,« — nego se mora i dokazati, pak ne 
po geografičkoj ili včrozakonskoj kakovoj klasifikacii, 
nego po pravoj etnografii. Etnografia neda se iz par- 
stih izsisati, nego se mora iz dogodovnice izcarpiti 
i na nju uprčti; a dogodovnica nas uči, da je mno- 
go više Bčloharvatah nego Bčlosarbaljah ovamo do- 
šlo : dakle imađe valjada i danas više bčloharvatskih 
potomakah (ako ih vuk?) pojeo nije) nego bčlosarb- 
skih, — ma zvale se sada grane ovih dviuh porčklah 
kakovimgod provincialnim imenom, i karstili ih sa- 
dašnji pisaoci makar kakovim naimenovanjem. 

Vratjajuć se na rečeni »Odgovor« radujem se, da 
barma u nečem mogu pravo dati mojemu protivniku, 
a to je baš ovdč, gdč me kara, veleći: »Rčči K. Por- 
firorodnoga navedene od Pravoljuba mogle su ga na 
što bolje i pametnie izvesti.a 1 zaista, da sam ja bo- 
lje promotrio latinski onaj text, bio bi uvidio, da 
onih 165 hiljadah oružanikah spada jedino na Bčlo- 
barvate u Dalmacii nastanivše se, a da ona njihova 
grana, koja je otišla Iliriu i Panoniu naseliti, i o ko- 
joj Porfirogenita ništa dalje negovori, biti će takodjer 
imala barem 10—680 hiljadah vojakah, iliti poblizu 
miliun puka ; ter da dakle ne deset, kako sam kazao 
bio, nego pače petnaest putah više Bčloharvatah mo- 
ralo je doći ovamo, nego Bčlosarbaljah.  Errare hu- 
manum est. 

Say ostali odgovor mojeg protuborca, dogodov- 
na dokumenta navoditi izbčgavšega, varti se oko nčkih 
pripadnih točkah onog mojeg sastavka, boreć se pro- 
ti tako nazivanom ilirstvu i poilirivanju itd. Nu jer 
sam ja uvčren, da doklegod se mi neosvčdočimo o 
razmčrju medju Bčloharvati i Bčlosarblji ovamo do- 





2) «Protiv ovakovoga umstvovanja» (veli moj protivnik) «do- 
kazateljstva istorička navoditi, bila bi krajna bezposlica (!) kađ 
bezputnost i protivorečje u samim rečma leži, i pšrvim pogledom 
pokazuje se.» Pitam ja: u čijim rččma? 

8) Ovdš mi kroz misao prolazi yčst, koju sam čuc kazivati, da 
je jedan literat u Beču stanujući đao na nčmački prevesti pak u 
novine metnuti jednu razpravu, u kojoj se je trudio dokazati, da 
je sve polomstvo Beloharvatah bez traga izčeznulo. Ala da mi 
hoće tko pribaviti tu historičku parodiu ! 
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selivšimi se, sva naša prepiranja o posičdicah odande 
izvirajućih jesu i ostaju prevrčmena; odlažem zato 
odgovor na iste (sustegnuvši se u ovom sastavku od 
svake »iliromanie«), ter jedivo hvatajuć se one po- 
glavite moje namčre, molim sarbske pisaoce, da bi 
dobrotu imali, nam u izsilčdovanju ovog velevažnog 
predmeta, od kojega sloga, a dakle i srčća naroda 
našega zavisi, svoju pripomoć pružiti i darovati. Ka- 
kogod prijatelji oddavna slučajno in communione bo- 
norum — et maloram živivši, ter novi bratinski kon- 
trakt učiniti hoteći, najprie imadu Inventar napraviti, 
u kojemu se stvari svakomu od njih napose spada- 
juše izpisati moradu za buduće dugotrajno sauživa- 
nje, — a nadju li stvarih, od kojih čijovost točno 
razabrati nemože se, takove u rubriku obćenih iliti 
skupnih uvarstiti imadu: tako dai mi, bratjo Sar- 
blji! laskave prišaptaoce et reliquas scopas dissolutas 
odrinuvši, učinimo medjusobom pravedni inventar, 
ako želja sloge, o kojoj tako Ičpo i gusto govoriti 
znamo, jest nam se zaista već jedanput u sardcih 


naših ukorenila. 
5. D—ć. 





Zapojci u Podvinju. 
Ulomak od slavonskih svatbenih običajah. 
(Od profesora IWanička.) 





Kada mladoženjin otac mladu obdari, moraju se 
na večer od jedne nedčlje obično po parvom ili dru- 
gom navčštenju, tako nazvani zapojci (svečano obe- 
ćanje) obdaržavati. Za povod ktomu dati šilje mla. 
doženjin gazda u nedčlju svoga domaćina s čuturom 
vina ili šljivovice budućemu svomu priaku, za da ga 
o tom obavčsti. Ako se domaćin vrati s včstju, da 
otac od zaručnice ništa proti tomu neima, onda stane 
gazda sva potrčbna za svatbu pripravljati i marvu 
klati. U nedčlju na večer šilje zaručničina kuća bu- 
kliu po cčlom selu i to ili od kuće do kuće, ili sa- 
mo k osobnim priateljem i rodjakom. Buklia je pa- 
ko jedan sud, koj je vinom napunjena i od zaručnice 
včncem od cvčtja narčšen i maramom od vlastitoga 
proizvoda ovit. Domaćin od strane zaručničine obćine, 
komu je šešir takodjer včncem od cvčtja narešen, 
nosi ju k parvom susčdu u kuću, i pozdravlja kućane 
šlčdećimi rččmi : Hvaljen Isus! Zatim im pruži čuturu 


govoreći: Kum, priatelj , stric itd. (polag saveza, u 
kojem zaručničin otac stoji š njimi) poziva vas večeras 
na zapojke. Pozvani piju odgovarajući : Hvala na pozi- 
vanju! to se mora! imamo mi već kog ćemo poslati. 
Odtuda ide domaćin od kuće do kuće, ili ako je selo 
veliko a zaručničina kuća dobro nestoji, samo k rod- 
bini; gdč pako bukliu izprazne, tamo ju moraju opet 
napuniti. 

Medjutim pripravlja se kod mladoženjinog gazde 
večera. On pako sam podje podvečer s punicom i 
još s jednom ženom is jednim ukućaninom kao kočia- 
šem na kolih u zaručničinu kuću. Sobom pako nosi : 
nčšto vina, šljivovice, pečenoga svinjskoga mesa, bč- 
loga hilčba, pogaču, sirove govedine, šunke, sirove 
slanine, košaru ili, kada je mnogo gostovah, cčlu vrč- 
ću kolačah i pečenih stvarib, čuturu s tri oke vina i 
još jednu sa šljivovicom. 

Na putu k zaručnici čuvaju se pčvanja, jer se 
više putah dogodi, da zaručnica svoju danu rčč na- 
trag uzme, i onda se gazda svojom hranom opet kući 
vratit mora. Nije dakle probitačno svoje veselje u 
pčsmah izraziti prie vrčmena, za da prilikom zla 
primitka još većma osramotjeni nebudu. 

Zaručnica čeka ih kod kapie i pozdravlja poljub- 
cem došavše. U sobi već čekaju sakupljeni gostovi 
i pitaju gazdu: »zašto smo se ovdč sakupili fa »Vi 
to znate; a što naš novi priatelj za svatben dar 
zatraži, o tom ćete vi, po našem običaju, svčdo- 
čiti. Mi se nadamo da ćemo ga zadovoljiti u svem, 
jer se nećemo u ničem š njime mraziti.« Zatim po- 
sadi zaručničin otac svoje gostove, samo zaručnica 
stane za svojim svekrom, na što njezin otac, poslč 
kad ga za to opitaju, svatbene darove prebroji, i to 
kako slčdi: Jedan ćurak najbolji, koj si moja kći 
izabere. »Dčvojka prekine mu govor, i veli, da bi 
volčla benjič po novoj nošnji.« »Nadalje: jedno ćebe, 
cipele s Čarapami i cvčtove s kutiom za cvčtove. 
Dčvojkinoj materi cipele; dčvojkinom otcu mestve 
i opanke.a_ Zatim se odbroji dčvojki toliko novacah 
na stolu, koliko joj otac naznači, n. pr. za dčvojkinu 
jabuku 5 fr. b. vr.; u pirovnu čašu 1 fr. b, vr.; za 
košulju mladoženji 1 fr. b. vr.; njoj na pojas 1 fr. 
b. vr. Poslčdnja dva dara uzme dčvojka, ostale pa- 
ko ostavi na stolu. 

(Konac će slčditi.) 


=—-——————————————— ——Č—=a——/Jđ/J/)/]:—J_______———o—mr_—o—= 
Učrednik i izdavatelj Dor.Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 41. U Subotu S. Listopada 1842. Tečaj VII, 








Za sve rane svieta toga 
U vriemenu lieka ima. 


Dr. Demeter. 





Klirianhk e. 


s==anapreu=sknip=mja) 


K. 
Ledina ledina ! 
Na ledini trava, 
U njezinoj sčni 
Mladi Ilir spava. 


Sniva mu se Ičpo 
Od sloge i slobode 
Kako dično rese 
lirske narode. 


Na to bura dune, 
Iz sna ga probudi, 
On otvori oči, 


Udre u plač hudi. 


Vidi u verigah 
Rod svoj razsejani, 
A u borbi bratju, 
Stražu inostrani'. 


KE. 


Stazica stazica ! 
Po stazici hodi 
Ilir domom, tamo 


Danke da sprovodi. 





U dom dodje mili, 
A! ga već ne pozna, 
Jer svega prevrati 
Tudja zloba grozna. 


U svadji u raspri 
Nadje otce, sine, 

Gleda u neslogi 
Kako narod gine. 


Porad mislih raznih 
Poradi fmena 
Gnjusni boj kak vode 


Druzi muž i žena. 


INE. 
Pustinja pustinja ! 
Po njoj Ilir bludi 
Noseć jad i čemer 
U svojiuh grudi'. 


Želi nesretnomu 
Rodu svom pomoći, 

Žudi mu otvorit 
Zaslčpljene oči. 


Ali šta će ljudska 
Pomoć tam nejaka, 
Gdč se sveza krčpko 


Zlobe strast opaka? 
di 
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Šta će tamo prudit 
Blagorodna žudba, 

Gdč se je zaklela 
Sve zatarti sudba. 


IV. 
Dolina, Dolina ! 
Po njoj teče voda, 
Pokraj vode s ljubom 
Mladi Ilir hoda. 


»Ljubo, ljubo mila! 
Podaj mi ručicu, 
Da š njome otarem 


Suze na mom licu. 


»Suze, suze gorke, 
Koje me poliju, 
Kad u mislih gledam 

Staru Iliriu,« 


»Staru Iliriu, 
Svih Slavenah majku, 
Sad na vččnom moru 
Razorenu šajku.« 


-m990 amo 


Hrabrost Šešžićeva. 





U »Crvacit« br. 44. god. 1842 izidje jedan čla- 
nak o boju kod S. Maretna i Vechselburga, dana 12. 
i 16. Rujna god. 1813 dogodivšem se, gdč se izme- 
dju drugih, ponajviše ilirskih vojnikah i hrabrost stot. 
nika Sešića_ vrčdno i dostojno hvali. Nu huduć da 
se tamo njegova hvala samo povaršno i u kratko na- 
vodi, zato ja vrčdnog ovoga vojnika onako, kako se 
pristoji, pohvaliti poduhvatih se, — tim više, što sva 
pismena svedočanstva o njegovoj hrabrosti bivših 
tada njegovih vojničkih poglavarah pri ruci imadem,— 
i to ne iz drugog uzroka, nego da ga koje naši slav- 
ni graničari za primčr uzmu, koje da Iliri uvide, ka. 
kove je domovina njihova i od nčgda vojnike odhra- 
njivala, a najposič, da neka u potomstvu svomu, dokle 
ga bude, vrčdni ovaj muž, koi mnoga za svog cara i 
domovinu učini, u pameti duhu i sarcu živi. 


Šehić počne služiti pod žezlom austrianskim u 
slavnom graničarskom Gjurgjevačkom puku (regimen- 
tu) br. 6. i služeć punih 30 godinah, dotčra do pra- 
vog stotnika. 


On je ratovao godine 1787. 17188. 1789. 1796. 
1197. 1798. 17199. 1800. 1801. 1805. 1809. 1813. i 
1815. Sudčlovao je dakle ukupno u 13. bojevah. 


Izmedju ovih navedenih bojevah bio je još pri 
mnogih drugih bitkab, i u velikoj vatri kod Bingena; 
u žestokom boju kod Sulzbacha, Schwarzenfelda, Am- 
Berga, Ntuvida, Ostracha, Stokacha i pri jurišu na 
Manhkcim. 

Pri slavnoj pobčdi kod Amberga pod predvodi- 
teljstvom nj. carske visosti nadvojvode Dragutina , 
ranjen Šešić karv prolivao je za cara i domovinu; a 
u boju kod Neuvida bivši pomoćnik (adjutant), konj 
mu je pod njim ubijen bio i on tako uhvatjen u 
robstvo dospč. —  Posič svog oslobodjenja iz rob- 
stva dobi Šekić od gore spomenutoga nadvojvode 
u znak svoje včrne službe i hrabrog vladanja pred 
neprijateljem 20 cekinah u dar. — 

Kano stotnik dodje Šešić dana 16. Rujna g. 1813 
k Vechselburgu, gdč je srčdište austriansko stojalo, 
i sa svojom stotnicom (50m) mnogo k srčći ove borbe 
doprinese, buduć da je on sa svojim ljudstvom u grad 
Vechselburg oružanom rukom parvi ušao, i pri jurišu 
na isti grad mudro ustrojenimi naredbami množinu od 
neprijateljskog konjaničtva zarobio, i mnogo puša- 
kah nepriateljem oteo.*) — Dana 17. Rujna izkaza se 
naš Šešić osobito. On sa svojom stotnicom sam na Ič. 
vom krilu austriaoske vojske stojaše, gdč ga u 3 
sata poslč podne tri neprijateljska bataliuna napa- 
dnu; no ipak na jednu šumu, gdč se je neprijatelj 
branio, triput jurišem udari, i tretjim tako srčćno 
vaprčdova, da se nije samo na svom staništu uzdar- 
žao, nego da je još i neprijatelja tako pobio, da je 
ovaj 30 martvih na mčstu ostaviti, i neovaršenim pos- 
lom natrag se povratiti morao. Pri ovoj bitvi za- 
robi Šešić & čovčka ; on pako izgubi ukupno samo 22 
momka, t. j. 2 martva, 9 ranjenih i 10 zarobljenih 
sa namčstnikom Hergovićem, koi je bio ranjen i za- 
robljen.**) 


*) Svčdoč. brodskog puka pukovnika Štakl-a iz Veichselburga, 
dana 17. Rujaa 1813. — i f. m. J. Radivojevića iz Montbella, da- 
na 23. Sarpnja 1814. 


%%) Svčdoč. majora Vlatkovića sa predstcaže s. mareinske dana 
20 Rujna god. 1813, 
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Ovo su bili hrabri čini našeg Šešića za cara i 
domovinu. 

Prisiljen Sešić, koje od starosti, koje od za- 
dobijenih ranah, stupi god. 1816 u mir, i u Pećuhu 
je živio do god. 1832, kada umarli život svoj sa bez- 
smartnim zamčni. On ostavi 3 sina, najstarieg, Josipa, 
koi u mčsto svog, jurve u mir otišavšeg slavnog otca, 
čin vojnički, pokle bi mudroljubje svaršio, poprime, 
i u konjanički puk (regimenti), tada Lichtensteinov, 
sada Reussov, br. 7 stupi ; no tudč mu se dugo biti 
nedade, niti lovorom otca svoga glavu ovčnčati, jer 
prerano, god. naime 1828, u bolnici vojničkoj u Osč+ 
ku, u najičpšem cvčtu mladosti svoje preminu. — 
Drugi pokojnog Šešića sin, Franjo, solo-vagarski meš- 
tar, činovnik dvorne komore, sčdi u Zemunu, gdč 
svoju od višnjeg mčsta naloženu službu najvećom 
točnostju i včrnostju ovaršuje. —  Tretji, Ljudevu, 
služi kano kadet u Franjo -Dragutinovom puku br. 
52, i očekuje vrčme naprčdovanja, da ćordom u ruci 
svčtu pokaže, da je pravi sin svoga pod carnom zem- 
ljom mirno počivajućega hrabroga otca Šešića. 


Stčpan Marjanović. 





Odlučan čin dviuh ilirskih vojnikah. 


Kadno su se mčseca Lipnja 1812 Rusi i Fran- 
cezi kod Vitepska najprie potukli, odnese zarno od 
ruske lubarde ondašnjemu francezkom granatiru Mili- 
nu Grubiću iz Komića i Marku Kokotoviću iz Kosi- 
nja (sela u otočkom regimentu), svakomu po jednu 
nogu, na što oni jedan do drugoga na zemlju padnu. 


Buduć da su Rusi uzmicali, a francezki granatiri, 
to jest naši Graničari, za njimi ustopice slčdili, tako 
su od obe strane siromaški ranjenici na bojištu sami 
ležeć ostati morali: Nikoga pri ruci nebiaše, tko bi 
im u pomoć došao, ikakvo okrčpljenje donio, uič- 
hu dao, ili ljute rane zavio!! Videć dakle spomenuta 
dva granatira, da su od svake ljudske i Ičkarske po- 
moći lišeni, i da u takovih okolnostih kroz veliki iz- 
gubitak karvi i snage svoje nikako se ufati nemoga- 
bu, da budu još u životu ostati mogli, tako se do- 
govore i odluče, da svomu bčdnom i nevoljnom bi- 
tju što prie svarhu postave. Oni svoje puške dakle 
nabiu, na parsi ih jedan drugomu postave i na jedno 
urečeno znamenje odapnu. Puške puknu i obadva 


ubojice martvi na tle padna. — Bog im grčhe o- 
prostio ! 

Nad ovim odlučnim činom cčla se je vojska fran- 
cezka čudila i istomu Cesaru Napoleonu biaše ovaj 
dogodjaj javljen, koi je takodjer smart ovih dviuh 


Ilirah žalio. 
Ilia Rukavina Ljubački. 





Zapojci u Podvinju. 
Ulomak od slavonskih svatbenih običajah. 
(Od profesora Wanička.) 





(Konao.) 


Na to zamčnito nabroji svekarva darove, koje 
zaručnica za njezinu kuću položiti mora: svekru ko- 
šulju i gaće, otarak i jastuk. Svekarvi košulju. Kumu 
i staromu svatu stan i oplećak ; stricem svakomu po 
košulju i jastuk; strinam po oplećak (gornju košulju 
bez rukavah); dčverom u kući po stan i maramu, a 
dčci takodjer po maramu. Zajedno naznačuju se i 
darovi, koji su za rodbinu u selu opredčljeni. 

Za ovimi uzajemni mi odlukami natoči otac svojoj 
kćeri pirnu čašu, kojoj na dnu forinta leži, vinom ili 
šljivovicom i opita ju, smč li iž nje piti. Ona mu 
to dozvoli poljubcem i ogarli ga, a_on joj pozdravi 
svekra: »U ime našeg posla, neka bude srčtno! U 
zdravje prijatelju !« Kad izprazni čašu, poda kćeri 
forintu, koja je na dnu čaše ležala, natoči opet za 
svoga prijatelja a ovaj zatim za nazočne gostove, koji 
su do toga časa nčme svčdoke predstavljali. 

Kada čaša sve gostove obidje, reče svekar za- 
ručnici, neka jela donese, da se gostba započme. 
Ova traje pako kroz cčlu noć, i gosti se kući stoparv 
drugi dan po ručku vrate. Prie pako, nego što po- 
dju, mora svekar sve na stolu stojeće side vinom ili 
šljivovicom napuniti (na znak u njegovoj kući gospo« 
dujućeg izobilja) i ostalom hranom ostaviti ih u kući 
zaručnice. Zato njega i njegovoga kočiaša obdari za- 
ručnica ručnikom a svekarvu i zajedno došavšu ženu 
od obćine oplećkom i pokrije svakog konja mara- 
mom. Za čeljad i to za odrasle mužke glave poda 
po ručnik, a za dčcu i žene po maramu, koju je sama 
načinila. Mladoženji pošlje jabuku voskom urešenu, 
u kojoj je zaboden ružmarin s više svilenih varpcih 
i svilenu maramu za vrat, a to se zove radošnjak. 
Po predatku ovih darovah poljubi zaručnica odilaze- 
će, koji se odale pčvajući i kličući. 
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Kada se svekar kući povrati, razdčli odmah do- 
nešene poklone medju čeljad. Marame, kojimi su ko- 
nji pokriti, dobije kočiaš. Radošnjak metne se na 
glavni pendjer od kuće, kadi oslaje, dok se svatba 
svarši, na znak, da ima u kući mladoženja. 


(Ost und West.) 





Ilirska literatura. 





»Kolo.« Članci za knjiženstvo, umčtnost i na- 
Dragutinu Rakovcu, 


U Zagrebu 


rodan život; izdano po gg. 
Stanku Vrazu i Ljudevitu Vukotinoviću. 
kod Dra. Ljud. Gaja. Dio parvi: 

Medju najnoviimi ukazanji ilirske literature zaslu. 
žuje ova knjiga svakako parvenstvo, jer joj je polag 
predgovora cilj, duševni život medju Iliri buditi, krč- 
piti ga,i k njegovom utvardjenju prinositi, kojoj svar- 
si dostatan broj ilirskih pisaocah ruku si pruži. — 
Parvi svezak razdčljen je na tri stranke; odmah u 
početku parve stranke opazujemo historičku pčsmu 
od Dra. Demetra, Grobničko polje, koja u 14. slikah 
izražuje vatrenimi bojami pobčdu nad Tatari pod 
Batu-Kanom, na polju kod Grobnika u ilirskom pri- 
morju, tamo gdi su bile kocke bačene, da li se ima 
ugarska kruna za uvčke uništiti i Europa barbarskom 
ordiom poplaviti ; nu hrabre harvatske mišice srčtno 
su svaršile taj boj. Medju ostalimi članci odlikuju se 
osobito slčđeći: Obraz slovenskoga dialekta, koj se 
u Koruškoj govori, od Urbana Jarnika, & uvodom i 
opazkami od Stanka Vraza ; zatim Ana Maria, roman- 
tička _povčst od god. 1616 od Ljudevita Vukotinovi- 
ća. Druga stranka sadaržuje pisma o narodnom i 
književnom životu Slovakah od Mil. Hurbana, — da. 
lje »o českoj literaturi od Ivanovića (Sreznevskoga) i 
o literarnom životu Sarbaljah od Dobroroda Brato- 
ljubića (psevdonim), sardačna tužbi o stanju dosadaš- 
njega sarbskoga pismenstva. Tretja stranka donosi 
včsti različnoga sadaržaja. — Od ovoga sačinjenja 
izlazit će svake godine do dva svezka, kako što se 
čuje, nu taj broj neostaje za budućnost ograničen. 
Knjiga ta je prekrasno utištena. 

Tako piše izvarstni časopis českoga muzeja o 
tom zanimivom dčlu, kojim se zaista naša literatura 
ponositi može. Mi prijateljem boljega ukusa s veseljem 








objaviti možemo, da se već i drugi njegov svezak 
pod tiskom nalazi i što se izvarstnosti članakah tiče 
da za parvim zaostati neće. 





Sveslavjanske včsti. 





(Novi česki teatar.) Već odavna govorilo se je o 
posebnom kazalištu u Štoegerovoj kući, gdč se ima 
česka muza ustaniti, i veoma se je radovao svaki Čeh, 
što će i kod njega krasno procvasti jedna grana od 
knjižestva, koje sočna zelen da usahne već u pogi- 
beli biaše, Napokon izpuni se to ufanje. — Već stoji 
Ičpo kazalište za tu svarhu sa 42 prekrasnimi deko- 
raciami naslikovanimi od de Pian-a, Neefe-a i Moes- 
ner-a, i sa posve umčtnimi mašineriami od Weber-a. 
Troja predstavljanja, medju kojimi jedna opera, davat 
će se svakog tjedna. Dne 28. Rujna, na blagdan sve- 
toga Vaclava, otvorit će se to kazalište svečanom 
ouverturom od meštra od kapele gospodina [. Skrau- 
pa, jednim prologom i veselom igrom »Skreta.« Broj 
predstavljaocah znatan je i sastoji od samih izbornih 
osobah. Ravniteljstvo kazališta nalazi se u rukuh na- 
šeg varloga i mnogovarstnoga gosp. Tyla. U operi 
da će sudčlovati obećali su se: gospodične Hermann, 
Koekert i gospoja Podhorski (žao nam je, da nemo- 
žemo i ime: Grosser napisati); a gospoda Brava, Ma- 
jer, Podhorski, Šitki, Stefan i Strakati. Za igrokaz 
angažirani su: Gospodične Foršthaim, Nina Herbst, 
Manetinski i gospoja Skalni; a gospoda: Bil, Grabin- 
ger, Grau, Kaška, Kolar, Šmiler i m, d. (Možebit se 
nevaramo, ako navedemo i ime gospodina Fišera.) 
Komadi, koji će se iz početka davati, jesu: »Skreta,« 
»Napitak ljubavi,« »Papuče i vučac,« »Werner,« »Don 
Juan.«_Pripravljeni su za predstavljanje nčki izvorni 
komadi od Kliepere, medju kojimi osobitu pozornost 
zaslužuje »Židovka« azatim mnogi prevodi; — i tako 
možemo českomu kazalištu prorokovati srčtno stanje 
a obćinstvu českomu obećati mnogo Ičpih nasladah. 

(Ost und West.) 

(Zz Atene.) Privatni listovi javljaju, da će se na 
garčkom sveučilištu u Ateni i katedra za slavenski 
jezik podići. — Miloš Obrenović, bivši knez od Sar- 
bie, poklonio je velikodušno istom sveučilištu 25,000 
lirah. 
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Tiskom kr p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Tečaj VI. 








Dobra samo napreduju dšla. 


EKlirianmke. 


=== ko=aronra 


V, 
Jezero, Jezero! 
Po jezeru brodi 


Duboko zamišljen 
ir u slobodi. 


Pokraj njega lete 
Mčsta i gradovi, 
AP on ih ne traži 
Nego svčt — svčt novi. 


U kojem da gleda 
Slavu okrunjenu 

I nje kćer Iliriu 
Na novo rodjenu. 


A ostale tužne 
Slavenske unuke 
Nadvladat slobodom 
Sve zemaljske puke. 


VI. 
Tmina, carna tmina! 
Po njojzi tumara 
Tužni Ilir _misleć 
Na vrčmena stara, 


Dr. Demeter. 





Na vrčme Bradile, 
Svevlada, Agrona, 

Na vrčine Teute, 
Pineta Batona. 


Misli, kak su negda 
Niri vladali, 

A poslč nesložni 
U sužanjstvo pali. 


Kako su kroz včke 
Onih bili sluge, 
Koje su podigli 
Iz praha i tuge, 


VIL. 
Planina, planina ! 
U planini stčna, 
U stčni hram sveti 
Od boga Belena.*) 


*) Belen (Belenus Belinus) bio je bog starih Ilirah, iđentički s 
rimskim Apollom, osobito slavljen u Akvileji i Ljubljani, gdč je i 
velikolčpne hramove imao. Još se i sada dva napisa na slavu 
toga boga nalaze. 

Parvi: 
Apollini Beleno Aug. sacr, 
C. Petilius Venustus. 
Drugi: 
Apollini Beleno 
. Aquilejus 
Felix. 
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Belene, Belene! 
Podaj mi tvu liru, 

Da zapčvam pčsmu 
Tužnomu Iliru, 


Ilirče, Ilirče! 

Nemoj ti plakati, 
Svanuti će zora 

I pred tvimi vrati. 


Zora, zora jasna 

U prolčtnom danu, 
Kad Iliri tčrat 

Skot iz doma stanu. 


VIETE, 
Nebesa, nebesa! 
Na nebu oblaci, 
U njih grom i munja, 
Za njim sunca zraci. 


Grom ća s mouonjom tresnut, 
Oblaci će proći, 

Za burom i kišom 
Krasni dan će doći. 


llirio, Ilirio ! 
Oblak tebe krije, 
Pusti — grom vrčmena 
I njega probije | 


Tad će zraci tvoji 
Prosinuti svuda, 
Gdšč tebe još sada 
Krije magla huda. 
J. K. S, 


zanos Gren 


Dopis iz Horvatske-Krajinske Podravine 15, Shrpnja, 

Do sada smo malo, ili, ako pravo imadem, baš 
nikakav dopis iz ovih krajevah u naših narodnih li- 
stovih čitali, Daklem, da budem ja parvi, koj bi nč- 
što o njih probesčditi imao? Nu kad je tomu tako, 
dragovoljno. — Bez početka neima konca! ili što 
ono Nčmac veli: »Wo die rothe Farbe der Scham- 
včthe vorhanden ist, da ist die weisse Farbe noch 
nicht verbannt !« 

Mnogo vrčmena jurve u prošastje odleti, od ka. 
ko sam iskrenu želju gojio, u dolnju Iliriu putovati. 


Nu različite okolnosti, osobito slabo zdravje, uništiše 
mi svaku osnovu. Sada hvala Bogu! ipak doživih 
vrčme, da mogu reći : želja je izpunjena | 

Tom prigodom sudim, da neće suviše biti, ako 
vam o mojem putovanju kroz Banat, Srčm, Slavo- 
niu, malen dio Ugarske i kroz horvatsko -krajinsku 
Podravinu — koje sam srčćno dovaršio — kao pro« 
šaste, tako i ove godine, nčšto priobćim : 

O Temišvaru, — gdč se deset mčsecah u ne- 
zdravom stališu baviti moradoh — nemogu Vam ništa 
od važnosti pisati, osim: da se tamo mnogo ljudih, 
a malo ljubiteljah narodnosti naše nalazi; nu ovi, 
premda im je malen broj, vrčdni su narodnost našu 
tamo ne samo uzdaržati nego i razprostraniti. 

Dana 2. Svibnja t. g. oprostih se sa nezdravim 
Temišvarom i uzamši put u družtvu jednoga staroga 
vojnika, vrčdnoga g. K—ba i njegove obiteli kroz 
sv. Martin, dospčsmo isti dan u parvo noćište Veliki- 
Bečkerek. Prie rečeno mčsto, zaslužuje zato da se 
napomene: što se je u njem, po cčloj Iliri: slavno po- 
znati sarbsko-ilirski spisatelj Dositej odbranio ; koj 
posič, istine radi, iz svoje domovine prognan biaše. 

U početku našega putovanja, biaše mi žao, da 
drugi put uzeo nisam; nu pri došastju u Veliki-Beč- 
kerek, — osobito kada začuh: da se u ovom targo- 
vištu medju 16,000 žiteljah, koji u 1964 kućah obita- 
vaju, “/, dio Sarbo-llirab, a tek !/, dio Vlahah, Nč- 
macah i Židovah nalazi — zaboravih na sve tegobe 
putovanja. 

Kroz osam danah mojega bavljenja u ovom od 
Sarbo-Ilirah utemeljenom, i tek posič godine 1116. 
umnožanom, a sada te i kako u razvitku stojećem 
mčstu, imadoh prilika čuti i vidčti, da uprav u bra- 
tinskoj slozi ovdašnji stenovnici, — koji se po naj- 
više našim jezikom služe — medju sobom živu ; i mo- 
gu kazati: da se spodobna sloga, bez ikakvog prezi- 
ranja jezika ili naroda, — kao što to u drugih mčstih, 
gdč se Magjari nalaze, na vidilo izlazi — rčtko vidčti 
može. Naproti moramo našu tamošnju bratju požaliti, 
da oni duha narodnosti u njegovoj veličini i važnosti 
još nepoznaju; da im izobraženost njibovoga jezika 
ni malo na sarcu neleži. Oni vole tudje knjige ku- 
povati, tudje novine i časopise čitati, nego svoje, 
Njim se bolje dopadaju kazalištna predstavljenja v nč- 
mačkom , nego u vlastitom jeziku. Čudna stvar! Ne. 
velimo mi: da neka oni neilirske jezike preziru i 
garde, kao što to drugi rade; Bože sačuvaj! Nu ne- 
ka se nestide, — kao i prie 34 godinah, u koje doba 
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tamo — kako mi je gosp. P. pripovčdao, — parvi 
pot u našem jeziku igrokazi: »Belizar« i »Petar Ve- 
liki« javno po samovoljcib predstavljeni biahu, — ta- 
kodjer i u ovo doba, jest, u ovo vrčme velim, gdč 
za naše knjižestvo, jezik i svetinju narodnosti, kroz 
svestrano porevnovanje, zlatni včk nastaje, inim na- 
rodom dokazati, da se i njihovo narečje, — ma bilo 
u kom god mu drago slučaju i mčstu sa svakim eu- 
ropejskim jezikom uzporediti može. —  Časti vrčdni 
gosp. P. kazivao mi je nadalje; da je i on pri toj 
igri sudčlovnik bio ; i setja se, da su gorerečeni tea- 
tralni komadi od slušaocah — bez razlike naroda — 
s velikim uzbitjenjem, radostju i pod gromovitim ples- 
kanjem primljeni bili. Žalibože ta radost zabludi 
barzo u duboku zaboravnost! — Da bogme bratjo, 
da je istina! Gdč vodje nema, tu vojska drema! — 
Pokojni gosp. Peić, kojega već davno carna zemljica 
krije, dade iz goruće ljubavi prama svomu rodu i je- 
ziku g. 1832. oba ta komada o svom trošku tiskati. 
Ah! naša sramoto! još se nalazi u njegovib sinovah 
dućanu prčko 200 istisakah, koji zabadava s cčnom od 
20 kr. sr. na kupce čekaju. U ostalom kako sam čuo, 
kane tamošnji gg. domorodci, prigodom sjedinjenja 
obih ovdč nalazećih se kasinah, nčšto koristnoga i 
za ilirsku narodnost izraditi. Nadamo se daklem, da 
će nam na skorom vrčme pokazati: da i bratja Veli. 
ko-Bečkerečani svoju narodnost čuvati, braniti i pod- 
pomagati znaju. Prijatelji svojega jezika gg. S. i P. 
neće se uskratiti, da nebi koju, toj svarši shodnu 
rečcu tom prilikom izustili, da si bratju k rodoljubju 
podbodu, 

Kad se s tim targovištem dobro upoznah, od- 
pravih se na put u Novi-Sad. Vrčme biaše krasno, 
drum navadno bardjav, a konji tako maršavi, da su 
se jedva vukli. U istinu žalostan je udes banatskih 
seljanah. Kako ste može biti čuli; prošasta je godi. 
Da tamošnji puk tako duboko ranila, da se nebi izlč. 
čiti mogao i ako bi mu baš i 3 godine po redu plo- 
dno rodile ; jer se je — osobito seljanin — neimaju- 
i niti sčmena, 2a posejati svoje zemlje — od kojih 
njegov sav život zavisi — pri svom spajii ili varme- 
djii, tvardo zadužiti morao, 

Pri tako mučnom potovanju prevalismo ipak, če- 
tiri postaje (šćacie) u jedan dan. Istinabog, kasno smo 
u Novi-Sad stigli; nu ipak sam mogo nčmačke napi- 
se po dućanih čitati. — Drugi dan poslč mojega do- 
šastja, inadoh srčću s našim prevrčdnim rodoljubcem 
g. Joanovićem, ravniteljem narodnih učionicah govo- 


riti. Svaki Ilir pozna njegove zasluge za razprostra- 
njenje narodnosti naše i toga radi visoko cčniti ga 
mora. Bog nam ga samo uzdaržao mnogo godinah 
u zdravju! 

U kratkom vrčmenu mojega bavljenja u ovom 
mčstu imadoh priliku osvčdočiti se: da naša narod- 
nost baš u tako kukavnom stališu ovdč nestoji, kako 
što se to iz daleka čuje. Svuda ori domaći glas. 
Narodne pčsme pčvaju se privatno i javno medju 
svakoga reda i stališa ljudi. Balovi se obdaržavaju 
narodni, gdč se u našem jeziku tiskani red plesa- 
nja medju gostove razdaje. Naše krasne Ilirkinje ne- 
stide se više, — kao prie — narodno kolo igrati, 
— Akoprem bi čovčk mislio, — iz napisah po kućah 
sudeći — da se u nčmačkom gradu nalazi ; ipak, ka- 
da se medju ovdašnje stanovnike umčša, nemože 
drugčie suditi, nego da je a staro-ilirskom gradu, ili 
Sadu. — 

Namčra mojih suputnikah nebiaše, duže nego je- 
dan dan ovdč baviti se; nu iz nenada skoči za- 
prčka, te im osnovu putovanja u tom popravi, 
što su duže ostati morali. Meni medjutim nebiaše 
nimalo krivo; budući, da sam željio sa jednim 
predčlom upozuati se, koj za svakog inostranca, 
osobito Ilira, od nemale zanimivosti biti mora. — 
Nakon mojega kratkoga bavljenja u Varadinu ostavih 
moje suputovnike u tom tvardom i nepredobitnom 
gradu, i odputovah u Dolnje Karlovce i u nčkoje bli- 
zu nalazeće se samostane. Na ovom drumu, koj se 
sa svakim talianskim usporediti može — padnem u 
duboku misao i poćutih onu milinu, koja putnika 
u ugodnom predčlu obuzimati običaje. —  Vele- 
čanstveni ležaj visokog Srčma, kojega čak iz bač- 
ke ravnine u modroj odeći opazih, imadoh pred 
sobom. Njegov čisti zrak, Ičpi vid i prekrasni vrutci, 
koji su za vodopiju poglaviti predmet, prouzroko- 
vahu u meni neizkazano uzhitjenje. Ovdč gospo- 
dujuće zdravo podnebje daje svojim stanovnikom ve- 
liku starost; čemu se vinski duh u dvobojnoj ode- 
ći silovito protivi. Rečju, narav je u ovoj okolici 
premnogo učinila; da bi samo ljudi toliko blaženstvo 
bolje upotrčbiti znali. — Još ničkoliko časah, i eto 
me, baš kad se sunce ukazati poče, na jednom bre- 
žuljka, gdč mi zrake karlovačkih mnogobrojnih tor 
njah u oči zablište. — Poradi kratkoće vrčmena ni- 
sam se mogć ovdč dugo baviti. S druge strane pa- 
ko, kada začuh: da se u ovom gradu više sogteri- 
sira, nego bi i potwrčbno bilo, nisam volje imao 
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da duže ostanem. Posišč kako sam se hardjave kave 
nasarkao — tobož, da zimu protčram — odoh u 


Krušedol. 
(Nadalje će slčditi.) 


50900 


Ilirski teatar u firapini. 





Budući da sveudilj jošte nitko truda si uzeo nije, 
da narodnu zabavu opiše, koja se je 25. Rujna u Kra- 
Pini zbila; zato ja nagovoren od više domorodacah 
dragovoljoo pero u ruku primam, te slčdeća o njoj 
štovanom obćinstvu priobćiti usudjujem se. 

Rečeni radosni dan, na kojem odlučeno biaše, 
da će se opet u našem milom . materinskom jeziku 
predstavljati, svane poslč neugodnoga kišovitoga vrč- 
mena baš u prolčtnoj vedrini i bistrini, kao da se je 
isto nebo našemu poduzetju radovalo. Jur oko po- 
dne vidčti je bilo, kako su se vrčdni naši domorod- 
ci iz dolnjih stranah u ovo, nčgda toli glasovito, a 
sada romantičkim svojim vidom svakom domorodcu du- 
boko u sarce dirajuće slavno mčstance kupili; a pod 
veče bila je već naša varošica, učgda stolica velmo- 
žah ilirskih, od veselog slavenskog ljudstva sa svime 
oživila. — Oko 71 satih sakupismo se svi u dvorani 
visokorodjene grofice Ane Sermage, gdč, poslč kako 
je muzika nčkoliko napčvah veselo odsvirala, pred- 
stavljen biaše, najprie: »Bžgunac« šaljiva igra polag 
Kocebua. U tom komadu nitko se osobito odlikovao 
nije, jer je svakomu polag želje najbolje sve za ru. 
kom pošlo. G. Eduard Haladi, kao Bilježnik Krivo- 
ustić veoma se je dopao, jerbo je tom prilikom toli- 
ko komičke sile razvio, da smeju konca ni kraja ne 
biaše, Lajtnanta Alića je predstavljao gosp. Dragutin 
Čegel sasvim včšto i pristojno. G. Ivan Tkalac, kao 
Bartol konjušar izveo je svoju zadaću takodjer na 
obću zadovoljnost. Lidia je bila gdčna. Jelisaveta 
Janda i zaslužuje, da bude pohvaljena za pomnju, 
kojom se je tarsila, da zadobie zadovoljstvo obćin- 
stva, što joj je i za rukom pošlo. Kladića sam pred. 
stavljao ja podpisani a kako? — kao što sam najbo- 
lje znao. Zatim je opet orkestra svirala mile naše 
domorodne napčve, dok smo se pripravili za drugi 
komad , to jest: »Englezke robe« šaljivu igru od Ko- 
cebua, u kojoj je gdčna. Julia Martinićeva Žanetu sa 
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svime milo i včšto predstavljala, i na toliko svim slu- 
šaocem dopala se, da je sveobća želja čim prie viditi 
i čuti ju opet na kazalištu njezinim milozvučnim gla- 
som u našem jeziku govoriti. Zatim veliku pohvalu 
svim pravom zaslužuje g. Drag. Galac, koj je Florvala 
kapetana predstavljajući, svoju zadaću, premda ju kase 
no u ruke dobi, zbog krasnog svog izgovora 1 včšti- 
ne u jeziku tako umčtno izveo, da se je prčko mčre 
dopao g. Haladi kao Stelarius veoma se je odlikovao, 
i radi pomnje kojom je izveo svoju veliku zadaću 
osobitu hvalu zaslužuje. G. Ivan Tkalac, kao Ostri- 
žić, bio je i obučen i govorio je sasvim primčrno 
šaljivom licu, koje je predstavljao, i zato mu obća 
pohvala u dio padne. G. Rozgaj, kao Kašpar vartlar 
malu je imao zadaću ali ipak je k obćem razveseljenju 
mnogo doprineo , budući da se je znao tako smčšno 
obući i tako komički kretati, da je od smčha dvo- 
rana odmah zaorila, samo što je na kazalište stupio. 
U roli sluge Murquia pako ja sam se opet malko 
pošalio. — Kako smo se iz dvorane kući vraćali 
svi oduševljeni željom, da se opet skoro u njoj k 
istoj svarsi sastanemo, iz nenada zaore mužari koji na 
hridu Ceha opaljeni biahu; posič toga krene se gra- 
djanska banda i miloglasne naše napčve svirajući cčlu 
varošicu obidje. Tako radostju opojeni dodjismo na 
bal u gostionu »k ilirskoj Danici« 1 tamo cčlu noć, 
mnogu domorodnu pčsmicu izpčvavši,, veselo sprovo- 
dismo. U jutro posčtismo oholi hrid Ceha s bandom, 
i kad su uprav gospoda svaki k svojoj kući odilazila, 
opalismo im na srčtan put nčkoliko mužarah, kojih 
pucnjavu muzika i pčvanje uzhitjenih domorodacah 
slčdjaše; poslč vrativši se sladkim i veličanstvenim, 
kog upismo na glasovitom bardu duhom opojeni po- 
zdravismo s muzikom mnogozaslužnoga spisatelja i pro- 
buditelja narodnosti naše visokoučenoga g. Dra. Ljude- 
vita Gaja, koj nas je svojim milim pribitjem razveselio 
bio, i tako se okrčpljenim duhom razidjosmo. — I 
evo me na koncu s opisivanjem ove zabave; te mi 
sada drugo neostaje, nego u ime svih domorodacah, 
koji su ove sladke zabave udionici bili, iskrenu hvalu 
izreći onoj gospodi, koja truda štedila nisu, za da 
ova plemenita zabava žudjeni uspčb zadobie. Hvala 
im budi velika! a ugodna ćut, da su za narodnost 
učinili, što su mogli, nčka im služi za nagradu. Hvala 
takodjer opet i g. Lelisu, koj nam svoju dvoranu i 
sada dobrovoljno bez svake plaće odstupivši bčloda- 
no pokaza, da mu plemenito sarce za slavu i dobro 
narodnosti naše kuca 


Bože daj nam više sličnih zabavah a stanovnici 
i ostalih mčstah i gradovah domovine naše nasičdo- 
vali nas u tom poduzetju što barže, jer k razvitku 
narodnoga duha prestavljanja u milom materiaskom 
jeziku neizrečeno mnogo prinose! 


U Zagrebu, 10. Listopada. | 


Janko Car, 
Ilir iz Zagorja harvatskog. 
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Tiskom kr _p. narodae ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 43. 


U Subotu 22. Listopada 1842. Tečaj VII. 








Naš protivnik nek se smije, 
Zadnji sat nam još ne bije. 


dnt. Nemčić Gostovinski. 


Moj savčt. 





Nepitajmo šta će biti, 
Tko će ono dokučiti, 


Što Bogovi 
I orlovi 


U visini sanjaju... . 


Doslčdnost je slava muža, 
Zato kad se lik jur pruža, 
Udro amo 
Ili tamo — 


Naprčd, — makar k propasti. 


Naš protivnik nek se smije, 
Zadnji sat nam još ne bije, 
I te smeće 
Bogme neće 
Kukavica vidčti. 


Ta — pravednost pravdu štuje, 


A pravednost jošt stoluje, 
KA će prie 
Kazat: čije 

Doba jeste smijat se. 





Dok je pravda štit Ilira, 
Ne trčba da apelira 


Na nebesa 
I čudesa 


Včrne svoje desnice. 


dnt. Nemčić Gostovinski. 





Dopis iz Horvatske-Krajinske Podravine 15. SArpnja. 
(Nađdaljei Svarha.) 


Ležaj Krušedolskog samostana jest vele krasan. 
U njem se istinabog malo umčtnoga, nu ipak ponč- 
što zanimivoga naći može. Carkva je po gotičkom 
ukusu sagradjena, u kojoj počiva u vččnom miru g. 
Nikanor Militiević, bivši vladika pečuhski ; koj je po- 
slč turskoga paleža god. 1716. iz Pečuha ovamo do- 
š0, razoreni manastir novo podigo, ukrasio i u 82. 
godini života svoga god. 1731. preminuo. Na grobu 
mitropolita Cernovića, koj je, kako nam dogodov- 
ština pripovčda do 35,000 Sarbo-Ilirah na našu stra- 
nu preveo — čita se: »Pod ovim kamenom leži, bože 
blaženeiši Arseni 4ti rob božji, arhiepiskup pekski, 
nugaric. volga. grec. itd. i cčlago ilirika patriark itd. 
Preminuo u Karlovcih 6. Prosinca 1148. — Na jednom 
grobu mogli smo samo: »Draškoviće« i god. 1710 
čitati. Valjda je vojnik bio. 
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Da bude napomenut zaslužuje jedan godine 1840 
dogotovljeni vodovod, koj na 182 fata dužine iz 
zemlje vodu studenu kao led i bistru kao kristal iz 
podnožja blizu ležećega barda u samostanski dvor 
prinosi. Na zdravje vodopijam ! 

Pravo se znati nemože, koje su godine mnogo- 
brojni srčmski samostani podignuti, budući: da su 
Turci u početku 18. stolčtja sva pisma, knjige i sve 
što izvan zlata, srebra i dragoga kamenja najti moga« 
hu, u pepeo obratili. Gosp. iguman iz remetskog sa- 
mostana sudi, da su nčkoji već prie 800 godinah ob- 
stojali. Taj isti starac pokazivao mi je do 80 komadah 
turskih pisamah. Iz ovih hiroglifah mogo bi koj u 
turskom jeziku včšt čovčk pončšto za dogodovštinu 
zanimivoga izvaditi. 

Nesmčm promučati kako i kakvim načinom gosp. 
arhimandrit krušedolskog manastira, Demetrie Kre- 
stić o tom neumorno stara se: da i prosti puk pod- 
uči u pisanju, čitanju i računanju u narodnom jezi- 
ku. On darži učitelja, kupuje kvjige i sve k škol- 
skom podučanju potrčbite stvari, rečju: da roditelji 
učenikah ni najmanjih troškovah nositi nepotrčbuju; 
pa ipak glupi seljan zanemariva ovako plemenitu 
dobrotvornost i voli svoje dčte — oprostite! — sa 
svinjami na pašu, nego u učionicu šiljati. Jao nam: 
mnogo će vode još u more proteći, dok se presni 
seljanin onoga gadnoga i glupoga načela odreče, ko- 
je veli: »Kako su naši stari živili, tako ćemo i mi! 
bez da znade, kako su njegovi stari živili. 

Bojeći se, da nebi srčću imao na koju postaju 
daljine gležnji kresati, ostavih poslč kada sam pre- 
gledao znamenitie predmete, ovu velelčpnu okolicu 
i pohitih natrag u Varadia. Nesmčm tajiti: da su mi 
pri toj retiradi perunove suze već i do kože dopar- 
le bile. Sutradan nastavismo pri ugodnom vrčmenu 
naše putovanje na desnom bregu dunava: kroz Če. 
rević, Susek, Šarengrad, llok, Opatovac, tja do Vu- 
kovara. Divno-krasnih i veoma romantičkih prizorah, 
koji ovdč oči obletju, nije moći tako lasno zaboraviti. 
Vččna šteta, što se barem koj domaći risar onamo 
nepotrudi, da pokaže učenomu svčtu, šta Iliria po- 
sčduje. 
| U Vukovaru imadoh priliku s včrnimi domorodci, 
a medju njimi s gosp. baronom Profom kao vatrenim 
Ilirom upoznati se, koj se po najviše sa slavjanskom 
literaturom bavi. Imadoh takodjer čast s našom spi- 
sateljicom gospodičnom B—nom govoriti. Iz njezinog 
govora mogo sam uviditi : da je u istini iskrena llir- 


ka; a njezina rčvnost za našu narodnost izbavi moje 
tčlo od one zime, koja me od bezbožnog sogterizi- 
ranja u Karlovcib pograbi. Kameno bi zaista svako- 
ga Ilira sarce moralo biti, koje se pri ovako krasnom 
prizoru radovati nebi moglo. Naproti predsudje, koje 
ona u obziru parnice medju č i i-om izrazi, t. j.: da 
bi bolje bilo da mi mčsto č, i, upotrčbljivamo, ne- 
biaše mi povoljno. — Sloga prevrčdna gospodično ! 
sloga neka nam bude priča; a ne ovako ili onako 
bi bolje bilo. 

. Dana 13. Svibnja t. g. stigli smo u osččke tvar- 
dine. Parvi hod biaše: da ovdašnju po duhu mi po- 
znatu domorodnu bratju potražim; i imadoh i ovdč 
srčću sa svimi se bliže upoznati. Gosp. Bledanovića 
sobe ukrašuju veoma narodna pokućištva. Parvo što 
rodoljubivomu oku zabavu predstavlja, jesu: mnogo- 
brojne slike hrabrih ilirskih muževah od starog i te- 
kućeg včka. Gosp. Cesarova najdoh pri stolu, koj 
je onaj čas počeo, da svojim včštim kistom ilirskog 
Homera risa. Gosp. Vahter pokazo mi je nčkoliko 
komađah zlatnih i srebarnih starinskih novacah, koje 
je za ilirski muzeum opredčlio. — U ostalom imade 
i u Osčku mnogo včrnih domorodacah; nu imade 
zalibože i takovih ljudih, koji hoće da se onim po- 
nose, što u sarcu ne nose, 

Da posčtim i bratju Zomborčane, odturah se po 
vodenom drumu do Apatina, odovud pako po kopnu 
do Zombora. Ovdč sprovođih u krugu včrnih Ilirah 
nčkoliko ugodnih trčnutakah. Medju p»jimi biaše i g. 
Janković, koj jednu mnogoobećujuću moralnu knjigu 
u dva svezka — u našem organičkom pravopisu — 
tiskom svčtu predati namčrava. Tom prigodom pa- 
de mi takodjer srčća u dio s jednim od višjih po- 
glavarah prečast. g. Z. govoriti, koj mi medju osta- 
lim i to pripovčdaše: da je on nedavno u Beču bio 
i priliku imao sa presvčtlim g. grofom S. govoriti, 
koj ga, kako mi sam izpovčdi, ukoravaše, što od- 
ma a ilirskom jeziku progovorio nije, našto gospodin 
Z. od prevelikog uzbitjenja suze radosti proli.  Vi- 
dite! da se naš ilirski jezik dalje razprostire, nego 
naši kratkovidi protivnici samo i pomisliti mogu. 

Nakon kratkog bavljenja u ovom ilirskom gradu, 
odoh opet u Osčk, gdč sam se s bratjom Osččani i 
s mojimi suputnici poslč jednonoćne narodne zabave 
oprostio i put k Pečuhu nastavio, kamo sam 21. 
Svibnja t. g. i stigo. Ovdč se nisam hotio duže, nego 
dva dana baviti; nu kako začuh, da ovomu gradu je- 
dna znamenita svečanost predstoji, pridaldoh odma 
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još dva dana i s tim dočekah varhu svakog oče- 
kivanja jednu sjajnu svečanost. U jutro dana 29. Svib- 
nja sakupiše se svi pečuhski gradjani pod razviuimi 
zastavami i udaranjem bande pod oružjem i u naj- 
većoj paradi pred varoškom carkvom. Pečuhska voj- 
ska nije malenkost! Ona sastoji: a) Iz dviuh kumpa- 
niah bčloklobučanah , (samih Ilirah); b) Iz jedne ove 
godine s atilami ustrojene narodne kumpanie, (raznih 
narodah) ; c) Iz jedne kumpanie strčlacah, (sami Nčm- 
ci); d) Iz jedne narodne garde od 17 gradjanah, — 
takodjer ove godine ustrojene, — i poznade se po 
čalmah, — napokon e) Iz dviuh kumpaniah carveno- 
klobučanah (magj.) Zapovčdnici ove trupe daržani 
su pri pucanju u različitih jezicih komandirati. Tako 
komandira zapovčdnik parve čete u ilirskom; druge 
i četvarte u magjarskom ; a tretje u nčmačkom jezi- 
ku: garda prati nebo. Kada biste vidili ovu gardu 
u njezinoj paradi, vi bi isto tako kao i ja mislili, 
naime: da se u Carigradu nalazite. I narodna kum- 
pania je Ičpo odčvena, komu se dopada. To je nč- 
što, što se u nijednom mčstu čuti ni viditi nemože. 
— Kao najstarie gradske branioce priznaje cio grad 
ilirsku diviziu ; koja u redu kao i pri pucanju parvo 
mčsto uzima. Tom prigodom pčva obhod — zabo- 
ravih kazati, da se je na taj dan brašančevo slavilo — 
pri jednom žartveniku u latinskom, pri drugom u 
magjarskom, posič u ačmačkom, a pri glavnom olta- 
ru u ilirskom jeziku. Ito nam dokažuje, da je naš 
jezik prie nčkoliko desetak godinah u ovom gradu 
znatniu rolu igrao, nego sada. 

Ako mi sve naše žito ovdč prerešetamo, najli će- 
mo u ovom gradu varlo malo Magjarah, zato ja ne- 
mogu dokučiti, kako Nemagjari pogarde i preziranje 
njihovoga jezika i narodnosti ustarpljivo podnositi mo- 
gu. Vi se možebiti nebi predstaviti mogli, da se 
ovakvoga šta u Pečuhu dogoditi može : Jedan gradja- 
nin hoteći svim ugoditi, dade na svom dućanu u 
magjarskom, nčmačkom i ilirskom jeziku napis sta. 
viti. Šta mislite, kakav je udes daska ta dočekala ? Iz- 
darpali su ju bezčestnici do magjarskih pismenah 
kao kurjaci konja. To vam je — uztarpljivost! 

Gleda takovih pogardah, i drugih nepristojno- 
stih, nebi se nijedno mu putniku, najmanje Iliru, ovaj 
grad dopasti mogo. Zato sam mu i ja barzo ledja 
okrenuo i moj put u Horvatsku krajinu produžio. 

Koliko ae radovah, da sam posič 12 godinah 
u mojoj domovini pravo ogledati se mogo, toliko se 
žalostih, što u njoj nikakve promčne našo nisam. 


Sve se obratja kao i prie; sve živi i radi po starin- 
skom ukusu; tergovina leži u suhoj bolesti; obart- 
nosti nije ni bilo ; proizvodi nisu još ni iznikli; naj- 
važnie stvari smatraju se za malenkost; nesložni glasi 
uvrčdjivaju domaći sluh, još više: sve teži da tudje 
narastje, rasade i cvčtje onamo, gdč mu mati narav 
mčsto odabrala nije, prenese, razsune i razširi, a svo- 
je boće, da satre i uništi! O otačbino! kada ćes se 
jedanput iz dubokog sna probuditi ? 

Selo Brod u gjurgjevačkoj kumpanii skoro će 
se na sat daljine od Drave premčstiti i dobit će kao 
stara osoba novu odčću, i novo ime. Pitao sam moje 
zemljake : kako će se to selo zvati? Jedan mi odgo- 
vori ovako, a drugi onako. Graničar, koj samo svoj 
jezik razumie, izgovara nepoznata i nerazumljiva mu 
imena svakako. Eto vidite! tako su zadobila naša 
sela, gradovi, vode, gore i doline mčsto pravoilirska 
preudo-imena |! Zašto se to novo selo sa starim tčlom 
nebi kao i prie Brod moglo nazivati ? Ako baš drug- 
čie nemože biti; daklem da ga karstimo našim ime- 
nom; poslč si može Nčmac i ostali narodi prevesti 
kako im volja. 

U šajkaškom bataliunu nalazi se takodjer god. 
1181 od Tise na sat daljine premešteno selo, koje 
je tom prilikom i nčmačko ime dobilo. Ja sam osvč- 
dočen, da nijedan urodjenac toga sela, drugo ime 
osim »Žablja« nepoznade. 

Što da reknemo k puto-kažam, k obćinskom 
stanju, k dućanom, k gostionicam itd., što su im 
posve učmački napisi? Ono što Gdthe veli: »Ogle- 
dajte se na ičvo i na desno, pa će vam nepravednost 
u oči pasti! 

Dosad sam prošo cčlu podravinu; nu žalibože 
do Šemovca nenajdoh ništa takvoga, šta bi _ domo- 
rodna ćutjenja ogrijati i obradovati moglo. U poslčd- 
nje rečenom malom mčstancu sprovodih ipak pri je- 
dnoj zabavi vele ugodan čas. Ovamo dojde tako- 
djer i naša bogata pčsmarica; jer mi bez nje niku. 
da, baš ni u vinograde, koji ovo vele zdravo selo 
svojimi rodnimi i krčpkimi lozicami na formu baku. 
sove glave okružuju. Jest! bez pesamah, neima za- 
bave; daklem za pribaviti ime: zabavu — naravno 
narodnu — pčvasmo i narodne pčsme od sarca. Nu 
toliko : živile! neizpčva — nijedan pčvalac kao dvč 
krasne Bčlovarkinje : gospodična Klara Šreiner i Roza 
Mički; koje svojom pribitnostju družtvo  osrčćiše. 
Zaista, ganutljiva biahu Čutjenja slušaocah, kada 
naše vrčdne gracie nuz orfeove žice sa svojim ča- 
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robnim, nježnim i vele ugodnim glasom ljubovne 
pčsme: »zašto dragi zlobu tajnu« posič »nema mira 
ni pokoja« napokon »što ljubo! ti zar ostavljaš me?«a 
izpčvaše. — Tako! Tako! ljubezne domorodkinje! 
Uzmite si k sarcu, ljubite i uživajte slast vašega ilir- 
skoga jezika, kako ste počele i nedajte, da vam tko 
kroz malovrčdno klevetanje kriva i beztemeljita. pred- 
sudja k grčšnom uevčrstvu prama vašoj domovini 
ulije. Pokažite bez stida svakom odpadniku i tu- 
djini i u pončmčenom Belovaru : da stellirkinje, i da 
ilirski jezik, rod i dom varhu svega ljubite. 
Konačno hoću, da vam prorokujem, kakvo ufa- 
nje poljodčlac. poslč iziččenih žuljevah od svojega 
zemljišta imati može: Kud sam god prošo, vidio sam 
u obće da žita Ičpo stoje. Vinogradi obećavaju god. 
1834 nadići. Voća će malo biti. Žira nimalo, na- 
proti bukva je rodna kako nije bila mnogo Ičtah. 
Sčna će biti dovoljno. Rečju: ako izvan zraka kak- 
va nezgoda naše ufanje neuništi — od šta neka nas 
Bog občuva! imati ćemo, poslč mnogo godinah, plo- 
donosno Ičto , koje da nam Bog neuzkrati do včka 
amen. Vaš Rusan. 


900 Gm== 


Sveslavjanske včsti. 





(Česko kazalište.) U novom prekrasnom českom 
kazalištu u Pragu parvo predstavljanje zbilo se je 28. 
Rujna. Toliko se ljudstva skupi k toj zabavi, da 
su se mnogi zbog pomanjkanja prostora kući vratiti 
morali. Predstavljala se je pako nova izvarsna vesela 
igra »Skreta, česki slikara od profesora Svobode. 
Pred tom igrom i medju njezinimi akti proizvedeni 
bili su različiti muzikalni komadi, uprav za tu priliku 
sačinjeni od obiuh mčštrah od Kapele toga teatra, 
koji su se tim više dopali, čim su bili sasvim u naro- 
dnom duhu ustrojeni i poznatimi narodnimi melo- 
diami urešeni, koje su kao električke iskre na slušao- 
ce dčlovale i neizrečeno uzhitjenje proizvele,  Parvu 
ouverturu morali su na obće zahtčvanje još jedanput 
svirati. Svobodino novo dčlo takodjer se je neiz. 
mčrno dopalo. To se isto od prestavljaocah kazati 
može osobito od gospodične Manestinske, koja je ne- 
izrečenom nježnostju svoju zadaću izvela. Za parvim 





aktom i na koncu komada svi predstavljaoci izazva- 
ni biahu ; a kad se najposič i gosp. Štoeger, vlastnik 
kazališta na pozorištu ukuza klicanje uzraste do ushi- 
tjenja. Gosp. Svoboda, sačinitelj rečene vesele igre, 
bi takodjer od uznešenog obćinstva jednoglasno po- 
sič parvog akta izazvan, nu mčsto njega stupi na po- 
zorište izvarstni česki igralac g. Kolar i zahvali se 
za učinjenu mu čast u njegovo ime. Drugi dan da- 
vala se je u istom kazalištu i istim uspčhom blago- 
Zvučna opera: »Napitak ljubavi.«  Pčvali su gospoja 
Podhorski i gospoda Brava, Strakati i Majer. Tako 
umčtnost, kako blagozvučnost glasovah i pravi naro- 
dan izgovor do uzhitjenja dirnuo je slušaoce. Orke- 
stru ravnao je gospodin Škraup, mčštar od kapele 
ovoga teatra i poznati kompoziter česki. 

(Slavjanska_Kvadrila.) Gospodin Raab, glasoviti 
mčštar od plesanja u Pragu, koj je česki ples Polku 
u Pariz uveo, odkuda se je ovaj navodan tanac po 
cčloj Europi razprostranio, izmislio je, kako smo čuli, 
jedan družtveni ples, koj je spodoban Kvadrili, ali 
iz samih živaljah sastoji, koji su iz jednostavnih če- 
skih plesah uzeti, tako da se svaki, koj samo pouč- 
što česke narodne plese pozna, na nje pri smatranju 
toga sastavljenoga tanca sčtiti može. Ne bi li se takov 
tanac i iz ilirskih narodnih plesovah sastaviti mogao ? 

(Bugarsko knjiženstvo.) GP Ivan A. Bogojev pre- 
veo je s ruskoga od V. Bandovskoga na bugarski je- 
zik Matimatičku geografiu. Ona se, kako objavljenje 
glasi, dčli na tri dčla: Parvi dio nazvan je matima- 
tički ; drugi obće predugotovitelni (pripravljajući) ; 
treći historički, fizički i politički ; k ovim trim dčlom 
pridaje se jošte četvarta knjiga, koja sadaržava geo- 
grafiu europejske Turcie.a«  Izdavatelj rečenoga zani- 
mivoga pisma neimajući srčdstvah, da ga na svoje 
stroškove izda, moli sve rodoljubive Slavene da mu 
bratinski podpomognu za da može nakanjenje svoje 
izpuniti. Na znanje dajemo to našim mnogoštovanim 
čitateljem s uvčrenjem, da će se sčgurno mnogi iz- 
medju njih naći, koji će dragovoljno predbrojiti na 
dčlo, koje duhovnom zavitku naše nesrčtne bratje u 
Bugarskoj biti može od ne male koristi. Pravo je 
da brat bratu pomogne, a komu poznato nije skudno 
stanje bugarske literature? Cčna je knjigi 2 for. u 
srebru, a predplatu prima učredničtvo ilirsko-sarbskog 
lista: Peštansko-budimski Skoroteča. 


i E e 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr _p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 44. U Subotu 29. Listopada 18542. Tečaj VII. 








Tako gusti gaj sried gora' 
Liep se i zelen sdvor zamieri, 
A u tamni skut zatvora 

Ljute zmije, varle zvieri. 


Gundulić. 


Dobar saviće t. 
(Polag niemačkoga.) 





S težke sgode zlotvornime 

Mene duhom... sviet ov... davi: 
Nemilosno progoni me 

Moj priatelj i brat pravi... 


Sried izdaje i osvete 

Smartju žudi k men' doteći ; 
Pod svoje me bacit pete, 

S raspa moga slavu steći... 


Ali neka. — I ovo je 
Božja ruka učinila, 

Da od bratje svaki svoje 
Zakaljenih prima strila. — 


Ona parstom svoim napisa 
Na list viečne providnosti : 
Da se s hude srieće sisa 
Sladko mlieko od mudrosti. — 


Bučeć sličan kletoj sardi 
Koj se diže s oholasti:: 
Da te smete, skarši, sgardi, 
Tebe srietna upropasti. 





Braco! pred njim ti nepredaj, 
Jer pred tobom odkrit stoji: 

Laskavcu se samo nedaj, 
Njegovih se strielah boji. 


Teku rieke od besieda' 
Pune često svih sladkosti', 
Al u riečih nije meda 
Veće gorke otrovnosti. — 


I tim odmah s pritvornosti 
Iz angjela vrag postaje, 

Koj te traži svom pakosti 
Starmoglavit u sve vaje. — 


Često uzraste s iskre male 
Vatra grozna i velika, 
Gradovi se kom popale 
I njihova sjajnost, dika. 


Time nastoj svedjer bditi: 
Jerbo dušman baš i mali, 
Mnogo može nauditi 
Iz prevare kad navali. 


Veliki je dar od neba 
Priateljska ruka draga: 
Uživat se al' je trieba 


Razborito toga blaga, 
44 
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Poznat valja dušu taku, 
Ili ostat bez drugara, 

Koji sliedi strast opaku, 
Barzo tuga njega shara 


Braco! sveta istina je, 

Koju ću ti odkrit sada, 
Svaki zato nju priznaje, 

Tko zna kako svčt se vlada: 


»Koj ti viekom kadar nije 
K6 priatelj koristiti, 
Ko dušman te on umije, 
Zato ipak uništiti !« 
Podravčanin. 





Opis bčogradske varoši.) 





Varoš Bčograd dčli se na dvč strane. Parva 
strana varoši bčogradske zove se »Gornja, ili »Rac- 
ka-varoš,« druga pako, »Dolnja-varoš,« »Turska-varoš,« 
li »Jalia.a — U ovu drugu varoš iduć, izilazeć iz 
grada, to jest iz rogate tvardje, prolazi se pokraj 
turskoga grobja, (kojih skoro svagdč u svokom za- 
škuljku varoškom imade), i malo zatim učiniv još je- 
dno 200 koračajah, ulazi se u nju. Kako se pozor- 
nie na ovu varoš pogleda, odmah se opazi, da je 
mnogo staria od Gornje-, budući da se u njoj mno- 
go razvalinah nčgda velikih i Ičpih bivših po starom 
ukusu veličanstveno sagradjenih kućah vide, izmedju 
kojih se osobito u ulici »Bit-pazar« (Tandelmarki) zva- 
noj, stan Fugeniov Starhembergov, i mnogi drugi sta- 
novi kako vojnički, tako i gradjanski znamenito od- 
likuju.  Ovakove tužne razvaline i na »Dorćoli« (kar- 
stoputju, taki nuz Bif-patar, i ma »Zereku,a ulici nuz 
»Dorćolu«) primčuti se mogu. Svih većih i Ičpših 
ovdč nalazećih se kućah, koje od bčsnećega oružja 
god. 17189, kad su na Bčograd Turci nasarnuli još 
cčle i neoštetjene ostaše, razoriše zatim gornje kate 
Turci, koji se po stupnjih rado nepenju i tim ovoj, 
inače Ičpoj varoši, kukavni izgled dadoše. Takodjer 





%) Mi priobćujemo ovaj sastavak kao vastavljenje već u ovih li- 
stovih bivšega opisa bčogradskog grada ili bčogradske tvardje, za 
kim će slčditi opisanje i bčogradskih predgradjah aa da čitaoci naši 
savaršenu ideu o tom vašnom mčstu dobe — koje osobito sada, 
kano glavno pozorište daržavnog prevrata u Sdrbii, svakog izobra- 
ženog čovčka zauzimati mora. 

Učredničtvo. 


oni i nčkoje carkve porušiše, i u mčsto njih tužne, 
skoro sve darvene džamie sagradiše. Rččju predjaš- 
nja je velikolčpnost ove varoši izčeznula, a ulice, ko- 
jih je pomost većinom izkvaren, jesu koje opeci i 
kamenjem razorenih sgradah, koje svakovarstnim, 
smrad razprostirućim djubretom pokrite. Ai da bi 
još sve dvokatne razorene kuće u jednokatne, i tim 
u obitališta pretvorene bile, ipak bi još koja ta sčn- 
ka od predjašnje velikolčpnosti ove varoši ostala ; no 
budući da ne samo što su učke posve zapuštjene, i 
bivše krasne sobe i dvorovi korovom i kupinjem za- 
rastjeni, još su ih varh toga i na toliko izopačili, da 
nije moći poznati, što su, kako li su bile. Najviše 
pako u tom ih izopačiše, što su pored Ičpoga zida, 
od darveta nčke male tčsne kućice (bolje kolibice) 
sagradili, u kojih čovčk niti upravo stajati nemože, i 
ako su dvojica u nutra, tretji zbog pomanjkanja pro- 
stora izići mora. Ovdč oni rađe, kuju, šiju, lule 
prave, prodavaju itd. — Medjutim ne samo za ku- 
povanje kojekakve robe, nego i za gladni želudac 
ovdč je sve priugotovljeno. U svako vrčme prie i 
posič podne moći je ovdč kuhana i pečena mesa i 
razne varsti kaurme, kako takodjer i ribe i na kiselo 
i sladko dobiti. Sva ova izložena su na stolu koj se 
na ulici tik do kuhinje nalazi. Kuhar za stolom, u 
prilično masnoj haljini, iz sveg garla neprestano vi- 
čuć, rččitostju svojom prolazećim sočnost svojih jest- 
vinah preporučuje.  Prohtčlost gdčkojeg  prostoga 
gladnoga stranoga čovčka, po ovoj se viki lasno raz- 
dražiti može; on sčdne tamo i blaguje po volji. Ali 
tko se je na uredni način življenja priviknuo, onom 
se verlo zageršta jestvinu takovu k sebi primiti oso- 
bito onda, kada je jurve štogod malo blagovao; i 
sve da i nije ništa jeo, ipak mu neugodna para od 
svakojake pokvarene masti, čadina od pušećih se jč- 
lah, udaranje na sirće i smrad od staroga pičsnivo- 
ga ulja na salati, prouzrokuju takovu odurnost, da 
se često dogodi, da ako okolo podne i tašt pokraj 
ovih jelah prodje, kod kuće o ručku sav apetit iz- 
gubi.  Varhu toga uzmimo još tople Ičtne dane i š 
pjimi živuće muhe, koje kuhar svojim muhotčrom i 
na jčla, i na prolazeće tčra! — Ta svaki inostranac 
izgubiti mora volju, da ovo mčsto razveseljenja radi 
pohodi.!) Medjutim premda je ova jeonica tako gar» 





1) Ja sam god. 1841 mčseca Lipnja, kad je pirviput kontu- 
mac otvoren bio, prošavši u jutru kros onu ulicu, ne toliko iz 
jestiželja, koliko iz ljubopitnosti u tu jeloprodavaonicu unišao, i 
saiskao janječji ćevap, koj sam još iz napolja na malom darve- 


175 


štava, ipak se u njoj svaki dan sve, štogod se pripravi, 
potroši, i ona nosi bogate prihode. 

Osim učkoliko džamiah, povajvišje od darveta 
slupanih kavanah, nčkoliko takodjer darvenih duća- 
nah, i obćinskog zidanog turskog kupališta »Sarenč- 
Haman« %) zvanog, sa dosta priličnim i prostranim 
vartom, ništa osobitoga više u toj varoši vidčti nije. 
A nije niti čudo, jer i ako koja prilična turska kuća 
imade, ova se vidčti nemože, buduć da su sve 
medju zidovi po turskom običaju sagradjene, — i tim 
biva, da čovčk prolazeći kroz ulice ništa druga od 
ovih kućah, nego samo poluokruglimi opeci pokrive- 
ne kvove i dimnjake, varhu rečenih ogradah, i gdč- 
gdč koju bulu pokrivenim licem do očiuh sa nčšto 
malo višjega Aarema , kroz orešetjeni i komarnikom 
zastarti prozor viriti vidi. —  »Gornjas« ili » Racka- 
varoš« leži prama jugu (odaljena za nčkoliko korača. 
jah od tvardjavskoga poljišta) nčšto malo niše nego 


nom ražojiću u adčli ležati vidio. Kuhar nedađe mi kano odlič- 
niema gostu u kuhinji posaditi se, nego me taki u jednu tik do 
kuhinje nalazeću se sobicu uvede. Ta je sobica bila od čvarstog 
gradiva, valjda od koje stare razorene knće u obitalište pretvore- 
na. Duvari su joj posve zamazani i uglevjem izrisani bili. U 
njoj sam našao stolovab, klupah, sudovah, posteljah, darvah i 
raznog drugog pokućtva. Po patriarkalski sčdnem sad na jednu 
jednostavnu postelju i stanem iskani ćevap blagovati, Hoću da 
gutac šljivovice uzmem; no dešivši se tude neki Čeh savčtuje mi 
da se mahnem išljivovice, nego da si vina dončti dađem. Poslu- 
šam ga; vino mi se u čaši donese, koje mi se varlo dopade. Vino 
je to iz Krajnske, sarbskoga predčla , bilo i tako dobro, da od 
karlovačkoga ako nije bolje, sčgurno mu vagu daržati može. No 
nije niti čudo, budući da u Sarbii nitko vina, kao kod nas što se 
čini, ne karsti. Svagda se dakle tamo vino, kako ga je Bog stvo- 
rio, nepokvareno dobiti može. -— To budi na slava tamošnjih 
vinoprodavaocah rečeno. 

2) Ovo kupalište zaslužuje, da ga svaki tndjinac poseti, jer 
će u njemu zaisto štogod osobitog primščtiti moći. U njem ae ne 
kopa kao kod nas u vodi, nego u vlastitom znoju. — Parvo ne- 
go se u unutarnje ovoga rčdkoga kupališta stupi, udje se u jednu 
dosta prostranu, običajnu, posteljami napunjenu sobu, gdš se vidi 
kako okupavši se gosti na posteljah u ponjavi umotani leže, i 
malo odpočivaju. — Želi li čovčk dalje, t. j. u iste sobe, gdš 
se kupa (kojih do 5 imade) unići, već čeka kupališta nadziratelj 
na dar, desetak na primčr, ili dvadesetak, zatim ga uvede taki u 
pirvu toplu sobu. Tamo se vide kupajući se na uzvišeniem to- 
plom mčstu (kao na priliku kod nas na ogajištu) lešati, tako isto 
i u drugoj toplijoj itd. a najposlč u poslčdnjoj, gdč je taka zapa- 
ra (najmanje na toplomčru 50 stupnjah) da bi čovčk, koi tom na- 
viknut nije, da dulje od pol minuta samo ostane, svistnuti morao. 
Sve sobe ovoga kupališta četvarouglatim su gladkim kamenjem 
Ičpo potaracane i u svakoj do jedno tri pipe u zidu ukrutje- 
ne, iz kojih se vruća vođa dobiti može, za da kupajući se sa sebe 
znoj operu. — Kad se gosti jurve okupaju, onda u parvu već 
spomenutu sobu dodju i tamo na postelji, umotani u ponjavi, 
nčko kratko vrčie odpočivajuć leže, 


tvardja i ima mnoge neuredne, kamenjem zlo pota- 
racane ulice (bolje zaškuljke) koje su većinom turski- 
mi kukavnimi kućicami i haremi, u obgradjenih zi- 
dom, ili proštjem dyorištih, gusto posadjene. — Iz- 
medju ulicah osobito se odlikuje glavna, nuz »Zerek,« 
(dolajo-varošku ulicu) zvana »Čaršia,« koja se od iz- 
toka k zapadu vuče. U ovoj ulici, osim nčkoliko po 
novom ukusu sazidanih, dosta priličnih kućah sa du- 
ćani, vidčti je samo od dasakah slupane svakovarst. 
nom robom obilno nakarcane dućaniće, a za njimi 
nizke krove (poluokruglimi opeci pokrite) većinom 
jednokatnih darvenih kućah. Medju Ičpe kuće ove 
ulice broji se učionička novosazidana sgrada: zdanje 
knježevsko god. 1841 pod jesen započeto, koje će 
izmedju svih kućah u Bčogradu najveće, najkrasnie i 
zaisto veličanstveno biti i zauzimat će ne samo zna- 
menitu dužinu ove, nego i još dviuh drugih ulicah. 
Tik do ove gorostasne sgrade pokriva jedan nizki 
krović okruženu slabimi bervni onu od čistoće tiska 
svoga poznatu sarbskoga knežtva tiskarnicu sa svo- 
jimi peterimi u Petrogradu polag najnoviega ukusa na- 
činjenimi tiskali 8) Varhu toga još zaslužuje da bude 
napomenuta ona krasna kuća upraviteljstva sarbskoga, 
koja gore sa stanom ruskoga konsula, dole pako sa 
bogato inostranom robom ustrojenim dućanom bugar- 
skoga targovca Rodovića medjaši. Od prilike iz srčdine 
ove glavne ulice ide se Išvo k položenoj prama sč.. 
veru tvardji kroz jednu kratku ulicu, koju s Ičve strane 
Ičpo sazidana kuća nčgda bivšeg sarbskog glavnog 
činovnika, sada predvoditelja naroda g. Vučića, a s des- 
ne bivšeg pod knezom Mihailom popečitelja unutar- 
njih dčlah, Ceška Rajovića, krasi. Lčvo iz Čaršie 
prama jugu ide se kroz jednu tesnu i kratku uličicu 
i dolazi se na bčogradsko prostrano taržište, koje sa 
sčverne strane krage tri u najnoviem ukusu veliko« 
Ičpno sagradjene kuće, izmedju kojih je jedna upra- 
viteljstva sarbskoga, druga njih sijateljstva g. Jevrema 
Obrenovića, bivšeg general-majora i kavalera, a tretja 
poznatog onog bogatog sarbskoga targovca Germana. 
Nasuprot ovim spomenutim kućam stoji na strani 
južnoj dosta prilično sagradjena turska sudionica 
(Gerichtshaus) a pored vje na Ičvo u žalostnih razva- 





š) Ovo slavno savedenje dčlo je nčgda bivšega skrbskoga 
kneza Miloša Obrenovida. — 
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linah nčgda bivši samostan fratarski, a sad na njego- 
vih temeljih jedna turska džamia s grobjem. Idjuć 
prčko taržišta prama jugu ulazi se u jednu tčsnu, 
dugačku, sa dućanići slupanimi od samih dasakah i 
ža njimi malenimi darvenimi kućicami nasadjenu uli- 
cu , kroz koju se ide na carigradska (Stambul kapi) 
od samoga četvarouglatoga kamena sagradjena kubna 


vrata. *) 
(Nadalje će slčditi.) 


—=000Gm— 


Sveslavjanske včsti. 





(Galeria glasovitih Slavyjanah.) U Berlinu izlazi iz 
1. svezakah u velikoj 4rtini sastojeća knjiga u fran. 
cezkom jeziku, koja će nam obraze od 350 znatnih 
Slavenah doneti. Svaka će svezka sadaržavati 50 obra- 
zah a 10 tabakah opis istih. Čitavo dčlo stoji 28 for. 
u srebru a nosi slčdeći naslov: Galerie Slave. Com- 
posće des portraits de personnages les plus cćlćbres 
des Pays Slaves, tirč's de la grande collection de J. 
Krasicki, Archćvaque de Gnesne, enrichie d'un grand 
nombre d'autographes inedits, extraits da la mame 
collection ; avec des notices biografiques puisćes aux 
sources originales par. A. S. 

(Iz Biograda.) Po naredbi sadašnjeg novoustroje- 
nog sarbskog vladanja izlazit će tamošnje političke 
novine dvaputa u nedčlju danah t. j. svake srčde i 
subote, pod imenom »Biogradske novine.a Do sada 
su jedanput samo u nedčlju danah izlazile. Pridatak 
literarni k rečenim novinam na cčlom tabaku i odse- 
le izlazit će samo jedanput na tjedan, ali ime će pro- 
mčnit i zvati će se »Avala.« Evo kako sve naprčdu- 
je, od kako kormilo ove daržave u ruke rodoljubi- 
vih i poštenih ljudih dodje! Ufamo se, da ćemo na- 
skoro još i ugodniih včstih iz Sarbie dobiti. 

(Poljačko knjiženstvo.) Mickiević izdao je u poljač- 
kom prevodu svoja predavanja o slavjanskoj literaturi, 
koja je od 10. Sččnja 1842 do sad počemši u francez. 


*) Svaki pravi roda sarbskoga sin, osobito pako onaj, koi 
je u vrčme vojevanja Kara-Gjorgjeva proti karstjanskoga ime- 
na nepriatelju Turčinu oružje digo, suznim okom na ova vrata 
pogledati mora, ovo bo je ono kleto mčsto, gdč je god. 1806, 
dana i3ga mčseca Prosinca, glasoviti onaj sarbski vodja Vasa 
Čarapić, udarajuć na grad, slavno pao. — Još i dan danas sa- 
kupljaju se kod ovih vratah mnogi proseći slčpci i slave uz gu- 
sle hrabre čine svojih sarbskih junakah, no osobito ovdč palog 
Čarapića. 





kom kolegiu daržao. Lani započeo je svoja preda- 
vanja o početcih dogodovštine i literature slavjanske 
s krčpkom molbom, da neka mu ih nitko tiskati ne- 
da, budući da ćuti, da svoga predmeta dostatno još 
nadvladao nije. Lčtos počeo je svoja predavanja sa 
sedamnaestim včkom pak je izjasnio sedamnaesto, 
osamnaesto i devetnaesto stolčtje, jerbo je ovu stra- 
nu svojega predmeta osobitom ljubavju izradio, kao 
što sam priznaje, i zato ga mnogo bolje i pozna- 
je. U ovih tiskanih predavanjih opovaržuje mnoge 
prigovore, kojimi su Poljaci na njega prenaglo navar- 
nuli; kao što takodjer izborno izradjuje početke no- 
voruske literature, kao što ihjoš nitko izradio nije, i 
navodi mnoge zanimive i do sada nepoznate potan- 
kosti i dogodjaje, što dokazuje, da je neobičnih iz- 
vorah za upotrčbiti imao. Manjom točnostju izradje- 
no je razdčljenje o poljačkoj i českoj literaturi. — 
Od životopisno-historičkog obraza literature i znauo- 
sti u Poljskoj od A. Jochera izišo je u Vilni jurve 
drugi dio podpuno. — Od Višnčvskove dogodov- 
štine poljačkoga knjiženstva nalazi se četvarti dio pod 
tiskom. Broj pisaocah u okružju stroge znanosti i 
živuće umčtnosti svaki dan raste i sada uprav desi 
nam se prilika, da napomenemo dva odlična dčla od 
ovoga kruga, to jest botaniku od Červinkovskoga i 
ornitologiu od Tyzenhausera. Parva izašla je u Kra- 
kovu i izdana je na troškove istoga pisaoca. Dčlo 
je od važnosti a osobito odlikuje se u njem Termi- 
nologia. Šteta, što zbog omedjašenoga broja kupa- 
cah znanstvenih knjigah, spisatelj i izdavatelj cčnu na 
toliko podići mora, da pri tom obično štetuju. Orno- 
tologia, od koje parvi dio jurve u Vilni izidje, bit 
će velelčpno mnogimi bekrorezi urešeno dčlo. Izda- 
vatelj te knjige, jedan od najbogatiih litvanskih veli- 
kašah, poznat je zbog njegove osobite ljubavi k pti- 
cam i posčdjuje sbirku ovih ponapunjenih svarcah, 
kojoj sličnih, kako se kaže, malo će u Europi biti. 
I u Varšavi izišla je knjiga pod imenom : Pticolovstvo 
od 16. stolčtja, dčlo, koje sve sadaržava, što je on- 
da u pticoslovje spadalo. Ta zanimiva knjiga od ono- 
ga včka pretiskana je iz nova i obskarbljena s do- 
datci i izjasnjenji od Antuna Vaica. Parvo izdanje toga 
dčla osobito težko dobiti se može, a kažu da mu je 
neki Mat. Ciganski sačinjitelj. Sadaržava množinu za. 
nimivih priobćenjah. = (Iz časopisa českogu Muzeja.) 


od. ep mo omamoo—nom ma mm. 


orao; = 
— 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr _p. narodne ilirske tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 


\ 


eB Tir, 
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Vrieme stoji u promieni 

Povratit će pramalietje 

Dubravama list zeleni, 

Polju travu, travi cvietje. 
Ljeljević. 





PROMENA. 


Čas mčnja se . . leti vrčme 
U vččnosti tamni skut; 
Gorke tmine zlobno brčme 
Još zatvara slavni put, 


Na kom nučkad vitezovi 
Ilirie sokolovi 


Snažno k slavi stupahu. 


Čas mčnja se . . leti vrčme 
U vččnosti tamni skut; 
Noć izčeznu . . zlobno brčme . . 
Otvoren je slavni put, 
Na kom složni jur unuci, 
llirie slavni puci, 


Ka prosvčti stupaju. 


Čas mčnja se . . vrčme leti 
U vččnosti tamni skut ; 

Kakva luč [lirom svčti ? 
Kakav otpart im je put? 


»Narodnosti oganj sveti 
Jurve neda, da ih kleti 


Čas mčnja se . . vrčme leti 
U vččnosti tamni skut ; 
O Iliri! naše pleme 
Slavno bit će jedanput! 
Samo složno i odvažno 
Kroz sve pakle krčpko, snažno 
U prosvčte sveti hram, 


Čas mčnja se . . leti vrčme, 
Hram jur taj je otvoren; 
Lovornika včnča teme . , 
Ilir_nij' već nescčnjen. 
Zora svitje boljeg danka, 
Glupog nesta onog sanka, 
U kome tumarasmo, 


Čas mčnja se . . leti vrčme . . 
Tčm naprčda stupajmo ! 
Sarca našeg zdravo sčme 
Da zagnjili nedajmo ! 
Uvčk naprčd k boljoj sgodi, 
Sveta priča nek nas vodi: 
Jezik, dom kralj, prosvčta! 


Franjo Simagović, 


Sapne duh od tamnosti.« mer 
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Opis bčogradske varoši. 





(Nadalje isvarha.) 


Na zapadnoj strani ove varoši leži novi dvor, ko- 
nak, Milošem još po iztočnom ukusu sagradjen, koi, 
premda se nemože medju najičpše kuće bčogradske 
brojiti, ipak je poradi svojih unutarnjih prostranih 
hodnicah iz kojih se svuda u naokolo u razne sobe 
i dvorane ulazi, znamenit. Pokraj ovoga konaka pram 
sčveru položena je pisarnica kneževska ; a na suprot 
ovoj veličanstvena mitropolitanska carkva, koju su 
god. 1836 graditi započeli. 5) Niže izpod ove carkve 





5) U mčsto stare darvene, nčgda ovdš bivše carkve, uzdiše 
se sada nastojanjem bivšega kneza Miloša, i mitropolita bčograd- 
skoga g. Petra Jovanovića, zaisto krasna carkva, koja gledeć na 
njezin ukus, domostrojnost, veličinu i izvanjsku Ičpotu mnoge 
druge daleko za sobom ostavlja. A uzvišeno mčsto, na kom je 
sagradjena, daje joj sa svih stranah takov izgled, kakvog je rčdko 
gdč vidčti. — Toranj (kao običajno kod karstjanah iztočnog vč- 
roizpovčdanja) prama zapadu okrenut, svoje krasote radi zaslu- 
žuje, da bude napomenut. On je od temelja do najvišjeg arta, 
do 30 sežanjah visok, bakrom pokriven, umčtao izcifran i bogato 
u vatri tako pozlatjen, da sama pozlata osim drugih znamenitih 
troškovah 12,000 for. dobrog novca stoji. Pozlatjeni varhu tor- 
nja karst, na jednoj kugli, svakoga inostranca pogled na se vuče, 
osobito iz Zemuna, ponajviše o zapadu sunčanom, kada se tako 
blčšti, kao zvčzda večernica na tvardini nebeskoj. Zvona u Ič- 
pom tom tornju nahodeća se, premda nisu baš tako velika i važna 
(vajveće bo 27, manje od ovoga 15, manje 9, još manje 5 mažah, 
a najmanje 2'/, maže važe) da se o njih rčč zametne, ništanema- 
nje zato zaslužuju, da se o njih nčšto progovori, što su tako slo- 
žena, da takov glas i jeku ne samo po Bčogradu, već kadkada 
i po Zemunu prostiru , kao iz više nastrojah sastojeća, od umčt- 
nih u ovoj struci ljudih, proizvedena gudba. —  Najlčpše i naj- 
umčtnie (izuzamši vrčdnost novčanu no očneći umščtnost samo), 
što se na toj carkvi vidi, jest njezina unutarnjost. Mladi čovčk 
Dimitrij Abramović, izobražen u slikopisarni bečkoj , taj je umčt- 
nik, koi će posrčdstvom i vodjenjem svoga lahkoga kista včkavi- 
tu uspomenu u Serbii za sobom ostaviti. Sve što je još dosađa 
(više od polak) po duvaru u ulju, u čistom rimskom ukusu, bibli- 
sko-dogodovštinski izslikovano, i kao živo na duvar prilčpljeno, 
daje majstoru pred svakim u ovoj umčtnosti včštim mužem, vrš- 
dnu i dostojnu slavu. — Dčlo svoje dovaršit 6e ovaj slavni mla- 
dić jesenas i tada će se Ikonostasa prihvatiti. — Za umčtnost 
svoju, mogu reći, neće naplatjen biti, buduć da samo 13,500 for, 
srebra dobije; medjutim ništa — tim će glasovitii postati, i pre- 
poručit će se za budućnost. — Živio na Čast i slavu roda svoga, 
i maoge još carkve umčtnim kistom svojim nakitio!!! — To mu 
budi na dalje obodrenje rečeno. — 

Kad sam već ovdš o onom što se varhu zemlje vidi, t.j. o 
carkvi nčšto malo obširnie govorio, mislim, da će na svom mščstu 
biti, ako štogod malo i o onom probesčdim, što je u zemlji ne- 
vidljivo, no što po imenu još u ustih naroda živi. To je veliki 
onaj mudrac i bezsmartni spisatelj sarbski, Dositej Obradovic, 
čiji grob ploča nadgrobna stara sa novim napisom naznačava mč- 
sto pred novom carkvom bčogradskom, gdč kosti njegove počivaju. 
Na njoj je pako slčdeće napisano: 


iduć k Savi, vidčti je dvor mitropolitov u turskom 
ukusu od darveta sagradjen , izvana , istinabog, neu- 
gledan, no iznutra čist, dosta prostran, i priličnim 
pokućstvom urešen. Dalje dole silazeć, predstavlja 
se oku nčšto malo na Ičvo s ceste u tvardjavskoj 
stčni, duboko izsččena užasna rupetina, gdč nčkoliko 
siromašnih sarbskih obitelih živi. Svaki strani, koi 
to vidi, upropastiti i čuditi se mora nad ovimi tvar- 
dimi stanovi. Taki pokraj ovih obitalištah niže vidi 
se i druga rupetina, gdč sarbski kamenari grobne 
karste dčlaju. 

Na živahnosti kako u ovoj, tako i u turskoj va- 
roši neima pomanjkanja. Sarbski, garčki, bugarski, 
turski i čivutski targovci sčde jedan do drugoga u 
svojih tčsnih i tamnih dućanićih, gdč se razne var- 
sti englezka, lipiska i turska roba Ičpo uredjena vidi. 
Izmedju targovacah rade i zanatlie sedčći u istih o- 
vako tčsnih kolibicah, ili na zatvornom kapku, koj se 
po nčšto na ulicu pruža, i to Ičtom i zimom, bila 





PRED OVIM KAMENOM 8 STOPAH DALEKO POČIVAJU 
KOSTI 


DOSITEJA OBRADOVIĆA, 


PRESELIVŠEG SE U VEČNOST U 72. GOD. ŽIVOTA, 1811. 
GOD. 21. MARTA U BEOGRADU, 


po želji blaženopočivšeg stavlja se ovdć njegov sobstveni grobni 
napis: 


LOBA€ H5FOB€ CPBCK€ KOCTN ACEZKE ; 


OH € POA CBON AHBIO. 
BBYH4 MY NAaMIATb a 


Pri stavljanju ovoga napisa primčtiti se ima, da je ičlo upo- 
kojivšeg se mnogo zaslužnog Dositeja Obradovića, pogrebeno bilo 
s desne strane zapadnih vratah stare carkve bčogradske, gdč je 
uzidana ploča marmorna označivala grob, s napisom naznačenim, 
koi je sudbinu pokojnika pretarpivši, rukom barbarstva izbrisan 
bio, Kad je carkva stara iz temelja krenuta, onda su i kosti po- 
kojnika iz groba izvadjene, i kao što je već poznato iz «Magazi- 
na Serbskog» god. 1838. č. 78. rukom Gligoria Vozarovića, sa- 
kupljene, oprane , u svilu zamotane, š u kovčežac položene, po 
tom hristjanski opojane, opet zemlji materi, osam stopah od car- 
kve na istoj desnoj strani, zapadnih vratah predane, gdč je istim 
starim kamenom, a novim napisom mčsto označeno, gdč onoga 
kosti leže, koi je rod svoj ljubio. I tako kosti Dositejeve prie su u 
zemlju zakopane, nego što se je nova carkva podigla, niti su u toj 
carkvi kadgod na pogled narodu izložene bile, niti je tko do njih 
doći mogao, kao što su učki strani iz Cesarie ove godine prela- 
zivši zlo izveštjeni pripovčdali, da su kosti Dositejeve u carkvi 
vidili, šta više, da su si po koju košćicu i pribavili. Svaki može 
uvčren biti, da je pripovčdanje ovakovo neosnovano, i da isti niti 
su Dositejeve kosti vidčti, a još manje pribaviti si ih mogli. I ako 
su zaista kakove kosti čovččje vidčli, to takove Bog zna čije su; 
jer Dositejeve zaisia nisu, koje dostojno pogrebene u vččitom po- 
koju počivaju, kao što će naznačena ploča sa napisom svakomu 
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ona Bog zna kako ljuta. Pekar, voćotaržać,“*) pro- 
davalac kuhanoga i pečenoga mesa i ribe, darži svo- 
ju robu na kapku izloženu, i pripravlja u otvorenoj 
svojoj dčlarnici neprestano nove zahire. Samo ka- 
vedžie i brice imaju zatvorene halatnice, i to kukav- 
no, jer Turci mnogo za Ičpotu prozorah nemare. Tar- 
govcem dućani i za sobe, a zanatliam odtvorene ko- 
libice za dčlarnice služe. Siromašni je zanatlia obi- 
čajno bez žene i samo s jednim, rčdko kad sa više 
pomoćnikah živi i stanuje u svojoj tčsnoj kućici a 
spava u jednom malom tavnom sklepu , taki za kući- 
com svojom, danju vazda odtvorenom. — Ovdš se 
vidi različitih licah i kipovah.  Krojač (tarzia), kovač 
od oružja (bičagči), pekar (ekmegči), jelotaržac (je- 
medži), većinom su Turci, i lahko ti ih je poznati po 
bčloj čalmi, po žutkastom tamnom licu, po ravno- 
dušnom prezirateljnom pogledu, kojim okč sebe gle- 
daja. —  Gark s carvenom kapom (fesom) na glavi, 
tčra svoju targovinu sa oštro motrećim okom, i po- 
ziva stranoga na kupovanje učtivo, iz kojeg poziva- 
nja vavčk ponositost i slavnost na neumarle njegove 
praotce prozire, — ponositost, o kojoj i najprostii 


putniku včrno pokazati. — (Vid. Golubica s cvštom knjišestva 
serbskog god. 1841.) 

Još nčšto. I stara je carkva ovdč bivša imala svoj toranj, 
no samo na četiri visoka stupa, sa svih stranah daskami zatvoren 
i pokriven, koga su Sarblji god. 1830 načinili, da polag fermana 
sultanskoga (od 1. Rebjut-Ahira , Hedžire 1245, — po našem ra- 
čunu druga polovina mčseca Rujna god. 1829) zvona _u njega di- 
gnu. No kad bi namčru svoju Sarblji u dčlo prevadjati počeli, i 
zvona dizali, razjareni od muke Turci, to im činiti zabrane. Sadr- 
blji pošalju u grad poslanike, da poglavarom turskim kažu, da 
oni ništa drugo nerade, nego samo što je sultanskomu fermanu 
shodno, kojim im se dozvoljava ne samo slobodno izvaršivanje 
včrozakona i običajah carkvenih, nego takodjer i upotrčbljenje 
zvonah. "Turci ova prezirući paperu topove na bedevih, odku- 
da su im pretili, i carkvu i sve porušiti, ako od svog namčrenja 
neodustanu. No tim se Sarblji, već od kolčvke tarski nepriatelji, 
upokojiti nedadoše nego im svojski i od komada pokazaše, da će 
oni, ako samo najmanje štogod nepriateljskog proti njim poduz- 
mu, jurišem na grad kao nčgda pod Kara-Gjorgjem nasarnuti. 
Uplašeni Turci, na ove se pretnje umire, a Sarblji bez ikakvih 
zaprčkah zvona u turanj digna. — I sad već svagdč i po samo- 
stanih i drugih carkvah zvona zveče bez da zvuk njihov navik- 
nuto već sad na to tursko uho i najmanje vrčdja. — Navičaj sve 
snositi može, (?) — 

$) Ovaj darži svoje voće veće varsti, kano na priliku dinje, 
lubenice itd. ili na kapcih od dućanah, ili na zemlji pred duća- 
nom nagomilane ; za manje pako varsti voća, kano trčšnje, višnje, 
kruške, jabuke, kaisie, breskve, groždje itd. služi mu nčki okrugli 
stol, na jedooj nogi, do grudih visok , za kojim on stoji i kupu- 
jućim voće na kantaru mčri. — Gdčkoji svoje voće i po varoši 
na razprodaju ili u rešetih, ili u širokih nizkih uborcih, iz sveg 
garla vičuć: «trčšanjah ! jabukah ! krušakah !» itd. na glavi nosaju. 


Gark svedjer misli i sanja. —  Sarbljin u okrugloj 
svojoj kapici u svom jednostavnom odčlu, vidi na ula- 
zećem u dućan najprč gosta, a zatim kupca i iz cčloga 
njegovoga bitja izrazuje se radostna priroda, odvčtnič- 
tvo njegovoga naroda. —  Čivut sčdi gladeć bradu, 
ili brojanice (tespi, komboloj) motajuć oko rukuh, u 
tčsnom svom dućaniću i nepriličnim svojim vikanjem 
prolazeće kroz ulice na sajam k sebi poziva. Zna- 
čaj, koj iz čivutskoga bitja svagdč na vidik dolazi.— 
Sve ovdč targuje, sve cincari, sve skupari, sve je 
duboko zamišljeno i račune vodi. — Po tčsnih uli- 
cah varve ljudi, kroz koje se turaju prodavaoci hič- 
ba, meda i pitja s velikom vikom : »simitah /u ") »ča- 
Jela 5) »burekah la?) »gjevrekak la 19) »halve la 11) »sa- 
lep fa") »buze !a 15) itd. škripeća kolica seljanah sarb- 
skib, većinom za bivole zaprežena po tčsnih i onako 
ulicah, put zatvaraju. — Ništa toliko tudjinam u oko 
nepada, koliko podpuno pomanjkanje ženah na uli- 
cah. Varlo rčdko vidčti je koju proseću tursku ba- 
ku bčlim rubcem na licu do očiuh pokrivenu, a nč- 
kom varstju od partenine do petuh kao dugačkom 
kabanicom zaogernjenu, pokraj dućanićah, kasnim ko- 
rakom prolaziti, a osobita je stvar, kada čovčk koju 
Sarbkinju prčko puta proći vidi. Jedino što je od 
ženskog spola u Bčogradu vidčti, to su seljanke, ko- 
je ili da što kupe, ili da što prodadu, u Bčograd 
dolaze. — Obadve ove varoši, i »/urska« ili »Jaka,« 
i »Gornja,« — ili »Racka-varoš,« obkoljene su jednom 
dubokom, no sad skoro posve zasutom jaružinom i 
obgradjene su iz unutarnje varoške strane na nasipu 
visokimi plaojci, kojih danas varlo malo čovčk vidčti 
može : sve bo je raznešeno, sve je uništeno. Jedino 
još od vratah, koja se na ovih nasipnih bedenih ka- 
ko tako očuvana vide, zaključiti se može, da je ova 





7) Simite, od bčlog brašna kvasom i jaji napravljeni hlčbćići. 

%) Čaja, nčka varst pite, varlo tankimi juvkami ili mesom ili 
sirom sgotovljevna. 

9) Bureci, mavji od simitah priugotovljavaju se kvasom i jaji 
s mesom, ili bez mesa. 

19) Gjevreci, kolači tvardi, varlo lahki. Ovi su našim suhim. 
kolačem, premda ne po izvanjskoj slici, no po okusu posve je- 
dnaki. Kolači ovi nosaju se po ulicah nanizani na koncu. 

11) Halve imade različite: «Gjeviz-Halve» (od orahah), «Ceten- 
Halves (od meda), «a Tahr-Halve» (ostanci od rasličitih varstih). 

18) Salep je učka varst teha. Nosi se u semljenih, bakrenih, 
ili limnih posudah , skupa sa findžani (šalicami), da se imati ga 
želeći umah poslužiti mogu. 

19) Buza, i to je nčka varst teha, koja se isto tako kao i Sa- 
lep nosi i prodaje, 
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tvardja nčgda od velike znamenitosti biti morala, 
Vrata, koja ju do današnjeg dana još nčšto malo kra- 
se, sagradjena su naproti vratam tvardjavskim i zovu 
se kao i tvardjavska: šabačka- ili savska-, (Sabac- ili 
Sava-kapi) varoška- ili banjalučka-, (varoš. ili Banja- 
luka-kapi) carigradska-, (Stambul-kapi), smeđerevska-, 
 (Semendria-kapi) i vodena vrata, (su -kapi). — Ova 
su navedena vrata dosta dobro očuvana, osobito pa- 
ko tvardo sagradjena stambulska i varoška vrata, gdč 
da je živahnost i česti prolaz u varoš, proseći, ko- 
Jih se tamo više nego mnogo nahodi , bolje stvar iz- 
Jjasnjuju nego ja. I Sarbaljah, i Turakah, i bulah , i 
Bugarah, rččju, ubogih je tamo od svakoga naroda 
u svako doba dana naći, i čuti ili uz svoje gusle pšč- 
vati, ili pako prolazeće, kričeći »daruj me /« za milo- 
stinju prositi.!4) 
(Opis bčogradskih predgradjah slčdit će u dojdućem broju,) 


=D OB G= 


Odziv rodoljubnog sarca. 





Buduć da se izdanje obećane »Jeke od Osška« 
zbog neprevidjenih prie zaprčkah zasad na drugo 
srčtnie vrčme odlaže, umčsto nje evo »Odziva rodo- 
ljubnog sdrca. Umoljavaju se indi svikolici za »Jeku« 
Javivši se domorodci, da bi ovu knjižicu uzet izvo- 
lili, od koje čisti iznesak za siromašne pogorelce u Po- 
žegi odredjen je. Za »Jeku« će se drugi oglas iz. 
dati, čim sve ono, što njezino izdanje smeta, uklo- 
njeno bude. — 

Objavljuje se skupa izdanje druge strane iliti dru- 
g0g svežčića »Tamburašah ikrskiha t.j. ilirskih narod. 
nih pčsmicah po Slavonii sabranih,  Cščna predplati 
je 20 kr. srebra. Što iza namirenih troškovah ostalo 
bude, odredjuje se takodjer na plemenite i hasnovite 





") I na carigradskih tvardjavskih vratih (ovdš osobito bulah) 
kao i u cčloj varoši, najti je prosećih u obilnosti, i zato mnogo 
se putah dogodi, da strani o tom niti nemisleći, neimav sitnih no- 
vacah kod sebe, od miloserdja, na veliku prošnju ganjen, ipak 
štogod krupniega dade, no poslč istom opazi, da je na ovakove 
varsti ljude mnogo potrošio, i savčt po tom svetačno učini, da se 
više neće dati u takovu stupicu uloviti, — Zato ja svakomu do- 
sad još nebivšemu u Bčogradu savčtujem, da se prie nego u Bčo- 
grad put poprimi, u Zemunu, ili gdč mu drago drugdč bilo, sit- 
nim novcem providi, da se poslič što je Bčograd vidio (koj mu 
nit je kriv nit dužan) kajati primoran nebude. — TA &irotinji je 
i para dobro došla. 





——————————=—————o—ooo—o—J—J—Jd—J—J—Jd—d—d—d_dJd_-.. 
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Učtednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 





svarhe, kanoti na podignutje spomenika na sgrobnič. 
kom polju« i na umnožanje glavnice »Maticom ilirskom« 
nazvane. Skupa će se za izdanje priredit i druga 
knjižica »Odziva rodoljubnog sdrca« iliti sbirka vlasti- 
tih pčsničkih pokušenjah Mate Topalovića I ako ova 
parva bude tako srčtna, te se milom rodu ilirskom 
dopadne, odmah će i druga izdana biti, 
Mato Topalović. 


=D GE Bau 


Sveslavjanske včsti. 





(Knjiženstvo česko.) Lčpa literatura u Českoj malo 
je Ičtos vrčdnoga proizvela. Izvan českih zabavah 
izašle su u Pešti pčsme od L. Žella, skrovno cvčtje, 
koje po silnom slavjanskom ćućenstvu osobitu vrčd- 
nost dobiva. — U Gičinu ugledale su svčt pčsme 
od Vičeka pod naslovom: Kovalinsky ; a Korženati 
izdao je u Požunu satiričke pčsme pod imenom: 
Ohlasi. —  Plodonosnia se je ukazala literatura stro- 
gih znanostih. Pavao Žiak izdao je u Barnu Česku 
slovnica za Nemce, a Smepan oglasio je svoju Fiziku. 
Po drugi put je izišlo Šemberovo istoričko dčlo: Pad 


Mongolah na Moravu, kao takodjer Šafafikov Slavenski 
narodopis. — Cesku slovnicu za mladež izdao je Cig- 
ler u Hrudimu. — Od Kalina izašo je parvi svezak 


različnih dčlah pod naslovom : Včstnik. 
(Ost und West.) 


(Rusko knjiženstvo.) U ruskoj izlazi u svezkah knji- 
ga pod naslovom : Naše spisante s naturi ruskimi. Sa- 
daržava čarte iz narodnog života i ukrašena je pre- 
krasnimi bakrorezi i vignjetami , što zaisto umčtnosti 
ruskoj na čest služi. —  Kartinki ruskih nravov (St 
Petersburg 1842.) isti cil imaju s gornjim dčlom i još 
ga tako u urešenju kao u oštroj satiri nadilaze. — 
Od sto literatorov još nije izišo tretji svezak. I ovo 
je takodjer krasno dčlo u kojem se sastavci od naj- 

oljih novih ruskih literatorah nalaze a i ukrašeno 
je s njihovimi obrazi. Osobito odlikuje se slika po- 
kojnog Admirala Šiškova, N. Kukolnika i T. Bulgari- 
na. — Ovaj poslčdnji izdao je nčkoliko oštrih sati- 
ričkih sastavakah pod naslovom: Komari, koji su se 
publiki osobito dopali, premda nčkojim posebnim 
osobam po ćudi nisu. (M. /.d. Ld. A) 





«= U predjašnji broj Danice naše uvukle su se nčke pogrčš- 
ke tiska, koje razumak smetaju i koje molimo popraviti, 
kako slčdi: Na str. 174 u pazki pod znam. *) na 4. redk. 
čitaj mčsto: vašnom — važnom. Na str. 175. parv. stup- 
cu redk. 13. mčsto: kvove — krove. Na str. 176. pr. stp. 
redk. 34. mčsto: do sada počemši — počemši do sada. 
Na istoj str. dr, stp. redk. 9. mčsto: ga — ju. Zatim na redk. 
11. ist. stp. mčsto : navdrnuli — nasarnuli. A na redk. ist. 
stp. 36. mčsto: svdrcah — zvečrkah. 








Tiskom kr p. narodne ilirske tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 
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Broj 46. U Subotu 12. Stuđenoga 1842. | Tečaj VIKI. 








Velika se, o ljubavi, 

Vlas ognjenieh tvoieh striela? 

U pogledu liepom slavi 

Oka draga i vesela. 
Gundulić, 


———————————E-EELRLLČČEEELEL.LlLlLllNlNl ' ' Ć' lana daa AAA o mmm nn 


Pčsme na Milicu. 
(Polag Vitorela iz talianskoga,) 
Od Dra. Demetra. 





KH. 
Rano jutro k meni dodje 


Na zle vile od dubrave, 
Ne bi rado, da nagazi: 
Da ga od njih koja opazi 
Sapet će ga svezami. 
Jerbo marze na Milicu 
Od dubrave sve božice: 
Ona kosa, ono lice 
Dve su krivnje Boga mi! 


Jednoć Amor, momče smielo ; NIK. 


U pram si je zlatni uplelo 
Ružu svoje rodice. 

Kad me opazi bistrim okom 
Slatkom riečju odma kliče: 
Kako si mi moj piesniče 
Hvalitelju Milice ; 

Evo sniežno ovo pero 
Od labuda prečistoga 
Varhu stola mećem tvoga 
I dajem ga tebi u dar. 

Uzmi i piši piesme š njime, 
Castnu dievu kimi slavi 
Pod odiećom od ljubavi 
Priateljstva čisti žar. 


Pie 


Niežno pašče niežne gospe 
U nestašnoj svojoj šali 
Do stare se šume udali, 
Gdie zabasa zvierka ta. 

Ima bielu finu dlaku, 

Carven gajtan vrat mu resi; 
Tko ga vidi, kom se desi, 
Nek na znanje odma da. 


Tiho. Moja mila dieva 
Usta otvora za piet piesme; 
Tiho. Sad se gibat nesme 
Niti grana niti cviet. 

Zašutite na onom briestu*) 
Vrebci, koji svedj bučite; 

ut' Silvane . . prestanite 
Pastiri uz frule piet. 

Eto Brenta valovita 
Uzmireno napried hiti, 
Eto cviećem bus se kiti, 
Eto trava resi do. 

Ne, duše mi, laži nisu: 
Pleme risah razblaženo 
I viek nije izmišljeno 
Zidanje Tebanovo. 


IV. 


Okrutnom se bolju bori 
Posried stana svoga pusta: 
Bez rieči su njeina usta, 
Bez dahnutja njeina grud. 


*) Briest. Ulmus. Die Ulme. 
46 
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2 Sunovrat*) tako čezne 
Bez rosice u zabiti, 
Gdie ga preti uništiti 
Lietnog sunca oganj hud, 

Ja potlačen od žalosti 
Zaboravne tražim strane, 
Glasom kličem, koj da gane 
Kadar je istu liticu. 

Spasi višnju tu liepotu, 
Utičem se, nebo, tebi: 
Za rukom ti pošlo ne bi 
Stvorit drugu Milicu. 


V. 


Eto u ovom svietlom sudu 
Ja ti vodu šljem mirisnu, 
Za tebe ju ja iztisnu' 

Iz hiljadu bokora'.**) 

Ne odbaci ju, krasna dievo, 
Običaja polag tvoga; 
a rng jer nij boga 
Od pakosnog Amora. 

Sutra u špilji punoj mira, 
Kada svane jutro bielo, 
Poškropi ši šnjome čelo 
I tva parsa nevina. 

Parsa, koja sarce goje 
Suidljivostju oružano, 

Ali niežno, al' mekano, 
Ali vierno, al' bez zla. 


VI. 


Jutros, tebe da ugledam, 
O Milice, dievo moja, 
Uputih se bez pokoja 
Po ulici navadnoj. 

Od požude prevelike 
Pospiešujem moje pete, 
Koraci mi skokom lete, 
Za da vidim obraz tvoj. 

Ali srieća ne posluži, 
Nenavidan prozor ne da, 
Svoje sunce da ugleda 

loudesan ljubovnik, 

Znajuć, da izpod tvog prozora 
Uzdišući rob tvoj teče: 
Zašto tebi to ne reče 
Amor onaj zlotvornik? 


Eho GEP==== 


Opis bčogradskih predgradjah. 





Bčograd ima troja i to slčdeća predgradja : a) Sava- 
Mala. b) Terazia. c) Palilula. 


A4.) Predgradje »Sava-Mala« 
leži, pružajuć se od savskih ili šabačkih vratah, od 


%) Sunovrat. Narcissus. Die Narzisse, 
#%) Bokor, cia Biischel Blumen oder Kriuter, 


iztoka k zapadu, baš kraj rčke Save. 'Taki nuz Sav- 
ska vrata, naproti austrianskom čardaku »Barme« (kod 
koga se još pri malom vodostanju, posič pobčde 
Laudonove , kad je Austria Bčograd daržala, prčko 
Save načinjenoga mosta ostanci vide) stoje dve veli- 
ke, krasno sagradjene kuće, jedna prinadleži pravi- 
teljstvu sarbskomu i jest triđesetnica, (gjumruk) sa 
obitalištem i pisarnicom austrianskoga konzula, gosp. 
Dimitrija Atanackovića; druga je pako vlastitost veli- 
koga sarbskoga bogatara i targovca Germana. — 
Pred ovimi je kućami izpod kratkoga maloga star- 
mena pristanište sašrbsko na Savi. Ovdč se roba iz 
iz austrianskih i drugih stranih daržavah iztovariva, 
i iz turskih — za Austriu i druge daržave u brodo- 
ve natovariva, i prčko Zemuna na opredčljena mčsta 
odpravlja. Kožah, vune, bačvah, balah itd. (sami još 
nepriredjeni proizvodi), vidčti je ovdč, kako leže ko- 
je u tridesetnici, koje pred njom u velikih gomilah. 
Sve je ovdšč živo, sve je zabavljeno, sve posluje i 
radi. Ovdš se iz Save u sudje natovareno na tali- 
gah, ili malih svoje varsti kolicih za bivole zapreže- 
nih, vođa grabi, i po varoši na razprodaju razvozi, 
ovdč se sarbski i turski brodovi odpravljaju ; ovdč 
se želeći u Zemun ukarcavaju, a u Bčograd idući iz 
Zemuna izkarcavaju. Osim spomenutih ovih dviuh 
kućah, još je jedna zidana i nčkoliko darvenih na 
kat, u ovom predgradju vidčti, koje, buduć da su 
dosta prilične, zaslužuju da budu navedene. Solarah 
je ovdč mnogo vidčti. Cčla skoro ulica s jedne i 
druge strane samo iz dugačkih, daskami zatvorenih 
stajah soljom nakarcanih sastoji, gdč. solotaržci sčde, 
i svoj targovački zanat po svoj Sarbii tčraju. — Na 
zadnjem zapadnom kraju ovoga dosta Ičpoga pred- 
gradja, stoji malo višje položena, krasno sazidana sa- 
sma dugačka pivara sa gostionicom , i varlo krasnom 
prostranom dvoranom. Voda se za pivo odveć lah- 
kim načinom i bez svakih neprilikah voženja dobiva, 
buduć da ju pivar posrčdstvom vodovodah sa bliž- 
jih humovah iz pipe u zidu kućnom utvardjene, po- 
lag potrčbe svoje svaki čaš imati može. Pivara ova 
i gostionica može se sa svom pravdom medju naj- 
lčpše bčogradske sgrade brojiti. — 


Ovom predgradju prinadleži i ona nova strana, 
(izmedju predgradjah Save-Male i Teraziah;) koja od 
varoških vratah prama zapadu u jednako-rastupnom 
položenju sa Savom-Malom, na jednom malom star- 
mištu leži, i jest ne samo od obe unutarnje varoši, 
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nego i od svih drugih predgradjah bčogradskih naj- 
Ičpši dio varoši. 1) 

Tek što se iz unutarnje varoši, na vrata, zvana 
»varoška vrata« izidje, vođe dvč Ičpe dosta dugačke 
i uredne ulice prama zapadu ka krasnoj, već spome- 
nitoj pivari. S desna u ulici tako zvanoj »nžmačkoj,« 
stoji velikolčpna po talianskom ukusu bez krova, na 
dva kata, bravara Steini&ehnera, na njezinom varhu 
kamenitim gorostasnim kipom, predstavljajućim kuju- 
ćega Vulkana, narešena kuća. Ova je kuća izuzamši 
praviteljstvenu, koju su sada u gornjoj-varoši zidati 
započeli, najveća u Bčogradu. Osim ove velike sgra- 
de ima još u istoj ovoj ulici dosta iz tvardoga gra- 
diva, prilično sagradjenih stanjah. — S Iičva u so- 
voj ulici, poče god. 1841 savčtnik, g. Božidar Herbez 
Ičpu kuću graditi, koja zaisto mnogim znamenitim 
što se krasote tiče u cčlom Bčogradu ni najmanje 
ustupiti neće, I ovdč kako i u nžmačkoj ulici imade 
još nčkoliko Ičpih kućah i praviteljstvenih krasnih 
sgradah kano : okružni sud, popečiteljstvo unutarnjih 
dčlah, načelničtvo okružja bčogradskoga itd. — Iza 
ovoga predgradja prama poldnevu, na nčkoliko sto- 
tinah koračajah više, na PVračaru,?) položen je Ičpo 
god. 1838 gradit se započemši dvor kneževski, »Dvo« 
rac« nazvan,*) pokraj staroga Dvorca, gdč malo viš- 
je kasarne vojnikah sarbskih leže, koje sgrade i naj. 
Ičpše u susčdnoj varoši Zemunu, daleko za sobom 
ostavljaju Sve ostale kuće u ovom predgradju, i 
kojekakva targovačka skladišta, premda su jli sve 
darvene, ili na polak darvene, ipak se, osobito gle- 
dajuć ih sa zemunske strane, kano svakoga našega 
urednoga varoša sgrade, oku predstavljaju, 


B.) Predgradje »Terazve« 
tako zvano od nčkoliko vodovodnih piljakah (Pyra- 
shiden) odkuda tvardja i varoš vodu dobiva, leži na 
bridi (Bergracken) buma (Anhohe) Vračara i pruža se 
taman od carigradskih vratah (Stambul kapi) prama- 
jugo-zapadu, skoro u jedvakorazstupju sa predgra- 


') Ovoga dčla bčogradske varoši god. 1831 odkad ja Bčograd 
poznajem, nije niti od Ička bilo. Samo nčkoliko kukavnih stajah 
vidčlo se je tada na ovomu mčstu, gdč sada od god. 1834 povo- 
dom Miloševim, najičpše bčogradske sgrade stoje, i zato još do 
danas ovo predgradje piavoga naimenovanja neima. 

2) Hum, brčžuljak kod Bčograda, 

*) U ovomu zdanju dade knez sarbski Mikhail god. 1841, dana 
x+ Studenoga mčseca, na veče, jedan velikolčpni bal, na koi je 
mnogo raznog čina osobah (do 300 u svemu) is susčdnih mčstah, 
kakono iz Zemuna, Pančeva, Petrovaradina, Mitrovice i čak iz 
Temišvara pozvano bilo, 


djem novim i Savom-Malom. Ovo predgradje najičpše 
mčsto cčlog Bčograda zauzima, buduć daje tako po- 
loženo, da se š njega svuda u naokolo dražesni pre- 
dčli, to jest, prama Savi na podstarmju ičpo polože. 
no predgradje Sava-Mala, poljana Zemunska i sarb- 
ske šumom gusto zarastjene gore vide. Znamenitoga 
ovdč nije ništa primčtiti, osim glavne predgradja ovo- 
ga ulice, koja se odlikuje svojom širinom, i množ. 
tvom u njoj obitavajućih i u svojih vignjih kujućih 
kovačah, od šijih se čekićah stropot daleko razlaže. 
Na zapadnom kraju ovoga predgradja, stoji veliko- 
Ičpno sagradjena kuća bratje Stmićah, koja se medju 
najlčpše sgrade u Bčogradu broji, s napisom na čelu 
kućnom: 


»BPATId CNUNbH.<« 
C.) Predgradje »Palilula.« 


Izišav kroz varoška carigradska vrata, (Stambul- 
kapi) i ostaviv za sobom prčko jaružine vodeći, do- 
sta dugački most, Ičvo sa južne strane, izpod Tera- 
žiah, dolazi se u ovo predgradje, koje je izmedju svih 
bčogradskih -— najmanje, i odlikuje se samo tim, što 
u njemu sarbski vojnici bolnicu svoju imadu. — Iz. 
medju ovoga predgradja i predgradja Teraziah, na 
jugozapadnom kraju, leži ona glasovita tvardo nčg- 
da sagradjena bivša džamia u razvalinah, o kojoj se 
u opisanju boja kod Bčograda, Laudonom god. 1798. 
vodjenoga, često uspomena. čini »Batal-dzami« zvana, 
i sarbsko grobje s carkvicom“) »ZTaš Majdan ,« od 
kamenja, koje se ovdč kopa, tako nazvano, = 

Kako u varoši tako i u predgradjih, osim nave- 
denih Ičpih kućah, biti će vrčmenom još više, — jer 
se svaki dan stare ruše, a nove grade, — i tim se je 
nadati, da će se Bčograd poslš nčkoliko godinah, 
ako od ovoga posla neodustane , znamenito podići, i 
medju parve europejske varoši brojiti moći. Kućah 
u cčlom Bčogradu, u varoši i u predgradjah, prem- 





4) Dana 11. Veljače god. 1B42 bio sam ja u Bčograđu, kad 
al oto iznenada na veliku svetačnost prispčh, Dana 9. i. m, na 
veće preminuvša gospoja Jelina, bivša nčeda zakonita supruga 
osloboditelja Sarbie KXara-Gjorgja, bi istog dana iz svoga stana u 
carkyvu mitropolitansku, medju sprovodom neizbrojene množine naro- 
da, kako svoga girčko -nesjedinjenoga , tako i dragoga včroizpo- 
včdanja i istih Turakah odpratjena; i pokle bi ovdš duge svoje 
molitve svetjenici pobožno ovaršili, iznešena bi sprovodom na grob- 
lje «Taš- Majdan ,» gdč u carkvici prenoći, odkud sutrađan t. j. 
12. rečenoga mčseca odpratjena bi u Topulu, da u grobu pored 
svoga ljubljenoga supruga uskarsnutje puti čeka, — Nju oplakuje 
sin Aleksander Čorni onda poručnik i spomoćnik (adjutant) kod 
nj. svčilosti kneza Mihaila, sada narodom izabrani knez Sarbie, 
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da se mnoge medju kuće brojiti niti nezaslužuju, ima- 
de 5000; a broj žiteljah , izvan posadke tvardjavske 
(na broju do 1600 dušah) sa u gradu obitavajućimi 
Turci, računa se na 35,000, izmedju kojih do 28,000 
samih Sarbaljah, a 1000 koje Turakah, koje Židovah, 
koje Garkah, koje Armenah, koje Bugarah i dosta 
rimokatoličkog včroizpovčdanja naroda imade.?) 

U ostalom Bčograd je veoma u dogodovštini po- 
znato mčsto, osobito pako od onoga god. 1739 dana 
81. Kolovoza, Neippergom ugovorenoga, i 1. Rujna, u 
turskom taboru podpisanoga, a 18. i. m. od dvora 
potvardjenoga , nesrčćnoga mira, kada Bčograd, Ša- 
bac, Vlaška, Oršava i temeški Banat na desnom du- 
navskom pribrčžju ležeći, Turkom pripade; — od 
ubitja celjskog kneza Ulrika *) i od tolikih i tolikih 
kod njega vodjenih bojevah. 





5) Povodom zaslužnoga muža, g. Dimitrija .Mtanackovića c. kr, 
konzula u Bčogradu, gradit će se u ovom mčstu skoro, kakono 
se prepovčda, rimokatoličanska carkva, gdšč će se i duhovni pa- 
stir ustanoviti. Na ovu svarhu obeća čestiti zapovčdnik bčograd- 
ski, Kiamil-paša 4000 piasterah i dade zemljište, gdč će se reče- 
na carkva podignuti. Nj. veličanstvo srčćno vladajući car i kralj 
naš apoštolski, Ferdinand, 200 komadah dukatah. Takodjer i g. 
Ljubica, mati bivšega sarbskoga kneza Mihaila darovat će kako- 
no se čuje na tu zaista hvale vrčdnu svarhu 500 talirah. Nit je 
dvoumiti, da ovaj Ičpi primčr i drugi častnici duhovni i svčtovni, 
kako sarbski tako i austrianski sičditi neće, za da parvu rimokato- 
ličku carkvu — 19. stolčtja — u Sarbii ukrase, i primčrnimi pri- 
hodci utemelje. — Bože daj, da joj se skoro temelji postave. 

$) O ovomu ubitju malo obširnie da se govori, vrčdno je. La- 
dislav sin starii Janka Sibinjanina, posve svom otcu priličan, 
imadia polag pravah i zaslugah svoga pokojnoga otca Banat, Bčo- 
grad i Temišvar dobiti. Da ova on nedobije, knez Ulrik celjski 
sva svčdstva upotrčbi. No ipak ništa opraviti nemoga ; zato razja- 
ren, a već odavna, i onako nepriatelj sibinjaninovoj obiteli, o životu 
nevinomu Zadislavu radi, ocarnjivajući ga, da on traži kralja taj- 
no umoriti, da si tim laglje put na ugarsko prestolje odtvori. — 
Dogodi se pod jesen, god. 1456, da kralj Ladislav IV. kad bi 
jurve u Futoku o dobru svoje daržave većao, sa svojim udvorni- 
kom i ljubimcem — inače bez ikakvoga značaja i licumčrnim mu- 
žem — knezom celjskim Ulrikom put k Bčogradu poprimio, da vidi 
razvaline bčogradske, malo prie, poslčdnjim ratom proizvedcne. 
Uirik medjutim piše list ua despota od Rascie, gdč mu javlja 
bližnje uništenje Ladislava Sibinjanina i cčle sibinjanske obiteli, 
no ovaj se list uhvati i tajno Ladislavu donese. Ovaj i onako 
znajući, da mu Ulrik niti najmanje naklonjen nije, nego da je nje 
gov, kao i njegovoga otca i cčle obiteli zakleti neprialelj , odluči 
se, silu silom odbiti. I zbilja ne dugo posič toga, kad bi dana 
11. Studenoga, na Martinje, kralj u cArkvi bio, pozove Ladislav 
Ulrika k sebi. Ovoj mu dodje, i Ladislav ga varlo priateljski 
primi; zatim zapita ga: zašto je on na njegovoga pokojnoga otca 
toliko marzio, i zašto sad na ujegovu obitel i na istog njega mar- 
zi? Stvar dodje do svadnje, i Ulrik razjarivši se, izvuče iz nož- 


To je opisanje klasičkog i glasovitog ovog gra- 
da, koj zahvaliti neimadđe toliko svojoj čvarstoći i du- 
gotarpnom oporu, koliko jedino svomu krasnom po- 
loženju, — što je tako glasovito ime u cčlom svčitu 
stekao. Jer kolikogod je putah na njega zbiljski na- 
padano bilo, toliko se je putah i predati morao. Tako 
predade se on ugarskom kralju Salamunu, god, 1072 ; 
Stepan Il. ugarski kralj, razori ga stranom g. 1123; 
Sulejmana II- predade se god. 1521 ; velikomu knezu 
Maksimilianu baburskom, god. 1688; Turkom g. 1690 ; 
velikom knezu Eugenić_ god. 11171; nesrčćnim opet 
mirouvčtom bčogradskim god. 1739, pokle bi u ruke 
turske došao, pripade on LZaudonu, god. 1189, po tom 
opet dodje pod žezlo tursko, mirom sistovskim, vla- 
danja Zavoslava II. god. 1791, dana 4. Kolovoza; a 
god. 1806 oružjem i junačtvom Kara-Gjorgjevim pa- 

e pod vladu sarbsku ; po tom opet god. 1813, pod 
tursku, pod kojom se i dan današnji nalazi, premda 
se upravlja domorodnom sarbskom vladom, koja Tur- 
kom istina je danak plaća i padišu za cara priznaje, 
ali koja je u domaćih poslovih sasvim od njega neza- 
visna i jedino narodnim ustavom omedjašena. 

Stepan Marjanović. 


Boom 


S m čsica. 





(Različan način pisanja.) Nčke londonske novine 
pišu slčdeće : Ima ljudih, koji i posrčd najužasniih 
dogadjajah zatajiti nemogu svoj osobiti značaj. Pred 
očima nam leže dva pisma, koja su iz Hamburga dve 
osobe Ve koje su polag bile, kada je taj grad go- 
rio; jedno dolazi od nčke gospoje, kojuj je tom pri- 
likom kuća izgorila, i koja svojemu sinu piše. Ona 
jedva opominje kuću, koju je izgubila ; ali priviknuta 
sinu frankirana pisma šiljati, to ju zabavlja više nego 
sve drugo. »Za sada nemogu, da ti frankiram pismo« 
veli »jer je pošta izgorila.« —  Nčki Englez piše u 
isto vrčme i iz jedne kuće, do koje su plameni već 
skoro doparli bili: »Kakova krika vika! Kakvo strašno 
bitje! Trideset satah bez da se čovčk može dati po- 
briti! Dvadeset i četiri satah bez ručka!« 


nice ćordu, i htčde Zadislava njom po glavi udariti; no ovaj 
podmetnuvši ruku, udari ćorda na parsten, koj je vavčk nositi 
običavao i tim ruku i glavu spasi. Na ovu bunu i lupu dotarče 
Ladislavovi privarženici, medju njiim i ujak Zadislavov, Mihail 
Szilagy, te Ulrika ćordami ranjena, na tla martva obale. — Po 
ovom činu zaprosi Ladislav kralja za milost, koi mu sve sada, i 
posič na molbu matere njegove Elisabete — koja je kralju, išav- 
šem u Temišvar, na susrčt sa svojim mladjmi sinom Matiom, do- 
šla — oprosti. No rčč ne darža, već Ladislava, jedva dvadeset- 
čeliri-Ičtnoga mladića , na savčtovanje Ladislava Gare, palatina 
i rodjaka Ulrikovog god. 1457, dana 16. Ožujka u Budimu, na 
prostorištu sv. Gjurgja, pod sumraćje večernje, posčći dade. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr p. narodne ilirske tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


-cB dra 
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Nu ljubav se pruža i priek groba 
Zato tamo, gdie ne vlada zloba, 
Hoćemo se vidieti opeta 

I milovat bezkonačna lieta. 


Dr. Demeter. 





Viernost prieko groba. 


(Balada) 


===) 


Vratjahu se sivi sokolovi, 
Vratjahu se iz rata nemila, 
Koj potvardi, da su vitezovi, 
Ko'i preziru moć ćordah i strila 
lu kojih ta rieč samo valja: 
»Ost6, propć, za dom, vieru i kraljal« 


Vratjahu se u krajeve rodne, 

Medju Unom i medj bistrom Savom, 
Gdie su zemlje plodne i neplodne, 

Nu junaci bojnom znatni slavom, 
Kojih hrabrost poznadu Tatari, 
Turčin, Francez i Rimljani stari. — 


Pred njih ide i staro i mlado, 
Otac, mati, bratac i sestrica, 
Svak bi svoga parvi vidiet rado, 
Otac sinka, dršgog vierenica. 
Nu i mnogom rieč kroz usta prodje ; 
»Šta ću učinit, ak' mi moj nedodje ?« 


Medju množtvom bi i mlada Jela, 
Licem biela, pogledom dragota, 
Stasom tanka, kao vitka jela, 
A u cielom uzorna liepota, 
Ona podje pred junaka svoga, 
Pred junaka Marka hrabrenoga. 


Četa dodje. Svak svoga spoznaje: 
ena muža, majka garli sina, 
A junakom starac desnu daje, 
Veleći im: »Zdrava 'e domovina | 
Slava onim, ko'i su tamo poli 
I svoj život za čest roda dali!« 


Sva se četa veće obredila, 
Svaki svoga veseo kući vodi, 
Samo 'e Jela tužna zacvilila, 
Lijuć suze bistroj slične vodi ; 
Njoj potamni tužnoj sunce jarko, 
Jer nedodje njen vierenik Marko ! 


Al junačko mnogč sardce nosi, 
Njemu samo dugotrajna rana 
Ubojiti udarac donosi : 
Tako i ova dievojka mladjana, 
Tužna al jaka svom se domu vrati, 
Te boj 'vako stane proklinjati : 


»Tko je parvi bojem bojevao 
Nestalo ga i njeg'vog imena: 
Zar nij' vrieme upotriebit znao 
Na čest roda i svoga plemena, 
Već je išo, da kog upropasti, 
Proklet bio, nestalo mu časti! 


»Nestalo vas boji i ratovi ; 
Ubila vas s neba striela žarka! 
Gdie su naši slavni vitezovi 
Gdie je lice moga hrabrog Marka, 
Bez kojega živieti nemogu! — 
Ja ću za njim k milostivom Bogu !« 
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»Marko, Marko, sardce moje drago, 
I utieha na svietu mi tome ; 
Otac, mati, i ti biste blago 
Nad svim blagom tužnom sardcu mome. 
Nu volim te martva nego roba — 
Ja sam vierna i priek carnog groba|« 


Zahman čerku tieši majka mila, 

Man ju otac umirit se prosi — 
Ona neće nit jela nit pila, 

Dokle smartnoj nepodleže kosi! — 
Tuži otac, roni majka suze, 
Zeta i ćerku smart im prika uza. — 


Na dne 13. Studenoga 1842, 
Dragutin Galac. 


000 qm— 


Sajam u Harkovu.*) 


(Izvadak iz zanimivog dčla od J. G. Kohla: Reisen im Innern von 
Russland und Pohlen,) 


ampeg) 


Kao svi maloruski sajmi počinje se i harkovski 
sajam s prodavanjem konjah. Za tu svarhu opredč- 
ljeno je jedno predgradje. Ali samo oni konji, koji 
se u čoporih iz pustarah dogone, i koje seljani iz 
susčdstva na jedan ili dva dana za barzu razprodaju 
dovode, stoje pod vedrim nebom. Za konje pako 
od finie_ varste uzaimlju targovci dvorišta u pred. 
gradju, na kojih se nalaze dugačke suše od slame, 
tarstike i rastivka sagradjene, kamo ih nastanjuju, 
Suše su dugačke i tamne. Zato se konji kupcem za 
razgled izvode na dvorište, gdč se nalaze sprave za 
različna konjska včžbanja. Sve darvlje, kanoti zden- 
ci (bunari) zavito je slamom. Konji obične fele veo- 
ma su jevtini; za polak jevtinii nego Ji na sčveru, 
No ipak ima množtvo izabranih konjah od englezkog 
traga, od kojih svaki komad po 2000 do 4000 ruba- 
ljah stoji. A svaki targovaoc ima jošte po koj komad 
od 6000 do 10,000 rubaljah u vrčdnosti, komu po- 
sebnoga vodioca daje. Što više, u jednoj gostionici 
bio je konj, za kojega je vlastnik njegov sobu uzai- 
mio i bolje ga je daržao, nego li samog sebe, jer u 
u tom konju ležalo mu je više blaga nego li u nje- 
govoj vlastitoj osobi. Cčna mu je bila 18,000 ruba- 
ljah, za koje novce mogao bi čovčk na istom vašaru 
cčli čopor od 300 konjah kupiti. Na sajmu je moglo 
do 6000 konjah sakupljeno biti, koji su većim dčlom 
u sčverne strane od Rusie razprodani bili ali i Au. 
strianci i Poljaci obskarbljivaju se s konji na malo- 
ruskih vašarih, 


==> 





*) Harkov je glavni varoš od Ukraine, ruske daržave, 


Kada se konjski sajam svarši, što oko konca Pro- 
sinca biva, začne život u unutarnjem varošu. Poje- 
dini targovci ukažuju se, koji se po ulicah šeću i 
razgledavaju nepoznate im stvari. Oni dčle po svud 
a osobito po carkvah zadužbine darežljivom rukom, 
za da im svetci pri targovanju na ruku budu. Tu ti 
je vidčti Bugarah i Perzianacah, na kojih se svila 
razičva i koje ćeš poznati po prekrasnih podreza- 
nih carnih bradah i zašiljenih kapah od ovčje kože. 
Evo i Jermenah, krupni svikolici; obrazi im je ugo- 
dan i okrugao kao pun mčsec, a nos, lica i brada, 
sve im je oblo kao tane od topa. Ovdč ima i Čir- 
kesah i targovacah krajšničkih kozakah, koji su tako- 
djer obukli prekrasne čirkeske haljine. Oni dolaze, 
da kupe jevtinu čobu, za da ju pomoćju priateljskih 
savezah kradom u čirkesku zemlju uvedu. Premda 
su tčrgovci, zato imaju ipak toliko srebra na svojoj 
uzkoj gornjoj odčći i na svojih prekrasnih kapah a 
pri tome toliko fišeklukah na parsih, kao da stoje 
pripravni, za da udare svaki čas na nepriatelja. 

Na tom sajmu targuje se samo na veliko uzajem- 
no medju targovci, zato drugih ljudih osobito pako 
plemenite gospode malo dolazi ovamo. Iz tog uzro- 
ka obične varoške zabave, kao teatar itd. malo se 
polaze, premda sve ulice s inostranci varve, jerbo ru- 
ski targovac samo dva razkošja pozna, a to su: tar- 
govati i čaj piti, On cio dan targuje a na večer na- 
sladjuje se s pitjem čaja, što mu se čini, kao najve- 
ća nagrada njegovih trudah. 

Gostionicah i svratištah po ruski »Postojalije 
Avori«a ima siaset, U njih nalaze se tako prostrana 
dvorišta kano što su po nčmačkih varoših obćinski 
piaci.  Sagradjena su pako ova stanja na način tatar. 
skih »Hanah« ili orientalskih »Karavan-sarajah,« to 
jest dugačke suše za konje i kola okružuju prostra- 
no dvorište, posrčd kojeg se uzduž nalazi još jedna 
suša , kadi dospčvši putnici pri zlom vrčmenu silaze 
i za parvi mah svoja kola umčštuju. A u gostionici 
može targovac za prebivanje i po koju sobicu dobiti. 
Ako čovčk promisli, da se sa spremanjem robe na 
harkovski vašar zabavlja 14,000 do 16,000 voznikah, 
koji imaju do 8000 konjah i isto toliko saonicah, jer 
je za svaku saonicu samo po jedan konj zaprežen, 
lahko si predstaviti može, kakav život u ovih svra- 
tištih biti mora, u kojih se već pred vašarom veliki 
poslovi ovaršuju. 

O ruskih šatrah, ako ih s onimi prispodobimo, 
koje se na nčmačkih vašarih nalaze, koji se uLipsku, 
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Frankofurtu, Brauušveigu i. d. m. obdaržavaju, reći 
se može, da su mnogo prostranie i veće, i zato da je 
u njih Ičpše i skladnie roba razredjena nego li kod 
nas. —  Najlčpše robe, česke kristalne stvari, kan. 
dila, sati itd. leži sve starpano u dućanićih i tčsnih 
šatrah na lipiskom vašaru kao u sanducih, u kojih se 
roba premčšta; gdč na suprot na ruskib sajmih sve 
je tako Ičpo uredjeno, da je milota vidčti. 

Šatre, u kojih se roba izlaže, stranom su takve, 
koje su za vrčme vašara iz darva slupane, stranom 
pako takve, koje iz kamena sazidane, kroz cčlu go- 
dinu stoje. Medju poslčdnjimi parvo mčsteo zauzima 
»Gostinoi-dvor.« To je najveće stanje medju avimi 
drugimi od te varste sgrađami, sadaržava najdrago- 
cčnie robe i srčdotočje je cčloga vašara. Ovaj gosti» 
noi-dvor načinjen je u Harkovu isto tako, kao i po 
svih drugih znatnih gradovih; jest pako veliko dvo- 
katno stanje, kojega se četiri krila u dugački para- 
lelogram jedno u drugo stiču i okružuju iz nutra 
ogroman prostor. Cčla sgrada razdčljena je u razli- 
čite magaze, koje se po obih katih pružaju, a izvana 
okolo njih vode dva široka stupovja, koja ođ kupa- 
cah svedjer varve. U unutarnjem dvorištu raztovari- 
va se roba, i zato je uvčka š njom napunjeno, ali za 
vrčme vašara i ovdč se šatre dižu. Harkovski go- 
stinoi-dvor vlastitost je jednoga družtva od targova- 
cah : zemaljske gospode, koje ga je na svoj trošak 
sagradilo, i zato svaki njegov član dohodke od sta- 
novitoga broja od dućanah vuče, Na takov način 
mstali su i obstoje po svih ruskih gradovih tako na- 
zvani gosttni-dvort. 

Izvan toga stavja podigli su i posebni ljudi slič- 
ne sgrade, od kojih najveća je ona, koju je sagradio 
harkovski targovac Karpov i od koje on svakog va- 
šara đohodakah preko 50,000 rubaljah samo od naj- 
movine vuče. Na isti način okružiše se carkve i ma- 
vastiri, koji do pozorište glavnog targovanja leže, 
sličnimi redovi od šatrih, što im već mnogu debelu 
svčću pribavi. I mnogi gradjani promčniše dolnji kat 
svojih stanjah naravno u slične dućane. 

Šatre, koje su od darva sagradjene, stoje na ob- 
ćinskih piacih u dugačkih redovih jedna do druge, 
gdč se za jedan četverokutan hvat možebiti više ne 
plaća nego kod nas za jednu četverokutnu stopu. 
One su, kao što smo već kaaali, svekolike prostrane 
i velike, i sadaržavaju izvan magaze za robu običao 
još posebnu sobicu za targovce a više putah otraške 
i prostor za kola, ladice i škrinje. — Kao po svih dru- 


gih ruskih vašarih tako i ovdč stoje zajedao u je- 
dnom redu robe jedne varsti; tako stoje železnarske 
šatre jedna do druge, a magazini od porcelana opet 
zajedno. One se dakle razlikuju samo po varsti svo- 
je robe i zovu se na primčr : šatre za »slanj« za »že- 
lezo,« za »staklo« itd.; samo nčkoje ime vode od 
naroda, od kojeg su targovci, koji u njih targuju, 
kao na primčr »jerminske-«, »garčke šatre« itd. — 
Na pokon još se pridati mora, da se učka roba i na 
saonicah, na kojih je došla, na vašar vozi, i da se 
cčli redovi takovih saonicah vidjaju, kojim na rudah 
otvardnuti targovci sčde, koji višeputah ni šator nad 
sobom nerazpnu, da ih od zlog vrčmena brani. 

U »gostinom-dvoru« nalaze se najdragocčnie ru- 
kotvorne robe u velikom množtva od pamuka, svile, 
vune i karzna. U Harkovu bilo je š njimi od prilike 
do 90 magazinah napunjeno. U pamučoih magazinih 
(Rusi ih zovu »bumašnije lavki«) glavni je članak »Ki- 
tajka« kojim imenom oni nazivaju proste jednostavne 
pamučne materie od različite boje. Ime »Kitajka« (od 
Kitaja t. j. Kine,) valjda odtuda dolazi kao kod nas 
»Nankin« što su Europejci tu robu najprie iz Kine 
dobili. Veća strana targovacah, koji s pamukom ra- 
de, jest iz Moskve, malo ih ima iz drugih varošah: 
Nčkoji od njih imali su na tom vašaru robe u vrčd- 
posti od 400,000 do 500,000 rubaljah a najslabii ba- 
vem od 40,000 do 50,000 rubaljah. Samo pamučne 
robe, koje su bile na tom vašaru, iznosile su glavni- 
cu od 20 miliunah rebaljah. Redu od pamučnih ša- 
trih neima u »gostinom-dvorom« ni konca ni kra- 
ja, ali ima ih jošte isto toliko, ako ne više u redovih 
tako nazvanih sudalskih magazinah, samo tom razli- 
kom, da ovdč nisu sami Moskovi, nego i targovci 
iz drugih ruskih fabričnih gradovah, kanoti iz Sus- 
dala, Vladimira, Šuje, Serpuhova, Kolomne, Periesha- 
va itd. Izmedju svih ovih varošah morao bi grad 
Šuja, sudeći polag množine ovamo došavših njegovih 
zastupnikah , nad svimi inimi cvčtati, jerbo je bilo 
prčko 20 magazinah samo šujanskom robom napunje- 
no ; susdalskih magazinah bilo je 12. Od ovih dviuh 
varašah došlo je takodjer i mnogo platna na vašar, 
koje je tako fino i bčlo bilo, da si čovčk Ičpšeg že- 
Lti nemože. 

Polag i izmedju šatrih, gdč se pamučna roba 
prodava, nalaze se u »gostinom-dvoru« dućani za 
svilu tako bojadisanu i predenu kao takodjer za 
sirovu i to u velikoj množini. Za ovaj članak od 
targovine harkovski je sajam najznatnii u cčloj Rusšii 
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i na njemu više se svile prodaje, nego u istom Nov- 
gorodu, jerbo Harkov najbliže leži do onih darža- 
vah, u kojih se svila prede. 

Mnogo zanimivie pako, mnogo osobitie i kod nas 
nepoznatie jesu šatre u »gostinom-dvoru,« gdč se 
karzno prodaje. Na harkovskom sajmu je bilo 10 
velikih targovacah, koji s karznom targuju i koji su 
finu robu tamo doveli bili. Izvan ovih bilo je i mno- 
go drugib, koji su bili došli s kožami od manje cčne 
opredčljenimi za proste ljude. Prostrane sobe od 
magazinah , gdč se fina roba nalazi, urešene su pre- 
krasnim karznom od sibirskih zvčrih. Množina med- 
veđah i mačakah kriju duvare u urednoj izmčni od 
bojah. Dragocčni ovi zastori zarubljeni su najfiniimi 
i najizabraniimi lisičinami a repi od kunah i samurah 
po svuda su u prilici od pasamanah i girlandah u. 
pleteni. Nčkoliko kurjakah i ledenih medvedah stra- 
ži pred vratom i služi sada za vabce, što je težko 
ikojemu od njih, dok su živili, ikada na um palo. 


(Nadalje slčdit će.) 


DGO GRr===> 


Sveslavjanske včsti. 





(Nove :liro-sarbske knjige.) G. prof. Anast. Nikolić 
napisao je rččnik od izrazah, kojimi se služi mate- 
malično-geometarski, hidroteknički, hidraulički i ar- 
kitektonički odsčk znanosti — zatim sačinio je g. dr. 
Steić novi rččnik sarbskoga jezika. Oba ova dčla 
predana su na izpit družtvu sarbske slovesnosti u 
Biograđu. G. Emanuel Solar, učitelj privatne targo- 
vačke učionice u Biogradu, koju je sam utemeljio, iz- 
daje u sarbskom jeziku dčlo »Scrittura đoppia« na- 
zvano. — G. Grig. Vozarević namčrava na uspomč- 
nu Dositeja Obradovića Album izdati. — U ostalom 
izišle su ove godine ili nalaze se još pod tiskom slč- 
deće knjige: Vladislav, žalosna igra u 5 činah od J. 
S. Popovića. Nove smčsice od Milana Vidakovića. Sdrb- 
ska Gramatika od J. Popovića, absolviranoga bogo- 
slovca u Novom-Sadu. Pčsme od kapetan -auditora 
Dimitria Nešića.  Polezna knjižica za izobražaemu mla- 
dež od Teodora Teodorovića. Kazivanje starih Treb- 
Ješanah od D. P. Tirola. U Beču pako francezka gra- 
matika za Sarbije od Stan. Jovanovića. 


(Zanimivo dolo u poljekom jeziku.) Izašo je parvi 
dio pčsamah narodnih velikopoljskoga naroda u 8-ni, 
216 str. sadaržavajući. Sbirku ovu izdaje I. Lipinski, 
koj je sam pčsme ove sabrao i učkojim od njih i na- 
rodne napčve dodao, po čim dčlo ovo tim veću vrčd- 
nost zadobiva. Po njemu se upoznati možemo du- 
hom i naravom veliko-poljskoga naroda, njegovom 
prošastnostju i jezikom, kako ga narod govori. Tko 
da ne očekiva neuztarpljivo i ostale svezke toga dč- 
la, koje nam je tim milie, što smo u parvoj knjizi 
dva obraza narodne nošnje opazili, od kuda zaklju- 
čujemo, da će i ostali svezki sličnimi slikami nareše- 
ni biti. Naslov pako ovoga važnoga literarnoga uka- 
zanje jest slčdeći: Pionski ludu Wielko-polskiego zebral 
i wYdal J. J. Lipinski.  Czesc pierwsza. Poznan nakla- 
dem i w czeioniviczy Nowej ksiegarni. 1842. 


(Novi česki račnik.) Jos. W. Franta Šumavski, po 
svojoj u družtvu s Norb. Wančkom izradjenoj slov- 
nici, kao takodjer po drugih jeziko-slovnih pismih i 
monografiah poznat kao izvarstan slovenski jeziko- 
slovac, zabavlja se sada izradjenjem podpunoga nč- 
mačko -českoga rččnika, od kojega će parvi svezak 
izići već tečajem ove godine. (Cčlo dčlo iznosit će 
10—12 svezakah, svaki svezak po 12 tabakah.) Po 
izdanju ovoga rččnika biti će dugo osećanoj i veli- 
koj potrčbi pomoženo i to sasvim temeljito, kako se 
nađati možemo i kako iz tabakah, koji su već utište- 
ni, opazismo ; jer pisalac nije samo iz velikoga rčč- 
nika našega izvarsnoga Jungmana carpio, nego upo- 
trčbio je takodjer jeziko-slovne sbirke iz sviuh var- 
stih znanja i iz sviuh okružjah života i drugih izvars- 
nih muževah kao što su gg. Dr. Amerling, Dr. Štro- 
bach, Dr. Čegka, i prečast. g. Dauha, koji sa mu 
ih velikođušno punudili i njega tako u stanje stavili, 
da svomu dčlu svu moguću podpunoću i svestranost 
podati može. Što se tiska tiče, nije štedio troškovah 
truđoljubivi i poduzetan izdavalac g. Špurny da dčlo 
vrčdno izda; tu se nije glčdalo samo na krasotu, ne- 
go i na to, da se i prostor, što najviše poštedi, ta- 
ko, da će to, ako ga s drugimi prispodobimo , baš 
ne odviš veliko dčlo više sadaržavati, nego li mnogi 
drugi rččnik od više krupnih knjižurinah. 

(Ost und West.) 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr p. ilirske narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 48. U Subotu 26. Studenoga 1842. Tečaj VIII. 








Što su stari gvošdjem bili 
Nek su duhom sad unuci. 


Pčsma književnikah. 


Od Dragutina Rakovca. 





Pušku na klin, mač u tok! 


Sad je, bratjo, drugi skok: 


Oštro pero, bistar um 
Neka nov nam tare drum! 


Na oprezu dosta bjasmo, 
Baruta se nakusasmo : 
Al nam oprez, barut oči 
Otudjiše svietloći. 


Pušku na klin, mač u tok! 


Sad je, bratjo, drugi skok: 


Oštro pero, bistar um 
Nek svčtloći tare drum ! 


Oružnica puna dike 

I stčgovah, lovorike ; 

Njiva znanja pusta, pusta — 
Svagdi magla gusta, gusta. 


Pušku na klin, mač u tok! 


Sad je, bratjo, drugi skok: 


Oštro pero, bistar um 
Neka znanju tare drum! 


P. Štods, 





Šakom dosad borismo se, 
Duhom odsad dizajmo se: 
Šakom dasmo štit kčrštjanstvu, 
Duhom pružmo stup Slavjanstvu! 


Pušku na klin, mač u tok! 
Sad je, bratjo, drugi skok : 
Oštro pero, bistar um 

Nek Slavjanstvu tare drum! 


Bet odo 


Sajam u Harkovu. 





(Nadalje) 

Najveći od sviuh karznotaržacah na vašaru bio 
je targovac Šelihov, koj još s nčkoliko moskovskih 
targovacah amerikansko karznarsko družtvo čini. On 
je bio na harkovski vašar doneo robe za 600,000 ru- 
baljah. Samo u jednoj maloj škrinjici, koju mi je bio 
otvorio, sjala je već glavnica od 30,000 rubaljah u 
nčkoliko carnih lisičinah , od kojih svaki komad sta- 
jao je 2000 do 5000 rubaljah. Nčki drugi veliki karz- 
notaržac kazao mi je, da prodaje svake godine 40,000 
do 50,000 lisičinah, 100,000 zečinah i nčkoliko miliu- 
nah veveričinah. Veliko množtvo od ovih trih čla. 
nakah ide prčko granice na lipski vašar. Siberia, 
najstudenia zemlja na svčtu proizvodi polag zakona | 

| | i 418. > 
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naravi, po kojem svako škodljivo načela i Ičk pri 
sebi ima, i topla karzna u majvećoj savaršenosti i ne 
samo, da se ovdč zvčri s majlepšim karznom nalaze, 
kojih nigdč drugdč meima, nego i one zvčri, koje su 
i kod nas udomljene, imaju tamo Ičpšu kožu, kao 
n. pr. pas, lisica itd. 

Karzno od sibirskog carnog psa od velike je 
cčne : 0 do 100 rubaljah svaki komad. Modre i sre- 
barne liučine sibirske od necčnjene su vrčdnosti na 
i prosta carvena lisičina mnogo je Ičpša tamo , nego 
kod nas. Kožam učkojih zvčrih podaje sibirska stu- 
den bčlu i sivu boja, kano n. p. vevericam i zecem. 
Osčdjenje vevericah i občljenje zecah začinje Listo- 
padom i svaršuje se Stuđenom. Veoma je zanimivo 
určdnu promčnu bojah, koja se uvčka na stanovitih 
stranah od tčla započinje, na zvčrih, koje su u raz» 
ličito doba ubite, motriti, 

Velika množina sivog pervaza (kako se kod nas 
šive veveričine zovu) ostaje u Rusii, gdč najsiromaš- 
nia žena kožuh od sivog pervaza nosi, u kojem se 
kod nas višeputah bogate gradjanke šire. Zecah ima 
u Rusii, istina je, razmčrno manje nego kod nas, 
ali ipak odpravlja se svake godine zmatna množina 
zečinah prčko granice, koje se od naših klobučarah 
obradjuju, ali većinom samo sive, koje u Rusii od 
nikakve cčne nisu, bčle pako ostaju kođ kuće, kadi 
kožuhe iz njih za proste žene prave. 

Što od finog karzna iz Rusie k nama dolazi, ako 
se s onim prispodobi, što se tamo nosi, neznači baš 
ništa, i mi o finom karznu toliko znamo, koliko Ho- 
tentoti, što je fini ragaut. Što više mi neznamo ni 
kako trčba ćurak ogarnuti, i ja sam osvčdočen , da 
se Rusi, kojim ćurak tako priliči, kao da su š njim 
na svčt došli, višeputa iz sveg sarca smejati moraju 
nad mnogim našim zaisto čudno karzaom odčvenim 
čovčkom. 

Izvan šatrih za fine koče nalazećih se u »gosli 
nomedvoru« još su zanimive i one, u kojih se karzno 
za proste ljude prodaje, i koje se nahode raztrešene 
po različitih predčlih od targa. U njih se nalaze sa- 
mo tri varsti robe, to jest: zečine, vučine i ovčine. 
Obično stoje već gotovi ćurci ia rččenih kožah na 
policah od šatre u Ičpom redu izloženi. 

Ruska targovina s karznom jako je stara, i već 
za vrčme starih Garkah dolaailo je najičpše karzno 
sa skitskoga sčvera. U obće karzno je bilo uvčk u 
Rusii od velike važnosti. U garbih od mnogih ruskih 
obitelih nalazi se samurovina. Ruski carevi običa- 


vali su u staro vrčme včrne svoje častnike karznom 
obdarivati. Da, ista kruna ruskih gospodarah bila 
je zarubljena karznom ili bolje rčći, bila je zlatom 
urešema šubara. Kod starih Rusah i u istom Novgo- 
rodu upotrčbljavalo se je karzao u mčsto novacah i 
još sada izručuju mnogi sibirski puci svoj danak u 
karznu. Rusia je domovina Ičpog karzua kao što je 
Brazilia domovina Ičpog perja. Turska, Bugarska, 
Kinezka i mnoge druge zemlje obskarbljavaju se od 
nčkada karznom iz ovoga carstva. 

Što se sukna tiče, kojim su bile šatre u barkov- 
skom »gostinom-dvoru« napuojene, moramo primčliti, 
da je sve proizvedeno u ruskih fabrikah iz Liflandie, 
Orela i Moskve, koje su većom stranom po plemi- 
ćih utemeljene, i u kojih sami ruski seljani rade.. 

Osobita varsta targovacab, koji se po cčloj Ru- 
sii raztrešeni vide i koji su i u harkovskom »gosti- 
nom-dvoru« kao dodatak k šatram sa suknom uza 
njih stajali jesu tako nazvani Ta/ari u spavaćih halji- 
nah. Svi su iz Kazana, jedan je kao drugi, haljine 
su im gladke, svilene i pozlaćene i svikolici proda. 
vaju istu robu nada svim Ičpe svilene spavaće halji- 
ne za veoma lahku cčnu, zatim zlatom izvezene čiz- 
me od safiana, papuče i kape, koje su isto tako Ičpo 
izvezene, kao što im je kroj skladan i prekrasan. Na 
ovih proizvodih može čovčk odmah opaziti, da pri- 
nadleže sasvim izobraženoj grani od obartnosti, kod 
koje je sve točno izračunano, izmišljeno i savaršeno. 
Kako će dugo još nemački krojači krojačiti, dok ta- 
ko ukusnu spavaću tatarsku haljinu i takove papuče 
proizvedu! Tatari su Ruse već pred 400 godinah u 
ovoj umčtnosti podučavali i od onda cvčtaju fabrike 
od sličnih spavaćih baljinah i kožo-vezilah u razli- 
čitih ruskih gradovih. 

Ima granah od obartnosti, koje kod nčkih naro- 
dah nikad nepropadaju, a na suprot kod drugih pu- 
kah nikada se ni pojavile nisu i težke će se ikada 
pojaviti. Tako ima u Rusii mnogo stvarih, koje se 
samo tamo u savaršenstvo izvesti i kupiti mogu, kao 
na primčr: lule i njihovi uresi, čaj, ajvar, spavaće 
haljine itd. Ruski častnik od tčlesne straže, koj je 


«tatarskom spavaćom haljinom odčven a na glavi zlat- 


nu kapicu, na noguh pako rečene papuče ima, tur- 
skog duvana puši, ruskog čaja pije, ajvara od Vol- 
ge jede i kievskim se voćem gosti, tako je savarše. 
vo obskarbljeno bitje, da mu para na svčtu neima. 
Gostinom-dvoru naproti pružaju se u dugačkom 
redu » manastirske šatre« od targovca Jevstratova 


sx 
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sagradjene. One se takodjer zovu šatre za srebar- 
ninu, jer ovdč nalazeća se srebarnina najvećima po- 
zornost na se vuče. Medju srebro-taržci u Harkovu 
bio je Gubkin najveći. On je doveo na vašar srebar- 
nine u vrčdnosli od 100,000 rubaljah, o čem se je sva- 
ki lahko osvčdočiti mogao, koj je samo jedan pogled 
u njegovu sčvajuću šatru bacio. Izvan nčkojih ruskih 
carkvih nemogu se sčtiti, da sam ikada toliko sre- 
barnine ni u Petrograda, ni u Beču, ni u ikojem 
drugom glavnom mčstu na jednom kipu vidio, keli- 
ko ondč. 

Harkovski magazini od pokućstvah obskarbljava- 
ja svu Ukraina i veliku stranu južnih pustarah sofa- 
mi, steli za kartanje, ogledali i pisaćimi ormari i raz- 
šilju svoju robu do Krima i azovskog mora, gdč je 
takodjer već prosvčta svilali začela i zalihost i lasti 
razprestranjuje. Na saonicah i točkovih mičeće se 
stolice, saone i kola izlažu se takodjer a velikih ma- 
gazinih. U jedaom od ajih našao sam ih 150 sasvim 
gotovih i u dugačkih redovih postavljenih. U jednom 
bile su gospodske saonice, koje su bile srebrom oko- 
vane a Šaim karznom izpunjene, u drugom lahke 
bričke, u trećem kalese (kaleski) a u četvarlom i pe- 
tom velike putne karuce s ormari, sandaci i svim 
obskarbljene, što je za put potrčbno. 

isto zanimivo pozorište ponavlja se u širokih 
dvoranah i darvenih sušah, u kojih stotine od čizma- 
rah (crčvljarah) svoju robu izlažu. I ovdš vidi se 
kako visi na dugačkih gajtanih toliko čizemah, čiz- 
micah, žeaskih i dččinskih cipelah, da bi mogao čo- 
včk jedan cčli narod na govedskih kožah pobeći u- 
Čiašti. Isto tako nalazi se ovdč različito obuće go- 
tovo, na polag gotovo ili jedva započeto. Na zemlji 
leže na jednom kupu izrezani poplati od svake veli- 
koće na drugom do njih same sare i podglavice, ko- 
je. ako su preširoke, opet se razparati i polag noge 
onaj isti čas prirediti i zatim pocarniti i razevčtljiti 
moga, i to tako, da čovčk u njih odmah u najbolju 
kuću stupiti može. Od ovih čizamah idu čitavi to- 
vari i karvani iz Moskve i Harkova u južne pustare, 
za da opoplate Kozake i pastire od kosjah od cčle 
one deržave. 

Do šatrih i magazinah, gdč se kola i saonice 
prodavaju, stoje šatre za bame, koje Rusi »šornije 
lavke« zovu, a u njih se nalazi neizmčrna množina 
svake varsti i svake cčne hamah i uzdah, kako što 
su po onih krajevih u običaju. Nu još zanimivie su 


za inostranca one šatre, gda se jestivo prodaje. 


Rasi sa moraju obskarbiti jestivom za zimu, ko- 
ja dva mčeeca dulje traje nego li u zapadnoj Europi. 
Budući da se sedam mčsecab uzdšržati moraju od 
friških jestvinah iz rastnoga carstva, naravno je, da 
su na svakojaka srčdstva misliti prisiljeni, po kojih si 
darove lčta i jeseni za dugačku zimu sačuvati mogu. 
Zato neima zemlje na svčtu, gda bi se više usolenih, 
posećerenih, osušenih i začinjenih stvarih jelo , nego 
li u Rusii i uprav zato naravao je, da s mnogo ova- 
kovih članakah, koji se kod nas na drobno prodava- 
ju, tamo se na veliko targuje. Čvarstoća ruske zime 
mnogo takodjer doprinosi, da se tamo meso na veli- 
ko i na daleko razpošiljati može, tako na primčr raz- 
šilju se u velikom množtvu ptice u smarznutom stanju 
iz jednog u drugi kraj carstva. U obće poradi velike 
zime tamo se mnoge stvari sasvima na drugi načia 
prodavaju, nego li kod nas, tako na primčr tamo se 
zetiu prodaje na komade i kupci ga u hartiu zamo- 
tana kući nose. 

Osobita većom stranom ovamo prinadležeća varst 
šatrih jesu tako nazvane eBakalenije lavki« to jest: 
bakalenske šatre. Odkuda to ime dolazi, nitko mi 
nije mogao kazati. Bakalenske šatre sadaržavoju sve, 
što Rusia prčko carnoga mora iz malo - aziaiskog i 
tursko - garčkog poluotoka prima. I s ovimi stvarmi 
izvan Rusah najviše targuju Garci, Jermeni i Karaite. 
Suho groždje, bademi od sto varstih, marandje, tur- 
ski duvan od osobite fele i turski čibaci u velikih 
ladicah po 2000 komadah natovareni malaze se ovdč. 

Od bakalinskih šatrih razlikuju se medjutim jošte 
i »Muskatelnije tovari« to jest imuskatne šatre. Pod 
ovim imenom razumčva se po svoj Rusii od prilike 
ono, što mi nazivamo mirodnicami (Gewirzladen.) U 
njib nalaze se koje crientalskih, koje ruski proizvodi. 

Neima više proizvoda zapadno-europejske obart- 
nosti, koga ne bi Rusi u novo vrčme nasičdovati po- 
kušali bili. žsta kolonjsku vodu (Colner-Passer) ovu 
tajnu gospodina Farine, ovdč su odkrili i u Moskvi 
ima velike fabrike od ove vode, koja svojimi proiz. 
vodi sva carevigu vonjati čini. Rusi ju zovu »Ode- 
kolom.« Isto tako pravi se tamo i »Odelavant« to 
jest mirisna voda od Levanta. Množtvo takovih mi- 
risnih stvarnih bilo je došlo na vašar, koje Rusi »du- 
bia zova. 

Targovci, koji sa rečenom robom targuju, pro- 
davaju i duvan, i to onaj koj je pe svoj Ruskoj na 
glasu i zove se Wakstaf.  Wachstaft bio je nčki nč- 
mački targovac u Hamburgu, koj je predjašnjega vč- 
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ka nčku felu duvana pravio, kog su i u Rigi veoma 
rado pušili. Odtuda su dobili Rusi taj proizvod, koj 
posvuda nasičduju i premda je gosp. Wachstaft već 
odavna umro ipak živi sveudilj jošte po svoj Rusii 
čak do Sibirie njegovo nčšto porusizirano ime. U taj 
mah pako nalazi se ime velikoga petrogradskoga du- 
han-fabrikanta gosp. Šuhova s onim od Wachstafta u 
velikoj borbi i preti ga naskoro sasvim uništiti. 
(Konac će slčditi.) 





Sveslavjanske včsti. 





(Ruska literatara.) Ono razdčljenje ruske akade- 
mie, koje ima nauk ruskog jezika za predmet svoga 
poslovanja, zabavlja se već od nčkoliko godinah s 
potrčbnimi pripravami k izdavanju rččnika. Već je 
sakupljeno i izjasnjeno prčko 10,000 rččih a nadamo 
se, da će se skoro i ono, što još fali, pribaviti. U 
bližnjem razloženju kaže se o tom dčlu, da se sači- 
nitelji njegovi neće ravnati samo polag sadašnjega 
stanja znanostih i umčtnostih nego takodjer polag 
daržavnih upravah, tako će se dakle, mnogim rččim 
1 historičko izjasnjenje dodati, To će dčlo, kako se 
kaže, u sveobćoj alfabetičkoj slici a ne samo alfabe- 
tički polag korenitih rččih razredjeno biti, i jako je 
potrčbno, budući da je predjašnji rččnik, na kojem 
je akađemia od god. 1806 do 1822 radila, već raz- 
prodan i velikim se trudom i troškom samo kod po- 
jedinih knjigotaržacah jošte dobiti može. 

(Žurn. minist. prosvčtjenja.) 


900 am=- 


Smčsice. 





(Sirovost XVII. včka.) Već Tacitus kaže, da su za 
njegovo vrčme Nčmci bili pianstvu podvarženi i iz 
toga uzroka nečovččni ; što bi pako on kazao na nč. 
koje pripovčsti varhu istog predmeta iz srčdnjeg vč. 
ka? Godine 1524 utemeljio je knez od Triera i Pfal- 
ce zajedno sa drugimi bližnjimi knezevi družtvo, ko- 
je je imalo za svarhu, da se pianstvo i kunenje, ako 
ne sasvim ukine a to barem po nčšto pomanjša. Do 
kojeg stupnja morala se je u ono vrčme već popeti 
ova opačina i iz nje iztičući neredi, kao što su: sva. 


dja, igra itd. Ali jošte 130 godinah posič, kada je 
ipak već zora prosvčte svitati počela, nalazimo istu 
sirovost i čovčka do divje zvčri ponizujuću priklo- 
nost k piaustvu. U vojvodskoj knjižnjici u Goti na- 
hodi se još sada jedno zanimivo pismo, koje bolje 
izjasnjuje stanje čudorednosti onoga včka, nego li 
najdulji opis i iz kojega na prikor svim onim, koji 
bez iznimke prošastnost hvale, svaki uviditi može, 
na koliko je sada svčt izobraženii i ćudorednii. U 
tom pismu obvežuje se nčki saski plčmić imenom 
Vuk Ditrih od Braadenštain-a i to jedan dan posič 
daržanog razuzdanog nčkog pirovanja, da se neće 
kroz šest nedčljah dana opet opiti; to pismo pako 
zvoni kako sičdi: »Budući da sam se ja dole dodpi- 
sani uslčd jučerašnjeg prekorednog opitja, koje bi 
mi lahko život žene i dčteta na moju vlastitu štetu 
stati moglo, sada odlučio, da se neću od današnjeg 
dana do Jakovlja (25. Jula) više opiti, zavezujem se, 
ako bi to moje obećanje prie nego to vrčme prodje 
prekaršiti namčravao, da ću dragovoljno od mojega 
milostivnog gospodara ili od drugog koga, kog bi 
zato njeg. kneževska milost opredčliti izvolila nžke- 
liko omašnih zaušnicah dragovoljuo podneti ili se sva- 
koj drugoj za plemiće neobičnoj kaštigi podvarći. Za 
veće potvardjenje podpisao sam vlastitom rukom. — 
U Altenburgu 9. Lipnja 1652. — Vuk Ditrih od Bran- 
denštain-a. (W. Z.) 
(Čitaonice u Englezkoj;.) U Englezkoj ima 6,500 či- 
taonicah. Od ovih ima 260, gdč se čita, iz ostalih 
nose ljudi knjige na čitanje. Izlišne knjige prodaju 
se na umnoženje fonda ovih zavedenjah. — Velike 
obćinske knjigoshrane sasvim su odčljene od čitao- 
nicah i ove posičdnje smatraju se za koristnie u ob- 
Ziru razprostranjenja obštih praktičkih znanjah. Osim 
ovih ima još 150 družtvah, gdč se novine i ostala 
povrčmena izdanja čitaju i u kojih 9,000 obitelih u- 
dioničtvuje. Lasno se dakle zaključiti daje, da se u 
Englezkoj ovim praktičkim načinom do 30,000 dušah 
obučava. (P—B. S) 
(Svilodžlstvo u Garčkoj.) Svilodčistvo u Garčkoj 
zbog geografičkog položaja i blagog podnebja sve vi- 
še i više naprčduje. God. 1835 izvozeno je iz Garč- 
ke svile u vrčdnosti od 400,000 drahmih , god. 1840 
prčko 1,000,000 drahmih a i još većma naprčdovati 
može. (P—B. S.) 


= ——————oo = =a=—: === 
Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr p. ilirske narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja.. 


EB šli» 





4 





Broj 49. U Subotu 3. Prosinca 1842. Tečaj VIII. 








Pod prestoljem božjim stoji 


Gori pravda neoskvarnjena, 


I ako kadgod kasna i liena 


Harlo stupit nenastoji, 
Koliko se tišja di 


Varlja i prečia to li stiže. 


Gun dulić. 





Mladoj bratji. 





Što mi tužno mladče gledaš 
Izpod oka žarkog tvog"? 

Pred budućim možda predaš? — 
Jošte živi stari Bog. — 

Čini pravo, ljubi rod, 

Liep ćeš vidiet s toga plod. — 


U ljubavi k domovini 

Znanjem bistri liep tvoj um — 
Za drugo se nit nebrini, 

K srieći bit će gladak drum... 
Znanost će ti ono bit, 
Što bi niegda mač i štit. 


Ak' ćeš kada što poslovat, 
Sloga nek ti pravac d4 — 
Za nju ak' je trieb' žartvovat, 
Žartvuj brate sve i sva! — 
Jerbo slogom — jaki smo... 
A neslogom — padosmo!... 


Znaš bo, što naš piesnik piše: 
Više očih vidi već, 

Više rukuh čini više 
Za slavu si viečnu steć. — 


Drug da padne nepuštaj, 
Već mu bratski desnu daj. 


Pred sviem neka domovina 
Bude, brate, uzor tvoj ; 
Ona u tebi gleda sina 
Misleć: »To je junak moj! 
Taj će za me rad karv dat, 
Ak' je trieba poć u rata 


Karvnog rata — evo viera — 
Bog zna hoće [' biti kad ; 
Boj duševni — boj od pera — 

Taj se bije eto sad. 
Samo brižno uči, štij — 
Vrag nespava — a ti bdij. — 


Zato nemoj tužno gledat 
Izpod krasnog oka tvog, 
Pred budućim nemoj predat, 
Znaj, da živi stari Bog. 

Čini pravo, ljubi rod 
Liep ćeš vidiet s toga plod. 


Na dne 27. Studenoga. 


Dragutin Galac. 
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Sajam u Harkovu. 





(Konac.) 

Čaj, sećer i kava robe su, koje se kod nas ne 
nose na vašare, jerbo se u svako doba i svagdč do- 
biti mogu. Draugčie biva u Rasii, gdč ih manje ima. 
Ovdč može čovčk vidčti čaj, kavu i sećer tako isto 
u šatrah ležati, kao drugu robu. Kave se sasvim malo 
prodaje, jerbo je malo tko pije, a i čaja u Harkovu 
malo prolazi. Čaj dolazi iz Kine u Nižnji-Novgorod, 
odkuda se razšilje po svoj Rusii,a ačšto ga malo i a 
Harkov prispčva.  Sećera se pako na tom vašaru 
mnogo prodaje, a još više posećerenih stvarih tako 
nazvanih »varenije.« 

U Harkova bilo je do 10 velikih targovacah, koji 
su sladosti »gurtom,« kako Rusi vele, to jest na ladi- 
ce prodavali. Isto se tako prodavaju moskovski dvo- 
peki i druge tvarde pekarie. Kao dodatak k šatram, 
gdč se jestivo prodaje, napomenuti se moraju jošte 
prodavaonice od gorušice, koja iz Lubnoga i Sarep- 
te dolazi, i koje je na svih ruskih vašarih dobiti. 

Kako se nevčrovno daleko sasvim obične stvari 
u Rusii razpošilju, o tom daje harkovski ribotarg 
znatan primčr. Na njem se nalazi u isto doba zaje- 
dno ribah iz Dnčpra i Dona, kao takodjer iz carnoga, 
baltičkoga i ledenoga mora i to ne usoljenih i osu- 
šenih nego i friških. U Arkangelu, u Taganroku, u 
Kremenčugu i gdčgod ih hvataju, natovarivaju ih na 
saonice, mešaju ih vodom i snčgom, puštaju ih, da 
smarznu, i kad ih tako pokriju rogožinami, mogu ih 
odvesti, kamo im je volja, bez da se pokvare. 

Na tom sajmu i mčsa se mnogo prodaje. Samo 
kaukaski targovci doveli su bili prčko šest hiljadah 
pudah usoljenog ovčjeg mčsa. Mnogi misoliršac pro- 
dao je do 10,000 takovih ovacah. 

U svoj južnoj Rusii od Tale k jugu medju kar- 
patskimi gorami, Uralom i Kaukazom neima nijednog 
mčsta, u kojem bi ma kakovih rudah bilo. Parvo- 
selci ovih pokrajinah, maloruski i kozački puci, troše 
tako malo gvoždja, da u stotinu slučajah darvene 
eksere upotrčbljavaju, gd&č mi železo za neobhodno 
potrčbno daržimo. Njim služi mčsto gvoždjenih lan- 
cevah konop i lik, Budući da su se pako u novo 
vrčme varoši i ovdč umnožili i povekšali a i tu svčt 
sve više i više potrčboću od gvoždja i drugih rudah 
uvidja, lahko si svaki predstaviti može, kolika mno- 
žina robe od ove fele na harkovski vašar prispčvati 
mora. 


Osobita varsta žatrih za železninu jesu tako na- 
zvane »Skarbnije lavki.« U njih može čovčk naći 
skoro sve, što je ljudska umčtnost kadra iz ruđah 
proizvesti. Budući da se svaki čas u Rusii novi gra- 
dovi kao čarobiom dižu, svaki si misliti može, da se 
takove stvari veoma traže. U ovih šaah nalazi se 
takodjer sve metalno posudje, koje je za carkvu po- 
trčbno, osobito svčtnjaci po starom, čadnom ruskom 
običaju, ali ne bez ukusa. Carkvena zvona od sva- 
ke velikoće vise o visokih gredah na osobitom pro- 
storu, gdč ih vlastiti targovci prodavaju. 

Fina roba od gvoždja i nada nalazi se opet u 
posebnih šatrah razlučena od proste železnine. Ova 
dolazi srećom stranom iz Tule i kujućih fabričnih se- 
lah kneza Šeremstisva. Badući da je pako medju 
njimi najznamenitie mčsto Pavlova, koje ima 10,000 
obartnih stanovnikah i koje je 10 miljah od Nižnjeg- 
Novgoroda udaljeno, zato se rečene šatre i pavlovske 
šatre zova. Ovih Pavlovacah vidčti je na svakom 
vašaru. Kažu, da je dčd sadašnjega Šeremetieva 
pred 80 god. englezke rukotvorce k sebi dozvao, 
za da mu podložnike kovati i nado pripravljati uče. 
Od onog vrčmena tako se je razprostranila ova gra- 
na od obartnosti medju ondašnjimi seljani, da mnogi 
od njih svake godine za više stotinah hiljadah ruba- 
ljah železa pazare. Medju njimi ima ljudih, koji po- 
sčduju više miliunah, a ipak su prosti seljaci i pod- 
ložnici kneza Šeremetieva. Njihovi su pako proizvo- 
di: Noži i škare od svake kakvoće, dobri i nevalja- 
li; u ostalom oni zgotovljaju fine stolne nože, koji 
im na čast služe i koji su osobito jevtini. 

Posudja od porculana, faence, stakla i od lon- 
čarske zemlje bila je netzmčrna množina na harkov- 
skom sajmu. Ruska zemaljska gospoda našla su na 
svojih dobrih različite fele od zemlje, koje su nalik 
zemlji od Pouzzuola i Wedgewooda i uslčd toga po- 
digla su sa svojimi obartnimi seljani i s nčkoliko ino- 
stranacah velike fabrike od staklenih i porcolanenih 
stvarih i ojihovimi proizvodi napunjuju sada sve ru- 
ske vašare. U Harkovu bilo je do 18 targovacah, 
koji su s ovom robom na veliko targovali. 

Naprčdovanje ruskoga rukotvorstva, uvedenje 
fabrikah za papir, staklo i porculan, odkritje ural. 
skih i altaiskih rudah promčniše sasvim stanje kuć- 
noga gospodarstva, kuhinstva, pokućtvah i haljinah, 
kao takodjer obličje ruskog naroda. Na ipak se na- 
lazi još stvarih na ruskih vašarih, koje su se od pra- 
starih vrčmenah još do sada nepromčnjene uzdaržale 
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a to su različiti iz darva izrezani predmčti. Rusi su 
izvarstni darvorčžci i zgotovljaju mnoge. stvari iz 
darva. Ničemu. se pako inostranac više nečudi, nego 
njihovoj na osobiti način lakiranoj darvenoj robi. U 
Rusii ima prekrasnih lipikah, koji Ičpo darvlje sadar- 
žavaju, kojem se svakojaka prilika podati može. Iz 
toga prave Rusi žlice, tanjire, zdčle, burmutice i sto- 
tinu drugih predmetah, koje živahnimi bojami mažu 
i lakiraju. Slikarstvo na ovih posudah jest od oso- 
bitog i fantastičkog ukusa. Boje su većom stranom 
poluprozračne, tako da kroz njih svčtlo dno od dar- 
va probija. Lak i cvarstoća lipovine čine te stvari 
tako dugotarpne kao kožu. K tomu je ta roba tako 
jevtina, (dvanaest najičpših zdšlah _ može se za nčko- 
liko grošićah dobiti) da se kod ruskih seljanah na- 
Jaze darvene posude u istom razmčrju, kao kod nas 
zemljanice. K tomu su te stvari tako čudnovato Ičpe, 
da bi ih mi sčgurno na naše stole kao zmatnost iz 
tudjih zemaljah metnuli, đa po targovini k nam do- 
dju. Odkad je zabranjeno od vlađanja surimberkska 
robu u Rusiu uoositi, može se reći da je mamastiru 
svete trojice podana povelja sličnu roba zgotovbjati, 
jer ju od onda on i njegovi seljani u većem broju 
proizvode i većim dobitkom prodaja, nego li ikada 
prije. Ne bez dobitka posčća čovčk ove igračkami 
napunjene šatre. U njih zArcali se cčli život ruskoga 
narođa, i svaki motreći ih priliku će imati opaziti, 
makoliko su Rosi oštroamni u iznadjenju svakojakih 
čudnovatih i zabavnih matenkostih. 


=== OOGGP ==> 


Sveslavjanske včsti. 





(Poljačka literatura.) Osobito ukazanje u poljač- 
kom knjiženstvu jest pojavljenje mnogobrojnih obra- 
diteljah mudroljubnih znanostih; imence opazili smo 
na tom polju gg. Bohvica, Čieškovskoga, Trentovsko- 
ga, Sčeniovskoga, Levestama, Libelta i. m. d. Tro 
Sčeniovski, poznat već iz Ateneuma, izđao je uVilni: 
Pripravljajuće nauke k muđroljubju dogodovštine i k 
dogodovštini razvitka čovččanskoga duha.« — Tren- 
tovski opet je priobćio dva znamenita sveza pedago- 
gički pisamah pođ naslovom Chovana (Levana). Ka- 
žu, da je vrčdno dčlo, premda i nedostatakah ima, 
koji su već i svoje koritelje našli — Kod A. F. 
Gliksberga u Varšavi izišo je parvi svezak historičke 
slikoshrane od najstariega do najnoviega vrčmena. 
Ovo dčlo je prekrasno urešeno i sa 24 nadoreza ob- 
skarbljeno — nu vidi se, kao da je to jedino a svem 


dčlu, što hvalu zaslužuje. — Važan dodatak k do- 
godovštini slavjanskoga zakonotvorstva priseo je Gr. 
Tit. Dziantinski po izdanju »Litvanskih štatutah« i 
sbirke pravah od god. 1389—1529 sa razpravami od 
daržavnoga sabora, koje se pretežu na ova prava. 
Ova sbirka je izpitateljem isto tako dobro došla, kao 
što je za svakoga znatna. — Medja soviimi izdanji grofa 
Eduarda Račinskoga u Poznanju opazujemo kao osobito 
zanimivo dčlo: »Včsti o kumanskom ograšju« od Lip- 
mana i dviuh neimenovanih, od kojih se rukopisi u 
Osvolinskoj knjižnici nalaze,  Žalosni svaršetak pobu- 
ne Hajdamakah u Ukrajini od god. 1186 včrno je 
ovdč opisaa. — Drugo dčlo, izdano pe grofu Ra- 
činskomu , nazvano je: »Wspombnienia Wielkopolski« 
(znatnosti velikopoljske.) 1. dio. Ovo znamenito dčlo 
sađaržava poljsku dogodovštinu u obzira k imenova- 
nom vojvodstva, razprave o targovini i obarinosti 
od najstarieg vrčmena do padnutja Poljske, kao ta- 
kodjer ekonomičane i topografične opise. U dodatku 
nalazi se veoma važni dokumenat to jest: Uredbe za 
prisčdnike od suda ed god. 1514, u poljskom jeziku. 
U jedaom posebnom svezku nalazi se 17 bakrorezah 
od znatnih stanjah i davnostih. — U Vilni izašla su: 
Wspomniesia Žmiodzi, od L.A. Jecevića, u prekras- 
nom izdanju. Spisatelj toga dčla sakupio je u njem 
sre znatne spomenike, koje se u tradicii, pčsmah i 
običajih narodah jošte naći mogu. 
(že čas. česk. muccum.j 

(iz Poznanja.) iz zanimivog priobćenja gospodina 
A. Mauritius-a u »Pilotna uzimamo slčdeće : »Poljsko 
kazališno knjiženatvo obogaćuje se sada ; gradja je ve- 
Gom stranom uzeta iz narodnog života i dopada se. 
Sasvim narodan je n pr. komad »Mišji toranj« a ko- 
jem se čudnovato sa zanimivim, basnoslovao sa bi- 
storičkim a ičpi kip staplja. Bez sumaje najugodnia 
je opera: »Krakovljanin i gorani« često od gaajive 
jedaostavnosti povečšana naravnom dosčtljivostju; je- 
zik je pako, kako ga gorani govore. Owa je opera 
u ostalom povod dala k obradjivanju prave narodne 
drame. Prava narodnost nalazi se samo a puku, 
u dragih stališih gospoduje nčmština i francezština, 
jednom rččju: barbarstvo. Puk pčva jošte svoje pč- 
sme, koje su se u njegovom krilu porodile, nosi jo- 
šte svoje haljine, koje je nosio a 15. i 16. stolčtju, i 
sačuvao je jošte svoju prostu, iskremu, dobrosardač- 
nu, zadovoljau ćad, koja ga na toliko ljubežljivim 
čini. Poljski način predstavljanja nemože se Nčmcu 
dopasti. Poljaci su m igri odviš živahni, padaju od 
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jedne skrajnosti u drugu, daju se od ćućenstva od 
viš vladati, jednom rččju njim fali pokoj ; izvan toga 
oni malo na to paze, što mi teatralno dostojanstvo 
zovemo, oni su na kazalištu, kao kod kuće, bez sva- 
kog obzira, sasvim slobodni; nu s druge strane mo- 
že čovčk u njihovoj igri opaziti milinu, ugodnu gizdu, 
naravnost, žar ćućenstva, dobru volju, istinu u rččih 
i kretanju, više putah nčžnost — a u obće sjajne tre- 
nutke. Kroz svu igru nisu jednaki; to pomanjkanje 
skladnosti utemeljeno je u poljskom značaju: oni ima- 
ju premalo sisteme. Medjutim laglje je zadovoljnost 
obćinstva nego recenzentovu zadobiti. — Već odav- 
no želio sam, da posčtim čitanja o nčmačkoj litera- 
turi, koja g. Libelt darži i upotrčbio sam k tomu 
priliku bez okleve. To je dobro znamenje poljske 
literature, što se s jedne strane tarsi, da se Galici- 
sma odtargne, koj joj je već toliko nahudio, a s dru- 
ge strane tudje literature od sebe neodbija, nego ih 
kao srčdstva k izobraženju svoga vlastitoga knjižen- 
stva upotrčbljava. Da je samo literatura narod | ali 
prostor, koj je uvčk medju njimi bio, jošte se neda 
sasvim napuniti.  Hvalu zaslužuju dakle oni, koji se 
trude duhu novu klicu ucčpiti i odgoiti ga žele k 
obćem htčnju i dčlovanju. Ja sam našo za tu svarhu 
odlučenu dvoranu napunjenu slušatelji obog spola. 
Libelt je govorio o trubadurstvu (o ljubeznom pčsnič- 
tvu starih Nčmacah.) Besčda mu je bila nakitjena i 
zanimiva, za da i Ičpom spolu ugodi. Trubadurstvo 
zaključilo je parvi odčl dogodovštine nčmačke litera. 
ture, koju je Libelt u tri strane razdčlio; za razlo- 
ženje svake strane pako odlučio je šest mčsecah, za 
da bude svaki posebni pravac posve izjasnjen, do 
korčna protražen i tako podpuna potrčboća od te- 
čaja izobraženja pred oči postavljena, Tumačenje nč- 
mačke literature služit će poslč poljskom knjiženstvu 
za prispodobu. I nčmačkim učiteljem od literature 
dobru bi uslugu pružilo znanje slavjanskoga knjižen- 
stva, kako ga Mickiević predaje ; prispodabljanje slav- 
janske literature s nčmačkom ne bi sčgurno ni za 
Nčmce bez koristi bilo, jerbo su slavjanski i nčmački 
elemenat bez sumnje najvažnii u Europi i kanoli jedi. 
ni izvorni, koji su na ostancih od davnosti usadjeni. 
— G. Libelt svaršio je bio uprav parvu epohu za 
vrčme moga pribitka i obećao je, da će dojdućeg 
semestra jedanput čitati i o filozofii umčtnosti, k če- 
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Učrednik i uzdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


mu je obćinstvo energički pozvao. — Izvan Libelta 
čitat će još nčkoliko priateljah literature o različitih 
predmetih i želeti je gorljivosti ove nove učionice 
najbolji naprčdak.« (Ost und West.) 


Hnjiževni oglas. 





S početka Veljače dojduće godine iziti će na 
svčtlo: »Putopis,« sadaržavajući put u gornju Italiu i 
odanle kroz Tirolsku i Bavarsku, s osobitim pogle- 
dom na slavenski elemenat, godine 1841 poduzet i 
popisan od Ivana Koldra.*) 

Dčlo ovo sastojat će iz trih stranah, od kojih: 
[. Prčko- dunavsku Ugarska i Iliriu; IL Mletke i 
Lombardiu; HI. Tirolsku i Bavariu opisuje, i to sa 
sveudiljnim obzirom na dogodovštinu, zemljopis, este- 
tiku, jezik, narodne običaje, igre i druge prizore ovih 
pokrajinah, na koliko se tiču slavenskoga života. 

Primetnuti bit će ovomu dčlu slčdeći obrazi: 1) 
Razvaline hrama salavarskoga nad Blatonom, početno 
od slavenskoga kneza Privine sagradjenoga. 2) Veljan 
i Veljanica (Karčania i Karčkinja). 3) Obala Slavjanah 
u Mletcih. 

Prilozi sadaržavaju : 1) Latinsku kroniku ili Ičto- 
pis Salavara. Iz arkiva ondašnje opatie; sačinjena 
jednoč od Dominika Janke. 2) Pomen grada i opatie 
salavarske u člancih sabornih ugarske kraljevine. 3) 
Etimologičko-historička razprava o rčči golub (colum- 
ba, palumba) s odnošenjem na Slavo-Mlečane i latin- 
ski jezik u Italii. 

Cčlomu će se dčlu priklopit jošte i slovar slav- 
janskih umčtnikah svih granah, imenito slikarah, určz- 
nikah, Ičvačah i arkitektah, s kratkim opisanjem nji- 
hovoga života i njihovih znamenitiih umotvorah. 

Cčlo će dčlo sastojat od prilike iz 25 tabakah u 
najvećoj osmini, i veća je čast od njega već tiskana. 
Pravopis je primljen analogički ; slova nova, papir 
makinski. — Predbrojna je cčna 2 for. 10 kr.; pred. 
platjenje traje do 1. Veljače, gdčno će nastupit du- 
ćanska cčna. U Pešti 3. Studenoga 1842. 

Ivan Kollar. 


U Zagrebu se može predplatiti kod blagorodno- 
ga g. Včkoslava Babukića, tajnika sl. čitaonice ilirske. 


*) Cestopis obsahujici cestu do Horni Italii, a odtud pres Ty- 
rolsko i Bavorsko, se vlaštnim ohledem na slavjanske živly, roku 
1841 konanau i sepsanau od Jana Kollara. 
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Tiskom kr p. ilirske narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 50. U Subotu 10. Prosinca 1842. "Tečaj VEII, 








Ako se vi znanjem uresite, 

Činom voljom duše nakitite 

Ter starinsko zbudite poštenje ; 
Uzdajte se! — jerbo kad spasenje 
Svemu svčtu blagi Bog odluči — 
Neće niti da vas dugo muči. 


Grof Janko Drašković. 





Baršljani života. 





Spčt orklingt, was frab erklang 
Sohmers und Freude wird Gesang. 
Gšrthke. 


I u moju sjaše 
Kolčvku sunašce, 
I meni pčvahu: 
»Ljuljaj m& serdašce.« 


Ako baš i nisu 
Svilene koprene 

Zibku zastirale 
Zlatom izvezene ; 


Al je zato majke 
Oko pomno bdilo, 

Da se nebi što god 
Nježnom dogodilo. 


Probudjenog metne 
Otcu na kolčna 

Veleć: »Taj će biti 
Radost tva milena.« 


Oboje tad otac 
Uzhitjen ogarli 

I uzdahne: »Što je 
Život taj umarli l« 


Kano munja prodju 
Dni tog njegovanja; 
Oluja Hasuađe 
Dugog bolovanja. 





Jedva što uzrastob 
Otcu mom do kuka, 

Jur se zače čislo 
Nebrojenih muka". 


U stran svčt moradoh 
Ko i drugi mnozi, 

Otac govoraše : 
»Štedite ga Bozil« 


Majka se raztuži, 
Ko da me već nije, 
IP k6 da bog znade, 
Kakvo zlo ju bije. 


I ja ronih suze 
Ko rčka obilne, 

Grudi bjahu spete 
Od bolesti silne. 


Utčha mi bjaše 
Ipak još ostala, 
Jer i za žep ljubav 
Brigu je imala. 


Al utčhe take 

Rčdko dugo tarpe ; 
Kesten i slastice 

I moju izcarpe. 


Nesrčću tad koreć 
Želudca lakoma, 
Krenuo sam oči 
K predčlu mog doma. 
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Nu mladjane ćudi 
Tol' je strčtan ustroj, 
Da si odmah nadje 


Izgubljen svoj pokoj. 


Medj loptom i rižom 
Nastaju sve brige. 

Tarkom se stresaju 
Žalosti verige. 


O srčtna vrčmena, 
Blaženi časovi! 
Da se još jedanput 

Ta doba ponovi! 


Tako ičta prodju 
Bez svakog otrova 

U druživu slovnice 
I garčkih bogova". 


Mnoga ipak stradah 
Dok od musa musae 

Dodjoh do Quadrata 
Od Hypothenusae. 


Mnoga se ja učih 
Kroz mnogo godina', 
Žalibog nit rčči 
to je domovina. 


Što se njojzi mor 
Tko su stari bili, 

Ko su za sva prava 
Karvav bojak bili. 


Ah od svega t 

Baš ni jedan jotal 
Tako hlače derat, 

Ni jel' to grčkota? 


Nu tim mnogo više 
Od nčkih Avara' 

Od šepe Vulkana 
I tmasta Tartara. 


Od tudjih bogovah 
Više neg? je dosta, 

Da mi za domaće 
Ni prostor neosta. 


Neka bude, neka, 
Doči će i vrčme, 
Gdš će se za rod moj 
Bolje sejat sčine. 


Nu za tad od svega 
Ništa još neznadoh 

I tak? u neznanstvu 
Bezbrižan ostadoh. 


200 


Al bh osvani 
Zvčzda jur života 
I š njom nesta srčtna 


Dčtinstva sičpota, 


Vraćajuć se kuči 
Iz Temide hrama, 
Vidčh ko se mčnja 
Mog života drama. 


Vidčh jao prerano 
Sveze umilate 
Od sudbine siroge 

Tužno razkidate. 


Izumarlo, sve što 
Milo mi je bilo, 
Sve što me je nčgda 
Iskreno Tjubilo. 


Al' se nakon sarce 
lk tuzi priuči, 
Kad gvozdeni udes 

Odviš ga izmuči, 


I ja ostah hladan 
Tad kć stup Memnona ; 
Al' i ođe nada 
ivota smiona. 


Tad — tada me stižu 
Njeini pogledovi, 

I u hipu mi se 
Stvori život novi 


Usta Karniola 
Tek što se nasmeju, 
Već ljubavi zrake 
Marzlu ćut ogreju. 


Zanešen od njeine | 
Nježne sladke rčči, 

Snivah srčtan ludjak 
O vččitoj srčči. 


Ah tko tako sniva, 
Nerad se probudi; 

AP m ruže barzo 
Mraz uništi hudi. 


Vrčme, ponos, mnjah, 
Ranu će izičšit ; 

Ipak slušam kadkad 
Grud bolesnu ječit. 


Priateljstvo tad mi 
Bude včrenica, 

Iz kojeg mi mnogi 
Cvčtak jur promica. 
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AP i priatelje 
Zvanje odaljiva, 
Mnogog mi možd' bolja 
Srčća odtudjiva. 


I tak' stojim samcat 
Ko va svarsi jara 
Cučtni bus — kom vetar 
Ružice obara. 


nam ksno klica 
samljena stoji, 
Kada razpšršeno 

Crčta batje broji. 


Kud i kam' su pitam 
Uzori života, 

Gde je Eldorada 
Snivanog milota?.. 


Utčha mi ipak 
Jedna još ostade, 

KA mi peimedjaje 
Izgubljene nađe: 

Ja bo vidim sine 
Domovine moje 


KO se za nje slavu 
Bez odmora znoje. 


Nimčić Gostovinski. 


aji G AR 


Dopis iz Mietakalh. 





Kađa sam iz Zagreba polazio, obećao sam nč- 
kim gorljivimn domorodcem, đa &u moje putovapnje u 
Mletke u vašoj Danici opisati; jer sam mislio, da ću 
tom prilikom koješta opaziti, što bi svaki domoro- 
đac čuti želio. Nada me prevarila nije; a što sađa 
stopram moje obećanje izpunjujem, neka mi druzi 
moji oproste, jer prie vrčmena imao nisam, te nisam. 
Put od Zagreba do Rčke opisaas je bio već više pu- 
tah u naših listovih, zato o njem sada si rčči; jer 
on ostaje uvčk isti. Što o njem javiti mogu, to je, 
da sam kod Severina _ koncem Listopada već dosta 
sačga našao. Tu sam i prenoćio kod vlastnika toga 
mčsta, vrčdnoga domorodca, pravoga Dalmatina 
od starine, koj me je uprav đomoredno primio; a 
vi znate, kako naši domosodci goste primaju. Kada 
sam sutradan starinski taj grad ostavio, pomiskio sam, 
gdč su ona vrčmena, kad je grad taj glava bio od 
jedne cčle horvatske varmedje, pod koju je spadao 
sadašnji rččki gubernium , veliki dio gornje granice 
i Krajnske. Istina je, to su tegotna i tužna vrčmena 


bila za stanovnike ovib pokrajinah, jer nisu bili ni 
po dana ni po noći sčgurni pred Turčiaom, nu ipak 
su bili srčtni. Pradčdi onih, koji su sada grani 
čari, hodali su u srebru i zlatu; svaka kuća od Uns 
i mora sve do Kupe i Save bila je puna bogatoga 
oružja, a i junakah falelo joj nije, koji su znali ču- 
vati ono, što su im pradčdi težkom mukom zadobili. 

Kod Moravice, ponositoga sela, kojega stanov- 
nici, sami nasičdnici iztočnoga vero-izpovedanja, pre- 
krasnimi uprav narodnimi haljinami odčveni hode i 
gdš sam vidio silu carvenih kapah, koje se od Kupe 
sve do carnoga mora i Carigrada o juuvačkih glavah 
viju, ostavio sam veličanstvenu cestu Zudovicu i oti- 
šo sam u Brod, selo baš na granici krajnskoj pokraj 
Kupe i Kulpice. Krasni položaj, sve još zeleno, sta- 
do na paši a od sučga ni traga! Divio sam se ičpoj 
cesti, koja u ovo sasvim zabitno selo vodi, što se 
gorljivosti i trudu“ varmedjinskih častnikah zahvaliti 
ima. Ostao sam u Brodu ma dan svih svetacah i 
slušao sam ovdč pšrvi put u katoličkoj carkvi službu 
kožju u našem narodnom jeziku. Kakva slast, kakva 
radost to je bila za me! Nemože nam biti veći do- 
kaz, na koliko su ljubili pradčdi naši svoj narodni 
jezik, nego to, što su sa svom silom tražili da ga u- 
vedu i u ista carkvu, što su i učinili. Ah koliko su 
potomci vjihovi u toj ljubavi popustili ! Odkada su «se 
na mčsto glagolsk:h misalah i dragih carkvenih knjigah 
počele tiskati naše knjige latiaskimi slovi, uveo se je 
u katoličku carkvu ovih okolicah latinski jezik, gdč 
je prie gospodovao same naš, a i ondč, gdč se sada 
jošte naš jezik tobože upotrčbljava, prestao je vla- 
dati iz nuira ter se svčti samo iz vana; jer po veli 
kih praznicih samo, kad se misa pčva, služe se sve- 
štenici našim jezikom a po drugih danih, kad ih puk 
ne sluša, budući da ju tiho čitaju, služe se oni uvčk 
samo latinskim, Može biti bi i to bilo već prestalo, 
da se nije narod za svoj jezik zauzee — Tako su na 
primčr Rččani jedanput, kada su nčki sveštenici ho- 
tčli, da uveda latinski jezik sasvim u carkvu, njim 
poručili, da oni im neće desetnice nmi išta, što so im 
god do sada davati običavali, od sele davati, ako u 
napred u narodnom ilirskom jeziku (in linqua illirica) 
misu služili ne budu i tako je ostalo kod slaroga. 
Znamenito je, da se je još prie dviuh stotinah godi- 
nah u istoj Krajoskoj misa glagolski čitala, kao što 
Valvazor u svojoj Kronici svčdoči. A sada je žalibo- 
že već i u Horvatskoj do toga došlo, da rčdko koj 
od svčštenikah i u istoj senjskoj Biskupii glagolski 
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čitati znade, premda u svakoj župi, ako ne starih 
misalah i breviarah a to barem nčkoliko napisah gla. 
golskih po carkvah imade. Nu kako čujem utemeljio 
je u Senju naš vrčdni domorodac, presvčtli biskup 
Senjski jednu učionicu, gdč se opet svčštenici u gla- 
golici podučavaju. To isto načinjeno je i u Splitu 
od ondašnjega biskupa. Hvala i čest budi ovim slav- 
nim i velikim domorodcem našim, koji palu našu 
starinu opet podići staraju se. 

U Rčci bavio sam se pet danah i to uprav u ono 
doba, kada je njeg. c. k. visost nadvojvoda Franjo 
Dragutin tamo došao bio. Bilo je vidčti mnogo ino- 
stranacah i prihodnikah. Po korzu (glavnoj ulici) var- 
vilo je množtvo ljudstva. Dve noći bio je građ raz- 
svčtljen. Dva večera pčvalo se je na čast visokoga 
gosta u ondašnjem prekrasnom za ovu priliku osobi- 
to urešenom kazalištu.  Večerno skladnoglasje raznos- 
jaše uzhitjene svoje zvuke na slavu carevića pod pro- 
zori njegovoga prebivališta a dve stotine svetačnih zu- 
baljah plamtjahu u znak bukteće ljubavi prama vlada- 
jućoj kući, koju včrni naš narod u zahvalnih svojih 
grudih svedjer goji. Sve je bilo Ičpo i još bi bilo 
ičpše, da nije bura duvala ; ali što polag svega toga 
opaziti mogao nisam to je: duk narodni. Rččani ima- 
ju pravo, kada kažu u talianskom jeziku: Signore noč 
siamo bastardi ! Tako mi boga, istinu velite; ali to 
zvoni veoma zlo slavjanskom uhu. A tko je tomu 
kriv, nego vi sami? Vi ste lukavoj mletačkoj vladi 
tako dugo laskali, dok vam je i duba podjarmila. 
Nu rado bi vas pojedince pitao; Ne zvoni li u vaših 
uših glas sadašnjega stolčtja ? Je li i sada jošte Ta- 
lianom Ičpše biti nego li Slavenom ? Ne teče li u va. 
ših žilah karv slavjanska ? Ne opimnju li vas ubogi 
seljani, bratja vaša, koji vas svaki dan okružuju i u 
slavjanskom jeziku nude vam branu i odčću, da su 
ljudi ovoga jezika kuće saziđali, u kojih stanujete, 
hramove podigli, u kojih se Bogu molite i brodove 
sagradili, u kojih vam :sti ljudi bogatstva iz dalekih 
inostranih krajevah i zemaljah nose? — — 

Budući da je glavna svarba putovanja mojega 
iztraživanje knjigah i rukopisah ili u našem jeziku ili 
u tudjem varhu naših stvarih pisanih, pohodio sam i 
u Rčci kao prošastoga prolčtja gimnazialnu tako sada 
knjižnicu OO. kapucinah. Istina je, knjižnica im je 
malena, budući da im knjige u dvih sobicah prostora 


imaju ; ali takov red i čistoća, kao što je ovdč, nala z 
se u malo kojoj drugoj knjižnici.  Katalogi su troj- 
varstno pisani i svaku knjigu, koju sam zahičvao, do- 
bio sam od uljudnoga i včštoga otca kapucina, koj me 
je u nju odveo, odmah u ruku. Ovdč ima mnogo više 
paših starinskih knjigah, nego li u rččkoj gimnazialnoj 
knjigoshrani.  Dvč ću dončti u Zagreb. Osim ovih 
dviuh knjigah dobio sam za upotrčbljenje od dviuh 
gorljivih g. domorodacah dva rčdka glagolska stara 
rukopisa, o kojih obširnia na drugom mčstu. Hotio 
sam i knjižnicu OO. Franciškanah na Tarzatu posčtiti, 
nu čuvši, da je još u neredu, odložio sam moj pohod 
na drugi put. 

Dne 6. mčseca Studenoga u 7 satih na večer od- 
jedrio sam na parobrodu »Mitrovski« iz rččke luke, 
baš kad jč grad najičpše razsvčtljen bio. Opisati se 
nemože krasota od vida, koi sam imao sa mora na 
plamteća Rčku. Čudesa arabskih basnah upredočiše se 
meni; pred mojimi pogledi stajao je ponositi grad sa- 
zidan iz vatre! Na parobrodu počemši od kapitana 
sve do poslčdnjega mornara bili smo sami Iliri. Ka- 
petan od broda Kovačić Marasović (Taliani ga zovu 
Marassi) rodjen je Dalmatin iz Splieta i dobio je od 
nj. c. kr. visosti nadvojde Franja Dragutina zbog svo- 
jih velikih brodarskih sposobnostih, koje je na putu 
od Dalmacie do Rčke pokazao, prekrasni dragocčni 
parsten, "Kao što su svi naši dalmatinski morski ka- 
petani i on je uljudan, čedan i izobražen čovčk, a k 
tomu jošte đobar gorljivi domorodac, Ja ga jednom 
zapitam: Ima Ji zaista toliko morskih kapitanah od na- 
šega naroda, kao što se govori? Na to mi reče: Go- 
spodine na jednog Taliana broji se dvanaest Ilirah.« 
Na dalje zapitam ga: Jesu li svi dobri domorodci? 
»Ta svaki pošten čovčk mora ljubiti svoj narod i svoju 


domovinu; ako je ona velika i slavna, služi mu ona na 


slava i na čast, a ako je malena i neznatna, služi on 
njoj na čast i slava.«. Medju drugimi putnici bio je i 
jedan Bošnjak, targovac, koi svake godine u Carigrad 
putuje, čovčk ne samo izobražen , nego 1 književan, 
včroizpovčdanja iztočnoga, a Ilir dušom i tčlom. Po- 
sl&š dugoga razgovora sve u našem jeziku odemo spa- 
vati i ja se probudim drugi dan ne daleko od istrian- 
skoga mčsta Salvore, gdč Ičpo sazidani svčtionik (Leucht- 
thurm) stoji. Zatim prodjemo hitro kao munja po- 
kraj Pirana varošice u domostrojstvu mnogo spodob- 
ne Bakru, a posič uz otok Capo d' istrie i Muje | 
tako dodjemo za 10 urah u Tarst. 

(Konac će slčditi.) 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr p. ilirske narođue tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 51. 


U Subotu 17. Prosinca 1842. 


Tečaj VIII. 








Mi smo bratjo ilirskog 


Sinci plemena, 


Nećemo se dakle tog 


Stidit imena, 


Ta na svčtu starieg 
Nema roda od našeg. 


Topalović. 
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Dopis iz Mietakah. 





(Konac.) 


Tko još nikada po moru putovao nije, nemože si 
misliti ono ugodno ćutjenje, koje čovčk osčća, kad 
sa ladje na kopno stupi, a sve to još dvostruko ćuti, 
kada u koj veliki primorski grad dodje. Prie nčkoliko 
časovah ziblje se jošte na sklopljenih daskah medju 
zemljom i nebom, nevidi ništa živućega, osim kojega 
galeba (iM&ve, morska ptica) u zraku i svoje suputnike, 
kojih život jednako š njegovim svaki čas u pogibeli 
stoji — a na jedanput leže pred njim ohole zgrade, 
koje tisuć i tisuć stanovnikah kriju. Na Žalu čekaju i 
gledaju sve na jate ljudi, hoće li ladja zaisto i za cč- 
lo do kopna doći. Tada se spusli sidro u dno mora, 
lanci se sveže ladja s kopnom, odkuda se na nju 
daska baci i eto sve _se tura po toj uskoj stazi, da 
čim prie na žudjenu zemlju nogu metne. Ali kad 
stupiš na suvo, još nemožeš dalje, sa svih stranah 
okružuju te bezbrojni nadničari (fakini) svaki se nu- 
di za dvorbu, jedan tura drugoga od sebe, mnogi 
se posvade i pobiju, a putnika čitavo znoj probija, 
dok se s jednim od tih dosadnikah pogodi, da mu 
robu u gostionicu odnese ; nu starpi se, ti imaš jo- 
šte s ljudmi govoriti, koji ti preporučaju prebivali- 
šla, ovaj te vuče ovamo, onaj onamo, taj govori s 
tobom taljanski, onaj francezki, drugi nčmački, tre- 


tji opet englezki, a ako čovčk nezna jezik flegma- 
tički, to jest, da nikomu ništa neodgovori, neće 
doći prie jednoga sata na svoj stan; nu za mene je 
uvčk to najbolja zabava: ja se nasladjujem jedan 
čas nad tom krikom vikom bez da izustim ikoju 
rečcu, zatim bacim najveseliemu fakinu moju robu 
na pleća i odem š njim u gostionicu, koju naj- 
prie opazim. 

U Tarstu bavio sam se samo dva dana pohodivši 
nčkoje domorodce. Ovdšč ima kako. vam je poznato 
mnogo naših ljudih: Sarbaljah, Horvatah, Kranjacah, 
Istrianah i Dalmatinah, ali još ih neveže uzajemnost 
niti slavjanska niti ilirska, oni će kasno otvoriti oči, 
nu ipak sam upazio, da nčkoji od njih rado naški 
govore, osobito Dalmatini, Horvati i Sarblji, koji za- 
jedno i kavane polaze; u trih kavanah darže se i 
naše novine kao što i u kasinih. 

Osmoga St. o ponoći odjedrio sam s parobrodom 
»Duca Carlo Francesco« u Mletke; na brodu upoznao 
sam se s kapetanom u miru K.......ćem velikim 
domorodcem i učenim mužem, koj u Padovi stoji i 
svako Ičto putuje, da se & našim narodom upozna, ' 
bavi se mnogo s dogodovštinom našega naroda i na- 
stanit će se na Ičto medju nami u Zagrebu. Medju 
ostalimi putnici bio je još jedan veliki domorodac 
naš, opat i Horvat rodjen u Šopronu; vrčdni starac 
taj govorio je o našem narodu i jeziku takovom va- 
trom kao kakav mladić od 20 godinah. Napomenut 
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moram ovdč i jednoga mladoga umčtnika, rodjenog 
Rččanina, koj u Rim putuje, da se tamo u arkitekturi 
sasvim izobrazi. Što se umčtničtva tiče, Rčka se mo- 
že ne malo ponositi sa svojimi sinovi, jer joj zaisto 
na čast i slavu služe; tako se nahode na primčr na 
mletačkoj akađemii delle belle arti 4 Rččana medju 
najboljimi učenici. Njihova imena su: Colombo, Angjelo- 
vić, Šimuneti i. Štefanuti, parva tri slikara, posičdnji 
kiporezac. Colombo dobio je Ičtos od akademie glav- 
nu nagradu i poslan je u Rim, za da se tamo u svo- 
joj umčtnosti sasvim izobrazi. Od akađemie dobivat 
će svake godine 800 for. osim 300 for. putnoga troška, 
Neka naprčduju svi na slavu svoje ilirske domovine. 

U Mletke došli smo drugi dan stoparv oko podne 
i to s velikom pogibelju, budući da je takova gusta 
magla bila, da nismo sa broda deset korakah daleko 
vidili, svaki čas bojao se je kapetan, da nenasarne 
na pesak, a i mimo Mletakah bili bi prošli, da se ni- 
smo na Chiozote (ribare) namčrili, koji su nam za 
dobru plaću pravi put pokazali. 

Sad sam u Mletcih skoro već četarnaest danah, i 
ostat ću, ako Bog da, svakako do konca toga mčee- 
ca. Vi znate svi, kako sam ja za Mletke zauzet; to je 
moj najmilii grad na cčlome svčtu. — Piaci svetoga 
Marka neima još ništa podobnoga na svčtu. Svaki 
putnik od koje godar strane on došao, čudi i divi se 
duždevoj palači, od koje varhumčtno zidanje mi. 
liunah i miliunah stajaše; njezine zlatne i oriaške ska- 
line, njezine bogate dvorane posute slikami od naj- 
glasovitiih umčtnikah, njezine grozu poradjajuće sobe 
od strašnoga sida desetorice; tamni »most uzdisajah,« 
koi ove sobe veže sa strahovitimi tako nazvanimi »so- 
bami olovnimi,« i duboke pod njimi tamnice, kojih 
vččna tmina & vodom i trulostju garli se, to sve čini, 
da on, koi to gleda, duhom tumara; a što da rečem 
o hramu svetoga Marka, gdč se nevidi ništa drugo, 
nego umčtnost i dragocčnost, šta o carkvah: Maria 
della salute, Giovanni e Paolo, dei Frari i ostalih ve- 
likolčpnih zgradah? šta o arsenalu, nčgdašnjem kaste- 
lu, gdč se dčlaonice svih mogućih rukotvorstvah na- 
hode, šta o tolikih krasnih mramornih i gvozdenih 
spomenicih, šta najposlč o onom božanstvenom vidu, 
koi si samo onaj predstaviti može, koi je jedanput u 
carnoj gonduli po velikom mletačkom kanalu plivao i 
ljuljao se? — Ali i turoban zajedno je taj pogled, kad 
čovčk vidi, kako su najičpše palače zapuštene, kako 
druge već u razvalinah leže i kako se u nčkojih, 
gda nčgda najglasovitii plemići vladjahu, sada Čifuti 


i špekelanti skiteju. — Trčbalo bi, da ovamo sva po- 
nosita i ohola gospoda patuju, za da vide, na što su 
najveći i najponositii velikaši toga svčta dospčli. 

Ja polazim svaki dan knjižnicu sv. Marka. Našo 
sam medju drugimi nčkojimi našimi knjigami dva stara 
cirilska rukopisa, i dva razderana fragmenta glagolska. 
Od cirilskih je jedan u dni prekrasno na pergamentu 
pisan i sadaržaje sva 4 evangjelia, listove apostolah i 
poslapvja, ali na koncu fali učkoliko listovah; drugi 
je jedan Minei u folia i vidi mi se, da je mnogo starii 
od parvašnjega , ima 820 listovah i sadaržaje čtenja 
svetacah, počimlje od mčseca Rujna (Sept.) i dovar- 
šuje se mčsecom Listopadom (Okt.) i sa čtenjem sve- 
toga Arsenie, arhiepiskopa sarbskoga, ali ga je veoma 
težko čitati, buđući da ima množinu ukratjenjah, ja 
sam dva dana trčbovao, dokle sam se samo čitati na- 
učio. Žalibože nezna se kada i od koga su obadva 
pisana.  Glagolska dva fragmenta pisana su na per- 
gamentu, ali su tako izderana i zamazana, da ih pro- 
Čitati nije moguće, samo pojedine rčči moći je raza- 
brati, koje sam radi karakterah prepisao. — Osim ovih 
rčdkih pisamah našo sam maoge rukopise ponajviše 
talianske, koji se naše dogodovštine tiču; o ovih na 
drugom mčstu. — Od jednoga vrčdnoga priatelja do- 
bio sam i jednu rčdku staru taliausku kroniku od 
otoka Karka (Veglia) i obiteli Frankopanah, kao što 
još nčkoje druge rukopise. Ostale ovdašnje knjižnice 
poradi kratkoga vrčmena još posčtio nisam, nu pro- 
pustiti ih neću; samo kod franceškanah della Vigna 
bio sam ovih danah, ali oni su mi kazali, da neimađu 
ništa i tako je bio posao gotov na kratkom. 

U Mletcih ima i više knjigarah, koji se s proda. 
vanjem ilirskih kojigah bave; glavni medju njimi je 
Bonvechtato, kod njega našo sam mnogo starih naših 
knjigah i nčkoje samo pokupio sam, budući da one 
od kojih po jedan eksemplar imade, prodati neće, 
nego ih na novo tiskati namčrava, što je s nčkojimi 
već i učinio, nu sve u starom dalmatinskom krivo- 
pisu; to je uzrok, đa ih mi još nepoznamo, nu u bu. 
duće obećao mi je, da će sve s novim pravopisom 
tiskati, nova pismena ili iz Zagreba ili iz Praga do- 
baviti si. Valjda će rčč daržati. Što se pako pje. 
govih knjigah tiče, đončt ću vam katalog, u kojem 
su sve popisane. 

Nemogu propustiti, da vam neobjavim jednu za 
sve Slavjane, a osohilo ilirske književnike veoma haa 
novitu kojigu, koju je ovdašnji vice-praefect od knjiž- 
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nice sv. Marka g. Josip Valentinelli izdao, pod naslo- 
vom: Specimen Bibliographicum de Dalmatia et agro 
Labeatium. Venetiis 1842. Sadaržaje pako one knjige i 
rukopise u kojih je štogod o Dalmacii, Albanii, Carnoj 
Gori, a pončšto i o cčloj Iliri: pisano, nu premda 
knjiga 106 listovah u 8ni iznosč, fali u njoj još mno- 
go dčlah, o kojih do sada g. izdatelj ništa znao nije, 
zato namčrava isto dčlo po drugi put izdati i moli 
sve Ilire i ukupno Slavjane, da ga u tom poslu po 
mogućnosti svojoj podupro. Ja sam se š njime na 
putu iz Tarsta upoznao i imam njegovomu priatelj- 
stvu i uljudnosti mnogo zabvaliti, jerbo mi je u iz- 
traživanja kojigah i rukopisah mnogo na ruku išao. 
Na svarhu javit ću vam o ovdašnjem našem du- 

hu ilirskom. Neka vam bude to zadosta čuti, da 
na putu mome sigdš takovih iskrenih i pravih do- 
morodacah našo nisam, kao što ovdč. Istina je, ov- 
d& ima manje stanovnikah od naroda našega, nego 
li u Tarstu, ali zato ipak nahodi ih se ovdč do. 
sta, osobito Dalmatinah. Vi znate iz dogodovštine 
kako su Dalmatini u starih vremenah ovdč vladali, 
najglavnia strana od grada, prekrasna obala mletačka 
zove se još dan današnji njim na čast Riva dei Slavi 
i Riva dei Schiavoni, i to je takodjer ono mčsto, 
gdč se još sada Dalmatini sastaju i gdš svoju kavanu 
imadu. Istina je, da sada već ovdšč Mletčani neski- 
daju svoje kape pred njimi, kao što su nčgda morali. 
Ali ib još uvčk u velikoj časti darže, jerbo znadu, 
da njihov grad nikad to postao nebi, što je bio, da 
nije bilo Dalmatinah. — Mi znamo, kako su ih isti 
spisatelji mletački u pčsmah svojih slavili; za primčr 
navodim rčči glasovitoga Goldoni-a , koje on u svojoj 
drami: »La Dalmatina« više putah napominje. Tako 
veli u činu 1. prizoru 3. Dalmatika Zandira, čim 
kao urobljena pred afrikanskoga Muhamedanca dodje, 
slčdeće rčči: 

Pria di negar la patria, perder saprei la vita, 

ln illirica terra nacqui, non lo nascondo, 

Ho nelle vele un sangue noto & famoso al mondo, 

Sangue d' illustri eroi d' eterna gloria erede, 

Che alla sua vita istessa sa preferir Ja fede. 

Che pit d' ogni grandezza ama il natio splendore, 

Che la fortezza ispira, e il militar valore, 

Delia Dalmatia in seno ho il mio natal sortito, 

Dove !' adriaca mare bagna pietoso il lito. 


A u prizoru 4. govori pomorski kapetan Radović 
istomu Afrikanu ovako: 


Radović. 


Son io quell Radovich, il di cui nome € noto 

Dal mar che Africa bagna a ogn' angolo remoto. 
Son d' Illirica patria, patria famosa al mondo, 
Che di memorie illustri vanta il terren fecondo, 

E il san le genti vostre qual sia il nostro valore, 
Se san ferir quest armi, e se i Schiavoni han cuore. 

A u posičdnjem prizoru čina 5. veli pčsnik najpo- 
slč istinite i junačke rčči: 

E della gloria illirica il mar pieno e la terra: 
Che siam' fedeli in pace e vittoriosi in guerra. 

To isto govore još i sadašnji Taliani o Ilirih na- 
slčđajući slavnoga Goldonia, a naši domaći i inostrani 
dušmani kako oni? — S Bogom. 

U Mletcih 23. Studenoga 1842. 


Kukuljević Sakcinski. 


sea=yh99GG== 


Sveslavjanske včsti. 





(Sveto pismo u ilirskom jeziku.) Zadarska gazzet- 
ta od 9. Kolovoza, broj. 63 donosi včst, da je pre- 
častni gospodin Ivan Matij Škarić, kanonik za- 
darski, doktor bogoslovja, i bivši professor nauka 
od sv. pisma staroga i novoga zakona i jezikah iz- 
točnib, naumio izdati u ilirskom jeziku sve sveto pi- 
smo, stari i novi zakon, u 18 knjigah u 8ni. s dodat. 
kom najshodnijih i učenih razlaganjah od najveće ko- 
risti za đuhovničlvo, otce obiteli i odhranitelje. G. 
Škarić bavi se već više godinah s prevodjenjem sve- 
tih knjigah ; i spomenuta gazzetta piše o tom slčde- 
ća: U doba, kad bibličko družtvo po svih krajih 
zemlje razsipava svoje promčnjene i gole prevode 
(po glasu novinah razdčlilo je ono družtvo god. 1841. 
14 do 15 miliunah eksemplarah svetoga pisma), ufa- 
mo se, da neće bit neugodno, ako na svčt izidu ona 
pisma, koja razsvčćuju pamet i razčinjaju onu tvar- 
dost sardacah, koja kadkada prčti družtveni red pre- 
varnuti. 

S toga je i g. arcibiskup zadarski, Josip Franke 
od Pavle Novak, pišuć iz Neuhausa u Českoj od da- 
na 6. Travnja 1839, pak 5. Sččnja i 29. Ožujka 1840 
nukao vrčdnoga pisatelja, neka neustrašen obstoji u 
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započetom prevodjenju i toli dobrom i potrčbitom 
tumačenju i razlaganju svetoga pisma, dodavši, da 
osobiti i temeljiti nauk u svih granah bogoslovja, kao 
takodjer poznanje svih glavniih narččjah slavjanskih, 
zadovoljni su jamac, da će ovaj trud g. kanonika biti 
vele spasonosan. 


[ zaisto prečastni g. Ivan Mischiatto, kanonik i 
kapitulski vikar u Dubrovniku varšeći naročitu volju 
prevrčdnoga pokojnoga biskupa dubrovačkoga, An- 
tuna Giuricea, pisao je dru. Škariću od 29. Svibnja 
t. g. preuljudnu preporuku s najvećim potaknutjem, 
da dovarši svoj prevod svetoga pisma, koje provi- 
djuje prikladnimi bilježkami i najboljimi razjasnjenji, 
i koje nam je dosad sasvim manjkalo. G. Mischiatto 
je sam nčkoje komade ovoga prevoda od staroga i 
novoga zakona pročitao, i našao je dčlo varlo dobro. 
I sbilja g. kardinal Fransoni, prefekt od propagande, 
vidivši prošaste godine parve svezke rukopisa od 
prehvaljenoga dčla, izvolio je izjasniti svoj sud: da 
bi onaj učeni bogoslovac, morao što prie na svčt iz- 
dati takovo dčlo. Dapače hoće, da pomogne izda- 
vanje tako golema dčla, i ponudio mu je bez plaće 
tiskarnicu od propagande (u listu od 31. Svibnja 1841.) 


S ovimi opazkami prestat ćemo dulje govorili o 
tom dčlu, koje se samo sobom preporuča , scčneći, 
da nije potrčbe hvaliti dčlo, koje učinjeno od učena 
čovčka, morat će, izić povoljno ilirskomu narodu, i 
od najveće koristi za svakoga, koi razumi ilirski. Ne- 
ćemo da tim zadosta pohvalimo zaslugu vrčdnoga 
spisatelja; jer on je već za svoje prekoristuo dčlo 
našao platju u svojem sarcu, i u zahvalnosti svih lju- 
dih dobre volje.*) M. 


(J. G. Kohl o ruskom knjiženstvu) Medju ruskimi 
knjigoprodavaoci u Petrogradu najpoznatii je bez sum- 
nje Smirdin. Čovčk se čuditi mora neizmčrnom množ- 
tvu prekrasno utištenih knjigah, koje su na njegove 
troške izišle i sveudilj jošte izlaze, Nikada nije se 





* Želii bi bilo, da bi se ovo prekoristno dčlo novim na- 
šim pravopisom izdalo, jer talianski pravopis, kojem je bez dvoj- 
be pisano, poznat je samo u malenoj Dalmacii — a na suprot 
naš novi svaki dan se više i više rezprostranjuje, i već je i u 
iste obćinske škole kraljevinah Horvatske i Slavonske po višjoj 
naredbi uveden, 

Očredničtvo. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


može biti u Rusii tako zlo, na tako hardjavoj harti, 
tako ružnimi slovi i tolikim bezomedjašenim pomanj' 
kanjem ukusa i točnosti tiskalo, kao još pred kratko 
doba skoro po svuda a još i sada gdčgdč u Nč- 
mačkoj. Početkom ovoga včka pako natoliko se je 
podigla umčtnost krasnoga pisanja i kojigo-tiskanja u 
Rusii, da čovčk ovdč proizvodah vidčti može, koji 
se s najičpšimi od svake druge zemlje uzporediti 
mogu. Obično su sve ruske knjige na čvarstom pa- 
piru i osobito velikimi slovi utištene ; ali ima i izda 
njah u dvanaestini i šestnaestini, koja su tako uresna 
i Ičpa, da se svakomu dopasti moraju. Dobitak, koj 
ruskoj literaturi iz ove polčpšane izvanjosti raste, nije 
malen : ruske knjige iz Smirdinove tiskarne mogu se 
smčlo na stolih najvećih gospojah uz vajuresnia iz- 
danja od Pariza i Londona pokazati i ono je vrčme 
već odavna prošlo, kada su velikaši ruski u svojih 
skoro sasvim francezkih knjižnicah i po koju rusku 
knjigu u prahu dolnjih policah daržali. Ruske knji- 
ge sada podpuno napunjuju cčle vlastite za nje opre- 
dčljene ormare. Ne samo velikoća mnogih ruskih 
knjigoprodavaonicah u Petrogradu i Moskvi, od. ko- 
jih nčkoje prčko 100,000 svezakah broje, nego i ne- 
izmčrne plaće, koje izvarsni spisatelji za svoja pisma 
dobivaju, dokazuju, nakoliko se je rusko knjigotar- 
živo u novie doba podiglo. Za mčrilo neka slčdeće 
izvčstje služi: Ima ruskih spisateljah, koji su si već 
velika više četvarokutnih miljah sadaržavajuća dobra 
iz svojih tintarnicah izcarpili; nčkoje važne osobe do- 
bivaju5000 do 71000 rub. na godinusamo zato, što svoje 
ime uzljubljenom časopisu kojemu posudjivaju, a ima 
povrčmenih listovah, koji do 20,000 predbrojiteljah 
imaju. Najveće novie dčlo, na kojem siaset pomnji- 
vo pišućih rukah radi, jest velika ruska narodna En- 
ciklopedia, koja će ogroman broj svezakah sadarža- 
vati i od koje surobotnici (Mitarbeiter) za svaki tabak 
po 100, 200 i više rubaljah dobivaju, iz česa se za- 
ključiti može, da izdavaoci ovoga dčla na znatan broj 


kupaca računati moraju. Ruska literatura sada je 
dosta jaka, za da se sa francezkim knjiženstvom u 
Rusii ne samo natčcati, nego da ga u mnogih viso- 


kih kruzih dapače i nadkriliti može. 
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'Fečaj VIII, 








Tak kukavno moda ljudstvo truje, 


RASTANAK. 
Od Dragutina Rakovca, 





Garljaj, cčlov, uzdah i pogled plamteći, 
U kome se oba raztopit mniasmo, 
Bjahu naše stražnje, tihoglasne rčči, 
I kao trudne magle dyč se razastasmo. 


Jao vama, oči, usne, uši, ruke, 
Ljubve tumačkinje, mlade včrenice, 

Vaša služba presta, služba lake muke, 
I sada ste bčdne, jadne udovice, 


I ja s vami bčdan, kad je ona meni, 
Štono ribi voda, sužnome sloboda, 
Što slčpome svčtlost, ptici lug zeleni, 
Što li igla šetka na karmi od broda, 
Sad va uspomčni živimo jeditoj, 
Časi, ure, danci prolaze ko prije, 
Al meni u stanci otoj strahovitoj 


Silnie neg prije tčsno sarce bije. 


anti Q Gu 


M. Topalović. 





O važnosti narodne nošnje. 





Dočim s jedne strane s iskrenim veseljem gleda« 
mo, kako se domoljubna ćutjenja, misli i dčla sve više 
razprostiru, kako se broj onih, koje duh narodnosti 
nadahnu, dan na dan umnožava: nemala žalost obuzi- 
ma nam s druge strane sarce, kad vidimo, da nam 
jošte sveudilj manjka izvanjski znak ili simbol, po kom 
bi naše unutarnje ćutjenje javno očitovali; da jošte 
neima, bi reć, izvanjske boje preporodjena naša narod. 
nost, i da jošte samo kao četa vojnikah bez barjaka 
bludimo : — neima bo kod nas narodnoga nošiva. Sa- 
mo prosti narod včran je jošte onoj odčći, koju su 
mu njegovi stari ostavili; samo u zabitnih varošicah 
i neznatnih selih gledati možemo, kako se narodnost 
po narodnoj nošnji i jeziku iskreno očituje: u varoših 
zavlada preziranje svega toga, što bi i malo samo oči- 
tovati moglo horvatsko, slavonsko, dalmatinsko itd., 
jednom rččju ilirsko porčklo ; višji i srčdnji stališi gar- 
le s malom iznimkom svi tudje jezike, tudje oprave, 
tudje običaje. Zar to nije očiti dokaz licumarstva, ili 
strašljivosti, neznanosti ili neshodna stida ? — zato ču- 
diti se moramo, kad vidimo domoljuba ili domorodku 
u opravi, koja se ni najmanje neslaže š njihovim miš- 
ljenjem, dapače malo ne sumnjili bi o pravom rodo- 
ljubju onoga, koi se stidi, ili boji, ili uzteže narod. 
nu opravu obući. Jer pošten čovčk, što želi biti, o 
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čem je uvčren, da mu to na čast služi, to on ne samo 
u sarcu odobrava, nego i izvana istinitost toga poka- 
zati nastoji, što mu u njedrih plamti; on nastoji, da 
ga i drugi ljudi za toga darže, što je; suprotivno lju- 
di, koji drugo misle, a drugo izvana pokazuju, očito 
svčdoče, da su oni samo napola uvčreni o tom, što u 
sarcu goje, ili da im nije do toga stalo kojoj stranki 
da ih brojimo; oni se darže nijedne i obe stranke. 
Ali drugačie radi pravi domoljub, on bo je uvčren o 
svetosti stvari, za koju vojuje, o spasonosnosti sloge 
ilirske, o uzvišenosti svoje ilirske ili napose horvatske, 
slavonske, dalmatinske itd. narodnosti, i zato se nestidi 
onoga ognja, koi mu u njedrih plamti, i ljubavi pra- 
ma rodu i domovini, dapače želi, da to i svi drugi 
znadu, da mu se tako rekuć iz vanjske slike čita, što 
unutri goji. Ovo on može postignuti samo narodnom 
nošnjom, koja je isto tako biljega naroda i čast narod. 
nosti, kano narodni jezik, ples, gudba i običaji. U 
ovom nam obziru Francezi za sjajni izgled mogu biti. 
Nikada neće Francez svoj jezik ili svoju narodnu opra- 
vu zatajiti i s tudjom zamčniti ; on znade, da je Fran- 
cez, ponosi se tim, kano najvećim blagom, te baš za- 
to, ne samo kod kuće, nego kamogod dodje, po svo- 
joj opravi nastoji pokazati, da je on sin roda francez- 
koga; ne boji se da će ga tko radi toga izsmčhavati, 
takvoga on prezire, niti se da rodu svomu spodobnom 
pogardom otudjiti; što pako francezi pojedine časti na- 
rodne svoje oprave tako rado promčnjaju, to si lahko 
tumačit možemo iz prirodjene Francezom nestalnosti. 
Nu mi Slavjani, i s nami veći dio europejskih naro- 
dah, mčsto da bi na primčr Francezah narodnu na- 
šu opravu upotrčbljavali, posve na opako primčr ovaj 
tumačivši mislili smo, da će onda zraka od francezke 
slave i nas obasjati, ako mi francezku opravu popri- 
mimo. Kolika je to prevratjenost! Da Francez dru- 
gi koi jezik i nošnju, a ne baš francezku kod sva- 
ke prigode upotrčbljava, ne bi on ni pošto one važ- 
nosti kod drugih narodah našao, koje sada uživa. Nje- 
ga bi isto tako drugi narodi prezirali, kao što on sada 
ostale narode (i to s jedne strane pravedno) prezire, 
gledajući, da sve domaće zabacivaju i samo za tudjim 
hlepte. Narodna nošnja jeste dakle jedna strana teme- 
lja, na kom se narodni ponos osniva. Ko sam sebe 
nepoštuje, nemože zahtčvat, da ga drugi poštuju. A 
kako da mi javno privarženost našu k narodnosti bolje 
pokažemo, nego ako primimo narodne oprave ? Hoće. 
mo li, da važnost stečemo kod drugih narodah, mora- 
mo im pokazati, da i mi cčnimo našu domovinu i po 


tom samih sebe. Netrčba za ovo bogatstva i prostra- 
nosti, nego samo rodoljubja. Neznatna Sparta nije se 
odlikovala zlatom i srebrom , nisu ondč cvale umčtno- 
sti; a malena ova daržava stekla je ipak važnost kod 
svojih susčdah i kod svih izobraženih i najkasniih po- 
tomakah. Po čem? Jerbo se je odlikovala domoljub- 
jem. Spartanac je samo za domovinu Živio i sve, što 
je bilo spartansko, varhu svega ljubio ; i onda, kad je 
domovina njegova najviše cvala, služio se je Spartanac 
svojom prostom narodnom opravom, i baš to učini, 
da su mu se susčdi njegovi divili. Nu ne samo izvan 
domovine nego i unutri razprostire obćenito upotrčb- 
ljenje narodne oprave, narodni ponos i po ovom lju- 
bav prama domovini. — Da domovina naša bude srčć- 
na i slavna, nije dosta ako ju nčkoji samo ljube, nego 
trčba da njoj sva dčca budu privaržena. Ali za pro- 
sti narod neima većega razloga za naklonost k rodu i 
narodnosti, nego to, kad vidi, kako se i višji stališi 


“primaju toga, što je domorodno, kako i oni narodno- 


mu jeziku, narodnomu plesu, narodnoj nošnji podčlju- 
ju štovanje, to na njega više dčluje, nego Demostheni 
1 Ciceroni, on će s ponosom očitovati, da je on Hor- 
vat ili Slavonac, on će s ponosom svoju opravu gle- 
dati, kad vidi, da gospoda istom se odčćom služe. — 
Nu kazat će tko: »gospoda će svu važnost izgubit kod 
prostoga puka, ako se budu š njim jednakom opravom 
služila l« A ja se usudjujem baš protivno tvarditi, t. j. 
da bi gospoda mnogo veću važnost kod naroda stekla, 
kad bi narodnu odčću nosila. Narod prosti smatra 
višje stališe za svoje ogledalo i misli, da dobro čini 
nasičdujući ih, i za to sve štogod kod onih vidi, to za 
krčpost darži i što oni osudjuju, to i on kano opačinu 
zabacuje. Odtuda proizlazi nastojanje prostih ljudih, 
uloviti nčkoliko tudjih rččih iz govora svoje gospode, 
kojimi se oni potom kod svake prilike kano nčkim od- 
likujućim znamenjem, ponose. To je izvor pogibelne 
razsipnosti u opravi, koju svaki dan kod slugah i služ- 
kinjah gledamo : ovi bo misle, da prestaju biti sluge, 
kad odmetnu narodnu svoju opravu, i primu francez- 
ku modu. Doklegod se dakle gospoda opravom budu 
razlikovala od svojih slugah i od prostoga puka, dotle 
će ovaj scčniti, da plemstvo, i njegova prednost u tom 
samo stoji, što gospoda drugu nose opravu; dotle će 
svaki prostak francezke hlače nositi, misleći, da je već 
po tom oplemenjen. To je jedini uzrok, zašto u naše 
vrčme nižji stališi za gospodskom nošnjom toli hlepte; 
Zašto se sada sluga uzporedjuje s gospodarom, služav- 
ka s gazdaricom, prostak s učenim, kad jednaku š nji- 
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mi opravu obuku. Nu kad bi gospoda jednaku noš- 
nju s prostim narodom nosila, tek onda bi ovaj uvi- 
dio, da haljina nečini čovčka, da ima osim odčće i 
drugih stvarih, koje nam prednost i važnost pribavlju- 
ju, i kao što ih sada u zlu slčdi, slčdio bi ih tada u 
dobru. Puk, koi je onda samo zato višje stališe što- 
vao, što su mu se ovi u inostranjskoj nošnji pojavljali, 
vidio bi druge unutarnje krčposti i nastojao bi naslič- 
dovanjem ovih oplemenit se. Ovako “dočim bi si učen 
ili plemić ljubav nižjega puka pribavio, i sarca svih 
podložnikah predobio, kad bi njihovu nošnju primio , 
prisilio bi ih tako rekuć, da ga radi njegovoga rodo- 
ljubja hvale: a zar hvala ova nije Ičpša i trajnia, ne- 
go li prazna slava, na ništetnoj opravi osnovana? — 
Da naša važnost nikakva uštarba po tom netarpi, ako 
se mi nošnjom nerazlikujemo od naroda, to nam je 
ovih danah slavni Vučić u Sarbii pokazao. S carve- 
nom svojom kapom, u gunjcu i opancih postao je on 
vojvoda sarbskoga naroda i protčrao sve zlatom i sre- 
brom nakitjene nepriatelje, te malo što ga i za kneza 
od Sarbie ne odabraše. Dobro to znadu svi oštroum- 
ni vladaoci, koliko narodna odčća na narod dčluje, i 
zato hotčći si kod naroda pučnost (Popularitat) priba- 
viti, svagdč mu se u narodnoj opravi pokazuju, i sve 
što je narodno štuju. Na ovaj način je steko ljubav 
i pouzdanje svoga naroda Oto, garčki kralj i supru- 
ga njegova, koji, akoprem obadva nčmačkoga roda, 
ništa ne manje upotrčbljavanjem garčkoga jezika i 
garčke narodne oprave kod svake prilike podložnikom 
svojim očituju, da poštuju sve ono, što je garčko, da 
to za srčću darže, što se mogu k Garkom brojiti. Nu 
mnogi govore : »valja nam duha vrčmena, najvećega 
tog moralnoga gospodara, slušati, i zato valja i osta- 
rčlu narodnu opravu zabaciti, te novu, vrčinenu naše- 
mu shodniu primiti; mi bi po tom nepriateljstvo na- 
prčdovanja očitovali, mi bi natražke išli i svu važnost 
kod narodah izgubili, kad bi se mi od francezke ob- 
ćenite mode odlučili i k našoj narodnoj nošnji povra- 
til.« Akoprem se ovaj prigovor na parvi vid puno 
važan i temeljit čini, to ipak, ako ga pozornie promo- 
trimo, i on se u prah razpada. Jer kao što su stari 
Slaveni dva poglavita boga včrovali, Bčloboga, stvori- 
telja svega dobra, svčtla i krčposti, i Carnoboga, po- 
četnika svega zla, grčha i nesrčće : isto tako valja i 
nam razlikovati bčloga (dobroga) duha vrčmena od 
carnoga (hudoga) duha vrčmena. Vrčme bo je naše, 
istina, doba naprčdovanja , ja zahvalno spoznavam sva 
ona dobročinstva, koja ono čovččanskomu rodu prini, 


i rado dopuštam, da nam na toliko glas njegov trčba 
slušati, jerbo glas ovaj glas je Bčloduha; nu u naše 
vrčme vlada jošte Carnoduh, t. j. mnoge mahne, koje 
su izvor mnogih zalah, i koje mi nipošto nesmčmo 
odobravati ili sičditi. Medju opake i hude vlastitosti 
ovoga Carnoduha svim se pravom broji nenasitna po- 
hičpa za odčćom, ili tako zvana moda. Oprava je po- 
stala kod mnogih ljudih jedina svarha života, od jutra 
do večera ništa drugo nerade, nego se oblače; nad 
opravom nepoznadu ništa važniega; dobivši u ruke 
novine, najprie gledaju, koja je nova moda, i tek on- 
da, što radi domovina. Pohičpa ova za opravom rak 
je (Krebsschaden) našega vrčmena, sve dalje i dalje 
prostirući se i srčću ljudih proždirući; pohičpa ova 
mnoge je već obiteli osiromašila, da i cčle varoši u- 
propastila, te ljudem k mnogim dosada nepoznatim 
opačinam put otvorila. Može li bit dakle moda glas 
duha vrčmena ? Nipošto nemože! Jer duh vrčmena 
nesmč se protiviti zakonom razuma, buduć da je sin 
razuma, on nam dakle to samo može zapovčdat, što 
je bolje, i to samo zabranit, što je zlo; on nemože 
nčšto zabranjivati zato, što je staro, nego zato, što je 
neshodno. Kad bi mi dakle ukora bili vrčdni, uasto- 
jeći starinsku našu nošnju uzkresiti, isti prikor zaslu- 
žuju i Francezi i ostali narodnu svoju nošnju štujući 
narodi. I! je možebit oprava njihova bolja, shodnia, 
Ičpša ? Koja je to pako oprava, što duh vrčmena zah- 
tčva da ju primimo? Na pitanje ovo težko će zaisto 
odgovor najti i najvatrenii mode priatelj, buduć da se 
ova svakih četarnaest danah mčnja. A koliko je to 
smčšno očitovati, da ono, što je danas od svih mode 
priateljah za Ičpo, shodno, krasno proglašeno, da će 
se ono poslč nčkoliko danah kao ružno i hardjavo za- 
baciti, pak opet nčšto primiti što se je prie deset go- 
dinah za Ičpo daržalo, za da se posič malo danah i 
ovo zabaci. I tako se modni svčt neprestance na je- 
dnom mčstu varti, kano rogač (Hirechkafer), kojega 
dčte na konac priveza, i onda ga pusti da leti. Kazati 
dakle, da se modi zato trčba klanjati, što je ona plod 
našega naprčdujućega včka, ništa drugo neznači, nego 
satiru govoriti na naprčdovanje, i to tim više, što mo- 
dne oprave niti svarhi odčće u obće, niti estetiki bo- 
lje neodgovaraju , nego li narodna nošnja. Svarha bo 
svake oprave ta je, da nam obranu od sunca, zime ili 
kiše pruža, a prava Ičpota kojegod odčće u tom stoji 
da razmčrje udovah čovččanskoga tčla u Ičpoj nam 
slici pokaže. Nu prispodobimo samo nčkoje strane sa- 
dašnje nošnje s ovom svarhom , da li njoj one odgo- 
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varaju. Ženski škraljak (šešir) valja da bi imao pokri- 
vati glavu i braniti ju od zime i pripeke, a škarljak 
glavu ostavlja golu, te zatiljak pokriva. Ženske cipele 
valja da bi imale nogu zavijat i branit ju u zimsko ili 
kišovito doba; pa žena nemože u veću smutnju dojti, 
nego kad je primorana blatnom stazom hodati, jer ju 
je strah pri svakom koraku, da.će cipelu izgubiti; da 
mučim od naduvenih rukavah itd., koje zaisto nebi 
hčtčla nijedna gospoja za mčrilo svoje ruke daržati. 
Isto tako je to s mužkom opravom. Da mimoidjem 
ostalo, kakvo je to odčlo frak? Već postanak ove ha- 
ljine toliko je smčšan i potišten, da samo žaliti mora- 
mo onoga, koi misli, da obukavši frak, Bog zna kak. 
yu je važnost š njim obuko. Kažu t. j. da mornari 
prosti, iza kako su penjući se uz katarke kapute svoje 
izpreda oglodali i oparljali odrezivaju prednju stranu 
kaputa i zakarpavši odrezanimi komadi podarpane lak- 
te, novu si opravu načinjaju. To potvardjuje i zna. 
menovanje rčči jrak; ova rčč proizlazi iz englezkoga 
zwrack, t. j. ostanci razkaršene ladje, a frak označuje 
ostanke razkaršenoga (ili prosaički govoreći »poderano- 
ga«) kaputa. — A sada je frak ipak najvažnia oprava 
u Europi; na bal nije ni dopuštjeno u drugoj haljini, 
nego u fraku dojti, po svoj priliki zato, što misle, da 
ostražnja dva krila tancarom sliku pticah podčljuju. 
— Da mi pako ove rčči nijedan frakonoša nezamčri, 
primčtjam, da ilirska jedna poslovica glasi: »vuče se 
rep za njim,«a t. j. govori se za njim koješta ružno. Pa 
šta da kažem od sadanjih burnusah ? _ Burnus je naro- 
dna oprava Mamelukah, poludivjega jednoga naroda u 
Afriki. — Dakle je to odličnie uzporediti se s Mame- 
lukom , nego li s Horvatom? — A zašto nose široke 
one i razparane rukave ? Valja da hoće da slični budu 
onim ljudem, koji iz posve drugih uzrokah podčrane 
nose rukave! O Corydon, Corydon etc. U čem dakle 
nadvisuje francezka odčća narodnu našu nošnju? Zar 
surka podčljuje čovčku sliku napunjene vrčće, kano 
burnus ? Svarhi oprave neodgovara, a još manje od. 
govara gori naznačenoj definicii Ičpe oprave. Neima 
zaisto dovoljna uzroka za to, da mi primimo tudju o- 
dčću i zabacimo našu narodnu, koju inostrani putnici, 
putovavši po Iliri, nemogu dosta nahvaliti. — Ali na 
to nas pobudjuje i zahvalnost prama našim dčdovom 
Mi se tako rado ponosimo slavnimi čini naših predjah, 
mi tako rado hvalimo domaćitost naših majkah: za- 
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što bi se dakle stidili s onom opravom, u kojoj su oni 
ovu slavu stekli. Ako smo mi Slavjani, ili na pose 
Iliri, ako tako mislimo, kao što su naši vrčdni pradč- 
dovi mislili, ako istu slavu steći želimo, koja nad gro- 
bi naših predjah svčti, zašto se nebi i onako oblačili, 
kano naši dčdovi? Ako značaj naš je izvorni, zašto 
da budu naša odčća uzajmljena ? Narod taj se najviše 
odlikuje, najveću jakost unutri i važnost vani posčdu- 
je, koi ono, što su mu dčdovi ostavili, dotle kano sve- 
tinju brani i čuva, doklegod mu razum nevaljanost 
ovoga nepokaže. Ako dakle narod iz sčvernih u juž- 
ne pokrajine preselivši se originalnu bundu zimnu s 
opravom susčdnoga naroda zamčni, to mu nitko ne- 
može zamčrit; nu Iliri mogu slobodno svoju surinu, 
Poljaci svoju čamaru*) nositi, jerbo im još nitko ni- 
je pokazao neprikladnost ovih haljinah.  Nesičdi odan- 
le, da oni budu nepriatelji naprčdovanja, jer naprčdak 
nestoji u majmunskom nasičdovanju svega inostran- 
skoga , niti u zabačenju svega staroga, drugač bi bio 
grčh ljubiti svoju domovinu toli vruće, koli su ju naši 
dčdovi ljubili, a krčpost bi bila zatajiti rod i zavičaj 
kao što to dan današnji žalibože preveć mnogi čine. 
Tko se dakle _k onim želi brojit, koji ljubav prama rodu 
za klapnju, i narodnost za ludoriu darže, on će zaisto 
dobro činit, ako novu tudju prime odčću, da karvju 
dčdovah posvetjenu narodnu našu nošnju svojima par- 
ljavima rukama neoskvarne: ali pravi domorodac po- 
nosit će se njom; odčlo njegovih dčdah nadahnut će 
ga istom hrabrostju i slavom, kojom su se oni odli- 
kovali ; on će misliti, da je s tom opravom, u kojoj 
njegovi dčdovi strah i trepet nepriateljah biahu i du- 
ha i mišicu primio. Zato ništa nevrčdi prigovor onih 
svčtoljubah ; koji misle, da će se primljenjem jedne 
oprave od svih ljudih svčtoljubje (eosmopolitismus) i 
čovččnost (humanitas) unaprčditi, buduć da se dosada 
narodnom nošnjom jedan puk od drugoga tako rekuć 


dečpljuje. 
odcepljuje (Konac će slčditi.) 





*) Čamara je posve nalik današnjem atili; Magjari su ju po 
svoj prilici od Poljakah primili, buduć da je čamara prastara 
poljačka narodna haljina, a to je poznato, da magjarski atila nije 
lako star. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr p. ilirske narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Kod svog samo, a ne kod tudjine 
Včnac možeš neuvehl postići, 


M. Topalović. 





Vili fiirskoj 
na koncu godine 1842. 


Gdš si mila ma sestrice, 
Gdč si Vilo žudjena ? 

Hodi amo iz gorice 
Hodi dušo ljubljena ! 


Pa mi kaži gorska Vilo 
Iz ilirskih planinah : 

Jeli se već probudilo 
Čuvstvo onih sinovah, 


Koji više haju i mare 
Za pozlaćen tudji pas, 
Neg za svoje majke stare 

Ilirie mili glas ? 


Ako nije, a ti idi 
Strčloviti pusti luk, 
Pa s visoke nosi hridi 
Do njih »S1lo g e« blagi zvuk, 


Neće I' starim Ičtom staru 
Kožu svući sa sebe 

1 pristupit ka oltaru 
llirie majke sve? 


Ta i u njih sarce tuče 
Naše karvi starinske, 

I u njih još glasi zvuče 
Sladke rčči ilirske ; 


Tim mnim od njih tak nemili 
Nitko neće najti se, 

Da već pusti svojoj Vili 
Bez utčhe vratit se; 


Jer i oni dobro znadu 
Da smo jalom*) propali, 

Po neslogi i neskladu 
Skoro tudji postali : 


Zato Sejo! ti ih vodi 
U blaženi sloge hram 
K majci miloj, ka ih rodi, 
S tudje staze bliže k nam! 


M. Martinićeva, 
domorodka iz Požege, 


==rfgg Gra 





*) Jal je rčč provincialno - horvatskoga podnarččja i znači za- 
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O važnosti narodne nošnje. 





(Konac.) 


Prigovor ovaj kosmopolitah gled& narodne nošnje 
gubi svu vrčdnost, čim ga pozornie promotrimo. Jer 
za parvo nije to moguće, da se stanovnik ledenoga 
primorja jednakom služi opravom s horvatskim Pri- 
morcem ; za drugo nije to istina, da bi se primlje- 
njem sadašnje mode jednoličnost u čovččanskoj opravi 
uvela, buduć da svaka moda samo kratko vrčme 
vrčdi, tako da onda, kad k nam najnovia parižka mo- 
da stigne, u Parizu nova opet nošnja cvate. Meni se 
pako čini, da je ova vlada francezke i bečke mode 
najpriličnie srčdstvo za pokriti prazno sarce i him- 
benost svih tako zvanih kosmopolitah. Kad se tko 
sada po vladajućoj modi obuče, nazivat se može medju 
Nčmci Nčmcem, medju Iliri Ilirom, medju Magjari 
Magjarom, oprava njegova čuva ga od odkritja; nu da 
svaki narod svoju samo oprayu upotrčbljava, onda ne bi 
oni mogli kano magjaroni (Salamander) boju svoju svaki 
dan mčnjati, nego bi primorani tako rčkuć bili jedne 
se stranke daržati. Hinc illae lacrymae! — Drugi opet 
vele, da bi mi po tom našu slobodu ograničili, kad bi 
uyčk jednaku opravu nosili. Ovi ljudi nepoznaju raz- 
like medju slobodom i razuzdanostju, jer bi na ovaj 
način sloboda naša i time bila omedjašena, što se vč- 
koma moramo ravnati po zakonih razuma. Oni uzkra- 
tjuju zavisnost otcu, majki, suprugu, da i Bogu, misle- 
ći da to sloboda zahtčva ; ali odvisnost od mode dra- 
govoljno pripoznavaju ; zakonom daržavnim i zapovč. 
dim Rožjim okretju ledja, a modi se smčrno klanjaju ; 
bratju svoju vrčdjaju i preziru, nu prie da bi namiš- 
ljenu ovu boginju modu uvrčdili, zdravje čast i život 
vole na kocku staviti. — Samo ona zavisnost slobodu 
našu umaljava, koju nam tudjinac narinl ; ono što mi 
iz razloga sičdiu naumismo, domovina, narodnost, po- 
štenost, kojoj se podložismo, ta još povekšava našu 
slobodu, kao što to već Cicero primčti, kažući, da je 
čovčk tim slobodnii, čim je pokornii zakonom.  Zavis- 
nost od samovolje jednoga parižkoga krojača, ta nas 
mora obezčestit; komu gdčkoi ludjak zapovčda, što da 
za Ičpo pripozna, što da obuče, on je rob, on je su. 
žanj; komu tudjinac zapovčda, što da kupi, što da za- 
baci, on je slobode lišen. — Osim toga s primljenjem 
narodne nošnje nije skopčana dužnost, da svi ljudi na 
vlas jednaku nose opravu; samo to se potrčbuje, da 
se bitni znakovi (notae essentiales) narodne odčće ne- 


izbrišu, da se na parvi pogled poznade, tko je domo- 
rodac, tko li je tudjinac, ili barem sluga tudjinacah. — K 
ovomu razlogu pridati jošte trčba i tu u naše doba ne 
malo važnu okolnost, da narodna oprava toliko nestoji, 
koliko tudjinska, i da se uvedenjem narodne nošnje i 
narodnom pokućtvu i drugim narodnim običajem put 
karči i ovako prekomčrna razsipnost prčči. 

Sve ono, što smo ovdš o narodnoj nošnji rekli, 
mora u svakom pravom domoljubu iskrenu pobuditi 
želju, da bi narodnu ovu opravu svi stališi primili. Nu 
tko da izverši veliko ovo i težko dčlo? Tko da priba- 
vi parvašnju važnost zanemarenoj od mnogo sto godi- 
nah narodnoj opravi ? Tko da Ilirom sliku poda? Vi 
to možete krasne sestre ilirske! Politička nezavisnost 
je samo jedna strana narodne slobode; da narod po- 
sve bude slobodan, od potrčbe je, da si i domaću slo. 
bodu pribavi, a pribavit ju može samo Ičp njegov spol 
Dočim Iliri političke slobode u punoj mčri uživaju, 
nemogu to isto kazat i o domaćoj; u kući bo njihovoj 
svagdč skoro tudjinstvo vlada: tudji jezik, tudja noš- 
nja, tudji običaji, tudji spčv, tudja gudba. Dočim da- 
kle supruzi domovinu od tudjinca brane, branite Vi 
varle domorodkinje kuću od tudje pošasti. Od Vas to 
zavisi, da Horvat u svojoj kući slobodan bude, da se 
narodni ponos, temelj od narodne slave, i u našoj do- 
movini nastani; da se narod od tudjinstva posve oslo- 
bodi. Zato pako trčba, da narodnu nošnju zagarlite, 
što zaisto nije tako mučno, kao što mnoga od vas mi- 
sl. Odbacite samo taj predsud, da ste tek onda lčpe, 
kad izgledate, kano Francezke ili Nčmice. Zar je ona 
seljanka ilirska možebit u nčmačkoj opravi bila, o ko- 
joj opisatelj putovanja saksonskoga kralja u Dalmacii 
veli: »Seljanin jedan predoči kralju svoju kćer, koja nas 
Ičpotom svojom u veliko začudjenje postavi. One tan- 
ke i visoke slike, one forme, onaj čedni položaj, one 
krčpke, naredne, pak zato svakako umiljate čarte u 
kući jednoga dalmatinskoga seljanina, mogle bi nam 
doisto služit za uzor Ičpote, koju garčki kipotvorci u 
svoja neumarla dčla metnuti umčdoše.« U prostoj na- 
rodnoj opravi je ona stojala pred piscem onih rččih ; 
u narodnoj opravi su hodale i one Slavenke, koje su 
jednu slavnu nčmačku spisateljicu pobudile, da je s u- 
divljenjem uzkliknula : » Ttefes inniges Gefuhl fur kdus- 
liches Gluck und hdusliche Freuden, dein Name ist — 
Slawin !a_Gole parsi, gola ledja, naduveni rukavi, spreg- 
nuto tčlo i ostala spodobna srčdstva zdravlje i blago 
stanje obiteli podkapajuća — ostavite ono ženam, koje 
nisu unutarnjimi i izvanjskimi darovi naravi nakitjene. 
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Najkrasnii žene uresi, nježno sarce, milost i ljubeznost, 
domaćitost i poslenost, rodoljubje i pobožnost — sve 
ove krčposti rese llirku, njoj netrčba dakle utočište 
tražit, kod rečenih umčtnih srčdstvah, da zavlada muž- 
kim sarcem ; ona je tim Ičpša, tim dražestnia, čim se 
vručje darži narodnosti. Od vas to zavisi, da budu ove 
unutarnje vaše prednosti po narodnoj opravi svakomu 
vidljive, da bude vaša izvanjska slika zarcalo unutar- 
njega mišljenja. — Na stranu dakle sa svim, što nas 
opominje na dosadanje robsko tudjinstvu dvorenje : uz 
narodni duh, narodni jezik, neka vlada i narodna 
nošnja ! B. Š. 
=== 096 Rua 
Što nas može osobito ganuti, da našu 
domovinu šjubimo 1 





Uspomena hrabrosti, koja je tčme naših praota- 
cah zelenimi lovori resila, jest krčpki učitelj, koj nas 
k ljubavi naše domovine i k stupanju za našimi pra- 
olci nuka, koj nam pokazuje, kolike su važnosti dč- 
la, koja oni na svojih ledjah daržahu, i zajedno na- 
značuje, kako je Ičpo, da ih i mi nasičdujemo. Krč- 
posti praotacah nasičdovati, za njihovom dikom ble- 
ptiti, njihove blage dane ponovljati, šta je drugo, ne- 
go milu domovinu ljubiti? Ali sve to još nije dosta, 
već valja, da čine njihove u slikah izvodimo , nje na 
krasnom Aonidah polju očitujemo, nu da nikada ne 
pomislimo , da je njihova dika nedostižna, da je sa- 
mo Ičpo ukazanje, kao svčtlost sunca, kojoj se umarli 
dive tim više, što im umčtnost sličnih zrakah proiz- 
yesti nemože, ne; ponos, što smo njihovi unuci mora 
u nas probuditi i zaufanost u naše sile: jedno bo 
sčme mora i jednake plode nositi, i onda će praotci 
U svojih sinovih opet oživiti, onda će nas sčnca opo- 
minjati na hrabro vojujućih bojište, onda će se odu- 
ševljati razvaline i dobitni včnac, i takvim će jedino 
načinom čeznutje za velike čine, za ljubav mile domo- 
vine u sarce svakoga ulesti. — Već medju starimi pu- 
ci podžigaše jedan drugoga u obkladu kroz uspomenu 
vitežtva njihovih praotacah na pomnjivost u bezbriž- 
nih danih i na neustrašivost u nevolji; Korintianci svo- 
jim govorahu : »Vaši su se otci po starmih i neutarve- 
nih drumih do krčposti popeli, njihov primčr neka vam 
pred očima ostane, da ne izgubite po bogatstva i bezpo- 
slenosti ono, što poslenost # siromaštvo zadobiše.a  Gar- 
kom biaše uspomena njihovih pradčdah tolika, da su 
i pri najtežem poslovanju uvčka mislili na njihova ju- 
načtva, i takov samo način mišljenja, takova pravila 


biahu temelj ljubavi k domovini, i srčdstva njihovih 
velikih činah. Sama bitva kod Maratona dade Gar- 
kom primčr plemenitog natčcanja kroz mnoga stolčtja, 
i sarca njihova u groznih života slučajih bditi učini. — 
Aleksander V. došavši u Asiu, da ju pod svoje žezlo 
metne, najprie posčti grob Akila i ovako uzklikne: 
»Mladiću li si srčlan, da si za tvog života včrnoga pria- 
telja našo a po smdrti Homera za pčsnika tvojih dalah.« 
Neumarli čini Akilovi ganu najprie Aleksandra, da on 
nasičduje Akila, a zatim njegove vojake, da nasičduju 
Aleksandra. —  Ponositost dakle, koja proizlazi iz ve- 
lesjajne praotacah uspomene, svakog domorodca nuka, 
da svoju domovinu ljubi, sebe u vrčme sile njoj žart- 
vuje, a izdaicam pako domovine kliče: »Surgite pa- 
tres, et castigate sanguinem eorum virga nemesis lx — 
Iz oviuh lasno jest dokučiti, kolika moć stanuje u naro- 
dih, koji posčduju izvarstne muževe, koji se pravedno 
smatrati imadu kao čvarsti stupovi gorostasan kakav 
Panteon daržeći; oni su nam možna ona iskra, koja 
ne samo ozeblo tčlo grije, nego i duh budi; oni su 
nam onej Ičpi primčr, koj svčdoči, što je dobro i 
Ičpo. A kakvu moć imaju takovi primčri? veliku za- 
isto: Temistokles biaše jošte dčte, kad Garci kod Ma- 
ratona vojevahu, — nasta više putah govor o Milciadu, 
— i što mislite, kakov upliv imao je u ovu Ičpu dušu? 
Toliki, da je više putah uzkliknuo + »Slavodobiija Miltta- 
dova ne daja mi spavatia Tucicid je suze ronio, kad je 
čuo u nevinoj još svojoj mladosti u dogodovštini He- 
rodota čine praotacah tumačiti. —  Primčre dakle ve- 
likih muževah iz našega roda, koji nas k svemu, šta 
je dobro i veliko voditi moraju, uvčk valja motriti, 
uvčk k sarcu prilčpivati, i onda će i nam biti domo- 
vina »pozorište divnih delah, i duša sloge.» 


U Pešti, P. Ste. 


== ĐOGGEr=> 


Sveslavjanske včsti. 





(Narodni slovački kalendar za god. 1843.) Njegov 
naslov je, kako sičdi: Nove a stari vlastenski kalendarž 
a slovenski pozornik na rok Panč 1845 itd. V Liptov- 
skem sv. Mikulaši u Kašpara Fejerpatakiho z Klačan. 
Na 8ni. str. 136. Sadaržaj ove pučke knjige zaslužu- 
je osobitu hvalu, jer je u čistom slavenskom duhu pi- 
san i sasvim sposoban kod prostoga puka sveto čuv- 
stvo rodoljubja i narodnoga slavjanskoga ponosa pro- 
buditi. Kamo srčća, da i mi sličnu knjižicu imamo ! 
Prigodom naznačenja ovoga kalendara Peštansko+budim- 
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ski Skoroteča, kaže slčdeća : »Mi zaista živimo u tronu- 
tom, duhovno probudjenom vrčmenu i s toplom rado- 
stju uvidjamo, kako razkošno i bogato njiva slavenske 
narodnosti cvčta. Cvčt narodnosti slavenske, njegovan 
naukom i učenostju, svuda se veselo i milovidno raz- 
vija i širi. Nainovie vrčme donelo nam je mnoge var- 
stne duhove, koi na oltar narodnog prosvčtjenja svaku 
i najveću žartvu prinose. —  »Slovenski Pozornika je 
kod bratje naše Slovake osovina, oko koje se kako nji- 
hova tako i obšta slavenska narodnost okretja. On pa- 
Zi na nepriatelje narodnosti slavenske i smčlo ih kori ; 
motri na odrodilce i bratski ih na pravi put poziva ; 
on propovčda stalnu včrnost prama kralju , poslušnost 
prama zakonom i smartnu ljubav prama dragoj domo- 
vini; on uči Slovake čuvati i braniti včru, jezik, ime 
1 narodnost, kao jedine znake narodnog života. Može 
hi što plemenitieg, može li što pohvale dostojnieg biti ? 
Zaisto g. Fejerpataki-a mora slaviti svaki varli Slaven 
a blagosivljat će ga potomstvo. — Mi smo u ostalom 
krčpko uvčreni, da ga neće ona pogarda, koja je po 
magjarskih novinah proti njemu izišla i izlazi, s pred- 
uzetog svčtlog puta, na kojem mu lovor i ruža cvčta, 
svratiti ; jer mu dčlo pokazuje, da si je za načelo uzeo 
Horacieve rčči: si fractus illabatur orbis, inpavidum fe- 
rient ruinae. — Samo tako napred !« — Kada već o 
kalendarih govorimo, ne možemo prepustiti, da ne napo- 
menemo, da smo ovih danah u rukuh imali i z/irski 
kalendar za god. 1843, koj već od nčkada u Budimu 
izdaje naš veleštovani domorodac i izvarstni ilirski spi- 
satelj g. Rarlić, gradjanin brodski. To je on isti, koj 
je Ičtos po drugi put izdao tiskom g. Župana u Zagre- 
bu ilirsku gramatiku s nčmačkim tumačenjem, o kojoj 
se izvan nčkih smisao odviš smetajućih tiskarnih po- 
grčšakah malo z/a, nu tim više dobra kazati može. Mi- 
mogred spomenujemo, da je u rečenoj slovnici osobitim 
trudom i uprav dobrim uspčhom izradjena sintaksa, od 
kuda se vidi, da je g. spisatelj duboko povirio u narav 
našega još žalibože od slovničarah sasvim zanemarenoga 
jezika. On je takodjer preveo Fridolina uprav u na- 
rodnom duhu na naš jezik i posve je sposoban, da lite- 
raturu našu s majstorskimi prevodi umnoži. Što se 
njegovoga kalendara tiče, takodjer svarhu svoju doku. 
čuje, ako uzmemo, da je opredčljen većom stranom 
za zabavu nižjih družbenih krugah. Istina je, želeti bi 
bilo, da bi u njem više o domorodnih i koristnih stva- 
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rih stajalo . . . ali što nije, to može još biti. Nadamo 
se, da će na godinu Fejerpatakiev primčr slediti i tako 
sve priatelje narodnosti naše osobito obvezati. Čudi- 
mo se na dalje, da nije u tom dčlcu novi naš pravo- 
Pis upotrčbio i to tim više, što ga u svojoj gramatici, 
malom iznimkom upotrčbljava. Slogo, slogo mi tebe, 
kako se vidi, više u ustih nego li u sarcu nosimo! — 
(Nove knjige na našem jeziku.) U Beogradu izišla 
je s kirilskimi slovi izvorna narodna Drama u pet či- 
nah od g. J. S. Popovića pod naslovom: »Vladislav.« 
Predmet je iz sarbske historie uzet, i kako čujemo iz- 
varstno izradjen. — Istimi slovi iziti će u Pešti par- 
voga vašara u Ožujku (Mart.) 1843 god. iz tiskarne kr. 
sveučilišta : Bosilje, stihotvorna spisanja g. J. Subotića. 
Predplatu prima odpravnica peštansko budimskog skoro- 
teče. — U Zagrebu izišla je latinskimi slovi i novim 
pravopisom iz tiskarne Dra. Ljudevita Gaja svezka pre- 
vedenih igrokazah od Dragutina Galca pod naslovom : 
»Buturica ilirskih igrokazah« i iznosi 138 str. u 12. Sa- 
daržaje pako tri komada od Kocebua, t. j. P. Ć. B. O. 
V. ili pozivna cedulja, lakardia u jednom činu. Za tim 
Tri otca na jedanput, šaljiva igra u jednom činu i Tko 
zna, čemu je to dobro, vesela igra u jednom činu. Prem- 
da ovi prevodi nisu sasvim čisti od germanizmah, ipak 
pokazuju, da njihov mladjani sačinitelj za knjiženstvo 
dosta sposobnostih ima i zato zaslužuje, da ga domo- 
rodci na ovoj skliskoj stazi, na koju iz čistog domo- 
ljubja stupi, rččju i činom podupru i tako ga u stališ 
stave, da čim prie drugu svezku, kako što je obećao, 
izda. Nije sumnje, da ćemo u ovom duha punom mla- 
diću s vrčmenom izvarstnoga spisatelja dobiti — ako 
mu samo srčdstva za uvčžbanje u toj struci pružimo. 
(Veoma zanimivo pojavljenje u slavjanskom knjiženst 
vu.) Izišla je važna knjiga pod slčdećim naslovom : 
Bulgarski narodni pčsmi i poslovici. Sjabra Ivan. A. 
Bogoev. Knižka I. Pešča. V Baigelov. Tipografia 1842. 
Na 16ne str. 63. Na koliko nam je poznata slavenska 
literatura još do sad neimadosmo nijedne sbirke bu- 


garskih narodnih pčsamah i poslovicah. G. Bogoev da- 
kle sad ih je paArvi počeo skupljati i ako s uspčhom 
okonča tako prekrasno početi trud to će mu ne sama 
njegovi jednoplemenici Bugari, nego svi Slaveni a oso- 
bito filolozi slavenski morati zahvalni biti; jer su naro- 
dne pčsme i poslovice putokaz, na kom je napisano : 
Ovaj put vodi u narodopis. — Narodne pčsme i poslo- 
vice mogu oživiti u cčlom slavenstvu staroslavenski na- 
rodni duh! (Skoroteča.) 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr p. ilirske narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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Kada smo prie sedam godinah s temelji ilirstva pčrvi put javno na svčt izišli, na toliki smo 
odpor sa svih stranah nagazili, da se je više putah činilo, kao da slabe naše sile moraju propasti. Jedni nas 
potvarahu preziranjem horvatskoga jezika, drugi uništenjem horvatskoga imena, tretji podkapanjem horvat- 
ske slobode, četvćrti prččenjem obćinskoga pučkoga izobraženja, peti i to rimskoga zakona bratja, da ih 
namčravamo povlašiti, šesti opet, imenito bratja Serblji, da ih hoćemo pošokčiti; nčki nas potvarahu zapadno- 
europejskim liberalizmom, drugi usuprot ledenim despotizmom i još kojekakvimi medju sobom protivnimi na- 
mčrami. Tu su svaki hip druga strašila politička, svaki bip druga grčhotna teženja: sada francezka, sada 
ruska, sada opet austriansko-nčinačka iliti krajnska, i što se još u kotlu paklenom od ludih protivorččjah iz- 
kuvati dade, za pocčrniti ilirstvo. Tko bi sve one prikore i političke krivine izbrojio, kojimi protivnici naše 
pođuzetje u sumnju verć nastojahu i nastoje, i kojimi biahu najvrčdnii naši domorodci sveudilj gčrdjeni i vrčdjani ? 
Svake godine biahu merzosti strčle podoštrivane i stari prikori novimi umnožani. Nu savčst naša ostade od 
onih i ovih čista, i premilostivomu Otcu i Kralju, kojemu smo od naših mislih, koračajah i dčlah odgova- 
rati dužni, poznata: i zato smo mi bez oklčvanja i bez straha na našoj stazi naprčdovali. Sada pako poslie 
sedam -gcdišnjega, (punovažan je to u dogodovštini za ZHorvate broj) poslie sedam gcdišnjega, rekoh, boja i 
napora, premda se na žalost i sramotu sladke domovine proti nama kuju laži dan na dan veće, s većim jo- 
šte, nego ikada pouzdanjem i s vedriim, nego ikada čelom sa svimi pravimi ilirskimi domorodci, bili oni u 
kojoj mu drago zemlji, stupit možemo s oklopom pravednosti pred otrovane strčle naših protivnikah; neka 
strčlaju, strčlat mogu na mladi mčsec i zvčzdu, visoko će ipak njih čisto svetlilo resiti nebo do včka. 

One, koji su ilirstvu predbacivali, da mi namčravamo utamanit horvatsko-slavonski jezik, pitamo 
mi: da li se horvatsko-slavonski jezik prie sedam godinah isto tako glasio u javnih mčstih i višjih kruzih 
kao dan današnji? da li je horvatski čisti, izobraženi i književni jezik u domovini i po inostranih deržavah 
u tolikoj sečni i časti dčržan bio, koliku je sad pred cčlim svčtom zadobio? — One, koji su nas unište- 
njem horvatsko -slavonskoga imena potvarali, pitamo: DA li nisu baš tako zvani ilirski domorodci kod svake prigo- 
de činom očitovali, da se oni s horvatskim i slavonskim imenom ponose? da li nije nakanjeno uništenje sla- 
vonskoga najprie, a zatim horvatskoga imena i s imenima skopčanih kraljevinah najviše tako zvane ilirske 
domorodce razjarilo i na krčpko proti takovim nepriateljskim nakanam dčlovanje pozvalo i probudilo? Nije 
li Aorvatske i slavonsko ime trubljom ilirstva razglašeno medju svimi izobraženimi narodi Europe sada toli 
slavno poznato, kakono to prie od svoga postanka nikada nebiaše? — One, koji su u ilirstvu propast naše 
slobode spaziti hotčli i koji su nas potvarali, da smo našu konštituciu i naša municipalna prava, to jest naše 
stare pravice podkopati nakanili, pitamo, neka nam kažu: je li koi drugi Iforvat ili Slavonac našu, samo u 
konštitucii utemeljenu slobodu i našu samo u municipalnih pravih, to jest u posebnih starih horvatskih pra- 
vicah uiemcljenu narodnu neodvisnost slovom i činom, iliti jezikom i perom i svakim od zakona dopuštenim 
načinom u javnih mčstih krčpčie branio, nego li uprav oni Horvati i Slavonci, koji se radi izpovčdanja 


ilirske sloge Iliri zovu? Nisu li se baš ovi tako zvani Iliri, kano pravi Horvati i Slavonci, svakom prigodom 
po istini govoreć jedini odlikovali, opirući se lukavim i vuhvenim na upropaštenje kraljevinah Horvatske i 
Slavonske osnovanim zankam i zapletkom nčkojih pod nazivom tobože Horvatah sakritih službenikah tudjinstva, 
koje kod nas svako dčte pod imenom protestantah ili magjaronali pozna a koje magjarske novine nazivaju 
imenom od kažiništa'. Nisu li si baš ilirski domorodci ime tvčrdoglavih nepriateljah napredovanja pribavili 
zato, što oni starinske horvatsko-slavonske pravice svaku i svekolike neprestrašno i krčpko čuvaju i brane ter 
što ih pod nipošto ni najmanje dermati nedopuštaju? Jesu li Horvati i Slavonci radi ilirstva i jednu samo 
sloboštinu izgubili; da li je radi ilirstva ikoje samo i najmanje pravo domovine naše u pogibel palo? A može 
li tko od protivnikah ikojemu ilirskomu domorodcu dokazati, da je tako budalast i lud, da će si s vlastitoga 
svoga konja na tudjega magarca sčsti, ili s vlastite svoje blazine na tudju slamu leći? — 


One, koji su klevetali, da ilirstvo dira u včrozakon, pitamo, je li od sedam godinah čiigod 
včrozakon po temelju i nauku ilirstva samo najmanju štetu ili uvrčdu tčrpio? nije li se pače mčrzost me- 
dju jednokčrvnom, jednomu Otcu i Kralju včrnom bratjom ilirskom od rimskoga i gerčkoga zakona osobito 
u Horvatskoj umalila? li gdč se sad kod nas tako, kako prie sedam godinah čuje, da brat jednoplemenik 
Horvat kaže Serbljinu kao za porugu »Vlah«; ili pako usuprot Serbljin Horvatu »Sokac«? Nije li ilirstvo uz- 
perkos svim predsudom zlobe, tmine i nenavisti sve ono, što biaše bratinskoj ljubavi i slozi medju jednoplemenici 
imenito medju Horvati i Serblji protivnoga, iztrčbiti i ukinuti nastojalo? — Neka se dela gledaju! — lirski su 
domorodci svojimi dčli pokazali, da oni svaki svoju: Horvat horvatsku; Slavonac slavonsku; Serbljin sčrbsku, 
a svi skupa obćenitu domovinu svoga naroda bez razlike imenah, včrozakonah, vladanja, i ostalih poseb- 
nostih verhu svega ljube i da po ilirskoj slozi ništa drugo nežele postići, nego baš to, da svaki, bratin- 
skom ljubavi objačen sve svoje občuva i uzderži. 


Dakle po ilirstvu brat Horvat da uzderži ne samo svoje ime, nego sve ono, što je korvatsko; po 
ilirstvu brat Slavonac da uzderži ne samo svoje ime, nego sve ono, što je slavonsko; po ilirstvu brat Sžrbljin 
da uzdčrži ne samo svoje ime, već sve ono što je sčrbsko. Ako se je jednoj šumi jedno ime nadenulo, radi 
toga nijedno posebno ime od dervlja, koje svoje glavice prema nebu pruža, neprestaje, niti prestati može; 
a ako se je šuma zagajila, to je zato, da nepodje u nju zlobivi tudjinac sčć i kidat ono, što rasti ima za 
potomstvo. 


Ilirske dakle sloge načela zahtčvaju, da se svekoliko, što tko imade i što je njegovo, čuva, brani 
i uzdčrži, i da, ako se štogod dobra umnožati i povekšati nemože, da se barem ono, što jest, nipošto 
neumali. Ilirski domorodci pokazali su svojimi dčli savčstno ovčršavanje svojih načelah nepomičnom doslč- 
nosti, neumornim ustčrpljenstvom i sveudiljnom pomnjom radeći, da se kako sve, tako osobito horvatska 
i slavonska domovina u duhu konštitucionalne i municipalne slobode, u duhu narodnosti i sveobće svčto- 
ljubne uljudnosti izobrazi, prosvčti, proslavi i usrčći, — Nu neka pokažu naši protivnici takodjer koristni 
i hasnoviti plod svojih dčlah, kojimi su oni svoju ljubav prema ilirskomu, ali što više (tobože njima po 
ćudi) slavjanskomu narodu, ili pako u užjemu krugu, prema svojoj horvatskoj i slavonskoj domovini, koja 
ih svojimi žulji hrani, očitovali ili pokazali? Jesu li oni nčšto za izobraženje, za diku i poštenje horvatsko- 
ga jezika učinili. Jesu li ikoju samo, neću reć knjigu, nego knjižicu izdali, ili drugo koje zavedenje za ko- 
rist horvatsko-slavonske kraljevine proizveli i podigli? Zar nisu baš oni ne samo horvatski i slavonski je- 
zik svagdč zabacivali, veće na mčsto njega svuda se tudjim služili i na mčsto njega nam magjarski nari- 
nuti, protimunicipalne promčne u dosadašnjem zastupljenju naših kraljevinah na saboru ugarskom uvesti, i 
ovim načinom horvatsku kraljevinu s Ugarskom stopiti nastojali? Oni, koji nam bezobrazno predbacivaju, 
da mi nčkakovu novu tobože porezu iliti štibru (što je zaista i smčšno) s izobraženjem domaće narod- 
nosti nam istim Horvatom nametnuti kanimo, oni u istinu i zbilja svuda na to šetuju, da horvatske stare 
pravice propadnu i da bude svaki Horvat na mčsto polovice ugarske poreze, cčlu ugarsku štibru podpuno, 
to jest na mčsto 5 f., 10 for. platjao; i ostala propustivši, da bude, kako do sad nije morao, ako oni 
svoje u spravištih očitovane protimunicipalne nakane izvedu, da bude, rekoh, kako do sada nije morao, 
soldate od vojske hraniti i zdčržavati. S jednom rččju, jesu li oni narođa i domovine priatelji, koji proti 
razvitju vlastite svoje varodnosti i proti blagostanju vlastite svoje domovine rađe, i koji tudjincu vrata 
otvaraju: ili pako ilirski domorodci, koji kakti včrni domovine sini i kano pravi Horvati, Slavonci itd. 
u sčrdcih svoje bratje čisto domorodstvo, kano jedinu nedobitnu tvčrdjavu, podižu? Neka svaki razlogom 
pravičnosti i poštenja bez stranosti i strasti sudi: tko izmedju nas pravim putem ide, mi koji idemo 


k našinstvu, ili oni, koji idu k tudjinstvu? — Srčća, da je to uvidio od svega početka sve do sada naš pre- 
milostivi Otaci Kralj, koi osvčdočen o nepogaživoj včrnosti svojih Horvatah na pise, a svih [lirah u obće, uz 
pčrkos svim tajnim i očitim omrazam, tužbam i zlobno izhitrenim izmišljotinam god. 1831., premda su 
u ono doba nepriatelji ilirstva od nenavisti naježeni i nakostrečeni, svoj otrovni jed i nalip od lažih 
više nego ikada rigali, učredniku ilirskih narodnih novinah podčli najvišjom odlukom kraljevsku povlast 
iliti privilegium, da vlastitu tiskarnu podigne za veći napredak ilirskoga knjižestva; poznato je 
pako svemu učenomu svčtu kolika njemu a kroz to i svim ilirskim domorodcem iza toga uzpčrkos svim potvo- 
riteljem, nenavidnikom i zloželjiteljem god. 1839. pade u dio milost kraljevska, kano očiti dokaz odobrenja 
polag gori spomenutih načelah razvitoga ilirstva, koje i danas pod istim najviijim okriljem i pod zašti. 
tom naše kovštitucie i domorodne slobode na zakonitoj stazi postupa i napreduje. 


Ova kratka dogodovština preporodjenoga ilirstva sadčržava zajedno i dogodovštinu sarodsnik 
našik ilirskih novinak i danice iširske, jerbo ovi naši listovi biahu svagda včrni glasonoše 
ilirstva: ovdč smo mi u družtvu ostalih vatrenih domorodacah narodnost našu i naše municipalne pravi- 
ce proti bezobraznomu napastovanju protivnikah, i proti krivičnomu i neuljudnomu nasertavju tudjih, oso- 
bito _ magjarskih novinarah očito i bez svakoga licumčrnoga zapletanja branili i sve udarce odbijali; ono 
pako štogod srčću i slavu našega naroda povekšava ili unaprčdjuje, marljivo pretresavali. Da mi svčrhu 
ovu promašili nismo, to pokazuje umnožavajući se dan na dan broj dopisateljah, pisaocah i čitateljah. — 
Iskreno domorodstvo bilo je od početka i biti će unaprida jedini pravac ovih listovak. 


ILIRSKE NARODNE NOVINE 


imat će za poglaviti predmet slobodnu s ugarskom kronom skopčanu konštitucionalno-municipalnu Iliriu, 
to jest trojjednu kraljevinu dalmatinsko- horvatsko-slavonsku, a medju svimi deržavami sijat će, kako je i 
dosada sijala na pčrvom mčstu u novinah ilirskih Horvatska i Slavonta. Osobitu pako pozornost 
obratit ćemo na to, da se budu o predmetih domovine naše, najpače u obziru političkoga života, još više, 
nego do sada izvorni sastavci i članci sobčivali; radi česa nikakovih troškovah štedili nismo i u napredak 
štediti nećemo. — Uz to donašat će iste naše novine sve ostale političke novosti iz cčloga širokoga svčta 
i to na koliko je moguće berzo i istinito. 


DANICA ILIRSKA 


pako biti će i na dalje, kao književno-zabavni list, izvčstitelj, glasonoša i unapreditelj književne sloge cč- 
loga ilirskoga naroda, živio on pod nčmačkim upraviteljstvom, ili pod ugarsko-horvatskom konštituciom, 
ili pod samovoljom turskom. U tom listu priobćivat će se sve, štogod se na književnom polju ilirah, pače 
i svih ostalih Slavenah važnoga pojavi, štogod razvitku narodnosti posebnih granah, ili cčlokupnoga ilir- 
skoga naroda koristiti može. 


Tko može koriti dčcu, koja otčinske kuće krov nezgodom vrčmena izštetjen popravljaju, da se 
pod njim tim bolje i sčgurnie občuva ono, što su znojem i kčrvju stari pribavili; a tko nebi mčrzio na 
one nezahvalnike, koji videći otčinske kuće krov raztargan, tudje krove kčrpaju, a rodnomu domu včrnu 
bratju svoju izsmčhavaja i proganjaju? — Ovom očitom izpovčsti odkrivamo svim i svakomu svu dubinu 
domorodnoga sčrdca našega, koju su dobri iz dčlah naših već oddavna lahko izmčrili. 


Ovo su svete naše svčrhe, koje ćemo bez straha i bojazni, svakomu čelo i pčrsi pružeći, slčdit 
do groba; ali za postići ih premalene su sile naše bez sudčlovanja i strčanoga dioničtva svih pošteno i do- 
morodno mislećih i ćutećih. Zato pozivamo sve priatelje i štovaoce narodnosti i jezika našega bratinski i 
dostojno, da nam u velikom našem i s golemim troškom skopčanom poduzetju svoju pomoć što predplatom, 
što perom, za ljubav bolje budućnosti neuzkrate. 


Polugodišnja cčna za domaće u novinarnici ilirskoj bez zavitka  . +. 3fr. — kr. 
» . » a» » » » u zavitku s naslovom —. 3» 24 
» » » _» s pošiljanjem u kuću bez zavitka . : : 3» 24, 
» » »», » » » u zavilku s naslovom _. . 3» 48, 
» » > za vanjske u zavitku s naslovom i poštarskim pošiljanjem. 4» —p 
za cčlu godinu » » » » » » » . 8» —, 


Obična predplata prima se u c. kr. pr. narodnoj novinarnici i čitaonici zagrebačkoj u Dugoj ulici 
u pl. Demčičrfyevoj kući, kako takodjer na svakoj c. kr. pošti. 


Vanjska gospoda predplatitelji mogu najprikladnie na bližnjoj pošti, od koje novine dobivaju, 
predplatili, jer ćim putem smiju punim pravom svaki izgubljeni broj od iste pošte tražiti; a zapisna taksa koja 
se na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz predplatjenje neka izvole svoj naslov s imenom iste poštar- 
ske štacie, kroz koju novine primati žele, zatim svoje pribivalište posve jasno u onom jeziku napisati, u 
kojem se adresa štampati ima. 


Ovdč takodjer napomenuti moramo, da ovdašnja nčmačka novinarnica s ilirskom u nikakovom sa- 
vezu nestoji, osim što se nčmačke zagrebske novine u narodnoj ilirskoj tiskarnici tiskaju. 


GZ" Ubavčštjujemo čitatelje naše, koji se u nasičdnih pokrajinah austrianskoga 
carstva nahode, da se uslčd previšnje odluke samo kod obližnjih c, kr. 
poštah na novine predbrojiti mogu. 


U Zagrebu dana 1. Prosinca (Dec.) 1842. 


Do". Ljudevit Gaj, 
c. k.,p. učrednik i izdatelj, i slav. varmedjah 
Zagr., Varašd. i Križev. stola sud. prisčdnik. 


DEVETI GODIŠNJI TEČAJ 


is143. 


SILBODNII TOIRLAOTPIEI OTIS DII = 


Narod bez narodnosti jest tčlo bez kosti. 





U ZAGREBU. 


UČREDNIKIIZDAVATELJ Dor. LJUDEVIT GAJ. 





Tiskom kr. povl, narodne tiskarno Dra. Ljudevita Gaja. 


1848. 


Qui secundos optat eventus, dimicet arte non casu. 
Vegotiua, 


Ears 20. 


Kasai 23. 
_ 24. 


MHMAZALO. 


Domorodcem od Dragutina Rakovca. — Misli o našem književnom jeziku, od Dra. Demetra. — 
Sčkira i šuma, sna od Aleksandreska. — Slavjanske včsti. — Smčsice. 

Pozdrav Danici, od Dragutina Galca. — Misli o našem književnom jeziku (nadalje). — 
Smčsice. 

Strašni večer od R. B. — Misli o našem književnom jeziku (konac). — Dopis iz Slavonie. od J..na. 
Narodnost, od Ivana Tarnskoga, — Naš jezik u parvašnjih stolčtjih, od Ivana Kukuljevića 
Sakcinskoga. — Smšsica. 

Pčsme na Milicu, polag Vitorela iz talianskoga, od Dra. Demetra. — Bugarska i Bugari. — 
Slavenske včsti. — Smčsice. 

Varka, pčsme Antuna Kaznačića Dubrovčanina. — Nčšto o dogodovštini zmijah, od Ilie Lj u- 
bačkoga. — Slavenska hrabrost, domišljatost i srčća junačka, od Spiridona Dimitrovića. 
Molba na Ladu, od Andrie Torkvata B. — Nepoznani zatočnik, od Spir. Dimitrovića. 
Soneti jadranski, od Dragutioa Rakovca. — Nepoznani zatočnik (nadalje). — Slavenske včsti. 
Nepoznani zatočnik (nadalje). — Lčtošoje poklade u Zagrebu, od Ljud. Vukotinovića, 
Nepoznani zatočnik (konac). — Lčtošnje poklade u Zagrebu (konac). — Još nčšto o zmijskom ka- 
menu, od Janka Hadviga. — Smčsica. 

Uspomena na Veneciu, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Baba, od — ć —. — Družbeni 
život u Bčlovaru, od F. Rusana. — Smčsica. 

Pčsme na Milicu (nađalje). — Ivan Oršić, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga, — Baba (konac). — 


Smčsica. 


. Vlastelin, balada od Ljud. Vukotinovića. — Prispodoba medju pravom i krivom prosvčtom, od 


Roberta Zlatarovića. — Zanimiva zabava u Pragu. — 

Narodna pčsma bosanska, — Osuditelj, od Gj. Nikolaevića. — Pogled na našu bojnu granicu, 
— Ptičja molba. — 

Na razvaline gradine bilaiske u Lici, od Franje Turrića. — Dalmatinka na zidinah atalskih,-od 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Pogled na našu bojnu granicu (produženje). — Včsti iz 
Mletakah. — 

Na petdeseti dan čestitoga narodjenja nj. c. kr. veličanstva cara i kralja Ferdinanda V. od M. D. 
Opis Rascie i Pristine, od Dragutina Seljana. — Nova zanimiva knjiga o Carnoj Gori (produže- 
nje). — Pogled na našu bojnu granicu (konac). 

Jurjevdanske svetkovine, od Ljubomira Martića Hercegovca. — Domorodne stvari. — Nova za. 
nimiva knjiga o Carnoj Gori (produženje.) — Smčsice. 


. Jeka varadinske regimente, dana 19. Travnja god. 1843 od T. Barkića. — Česki jezik za vlada- 


nja cesara Rudolfa 11. — Slavjansko kazalište u Beču. — Nova zanjimiva knjiga o Carnoj Gori 


(konac). — Smčsica. 
Molba na Vilu, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Kresnica, ili: Ivanjska svečanost u Sla. 


vonii, od Luke Ilića Oriovčanina. — Smčsice. 

Izvadak iz pčsamah Ljudevita Vukotinovića. — Josip II. kao nepriatelj Friderika II. S. D, 
Kresnica, ili: Ivanjska svečanost u Slavonii (produženje). — Smčsica. 

Ženam slavskim, od Milice Z... vićeve. — Kresnica, ili; Ivanska svečanost u Slavonii (konac). — 


Literatura. 


. Pčeme ua Milicu (nadalje). — Časopis u Kranjskom narččju. — Literatura talianska (knjige vajno- 


vie tičuće se Slavenah) od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Smčsica. 


Brašančevo. — Literatura talianska (nadalje), 
Homir i njegova dčla, od Dragutina Vinarickoga. — Literatura talianska (konac). Smčsica. 


Broj 25. 
— 26. 


— 21. 
— 28. 
— 29. 


— 31. 
— 32. 


usi 38. 


— il, 


== 46. 


— 49, 


Nščšto o rodnom mčstu svetoga Jerolima, od A. iz S. — Narodnost u Tarstu. — Sablastna pri- 
povčst iz novoga svčta. — Smčsica. 

Bolje i brez ruke, nego brez glave, od Franje Turića. — Dopis iz Padove, od Grofa Orsata Po- 
cića. — Nenadano izbavljenje, novela, iz nčmačkoga prevedena od Dragutina Galca. 

Mornari, od Dragutina Galca. — Nenadano izbavljenje (konac). 

Jadransko more. Iz Cestopisa gosp. Ivana Kollara. — Bajzis, od Mirka Poženčana. 

Dopis iz Dalmacie, od Fr. Mat. pl. Kovačevića. — Sarčeni odgovor na slčdeći upit: Davanje 
na svčtlo dnevnika u Dalmacii da bude plodonosno, što bi trčbovalo? Od A. Stazića. Slavjanske včsti. 


. Dvoboj, iz nčmačkoga preveo Mato Kčrvarić. — Književni oglas. 


Udaljenoj ljubi, od Iks. — Dvoboj (konac). — Slavjanske včsti, 

Nenavidnost, polag poljskoga, od Janka Valetića. — Parvi izpit iz českoga jezika u Moskvi. — 
Dvč sestre, od M, Badovinca. — Domaći glasonoša, od Mace Zacernjaninove. — Slavjanske včsti. 
Dopis iz Italie, u ime mladeži jugoslavjanske, od kneza Orsata Pocića, — Slavjansko knjižestvo. 
Izvčstje o izdavanju svenaučnoga slovara českoga. — Prispodoba. — Slavjanske včsti. 


. U noć Minki, od Ivana Tarnskoga. — Andria i Srččko Slavjan, iz Koll4rova Cestopisa. — O 


narodnom kazalištu u Krapini od V — b — ća. — Poslčdnji »s bogom« preminuvšemu priatelju An- 
tunu Štauduaru, od Ljudevita Vukotinovića. 

Graničar na grobu Mihaila Čuića, pukovnika u miru, od 1. Tarnskoga. — Mihailo Čuić, od _Jo- 
sip Marića. — Slavjanske včsti. 


. Adam Mickiević. — Narodno kazalište u Krapini, od V—-h—ć. — Slavjansko knjižestvo. — Slavjan- 


ske včsti. 

Govor listu, od M. Badovinca. — Narodnost u Tarstu. — Ilirsko-sarbsko pčsničtvo. — Domo. 
ljubna molba, od Ferd. Rusana. — Akademia naukah u Petrogradu. — Cirilova kapela. — Smčsica. 
Slika aj. Eksc. g. barona Ljudevita Bedekovića od Komora. — Slagarske makine. — Slavjanske 
včsti. 


. Otče naš, od I. Tarnskoga. — Lčtne misli Ljuđev. Vukotinovića. — Pravdoljubje cara Petra 


Velikoga. — Slavjanska glasba. — Knjižestvo. — Smčsica: 


. Vineta, sčverna Venetia. — Pomirenje u Carnoj Gori. 


Moj ljubovnik, od Dragoile J. — Vineta, sčverna Venetia (konac). — Slavjanska književnost. — 
Smčsica. 


. Senjski svatovi u Karlovcu, od A. — Čitanja o dogodovštini i književnosti Slavjanah u Biogradu. 


— Mickievićev sud _o českih naučnicih. — Sarbljin u Americi. — Dokazi rabinske mudrosti. — 
Slavjansko knjižestvo. — Koprive od Milutina. 


. Nčgdašnje razprostranjenje Slavjanah u sadašnjem austrianskom carstvu. — Slavjanska knjiševnost. 


Jakob plem. Svetić, od Luke [lića, Oriovčanina. — Zeuksis i Apelles, od Andr. Uhernika. — 
Slavjanska književnost. — Gnjurač. Ballada, slobodno iz Sillera prevedena od V. Živkovića. 
Graničar, od Franje Turića. — Jakob plem. Svetić (konac). — Slavjanska književnost. 

Put u Senj, od Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. — Včština govorenja o svačem od Leška Du- 
nina Borkovskoga (prevod iz poljskoga). 


. Piesan ljuvena, od Ig. Gjorgjića Dubrovčanina. — Put u Senj (konac). — Včština govorenja o: 


svačem (konac). — Smšsica. 

Pozdrav Biogradu, od I. Novića. — Staniša Sičivica. — Smčsica. 

Sviet priatelju, od Ig. Gjorgjića Dubrovčanina. Krčpos vrčmenu nepodložena, od istoga. — Ni- 
kola Kopernik. — Književne včsti. — Smčsica. 

Stanak dragin, od M. Badovinca. — Domoljubi u Mletcih , iz Kollarova Cestopisa. — O od- 
kritju Amerike po Poljaku Ivanu od Kolna, od L. — Spisateljice poljske. — Reč u svoje doba. — 
Slavjanske včsti. 

Popievka više smarti Marka Kraljevića, od [. Gjorgjića. — Lčtne misli Ljudev. Vukotinovića. 
— Slavjansko knjižestvo. — Slavjanske včsti. — Smčsica. 

Mladoj bratji na svaršetku godine 1843, od Dr. Dragoevića. — Remenar Varšavski. — Dopis 
iz Beča od Bogdana. — Smšsica, 


m, Dama 


Broj 1. 


.cB šlrx 





U Subotu 7. Sččnja 1843. 

















Domorodni jezik upeljajte. 


KNLnirs t V o. 
Od Dragutina Rakovca. 


U stranom življu lutke tumarasmo, 
U tudjem tudji, tudji u svom domu, 


Nevčrni dčdom, slavi, bitju svomu, 


Tudjinstvu blago, dušu, sve prodasmo. 


Tad glas zaori, glas podoban gromu, 
Na glas ilirstva silčpi progledasmo, 
Rasuta bratja desnice si dasmo, 


Paleći krčse duhu slavjanskomu. 


Još krčsi gore — Žartva Abelova! — 
Š njimi se včra penje put nebesa': 


Da nam se doba rodit bude nova; 


Slaba je sila tvog, Kaine, bčsa, 
Kad narav prčti, kad božanstvo brani, 


A žartvu deset milionah hrani. 


Grof Janko Drašković. 





Misli o ilirskom književnom jeziku. 
Od dra. Demetra. 





Huda vrčmena postigla su ilirske daržave i razo- 
rila sve, što je u njih cvalo. Rane od različite ruke 
proizvedene bacile su našu majku u nesvčst, iz koje 
se ona, probudjena od ljnbežljivih glasovah nčkih nje- 
zinih sinovah, sada stopram pridizati počimlje. Okrut- 
ni dogodjaji razdružili su rodjenu bratju medju so- 
bom. Rat prisili mirnoga seljanina, da svoj plug u 
mač pretvori i karvoplahe muze protčra iz naših pc 
krajinah. 

Pri okolnostih takove varsti morade i ilirski jez. 
mnogo, veoma mnogo patiti; on posta sirov, kao što 
su bila vrčmena, u kojih biaše govoren, i širomašan, 
kao narod, koj ga je govorio. Rčči i izrazi od onih 
narodah, s kojimi su se naši praotci borili i koji su ih 
svojom preimućnostju potlačili, poplaviše nam jezik, 
kao nemili inostranci našu razorenu domovinu. Na- 
imenovanja višjih ponjatjah morala su na pokon izčez- 
nuti, ili nisu niti nastati mogla u jednoj zemlji, u ko- 
joj u staro doba samosilja i razuzdanost, zatim pako 
krivo izobraženje i opačina natoliko nadvladaše, da se 
je gospodin svojega jezika samo iz toga uzroka stidio, 
što je on bio jezik i njegovih podložnikah. 

Na taj način nastala su različita pokvarena narčč- 
ja ili ona, koja su se već nalazila, još su se većma 


izopačila, i temeljit je strah nčkih ilirskih domoroda. 
cah, da će se ovo zlo, ako se tomu barbarstvu zaprč- 
ke nestave, skorom tako razprostraniti, da neće biti 
moguće srodstvo narččjah jednoga i istoga materinskoga 
jezika medju sobom spoznati. 

To bi se možebili već i dogodilo bilo, da se pro- 
vidnosti dopalo nije, da jedno utočište ilirskim muzam 
podigne. 

To svetište bio je malen ravno, što se prostra- 
nosti tiče, ali u mnogom drugom obziru za čudo velik 
grad Dubrovnik. 

Ova mala šaka slobodnih ljudih znala si je uvčk 
srčdstvom mudroga postupanja uzdaržati daržavni po- 
koj, koj je za razvitje targovine i knjiženstva neobho- 
dno potrčban, pokoj, kojeg u onih sirovih vrčmenih 
bezbrojne vojske osčgurati u stanju ne bi bile. 

U rečenom skupnovladarstvu ništa nije izobraženje 
našega materinskoga jezika prččilo i samo tako je mo- 
glo onaj visoki stupanj savaršenstva dokučiti, kojemu 
se pravom diviti moramo i po kojem naš jezik u nž- 
kom obziru jedno od parvih mčstah najizobraženiih je- 
zikah noviega vrčmena zauzima. 

On posčduje ne samo udivljenja vrčdno bogatstvo, 
čistoću, koju kod sadanjih jezikah zaludu tražimo, ne- 
go takodjer blagozvučnost, koja ga barem takmacem 
čini skladnoglasne rčči, koja se po hesperičkih peri- 
vojih ori. 

Da, ljubezni domorodci, mi imamo prekrasan je- 
zik, a u njemu mnogo izvarstnih pisamah, kojimi bi se 
najizobraženii narodi prosvčtjene Europe rado pono- 
. sili, da bi njihova bila; ali mi ih nepoznamo i tražimo 
nčšto, što već od nčkada imamo. Ljudi, koji se u na- 
šoj domovini za izobražene darže, misle, da se u na- 
šem jeziku izvan nčkoliko kukavnih kalenđarah i mo- 
litvenih knjižicah za dčcu i seljane nikakva druga pi- 
sma zabilježena nenalaže i zato mčre vrčdnost svojega 
materinskoga jezika polag ono malo rččih, koje su si 
iz ustah svojih dojkinjah sakupili. 

Materinski jezik a osobito naš trčba iz knjigah u- 
čiti, kao svaki drugi; jer nakoliko siromašan mora 
biti onaj jezik, koj dčca u potudjenih varoših, kao 
što su žalibože bez iznimke skoro svi naši gradovi, 
iz ustah svojih za tudjinstvom hlepećih dojkinjah i 
pčstinjah uče ? On sadaržaje neobhodno potrčbne iz- 
raze za tčlesna osčljanja i potrčbovanja i još k tomu 
nčkoliko tucetah rččih, koje u parvih dččinskih molit. 


vah dolaze. T to sam još preveć kazao, jerbo poznam: 


više horvatske dčce, koje se nčmački bogu mole. Jel' 
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čudo dakle, kada ta dčca odrastu i iz školah izidu, 
gdč se sve uči, samo ne narodni jezik, da u stanju 
nisu četvart sata bez pomoći tudjih rččih u njem raz- 
govarati se? Pak opet, tko da včruje, ima ljudih, koji 
to materinski jezik zovu i zahtčvaju, da se u njem 
knjige pišu. Sve, što se u ovom kukavnom rččniku 
ne nalazi, čini im se tudje i nerazumljivo, jer se neće 
da potrude u koju knjigu poviriti, za da se s onim 
spoznaju, što su mudrie glave medju njihovimi praotci 
u boljih vrčmenih, po različitih od našega naroda na- 
seljenih predčlih sakupili, iz poslovicah i pčsamah na- 
rodnih pobrali i polag njihovoga duha rčči za ona po- 
njatja sastavili i izbitrili, koja izvan mislokruga prosto- 
ga čovčka leže i za koje on dakle ni naimenovanjah ima- 
ti nemože. Iste one rčči, koje se kao iza sna sjčtjaju, 
da su iz ustah svojih dojkinjah čuli, bivaju im vera- 
zumljive, ako ih u kojoj dubrovačkoj knjizi malo pro- 
mčnjene opaze, t. j. ako je spisatelj za oblažiti izgovor 
medju dva skupglasnika koj samoglasnik urinuo , ili 
broj skupglasnikah u kojoj rčči po načinu blažiega ko- 
jega narččja južniih stranah naše domovine pomanjšao. 
Tada svi kao iz jednoga garlu viču: to nije naše, to 
nije slavensko! Kao da su Slaveni obsudjeni, da uvčk 
na jednom mčstu čuče, ili kao da za cčlo znadu ti 
mudraci, da se u nijednoj strani prostranih naših po- 
krajinah ona rčč tako veizgovara, kao što se u onoj 
knjizi naznačena nalazi, premda im je izvan mčsta, gdč 
su se rodili, i oko njega nalazećih se nčkih selah, mo- 
žebiti Amerika bolje poznata, nego li vlastita domovi- 
na. Mi nasičdujemo druge narode i u istih budalašti- 
nah i ponosimo se jošte time: nasičdujmo ih dakle 
jedanput i u onom, što je naslčdovanja vrčdno. Drugi 
narodi raduju se, kada im se jezik od neugodnih zvu- 
kovah čisti, i novimi shodnimi rččmi obogatjuje, a mi 
marzimo na sve, što u povojih čuli nismo. Zašto se 
ne tuži barboreći Mlečanin ili gačući Napulitan, što 
nisu Tasove pčsme sasvim onako pisane, kao što oni 
govore? Ili zašto nekudi gornji Štajarac i Austrianac 
Šilera i Gete-a? Oni su uvidili, da svako selo svoje- 
ga knjiženstva imati nemože a bez knjiženstva da ne- 
ima spasenja, zato nikomu ni na um ne pada svoje 
siromaško podnarččje nad sve ine uzvisiti, nego veseli 
ge, ako svaki dan koju književnu rčč naučiti može. 
Tako trčba, da i mi činimo, ako hoćemo, da imamo 
kojiženstvo, a po njemu da stupimo n red izobra- 


ženih narođah. 
(Nadalje slčdit će.) 


“np BE Da 


S&čkira i šuma 
Basna od Aleksandreska 





Bilo je vrčme, kada sčkira još nije imala daržala, 
Čovčk ode u šumu i počme š njom darva sčći, na- 
ravno bez da im mnogo naudi. Mlada darva uplaše se 
i odtarče jednom starom dubu, koj je samotan stajao, 
i prituže mu se, kažući mu svoj strah. »Jel tko od 
mas« zapita hrast »sa sčkirom u savezu?« »Nije« od- 
govore darva, »sčkira je sama u ruci čovčka.« »Povra- 
tite se dakle« reče starac »i nebojte se, nam ne prč- 
i nikakva pogibelj.« Za kratko vrčme dodje opet 
čovčk u šumu. On je nataknuo bio svoju sčkiru na 
daržalo i izvodio je strašne udarce visoko zamahnu- 
tom sčkirom. Tada dodju opet mlada darva k starom 
dubu tužeči se. Starac ih opet zapita: »Jel' tko od 
vas sa sčkirom u savezu?a  «Jest« odgovore darva 
»darvo se je sa sčkirom sdružilo.« Na to zavikne sta. 
rac »jao, jao! propali smo svikolici!« Tako je istina, da 
se pogibeli izvana bojati nije i da naši nepriatelji on- 
da stopram mogućni postaju, kada se naši priatelji š 
njimi sdruže. 


Sveslavjanke včsti. 


Gama ajete 


(Poljačko knjiženstvo). U Poznanju izišli su: Lčto- 
pisi misionerah, (dvč knjige). — Vojcicki svaršio je 
obraze prošastnosti (četiri svezke); izvan toga spravlja 
se za tisak prva svezka Znatnostih za dogoduštinu # 
knjiženstvo Poljakah. — U Varšavi izišla je juridička 
enciklopedia i metodologta od Klodzinskoga. — Bohdan 
Zaleski, jedan od najglasovitiih poljačkih pčsnikah, izdao 
je dvč svezke pčsamah. Parva svezka sadaržaje pčsme 
tako nazvane Dumki u dvč knjige, 41 na broju, i 10 dru- 
gih pčsamah ; druga svezka sadaržaje sasvim pobožne 
popčvke, jednu prekrasnu legendu od svete obiteli,na- 
dalje molitve i himne; pčsnik je tim izdanjem opet do- 
kazao, da je izvanrednim pčsničkim duhom nadaren, 
nu nismo u njem ništa novoga našli, čemu bi se divili, 
nova dčla toga pčsnika ne nadilaze ona, koja je prie 
izdao, dapače primčtiti možemo o sadašnjih njegovih 
dumkih, da je on u ovoj varsti pčsničtva, kojoj kozač+ 
tvo za temelj služi, prekoračio granice historičke isti 
ne, Zaleski opisuje Kozake, kako si ih poljački ple- 
mić predstavlja i želi, da bi bili, a ne kako su uisti- 
ni bili, baš i u ono doba, kada su s Poljaci u najbo- 
ljem priateljstvu živili, Mihaila Čajkovskoga najnovia hi- 


storična pripovčst »Ukrainski betman« (u dva dčla)bi- 
va u 17. stolčlju za vrčme nesrčćnoga vladanja Ivana 
Kazimira u Poljskoj; pozorište je u Ukraini, a junak 
Ivan Vihovski, kozački hetman. Taj isti Vihovski sta- 
rao se je, da Kozake Poljakom včrne uzdarži. To je 
bistorički dogadjaj i poglaviti predmet rečene pripovč- 
sti. Ali nehistoričko koketiranje Kozakah s Poljaci kod 
Čajkovskoga umaljava utisak cčloga dčla u očih izobra- 
ženih Poljakah. — »Pomčšana priobćenja o običajih 
i navadah« proizišla su, kako se čuje, iz onoga istoga 
pera, koje je »znatnosti od Soplica« opisalo, ali to dč- 
lo puno je nevčrojatnostih, premda mnogo izvarstnoga 
sadaržaje. U njem se nalaze prizori, razgovori i ka- 
rakterističke čarte u mnogovarstnih stupnih, većom 
stranom oštre kritike o sadašnjem družtvenom životu 
seoskoga plemstva, kao što takodjer napominje nčkoja 
literarna i teologička teženja, koja su čitajući svčt veo- 
ma pobunila i živahnu polemiku probudila bila. — 
Petra Dahmana tragedia sMarina Mnišovna« kao tako- 
djer njegova ostala pčsnička sačinjenja, kako što dnev- 
nici kažu, slabi su proizvodi; iznosak ovih pisamah 
odlučen je za podignuije spomenika na slavu Seb. Fab. 
Klonovića glasovitoga spisatelja iz Šišmanova včka. 
*— Medju znatnim brojem knjigah, koje su zabavi po- 
svetjene, opazujemo »Novi kabinet od pričah izdan po 
S. Z. Sarpinskom,« gdč svakojako nasičdovanje Voj- 
cickovih karakterskih prizorah opet nalazimo; nada- 
lje: »Tri sirote« historičko slikovanje običajah iz vrč. 
menah Šišmana Ill. Romana Laskovskoga dva ddla, 
napokon: »Sceny malčenskie,« pripovčst od Fridrika 
Chlevaskoga (dva dčla u Varšavi.) Ali najznatnii pro- 
izvod slične varsti jest bez sumnje plod jedne od plod- 
niih poljačkih pisalicah: »Slika varšovskoga družbeno- 
ga života« od Ane Nakvaske (u Poznanju). Izdatelj 
podučava nas u predgovoru o više starih i noviih li- 
terarnih posalah ove učene gospoje, koja se je već g. 
1810 na literarnom horizontu pokazala. Neumoran Kra- 
ševski izdao je takodjer opet »Literarna včžbanja,« sbir- 
ku svakojakih razpravah čistoga literarnoga sadaržaja, 
zatim poslčdnji dio njegove dogodovštine od Vilne i 
razvio je fini učrednički takt, okretnost i energiu kod 
uredjivanja njegovoga Ateneuma, od kojega je već še- 
sti dio izašo. Njegovo dčlo »Vilna ili grad Vilno od 
svoga početka do god. 1750« sastoji iz četiri dčla n 
osmini i sadaržaje 115 tabakah, 20 nadorezah, i 2 
osnove grada Vilne od g. 1560 i 1840, 


(Ost und IPest). 


(Ruska literatara). Karamzinove dogodovštine go- 
sudarstva rosijskago izilazi novo savaršeno izdanje i to 
već peto. — Polevoeve ruske dogodovštine izišo je peti 
dio. — Od Banttsa Kamenskoga dogodovštine malo-ruske 
izišlo je u Moskvi novo izdanje. — Filologom dao je 
Pavski sa svojimi Filologičnimi nabljudaniama (paskami) 
nad sastavom ruskoga jezika gradju k novom izpitiva- 
nju. Oldekop izdao je mali zemljopis ruskog carstva. — 
Velike ruske enciklopedie svaršen je 17. dio. 

(Casopis českoga muzeuma.) 

(Česka literatara). Pčsničtvo Čehah opet se je um- 
nožilo. Jedan od najplodniih noviih pčsnikah, koj je 
kroz više godinah česke dnevnike svojimi proizvodi 
gojio, izdao je jednu svezku svojih sakupljenih pčsa- 
mah pod naslovom: Basne, slbžil K.Jar. Picek. To je 
jedva peti dio pčsničkih proizvodah izdatelja; ali mo- 
ramo priznati, da te pisme nisu najbolje izabrane, on 
je i Ičpših pisao, koje se u toj sbirki nenalaze, čemu 
se tim više divimo, što nije naznačeno, da li će tu 
svezku druge slčditi ili ne. On je jedan od boljih 
českih lirikah i osobitim uspčhom piše popčvke. Mno- 
ge su od njih na muziku stavljene i njihovi napčvi 
broje se medju najboljimi, koje mi Česi imamo, Ali 
žalibože on običaje čuvstvo i jezik uvčk na jedan ka. 
lup navlačiti, što mu fantaziu odviš uzpreže. Ne sude 
li se pako pčsnisi po fantazii? — Čini se, kao da ta 
falinga ne sastoji u sposobnosti nego u njezinom upo- 
trčbljavanju. Kada pčsnik bez uzdignutja i razdraže- 
nja svoje misli, kako mu dodju više putah u hladno- 
karvnih časih, napiše, onda mu pčsme-stvarajuću psihu 
sapinje proza svakidašnjosti i ona se diže samo na 
toliko varh zemlje, da ju čovčk lahko rukama uhvatiti 


može. (Ost und West). 
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S&m čsice. 





(Zndiansho velikolčpje.) Nčki Englez, koj je kod sve- 
čanostih polag bio, medju kojimi je novi knez od Mur- 
šedabada u Indii na Mušnud (daržavni jastuk) stupio, 
što će to isto reći, što u Europi krunjenje, opisuje me- 
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Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


prilikom užgali bili. Velelčpno razsvčtljene palače pli- 
vale su po rčci; one su tonule, pak opet se varh vode 
dizale ali preobražene u bašče ili šume od vatre, me- 
dju kojimi su se zviždajuće zmije vijale. Zatim pli- 
vala je po rčci ogromna tvardja, koju su iznenada 
razsvčtljeni čunci s raketami napali i na komade raz- 
strčljali. Vatrene ribe skakale su iz vode u vis. Zrak 
je bio cvčtjem svake boje napunjen. Zmaji leteli su 
po zraku i vatrena darva dizala su se iz vode. Ovo- 
ga velikolčpja, koje je uru trajalo i 80,000 talirah sta- 
jalo, opisati nije moguće. — Druga zabava, prilikom 
koje učinjene oklade iznosile su preko 30,000 talirah, 
gastajala je u tom, da su dva velika zmaja od papira 
po zraku leteti pustili, kojim je gajtan s komadići od 
stakla i drugimi rčžućimi predmeti pokrit bio. Protiv- 
nici tarsili su se, da im se zmajevi što je samo više 
moguće u vis dignu, zatim su prekrižili gajtane i sta- 
rali su se da jedan drugomu gajtan prerčže. Onaj koj 
je drugomu gajtan prerčzod, dobio je okladu. 

(Stari Rim) imao je u svojoj najsjajnioj dobi se- 
gurno nčkoliko miliunah stanovnikah. Dr. Loudon ka. 
že u svojem dčlu o nastanovničtvu, naslanjajući se na 
16 statističkih faktah iz starih klasikah, da je Rim imao 
u staro doba 8 miliunah stanovnikah. Pod papinstvom 
Gargura X1. (1377). imao je Rim samo 17,000 stanov- 
nikah, a dan danas ima od prilike 160,000. Kolika 
promčmba u čovččanskoj sudbini; Albion, taj Botany- 
Bai staroga Rima, sada je vladalac svčta. Skoro cčli 
Mons palatinus obuzima sada jedan englezki kolegium 
a sve ostalo uzajmio je nčki englezki privatni čovčk 
imenom Mr. C. Millo. 

(Garčki dnevnica). U Garčkoj ima sada dvadeset 
povrčmenih listovah u narodnom garčkom jeziku, od 
kojih su sedam politični a ostali bave se knjiženstvom, 
umčtuostju i naukom.  Trčba znati, da Garčka ima 
manje stanovnikah nego Horvatska ili Sarbia, i da je 
od nčkoliko godinah stopram u duhovni savez s izo- 
braženimi narodi Europe stupila. Evo bratjo, što se 


sve može, kada se samo hoće. 





Tiskom kr p ilirske narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


cE dlra, 


d 
"3 




















o 
Rroj 2. U Subotu 14. Sččnja 1843 Tečaj IX. 
Pćvaj u jezik tvoj rodjeni ; 
ja groma lok moči 
I dokle se slavno uspeo, 
Da ga neće viek premoći 
Rimski Tever, garčki Alfeo. 
Gjorgjevid. 
POZDRAV DANICI Duše pako daj ledene 
va početku godine Probudi nam od sna duga, 
1843. I dovedi izgubljene 
Domorodnog u sried kruga. 
Zviezdo jasna, zviezdo mila, ' 
Zdravo, zdravo k novom lietu! Jer znaš, kad se ovca izgubi, 
U većem ti, Bog dć, bila Pak se u tor svoj vrati rado, 
Sjajnost Tvoja lietos cvietu! Veće pastier da ju obljubi, 
Nego ostalo cielo stado. 
Nosimo evo tamjan Tebi . 
Za sva slavna Tvoja dila, Zato Tvoja skarb nek bude, 
I molimo da se nebi Ko i dosad parva 'e bila: 
Napriedovat uzkratila. Lomit magle zlobne i hude, 
Istinu izvest do svietlila. — 
Jer tko nezna, da si mnoge .. 
Probudila Tvom svietlosti ; Samo napried, draga i mila 
Da si starla put od sloge U tom duhu sviedj nam hodi ; 
I put k boljoj budućnosti: Nek je s Tobom božja sila, 
Božja ruka nek Te vodi! — 
Da si brata k bratu svome Dragutin Galac, 
150060 GEuv==o 


U hram sloge dopeljala . . . 
To je svietn širokome 
Znano ; — zato Tebi hvala! — 


Misli o Nlirskom književnom jeziku. 
Od dra Demetra, 


(Nadalje). 
Sklopi užje bratju moju, U čovčku je sposobnost svoje duhovne sile uvčk 
Sklopi svetim duhom mira, više i više razvijati, i time razlikuje se od živojtine. 
Da u miru i pokoju Proizvodi nčmih stvarih nalaze se još sada na onom 


Nir ljubi brata Ilira. — istom stupnju, na kojem su bili već pri nastanju onih 
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plemenah, koja su ih proizvela. Dabar zida svoju 
sgradu isto tako dan danas, kao što ju je zidao pred 
biljadu i hiljadu godinah. Ne tako čovčk. On je naj- 
prie stanovao u špiljah i podzemnih rupetinah, a za- 
tim spleo si je iz hvojah kućaricu i to je bio početak 
one divne umčinosti, koja se je podigla stupajno od 
kolibe do palačah, hramovah, piramidah, tunelah. On 
nestoji na jednom mčstu, nego uvčk naprčduje. U 
njemu je sčme neograničenoga savaršenstva i trčba 
samo, da dodje medju prikladne okolnosti, za da 
procvčta i divne proizvodi plodove. Čovčk dakle, 
komu ta srčća u dio pade, diže se visoko nad svo- 
jim suplemenikom, kojemu nepriazni udes ne dozvo- 
li, da svoje sile razvije. Tako najobilnia klica gine, 
ako sunčane zrake doparti ne mogu do zemljišta, u 
kojem klije, 

Razvit čovčk ima izobilje mislih, o kojib njegov 
zaostavši brat ni ne sanja. Budući da je pako jezik 
tčlotvorba mislih po zvuku, jezik razvitoga čovčka (knji- 
ževni jezik) mora dakle imati na toliko više rččih, 
nego li jezik, koj smo naučili po obhodjenju s pro- 
stimi ljudimi, na koliko više mislih ima izobraženi čo- 
včk od neizobraženoga. Evo uzroka, zašto s materin- 
skim milčkom i sve izobilje materinskoga jezika neu- 
sisamo i zašto trčba i maferinski jezik učiti. Ali ova 
potrčboća ne proiztiče samo u obziru žolikoće, nego 
takodjer i kakvoće materinskoga jezika, premda u raz- 
ličitih stupnjih za različite strane domovine. 

Književni jezik (u slikah govoreći) nije svez cvč- 
tja, koje je u baščah različitih narččjah i po duhov- 
nom polju ubrato, za da bi sa spoznanjem svakoga 
cvčta, koj se u tom svezu nahodi, već sve izcarplje- 
no bilo. Kao što cvčtje izčupano iz svojega zemljišta, 
koje mu je životvorni sok podavalo, za malo usahnuti 
mora, tako bi i književni jezik, koj bi bio svezu cvč- 
tja spoboban, neimajući korenja u varodu, koje bi 
mu uvčk novi život ulčvalo, sčgurno za kratko vrčme 
sagnjiti morao. On mora dakle, ako svoju svarhu do- 
kučiti hoće, nalik biti ne svezu izumarloga cvčtja, ne- 
go bašči, u kojoj je, (ako sva narččja opet posebnim 
baščam prispodobimo, a njihove rčči cvčtju) sčme sve- 
ga toga različitoga cvčtja posijano. K tomu još dolazi 
i ono, što je iz inostranih predčlah i duhovnoga car- 
stva premčšteno. Mnogo toga sčmena procvčta polag 
osobite maravi novoga zemljišta na osobiti način a 
mnogo i gine zbog svoje nesrodnosti k zemlji, u ko- 
ju je prenešeno. Taj sveobći pako vart mora se na- 
laziti na jednom zemljištu, koje je ostalim baščam, koje 


mu svoje cvčtje za uresiti ga pružaju, sasvim srodno, 
jer ivače slabo bi se ga primale njihove klice: jedno da- 
kle izmed srodnih narččjah. Tako sasko narččje služi nč- 
mačkom a toskansko taljanskom književnom jeziku za 
temelj. Komu dakle prirodjeno nije narččje, na kojem 
je učeni jezik sagradjen, taj mora, izvan onih, u nijed- 
nom narččju nenalazećih se rččih, koje je umčtnost 
za višja ponjatja izbitrila, ili koje su iz srodnih a kad 
kad i inostranih mnarččjah potrčboće radi uzaimljena, 
stroj i narav toga parvenstvujućega narččja proučiti, 
ako potanko razumčti želi knjige, koje su u njegovom 
književnom jeziku pisane. Ali i stanovnik onih pokra- 
jinah, u kojih se govori ono narččje, kojemu rečeno uz- 
višenje u dio pade, mora se o stroju književnoga je- 
zika iz knjigah obavčstiti, jer kao što se i na najbol- 
joj zemlji škodljivo dračje nalazi, koje ruka vartljara 
izčupati mora, ako ju hoće u bašču da pretvori; tako 
i najsposobnie narččje ima svakakih nenaredbenostih, 
koje se s prikladniimi formami iz srodnih narččjah 
zamčniti moraju, ili barem mnogovarstnih izlazakah 
jednoga i istoga izraza, od kojih samo jedan i to naj- 
shođnii zadaržati trčba, ako hoćemo imati u našem 
jeziku čvarsta i točna naimenovanja za sve moguće 
potankosti učenih predmetah, 

Mnogi će na to reći i punim pravom, da će to- 
lika naredbenost i takvo pristrižanje rččih veliku rav- 
no razgovetnost i prikladnost učene predmete raz- 
pravljati, ali i nčku ukočenost i jednosličnost u naš 
jezik uvesti i tako ga lišiti one ugodne šarenosti, ko- 
ja u naše uho tako blago dira i naše sarce tako ča- 
robno obmanjiva. Tako jest ... ali nauka je gola kao 
istina, kojoj ona služi, bez svakoga izvanjskoga uresa ; 
tako mora dakle biti i jezik, kojim ona govori, jed- 
nostavan , istinit, dubok i razumljiv; a ne dražestan, 
obmamljiv. Što smo čineći? Zar da posččemo sve 
ono ponosito darvetje i šareno bilje, koje nikakvoga 
ploda ne nosi, ali tim većma Ičpotom svojom naše 
Guti uzhitjuje i na mčsto njega da posadimo samo 
jednostavno ali koristno sadje, ili zamčnito , slčdeći 
nagon sarca, da zadaržimo tu naravnu velikolčpnost, 
koja nas na toliko ublažava, pa da se svega ostaloga 
kanimo? . , Odgojmo si i jedno i drugo, ali svako u 
svojoj pregradi, da jedno drugom ne otima životvor- 
noga soka i tako se uzajmno neoslabe. Čovčk je isto 
tako duhovno kao što je ćutfvo bitje. U njemu je na- 
gon svoj duh do savaršenstva izobrazovati, ali i gojiti 
ćut krasote, koja mu je takodjer prirodjens, ako sasvim 
onu svarhu dostići želi, za koju ga je stvaritelj odlučio. 


Kao što se čovččja narav u dyč strane dčli, to 
jest u ćutiva i duhovna (sarce i um), tako mora i sa- 
varšeni knijževni jezik dvostruk biti. Jedna njegova 
varst služi sarcu (srčdištu ćulivosti), a druga umu (iz- 
voru znanja) za srčdstvo, po kojem s ostalim svčtom 
obći. Kada je sarce prepuno, onda mu se ćutenja u 
neobičnih uzhitjenih glaovih razičvaju, to jest u pes- 
mah, i tako jezik sarca može se i jezik pčsničtva na- 
zvati. Na suprot jezik uma, jezik proze (razrčšenoga go- 
vora); jer mu njegov studeni sve potanko razbirajući 
rukovoditelj ne pusti, da ikada granice gole istinitosti 
prekorači. Parvi t. j. pčsnički jezik mora, ako za sa- 
varšenstvom hlepi, svim zahičvanjem ćutoslovja (este. 
tice*) podpuno zadovoljiti ili mora, da je, kao što se 
jedan od najizvarstniih ćutoslovnikah nčmačke zemlje 
Fr. Butervek izrazuje, vilji jezik naravi (Eine hčhere 
Natursprache); dakle naravno od uresnoga jezika od 
obhodjenja (Conversations-Sprache) sasvim različan i 
po samom sebi i po stupajnom izobraženju naroda 
proizhoditi, a ne da je po izopačenom mudrovanju 
(manierirende Griibelei) izhitren. Za da pako on to 
bude, u njem nesmč nikakvih skovanih rččih biti, ali 
na suprot mora sadaržavali sva blagozvučna slova, sve 
forme i sve izraze, koji se nalaze u ikojem podnarečju 
(Sprachvarietit) onoga narččja (dialekta), koje služi za 
temelj učenomu jeziku; a to zato, jer čim manje ve- 
rigah jedan jezik fantazii (tomu viru svega pčsničtva) 
nalaže, tim je za pčsničtvo prikladnii, a to će se sa- 
mo od onoga jezika kazati moći, koj izobilje rččih, 
izrazah, formah i izlazakah u skladanju i sprezanju, 
kao takodjer sasvim slobodan rččoslog (syhtaxis) ima- 
de. U takvom jeziku neće pčsnici misli rimam žar. 
tvovati morati, kao što to u mnogih ukočenih jezicih 
biva, jer gdč se takovo izobilje formaA nalazi, tamo 
nemože pomanjkanje rimak biti i tamo se svaka varst 
slihovah lahkoćom upotrčbiti može. 

Izvan savaršene okretnosti, blagozvučnost je jed. 
na od parvih potrčbštinah za pčsnički jezik, jer poe- 
zia je sestra muzike i čim više skladnoglasja sadarža. 
je, tim više obmanjiva čovččje ćuti i tim dublije dira. 
Zato je gore rečeno, da se u njezin jezik one samo 
rčči i forme uzmu, koje su blagozvučne. 

Okretnost dakle i blagozvučnost glavni su živ. 
lji pčsničkoga jezika i ista etimologia, ako rečenim 
vlastitostim zaprčke stavlja, smč, da mora im se za- 
postaviti. 


%) Estetika (aesthetica) dolazi od garčke rčči: M005 šlo 
će reći: ćut, osčtjanje. 


Jezik od proze na suproti ima za najvišje svoje 
načelo razumljivost; zato nije mu ništa svetie od eti- 
mologie, jer je ona izvor razumljivosti. On smč na 
blagozvučnost samo na toliko gledati, na koliko se s 
jasnostju sloga slaže. Mnoge forme jednoga i istoga pa- 
deža, osobito ako se njegov izlazak s izlazci drugih 
padežah slaže, nesmč on upotrčbljavati, jer to krivom 
porazumljenju povod daje. To isto valja i od drugih 
dčlah govora. U pčsničkom jeziku nasuprot tim su u- 
godnie te vlastitosti različitih podnarččjah, čim su 
mnogovarstnie, jer mu po tom okretnost raste. 

Ta dva književna jezika ne razlikuju se samo u 
slovnici (gramatici) i slovaru (leksikonu), nego tako- 
djer i u rččoslogu (sintaksi) i izrazoslovju (fraseolo- 
gii) Tako je na primčr, prozaički jezik tim savarše- 
nii, čim mu je rččosilčd (die Wortfolge) označenii ; 
pčsnički pako, ćim mu je slobodnii, Parvi nezna ni- 
šta o sinonimih (jednoznamenujućih rččih), nego daje 
svakomu ponjatju čvarsto opredčljeno naimenovanje, 
koje se nijednom drugom, baš pi srodnom ponjatju, 
dati nesmč:; poslčduji pako, buduć da bi mu takova 
točnost pačiti mogla, ne pazi na to, budući da se ne 
boji, da bude krivo razumljen, jer će ga, nalik bu- 
dući ljubezučkom jeziku od očih, za cčlo razumčti 
oni, va koje je uporavljen. On je Ičp kao šaren Ičp- 
tir, ali nesmčmo ga isto kao i toga razglobati, ako 
ne ćemo, da uništimo onu sladku obman, koja nas 
na toliko očariva, 

Iz rečenoga lahko je uviditi veliku korist, koja 
iz toga iztiče narodu, koj dvojstruki književni jezik 
ima. Kaogod što je točno označena i čvarsto ome 
djašena proza za razpravu čisto-učenih predmetah neob- 
hodno potrčbna, isto tako: nije za poeziu (taj cvčt od 
sarca); jer kroz svoju naredbenost i točnu doslčdnost 
steže samo polet fantazie i nije kroz svoju ukočenost 
za pčvanje prikladan. Pčsničtvo mora dakle drugi je- 
zik imati. Čujmo, što o tom veli spomenuti nčmački 
estetik.*) 





%) Kčnnte die Poesie auch die Sprache, ohne die sie nichts ver- 
mag, ganz den aesthetischen Bediirfnissen unterwerfen, so wire ihre Ge- 
walt fast unendlich. Der Dichter soll die Sprache beherrschen, nicht 
sic ihn. Aber er kann sie nicht eher beherrschen, als bis sie schon reich 
an Worten und in einer schon ziemlich beslimmten grammatikalischen 
Form sich ihm zum Gehorsam aubietet. Dann aber ist ihr Geist 
vjelleicht nicht der seinige, vielleicht iiberhaupt nicht poetisch und 
ihre wesentlichen Febler sind vielleicht unabanderlich. — Die Grie- 
chen, deren Sprache von selbst schon allen Bedilrfnissen der Poe- 
sie entgegen kam, waren iiberdies noch besonđers glicklich in der 
graducllen Ausbildung einer cigenen Dichtersprache, die im Zeit- 
alter. der streitenden Dialekte entstanden war, und sich ohne 


»Da bi pčsničlvo moglo i jezik, bez kojega ni- 
kakve sile neima, estetičkim potrčboćam sasvim pod- 
varći, onda bi bila njegova moć skoro bez kraja. Pčs- 
nik mora s jezikom vladati, a ne on š njim. Ali toga 
pčsnik prie nemože, dok se jezik rečmi neobogati i 
dok mu se on u dovoljno označenoj slovničkoj slici 
na poslušnost ne ponudi. Onda se pako možebiti duh 
jezika neslaže više s njegovim ili u obće s poetičkim, 
i njegove pogrčške su možebiti nepromčnljive. Garci, 
kojih jezik predusrčtao je sve potrčbštine pčsničtva, 
bili su izvan toga još osobito srčtni za to, što su 
imali vlastiti poetički jezik, koj je nastao po stupajnom 
izobrazenju u ono doba, kada su se jošte narččja za 
parvenstvo medju sobom borila i koj se je bez sva- 
koga silničtva preobrazitelja kojega ili nove koje škole 
po poetičkoj ćuti naroda do onoga varha izobraženo- 
su popeo, na kojem ga je Sofokles našo. Kad je Gark 
taj jezik samo čuo, odmah se je u poetički svčt pre- 
selio. Čim je odvažnie sve prozaičko knjiženstvo atič- 
ko narččje sičdilo, koje je posič toga družbeni garčki 
jezik za otančeni svčt od pol Europe i zapadne Azie 


aller Anmassung eines Reformators oder einer neuen Schule durch 
den poetischen Sinn der Nation zu der Hohe hinaufcultivirte, auf 
welcher Sofokles sie fand. Wenn der Grieche diese Sprache nur 
hčrte, wurde er sogleich in eine poetische Welt. versetzt. Je be- 
stimmter alle prosaische Literatur dem attischen Dialect folgte, 
der nachdem das allgemeine Gesellschafts-Griechisch fiir die ele- 
gante Welt im halben Europa und im westlichen Asien wurde, 
desto glšnzender hob sich vorziiglich in Athen selbst die Dichter- 
sprache durch ihre Unabhangigkeit von Atticismus. So gut ist es 
kciner (?) neuern europšischen Nation geworden. Schon das Bei- 
spiel der lateinischen Poesie wirkte nachtheilig auf die moderne; 
denn die Rčmer, ein unpoetisches Volk, bildeten, als sie griechi- 
sche Poesie nachamten, ihre Diction nach der Rednersprache, die 
bei ihnen friiher cultivirt war, und den Geschmack des verfeiner- 
ten Theils der Nation gefesselt hatte. Nur durch die malerische 
Pricision, die der lateinischen Sprache auch in Prosa eigen ist, 
konnte sich Virgil und Horaz den griechischen Dichtern philologisch 
nihera. — Aber mit der goldenen Dichtersprache der Griechen, 
die sich besonders in zwei poetische Dialecte, den epischen und 
deo dramatischen, getheilt hatte, konnte sich dis Diction keines 
lateinischen Dichters messen. Unter den romanischen Sprachen 
zeichnet sich keine so auffallend durch den ganzlichen Mangel einer 
poetischen Tendenz aus als die Franzčsische, — — Die Franzo- 
sen haben eigentlich gar keine Dichtersprache. — — Die Deut- 
schen hštten eine Dichtcrsprache bekommen kčnnen, wenn sich 
im 16. Jahrhundert, da es noch Zeit war, die Poesie von der Prosa 
in unserer Litteratur gehčrig geschieden bitte. 
(Stehe Fr. Bouterrvek's Aesihetik 5. 269 —273). 








postalo, tim se je sjajnie osobito u istoj Ateni podigo 
poetički jezik po svojoj nezavisnosti od Aticisma. — 
Tako srčtan nije bio nijedan novii (?) europejski na- 
rod. Već primčr latinske poezie bio je od štete no- 
viem pčsničtvu, jerbo Rimljani, taj nepoetički narod, 
kada su počeli garčku poeziu naslčdovati, izobrazili 
su svoj slog polag govorničkoga jezika, koj je kod 
njih prie izradjen bio i ukusom iztančepnie strane na- 
roda već zavladao. Samo po slikovitoj točnosu, koja 
je latinskom jeziku 1 u razrčšenom govoru vlastita, 
mogahu se Virgil i Horac garčkim pčsnikom jezikoslov- 
no približiti. — Ali sa zlatnim pčsničkim jezikom 
Garkah, koj se je osobito u dva pčsnička narččja, t. 
j. u junačko i kazališno, razdčlio, ni se mogo slog 
nijednoga latinskoga pčsnika nikada uzporediti. Me- 
dju romanskimi jezici neodlikuje se nijedan tako oče- 
vidno podpunim pomanjkanjem svega pčsničkoga te- 
ženja, kao francezki. Francezi neimaju uprav nikakvo- 
ga pčsničkoga jezika. Namci bi mogli bili dobiti pčs- 
nički jezik, da se je pčaničtvo u 16. stolčtju, kad je 
jošte k tomu vrčme bilo, od proze kako valja razdč- 
lilo.a 

Da se Iliri u tom obziru tužiti ne mogu, uvidit 
ćemo, ako postanak i sgradu našega književnoga jezi- 
ka, kako se u dubrovačkih pčsničkih dčlih nalazi, pro- 
motrimo. 


(Konac će slčditi). 


nach dra 


Smčsice. 





(Nešto o Valhali). Ovaj nčmački paneeon stoji sa 
svimi svojimi u njem podignutimi stupovi i kamenimi 
kipovi 2 miliuna, a sam mramorni. hram sa svojimi 
oriaškimi stupami 1,800,000 forintah. 


(Nova Piramida). Kažu, da su sčvero-amerikan- 
ske sjedinjene daržave nakanile na vččnu uspomenu 
utemeljenja svoje slobode po primčru starih egipat- 
skih kraljevab podići ogromnu piramidu, koju će sva- 
ki stanovnik ovih daržavah jednim kamenom, t j. 
prineskom obskarbiti. 





Tiskom kr p ilirske narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


nBNICa 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Rroj 3. U Subotu 21. Sččnja 1848 | Tečaj IX. 


Sveta pravda nek nam sardca veže! 

Ne pazimo što barbljaju lude! — 
Sladka nek nas ljubav k rodu steže, 

Nek nas vodi i zastav nam bude! 








Stražnji večer. 
(Balada.) 





Na cvatućoj livadici 
Košuta se pase, 

U jablana hladnoj sčnci 
Jelen nasladja se, 

Mirnim okom motreć svoju 
Družicu milenu ; 

Sad ustaje, sad stčra se 
Na travu zelenu. 


Ide junak kano jela 
Stasa tananoga 

Zrčt iz rata ljubu dragu, 
Polu sarca svoga; 

Košuta se sada tarže, 
Tarči do jelena, 

Darhće, prčda, čezne, blidi, 
Sasma uplašena. 


[de junak kano jela 
Stasa tananoga 

Zrčt iz rata ljubu dragu, 
Polu sarca svoga. 

Bura dine; zamarče se 
Nebo s oblacima! 

Trčs u darvo, i jelena 
Sa košutom nima. 


Ide junak kano jela 
Stasa tananoga 

Zrčt iz rata ljubu dragu, 
Polu sarca svoga; 

Al nij' ljube, prčka smart ju 
Strčlom umorila ; 

Junak plače: gorka smarti 

to si učinila! 


M. Topalović. 





Bura dine; zamarči se 

Nebo s oblacima; 
Trčs u darvo, i jelena 

Sa košutom nima. 
Padne junak u grob dragin, 

Uzdisati stane; 
Sunce zadje; — Stražnji večer 
= Svane. — On izdane! 

R. B. 


Rob 


Misli o našem književnom jeziku 
Od dra. Demetra. 





(Konac.) 

Budući da se je izobrazovanje našega jezika dogo- 
dilo u ono doba, kada su se ozbiljne znanosti po svih 
europejskih daržavah u latinskom jeziku razpravljale, 
morao je dakle ovaj primčr i u skupnovladarstvu du- 
brovačkom, jedinom utočištu našega materinskoga jezi- 
ka, tim više naslčdnikah naći, čim je njegovo zemljište 
odviš maleno bilo, za da bi medju njegovimi medjami 
znanostna dčla dovoljni broj čitateljah zadobiti mogla. 
Uslčd toga pisali su dubrovački učeni ljudi knjige od 
čisto-učenih predmetah u latinskom jeziku još i onda, 
kada su njibovi učeni drugari u ostalih europejskih po- 
krajinah već počeli u svom materinskom jeziku znano- 
sti tčrati. Iz toga uzroka morao se je naš jezik jedi- 
no s poeziom zabavljati; jer ona nije, kao ozbiljne 
znanosti zanimala samo najmanji stališ stanovničtva — 
učene ljude — nego sve obitatelje za“ skupnovladar- 
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stva dubrovačkoga, kao takodjer ostalih obližnjih slo- 
vinskih pokrajinah, koji su samo pončšto izobraženi bili. 
Budući da nije bilo dakle iz gore navedenoga uzroka 
u Dubrovniku ni pomisliti na jezik, koj bi ozbiljnim 
znanostim za srčdstvo služio, a pčsničtvo se s najboljim 
uspčhom u našem jeziku tčralo, naravno dakle slčdi, 
da se je tamo jedan jezik izobraziti morao, koj posče« 
duje sye sposobnosti za da pčsničtvu, a ne ozbiljuim 
znanostim za organ služi. 

Istinitost toga izrečenja lahko ćemo uviditi, ako sa- 
mo povaršni pogled na dubrovački jezik bacimo. Mi 
u njihovih pčsmah ne nalazimo rččih, u kojih bi su- 
glasnici natarpani bili, kao što ih u knjigah drugih na- 
ših suplemenikah često srčtamo. Oni su gledali, da 
ono podnarččje svojega dialekta u pisma uvedu, koje- 
ga rčči najmanje suglasnikah zajedno skupljenih imaju, 
ako po tom i manje etimologii i gramatikalnoj nared- 
benosti odgovaraju. Tako (da nčšto samo za dokaz 
navedemo) kod njih nikada čitati nećeš: mast nego 
mas, čest nego čes, post nego pos itd., a od njih izlaze- 
ća pridavna imena, ne mastni, čestni itd. nego masni, 
česni itd. U obće vidi nam se, da bi čovčk sve njihove 
rčči, koje medju dva samoglasnika, više nego dva su. 
glasnika imaju, na parste izbrojiti mogao. Trčba na“ 
dalje znati, da oni nikada ne upotrčbljavaju zlozvučna 
pokratjenja, kao na primčr: sveg", dobrog, muč, ev', 
ja €, ko Đ', podat s', os", tolko, veliko, itd. nego uvčk: sve- 
ga, dobroga ili dobra, muči, evo, ja ću, ko bi, podati se, 
oćeš, toliko ili tolc, veliko ili vele itd. Valjda su iz toga uz- 
roka poglavito elizie, proti kojim mnogi slavenski spi- 
satelji, ili nepoznajući duha našega jezika, ili oglušivši 
za potanku dražest skladnoglasja monotoniom nčmačke 
poezie, koja žalibože još uvčk medju Slavjani sjaset na- 
slčdnikah ima, toliku kriku viku podigoše, u svoje sti. 
bove uveli, po kojih se sva neugodna pokratjenja uda- 
ljivaju i koje im u družtvu sa slobodnim stihotvorstvom, 
koje na rččoudaranje ni najmanje ne pazi, onu čarob- 
nu različitost u skladnoglasju davaju, kojom se naša 
poezia nedostižnoj staro-garčkoj gracii medju svimi no- 
viimi pčsničtvi najviše približava. Izvan toga iztiče 
dubrovačkom jeziku osobita slast i dražest još iz toga, 
što i kod pridavnih imenah promčnjaju u množtvenom 
broju slova g, A, k, u z, s, e. Tako oni ne pišu: drugi 
nego druz:; vragoduhi nego vragodusi; tanki nego tan- 
ci itd. U njihovih dčlih naći ćeš još neizmčrnu mno- 
žinu takovih osladjenjah; ali prostor nedopušta ovdč 
sve navesti, što je upotrčbio onaj izgladjeni porod, za 
da veću blagozvučnost u svoje narččje uvede; nu već 


iz ovo malo opazkih svaki je, nadamo se, mogao primč- 
titi, da to sva ostala narččja, u kojih su naši pisaoci 
do sada pisali, veoma nadilazi — a tko ga potanko 
pozna, morat će našemu velikomu pčsniku Gjorgjiću 
pravo dati, kada o njem veli: 

Toli 'e. sladak za njim pieti 

Liepos, ka ti duh zarobi, 

Da rieč slavić može izrieti, 

Njim svu ljubav spovčdo bi. 

Da je pako ne samo blagozvučan, nego i veoma okre- 
tan on jezik, kojim su naši Gundulići, Gjorgjići, Pal- 
motići i ostali neumarli pčsnici pisali, uvčrit će se sva- 
ki, koj pomisli, da se u njem za mnoge padeže po 
više izlazakah nalazi. Tako nalazimo, da se u tvorbe- 
nom pad. 3. dekl. jed. br. sada £, sada ju, sada jom 
upotrčbljava n. pr. vlasti, vlastju, vlastjom. U 8. pad. 
množt, br. 1 dekl. vidimo isto izobilje n. p. junakom, 
junacim, junacima a u 7. pad. istog br. junaci, junacim 
janacima. U pridavnih imenih i zaimenih to isto, n. p. 
dobrim, dobrimi, dobrima — svojim, svojima svojimi 
itd. U očkih rččih nalaze se polag svih običnih formah 
još i padeži po staro-slavenskom načinu, koji se još sa- 
mo po zabitnih kutih naše domovine nalaze, kao n. p. 
na svžli (svčtč) mčsto na svčtu; na nebi, mčsto na nebu, 
itd. O glagoljih to isto valja. Tamo ćeš naći isto ta- 
ko molim kao molju; islo tako paseć kao pasa; isto tako, 
zabijem, kao zabudu itd. Mnogi čineći glagolji na dalje 
upotrčbljavaju se na mčsto srčdnjih. Tako kaže Gun- 
dulić: zlato prosa, pram razvezd. — To u prozi staja- 
ti ne može, jer tako zrazvezati kao prosuli čineći su 
glagolji. Zatim nahodi se u njihovih pčsmah sada ze 
sada i, kako rima zahtčva, n. p. srieća i srića; lieto i lito, 
diete i dite itd. Takovih za pčsničtvo neprocčnjenih 
različnostih i slobodah naći ćeš u dubrovačkih knji- 
gah sjaset; ali nam fali prostor i obilnost znanostih, za 
da ih u svoj njihovoj ogromnosti odkrijemo; mi smo 
zadovoljni, ako smo učenie u tom obziru od nas muževe 
na njih samo pozorne učinili, ostavljajući njihovom oštro- 
umju do temelja protražiti ih i tako čvarste granice me- 
dju pčsničkim i prozaičkim jezikom stavili, osvčdočeni 
budući, da ovo malo, što smo ovdč naveli, dovoljno do- 
kazuje, što smo si preduzeli, da dokažemo, t. j. da du- 
brovački jezik izvan savaršene blagozvučnosti i onu okreć- 
nost ima, bez koje se krila fantazie sapinju: a ako po- 
mislimo, da prčko svih ovih prostranih sloboštinah na- 
šim pčsnikom najizvarstnie prave slavenske rčči i izra- 
zi, kojise u ikojoj strani samo nalaze, gdč se ma koj« 
podnarččje onoga narččja govori, koje dubrovačkom je- 
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ziku za temelj služi, na službu stoje, onda uzkliknuti 
moramo, da slobod naše muze sve ostale nenaviditi 
moraju i da mi savaršeni poetički jezik imamo. 

O našoj prozi ne možemo, žalibože to isto kazati. 
Slovnice, koje su nčki od naših najzaslužniih domoro- 
dacah u najnovie vrčme na svčt izdali, parvi su kame- 
ni, kojim će se temelj tekar za naš prozaički jezik gra- 
diti; a gdč je stopram ponosita sgrada? Nije sumnje, 
da su osobito deklinacie, kako ih od nčko doba upo- 
trčbljavamo, skoro sasvim čvarsto označene i da odgo- 
varaju dakle zahtčvanju učenoga jezika, što na nema- 
lu slavu njihovim osnovnikom služi. Jedini nedostatak 
koj se o njih primčtiti osudjujemo, jest: sedmi padež 
množtvenoga broja parve deklinacie imenah mužkoga 
spola, budući da je kao kaplja na kaplju nalik na parvi 
padež množtvenoga broja, i po tom, osobito ako bez pri- 
davnoga imena stoji, krivom porazumljenju povod dati 
može. Dobro znamo, da se po izgovoru ova dva padeža 
u parkos njihove sličnosti, dobro medju sobom razlučiti 
mogu: nu vidi nam se, da je u književnom jeziku oko 
veći sudac nego li uho, a za njega nikakvoga razliku. 
jućega znaka nenalazimo; k tomu dolazi jošte, da je 
izgovor u svakoj pokrajini različan i zato sasvim ne- 
prikladan za rčšitelja u gramatikalnom neskladu. Mi- 
slimo dakle, da nebi odriš bilo, da se u rečenom 1. 
padežu veće razumljivosti radi m prida, i tako da se 
piše n. pr. mčsto junaci, junacim, budući, da narod jed- 
no i drugo govori, posičdnje pako zlom porazumlje- 
nju nikako povod dati nemože, 

Nu popravili naši slovničari s ovim nedostatkom i 
sve ostale nedostatke naše gramatike, mi ipak zato uče-« 
noga jezika imati nećemo do onda, dok učenoga družtva 
i izvarstnih u svakoj varsti znanostih narodno izobraže- 
nih glavah imali nebudemo, jer takovi su samo muževi 
u stališu potanko odgovarajuće izraze za svako ponja- 
tje opredčliu. Mi ćemo dakle dugo jošte imati zidati 
na femelju našega učenoga jezika; ali to je osobito važ- 
no dčlo: čvarstt i dobro osnovani temelj glavna je stvar 
pri svakoj sgradi, i zato je poglavito pisan ovaj sasta- 
vak, da one, koji se tim velikim dčlom zabavljaju, dok 
je još vrčme, opomene, da književni i učeni jezik nije 
jedno, za da im ne bi na um palo, onu vilinsku pala- 
ču, koju su Dubrovčani sazidali, kamenjem od Heliko- 
na, nenalazeći je po svojoj ćudi, razoriti, i upotrčblja- 
Vajući ju samo za gradivo, tako svoje potomstvo onoga 
blaga lišiti, po kojem bi se moglo s vrčmenom nad sve 
ine narode podići. Nu kao što ovu divnu sgradu u 
Svoj njezinoj čarobnoj cčlosti zadaržati želimo, tako ju 
nasuproti za prebivalište ozbiljnih znanostih nepriklad- 
nom oglašujemo, i sve njezine uzhitjenike svečano 
odgovaramo, da se kane misli, i nje u te uresne 
odaje naseliti, jer njim u njih nikada obstanka biti 


neće. 
pao Er==— 


Dopis iz Slavonie, 





Kao pogled na literatara i: anularnji život na- 
roda našega u Slavonit. 
(Ulomak iz pisma na g. V. B..... ća). 


Iz. Djakova 5. Prosinea (Dec.) 1842. — Knjižica »Po- 
Bled u Bosnu,« premda je samo u istinu pogled; ipak 


i različnostju predmetah i osobitim načinom pripovčsti 
svakog milo zauzimati mora. — »Seljanov Zemljopis« 
veliku pomnju, včštinu, iskrenost i istinitost spisa- 
telja pokaziva. Ništa nisam, — razumie se u koliko 
su mi opisane daržave poznate — ništa nisam krivoga u 
tom zemljopisu našao. Želio bi ipak da su gdčkoja do- 
punia: — al ili su nepoznata pisaocu; ili mčsta za njih 
nije bilo! — gaje sam još i to, da se je pogrčška, 
koju u najstariih zemljopisih (osobito latinskih) zarad 
ležaja djakovačkog nalazim, i u Seljanov zemljopis uvuk- 
la. Djakovo neleži kraj Vuke; jer do Vuke najbližje 
je za pć drugi sat. Istina, Djakovo leži medju dva 
potoka, na '/x sata od Djakova razstavljena, Kazni- 
com i Jošavom.  Kaznica izvira iz barda istog imena 
varhu sela Pridvorja, spomene vrčdnog zarad svog do- 
brog vina. Ja sam sam bio kod glavne Kazničine, ka- 
ko izvor njezin ovdč običajno imenuju. Na blizu, al 
više gori u bardih kod sela sad zvanog Paučja, a učg- 
da pisanog (i na zemljobrazu) Pavučja je Vuke), iz- 
vire Vuka, i njezin se izvor Varkvuka, ili bolje Vervu- 
ka, kako takodjer isto bardo imenuje. Kaznica i Vu- 
ka premda duboko korito imadu, iz počela su bujice 
(Sturzbicbe) i Ičtom presuše, prolčtom pako i odviše 
vode imadu od okopnitog po bardih snčga. Vuka po 
slč jako krivudastog tečaja izlčva se u Dunav i daje 
mnogim mčstom imena; Kaznica s druge strane Djako- 
va i bližje protičuć salčva se u Bidj (Bigi) i tako u Sa- 
vu. Jošava premda otiče i mnoge vodenice tčra, ipak 
ge većma za ritinu veliku daržatima; dobiva vodu svo- 
ju koje iz višjih vrčlah, koje ponajvećma iz premnogih 
mlakah u bližini Vuke i utiče u Bidj. — Barem da je 
zagledć na mapu biskupie djakovačke, gdč je i vajma- 
nje seoce i mčslance poimence i dobro zabilježito! — 
Kukuljevića pripovčsti ugodne su, 

to ste želili, da u Vaše ime molim, izmolio sam. 
Presvčtli naš g. biskup Josip Kuković milostivo je do- 
zvolio, da 500 komadah od knjižice: «Bogoljubnost svet- 
kovinah blažene dčvice Marie« skoro u Zagrebu tiskom 
kr. povlastjene narodne tiskarnice izdane, kod sebe 
tim načinom za razprodavanje zadaržite, da razmčrnu 
i pravičnu cčnu odredivši, novce u to _ ime sakupljene 
na korist pogorčlih vaših zemljakah Požežanah sl. grad. 
skom starešinstvu pošaljete.*) Evo tako će, prijane, bo- 


—aooumodemooomoomoione mno 


*) Iz »Kola« koj. II. str, 106 bit će onim poštovanim štiocem, 
koji isto posčduju, poznato: da je vj. pravosu preuzvi- 
šeni naš domorodac g. Josip Kukovid, biskup djakovački 
od višespomenute knjižice 10,000 (10 Pao) omadah 
“svojim troškom natiskati dao, da jih medju bogoljubne kar - 
stjane darom razdčli. Napomenutja je dostojno, da je svih 
10,000 komadah našim ponovljenim organičkim pravopisom 
štampano u 16., str. 83. sa 8 krasnih u darvetu určzanih ki- 
povah. — Što se višespomenutih 500 kom. iste knjižice 
tiče, nišepodpisanomu nemože se na ino, nego nj. presvčt- 
losti za to visoko i milostivo prama njemu pouzdanje, kako 
takodjer i za velikodušan dar od stran& svojih pogorčlih 
zemljakah s poljubcem posvetjenih rukuh najponiznie i jav- 
no zahvaliti. U slčd darovano mu vlasti opredčljuje cčnu 
višespomenutoj knjižici na 10 kr. srebra i ujedno daje na 
znanje, da se ista knjižica tako kod vjega u Čitaonici zagre- 
bačkoj, kako takodjer i kod gg. knjigarah u Zagrebu Franje 
Supana i Milana Hiršfelda po istu cčnu dobiti može. 


Vekoslav Babukić, 
advokat i tajnik sl. družtva čitaonic 


goljubna ova i vele krasno priredjena knjižica dvostru- 
ku svčrhu postići. Dvostruka slava izdavaocu i dobro- 
činitelju. Evo iz ovog ljudskog dčla jedne izmedju par- 
vih i najproštimaniih osobah u našoj Slavonii zaklju. 
čiti možete, u koliko od svake izvanjske slave bčžeća 
čednost dopuštja: kako je suvišna i netemeljita briga 
posestrime Horvatske, koja joj je zarad mislih i gi- 
banjah po Slavonii sarce često žalostila. Istina je, 
da se ovdč dosta put s velikom vikom i krikom gdč- 
koja rčč i iskra protiv našoj narodnosti podigne ; ali 
se i barzo u včtar razpukne i tako zrak nam još bolj- 
ma očisti. Vi znate, koliko takom vikom glasovita dč- 
la kod našeg naroda vrčde, koi maknuv s rameni obi- 
čaje reći: »Ziha voda brčg dere.a 


Medjutim temeljitu nadu imati možemo, da će ovi 
i njim slični izvanredni, tudji, nenarodni, svojotorbasti 
čini prestati, dok narod na bolje i podpunie spoznanje 
svoje narodnosti i slave i time nepravednosti ovakovih 
postupakah dodje. [to vrčme već nije daleko, ako 
pozornim okom promotrimo, što se od svih stranah 
za izobraženje naroda našeg, za razširenje korisnih 
znanostih i prave ćudorednosti medju njimi radi i po- 
sluje. U to su ime po sl. vojničkoj krajini otčinskom 
brigom vladanja našeg narodne učionice skoro u sva- 
kom selu već od dužje vrčmena podignute i ustanite. 
Na istu je svčrhu i naš u obće ljubljeni veliki pastir 
i biskup, presvčtli g. Josip Kuković osim već obstoje- 
ih, kako je u ovih listovah javljeno bilo, još pet uči- 
onicah u kotaru djakovačkog spailuka (gospoštine) i 
to sve u župnih mčstih uveo i ponajviše vlastitim svo- 
jim troškom (za tčrah podložnikom olakšat) utemeljio 
načinom sasma novim, buduć da je kapelanom, za bo- 
lje njihovo uzdaržanje poveksavši platju, posao uče- 
nja povčrio i naložio. Tkogod zna, koliko je težak 
način dččicu ubavčštivati, koliko li za to včštine od 
strane učitelja trčba, koliko je pomanjkanje kod nas 
pripravljajućih učilištah za iste učitelje, i koliko su za- 
to nepodpuni i nedostatm isti učitelji, toj će i spo- 
znat mudru providnost našeg hvaljenog g. biskupa, ko- 
jom je po svojem uredjenju učionicah svim ovim po- 
trčbam u pomoć pritekao i pomogao, buduć da su ka- 
pelani i po stanju i zvanju svom puk učiti, na ubavč- 
štenje dččice najvećma daržani i po znanju svomu za 
to najvećma prikladni i sposobni. Koliko je otlčinska 
ova uredba presvčtlog g. biskupa hvale vrčdna i na 
korist ne samo podajnikah, nego i cčlog naroda na- 
šega, kojega prosvčtu za plemenit cilj imade; toliku 
će hvalu ne samo kod sadašnjeg naraštaja, nego i kod 
zahvalnog potomstva steći Eapolani, župnici i okružni 
poglavari, ako neumornim trudom i nastojanjem punim 
ljubavi prama narodu svojemu i čovččanstvu, namčri 
i svčrhi ovoj svesardno odgovorili budu, 


Istina je, svaku stvar u početku mnoge protivštine 
zaprččuju, osobito svčtlost mora se oštro borit s tmi- 
nami: bit će indi i o uvedenju novih nčionicah dost 
zahardjanih predsudah, koje izbrisati, očistiti i osvčtla- 
ti trčba: ali včština, stalnost, using jen i ljubav ro- 

ih se i ova lasno 
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»compelle intrare« kao što nam vojnička krajina o tom 
Pproljne svčdočanstvo daje. Svaki domorodac osobito 
želi, da bi varmedjinska poglavarstva o polazenju učioni- 
cah, a nebi škodilo i o njihovom uredjivanju, osobitu bri. 
8u nosila. Koliku radost svakomu rodoljubu ovo narod- 
nih učionicah uvedenje i razširenje zadaje, toliko se opet 
žalostiti mora zato, što još do danas vrčmenu shodnih, 
potrčbočamjezika i pismenstva našeg odgovarajućih knji- 
gah za podučavanje puka neimamo. Istina je, da je sadaš- 
nji naš pravopis i od previšnjeg mčsta odobren 1 za škol- 
ske knjige dopuštjen i odlučen, ali je nuz sve to joši da- 
nas samo onih starih knjigah u školah viditi, Medjutim i 
u ovojje struci parvi korak k napredovanju od presvčt. 
log našeg biskupa učinjen. On bo je, kakogod je za pre- 
višje odobrenie novog našeg pravopisa svojim odvažnim 
i temeljitim izjasnjenjem mnogo doprinio, takodjer za u- 
bavčštenje naroda našeg takodjer o došastju svojem u 0- 
vu biskupiu izdanjem koristnih i bogoljubnih knjižicah 
raditi započeo. Tako imamo od nj. presvčtlosu troš- 
kom od mnogo hiljadah forintih izdate i medju narod 
obilno na poklon po cčloj biskupii razdčljene, osim prie 
gorispomenute i na istu svčrhu odredjene knjižice »za 
svetkovine B. D. Marie« još slčdeće knjižice: 

1. Knjižicu štijenja i molitavah za vojnike iz nčmač- 
koga jezika prevedenu s jednom nadpisnom prilikom u 
Budimu 1835; tiskopisom Iv. Gjuriana i M. Bagda izdatu. 

2. Sveto dana uredjenje, iliti svakdanje uprave kars- 
tjanske pobožnosti s pridavkom životopisa B. D. Marie, 
u Budimu 1836 ; tiskopisom I. Gjuriana i M. Bagda. 

3. Pobožnost na uspomenu muke tarpećeg spasite- 
lja s trimi pokornimi pčsmicami za dohovnu zabavu 
skrušenih grčšnikah, u Osčku 1841 tiskom M. A. Di. 
valda, c. kr. povl. tisk. 

4. Molitvu k angjelu čuvaru s Ičpom prilikom u 
bakru určzanom u Požunu. 

Evo priatelju, ovako u Slavonii pravi domorodci i 
rodoljubi po izgledu svog velikog i ljubljenog pastira 
za umstveno i ćudoredno izobraženje naroda, za po- 
dignutje, razširenje i većje procvčtanje pismenstva 
našega, za probudjenje, uzrastenje i uzveličanje narod- 
nosti naše brez svake vike i pohlepe za javnostjom i 
slavom u skrovitosti samo, ali neumorno posluju i ple- 
menite žartve svoje velikodušno prinašaju | — Plemeniti 
ovdč spomenuti čini presv. g. našeg biskupa ostali bi ko 
i dosad mirno u svojoj skrovnosti, kao što i drugih 
vrčdnih domorodacah ostaju; da sadašnje okolnosti na 
potlačenje i ugnjetenje naše narodnosti smčrajuće njiho- 
vo objavljenje nuždno neiziskuju. Koliko poštovanje 
ove vele ugledne osobe od mene zahtčva, da čine ove 

od zastorom čednosti pokrite ostavim, toliko iziskuju 
Puktajući i trubeći oglasi gdčkojih prenapetih salto- 
morlale - skokovah, da zastor ovaj malo odkriem i 
tako svčtu pogled u život nutarnji naroda našega po 
Slavonii otvorim, da nas drugčie zarad onih razvikatih 
činah nebi krivo sudio i osudio. Scčnim, da sam ovo 
javiti dužan domovini, narodu, istini. J. .n. 


GE Ge.(p.n) čitatelji nekaizvole u predjašnjem br. Dani- 
ce na 7, str. drug. stup red. 35. mčsto prikladan čitati 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit 
Tiskom kr. p narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 


n»nBNICA 


U Subotu 28. Sččnja 1843. 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 








Tečaj IX. 





Jezik kam je vitezovah starih ? 


NARODNOST. 





Složna bratja istieh zavičaja, 
Koje vezom domoljubja veže 


Jedno sarce kroz prostrani dom; 


Koji uz kriepkost rodnog zamahaja 
Jedni uviek i jednako teže; 
Kojim jezik — kao nebu grom; 


Koim su davni roda običaji 
U obćenju, u nošnji i rieči, 

Što je zdravom dubu zelen list; 
Kojim piesma u domaćih gaji, 
Kojim jeka, kada naški ječi, 

Vir je rajske slasti pun i čist; 


To su ljudi vriedni, čili, slavni, 
I čim slogom svojom se ponose, 


Od napriedka zlatni traje im viek; 


To 'e Horvati, što uzdasi davni, 
Molbe bratske što od bratje prose, 
K čemu naše trublje zove zvek. 


I tiem bratjo, koji narodnoga 
Buditelji postali ste duha, 
Posliedite k srieći karčit put, 


M. Topalović. 





Zagarlite brata studenoga, 
Na sve molbe i zaklinjanja gluha, 

Uz grud vašu nek mu plane ćut. 
Da se opet u domaće kraje 
Starodavne povrate krieposti, 

Da nam budu narodnosti štit; 
Jer u njoj nam samo život traje, 
Jer će samo s našom narodnosti 

I srieća nam zaštitjena bit. 


Ivan Tarnski. 
mn nanna 
Naš jezik u parvašnjih stolčtjih 
Kod dvora osmanskoga, kod poslaničtva ugarsko- 
č austriansko - turskoga i u občinskom i poseb- 
nom životu kraljevinah: Dalmacie, Horvatske # 
Slavonte. 
od 
Evana šiukuljevića Sakcinskoga. 





Odkako su Turci onom stranom Europe zavlada- 

li, u kojoj još danas Garci i po najviše naš uarod obi- 

tava, i odkako su, porazivši carstvo bizantinsko, pre- 

stolje svoje u Carigradu utvardili, a nad slomljenim 

karstom i razvalinami karšćanskih carkvih mečite (Mo- 
4 
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šee) turske s Mahumedovimi oltari podigli ; neuzdarža 
i nesačuva njim nitko toliko ugrabljeno njihovo blago, 
kao što narodi od slavenske karvi. 

Posič usadjene u narod naš nesloge i razpre po- 
radi vžre i politike; posič grozne bitke na Kosovom Pv- 
lju, od koje bi nesloga početak i nesloga konac; poslč 
strašnog ubitja posičdnjega kralja bosanskoga, poslč 
padnutja pod turski jaram velike strane Slavonie, Hor- 
vatske i Dalmacie, naćčra samosilnost turska razparše- 
ne i urobljene potomke slavnih rimskih pretorianah i 
veteranah u jednu složnu jatu, i stavi ih pod jednu že- 
leznu zapovčdničtva šibu, podčlivši im i jedno ali novo 
opet ime: Janičarah (t. j. Novi vojnici.) 

Svaki koj je u istoriu narodah samo jedanput po- 
virio, poznat će strašno to ime: Janićari; znat će ka- 
ko se pred njimi europejska i aziatska kraljestva, tvar- 
di gradovi, i nebrojene vojske rušiahu; i kako im se 
vlastiti njihovi carevi turski, više putah i bez glavah, 
klanjahu. 

Ali ne samo u vojsci mačem u ruci, nego i u di- 
vanu kod dvora turskoga dčlovali su umom i duhom 
po najviše ljudi naše karvi, da se carstvo novih njiho- 
vih gospodarah ili samosilnikah sve tvardje ustanovi i 
sve dalje razprostrani. Svi skoro turski carevi do no- 
viega vrčmena imali su svoje najslavnie velike vezire 
(parve za carom), seraskiere, manje vezire, kapudan. 
paše, poglavare različitih daržavah, sardare itd. iz ple- 
mena našega.*) Isti odgojitelji i učitelji nčkojih care- 
vah, kao što i spisatelji i pčsnici u arabskom i turskom 
jeziku bili su mnogi od našega roda. Tim nije čudo 
što je i jezik slavenski kod dvora turskoga ne samo go- 
voren, nego i cčnjen bio na toliko, da su se ga isti 
carevi učili. 

Medju drugimi navodim dva turska najveća ca- 
ra Mahumeda II., koj se nauči taj jezik od svoje maj- 
ke, ili maćuhe Sarbkinje Mare i od svoje jedne supru. 
ge takodjer Sarbkinje, s kojom je rodio sina Džema, 
I velikoga cara Sulejmana, od kojega glasoviti Hammer. 
Purgstall u svojoj Historii osmanskoga carstva, časti II, 
str. 116 slčdeće piše: »Als Sigmund von Herberstein 
(k. k. čster. Gesandter) sich biicken wollte (kod audi. 
encie kod Sulejmana) um dem Kaiser die auf dessen Knie 
ruhende Hand zu kiissen, ergriff ihn gewaltiger Lenden- 
schmerz »Hilf mir um Gottes Willen«a rief er auf Win. 
disch den Rustem -pascha (Rustem bio je veliki Vezir 
i rodjen Horvat poturica) an, der ihn verstand, aber 


*) Mi ćemo na drugom mčstu imence o njih govoriti. 


nicht half. Sulejman der ihn eden/alls verstand, hob 
die Hand eine Spanne hoch iiber das Knie um dem 
alten Manne das Kiissen derselben zu erleichtern.« 

Da je pako i pod drugimi carevi jezik naš kod 
dvora Turskoga vladao svčdoče medju ostalimi spisa- 
telji sladeći: 

Balbinus in Epitomis rerum bohemicarum Pragae 
1688. Libro I. C. 10 p. TI. »Slavicae linquae tam vetu- 
sta est memoria, tanta amplitudo, tantaque claritas, ut 
provocare quam plurimas possit, ac fortasse terrarum 
spatiis, in quibus regnat, plurasque exsuperet. — Quan- 
tum est hodie Imperium Turcicum, at in eo (praeser- 
tim in aula constantinopolitani Tyranni,) Authore F. An- 
gelo Rocca in bibliotheca vaticana slavica linqua domi- 
natur et /mperatoria appellatur.« 

Stredovsky in Mercurio Moravico pag. 17. »In Re- 
gia Constantinopoli Caesaris, slavica linqua in tantum 
dominatur, uć nullatenus in rebus versatus ibidem pute- 
tur, qui eam ignoret.« 

Martinus Szentivdnyi in Curiosis et selectis varia- 
rum scientiarum Miscellaneis.  Tyrnaviae 1681. D. 2 
Dis. 2 »Adeo diffusa est Slavica linqua, ut ejus etiam 
usus inter Turcas sit, et in aula Turcici Imperatoris, 
inter Aulicos summos familiaris, ac in eo pretio, in quo 
est Italica apud nostrates aulae proceres.« 

Paolo Jovio Vescovo di Nocera in Commentario 
de le Cose dei Turchi Firenze 1538: »Nella corće del 
Signor (Soltano) si parla in molte linque variate; (et 
in gran parte son commune come nella corte di V. 
M. (vostra Maesta cesarea) la Francese, Spagnola, Te- 
desca et Italiana — la principal' € Turchesca, qual par- 
la il signoro, la seconda & !' Arabica, over Mor escha, 
nella qual e acritta la legge loro del' Alcoran, e scrive- 
si universalmente con lettere arabesche, la terza č la 
Schiavona famigliar agli Janizzari per esser la piu lar- 
ga linqua di tutto il mondo, — (Gli Janizzari sono il 
vero nervo delle forze turchesche.)« 

Poljak Suroviscky u Slez. Pocz. str. 61: »Pismo i 
jazik Slowian byl dlugo nadvornym u Porty ottoman. 
skićy.« 

Valvazor u Ehre des Herzogthums Krain. V. Buch 
pag. 129. »Zu dieser Zeit ist keine Sprache eines ge- 
meinen Volcks weiter, als di Wendische (Slawische) in 
Europa ausgebreitet, und in mehr Landen und Kščnig- 
reichen, wie dan auch an des tiirkishen Kaisers #o/ 
gebraucht wird.« (Aus dem Chitraeus I Theil der sšch- 
sischen Chronic am 2. Blatt.) Dalje na listu 211 knj. 
V. govori isti Valvazor: Dass die Sclavonische, eine von 
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den Haupt - Sprachen, ist bekandt, und durch vieler 
Scribenten  Beystimmung gnugsam beglaubt. Unter 
welchen in sonderheit Mathias Quaden, in seinem En- 
chiridio Cosmographico bezeugt: es erstreckt sich in 
Europa keine Sprache weiter als die Windische, oder 
Sclawonische: angesehn, sie ihren Anfang von dem 
Wenetianischen Meer nehmend bis auf die _Nord-See, 
wie auch Seitlings, biss ungefihr an den Pontum Eu- 
xinum, das ist bis an das Schwarze Meer (Mare Mag- 
giore) reicht, und also in Isterreich, Crabaten, Bosnia, 
Mihren, Bčhmen, Lausniz, Schlesien, Polen, Littauen, 
Preussen, Reussen, Moscau und so fortan bis nach 
Schweden hin, iiberdas auch in der Bulgarey und dort 
rings umbher, ja biss zu Constantinopel geredet werde, 
allda sie, an des Sultans Hofe, sehr gebriiulich sey. Wel- 
ches Lezte, nemlich dass man, am Tiirkischen Hofe 
Windisch, oder Sclawonisch rede, sonstzwar auch, von 
unterschiedlichen Andren, vor diesem geschrieben wor- 
den.« 

Naravno slčdi od tuda, da vladanja ona, koja me- 
dju svojimi podložnici i Slavjane brojahu, kad su s tur- 
skim dvorom posla imali, onakove poslanike u Carigrad 
pošiljahu, koji su u slavenskom jeziku včšti bili.— Tako 
imamo primčre u istorii da su poslanici ruski i polj- 
ski više putah svojim narodnim jezikom ; a ugarski, austri- 
anski i dubrovački ponajviše u našem jeziku s turskimi 
carevi i š njihovimi parvimi ministri govorili. — Što 
se ugarsko-austrianskih poslanikah tiče, to nam svčdo- 
če tolika slavenska imena poslanikah. Pod samim Fer- 
dinandom I. bilo je (nakoliko ja znam) osam Našinacah, 
koji su čast poslaničtva obnašali; kao: Ivan Hoberdanac 
(Horvat) Nikolica Jurišić, brat njegov Hieronimus de 
Zara i sin ovoga Vespasianus de Zara (Horvati primorci) 
Ivan Maria Barzica, Josip Lamberg (Kranjac) Sigmund 
Herberstin (Kranjac) Anton Vrančić Verancius (Dal. 
matinac). A nakoliko im je bio potrčban naš jezik to 
nam svčdoči nčmačko pismo poslanika Lamberga i Nik. 
Jurišića, kojim je bilo od nčmačkih ministrah Ferdi- 
nandovih naloženo: da od sada kod audienciah Tur- 
skih najprie onim jezikom govore, koj kod novoga u- 
garsko-austrianskoga dvora vlada, t.j. nčmačkim, a po- 
sič toga neka govor svoj u slavenskom raztumače. Po- 
radi česa gorerečeni niti poslaničtvo primiti htčli nisu, 
kao što Lambergovo pismo svčdoči. — Ja stavljam ov- 
dč komad pisma toga u originalu, da se tim bolje či- 
tatelji moji o onom, što sam kazao, obavčste, i da za- 
jedno vide, na kakovom stupnju jezik nčmački još on- 
da stajaše. | 


Pismo Josipa Lamberga i Nikolice Jurišića Bern- 
hardu od Kles (Cles) knezu i biskupu od Trienta i kan 
celaru cara i kralja Ferdinanda I. (Ime Jurišićevo pod- 
pisano je takodjer na ovom listu rukom Lambergovom, 
budući da on nčmačkoga jezika znao nije.) 


»Genedigster her, wier haben dy Instruction ober- 
sehen wissen, aber diser Zeit nichz weiters so von INo- 
ten darein zu stelln anzuzeigen.« 


vAber das zeigen wier auss schuldiger Pflicht an, 
nemblich das ich Joseph von Lamberg mier in windi- 
scher Schprach, an deswille, das mein windisch dersel- 
ben ende (u turskih krajevih, gde se naš čisti jezik go- 
vori) ganz onvernemlih nit getraw, der erturft nach dy 
Werbung zu thuen. (Poslaničtvo primiti) So kan ich 
Niclas. Jurischitsch nit tewtsch schreiben noch lesen, 
darum ich mich di Werbung zu thuen auch nit unter- 
fachen khan.  Derhalben wiert von Noten dass kh: 
Mt: Einen andern der dy Sprachen, als: tewtsch, La- 
tein, und Crabatisch lesen und reden khan, an unser 
eines stat zu solihhem verordnen, oder aber wo Jer: 
Mt. In uns peid schiekhe wolten, unss einen Tolmetsche 
der dy Schprachen khundt, genedigklich zue ordnen, 
also das alsdan dy Werbuug von uns in tewtscher_ 
Schprach beschehe und Crabatisch vertulmetscht wur- 
de.a itd. 


Da je napokon narodni naš jezik u Horvatskoj 
Slavonii i Dalmacii, u obćinskom i posebnom životu, 
medju granicami tih daržavah, ako ne više, to zaista 
toliko, koliko i latinski jezik upotrčbljivan bio, to svč- 
doče toliki starinski dokumenti, povelje i diplomi od 
naših banah; zatim izvčstja (Relationes) od poslanikah, 
uhodah, vojskonačelnikah; prikazni listovi i druga važ- 
na pisma (tičuća se obćinskih i posebnih obstojatelj. 
stvah) pisana u ime cčlih obćinah i znatniih plemeni- 
tih naših familiah, koja se skoro u svakoj našoj pismo- 
hrani nahode; napokon i isti izdčlani starinski stil (na- 
čin pisanja) našega jezika, koj nehotice svakog na tu 
misao dovesti mora, da je naš narodni jezik mnogo 
više u pismu i govorenju nčgda upotrčbljivan bio, ne- 
goli sada. Ja navodim za sad ovdč samo jedno pismo 
od carsko-kraljevskog poslanika na turskom dvoru Je- 
rolima od Zadra, koje on službeno iz Carigrada banu 
horvatskomu , slavonskomu i dalmatinskomu Franji Ba- 
tjaniu, i vojnomu poglavaru slavonskomu Ljudevitu 
Pekryu pisaše : 

»Izveličena i zmožna gospodo bani hrvacki, —- ne- 
ka znaju vaše milosti, da mene kraleva st. naš premi- 





lostivi gdin odluči i posla u poslastvo simo u Carigrad 
k čestitomu i zmožnomu caru, za učiniti i spraviti mir, 
koj sa božju milostju i hotinie, iest spravan i učinen 
za dugo vrime; zato iest imenovani čestiti car odlučiu 
i zapovidau na sve negove pokraine, da imaju svi 
negove sluge, sančaki, baše, i vojvode, i od svake ine 
vrsti ludi, negovu čestitomu carstvu pokorni i podložni, 
da imaju mir, lubav, i priaznivo susestvo više imeno- 
vanim čestitem kralem rimskim našim gospodinom ludi 
podložnici i zemlami držati; zato više imenomvani če- 
stiti car, od mene kako od poklisara, ki ta mir verši, 
i duguie potnbova, da imam vam slovinskim i hrvac- 
kim banom pisati, i tolikoie gospodi bečkoi i kraiskoi, 
i u požegu, tolikoje svude onude, kude se drže po- 
kraine naščga krala s čestitim carem, da imaju tolikoie 
mirno priaznivo, i susecki na svih pokrainah s turci 
živiti, i nedavati niednoga uzroka, iedan drugomu u 
niednoj nepriazni, ka bi uzrok mogla biti nazadovati 
ali skršiti više rečeni mir, i božiu priazan; zač će do 
bro biti ne samo za hrvacku ali slovinsku zemlu ki 
dugo vrimena da nimaju niednoga mira, da ufan sam 
u bogu, da će dobro mir biti za sve hrstianstvo, — 
zato u ime više rečene k,sti. rimskoga, ugarskoga i 
českoga krala i pročaja: moje potribovanje kako po- 
klisara negove sti, a od moje strane moje podobno i 
priaznivo prošenie, da vaše M. hotite sami učiniti, i 
svim ostalim vašim podložnikom u požegi, slovinie i 
hrvatih u ime, k. sti. zapovidati, da imaju više rečeni 
mir sa svakim podobnim zakonom s turci na pokrai- 
nah držati, i po oniput, ki se budu oni mirno supro- 
tiva vam držati, kako je podobno i dostojno da se i 
vi suprotiva nim držite: zač sam ja na dvadeset i se- 
dam dan miseca Jčnara minućega, moga sina vespežia- 
na od ovle s Carigrada zjednim čestitoga cara pokli. 
sarom kralevi sti. našemu gospodinu put od Dubovnika 
i na Riku odpraviu, zdobiti glasi, a ja ću va tom toga 
dokle mi opeta doidu, dugovanie ovde zbožiom pomoćju 
Završiti, zato se uzdam u vaše M. kako u razumnu i 
počtenu gospodu, da ćete učiniti kako visoko procinena 
gospoda ne ino. — vazda se preporučuju vaše M. kako 
gospodi. — Dan u Carigradu, na jedenaisti dan mi- 
seca febrara 1533.« 





terolim de Zara 


k. sti. i pročaja oratur. 








16 


Ovo pismo tim je važnie, budući da je on, koj ga | 
je pisao, veoma učen čovčk bio, i izvan svoga materin- | 
skoga slovenskoga jezika, latinski i talianski sasvim 
dobro a pončšto i nčmački znao; a oni, kojim je pi- 
sao, bili su rodjeni Magjari, ter ipak su morali raz- 
umčti pismo i budući da je službeno bilo, morali su 
ga službenim putem primiti i objaviti. — Original 
istog pisma nahodi se u Beču u c. kr. tajnom dvor- 
nom arkivu, kao što i gore naznačenog pisma nčmač- 
kog, koje je skoro u isto doba pisano, a ipak kako- 
va razlika u načinu pisanja (stilu)! 

Iz svega gore rečenoga vidimo, da narod naš u 
sebi veliku čast naravi od raka imade. — Vidimo, da 
mi, ako smo i u prosvčti i u obarinosti dalje došli, 
nego li pradčdovi naši, njih zaista u ljubavi materin- 
skog jezika i narodnosti nipošto pretekli nismo. U 
našem narodu brojimo još uvčk mnoge i mnoge, koji 
tudje jezike varhu svega ljube , a svoj, kao jezik služ- 
benikah svojih, preziru. — Kada će doći vrčme, gdč 
ćemo svi ukupno svetu istinu pripoznati, da se jedan 
narod tako dugo narodom u višjem smislu nazvati ne- 
može, dokle god materinski njegov narodni jezik u 
obćinskom i posebnom životu kao i u učionah pćrvo 
mčsto nezauzima! 

—o..--— 


Smčsica. 





(Fata Morgana.) Ovo znatno naravno pojavljenje 
ukazuje se često na morskih brčgovih, osobito kod 
Mesine i na ugarskih pustarah; rčdko kada na dru- 
gih krajevih. O jednoj Fati Morgani u Beču nalazi 
se sičdeća včst u 47. br. lista: Sonntagsbliiter : » Dne 
i4. Prosinca 1842 išao sam u dva sata posič pddne, 
pripovčda nam ovdč baveći se virtuoz na pianofortu 
g. Kullak, od josipogradske glasie na franjeva vrata 
u grad, koj je sasvim u magli ležao; iznenada prodre 
kroz nju jedna sunčana zraka i ja opazim jednu veli- 
ku kuću, koja se na bastaji nalazi, više drugih sgra- 
dah i toranj svetoga Stčpana, kako se u zrak dižu;i 
to tako, sasvim na drugi način, nego što to obično 
kod Fate Morgane biva, da su zračne te sgrade svo- 
jim temeljem uprav na artih od istinitih kućah staja- 
le. Samo još jedan gospodin nalazio se je samnom 
pa glasii; s udivljenjem upirali smo oči na to čudno- 
vato pozorište, dok je izčeznulo za nčkoliko časah.« 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr» p» narodae tiskane IDra. Ljudevita Gaja. 





aBNICA 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 5. U Subotu 4. Veljače 1843. Tečaj IX. 


Kite zlatne i rumene 
Vise o dubju voća zrela, 
Pod kim traje dni ljuvene 


Pčsme na Milicu. 
Polag Vitorela iz talianskoga, 
od Dra. Demetra. 





( Produženje, vidi br. 46. Danice 1842.) 


VII. 


Glej, kako se mčsec bieli, 
Kako modro sve je gori, 
Niti vietric nežubori, 

Niu bus se negiblje ; 

Samo slavuj ptica drobna 
Od plota se diže k dubu 
I uzdišuć svoju ljubu 
Bugareći nazivlje. 

Ona jedva što ga začu, 

Od granah se k njemu dieli 
I čini se, kć da veli: 
Neplač, već sam prispila. 

Kakva to je ćut, Milice? 
Kakvi sladki su to uzdasi? 
Ne sčćam se ikad da si 
K meni tako zborila. 


VIII. 


Siedni, Amor meni reče, 
Siedni izpod ove siene, 


Čeljad mirna i vesela. 


J. Gundulic. 





Viesti nosim vele ciene; 
I ja sčst ću takodjer. 


Od napora umoreno 


Znoji mi se tielo mlado, 


Najtvardju sam sad nadvlado, 


Ka viek majka rodi kćer. 
Tri potratih zaman striele 

Od čelika presvietloga, 

Nu četvarta s luka moga 

Stravi grudi njezine. 
Znaj, priane, da te ljubim, 

Da uzdahe slušam tvoje. 

Tiem poljubi lice moje 

I smijuć se izčeznč. 

IX. 


Ako vidiš da proniče 
Sried korova tarnastoga 
Na plamenu oka tvoga 
Jasmin ili ružica; 

Ako ti se vietric sladki 
U razbludi kad pojavi 
I niežno se igrat stavi 
S pramom tvojih vitica'; 

Ako trava zazeleni 
I požudu svu izrazi: 

Iz milosti nek ju gazi 
Tvoja niežna nožica; 
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Tad pomisli, krasna dievo, 
Po krieposti od ljubavi 
U tom cvieću, u toj travi, 
U tom vietru da sam ja. 


X. 


Oddali sa od posude, 
Koja pepeo moj zakriva, 
To je zemlja milostiva 
Bolu mom posvetjena. 
Zahman šilješ sad uzdahe; 
Neću tvojih carevaka': 
Svaki cvietak, suza svaka 
Martvacu je odlišna. 
Okrutnice! zašto nehtie 
Onda vidat meni rane, 
Na tom svietu kad još dane 
Tratih posried žalosti? 
Nekorisnim zašto plačem 
Oglušivaš ove luge? 
Poštuj sienu punu tuge 
I pusti ju neka spi, 





Bugarska i Bugari. 





Pod Bugarskom razumčvamo onu trokutnu dar- 
žavu, koju omedjašuje Dunaj i carno more od Klado- 
va do vojničke luke Burgas, koja Carigrad s Ode. 
som sjedinjuje. U ovoj zemlji živi dan danas četiri i 
pol miliuna dušah; nepretargnuti prostor zemljišta 
stoji u jednakom razmčrju k prostranosti obalah. 

Zemljopisaoci neslčdeći seobah i premčštenjah 
narodah označuju sveudilj jošte Traciu, Macedoniu i 
Albaniu kao granice od Bugarske, premda je u ovih 
trih daržavah bugarsko pleme obćenito razprostranje- 
no. Ovo pleme čini dapače pravu jezgru i od sta- 
novničtva Macedonie, jer se u svih jugozapadnih okru- 
žjih planinskoga lanca medju Kailariom, Haticom, O- 
strovom i Veriom čak do dolinah od Niavste i Vode- 
ne sarbski i bugarski govori; samo od toga lanca 
proti jugu ležeća strana Macedonie naseljena je od 
Garkah. Jedna malena pruga na žalu od Arhipelaga 
nastanjena je takodjer od bugarskih obitelih, koje ta- 
mo u varošicah Bujuk-Bečik, Pazar-Džedid i Sidero- 
Kajelš stanuju. Broj Bugarah u Solunu (Saloniku) toliki 
je, dase reći mora, da u ovoj velikoj varoši isto toli- 
ko Slavenah, koliko Garkah imade i da ih nebi s ovoga 


poluotoka bez karvoprolitja izključiti mogućno bilo. 
U Tracii su se Bugari takodjer veoma razprostranili 
i čine čak do carigradskih okolicah, do fabrične va- 
rošice lodšig, glavni dio stanovničtva. U istočnoj 
Albanii ima čitavih okružjah, u kojih puk samo bu- 
garski govori. Napokon pružaju se oni do Livadie, 
da i u istoj Garčkoj naći ćeš ih. Njihova okretna i 
trudoljubiva narav čini, da se lahko svigdi, kamogod 
dodju, udomaće. Jerbo pako oni vole prebivati u 
selih negoli u varoših i posičddje rado Garkom ustu- 
paju, zato ostaju neopaženi, premda je njihovo pleme 
medju svimi ostalimi narodim, koji u europej sko-turskom 
carstvu stanuju, iste Garke neizuzimljući najmnogo- 
brojnie. | 

Dva mora medjaše a Bugarskom; na Varonu do- 
biva ona azianske i ruske proizvode i može svoje is- 
tim putem tamo šiljati; s Garčkom pako i s lukami 
južne Europe obći kroz Serez i Solun. 

Nijedna strana osmanskoga carstva nije na toli- 
ko naseljena kao Bugarska; ona ima mnogobrojna se- 
la, koja putnik rčdko opažuje, budući da se od glav- 
noga druma udaljena u zabitnih stranah nalaze. Ra- 
zvitak kulture, koja je posvuda nizko garmlje izkar- 
čila i samo visoka darva poštedila, otegotiva naravno 
Bugarom branjenje njihove zemlje i to je uzrok, 
da kod njih narodne bune tako dobro za rukom 
neizlaze, kao u garčkih i sarbskih daržavah. U ostalom 
Bugarsku zaštitivaju gorostasne planine, kojih nepria- 
telj nikada prekoračiti ne bi mogao, ako bi se sta- 
novnici ovih pokrajinah odvažili, da mu prolaz pre- 
prčče. Najvišje od ovih planinah, u staro doba Ro- 
dopska barda nazvane, dižu se k nebu još starmie ne- 
goli varhovi od Alpah. Stari Garci daržali su ih 
za najvišje arte od svčta. Do njih se može samo kroz 
deset ulazakah, koji su i u staro vrčme već poznati 
bili, popeti.  Najznatnii od njih jesu: Trajanova vrata 
kod Islada, gvozdena vrata, koja pred Tarnovom var- 
hu najgorostasnie strane ovih planinah vode i napo- 
kon prolaz od Šumle s one strane od Aidosa. To 
su prava vrata od Carigrada. S kopna zavisi dakle 
segurnost turskoga glavnoga grada od volje balkan. 
skih pastirah. U parkos tolikih bardah i snčga, koj 
zimi njihove ponore pokriva, Bugarska je jedna od 
najplodniih zemaljah od Europe. Svi proizvodi umče- 
renoga podnebja cvčtaju ovdč u svoj krasoti. Plod- 
no zemljište proteže se čak do planinskih varhovah. 
Ove u visoke arte razcčpljene verige kriju ogromne 
livade, koje se u oblacih gube i kamo se kroz šume 
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od šljivah, bresakah, Ičšnikah i orahah s najkrasniim 
lištjem prispčva. 

Englezki putnici, koji se samo pomnjivom tčra- 
nja zemljodčlstva u Bugarskoj dive i nemisle na vč. 
kovite kine, koje sirotinju raju taru, opisuju ovu stra- 
nu turskoga carstva kao zemaljski raj, u kojem mlčko 
i med teče. Istinitost neslaže ses ovom mečtateljnom 
slikom. Ništa nam nemože boljega ponatja o kukav- 
nih kolibicah od divjakah dati, nego li jedno bugar- 
sko selo. Ovo je uvčk sasvim udaljeno od obćinsko- 
ga druma, većoj strani putnikah dakle nevidivo, i 
pruža se većinom na ravnini uz breg potoka kojega, 
koj mu za jendek i naravnu obranu služi.  Takovih 
selah često ćeš viditi, i naći ćeš ih skoro od sata do 
sata. Svako selo sastoji iz četiri ili pet dvorištah ili 
harpah od kućah tratinami medju sobom razdčljenih. 
Gustim plotom zatvorena sela dižu se srčd širokih liva- 
dah kao otoci srčd zelenoga mora. Svako dvorište ima 
skoro uvčk deset do dvanaest kućaricah. Te su pa. 
ko stranom iz varbah spletene tako, da su nalik na 
ogromne košare; stranom pako u zemlji ukopane 
i pokrivene čunjevitimi krovim od slame ili od hvojah, 
koje su neredno jedna nad drugom nagartane. Sva- 
ka varst stvorenjah ima u ovih karabljah od pustoši 
osobiti svoj stan; tamo ima osobitih kolibah za pe- 
rad, ovce, svinje, vole, konje. 

Usrčd ovih mnogobrojnih nuzgradah svojega 
stana ima bugarski seljanin jednu kolibu, koja mu 
zajedno za pivnicu, hambar, kuhinju i ložnicu služi, 
On spava na karznu, koje je prostarto na tle ok6 og- 
ništa, koje nije ništa drugo, nego okrugla luknja, koja 
je usrčd sobe izkopana. Od ovih turobnih stanjah 
krov se jedva samo uzdiže nad zemljom, u stanje se 
pako silazi po nčkoliko stubah i može se samo pri- 
gnutom glavom kroz nizka vrata u nutra unići. Ni- 
šta ne manje na toliko čista i narešena su ova siro-« 
mašna prebivališta, nakoliko je samo moguće, što se 
sve neumornoj babi (tako Bugari gazdaricu zovu) za- 
hvaliti ima, kojoj je posao tako potrčban, da i onda 
kada kuha i hranu na prodaju nosi, svoje vreteno suče, 
Turobna roda sčdi obično na piramidalnih kolibah 
kao na dimnjacih poljačkoga seljana; na svojih du- 
gačkih okracih čučeć pokriva svoje veliko gnjezdo 
po cčli dan, bez da svoju pribitnost izda po najma- 
njem gibanju ili najtišiem šuškanju; ova sveta ptica 
od istoka jest jedan od najsposobniih simbolah azi- 
anske prosvčte. Ako od selah k varošim prodješ, 
možeš se osvčdočiti, da su one u Bugarskoj još ono 


isto, što su najstarii slovinski gradovi bili. Izvan sva- 
ke znatne varoši pruža se polag starog običaja mart- 
vacem posvetjeno mčsto, gdč dugački redi od grobo- 
vah presččeni od stazah, naznačuju grad prestaviv- 
ših se. 


Bugarin je omedjašenoga razuma, njegovi susče. 
di nadilaze ga duhom i po svojoj flegmi i nepriklad. 
nosti znatno razlikuje se od drugih njemu susčdnih 
živahnih i nemirnih Slavenah. Ako Gark na svojem 
poluotoku mudrostja , Sarbljin hrabrostju sve svoje 
susčde nadilazi, to zaslužuje Bugarin parvenstvo zbog 
svoje starpljivnosti i trudoljubnosti. Bugarsko pleme 
kopa i ora po svuda; na istih cestah, kuda putuju 
karvani, sadi on darva, od kojih plodove prolazeći 
putnik a ne on uživa. On hrani Carigrad; on sam 
tčra poljodčistvo u tom carstvu od pastirah i targo- 
vacah. Bugarin tarpi neizrečena globljenja; porezni- 
ci otimlju mu, ako poreza platiti nemože, istu kuću, 
koju je od svojih dčdovah naslčdio; nu ništa mu ne- 
može posao omraziti; turobnim sarcem ide dalje, da 
si novu kolibu opet podigne i drugdč se naseli. Nje- 
gov naravni nagon sili ga, da zemlju obradjiva isto 
tako kao što Garke nčšto uvčk podbada, da ju boga- 
timi gradovim pokriju, 

Bugarin već od nčkada u družtvu s Tartarim na 
Volgi živući primio je mnoge običaje od ovih. Kao 
Tatarin i on ima ostriženu glavu i zadaržao je samo 
u dve pletenice razdčljeni perčin na varh glave. Kao 
sin pustare on je uvčk na konju; svaki Bugarin, koj 
svoju njivu ora, bio on najsiromašnii, ima konja, ko- 
ga jaše i onda, kada se za nčkoliko stotinah korakah 
od svoje kolibe udaljiva. Osušene konjske i bivolske 
glave stoje pred njegovom kolibom na stupovih na- 
taknute; to mu služi za znak moći. 


Premda Turčin i Bugarin u istoj zemlji živu, i- 
pak im je nošnja sasvim različna. Onaj došavši od ju- 
ga nosi lahke i široke oprave od platna i pamuka; 
Bugarin pako, budući sin sčvera, obučen je i Ičti to- 
plo. On je zadaržao odčću, kojom su se nčkađa nje- 
govi pradčdovi na planinah sčverne Azie odčvali, t, 
j. kratku gornju haljinu s rukavim ili bez rukavah i 
čvarste varpce, kojimi svoje noge mota i koje su o- 
nim Slavenom nepoznate, koji su do danas u svojoj 
izvornoj čistoći ostali. Hlače, kabanica, široki pojas, 
sve je od pamuka. Ženska odčća je dražestna. Dč. 
vojka ide golom glavom i uresila je cvčtjem kosu; 
kao nevčsta nosi bčlu koprenu, ili pusti obilatu kosu 
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da joj po ledjih parši; varhu koprene meće cvšt ne- 
ven, znamenje trudoljubivoga života ili ružicu. 

Znatna je Bugarom vlastita umčrenost i trčznost. 
Bugarin živi na putu kroz tri nedčlje danah samo od 
suvoga kruha i stakla rakie, koje je sobom uzeo, ka- 
da je od kuće pošao i donosi dakle sve što si zaslu- 
ži, nepotrošivši od svojega dobitka ni mangure, svo- 
joj obiteli.  Nesrčtnik gladuje, samo da toliko kući 


donese, da može harač ili odkup za glavu svoje da“ 


ce platiti. Kadkada uzme sobom po koj komad na 
suncu posušenoga mesa — ali to se već kao luksus 
kakov smatra. Ova varst šunke, koja svu hraniteljnu 
moć friškoga mesa ima, može se jedan četvart stolč- 
tja čuvati, bez da se pokvari. Kao Gark hrani se u 
krugu svoje obiteli i Bugarin većinom mlčkom, gra- 
hom, sočivom i maslenkami; kruh mu je od kukuru- 
ze, obično pitje voda, koja ga od svih bolestih Ičči; 
vino štedi za praznike. Oa na toliko nemari za lasti 
ovoga života, da niti na to nemisli, da se zimi od 
okrutne studeni a Ičti od nesnosne vrućine brani. U 
doba istih ledenih jesenskih včtarah možeš rano jutro 
opaziti obitelih, koje pred njihovimi kolibami na bu. 
senu spavaju, koj im i u Svibnju nuz cvčtnastih stazah 
za postelju služi. 





Slavenske včsti. 





(Iz Praga.) Gospodin Stoeger teatarski ravnitelj u 
Pragu, razpisao je tri nagrade za izvorne česke igro- 
kaze. Za parvu nagradu je 20, za drugu 15, a za 
tretju 10 cekinah odlučeno; k tomu je jedan priatelj 
českoga jezika s pogodbom, da on te komađe tiskom 
izda, još jedanput toliko pridao, tako da rečene na- 
grade po tom 40, 30, i 20 cekinah iznose. Komadđe 
na tu svarhu opredčljene razgledati i varhu njihove 
vrčdnosti sud izreći, trud su na se uzeti dobrotu imala 
slčdeća učena gospoda: Prefekt Jos. Jungmann, hi- 
storiograf Franjo Palacki, Profesor _W. A. Svoboda, 
profesor J. P. Kaubek i Erasmus Vocel. Do božića ove 
godine moraju spisatelji, koji za rečenimi nagradami 
teže, svoje komade rečenom učenom sudu podložiti 
— kasnie se nikakvi više neprimaju. 


( Zalostna včst iz Dalmacie.) Dan 27. Novembra 
g. 1842 bi odviš žalostan za Korčula, nego da ga ne- 
bi zabilježili medju dobe obćinskih nesgodah. Razcvilje- 
na sveobćim cvilom oplakivala je ona taj dan u smarti 
Matie Kapora nenadoknadni izgubitak najgorljiviega gra- 
djanina i poglavara. Njezinoj žalosti suzom neka od- 
govori cčla daržava, jer jojje u njezinom učenom sinu 
otet vedri razsvčtitelj njezine slave. Pisa i priobći u- 
čene i izvarstne razprave, plod velikih naukah, troško- 
vah i mnoge neumorne pomnje iz jedinite želje, da 
otme zabiti ovu zemlju, koja ima dosta uspomenah, 
ali malo pomnjivih i plamtećih sinovah, koji bi ju 
ljubili. Mnogo više jošte nadala se je od njega do- 
movina, što bi on za cčlo i _izpunio bio; jer znamo 
da seje bio mnogih dčlah već krčpko poprimio, za koja 
sada pripravno gradivo stoji. Žao bi nam bilo, da bi 
njegov izgubitak slčdio i onaj njegovih pisamah. Bože 
daj, da mu baštenik odiči uspomenu svim domorod- 
cem najmiliu izdajući na svčtlost ono, što je od njega 
ostalo, kao takodjer včsti koje se njega tiču. Obširnia 
o njemu mislimo da će drugo pero opisati: neka nam 
bude dospušteno očekivati pravednu daću od hvale, 
koje je dostojna uspomena vrčdnoga muža. 

(Gazzetta di Zara) 
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Smčsice. 





(Nčgda i sada.) Godine 1661 obsudili su u Fin- 
landii nčkog djaka zbog čarobie na smart. Uzroci 
tužbe bili su; njegovi hitri naprčdci u latinskom, he- 
breičkom i garčkom jeziku, njegovo Ičpo pisanje i 
lahkoća, kojom je nčki drugi djak kod njega latinski 
naučio. Ovaj nesrčtnik za cčlo bi bio na lomaču do- 
šao, da nije grof Brahe to smartno izrečenje, ne na- 
lazeći u tužbi dosta važnih uzrokah k tomu, u dugačko 
tamničarstvo promčnio, — Što bi se dan danas s ta- 
kovim včštcem učinilo ? 

(Miševt.) U okružju Werneku u kraljevini bavar- 
skoj ubijeno je do sada usičd mčseca Augusta pro- 
šaste godine počemšega uništiteljnoga rata proti miševom 
1,803,812 miševah, pak ipak još se nalaze tamo ove 
skodljive životine u neizmčrnoj množini, zbog čega se 
seljani onoga kotara sveudilj s njihovim uništenjem 


zabavljaju. 
Doo 0q=- 


Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr _p. narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Včran svagda kralju svomu, 


Včran rodu, včran domu 

Blago svoje, i karv, đa li 

isti život dat nežali 
Silni, hrabri Graničar. 


Varka. 


Pssma Antuna Kaznačića Dubrovčanina. 





Oh mentes bominum quantum est in rebus inane! 


Persii Satirae. 


Osvčsti se ma pameti 
Prionuta k česti i srčći, 
Ti se moriš svud dopreti, 
Ti što želiš ufaš steći, 

Nu i željenja tebi mila 
Varka jesu tvog slčpila. 


Varko svčta himbenoga 
Ali od mene ti nebčži, 
Neg s plamenim ognja tvoga 
Jače n4de md razžeži, 
Nek ufanja moja i želje 
Zasjedam se tvim temelje. 


Ja se himbam sramit neću, 
Nit ću marzjet tvđ hitrine, 
U tebi ću čest najveću 
Iznać, za kom sarce gine; 
Srčd izpraznog tvoga skuta 
Ma će uminut bolest kruta. 


Ti si od davnieh blaga i mila 
S ljudima se špotno igrala, 
Čarih tvoieh moć i sila 
S nezgodom se puno arvala; 
Ti čovčku posrčd muke 


Britki ugrabi mač iz ruke, 


M. Topalović. 


Ah blažena vazda bila 
Varko od mene ne, nebčži, 
Neg srčd boli, jada i cvila 
Sapletenu tvoj u mreži 
Sčna tvoja tuge i vaje 
Odlagat mi nepristaje. 


Jak jutarnja zvčzda u putu 
Ti razčinjaš duh umorni ; 
Svčtlost tvoju svud razsutu 
Svčt (u željah nerazborni) 
Nek s očima plam nevidi, 
Nu zasičpljen prati i slidi 


Ti bez srebra, u bez zlata 
Sva vitežka plaćaš dila, 
Ter odkad si slave vrata 
Junacima raztvorila, 
Trud, harvanje, smčrt i smeća 
Njih je platja ta najveća, 


Od zabavah uklonjena 
Mudroznanca na svom domu, 
Valovima prikrušena 
I brodara putu u svomu 
Ti jednako trude i muke 
Namiruješ s' svake ruke. 


Je li, ah, moći ka na svču, 
Je li, ah, znanja dubokoga, 
Ka se tebi može opreti, 
KA li odreći jarma od tvoga, 
KA li od svčta krepos biva, 
Da tv veze razdrčšiva? 


Vid' Lesandra gđi u suzami 


Tčsnoćom se jadi svčta, 

Vid' Daria, ki se mami 

Da mu 'e kraljevska vlast oteta, 
Oba cvileć u nesvčsti 

Preminut će ceć bolesti. 


Nu njih smiri... ter jednomu 


Kolik želi svčt ražširi, 

S obećanjem tvim drugomu 
Od vladanja sarće umiri; 
Oba dva će včrovati, 

Sve što budeš njim lagati. 


Da je Didona glasovita 
Tvojim svčtim včru dala, 
Nebi Eneu prem mahnita 
S kraja od mora zaman zvala, 
Dok srčd ogoja svoje vaje 
Nesrčćnica svaršila je. 


Himbenoga varko svčta 
Ah! od mene ne, nebčži: 
Neg ko u parva moja ičta 
Sarce mi iskrom tvom razžeži, 
Zanešeno da ono ljubi 
Sve što ištući blepi i gubi. 


Tebi u sarcu čovčk svomu 
Zlamenito templo gradi, 
Hitrotvorna pak na komu 
Do tri vrata probit radi, 

Vrata ufanja, želje i nade, 
S vrčmenom se koja inade. 


Srčd otara zasčdnoga, 
Kog s svom rukom himba uresi, 
Domišljata vlast vččnoga 
Tako odluči sgar s nebesi, 
Tvoj posadjen kip da sjaje, 
Ter nas varat nepristaje. 


Radi toga lakomosti 
Ti probiaš pute od srčće, 
Njoj umiriš s tvom milosti 
Ugriz duha, što je najveće, 
Tak da sčna tvoja sama 
Koprenu joj diže od srama; 


Radi toga, tko u ljubavi 
Ište iznaći slasti i mira, 
Kipu tvomu molbe upravi, 
Spuštajuć se bez obzira; 
Ter nać cčni Ičk ljubavi 
U čemernim tvim vodami, 
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Ti putniku, ki te moli, 
iriš, ravnaš, kratiš pute; 
Ti jadniku posrčd boli 
Čistiš, Iččiš rane ljute; 
Nesrčćnika ti u tčžkoći 
Ozivlješ se za pomoći. 


Na zarcalu k6 ono dšte 
Zrak sunčani rukom hita, 
Tako i čovčk tva zaplete 
Bez ikakva traži svita, 

Nit se stavlja sčna da je, 
Za kom ginut ne prestaje. 


Nu ti mene varko od svčta, 
Kakvagod si, ne, ne ostavi, 
Mene sčna tva ne smeta, 
U tvom kipu pun ljubavi 
Sve do groba haran dosti 
M8 ću tražit čestitosti. 


Nu ti u smčhu molbe moje 
I vapčnja primaš samo, 
Zlohitrenje poznaš tvoje, 
S kim moom vartiš tamo i amo, 
Skorovčrju da u taštomu, 
Sužan živem jarmu u tvomu. 


Zuaš da ufanju momu ostaje 
Što neumčm sam doteći, 
To čestitost prava ona je, 
Kod istine ku ću steći, 
Kad prosvčtljen zbacim s mene 
Vele ugodne tv& koprene. 


poor 


Nčšto o dogodovštini zmijah. 





Nije davno, što sam ja s mojim starim otcem i s 
nčkoliko dobrih priateljah kod večere sčdio. Razgo- 
varajuć se o svakojakih stvarih, dojdemo napokon i 
na govor o zmijah i ljudih, koji od njih ujčdeni srčćno 
iziččeni biahu. Ja reknem, da se netrčba sad toliko 
od ujčdenja zmijskoga bojati, buduć da nam je go- 
spodin Lakić u garmiki (Inula squarrosa) sigurni Ičk 
iznašao. Na što gospodin župnik S... zić uzme i rekne, 
da je nčkakva druga trava, koja se talianski »Astra 
montana« zove i na otoku Karku raste, još bolja od 
garmike, i da na istom otoku jedna pećina ima, kadi 
je očgđda Gaudencio kao pustinjak prebivao, u kojoj 
se nekakvo kamenje nalazi, koje veliku moć proti 
zmijskim ranam posčduje..— Sad otac moj nađostavi: 
a ja ću vam, gospodo moja, doisto jedan čudnovati 
dogodjaj o zmijskom kamenu kazati, koi zaslužuje, da 
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se u naravo-slovne knjige postavi, a taj je sičdeći: 

»Biaše va dan svetoga Josipa, to jest 19. Ožujka 
17197. kada je Graničar Miš Matiević iz Tomingaja 
(selo u ličkom regementu) na bardu »Vodena Glava« 
zvanom, svoje koze paso. Iduć za kozam, najde on 
jednu zmiju, koja se je na _ suncu grijala, pak ju 
motikom prituče ikao martvu na istom mčstu ostavi. 
Nakon toga sčdne on na jednu liticu, dočim su nje- 
gove koze oko njega garm barstile. Sad opazi sa 
svoga pastirskoga prčstolja, kako je nčka druga zmija 
k onoj ležećoj doplazila, oko nje njuškala i za Čas 
opet odpuzila. »Tko.zna, reče Matiević, možebit da 
će ona opet doći, da i nju ubijem. —« Ali nije ni po 
sata trajalo, kad se evo jedna velika zmija pokaže uč- 
što u ustih noseći. Došavši ona k toj ležećoj zmiji, 
počme ju s onim što je uustih nosila simo tamo tarti, 
začim se ova opet oživi i micat počme. Makiević, kada 
je to opazio, ustane s litice i polagano se k velikoj 
zmiji prišulja, da ju s motikom ubije i da vidi, što 
ona u uštih ima. Ali kad ga je ona blizo sebe opazila, 
odmah to progutne , što je u ustih imala i zatim bč- 
žat stane. No, Martiević ju dostigne i ubije, a onu 
drugu na novo prituče. Zatim načini on dva šiljka, 
zabode onoj većoj jedan u glavu a drugi u rep raz- 
reže ju uzduž po tarbuhu i najde u njoj jedan ka. 
men, kao dobar Ičšnjak velik, koi je krupičast bio i 
skoro u svakom zarnu drugu mdst imao, od koje 
najviše blatno-žute, nčkoliko zelene, nčkoliko blčdo- 
carljene a nčkoliko modraste biaše.« 

»Kada je za ovaj zmijski kamen ličkog rege- 
menta nadičkar David Vencina, koi tad u Svetom 
Petru blizo Tomingaja stanovaše, potIč pako kao kon- 
tumac-direktor u Brod premčšten biaše, doznao, 
kupi ga on od Maiievića i počme š njim od zmijah 
ujčdene ljude na ovaj način Iččiti, da je taj kamen 
u toplo mičko namakao i potlč na ranu privijao. Ovo 
je postupanje on samo tri puta od ure do ure ponav- 
ljao i svakoga, od zmije ujeđenoga i sigurno izlččio; 
što će svaki starac u Svetom Petru posvčdočiti, a o- 
sobito još živući desetnik Gligoria Kovačević, koi je 
tad u kancelarii pisao i s Vencinom svaki dan bio. 
Medju izlečenimi bio je pokojni desetnik Božo Mandić, 
koj je medju svimi od zmijah ujčdenimi, koje je re- 
čeni Ičkar iziččio, u najvećoj pogibeli bio. On biaše 
od jedne f&t dugačke žute zmije tako ujeden, da mu 
je sav život otekao bio, i da su mu se već modre 
mastnice na koži pokazale bile. Nitko se nije nadao, 
da će ovaj čovčk živ ostati; ali ipak biaše on, kao i 


svi ostali, kroz upotrčbljenje toga čudnovatog kamena 
srčćno izlččen.« 

»Ja sam taj kamen više putah u ruci daržao i 
svčdočanstvo iz ustah izlččenoga Bože Mandića toliko 
putah čuo, buduć da sam godišta 1801 kao Oberlajt- 
Dant s nadičkarom Vencinom u Svetom Petru u jed- 
noj kući stanovao i više od šest mčsecah š njim se 
zajedno hranio. — Ovo mi je on sam s tim dodat. 
kom potvardio, da će taj zmijski kamen poslč svoje 
smarti Ičkarskoj vlasti u Beču darovati. Je li pako 
gospodin Vencina jošte živ, i je li se taj kamen nakon 
njegove smarti, ako li je umro, iznašao i u Beč od- 
pravio, ili možebit u koje druge ruke dospio? nije 
mi nikad više na znanje došlo.« 

Ilia Ljubački. 


== G= 


Slavenska hrabrost, domišljatost 1 srčća 


junačka. 
(Izvadjeno iz nčmačkoga bojnoga Ičtopisa 1811. VII. sveza.) 





Dogodovština najznamenitiih činah silnih onih ju- 
nakab, koji u raznih i dugih ratih slavu hrabrosti na- 
šeg naroda po svemu svčtu razprostraniše, jest za 
mlade nauka, za stare ugodna i mila uspomena, za 
sve pako staza slave, na kojoj ih svagda svikolici slož- 
no slčdii hoćemo i moramo. — Koji Slavjanin nebi 
se radostno nčkoliko časah s onimi prigodami za- 
bavljao, u kojih naši stari vččnu slavu i diku junač- 
kom desnicom zadobiše? — Tko li nebi junački pe- 
peo slavno poginutih mu rodjakah pobožno blagosiv- 
ljao? — Tko medju nami nežali, što mu huda srčća 
nedopusti, da s njimi zajedno njihove pogibeli, mejda- 
ne i lovorike dčli? — Komu od nas u grudih ne- 
plamti svčta namčra, da svčtu pokaže, da je dostojan 
potomak slavnib onih junakah, koje u nebrojenih na- 
rodnih pčsmah slavimo, ako nas igda naš premilostivi 
kralj i domovina da bojište zovne? — Slčdeći dogo- 
djaj kadar je ovaj k zakonitoj slavi podpaljivajući pla- 
men još većma ražariti. 

U francuzkom ratu 1809 g. biaše 28. Svibnja je- 
dno tisućstvo (Bataillon) Ogulinacah radi nadmoguć- 
stva dušmanah umorano, da im gradić Obrovac u 
Dalmacii sa starom kulom odpusti, i da se preko 
Zermanje rčke prama Smilčiću povuče. Francuzi po- 
sve dobro znajući, koga pred sobom imahu, nisu se 
usudili za Krajišnicim u potčru odtisnuti, nego se 
samim posadjenjem gradića zadovoliše. — Serežanin 
Samojlo Prica i Jakov Mikulić biahu natrag poslati. 


24 


da dušmansku silu i dalju namčru razvidđe i saznadu. 
Usičd dobite zapovčdi otidu ova dva ponosita Sla- 
vjana prama Obrovcu; na putu višje Karina srčtnu 
se oni s Dalmatincem Simom Miokovićem, ter ga po 
naškom običaju sa »pomozi bog pobro'!'« pozdrave, 

»»Bog pomoga junacil«« odgovori Dalmatinac, 
»»ta kamo ste namčrili, da tako pomnjivo preko karša 
koracate, kano lisica za kokošmi? «a 

»Pravo veliš rodela priuze Prica, »sali moramo 
tako, jer idemo u lov u Obrovac; ne bi li rada i ti 
da s nami junačku srčću pokušaš ?« 

»»A zašto ne,aa reče Dalmatinac, »»ta ni moji 
stari nisu se nigda mejdana plašili, pak neću ni ja; 
— ali bratjo! ja sam žedan, hajdmo da popijemo 
času vinca, pak onda ću svami, ako hoćete, baš na 
varh varha od Velebita la« 

Tako zboreć dodju u karčmu Karinskog samo- 
stana, u kojoj jošte tri Dalmatinca nadju, gdč su uprav 
občdovali. 

»Gazdo, donesi nam vina !« zovne Mioković, »bratjo 
graničari! evo nam već dobre pomoći; zadajem vam 
tvardu včru, i ova će tri sokola s nami na junački lov 
u Obrovac poći.« 

»»Včre nam hoćemola« odgovore ovi, »si tako 
baš o mejdanih divanismo, koje naši Dalmatinci u 
staro doba dčliše; a mi bi rada naše desnice poku. 
šati, da vidimo, moguli onako sčći kano nčkad des- 
nica junaka Janković-Stojana.«« 

»»»Poslušajte me, junaci jedne karvi i jezikala«« 
progovori Prica, »»»nas šestoricu dobra srčća sje. 
dini; Bog zna, koliko je Francuzah u Obrovcu; nas 
je premalo da im što s jurišem naudimo; nevalja da. 


kle da ludo poginemo ; — jedan izmed nas mora se 
u grad ušuljati, da saznade kolik je broj Francuzah 
i kakve osnove kuju, pak onda ćemo po prilici i 
zgodi svi složno raditi.sa« 

»Živio! junački sine! Kad mi tako velemudro 
zboriš,« nazdravi mu Mioković s punom čašom u des- 
nici; »bratjo! evo ja ću u Obrovac poći, da bi znao 
nikad i nedoći, ter ću sve potrčbito razgledati; — 
vi me pričekajte samo u karšu višje grada, dok vam 
dobrih glasovah nedonesem, a onda što nam Bog i srč- 
ća junačka odluči.« 

»»Junaci les nazdravi Mikulić, »»ovu času svaki 


neporeče nego otide u Obrovac, a ostala petorica pa- 
ko sakri se u jednu špilju pokraj puta. — Poslča 
dva debela sata vrati se Mioković, ter došavši druž- 
bi reče: 

»Bratjo! včra moja, dobre vam glase donosim; u 
Obrovcu, kako vidih i sačuh ima oko 200 Francuzah ; 
oni zaboraviše da u kulu višje grada metnu posadu, 
a meni nčšto sve u sarcu šaptje, da si baš odanle 
najveću slavu i diku pribaviti možemo; — što bi ti 
reko pobratime Prico i Mikuliću ?« 

»I nama se tako sluti »»odgovore svi zajedno«« 
sada pako hajdmo što bčrže možemo, da se u kulu 
ugnčzdimo, pak sutra čim dan zabčli varlom vikom, 
bukom i pucanjem na grad dušmanom dobrodošnicu 
zaorimo; vidit ćete, oni će misliti da je čitava četa 
u kuli sakrivena, a pomislili o tom, včra vam je mo- 
ja! neće nam se izkoparcati.«  Primčti Prica. 

Ni slovke više nitko neprogovori, nego svaki 
baci svoju šešanu prčko plećah, i žurno koraca prč- 
ko karša prama kuli, u koju srčtno dodju i vra. 
ta za sobom zatvore. 

Sutradan samo što je zora zabčlila, započmu či- 
niti, što se sinoć dogovorili biahu, ter nemili strah 
i trepet francuskoj posadki zadadu. — Nemoguće 
se čini, ali je ipak kroz službeni dokaz pridvornom 
bojnom savčtu javljeno, da je ova junačka naška še- 
storica neprestanim pucanjem , vikom i bukom Fran- 
cuze na mnčnje navela, da se zaisto jaka četa u kuli 
sakrivena nahoditi mora. — U tom mnčpnju radi na- 
zadka u Liku uplašeni, poslaše Francuzi ugovornika 
(Parlamentair) u kulu, da o predatbi uvčtuje. Ugo- 
vornik stade u dobroj daljini pred kulom, — vrata 
se otvore — Prica izadje na dvor, ter sičdećoj ga 


družbi reče: 

»Junaci! ostanite samo unutra: ja ću sam ovu 
stvar naški dovaršiti, budite mi na oprezu, ako bi 
dušmanin što o nevčri radio.a« 

Francuzki ugovornik ugleda, kada se vrata otvo- 
re, kako se šešane svčtle i gdč dva stražnika na zi- 
du sčde. Ovo potaje puno nepomolenje mnogobroj- 
ne mislene posadke, uzvisi još više njegovu zapanu, 
— sad tekar se on sa svim uvčri, da se njegovoj 
družbi stanovita propast pripravlja. Dobrovoljno je 
morao zahtčvanje nemilog poslanika iz kule slušati, 
— njegova zapana zabrani mu da se iz okolnosti, — 
što mu je jedan prosa serežanin taj predlog učinio 
— sčti, da tu nčkakva prevara biti mora. Radi toga 
ugovori dakle pogodbu, polag koje čitava francuzka 
posadka na gradskom targu oružje položi i za sužnje 
se Prizna. 

Medju tim biahu opet Ogulinci naprčdovali, oni 
prime, kad u grad stupe, od ove slavne šestorice 180 
urobljenih Francuzah. — Za ovo nečuveno junačtvo, 
pri komu se hrabrosti, domišljatosti i srčći zajedno 
diviti moramo, dobi serežanin Prica i Mikulić zlatnu 
kolajnu hrabrosti, a ostali slavni udionici osobite dare. 


Špiro Dimitrović. 





Tiskom kr, p, narodne tiskane IDra. Ljudevita Gaja. 








HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 7. U Subotu 18. Veljače 1843. Tečaj IX. 


Ka je uredba huda od veće 
Naripila toli priko, 
Lčpos draga ovoliko 
Da sad gine s gorke smeće ? 
I. F. Gundulić. 














Molba na Ladu. Nepoznani zatočnik. 
Povčst iz česke dogodovštine od Spiridona Dimitrovića. 








Lado! nježna oj boginjo 

I ljubavi ti kneginjo, 

KA znaš tvomu sinku dati, 
Da je moguć ustrčlati 


Po smarti bogoljubnoga Boleslava II. stupi na 
prestolje česko njegov najstarii sin, koj osim imena 
u ničemu nalik nebiaše na svoga krčpostnoga otca. 
Kad vojvodom posta, nazva ga narod zbog njegove 


BARE sva“ carljene kose cdrljenkom, a zatim zbog njegovih bez- 
Zašto a' tako: čudnovito čovččnih činah okrućnim.  Nemilo i samosilno gospo- 
Naredila, da sgodito dovaše Boleslav III. nad svojom daržavom:; od slutnje 
Sirdce nitko cizlššiu dojdućih dogodjajah i sramotne propasti uplašen, na- 
Včk nemože, neg raniti umi svoja dva mladja brata, koje on za svoje nepria. 
Sam lov tvoj? — — telje smatraše, u potaji smaknuti; ali promisao Božja 
drugačie odluči. 
Kad je srčtno — kad nesrčtno!! — Krotki Jaromir sprovadjaše svoj nježni život na 
Jer kad jednu stranu spretno krilu svoje mile matere Eme ; hrabri Udalrić pako, koj 
Sgodi, — drugu pak nesgodi, većom stranom u kuli svojoj na bardu Postelinu stano- 
Tad u propast uvčk vodi vaše, rčdko dolaziaše u vojvodski dvor lov loveći po 
Sgodjenu. — gustih dubravah. Jednoć progoneć divjeg včpra uda- 


lji se daleko od svoje kule i zamišljen vraćajući se 
kući po neobičnom putu dojezdi u selo Opočno,*) gdč 
ugleda jednu dčvojčicu, koja je na potoku rubje 
prala. Junačkom se mladiću učini, da takove divne 
Ičpote još nikada vidio nije i očaran od njezine mi- 


Boginjo ti krasna! zato 
Spomen' tvoga sinka na to: 
Nek u naprčd oboj sirani 
Sardca jedne strčlom rani 


Ljubavi!! 
Andria Torkvat B* *) Ovo selo na uspomenu Ičpe pralje, u koju se Udalrić 1a- 
Brodjanin. ljubi, zadobi zatim ime »Peruć« (t, j. on ju ovdč parvi put 
—500.am— ugleda parteninu peruć.) 
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line stane, nemogavši se odčliti od njezinoga lica. Na 
to opazi i blaga dčvica krasnoga mladića i umiljato 
pozdravljajući ga prestane prati; tek što pako zraka 
njezinog carnog oka Udalrića obasja, oćuti on takvu 
nčku nedokučivu slast u sarcu, da sav uzdarhće i za- 
bunjen pozdrav joj nepovrati, nego oštrimi_mamuza- 
mi konja podbode i kao munja izčezne. Kada iz se- 
la izidje zapovčdi jednom od svoje pratnje, da se u 
selo vrati i u bližnjoj kolibi zapita, tko je ona divna 
Ičpota, što na potoku rubje pere? Lovac za kratki čas 
donese silčdeću včst: »Ime one dčve jest Božena i kći 
je bogatoga Domaroda i njegove žene Samoborke.« 
> Udalrić se zamisli i jašeć kući ni rčči neprogo- 
vori. U njegovih parsih podigne se strašna bura. 
On je znao, da kao odvčtak českih vojvodah nikada 
se sa seljankom včnčati nemože i zato je sva mogu- 
ća upotrčbio, da si ju iz glave izbije; nu sve zaludu, 
— ona je uvčk pred njim stajala. 

Medju svimi dubravami, po kojih je Udalrić lov 
lovio, jedini mu lug od Opočna ugodi; više od dva- 
deset putah prodje kroz selo, bez da mu srčća po- 
služi, da milu svoju pralju ugleda; napokon nemogući da 
dulje odoli zatravljenomu sarcu, nagovori včrnoga svo- 
ga slugu, da mu prikladnu seljansku odčću dobarvi. 
Tako preobučen pohiu knez u Opočno i dodje k sta- 
rom Domarodu pod izlikom, da od njega: nčšto sto- 
ke kupi. Ovaj misleći, da je kakav bogati targovac 
iz dalekih pokrajinah prostrane česke zemlje, tako ga 
Ičpo prime, da se on barzo u njegovoj kući obikne. 
Nu ni Ičpa Božena nemogaše inostranoga mladića gle- 
dati, bez da joj njegova naklonost neomili. Što se 
više pako Udalrić s dčvičanskom blagom ćudi svoje 
milostnice spozna, to se silnie razplamti njegova strast. 
Bez da pomisli, da će tim korakom sve ufanje na 
česko prestolje izgubiti, izprosi on kćer slaroga Do- 
maroda za svoju zakonitu včrenicu. Domarod, koj 
svoga bogatoga i umiljatoga gosta posve obljubi, sve 
upotrčbi, da čim prie včnčanje bude i tako opredčli 
svatbu već na približavajuću se smartnu nedčlju, na 
kojoj se po starom slavenskom običaju prolčtno 
izičranje smarti kod Čehah svetkovaše, 

Boženinom otcu iskreno privaržena okolica raz- 
veseli se na glas o njezinom včnčanju s mladim tu- 
djincem junačkoga stasa, kojega je svaki sardačno 
ljubio i nčkim osobitim .poštovanjem motrio, bez 
da zna zašto, 

U nevinoj ljubopitnosti upita više putah Božena 
svoga ljubeznika za njegove roditelje. 


»Moj otac« odgovori joj on tada tužnim glasom 
»počiva u grobu.« 

»»Ah kako te žalim mili Krušina«a zavapi tarob- 
no Ičpa Božena »sšto si bez otca tako mladjahan 
ostao. — A majka?sa 

»Živi daleko — daleko od ovih stranah.« 

»sHoćeli doći u naše svatove ?«« 

»Neće sladka dušo! To nemože biti.« 

»sHoćemo li ju posčtiti mili brače, kada s tobom 
včnčana budem?«« 

»Možebiti« reče Udalrić dubokim uzdahom , nu 
tako tiho, da ga Božena ni čula nije; zašto produži 
svoja izpitivanja o bratji i sestrah. Na što on odgo- 
vori: »Imam dušo dva brata — ali jedan tako na me- 
ne marzi, da bion i na tebe, premda tvojom milinom 
svakoga, koj te opazi, očarivaš, samo zato marzio, 
što si moja zaručnica.« 

Raztužena i začudjena baci se na to svom ojež- 
nosti u naručaje Udalriću tčšeći ga: »»Ja ću te tako 
vatreno i včrno ljubiti, da ćeš lahko hudu marzost 
zlobnoga tvoga brata na mojih grudih zaboraviti.«« 





Medju tim kod dvora opaze, da Udalrić sve 
manje na vojvodsku kulu dolazi. Boleslav sazna, da 
mu je brat od nčkog vrčmena malokad kod kuće. 
Razljutjen na to _ odmah odpravi uhode za njim, koji 
ga barzo obavčste, gdč se Udalrić nalazi i što namč- 
rava. Na taj glas uzkipi vojvodska oholost u parsih 
Boleslava i probudi u njemu sumnju, ne bi li ljubav 
Udalrića k ovoj seljanki samo himba bila, kojom se 
on narodu približiti želi, za da ga proti njemu pobu- 
ni i da se tako njegovom pomoćju tim barže na prč- 
stolje popne. 

Boleslav misleći, da će od seljanske prostote 
pravi uzrok izmamiti, zašto Udalrić tako često starog 
Domaroda posčća, nakani preobučen otići u Opočno 
s nčkim mladim i lukavim Poljakom imenom Ratibo- 
rom, koj je malo prie u njegovu službu stupio i za- 
to nikomu poznat bio nije. Vojvoda se sasvim pre- 
obrazi; haljinu obuče, kakve nikad prie nosio nije; 
kapu od srahovite medjedine na glavu metne; sčda 
nakostrešena vlasulja pokrije mu carvenu kosu i bra- 
du, a u ruku uzme drenovu tojagu, na koju naslanja- 
jući se hodio je kao starac od sto godinah. Tako 
nagardjen dospč baš na istu smartnu nedčlju iznena- 
da u Domarodovu kuću, koj nikakva zla nesluteći, 
inostrance po slavenskoj navadi gostoljubivo dočeka. 
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Svetkovanje se započme, momci svečano odčve- 
ni u rukuh dugačka kopja noseći otidu redom niz 
selo k bližojem ribnjaku, pratjeni od ženah tužnimi 
lici i zavezanimi glavami; najmladje medju njimi na- 
činile su lutku iz slame, zatim su joj košulju obukle, 
carvenim ju pasom omotale i glavu joj koprenom od 
iste boje pokrile. Ovu lutku nosila je družba pokraj 
svake kuće i njive od sela. 

Domarod raztumači inostrancem ovaj praznik 
kao stari slavenski običaj kod Čehah, kojim se svako 
prolčtje tobož povčtarce čisti, da kuge i gladi ne bude. 

»Svčtla kruno« prišaptne Ratibor svomu gospo- 
daru u uho »nepoznate li ovoga običaja? Ovo je praz- 
nik smartne boginje Morene, kog vaš stric kralj Me- 
čislav s mnogimi drugimi poganskimi običajim izko- 
rčni i uništi. Je li mogućno, da se ovaj jošte u va- 
šoj daržavi svetkuje ?« 

»»Ja u tom momu narodu rado kroz parste gle- 
dam,«« odgovori zlobnim posmčhom isto tako Bole- 
slav, »»znam bo da čim više narod u neznabožtvu ži- 
vi, tim moja bratja više kod njega u nepoznanstvu 
ostaju, a osobito Jaromir — koj je pobožan kao ka- 
kov pustinjak; a narod ako se ikada proti meni po- 
buni, neće u tom slučaju nikada od hristianskih susč- 
dah pomoći dobiti.«« 

Kad sprovod k ribnjaku dodje bace žene lutku 
na zemlju a momci ju stanu kopji dotle bosu, dok 
ju jedan ne vabode i posrčd ribnjaka baci; sada se 
žene odkriju; na što svaki od družtva johovu gran- 
čicu odlomi i radostnim pčvanjem igrajući vrati se u 
Domarodovu kuću, gdč ih ovaj, kao najbogatii 
čovčk u selu, svekolike bogato počasti. Pri došastju 
družbe biahu vrata Domarodove kuće jošte zatvorena; 
na kucanje domaćina izadje Ičpa Božena sa svojim 
ljubovnikom na dvor. Kada Boleslav svoga mladjeg 
brata opazi uzavrč u njem natoliko gnčv, da nehotice 
pestnicu podigne , i da bi sigurno na Udalrića nava- 
lio bio, da ga Ratibor neobustavi. 

»Gdč si Boženo« zavikne Domarod »sram te bi- 
lo Ičnštino: kakva je to zla navada? O da bi moja 
uboga Samoborka zdrava bila, drugačie bi se ona kre- 
tala i goste pozdravila. Ona je bila u tvojih godi. 
nah hitria, nego li plaha sarna; pokaži dakle, da si 
njezina kći 1 neradi kao da si i ti u goste pozvata, 
nego budi njezina vrčdna naslčdnica, pa požuri se, 
da goste Ičpo podvoriš kao što se pristoji za brižnu do- 
maćicu.« 

Božena posluhne opominjućega otca i hitro do- 


nese s pomoćju službenicah u izobilju variva meda i 
voća i tekar se onda k svomu včreniku povrati, kad 
već dobro počastjeni gosti pčvajući otišli biahu. 

Boleslav neopisanom Ičpotom mladjahne seljan- 
ke još više razsardjen upita domaćina: 

»Kaži mi pravo, tko je onaj mladić, koj sav raz- 
blažen sada ruku tvoje kćeri darži?« 

» »Gospodine«s« odgovori Domarod »vono je uje- 
zin zaručnik, bogati seljanin iz hlacislavskog (Saazer) 
kotara?«a« 

»Znaš li za cčlo, da je iz onih stranah ?« 

»»Da kako — ta on mi je to sam kazaol!«« 

»Moj starče, današnji dan su ljudi lažljivi i him- 
beni.« 

»»Zadajem vam tvardu včru, da on nije laža. 
Pogledajte samo u njegove bistre oči — i odmah će- 
te se osvčdočiti, da je dobar i pošten čovčk.a« 

Čim se Boleslav tarsiaše, da sumnju u starcu 
sličnimi govori probudi — približi se Poljak k lju- 
beznikom i progovori pritvornom priaznostju: 

»Ti ljubiš dakle ovu dčvicu zbilja?« 

»»[ te kako ju ljubima« odgovori mu sardačno 
Udalrić, »»ja ju većma ljubim nego li moj život.u« 

vA hoćeš li se š njom i včnčati?a 

»»To se razumie.aa 

»Hoćeš li mi dozvoliti, da s priateljem, koj se 
s domaćinom sada tamo razgovara svčdok vaše srčće 
budem ?« 

»oZašto ne? Ja bi rad, da se čitavi svčt — iz- 
van jednog jedinoga — na dan moje svatbe raduje. 
Želio bi da sam najbogatii mladić na tom svčtu i da 
carsku krunu imam, da ju mogu mojoj zaručnici na 
gizdavi njezin pram metnuti.a. Blagim posmčhom sta- 
vi Božena bčlu ručicu na njegova usta i prišapne mu: 
»Muči, neluduj od tako starmoglave visine, na koju ni 
pomisliti nesmiemo.«« 

Munja, koja pri ovih rččih iz Udalrićevih očiuh 
sinu, mogla je osvčdočiti Ratibora, koj svoje zčnice 
nepomično na Udalrića upiraše i sva njegova gibanja 
pazljivo smatraše, da se smčlomu mladoženi ta star- 
ma visina nedokučiva nevidi, kao strašivoj Boženi, 
kojoj se već pred misljom na nju mozag zavarti. 

»A ti krasna dčvicoa nastavi Poljak »ćutiš li i 
ti za njega istu strast?a 

»»Gospodine«« odgovori Božena o»ja neznam 
tako Ičpo slagati rčči, kao moj ljubovnik, ali kunem 
vam se, da ga isto tako iskreno i včrno ljubim.«a 

Pri ovih rččih stupi Domarod medju Udalrića i 
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Boženu, a Boleslav stavi se tik za njegovimi ledji, 


da ga odmah brat u lice nepogleda. 

»Gospodo« reče Domarod pograbeć ruke ljubez- 
nikah sako hoćete da budete svčdoci, eto pred va- 
mi zaručujem moju jedinu kćer Boženu s Krušinom 
i dajem joj za miraza — 

»»Netrčbam miraza«« prekine mu ponosno go- 
vor Udalrić; a Ratobor medju nje stupeć lukavo pro- 
govori: 

»Dozvoli mi mladi čobane još jedno pitanje. Imaš 
li ti dopuštenje od tvojih roditeljah, da se včnčaš s 
Boženom?« 

»»Otac mi neživia«_ odgovori Udalrić s posmč- 
hom od nevoljnog stida, što se je usudio jedan inostra- 
nac da mu takva sto reče »stko mi dakle zabraniti 
može, da neučinim, što mi sarce zahtčva?«« 

»Ima zgodah, gdč očinska moć na rodbinu pro- 
dje — na primčr na najstariega brata« — 

»sJa nikoga neimama«a«a reče nestarpljivno Udal- 
rić »skoj bi kakvo prava nada mnom imao.a« 

»Ne« — primčti Ratibor »Ja ti sa čela čitam, 
da imaš stariega brata, koj očinsku moć nad tobom 
Zna li on za tvoju namčru?« 

»»Nezna, jer mu je nisam obznanio.«« 
»Molim te obznani mu ju — jer bi se u supro- 
tivnom slučaju pokajati mogo.« 

»»To nikada učiniti nećul«« zavikne Udalrić pč- 
neći se od jeda »»ja na njega marzim isto tako, kao 
on na menel«a« 

Boleslav čuvši te reči sav od jeda uzdarhće; — 
a Ratobor produži: 

»Molim te učini, kako sam ti reko, jer bi mi 
veoma žao bilo za Ičpu Boženu, da se vaš. brak uni- 
šti, ter da ju tvoj rod kao nevrčdnu priložnicu iz ku- 
če iztčra.« 

»»Što se usudjuješ bezobrazniče jedan?«« zagar- 
mi razjaren Udalrić, pograbi Ratobora za garkljan i 
zadavio bi ga, da ga molba darhćuće včrenice neu- 
blaži. Izpusti va to Ratobora i prigarli k sarcu Bo- 
ženu a Domarodu reče: 

»Otče ne slušaj više tudjinacah, nego nas odmah 


ima. 


zaruči.« 

»»Reci, razruči bolje će biti«« zaori Boleslav 
medvedju kapu i vasulju na zemlju baceć. 

Domarod i Božena gledahu uplašeni ukočenimi 


očima gardobu od lica, koje bčsnoćom izkrivljeno, još 
ružnije, nego obično biaše. 

Kada pako začuju, da je to vojvoda i Udalrićev 
brat, padnu na kolčna pred okrutnikom. Iz početka 
i zaručnik se smete, ali kada vidi Boženu na kolčnih 
pred svojim nemilosnim bratom, osvčsti se, podigne 
ju i reče: 

»Ne, angjelu moj, nekleči pred ovom divjom zvčri, 
koja za ljudskom karvju žedja.« 

»Ludi mahnitče!a zagarmi Boleslav »»pravo veliš, 
odsada ću za tebe karvoločna zvčr biti; odviš dugo 
sam ti dobar bratac bio. — Moj brat više nisi, niti 
ću te ikada više kao brata smatrati, ti si s paklenim 
strašilom začeti izmet i kopile včštice, koja te mojoj 
materi kao najmladjeg sina u kolčvku podmetne, da 
staro i slavno kolčno Premislovah pogardiš; nu s4m 
ćeš tu pogardu steći. Znaj, da neću, da mi ikada 
više pred oči dodješ, tvoje gnjusno potomstvo izgu- 
bilo je svako pravo na česko prčstolje!« 

Ratibor se medju time udalji, da zovne tčlesnu 
stražu i vojvodine sluge, koji u šumi blizu sela pri- 
pravni čekahu. Kako seljani vojnike opaze, svi se 
raztarče a Boleslav četovodji zapovčdi, da Udalrića 
sveže iu Višegrad odvede. Vojnici učine polag zapo- 
včdi, a siromašnom zaručniku dozvoljeno nebiaše, niti 
da se oprosti od svoje ljubovce 

» Ratobore« reče tad djavoljskim posmčhom voj- 
voda, kažući na Boženu i Domaroda, koji od straha 
darhtjahu » Evo ti predajem ovo ubogo carvlje, koje 
hoti, da se u slavno kolčno vojvodah českih uvuče. 


Glava mi tvoja jamči, da ćeš ovoga staroga ludjaka 
baciti u pajtmastiu tamnicu, koja se u Ceskoj naći 
može. [sto učini s ovom od robskoga skota izleženom 
priložnicom, koja se je usudila podići oči do českog 
prestolja. Dotle ću ju dračom i koprivom dati šibati, 
dok se joj vražja ta krasola u rugobu nepretvori, za da 
neočara nijednog mladića više, nego da se srčtnom 
cčni, ako ju koj gadni včščtac svojih naručajah udo- 
stoji.« 

Tim se baci na svog zelenca i odjezdi u Prag. 
Ratobor poslušni sluga njegove okrutnosti odvede 
Domaroda i Boženu za njim. Zaludu biahu sve molbe 
i suze bolestne Samoborke. Ona napokon svoga su- 
pruga i svoju jedinicu slčdovati hotiaše , ali vznemogne 
od gardne žalosti, pade u nesvčst i svali se na tle, gdč 
bez svake pomoći ležaše, dok se seljani njezinoga 
ubogoga bitja neosčte. 

(Nadalje slčdit će.) 
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U Subotu 25. Veljače 1843. 


Tečaj IX. 


Oholas se ljudska mnoga 
U ovi načio pleše i tači, 
KA čovieka umarloga 

S Bogom pevje i jednači. 


I F. Gundulic, 





Soneti jadranski. 
Od 


Dragutina Rakovca, 


U fanje. 
Znate li, puci, živ na jugu zid 
Od sokolovah, smelih orlova", 
Od vitezovah mnogih včkova', 
Osmana greben, kristianstva štit? 





U koga parsi smartna olova 
Pomčsec karvav, za karst pogazit, 
Prosu jur više neg na širok svit 
Tvardina burna grada, gromova': 


Pa još stojil — još ga neskaršiše 
Dževerdani, handžar, buzdovani, 
Još zid stoji — jošte Slovin diše, 


I u taj par ufa se u puke, 
Da s karštjanstva pružit će mu ruke, 
Gdč svoj jezik, ime i čest brani. 


prir a 
Nepoznani zatočnik. 
Povčst iz česke dogodovštine od Spiridona Dimitrovića, 
(Nadalje). 
Boleslav u svomu gnčvu iste matere Eme i ne- 
dužnoga brata Jaromira nepoštedi. On ih potvori, 





da su ljubav i pogrčšku Udalrićevu podupirali i zato 
ih progna iz česke zemlje. 

Odlazak vojvodinje i Jaromira utaži pončšto ja- 
rost Boleslavovu. Napokon okrutnoga mučenja od 
više nedčljah danah u tmastoj tamnici obznani on starcu 
Domarodu i njegovoj nesrčtnoj kćeri, da im sve 
oprašta, ali tom pogodbom, da se nikada više u 
Opočno nepovrate, nego da se daleko od ovoga sela 
nastane, za da se Udalrić s njegovom kćeri nikada 
više nesastane. Na mnoge prošnje dozvole Doma- 
rodu, da s pratnjom od dva stražana po svoju bolest. 
nu ženu otide. Kad se tužan starac opet u Više- 
grad povrati, najde si kćer još u žalostniem bitju, 
nego li što je ženu našo. — Nemilostni okrutnici 
njezini jave joj, da su joj zaručnika na zapovčd -voj- 
vode u toplici zadušili. Ova nemila včst baci Bože- 
nu u neizrečenu tugu, koja ju je u bčsnilo dovela. — 
Tužnim glasom sebe nazivaše ubojicom svoga včreni- 
ka i sarce cčpajućim vapajem molila je višnjeg, 
da pod njom zemlju otvori, za da ju proždre; tek 
pogled bičde umiruće matere biaše moguć, da ju 
opet osvčsti. 

Tako prodju u žalosti dva Ičta nesrčtnoj obite- 
lji ovoj. Božena premda u tugi svoje dane sprova- 
djaše, procvate opet svim rumenilom svoje parvašnje 
divne Ičpote; nu ostarčla_ majka stupaše svakim da: 


nom bliže ka grobu. A 
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»Mili babo« reče jednog jutra Božena grozne 
suze niz bčlo lice roneć, poslč kad bi bila svu noć 
uz postelju svoje bolestne majke bdeći provela, stupeć 
k postelji otca svoga »kako bi bilo, da odveđemo 
mater k stricu našem, pobožnom pustinjaku Milutinu? 
On poznade sve tajne i čudne sile, koje bilje, ka- 
menje i rude u sebi sadaržavaju, i umie ih na zdra- 
vje čovččje upotrčbiti. On kupi korčnje, prie jošte, 
nego li na njih sunčana zraka noćnu blagu rosu osu- 
ši, i pripravlja iz onoga cvčtja, koje baš u mirisnom 
pupku čudotvornu moć hrani, hladeće Ičke. Sarce 
mi veli, da joj se jošte pomoći može! « 

Domarod pohvali kćerino svčtovanje i sutradan 
odprave se već na put k pobožnom Iččniku. Puto- 
vanje naprčdovaše posve sporo,. jer su bolestnicu na 
spletenom nosilu od tankih hvojah nositi morali. Po- 
kraj nemoćne starice koracahu tčšeći ju tužan suprug 
i brižljiva kćerca. 


Dokučivši svoju namčru, Milutin ih umiljato do- 
čeka i pokara, što na njega toliko vrčme pomislili 
nisu, probudi u njih najbolju nadu za Samoborkino 
ozdravljenje, reče im da ju na klupu od busena polo- 
že a sam unidje u svoju tamnu pećinu, da Ičk za nju 
iz najkrčpčiih korčnah pripravi. 


Već pružaše bolestnici čašu punu čudotvornog 
soka, kad se iznenada začuje harzanje konjah i klik 
iz garmećega garla: stani / U isti čas pograbi starca 
za ruku, u kojoj čašu daržaše, dragocčnom odčćom 
urešen vitez gorostasna stasa krčpkom desnicom i 
zagarmi : 

»Što daržiš u ruci?« U to napuni se pećina 
s bogato odčvenimi slugami, koji nosiahu na pozlatje- 
nom nosilu više ležeću nego li sčdeću mladu gos- 
poju od divne Ičpote, ali blčdu kao mramor.« 

»»Evo imam Ička za jedanput napiti se«« reče pu- 
stinjak zaludu tarseći se, da si ruku iz vitežke desnice 
izvuče »»kojom se nadam jednu umiruću od smart- 
nog poraza sačuvati.«« 


»To i moraš« nastavi vitez sali ne ovu ostarčlu 
seljanku — što je stalo za njezin život? — ne nju 
nego sasvim drugu. Pogledaj der ovamo; to je moja 
supruga, najičpša gospoja u cčloj českoj i poljačkoj 
zemlji, koja ju porodi. Nepriviknuta oštrom povč» 
tarcu ovih planinah smartno oboli. Čutim, ako ju 
tvoja umčtnost neizbavi, da će ta divna ruža uveh- 
nuti prie vrčmena. Zato neoklevaj dulje, nego pruži 
joj odmah ovaj okrčpljivi sok, a za staru včšticu 
možeš drugi Ičk pripravitia 


»»Ova je čaša za moju rodjakinju Samoborku 
odredjena, i ona će ju dobiti.«« 

»Ti se usudjuješ sa mnom tako govoriti ? znašli 
bčdoi carve, pred kim stojiš? Darhći? 

»»sJa nedarhćem pred nikim, izvan pred Bogom 
a pred njim smo svi jednaki. Ja vas poznam. Izpu- 
stite mi ruku, da bolestnici prie jošte piti dadem, 
nego li se s dušom razstavi.a« 

»Pusti ju, neka carkne! Jel' pravo, da šurjak 
vojvode Českoga posič takove prosjakinje poslužen 
bude? Svarši, što sam ti zapovčdio, ili jao tebi!« 

Milutin ga neposluša, na što vitez hoteći mu čašu 
iz ruke oteti, razbije ju, i zemlja popije dragocčni 
sok na mčsto bolestnicah. 

»Evo, to je plod tvojega tvardokornog opira- 
nja« zarikne razjaren gorostas »Da pripraviš odmah 
drugi Ičkl« 

»»Jao meni — ja toga sada nemogu«a«- zavapi 
starac »»bilja, iz kojih ja taj Ičk pravim, tekar će na 
prolčtje procvasti. Vi ste onu nesrčtnicu u grob po- 
rinuli, bez da ste vašoj gospoji pomogli.«« 

Gorostas ričući kao razjaren lav, targne mač, da 
posčče pustinjaka: ali molba njegove umiruće supru- 
ge uičši ga. 

Gospoju odnesu sluge, a vitez pratjen od osta- 
lih svojih dvorjanah koracaše za njom proklinjući 
Milatina, 


Raztužena klečaše Božena pred obeznanjenom 
materom, a Domarod upita strica: 


»Tko je ovaj sirovi vitez, koj se šurjakom na- 
žega vojvode nazivlje? Na koliko mi je znano, Car- 
ljenko Boleslav mje nikada sestre imao,« 


»»Carljenko Boleslav ?a« odgovori Milutin, »»včre 
mi čuditi se moram, da od najvažniih dogodjajah, 
koji su posič vašeg progonstva našu domovinu sa- 
svim preobrazili, nikakov glas do vaše samoće dopro 
nije. Čim grčšiš, onim ćeš i kaznjen biti, tako veli 
sveto pismo i tako se s okrutnim Boleslavom dogodi. 
On Poljake u našu zemlju pozva i u većoj ih cčni 
daržaše, negoli iskrene domorodce. Oni mu laska- 
hu, dok se u Českoj utvardiše, zatim pobune narod 
i svčrgnu ga s prčstolja, na koje podignu poljačkoga 
kneza Vladiboga sina Mečislava i pobožne Dubravke, 
koja supruga svoga i svoj narod na kristianstvo 
obrati. Boleslav pobčgne u iztočne zemlje, nu i ta 
mo će ga zaslužena kazna dostići. Ovaj pako sirovi 
muž gorostasna stasa zove se Stroimir, njemu dađe 
naš sadašnji vojvoda svoju sestru za ljubovcu, što ga 


tolikom oholostju napuni, da se neuzteže ni naj- 
okrutnia dčla tek iz objčsti izvoditi. 

Sutradan preminu Samoborka u naručajih Ičpe 
svoje jedinice. Domarod sazna po pustinjaku, koj se 
je uteko k njemu, za da uteče pred bčsom viteza, da 
je i Milica preminula, a Stroimir_ da tarči u divjem 
dvojenju po dubravah kano razjareni ris. 


Budući pako da je s prognanjem Boleslava i sa 
smartju nesrčtnoga Udalrića od sama sebe prestala 
i ona zapovčd, kojom je Domarodu zabranjeno bilo, 
da se u Opoščno vrati, nagovori on Milutina, da š 
njim u rečeno mčsto podje. Medjutim dok s Boženom 
svoju supragu zakopa, zamoli starog pustinjaka, da se 
on tamo prie odčli i do njihovoga došastja sve pri- 
gotovi. Milutin razveseljen, da će tako osveti opako- 
ga Stroimira uteći, jedva dočeka ovu ponudu, i od- 
mah se na put spremi. On je iz početka samo noćju 
putovao, da ga od pratnje razljutjenoga viteza nitko 
neopazi, jer je znao, da će ga posčći, ako u njegove 
ruke dodje, budući da ga je on za ubojicu svoje vč- 
renice smatrao. 


Samoborka bi carnoj zemlji povratjena. Božena 
poslč kad se sardačnom molitvom od vččnoga stana 
svoje matere oprosti, otide s raztuženim otcem put 
rodnih stranah. Jedva nčkoliko satah po dubravi ho- 
divši, začuju zvuk rogovah prekidan od pasjeg lajanja, 
a malko zatim opaze čudnovati sprovod. Na plakih 
konjih jašilo je mnogo lovacah u carnini, nu ne sa- 
mo oni i njihovi konji, nego isti psi biahu carnim plat- 
nom uviti, Za sprovodom slčdio je divji Stroimir na 
vrancu. Njegov tamni pogled napuni Boženu užasom 
i nemilom slutnjom. 


Kad ova čudna družba prodje polag putnikah, 
koji se u guštavu šume sakriti hotiahu — zaustavi vi- 
tez svog vranca, upre nepomično svoje oči u putnike, 
a zatim Domaroda k sebi zovne i reče: 

»Nisi li ti onaj seljanin, s kojim sam se ono- 
madne kod pustinjaka sreo?« 


»»Jesam gospodine«« odgovori Domarod »»su- 
tradan posič toga preminu moja žena Samoborka.«« 

»Ti sam vidiš bez sumnje, da ja tebe za uboji- 
cu moje vojvodske sapruge smatrati moram.a 

Domarod uplaši se, premda Stroimir ove rčči 
nije po svojoj ukrutničkoj navadi izustio, Na to metne 
svoju ruku starcu na rame i nastavi: 

»Neđarhći i neboj se, ja ti ništa učiniti neću, 
dapače poštovati ću te u naprčd kao najslavnijeg ve- 
likaša od svekolike česke zemlje, ako mi moj izgubitak 


Ji 


naknadiš, a ti to lahko možeš. Tvoju kćer nisam ono- 
madne kod pećine dobro promotrio, nu danas evo 
vidim, da je ona posič.. moje pokojne Milice najičpša 
ženska glava u svem vojvodstvu, zato sam ju nakanio 
za moju zakonitu suprugu uzvisiti. Kako je ime ove 
blage dčvice?« 

Na ovo pitanje okameni se bčdna Božena, a Do- 
marod reče: 

»»Božena, svčtli gospodine«« 

»Ona ista, koja s knezem Udalrićem? — Včre 
mil on nije loš ukus imao. Domarode, ja te pozivljem 
na moju kulu kao gosta. Ti ćeš u njoj za kratko vrč- 
me isto tako gospodovati kao ja. Jel ti se ikada o 
tolikoj srčći snivalo?t Ti ju milini tvoje kćeri zahva- 
liti imadeš.«« 

Na to zatrubi u rog i zapovčdi doskočivšim sla- 
gam, da starca s dčvojkom u kulu odvedu i svaku im 
čast pokažu, koju samo osobe od najvišjeg plemstva 
zahtčvati mogu. 

Tim odjezdi i ostavi Domaroda uzhitjena od ve- 
selja i sumnjajuća, bdi li ili sanja, a Boženu u zapa- 
ni i zdvojenju, koja, kako se Stroimir u Dubravi iz- 
pred njezinih očiuh izgubi, otcu skute celivati i po- 
tokom groznih suzah zaklinjati ga stane, da neka pod- 
uzeti put k njihovom rodnom mčstu produži, vape- 
ći: »Moja je smart stanovita, ako u karvničku kulu 
stupim.« Domarod ganut na uzdahe svoje jedinice, 
već se na drum, koj k Opočnu vodi, svarnuti htčde, 
kad lovci divjeg Stroimira reknu: »»Mi nećemo, da 
žartvujemo naš život jogunstvu jedne dčvojke; naša 
je propast stanovita, ako zapovčdi gospodara našega 
neugodimo.«« Nato podignu otca i kćer na svoje konje, 
i doveđu ih posle nčkoliko satih srčino u Stroimi- 
rovu kulu. 

(Nadalje slčdit će.) 


——bO0GTEm-— 


Slavenske včsti, 





(Česko knjiženstvo). Izbor muzeuma za česki jezik 
i literaturu (sastojeći iz gospode Ivana viteza od Neu- 
berga, Dra. Josipa Jungmana, Dra. J. Sv. Presla, bi- 
bliotekara Venceslava Hanke, Dra. P. J, Šafarika i 
grofa Leona Tbuna) stavlja nagrade iz glavnice Ma- 
tice Česke za najbolje u českom jeziku pisane izvorne 
knjige. Nagrade su dvostruke; 1. za takva dčla, koja ne 
samo českom jeziku i knjiženstvu nego u obće znanosti 
ili literaturi našega vrčmena na slavu služe; a 2. za 
takove knjige, kakovih jošte česka literatura neima ili 
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u sasvim malenom broju posčduje, ili koje se pako 0oso- 
bitom izvarstnostju odlikuju. Ove se nagrade svake 
godine ponavljaju polag novčanih silah Matice Česke, 
ali nikada u manjoj sumi od 50 dukatah za knjige 
druge varsti sastojat nesmiju. Rečeni izbor ima nad 
knjigami sud izreći. Ako bi se dogodilo, da parve 
godine nijedno dčlo vrčdno bilo ne bi, da mu se da 
nagrada parvoga reda, tako se može od ove nagrade 
nčšto pridati nagradam od drugog reda i to tako da 
se zadobita nagrada za polovicu njezine vrčdnosti po- 
vekša. Ako bi se pako u jednom ičtu više dčlah po- 
javilo, koja bi bila vrčdna, da nagradu zadobiju, ta- 
kova mogu izvanrednimi darovi nagradjena biti. Za. 
jedno se obećuje, da će se za kasnia vrčmena pro- 
mčmba tih nagradah razpisati, Tako nastaju uvčk bo- 
lja i bolja ufanja za razvitak česke literature i poslo- 
vanje Matice Česke uvčk biva od veće koristi. 





(Nešto za južne Slavene). Franjo Salghetti, rodjen 
Dalmatin iz Zadra, uzhitjuje svojimi izvarstnimi slikami 
Taliane, koji ga medju parve svoje umčtnike sadaš- 
njega včka broje. Osobitu pozornost probudi kod po- 
znaocah umčtnosti njegova prekrasna slika predstavlja- 
juća Kolomba u zboru svete Marie od Rabide, koju 
je u Genui mčseca Kolovoza prošaste godine izložio, 
Zadarske novine priobćuju jednu uzhitjenu taliansku 
pčsmu, koja tom prilikom njemu na slavu složena bi- 
aše. U njoj se medju ostalimi od prilike veli: Nije 
istina, da je izčeznula u Italii čarobna umščtnost od 
bojah, koja ime Rafaela po svem svčtu tako slavno 
učini. Ne, ona žive jošte i u našem včku u svoj veli- 
Čini: i ti inostranče odhranjen pod auzonskim čistim 
nebom pokazao si nam to ovim dčlom, koje je iz 
tvoga kista proizišlo, da nikada zaboravljeno ne bude.« 
Prilikom priobćenja ove pčsme kažu medju ostalimi 
rečene novine: Mi stavljamo slčdeće stihove jedino iz 
ljubavi prama narodnosti našoj i ovoj siromaškoj zem- 
lji, plodnoj materi od geniah.,. Mi to tim radje čini. 
mo, čim se ufamo, da ćemo tim većma podbosti toga 
prevrčdnoga mladića, za da gleda da proslavi svojom 
včštinom u Italii rod i ime naše; a drugi će doći i 
sičditi njegov primčr i povratiti opet slavu, koju je 
naša domovina u prošastih včkovih stekla l« 

(Česki dražbeni bal u Prdgu). Dne 9. Veljače t. 
g. obdaržavao se je u dvorani na otoku od Sofie če- 


ski družbeni bal i bio je kao svagda svetačan, veseo, 
sardačan i bez svake prisiljenosti. Kao opisatelj ove 
svečanosti istina morao bi opisati, kako je bila dvo- 
rana prekrasno urešena, koju su kitili izvan shodnih 
draperiah kip Nj. svčtlosti našega obće obljubljenoga 
Cara i Kralja, pod kojim je viditi bilo českoga lava,i 
garbi od šestnaest okružnih varoših česke kraljevine, 
koji su na stčnah visili ; ja bi morao nadalje kazati, 
kako je bila uredjena ona prekrasna toaleta za go- 
spoje, koja je na velelčpni hrain nalik bila, i kako se 
je protezala uz stube do blagovalištah prelčpa alea od 
cvčtja inostranoga podnebja — ali u dvorani nalazilo 
se je učšto mnogo Ičpšega, što mi je oči većma k sebi 
vuklo i svaki mi oprostiti mora, ako gledajući tolike 
dražesti vrčmena imao nisam, da rečena urešenja 
dužnom pazljivostju od opisatelja promotrim. Sve što 
dražestnoga posčduje Ičpi spol od Praga vidilo se je 
ovdč sakupljeno. To neka bude dakle dosta, ako re- 
čem, da je urešenje ove svečanosti takovih krasoti- 
cah dostojno bilo. Premda je toliko svčta na ovom 
balu bilo, da se je i u drugih bližnjih dvoranah 
tancalo, ipak je posvud od početka do konca najbo- 
lji red vladao. Mčsto običnih ceduljah, na kojih se 
red od plesanja naznačuje, dobile su gospoje kao 
prošastnih godinah i Ičtos Ičpe knjižice s naslovom: 
Pomnčnky na rok 1843, samo tom razlikom, da su u 
njoj sada svekolike pčsme od gospojah bile, koje su 
u njih svoju vruću ljubav prama domovini umno iz- 
razile. Njihova su imena slčdeća: Božislava Svoboda, 
Maria Čacka, Maria Pospišil, Vlastimila Ružička, Bo- 
huslava Rajska, Dobromila Retig, Rozalia i Ant. Šemera, 
Ludmila Tiha, Antonia Sala, Vlastimila Rymavska, 
Zdčnka i Milada Nčmeček, Zdčnka z Vlasti, Milina 
Hlavsa, Nina Herbst, Maria Hošek i K. M. Slovanka. 
Broj od Muzah tu se je skoro podvostručio. Izvan 
pčsamal resila su ovu knjižicu dva prekrasna nado- 
rčza, od kojih parvi predstavljaše tri Krokove kćeri, 
i poziv Premisla na vojvodsku stolicu, drugi pako 
vid od Male Stranke i Hradčina s Franjeve obale. Ako 
izvučeš posičdnju sliku, opaziti ćes red od ple- 


sanja, koj izmed 13 igrih 5 komornih tancah na. 


značuje. Medju mnogobrojnimi posčtitelji ove zani- 
mive svečanosti viditi je bilo Ičtos mnogo više go- 
spojah i gospode od najvišjega plemstva nego li pro- 
šastih godinah. 


(Bohemia). 





Učrednik i izdavatelj Dor, Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr P- narodne tiskarne IDra. Ljuđevita Gaja. 
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Tečaj IX. 


Naše kolo jest od sloge 
Za bogate i uboge. 


Pavao Stods. 





Nepoznani zatočnik. 
Povčst iz čcske dogodovštine od Spiridona Dimitrovića. 





(Nadalje). 

Stroimir biaše jedan od najmogućniih ali i naj- 
divjiih velikašah svekolike česke zemlje. Činilo se je, 
kao da se dubrave njegovoga kotara samo zato med. 
včdim, vukovim i včprim napunjavaju, da njegovoj 
divjači tim barže žartvom budu. Strčlami lahko ra- 
njene i razdražene ove ljute zvčri progonjaše on si- 
lazeći & konja golim mačem u desnici, a mnoge od 
njih i samom šakom zadavi, Njegova tčlesna snaga 
učini ga tako ponosna, da telale na razkrižjih svoga 
okružja postavi, da mu prolazeće viteze na mejdan 
zovu. Ako se dogodi, da koj vitez ovoga poziva ne- 
primi, psovkam i porugam izvaržen biaše, ako ga pa- 
ko primi, darzovitost svoju smartju plati, jer ga go- 
rostasna snaga Stroimirove desnice sigurno smarvi, 

Kako se Stroimir u kulu povrati, prostre sve 
svoje dragocčnosti pred Boženu; njezino opiranje za 
dčvojačku bojazljivost daržeći naumi joj uzdahe svo- 
jom vojničkom slavom utažiti i zato ju načini svaki- 
danjom svčdočicom svoga slavodobitja, kojom prigo- 
dom mnogog brabrog muža, mnogog vrčdnijega ro- 
doljubca od sebe pogubi, samo da svojoj vojničkoj 
taštini ugodi. Nu zaludu biahu sva njegova poduzetja, 


kojimi misljaše da osvoji sarce ičpe dčvojke; njego- 
va okrutnost učini joj ga svakim danom jošte odurniim. 

Jednom dovedu telali na kulu mladog nčkog vi- 
teza, koj je bio prema Stroimiru tako slabahan , da 
je svaki njegovu propast predrviditi mogao. Tako se 
i dogodi. Jedva što nasarne Stroimir, na njega, već 
ga i ranjena s konja obali Nezgoda mladog inostran- 
ca gane sarce Boženi i ona stane nemilosnoga 
njegovoga nadvladaoca zaklinjati, neka mu život 
oprosti. Na što ju otac izpsova, što se je usudila za 
nepriatelja svoga zaručnika moliti, a Stroimir ljubomor. 
stvom upaljen podbode svoga konja silujući ga, da 
na oborenoga ranjenika _nasarne i kopitim ga sgazi; 
ali blagi parip, velikodušnii od svoga gospodara, ne- 
htčde da navali na razoružanoga nesrčtnika, nego raz- 
gnčven od udaracah oštrih mamuzah propne se 
i lupi včštim jezdiocem o zemlju. Na to se Stroimir 
još većma razpali i zapovčdi u jarosti svojim slugam, 
neka lovske pse na junačku ovu zvčr razdraže, da ju 
na komade raznesu. Okrutna ova zapovčd svarši se 
pred očima nesrčtne Božene, uslčd čega ogadi joj se 
Stroimir natoliko, da više putah pred otca klekne i 
gorkimi suzami zaklinjati ga stane, neka ju odalji od 
onoga čovčka, pred kojim većma darhće, nego li pred 
istom smartju. Nu bogatstvom i sjajnostju Stroimiro- 
voga gospodstva zaslčpljen starac neusliša je. 
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»Nezahvalno dčte« reče joj tada Domarod »nije 
li ti jošte dosta, što ti majka žartvom posta tvardo- 
kornosti tvoje, hoćešli, da si i otca ubiješ? A zašto? 
Jer si luda i nepoznaješ srčće i časti, drugom se go- 
spojom u našoj domovini nazivati. Ali ako ti mahni- 
taš, ja još pameti izgubio nisam. Parvoga dana dojduće- 
ga mčseca bit će ti parsten, a ako se usudiš tomu i 
najmanje protiviti se, prokleta od mene bila! 

Razjaren ostavi zatim Domarod razcviljenu kćer, 
koja bez svake zaštite na svčtu, pobožnom se moli- 
tvom k otcu sviuh bitjah obrati, da joj pošlje ili an- 
gjela branitelja, da ju izbavi iz te opasnosti, ili hlad. 
nu smart, da ju u nčdra carne zemlje povrati. 

Poslčdnja zora mčseca svanu, s kojom telal Stro- 
imirov včst donese, da se je vojvođa Jaromir u Če. 
sku povratio s nebrojenom vojskom, koju mu car 
Enrik poda, da svoje otčinstvo Poljakom otme; straš- 
nii pako i hrabrii, nego sva ta vojska, da je nčki vi- 
tez imenom Ljubimir, koga resi čudnovato inozemno 
oklopje i oružje od kovane mazie i komu se sve s 
puta uklanja, gdčgod se pokaže, jer mu je mač nalik 
na sarp žetioca, kojim, kao što onaj zlatno klasje na 
plodnoj njivi, glave svojih protivnikah na bojištu ne- 
milo žanje. 

»Tvardu ti zadajem včru, da će se nači žetilac, 
koj će i njega požeti« zagarmi Stroimir »a taj ću, ta- 
ko mi včre, ja biti. — Hajde mila Boženo« — prida 
miliim glasom »obuci i naresi se, da se još danas včn- 
čamo, jer već sutra hoću, da odjezdim momu šurja- 
ku na pomoć u zlatni Prag« 

»»Gospodine«« rčč mu telal prekine »»Prag i 
Višegrad već su u nepriateljskih rukuh.«a 

»Tim se prie na put spremiti moram! Zato hodi 
mila moja i svarši moje zahtčvanje.« 

Dok su gospoje Boženu kitile, dodje i drugi te- 
lal, koj Stroimiru javi, da je nčki vitez u njegov ko- 
tar prispio, koj je primio poziv na_mejdan. Jedva 
to izgovori telal, kad eto i štitonoša inostranca pred 
Stroimira stupi i u ime svoga gospodara na mejdan 
ga pozove. 

» Neka pričeka tvoj gospodar « rikne Stroimir 
»dok se včačam,a zatim rado ću se š njime na mej- 
danu ogledati.« 

Za štitonošom prispć i njegov vitez, čovčk pri- 
kladna struka ali nčšto ostarčla obraza, Velika smč- 
lost biaše od njega, da junačku srčću sa strahovitim 
Stroimirom pokuša; nu on osta pri svojoj namčri, da 
na bojište odmah stupe. 


»Ludi starčel« reče Stroimir mčreć svoga pro- 
tivnika rugljivimi i karvavimi očima »Neznaš li pred 
kim stojiš? Koj te vrag uputi, da se samnom na mej- 
danu ogledaš? Jeli ti omarzila rusa na ramenih 
glava? — «a 

»»A koj bčs tebe uputi«« odgovori hladno vi- 
tez »»da telale na razkrižja metješ, da torlavnom be- 
sčdom svakoga, koj prolazi na mejdan zovu? Čim te 
uvrčdiše pošteni vitezi, koji mirno kroz tvoje kotare 
putuju? Vitežka je dužnost ovu dosadljivu nadutost 
kazniti, a to izvaršiti svarha je mojega došastja.a« 

Zapanjen od gnčva i udivljenja nad smčlim go- 
vorom ostarčloga viteza, otiđe Stroimir, da se oboruži, 
Boženi pako objavi, neka nasunčanište izidje da bude 
svčdočica njegove posilčdnje pobčde pred njihovom 
svatbom. Prie jošte, nego li se ona ukaže, stajahu 
već protivnici na bojištu na boj pripravni. 

»Ovo je ona« progovori inostranac, kad darhćuću 
po otcu vodjenu Boženu na sunčaništu ugleda »poradi 
koje ovamo dodjoh. Ako te nadvladam, jedino što za 
nagradu moje dobiti tražim to je, da ovoj dčvici, koja 
bi raztuženim samo sarcem svoju čistu ruku u tvoje 
čovččanskom karvju omastjene pandje metnula, dozvo- 
liš, da se slobodno kući povrati i da ju u naprčd ne 
siliš, da bude tvojom včrenicom.« 

Nemoguć ni rčči progovoriti od pretežkoga gnčva 
namignuvši glavom baci Stroimir divji pogled na Bo- 
ženu, nasarne upartim kopjem na tudjinca, koj ga 
plemenitim daržanjem neuplašivši se ni uajmanje pred 
njegovim oriaškim stasom junački dočeka. Kod ovo- 
go susrčta obodvojici se kopja slome. Neobično ovo 
protivljenje razdraži Stroimira tako, da na mirnog 
svog protivnika golim mačem navali; nu budući da je 
odviš silovito njime zamabnuo, puče mu u ruci. U 
isti trenutak zadobi od inostranca lahku ranu i za 
dobaviti si drugi mač bi usiljen, da se natrag povuče. 
Medju tim približi se nepoznani zatočnik k sunčaništu 
i reče tihim glasom Boženi: 

»Nebojte se ništa Ičpa dčvo, ako i nepriskoče Bog 
i srčća momu oružju na pomoć; jer će tada vitez 
Ljubimir, koj će odmah kako padnem včst o mojoj 
smarti dobiti, ovamo pospčšiti, da vašoj nevinosti 
svoj nedobitni mač posveti.« 

Božena gledaše u tudjincu zaštitnika svoga 
života i svoje nevinosti, zato šiljaše za njega sar- 
dačne molitve k višnjem tvorcu. Medju tim navali 
opet novooboružani Stroimir uzkipljenom  naglosti 
na viteza. Strašna nasta borba. Dugo se nije znalo, 
tko će koga navladati — oba boriše se kao razjareni 
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lavi — napokon oslabi desnica ostarčlomu vitezu. 
Stroimir podvostruči zamahe svojih udaracah i ino- 
stranac svojom iz mnogih ranah iztičućom karvju po- 
liven padne s konja. Stroimir žudeći, da mu poslčd. 
nji udarac poda, tako silovito podbode svoga već 
veoma ranjenoga vranca, da se ovaj bčsan od preve- 
like bolje poslčdnjom snagom propne i s jezdiocem 
na ledja tolikom silom .svali, da mu izpod smarvlje- 
noga trupa obeznanjena gospodara sluge izvukoše. 

Inostrani vojnici, koji su dopratili bili nepozna- 
noga zatočnika, odnesu ga iz grada: Stroimira pako 
metnu njegovi sluge na postelju i pozovu Ičkara, 
Taj mu pregleda rane i nadje, da nisu pogibeljne, i 
da će on za kratko vrčme opet ozdraviti. "Boženina 
nježna briga, kojom je ova po naravi svih ćutljivih 
ženskih glavah bolestnika kroz sve vrčme njegovoga 
bolovanja dvorila, učini se Stroimiru kao nčkakvi 
znak ljubavi, koju ona prema njemu u potaji goji i 
porodi u njemu sladku nadu, da je svoju ćut promčnila 
i da će š njim radosno jošte pred oltar stupiti. 

Ova oblažujuća varka pospčšivala je ozdravljenje 
ranjenika napunjajući mu sarce neizrečenom radostju. 
Ali ova radost skoro se smuti. Iz Praga dodju glasi 
još prie, nego Stroimir ozdravi, da je Jaromir jurve 
svu skoro Česku preoteo a Vladibog lišen sve svoje 
moći u Poljsku pobčgo, Carljenku pako Boleslavu da 
su na zapovčd kralja Poljskoga nekadašnjeg njegovo- 
ga saveznika, oči izkopali. Nčkoliko danah zatim do- 
dje i navčstnik viteza Ljubimira, koj Stroimira u ime 
svoga gospodara na mejdan pozove, Jedva izlččeni 
zatočnik hotč odmah da na bojište izide, ali Iččnik 
mu to ne dopusti i tako bi ugovor učinjen, da slo- 
pram za četarnaest danah na boj izidju. 

(Konac će slčditi.) 


: -_=BQ06EE=== 
Lčtošnje poklađe u Zagrebu. 


Koliki predmet motrenja je čovčk!, Kolikovar- 
stan je u svojoj duševnoj slici; koliko se je već u 
parkos punih zdravoga izkustva foliantah na njegovih 
ledenih parsih, na njegovoj slabosti, ba njegovoj skrov- 
nosti, na njegovom značaju razbilo! Uvčk se uči- 
mo, uvčk se trudimo, da pravi resultat dokučimo, pa 
nemožemo niti pedanj dalje dojti. Tako je već sto- 
tinab od generaciah propalo, i tako čemo propast i 
mi, i cio svčt, i ljudi će ostati nesvaršena bitja. Isti- 
na je, da su čini čovčka u poslenom i službenom ži- 
vota mnogo važnii i ozbiljnii, nego ikoji drugi, ali tč« 
ranje svčta u kolu zabavah takodjer je jako zanimi- 


vo. Tu se kaže tananii ukus, tu lagahnost, tu blagost, 
tu dosčtljivost, i ostala svojstva, koja iz veselosti, iz 
ljubovnih igrih, dopadljivosti i prirodjene želje k dru- 
žtvu proizlaze, Zaista za spoznati značaj ljudih, od veli- 
ke je koristi motriti ih ne samo u ograničenom služ- 
be položaju, ili u krugu ozbiljnih znanostih, nego ta« 
kodjer u stališu, gdč se čovčk naj većma slugom 
svojib ćutih ukazuje. Slobodno ovo, i ako smčm ka- 
zati ezcesom posvetjeno vrčme, vrčme pokladah čovče- 
ka u najjasnijoj izvanjskoj slici pokazuje... Zaista u 
najjasnijoj, jerbo parvo, svakoga u to doba izabrana 
i ukusna oprava krasi, drugo, balovni su saloni tako 
jasno razsvčtljeni, da svojom svčtlostjom svakog zaslčp- 
ljuju i jedva mirnomu motritelju toliko sile ostavljaju, 
da iz prekomčrne jasnosti i jedva vidivih sčnah gdš 
koju refleziu načiniti može. 

U našem včku, u včku od narodnostih nemože 
domorodac da drugo mčrilo stvarih imade, nego na- 
rodnost. Tako ću i ja razuzdane bahante u okove me- 
tnuti, i promotriti ih, koliko učiniše za narodnost na- 
šu? Na kratkom samo napomenuti moram, da je već 
nčkoliko godinah prošlo , što nije tako živahnih po- 
kladah u Zagrebu bilo, ko što Ičtos! Njih. Exc. g. 
ban dao je dva velikolčpna bala, osim toga bio je kod 
njega svakog peika soirć; njih. Ex. pako g. biskup 
dao je tri prekrasna bala, i izvan toga svakog pone- 
deljka soird. Oba ta uzvišena gospodina pribaviše si 
svojom ljubežljivostjom i priatnostjom, kojom umiju 
dužnosti kuće gazde izpunjivati, strahopočitanje , za« 
hvalnost i ljubav svojih gostah. Premili naš domoro- 
dac visokorodjeni g. grof Janko Drašković davao je 
takodjer svake srčde svirć, gdč su se sami domorod- 
ci sastojali, baveći se u višjem krugu (iterarnih i du- 
ševnih predmetah. Iskrena hvala za to punozaslužno- 
mu obćeštovanom gosp. grofu, glavnom podupiratelju 
narodnosti naše, koj si je već odavna neporaziv spo- 
menik u sarcu svakoga domorodca podigo! Ove su 
zabave prava hrana za našu dušu bile. Osim toga 
biaše u Kasinu i u drugih privatnih kućah više Ičpih 
zabavah. Nu ja ih obširnie opisati niti neću, niti ne- 
mogu. Neću... jer u njih ništa nebiaše, što bi se u 
obziru naše narodnosti, ili osobite nevidjene elegance 
napomenuti moralo; nemogu takodjer, jer mene u re- 
čenih zabavah bilo nije, a to baš zato, što neću da 
mista pohadjam, gač se rodoljubje neštuje, ili bar tako 
na tihom i sasvime politički štuje, da nitko ništa o tom 
spaziti nemože. 

Drugo je jošte, što je za nas od velike zanimi- 
vosti bilo : a to su bili bali, koji su se na gradjanskoj strč« 
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Jani obdaržavali. Družtvo zagrebačkih strčlacah mno- 
go zaslugah gledeć domorodne naše stvari imadjaše 
do sađa, a zimus pokazalo je još bolje, da je priatelj 
od onih, koji domovinu ljube. Družtvo ovo je dvo“ 
ranu svoju gostoljubivo odtvorilo i narodni naš ele* 
ment primilo, zato smo mi svi domorodci rečenomu 


sl. družtvu punozahvalni, želeći mu dugo obstojanje: 


i procvčtanje na korist svoju i cčle domovine. Na 
strčlištu biahu tri bala, bala u kojih su se gradjani, 
plemići i velikaši sastajali, i tako složno medju sobom 
zabavljali, kao da su svi od jednoga stališa bili, što 
našemu stanovničtvu na osobitu čast služi, jer doka- 
zuje, da i mi u duhu vrčmena napredujemo. U ovih 
balovih je to najvažnie bilo, da su značaj imali, značaj, 
koj je svakomu jasno kazao, da je ovaj bal u Zagre- 
bu, u zemlji, gdč Slaveni obitavaju. Svaki put je na- 
rodno kolo igrano bilo i osim toga, da sala narodnimi 
bojami vakitjena, i napisi svuda u našem jeziku bia- 
hu, svirali su mnogovarstne melodie narodne, a go- 
spoje i dčvojke, muževi i mladići natčcahu se da sa- 
mo u narodnom jeziku govore. Balovi ovi bili su 
onako, ko da je čovčk na privatnom tako zvanom 
kućnom balu (Hausball), koji su po sudu svih najiz- 
kusniih dalistak najzabavnii. Quadrille francaise, Co- 
tillon i Polka to su plesi, koje su na svakom balu je- 
dan putili dva puta tancali; Valceru je ostalo, ko prie, 
tako i ovih pokladah parvenstvo; premda je prost, 
jednostavan, bez promčnah, pa se opet čovčku, koj 
je toliki priatelj promčnah, najvećma dopada. Može- 
biti zato, što tako malo brige zadaje, i malo pozor- 
nosti iziskuje, jer kad čovčk svoju družicu k sebi 
pritegne i pusti se u vartenje bez svakog obzira, kako 
se jedan put okrene, tako se može deset putah, ili sto 
putah okrenuti.... A ljudi rado imadu ovakove sine- 
cure, a čim su ugodnije, tim ih vole. 

Lčpši još od ovih balovah bio je onaj, kog su 
gori pohvaljena gg. strčlci 23. Veljače dali na slavu 
presvčtloga gospodina grofa Jurja Orsića Slavetičkoga, 
strčlačkoga svoga oberstara i obće ljubljenoga i poštova- 
noga našega domorodca što se je zdrav iz Beča povratio, 
kamo je bio Iččenja radi otišo. Ona ista radost i 
ono isto veselje, koje je gg. strčlce obuzelo, ćutismo 
i mi svi domorodci, kad upazismo slavnoga gospodina 
grofa, branitelja mile domovine naše, ljubitelja narod- 
nostii priatelja domorodacah, opet zdrava medju nami, 


rane na Ičvo stajaše varlo pogodjena slika g. grofa, 
a varhu nje je bio slčdeći nadpis: 

Poslie dugog opet kad vrčmena 

Zdrav se vratjaš u nažu srčdinu, 

Povratja se po srčd ovih stčna' 

Radost u nas i slast ka izginu. 

Domorodne ter sve žele grudi 

Slavni grofe naš včkoma budi!!! 
od zdola pako nčmački od prilike isto izrazujući ver- 
sovi. Nadalje biaše slčdeća pčsma rečenomu visoko- 
rodjenomu g. grofu od strčlačkoga družtva posvetjena: 


E&ak za včirom mornar gine, 
Koj mu ima brod odnčti 
U žudjene pokrajine, 
Kamo uvčk duhom leti: 
Tak čekaše svaki nas 
"Fvog povratka srčtni čas. 


Druživom, kom si glava vrčdna, 
Da bratinska sloga vlada, 
I zabava samo čedna 
Njemu biaše cilj do sada: 
To je delo očinskog, 
Slavni grofe, sarca 'Pvog! 
Tim sva sarca grom opali, 
Kad zaori včst nemila: 
»Otca milog nama svali 
Od bolesti huda sila!« 
Tim sad kliče zbor naš sav, 
Kad se vratjaš opet zdrav, 


U svem družtvu ko što pako 

Jedno sarce samo bije, 

Sva sad parsa isto tako 

Jedna samo želja grije, 

Želja: Tebe mnogo ičt 

Još u našem krugu zrčt; 
Osim toga biaše jedna malena knjižica ukusno tiskana 
i medju gospoje i gospodične, koje su ove prekrasne 
svečanosti dionice bile, razdčljena. U ovoj knjižici, 
pod imenom «Slava Ičpote,« krasnom spolu posvetje- 
noj, nalazi se devetnaest pčsamah od isto toliko do- 
morodnih pčsnikah, koje sve slave i hvale silu od Ič- 
pote, i koje drage gospoje i gospodične naše prose, 
da se nikada neodreknu narodnosti svoje, već da nam 
tananom ručicom svojom cvčtje sabiraju, da nam _.n 
kite pustoši, i tamne gorostasne one dubrave, kroz 
koje nas vodi ruka udesa, 

(Konac slčditi će.) 
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ogrčške popraviti, kako slčdi: Na str. 
Lojem=kojim; na str, 31 stp. L 





Tiskom kr Pp: narodne tiskarne Dra. Ljuđevita Gaja. 
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U Subotu 11. Ožujka 1843. 


Tečaj IxX, 





Kroz nesrieće srieća iznosi, 


J. Gundulić. 
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Nepoznani zatočnii. 
Povčst iz česke dogodovštine od Spiridona Dimitrovića. 


=amazmuo 


(Konac.) 


Bojaznom lapatom ne bez ljubopitnosti čekala je 
Božena osvčtak bčlog dana, na kojem će nepoznani 
zatočnik doči, da ju iz nokatah njezinoga okrutnika 
otme. Sada joj kazivaše nčko unutarnje slutenje, da 
će nepoznani vitez pobčdu obdaržati, sada pako pla. 
šaše ju Stroimirova varla hrabrost i snaga a još više 
njegova opaka podmuklost i lukavost, koja i onda 
jošte njezinoj slobodi i životu tudjinca pogibelju pre- 
tjaše, ako ovaj na mejdanu i pobčditelj ostane. 

Jedva što očekivani dan svane, začu se zvuk 
trublje, a bditelj na zvoniku javi, da se mnogobrojna 
četa vodjena od dva viteza, koji su oklopjem od ma- 
zie odčveni, kuli približava. Gorostasni Stroimir još 
neoboružan zapovčdi, da se rečena dva viteza samo 
s nčkoliko svojih štitonošah u kulu upuste, Boženi 
pako naruči, da goste dočeka. U starijem vitezu spo- 
zna ona odmah borca, koj je već za njezinu slobodu 
junačku srčću sa Stroimirom pokušao, a mladji vitez 
biaše onaj isti, kog se junačtvo po svoj českoj zemlji 
slavljaše. 


»Yi vidile u meni čovčka,« reče k njoj starii vi- 
tez, »koj vas je hotio svojim mačem izbaviti, ali pre- 
slab biaše izvesti, što poduze. Molim vas, uzmite vo- 
lju umčsto čina.« 

»»Ako vas desnica mojega priatelja izbaviti nije 
mogla,«« doda drugi vitez, »»tako dozvolite, blaga 
dčvice, da se mladja mišica za vas na mejdanu po- 
kuša. Neima stvari na ovom svčtu, koje nebi vaše Ič- 
pote radi poduzeo i dovaršio. Znan mi je vaš hudi 
udes isto tako, kao i opakost okrutnoga Stroimira, i 
zato sam došao, da ga zbog njegovih zločinstvah kaz- 
nim, što ću za cčlo i učiniti, tako mi slavenske karvce, 
koja da u mojih žilah teče, sva Česka posvčdočiti mo- 
že, koja je toliko putah već vidčla, što je moja pes- 
nica izvesti kadra, kada ju za pravdu podignem l«« 

»Za ime božjela zavikne Božena zarumenivši se, 
kojoj glas tudjinca u ušiuh zažubori kanoti skladni 
ljubezni romon nčgdašnjih boljih vrčmenah i nehotice 
upirajuć nepomično pogled svoj na krčpki stas mla- 
djahnoga viteza pomisli na svoga Udalrića i reče briž- 
ljivo: »Budite pozorni i čuvajte se. od zasčdah; Stroi- 
mir neprezire nikakvog srčdstva, izišlo ono baš i iz 
istog pakla, samo ako k svarbi njegove strasti vodi.« 

»»Utažite, Ičpa Boženo, utažite vaš strah, koi mi 
sarce nepostiživom slasti topi. Plašljiva srčdstva od 
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opreza, koja inače hrabri junak prezire, sva sam upo- 
trčbio, buđući da se imam sa zločincem ogledati, kojega 
hrabrost nije na zakonitih stubah od časti ustanovlje- 
na. Ne zbog moga života, nego zbog vaše slobode 
doveo sam ovamo ovu četu vojnikah, da, ako pogi- 
nem, u ime našeg vojvođe kulu osvoje i darzovitog 
razbojnika pred Jaromirov sud dovedu. Ako i pad- 
nem od Stroimirove desnice, ipak ćete slobodu zado- 
biti, i moj će vas priatelj polag vaše želje ili k voj- 
vodskom dvoru u Prag ili u tihi vaš stan u Opočnu 
odvesti, koje svoje staro ime, što vas tamo Udalrić 
pčrvi put opazi bčlo ruho peruć, u Peruć promčni.« « 

Na to se Božena još većma zarumeni, a vitez go- 
vor svoj produži: | 

»»Ako li mi pako bog i srčća dađe, da vas od 
vašeg karvnika izbavim, tada bi želio, ako vam je jo- 
šte sarce slobodno, da mi dozvolite, da za nagradu 
moje službe ostale moje dane vašem životu posvetim.«« 

»Gospodine,« odgovori Božena slabim glasom, 
»vaše velikodušje čini me vašom robkinjom, kojom 
po svojoj volji vladati možete, nu neuzvisite me na vi- 
soki stupanj vaše supruge, jer nisam tolike srčće do- 
stojna. Vi zaslužujete ne samo včrenicu vam podob- 
noga roda, nego i nerazdčljeno sarce, a ja vam tak. 
vog pružiti nemogu, jer moje sarce zarobi već drugi 
mladić, koj još sjajvijeg roda biaše, nego li vi, i u zao 
čas na mene svoj pogled baci — ah! njega više nei- 
ma, on me čeka u onom boljem svčtu, gdč se i ubo- 
ga seljanka s knezom družiti smč. Izvaršite vašu ve- 
likodušnu namčru, i dopustite mi, da mu moje za- 
travljeno včrno sarce neoskvarnjeno onamo donesem |!« 

Rčči ove ganu mladog viteza, i on hotč odgovo- 
riti, ali u isto doba začuje se zveket težkih mamuzah 
i malo zatim ukaže se oboružani Stroimir, koj se varlo 
začudi opazivši Boženu, gdč se s tudjincem kano s 
kakvim starim poznancem razgovara. 

»Vokodlače,« zavikne Stroimir, kad starog viteza 
opazi, i targne mač od bedra, »pripravi se, da te još 
jedan put u vččnost pošljem.« 

»»Stani,«« zagarmi Ljubomir golim mačem medju 
njih stupeć, »»danas se imaš samnom ogledati; za. 
moli ovog vukodlaka, kojeg povratak iz vččnosti toli 
ti se nedopada, da ti trup zakopa, kada mač moj te. 
be vukodlakom učini!«« 

Stroimir upiraše sav ukočen oči na tudjinca, bez da 
mu je mogao odgovoriti na ove rčči, kakovih jošte 
iz ničiih ustiuh čuo nije. Ljubomir mahnu mu rukom, 
neka ga sičdi, što ovaj sav zapanjen i učini. Došavši 
na borište biahu od štitonošah tudjinca okruženi i 


Stroimir sad užasom opazi, da ovdč o bčgu ni 
pomisliti nije, nego da valja ili smart podati ili ju pri- 
miti. Od starog viteza vodjena Božena dodje na suna- 
čanište, da bude svčdočica od boja, koj joj sarce 
strahom stezaše. Poslč parvih udaracah odmah sva- 
ki opazi, da kao što Stroimir gorostasnim stasom 
inostranca nadilazi, da ga ovaj junačkom vatrom i 
včštinom nadvišuje, i zato proteče mu za kratki čas 
karv iz mnogih ranah, bez da mu mogućno biaše 
svoga včšta protivnika i najmanje ozlediti. Stroimir 
iznemogne i mač mu iz ruke padne — tada i Ljubo- 
mir zaustavi desnicu, koju je već podigo bio, da 
okrutniku poslčdnji sm&rtonosni udarac poda. Bičdo 
lice pobčdjenoga oživi nčka divjač, da ga je strašnie 
vego obično gledati bilo; sav darhćući dopuzi do sun- 
čaništa, gdč poslčdnje svoje sile sakupi, kinžal iz 
pojasa targne i tako bistrim okomčrjem na Boženu ga 
baci, da bi se za cčlo razkošnom osvetom od duše 
raztavio bio, da mu kinžala stari vitez, koj svako 
njegovo micanje pozornim okom smatraše, na svom 
štitu nedočeka. Svi vojnici od jarosti zaviknu i na- 
sarnu na podmuklog zločinca, da ga konopcim svežu, 
ali on od velikog prolitja karvi obeznani se, i te- 
kar se poslč jednog sata osvčsti, Sada mu se objavi, 
na što ga je njegov nadvladatelj obsudio, to jest: da 
ga za rep njegovog bojnog konja svežu,a toga vikom 
i lajanjem pasah u dubravu proičraju, da ga smarvi 
lupajući s njegovim tčlom o dubju. I tako bi učinjeno. 

Kada se Božena od prepasti opet obodri, odve- 
đe ju stari vitez u soba, gdč ju Domarod, uvidivši 
svoj nerazbor, zamoli da mu oprosti, što ju je za ne- 
milo ono sirašilo udati naumio bio. Božena padne 
otcu oko vrata, kad evo Ljubomir pred nju stupi i 
zastor od kacige podigne, koj mu je lice krio. 

»Krušino, sladki bračel« klikne radostnim gla- 
som Božena i kleknuvši primetne milom poniznostju: 
»O moj svčtli kneže i gospodaru, ti si za mene tvoju 
robkinju svoj  dragocčni život u toliku pogibelj 
bacio ta 

Udalrić zagarli svoju milu včrenicu dajući joj 
biljađu sladkih imenah. Dugo jošte trajaše, dok se 
Božena uvčri, da bdi i da je u naručajih svoga obo- 
žavanoga kneza i zaručnika. 

»Kakvo je to čudo,« progovori Božena, sta bili 
su mi rekli, da te zlobni tvoj brat u toplici zadušiti 
učini.« 

»»Istina je, da je on to naumio bio,«« odgovori 
Udalrić, »»ali za rukom mu nepodje. Milostivno nebo 
drugojačie odluči. — Kako okrutnik tebe i otca tvoga 
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progna, uplaši se, da k bratu Jaromiru nepobčgnem 
i š njime se nesložim. Iz tamnice me izpusti i sasvim 
priazan mi se pokaza. Njegovi pomoćnici uvčravahu 
me, da me Boleslav istinitom bratinskom ćutju ljubi, 
i da ga samo strah vatčra, da samnom okrutan bude, 
jer je mislio, da će njegov naslčdnik,za koga me je, izklju- 
Čivši iz prestolja moga starijega brata, naimenovao, ako 
bi se kćerjom jednog seljanina včnčao, ljubav i poštova- 
nje kod naroda izgubiti. Tako uljuljana u sčgurnost 
odmamiše me jedanput u topli kupelj; budući pako 
vrućina do tog stupnja narasla, da sam mislio, da ću se 
zadušiti, dignem se na noge da sluge pozovem, da va- 
tru u peći ugase, ali vrata zaključena nadjem; moje 
vikanje biaše zaludu — sada tekar spoznam vražju na- 
mčru mog brata, razbijem vrata, zamotam se u plah. 
tu i otidem u moju Jožnicu; tu se baržebolje oboružam 
i na najbitriem mojem konju prčko českih pokrajinah 
u Burgundiu pobčgnem, gdč mi življahu u progonstvu 
mati i brat. U njihovih naručajih nadjoh samo malo 
utčhe za tvoj izgubitak, a i ta utčha barzo izgine, jer 
nisam mogao moju mladost u trulom pokoju sprovo- 
diti. Ćutio sam, da se moje sarce tako dugo umiriti 
neće, dok tebe sladka dušo nenadjem. Zato ostavim 
majka i brata i prodjem preobučen svu česku zem- 
lju. Mnoga srčtna borba barzo razglasi moje ime, ali 
sasvim tim mogli su me žalostnim vitezom imenovati, 
jer nikakve radosti radi mojih pobčdah ćutio nisam. 
Napokon primi Boleslav zasluženu pedepsu; Poljaci 
vladahu našom zemljom, a vojvoda Jaromir dodje za- 
tim ponosnom vojskom, da ju opet osvoji: Tada se 
uputim u kulu moga včrnog Berkovića,«« ovdč poka- 
za na starog viteza, »»š njime sam se dogovarao, ka- 
ko bi Poljake iz Praga iztčrati mogli — da nam je 
srčća poslužila većom stranom njegova je zasluga — 
nu ja sam mu jošte više dužan, jer on je, koj sazna. 
de, da si ti mila moja u rukuh okrutnoga Stroimira; 
on je, koj, za da moj život poštedi, ovamo dodje, da te 
od zločinca izbavi, naručivši svomu slugi, da mi onda 
njegovo poduzetje tekar objavi, kada na mejdanu po- 
gine, da moja desnica svarši, što je njegova lošom 
srčćom započela.«« 

Udalrič se povrati svomu bratu Jaromiru u Prag, 
a nčkoliko danah zatim dodje vojvodski poslanik s 
dragocčnim biserom i prekrasnim ruhom na Stroimi- 
rovu kulu; ove je dragocčnosti Ema iz Burgundie do- 
nčla i Ičpoj nevčsti za. pirni ures u dar poslala. Tri 
dvorkinje vojvodinje dovedu Boženu u Prag; tu ju 
rod njezinoga zaručnika milo dočeka; sutra dan po- 


zove vojvoda više vladikah i plemićah sa svojimi 
gospojami na pir Ičpe snabe u svoje bčle dvore; kad 
se svčtla družba sakupi, stupi Jaromir sa dčvicom pre- 
milim uresom sjajućom posrčd nje i reče: »Vidite, 
pristelji moji, ovo je blaga Božena, moja mila snaha, 
a kći starca Domaroda iz Opočna, radujte se samnom, 
jer moj ljubezni brat, knez Udalrić, nadje u ovoj dč- 
vici suprugu punu krčposti i divne krasote l« 
Pisano u Mletcih 1. Lipnja 1842. 


ir 


Lčtošnje poklađe u Zagrebu. 





(Konac) 


Gospoja Sidonia Rubido, rodjena grofica Erdčdy, 
vatrena domorodka, koja se svakom prigodom služi, 
da pokaže, nakoliko joj plemenito sarce za rod svoj 
plamti, načinila je pod imenom »Tamburice« veoma 
Ičpe na narodne melodie osnovane valcere, koji su 
svukoliku domorodna skupštinu na toliko uzhitili, da 
rččih neimanio, za da joj dostojno zahvalimo za ovaj 
uprav domorodni dar od tolike krasote i izvarstnosti. 
G. Lisinski složio je pako za svaku figuru u kola no- 
vu muziku, koja nam je opet dokazom, da mladi naš 
domorodni compositeur_ puno talenta, i što najvećma 
vrčdi, nalionalisma u muziki imade; njegovi napčvi 
su popularni, što je najbolji dokaz tomu, da su dobri; 
i pravo je, da g. Lisinski neostavlja čarobvu prostotu 
svoju, i da se neupustja u taliansko coloriranje, ili u 
težku nšmačka muzika, koja se s našimi narodnimi pčs- 
mami nimalo neslaže. Na cčlom balu je nčšta sasvim 
miloga i povoljnoga bilo, što se izraziti nemože. 

Non qui bene incipit, sed qui bene finit . . tako mudri. 
aši kažu, i tako je bilo; može se kazati, da smo po- 
klade prekrasno svaršili i u velikolčpni grob položili; 
neka nam dojde sad grozoviti memento mori, mi još 
snivamo, i još živimo u balu, kog nam je dao na 
strčlištu presvčtli naš g. grof Juraj Oršić dana 28. 
Veljače (Febr.), kao velelčpni odvratak na onu ve- 
lelčpnu svečanost, kojom je strčlačko družtvo nje- 
gov srčtoi povratak proslavilo. Zabava ova bila je 
u svakom obziru prekrasna, — i premda je svčt od 
protarpljenih tolikih balavnih strapacak već dosti 
umoran bio, ipak je sve kano preporodjeno i ve- 
selo bilo, kao da se poklade stopram počimlju. 
Narodno kolo biaše dvaputa plesano ... I ovako, kad 
se od dragih rogobornih i veselih pokladah opraš- 
tjamo, možemo se tčšiti, da smo ih baš plemenito 
zakopali. 


U obće što se našeg kola tiče, mislim, da je ples 
ovaj, kako su ga na rečenih zabavah igrali, premalo vatren, 
i da mu manjka noća nčka characteristica , koja bi ga 
sasvim narodnim načinila... Dobro bi bilo, da se do- 
morodci, koji će ovu godinu ili u granicu harvatsku, 
ili o Slavoniu, ili u Dalmaciu putovati, o tom pred- 
metu malko pobrine,... i da naš poduče kako se 
originarie ovaj drugojačie jako originalni i zanimivi ta- 
nac pleše.... Ovako nemože ostati, jer to neće nitko 
misliti, da je to non plus ultra... . Ovo je lčp, hvale, 
i naslčdovanja vrčdan početak, ovo je predmet, kog 
bolje promotriti, i tada razprostraniti moramo. 


Ljud. Vukotinović. 





Još nčšto o zmijskom kamenu. 





U Danici broju 6. god. tek. čitao sam »Nčšto o dogo- 
dovštini zmijah,« to jest, da je Miloš Matiević u ubi. 
toj zmiji našao kamen, koj je snagu imao, ljude iz- 
lččiti, koje je zmija ujela; da je ovaj kamen došao 
u ruke nadičkara g. Davida Vencina, koj je njime 
mnoge takve varsti bolestnike izlečio, a sada da se 
nezna, ni gdč se taj kamen, ni njegov vlastnik nalazi. 
Budući da je pako bolest ova vele golema i strašna, 
jer lekari naši za nju neznaju Ička, a ona kod zdra. 
voga uma i jakoga tčla — nesrčtnikom smart zadaje; 
zato želeći srčći roda i doma mojega štogod dopri- 
nesti, javljam evo srčdstvom javnih listovah, da se je 
posrčdi doma našega drugi jedan kamen našao, koj 
takodjer izvarstnu snagu proti istoj bolesti imade. 

Kamen ovaj nalazi se u župi Kupinac zvanoj, u 
varmedji Zagrebačkoj ležećvj, njega pokojni župnik 
Josip Lovrenčić, odkalje? i kako? nepoznato je, do. 
bi, ali misli se ipak iz stranah dalmatinskih, — i njim 
mnoge župljane svoje, kako sam i ja iz ustih njego- 
vih čuo, od gorke smarti oslobodi. Umirući pako ime- 
novani župnik, koj je 42 godine na korist ondašnje 
obćine živio, — hotio je i poslč smarti svoje znak 
ljubavi medju svojimi župljani ostaviti, da medju 
njimi premda martav, — živ ipak u duhu dobrotvor. 
nosti ostane, — zato predade kamen ovaj za onda 
bivšemu svojemu kapelanu gosp. Miki Radenčiću (sada 
pako župniku iste župe), koj kamen ovaj do danas 
kod sebe čuva, i u mojoj nazočnosti prošastne godi- 
ne mčseca Lipnja u predvorju svojemu ležećega od 
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zmije vjedenoga dečaka od 18 godinah njim, u toplo 
mlčko namočivši ga, izičči. — 

Kamen ovaj, kojega sam ja u rukuh imao, jest 
carn, ploščast, velikoće od starinskih 5 kr. srebra, — 
u toplo mlčko namočit, i na mčsto ujedeno pritisnut, 
prihvata se varlo, — dokle snagu za vući imade, kada 
odpusti, mora se opet u mlčko namočit, i na parvaš- 
nje mčsto pritisnut, što se ponavlja tako dugo, dokle 
otok izčezne, i ujedeni — smarti već predani — ne- 
srčtnik ozdravi. 

Ovo scčnim, da sam dužan po zagrebačkih očitih 
listovih rodu momu navčstiti tim više, čim župa ova, 
u kojoj se rečeni kamen nalazi, neleži daleko od slob. 
kralj. i glavn. grada Zagreba, sl. i kr. grada Karlovca, i 
od povlastjenih targovištah Samobora i Jasterbarskog, u 
kojem se i ja rodih, i mnogo ugodnih danah prove 
doh, da znadu, ako bi se i medju jimi rečeni nesrčtni 
dogadjaj kada zbio, gdč hitru i sčgurnu pomoć tra- 
žiti imađu. — Najposič odtuda i vas rod naš, sudim, 
vidčti će moći, kako mudrost višnjega, kojom bdi 
svarhu dčtce svoje — milostju svojom rod naš oso- 
bito odliči; a zašto ? jerbo svetoj včri, dakle i njemu, 
koj je početnik njezin, — svčtlomu kralju — i domu 
svojemu stalan, i včran ostaje: — viditi će, rekoh, da 
ga Bog zaštitiva, budući da mu je Ičk proti bčsnoći 

po domorodcu našem g. Laliću pokazao, koj već 
mnoge od smarti obrani, a proti ujedenju zmije milo- 
stivo podčlio mu je ovaj kamen, da očituje, nakoliko 
mu njegov bezazlen život omili. — [ ovo (premda 
malo) — hoće ga s Bogom, svčtlim kraljem, i mi- 
lim domom svojim još čvarstie svezati, da, ako i 
bura dune — i zamrači se nebo oblacim; — on ipak 
vazda hrabar, vazda včran, vazda stalan ostane, zna- 
jući: Kada je bog za njega, tko da je proti njemu? -— 
U Cirk veni, dana 14. Veljače 1843. 


Janko Hadvig, 
kapelan. 


toe - 


Smčsica. 

(Filozofički kućni sluga.) U Speyerskih novinah 
traži nčki mladi čovčk, koj je filozofiu svaršio, četiri 
jezika govori i varhu toga još u mnogih drugih zna- 
nostih dosta je včšt, službu kao kućni sluga, da neu- 
mre od glada. | 






Tiskom kr _p. narodne tiskarne DDra. Ljudevita Gaja. 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 








Broj 11. U Subotu 18. Ožujka 1843. 


Tečaj IX. 





Sve ste Ičpe, mile i dične 
1 nad zorom rumenije, 
Oj ružice suncu slične, 


Kad vas roda ljubav grije! — 





Uspomena na Veneciu. 


O Venecio! drugi svčt u svčtu, 
Ti Palmira, Babilon od mora, 
Čut božansku u starcu i dčletu 
Parvi pogled tvoj porodit mora. 


Od dimRAČlićE tko te ljubio nebi — 


Tko se nad bitjem čudio nebi tvojim! 


. Kad oholo kliče sve u iebi: 
Jedinstveno ja pod nebom stojim! 


Duh pčsnikov, kom si toli srodna, 
U nadzemnoj tebe slici vidi, 
Jer zemaljskog i morskoga do dna 
Sve dražesti tvoji izpiše zidi. 


Uspomenom i tvojome slikom 
Duh i moj se rado ah zabavlja, 
Ko i uličnom tvojom bunom, vikom 
I žamorom, koji more javlja, 


R. Podgorski. 


Još kraj mene val kako se Ičva, 
Zrim, kog carna provom !) tvori barka ?), 
Još božanske slušam pčsme, ke spčva 
Dante, Tasso, Ariosto, Petrarka 5). 


Jošte gledam dčla od. Kanove, 
Kom' svi puci svčta grob sgradiše“), 
Sansovina stvore i Palladiove, 

Duh od kojih još u Italii diše! 


I dvorovi pred mnom se prostiru 
Ko oriaši od prošastog včka, 
A iz jednog slušam pčnje uz hru, 
Kojeg mukla svčt uzdarma jeka 5). 


5 Prova iliti nos od ladje, Die vordere Spige des Šdiffes, 


tal.: Proda i Prora. 


?) Barka, horv.: mali brodić ovdč mčsto gondole. 
2) Još sada običavaju nekoji včštii mletački gondolieri pčvati 


pčsme od rečenih pčsnikah. 


*) Velikolčpni grob Kanove, u kojem se samo sarce njegovo 


čuva, stoji u krasnoj carkvi de" Frari, i sagradjen je iz pri- 
nesakah od svih izobraženih pukah; iz iste Amerike južne 
poslano je iz poštovanja prama neumarlomu nmčtniku 40 
cekinah na tu svarhu. 


5) Taj dvor je »Pallazzo Močenigo,« u kojem slavni pčsnik 


Lord Byron stanovaše, 


ll 


Iz dalekog dodje Albiona %) 
Tužni pčvac s razderanom ćuti 
U tudjinu, da tu steče ona, 
KA u svom domu mogo nij' stignuti. 


Al svi zahman bjahu puti i trudi, 
Poduzetja zahman sva njegova, 
On nosiaše posvud nemir u grudi, 
Dok ga ne pokri zemlja Omirova 7). 


Samo u tebi o Venecio! nadje 
On na kratkom ono za čim ginu, 
Jer u tebi daleko od svadje *) 
Ljubav *) mu poda novu domovinu. — 


Poslčdnjeg tvog pčvca sad već nima, 
On nemirnik tužni stignu pokoj; 
Pod nogama al smart ruje i tvima 
Čim s nebitjem bitje vodi dvoboj. 


Porušen je prčstol od Dandole, 
Bucentoro 1%) pustom visi na zidu, 
Zlatne su sobe dužda prazne i gole, 
A pod njimi sužnji s puškom idu. 


Piaca Marka, slavjah !!) pozorište, 
U salon je pretvorena sade, 
Stan Slavenah !%) bojnih, sčdalište 
Razderanieli prosjakah postade. 


Puste sgrade samo oživljuje 
Duh Ticana, Palme, Tintoreta; 
A sve drugo jasni dokaz tu je, 
Jest i nije kak ujedno šeta. 


Sve u tebi života i smarti 
Sliku nosi, to te i čudnom čini, — 
Jer vidit je, svom kak' silom starti 
Smart nij mogla /ebe, ko stvor inil! — 


Ivan Kukuljević Sakcinski. 


$) Albion, Engleska zemlja. 

*) Missolungi u girčkoj zemlji je mčsto, gdč je Byron umro. 
*) Poznato je, da je Byron poradi razpre sa svojom ženom i 
radi mnogih nepriateljah is englezke domovine svoje otišo. 

*) U Mletcih spozna se on s grofinjom Guicciardi, kojoj on do 

smarti včran osta. 

'%) Bucentoro zvao se je onaj brod, u kojem se negda dužđevi 
mletački s morem včnčahu, sada raztargan na komade visi 
on u brodarnici (Arsenal), u kojem učgda 6000 rukotvora- 
cah radiše, a sada jedva do 1000. 

11) Slavje, der Triumpf, Trionfo, | 

1) Stan Slavenah, Riva dei Slavi, gdš nčgda sami Slaveni 
stanovahu. 
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Bab a. 
(Čariica iz života i predsudah harvatskih graničarab.) 





»Pomoz Bog, ujače!« »Bog pomoga sinko !« odvarne 
B** slavni ostatak slavodobitne vojske od g. 18** 
mladomu svomu rodjaku C**. »Kuda si pošo?« zapita 
nadalje. »Idem, ujače! po selu razgledavati, nebi li se 
kakova nesrčća gdč zbila.« Ostavi za sada to, pa haj- 
de samnom; čuo sam, da je moj komšia D** danas- 
ka dobra vina dopremio. »Nemogu s vami,« primetne 
izvinujući se mladi C**, »nemogu s vami ujače! jer 
neimam ni krajcare novacah.a — »Znadem ja, da ne- 
maš, niti možeš imati, i meni je tako bilo, dok nisam 
otišo na vojsku, — a sada, hvala Bogu, imam još 
nčkoliko francezkih škudah, nebi ih mi danas zapili, 
da nas još toliko imade. Moli se sine Bogu, da se 
rat zametne, ako i nosit budeš za mlada glavu u tor- 
bi, ipak, ako si pametan, možeš toliko dobiti, da 
pod starost čestito živio budeš.« Tako govoreći pri- 
spiše do oštarije. 

Zimsko biaše doba. Sunce je zapalo, i magla 
gusta pritisnula zemlju. U sobi bi tmina. Žene su koje 
stajale, koje sčdele sa dčtcom skupa okolo peći. Muži, 
na klupah sčdeći pušili su lulu, a mladji bezbrižnii 
pruživši se počeli su harkati. — Gazda, takodjer iz- 
služeni vojak, sčdio je za stolom, premišljavajući, ka- 
ko je mnogi nepriatelj od njegovog taneta ohladnio. 
Razblažen u misli svojoj čuje, da se vrata otvoriše, i 
da nčiko u sobu stupi, pa poviče: » vr?a U naglo- 
sti izmakne mu se rčč, kojom je za francezke vla- 
de bardokati morao. — »Priatelju mi,« odgovori bla- 
dno junak B**, »sdaj donesi, komšia, bocu vina, da 
se jedanput za moje i tvoje zdravje napijemo. Za sto 
godinah ni mesa ni kostih!« — Medju tim donesu že- 
ne svčću, i gazda prispie s vinom. »Hajde sinko za 
stol,« rčče junak B** mladđomu C **, primivši ga za 
ruku, »nepredaj se; dojti će vrčme, da budeš i ti 
novacah imao.« 

U tom času gazda natoči čašu, ter svomu gostu 
sa »Bog te živiol« nazdravi. — »Hvala_ moj pobrati- 
me, Bog i tebe živi! Sčćaš li se još onog časa, kad 
bi ti od nepriateljah poginuo bio, da nije mene, i za 
onda silnog junaka, a sada darvenoge A** bilot« — 
Na to obojica uzdahnu i zamisle se. Medju tim napije 
se B** i izvadi lulu, ter stade po vojački pušiti. 

Svčća akoprem slabo tinjajuća, obodrila je dčt- 
cu, i pozvala na srčd sobe. Dčica mnogu počiniše 
viku i buku, koja i naše junake iz dubokih probudi 
mislih B** obazre se, i opazivši dva dččarca, gdč 
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se na križ derže, i junače se, tko će prie s kime oba 
tla lupiti, rčče svomu pobratimu: »Ala siloog momka 
danas sutra u malog Vase; gledaj, kako mu oči sč- 
vaju; glej, kako se je razkoračio; duše mi, živa pri- 
lika pokojnog svoga dčda, koj je sa zlatnom kolajnom 
na parsih, čineći juriš na varoš *** pao.« 

Još se taj maleni mejdan nije ni svaršio bio, 
kad od vratah prodre glas: »Na stran dčtco! Hvaljen 
Isus.«_»Uvčk hvaljen, moj izbaviteljul« rčče gazda. — 
»Dobro mi došo, sladki moj družel« pridoda B**, 
»Daj odmakni se, sinko moj. Gazda, nosi vina! Danas 
mora biti oka na momka: sve će franceske škude 
plauiti.« 

Prihodnik, koj je s tolikom slavom unišao, biaše 
darvenoga A**, Šepo A** bio je junak goropadna 
stasa, sav zarašten, kao vukodlak. 

Hvaljena tri junaka, sa četvartim momkom nakva- 
siše se po malo. Vino odmoči jim jezik, i silnom rč- 
Čitostja pričme sad jedan, sad drugi, sad tretji pri- 
povčdati, šta je čuo i vidio: »Kako ovaj ili onaj ju- 
nak mnogo štete nepriatelju uzroči; kako je čineći 
juriš pao, ili slavno u grad unišao, »Šta je to, to sve 
nije ništa, suproti onom, šta ja izkusih,« prihvati dar- 
venoga A**,  »Slušajte jednu čarticu iz mog života.« 
Na to se izkašlje, barkove zasuče, te stade kazivati 
ovako: 

»Godine 18%** biasmo u Italii. Vojskom je vla- 
dao general *,*, ala kako mi je iz pameti izpao; a 
kapitan naš bi M***, Sva se je prilika činila, da će 
se sutra dan žestok bojak biti. Kumpenia M—va sa« 
mnom zajedno stajaše na desnoj obali nekakvog po- 
točića; preko potočića silna vojska nepriateljska i na- 
ša čekaše bčle zore. Jedna nepriateljska bateria, s 
Ičve obale, dobro nas carnim svojim okom motriaše, 
Šest momakah, šurjak feldbaba N**, i ja, biasmo od 
kapetana odaslani, da razvidimo, gdč bi potok za pre- 
laz najužji bio. Noć je ležala na zemlji; nas osmorica 
odemo tiho, što je samo moguće bilo ; straha baš nikakva, 
do jedine tmine, da nevidiš ni parsta pred okom. Poslč 
časak hoda sčdnemo, i čekamo dok mčsec izide; va- 
tre nije smčti kuriti, a mi od dugog časa povadimo 
lule. Za mala tolik se oko nas nagomili dim, da se 
je od njega i bičskati počelo. Dobro je opazio top- 
džia s Ičve strane, gdč mi sčdimo, te je upravo u 
srčd srčdi naše harpe nanišanio«s — govornik makne 
s nogom, mladi mejdanžie primaknu se, a žene du- 
boko uzdabnu — »mi oficiri — ja sam bio vice frait 
— sčdismo u kolobaru. Top puče, vidim ja, da go- 
ruće tane proti mojima parsima zviždi, ja se izkaš. 


ljem; tane se od mene okrene, te moga šuru svali, 
a meni samo uz put nogu odnese,« 

Ala čuda velikoga, zagarmi po sobi, a mladi 
Vasa udari svog mejdandžiu rukom po ramenu. 

»Čujder, sladki druže,« primeti B** oči si ta- 
rući, »da ti kažem, na što sam ja nagazio istog rata 
nu malo kasnie, godinu ali dve zatim. Naša ti je voj- 
ska, braco, kod varoša *,* u taboru ležala, ja sam 
bio na vanjskoj straži, šetajući se gore dole, opa- 
zim u mraku nčku sliku čovččju, da k meni dolazi, 
poviknem jedan, dva, tri puta »Halt wer dal« neču- 
jem ni glasa, ja pritisnem, puška puče i sablast se svali ; 
dotarčim k njemu još je čeparkao.« — »Pa jeste li 
mu glavu odsčkli?« zapita Vaso. »Da kako i džepe 
preiskao! Šta mislite, vi dvojica, šta sam našo?« — 
Vaso: »handžar,« drugi: »pištolje.« — »Ni jedno, ni 
drugol« — Mladi se mejdandžie pogledaju. — »Našo 
sam nčkakvo — staklo. Ogledajući to staklo, prine- 
sem ga k oku, kroz njega opazim na daleko carkvu 
i zvonik, na varh varha zvonika pauka, gdč je sovu 
zapreo. Nije to nikad karstjen čovčk bio.« B** pre- 
stane, i tišina zavlada u sobi. — 

Sad bi bio po pravici red, da gazda pripovčda; 
nu gazda je bio čovčk onih ljudih, koji rčči po du- 
kat prodaju. Za to poprime rčč nčka baba iza peći 
ovako: »Ej junaci, kad ste vi toliko svčta prošli, to- 
lika taneta od sebe odkašljali, tolike napasti svalili, 
kažite mi, šta je to: 

Carno malo gigalo, 
Težku kladu digalo.« 
Baba ušuti, pa čeka. 

A** stane darvenom svojom nogom pod tarpe- 
zom lupati; B** pomakne se na stolici i zevne; gaz- 
da podupre si rukama glavu i misli. Mladi C**, koj 
je do sada sve udilj šutio, ter govornike pozorno 
slušao, razljuti se nad darzovitostju babinom ; te ju 
stade psovati: »Šuti stara včštice, kako se usudjuješ 
toli slavne junake izpitkivati... ujesti će i tebe bu- 
ha jedanput. Da mi nije ža malo, kazao bi ti, štase je 
s jednom babom tvojom drugaricom zbilo; nu neću,« 
(Konac će slčditi.) 

=a 


Družbeni život u Hčlovaru. 


j 





Ovdašnji svčt nezna čemu bi se bolje diviti mo- 
go: maglenomu vrčmenu, tekućoj zimi, ili pako srčtno 
dovaršenim pokladam? — Nu pokraj toga svega, čini 
se, kao da se rčči Pavla apoštola, gdčno veli: »Ne- 
budite Ični u onomu, o čemu se briniti imate,« u 


44 


haš život duboko ukorčnile nisu! jerbo veći dio od 
nas, slčpu Ičpotu obožava, i mušicu ivanskou (kresnicu) 


.za svčtionicu darži; nasuproti, važni ures našega bi- 


tja pod koprenu lahkovčrstva sakriva! — Ipak, da 


.bi tko kazati boteo, da ovdč duha boljega neima, la- 


gati bi morao. — Ima i ovdč vrčdnih muževah, koji 


.se u iztraživanju naše dogodovštine tičućih se epokah; 


u včžbanju narodnoga jezika, u sastavljanju narodnih 
napčvah itd. zabavljaju. Ima takodjer i ljudih, koji : su 
prošaste poklade u veselju sprovoditi znali. — 

Nčki Nčmac veli: »Nichts kultivirt eine Nation 
mehr, als wenn man die Sprache, als das Mittel des 


Ideenwechsels .zu bilden sucht *).«_ Drugi opet piše: 
.»In den Sprachen der Včiker ist in der Regel ihre 


Abstammung kenntlich **).«_ A gosp. Kolar medju osta- 
lim veli: »— — in den Gesetzen und Sitten, in den 
Spielen und Gesingen, lernen wir die Nationen ken- 
nen itd. ***).« — Sladku utčhu u grudi gojeći, nebi li 
ugodne trage od ovih načelah u jednoj znamenitoj, 
na posičdku pokojnih pokladah u Bčlovaru obdarža- 
vanoj zabavi, opaziti mogo, odputih se onamo. Tretja 
strana dionikah dojde ovamo s dvostrukim licem: u 
odčći turskoj, španjolskoj, tirolskoj itd. Tu je i Nor- 
mih bilo. — Lada i Leljo nisu takodjer izostali. Rč- 
čju: ljudstvo je u prostranoj dvorani varvilo baš kao 
u Mletcih na Markovom t4rgu. — DA! proti očekiva- 
nju dospčle su ovamo i domaće Ičpotice iz okolicah 
ovoga mčstanca, i to u čisto narodnoj odčći. Daklem, 
neprevarih se u nadi! — Doista! ovdč nam neosta- 
je ništo ino, nego premilim onim domorodkinjam, 
koje se stidile nisu — gleda domoljubnih ćutenjah 
— javno pokazati: nakoliko svoj dom i jezik cčne, 
svesarčno zahvaliti se i zajedno osčgurati ih, da ih 
domaći kroj dražestnie čini, negoli franceski, engleski, 
ili Bog zna, kakva izmišljotina, inostranog kojeg tč- 
lomčrca. Svirale su tu i gajde. Nu žalibože, nitko se 
vije hoteo u kolo uplesti; jerbo se ovdč još uvčk svi 
plesi ovoga zemljokruga bolje dopadaju, nego li na- 
rodni ples. — Valjda zato što se mnogim preprost 


*) Ništa neprosvčtjuje više narod, nego kada se staramo jezik 
kao srčdstvo, kojim se misli mčnjaju, da izobrazimo. 


*%) Po jezicih narodah većinom spoznati se može njihovo proiz- 
hodjenje. 

*%%) Po zakonih i običajih, po igrah i pčsmah spoznajemo se s 
narodim itd. 


vidi, budući da ga i naši seljani igraju — kao da 
nčmački tanac iz onoga vdrtenja proizišao nije, kojim 
se nčmački seljani razveseljivaju. Ali malo nezabora- 
vih, da Danica samo jedan put u tjednu izlazi. — Ipak 
vas, prevrčdni gospodine učredniče! uljudno zamoliti 
moram, da mi dozvolite još koju rččcu o tom pred- 
metu progovoriti: Dvorana gostioničara Dumića biaše 
prekomčrno puna. Sve je dobre volje bilo, sve se je 
šalilo i radovalo; ali ne samo prilikom ove svečanosti, 
nego čitavih prošastih pokladah vladaše u ovoj inače 
odviš mirnoj varošici neobična buka i veselost. 

. Da je Po što je rčka Bčlovarka, duše mi! Bč- 
lovar nebi živahbnii brti mogo, nego što je bio. Tu je 
sve hitilo iz dućana u dućan, od krojača k krojaču 
itd., kao pčele po cvatućoj livadi. Zabave, balovi i 
kasini biahu obdaržavani javno i privatno, rččju: Bč- 
lovar još nikad podobnih zabavah imao nije. — Nu 
sad su se naše pčelice opet u košnicu uvukle, jerbo 
je nova zima nastala, i cčo pčelinjak grobna tišina 
obastarla, koja je i prie. toga nad njim gospodovala, 
i bog zna, do kojega vrčmena još gospodovati kani. 

U Š—cu 6. Ožujka 1843. 


==sBOOQGH==-= 


B Rusan 


Smčsica 


(Jedna seoska svatba u Breslavi.) Nije tomu dugo, 
što je Breslava dionica bila osobitoga pozorja. Seoski 
velelčpni svatovi dodju na četarnaest bogato urešenih 
kolah, od kojih su svaka od četiri cvčtjem i varpca- 
mi nacifrana konja vučena bila, kroz vrata svetoga 
Nikole u grad, i otiđu preko piace u carkvu svete 
Elisabete. Tolika množina svčta skupi se odmah oko 
carkve i u carkvi, da se je velelčpno narešena neyč- 
sta sa svojimi svatovi jedva do oltara proturati mogla. 
Zaručnica i ručna dčveruša, obe rčdke krasotice, na- 
tarpane su bile zlatom i dragocčnosimi. Samo ruho, 
koje je zaručnica na sebi imala, vrčdilo je više nego 
400 talirah. Gudba i včnčanje trajahu prčko dva sata. 
Kada su se kući vraćali obkoli im kola neizmčrna 
množina prosjakab, i zaručnica podčli vlastitom ru- 
kom medju pnje obilatu milostinju. Zaručnica je kći 
seoskoga kneza iz bližnjega sela, koje se Kleinnach- 
baren zove, i donela je, kako se čuje, svomu zaruč- 
niku 40,000 svčtlih talirah za miraz. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr p narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 
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Tečaj IX. 








Karv visoka od plemena 

Slični unuci viek ne taje, 

Pače krčpost ponovljena 

U njem" svietla vazda ostaje. 
Minčetić, 


Pčsme na Milicu. 


Polag Vitorela ix talianskoga 


od Dra. Demeira. 





(Produženje.) 


XI. 


Znadem, da si rano, rano, 
Prie neg stade svitat zora, 
Drčmajuće iz tvog tora 
Izvela jaganjčiće. 

Žnadem, da si oko podne 
Usried gusta trave skuta 
Zapievala četir puta: 
Dobro došlo proliće! 

Znadem, da ti Dragmil dade 
Od poljskoga svezak cvieta 
Veleć: To je htiela Meta, 
Nu imati neće ga. 

Znadem, nu ti želis čuli: 
Tko mi je to mogo reći? 
Amor, koj je svevideći, 
Amor, koj sve i sva zna! 





XII. 


Ja sam bdio noć čitavu 
Varh kreveta dosadnoga, 
Dok zienicah oka moga 
Ne dotaknu sunčan zrak. 

Kad nepokoj neizrečeni 
Sve mi ude već umori, 
Tad se na me san obori 
Ali smutan, ali lak. 

Sad dvostruka žegavica 
Tvog piesnika muči biedna, 
Po karvi se razli jedna 
A u sarcu druga je. 

Znam da želiš da ugasne 
Oganj posried mojih žila', 
Nu želiš li i drugi, mila, 
Da utarne? Ah ne, ne! 


XIII. 


San poslušaj, nevčrnice, 
Kog prošaste noći vidi': 
Gromovida da zrčm hridi 
Meni se je činilo ; 
12 
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Gromovida, koj kad digne 
U visinu svoj prut tmasti, 
Mčsec bičdi od prepasti, 
More buči nemilo. 

Otče (kliknem) smiluj mi se! 
U parsih me nčšto bode — 
Ti imaš travah za sve sgode, 
Izbavi me od tog zla! 

On smijuć se na to reče: 
Bčž' miline, ka te trave, 
Za te bolje nezna trave 
Moja sva čarobia! 


igbo 


Kvan Oršić. 


(Čartica iz istorie) 





Tko od izobraženih ljudih našega naroda nije 
čitao žalostno padnutje grada Carigrada? Tko čitajući 
nije ronio suze kod opisivanja smarti od posiždnjeg 
cara bizantinskog i njegovih neumarlih drugovah? Tko 
nije proklinjao one razpre i svadje, onaj nered, onu 
raskoš, ono mehkoputje, i sve ostale uzroke, po ko- 
jih je Izlam, nadvladao karst, neznanstvo nauke, di- 
vjač umčtnosti? — Samo još deset godinah fali, i če- 
tiri stolčtja dovaršit će se od one dobe, — ali zato 
je ipak u mislih i u ćutenjih sviuh včrnih karštjanah 
tako zrčla uspomena na grozno ono vrčme, kao da 
je jedva nčkoliko Ičtah od onda prošlo. Nu najvećom 
žalostju misle domorodci jugoslavenski na ono vrčme, 
jer onda zastre zvčzdu njihove srčće gusti oblak 
tmine, kroz koj jedva u novie naše vrčme zrake 
njezine opet prodirati počimlju. Što će poslš dovar- 
šena četiri stoletja biti, to neznamo, nu u ono vrčme 
bio je cčli naš narod od tudjinstva potlačen i razko- 
madan, radi včre, radi preslabog obćenitog domo- i 
rodoljubja, i radi premalenog ili baš istinito govoreći 
nikakovog prostranijeg izobraženja. 

Ja neću ovdč obsčdjenje i padnuije Carigrada 
na tanko opisivati, budući da je već toliko putah u 
svih jezicih opisano; samo to napominjem ovdšč mi- 
mogred, da su i u onom strašnom boju, kao i u to- 
likih drugih prilikah sunarodnici naši bili, koji su se 
na obadvih stranah za grad borili i junački daržali. 
— Na turskoj strani bili su osim bezbrojnih Janiča- 
rah, samih garbskih, bosanskih, bugarskih i t. d. potue 
ricah, i onih smionih sarbskih podkopačah (lagum- 
džiah, Minnengriber) od Novogbarda, dva znamenita 
muža, parvi: Baka-Ogli, veliki kapudan paša, t j. 


zapovčdnik cčle morske vojske, poturica rodom iz 
Bugarske, i kako nčkoji pišu iz iste karvi bugarskih 
kraljevah; a drugi: Balaban, rodom iz Arbanske, koj 
se parvi od Turakah na zid carigradski srčtno pope, 
i polumčsec nad ležećim i porušenim karstom posadi. 
U istom pako Carigradu na strani garčkoj vojevaše 
takodjer veliki broj naroda našega, od kojega su pne- 
koji s Mletčani, drugi s Genuezi, a tretji svojevoljno u 
bčdni Carigrad pritekli, da pomogu braniti zadnji 
stup istočaoga carstva i zid karstjanstva. — Medju 
posičdnjimi biaše Ivan Orlić od Cetina, slavan po 
karvi, plemenu i junačtvu. — S malom četom svojih 
zemljakah dodje on u Carigrad na pomoć caru Kon- 
stantinu, koj ga na toliko proslavi, da ga u broj onih 
sedam zapovčdnikah postavi, koji su posičdnji put pod 
karstjanskimi zastavami sedam carigradskih vratah proti 
aziatskim barbarom branili. On i ZTeofilo od carske 
kuće Paleologak vojevali su zajedno kod tako nazva. 
nih vratih rimskih pokraj istog cara i sva trojica pali 
su slavnom smartju zajedno. — Nu čujmo, što o na- 
šem vitezu drugi spisatelji govore: 

Papa Nikolo V. u svojem listu na cara Friderika 
(kako to ruski kardinal Izidor kao suborac u onom 
boju svčdoči) veli slčdeće: »Soli duo ZTheophilus Pa- 
lacologus, Graecus, et Jvannes Orssich, Slavas, Duces 
Cohortum, fugere turpe putantes, dimicando inter ca- 
davera hostium, dum multos delevissent, penes Im- 
peratorem cecidere !).« 

Hammer Purgstall u svojoj istorii carstva osmansko- 
ga, uPešti 1840, knjig. L list 410 veli: » Von den Griechen 
aus Schelsucht niht hinlinglich in seinen Anstalten unter- 
stiitzt, besserte er (Konstantin) die Mauern blos mit 
Hilfe seiner sieben tapfern Waffengenossen, der Ge- 
nueser Giovani Carato, Paolo Bochlardi, Giovani For- 
nari, Tomasa Selvatico, Lodovico Gatelusio, Maurizio 
Cataneo und Joannes aus*).« — Dalje kada o zloj 
sudbini mehkoputnih Garkah govori, veli on na 
lista 423: »Dies war das Schicksal der Griechen, 
welche nicht Muth gehabt in der Vertheidigung ibrer 
Hauptstadt zu sterben, wie TReophilos, der gelehrte 





1) Samo dva vojnonačelnika, 'Teofil Paleolog Gark i Ivan Oršić 
Slavjanin, scčneći, da je ružna stvar bčgati, boreći se medju 
martvimi tčlesi vepriateljah, ubivši mnoge, padoše pokraj cara. 


2) Budući da Garci is zavisti njegove naredbe zađosta podupi- 
rali nisu, popravljao je on (Konstantin) bedeme pomoćju 
svojih sedam hrabrih bojnih drugovah Ivana Karata, Pa- 
vla Bokiarda, Ivana Fornara, Tomaša Selvatika, Ludovi- 
ka Katelusia, Mauricia Katenea i Zvana Ilira. 
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Palaologe, wie Joannes, der tapfere Dalmate, wie Don 
Franceaco von Toledo, der wackere Spanisr, welche 
um die Person des Kaisers wie L&wen fochten, und 
ihn mit ihren Kčrpern im Kampfe und im Tode 
deckten Š).« 

Andrea Kambini fiorentinac u svojem dčlu: Della 
origine de' Turchi et imperio delli ottomani. Fioren- 
ce 1538, čim bi o obsčdjenju carigradskom i o bčgu 
generala Justiniana govorio bio, navodi slčdeće: »Et 
in tanto numero si combattenti, che si trovavano al. 
hora nella citt4 di Constantinopoli, solo due si trova- 
rono, che sprezzato la morte vollono virilmente fino 
allo extremo combattendo da vallenti buomini, mori- 
re, Puno fu Tleoplulo Paleologo greco, et 1 altro 
Giovani, di natione Dalmata, li quali riputando ađ 
vilt4, et ignominioso il fuggire, havendo buono spa- 
tio loro sostenuto 1 impeto de nimici et di loro ma- 
no morti molti infedeli, alla fine sopraffatti dalla mol- 
titudine, non tanto vinti, quanto vincendo stracchi, 

Isti slavni taj Zvan Orlić imao je za suprugu je- 
dnu iz kuće Frankopanah i bio je sin Pavla i Olim- 
pic Romana iz kuće glasovitih veroneskih Skaligerah. 
Taj Pavao biaše parvi, koj na mčsto imena Zapsanovi- 
ćah ime Orlićah poprimi, i to po materi svojoj Oriici 
(Ursuli), kćeri Kotromanovića, bana bosanskog, poradi 
koje njega narod Oršice sinom ili Oršićem nazvaše; taj 
isti sagradi takodjer u Harvatskoj grad Oršić posič 
nazvan Slavetić *). 

Ivan Kukuljević Sakcinski. 


5) To je bio udes Garkah, koji sarca imali nisu, da amru bra- 
neći svoj glavni grad kao Teofil učeni Paleolog, kao Ivan 
hrabri Dalmatinac, kao Don Francesco od Toleda varli 
Španjolac, koji su se uz cara kao lavi borili i svojimi tčlesi 
u borbi i u smarti pokrivali ga. 


4) I medju tolikim brojem vojnikah, koj! su se onđa nalazili u 
Carigradu, samo su se dva našla, koji pretirući smart, ho- 
tčli su muževno do kraja boreći se junački umršti; jedan 
je bio Teofil Paleolog Gdrk, a drugi Ivan, rodom Dal. 
matinac, koji scčneći da je ružna i sramotna stvar bčgati, za« 
ustavirši dosta dugo nepriateljsku navalu i mnoge nevirnike 
ubivši, nsjposlč nadvladani od množine ne toliko predoblje- 
ni koliko umorni dobitnici, medju nepriateljskimi martvimi 
tčlesi izdaknuvši padoše. 


%) Status Familiae Patacbich sive Notitia illlus Universalis bo- 
norifica aeque ac utilis, ex Archivis et Documentis Authen- 
ticis desumpta ac Viennae in _bunc Librum anno 1740 re- 


dacta per Alexandrum Comitem Patachich. MSC. 
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Ba boa 
(Čirtica iz života i predsuđah harvatskih greničarah.) 





(Konac) 

»Kazujte, kazujte, molimo vas Ičpol« poviču 
dčtca. 

»U selu T** pred nčkoliko godinah sčdio je nč. 
ki zanatlija sa ženom svojom i jednim šegartom. 
Žena biaše ob dan uvčk kod kuće; u večer legne 
spavati, nu za mal časak džipi iz postelje, da muž 
nije ni znao, ode na tavan, ter izza slemena izvadi 
lončić s mašćom i jedan oglavnik. — Mašćom sebe 
je pod pazuhi namazala — čuješ li babo! — a oglav- 
nikom udari šegarta, koj se je taj mah konjem stvo- 
rio; baba ga uzjaši i ode u kolo na Klek — čuješ li 
babo! — došavša na mčsto, tako visoko priveže konju 
glavu, da se je sa stražnjima nogama jedva zemlje do- 
ticao. — To je tarpilo svaku večer tako od prilike 
pol godine danah. Šegart bio se je do kože osušio. 
Gazda opita ga dva tri puta, šta mu fali; nu nesmije 
siroma, pošto je živ kazati. Jednom pripeti se, da se 
je rečena gazdarica negdč kod druge posestrime za- 
bavila, te tako k sastanku zakasnila. U naglosti, pusti 
malo niže konju glavu nego navadna biaše, konj sta- 
de kopati, glavom mahati, u tom mu i oglavnik spa« 
de, i on postade čovčk, kao i prije. — Spravište se 
svarši. Svaka svoga konja traži, i naša vččtica svoga, 
nu konj, sada već šegart, udari ju oglavnikom, i ona 
postane — kobilom. Dčtčak pun radosti uzjaši, i go« 
ni po darvu i kamenu šta more do sela, i u selu do 
kovača. Ej kovače! povikne na prozoru, ustaj, molim 
te, put mi je dalek, a kobila mi se obosila, podkuj 
mi ju — duješ li babo! — na sve čeliri, platit ću ti. 
Kovač odmah gotov, pribije četiri ploče. Jezdilac 
plati podkove i dčlo, pa poviče kovaču: lahku noć! 
našto mu kovač odvarne: Bog na pomoć! Došav k 
kući, smakne s glave oglavnik i kobila postade — 
gazdericom, kao i prije. Gazdarica, u jutro boluje, 
boluje do podne, i od podne do mraka, te tako dva 
tri dana. Gazda zabrinjen izpitava, šta joj fali, neće 
ona da kaže, dok ne smotri podkovane ruke. Zanat. 
lija tu stvar odmah pristojnom poglavarstvu prijavi, 
koje dade lomaču naložiti i včšticu spaliti: kako će i 
tebe, vilenička babo!« — Govornik umukne. 

»Pazi, šta si govoriola opomenu ga baba, poteg- 
nuv kažiputem desne ruke po nosu. — 

Medjutime, dok je mladi C** svoj jed izlio, 1 
sud nad babom izreko, odmakne se i dobar komad 
noći. Kućanah već polak u dubokom snu spava. 
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Dčtca od 8—10 godinah, koja su govornika slušala, 
počeše sva probičdila matere svoje ua pačinak tčrati. 
I mladom Vasi se od štraha koža naježi. Naša četir 
junaka ustadoše, jedan drugom dobar počinak želeći, 
odoše; mladi C** sa ujakom svojim k kući; gazda 
ode k sebi, a darvenoga A** položivši nogu svoju 
do sebe, legne gdč je i sčdio na klupu. — 

Kratko vrčme prošlo biaše, to jest tri godine po- 
slč smarti darvenoge A**, druga posič preminutja 
B**; pol druga posič preseljenja u bolji život šut. 
ljivog gazde D**, Samo mladom C** dozvoli udes, 
još za nčku godinu plane snovati i obarati rugajući se 
bladno-karvno žestokoj vatri krčpke duše. Mladi C** 
naprčdovao je za tri godine u dobi, ali nije u časti; 
on bi i ostade prostak. U lahkoumnosti, blagom svoje 
stvu svikolicih mladićah, malo je kada pomislio na 
pokojnog svoga ujaka, na ostale onog večera junake 
još manje, a na poznatu babu baš nikada. 

U gori naznačeno vrčme dodje red na njega, da 
nosi tašu u bližnju kumpaniju. Lčtno biaše doba. 
Žar sunčani svom jakostju žego je travu i listje. — 
C** nepazeći na žestinu, umčrenim korakom putuje 
naprčd, u pameti razbirajući, kakvim načinom bi se 
mogo do časti slavnog darvenoge, t. j. do vice-fraiti- 
je dovući: »Ja znadem štiti i pisati, pa eto nikamo 
nemogu — neznam, da li je to kazna opačine moje, 
ili mojih predkovah, ali slava tebi gospodine! Ovako 
sam, sobom zboreći dodje do karstoputja, gdč se je 
Da Dapast namčrio; nu kako, neka nam sim pripovč.a 

»Išav mećuči nogu na nogu, dodjem do karsto- 
putja. Sunce stajaše na poldan. Kako metnem nogu 
u karstoputje, včtar duhne, kolobar se svije, i praši- 
na se preda mnom varhu mene digne. Meni se pred 
očima zacarni, za časak mali osvčstim se. Obazrem 
se, neima nikoga, — pogledam gore, misleći, da se 
oluja približuje, ni tu — ništa: zrak je vedar k6 ri. 
bje oka, Ja se prekarstim i hoću, da podjem, dignem 
desnu nogu, neda se ni smčsta, — dignem Ičvu, ni 
ona neće da sluša. Tako zabunjenomu, dodje mi na 
um baba, i njezine rčči: Pazi, šta si govorio! Ja sčd. 
nem, i stanem remenje na opancih rezrčšivati, hoću 
da se preobujem, — ustanem, i svučem košulju, — 
prevarnem ju i obučem naopako. — — Svega toga 
nebi imao činiti, da sam kako se je kolobar svio, 
puškom po njem udario — kao što mi je dčd kazi- 
vao, ali žalosti moje! nije mi na um palo, tek do sa- 
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da. — Ja hoću da pojdem i odem: šta mi je pamo- 
glo sam Bog neka znade. — Babo, zakasat ćeš ti to, 
pomislim i pospčšim.a 

»Moj pokojni dčd, koj se nikakve napasti bojao 
nije, kazaše mi, da je ovakvom stvorenju najbolji Ičk 
— blagoslovljen barut — koga mu je nčki kaludjer, 
dobar njegov priatelj, dao, i da je on š njime mnogu 
včšticu spavat spravio. — Došavši k kući, idem toga 
lička tražiti, i nadjem ga na dnu škrinje _ pokojnog 
dčda za sada moje u troguboj canji dobro zaveza. 
nog. — Bako! nikad više nećeš s parstom po nosa 
potegnuti i u kolobar se svinut; samo dok se sasta- 
nemo; to govoreći nabijem pištolju i metnem ju u 
torbu, uvčk ju kod sebe noseći, bez da bi itko 
znao. Vrebam ja babu; Ičto i jesen preminu; neima 
babe te neima pred moje oko, kao da joj je tko ka« 
zao. Zima pritisne i š njome snuboki. .Dčvojke i mla. 
denci naprose se, i budu včnčani. Danas je vilenička 
Ičtina! pomislim, i ogledavši pištolju odem u goste 
čvarstom nadom, da ću se tamo s babom srčsti. Doj« 
doh na prag, neima je; odoh u sobu ni tudi ni traga. 
Kosci su zašli! poviče dčver, ajdemo! Svatovi se s 
nevčstom spremu na polje. Ja otarčim oko kuće, i 
vratim se u sobu natrag, metnuv desnu nogu na klu- 
pu, Ičvom stojim na zemlji, vireći kroz okno, opazim 
babu da oko mladenke nčšta šara... Pritisnem pi- 
štolju, i pogodim ju u pol polak duše. Cčlo sam joj 
raztepo sardce; i tako se baba i pripovčst od nje 
svarši.« — 
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Smčsica. 

(Književno čudo.) Ivan Domenik Stratiko, biskup 
od Hvara, jedan izmedju najučeniih dalmatinskih sve- 
tjenikah noviega vrčmena, koj je mnogo izvarstnoga u 
garčkom, latinskom i našem jeziku pisao, sačinitelj je 
jedne pobožne drame pod naslovom mokri duha 
svetoga,« koju je od svojih bogoslovacah jednoć na 
svetu nedčlju posič duhovnih včžbanjah predstaviti 
dao, kakva možebiti još iz pera nijednoga pčsnika iz- 
tekla nije. On u njoj navadi Apostole govoreće: gdrč- 
ki, latinski, slavjanski, hebrejski, talianski, franceski i 
engleskil Šteta, što se to čudnovito dčlo, kao i mno- 

a druga osobito u našem jeziku, od kojih se zna, 
da su izpod njegove včšte ruke proizišla, do sad me- 
dju njegovimi pismi naći nemogahu, jer včkoji od nje- 
govih sonetah, koje smo priliku imali u zadarskih no- 
vinah čitati, svčdoče, da je ovaj učeni naš domoro- 
dac pravim pčsničkim duhom nadahnut bio. 
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Plemenite to su želje, 
Misli hrabrene i uzmožne. 
I. Gundulić. 


Vlastelin, 
(Balada.) 





Blagorodnog nčkog vlastelina 
Ljubi dčva nizkog roda, 

I prek gorah i prek voda', 
U veselju i nezgoda', 
Martva za sva ina, 

Vidi samo vlastelina. 


»Samo stati u stop tvojih noga', 
Gledat svčtlost oka tvoga, 
Celivati rub haljine 

Tvoje vlasteline, 

To ti uzvišeni 

Jao dozvoli menil« 


I kud jaše, kud se god obrati, 
Svikuda ga dčva prati. 
Vlastelin joj govoraše hudo: 
»»Ti stvorenje ludo, 

Šta se pačaš medj gospodu, 

U tvom prostom ostaj rodu, 
Ti nesramna dčvojčice, 

Otale hotnice l«« 





Tad ju oštro bijuć psuje, 
I bčlo joj rani lice, 

[ udara na ustice, 

I nogama tčlo truje. 


Dčva u srčd gorke boli 
Vlastelina moli: 
»Celivati rub haljine 
Tvoje vlasteline, 

Zašto uzvišeni 
Nedozvoliš meni?« 


Bez obzira jezdi u gradove, 
Da se rčši dčve ove; 

Kad zaključit vrata zapovčdi, 
Dčvojka već tamo sčdi. 


»»Ala strčlo žarka! pakao vrući! 
Zar si opet ovdč!... neideš kući? 
Dajte pušku il strčlicu, 
Ivo, Stevo buzdovana! 
Hitro, hitro il sulicu 
Il štogode okovana, 
Da ju tčram van iz svita, 
Neka mi se tud neskita!«« 
13 
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Lčpa dčva, skloneć oči doli, 
Vlastelina milo moli: 
»Celivati rub haljine 

Tvoje vlasteline, 

Zašto uzvišeni 

Nedozvoliš meni?« 


Buzdovanom mane — 
Dčva pano. 


Tad na večer u svioni 
Krevet plemić leže, 

Nit mu uzdis već nezvoni, 
Nit mu tuga sarce rčže, 
Nit nemisli na dčvicu, 
Ubogu dušicu. — 

Al kad dvanajst izuđara, 
Grad se trese i sav trepta, 
Ko da s' kamen od kamena para, 
I po nutra zvižda, šepta, 
Vapi, barže i sve barže 
Tarči, hArže, 

Ječi, tare, brupa, 

Lomi, lupa, 

I u sobu vlastelina 

Dojde duša dčvojčina: 
»Celivati rub haljine 

Tvoje vlasteline, 

Zešto uzvišeni, 

Nedozvoliš meni?« 


I tak svaku noć biaše. 
Vlastelin kudgod bčžaše, 
Svikuda ga dčva je pratila, 
Svigdč molbu ponovila. 


Vlastelin sve gine, blčdi, 
Kaje se, i skoro osčdi, 
I od težke boli 
Umirajuć Boga moli: 
»»Smiluj se, o včkoviti, 
Ti o Bože, ti me štitil«« 
Ljudevit Vukotinović. 
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Prispođoba 
medju pravom i krivom prošvčtom. 
od 
Roberta Zlatarovića. 





Svaki dan susrčtamo se s ljudmi, koji se šire 
misleći o sebi, da ih je sunce prosvčte obasjalo, i 


svoju svarhu jedino u neizmčrnoj smutnji nalaze. O 
ničemu više negovore gizdelini današnji dan nego o 
prosvčti, premda je način njihovoga mišljenja i vla- 
danja prava poruga na prosvčtu. Ako promislimo, 
kolik ima upliv izobraženje duha na naše blaženstvo ; 
ako prebrojimo žalostne posičdice, koje odviš često 
krivo upravljanje duhovnih silah za sobom vuče; ako 
promotrimo pogubni otrov, koj kriva prosvčta u svo- 
jih po vidu zrčlih plodovih na štetu obćega dobra 
razprostranjuje, moramo se zaista pobriniti, što najviše 
možemo, da se uklonimo njezinim zanjkam. Mi mora- 
imo prava prosvčtu tražiti, ali mi moramo i znati, što 
će reći prava prosvčta, da neogarlimo sablast na mč- 
sto včrnoga priatelja. 

Kriva prosvčta zadovoljna je sama sobom, ona 
sve zna, ona nemože faliti. Svi su njezini sudi pove- 
lje; ona misli, da je sve izcarpila. Čovčk od ove po- 
šasti okužen, misli, da mora sud izreći varhu svega, 
što su ljuđi učinili, što čine i što će učiniti. Njemu 
nikada na um ne dolazi, što je nčki veliki poznalac 
čovččanske naravi jednom reko: Ima stvarih medju 
nebom i zemljom, o kojih naši mudraci ni ne sanjaju *). 
On govori i sudi istom sigurnostju o svetih i svčt- 
skih, o božanskih i ljudskih stvarih, rččju o svemu, 
što pozna i nepozna. Nikada nepita, što drugi o tom 
misle, nikada se nestara, da od včštih ljudih što 
god nauči; jer misli, da ave i sva zna, i O svačemu 
pravo sudi; on dvoji o svemu i opovargiva sve, što 
je svčt kroz stolčija za istinu daržao, samo o svojoj 
nesravnivoj mudrosti ne sumlja. 

Kriva prosvčta nepozna druge svarh&, nego sa- 
mu sebe i zadovoljenje svoje oholosti. Ona teži dakle 
samo za taštom slavom, to jest, da joj se svčt divi 
i da bezumna množina upire u nju oči. Sav svčt mi- 
sli, da je tako; ne, kaže ona svomu učeniku, ti ne- 
smčš toga včrovati, ti moraš proti tomu somnja po- 
dići, ti se moraš proti tomu boriti; onda će vas na- 
rod hvaliti tvoje oštroumje; tako ćeš steći ime veli- 
koga mislitelja, i ti ćeš u tvom stolčtju svojimi krivi- 
mi zaključenji pozornost svega svčta na se povući. Zato 
se ona i nebrini, gdč i kako prodaje svoju mudrost. 
Ona grabi včrujućem sarcu posičdnju utčhu unutar- 
nje zadovoljnosti. Ona negleda, da svakom poda od 
svojih znanostih ono, što mu koristiti može; ona če- 
sto propovčda priprostomu seljaninu o sistemi Laibni- 
ceve Monadologie, a taj misli, Bog zna kakva čudesa 
da sluša, već za to, što od tog blebeta baš toliko 


%) Šekspir u svom Hamleta. 
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razumie, koliko ona varalica, koja mu je š njim uši 
napunila, to jest: ništa. 

Kriva prosvčta leti nad povaršjem znanja; ona 
se dotiče samo predmetah ali ne promatra ih; ona 
se netrudi s promišljavanjem, i oružje, kojim se bori, 
nisu temeljiti dokazi za razum nego umničanje i gor- 
ka poruga u ustih šupoglavih gizdelinah i rugaljcah. 
Ljudem od takve prosvčte nije ništa sveto, ništa što- 
vanja vrčdno na svčtu. Pobožnost, bogoljubnost, do- 
moljubje, ćudorednost, običaji, teženje za pokojem 
duše, gorljivost za dobrim — sve to dolazi pod 
otrovne zube klete dosčtljivosti. Sve što itko včruje 
i čini, biva predmetom njihove poruge; oni žartvuju 
dosčtljivosti najvažniu istinu i okretju svaki ozbiljni 
predmet tako dugo, dok stranku nadju, kroz koju se 
njihova poruga uvući i svoju nestašnost izliti može. 

Kriva prosvčta darži se uvčk stanovitih mnčnjah ; 
ona ima uvčk obljubljena svoja vlastita ponatja, Bu- 
dući da joj do istine stalo nije, budući.da neima is- 
krenoga ćutenja za srčću čovččanstva, zato se hvata 
kojeg god predmeta, koj je taj mah u običaju, i či- 
ni ga svarhom svojih budalaštinah i sofismih. 

Napokon spoznati ćeš krivu prosvčtu po pjezi- 
nom nestalnom značaju i pomaojkanju čvarstih nače- 
lah.  Napolak prokuvano i nesavaršeno znanje nemo- 
že izvesti savaršeno-dobrih činah. Ako pozorno pro- 
motrimo dakle ovu sliku krive prosvčte, možemo li 
se uzdaržati, da svim pravom na nju nemarzimo i da 
neočitujemo želju, nikada je naslčdovati? Mi vidimo, 
da je čovčk te varsti nepriatelj samog sebe, da pod- 
kapa svoje vlastito blaženstvo, da si je budalaštinu 
za voditeljicu izabrao na putu k istini, da je zato 
težkim teretom svojoj domovini postao i da na svaki 
način štovanje i odobrenje dobrih ljudih izgubiti mora. 

Okrenimo zato naše oči na Ičpšu sliku, Potraži. 
mo bolji sigurnii pot, na kojem stalno naprčdovati 
možemo. Postavimo si za kalauza uzor, koj će nas 
sigurno ka krčposti vodili, ako samo hoćemo i Ičnost 
i zla volja put nam ne otegote, 

Zaisto prosvčtjen čovčk —- kakva je to slika! 
Kakvo očarivajuće ukazanje! Njegova duša nepozna 
oholost i preuzetnost. Poniznim samoćutjem prizvaje 
on svoju slabost. Uprav zato, što je već mnogo nau- 
čio, uvidio je, koliko mu još fali, da neizmčrno polje 
od znanosti obradi. On dvoji pametno, nu nikad se 
neusudjuje o stvarih sumnjati, koje izvan granicah čo- 
vččanskoga uma leže; on včruje tihim poniženstvom, 
što nije kadar dohitii. On je proučio, kako stvari 
nastaju, kako se razprostranjuju i kako se uzdaržuju, 


i našao je, da je stvor sa stvorcem uzko skopčan. 
On je sebe samog, svoje bitje, svoja nagnutja i svoje 
odlučenje promotrio, i divi se višnjoj moći i njezinoj 
nepostižnoj ljubavi k čovčku. — Tako se stvara u 
njemu najčistja včrozakonska ćut; i ovu dut očiluje 
u svih svojih činih i u izvodjenju svega onoga, što je 
po običaju i po zakonu štovanja vrčdnim postalo. 

Prava prosvčta jest ognjište, gdš se pojedine 
zrake razumnoga znanja skladno skupljaju. Prava pro» 
svčta jest ukupnost onih preimućstvah duha, koja nas 
podpaljivaju, da podupiramo sve, što je Ičpo i dobro, 
ne iz prirodjene dobrote sarca — po naravskom na- 
gonu — nego iz osvčdočenja. Prava prosvčta jest onaj 
kvas, po kojem se uzvrčli življi čovččanskoga sarca: 
strasti, slabosti, nagnutja — čiste i uredjivaju. Čovčk, 
koga je obasjala rečena prosvčta, nepozna druge svdr- 
he nego pospčšenje svoga vlastitog blaženstva i sreću 
svojeg iskarnjega. Takova prosvčta traži, da usadi u 
svako sarce i uzdarži blaženu utčhu unutarnje zado- 
voljnosti i neubija smščlimi dvojbami i pretčranimi 
pačeli pokoj nevinih dušah. Ona neotima nikomu svoju 
včru i svoja sladka ufanja, za da ga načini nesrčtnim 
slčdbenikom nčke nerazumljive filozofie, Ona iztražuje 
&amo takve stvari, koje su znanja vrčdne i u istinu 
koristne i ne troši svoje vrčme na prazna umničanja, 
koja čovččanstvu uprav toliko hasne donose, koliko 
razglabanje jedne muhe. Sve njegovo mišljenje i sva 
njegova znanost samo tamo teži, da najprije sebe 
poštenim čovčkom načini, pa zatim svojim primčrom 
i podučavanjem druge na pravi put dovede. 

Prava prosvčta prodire oštroumjem i nepresta- 
nom marljivostju u dno stvarihb i ne parši mimogred 
varh njihovoga povaršja; ona se ne igra rččmi, ne 
širi se taštinami i ne zabavlja se praznim barbljanjem 
bez sile i istine. Ona se ne da zavesti jednostranimi 
izkustvi, da povelju izreče; njezin hod je opazani ozbiljan, 
i ona se nikada neponizuje do kukavnoga zanata ruga- 
lice. Ona se uklanja brižno svim razgovorom i sastan. 
kom, gdč se umničari svemu bez razlike smiju. 

Prava prosvčta ima pomilovanje i starpljivnost s 
tudjimi falingami i slabostmi. Ona odviš dobro zna, 
koliko ju je truđa stalo, dok je spoznala, što je pra- 
vo, nego da bi od svakog čovčka tražila, da bude 
isto tako izvarstan. Ona pušta, neka svaki mirno na- 
preduje, na koliko hoće i može; ona je čvarsto uvč- 
rena, da ga samo slabost i okolnosti od istine od- 
vlače, Ali i kako da marze zaisto izobraženi ljudi na 
onog, koj je već po svojoj falingi nesrčtan i koj nije 
botice, nego iz slabosti falio. 
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Pravu prosvčtu spoznat ćeš napokon po stalnosti 
značaja i po dobro promišljenih i čvarstih načelih. 
Takav čovčk radi uvčk po naznačenoj osnovi i nije 
nalik na tarsku u bari, koju svaki včtar simo tamo 
baca. Stalan i bez straha stoji on svojom nevinom 
savčstju zamotan, makar se svčt oko njega ruši. On 
je pripravljen na svaku uvrčdu, na svako nepriateljstvo, 
jerbo zna, da se i najmudrii i najkrčpostnii čovčk 
tomu ukloniti nemože. Žalostni slučaji nemogu ga 
smesti, jerbo zna, da su takovi dogodjaji skopčani s 
naravskimi okolnostmi. Što poduzimlje, to izvodi sar- 
čeno i odvažno, ali zna i udesu popustiti, ako se ćuti 
preslab, da mu odoli. On je umčran i čedan u srčći, 
stalan i pun ufanja u nezgodi. On je priviko svojimi 
ćutenji vladati; on osčtja svaku klicu rastuće strasti, 
i stara se, da ju potlači, dok je još vrčme k tomu; 
on zna umčrenostju uživati i velikodušnom hladno- 
karvnostju i najveće blaženstvo pregorčti. On koristi 
svčtu, bez da zahtčva zato ikakvu hvalu:; on daje lju- 
bav za ljubav, i gleda, da si iz nepriateljah priatelje 
načini. 

Kada ovu Ičpu sliku motrimo, nećutimo li blago- 
ga i blagotvornoga utiska, koj ona na naše sarce uči- 
ni? Ne moramo li onu zemlju srčtnom nazvati, gdč 
se prosvčta u takvoj svčtlosti pokazuje? Što možemo 
pri pogledu ovog uzora drugo ćutiti i želiti, nego da 
nas prava prosvčta svojim svetim plamenom ogrije, i 
svojom čistom svčtlosti obasja? Usadimo duboko dak- 
le u sarce naše njezina blagotvorna i uvčk istinita 
načela, koja nam daju svu onu odvažnost, bez koje 
nikakva krčpost, nikakvo veliko poduzelje, nikakov 
Ičpi čin naprčdovati nemože. 
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Zanimiva zabava un Pragu. 





Pražki časopis »Bohemia« piše slčdeće: U subotu 
18. ožujka bilo je parvo konjaničko včžbanje (Carous- 
sel), koje su nčka plemenita česka gospoda na korist 
nevoljnih stanovnikah českih rudnih bardah u pre- 
krasno  razsvčtljenoj jašionici grofovske Valdštain- 
ske obiteli izveli. Pred jasnom tom četom jašio je te- 
lal s telalskim štapom u ruci, a za njim 16 trubljašah. 
Za tim slčdilo je 8 gospode u nčmačkih haljinah — 
to jest, gospoda: baron Kres, grof Šlik, knez Auer- 
šperg, grof Daun, knez Taxis, grof Valdštain, grof 


J. Šternberg i grof Nostic — 8 pako u horvatskoj 
odčći, i to gospoda: grof Z. Šternberg, vitez Inkej, 
grof Lamberg, knez Viktorin Vindišgrec, grof Kinski, 
knez Švarcenberg, grof Fr. Salm i grof L, Salm. Za 
gospodom jašilo je još 16 štitonošah. Odčća je bila 
strogo po nošnji tridesetičtnoga boja načinjena. Trub- 
ljaši imali su telalske oprave od carvene i bčle boje 
i bčle klobuke s carvenimi perjanicami. Nčmačka go- 
spoda nosila su žute haljine i zlatom obšivene i perjem 
urešene šešire od pusti, od kojih jedan obod zavar- 
njen biaše. Oprava Horvatah sastajaše pako iz carve- 
noga gajtani urešenoga i karznom obšivenoga mentena, 
uzkih modrih hlačah i žutih čizamah, a na glavi no- 
sili su kalpak, koj je bio urešen dragocčnom agrafom 
i perom od čaplje. Štitonoše imali su žute carvenimi 
varbcami urešene haljine, visoke škoruje od nefarba- 
ne kože, i gvozdene kacige i ovratnice. Po ulazku, 
kojom prilikom čas trubljaši, čas na galerii nalezeća 
se muzikalna banda poputnice svirahu, odaljiše se te- 
lal, trubljaši i štitonoše, gospoda pako izvedoše na 
kasajućih konjih različite figure, a zatim stadoše jaše- 
ći u naznačene kolobare (parstene) sabljami bosti. 
Lčpo je bilo vidčti, kako su okretno i uresno sva 
opale svoje zadaće izvodila. Poslč toga stadoše 
jašeći zgadjati nataknute glave; iz počela po dva 
viteza zajedno. Najprije su parstene a zatim glave 
obaljivali; posič toga bacali su sulice (mala kopja) u 
rečene glave, pucali su iz pištoljah u nje, i svaki je 
sabljom po dve na jedanput na tle obalio, a zatim 
u najvećem tarku jednu glavu sa zemlje digo. Ta 
igra svaršila se je umčtnim jašenjem od četiri gospo- 

e u nčmačkih haljinah. Iz početka izvodili su vitež- 
ka včžbanja dva po dva na polovici od jašionice; na 
koncu su se pako svi sjedinili i skačući preko jedne 
u srčdini jašionice podena visoke pregrade svaki 
obaljivao je sabljom po dve glave na jedanput. Izvan- 
redna okretnost, kojom su rečena gospoda ova vitež- 
ka včžbanja izvodila, pobudi više putah obće klicanje. 
Po svaršetku opisane igre započme se vojnički ples, 
kojega kretanja, tako dobro izmišljena i izveđena bia- 
hu, da se je podiglo gromorvito pleskanje, uslčd koga 
gospoda dobrotu imahu, još jedanput jašiti. Konac 
Činile su uresne galop-figure i izlazak. Po svdršetku 
parvih ukaza se di telal s družbom od trubljašah i 
štitonošah, od kojih poslčdnjih osam na Jesno a osam 
na Ičvo objezdi u najvećem tarku jašionicu, a zatim 

riklopivši se svojoj gospodi izidoše š njom svikolici 
istim redom, kojim unidjoše. Mi smo imali zaisto pra- 
vo, kad smo u predbčžnom oglasu o ovoj izvanred. 
noj svečanosti kazali, da tolike sjajnosti već dugo u 
Pragu nije bilo vidčti. Okretnost jašiocah, velelčpnost 
baljinah, Ičpota izvedenih figurah, izvarstnost konjah, 
cčlo razredjenje, rečju sve se je sjedinilo, da joj ovu 
slavu prisvoji. 





Tiskom kr. p. narodue tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 14. U Subotu S, Travnja 1843. Tečaj Ex. 











Pčela samu sebe truje, 
Kad na drugog toči jed — 
Tko bližnjemu jamu ruje, 
Sam se orlja u nju blad. 
Tko naš Parnas motri krivo, 
Medju nami neprebivo ! 








L. Martić. 
Narodna pčsma bosanska, K' sebi zove mlade kapetane. 
Najprč zove Kulin-kapetana, 

Što je s' ono Travnik zamaglio? Te je njemu rieč besčdio: 
li gori, il' ga kuga mori? Bora tebi silni kapetane! 
Niti gori, ni ga kuga mori, Jel' istina, što mi ljudi kažu, 
Neg' ga dčva s' plačom zapalila, Da predaješ Bosnu kaurinom 
Zapalila visoke dvorove Bez čestitog careva fermana, 
I mešćemu *), gdč kadija sudi, I bez moje sitne burjuntie? 
Kukajući gorko proklinjući: Odgovara Kulin-kapetane: 
Bog ubio trovanjske glavare, Ni je istina mili gospodare! 
Po imenu Bosić Mahmud-agu — Ni je istina, što ti ljudi kažu, 


Silnog Mulu agu sarajskoga, 
Do dva brata mlada Gjerdjefića, 
I Fudulu Emin-effendiu, 


Da smo zemlju kaurinom dali, 
Nego Muhre *) u nevolji ljutoj! 
Kada paša rčči razumio, 


Jer su oni težko opanjkali (ocarnili) On dozivlje svojega kavaza**), 


Sve od Bosne mlade kapetane, 
Silenome Paši Dželajlii, 

Da predaju zemlju u kaure 
Bez bielog careva fermana, 
Bez pašine sitne burjuntie. 
Kad to čuo paša Dželajlia, 


%) Mešćema: tribunal, 


Tere njema ljuto progovara; 
Der mi zovi mojega dželata, 
Da isčče mlade kapetane, 

Al' murtate ***) cara čestitoga! 
Do njeg" sčdi paša Osman silni, 


*) Muhr: pečat. 
%%) Kavaz: pridvornik. 
2%) Murtat: izdajnik, 
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Pa on moli pašu Dželajliu: 
Aman! paša mili gospodare, 
Haf učini mladim kapetanom, 
Nemoj njima odsčcati glavah, 
Već ih šalji k' Travniku bielome. 
Kada paša razumio njega, 

On dozivlje kavaze po redu, 
Tere njima daje zapovčdi, 

Da povežu mlade kapetane 

Te odvedu k Travniku bielome, 
Odvedoše sileni kavazi 

Ka Travniku tužne kapetane, 

Te bacaju u tamnicu tamnu; 
Kad je bilo po pol markle noći, 
Paša piše sitnu burjuntiu, 

Pa ju šalje Travnika dizdaru *), 
Da podavi mlade kapetane. 
Kada dizdar liste proučio, 

On dozivlje od grada dželata 
Da povodi mlade kapetane, 

Da ih vodi iz tamnice tamne, 

I odsčče sve dojednom glavu. 
Kad dizdara dželat razumio, 
Hitro spada k' vratim od tavnice, 
Na ponase viče kapetane. 
Najprč zove kulin-kapetana: 

Odi jadan kulin-kapitane! 

Već i tebi reda smarti dodje, 
Što si bio da već odsad nisi! 
Malo vrčme postajalo biše 
Zapucaše na gradu topovi, 
Navčštujuć tugu i nevolju, 

Da udaviše Kulin-kapetana, 

I Bojbuta amidžu njegova, 

[ Petrovca žalostna mu majka, 
Još i Krupu silenog junaka 

I jedinog u majke Darventu. 

I za njima jato nebrojeno 

Sve plemićah, od Bosne ponosne 
Kapetanab, zlo jim jutro bilo! 

A još gore noćca omarknula, 
Skupile se sve žalostne majke, 
Jadne majke, čemerne ljubovce, 
U zajedno da žalost provedu. 
Zakukala carna kukavica 

U srčd zime, kad joj nije vrčme, 
U Stambolu gradu bielome, 
Pod bedemoim cara silenoga. 


*) Načelnik grada. 
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To nebila carna kukavica, 
Veće tužna Darventiva majka. 
Pitao je care od Stambula: 
Što je tebi Darventska gospoje? 
Progovara Darventina majka: 
Nepitaj me care gospodare, 
Nepitaj me za nevolju ljutu! 
Ja imadoh sina jedinoga, 
Jedinoga ko oko u glavi — 
Udavi ga paša Dželajlia, 
I sve Bosne silne kapetane, 
Podavi ih, da ga Bog ubio, 
[ nikada sunca nevidio, 
Jer ostavi mlogo siroticah, 
I ucvili mnogo udovicah! 
Priobćio Ljubomir Martić, 
Hercegovac, 
=po00Em=-— 


OQsuditelj. 





Zna se, stvar je stara davnašnja, da vas svčt svo- 
je slabosti ima. Samson dade se uhvatiti za kose; Abi- 
les za tabane; Murat pružio je nogu Milošu; Sokrat 
i Taso včroval su u duhove i u vragove; Voatir, 
muž učevni i razumni za vrčmena Ludvika XIII. pre- 
bičdio bi, kad bi bocu vina opazio ; ja pak poznavam 
jednoga hrabrog vojaka, koj je tolike rane u boju za- 
dobio, a kako bi se o smarti počelo govoriti, on bi 
sav darhtao. Istina Bog, ja nisam ni Samson, ni Ahi- 
les, ni čovčk od velika razuma, ni dobar vojnik, no 
imam i ja kao i svi drugi smartpi ljudi moje slabosti : 
bojim se i ja, ako ne vina i martvacah, jer niti je 
parva ni druga stvar strašljiva, a ono se strašim od 
drugih stvaracah; čujte moju slabost, ja se strašim, 
ja darhćem, ja se bojim osuditeljah. — 

Ovdi dragog čitaoca molim, da jednu rčč za dru- 
gu neuzme. Svaki osuditelj nije sudac, kao ni onaj, koj 
igra, nije svaki igrač, ni koj svira, nije svaki svirač. 
Sudac je svaki oni, koj vlast i pravo ima suditi; su- 
dac sudi po svojoj savčsti pravedno, smisleno i mu- 
dro; od njega se čeljad nestraše, kao ni od drugog 
pametnog i razložitog čovčka. No osuditelji nisu ova- 
kovi, oni nisu sudci, u strogom smislu ovu rčč uzima- 
jući, oni su učki rod divlji, zakidljivi, proždarljivi, 
koj se sami na veliko i na cčnu iznose, Osuditelji ne- 
imaju svoju diplomu; oni sami po sebi i po sili svo- 
ga mozga postaju, oni se stvaraju od svoje ćudi; za- 
to i znadu sve, njima ništa nije nepoznato; oni sude 
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svakoga i svašta, i stvari i čeljad, i ljude i žene, i 
dčla i spisavja, pa uvčk gotovo na opako, Sudac je 
čovčk spor, tih, koj sa svojimi razlozi i s dugim do- 
kazivanjem gdikoj put upravo i dodija; a kad se knji- 
ževnih stvarih lati, ima sarce pozivati se čak na Ari. 
stotela, na Horacia, i na rčči čak u drugom i u tre- 
ćem stoljetju živećih muževah,. Osuditelj nije tako 
dug i spor; on je barz, i kao Spartani malorččiv, 
Govori li se o kakvom spisatelju? Njegova je prem 
kratka ibarza osuda: Magarac; to mu je parva rčč, a onaj 
siromašak može biti da je čitavu godinu mučio se, dok 
je svoje misli složio, zbog kojih sad tako gadno gar- 
di se, i gorie od konja naziva se! Povede li se raz- 
govor o čijih dčlih i postupcih ? Laža, varalica itd... 
to je njegova presuda! Umre li koj čovčk, bio starac 
od 80 ili od 100 Ičtah; sve jedno! Lččnik mu je gla- 
ve došo! Ali, gospodine, taj je Iččnik varstan čo- 
včk, koj svoj zanat varlo dobro razumč, cčo ga 
grad pohvaljuje, on je i meni jedanput život povratio. 
Ništa zato; Iččnik nije bolest pogodio. Zaludu je otvo- 
ranje martvog tčla dokazalo, da je Iččnik svoju včšti- 
nu osvčdočio; on će se inatiti, da se bolest iztraži- 
vati morala u žičzdah, u sklapanju i odklapanju sar- 
ca, i šta ja znam u kakovih člankovih! Pa ako hoće- 
te, on će vam i Ičk proti istoj bolesti dokazati. Indianski 
to jest, datuli (tamarindus), jerbo je i sam od one trage 
indianske. Pa ako smčte, odgovorite mu što, ili ga 
zapitajte, gdi mu je diploma od njegova zanata? On 
će vam reći, da on to zna bolje nego isti meštar, da 
je on dosta svčta vidio, da je on tamo amo unakarst 
putovao, i ako hoćeta, kazat će vam sve vračarice, 
koje on poznava, Mogao bi vam uz razgovor i to pri- 
ložiti, da on ima svoje kopje i karuce, svoje sluge i 
kočijaše: pa proti takovim razlogom i takovim doka- 
zateljstvom neka se ko usudi š njime poinatiti, ja zaista 
nesmčm. — Ovako osuditelji presudjuju; ovako oni 
umstvuju, i svoje razloge potvardjuju; drugojačie ni- 
kad pjih čuti nećete. 

Imate znati, da se u kolu osuditeljah nalaze gdi- 
koji i vojničkog duha, Pravi sudac kome dužnost i 
zvanje nalaže da vas sudi, nikad vas neće po javnih 
mčstib pronositi, ili ako se baš koj put i dogodi, da 
se u kakvoj skupštini o jadnom osudjeniku počne što 
govoriti, neće mu njegovo ime kazati, a da osudjenik 
u taj čas na razgovor prispč, sudac će prestati govo- 
riti, da ovoga neuvrčdi. Osuditelji su naprotiv sasvim 
drugojačii; oni su mnogo otvorenii i slobodnii; ne- 
mare oni što ste vi pred pjimi, pače oni hoće, da 
vi slušate, kako vas oni krasno rešetaju; a budući 


da imadu duha vojničkog u sebi, to jest nisu straši- 
vice, to na svaki način gledaju, da vas zaujedu i uvrč- 
de, i ako ste po kojoj zloj srčći što napisali, ili kak- 
vu kojigu izdali, ili kakav članak u Danicu, ili kud 
drugud poslali, koj njim nije po ćudi (a zaista neima 


ma svčtu teže stvari, nego: vjim po ćudi što napisati), 


oni će samo ako vi pristanete, i počupati se s va- 
mi, bacit će vam vaša sačinenja u barke, i psovat 
će vas, kao da ste im Bog zna kakvo zlo učinili. 
Ovakovih junakah, badavadžiah, i skitačah ima dosta, 
ja ih poznavam, i mogo bi ih poimence zazvati! 

Iz ovoga, što je dosad kazano, očituje se, da 
škole, biblioteke, akademie, nisu mčsta, gdi se obič- 
po ova čeljad sakupljaju. Trčba ih po drugih mčstih 
tražiti ; nalaze se oni često u teatrih, a povajviše u onih 
javnih mčstih, gdi se bezposličari sastaju. Tu oni ima- 
ju svoje stolice, tu se unaokolo kao u kakvom savčtu 
posade! I da te Bog sačuva na njih se u taj čas na- 
mčriti! Tu su najžešći, tu su najjači! Francuzi vele: 
da jedinstvo čini jačinu, a ovdč ujedno toliko ćete ih 
naći! Ja neznam, bi li se u svčtu kakvo drugo osim 
ovoga mčsta našlo, u koje bi strepio ući, a ovdč kad 
prčko praga prelazim, svega me nčka studena ježnja 
obuzima, Kad ova mudra sčdališta opazim, noge mi 
se izpod koljenah presčku; a kad ugleđam, da se ru- 
ka na novine ili na Danicu pruža, mala me snaga 
hvata! Bože moj! iko bi mogo pogoditi s kakvom 
promčnom lica oni važnost svoga znanja izdaju! Gdi- 
koji bičde, gdikoji se carvene, gdikoji namaršte obar- 
ve, kao da će tuča iz njih udariti, a gdikoji opet do 
pć čela uzdignu ih (govorim u obće o svih po svčtu 
osuditeljih). Ima medju njimi i takove čeljadi, koja 
mnogo na upliv klime i nebesnih pojasevah darže, 
zbog čega u svojoj otačbini ništa dobro nenalaze. Do- 
bro dolazi iz Pariza, iz Londona, ili čak tamo iz Ame- 
rike, iz onih sjedinjenih daržavah. Kod nas je sve 
sama fušaria; sve same tričarije! DA marzki li su mi 
takovi ljudi! Ja se upravo gadim na njih! — 

Gj. Nikolaević, 


- aram 


Pogled na našu bojnu granicu. 





Stanovnici bojne granice carstva aastrianskoga ne- 
prestane su prednje straže proti turskim četovanjem 
i na način rimskih naselbinah zajedno vojaci i porez- 
nici. U staro doba poznati su bili pod imenom Hor- 
vatab, Dalmatinah i Sdrbaljah. Njihove čete nisu bile 
uredne i imale su za vodje svoje poglavice ili. tako 
nazvane službene namčstnike, koji sn u carskoj vojsci 


a 
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generalsku ili barem štabs-oficirsku čast opravljali. 
Već u tridesetičtnom boju i sičdećih ga ratih stekle 
su borvatske i slavonske regimente veliku slavu; ali 
po učinjenom miru uvčk ih je carstvo opet razpustilo. 

U austrianskom naslčdbenom boju nastala su ime- 
na: Karlovčanah,; Varašdinacah, Slavonacah 1 Bano- 
vacab. 

G. 1746. pod ravniteljstvom generala Jos., prin- 
ca Saksen-hildburghausenskog podignute biahu slčdeće 
regimente: u karlovačkom generalatu četiri pčšačke i 
jedna konjanička, a u varašdinskom generalatu dvč 
pčšačke a jedna konjanička. U bojnih pako pokraji- 
nah, koje pod banskom častjom stoje, podigo je ban 
horvatski, grof Bathianyi dvč pčšačke i jednu konja- 
ničku regimentu. Zatim nastale su i u Slavonii i to 
god. 1150 pod nastojanjem generala barona Engels- 
hofena tri pčšačke i jedna konjanička regimenta. — 
Ovi vojnici odčveni su bili na slčdeći način: Pod 
carnim klobukom nosili su carvene kape, zatim imali 
su carvene mornarske kabanice, kratke narodne gaj- 
tani i puceti narešene gornje haljine većom stranom 
od modre i ugašene, dolame pako i dugačke hlače 
od carvene boje. Pčšaci imali su mčsto cipelah opan- 
ke, oboružani su pako bili mušketami (puškami) i sab- 
ljami. 

G. 1768. uvedeni su u graničarske regimente top- 
nici i šicari (sgadjaoci, nišandžie?); posičdnji nosili 
su kopja s kukami, na koje su svoje dvocčvke nasla- 
njali, kada su strčlali. 

—74. uvedena su kod graničarskih konjanikah 
ulanska kopja. 

—80. ukinute su graničarske konjaničke čete s 
iznimkom erdeljske sikulske husarske regimente. 

Od 88. do 90. god. u turskom boju služili su na- 
ši graničari stranom u carskoj uredbenoj vojsci, stra- 
nom pako čuvali su svoje vlastite granice. 

—92. i sičdećih Ičtah za francezkog republikan- 
skog boja včrno i hrabro služili su oni u sastavljenih 
četah u Nizkoj Zemlji, na obalah Rena, u rimsko-ce- 
sarskih daržavah, Italii, Tirolu i Švajcerskoj. 

Graničarske regimente bile su od god. 17169 dru- 
gim pčšačkim regimentam u broju priklopljene imen- 
ce od broja 60. do 76. Nu god. 1798 dobile su za 


se vlastiti broj (1—17.), po kojem se s dodatkom 
imena svoga okružja i sada nazivlju. 








Učrednik i izdavatelj Dor. L 


Cesarska i nadvojvodska austrianska kuća već u 
tridesetilčtnom boju mnogo je upotrčbljavala Horvate, 
od kojih su osobitu slavu stekle Zarađeckove, Izola. 
nove, Forgačeve i Manhardove čete. 

G, 1631. u parvoj lipskoj bitki progonili su Hor- 
vati na svojih laganih konjih bčžuće Saksonce, barja- 
ke im oteli i množinu ljudih posčkli. 

—32. u bitki kod Licena nasarne nčkoliko kum- 
paniah Horvatah iznenada na švedski pratež i dovede 
svu nepriateljsku vojsku u veliku smeću. 

—384. u noerdlingskoj bitki takvom silom udare 
Horvati na nepriatelja, da izkusni stari švedski vo- 
jaci nemogahu njihovoj žestokoj navali odolčti; u toj 
bitki Horvati su najviše k obdaržanoj pobčdi doprineli. 

—39. u jesensko doba prešle su tri horvatske 
regimente pri Huxaru preko Vezre, i potukle i ra- 
zagnale su 4 lineburžske regimente. 

—59. u pomoranskom četovanju i god. — 63. u na- 
stavšem turskom boju stekle su veliku slava horvat- 
ske regimente: Kapilet i Kukević; god. pako —T14. u 
Nizkoj Zemlji Palfiova i Kolatova regimenta. 

—83. početkom turskoga boja bile su na glasu 
slčdeće tri horvatske regimente: Ladron, Keri i Ri- 


kardi. 
(Nadalje slčdit će.) 
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Ptičja molba. 





Ljubljanske novine priobćuju molbu pticah, koja 
zvoni, kako slčdi: »Pozivljući se na uredbu visokoga 
c. kr. ilirskoga guberniuma, koja zabranjuje kada le- 
žemo hvatati nas, usudjujemo se, sve ptičje priatelje 
najsardačnie zamoliti, neka preprčče, da našu nesrčt- 
nu braću, siromaške ulovljenike svčt nekupuje, za da 
ih metje u tamnice, nego neka žartvuju koju krajca- 
ru, pa neka ih odkupe iz rukuh njihovih okrutnikah 
i slobodu im povrate. — Mi upravljamo ovu molbu 
na odrasle ljude, naše priatelje, budući da nam je 
dobro poznato, da mladi ptičari nečitaju ni ilirskog 
lista, ni naše molbe, i da nisu još tako izobraženi, da 
dokučiti i ćutiti mogu, kakva je to neizrečena muka 
bez slobode i ljubovce u kavezu zatvorenim biti i tak- 
vim načinom proti svojem odlučenju život u žalosti 
provodit morati. — Zebe, Sčnice i Žutovoljke.« 





Tiskom kr. p narodne tiskarne ra, Ljudevita Gaja. 


U Subotu 15. Travnja 1843. 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 19. 











Mru kraljevstva, mru gradovi, 


I ojih plemstvo trava krije. 


Na razvaline gradine bilaiske u Lici, 





Da ste zdravo slavne razvaline, 
Pred kčm svčt se klanjaše u strahu, 
Dokle včrnost, čast i junačine 
U zidinah ovih prebivahu! 


Al sad nije starih vitezovah, 
Slava vaša š njimi skupa pade, 
Razvali se gnčzdo sokolovah, 


Samo tužni spomenak ostade. 


Duhovi vas onih obletjaju, 
Koji nčgda u vama stojahu, 
I propalo gospodstvo gledaju 
U žalosnih razvalinab prahu. 


Sad nij čuti mačevah zvekanje, 
Niti štropot od bojnih štitovah, 
Nego samo zlokobno kraktanje 
Od čavakah, orlovah i sovah. 


Ne gledaju već kroz te prozore, 
Oči carne ljubovce plamteće, 
Nit ljubovnik k ljubimici gore 
Diže svoje poglede goreće. 





Niti majka Ranka malenoga 
Već na vaše zidove ne vodi, 
Govoreć mu: Eno babe tvoga! 


Vidiš li ga s borbe gdč dohodi? 


Ah prošla je vaša zlatna doba 


Glas veselja u vas se nečuje, 
I u groznoj tišini od groba 
Vaš genio nad vami tuguje! 


Gdč bi slave nčkada toliko, 
Gdč se ljubav i srčća udomi, 
Sad tek stoji stupah nčkoliko, 
Koje vihri obletju i gromi. 


Dugo ovaj hram se nepotrese, 
Dok nevčra iz ponora pakla 
Otrovanih strčlah nedonese 
I viteze nedobitne zakla, 


Stojte dugo jošte i kazujte 
Slavnog grada slavne razvaline, 
Mehkoputnim sinom navčštujte: 
Da im dčdi bčhu junačine! 


Franjo Turrić. 
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Tečaj IX. 


b8 


Dalmatinka na zidinah atalskih. 


(Čartica iz istorie.) 


Od 
Evana Mukuljevića Sakcinskoga, 





Tri papinska poslanika kardinala Besario, Bembo 
i Borgia hodala su u 17. godinu posič padnutja cari- 
gradskoga po Franceskoj, Nčmačkoj i Španjolskoj, da 
karstjane pozivaju u karstonosnu vojsku proti Turčinu. 
Godine pako 1471 sjedini se papa Ststo IV. s Mletci 
i Napuljom, i rat se podigne novi proti Turčinu u A- 
zii. Na osamdeset i pet bojnih galiah dojde velika 
sjedinjena vojska do karamanske granice, porobivši 
Smirnu, Delos i Mitilenu. 

Kao što u svih skoro većih i znamenitiih rato- 
vih, koje europejski puci ili medju sobom ili proti 
aziatskim i afrikanskim gomilam vodiše, Slavjavi po- 
mčšani biahu; tako gledamo i u tom ratu hrabre vo- 
jake našega naroda pod različitimi zastavami kao za- 
povčdnike i pod zapovčdničtvom. U turskih Ičtopisih 
čitati možeš u ono doba slčdeće velike vezire : Izak- 
paša, rodom iz Bosne, i Mahmud-paša, Sarbljin, sla- 
van kao diplomat, vojnonačelnik, pčsnik i podupira- 
telj naukah i znanostih; a medju ostalimi vodjami bili 
su sičdeći paše i begi: IJadim-Sulejman-paša, Bošnjak 
i zapovčdnik turske vojske u više ratovah, Daud-paša, 
Dalmatinac, veliki vezir pod carem Bajazetom; Carego 
(polag nekojih Carago), Sarbljin, zapovčdnik tvardje 
Megri; Izmail, Slavonac, zapovčdnik tvardje Kurko u 
Karamanu, i strašni junaci iz porodice Malikovićah 
sarbske poturice itd. U vojsci karstjanskoj bilo je 12 
dalmatinskih galiah, nakarcanih s dalmatinskimi vojaci, 
i medju njimi kao zapovčdnik Koriolan Cipić*), muž 


%) Koriolan Cipić (talianski Cippico, latinski Cepio nazvan), 
rodio se je u Trogiru god. 1425 pisao je: «Petri Moncenici 
Imperat. Veneti gestorum contra Turcas lib.« mnogo hvaljeno 
dčlo od Sabelika a svojem pismu: «De antiquae linguae re- 
paratione;a i od Palladia Fuska u dčlu: »De situ orae Illy- 
rici,« umro je god. 1493 u 68 god. — Od njegovih sinovah 
bio je jedan Alviš Cipić, biskup od Famagoste, koj tiskano 
veoma ičpo pismo na bratju svoju, u kojem smart otca svo- 
jega oplakiva, ostavi. Drugi bio je Ivan Cipić, arkibiskup 
od Zadra god. 1504 i umro je u Rimu, Njegovo tčlo bi po- 
slš. odpraljeno u domovinu i pokopano u carkvi della Ma- 
dona, rečenoj de gl' Angeli. nad grobom stoji slčdeći napis: 
Jo. Cippicus Coriolani F. (Filius) qui ob singularem virtu- 
tem ingeniique praestantiam a Julio II. Pontif. Max. Archi- 
episcopatu Jadrensi donatus fuit, Romae defunctus, et in 
patriam ex testamento cadaver eius translatum, Alojsii Cippici, 
ex fratre nepotis cura hoc requiescit monumento nomivi 
eius laudique perenni dicao MDLXXVIIIL 


slavan i učen, koj taj rat kao očevidac i opisa, i ko- 
jega rččih ja se ovdč ponajviše daržim. 

Posič kako bi karstjanska vojska još mnogo se- 
lah i gradovah popalila i porobila bila, dojde ona da 
odpočine na otok Samos, gdč bi vojakom dozvoljeno za- 
bavljati se lovom; kod ove prilike pokaza mladi jedan 
Dalmatinac kakova jakost, smionost i pribitnost duha 
u brabrih stanovnicih od dalmatinskih klisurah i pe- 
ćinah stoji. Čim su se po svih stranah svakojake gor- 
ske zvčri lovile i ubijale, susrčte se rččeni Dalmatinac 
s medvedom čudnovate veličine, koj, kad ga mladić 
sulicom svojom probosti htiaše, uklonivši mu se, po- 
pade ga i na tle baci; nu Dalmatinac neizgubivši sar- 
ca, pograbi medveda za uši, i daržaše mu glavu (da 
ga medved zubi nerazdere) tako dugo uklonjenu od 
sebe, dok mu drugi mladić istog naroda na pomoć 
nepriskoči i medveda s traga svojom sabljom ubije, 
Velike gostbe i uveseljenja daržahu se za tim lovom, 
kod kojih osobito vojaci našega naroda, od kojega 
onde najveći broj biaše, najveću radost pokazivabu, 
jedan drugomu zdravice napijajući, pčsmami k pitju 
vabeći, i tim običajem dokazujući, da su pravi potomci 
starih Dalmatinah i Slavenah *). 

Kad bi se za nčkoliko danah vojska na otoku od- 
morila bila, odluči vojnonačelnik Petar Močenik (po- 
slč dužda mletački) obsčsti Ataliu grad daržave Pam- 
filie, koj od kralja .Atale ime svoje nosi, a u ono vrč- 
me jedan izmedju najvećih primorskih gradovah Azie 
biaše, imajući veliku Juku (porat) utvardjenu turnji i 
zidinami, i zatvorenu prejakim lancem (frmissima ca- 
tena. Sabelicus); zajedno biaše taj grad srčdotočje 
targovine od Sirie i Egipta. 

Viktor Soranzo, jedan izmedja zapovčdnikah bi 
poslan s 10 galiah naprčd, i razkida sa svojimi to- 
povi lanac, kojim luka zatvorena biaše, porobiv- 
ši zatim predgradje od varoša. Tvardja gradska bila 
je dvima jamama obkoljena i jakimi zidovi ogradjena. 
Jurišem bi već parvi zid ili bedem predobljen, dru- 
goga namčravahu lagumom razrušiti, nu obsčdjenici 
branili su se hrabreno, i karstjani počeli su gubiti 
sarca i uzmicati; tad se pokaže na jedanput jedna 
žena na zidinah; Dalmatinka **) biaše i karstjanka ta 


%) Aguutur festi dies, gregalis turba epulis ao vino indulget, prae- 
cipue Illyrici, quorum interna valles copia maxrimus nume- 
rus est. Pateris vina oppilant, canticis ad bibendum socios 
invitantes. Coriolanus Cepio: Mocenici Imp. Venet. gest. 
contra Turcas Lib, I. 


%#) Ja ju zovem ovde Dalmatinkom, prem da se nezna jeli bila 
baš upravo iz Dalmacie, budaći da ju spisatelji obćenitim 
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žena više godinah u turskom robstvu život svoj ba- 
vedi; koja čim umorene karstljane od juriša odstuplji- 
vati opazi, u slovinskom jeziku njim ovako vikati poč- 
me: »Što kasnite! što gubite sarca junaci? Hoćeteli 
da najbogatiji grad, napunjen sa svimi barbarskimi 
dragocčnostmi, ina po već razrušen, po Ičnosti i straš- 
ljivosti vašoj, izgubite i ostavite? Veća stran njegovih 
braniteljah, včrujte meni, pala je od oružja vašega, 
idite naprčd, i pobčda bit će vaša.« Ona htiaše dalje 
govoriti, nu nedaleko od nje stojeći Tarci počeli su 
ju psovati, i s udarci joj prčtiti, na što ona vidivši 
da rčči njezine, kod karstjanah i sunarodnikah njezi« 
nih ništa neprude, iz zdvojenja, i maržnje proti ne- 
priateljem včre f naroda svojega, sa zidinah u dublji. 
nu starmoglavi se s odlukom radje grozno umrčti ne- 
go dalje živčti u još grozniem robstvu. Na po martvu 
izvadiše ju vojaci naši iz jame, odnesoše ju k svojim 
sunarodnikom, da se Ičči i od smarti izbavi; ali zah» 
man biaše trud njihov, jer za mala umre slavna ta vi» 
težkinja u naručaju svojih i uteče tako robstvu mart- 
va, kojemu živa uteći mogla nije, svetačno sprovodje« 
na u grob od čitave vojske. Svojim dčlom može se 
usporediti ona & neumarlim našim vitezom Tiom Dugo- 
vićem, koj se sa zidinah biogradskih s Turčinom u du» 
bljinu bacis i sa slavnim onim mužem, koj sa bede- 
mah grada Jaice u Bosni sa zastavom Matiaša Korvi- 
na skoči i umre, izbavivši ju iz rukuh turskih. 

Tko ne ćuti pri čitanju ovih redakah uzhićenje 
i ponos u parsih svojih kao Slavjan, i kao slavenski 
domorodđac? Takovo dčlo mogla je proizvesti jedna 
žena naroda našega. Nu mi znamo, da to nije jedini 
primčr u istorii našoj. — Koj je u stara pisma od 
predjašnjih boljih včkovah povirio, divio se je bez 
sumpnje prekonaravnim dčlom onim, koja se od ženah 
naroda mašega čitaju. U vrčme Aleksandra Velikoga 
vidimo Carfu, kraljicu slovinsku, i Cinanu, sestru Ale- 
ksandra u dvoboju za dom, rod i slobodu. Po smarti 
kralja slovinskoga Ograna gledamo udovicu njegovu 
i kraljicu Teufa, junački boriti se proti cčloj straho- 
vitoj sili rimskoj. Smionost i ljubav domovine ženah 
solinskih vatčra u bčg cara Oktavijana. Veliki i glavni 
krajoski grad Metal leži u prahu i pepelu užgan ruka- 
ma slavnih ženah njegovih, koje su volile izabrati smart 
nego robsivo. Iz vrčmena Pineza i Batona glasi dal. 
matinska trublja od Radube (Ardube), da je taj grad 


imenom našega naroda zovu. Tako veli Koriolan Cipić: 
*Mulier Christiana, Illyrica natione.« N. Antonius Sabellicus 
in Historia rerum Venetarum: »Foemina Illyrici generis.« 
Hammer Purgstali: »Eine Slawonierin« i . d. 


stopram onda pao kad nijedne žene žive u njem više 
nebiaše, Dalmatinskoj dčvojci Maruli imao je grad i 
otok Lemno god. 1475 zahvaliti slobodu i spasenje 
svoje od Turčina. Podartine sigetske pokopale su sa 
neumarlim svojim poglavarom, u srčd množine har- 
vatskih vitezovah, i harvatsku junakinju Julianu Žar- 
kovićeva, sabljom u ruci. Korčala ostavljena od voja- 
kah i muževah svojih sačuvana je desnicami ženah 
dalmatinskih. A šta da kažem od velikodušnosti sta- 
rinskih ženah darđanskih, koje predobljene od ne- 
priatelja, dčicu svoju paliahu, i na zemlju ih hitajući 
ubijahu, ter zatime martvu u lice nepriateljah bacahu, 
govoreći: »Vi zaisto robovati nećete, nu prie nego 
grob vaš vajdete, uništite one, koji nam verige kuju, 
i pripravljaju robstvo.« — Tako govori isloria, ovo 
jasno ogledalo narodah; ogledajmo se i mi na nju 
ter pogledajmo u nju, na mčsto da po zraku grade zi- 
damo, i za taštinom svčtovojom i za prazninom nepo- 
znatom t&rčimo; ter umirit će se tada duša naša, a 
uzvisit ćutenje naše, i ponosnim ushitjenjem moći će- 
mo reći: »Mi smo Slavjani! i mi smo Slavjankel!!« 
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Pogled na našu bojnu granicu, 


aaaestčuasseh 
Pad 


(Produženje.) 


1116. mčseca Kolovoza navali 2000 Horvatah pod 
senjskim glavnim kapetanom barunom Tiefenbahom kod 
Močila u turske pokrajine, upali Ostrošac i Perkovi- 
cu, i dotčra prčko Rakovice kući množinu rogate i 
drobne marve. 

—11. tretjega Lipnja nasarne kod carkve sv. Ka- 
tarine Kostajnički zapovčdnik Matatić sa zapovčdnikom 
od Zrinja, Paraminskim, na turskog bega Čerića, koj 
je više putah iznenada navaljivao u cesarske pokra- 
jine, raztčra_ mu svu vojsku i ubije ga sa 400 »jego- 
vih vojakah, 

God. 42. — 25. Svibnja u bitki kod Sahaja 
u Českoj navale Ličani na selo, u kojem se je mnogo 
franceske vojske nalazilo, upale ga i pogube množinu 
bčžućih napriateljah, — 25. Studenoga kod obsčdje- 
nja od Litomčricah pčnjajući se jedan drugomu na rTa- 
mena uzpeli su se Horvati na bedeme grada i osvo- 
jii su ga. 

—i4. dne 9. Listopada pri nasarnutju na prusku 
stražnju vojsku kod Taina podupirao je podpukovnik 
grof Herberštain sa svojimi Horvati osobitom hrabros- 
tju brigadu generala Festetića. Početkom Studenoga 
pri uzmicavju preko Tebra blizu Rima, kod Ponte 
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Molle, uzeli su Ličani nepriateljske baterie, ostali su 
dva dana u tom položaju i junački su se proti Mi- 
kelotom branili. 

—46. mčseca Studenoga, kad je Austria u Provans 
vojsku slala, odvedeno je nčkoliko hiljadah horvatskih 
vojnikah po vodi u Nicu. Dne 30. istog mčseca, kada 
je naša vojska preko Vara prolazila, bilo je i dva ba- 
taliuna. Karlovčanah pod generalmajorom grofom Pe- 
taciom medju onimi dvanaestimi granatirskimi kumpa- 
niami, koje su prednju vojsku načinjale. Oni su ukup- 
nom silom Francuze iz njihovih dobro utvardjenih 
mčstah kod sv. Lovre protčrali; a 31. Prosinca bili 
su pri blokadi pred Antibom. 

—i417. dne 14. Sččnja bilo je 200 Karlovčanah sa 
isto toliko Varašdinacah pri osvojenju glasovitog pro- 
laza Bokete u genuezkoj daržavi, koj su pod pukovni- 
kom Dilisom posčli. Slčdećega dana navalili su iz ne- 
nada na njih Genuezi i protčrali su ih do Voltagjia ; 
ali tu nasarne 100 Varašdinacah pod majorom Mika- 
šinovićem i jedan bataliun Karlovčanah tako žestoko 
na progoneće ih Genueze, da su ih prognali i opet 
prolaz od Bokete osvojili. 

—92, podignuta biaše u Horvatskoj tako nazvana 
dobrovoljska četa grofa Gjulaja, od koje za franceskog 
republikanskog boja polovica kod vojske na obalih 
Rena, polovica pako u ltalii hrabro vojevaše. G. 98. 
nastali su iz ove čete lahki bataliuni pod br. 6, 7, 9, 
10 i 13. 

Toliko o horvatskoj granici; sada pako još nčšto 
i o slavonskih vojnicih. 

G. 1687. bi Slavonska kraljevina po srčtno do- 
varšenomu boju austrianskim daržavam pridružena. 
Od tog vrčmena upotrčbljavalo je Slavonce najboljem 
uspčhom naše carstvo u bojevih proti Turčinu, ma. 
gjarskim nezadovoljnikom, Francuzom, Španjolcem i 
Prusom. Oni su takodjer pod imenom Racah poznati 
bili, 

—97. za četovanja u Bosni sastajala je prednja 
straža naše vojske od samih Slavonacah pod ravni- 
teljstvom pukovnika Kibe, rodjenoga Čeha. Oni su 
jurišem osvojili tvardje Dovaj i Moglaj, i posčkli su 
200 Spahiah kod Brandaka. 

G. 1703. upravljao je general Monasterli 8000 Sla- 
vonacah proti magjarskim nezadovoljnikom; iste go- 
dine pako mčseca Rujna i Listopada navalio je kod 


nacah na 3 hiljade istih buntovnikah, i stranom ih je 
posčko, stranom pako u nčku močvaru zatčrao, gdč 
su poginuli, nu i on u toj žestokoj bitki život izgubi. 

—>5. dne 9. Svibnja prešo je glavni kapetsn Te- 
lecki s jednom četom Slavonacah preko Kereša, i 
učinio je velike napredke. U bitki kod Šiba dne II. 
Studenoga stupali su naši vojaci pod svojimi glavnimi 
kapetani Lukom i Teleckim hrabro i sarčano, kao 
uredbene čete proti nepriatelju, i budući da je taj 
uzmicati počeo, progonili su ga i za mala dostigli re- 
gimente Antuna Esterbazia, Nagjanja i jednu stranu 
Forgačevih četah i premda su svekolike iz samih do- 
bro uvčžbanih nčmačkih vojakah sastajale, ipak su ih 
sasvim uništili. Jedan od naših vojnikah uhvati ovom 
prilikom franceskog markeza de Bellegarde, koj je 
nezadovoljnikom na pomoć došao bio. 

“-7. mčseca Veljače potuče kapetan Pivoda jednu 
stranku od 400 nezadovoljnikah samih konjanikah bli. 
zu Hašega, kojom prilikom su naši franceskog oficira 
grofa du Pin i 13 drugih uhvatili, a 100 konjah zapič- 
nili. Mčseca Travnja navali kapetan Vulin sa 2500 Sla. 
vonacah kod Kečkemeta na nepriateljske čete, smele 
ih, unidje u rečeno mčsto i uništi veću stranu nepria- 
teljah. 


—16. dne 30. Kolovoza osvojiše kapetani Treger 
i Monasterli mčsto Šabac s one strane Save, premda 
mu je jednu noć prie 800 Arnautah na pomoć došlo 
bilo. Dne 9. Rujna navali glavni kapetan Todor Čunc 
sa 21 svojih husarah dvaputa na turski pratež, pobije 
napokon mnogobrojnu njegovu stražu, zaplčni 200 ko- 
njah i druge marve, i uhvati 15 ljudih većom stra- 
nom častnikah. Kada se je vratjao, nasarne na njega 
paša, da mu otme pičn; nu naši su se tako hrabro 
daržali, da je paša sa 50 svojih vojnikah martav na 
mčstu ostao. Hrabri kapetan bi tom prilikom u nogu 
ranjen, i jedan konj pod njim ubijen, 

(Konac će slčditi.) 


ooo 


Včsti iz Mletakah. 





Po uzkarsu daržat će ove godine u Mletcih on- 
dešnji Slavjani bal, okolo 50 sakupljeno ih je već, 
koji tu misao goje, rado bi i narodno kolo igrati ako 
se kako muzike dobave i figurah nauče. — Balet pod 
naslovom  »Ugri kod obsčdnutja Bergame« izviždan 
je u teatru Feniče, nu poradi troškovah, koje predstav- 
jenje njegovo prouzroči, bi ipak više kratih opetovan. 


(Jeka iz Mletakah.) 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr, p. narodne tiskarne IDra. Ljuđevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 16, 


U Subotu 22. Travnja 1843. 


Tečaj Ex, 





Na pievanja ova obrati 
Veličanstvo vedra čela. 


Gundulid, 





Dana 19. Travnja 1843, 


kao 


na udi dan. ćestitoga marodđjenja 


c. kr. veličanstva cara i 


FERDINANDA. 





BĐasnie nam sin'te danas 
Od sunašca zrake mile, 
Krasniemu danu za nas 
Nikad niste još svčtile! 


Polak včka danas mine, 
Odkad ona zvčzda sinu, 
Ka dok svčti, zle nam kine, 
Obstart neće domovinu. 


Tim je danom zabčlila 
Onom zora od života, 
Kog za utčhu naših cvila', 
Poda vččna nam dobrota; 


i kralja 





Jer blagomu otcu svome 
On u svemu jednaki je, 
A reć više umarlome 
U pohvalu moći nije. 


Da, od Franja sve su u Tebi 
Ferdinande ćuti mile, 
Inače nam suze nebi 
Za njim včkom posušile. 


I Ti ko Tvoj otac mili 
Miluješ sve puke Tvoje, 
Kog god roda oni bili, 
Bez razlike baš ikoje. 
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Isto skarbiš za Slavena, 
Ugra, Nčmca i Latina; 
Tim 7e ljubi sjedinjena 
Podložnikah sva množina. 


Slava i naše domovine 
Cvata 'zpod Tvog orla krilah: 
Evo ore sve planine 
Već od glasah naših Vilah! 


Nu, najbolji od svih cara', 
Znaj, svak glas, kog one poju 
Molitva je puna žara 
Za Tvoj život, srčću Tvoju / 


Tim slaveći dan Tvoj sada 
S ostalimi ZTvimi puci 
Jedna želja nami vlada: 


Slavili ga još unuci! “u. D. 


—iD 6 Bien 


Opis Rascie 1 Pristine. 
Od 
Dragutina Seljana. 





Rascia od potoka Raške, koj kroz nju teče, tako 
nazvana, poznata je iz stariih dobah kao nezavisna i 
samostalna pokrajina, leži na južno zapadnoj strani 
Serbie, pruža se kraj granice Arbanaske od Ibra 
do Lima i spada na pašaljuk Novopazarski, koj 
po izbavljenju Serbie pripadnu Bosni. Dobro plodi 
ovdč žitak, vino, maslinke, zatim lan jako dobar ima- 
de, i svile proizvodjenje polag veće poslenosti veoma 
bi napredovalo. Rimljani visoko cčniahu kraj ovaj, od 
čega se i danas jošte ostanci ne samo u drumovih i 
zidinah vide, nego i u istom poljskom gospodarstvu 
i ostaloj domaćoj poslenosti. Tako je veća strana vino- 
gradah ovdašnjih jošte od Rimljanah posadjena. Po- 
glavitia mčsta imađe: Novi-Pazar, varoš s tvardjavom, 
koja u posrčd njega na uzvišenom mčstu četverouglasto 
ustrojena stoji, na utoku Jasanice u Rašku rčku; imade 
stolicu paše i biskupa hristjanskog, a 50 satih od Sara- 
jeva udaljen je. Žitelji su mahomedanci, istočni i zapadni 
karstjani, zatim židovi, ukupno do 16,000. Kod dolazka 
u varoš pada u oši stanje sada u jedan monastir pre- 
tvoreno, u kojemu više članovah kraljevske bosanske 
obitelji počiva. Ima jako dobre toplice, koje su jo- 
šte pod Rimljani glasovite bile, i mnoge se starožit- 
nosti ovdč nalaze, koje su žalibože prosvčtjenomu 
svčtu malo poznate; zatim znameniti sajmovi ovdč se 
svake godine darže. Sultan Mahmud je varoš ov pre- 
dobio god. 1455. — Pripolje \čpi varoš kod Pripolj- 
nik-barda, koj polag sebe na brežuljku ima dobro utvar- 
djeni grad. Pod obrambom varoša ovoga stojeća Ič- 
pa. Limova zvana dolina pruža se ovdč, koja se broji 
medju najplodnie kotarah ovih okolice. — Novi-Varoš 
u starom Vlahu na Buvači potoku. Sjenica varoš u 
starom Vlahu na rčci Buvali. — Priboj varošica. — 
Mitrovica varoš na Ibru na polju kosovom 3 sata od 
groba Murata [. a 12 od Novog-pazara odaljen i po- 


slčdnji na granici, gdč su vratnice, prčko kojih pro- 
lazi se u oblast vezira od Rumelie. — Višegrad, va- 
roš kod utoka Lima u Drinu, s tvardjavom na pod- 
nožju planine Romanie i glavno mčsto nahie tog ime- 
na; stanovnici su Mshomedanci i istočni karstjani. U 
bližnjih su bardah železne rude, dobrog se takodjer 
ocila dobiva ovdč, koje po cčloj turskoj mnogo cčne. 
Prčko Drine vodi Ičpi zidani most, na kojemu sva- 
kovarstni izrezci i napisi starodavnu Rimljanah umčt- 
nost pokažuju. Ovaj je zaista nčgda vodio u čisti 
i izobraženii varoš, nego li danas u okaljani i siro- 
maškimi kućami providjeni Višegrad. — 

Pristinska pokrajina leži južno prama Serbii, razdč- 
ljuje se u posebne nahie i spada pod upravlanje Vezira 
od Rumelie. Poglavitia su ovdč mčsta: Pristtna na bre- 
žuljku u prostranoj kosovoj ravnici dobro utvardjen 
varoš; ima 2000 kućah i do 10,000 stan. broji. Blizu 
varoša je spomenik kameniti kneza Lazara, koj je na 
ovomu polju od Turakah pogubljen bio. — Janova 
mčsto istočno prama Pristini ležeće. — Vučitern mčsto 
takodjer u istomu polju ležeće. — Kosovo-polje sčverno 
prama Pristini ležeće mčsto i s tvardjavom polag 
druma, koje prčko ovdašnjih bardah vodi. U ovoj oko- 
lici mnogo dobrog vina raste. Okolica je ova karvavo 
u serbskoj dogodovštini zabilježena. Ovdč je nesrčt- 
no polje kosovo, na kojemu Murat I. 15. Lipnja 1389 
po unutarnjoj zavisti zavadjene Serblje potuče i 
tako nezavisnost njihovu za više stoletjah uništi. Ovo 
pokažuje, da nijedan narod nikada bez vlastite kriv- 
nje ne nosi tudji jaram, nego se svaki narod sam i 
vlastitom svojom krivojom ubija. — Ovaj toliko pu- 
tah u dogodovštini ponovljeni nauk uči nas, kako li 
se čestoljubje samo uništuje, kada se ovo koristi do- 
movine predpostavlja. Samo ona daržava može slo- 
bodna i nezavisna medju ostalimi ostati, u kojoj sva- 
ki član domovinu za Sve, sebe pako naprotiv samog, za 
ništa drugo, nego samo kao za ukupno uživojuću uzimlje 
stranku, i gdč je svaki uputjen, da posebno dobro 
ništa drugo nego samo poslčdica obćinskog dobra 
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može biti. Ovaj se nauk mora s materinskim mlč- 
kom usaditi, da u sarcih svih domovine sinovah prebi- 
va ; tada daržava stopram na tvardih temeljih počiva. Nu 
gdč čovčk i član domovine sebe samoga predpostavlja 
koristi domovine, tamo mora njezino porušenje i unište- 
nje blizu biti. — 





Nova zanimiva knjiga o Carnoj Gori. 





Troškom Kotte izišla je u Štutgardi i Tibingi u 
nčmačkom jeziku knjiga pod naslovom: Pohod na Car- 
noj Gori, od Henrika Šuiglica. Pražki časopis »Ost 
und West« piše o tom dčlu slčdeće: Stanovnici ma- 
lene Carne Gore, na koje se Europa kroz tolika sto- 
Ičtja obazrčla nije i kojim nije nikakvu ili sasvim ma- 
lu pomoć pružila u neprestanih bojevih proti njiho- 
vim potlačiteljem, premda su joj bratja po karstjan- 
skoj včri, postali su predmetom obćega razmotrenja 
onda stopram, kada su pobčdili svoje prouvnike. 

Život ovoga junačkoga poludivjega planinskoga 
narodića, o kojem smo još otoič nedostatne često izo- 
pačene ili na polak istinite včsti imal, opisuje doktor 
Štiglic živahno i temeljito, jer je sam u onih pokra- 
jinah bio. Ovo dčlce sadaržaje u sebi po našemu mne- 
nju sve, što je potrčbno, da se jedna knjiga izobra- 
ženom čovčku dopadne: u njoj su prizori živahno i 
razgovčtno opisani, lahko i jasno medju sobom skop- 
čani, nadalje nalaze se na mnogih mčstih temeljita iz- 
traživanja, a svigdi izraz domorodnog ćutenja. Da upo- 
zna čitatelja duhom i običaji Carnogoracah, kako su 
se kroz stolčtja razvili, melnuo je pred opisom histo- 
rički uvod, koj oštro pnarisovan na ozbiljnih i dubo- 
kih naukah počiva. Najprie navodi sve izvore, koje si 
je pribaviti mogao, zatim ih kritično i oštroumno pro» 
tresuje i pripravlja si tako, dodajući, što je sam opa- 
zio i izkusio, historički temelj, na kojem tim sčgurnie 
gradi sve, što slčdi, 

Od osobite cčne i koristi jest u ovih iztraživa- 
njih upotrčbljenje jednoga rukopisa iz biblioteke sv. 
Marka od god. 1614, u kojem Mariano Bolizza po na- 
Jogu mletačkoga starešinstva daje izvčstje o ondaš- 
njem stališu Carnogoracah, koji su se uprav onda na boj 
pripravljali bili proti obližnjim pašam. Ovu včst pre- 
tresuje spisatelj oštroumno sada nadoponjujući, sada 
izpravljajući ju s opazkami, koje je u mletačkom arkivu 
sakupio. Takodjer nov i isto tako zanimiv kao pun 
naukah jest pregled (od strauke XLIX do LIV) uza« 
jemnoga odnošenja medju Mletci i Carnom Gorom — 


bogata sgradja, koja povod daje mnogostranom pro- 
mišljavanju. Ovdč kao takodjer na nčkih drugih mčs- 
tih učenoga predgovora, mogli bi spisatelja samo zato 
koriti, što je tako važne stvari u pazke dole starpao, 
budući da bi po svojoj bitnosti zaslužile bile, da ih 
je u tekst upleo. Jedino jošte, što se nam u tom zai- 
sto hvale vrčdnom i izvarstnom dčlu nedopada, to su 
odviš zamaršene i dugačke periode inače posve ugod- 
noga i varstnoga načina pisanja. 

Tko bi htio dostatno opisati sve, što se u sedam 
razdčljenjah ove knjige nalazi, taj bi ib morao svekoli- 
ke u kratkom navoditi. Mi smo zadovoljni time, da či- 
tatelja, uporavljajući ga na isti izvor, samo na glavne mo- 
mente pozorna načinimo. — Parvo razdčljenje vodi 
nas na carnogorski targ u Kotoru, gdč po živahnom 
opisanju mčsta, spisatelj tako nastavlja: »Tu sam 
vidio dakle parvi put one planinske sinove, o kojimi 
se toliko govori, i toliko čudnovatih i istinitih včstih 
razprostranjuje, da udaljenome od onud čovčku kao 
basne zvone. Već su se nčkoji od njih simo tamo po 
zemlji posadili bili, i iz svojih lulah mirno kadili. 
Drugi hodali su gore dole mučeći ili zabavljali se su u 
targovačkih poslovih s Kotorani, i skupljali su se na 
harpu, da se živahno porazgovore. Kada čovčk vidi, 
kako su svoje dugačke bčle košuljoslične vunene ha- 
ljine prčko široke hlače spustili, bez da pokriju vrat 
i ocarnela parsa, kako su svoju marklu struku od kos- 
trčti sada na desno rame, kao kakvu maramu bacili, sada 
umotali se u nju kao u kakav plašt, sada ju pako mčsto 
jastuka pod glavu metnuli, kako su im noge opanci na 
način od sandalah obute, kojih su gajtani na križ splete- 
ni, kako im carvena carno obšivena kapa glavu resi, 
rekao bi da se u istočnoj kojoj pokrajini nalazi. Uvč- 
ka više i više silazilo ih je sa sivih klisvrah. Ljudi iz- 
van svoje struke i oružja rčdko kada još što noseći 
pušili su lagano lulu; žene i dčvojke tereti obtaršene, 
koji bi sei na boljih i ravniih drumovih za breme dar- 
žati mogli, često su još prele i medju sobom razgo« 
vorale se, kao da je to tek igra. Mnoge od ženskih 
glavah naklanjale su se, kada su uz muže prolazile, i 
ljubili su ih u ruke, što su ovi bladnokarvno primali 
kao dužni danak od služkinje; druge su se još dub- 
lje prigibale strahopočitanjem posižući rub od halji- 
nah, da ga na ustnice pritisnu. Žene su se medju so- 
bom pozdravljale, jedva drugu u ruku ljubeći i gar- 
leći se ili cčlivajući lice, i to osobito žestoko. Oružje, 
svoj ponos i ures, koje ga inače uvčka prati, nesmč 
Carnogorac na pazar dončti. On ga mora u jednoj 
kamenitoj kučici, koja se na desno na jednom brežu- 
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ljku pod tvardjom nalazi, ostaviti. Uprav se krenu 
jedna četa tamo, a zatim odpravi se dole k pazaru 
Skinuvši jedan po jedan s ramenah dugačku pušku, 
a iza pojasa samokrese i hbandžar, i predavši ih uprav 
zato opredčljenomu čuvaru, zadarži kod sebe samo 
nčki bodežoslični nož, kojim se Carnogorci kod jela 
služe. Ovce, goveda i koze, koje su pred silazećimi 
koracale, udare medjutim vlastitim putem i odu prije 
nego u pazarište udju, dole na desno k potočiću, da 
si žedju ugase. Druga marva zadarži se na starmenu 
i u različitih harpah sakupljena tražiaše simo tamo 
oskudno iz kamenitih pukotinah proničuću travu. Po 
iznimci silaziaše i pokoja visoko mnatovarena mazga 
včšto i opazno sigurnim korakom po dobro poznatoj 
stazi kroz starme klisure, koje se simo tamo neu- 
redno protežu i stavi se bez svakog uputka na svoje 
opredčljeno mčsto u targu.« 

Težko nam je ovdč prestati, a to biva jedino iz 


obzira k prostoru. 
(Produženje slčdit će.) 


== GqBo=rao 


Pogled na našu bojnu granicu, 


(Konac) 


17. navali mnogobrojna četa Turakah iz Bio- 
grada na slavonskog kapetana Monasterla. On i nje- 
govi momci borili su se do duše kao lavi, ali morali 
su preimućtvu nepriateljah ipak ustupiti, i on padnu 
Mmartav sav ranami pokriven, ubivši prie vlastitom ru- 
kom do 14 Turakah i Tatarah. 

—81. dne 19. Sarpnja opični kapetan Koža od 
stolačke sarbske čete s one strane Male Morave mčsto 
Kračelivac. Dne 23. Rujna upravljao je glavni kapetan 
Johanić u Bajadovačkoj Reduti. Kad je vidio, da ne- 
izmčrna množina Turakah proti njemu dolazi, izide 
iz svog šanca u potaji, udari na nepriatelja straga 
ubije 20 od njih i dodje srčtno u Niš. 

ii. podigo je major Van der Trenk tako naz- 
vanu pandursku četu u Slavonskoj, koja je u austri- 
anskom nasičdbenom boju strahom cčle Nemačke po- 
stala. 

—43. u bitki pri Svčtom Polju (campo santo) 
stekli su Slavonci veliku slavu. Kapetan Šimbšen po- 
digo je jednu slavonsku dobrovoljsku četu. Pri ob- 
sčdjenju od Ingolstadta nočju medju 12. i 13. danom 
Kolovoza upalio je izpred očiuh sve obsčde pri Feld- 








kirhenskih vratih na pokritoj cesti nalazeću i od faši. 
nah sastavljenu Lunettu, i oblakša time nasartanje na 
pokritoj cesti. 

—44. dne 17. Kolovoza bi 1000 Slavonacah pod 
generalom grofom Brovnom pri napadnutju u špano- 
ljski i napuljski tabor pri Veletru u papinskoj daržavi, 
i učini u njemu, a zatim u varošu jako bogati plčn. 

46. dobio je pukovnik Adam Budaj pri Piačenci 
na desnom krilu na kremonezkoj cesti jedan šanac, 
koj je branilo 100 Slavonacah. Nepriatelji morahu tri 

uta na njega jurišati, dok su ga osvojili; tako 
rabio braniahu ga naši junaci. Kada se je buna u Ge- 
nui zbila, bilo je 800 naših vojnikah od čete pukov- 
nika Draškovića u onoj varoši. Dne 10. Prosinca osvoji 
jedan dio od njih visine od Sestra. Pri odlazku car- 
ske vojske iz ovoga gra što se je dogodilo 12. 
Prosinca, ostalo je jedno odčljenje od njih kod Vol- 
tagjia. Pri ekspedicii u Provans, dne 12. Prosinca 
umnožilo je 2000 Slavonacah, koji su pod upravitelj- 
stvom pukovnika Monasterla od Genue_ k Novatskoj 
četi došli bili, carsku vojsku kod Kana (Cannes). Dne 
15. istog mčseca vodio je ovaj pukovnik 600 pešakah 
i očkoliko huzarah, kao prednju stražu odčljenja, koje 
je general Makir (Macquire) upravljao proti Dragvinja. 
nu, navalio je na nepriateljske prednje straže, progo- 
nio ih preko dva velika barda i oteo grad od 100 
nepriateljah branjen; još dok su naši jurišali poslalo 
mu je starešinstvo varoša gradske ključe, koje je on 
odmah svomu generalu predao. Varoš ga je bogato 
hranom i svim potrčbitim obskarbio. Dne 22. Prosin- 
ca nasarne jedno odčljenje Slavonacah na župu Le 
Kanet. Dne 31. istog mčseca oleše Slavonci sa Kar- 
lovčani pred očima cčle nepriateljske obsčde u An- 
tibu (Antibes) 140 glavah ovacah. 

—47. dne 12. Travnja u Genuezkoj daržavi osvo- 
jilo je 1000 Slavonacah sa 4 grenadirskih kumpaniah 
art od barda Peraga. 

— 64. podignut je uredbeni šajkiski bataliun, koj 
na c. kr. šajkah, koje se na Dunavu, Savi i Tisi u 
Slavonii nalaze, služe. 

—92, podigo je pukovnik Mihaljević, koj je već 
u turskom boju od god. 88 do 90, jednu većom stra- 
nom od turskih podložnikah sastojeću četu upravljao, 
u Slavonii tako nazvanu sarbsku dobrovoljsku četu 
(Serbisches Freikorps), koja je u Francezkom republi- 
kanskom boju u dj Zemlji i na obalih Rena hrabro 
i včrno vojevala; a god. 98, bi pretvorena u dva lahka 
pčšačka bataliuna pod brojem 5 i 15. 

—93. podignuta je u Slavonii i po svoj turskoj 
granici Austriansko - Štajer - Vurmserska dobrovoljska 
četa, koja je bila odčvena i oboružana isto tako, kao 
nčgda Trenkova pandurska četa, vojevala je pako u 
francezkom republikanskom ratu kod renske vojske. 


(Izvadjeno iz 1]. razdelj. I. svezke dogodovštine c. kr. vojske.) 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p. narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 17. U Subotu 29. Travnja 1843. Tečaj Ex. 





Ja ću vriednost diela ovoga 


Glasovito spoviedati. 
Sorgo, Gund. piev. XIV. 





Jurjevđanske svetkovine, 


Od 
Ljubomira Martića hercegovca. 


Oj! Jurjevdane moje ogrčjanje 
Na dobro mi jutros osvanuo! 
S' tobom idje čestito prolčtje, 
Sva u novi život narav stupa, 
Skarkoše se široke dubrave, 
Divno cvietje livade obasu, 
Tiho vrieme gata lastavica, 

A ti meni skupe dare nosiš, — 
Skupe dare, do tri svetkovine: 
Jedna mi je amanet od majke, 
Ovaj danak Za rod uzdisati, 
Druga: dati svakom svoju diku, 
I krčposti smiljem ovčnčati, 
Tretja mi je slaviti junaka 

Od Širena građa bieloga. — 
Štono mi je amanet od majke; 
To su suze moje pobožnosti, — 
To molitve jutrom i večerom, 
Gledajući ostarielu majku, 
Staru majku, i sieda babajka, 
Brat i sestru do dva krila moja 
U tavnici, koja dna neimade, 


Niti luči sunca, nit mčseca, 
Gdčno vavčk ljute zmije kolju, 
Zmije kolju, a jakrepi štiplju; 
Gledajući pomoć nemogući, 

Iz daleče gorko uzdišući, 

Gdč nikoga neimadu svoga, 

Koi bi jim jade olakšao, 

I karvave znoje ubrisao, 

Koje liju od jutra do mraka, 

I do danka sa noćjom rastanka... 
Tudč nie pravog' priatelja, — 
Po ljubavi brata nit' sestrice, — 
Rodijaci čuju al! nehaju... 

Plač probija kroz nebesa tvarda 
Do prestolja Boga jedinoga ; 

A on pomoć posrčdstveno daje! — 
Oj skoro, skoro, pleminiti duše 
Ljubav roda osčti u grudih, 

Jer bez njeje šta si na svietu 
K6 na grani carna kukavica 

Koja drugu včštinu neumie, 
Nego zanat goniti babajka. — 
Grčhota je i bogu plakati, 

Kad se čovčk niže skota spuštja! 
Uzdisaju duše olakšaju! 
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Za rod mili stokrat izpuštjeni, 
Ti si ono u parsieh mojih, 

Što me vččno lieči i propinje, 
Hoćeš li se kadgod utoliti, 

l!' u gunjac obuć' Heraklita ?! 
Ai ti se tu zaludnost vidiš, 
Gdč no cigli ljubio bi svoje 

A tisuću suton obuzima, 

Ah! tu nie sloge, ni blaženstva, 
Nego čemer, kavga, i borenje! 
To je sedam mojieb žalostih... 
U to mi se markovno jezero 
Svekolike duše misli stiču... 
To je ono česa rad bolujem 
Niti kada preboliti mogu! — 
Što no mi je dati svakom diku 
I krčposti smiljem ovčnčati: 

To je meni garli' Kosmajkinje, 
Kosmajkinje posestrime mile, 

S njimi dizat vele piramide 

Na razkarstju kod Dubovca grada 
Il na Ime Lavala Nugenta, 

Od starine kneza i viteza, 

I na njima pisat jeroglife, 

Tko prolazi nek' mu slavu čita 
I junaci dobru pomoć viču, 

(Ja sam njemu Jurjev posvetio!) 
Dika bo je krčposti hranitelj 

1 včk slavu dobročinstvo pita, 
A utčhe naše početnika 

U grudieh neusmartje traži! — 
Što no mi je slaviti junaka 

Od Širena grada bieloga: 

To je meni slčdit običaje 

Od iskoni mojih prodčdovah, 
Koji no bi bratju sazivali, 

Na Jurjevdan ime ponosito, 

I junačke cčlove dčlili, 

Kad b* u obće štogod počimali, 
I!' loviti utve zlatno-krile, 

I junačke mejdane dčliti, 

Ili zmaje gonit' po jezerih. 
Tako i ja bratjo jedno-karvna 
Zivkam sestre, ah! odviš uspane, 
Po širini Bosne razsčjane 

Čak tam? dole do sinjega *) mora; 
Nebi li se koja odzovnula 


*) Neizvčstno mi je, zašto g. Šaffarik u svojoj novoizdatoj mapi 
Jadransko more naše zove sinje! Valjda su pčsnici uzrok? 


Sa Veleži ili s' Malovana *) — 
Nebi !' žive razpustile glase, 

Da se bratja počmu bratstvovati, 
Bratstvovati, sebe poznavati, 

Eto idje i naš Vidovdane, 

Nek ih i Bog čuje — ljudi vide!! 


oo 


Domorodđdne stvari. 


Pod ovim naslovom štiemo u dodatku zadarskih 
novinah br. 30. t, g. što slčdi: Ljubav prema rodoo- 
mu mčstu jest ćutjenje plemenito i sveto, nju osčtja isum 
načinom planinar švajcarski kao stanovnik Pariza, i 
studeni Laplandez kao ponositi Kastilianac. Bila nam 
domovina koji ugledni stolni grad, ili .malen gradić 
u pokrajini, ili tamno seoce od malo kućaricah, za 
nju nam opet ištu pjedri prilježnu brigu, jer nam je 
u njoj svaka stvar mila, i sladko nam k sarcu govori. 
Ova ljubav, koju svi ćute, jer bi rekd6 da je prirodje- 
na svakomu, ima li biti tiha a poslena, ili od velike 
buke a mlitava, navčštavana ustnicama, a dčlom ne- 
pripoznata, il što je još gore, zatajana? Što se mene 
tiče, ja mislim kakogodir je včra martva bez delah 
da je tako i ljubav; da tkogod iskreno ljubi domori- 
nu, neima biti studen prema njezinu dobru, veće na- 
stojat da ga promakne, i radit o njem il vlasti, il svč- 
tom, il dčlom, il kesom; i da k sgradi njezine časti 
ima svaki doniet svoj kamen i žartvovat svoj novčić. 

Ako ima primčrah u nas (a ima ih doista) od lju- 
bavi domorodne poslujuće složno i sjajno, tako ih se 
sigurno nalazi u Šibeniku. —- Dokaz o brigi, kojom 
se tamošnji stanovnici skarbe o boljoj budućnosti pre- 
dragoga svoga rodnoga mčsta jest ovo što pišem. 
Šibenik je medju nami grad izobražen: u prošasta 
vrčmena porodi nemalo svčtlih ljudih, a i u ova ima 
živućih umovah poznatih glasovito po Europi. 1 dan 
današnji živu u obzidah njegovih ljudi obrazovani i 
naučni, koji da duh u tromu pokoju neutone, nami- 
sliše mčsto od ugodna sastanka, priatne i poučne za- 
bave, učionicu od uljudnosti i ćudorednosli u činu 
za svih, a osobito za puk, namisliše sagraditi teatar, 

Namisliti i privolčti na to, bio je posć od malo 
časovah, tako da se Šibeničani složiše u družtvo od 
akciah za zavesti taj domorodni spomenik. Bi doista 
podpisana znamenita suma, razdeljena na razborite 
akcie, i potvardjeno poduzetje. Nakanjeni dakle teatar 


*) Malovan u Bosni a Peleš u Hercegovini velekrasne pla- 
nine, 
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i namišljeni uzdignut će se, pače hoće da se već diže, 
jer se već ište mčsto za zametnut temelje. Bit će 
ugradjen po planu dobrokusnu mladoga jednoga ar- 
kitekta Šibeničanina; bit će stavljen na probitačnu 
mčstu, jer dobri ukus Šibeničanab, sličnih u tom sta- 
rim narodom, izbirućim za takove sgrade svagda po- 
ložaje priatne i ugodne, činit će ga podignut pokraj 
mora; bit će providjen svimi onimi sgodami, koje se 
ištu za teatrić pokrajinskoga grada neimajućega više 
6,000 stanovnikah; sdružit će u sebi vlastitosti, koje 
se traže u svake najhvaljenie sgrade, jakost, sgodnost 
i Ičpotu, posličdnji to se razumie u toliko, u koliko 
iziskuje grad, kojem će služiti. I kao osnova, tako i 
ures služit će na diku včštini gradioca, dostojna uče- 
nika akademie mletačke, iz koje mu izvire slava, nu 
kojoj će, ufani smo, i on poštenje učiniti. Ovi teatar, 
domorodan u svem prostoru rčči, buduć mu domać 
gradilac, domaći majstori za sagradit ga, domać pčs- 
nik (nadamo se g. Tomaseo), koji će napisat dramu 
za otvorit ga i to u narodnom slovinskom jeziku, do- 
maći igraoci, domaći muzici; ovi teatar, koji se uz- 
diže s tolikim suglasjem zavčtah, za kojega je toliko 
natčcanje, tolika želja vidčt ga na ures i slavu pre- 
dragoga rodnoga grada; ovi teatar će svčdočit budu- 
ćim, koliko su osčtjali Šibeničani medju sobom duh 
XIX. stolčtja, i kako bčhu u dčlovanju složni; .bit 
će poznato unukom, da izobraženje, tim jače, čim 
se više narodi udaljuju od pozorištah materialne 
sile za približit se k jakosti umnoj, sivaše nad Šibe- 
nikom, i da se i medju nami ne samo ćutjaše ljubav 
prama Ičpim naukom, već da biaše, moć će se reći, 
obćenita utčha sadašnjem naraštaju, koji neće proći 
kakono val, koji beži, il dim, koji čezne, i ostavit će 
budućim kolčnom porod od zahvalnosti, i sjajan pri- 
mčr, da za nebit zaboravljen od unukah, valja živčt 
ne samo jedinomu sebi. 
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Nova zamnmimiva knjiga o Carnoj Gori. 


= == 


(Produženje.) 


U drugom odsčku prolazi spisatelj pratjen od 
žene carnogorskog plemića Draga Petrovića preko 
prestarmih stranom neprohodnih stčnah put Nčguša 
i Cetinja rodjenoga mčsta i stolice sadašnjega vladi- 
ke. Po mučnom penjanju stanu naši putnici na nč- 
kom starmenu, 

»Kad sam se nagledao čarobne slike posrčd hri- 
dinskog okvira, kakve čovčk samo u snu viditi mo- 


že i koja me je odmaknula od žalibože odviš ozbilj- 
no opominjućih promatrapjah istinitosti, reče.voditelji« 
ca, da se nalazi blizu vrčlo, gdč se čovčk i životina 
ugodno počivajući okrčpii mogu. Nčkoliko korakah 
po oštromu kamenju, koje se simo tamo prama nčko- 
joj malenoj jarugi proteže — i mi smo tamo prispčli. 
Na kamenu od hridi polag izvora prečiste vode sčdi- 
la je mlada dčvojka; uza nju sarkao je raztovareni ma- 
zag. Dčvojka je morala biti istorodna s mojom vo- 
diteljicom, jer ovdč nije bilo govora od poljubca u 
ruku ili od drugog kakvog svečanog pozdravljenja, 
kojim su žene, s kojimi smo se na putu sastajali, kćer 
kneza Jakova i suprugu Draga Petrovića odlikovale ; 
kao rodjene sestre padnu jedna drugoj oko vrata i 
nježno ljubeći se garlile zu se dobar čas, zatim sčde 
nu i pitanju i pripovčdanju ne biaše konca ni kraja, 
Ja sčdnem na bližnji kamen, skinem putnu torbu s 
vrata počivajućem mazgu, izvadim jerebičjeg mesa, 
bčlog kruha, pogače i ostale hrane, kojom su mi 
moji pozorni i gostoviti priatelji u Kotaru putnu tor- 
bu napunili, i podčlim s mojimi drugaricami svakoj 
tretinu poštene mčre pružeći, 

Ponuda bi veoma priazno i živahnom zahvalno- 
stju primljena; najviše su se pako radovale obodvč 
priateljice, kada sam moju kožnatu putnu čašu iz tor- 
be izvuko, razložio ju i zatim napunjenu mirisnim dal. 
matinskim vinom ponudio im, neka piju. Iz početka mo- 
triahu ju sasvim ozbiljno sa sviuh stranah, nu napo- 
kon prinesoše ju k ustama narešenima dvostručnim 
bisernim redom od prebčlih zubah, ali odmah met- 
nuše ju opet na stran, bez da ukuse išta, kao da su 
se bojale, da je začarana. Kada sam im pako, izpivši 
ju pred njimi, po drugi put napunjenu pružio, ohra- 
briše se i izprazniše ju velikim uzhitom više putah i 
nemogahu se zadosta načuditi nad ovim čudnim su- 
dom, kojeg prije nikada jošte vidile nišu. Svaki čas 
su ga zatvarale i opet iznova odtvarale, napunjivale 
ga vodom, svak čas izpraznivajući ga, da ga opet na- 
pune, sarčući po lagano, kao da dvoje, hoće li ča- 
robni taj kalež napunjen i od njihovih rukuh od iste 
koristi biti, i kada su se po više dokazah o tom o- 
svedočile, služile su se njime neprestano vidljivom za. 
dovoljnostju. 


Osobito ugodno bilo je viditi ove dve priatelji. 
ce, kada su se nevino medju sobom šalile. Jakovlje. 
va kći, kojoj je obilata carna kosa u dvč pletenice 
spletena nuz rame visila, imala je lahko ovitu glavu 
maramom od narančeve boje, što joj je osobito doli- 
kavalo; umčtno cvčtjem narešena košulja virila je po- 


nčšlo na vratu i parsih izpod vunjene gornje haljine; 
široki kožnati pojas svčtlim žutim medom i šarenimi 
kamenčići nakitjen, na kojem lanci, remenje, kesice, noži 
i mnoga druga domačicu naznačujuća orudja u Ičpomnoži 
redu visjahu, rojtami narešena pregača, i krasni opan- 
ci preko šarenotkanih hlačicah, sve smčravaše na obi- 
latost, dostojanstvo i red, i premda na mučnom putu, 
ipak ni traga bilo nije na njoj od one nečiste i gad- 
ne nemarnosti, koju na carnogorskih ženah tako če- 
sto opazujemo. Ona je mogla imati od prilike dva- 
deset dvč ili tri godine, bila je srčdnog stasa a fina 
podugačka prilika njezinoga obraza sa svojima velikima 
mudrima carnima očima i kaukazko uredbeni potezi 
licab, koji mnogo izrazuju, kad ih bliže promotriš, 
bez da udaraju u oči pri parvom pogledu, mogahu 
se po ćudi starinskih narodah Ičpimi nazvati. I onda 
kada se je šalila prodiraše iz njezinoga dubokog bi- 
tja ačka mirna ozbiljnost. Njezina za nčkoliko godi- 
vah mladja priateljica, kojoj je kosa u včnac na za- 
tiljku spletena i kapicom svakakvimi zvonećimi kitami 
narešenom pokrita bila, iz čega svaki, koj način noš« 
nje Carnogoracah pozna, zaključiti mogaše, da još u- 
data nije, bila je okrugliega obraza a potezi njezinih 
licah nisu bili tako oštro izrisovani, ali imajući živah- 
ne oči, kao košuta i cvatuću boju, kakve slikari tako 
rado imaju, a kod Carnogorkinjah se tako redko na- 
lazi, dopasti se je morala; k tomu motreći ju pozor- 
nie opazio sam u njezinih šalah nčšto sanjarskoga, 
što ju je osobito resilo. Kada su prestale šaliti se, i 
počele, kako mi se je činilo, o ozbiljnih stvarih go- 
voriti pomislio sam nehotice : Evo Antigone i Ismene 
— i pod slikom ovih u tako različnoj sjajnosti na 
Sofoklesovom nebu svčtećih se dviuh zvčzdah osta- 
le su mi u pameti sve do sada.« 


(Konac će slčditi.) 


ooo 


Smčsice. 





(Nečuveno čudo.) Glasi iz Bosne javljaju, 
da se u tamošnjem gradu Banjojluci nahodi jedno ne. 
čuveno čudo: dčvojka (Sarbkinja) 16 godinah stara, 
a već gigantskoga stasa. Ona je sedam nogah i po 
visoka u tčlu krupna i mesnata, kao najkrupnii čovčk. 


68 


Velikačkih očiuh, namargodjena lica, marka i straho- 
vita pogleda. Promuknutog glasa, krotka i od malo 
rččih — i — valjda zbog svoje nakaze — stidljiva. 
Malo jede, a mnogo pije. Njoj je to ništa najeđanput 
izprazniti pehar od pd oke najžeštje rakie. Tamošnji 
narod čoporom dolazi, da se ovog čuda nagleda i 
dariva joj svak pončšto. Vezir sarajevski dao ju je 
k sebi dovesti, da ju vidi, i bojati se je, da je ne- 
pošalje caru u Stambol. Nčki sarajevski targovci da- 
vali su njezinoj materi i bratu 3,000 for. u sr., da je 
u narodne fino odčlo preobuku i po svčtu vode, gdi 
bi bez sumnje mnogo novacah na nju skupili. Brat 
bi ju dao, nu mati premda se u pukoj sirotinji nalazi 
— neda o tom ni govoriti. Iz ovoga se vidi, đa naš 
tiarod. u čedoljubju sve skoro ostale narode nadilazi, 
još do toga stupnja neprispčvši, da iz koristoljubja 
dčte svoje kao nakazu svčtu na ugled daje. 
(Skoroteča.) 





(Čudnovati napis.) U predčlu gornje Austrio 
na vratih učke carkve stoji slčdeći napis: Praesens 
imperfectum, perfectum et plusquam perfectum futu. 
rum; to jest: Sadašnjost je nesavaršena, a savaršena 
pače posve savaršena budućnost. 





(Koristoljubje ljudih.)  Carkovni učitelj 
Augustin izmislio je nčku osobitost. On je na javnoj 
piaci dao teatar sazidati i počeo je iz svega glasa vi- 
kati: »Ovamo, ovamo ljudi! Ja ću svakom kazati, šta 
koj misli.«  'Taki mnogi navale, jer je svaki rad bio 
čuti, kako to čovčk učiniti može. Kad je već u na- 
rodu velika tišina bila, svaki velikim nestarpljenjem 
očekivaše, da vidi, kako će to biti, i da čuje, što će 
Augustin govoriti: On počme i rekne jasnim glasom: 
»Svi hoćete jeftino da kupujete a skupo da prodajete.« 
Na to se svi grohotom nasmijaše i svaki morađe prie 
znati, da je on istinu kazao. — Sav svčt je koristo- 


ljubiv. 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 


n»nBNICA 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 18. U Subotu 6. Svibnja 18438. Tečaj IX. 





Neka dikom Tvog imena 
Svaka zamni pokrajina. 
Sorgo, vid. Osman. piev. XIV. 





Jeka varađinske regimente, Nu i hitar kao plamen, 
koja se je na petdeseti dan čestitoga narodjenja nj. veli . Bojne trublje kad zaore 
čanstva našega premilostivoga cesara i kralja Zovući ga na lovore. 


Rad umire za svog cara, 
Rado život zanj obara, 
Kada š njime pravo vlada 


FERDINANDA I. 
dana 19. Travnja 1843 god. pri svečanom objedu kod 





gospodina pukovnika Lončarevića orila. Ko Ferdinando blagi sada. 
Po svoj zemlji Krajišnika" 
U svakoj se danas strani, Ori s* zato danas vika: 
Koju dvoglav oro brani, Bože živi vladaoca, 
Dižu čuvstva k stvoritelju Milostivog našeg oca! 
Šiljući mu vruću želju: Bože živi i caricu, 


Da im milost tu pokloni, 
Molitvi se njinoj sklopi, 

I daruje po zaslugi 

Milom caru život dugi. 

Od jadranskog sinjeg mora 
Do erdeljskih velih gora" 
Plamti sarce za svog cara 
Silnog hrabrog graničara. | 
On u snagi i včrnosti 

U junačtvu i krčposti, 
Nikom živom neustupa, 
Dok je duša s tčlom skupa. 
Postojan je, tvard ko kamen, 


Svih krčpostih naslčdnicu, 
Sa presjajnom Karolinom, 
Ka se kaže mati činom! 
Ona se je nas sčtila, 

Stčg nam varpcom uresila *); 
Da pokaže da imade 

Svaka krčpost i naknade, 

U zahvalnost toga dara, 


%) Na skoro će se svečano posvetiti nove zastave slavne vara- 
dinske regimente, za koje je nj. veličanstvo carica mati 
Karolina darovati premilostivno dostojala varpcu, na kojoj 
je lav boreći se sa zmijom (hrabrost i lukavstvo) slavonski 
garb i izraz »Fide et Fortiter«a izvezen, 8 

i 
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Nek na blagdan našeg cara, 
Kad uzhitom svak nas gori, 
Zakletva se posvud ori: 
Nas posičdnji dok nepadne 
Od dušmanske ruke jadne, 
Na slavu će ta zastava 

Od orla se viat dvoglava! | 
F. Barkić. 


spear 


Ceski jezik 
za vladanja cesara Rudolfa II. 





Nakoliko je česki jezik štovan i velecčnjen bio 
za vrčmena njegovog najvećeg razvitka, mogo bi čo- 
včk mnogo znatnih primčrah navesti. On vije onda 
bio samo jezik običnoga obćenja kod najvišjih sta- 
lišah, nego se je već uz latinski jezik i do znanostih 
i umčtnostih popeo bio, i svčtlost njegovoga imena 
počela se je bila razprostranjivati i varhu susčdnih 
daržavah. Najodmčnie austrianske, nčmačke, poljačke 
i ugarske obiteli pošiljale su svoje sinove u pražko 
sveučilište, odkuda su izvan znanstvene i umčtnoslov- 
ne izobraženosti temeljito znanje českoga jezika i š 
njime štovanje prama českom narodu, koj je onda na 
tako visokom stupnju prosvčtjenja stajao, u svoju do- 
movinu donosili. Kao što svaki visoko-izobraženi narod 
svoj jezik ostalom svčtu nehotice i bez svake varsti 
silovanja potrčbitim čini, tako je onda bivalo i sa 
českim jezikom; kod kuće je cvatao, jer u njem je 
narod živio, a inostranac učio se ga je, za da se po 
njem izobrazi. Rečeno dokazuje sičdeći uputak, koj 
je blagorodni gospodin Volf Vilhelm od Volkhenštor- 
fa, Raihenštorfa, Raina i Vaisenburga, barjaktar, nj. 
veličanstva u Ugarskoj Matie austrianskog nadvojvode 
komornik i daržavni poglavar u Austrii više Enže, 
učitelju svojega sina podao, kada ga je u pražko sve- 
učilište u nauke poslao. Medju ostalim stoji u tom 
pismu i slčdeće: »Da moga sina nevodiš u bezsramne 
komedie i glumačke igre (histrionicis actionibus) — — 
ako bi se pako kakova Ičpa poštena latinska ili ćeska 
igra predstavljala, koju odmčne osobe posčtjaju, mo- 
žeš i njega u nju povesti.« 

Nadalje stoji: »Učitelj se takodjer opominje, da 
dedopusti preceptoru i slugi sa svojim mladim gospo- 
dinom drugačie govoriti nego latinski i česki, i njega 
osobito na to siliti, da skladno i izvarstno latinski 
govori i piše. Trčba takodjer i na to marljivo gle- 
dati, da neka moj sin, kad mi od .onud piše, to čini 


ili u latinskom ili českom jeziku, i to dobro nasliko- 
vanimi slovi, da se lahko čitati mogu, i da učitelj 
pismo to ne po preceptoru, nego po njemu samomu 
sastaviti dade.« 

Mi vidimo dakle, kako jedan austrianski velikaš, 
poglavica jedne daržave, sam včšt u českom jeziku, 
svoga sina u česku učionicu pošilje, njemu učitelja i 
i slugu od ovoga naroda daje, i u vrčme, kada 
je latinski jezik gospodujućim po svem svčtu bio, 
česki jezik š njime uzporedjuje. 

Od onda su se vrčmena i mnčnja silno promčni- 
la; česki jezik već odavna ni ne traži, da ga se ino- 
stranci uče, i njegove najsmionie želje jedino tamo 
teže, da bude priznao medju svojimi vlasuitimi me- 
djami, gdč je neuklonjivom nuždom postao ili po 
praktičkih potrčboćah, ili po zakonitih naredbah; prem- 
da je od izpunjenja i ove čedne želje jošte veoma 
odaljen, ipak smatramo da napreduje već iz toga, što 
se je popeo opet na stupanj jezika izobraženih liudih, 
i što je još jedva kod sluškinjah i targovačkih kalfih 


moda, š njime se stiditi. 
A. J. Bek. 


===ugpoooane= 


Slavjansko kazalište u Beču. 





Česki časopis »Kvčty« sadaržava sičdeći vele zna- 
meniti dopis iz Beča: 

»Neće Vam bit neugodno, ako Vas ubavčstim o 
privatnoj zabavi, koju presvčtla grofica Anna Harrah, 
rodjena kneginja Lobkovic, na godovni dan svoga 
presvčtloga supruga dana 2. Travnja sastavi. Za tu 
svarhu odabrana bi Klicperova česka lakardia u 2 či- 
na »Rogovin Četvarrogi,« kojoj zaisto ta srčća nije 
još u dio pala, u stolnom gradu, od takvih igralacah 
i pred takvim obćinstvom bit predstavljena; ako li 
to nije baš parvo česko kazališno predstavljenje u 
Beču. Presvčtli igraoci biahu naime slčdeća gospoda: 
grofi Ivan i Alfred Harrah, i Rudolf Kinski, te knezi 
Moric i Juraj Lobkovic, Adolf Švarcenberg i Aleksan- 
der Šenburg. — Obćinstvo sastojaše, osim presvčtlo- 
ga roda gospodina domaćina, većinom iz rodjakah 
gospode dobrovoljacah, zatim iz stanujućih u Beču 
uzvišenih českih obitelih i drugih osobah, od najvi- 
šjega plemstva. Svi su nazočni živahno očitovali svo- 
ju zadovoljnost nad krasnim postupanjem plemenite 
mladeži u staroslavnom varodnom jeziku. Osobito 
pako Ičpo bilo je gledati, kakvu su dopadnost uzvi- 
šene gospoje ovoga druživa pokazivale u milih glaso- 
vih materinskoga jezika, o kojem su avi sudili, da je 


Ti 


za spodobne zabave sasvime priličan. Predstavljenje 
isto tako je Ičpo za rukom pošlo, da bi mi drago- 
voljnie obširnie o vjem govorili, da svetkovina ova 
nije koprenom domaćnosti pokrivena.« 





Nova zanimiva knjiga o Carnoj Gori, 





(Konac) 


Zatim slčdeći prolaz prčko parve planinske rav- 
nice, ulaz i prebitak u kući gostovitoga Draga, dalji 
put š njime do Cetinja puni su opisah tako od oko- 
licah, kako od običajah. Od velike dramatičke živah- 
nosti jest unišastje u monastirsku stolicu vladike i o- 
pis znetnoga toga mčsta do onog časa, kada mu je 
dozvoljeno bilo vladiku posčtiti. 

»Soba, u kojoj vladika prebiva, više je nalik na 
ukusno urešeni vojnički šator, nego li na prebivalište 
duhovnoga kakvoga poglavara. Po duvaru visi na 
okolo sjajno oružje, većom stranom turski plčn, sta- 
rie i novie, koje po prastarom običaju narod još dan 
danas po svakom četovanju svomu gospodaru pokla- 
njati običaje; ostalo pokućstvo od raskošnoga divana 
i pristojno uredjenog pisaćeg stola, nad kojim dobro 
sgodjena prilika cara Nikole visi, čak do uresne pod- 
nožne klupice sve je u posve novom ukusu izradjeno, 
i neima tomu dugo, što je iz Tarsta prispčlo. Kad 
sam stupio u sobu, digne se sa divana visoki čovčk 
u širokom kaftanu, dodje mi za korak na susrčt, i po- 
zdravi me priazno rukom i lakim magnutjem glavom 
i reče: »Soyez le bien venu monsieur le docteur» ta- 
ko izvarstnim izgovorom, da sam onaj čas dvojio, sto- 
Jim li pred carnogorskim vladikom ili na pragu mo- 
dernoga kakvoga salona. [ pitanja u istom jeziku 
koja su sičdila na moje preponizne rčči, kojimi sam 
mu pozdrav vratio, osvčdočila su me, da su Kotora- 
Ni pravo imali, kada su mi kazivali, da bi sadašnji 
carnogorski vladika u svako parižko družtvo s pošte- 
njem stupiti mogao. Potle kad bi bio slugi namignuo, 
koj me odmah slašticami na srebarnom posudju po- 
služi, ponudi mi stolicu, i sčdne prema meni na 
svoje priašnje mčsto. Njegova glava može se zaisto 
Ičpom nazvati, nu prie bi ju izabrao za svoj predmet 
po starinskom ukusu radeći negoli dvorski koj slikar, 
koj se miniaturnimi slikami zabavlja; potezi lica u pod. 
punom razmčrju k neobičnoj veličini tčla sjedinjuju 
nčko samomu sebi znano dostojanstvo s uljudnim sni- 
Ženjem i čine se kao da su isto tako pripravni na 
rat kao na mir, slično Jupitrovoj glavi, kada mu ru. 


ka grom zaustavljajući sa visinah od olimpa blagoslov 
varhu: pouzdane zemlje siplje. Mudro, oštro oko, koje 
bi nepriazna kritika i lukavim možebiti nazvati mogla, 
daje svojom osobitom okretnostju mirnim po naravi 
potezom žestinu i život; čini se kao da je rano pri- 
viklo, predmete, koje je ugledalo, odmah pred unutar- 
nji sud voditi i onda stopram k njim se opet vratjati, 
kad ih je taj sud dobro razmotrio; i za to se po 
svakom poniknutju k tim odlučniem smatranju podi- 
že. Pri hodu opazit ćeš, da mu se tčlo po nčšto ko- 
leba, nu kada sčdi, o tomu ni traga neima, Mirno 
cvarsto daržanje kontrastira ugodno s cvatućom živah- 
nostju boje i ulčva veće štovanje, nego li, što bi mi- 
slio, da si čovčku od jedva dvadeset i osam godinah 
daržan. 

»Carnogorci ljube Pruse« reče mi uljudno začuv- 
ši, da sam dulje vrčmena u Berlinu živio vjer Carno- 
gorci ljube i štuju sve hrabre ljude.« 

Pri svemu tomu, da štujuć priznajem cčnu Pru- 
ske u svemu, što dobroga i izvarstnoga ima i podu- 
pira, ipak je moje svu ukupnu ačmačku zemlju istom 
nerazdčljivom ljubavju njegujuće sarce uvrčdilo ovo po- 
krajinsko izključenje, koje opažujemo žalibože odviš 
mnogovarstno po svih pokrajinah domovine naše i za- 
to sam na to odgovorio glasom od osvčdočenja: Ne- 
ka se dakle ova dobrohotnost razprostrani na, svu 
Nčmačku ; jer duše mi svi su Nčmci hrabri i zaslu. 
žuju, da ih svčt štuje. 

Ovaj odgovor učini se, kao da mu se je dopao; 
on me je od tog časa uvčk svojim nčmačkim gostom 
nazivao i tako je bio priazan i uljuđan prama meni, 
da za kratko vrčme medju nami nikakvoga usilovanja 
nebiaše, što ipak ni najmanje ono štovanje ne omali, 
koje njegovomu dostojanstvu ide. Moja pouzdanost 
još se tim povekša, što sam znao, da je priatelj poe- 
zie i da je rano već pune pravoga ćutjenja proizveo 
pčsme, On je upravio takodjer govor po svoj prili- 
ci ne beznamčre, da ukloni sve, što bi naš razgovor 
smetati moglo, veoma umčtno i sasvim neopazljivo 
na obćenito družbeno stanje sadašnjega života u viš- 
jih kruzih, koje je on u Beču, Tarstu i Petrogradu 
oštro smatrajućim pogledom zadosta proučio. 

U razgovorih, koji su do po noći trajali, kroz koje 
vrčme više putah havanske cigare od najfinie varsti 
iz jedne uresne kutie ponudjane biahu, izrazivao je 
moj kuće-gazda živahnu zauzimivost za najnovii razvitak 
duhovnoga i daržavnoga zivota u Zapadu, i mnoga 
njegova pitanja i prigovori očitovahu, nakoliko se i 
tamo stara o onome, što s one strane bardah biva.» 


U četvartom razdčljenju, koje je od sviuh ostalih 
najveće, nalazi se opisanje okolice cetinjske, dogodov- 
ština sadašnjega ustava i junačke pčsme Carnogo- 
racah, o kojimi pčsnik s osobitom ljubavju govori, i to 
sve je tako zajedno skopčano, kao karike jednoga 
lanca. 

U petom odsčku predstavlja spisatelj pred naše 
oči prosti narod baš onako, kako živi i kako se kre- 
tje, a na kraju opisuje svoje putovanje na rčci i jezeru: 

»Dakle medju drugimi nenadanimi razveseljenji 
u ovoj čudnovatoj zemlji pade mi u dio i radost vo- 
ziti se na jedinoj rčci, koja se u Carnoj Gori nalazi, 
i koja je od njezinoga izvora čak do utoka sasvim 
carnogorska a dosta dugo brodiva. O toj rčci ja prie 
ništa znao nisam, kao sigurno i veća strana europe- 
jacah, i zato mi se učini, kao da sam kakov novi, 
svčtu još nepoznani potok našo.« 

Po živabno opisanom lovu na ovoj rčci ulazimo 
na južno-zapadnoj strani u blato skadarsko, gdč se 
pokrajinsko pozorište sasvim promčnja. 

»Kad smo se po Carnici kroz nahiu istog ime- 
na vozili, trudno mi je bilo osvčdočiti se, da se za- 
ista u okrugu od Carne Gore nalazim, koja je po 
svem svčtu kao kamenita i neplodna zemlja razvikana. 
Prostrana bogata dol, koju bi ma u kojoj zemlji za 
prekrasnu daržali, razvijala se je sa Sviuh stranah 
pred mojima očima. Obilate njive, pomnjivo obdčlana 
polja naslanjala su se na brežuljke vinogradi urešene, 
medju kojimi se zelenč bašče od bademah, granatah, 
smokavah i maslinkih; tusta stada pasla su na obod- 
vih obalah u visokoj travi tik do potočića, koj se 
priazno krivuda kroz vas taj blagoslov. U dnu, kano 
obrana ovoga raja dižu se do neba uzpinjuća se bar- 
da od tamne zelene boje, na podnožju od kojih nad 
vinogradi i voćnjaci, varhu potoka i jezera nalaze se 
raztrešena mnogobrojna ljudska prebivališta, koja su 
istina bog malena i od kamena prosto sagradjena, 
ali što se položaja tiče, svako od njih prikladno bi 
bilo za razkošnu kuću jednoga Lukula ili Krasa.a 

Historičke uspomene pridružuju se ovoj pokra- 
Jinskoj slici. Nove zanimive prilike stavljaju se nam 
pred oči; mi dolazimo opet penjući se na jednu vi- 
Sinu od Arbanske, gdč se austrianska, carnogorska i 
turska zemlja zajedno stiče. Uprav na 26. godišnju 
svetkovinu 18. Listopada ostavlja spisatelj trostruku 
ovu granicu s krčpkim domorodnim ozirom na naj. 
novie vrčme. Mr. 
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Smčsica. 





(Bugarski razbojnici). Nčki nčmački targovac, 
imenom Veber, koj je u Dalmacii targovao, neima to- 
mu dugo što je poduzeo put u Bugarsku, da si tamo 
svilu i drugu robu kupi. Sa tri sina i šest mornarah 
na konjih odputuje dakle misleći da će se s ovom 

ratnjom zadosta proti razbojnikom braniti moći. Ve- 
ber poznao je potanko običaje i navade a osobito 
predsudja naroda, kojeg je posčtiti namčravao, i znao 
je medju ostalim takodjer, da gorjani u onih okolicah 
na putnike rado iz busie navaljivaju, za da ih porobe, 
i da su oni samo onda sčgurni, ako se medju njimi 
mlada dčvojka nalazi, jer gorjani, ma bili oni i de- 
set putah jači nego li putnici, nediraju u nje u tom 
slučaju; natoliko štuju dčvičanstvo. Jao onom, koj 
bi u njihovom pribitku dčvojku uvrčditi se usudio! 
Pri svoj okrutnosti, kojom ovi ljudi vojuju, nezna se 
ipak, da su ikada kojoj dčvojki što naudili. Proti že- 
nami drugačie postupaju: ona ima muža, vele oni, koj 
ju braniti ili osvetiti može, nu dčva neima nikakve 
zaštite i izvan boga nikakvoga osvetilelja.« Nčmački 
targovac znao je to dobro i zato otišo je u selo Grilo 
k duhovniku, komu je mali poklon za carkvu daro- 
vao i kojega je zatim zamolio, da mu jednu mladu 
dčvojku za voditeljicu i tumačnicu poda. Lčpa Angje- 
lia biaše k tomu izabrana. Ona je imala modru, bčli- 
mi prugami i svčtlimi bakrenimi novčići narešenu opra- 
vu, koja je nčšto malo prčko kolčnah visila: njezina 
bčla vunjena kabanica vijala se je po zraku a glava 
joj je na polak pokrivena bila carnom kukuljicom. Na 
rame bacila je malu karabinsku pušku, a iza njezinog 
pojasa svčtilo se je daržalo od noža. 

Nčki razbojnik imenom Banko saznao je, da Nč. 
mac putuje, i znao je da sobom mnogo novacah nosi. 
On je zato na njega vrebao na nčkom pogibeljnom 
klanjcu, vražja jaruga nazvanom, sa svojimi momci, 
ali samo što opazi da putnika mlada dčvojka prati, 
odstupi odmah od svoje daje ea namčre. Takim 
načinom prošo je Veber uz oboružane gorjane više 
putah, bez da. su se ovi osudili dotaknut ga se. On je 
već skoro svoj cilj dostigo bio, kad jednog jutra najmla- 
dji njegov sin pred Angjeliu stupi i ganutim glasom 
reče joj: »Angjelio, ti si Ičpa, i ja te ljubim kao bo- 
gorodicu dčvu!« Dčvojka ništa neodgovori, ali upre 
svoje vatrene Ičpe oči u zaljubljenoga mladića, koj 
tim pogledom podboden, zagarli dčvojku hoteći ju 
poljubiti. U isti trenutak pukne puška, mladić obali 
se smartno ranjen na zemlju i četa _gorjanah navali 
na putnike, nadvlada i poveže ih. Na to stupi Banko 
— jer on je to bio — pred targovca i reče: »Ja 
sam te sičdio kao tvoj zao duh. Angjeo dčvičanstva 
štitio te je; ali jedan od tvojih drugovah taknuo 
je onu, koja je tvoja zaštitnica bila. On je zato ubi- 
jen, a sada je došo na vas red.« Zatim ubili su raz- 
bojnici Vebera i njegove ostale sine a mornare su izbili 
i protčrali, dčvojku pako odpratili su neoskvarnjenu 


kući. 








Gaj. 








Tiskom kr, p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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Oj grade, oj grade! 
Spasi ime tvoje, 
Te meni povrati 
Sinke majke moje. 
KH. Vraz u Gjulabiak. 





Molba na vilu *). Vidih: narod silni, pun slobode, 
od Na koristno spravan svako dčlo, 
Stupati ga vidih hrabro i smčlo 


: k 1 o _ 
Zvana Hukuljevića Sakcinskoga Po svih putih srčće i nezgode. 





Opet buniš dušu nespokojnu 

Drugarice pčsnikovog žitja 

Vilo! — pružeć s tarnjem vojnog cvitja, 
Vodiš mene s mečtami u vojnu. 


Grad i munje oluju noseću 
Vidih plivat nad njime po zraku, 
Al naučen svakomu oblaku 
Kazaše on smionost još veću. 


Opet ljubko obletivaš mene, 


Daješ mislim mojim zračna krila, Od trešnje se tresati gradove 
Opet si me sankom napunila, Vidih i stare pucati zidine, 
Koj u meni rodi uspomene, Pretvarat se luč u vččne tmine, 


I s oružjem past muže u grobove. 
Opet vodiš duh moj u daljinu, 


Gdč nčkada živih srčtne dane, 
Gdč pod sčnom maslinove grane 
Gledah duhom srčtnu domovinu. 


I još osta narod kao prie, 
Čvarst u duhu, jak u sarcu svomu, 
Stalan sebi, včran karvi, domu, 


Tad još vidih ko u panorami Strašio se ničesa on nije, 
Kroz mikroskop dom i rod moj mili, 
Sve ležaše tak u živoj sili To presrčtan duhom gledajući, 
Pred mim okom ko kip, kog san mami. Hiwrim skokom spremim se na cestu 
Prama rodnom naroda mog mčstu, 
#) Vila znači ovdš Musu, Š njim da bavim život sav budući, 
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Dodjoh domom — gledah — vidih s bliza 
N&što i ništa, al* ne što s daleka — 
Smčs sadašnjeg i prošloga včka, 

Narod Indie, Rima i Pariza! 


Sad na novo novu opet sliku 

Pred mnom stvaraš ti čarobna vilo! 
Sve nedrago kažeš da je milo, 

Strah i sram u slast pretvaraš i diku. 


O nevaraj od sad mene više! 
Budi jasna neba k6ć modrina, 
Ter mi kaži, što j' m4 domovina? 
I narod on, koj u njojzi diše? — 





HRESNICA, 
ili: 
Kvanjska svečanost u Slavonii. 
Od 
Luke Ilića Ortovčanina. 


»Nach dem Gittlichen zu weilen, 
Koma' ich auf zur Feuerwacht — 
Buben jauchzen, Besen fiiegen, 
Es ist die Skt. Johannisnacht!« — 
E. Celler. 

Imade više narodah, koji su svoj proizbod nepo- 
srčdno iz Indie, one zibke čovččanske izobraženosti, 
ili kao što nčki vele, zemaljskoga raja, izvodili, i tamo 
svoj zavičaj tražili. Nu ovo za rukom nijednom jasnie 
nepojde dokazati, kao nam Slavjanom. Sva bo se 
svojstva Slavjanah za čudo s Indianci slažu. Što je 
dalo ne bez temelja učenom Šafariku u svojih »Sta- 
rožitnostih,a gdč čovččanstvo na više granah dčli, 
povod Slavjane i Indiance u jedno pleme staviti. “Tim 
včrodostojnie, jer je glasoviti Jungman u českom ča- 
sopisu »Krok« u kratkom veliku sličnost našega jezika 
s prastarim sanskritom dokazao. Slavni pako Kollar 
još dalje dopro je, dočim u svom toli obljubljenom 
dčlu »Slava Bohynče slavjanske običaje s indičkimi 
uzporedi. Odkud se vidi, da ovo mnčnje nije gola 
izmišljotina, nego stvar včrojatnimi dokazi potvar- 
djena. Zanimiva je dakle stvar ovu sličnost, za Sla- 
vjane u obće, a Jugoslavene napose, spoznali, jer nas 
podučava, i jasno potvardjuje, kako duboko korenje 
svaka narodnost ima, buduć da i posič dvč hiljade 
godinah (jer se stanovito kasnie od indičkog plemena 
Slavjani odcčpili nisu) tolika spodobnost medju ova 
dva naroda vlada. Kako je dakle moguće, da se Slo- 
vaci već poslč deset godinah u drugi narod pretvore? 


Za istinu ovih rččih dokazati, neka starinski sla- 
vonski običaj, koj sam ovdč s uzporedjenjem Slavja- 
nah u obće, a Indianacah napose poduzeo opisati, 
govori. 

Ova je svečanost, počemši od Krainske do Isha- 
rah (jednog finskog plemena) svim Slavjanom manje 
ili više 1), pod raznimi imeni, poznata. Slavni Kollar *) 
o tom ovako bilježi: »IWdjanowo, ginaće Wadjanok, w 
Trenč. stol. IWdjanek, ginde Swatojansky oke, u Serba 
a Illyra Ivanje (od Ivan-dan), w Šariši a w. Pelsku So- 
botka, Scbotky, u Chorwata "a Krainc& Kres (od kresati), u 
Uskoka w Dalmacit Koleda, u Rusa Kupalo.« Na isti 
način Česi i Slezi Sobatka 5) ili Vajanek, u Volhinii 
Kokkuy; Bosanci i Slavonci Kresnica ili Ivanjska vatra, 
a Štajerci Kres ovu narodnu svečanost zovu. Najprie 
dakle kako se slavi u Slavonii, i to u varoših. 

Dan pred Ivanje mladež se obojeg spola po va- 
roših i pazarištjih s velikom radostju u bližnje šume 
odpravi. Tamo potrčbitu, polag prastare navade, za 
vatru ložiti smrčku (borovicu) sčče, i šumsko cvčtje 
bere. Svaka osoba, došavši u lug, sebi povčreni po- 
sao bez opomene vilinskom barzoćom izvadja. Tako: 
muškarci sčku; a dčve ka kolom, na kojih se u varoš 
na opredčljeno mčsto odvesti ima, granje vuku; do- 
čim druge u hladu kitnjastog duba razne pletu včnce, 
s kojimi se na svečanost iduć kite. Po dovaršenom 
poslu slčdi medju šalom i pčvanjem krčpka užina. 
Ona tarpi dok sunašca zlatne zrake svoju čarobnu 
jakost gubiti stanu. Zatim se povrate puni nevinog 
veselja, quasi re bene gesta, kući. Doista, ovo je jedan 
izmedju najznamenitiih danah u godini za slavonske 
dubrave; jer gradjansku dčvu kao svudi, tako i kod 
nas nije vidčti nigda, da bi u šumi granje vukla. 
Tomu se nije čudit, jer devetnaesto stolčtje ima u 
svačem svoje iznimke. — Tako i ovdč. — 

Čim marka noć svoja carno-kobna krila po ob- 
zoru razprostre, mladići se skupe i vatru iz smrčke 
dovežene nalože. Miris ugodni dima, ili možebit nčka 
unutarnja želja za veseljem Slavoncu prirodjenim sve 
stanovnike pobuni i na spomenuto mčsto laskajuć, bez 


1)_Vidi J. G, Pfister, Geschichte der Tentschen, Bd. I. str. 343. 


2) Vidi Zpiewanky I, str. 425 naški: »Vajanovo, inače Vaja- 
nok, u 'Trenčanskoj stol.: ajanek, drugdč Ivanjski oganj, 
u Sarbah i Ilirah Zvanje (od Ivan-dana), u Šarišu i Poljskoj 
Sobotka, Sobotki, u Horvatah i Kranjacah Kres (od kresati). 
u Uskokah dalmatinskih Xoleda, u Rusah Kupalo.« 


3) Sravni Linde, Slovnik CIII. str. 328: »Sabat božić (mali 
bog) u Slezkoj štuje se na Zobtenbergu. Sobat, Sobatka; 
varoš i gore u Slezkoj. 


16 


razlike časti i dostojanstva, dobe i spola čarobno 
domami. Mladež kad se skupi oko goruće vatre, uhvati 
kolo “) i pričme toj svečanosti shodne pčsme pčvat. 
Odličnie pako osobe, kojim žalibože dostojanstvo i ple- 
me u toli veseli krug stupiti nedopuštja, ili koje su 
već dobu plesanja prešle, radostnim okom uzhitjenu 
gledajuć mladež, ugodne Ičtne večeri vrčme traju. Po 
plesanju kola sičdi prčko vatre skakanje, koja svoj 
čarobni medju praskanjem goruće smrčke plamen u 
visinu hita. Osobiti se red kod tog darži. Momak i 
dčvojka ufate se za ruke i tako par za parom stane. 
Čim se svi u red postave, parvi par zatarkavši se, 
prčko vatre preskoči, i takim se okrene i obide za 
najstražnji par, koj još skakati ima. Drugi ustopce za 
parvim skače, a za ovim u nepretargljivom redu ini 
stupaju, dok bar deset do dvadeset putah svaki ne- 
preskoči. Onda iznova kolo uhvate. Gdš je veći broj 
mladeži ondč toliko kolo oko vatre sastave, da još 
nčki dosta prostora imadu skakat. Prizor se kod ove 
zabave često mčnja; buduć se čas pčva, čas pleše, 
čas skače, čas opet šaleć i divaneć zabavlja i veseli. 
Svakom je nazočnom radost na licu nevinimi bojami 
izrisana gledeći toliko uzhitjenje i veselje, koje u 
grudih vesele naše mladeži vlada. Zabava traje tako 
dugo, dok dopremljena smrčka neizgori. Onda se me- 
dju cičanjem i pčvanjem naških pčsamah, čim se vatra 
dobro utarne, vraćaju kući, da umorenom od skaka- 
nja i plesanja tčlu pokoj dadu. Ova se navada u o- 
žegi, Brodu, Djakovu i drugih većih mčstih ovako 
ponavlja. 

Skoro na isti način Rust) ovaj večer svetkuju. 
Mladići se včnci i raznim cvčtjem kite, na večer vatru 
lože, i okolo nje plešu, narodne pčsme poje i skaču. 
Ova je navada dan današnji u nčkih stranah Rusie u 
životu. Njoj je bog »Kupalo« — od kog i ime imade 
— početak dao. U vrčme krivoboživa stari su Rusi 
ovom bogu 23. Lipnja, t. j. na dan sv. Agripine, ze- 
maljske plodove žartvovali. — U Kiovu je pako vč- 
kovita vatra) bogu Perunu gorila. Nu jedanput se 
slučajno zgodi, da se je zbog nemarnosti sveštenika 
vatra ugasila, koju je smartju platio. Od tog vrčmena 
u spomenuti dan na včkovitu uspomenu vatru lože. 
— [sto tako i Poljaci svetkuju ") dočim nevčste i dč- 


4) Gradjanske dčve u Slavonii na javnih mčstih, u koliko mi 
je poznato, osim ove svečanosti, nigda kola neplešu. 

5) Vid. Karamzin, Istor I. str. 90. 

6) Vid. Antun, tiber die alten Slawen, str. 81. 

27) Vid, Wladislaw Wojčicki, Piesni ljudu I., u Warszawi1836, 
str. 274. 


vojke vatru lože, okolo nje plešu, skaču, vesele se i 
narodne pčsme poje. — U Vilnu u oči sv. Ivana 
karstitelja nčkoč je mladež vatru ložila, preko nje 
skakala, djavlu čast ukazivala, molitve podnašala, i 
žartvu iz pelina (Wehrmuth) prinosila, včnce po kućah 
i stajah včšala i da se sa svim djavolska svečanost 
izpuni, oganj ložila okolo njega plesala i pčvala. Ova- 
ko Linde na spomenutom mčstu. — S ovimi se čes- 
ka i slovačka »Sobotkaa sudara, jer je skoro po cč- 
loj Českoj, Moravskoj 5) i drugih daržavah, gdč Slavja- 
vi stanuju, ili gdč su nčgda prebivali, u navadi. Ova je 
svečanost Slavjanom bila na nčkih mčstih i zabranje- 
na, kako to Bartholomaeides ?) svčdoči, čim ovako veli: 
» Usitatum (his in oris) fuisse morem, ignes jam in pla- 
tels villarum, jam in campis accendendi, neque ita pridem 
abrogatum constat.« A u Notitiis Com. Gom. 1%) štije se: 
»Quidquid hujus sit, Slavis eundem (nempe morem ignes 
transsaltandi) imprimis usitatum, atque Hungaris nonni- 
st in conjunectione Slavorum receptum ; ac senescente sec. 
18. abrogatum novimus.« Nu poleg svega toga ova se 
svečanost ipak kod Slavjanah u Ugarskoj slavi još i 
sada, kako to Kollar u svojih dčlih svčdoči, buduć je 
sam godine 1825 baveći se u Trenčanskih toplicah 
Ivanjskoj svečanosti pribivao. 

Iz navedenih očito je, da se skoro u svemu Sla- 
vjani sa slovenskimi varošani, što se ove svečanosti 
tiče, sudaraju. Nu da vidimo kako slavonski seljaci 
ovo ivanjsko veselje obavljaju, i s kim se oni slažu; 
prem da se u nčkojih selih sa varošani uzporediti 
mogu, gledeć na ovu zabavu. 

Mnogo zanimivia i veselia je kod seljakah ova sve 
čanost. Gjerzi ili Gerzi (neoženjeni mladići) na nčkoliko 
danah prie sv. Ivana karstitelja priprave lučeve '!') i met- 
nu ib sušit, da bolje mogu gorit. Dčvojke pako dan 
pred Ivanje idu u šumu, beru razno cvčtje i včnce 
pletu. Š njimi se nesamo kod ove svečanosti, nego i 
sutra dan, kad u carkvu idu, kite. Kod pletenja na 
mladiće takodjer zaboravit nesmiu, koji se na taj dar 


8) Vid. Antun Tkany, Myth. II., str. 40. 


2) Memor. Prov. Csetnek, str. 19 naški: »Biaše navađa (u ovik 
stranah) vatru po seoskih sokacih ili na polju lošiti; nu da 
je nedavno ukinuta, stalno je.« 

19) Vid. str. 270 naški: »Kako mu drago Slavjanom je osobito 
u navadi, kako i Magjarom, koji su š njimi u savezu (naime 
preko vatre skakat); nu na koncu 18. stolčtja da je zabra- 
nito, znademo.« 

N) Luč iz hrastova obliška, čim se stuče sčkirom, da izgleda 
kao da je najfinie izciputan. Po tom se mora sušit na dimu. 
Kad je suh onda gori na način mašalah (Fackel), bez da bi 
ga včtar mogao utarnut, 


veoma raduju. Kad spomenuto cvčtje beru, običaju 
nčkoje pčsme toj prigodi shodne pčvat. Evo dviuh 
iz moje sbirke: 
_& 

Ivanjsko cvčtje Petrovsko, 

Ivan ga bere, te bere, 

Majci ga baca u krilo; 

A majka s krila na zemlju. — 

Kata ga bere, te bere, 

Dragom ga meće za šešir i t.d. 

Srčmska,. 
TK 

Divojka je kraj gore stajala, 

Sva se gora od nje lica sjala ; 

Od nje lica i od nje lipote. 

Divojka je govorila licu: 

»Jao moje prebielo lice 

Da b' ja znala i počemu mlada, 

Da će tebe star junak ljubiti; 

Po gori bi čemeriku brala, 

Pa bi svoje lice umivala. 

Kuda ljubi staro oženjeno, 

Neka mu je gorko i čemerno. — 

A da b' znala i po čemu mlada, 

Da će tebe mlad junak ljubiti, 

Po gori bi ljubičicu brala, 

Pa bi svoje lice umivala, 

Kuda ljubi mlado neženjeno, 

Neka mu je sladko i medeno.« 


Oriovačka, 


Na večer u oči Ivanja skupi se mladež. Dčvojke 
podčle včace a muškarci ukrešu vatre, i zapale lu- 
čeve. Valjda se »kresnica« od kresanja vatre i zove. 
Čim lučeve zapale i včnci se nakite, sprovodjeni od 
tambure ili dudah idu izvan sela u bližnju šumu. 
Dčvojke razne narodne pojeć pčsme za njimi stupaju. 
Došavši na odlačeno mčsto iz smrčke, papradi (petris 
aquilina), i druge suvadi vatru nalože. Goruće lučeve 
zatim u vatru zbacaju medju cičanjem i pčvanjem, 
Tamburaš ili dudaš se po tom nuz vatru postavi i 
pričme svirat. Buduć su pako 1 lučevi, ili kako u po- 
dravini vele, Lilji (ovaj nije kao luč iz rastovine, ne- 
go iz brezove kore) nakitjeni sa včna, zato i nje u 
vatru bace. Dčve kano da se na taj njihov karvoločni 
nevinog cvčta čin sarde slčdeću pčsmu poje: 
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Učrednik i izdavatelj Dor. L ju 


Pod onom gorom velikom, 
Od metlika zelenog, 

I pod najvišom planinom 
Od Tratora carvenog, 

Ondi dive cvit beru 
I daju ga junakom. 


A junaci vatru lože 
I meću ga na vatru, 
Al govore lipe dive 
Oholim junakom: 
»Oj junaci pustovnjaci, 
Zar je cvitje za vatru?« 
Velička. 
(Produženje slčdit će.) 


prem 


Smčsice. 





(Sirovost englezkoga ljudinstva.) Na god 
londonskoga pastirskoga družtva daržao je Mr. Villers 
govor, u kojem je strašnu sirovost prostoga london- 
skoga stanovničtva opisao, za da dokaže, od kakve 
su potrčbe pučke škole. U tom govoru pripovčdao 
je medju ostalim: »Nčma dugo tomu, što se je slčde- 
ći dogodjaj u Londonu sbio: Nčki prostak svadjajući 
se sa svojom ženom, takvu je viku podigo, da je svčt 
s ulice u njegovo prebivalište dotarčao, gdč je vidio, 
da si ženu tuče — nu čim? — martvim tčlom 
svoga vlastitoga dčtetal — Ako se takva šta dogo- 
diti može — to je onda Diken pravo imao, kad je 
to ljudinstvo tako ružno opisao, 

(Prosvčtjenje.) Mala Saksonska silne novce 
svake godine na škole izdaje. Poklisar Filau rekao 
je ne davno u drugoj kameri slčdeće: »Ministerstvo 
prosvčtjenja daje za školska uvedenja svake godine 
243,208 talirah; ministerstvo unutarnjih poslovah za 
istu svarhu 122,500 talirah. Ministerstvo od financiah 
18,411 tal. a vojnički odsčk 96,852, svega dakle za 
škole i spodobna uvedenja izdaje daržava svake god. 
480,977 talirah. 


090 

U predjašnji broj Danice uvukle su se tiskarske po- 

grčške, koje, zvoneći proti pravilom našega načina pisanja, mnogim 

bi razumak smetati mogle; zato neka izvole gg. (p. n.) čitatelji na 

str. T2 parv. stupcu, red. 4. mčsto kojimi: kojih, a na istoj strani 
drug. stp. red. 18 mčsto ženami: ženam čitati. 





devit Gaj. 


Tiskom kr, p. narodue tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 20. U Subotu 20. Svibnja 1843. Tečaj IX. 











Seb' ostaje svagda ravan, 
Svagda junak, svagda slavan 
Silni hrabri graničar, 
Mato Topalović, 





Izvadak XIX. 
iz pisamak Ljudevita Vukotinovića, Ah da znate moji ljudi, 





Kak je meni mučno; 
1V. Samo jedno sardce imam, 


Koj slobodu svi prodaje, U njem zlo stostručno ,... 


Nek se prč ogleda, Ljubav moja u njem sčdi 
Jer je ljubav čudna roba, U ponoru tamnom, 
Gotova zasjeda; Kano ugljen vruć na rani. , 


Tko će mčnjat sa mnom? ,. 
»Ja ću tebi, a ti meni, 


Krasna moja vilo; 


Pog * dodo sb. rekli: Josip NE. kao nepriatelj Friđerika NI. 
Za ognijilo. 
BU) ' (Iz arkiva za umčinost, knjišestvo i domorodnu dogodovštinu.) 


000m 





XVIII. 

Lčpe žene usta Ičpa Malo vrčmena po zaratovanju Austrie s poruskom 

Svigde su jednaka, kraljevinom 17118 godine dodje jedno veče nčki gra. 

Al i ima kod njih svigdč ničar našega naroda u glavni konak, gdč je onda i 

Nebrojnih težaka... isti car Josip prebivao, i zamoli, da odmah caru pred. 
stavljen bude, veleći, da š njime o važnoj stvari go« 

Samo šteta, da gospoje voriti mora, Jedva što junak pred cara stupi, počme 

Nerad celivaju.... ovako besčditi: 

Dragom svomu (kadgod hoće) »Care gospodine! Evo kolikogod sam putah na 


Samo usta daju.... skrajojoj čarkacii (Vorposten) iza jednog garmića sa. 


=“ 
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kriven stajao, vavčk sam vidio, da kralj Friderik, pri 
razsmotrivanju (Recognoscirung) našeg tabora, tako 
blizu k obali Labe dolazi, da bi ga lasno včšti puš- 
kar s konja oboriti mogo. Od tada vavčk u sebi mislim: 
ja bi Jasno slavan muž postati mogo, ako bi ga ubio, 
jer tim bi tvoj jasni carski dom od najvarljega duš- 
manina oslobodio. Jučer, kadno se opet kralj k onom 
mčstu približavaše, na komu sam ja stražu čuvao, sve 
me je nčšto nukalo, da ga niz šešanu u čelo pogle- 
dam, nu u taj par, kad ga htčdoh na zarno uzeti, pa- 
de mi na um, da bi velika grčhota i sramota bila, da 
ga brez očita mejdana ubijem. Zato sam odmah, čim 
me straže promčniše, od mog stotnika dozvoljenje za 
šest satih izprosio, da jednog poznanca u glavnom 
konaku posčtim; ja mislim, da se nisam izlagao. Taj 
poznanac si ti, moj čestiti care! Evo me dakle ovdč, 
da se s tobom radi Friderika porazgovorim, ako tvoje 
veličanstvo zahtčva, zadajem ti tvardu včru, da neće 
više nego samo osam danah poruski kralj proti tebi 
vojevati. — Istina bog, da sam već ostario, ali zato 
ipak imam još čvarste mišice i oštre oči mojih pra- 
dčdovah, jošte posve dobro znadem, dokle mi šeša- 
na dobaciti može, s kojom sam veće mnogoj poturici 
čelo razkolio.« 

»»Tvoj stotnik nezna dakle za svarhu tvoga do- 
šastjata« upita ga zapanjeni car. 

»Nezna,« odgovori našinac, »ja sam varlo dobro 
pazio, da se nikom neizdadem, jer bi mi inače tko 
drugi lasvo slavu pred očima ugrabiti mogao.« 

Josip na to lasnie odanu: »»Dobro, valjani juna- 
čela« reče s velikim izrazom pružeć mu jedan zlatan 
darak, »uzmi i darži ovo za vččnu uspomenu, što ti 
dobra srčća nedopusti, na kralja pušku izbaciti. Neiz- 
rečena bi sramota na tebi bila ostala, da je okrunje- 
na glava po tvojoj ruki pala. Ta tebi je kako vidim 
varlo dobro znato, da nijedan pravi junak sto živo- 
tah založiti nehaje, samo da kralja u očitom boju ži- 
va uhvati, ali opet nijedan tako bezbožan biti nesmč, 
da ga na jedeku posčče, makar da bi znao svoju istu 
izgubiti glavu.«« — Slavenski junak mučaše. — »»Kas- 
no je veće I«« nastavi car, »»prenoći ovdč; — ali 
nikom ni slovke ne kaži o onom, što zajedno go- 
vorismo, inače,««a zagrozi se parstom, »»sutra ćeš da- 
lje moje naredbe dobiti.«« 

»Ta neboj mi se, care gospodare!« odgovori na- 
šinac. »Graničari su ljudi, kojin mučati znadu,« 

Car sada zazvoni, ter ušavšem dvorniku zapovč- 
di, da junaka nahrani i napoji. 

Sutradan, čim zora zazori, učini car Josip grofa 


Lacia zovnuti, komu na njegovo pitanje: »Kako je 
vaše veličanstvo spavalo?« slčdeći odgovor dade: 

»Nisam skoro ni oka zatvorio, jer me čitavu noć 
jedna strahovita misao mučiaše.« — Sada mu priobći 
i cčli razgovor s našincem, ter nestarpljivo doda: 
»Ovaj graničar ima još danas od vojske udaljen biti. 
Pošaljite gana koj vam način drago u njegovu domo- 
vinu, nu da ga neuvrčdimo, neka za pnjegovu starost do- 
bro obskarbljen bude. Vam je znato, kako graničari 
varlo dobro strčljati znadu, dakle da tko drugi izme- 
dju njih ovo nedovarši, što on iz razloga i velikodušja 
učiniti nehtčde, moramo misliti, na koj bi način tu 
nezgođu uklonili, bez da se toga itko dosčti. Što bi 
svčt o nas govorio, da kralj iza garma tanetom 
ustrčljen padne? — Nisu li zlobni ljudi cara Ferdi- 
nanda svačim potvoravali, kadno Gustav Adolf kod 
Licena rusu svoju izgubi glavu? Što bi se pako kle- 
vetnici o nas reći usudili, da se u istinu pred oči- 
ma nepriateljske vojske takova šta dogodi? — Naše 
čestno ime za uvčke bi stradalo!« 

»Varlo mi je žao,« odgovori grof Laci, »da je 
graničarov govor vašem veličanstvu bezpokojnu noć 
uzročio, tim više, što nemožemo znati, nijeli se on u 
kraljevoj osobi prevario. Nu budući Friderik jošte 
pri nikakvoj zgodi svoga dugog i slavnog vojevanja 
sebe nikada štedio nije, a i sada pomnjivo nastoji, 
da si shodni prelazak preko Labe nadje, tako nije 
opet 0 istini ove važne včsti dvojiti, i to tim manje, 
što su graničari, kao lovci i pravi sinovi matere priro- 
de tako oštrim okom i umom nadareni, da je mnogi 
izmedju njih u sedamgodišnjem ratu kralju bolju služ- 
bu učinio, nego li isti njegov durbin. Ali strah vašeg 
veličanstva lasno se može ukloniti, ako samo izvolite 
samnom po ručku pokraj čarkaciah proći i tamoš- 
njim stražam zapovčditi, što ću vašem veličanstvu u 
poniznosti predložiti. Kad se vratimo, bit će razna ob- 
javljenja na upraviteljstvo boja uporavljena, da ih kroz 
hitnika (Couriera) pošaljemo ; s ovim može i graničar 
do Beča otići, a odonud neka ga s kakvomgod zapo- 
včdi u njegovu domovinu odprave. U ostalom pako sve 
čovččanstvo žali, da dva tako velika vladaoca, koji 
su jedan prama drugomu najvećim štovanjem nadah- 
nuti, hudi udes prisili, da kano dušmani jedan proti 
drugomu vojuju.« — Laci odkrije zatim caru svoje 
mnčnje, koje ovaj za dobro prizna. 

K čarkaciam došavši, upita car parvog zapovčda- 
jućeg častnika za najmanje slučaje ovog dana, osobito 
pako o nepriateljskom razmotrivanju, ter prida: »Ako 
bi se dogodilo, da se sam kralj svojom glavom k čar- 
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kaciam približi, za takovu zgodu dajem vam ovu za- 
povčd, da skrajnje straže, čim kralja opaze i spozna- 
du, u taj mah mu poklonom puške i pozdravom sab- 
lje ono visoko poštovanje pokažu, koje se okrunjenoj 
glavi, velikom vojvodi i osobnom mome priatelju do- 
stoji. Ova zapovčd ima u naprčdak strogo izvaršena 
i pri promčni svakom sičdećem častniku na potanko 
priobćena biti.« — 

Po podne, čim se u glavni konak povrati, zagarli 
car sardačno grofa Lacia: »Vi ste mi veće toliko kra« 
tih povod dali, kano včrnog našega carstva slugu što- 
vati vas, nu danas poznajem u vas mog najboljega 
priatelja; — vi mi s vašim mudrim savčtom izgubljeni 
pokoj moje duše opet povratistes — vi ste mi lju- 
bezni moj, dobri moj glas za uvčke začuvali.« 

Velikim pozorom i neumorenom skarbi za Frid- 
rikov život dokuči Josip podpuno konac svoje namč- 
re; nitko u svoj vojsci nije mogao svarsi ove neču« 
vene bojničke dvorbe na kraj doći, i isti Fridrikov 
oštri um jedva u njojzi znak učtivosti ugleda, koja 
samo caru spodobna, na običaje i junačke misli sta- 
rih vitežkih vrčmenah opominje. 

Nu i ti, o slavni narode! možeš se diviti i po- 
nosom ogledavati na velikodušni i od prostog čovčka 
još nikada nečuveni čin tvoga junačkog sina, kome 
slavno ime žalibože svim mojim trudom iznaći nemogoh. 

| S. D. 





HRE r NICA, 
lili? 
Xvanjska svečanost u Slavonii. 


Od 
Luke Ilića Oriovčanina. 





(Produženje.) 

Najznamenitii cvčt je u ivanjskih včncih paprad. 
Uzrok je pako taj, da budu oni, koji te včnce nose, 
kroz cčlu godinu od glavobolje prosti. Zato se i su- 
tradan njimi kite. — Kad se dakle vatra dobro raz. 
gori, onda oko nje kolo uhvate i pričmu plesat i pč- 
vat, Posiš slčdi skakanje kao i u varoših. Nu tom sa- 
mo razlikom da se neprestance ovom činu shodne poju 
pčsme, Evo iz moje sbirke dvijuh: 


x 
Tužilo se žarko sunce 
Sa vedra neba, 
Tužilo se svetom Ivi 
Na dan Ivanja, 
Da ga vila dvorit neće 


S hladjanom vodom. 
Al govori sveti Ivo 
Na dan Ivanja: 
Stande sunce do tri puta 
Na dan Ivanja, 
Dojv će tebi mlade dive 
S hladjanom vodom. 
S hladnom će ti vodom dvorit, 
Na dan Ivanja, 
S' vinci će ti zlatne kose 
Lipo kititi. 
Stade sunce do tri puta 
Na dan Ivanja, 
Dojdoše mu mlade dive 
S hladjanom vodom, 
S hladnom njega vodom dvore 
Na dan Ivanja, 
I & vinci mu zlatne kose 
Lipo kitiše. 
A sa cvitom duge pute 
Voljno sipaše i t. d. 
Sibinjska. 
TE. 
Sokol leti priko Bajneluke 
U pol bilog grada Saraeva, 
Pa on ide na ravne piace 
I prodaje do iri zlatne krune, 
Kojeno je od cara dobio. 
Parvu dobi što ga je služio, 
Drugu dobi što je lov lovio, 
Treću dobi u carsko uzdarje. 
Parvu proda bulam saraevskim, 
Drugu proda mladjanoj gospodi, 
Treću neće nitko da kupuje, 
Što je care na uzdarje dao, 
To sokolu i pomučno bilo, 
Pa on ode u goru zelenu, 
Pa on kuka kano kukavica, 
prebira kano lastavica. 
Kad je bilo noći u pol noći, 
Sva se gora u vatru obrati. 
Zato sokol haje i nehaje, 
Već odleti u pol Bajneluke, 
Pa kupuje smilje i kovilje 
U čaršii mlada vojvodića, 
Pak se vratja u goru zelenu, 
I daruje momke i divojke. 
Momkom daje bjelano korvilje 
A dčvojkam to žutjano smilje, 


Sam' nedaje jednoj sirotici, 
Koja nema ni otca ni majke. — 
Zato ona haje i nehaje, 

Već se kiti metlikom zelenim. 
Jer sirotu nitko ni negledje, 
A _ kamo li sokol sa tri krune. 
Na to se je sokol razžalio, 
Pa on ide u pol pivna kola, 
Pa on ljubi sirotici lice 

I daje joj carevo uzdarje. 

Ali ga je Ivo godovnjače 

Za oholost svoju pedepsao, 
Opali mu krila do ramena 
Ofuri mu noge do kolina, 

I još bi mu glavu sažegao, 
Da se nije mladjan namolio, 
.I sa tvardom virom obećao, 
Da već neće sirote prezirat. 


Malinska. 


Zabava ova tarpi do nčko doba noći. Zatim no- 
ve lučeve ili lilje zapale ili povraćaju se pčvajuć spro- 
vodjeni od tamburaša ili dudaša kući. Kada u selo 
dojdu, lučeve potarnu i ostanke za plot zataknu, sva- 
ki kod svoje kuće. To biva proti včšticam, koje se, 
polag narodnog mnčnja, ovih ostanakah boje, i u se- 
lo kroz cčlu godinu stupiti nesmiu. U podravini oso- 
bito pako okolo Podgoraća ostanke još istu večer u 
bostane meću, da se buhašč od rasadah udalji. Prosti 
puk u požeškom okolišu ima i taj predsud, da koj 
bolje i više skoči preko vatre, da će mu plodnia pše- 
nica i drugi usčvi biti, a lan viši i bolji rasti (sravni 
sa Slavjani u Ugarskoj i Česi kako ih Ant. Tkany 
Myth. II. p. 43 opisuje). Drugdč kao u Posavini gataju, 
ako se zabodeni u plot ostanak od luča, kad je suša, obar- 
ne, da će padat kiša. Usuprot ako je mnogo kiše, da 
će prestat. Okolo Mitrovice i Velike (Pož. žup.) vele: 
da ova vatra razne bolesti tčra (sravni sa Slavjani na 
istom mčstu) osobito od glavobolje. Najposl& nčki 
vele, da će od kuge prosti biti, polag slčdeće narod. 
ne pripovčdke: »Prije mnogo godinah, kada je kuga 
po Slavonii strašno bčsnila, i mnogo vilaeta u grob 
tavni starmoglavila, izleti jedna žena puna zdvojenja 
izvan sela, kojoj je kuga devetero dččice ugnjavila. 
Tude najde veliku harpu suhe smrčke. Bez da bi šta 
govorila, istim se korakom povarne u selo, i iz parve 











Učrednik i izdavatelj Dor. L 
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kuće uzme ugaricu, i doleti k smrčki. Nju podpali i 
odluči u vatru skočiti, da si tužni život skonča. Nu 
seljaci onud prolazeći, opaze njezinu namčru, i pre- 
prčče siroticu, da život svoj hudi neskonča. — Kroz 
cčlo kužno vrčme svaki je dan nčkoliko osobah žartvom 
ove nemile pošlice palo. Nu sutradan po spomenutom 
činu nitko neumre. Da što više, oni, koji su u toli 
opasnoj bolesti ležali, oćute veliku polašticu. Seljaci 
neznadoše uzroka te barze promčne; nu iznenada po- 
slč nčkoliko danah jedna se baka podigne i pričme 
pripovčdat, da je kroz cčlo to kužno vrčme kuga 
kod nje ustanjena bila, i da se je nčku večer (onda, 
kad je smrčka zapaljena) naglo razbolila i iz sela oti- 
šla. Uzrok je pako njene bolesti zrak sa smrčkom na- 
kadjen, koj je ujoj jako pogibelan. Seljani čuvši tajnu, 
priobće taki svojim susčdom, da se i oni od te napasti 
oslobode !"), Od ono doba loži se u oči Ivanja vatra 
(jer se je to u oči sv. Ivana karstitelja dogodilo) iz 
smrčke na včkovitu uspomenu.« — Medjutim se na 
mčstih kao na primčr u Požegi ova svečanost osim 
Ivanja u oči Petrova, Ilinja i sv. Roka slavi. U osta- 
lom, prosti puk osobito istočnog včroizpovčdanja pri- 
povčda, da je sv. [Ivan karstitelj najveći svetac. Da 
što više da i isto sunce na Ivanje od straha tri put 
kroz dan postane. U nčkih selih osobito u Srčmu, 
na mčsto vatre običaju spomenute včnce okolo kuće 
včšat. 





12) Prosti puk u Slavonii pripovčda, da je kuga žena, i da se 
od nje po konjskima nogama odlikuje. Ona ide u večer od 
kuće do kuće, i gdč hoće da stanovnike otruje, ondč samo 
kroz prozor puhne, To je dosta za cčlu obitelj u grob star- 
moglavit. Nu gdč je u kući pas ili mačka, pokazat se ne- 
smie. Ovo su pjeni najpogibelnii nepriatelji. Uslčd toga 
netuku spomenutimi stvarmi te živine. Ovoliko ovdš o kugi, 
na drugom mčstu više. 

(Konac će slčditi.) 
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Smčsica. 





(Čudovište.) U okolici Bokah Kotorskih ubi- 
jen je ne davno strašan medved. Deset godinah vre- 
bali su na njega mnogi lovci, prčko 300 tanetah izba- 
čeno je na njega i više od 50 lovačkih pasah bi od nje- 
ga ubijeno, dok za rukom ne podje gospodinu Kran- 
cu ubiti ga. Strašilo ovo bilo je 6 centih i 15 funtih 
težko, i kad su mu neobično debelu kožu skinuli, 


našli su u njoj 2 funte tanetah. 
(Gem. Blatter.) 



















judevit Gaj. 


Tiskom kr, p. narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 





nBNIC 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





Broj 21. U Subotu 27. Svibnja 1843, Tečaj IX. 





Od ljubavi plam sioni 
Razigrava parsi moje, 
Kad iz ustiuh Vam zazvoni 
Rčč narodna, o spoje 


1 Vukotinović, 


Lj. 





Ženam slavskim. 
(Polag českoga Božene Nčmcove.) 


Žene slavske, majke slavske! 
Rieč si dajmo i daržimo, 
Ter za blago milog doma 
Naše sile napinjimo ! 

Nebud' sam muž ohol na to 
Da sva pruža za svoj dom: 
Složimo se, ajde žene! 

Na oltar sa žartvom svom. 


Muž, ah, taj vam sve imade, 
Snagu, sablju i mišicu; 

Ali nježna slaba žena 

Samo sardce i sva dicu. 
Diete — milozvučno ime — 
Ženi s neba pružen dar, 
Majke! što je nam najdraže, 
Dajmo domu na oltar. 


Parvom nježnom, milom rieči, 
Parvim sladkim celovom, 
Ulivajte njima ljubav 

K jeziku i rodu svom: 


Kažite im, kak su otci 
Karv za pravo prolili, 
Kak su naši sokolovi 
Opeta oživili. 


Da postanu 'z njih junaci 
Ko klisure, hrasti stari, 
Da postanu Zrinovići, 
Slave roda svog čuvari. 
Majke slavske, neka budu 
Vam radosti jedine: 
Odgojitu vašu diecu 
Na slavu domovine!! | 
Milica Z....vićeva. 
=D 
KRESNICA, 
ili: 
Xvanjska svečanost u Slavenii, 
Od 
Luke Ilića Oriovčanina. | 





(Konac) 


U svem se skoro Krajnci i Štajerci glede ovog 
običaja sa Slavonci sudaraju. Mladići tamo prie Iva- 
21 
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nja 15) na nčkoliko danah suha darva kupe i na har- 
pu izvan sela postavljaju va brčžuljku. U oči Ivanja 
»korosni večer« zapale ta darva. Okolo plešu, pucaju, 
pčvaju, kadišto i skaču. Na medji kod Kočevja obi- 
čavaju rano na Ivanje pepeo od te vatre kupit. Š vjim 
se proti nčkim bolestim vrače. Drugdč prozore spo- 
menutu večer kite !*) sa raznim cvčtjem, medju kojim 
se najviše nalazi, kako oni vele, »međvedja leda (spirea 
arnuncus). Na gdčkojih mčstih takodjer paprad okolo 
kuće bacaju. Ugarice nose od vatre kući i na oranicu 
bace, da usčv od carva i muhača prost bude. Uskoci 19) 
se. još bolje sudaraju sa Slavonci. Oni nesamo u oči 
Ivanja, nego i devet danah pred Ivanjem, svaku večer 
smrčku pale, okolo plešu, pčvaju, skaču i razne na- 
rodne igre izvode. Sitnu dččicu, koja nisu kadra ska- 
kat, brižljive majke prčko vatre prenose, da zdravia 
budu. Ova zabava stopram osmi dan po Ivanju pre- 
staje. Harpe smrčke, koje se žegu, zovu se kako i 
svečanost »Koleda,«a od slavjanske Božice »Kolede,« 
kojoj su u ovo doba godine vatru žartvovati običa- 
vali. Dčvojke včnce pletu, s kojimi se na Ivanje kile, 
da budu od glavobolje proste. — Dalmatini i Sarblji, 
kao i ini sudaraju se u svetkovanju ove slavjanske 
svečanosti. U Zadru vlada običaj palit lilu (trešnjo- 
vinu ili brčzovinu ogule i u procčp meću) i š njom 
okolo torovah 15) obilazit. Procčp posič za plot za- 
taknu. Drugi idu na bliže bardo, tamo kod gorućih 
lilah plešu, poje, skaču i vesele se. Ovaj se prizor u 
oči sv. Petra opet ponavlja. Dalmatinci i Sarblji tako- 
djer pripovčdaju kao i Slavonci, da je sv. Ivan tako 
veliki svetac, da sunce tri put od straha na Ivanje 
postane. Kod susčdnih Harvatah isto se tako slavi. 
Bosanci pako sa Sarblji jednako svetkuju. 

O presudah ivanjske vatre naveo sam nčkoja. Nu 
da sve ovdč nisu, niti biti mogu, lahko će svaki doku. 
čit, jer skoro u svakom selu nčšta drugo znadu o 
njoj. Za izpuniti ipak praznoću manjkajućih predsudah 
stavljam ovdč jednu narodnu pripovčdku, koja nas 
uči, da se Slavjani ne samo u običajih i navadah, ne- 
go i u istih pripovčdkah čisto sudaraju 17), Glasi pak 
ovako: 

»Paprad je čudnovata trava, jer _noćju u oči sv. 
[Ivana karstitelja od pol dvanaestog do pol parvog 





12) Vid. rukopis Andrie Dremel »Gebršuche Krains.« 
14) Vid. rukopis Jakoba Dolneg »Gebršuche Krains.« 
15) Vid. Valvasor »Ehre des Hgts. Krains,« IV. str. 88. 
19) Vid. Vuka Stefanovića, »Sarbski rččnik,« str. 237. 


57) Sravni Kazimira VWladislawa Wojčickoga, »Piesni ludi,« sv. 
L, str, 204 


sata po polnoći cvate, sazori, u sčme se obarne i 
opadne. Ovo sčme je od velike mogućnosti i krčposti, 
kako nijedno drugo zemaljsko stvorenje. Koj samo 
jedno zarnce od ovog čudnovatog sčmena posčduje, 
on nesamo da zna sve, što se u cčlom svčtu radi, 
nego još više, on razumie isto pčvanje pticah i urlikanje 
živinah. Medjutim kakogod je od velike hasne: tako 
ga je još težje zadobit. Koj ga želi imat, mora tamo 
ići, gdč raste, i prie rečenog sata s blagoslovjenom 
bčlom zemljom okolo sebe i te trave šestar okružit, 
Marinsku svčću zapalit i čekati toli kobnog sata. Nu 
kada djavli i dusi nečisti pričmu okolo urlikat i gro- 
zit mu se, uplašit se nesmie. Ako se uplaši, trud mu 
je bez uzpčha. To je uzrok, da se nitko neusudjuje 
to poduzet, jer dusi nečisti ovu travu u rečeni sat 
čuvaju. Medjutim jednom je konjaru ipak srčća, bez 
da bi na to i pomislio, poslužila. Tražeći konjah 
u rečeno doba dospije medju paprad. Zarno opade, 
i njemu za opanak pogodi. — U taj je čas sve, sa- 
mo ne za sčme znao i razumio. — Došavši kući 
izuje se i taki sve zaboravi. — Začudi se da što to 
more biti? Nu baš kad je o toj promčni mislio, doj- 
de vila i sve mu razloži. On dakle zamoli vilu, da mu 
to zarnce natrag dade. Ali vile i njegove obuće ne- 
stane. Poslč nekoliko danah najde na istom mčstu 
svoju obuću, ali bez zarna.«_ Ova se pripovčst i kod 
Poljakah s malimi promčnami pripovčda, kako to spo- 
menuti narodnih poljskih pčsamah sakupitelj svčdoči. 

Nepristran i čiste savčsti čovčk, ako mirnim sard- 
cem i bistrim okom ovog velikog pokoleaja položaj, 
podnebje, vtamanjenja, potlačenja i ine od gvozdenog 
udesa udarene mu nemilosardno rane promotri: ne- 
more se dosta načudit, kako je moguće, da se Sla- 
vjani i u istih malenkostih za čudo sudaraju. Pa je 
ipak tako, Slavonia je polodrugo stolčtje pod turskim 
okrutnim jarmom stenjala, od kog se još dan danas, 
poslč skoro isto toliko vrčmena, rane poznadu. Sarbia 
je malo prie taj jaram stresla, a Bosna još i sad u 
pol Europe, u izobraženom devetnaestom stolčtju ste- 
nje. Poljakah, Rusah, Slavjanah ugarskih, Čehah i Sle- 
zakah, kako i drugih slavjanskih granah neću ni da spo- 
minjem udarce i tlačenja, koja su od davnih vrčme- 
nah do skora u unepretargljivih bojevih i razprah sa 
nesrodnimi narodi tarpiti morali. Pa ipak, posič to- 
liko stolčtjah njihovog na razne grane razdčljenja, 
posič tolikog tlačenja i robovanja, zadaržali su svoje 
sebi srodne navade i običaje neoskvarnjene, kako to 
nazočna ivanjska svečanost potanko svčdoči i doka. 
zuje. — 
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Ovoliko od Slavjanah. Sada ćemo vidčt kako 
se je kod Indianacah ovaj dan slavio, 

U Indii, ovoj zibci čovččanske izobraženosti, već 
su u najstaria vrčmena vatru 15), ovaj najfinii i najveći 
elemenat u svoje hrame uveli i njoj se klanjali. Posla 
su ju u oči svake veće svečanosti bogu svomu 
Agni !9) žartvovali, i zato je u velikom poštenju kao 
neobhodno potrčbna kod njih bila. Svetjenici su mo- 
rali spomenutom bogu svaki dan vatru žartvovati, koj 
je njom vladao i upravljao. Isto su tako sa velikom 
svečanostju žartvovali 29), kad je velika suša bila, da 
usčvi žudjenim uspčhom bez kiše (sravni sa Slavonci) 
rasti nisu mogli. — Mčseca Studena devet su danah 
u čast došastja bogu Višnu vatre ložili (sravni sa Us- 
koci) njemu se klanjali 2!) i žartvovali vatru. — Indi- 
anci su nadalje parva tri mčseca vjihove godine (koja 
se za tri mčseca 2%) kasnie počima nego naša) daržali 
veliku svečanost vatre iliti dane pokore. Uzrok je pa- 
ko taj, jer se je Draopadi redom za pet sinovah Pun- 
du bila udala, koji su pod imenom pet indičkih juna- 
kah dobro poznati, budnć da se kod njih udovicam 
nije slobodno bilo udavat. Draopadi, da se od tog 
grčha očisti, predje preko žeravke bosa. Na slavu dak- 
le ove boga indičkog kćeri svečanost ovu dan današ- 
nji slave. Od tog vrčmena udovice, koje se udat žele, 
namažu noge sa šafranom, i onda svečano nakitjene 
i urešene medju sviranjem muzike i pčvanjem puka 
prčko gorućeg ugljenja 40 cipelah u duljini a 12 u ši- 
rini bose prelaze (sravni sa skakanjem Slavjanah). 
Prie nego pojde preko vatre, nazočni puk obide tri 
put okolo, prigarne žeravku, da bude živahnia, i on- 
da ju pusti ići. Ovom prilikom i majke nježnu dččicu do- 
nose, da ovoj svečanosti (sravni sa Uskoci) svčdoci 
budu. — Stari su Indianci takodjer mčseca Lipnja 25) 
dvojstruku svečanost (Doppelfest) naime vatre i vode 
slavili. Ovo takodjer kod Slavjanah vlada. 

Iz navedenih se vidi nčka sličnost medju Slavjani 
i Indianci. Moguće je dakle, da je ivanjska svečanost iz 
Indie donešena onda, kad su se parvi naši praotci o- 
davle izselili. Nu nčki vele, da je povod ovoj navadi 
dao bog Svantovid, kom su Slavjani u vrčme žetve **) 


1%) Vid. F. A. Wiese, Indien I., S. 225. 

19) Vid. Volimer Myth. str. 878. sravni Frid. Mayer, Allgem. 
Myth. Lez. Bd. I. str. 52. 

20) Vid. F. A. Wiese, Tod. II., str. 356, 

31) Vid. Jahrb. der Lit. III., str. 161. 

22) Vid. Vollmer Myth. str. 1232. 

25) Vid. Hammer, Jahrb, đer Lit. III., str. 154. 

24) Vid. Heuze, Gesch. des Fršnk. Kreises, str. 88., sravni Lin- 
hard II., str. 279. 


žartvovali, jer se u to vrčme sunce na vidokrugu naj- 
dulje bavi. Včrojatno je dakle, da se je ova svečanost 
na slavu slavjanskog boga posič u vrčme žetve slavila. 
Odkud slčdi, da rčči onih stajat nemogu, koji ovaj 
običaj od Husa izvadjaju, Ovako se štije u Not. Com. 
Gom.: »Quod ritus atlinet, nostra etam aetate Slavis 
usitatus mos est ignes feriis Joannis Baptistac, aut aliis 
statis temporibus anni, in vicis et compitie accendendi, 
Qui hunc ad ethnismum referunt, caltum etusdem Dei tg- 
nis, ac sacrificia, immolatis infantibus eidem oblata de- 
signari dicunt, ali anno incoando affirmant. Neque de- 
sunt, qui a rogo Joannis Husei derivent, et a Bohemis 
in Germaniam, Hungariamque inductum  opinentur 25).« 
Na ove rčči Kolar pita sve one, koji vele, da je Va- 
Janek ili Kresnica od Husa i njegovog na lomači spa- 
ljenja izvor dobila: što je Hadrvaćom, Kranjcem, Dulma- 
tinom, Uskokom, Slavoncem i Poljakom, što starovčrnim 
Rusom i Sdrbom na Husu ležeće? — Na ovo pitanje 
neka oni odgovaraju, kojim ga je naš neumarli Kolar 
postavio; jer nijenaša namčra, koji drugačie o izvoru 
ove svečanosti mislimo, da toj gospodi možebit zaslu- 
ženu o tom pitavnju lovoriku iz rukuh otmemo. Medju- 
tim ova je svečanost mnogo staria, nego je Husovo 
spaljenje. Hajek i Beckovski spomivjaju, da je već g. 
1383 kod svih Slavjanah u navadi bila. Odkud se vč- 
rojatno zaključit može, da je ostanak slavjanskog kri- 
vobožtva; a slavjansko krivobožtvo svoj početak ima- 
de u Iodii. Dakle Kresnica ili ivanjska vatra nije od 
Husa, nego od prastarih žartvovanjah. 

Ima više spisateljah, medju kojimi je i Anton *), 
koji su toga mnčnja, da su Slavjani vatru krivim bo- 
govom žartvovali, i odtud ovu navadu kroz vatru, u 
oči Ivanja skakat, zadaržali. U tom se š njimi slažem. 
Nu primetju takodjer, da je ova navada i kod drugih 
narodah izvorna, kao na primčr kod Nčmacah i inih ne- 
slavjanskih narodah. Ovo je mnčnje čisto zapleteno, 
kako opazuje učeni Kolar; jer su svi neslavjanski na- 
rodi, koje Anton navadja, kao Nemci, Išari (kolčno Fi- 
nah u Ruskoj živućih) od susčdah Slavjanah, kako ovu; 
tako i druge navade poprimili. Da pako taj običaj 
još u Turinskoj, Saskoj i Frankonii i drugdč vlada, 





25) Vid. str. 270. naški: »Što se običajah tiče, našeg je takodjer 
včka kod Slavjanah navada vatru u oči sv. Ivana karstitelja, 
ili u druga stanovita vrčmena godine, po ulicah ložiti. Koji 
ga od krivobožkih dovode vrčmenah, vele: da su bogu vatre 
žartvovali i dčcu na Zartvenik postavljali, drugi hoće, da se 
u početku godine žartvovala. Ima takodjer i takovih, koji ovaj 
običej od lomače Ivana Husa izvode, odkud je posiš iz 
Česke u Nčmačku i Ugarsku prenešen.» 


29) Vid. Anton, »Ueber. die alten Slaven« I., str. 81 
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to nije čudo, jer su tamo učgda Slavjani obitavali, 
od kojih su Nčmci i tamo sada obitavajući narodi tu 
svečanost poprimili, kao što su na primčr Išari od 
Rusah. 





Literatura. 


(Iz novicah »Eco del litorale Ungarico.«) 





Pregled zemljo- i daržavopisni Europe. Od J. Pavle- 
tića. U Zagrebu 1843. 


. Prie nčkoliko danah dobili smo ovo dčlo iz Za. 
greba, koje je iz više ogledah zanimivo i hvale vrčd- 
no. Točnost i prava mčra, kojom su postavljena i raz- 
redjena u svoje mčsto sva najvažnia data daržavopis- 
na svake daržave, i koja silazeći iz obćih na jedno- 
varstna znanja, predstavljaju nam u isto vrčme i nau- 
ku i zabavu, jerbo su na kratko predložena: i ovo su 
unutarnje vlastitosti ovoga dčla. Što se pako tiče iz- 
vanjske slike, preporuke vrčdne čistoće i krasne Ič- 
pote pismenah netrčbuju odviše pohvalah, pošto su 
prekrasni proizvodi, koji izlaze iz tiskarne gosp. dra. 
Gaja zadosta poznati, i mogu se natčcati sa svakimi 
tako domaćimi kako inostranimi tiski. 

Sad ćemo reći o načinu, koj je poprimio spisa- 
telj u ovom pregledu. Poslč kako bi govorio obće- 
nito o Europi, njezinom ležaju i granicah, za koje 

ostavlja na iztoku more hvalinsko, rčku Ural i gore 
istoga imena, kako takodjer rčku Kara — tako uzimlje 
u Europu Kazan i Astrakan, koje dve pošao mno» 
gi zemljopisci računaju k Azii — i posič kako bi na- 
značio prostor zemljopisni Europe, poglavitie rčke, 
gore i jezera, kako takodjer i proizvode zemaljske 
od sva tri carstva prirode, prelazi na kratko razpi- 
tati sve stanovnike cčle zemlje, koje razdčli na više 
raznih plemenah polag, ova slavna tri muža: Bla- 
menbacha, Cuviera i  Safarika, pokazujuć na pose ona 
načela, koja su oni slčdili pri razdčljenju čovččansko- 
ga pokolenja na stanovite glavne obitelji. 

U sičdećih pako XIX tabelah opisane su sve eu- 
ropejske daAržave; i počemši od zapada s Portugal- 
skom i Španjolskom, gdč nije zaostala takodjer ni mala 
republika Andorska, ide naprčd s Francezkom, Tali- 
.anskimi daržavami, Helveciom, Nčmačkim savezom i 
to d., sve do studenih krajevah i ledenoga mora, od 
kud na neugodno vidjenje baltičkoga mora i ledenih 
planinah, koje po sčvernom moru plivaju, preplašen 
pogled opet k jugu obratje za razgledavati prekrasno 
podnebje tursko-slavjanskih pokrajinah i Ičpu zemlju 
elinsku, zatvorivši svoje dčlo s Jonskimi otoci. 

Pri svakoj daržavi naznačene su u posebnom 
ogledalcu ležaj i granice; zatim slčdi razdčljenje, 

milje zemljopisne, broj stanovnikah obćenito i na 
milju, onda opisane su poglavitie gore, rčke i gra- 
ovi (varoši) s brojem stanovnikah, včrozakon, vlada- 
nje, stališ financie, moć na kopnu i moru, zatim da- 
našnji vladar s kratkom historiom familie, iz koje pro- 





izlazi,a napokon posičdnje zarcalce sadaržava razne paz- 
ke, u koje poredi včšto sve one osobitosti, koje se 
odkrivaju većma kod različnih narodah, i tako izra- 
zuju različni njihov značaj. 

Daleko od toga, da bi se suviše zagledao u gla- 
sovitoga koga statistika ili zemljopisca, te njega samo 
slčdio, prevratjao je Pavletić i s neumornom revnos- 
tju svčtao se s obilatimi i učenimi knjigami Ba/bi'ah, 
GallettVab, Canabich'ah, Steiner'ah, FranzPah, Berg: 
haugah i t. d. i prispodabljajući s najvećom marlji- 
vostju i hitrinom sva ona mčsta, gdč se ovi medju 
sobom razlučuju, znao je dčlu svome onu točnost 
pribaviti, koja nije daleko od savaršenstva, i tako je 
učinio znamenitu uslugu svojim sunarodnikom, i svim, 
koji razume slovinski jezik, kojim si daržimo za duž- 
nost preporučiti ovo novo dčlo, imenito pako našim 
susčdom Dalmatincem, koji budući iskreni ljubitelji 
svega onoga, što je narodno, znati će bez dvojbe cč- 
niti i ovaj plod domorodnoga truda. 

Ako se dakle iz svega sarca radujemo s varlim 
i mladim pisaocem, dvoji nam je uzrok, pošto u J. 
Pavletiću mi pozdravljamo i našega sugradjanina, ko- 
ga porodi ovo naše mčsto Rčka, kojoj nisu nikada 
manjkali učeni ljudi. 

Možemo reći bez straha, da nas tko potvori za 
pristrane, da je ovo dčlo glede koristi svoje na vele 
odlično mčsto medju sadašnjimi plodi preporodjene 
slovinske književnosti odredjeno. Kažem preporodjenu 
književnost zato, da razlučim sadašnju dobu od stare, 
u kojoj, da mučim od prostranih pokrajinah, gdč se 
oriaše, i sad se ori jezik slovinski, s hvale vrčdnom 
revnostju, i zaistom domorodnom ljubavi bila je uje- 
govana i obdčlavana u Dubrovačkoj republici, kao što 
pruže očivesno svčdočanstvo izvarsna i glasovita knji- 
Ževna dčla onoga vrčmena, 

I ovo malo rččih, koje smo priateljskim perom, 
kao svedjer včrnim tumačnikom sarca, napisali, uzmi 
naš zemljače & onim ćutjenjem iskrenoga priateljstva, 
koje nam ih nadahnu; zanimivost pako, kojom biaše 
primljen njegov parvi plod, slobodi ga, da po slav- 
nom i težkom putu i tako dično započetom sarčeno 
napreduje *), 


.peZae eo 


*) Mi stavljamo ovaj sastavak u naš list tim većim veseljem, 
čim se sasvim s našim mnčnjem slaže, koje o tom, u istinu 
sve hvale vrčdnom dčlcu gojimo, i zato nemožemo prepustiti, 
dagaimitom prilikom gg. (p.n.) domorodnim čitateljem sardač- 
no nepreporučimo, uvčravajaći ih, da će ih podpuno zadovo- 
ljiti, 1 da je talent njegovoga. mladjanoga sastavitelja njiho- 
vog dioničtva posve vrčdan. — Ova se knjiga pako dobit 
može u Zagrebu tako u čitaonici zagrebačkoj i kr, p. narodnoj 
tiskarni g. dra. Lj. Gaja, kao takodjer u knjigarnicah gg. Žu- 
pana i Hiršfelda, i skoro u svih vašniih mčstih, gdč se naš 
jezik govori. — Cčna je 40 kr, u srebru, Ućredničtvo. 


a a 3 nl 


zg U predjašnjem broju Danice str. 80. 32. redku 2. stupca 
izpušijen de za rččju »mačka« sičdeći izraz: »koja sa ožegom ili uga- 
ricom nigda udarena nije, tamo se«, 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr, p. narodne tiskar2* IDra, Ljučevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 22. U Subotu 38. Lipnja 1843. Tečaj IX. 








Medju mudriem? rieč je taka: 
Da velika rieka nije, 
Ka se u vele dieli traka". 

J, Gundulić. 


Pčsme na Milicu. 


: Polag Vitorela iz talianskoga 


od Dra. Demetra. 


Gaaaavsom=xzeh 


(Nadalje.) 
XIV. 


Evo od Gnida svetog hrama: 
Bliže stupi k žartveniku; 


Smart sto putah volim priku, 


Nesigurnost nego tu. 


Ti, koja mi toli krati' 
Da mi vierna jesi kažeš, 
Zakuni se, da nelažeš, 
Na ovomu kamenu. 


Ali znaj, da ovo miesto 
Prisčgam je posvetjeno, 
Znaj, da lice nesmileno 
To je strogog kumira; 


Znaj, ako ti grud nećuti 
Ono, što ti ustne zbore: 
Povietarce, zemlja, more, 
Osvetit će Amora. 





XV. 


Prozor opet otvoren je 
I sunčanog zrake žara 
Zlato siplju varh duvara' 
Od blažene sobice. 


Ah sarce mi prorokuje, 
A to nezna včk lagati: 
Opeta se zdravlje vrati 
Moje Ičpe silnice! 


Nestalo je zle vrućice; 
Plač, koj s oka mog izroni, 
On opasnost svu ukloni 
I utaži bogove. 


Htčhu kaznit tvardu dievu, 
Što je toli hladna, prika ; 
Ali suzam od piesnika 
Tko odolit kadar je? 


XVI. 


Siedni ljubo pod tu hukvu, 
Nek te njeina blaga siena 
Brani od sunca razžarena, 
Nemileno koje žge; 
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A medju tim ovce drobne 
Neka hranu sebi beru 
Po paprutu, kaloperu, 
S kog zeleni zemlja se. 


Ali s tvoga bistra čela 
Slamni šešir sada skini.., 
U liepoti i milini 
Stvora teb' nij spodobnog! 


Obali ga dol' na travu, 
Da mi se obraz tvoj razgarne: 
Ah zienice tako carne 
Neima niti ljubve bog! 


XVII 


O javore srietni, kog sam 
Sam niekada posadio, 
Nad sve ine liep i mio, 
K! varh dižu put nebes, 


Kaži, k6 si tako barzo 
Razširio tvoje grane? 
Ne poda li tebi rane 
Viek nikakve vihra bies? 


Ono ime, koje urezah 
Sried zelene kore tvoje, 
Nedopušta u tvš hvoje 
Da nahripi oluja. 


Sried sarca ga i ja nosim, 
Gdie ga upisa Amor hudi: 
Nu oluju svedj u grudi 
Biesnit jošte čujem ja! 
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Časopis u kranjskom narččju. 





Da se svaki dan pod blagim krilom naše sve 
svoje podložnike istom ljubavju njegujuće otčinske 
vlade i slavenska narodnost posvud više i više razvija, 
imamo opet novi dokaz u tom, što je obće osčćanoj 
potrčboći utemeljenja jednog kranjskog časopisa, za ko- 
jim naša tamošnja mila jednokarvna bratja tako dugo 
čezniahu, napokon ugodjeno. Kojeg Slavena da ne- 
uzhili ova vesela včst? Mi hitimo srčdstvom našega 
ista razprostraniti ju, uvčreni budući, da će ne samo 
iskarnom radostju od svih naših rodoljubivih štiocah 


čitana biti, nego da će u svakom želju probuditi, da 
i on, ako mu je ikako moguće, predplativši na re- 
čeni list, k podpori tako hvale vrčdnog i neizmčrne 
koristi obećavajućeg poduzetja na zartvenik bratinske 
ljubavi svoj dčlak prinese. Ovaj list biti će gospodar- 
sko-obdrtnog sadaržaja i nosit će ime: Kmetijske in roko- 
delske novice. Izdavati ga neće nijedan pojedini čovčk, 
nego c. k. gospodarsko družtvo u Kranjskoj, što 
stvari mnogo veću važnost daje, jer dokaz nam pru- 
ža, da se ljubav k narodnom jeziku i u Kranjskoj iz 
tčsnih krugovah pojedinih rodoljubacah medju sve 
stališe razprostranjivati počimlje i da posvud učena 
družtva već uvidjaju, da se narod jedino srčdstvom 
svoga jezika izobraziti može. 

Polag oglasa, koj je stalnim odborom c. k. gospo- 
darskoga družtva u Kranjskoj izdan, izlazit će taj list 
počemši od 5 Sarpnja t. g. svake srčde na polovini 
tabaka, razgovetno utišten i stajat će za cčla godinu 
samo 2 fr, sr. u Ljubljani, a izvan Ljubljane po pošti 
pošiljan 2 fr. 80 kr. Njegovo teženje pako bit će pod- 
učavanje seljanina i zanatlije u obartnosti 1 gospo- 
darstvu. Ali budući da se ova plemenita svarha samo 
onda stići može, ako se s jedne strane učrednič- 
tvo »gospodarsko-obartnih novinah« izvdrsinimi i svdrsi 
shodnimi sastavci podupirao a s druge skčrbilo se 
bude, da se što više, ne samo u Kranjskoj nego i u 
slavenskih susčdnih daržavak razprostrani, zato moli 
rečeni, odbor kao učredničtvo lista, svu gg. članove 
c. kr. gospodarskog družtva i sveza obartnosti anu- 
tarnje Austrie, kao takodjer sve rodobljubce a pogla- 
vito zemaljske gazde, da bi ovo obćekoristno pod- 
uzetje priazno podupirati izvolili, 

Da pako ovo poduzetje seljani, koji do sad čitati 
povrčmene liste prilike imali nisu, većma obljube, na- 
šlo je za potrčbno rečeno učrčdničtvo, da tjed- 
nik taj, izvan podučavanja kao glavne svarhe, štiocu 
kadkada i pristojnu zabavu pruži. Zato ga u različne 
rubrike i podrazredke razloži, koji će slčdeće pred- 
mete sadaržavati: 

1) Sve što se gospodarstva tiče, 

2) Obartnost kako stoji i napreduje. 

3) Obćinske naredbe, obznanjenja i podučavanja, 
koja se na gospodarstvo i obartnost pretežu. 

4) Domorodne dogadjaje tičuće se ekonomie i in- 
dustrie, znanosti i čartice, koje sa svarhom lista 
sudaraju. 

5) Izvanjske glase, koji se Kranjke tiču, ako se nji- 
hov sadaržaj s rubrikom 4. slaže. 
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6) Obćekoristne smčsice, zemljopise, životopise i 
zabavne malenkosti. 


T) Cčne od žita u Kranjskoj. 


8) Oglase novih slavenskih knjigah, koristnog orudja 
i. t.d. 

Učredničtvo prima sastavke u tom smislu, bili 
oni u Kranjskom ili nčmačkom jeziku pisani, samo 
ako su razgovetno i na kratko izradjeni. Pčsme će 
rčdko kad tiskati i to samo takove, koje se pretežu 
na gore raznačene rubrike. 


Što se jezika tiče, to obećava učredničtvo da će 
se starati, da razgovetan bude, što je najviše moguće, 
ali zato ipak pravilan. U ostalom primat će sastavke 
od spisateljah, koji su u jeziku včšti, nepromčnjene u 
svoj list i uvčk će naznačiti njihova imena, ako mu 
to sastavitelji očito ne zabrane, i tim misli, da će se 
ukloniti svim opazkam, koje zbog nalazećih se još u 
kranjskom narečju različnostih mnčnjah izostati ne- 
mogu ; u ostalom će svako temeljito podučavanje zahval- 
no primiti, nu nikada neće svoj list za bojište jeziko 
slovnim bojem podati. Budući pako da ga želi i u 
susčdnih slavenskih daržavah razprostraniti i budući 
da Nj. C. Visost presjajni gospodin arkiherceg Johan 
prilikom obćinske skupštine c. k. gospodarskog druž- 
tva dne 25. Aprila t. g. obdaržavane varhu te namčre o- 
sobito previsoku svoju dopadnost izrazi, iz tog uzroka 
primat će kadkad sastavke i u noviem pravopisu, 
budući da se njim ne samo Horvati i Slavonci nego 
Poljaci i Česi služe, a tako je jednostavan i sa sadašnjim 
kranjskim načinom pisanja na toliko se slaže, da će 
ga svaki Kranjac, ako mu ga samo jedanput razjasniš, 
odmah dokučiti. 


šavska 


“po an—= 


Literatura talianska, 
(Knjige najnovie tičuće se Slavenah.) 
Od 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





Koliko mi južni Slaveni našim najbližim susčdom, 
stanovnikom rajske Ifalie, što se naukah i umčtnostih 
tiče, zahvalititi imamo, to će najbolje znati i najdub- 
lje ćutiti naši Dalmatini i Istriani, koji se od nčkoli- 
ko stolčtjah već u javnom životu talianskim jezikom 
služe, i koji sve, što dobroga i Ičpoga od njih primi- 
še, time im naplatiti trudili su se, što su im naprotiv 


s velike strane literaturu njihovu obogatiti i podići 
pomogli. — Nebi imali zadosta prostora ovdč, da bi 
htčli navoditi poimence sve one spisatelje rodom iz 
Dalmacie, Istrie, Arbanske, Hercegovine i horvatskog 
primorja, koji su u talianskom jeziku toliko knjigah 
popisali ili pako najglasovitie pčsnike i spisatelje ta- 
lianske pismom i rččjom, duhom i savčtom svojim po- 
dupirali; nu mi pripoznajemo s druge strane, da su 
to i Taliani nama znamčnito odplatili. — Imalo je u Ita- 
lit kroz sva vrčmena ljubiteljah i cčniteljah našega na- 
roda i jezika i naše literature. Tko nezna, da je u 
vrčme neumarlog Gundulića kod dvora toskanskog 
naš jezik u običaju bio i da je veliki herceg toskan- 
Ski Ferdinand II. dčla pčsnikah naših s uzhitjenjem 
čitao? — Isto tako bio je u drugih različitih stranah Ita- 
lie, da u istom Rimu od papah i kardinalah naš jezik 
ljubljen i cčnjen, što osim drugih svčdoči Maroje vo- 
dopija u svom predgovoru od drugog izdanja Tirene, 
komedie Marina Daržića, tiskane u Mletcih kod fr. 
Barilettia god. 1607, koju je rečeni Vodopija kardina- 
lu rimskomu Silvestru Aldobradinu posvetio. On po- 
čimlje  ovimi rččmi: Zasve da slovinski jezik, pre- 
svčtli gospodaru! u velikoj časti i dostojinstvu po se- 
bi nahodi se, imavši mnoge nepredobite kraljeve i go- 
spodu, koji njim naravno govore, i prostirući se po 
vele većem dielu od Europe, ništa ne manje vidi se 
sada očito, da njegovo običajno dostojanstvo neizmier- 
nu cienu i čas dobilo je, budući se ganulo vaše pre- 
svietlo gospostvo! po naredbi svetoga otca Pape Clemen- 
ta VIII. (karstnim imenom nazvan Hipolit, bio je ta- 
kodjer iz kneževske kuće Aldobrandinah) čestite uspo- 
mene dunda (strica) Vašega, rečeni jezik primiti, nau- 
čiti, i njim kako istiem materniem govoriti, koja stvar 
učinila je, da rečeni jezik sada se nahodi u Vašemu 
bitju i hipu toliko cevjen, koliko jedan dragi kami 
usadjen u jednomu dragomu parstenu od zlata preči- 
stoga« itd. Od novieg vrčmena napominjemo samo 
osim Farlata, Koleta, Fortisa, itd. slavnog Appendina 
rodom iz Turina, kojemu narod naš za neizmčrne za- 
sluge njegove vččito zahvalan ostati mora. Od naj- 
novie pako dobe usudjujemo se svim slavenskim či- 
tateljem našim na kratkom obznaniti dčla onih tali. 
anskih spisateljah, koji su o predmetih tičućih se Sla. 
venah, što god pisali ili napomenuli, premda iskre- 
no kazati moramo, da smo to od davna već od ko- 
jega Dalmatina ili Istriana s netarpljivostju očekivali, 
koji bi poznajući bolje i jezik i literaturu Talianah, 
včštije i obširnije o slčdčćih, i o drugih nama još ne- 
poznatih dčlih nas i sve Slavene podučiti mogli. 
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1, Influenza delle nazioni Germaniche, Slave e Finni- 
che sugli studj. epoca det risorgimento delle lettere fino 
a noi. Memoria di B. Biondell:. Milano 1840 u 8. str. 20. 

Bilo je vrčme, govori g. B. kad su sve ljud- 
ske znanosti stišnjene bile medju granicami nčkojih 
krajevah južne Europe. Na nčkoliko grebenah arkipe- 
laga stanovahu jedino kroz nčkoliko stolčtjah nauci i 
znanosti. — Mudra Grecia sahraniteljica starih naukah 
orientalskih predala ih je poslč Rimu. Od tuda raz- 
prostranile su se znanosti po Italii, Galii i Španii. — 
Sčverni puci bili su još nevčšti u naucih južnih pu- 
kah i nazvani su bili zato od ovih darbari. — Da bi 
se Rim sa sčvernimi puci bolje upoznao bio, nebi 
mi imali toliko basnih i pogrčšakah u staroj historii. 
— U neizmčrnih onih ratovih i u vrčme preselenjah 
narodah, od kojih je ponajviše Rim uzrok bio, pro- 
pali bi bili svi nauci, da nisu utočište svoje u samo- 
stanih našli. — Da su poslč u život na novo uvede- 
ni uzrok su ponajviše karstonosni vitezovi, vratjajući 
se iz istoka. — Medju drugimi daržavami bila je Ita- 
lia parva, u kojoj su se nauci na novo podigli, — ali 
južna strana Europe nije sada više sama učena bila; 
sčverni puci podigli su se politički i duševno nad njo- 
me, i nad razvalinom rimskog carstva ustanovila i po- 
digla su se velika i moguća vladanja. Teodorik stavi 
temelj u Rimu mudromu vladanju svojemu. Karol veliki 
podignuvši na novo zapadno carstvo napunio je svčt 
imenom svojim. Svatopluk razširio je svoje kraljevstvo 
veliko-moravsko od mora jadranskoga do baltičkoga. 
Vladimir i Jaroslav razsvčtili su carstvo rusko. Goti 
su utemeljili bili novo kraljevstvo u Španii, Longo- 
bardi u Insumbrii, Normani u Sicilii. Včra karšćanska 
razsvčtila i skopčala ih je bratinskim vezom. Od onda 
počemši putovali su nauci od jeduog do drugog na- 
roda sve do vrčmena Gutenbergovog (Čeha kutnohor- 
skog) i Šaferovog, koji su se iznašastjem tiska neu- 
marlimi učinili. — Filozofia, Matematika i Astronomia 
dobila je s vrčmenom — jednog Lebnica, Newtona, 
Kopernika, Tyho-Braha itd. Istoria prirode Linnea; Ame- 
rikanac Franklin podao je drugi vid fiziki i kemii, 
Sydenhkam, Stahl i Boerhaave promčnili su mnoga mnč- 
nja u medicini. Fulton, Watt, Kepler, Euler, Herschell, 
Haller, Huzam, Albinus itd. podigli su sa svojimi ve- 
likimi iznašastjami na najvišji stupanj umne znanosti 
čovččanske. — Dok su se još svi narodi u literaturi 
latinskim jezikom služili, bila je u svoj Europi litera- 


tura uzajemna i jedna; posič kad su se sve po malo 
počeli služiti svojimi vlastitimi jezici, porodile su se 
i druge literature i sada imaju već Nčmci, Slaveni 1 
finski puci svaki svoju veliku literaturu i sva srčdstva 
po kojih se ona podiže i uzdaržava.« 

Poslč kad bi g. B. od prilike ovo, što smo mi 
na kratkom ukupno ovdč napomenuli, reko bio, pro- 
lazi na pojedine znanosti; napominje obćinskim isto- 
ričkim pregledom, što je radjeno u mitologii, u istorii, 
u poezii (nezaboravlja napomenuti ni starinska pčva- 
nja Igora Svjatislavića, ni rukopis kralodvorski) u filozofi 
itd., i čim osobito Nčmce polag vrčdnosti njihove 
uzvišuje, dokanča, izjavljajući svoje začudjenje nad 
sčvernimi puci, tim savčtom: da bi se Taliani jede- 
red odvažili većim trudom i većom voljom učiti toli- 
ko izobražene jezike sčvernih pukah. 

(Nadalje slčdit će). 
===FEGb9G Enea 


Smčsicća. 





(Umčtnost včkovito živčti.) Blizu palače ki- 
nezkoga cara nitko neumire. To jest u Kini ima je- 
đan zakon, koj zapovčda, da se ima svaki čovčk, koj 
jednu milju u okrugu toga stanja oboli, ili koj se sa- 
mo zlo poduti, odmah udaljiti. Ako koga pako tamo 
iznenada kap udari, onda se svakoliko imanje njego- 
vih rodjakah konfiscira, a to čini, da je okolica oko 
prebivališta vladaoca nebeskoga carstva prilično pra- 
zna od ljudih. Caru ne dopire nikada do ušiuh včst 
o smarti i zato misli, da mu včkoviti život u dio pade. 





(Nova amazonka.) Neima tomu dugo, što je u 
Parizu jedna starica umarla, koja je u svojoj mlado- 
sti u parkos svakomu junaku vojevala. Ona se je kao 
junakinja izkazala u francezkom buntovničkom ratu od 
god. 1793. U jednoj bitki, gdč joj brat i muž smart- 
no ranjeni padoše, dotarči pred vojsku s rečmi: »Ja 
ću vas osvetiti« i izvede čudesa od hrabrosti. De- 
yetnaest putah izprazni pušku, kad jedan Španjolac na 
nju nasarne hoteći ju uhvatiti, ali ona mu se včšto u- 
kloni i razkoli mu sabljom glavu. Ostarivši osiroma- 
ši, na što joj vladanje dozvoli jedno mčsto u inva- 
lidskoj kući — čast, koja još nijednoj francezkoj že- 
ni u dio nepade. Dvostruka vojnička četa odprati ju 
do groba. 





Učrednik i izdavatelj Dor. L judevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne tiskarne IDra. Ljuđevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





Broj 23. 


U Subotu 10. Lipnja 1843. 


Tečaj IX. 





Bugarin ih slavni ostavi 
Slovinskomu svom jeziku, 
Diela od slave da u slavi 
Bugare se od njih viku. 


J, Gundulic. 





Brašančevo. 





Slavonske, kao i cčlog slavjanskog naroda, na- 
vade i običaji imadu svoj izvor ili u davnoj starini, 
ili u prigodnih pripetjenjih, koja se včrno i nepo- 
kvareno od kolčna na kolčno prenašaju, kakovi nam 
primčr medju ostalimi i Brašančevo daje, koje je 
jedna izmedju najvećjih svetkovinah u Slavonii kod 
slčdbenikah rimsko -katoličanske carkve, koju malo 
i veliko, mužko i žensko osobitim uzhitjenjem i neiz- 
mčrnom radostju očekuje, buduć da se svojimi o- 
sobitimi običaji odlikuje. — Jer kakogod svaki sve- 
čani dan !) imade svoje stanovite običaje i navade: 
tako i Brašančevo imade svoje, koje su osobito kod 
prostog puka duboko svoj koren uvrčžile. — Spo- 
dobni običaji mogu se smatrati kao najveća svetinja 
i najbolje ugledalo naroda, u komu se on njeguje i 
živi, odhranjuje i ostari. Česa radi nčkoja o gizdanju 
koje biva na Brašančevo u kratkom ljubiteljem na- 
rodnih stvarih stavljam, tim više, što se odtud razlika 
opravah mladeži slavonske opaziti može. 


') Napose ima opet skoro svako selo ili varoš svoje vlastite 
navade ustanovitih danih, osobito kad je posvetjenje carkve, 
ili kakvo prigodno pripetjenje, kao na primčr u Požegi na 
Gargurevo (12. Ožuj.) u Vinogradu svaki gazda daje užinu, 
po kojoj medju pčvanjem proti Turskoj do nčko doba noći 
pucaju, u čast 9. Sviboja 1688, kad je Luka Imbrišimović, 
drugač Sokol zvani, Turke na bardu nuz Požegu pobio, 


Na Brašančevo, čim se pričme rujna zora sa bč- 

lim i žudjeno čekanim danom mčnjat, kod svake 
skoro župne carkve garmljavina mužarah i ugodno 
zvečanje zvonah sazivlje pobožni narod k službi Bož- 
joj. Po ovoj, polag karstjanske navade, vodi duhovni 
pastir procesiu, noseći sveto tčlo spasitelja, koje voj- 
ničtvo u svečanih odorah obučeno prati, imenito u 
provincialnoj Slavonii konjaničtvo po selih ukonačeno, 
u granici naše hrabre graničarske čete, u varoših 
gradjani, a u tvardjavah bdijuća posada. Pri cčloj 
duhovnoj ceremonii nčki osobiti se red obdaržaje. I 
to tako: za barjakom i razpelom stupaju mužke glave 
bez razlike stališa i starosti; za ovimi mčsto zauzima 
školska mladež, moleća ili pčvajuća, ovu sičdi polo- 
vica vojničke čete *), za. kojom stupa obklopljen od 
podčastnikah duhovnik sa presvetim tčlom spasitelja, 
za njim pobožne i svečanosti shodne pčsme pčvajuće 
dčvojke idu, ove pako izmčnja druga polovica voj- 
ničtva.  Najstražnje mčsto zauzimaju nježne majke, 
malenu dččicu, i stare bake, ljubku unučad za ruku 
2) U učkojih mčstih, kao u Brodu i Oriovcu, bila je navada 
do nčkoje godine da se je devet djačićah včibalo u pčva- 

nju i na primčr angjelah zaodčvenih kod svake sivnice po- 

božne pčsme pčvalo. Svaki je u ruci daržao [eluju, a arkan- 

gjel mač na kojeg Artu naranča ili lemun zaboden je 

bio. Odčća im je dragocčna bila, osobito kapa i pojas, jer su 


samimi dukati obstarti bili, koje su po svoj okolici za ovaj 
dan uzaimali. 
32 
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vodeći, koja na ruci nataknut koverfanj (peretac) nose, 
koga su od majke, ili od rodjakinjah kod carkve, 
gdč se prie službe božje sastati i podivaniti običavaju; 
dobila. — Iz bližnjih takodjer župnih selah dojde svčt 
u procesii, nakitjen karst noseći, za kojim dčvojke 
onog sela pčvaju, u župnv carkvu bez duhovnika, 
istim se opet redom po dokončanih ceremoniah po- 
vrate. Na ovaj dan je bez razlike staro i mlado, veliko 
i malo u svečanih, ili, kako Slavonci vele, u misnih 
opravah, i rumenom ružom ili kojim drugim cvčtom 
na parsih ili za glavom nakitjeno. Kudgod se proce- 
sia vodi, put je sa obodviuh stranah zelenim gra- 
njem kao kakvo šetalištje narešen ; a u sivnicak ili stonš 
cah 5) zemlja posuta sa raznim cvčtjem. Pobožnost čes« 
tja garmljavina mužarah i pucnjava pušakah prekida, 

Kakogod se predpoldašnje vrčme u pobožnosti, 
tako se popoldašnje u plesanju, igrah i mnogovarstnih 
zabavah sprovadja. Što se kod ove svečanosti narod. 
noga i spomene vrčdnoga pozorilelju običajah i na- 
vadah u Slavonii pruža, jest gizdanje dčvojačko. Nu 
prie nego se vidi u čemu gizda sastoji, oniuh, koje 
se još negizdaju, potrčbno je odčlo znati. — U Sla- 
vonii curica od trinaeste do četarnaeste godine čisto 
je prosto obučena, to jest: rubina ili košulja iz običnog 
svagdanjeg platna, ili, kako vele, beza, nuz šav sa modrim 
natkom na primčr zvčzdicah ali malih karstićah izve- 
zena tčlo odčva, po ovoj dojde pojas, ili, kako vele, 
tkanica iz šarene vune otkana, od primčra dva parsta 
široka a po tri i više aršinah duga, preko koje se ve- 
že zapreg iz vune raznih bojah kao i pojas načinjena 
i u okolo malimi frandžami obšita. Za obuću služe 
opanci putranci ili pletenjaci, parve sami Slavonci pri- 
radjuju, druge kupuju. Zimi imadu žožah ali žudmen, 
koi je vekšinom narodnimi bojami izvezen. Pod 
vratom nose maramicu obično doma tkanu, po svetcih 
i bčlu kupovnu. Ovo su oprave kako svetačne tako 
i svakdanje, samo da su ove malo finie. Curice kao 
i dčvojke običaju po svaki dan, kađa za marvom ili 
na posao idu, glavu zavezanu imat, najprie u jaglučić 
(prosta domaća maramica) vlasi svežu, zatim po njem 
u doiću, veliku domaću bčlu maramu, koja se na križ 
svije, na glavu metne, te onda ili se za križ sveže 
ili samo krajevi prehite. — Od petnaeste počemši 
od Brašančeva do šestnaeste, nu gdčkoje, osobito 
siromašnie do sedamnaeste godine kod spomenutog odš- 
la ostanu, osim samo da je finie, i košulja već sad od 
kaišlijah *), zatim da neidu već u opancih po svetcih, 


2) Ovako se zovu stajališija, gdč se blagoslov daje. 
*) Kaišlije zove se platno iz tanke predje sa pamukom potkane. 


nego u fflarah (Bundschuhe). I zato, kad se u svak- 
dašnjem govoru veli isćom je obukla filare, to toliko 
znači, kano da još nije za udaju. — U sedamnaestoj 
godini, ako ne prie, na Brašančevo metje na se gizdu. 
Ovo je znamenje da se može udat, jer u Slavonii, dok 
se nenagizda, ili, kako vele, svile neobuče, nitko je ni 
prosit neće. Gizdanje sastoji iz sičdećih opravah: ra- 
bina nije već od same lanene predje, ili pamukom, ne- 
go svilom, koju one same predu i njom onda po- 
kivaju, urešena, i Ičpo izvezena. Ovdč je opazit, da 
je samo do pojasa to jest oplećak i rukavi sa svilom 
potkana, skuti su pako od kaišlijah. Nu mčsto vunene 
zaprege, dojde modre ili carvene svile opreg, ili, kako 
na nčkojih mčstih pončmčareno vele, fertanj dug do 
glčžnjevah, a širok, da se skoro odostrag sastaje. — 
Zobun, ili kako vele, frusluk od modre ili šarene svile, 
koga napole skriva marama svilena izpod vrata, na ko- 
jem se vide po nčkoliko strukah djerđana, na ovih 
pako po dva tri dukata vise. — Svaka skarbljiva maj- 
ka pobrine se da kćerki, prie nego se gizdati stane, 
dva tri dukata pripravi, kojimi će vrat svoj resiti. 
Ovi dukati od dčteta na dčte prelaze, i to je uzrok, 
da se može dosta starih dukatah kod Slavonacah na- 
ći, bez da bi je ovi ma u najvećoj nuždi promčniti, 
ili od sebe dati hotčli. — Vlasi na dva načina pletu, 
to jest na način varoški, kako vele, u ću/ak, i sa igli- 
cami probodu ih, ili u perčin, to jest: vlasi se na obe 
strane ruzdčle i u troje spletu, zatim se krajevi sa 
krajevi upletnjakom svežu, i na glavu u križ na 
primčr včnča premetnu, koje resi mnogovarstno cvč- 
tje, osobito pako mnogo obljubljeno smilje i kovilje; 
medjutim na Brašančevo svaka dčva, koja se gizdati 
pričme,ima včnac na glavi, kojim se odlikuje od onih, 
koje su se prie pričele gizdat, ili ae još negizdaju. 
Za obuću služe cipele modre, carvene ili carne sa 
bčlimi kupovnimi čorapami. — Ako je u kojem selu 
prie ili posle Brašančeva na osam ili petnaest danah 
kakovi god, tako se onog sela dčvojke na onaj dan 
gizdati prišmu. U ostalom dčvojke, koje se gizdaju, 
imaju nčkoja prava i dužnosti, koje im prinadleže, 
čim se gizdati stanu, kao na primčr u procesiah i spro» 
vodih obične pčsme pčvati, carkvu mesti, itd. zatim u 
kolu, naparvo pčvati, onoj, koja se prie udade presti, 
šit pomagati, svatovim udavače včnce plesti i mnoga 
druga. Po svakdan se nose, kada na poljski posao 
idu, kao gore napomenute curice, tom samo razli- 
kom, da malo finie rubine imađu, i na mčsto domaće 
maramice kupovnu pod vratom nose. Ovu gizdu dč- 
vojkam, što se kupovnih stvarih tiče, roditelji,ako su 
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mogudsnii, kupuju, ako li pako nisu, tako kuća kupi, 
U ostalom to se samo po sebi razumč, da kako svag- 
dč, tako i u Slavonii, imade sirotah, koje se onako 
pružaju, kako se pokrit mogu. — 

U Slavonii imade skoro svaka veća svečanost 
svoje vlastite narodne pčsme, koje se izključivo na ta- 
kove godove pčvaju, izmedju kojih samo slčdeće stav- 
ljam: 

A 
Sandučići pozvekuju malo nepuno, 
Mara moli milu majku, da ga napuni, 
Mila majka miloj Mari milo govori: 
»Nebrini se kćerko Maro sanduk ti je pun.« 
Sandučići pozvekuju malo nepuno, 

Mara moli milog brata, da ga napuni, 

Mili bratac miloj seki milo govori: 

»Nebrini se seko Maro sanduk ti je pun.« 
Sandučići pozvekoju malo nepuno 

Mara moli mila seku, da ga napuni, 

Mila seka miloj seki milo govori: 

»Nebrini se seko Maro sanduk ti je pun« itd, 


Il. 


Lčpoj mandi dva včnca za glavom 
Jednog iskah, da mi “nako dade, 
Drugog iskah, da mi ga prođade, 
Nit mi dade, nit mi ga prodade 
Već ga metje na mladjanu glavu, 
Jednog metje, drugog seki daje, 
Da ga metje na to Brašančevo 

U pol divnog kola dčvojakah ; 

A svog šalje u goru zelenu 

Lčpu mu je pčsmicu pčvala: 
Plivaj pčvče, poj zeleni včnče, 
Neće tebe moj Iva uzeti, 


body 


Literatura talianska, 
(Kojige najnovie tičuće se Slavenah.) 
Od 


Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





(Nadalje) 

2) Milante linguistico d' KEaropa di B. Biondelli, 
Volume I. Milano 1841 u velikoj 8. str. 261. 

Da će ovo važno dčlo na svčt izići, objavili smo 
na kratkom već god. 1841 u Danici br. 80. u dopisu 
iz Milana, ali dosada još, nakoliko nam je znano, nije 
nijednom Slavenu na um palo o njegovom izdanju i 


sadaržaju govoriti, premda bi, ako već ista knjiga 
zanimiva nebi bila, dodani krajobrazi sve Slavene za- 
nimati i veoma obradovati morali. S jednim osobitim 
pregledom jezikah indo-europejskih (Prospette della 
lingue Indo-Europte) pridani su toj parvoj knjizi dva 
krajobraza. Parvi pod naslovom: Regno delle lingue 
Indo - Europee, sadaržaje u sebi vid svih 5 stra« 
nah svčta s osobitim naznačenjem narodah indo-euro- 
pojskih, od kojih Slaveni naravno veću stranu svčta 
zauzimaju. Drugi pod naslovom: Prospetto topografico 
delle lingue parlate in Earopa, još je važnii za Slavene, 
budući da im na parvi pogled ogromna veličina ze- 
maljah, u kojih se njihov jezik ori, ugodno u oči 
pada. Istina je, da se u obziru nčkojih narodah i u 
tom krajobrazu još nčkoje pogrčške nahode, ali pred 
svčtilom velike njegove vrčdnosti gubi se svaka sčna, 

Što se samoga dčla (teksta) tiče, nije naša na- 
mčra o svom njegovom sadaržaju ovdč besčditi, mi 
navodimo samo ono, što se Slavenah tiče. Na str, 
202. počimlje g. B. o porodici indo-europejskoj jezika 
slavenskoga ( Famiglia delle lingue Slave.) Odmah u 
početku pegrčšio je u statističkom Broju Slavenah 
kad veli, da ih ima samo preko 60 miliunah, jer po- 
lag najnoviih statistikah lasno bi saznati bio mogo, da 
ih i blizu 80 miliunah imade. (Šafarik ih računa na 
78,691,000.) O jeziku slavenskom u obće veli slčde- 
će:« Eppure gli Slavi, sin della prima loro apparizio- 
ne in Europa avevano una lingua filosofica, armonio- 
sa, ricca di forme gramaticali e di radici, la cui stretta 
affinita_cogli ideomi dell' India manifestava i loro 
fraterni rapporti colle nazioni meridionali,« *) Zatim 
navodi na kratkom istoriu Slavenah u obće, njihovo 


 razdčljevje, pismo i alfabet (što se glagolitičkoga tiče, 


slaže se s Kopitarom), vrčme obratjanja na včru kri- 
stiansku; pripoznaje, da su u našoj domovini od nčka- 
da Slaveni stanovali i govori o uzrocih, zašto su se 
Slaveni razdčlili u politici, literaturi i včrozakonu. Što 
se staroslavenskog jezika tiče, misli, da je taj jezik 
obćenit, osobito kod Jugoslavenah bio prie njihovog 
razkomađanja po drugih narodih, i da je samo u tih 
krajevih svoju veliku izobraženost stići mogao. Besčdi 
dalje o literaturi posebnih slavenskih pukah i dčli na 
koncu jezik svih Slavenah polag prijatja naukah i izo« 


braženosti ili iz Carigrada ili iz Rima u slavo +garčki 
i slavo-latinski. 





%) Ipak imali su Slaveni od parvog svog ukazanja u Europi je- 
sik Slozofičan, blagozvučan, pun gramatikalnih formah ( ko- 
renitih rččih, kojih uzko srodstvo s inđianskimi narččji oči- 
tovaše njihovo bratinstvo s poladnevnimi narodi, 
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3) Sulla raccolta di canzoni serbiche publicate da Vuk 
Stephanović Karadžić, articolo di B. Biondel. Milano 
1841 a 8. sir. 25. 

Odmah u uvodu predstavlja nam g. spisalelj po- 
etičkim duhom pastirski i zajedno ratoborni život 
stanovnikah Serbie, Bosne, Carnegore, Dalmacie itd. 
opisujući prirodjenu njihovu ljubav k pčsmam i k mau- 
zici, koju ljubav, kako on veli, otci od dčdovah a od 
otacah sinovi naslčduju i njom podpaljeni u boju pro- 
ti dušmanu, a u miru po včkovitih pećinah za svojimi 
stadi hodđe. Čim bi istu ljubav k pčsmam i k mužzi. 
ci svih Slavenah u obće napomenuo bio, prolazi na 
kratko historičko-geografičko opisanje domovine na- 
ših praotacah; nu ovdč grčši polag nčkojih, osobito 
nemačkih historikah, što Slavene, stopašrv u 6 stolč- 
tju u ove zemlje naseljiva, premda poslč glagolski al- 
fabet kao najstarii (antichissimo alfabeto) kod našeg 
naroda i od sv. Jerolima iznadjen priznaje; predstav- 
lja zatim čitatelju naš narod pod različitimi svojimi 
imeni opisujući na kratkom historiu Bugarah, Sarba- 
ljah, Bošnjakah, Horvatah, Slavonacah, Dalmatinah, 
Dubrovčanah itd. U kratkom opisu naše literature, 
osobito dubrovačke pokazuje g. B. včštinu svoju i 
viditi je iz svega dčla, kolikim se je trudom i kako- 
vom pomnjom taj inostranac sa stvarmi našimi zabav- 
ljao. Napokon prolazi na iste narodne naše pčsme i 
napomenuvši u obće sve slavenske pčsme i sabiraoce 
njihove, izjavlja svoju osobitu ljubav prama našim i veli 
o pčsmah o Kraljeviću Marku sičdeće: »Se quelle 
canzoni fossero artificiosamente ordinate potrebbero 
formare una compiuta descrizione della vita e delle 
imprese di Kraljević come nei canti d' Omero, di Vir- 
gilio e d' Ossian trovansi descritte quelle d' Ulisse, 
d' Enea e di Fingalo. *) 

Na koncu knjižice postavljen je prevod u prozi 
od narodne pčsme: Svatba Maksima Carnojevića. 

4) Canti populari Slavi, raccolti e illustrati da N. 
Tommaseo. Venezia 1842 u 8 4. svezka. 

Mi poznamo g. Tommasea tako lično, kao i po 
duhu iz pisamah njegovih i mislimo, što se posičdnjih 
tiče, da će ga iz njih svaki domorodac poznati, š njim 
kao vrčdnim | učenim mužem poncsiti se, tim bi bi- 


*) Da bi one pčsme umčtno uredjene bile, mogle bi činiti sa- 
varšeni opis života i dčlah Kraljević - Marka, kao što su u 
pčsmah Omirovih, Virgiliovih i Osianovih opisani čini Uli- 
sa, Ence i Fingala, 


lo suviše ovdč o njegovih zaslugah besčditi. U gore 
rečenom dčlu pokazao je on opet kao varli Dalmati- 
nac ljubav k rodu, domu i jeziku svomu i k narod- 
nosti svojoj , čim je narod talianski s onim, što mi 
najnarodnieg 1 najičpšeg imamo, s našimi narodnime 
pismami upoznao i vje u literaturu taliansku uveo. — 
U predgovoru ovog svoga dčla govori on na kratkom, 
nu mnogom včštinom i više putah ganljivim opisiva- 
njem o historii, značaju i običajih Sarbaljah i drugih 
Jugoslavenah, navodeći i statističko stanje njihovih dar- 
žavah i stališ njihove umčtnosti, poezie itd. Za pred- 
govorom slčde dodatci. Parvi sadaržaje članak g. 
Blanquia, o Sarbii i njezinih stanovnicib, u francezkom 
originalu. Drugi je od g. Bouć-a (kojega rčči g. T. u svom 
predgovoru višeputih navodi) o sarbskoj poezii u ta- 
lianskom prevodu. Tretji je pako Dubrovčanina Feri- 
ća poetičko izvčstje o pčsmah i običajih našega naro- 
da, koje on na molbu g. Millera opisa, od kojega po- 
slčdnjega komad pisma istomu Feriću pisanog priklop- 
ljen stoji. Za ovimi dodatci sičde iste pčsme, koje 
su, kako sam g. T. veli, po najviše iz Vukove sbirke 
prevedene, ostale pako dobio je većom stranom od 
vatrenog domorodca i nam već iz Danice i zadarskih 
novivah dobro poznatog Marka Vidovića i njegove su- 
pruge, naše veoma cčnjene narodne spisateljice, zatim 
od g. Buljana iz Sinja, g. Opata Franje Kararae viso- 
koučenog i osobito u iziraživanju starinah mnogoza- 
služnog Dalmatinca, g. Ivana Burati-a itd. Polag pre- 
voda onih pčsamab, koje izdane nisu, stavljenje i ori- 
ginal. Svakoj pčsmi dodana su oštroumna izjasnjenja, 
koja svakoga jeziko-slovca i obće ljubitelja jezika na- 
šega zauzimati moraju. Slavni g. spisatelj obećava za- 
jedno, da će svoju sbirku neizdanih pčsamah narod. 
nih u originalu, t. j. u našem materinskom jeziku, 
skupa sa izjasnjeni izdati, koja će, budući da su od 
njega u talianskom jeziku pisana, g. Spiridon Popović 
prevesti. S ushitjenjem primit ćemo itaj za našu lite- 
raturu mnogo-cčnjeni dar i žaleći jedino, što pčsme u 
originalu novim pravopisom utištene nisu i moleči g. 
spisatelja, da to sloge radi u buduće učiniti nebi pro- 
pustio, zahvaljujemo se ovdč javno za toliki trud, koj 
je s prevodjenem imao, jer_mi talianski ovaj njegov pre- 
vod za najbolji izmedju sviuh drugih talianskih, fran- 
cezkih, nčmačkih, englezkih, latinskih i madjarskih pre- 
vodah daržimo. (Svarha slčditće.) 





Tiskom kr, p pbarodne tiskane IDra. Ljuđevita Gaja, 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





Broj 24. 


U Subotu 1'7. Lipnja 1843. 


Tečaj Ex. 





Viečni vienac da se spravi 
Od lovora od zelena, 

Ter za slavu tvoga imena 
Na glavu so tvu postavi, 


Palmotić. 





Homir i njegova dčla, 
od 
Dragutina Vinačickoga. 





Štogod su nčmački kritici o bitju i nebitju Homi- 
rove osobe mudrovali, sve ono nečini se da je teme- 
ljitie, nego samo Herodotovo izvčstje o rodu i živo- 
tu najslavniega garčkoga pčsnika. Po ovom izvčstju 
nastani se Homirov dčd Menalopo, sin Itačanina Krito- 
novića, muž podobro mogućan, od prilike 150. godi- 
ne posič Trojanskoga rata (1030 pr. 1.) u Kumi, novoj 
Aeolskoj naselbini u Maloj Asii, i uzamši ondč za su- 
prugu Omyretovu kćer, rodi s njom Kritheidu. Ova 
se po smarti roditeljah preseli u Smirnu i rodi ondč 
kod rčke Melete sina, kojega od mčsta rodjenja Mele- 
sigenom imenova. Fomios, muž včšt i podučavanjem 
mladeži u Smirni hraneći se, uze se za plemenitu, izo- 
braženu Kritheidu, zaruči s se njom, i njezinoga sina 
primi za svoga vlastitoga, te ga odgoji i naslčdnikom 
nazva. Po smarti brižljivoga otčuha Melesigenes si 
takodjer na skorom dobar glas pribavi; kasnie pako, 
na poziv mogućnoga targovca Mentesa, ostavivši pod- 
učavanje mladeži, sprovadjaše ga na njegovih tar- 
govačkih putevih, gdčno je sve bilježio, štogod je 
znamenita čuo i vidio. Sluči se medjutim, da Mele- 
sigenesa na putu iz Tirhente i Iberie oči zabole, radi 
česa ga Merites na otoku Ihaki Mentorovoj skarbi po- 


včri, i povrativši se iz Leukade, u Kolofon preveze 
ga; nu, žalibože, Melesigenova bolest sve više rastia- 
še, dok najposič on sasma oslčpi. SIčpi i zato zvani 
Homiros (što kod stanovnikah Kume sičpa znači), u 
Smirnu se povrati i pčsme poče sastavljati: nu nevo- 
ljom prisiljen, otidje u susčdno selo Neon Teihos, i 
stupivši slučajno u kuću postolara Tyhia, dosčtljivom 
izhitricom pribavi si njegovo gostoljubje i važnost kod 
susčdah. Odanle se krenu u Kumu, postojbinu svo- 
jih dčdovah, i odlikova se svojimi pčsmami: nu ne- 
mogavši ondč obskarbljenja najti, otidje tužan u Foka- 
ju. Ovdč priobćivši svoje pčsme Zfestoridu, učitelju 
mladićah, stan i hranu od njega dobi; i zatim kod 
njega manju Iliadu, Fokaidu i druge pčsme sastavi. 
Lukavi Thestorides, prepisavši Homirova dčla, odputi 
se u potaji na otok Hrios, i ondč proglasivši ih za 
svoj proizvod, na svoju korist njimi se služiaše, Sa- 
znavši Homiros njegovo bezsramno včrolomstvo, da- 
de se i sam prčko Erythree u Hios prevezti. Poslš 
mnogih nesgodah primljen bi posrčdničtvom milosar- 
dnoga pastira Glauka, u kuću nčkog hioskoga sta- 
novnika, kojega dčcu a kasnie i druge mladiće podu- 
čavaše. Zadobivši udobnie življenje, oženi se. U Hio- 
su dovarši i Odyseu. Hoteći dobročineteljem svoju za- 
hvalnost pokazati, upletao je njihova imena; n, p.Femia» 
Mentesa, Tyhia, Glauka itd. u dogadjaje koje, je opč- 
vao. Malo po malo raznio se je glas o njem po cčloj 
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Jonii, radi toga savčtovaše mu, da se preseli u Hella- 
đu, nu na otoku Samos bi prisiljen zimovati i radi 
oskudnosti s uvčžbanim likom pčvaocah od kuće do 
kuće mogućniih ljudih koledovati. Kad je odanle u 
Atenu jadrio, razboli se na Jonskom otoku Ni, gdš 
je preminuo i na obali pokopan bio. 

Glas o Homerovih pčsmotvorih stigo je u Hella. 
da već u vrčme Likurga (880 pr. 1.); nu stoparv a- 
tinski Pisistrati (560—510 pr. I.) dadoše ih sakupiti, 
u cčlost složiti, ter od tako zvamh rhapsodah 
prigodom pan -atenajskih svečanostih pčvati.  Kasnie 
su Aleksandrinski gramatici, imenovani diaskevaste 
t. j. popravitelji, Iliadi i Odysei današnju sliku po- 
dčlili, razdčlivši obadvč velike pčsme na 24 pčva- 
nja, polag reda i broja garčkih pismenah. Homirova 
slava sve više rastiaše, i kasnie si je sedam garčkih 
varošah, naime: Smirna, Rhodos, Kolofon, Salamis, 
Hios, Argos, Atine — prisvojavalo čast, da je bio Ho- 
mir, pčvalac Iliade, njihov gradjanin. Razpre ove raz- 
Jasniti se mogu pomčšanjem drugih znamenitih mu- 
ževah istoga imena. Po Arhilohu živio je nčki Homir, 
znameniti Iččnik, u Zltosu, drugi, bogati targovac, u 
Salamini, opet drugi, kipotvorac, u Kolofoni, opet 
drugi, muzik, u Argosu, i napokon jedan, prezime. 
nom Maeon, slavni gramatik i junak, u Olimp. 

Osim Ikade i Odisee pripisuju jošte Homiru smč- 
šnu pčsmu ba/rahomyomahia t. j. žabomišji boj, hym- 
ne na hogove, slučajne izhitrice i nadpise od Hero- 
dota sačuvane. Da su sva ova Homiru pripisana dčla, 
zaisto njegovi proizvodi, to se nemože niti izvčstno 
dokazati, niti upravo tajiti. Nu o tom se nemože dvo. 
jiti, da su barem njegovi veći pčsmotvori, Iliada i 
Odisea, pod rukom Pisistratičkih sakupiteljah, rhapso- 
dah i Aleksandrinskih popraviteljah velike i bitne pro- 
mčne podneli. Da su bila njegova dčla različnimi 
dodatci i umetci razširena, to se iz njih samih vidi. 
Osobito se može u Iliadi razabrati nčkoliko manjih 
cčlostih, slabo medju sobom skopčanih. Nu u starih 
epopejah nesmšč se tražiti strogo jedinstvo, kako no- 
vil kritici od junačkih pčsamah u obće potrčbuju. Al 
da ga tko ipak silom traži, najti će ga, nu spodob- 
nim mudrovanjem, kakvim su nčkoji nčmački ideali. 
ste dokazali, da Homira zbilja nije bilo, da je to sa- 
mo basnička osoba, idealno srčdište nčke jonske pčs- 
ničke škole. Slična včtrena mačnja, neće nas zavesti, 
da bi prestali včrovati, da je zaisto živio parvobitni 
spisatelj lliade, koga častna starina zvaše Homirom i 
Melesigenom; premda dopuštamo, da njegovih dčlah 
u parvobitnoj slici neimamo. Dokaz od toga pruža 


nam već Herodot, navodeći početak manje t. j. pdrvo- 
bitne Iliade: 

»Pčvam o Ilionu i Dardanii konjoplodnoj, 
KA Danajskim vojnikom veoma mnogo nesgodah prouzrokova.« 
I zaisto ovaj načelni oglas mnogo bolje dolikuje cč« 
lomu dčlu, nego li pčvanje »o gnjevu Akillovom, i 
ubojitih njegovih poslčdicah.« Dakle odmah u počet 
ku pokazuje se posao Homirovih popraviteljah. 

Nu isti Homir biaše pončšto popravitelj, ili bolje 
reći, obdčlavalac nčkojih stariih narodnih pčsamah. 
Živahno njegovo slikovanje dogadjajah i osobah uze- 
to je izvčstno iz narodnoga života: jerbo pčsnički 
garčki narod imadiaše za stalno već u prastaro doba 
spodobnih janačkih pčsamah, kakvimi se dosada po- 
nosi starim Hellinom u domaćem i javnom životu slični 
narod sarbski. — Trojanski rat pružao je neizcarpivi 
izvor za pčsme o junacih i njihovih dčlih. Odzir 
spodobnih pčsamah stigo je po svoj priliki do istoga 
Homira u susčdstvu staroslavne Troje i na mnogolčt. 
nih svojih putevih, pa iz kiticah ovoga frižkoga 
cvčtja spleo je on dva velika včnca svojih epopejah. 
Mučoje ovo izrazi najprie naš oštroumni znalac girč- 
koga i slavjanskoga pčsničtva, Vartjatko, u prilogu ka 
»Kučlom« 1839, gdčno govoreći o bogatstvu sarbskih 
narodnih pčsamah, napominje, da ovim pčsmam ništa 
nije drugo manjkalo, nego Homir, koi bi ih bio u jed- 
nu cčlost stopio.« — S ovim se ja mnčnjem slažem 
i daržim Iliadu i Odiseu u nčkom obziru za umčino 
sastavljene cčlosti mnogo kratjik i starih junačkih pčsa- 
mah i narodnih pričicak; velim u nakom obziru; jer ne- 
ću da uzkratim Homiru izvornost: dapače o bogatsvu 
njegova tvorna duha nemože se ni dvojiti. Mnčnje 
moje proteže se samo na nčkoja dčla, dogadjaje i 
prigode proslavljenih junakah, koje mogahu bit pred- 
metom posebnih narodnih pčsamah; proteže se na 
očevidne episode, koje su u krug velikih ovih pčs- 
motvorah upletene, osobito pako na one, gdč navodi 
bogove u čovččanske dogadjaje umčšane. 

Nu u kakvoj slici da si predstavljamo one pred- 
homirske pčsme? ili što je isto: kakva je razlika medju 
starimi narodnimi pčsmami, koje sačinjaju jezgru Ilrade 
i Odisee, i medju njihovim umčinim predčlanjem. Ovo 
nam sama dčla pokazuju. Oddčlimo od njih sve ono, 
što je očevidno umčtno, razložimo sgradu stihovah, 
izključimo nebitne umetke, razglobimo uresne izraze 
i rčči, i promčnimo ih u jednostavne: s ostankom 
baš ćemo moći napuniti obične desetosilabne redke 
narodnih dogodopisnih pčsamah novogarčkih, sarb- 
skih, ruskih i staročeskih. Tkogod je bezpredsuđnim 
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duhom tekst Iliađde i Odisee izpitivao, tomu se je vi- 
šeputah nagarnula nčka nestalna, bčguća gromila, slu- 
žeća samo k napunjenju štihove mčre, kao što su: 
odvišne neznatne rččce (Še, za, €, y%9, Ms»), raztezanje 
rččih polag različnih narččjah (n. p. smAniađeo), nago- 
miljenje sinonimah, neobična sastavljanja rččih, umet. 
nuti, stvari ne posve prilični izrazi i druga. Sličnim 
nakitjenjem mogle bi se i šve sarbske i staročeske 
pčsme, n.p. Zaboj, Jaroslav, Čestmir i sp. promčnit 
u Ičpe heksametre, Nu šta bi ovim nakitjenjem dobi- 
le? Možebit više uresa, dražesti, ritmičke ljubeznosti: 
nu izgubile bi jedarnu snagu, te naravnu, istinitu 1č- 
potu. 

Da spomenutu razliku medju homirskimi € narod- 
nimi pčismami milim mojim zemljakom razgovetnie po- 
kažem, stavljam ovamo koliko moguće včran metrički 
prevod parvoga pčvanja od Iliade po garčkom tekstu, 
i pored njega prostonarodni prevod. Prispodobivši čita« 
telji po volji oboje, najti će, da se može, po izklju- 
čenju nebitne materie iz garčkoga teksta i metričkoga 
prevoda, svaki vers u prostonarodno odčlo obući, 
Pa neka onda sami odluče, koi od ovih prevodah s 
našim duhom i ćudi bolje sudara. I ovdč će se mi- 
slim, potvarditi, da poeziu_nečini umčtno sastavljeni 
vers, niti neobična sastavljenja rččih, nego pomisao 
(idea) krčpko, jasno i živahno naslikovana, 

Na zaključku ove opazke, slutim, da spomenute 
mane Iliade i Odisee neće bit po ćudi onoj školi, ko- 
ja svuda i sve, što je Homirovo, k bitnosti njegove 
klasičnosti broji. Za. moju obranu mogo bi se, istina, 
upirat na poznatu poslovicu, »da kadkad i Homir drč. 
ma ;« nu ja ću samo navesti rčči gotovo najboljega nč- 
mačkoga prevoditelja Homirova, Carla Neumanna, koi 
u predgovoru ka svomu prevodu medju ostalim i to 
veli: »Wenn man in jede Sprache die Ilias Zeile fiir 
Zeile iibersetzt, und alle Beiwčrter und Anhingesyl- 
ben beibehšlt, an welcben die griechische Sprache 


einen unseligen Reichihum hat; wenn man alle miissi«" 


gen und sinnstčrenden Beiwčrter beibehalt, die in 
der Ilias stehen: so fehlt man gegen den zweiten 
Theil der Grundregel des Uebersetzers, nach welcher 
das wegfallen muss, was zur Wirkung nicht beitrigt, 
oder dieselbe sogar stčrt.« Radi toga izpusti Neu- 
mann u svom prevodu osmu čast garčkoga teksta, i 
to bez uštarba jezgre originala, te na korist svoga 
prevoda, krčpčiega i mekšega, nego su svi ostali. — U 
mom metričkom prevodu zadaržao sam hotonce cčlu 
razvlačitost originala, koju su rččiti Garci podobro 
ljubili, i koja radi toga u originalu manje prčči, nego 


u inojezičaom prevodu. Nu i s ovom narodnom raz- 
vlačnostju ostat će Homir svagda najveći pčsnik sta- 
robilosti.« 

Toliko piše g. Vinaficky. Zatim slčde njegova 
dva prevoda, metrički i prostonarodni. Budući da 
nemožemo radi pomanjkanja prostora cčlo parvo pč- 
vanje Homirovo čitateljem priobćiti, stavljamo“ sama 
nčkoliko strofah iz njegovoga prostonarodnoga prevo- 
da kano izgled, da se čitatelji o istinitosti njegovih 
rččih pončšto osvčdoče, 


O gnjevu ću pčvat Akilovu, 
Kakve muke Abajcem pripravi, 
I koliko on junačkih dušah 
Preda paklu, a tčlesa baci 
Psom za jelo 1 grabežkim plicam, 
Od tog časa, kad se s njim posvadi 
Agamemnon Atreić kralj puka. 
Nu na razpru tu iko ih natčra? 
Sin Lete i Zevsa, ljut na kralja, 
Strašnu kugu odpravi na vojsku, 
Što uvrčdi svetjenika Hrisa, 
Koji dodje na Ahajske brode 
Za kćer platju priličnu noseći, 
Varh tčmena včnac, žezlo u ruci, 
] moljaše sve Ahajsko ljudštvo 
A najviše vodje Atreiće: 


»Atreići i vi Ahajani, 
Bog vam dao, taj grad predobili, 
I srčćno se kući povratili! 
Nu za platju kćer mi povratite; 
Ah tako vam boga Apollona!« 


Ahajani svi su govorili; 
Svetjenika da štuje, dar primi; 
Pravo nebi to Agamemnonu, 

On g' odpravi i zaprčti mu se: 
»Starče, da te tu nenadjem više, 

Ak zakasniš, il se amo vratiš, 

Neće t' hasnit včnac niti žezlo; 

Kćer ti nedam dokli neostari: 

Ona tkat će platno u mom dvoru 

I kod kuće dčlit sannom krevet. 
Nedraži me! proči ak zdrav bit želiš! 


(Časopis česk. mus.) 
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Literatura talianska,. 
(Kojige najnovie tičuće se Slavenah.) 
Od 
Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





(Konac.) 


B/ Study criići di Nicolo Tomaseo, parte prima. 
Venezia a spese del! autore 1843. 

Najnovie dčlo gore spomenutoga spisatelja. Mi to 
dčlo još dosađa dobiti nismo mogli, nu iz objavlje- 
nja njegovog činimo pozorne slavenske čitatelje, oso- 
bito na silčdeće članke, koje medju ostalimi sadarža- 
je: 1. Studj degli antichi intorno alle orgini della 
umana societa. — 2. Gli Sciti, gl Illiriut, gli Slavi. 3. 
Della religione di Roma. 4. Dignita civile della poe- 
sia e della musica. 5. Del progresso secondo la reli- 
gione nostra. 

6) Dell antica abbazia di Chiaravalle in Lombar- 
dia: illustrazione storico-epigrafico-monumentale, agguin- 
tavi la storia di Giugliemina eretica Bocma e della sua 
selta im prosecuzione alla storia delle inquisizioni dome« 
nicane in Lombardi incominciata_ anel secolo XIV. da 
Verona, ed aggituntivi molti altri documenti inediti. Mila- 
no 1843, in 8. conincisioni rappresentanti Po Abbazia, 
un fatto della famiglia Archinti e uno di Guigliemina. 

Ovo je dčlo pisano perom jednog Mlečanina ži- 
vućeg u Milanu, imenom Michele Caffi (Kaffi), nu žali- 
bože nemogosmo ni to do sada još dobiti, ali ipak 
ga obznanujemo Slavenom, jer iz njegovog naslova su- 
dimo, da će osobito našu zapadnu bratju Čehe i Slo- 


vake još više nego li nas zanimati, budući da je u 


njem govor o jednoj izmedju najglasovitiih ženah nji- 
hovih t. j. o. Vilhelmine Ceskoj, kćeri Pfemisla Otoka- 
ra 1., kralja českoga, o kojoj sa Palacki u svojemu 
dčlu: Reise nach Italien im Jahr. 18317. i Koll4r u 
svome Cestopisu govorili, 

Osim do sada nabrojenih dčlah nemožemo pro- 
pustiti da i dva za Slavene važna talianska časopisa 
ne napomenemo. PaArvi je: Gazzetta di Zara, list, pun 
domorodnoga duha, sadaržavajući mnoge osobito za 
Jugoslavene veoma zanimive i potrčboći našeg vrč- 
mena odgovarajuće članke. — Drugi izlazi u Tarstu 
pod naslovom: La favilla. Mi nemožemo taj list sla 
venskim čitateljem bolje preporučiti, nego ako im na 
kratkom nčkoliko njegovih članakah od prošaste i 
ove godine obznanimo: Od god 1842. I. La Dalma. 






Učre 


dnik i izdavatelj Dor, Ljudevit Gaj. | 


zia; letteraal dottore Enrico Stieglitz di Nicolo Tom- 
maseo. I[. Studj sugli Slavi; di Pozza e Kaznačić 1) 
storia. 2) Alfabeto degli Slavi. 3) storie e Poesia 4) 
Un canto popolare della Serbia. 5) Canti popolari. 6) 
Il manoscritto di Kraljadvorski. III. Scontro tra le 
truppe Austriache e i Montenegrini di Stieglitz- IV. 
Una tradizione di Montenegro, di Stieglitz (obodvoje 
prevedeno iz Nemačkog) V. Canti Slavi di Fiora- 
vanti Varese. VI. Sulla vita del capitano Pietro 
Canich _e sulla Biblioteca e Museo Algarotti in 
Veglia di F. dall Ongaro. — Od god. 1843 pako za- 
nimivii članci jesu sledeći: Studj sugli Slavi — pro- 
verbi popolari — etnografia — statistica delle _ popo- 
lazione slave nel 1842 — frammento di memori€ istri. 
ane: — Lettere da Macarsca di Ivichievich. Od Caso- 
pisa toga izlaze svakih 14 danah dva tabaka u 4.i 
svaku nedčlju jedan list u 8, kao dodatak (suplemen- 
to). Osobitu hvalu zaslužuju dva izvarstna i premar- 
ljiva spisatelja ovoga lista, dva nade puna Dubrovča- 
na, a to su gg. Pozza i Kaznačić, koji kao vrčdni i 
vatreni domorodci svojimi izvarstnimi sastavci pokazu- 
ju svojim dalmatinskim zemljakom i svim ostalim Sla. 
venom, da duh starih Dubrovčanah još se ugasio nije! 
Na koncu stavljamo još jedno za nas veoma važ- 
no dčlo, koje je takodjer u Talianskoj izašlo i to pod 
naslovom : Specimen Bibliograficum de Dalmatia et agro 
Labeatiam, auctore Josepho Valentinelli, Pro-Praefecto_Bi- 
bliothecae S. Marci Venetiarum. Venetiis 1842, u 8. str. 
126. Ovo dčlo, koje svaki učeni Slavjanin u svojoj 
knjižnici imati bi morao, biti će na veliku pomoć o- 
nomu, koj se s historičkom literaturom naroda na- 
šega bavi. G. Izdatelj ima isto dčlo umnoženo i po- 
pojeo u rukopisu već gotovo i čeka samo, da se 
oj knjigotiskar nadje, koj bi ga pod veoma malimi 
pogodbami izdati hotio. 
m. 


S mčsica. 





(Utčšivi primčr.) Nčki sužanj na galerah u 
Brestu imenom Lambert došao je po dogadjaju na 
versaljskoj železnici na misao, kako bi se mogla sgra- 
da makine od parovoza tako urediti, da se u buduće 
slične nezgode preprčče, On je svoje iznašastje, koje 
on Parachoc imenuje, nedavno komisii od železnicah 
predložiti dao. Nadalje poslao je isti ovaj Lambert 
akademii znanostih opis i kalup osobite nčke govorne 
cčvi, koju on Feleslcque naziva. On kaže, da se svaka 
rčč Morea: u velikoj daljini i posrčd puenjave 
od topovah srčdstvom ove cčvi sasvim dobro razu- 
mčti može. Ovaj Lambert — francezki listovi nekažu 
radi česa je zatvoren — bio je s početka kroz vas 
život na galeru obsudjen, zatim je kralj 9. Decembra 
prošaste godine ovaj sud u kaštigu od pet godinah 

romčnio, budući da mu je nadziratelj od tamnicah 
izvčstje dao: da taj čovčk osobito marljivo i dobro 
radi i da zaslužuje, da mu se sloboda podčli. Može- 
biti ćemu ovo najnovie tarsenje gradjanskom družtvu 
koristiti, pripomoći, da mu se skoro želja izpuni. 





Tiskoro kr. p. narodne tiskarne IDra. Ljađevita Gaja. 





»BN 


KC» 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





Broj 25. 


Prie bih plame rajskih dvorah, 
Voće u jesen, klase od liti, 
Prie bih mogć vale od mora, 
Zrake od sunca prebrojiti: 


U Subotu 24. Lipnja 1843. 


Tečaj IX. 
Neg izbrojit sve poreda 
Mudroznance i pščsnike, 
S kim slovinska cti bčsčđa 
1 cavišt će slavno u vike, 
Gjorgjid. 





Nčšto o rođnou mčstu svetoga Jerolima 
(Hieronyma). 





Mnčnja spisatelja o rodnom mčstu ovoga carkve- 
noga učitelja jesu različna. Jedni kažu, da se je u Dalma- 
Cii, drugi da se jeu Ugarskoj, a Lretji opet da se je u 
Istrii rodio; nu budući da do sada još nijedan svoje 
mnčnje bčlodano dokazao nije, zato se usudjujem i ja 
nčšto o tom predmetu polag mojih slabih silah pro- 
govoriti, ne bi li time k njegovom izjasnjenju štogod 
doprineo. 

Polag Klaudia Ptolomea Alexandrinskoga ')nal azio 
se je u Liburnii grad Sidrona, iliti Šdrinja, koj je u 
krajobrazu istoga spisatelja daleko od mora bio, to 
jest na sčverno-iztočnoj strani prama staroj Dalmacii 
i blizu medje od Panonie. 

Isti sveti Jerolim sam je očitovao, da se je ro- 
dio u gradu Stridon, koj je bio od Gotah porušen i 
koj se je nalazio na medji od Dalmacie i Panonie.") 


I) Vid. Gcografia di Claudio Ptolomeo Alexandrino tradotta 
da Rascelli e ricoretta da M. Malombra. Venezia 1574 li- 
bro 2. Tavola V. d? Europa. — Sidrona vel Sdrigno a grad, 
43: 30 di longitudine e grad. 44 30 dilatitudi settentrionale. 


2) Hieronymus patre Eusebio natus oppido Stridonis, quod a 
Gothis eversum, Dalmatiae quondan Pannoniaeque confinium 
fuit.... Farlati. Della patria di san Girolamo risposta di D. 
Giovanni Capor, Dalmatino, all' opuscolo del Can. D, Pietro 
Stancovich Istriano. Roma 1828 pag. 17. 


Grad Sdrinj ili Sdrigno jest današnji Zrinj, koj 
se nalazi u drugoj banskoj graničarskoj Regimenti, na 
granici od Turske Horvatske i koj je bio nčgda vla. 
stitost knezah Zrinjskih, koje su starinski taljanski 
spisatelji zvali Con& di Sdrigno,%) što dokazuje prili- 
ka Nikole Zrinjskoga, koja se je neđavno našla u Ita. 
lii sa slčdećim podpisom: Ovo je prava prilika pre- 
svčtloga i prehrabrenoga gosp. Nikole Šubića kneza 
od Sdrinja. *) 

Prečastni gospodin Ivan Kapor, Dalmatinac, svč. 
doči, da se u Bollandistih nalazi upisano: da se u Sdri- 
nju iliti Striđdonu nahodi grob Eusebia, otca od sve- 
toga Jerolima.) Dolči sa više spisateljah potvardjuje 
takodjer, da je Sdridon on isti grad, koj Ptolomeo 
Sidrona imenuje. 

U zemljopisu rečenoga Klaudia Ptolomea, preve- 
denom na taljanski jezik od M. Ivana Malombra, stoji 
na listu 124. slčdeće: »Sidrona, domovina svetoga Je- 


8) Mapamondo istorico di Ant. Foresti e Domenico Suarer. 
Venezia e Parma 1710 Tomo sesto, parte prima, Libro 2, 
Pag. 543, 544. 546. 


%) La vera efigie dell illustrissimo et valorosissimo sig. Nico- 
lao Conte Subis di Sdrigno, Vid. Danica broj 27. 1841. 


5)... Visitur vero apud Sdrignam sive Stridonem praedicti 
Eusebii, genitoris S, Hieronymi, sepulchrum ... Della Pa- 
tria di San Girolamo, Risposta di D. Giovanni Capor Dal- 
matino, all? opuscolo del Can. D. Pietro Stancovich Istria- 
no. Roma 1828. — 
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rolima; drugi zovu ovo mčsto Stridona, narod pako 
Sdrinjo, a drugi opet Strigo. ) — Osim ovoga grada 
nenalazi se nijedan drugi istog imena u rečenom Pto- 
lomeu, a i u nijednom drugom starom spisatelju, na- 
koliko nam je znamo; samo netrčba uzeti Strigo za 
Strido, jerbo Strigo nalazi se u Ugarskoj u saladskoj 
varmedji, ali ovaj Sirigo već iz toga nemože se uze- 
ti za domovinu svetoga Jerolima, jer je daleko od 
dalmatinske medje. 

Budući dakle isti sveti Jerolim, kako smo gore 
rekli, očituje, da je rodjen na medji od Dalmacie i 
Panonie, a grad Sdrinj iliti Stridon nalazio se je 
u Liburnii, spadajućoj u ono vrčme pod rimsku Dal- 
maciu, i stajao je na medji od Panonie: zato nije dvo- 
umiti, da se današnji Zrinj uprav na onom mčstu na- 
lazi, gdč je stajao nčgda stari grad Sdrinj iliti Stridon; 
jer i položaj i zvuk imena to dokazuju, što sasvim o- 
bčlodanuje sveti otac papa Varban (Urban) VIII., koj 
u učilištu slovinskom u Loretu ustanovi zavedenje 
(Stiftung) za jednoga odhranjenika od okruga stridon- 
ske biskupie, koja se je, kako isti otac papa Varban 
VIII. očituje, nalazila uprav u turskoj Horvatskoj u Bo- 
sni (Croatia Turcica in Bosnia), a baš u ono vrčme 
stajao je vas okoliš od Zrinja pod turskom vlasti. Ako 
još k tomu dodamo, da se i u rimskom breviaru, 
koj je (kao što je svem svetu poznato) osobito što se 
domovine Svetacah tiče, sasvim istinito i duševno iz- 
.radjen, upisano nahodi, da je Dalmacia otačbina sv. 
Jerolima: tko da dvoji još dulje, da je sadašnji Zrinj 
ono mčsto, gdč se je sveti Jerolim radio? *) 

A. iz 5 


9... Sidrona, Patria di San Girolamo, altri la _chiamano 
Stridona, vulgarmeute si chiamo Sdrigno, altri Strigo. , . 
La Geografia di Claudio Tolomeo alessandrino gia tradotta 
di Greco in Italiano da M. Giero Ruscelli et hora da M. 
Malombra ricorreta etc, Venezia appresso Giordano Ziletti 
1574. Pag. 124. 

*) Neka se nitko nečudi nad ovim brižljivim istraživanjem do- 
movine sv. Jerolima: izpitivanje ovo je od neizmčrne zna- 
menitosti za Slavjane u obće, a za južne Slavjane napose ; 
jer čim nam za rukom podje pokazati, da je bio sv. Je- 
rolim Slavjan, razrčšit će se i velevažna zagonetka, o na- 
rodnosti starih Ilirah, Da pako sv. Jerolim zaisto biaše 
Slavjan, to svčdoči njegova domovina (Stridon t. j. kao 
što u predidućem sastavku čitamo, današnji Zrinj, ili kao 
što drugi vele, današnja Strigova u Medjumurju); to kažu 
predanja (tradicie) u narodu našem do dana današnjega 
udaržana; to očituje tako zvani jerolimski ili glagolski alfa- 
bet, kojega iznašastje dogodopisci sv. Jerolimu pripisujn ; 
to potvardjuju napokon iste rčči sv. Jerolima. Oa t. j. piše 
u svom listu na Sofronia; « quam translationem (Bibliorum) 
diligentissime emendatam , olim meae linguae hominibus de- 
di. « A opet u pismu na Rufina_Voglejskoga ( Akvilejskoga ) 
«Mihi non licebit post TO editionem, quam diligentissime e- 


Narodnost u Tarstn'). 





U obćinskom životu talianski jezik počimlje se 
širiti na uštarb slavjanskoga, dapače ga je malo ne 
veći preobladao. Mogu se istina čuti iz ustiuh puka 
na ulici slavjanski zvukovi; nu ovi se čine biti više 
tudji, nego li domorodni. Dapače se isti prostaci rado 
hvastaju talianskim jezikom, kad ga znadu. Nu ja sam 
našao i ovdč Ičp perivoj Slave, i u njem vrčdnih dč- 
laocah. Ovakovi su; gg. Demeter Stanisavljević, upra- 
vitelj i učitelj sarbskih učionah; Ivan Vesel, kameral. 
ni savčtnik, rodjeni Kranjac, varlo včšt u dogodđovštini 
i narččjih slavjanskih; Ivan Gvozdanović, činovnik, 
brat zagrebskoga Tome Gvozdanovića; g. Rušnov i 
drugi. Al' je u ovom perivoju najkrasnia ruža supru- 
g2 ovoga posičdnjega, gospoja Sofia Rušnov, rodjena 
Žinić, rodom iz Horvatske iz sela Zelendvora kod 
Varaždina, rodj. g. 1819, koja je čitateljem Danice 
poznata po Ičpoj ondč tiskanoj pčsmi: Mojoj domovini. 

— Blage sam ure proveo u obćenju i razgovorih s 
ovom  slavoilirskom Safo; izobraženiu, oštroumniu, 
uz to pako gorljiviu ljubiteljicu ukupnoga našega na- 
roda, nego je ona, nisam još vidio. 

Sarbska obćina u Tarstu spodobna je republiki; 
nije nikojemu biskupu podložena, zavisi samo od gu- 
bernia, izabira si svake godine tri starešine za svoje 
vodje i ravnitelje, ima dobro uredjene učione sa tri 
reda; nu sve ove ukupno broje samo 26 učenikab. 
Uz učione nalazi se lčpa dvorana, gdč se skupštine 
darže i znamenita carkva. Narodni ovaj ustav proiz- 
lazi od Ivana Mileića, rodjenoga Bošnjaka iz Sarajeva, 


meudalam meae linguae hominibus dedi, etiam ipsa exem- 
plaria_ vertere?« — Na ove rčči primčtjuje g. Kollar u 
svom Cestopisu: I Sofronio i Rufino, kojim je sv. Jerolim 
ove listove pisao, biahu Rimljani ili Latici; Ja je bio sv. 
Jerolim takodjer Rimljan, i da je po rččih meas lingudc 
(moga jezika) latinski prevod sv. pisma razumčvao, to bi 
njegove rčči bile bes smisla: jer kano Latin (Rimljanin) 
bio bi morao pisat Latina: nostrae linguae, nipošto pako 
meae linguae. Lčta 390. dopisivao je sv. Jerolim sa mo- 
naci i opaticami ljubljanskimi ili aemonskimi. U ostalom, 
il se rodio muž ovaj u panonskom, il u dalmatinskom Stri- 
donu: svakako spada na Slavjane. (Uredničtvo.) 


*) Onomadne je u Pešti izišlo i u naših listovih već oglašeno 
i netirpljivo očekivano dčlo:« Cestopis od Jana Kollara« 
— Da pozornost naših čitateljaih na ovo dčlo obratimo i 
zajedno im pokažemo, kako g. Kollar predmete opisuje, stav- 
ljamo evo izvadak ovaj, kao što Slovaci vele: « na ukii- 
ku«, iskreno želeći, da bi nam okolnosti dopustile i druge 
o domovini našoj govoreće članke iz istoga putopisa čitale- 
ljem našim priobćiti. — To će bit poznato svim, đa je os 
g. 1841. put ovaj poduzeo, (Uredničtvo.) 





koi biaše početno karznar, zatim pako targovac u 
Beču. Ovaj kupi od ovdašnjih Garkah zemljište za 
30,000 for., i ostavi za škole 36,000 for. Nemalo mi 
je žao bilo, što nisam nigdč vidio obraz ovoga do- 
bročinitelja, premda vadpisi u njegovu slavu i uspo- 
menu po zidovih vise. Broj svih Sarbaljah garčkoga 
včroizpovčdanja u Tarstu čini 250 dušah; katoličkih 
pako Ilirah od prilike 50 dušah, dakle broj svih kar- 
stjanskih Slavjanah iznosi ukupno do 300 dušah. Tu- 
žili su se ovdašnji katolički Slavjani, da su sami sebi 
ostavljeni, buduć da se duhovničtvo za njihovu na- 
rodnost sasma ništa nebrine, školah pak i učiteljah 
neimadu. U kavani Stela Polare nalaze se sarbske 
peštansko-budimske i ilirske zagrebske novine. Ovdč 
čitasmo i obćinske Augsburžke novine i to varlo po- 
hlepno, jer se ondč u broju 256. nalaziaše zanimivi čla- 
nak o Slavjanih, koi ovdč dva do tri put glasno či- 
tan i obćenitom pohvalom bi pozdravljen, osobito 
ovaj punkt: »Slawen haben die ersten Stidte in Deutsch- 
land gebaut, Erze gegraben und Handel erčffnet. Da- 
her beriihrt es schmerzlich jeden gebildeten Slawen 
wenn er liest, wie man mit kaltem Blute aufzihlt, wo 
und wann die Slawen von den Germanen verdringt, 
decimirt, erschlagen, mit Flammen und Schwert aus« 
gerottet wurden.« Spisatelj ovoga članka naigrava po 
svoj priliki na bezobrazni ružni sastavak nčkak- 
voga Germanomana u istih novinah, Beilage 143, 144. 

Unišavši posilč podne s priatelji u sarbsku carkvu, 
strahom sam uztrepto, videći kod oltara svetjenika, 
oboružana, visoka, žilava, muževna, više Hektoru ili 
Lauritasu, nego li Kalkasu ili Melhodu prilična. — 
Biaše to g. Stojanović, sveljenik iz Carnegore, 
sada kano poklisar u Sarbiu putujući.  Poslč službe 
Božje, kad se s nami upozna, zapitam ga: za- 
što barem u carkvi nepoloži oružje? Na što on od- 
govori: »to po naški! U Carnojgori je bezčastno da 
i pogibelno kadkada oružje položiti, kod jela i u po- 
stelji, kod kuće i u carkvi mora bit oružje na ruki: 
buduć da Turci u jedan par dojti i pičn pleniti ili 
ubojstvo učiniti mogu. Radi toga su kod nas i duhov- 
nici vojnici.« — Poslč oproštaja s ovdašnjimi Slavja- 
ni hleptio sam za dostiženjem glavne svarhe moga pu- 
ta, t. j. za odjadrenjem u južnu Vinetu,*) ili u Mletke: 
nu radi kazališta, kamo i mi otidjosmo, parobrod je 
stoparv oko 11 satih odjedrio. — U Tarstu smo se 


%*) Poznato će bit našim čitateljem, da se je na obali baltičko- 
ga mora nalazio glasovit grad slavjanski, Vineta imenovan, 
koj je, kao što pričica veli, na početku 12. stolčtja, prilikom 
potresa more od kopna odkinulo i progutnulo, 
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sastali i s nčkojimi pobratimskimi putujućimi Slavjani, 
imenito s g. Franjom Perkom, parokom u Maksovu 
u Štajerskoj, veselim mužem, vatrenim rodoljubom; g. 
Slavikom, muzikom Čehom, mladjim bratom glasovi- 
toga violiniste, koi biaše takmac Paganinov, nu s pre- 
bladnutja je prie nčkoliko godinah u Pešti umro. Oba- 
dva Slavobrata s nami su u Mletke putovali. — Već 
smo bili u parobrodnoj kajuti, umoreni od hodanja, po- 
čivajuci i drčmajući s naslonjenom na postelju glavom, 
već je bilo sve pripravno za odjadrenje, kad kapetan 
broda stentorskim glasom zavapi: »Signdre Kolldr/ Si- 
gnore Kolldr! chi e? ove a?« Ja nisam ni sanjao, da 
ovaj glas mene ide, stoparv onda, kad je kapetan, 
unišavši i s drugim nčkim gospodinom u kajutu, ove 
rčči opetovao, kano prenuvši se iza sna, zavapim »/o 
$ono« i opazim predamnom g. Rušnova, koi je u svoje 
i svoje gospoje ime svim českim Slavoljubom pozdrav 
donio, imenito : Jungmanu, Šafariku, Hanki, Palackomu, 
Preslu, Klacelu, Chalupki, Kopitaru, tja do Mickievi. 
ća, moleći nas zajedno, da ga nebi zaboravili izručiti, 
kad prilika bude. Jedva što smo se oprostili s ovim 
tako ugodnim i neočekivanim glasonošom, već su lan- 
ci na krovu zvečali, sidro bi izvučeno, a mi se ljuljah- 
mo na pučini morskoj i to na Slavyjanskom moru, ili 
Mare degli Schiavoni, kao šlo su ovu čast mora od 
davna već Taliani zvali. (v. Bandrands Geogr. Lezicon.) 


D909 9ED=— 


Sablastna pripovčst iz novoga svčta, 





Od prilike petdeset satih od Ria Janeira prama 
sčveru, blizu varošice Barbacene, stoji staro stanje, 
gdč je nčgda stanovao nčki plemeniti brazilianski ze- 
maljski gospodin, imenom Josč de Sonza. U Barba- 
ceni pripovčdaju, da ga je njegova včrolomna žena 
po svojem ljubovniku okrutno ubiti učinila i da je 
njegov ubojica mirabile dictu! zato občšen bio; što 
se u Brazilii rčdko kod dogadja slobodnim ljuđem, 
kada koga ubiju. Medju tim svčt opominje silovito 
sve putnike, da pod nipošto neprenoće u onoj samot- 
noj 1 pustoj kući, jer kažu, da tamo duh ubijenog 
spahie obilazi i ukazuje se svake noći u karvavoj ko- 
šulji, tarčeći pred svojim ubojicom i vičući: pomozi- 
te!— Dva europejska putnika čuju ovu pripovčst u 
Barbaceni i odvaže se u samotnom stanju prenoćiti, 
da saznadu, ako je moguće, što je k toj pripovčsti 
povod dalo. Pobožni Barbacenjani tdrsili su se iz 
petnih žilah, da ih nagovore, da to nečine, ali sve 
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zabadava; tim više poslušaše ta opominjanja njihove 
sluge, nčki Brazilianac i nčki carnac. Parvi imenom 
Antonio, sčti se iznenada, da se je zabo čavlom u 
nogu, i da nemože usičd toga s mčsta; carnac pako 
opazi u isti trenutak, da je svoj gunj (čebe), bez ko- 
jeg prenoćiti nemože, u varoši zaboravio i da se zato 
po njega vratiti mora. Putnici uklone medjutim ove 
nepristojnosti, učinivši Brazilianca jašiti, a priskarbivši 
carncu Pedru drugo čebe, ali ipak moradohu prčt. 
njah i obećavanjah upotrčbiti, dok im za rukom 
podje, krenuti ih s mčsta. Za nčkoliko satih dodju 
putnici na mčsto, gdč je samotna: »pusta kuća,« kako 
ju u obće i pravom svčt zove. Da su znali, kakvi ih 
kukavni konak čeka, za cčlo bi izgubili bili veselje, 
duhe posčtjati. U svoj onoj okolici nije bilo ni čo- 
vččjeg stasa viditi. Porušena kuća pako bila je du- 
gačka i uzka, kat visoka, a krov joj je stranom već 
razoren bio. Tu nije bilo ni prozora, ni kapka, ni 
vratah. Oni se dakle na najboljem prostoru obgrade 
granami i prutjem iz bližnje šume i zapale, kad smar- 
kne, veliku vatru. Konje u jedan kut zavežu, a oni 
u drugi legnu, zamotavši se u svoje kabanice; njihove 
sluge pako posade se na suhu travu okolo vatre; ča- 
ša dobre rakie obodri ih poučšto i za malo zaspe čvar- 
sto obadvojica. 

Njihova dva gospodara sčdiahu još dugo zajedno, 
šaleći se i hotiahu napokon izmčnice spavati, da ih 
nezateču stvari, koje bi se možebiti dogoditi mogle; 
ali kasno po polnoći izruče se snu obodva. Iz toga 
probudi ih vika njihovih slugah poslč jednog sata, 
koji su sve svetce nazivali, da im pomognu proti pa- 
klenim duhovim. I u istinu pri svčtlosti dogorčlih 
ostanakah od ugljevja opaze i oni nčkoliko sablastnih 
prilikah, koje su sčdile okolo uglevja, kao da se gri. 
ju. Činilo se je, kao da su se i konji isto tako upla« 
šili, kanoti sluge s gospodom skupa. Premda su se 
poslčdnji varhu priobćene im pripovčsti o duhovih 
već dosta nasmčjali bili, ipak im je nčkako čudno 
pri sardcu bilo i pri parvom bunovnom pogledu uči. 
ni im se, kao da je nj. pakleno veličanstvo nčkoliko 
od svojih pridvornih patuljakah poslati izvolilo, za 
uplašiti ib. Da se pak o tom bolje osvčdoče, izpraz- 
ni proti njim jedan od putnikah šprihom nabitu pi- 
štolju, posičdica od toga bila je oštra vriska, kao ta» 
kodjer, da su nepoznani gosti na putnike nasarnuli. 


nog od ovih napastnikah u svoj novi gunj zamotati, 
u koj zatim drugi putnik pištolju izprazni. Pri ble. 
sku od puškometa opaze naši borioci, da se ostalo 
pakleno družtvo raztarka po krovu, a jedan hitac iz 
dugačke puške učini, da još jedan njegov član putni- 
kom u ruke pade. Dok je ta borba trajala, raztar- 
gaju konji užje, kojim su privezani bili i skačući simo 
tamo, razbacaju goruće ugljevje po suhoj travi, koja 
gorčti stane. Pri ovoj svčtlosti razabru se opet put- 
nici i uvide uzrok ove balabuke. Nčkoliko velikih 
majmunah (opicah), koji po svoj prilici ostanci nčka. 
dašnjega kuću okružujućega voćnjaka dovabiše, sčlo 
je oko tinjajuće vatre, da se grčju. Možebiti da ih je 
i miris od hrane tamo dovuko. U kraikom siromaški 
Antonio dopade im se i oni ga probude, što ma pje- 
govo družtvo zatim raztumači, kao sasvim naravnu 
stvar, budući da je rugoba njegovoga obraza majmu- 
ne lahko zavesti mogla, da u njemu svoga zemljaka 
upoznaju; ali to tumačenje posve mu se nedopade. 
Pod Pedrovim gunjem nadju putnici mladog majmuna, 
koj je sasvim neizopačen bio do jednog špriha, koj- 
mu je kroz uho prošo. Putnici su ga svezali i slavo- 
dobitno u Barbacenu odveli. Ovdč su se nčkoji isti. 
na varhu tog dogodjaja smčjali, ali ozbiljnii ljudi kli- 
mali su glavom i bili su toga mučnja, da je sasvim 
tašto tarsenje »englezkih neznabožacah« da uhvate 
vraga, i da nebi za sve blago toga svčta u »pustoj 


kući« prenoćili. 
=D 9OO GE 


Smčsica. 


(Nčšto iz života cara Josipa IL) Nčki car- 
ski častnik bio je odveć pitju podan, zbog čega je 
više putih i dužnosti svoje zanemarivao. Josip ga je 
sbog njegovog oštroumja i inače dobrih vlastitostih 
odveć milovao, pak mu rekne jedanput, da se okane 
te ružne strasti i bolje se potrudi u izvaršivanju svo- 
jih dužnostih; jer će inače prie ili poslč prisiljen biti, 
da mu službu odkaže. »Bojim ses rekne naposičdku 
prčteći mu parstom »jer karčag (pehar) dotle se na 
vođu nosi, dok se nerazbije.« — Častnik na ovo živo 
i neuplašeno odgovori: »Veličanstvo, u tom sam sigu- 
ran, jerse moj karčag nikad nenosi na vodu, nego u 
včk na vino.a Josip se nasmčje i oprousti mu. 





Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra, Ljuđevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





Broj 26. 


U Subotu 1. Sarpnja 1843. 


Tečaj IX. 





Božanstveno, sveto 
Slovo od dšdovah! 
Kuda si nam kuda 
Iz Slave gradovah? 


Kud se godjer krenem, 
Puno j' tvojih traga', 
Al nigdčr nij' čut 
Tebe mila blaga, 
St. Vraz. 





Bolje i brez ruke, nego brez glave. 
(Lički govor.) 





Da čovčk, kada mu do glave dojde, za sebe spa- 
siti, sva moguća upotrčbljava, mislim, da će ova moja 
mala pripovčd dovoljno pokazati. 

U selu Novom, uru od Gospića daleko, vidi se 
jedna razvalina, gdč varh jednoga ne posve visoka 
barda čami. Tko ju je sagradio, tko li je parvi u njoj 
stanovao, nemogu dokučiti, — nego ću samo ono 
vrčme spomenuti, u kom se je ovo dogodilo, što sam 
kazat naumio. 

Doklem su jošte Turci u njoj stanovali, bilo je 
med njima i starimi Podgorci običajno, da su s obo- 
dviuh stranah svaku priliku tražili, kako bi jedni dru- 
gim što više mogli nahuditi. Blago odgoniti, kuće pa. 
liti, čobane pobijati, i ostalo drugo zlo dčlo, smatrali 
su oni kao da to mora biti, i kano da to u naravi 
stoji, s mukom drugoga se obogatiti. Da se učinjeno 
zlo zaboravi, to nije moguće; dapače naravno je, što 
osveta u sardcu zlih ljudih barže zaplamti, nego što 
bi se miroljubivi čovčk i nadati mogao. Dakle k istoj 
pripovčdi: 

Beg ondašnji od Novoga imao je osim mnogoga 
blaga i bogatstva još učšto drugoga, što mu je dra- 
gocčnie bilo. To su mu bila dva konja jahača, koje 


on tako rekuć većma nego sama sebe ljubljaše, i ko- 
jih dobrota i Ičpota po svoj ličkoj krajini sloviaše. Jed- 
no jutro dojde k begu uplašen sluga, te mu kaže, da je 
onu noć nčtko boljega paripa iz štale odveo. Beg, 
misleći da bi lašnje bilo Alboraka, na kom je Muha- 
med u nebo odjašio, ukrasti, nego li njegova jahača, 
nehtč toga včrovati, nego otiđe sam do štale, gdč se, 
žalibože, osvčdoči, da je sluga pravo govorio. 


Kao zmija, kad se natrag ka gnjezdu vrati i raz- 
valjena ga najde, jedom bacati počme: tako i beg od 
jada zapčni i kao brez ćutjenja na tle sgrominja se. 
Za nčkoliko vrčmena poleži, i sim se digne (jer sluge 
uplašene nenadjoše za probitačno da svoga gospodara 
iz prašine dignu), i s darkćućim glasom zovne svoga 
uzdajnika Rasića Šabana, te mu zapovčdi, da udilje 
četu sakupi i za Podgorci, na koje imadjaše uzroka 
sumnjati, u potčru ide. Ovaj barzo sakupi alaj i u 
potčru potisne. Primorci sluteći, što im se dogoditi 
ima, popašte se odmah, da u svojih zabitnih pećinah 
uklona potraže. 


Turci po Primorju amo tamo potucajući se uvčre 
se, da bi laglje bilo vile s Velebitskih planinah iztč- 
rati, nego li lukavoga Primorca iz svojih škrapah — 
te tako se vrate tamo, odkud su i došli. 

Beg od izpraznog ovog namišljenja veoma razja- 
ren zapovčdi svomu konjušniku, da svaku noć kod 
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putanke *) gvoždja naperi, nebi li se kako smioni ko- 
njokradica u svom računu prevario. 

Mnogo vrčmena posič ovoga dogodjaja projda i 
ništa znamenitoga nesgodi se u Novom. 

Ali lakomost, grozna strast, gdč se jednoč u 
sardce uvuče, muči nesrčtnu svoju žartvu neprestano 
i proti njoj neima Ička do včka. Nikakva sila nije 
moguća takova čovčka, koi robom lakomosti postane, 
na put spoznanja dovesti, doklem ga ona jadna vara- 
lica k cilju nedovede, gdč sve strasti čovččanske 
starmoglav u bezdan padaju! 

Tako i naš Marko Jerak, koi je parvoga paripa 
prikučio, mišljaše: kad sam ja jednom u mojoj na- 
mčri srčtan bio, zašto nebi i drugi put ono isto uči- 
nio? — ta sađa će mi lakše biti; jer sve pogibelji, 
koje mi se groze, poznate su, i lakše ih se čuvati 
mogu. Dakle da nedangubim, nego da i drugoga pa- 
ripa pridobiem, a begu na čast begstvoi sve njegovo 
imanje — samo da ja dobiem ono, što želim. I tiem 
mudrovanjem svojim uputi se uprav k Novomu. 


Jednu večer, kad je sunce za goru zaišlo i čo- 
Jani veseli stada pčvajuć kući gonili, podigne se naš 
Marko, koi je medjutim u busiji ležao, put Novoga. 
Došavši bliže k nakanjenomu mčstu, sakrie se u je- 
dan šumarak, doklem se noć bolje uhvati. Čim pako 
tavna noć carna krila svoja po zemnome krugu prosire, 
digne se naš delija sa svoga sakrivala te vatrenim o- 
kom noćne tmine prosčcajuć stigne na mčsto, gdč 
mu puste želje počivahu. 

Kano mudra lisica, kad se kokošim privlači: tako 
ion s noge na nogu stupajuć dojde tako blizo štale, da je 
harzanje čiloga dorata čuti mogao. Slava Bogu, za: 
vapi u sebi, i pomisli, da je dorat već u njegovih 
rukuh. Medjutim čuvši nčkakov žuber u kući sgarči 
se uza štalu; nu na barzo se uvčri, da nije ništa 
drugo, nego razgovor družine, koja vrativši se u. 
trudjena od dnevnoga posla spremaše se na pokoj. 
Sad je vrčme moje, rekne u sebi, i pritarči do vra. 
tah ter proturi ruku kroz prozor, da putanku odmak- 
ne i štalu otvori, 


Ali hoćeš, jao! gvoždja naperena opruže se i ru- 
ku mu obuhvate, Miš u stupici, krikne grizući si usi- 
ne i pomisli, kako bi se množtvo mačakah sutradan 
s njegovom glavom igrati moglo. Grozovita ova mi- 
sao podigne mu se kao strašilo nčkakvo pred oči. 





%) Putanka se kod nas u Lici zove darveni zasun (Riegel), iz 
otoga uzroka probije se kraj vratah od štale prozorić, kroz 
koi se ruka uvlači i štalu s putankom otvora ili zatvora. 





ma, k tomu još bol velika, koju od gvoždja poćuti 
tim više, čim je sa svom snagom ruku tarzao, nebi li 
je kako izbavio. Ali zaman; gvoždja čvarsto nastav- 
ljena kao da su znala, kakov lov uloviše, nehtčše ni- 
pošto da se razmaknu i tako debelu zvčrku Turkom 
iz ustah propuštaju. [I tako mu u ljutoj nevolji bar-. 
zo iskra u pameti sine: bolje živ i kako mu drago, 
nego martav sultan, te u tom svojem mudrovanju 
targne handžar iza pasa i ruku si do ramena odrčže. 

Kakovo je udivljenje ovaj čin med Turci u svoj 
okolici prouzrokovao, netrčba opisivati, i isti beg za- 
boravivši na svoga konja hvalio je junaka, koi je ta: 
ko prčkonaravno dčlo učinio. 

A naš Marko uvčk je govorio: »Bolje i brez ruke, 
nego brez glave.« Franjo Tarić, 

U Gospiću. Ličanin. 


=BPoegagri==- 


Dopis iz Pađove, 
(G. Ivanu Kukuljeviću Sakcinskomu.) 





Mnogo poštovani Slavjane! 


Dužnost je svakoga domorodća, kad se u tu- 
djinskoj zemlji nalazi, svud pomojivo iztraživati, što 
se naroda njegovoga tiče, i to na svčtlo izvesti. Vi 
ste gosp. u vašem putovanju to najičpše prikazali, a 
sad ja po vašem izgledu u to polje stupam. Ima mno- 
go godinah, kako se ja u Talianskoj zbog učenja bavim, 
ali baš nikada tolikom radostju zauzet ne biah, kako 
prošastih danah, kad posčtivši u Mletcih sve oriaške 
uspomene toga čarobnoga grada, palače, carkve, aka- 
demie, biblioteke, svakčas susrčtah ostatke naših sta- 
rinstvab: obalu Slavjanah, carkvu glagoljsku sv. Gjor- 
gje, ulicu i most Dubrovčanah, slikotvore Andrie bo 
Schiavone itd. ... Ali nije meni sad do toga, malo haje 
obćinstvo obaznat ćutjenja, koja takve stvari u meni 
probudjivahu, niti sam radi toga išao pisat. Plod ove 
moje šetnje jest vele znameniti, jest iznašastje naško- 
ga jednoga rukopisa, o važnosti kojega slčdujuće do- 
dajem. Naše staro knjižesivo, zasve u pčsničtvu 
prebogato, ipak u prostome slogu mora se zvat sa- 
sviem siromaško, jerbo kad Gjorgjićev život sv. Bene- 
dikta i Obradovićeva dčla izvadimo, kakav se drugi 
spisalac nalazi, koi narodnosti našoj korist kakvu pri- 
nese? Po istini nikakav, i to me uvčrava, da opisa: 
nje ovoga rukopisa mora svakomu čitatelju bit ugod- 
no. Taj se nalazi u biblioteci mletačkoga sčminišta, 
sastoji od 380 listah in folio s cirilsko-bosankimi slo- 
vi napisanih, s latinskim prevodom uzporeda, i sa- 
daržaje po redu životopise svieh rimskih papah od 
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osmoga stolčtja sve do konca sedamnaestoga, to jest 
od Ivana VI. pape 87., do Inocencia VI. pape 240. ; ali 
u pregledu carkovne historije tih deset stolčtjah naj- 
više se spisalac obzira na dogodovštinu slavjanskih 
daržavah. Naslov toga dčla jest: 


A"BTOTIHCd4 LIPbKOOBNODF'4_ APIHABE 
ZAKONA MHAOCTH HAH NOBOF4 H Ni€FOBd fi 
BuK4 BPBMEN4 PEAb. 

Apnalium ecclesiasticorum Synopsis chronologice 
legis gratiee seu nova; ejus ab VIII. seeculo temporum 
series. 

Ali za ukazat njegov način pisanja najbolje je pri- 
dat, kako on opisuje dopuštenje, podano od Adriana 
II. pape svim Slavjanom, služiti se narodnom liturgi- 
om. »Ovi papa (kako piše Enea Silvio u historiji Bo- 
emskoj) oko ovoga godišta (868) dopusti rečenom sve- 
tomu Cirilu, da se može služiti, sveto posvetilište či- 
neći, jezikom slovinskim. Kažu bo (govori isti Enea), da 
Ciril, kada u Rimu, biaše, rimskom Papi moli se, da slo- 
vinskim jezikom onoga naroda ljudma, koga biaše po- 
karstio, sveto posvetilište čineći, mogo bi se služiti. I 
od one stvari, kada u svetom včću vidjaše se i biehu 
ne mali protivni, ča se glas, kako s neba u ove rčči 
poslan: Svaki duh hvali gospodina i svaki jezik izpovč- 
daj se njemu. S toga bi podato Cirilu i Slovinskim na- 
rodom dopuštenje.«: — 

Ali zavičaj bezimenoga ovoga spisaoca gdč bi? 
o tome ja nesmienmi sudit, nu pustimo da nam to isti 
pokaže. Čujmo što govoreći o izgovaranju bukve & 
dodaje. »Cum enim Servie regionum Illirice lingue 
»gentes eandem literam "5 loco € habeant, nos autem 
»Dalmatie superioris #€ dicamus, et ea ab Inferioris 
»Dalmatie populis suppresso €, # solum sono effera- 
»tur, omnia verba talem literam habentia unaqueque 
»Illirice Regio suo modo pronunciabit.« Gornju Dal- 
macia od dolnje dčli Neretva, i gornja se zove ona, 
što se k jugu širi, a dolnja, što k sčveru ide, i kad 
upravo promotrim jezik i slog ovoga spisaoca, reko 
bi, da je Dubrovčanin. Ali nijedan od Dubrovčanah, 
pošto ja znadem, nije se cirilicom služio, niti Appen- 
dini u prebogatoj svoj historii dubrovačkoga knjiže- 
stva o dčlu ovome ni rčči ne piše. Da tko može sve 
dčlo pregledat, lasno bi, ja mislim, mogo tminu raz- 
svčtlit; ja nemogu, neg prepisat slčdeće reči: »Jaka 
»bčše ljubav, kojom Mihailo Bugarski kralj ljubljaše 
»Sv. Petra sveto sčdilište, da nčki dan, budući od 
»njega govorenje učinjeno, svoim istim rukama glave 
»kose obreza i preda svim pukom Poklisaru Apostol- 


»skomu prikaza govoreći: — »Da znadu Banovi i pu- 
»ci Bulgarie, kako ja od sada u naprčda nakon Bo- 
»ga, svetomu Petru i njegovim nastavnikom, vazda 
»včrna sluga da ću biti.« — Običaj ovi včrnosti pred 
»starim Slovianinom bi, i do sada u nčka mčsta; u 
»ove bo naše strane žene u smarti muževah kidaju 
»kose i gologlave se čine, za zlamen ne samo bole- 
»sti, koliko včrnosti martvu mužu pokazati.« — Ali 
o takom običaju u Dubrovniku nigda nisam čuo po- 
včdati; zna li tko, da u Bosni biva? 


Bezimeni spisalac ovi — nije samo knjigu ovu sgra- 
dio, što da reknem? ona nije nego komad velikoga 
njegova dčla. Razdarti nčki list, što je knjigi ovoj 
predstavljen (o kome ćemo poslč govorit) uči nas, kako 
on biaše spisao kratku historiu staroga zakona, i svu 
novoga do njegovih vrčmenah; čita bo se u njemu: 
»hos nostros labores, Veteris testamenti historiam 
»nempe compendiosam Illyrico- latinam grato animo 
»excipe et novi copiosiorem cum Indice utriusque pro- 
»pedjem expecta.« U tome listu spominje se drugi nč- 
ki domorodac, koi biaše u Rimu sačinio narodnu slov- 
nicu: Ivo Patričević. »Cetera vero de _modo legendi 
»ac scribendi illyrice a B. Joanne Pactritio, Rome in 
»collegio de Fide propaganda Theologie dogmatice 
»Magistro, Illiryce lingue sve peritia exornatissimo, 
»habebis.« — Na koncu historie slčdi u četardeset listah 
»Okazanje carkovnoga Ičtopisa po godištih stvorenje 
švčta i poroda Isukarstova.« « 


Ali da o spomenutome listu govorimo, u njemu 
se kaže obraz, ime, značenje i čisla sviuh bukvih ci- 
rilsko-bosanskih; nu azbuka ta najveće po tome važ- 
na jest, što bukvu jednu postavlja, kakvu nigdjer prie 
ni u cirilskoj, ni u glagolskoj vidio niesam. Obraz nje. 
zin jest G g, a ime Iskopita, značenje je propuštjeno, 
a upotrčbljuje se za kazat broj 90. Vrčdno bi bilo, 
da kakov domorodac potraži, nahodili se u drugom 
kakvom rukopisu ta bukva i koje značenje ima. 


Eto vam, domorodci, zarno tamjana, što ja na na- 
rodni oltar prinosim i s toga se veće radujem, što 
scčnim, da bi protresenje ovoga rukopisa moglo, pri- 
davši našoj dogodovštini veliku svčtlost, jako pomo- 
ći izobraženje naše, izobraženje, koga ne s handžarima 
ni s japundjetima možemo dobiti, nego samo ozbilj- 
niem i bladokarvniem učenjem naše dogodovštine, 
našega sadašnjega stanja i naših pravih potrčbah, do- 
kle stupimo u kolo ostalih europejskih pukovah. Ne- 
mojmo se varati, do toga ima za nas jošte dosta pu- 
ta, niti se možemo jednim skokom na varh uzpeti; 
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silujmo se samo, da, što se barže može, sve stupnje 
prodjemo; jerbo: zko prle sedla, prie i jaše; a tko više 
založi, no može proždrčti, udavit će se; kako naše po- 
Grof Orsat Pocić, 
Dubrovčanin. 


slovice kažu. 


21909 Gitu==-o 
Nenađano izbavljenje. 


Novela, iz nčmačkoga preveo Dragutin Galac. 


Kneginja Aleksievna zabavljaše se oblačenjem. 
Nju gledajuć mislio bi da gledaš pramalčtnu zoru, ko- 
ja se u svoj Kkrasoti s noćju oprašta. Carna kosa raz- 
Ičvaše se u obilnosti nuz prebčli vrat. Gracie obi- 
gravahu usta i lica, a čudnovata vatra oživljaše veli- 
činu modrih očiuh. Milo smčjući se gledaše mladja- 
na gospoja u zarcalo. Jedva iz dčlinstva u dčvojač- 
tvo stupivša, biaše u srčtnoj života dobi, u kojoj ne- 
vinost ženskoga spola moć i veličinu svoje krasote 
tekar sluti, a još doista nepozna. Veselo i šaleći se 
pomagaše svojoj najmilijoj služkioji Feodori oblačenje 
dovaršiti. I već su skoro posao svaršile, kada sluga 
ustupi, i kneza Simonovića, Aleksievne zaručnika, na- 
javi, koi i odmah unidjač. On biaše stotnik kod prie 
nčkoliko godinah od Petra Velikoga novoutemeljene 
carske garde. Uniforma dolikovaše mladomu, krasno 
uzraštenomu čovčku sasvim dobro. Kao šta su svim 
pravom Aleksievnu cvčtom i uresom njezinoga spola 
u novosagradjenom glavnom varošu Petrogradu p»a- 
zivali: isto tako biaše Simonović najičpši muž ukup- 
noga plemstva, slavljen i rado vidjen od gospojah, 
ali zarobljen samo od jedne. Aleksievna ga takodjer 
sa svom moćju parve, sladke ljubavi ljubljaše; i tako 
dvojica ova rčdak primčrzaručnikah pružahu; jer ne sa- 
mo što nisu se savezu, koga roditeljah volja iz raznih uz- 
rokah sklopi, protivili, dapače nezadovoljni biahu, što je 
vrčme včnčanja još čitavih šest mčsecah daleko bilo. — 
Aleksievna porumenivša pozdravi milosnika. On po- 
novi njezino navadno milo pozdravljenje, poljubivši ju 
po ruskoj navadi u čelo. I za tim imadjahu oba toli 
važna i nevažna jedan drugomu kazivati, i to s tak- 
vim uzhitjenjem, kakvo je samo zaljubljenim vlastito. 

»Sutra će veliki bal u carskoj palači biti,« reče 
medju ostalim Aleksievna, »svekoliko plemstvo pozva- 
no je; ja se neizmčrno tomu radujem. Ja sam s maj- 
kom maske već izabrala. Prekrasno će nam doliko- 
vati. Neću da ti kažem, Simonoviću, kakve smo mas- 





Kaja sra 


Ušrednik i izdavatelj Dor. L 


— Iz toga neće ništa biti! odgovori Simonović 
ljuto. 

»Kako? ti nećeš da ideš? ili hoćeš samo nas da 
prevariš, da se tim našim svevoljam ukloniš?« 

— Zaista ne, Aleksievno. Ja se nešalim. Iz toga 
neće, žalibože, ništa biti! 

»A. zašto ne, moj ljubezni? « 

— Ja imam službu. Upravo sada, gdč imam pri- 
liku kod najičpše svečanosti da budem, morat ću u 
kasarni sčditi. To me veoma sardi; ali što nije moći 
promčniti, mora se tarpljivo podnositi. 

»Ah, ako samo ti hoćeš, sve će se promčniti, i 
mora se promčniti.« 

— Ti poznaješ strogost naših zakonah, a valja 
da ti je takodjer poznano, da car još strožie pazi, da 
se bez ikakove iznimke izvaršavaju. 

»Nemili zakoni, a još nemilia služba! — Ali čuj, 
Simonoviću, eto što mi na um pade: Ti ćeš moći su- 
tra kojemu izmedju tvojih drugovah službu izručiti. 
Da, tako će i biti. O, kako se radujem, da mi to na 
um pade. To ćeš morati učiniti.« 

— Nemožem, ljubezna moja. Car to netarpi, i sar- 
dio bi se, ako bi koi oficir i samo jedan put proti 
njegovoj zapovčdi radio. To nemože biti. To mi 
dužnost i čast zabranjuju! 

»Šta je dužnost i čast, kada se o tom radi, da 
se volja milosnice izpuni. Moja volja jest tvoja čast, 
i ja hoću, i ti moraš da kod sutrašnje svečanosti bu- 
dešl« i 

— Aleksievno, ti badava nastojiš. Ja nemogu. 

»Ti nemožeš ta — 

Ovdč obustaviše suze ljutosti govor Aleksievni. 
Niti rčči izustiti nemogaše, a jarost ova sveudiljnim 
protivorččjem njegovim do tolike žestine doprč, ko- 
like Simonović još nikada kod nje opazio nije. Stot- 
niku se vidjaše, da će najbolje učiniti, ako dužjim 
pribitjem ćud Aleksievne nepogorša, On se udalji po- 
ljubivši ju u čelo i rekavši joj sardačno »zdravstvuj!« 
Suze zatim teciahu sve manjom i manjom žestinom, 
i napokon posuše sasvim; — al je radost i dobra 
ćut krasne Aleksievne za ovi dan propala. 

(Nadalje sičdit će). 
U broju 23. Danice na92. str., 1.stupcu, 10. redku odozdol 


mčsto »Canti populari Slavi« ima se čitati: »Canti popu- 
lari Illyrici.« 









judevit Gaj. 


Tiskom kr. p narodne tiskarne IBra. Ljudevita Gaja, 








naBNICA 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 27. U Subotu S. Sarpnja 1843. Tečaj IX. 





Da su od zlata polja i gore, 
Da sve rieke zlatom teku, 
Da "e pučina zlatna more, 
Da vas saj sviet zlatan reku: 
Sviem tiem nebi stoti dio 
Ženske želje napunio. 


I. Gundulić. 


Mornari. 





Zastarla je sinje more 
Carna magla, slična noći, 
Ladju vihar bez pomoći 

Diže i baca u ponore, 


A brodari dignu oči 
Prama nebu, ruke slože 
I pobožno vape : »Bože! 
Budi nama u pomoći !« 


Tako moleć i ostaju — 

Plaču tužni u žalosti... 

I da im Bog griehe prosti, 
Parsah tući neprestaju. 


Al se eto čuje doći 
Glas garmeći medj strielami: 
»Pomoz'te si ljudi sami, 
Tad ću vam i ja pomoći!« 


Tiem se momci ohrabriše 
I na poso svi navale, 
Hrabro brode, put obale... 
Kamo i srietno dojadriše. 
Dragutin Galac. 





Nenađano izbavljenje. 





(Konac.) 


S većom, nego ikada nezadovoljnostja vodjaše 
Simonović sutra dan svoju kumpaniu u kasarnu na 
stražu. Boravljenje danom i noćju u malom prostoru 
stražnice neće zaisto nitko k ugodnostim vojničkog 
stališa brojiti. Nemožemo dakle nijedvnomu mladomu 
oficiru zamčriti, ako on uzdišuć na oriaške čase mi- 
sli, koji ga u takovom slučaju jednostavno, i k tomu 
neprestance trape. Pa ako ga jošte služba ova dvorne 
svečanosti liši, kakve se sada naš Simonović mora- 
de odreći: tada je njegova sardjba tim pravednia, i 
tim ga laglje za ipričana daržati možemo, ako on duž- 
nost samo zato izpunjiva, buduć da mu to poštenje za- 
povčda. Ure Simonoviću tako polagano prolaziahu, da 
mu se onaj dan dužji od včka činjaše. Uzdisaji su se je- 
dan za drugim iz njegovih parsiuh dizali i kao nevidlji- 
vi krilati glaso nošeljubavi prama veličanstvenom obitali- 
štu prekrasne zaručnice Aleksievne letali, koja se već 
od ranog jutra pripravljanjem za večer zabavljaše. Ona 
svu pozornost upiraše na odčću, ali ipak časom odcčpi 
joj se po gdčkoja misao, te odleti k samoćnoj straž- 
nici udaljena priatelja. Nu čim manje ona na njega, 
tim više misljaše on na nju. Kada se počć mrak hva- 


tati i vrčme polazka na bal približavati, nemogaše ni- 
21 . +. 
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kako misli od nje odvarnuti. Tako zamišljen, razva- 
ljen na vojničkoj postelji s glavom o lčvu ruku naslo- 
njenom ležaše u tamnoj sobici, koju on hotimice raz- 
Svčtiti nije dopuštao, i vidjaše nju i opet samo nju 
i to, sada kako se brižljivo oblači, sada kako bez 
ikakve oholosti svoju sliku u ogledalu smatra, sada 
kako posve za bal gotova krasotom sve gospoje i dč- 
vojke široke Rusie nadilazi, a sada opet kako ju u 
veličanstvenih carskih dvoranah, kao kraljicu sveča- 
nosti, stotine i stotine njezinom krasotom uzhitjenih 
štovateljah obkoljiva. Misao, — da mu u ovaj čas 
kod nje biti, toliku množinu nuzljubah pobčditi, i za- 
jedno nad njezinom pobčdom veseliti se nije slobod. 
no — gorku mu zadavaše muku. 

Sada tekar opazi, koliki mu dokaz prevelike lju. 
bavi dade Aleksievna, kada se jučer poradi njegova 
protislovja nehotice tako žestoko raztuži. Njegov 
stališ biaše pun_ muke. Gorkosladki sni morahu oz- 
biljnost nadoknaditi. Čim više mu marzko biaše sanj- 
kami se zadovoljiti, gdč ozbiljnost tako blizu biaše, 
tim zlovoljnii postajaše, tim nemirnie biahu njegove 
grudi. A!' stališ njegov bi baš onda, kad mu se činja- 
še, da će nepodnosljiv postati, naprasno promčnjen. 
Vrata se t. j. tiho otvore, i Izak, podčastnik njegove 
kumpanie, povikne unutra: »Stotniče, stotniče!a 

Na pitanje ovoga: šta je? odgovori parvi: »Usta- 
ni, stotniče, nčki carni dečko je ovdč, i hoće da ti 
nčšto preda. Smč li unutra? 

Da kako! reče Simonović, Ivan donese svčću, 
i dovede catnca k stotniku. 

To bi poslanik Aleksievne. Hitro uzme mu knez 
listić iz rukuh, otvori ga, i proguta željno sadaržaj, 
koi ovako glasiaše: 

»Sardašce mojela 

Upravo sada ganusmo se u dvor. Sve, što je od 
plemstva, i časti bit će danas u carskih dvoranah sa- 
kupljeno, pa samo ti da manjkaš? — Komu će na 
um pasti, da si se i ti medju maske za koi čas umč- 
šao? O, dojdi; ljubavju te zaklinjem i molim. Potaj. 
no sam ti carni plašt pribavila, koga ti takodjer .po- 
šiljem. Ja ću ga spoznati po carvenoj varbci, koju 
šam sama na desni rukav pribola. Obuci se barzo, i 
dojdi. Dočim će sve plesajuć varvčti, čekat ću te kod 
kojega prozora blizu modra koridora, koi ti dobro 


poznaješ. Celovom će te nadariti i vsrčtiti tvoja Alek. 


sievna.« 

Nehotice pritisne Simonović pročitani ljuvezni li. 
stić k ustam Ja ću doći, povikne on živahno carncu, 
i ovaj, samo na takav odgovor čekajući otide hitro 


iz sobe, ostavivši svežanj, u kojem se carni plašt na- 
laziaše. Radost Simonovićeva najvišji stupanj postiže. 
Svi razlozi, koji mu prie udaljenje od straže nemogu- 
će čČinjahu, izčeznuše. On obuče poslanu masku i zov- 
ne svoga včrnoga Izaka. 

— Što zapovčdaš, stotniče? — opita ovaj diveći 
se čudnovatoj i u siražnici po sve neobičnoj odčći 
svoga gospodina. 

»Tarči, i pribavi mi sanice.« 

— Odmah, stotniče. 

Prie, nego je Simonović vrčmena imao, da poslč- 
dice namčre svoje promisli, povrati se Izak sa sani- 
cami, 

»Izače, ti ćeš jezik za zubi daržati, to jest, nikom 
nekaži, da sam nčkamo otišao; ja ću za dva sata o- 
pet ovdč biti. Za ovimi rččmi, na koje sčdi vojak 
vojničkim naklonom »razumčm, stotniče« odgovori, 
stupi Simonović u sanice, i dojde više leteći, nego 
li vozeći do carskoga dvora. 


Živahna radost i veselje gospodovaše tamo u zla. 
tom urešenih, od bščla dana jasnie razsvčtljenib, i upra- 
vo carski uredjenih i nakitjenih dvoranah. Sve, što 
u mladjanom, prie malo godinah gvozdenom Petra za- 
povčdju i uztarpljivostju sagradjenom Petrogradu, od 
plemstva, vojničtva, učenih življaše, sve biaše ovdč 
sakupljeno. Ali ne samo iz Petrograda, već iz čitave 
oriaške carevine vidčti je bilo kod te svečanosti od- 
ličnih obiteljih, kano i inih visokih članovah carskoga 
dvora, te poslanikah iz svih skoro stranah Europe sa 
svojimi suprugami. Ista Azia nije se uzkratila mnoge 
udionike k ovoj svečanosti poslati. — Razkošje u po- 
kladah obično razvije se do uzhitjenja; ono povuče 
sve sa sobom, i pobuni i najmirniega gledaoca na to- 
liko, da je sumnjati morao, da li se u sčveru kod 
smaržnjene Neve, ili u jugu kod ugodnog i mirisnim 
cvčtjem nakitjenog Tibera nalazi. Nikakova rimska 
maskarada nemože zanimivia i živahnia biti. Petar, 
budući veoma dobre volje, podbadaše sve k radosti 
i veselju. Sasvim umiljato gibaše se on u maski me- 
dju maskami. Maska u marklom plaštu, sa zlatovez. 
nom kolajnom na parsih, koja se sada ovdč, sada 
ondč ukazivaše, sada bistroumnom, sada nezrčlom ša. 
lom goste razveseljivaše, biaše od svih za cara Petra 
daržana. Simonović jedva stupivši u dvoranu, gdč 
najveća rulja biaše, opazi veoma barzo tu kobnu mar- 
klu masku, i osvčdoči se, da je to sim Petar. Sva- 
ki se može dosčtiti, da on nije odviš želio, njoj se 
približiti, a još manje š njom u razgovor dojti i bliže 
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se upoznati; dapače se njoj, pravo rekuć, uklanjao, 
čemu bez sumnje zla savčst uzrok i razlog biaše. 
Osvčstivši se malo pregleda pozorno sve prozore 
kod modrog koridora. Ljubav netrčba, ljubavi da 
dugo traži. Simonović stojaše naskoro kod svoje što- 
vane i blage zaručnice. Neizmčrna duševna radost 
od njezine, a najveće uzhitjenje od njegove strane bi- 
aše kod te sgode sasvim naravna stvar. A naravnie 
jošte biaše, da je milosnik uzor svoga sardca:i pred- 
met svoga najsladjeg žudjenja i želje na obećanje spo- 
menuo, koje se u njezinom listu sadaržavaše, i da je 
Aleksievna prie, nego bi pomislio, hip našla, gdč je 
neopažena svoj dug opominjajućemu izplatiti mogla. 
On biaše s toga, kao što vele, presrčtan i uzhitjen, i 
mišljaše, (kao što to svaki lahko dokučiti može) naj- 
manje na povratak u samoćnu, ostavljenu siražnicu. 
Ta tko će na suhoparnu prozu življenja i pomisliti, 
kada poezie uživa? Tko će ružične čase čiste i svete 
ljubavi mišljenjem na svagdanje poslove mutiti? Koi 
će mladi čovčk pokraj blaga i iskreno ljubljenoga bi- 
tja drugo što u glavi nositi, nego što se nje tiče, ili 
što se na nju preteže? Simonović biaše, kao što sam 
kazao, presrčtan i uzhitjen. Medju krasnimi samo naj- 
krasniu videći, vodio je š njom blagi razgovor, koi 
medjutim ništa drugo nego promčne onoga starog, 
dobrog predmeta »ja (e ljubim« sadaržavaše, zato će- 
mo ga mi ovdč izpustiti. 


Povratimo se dakle k stražnici i kumpanii našega 
stotnika. Izak, koi medjutim kumpaniom upravljaše, 
nije osramotio svoga gospodina. On uzdaržavaše mom- 
čad u redu, kao ovaj sam, i brinjaše se, da podpuno- 
ma izpuni zapovčdi službe. Lulu u ruci daržeć, do 
,časa iz nje potežuć, i u gustih oblacih dim preda se 
puštajuć zamisli se u uspomeni na svoju mladost, i 
ostale mnogovarstne udese svoga vojničkoga života. 
Duboko zamišljen niti nepoćuti, da ga je nčtko do 
dva do tri puta po ramenu kucnuo. Čvarstim udar- 
cem jedva izza sna probudjen povikne ljuto »šta je!?« 
i ogleda se za onim, koi ga udari. Taj biaše visoki 
čovčk lčpa stasa, plemenita izgleda, i bistra lica. Iz 
njegovog vedrog oka blistaše ipak nemioi strog po- 
gled. Glavu mu pokrivaše kučma kapa, a tčlo bi 
odčveno ne velike cčne kabanicom. Debelu španjolsku 
tarstiku daržaše u ruci, i njom nemilo o pod lupajuć 
zapita oštro: Gdč je stotnik, ja hoću da znadem? 


A ja boću prie da znadem, je li tebi to znati 
potrčbno? odgovori Izak skoro na isti način, i tako 
ge razvi medju njima slčdeći razgovor: 


 »Bez otezanja, kaži, gdč je stotnik? 

Tko te je poslao, da pitaš? 

»Car.« 

Takvi nisu carski poslanici. Ti lažeš! 

»Občšenjače — — ali ne, ne, hrabri vojače, po- 
gledaj me, jesu li ovakvi carski poslanici? 

Inostranac odbaci kabanicu i pokaže se u unifore 
mi, kao oficir od velike časti, s kolajnom na parsih. 

Pončšto smuljen mišljaše Izak: »E, ako je tomu 
tako, gospodine! ti si general. Zašto mi nisi to odmah 
kazao? 

»Jerbo nisam hotio. Ali sada kaži: gdč je stot. 
nik? « 

Ja neznam; a da i znadem, ja nesmčm da ka- 
žem. 

»Zašto nesmčš?« 

Jerbo mi je zabranio kazati, da je otišao — i 
jerbo on zaista nije otišao, — i jer je stotnik moj 
najbliži upravitelj, koi mi najprie zapovčdati ima, 

»Kako se ti zoveš?a 

Izak Lanskoj. 

»I jesi? « 

Podčastnik. 

»Koliko godinah služiš ?« 

Od moje četarnaeste godine, 

»Imaš li ranah ?« 

Kod Pultave sam jednu u nogu dobio. 

»Ti si bio kod Pultave?a 

Jesam; i pomagao sam bolje, nego ikoi drugi. 

»To nije istina, inače bi više bio, nego podčast« 
nik.« 

Da je pravica i morao bi više biti; jer nitko nije 
kod Pultave, kć ja, sam jednu zastavu oteo, 

»Jesi li ti to s4m učinio ?« 

Jesam, to mi možeš včrovati, 

»Daj mi ruku, brate, mi moramo priatelji postati,« 

To je pravo, ali sada mi kaži, tko si ti? 

»Nepitaj. Evo ti jednoga rublja, pošalji nčkoga 
da nam vodke (rakie) donese, mi moramo skupa da 
pijemo.« 

Evo već jednog stakla vodke, i čašah je ovdš 
dosta. Živio! 

»I ti. Udari o čašu! 

Živio naš car! 

I on, ako ti je po voljil« 

I moj stotnik neka živi. 

»Šta? da ja stotniku na zdravje pijem, koi svoju 
stražu ostavlja? Neću! — Gdč je njegov namčsinik ?« 

To sam ja, gospodine. | 
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»Dakle živio, brate, i da Bog d& naskoro pravi 
stotnik bio!« 

Izak hotiaše odgovoriti, ali u taj čas stupi stot- 
nik u stražnicu. To se dogodi u tri sata po ponoći. 
U istih sanicah, koje ga odvezoše k svečanosti, povrati 
se i natrag. Još je imao carni plašt na sebi, samo je 
krinku odbacio. 


Šta se td radi? zapita on diveći se, i poleti k 
stolu, kod kojega su ovi dva pijući sčdili. Ali jedva 
da je prihodniku u lice pogledao, pobičdi kao stčna 
vapeći: oproštenje, gospodine! i spusti se pred njega 
na kolčna. 


Šta radiš, gospodine? upita Izak čudeći se, i sko- 
či, da stotniku na noge pomože. Ali mu prihodnik 
zapovčdajućim glasom reče: pusti ga, brate Lanskoj, 
on dobro zna, što radi! 


Zatim okrenuvši se k stotniku produlji svoj go- 
vor tako: »Predaj se odmah tvojemu podčastniku kao 
sužnik bez ikakva protuslovja.« Izaku pako reče: »A 
tf Lanskoj, ti ćeš mi za njega jamčiti; ja ti zapovče. 
dam, ako ti je život mio, da ga ovdč do sutra pd- 
dne čuvaš. Medjutim potvardjujem te za namčstnoga 
stotnika, i kao takov dovest ćeš tvoga sužnika sutra 
o podne k caru, neka se s njegovom dubinom (tars- 
ka, batina) upozna, i zasluženu platju za udaljenje od 
stražnice primi! Razumčš li Lanskoj! 

Razumčm generale! odgovori ovaj. Medjutim pri- 
hodnika nestade. 


Sutra dan o podne, kada se kumpania kneza Si- 
monovića po drugoj izmčni, odvede namčstni stotnik 
 Lanskoj, kao što mu zapovčdjeno biaše, svoga gospo- 
dina u carsku palaču. Stražari, o njegovom dolazku 
valjda ubavčšteni, pustili su ga odmah unutra. Ko- 
mornik najavi ga caru. Kao da je od mramora sta- 
jaše Izak u veličanstvenoj sobi, i čekaše tužan svar- 
šetak te stvari. Ne manje uplašen, tužan, i kao stčna 
bičd stajaše uz njega Simonović spustivši glavu pra- 
ma zemlji. Mučeći sam se je korio,što je ikada mogao 
dužnost propustiti; i nčka ga užasna muka popade, 
kad su se vrata od kabineta otvorila, i car ustupio, 
nemogaše suzah uzdaržati. — »Zdravo, stotniče Lan- 
skoj! kako si?a reče ljubezno car, i približi se medju. 
tim, te ga priazno po ramenu kucne. Ali Izaku rčč za. 
bčgne, jer ga naličnost medju carom i jučernjim ge- 
neralom sasvim pobuni. Petar, njegovu zabunu videći 
nečekaše na odgovor, nego priazno se nasmčjući re- 
če: to je ipak Ičpo i pravo Lanskoj, da ti zapovčdi 
tvojih glavarah tako včrno izvaršuješ, i da si u reče- 
no vrčme k meni došao. Zasluga ti nećeizostati; jer 
ja znadem, ne samo nevčrne pedepsati, nego i včrne 
nadariti — Gdč je moja dubina (tarstika), povikne 
naprasno razljutjen u svoj kabinet: i odmah donese 
tu strašnu batinu nčki služeći komornik. Petar ju na- 
glo uzme, i stupi bliže k Simonoviću, koi suze mara- 
mom sakriti hotiaše, i reče mu veleglasno: »Zašto sa- 
krivaš obraz, nevrčdniče? Stotnik nemogaše odgovo- 
riti. 





»Hoćeš li odgovoriti?« reče Petar, 1 zamahne ba- 
tinom. 


— Presvčili care! zub me strašno boli! reče Si- 
monović, samo da nčšto odgovori. 


»Zub te boli? gdč je taj zub, ja ću ga vidčti.« 
— Ovdč, presvčtli care, sasvim ostraga. 


»Zaista zub je šupalj. Taj mora van. Ja ću ti ga 
sam izvaditi. Zašto da duže bol tarpiš? 


Donesi mi, Gligorio, kičšte za zube vaditi, reče 
svojemu još nazočnomu komorniku, te odloži dubinu. 
Gligorio se već povrati sa kičštami. Car, koije uprav 
volju dobio, zube vaditi, pripravi se, i reče: »stupi 
ovamo, Simonoviću. Sčdi ovdč, i. otvori usta što bo- 
lje možeš.« 


Mladi knez učini uzdišuć, ali ipak staloo, što mu 
se zapovčdi, i dopusti zub izvaditi, bez da je i naj- 
manju bol ukazao. Operacia projde hitro i srčtno, jer 
je Petar u takovih stvarih včšt bio. Simonović padne 

red noge samovladara, i izusti najveću zahvalnost za 
izkazanu milost. 


Nevoljnim pomagati, reče Petar, dužnost je sva- 
koga, i tako i moja. Nečini si ništa od toga. Ako 
pak na svaki način hoćeš da zahvalan budeš, nevčrni 
vojače dakle blagodari slučaju, koi te tako nenadano 
zubobolju od moje dubine izbavi. Moj gnjev projde, 
i pedepsu ti odpuštam. Aleksievua i njezina mati su 
ovdč. Obadvšč su za tebe za oproštenje i milost mo- 
lile, njima takodjer možeš blagodariti, što sam tako 
milostivo s tobom postupao. 


Pri tih rččih dojde Aleksievna zaplakana iz car- 
skog kabineta i padne uza Simonovića pred carom na 
kolčna, Mati isto učini. Samovladar podigne dvorno 
gospoje i reče kneginji materi: »Za ukloniu u buduće 
prekaršenje zakonah od strane ovoga oficira, mislim da 
će najbolje biti, da mi još danas ovo dvoje včnčamo.« 

»Tvoja volja, visoki gospodine, jest i moja,« reče 
kneginja mati; na to sklopi Petar ruke ljubećih i 
zovne ih u svoju kapelicu na včučanje. Prie podčli 
Simonoviću veću čast kod novoutemeljen& regimente 
na turskoj granici, s tim opaženjem, da se odmah sa 
suprugom na tursku granicu odvaži, 


Nova blagodarenja sičdjahu na tako milostivi 
odsud vladara, koi se sada k Lanskomu okrene, i 
njega glede hrabrosti kod Pultave izkazane, i včrno- 
sti u službi, na čast stotnika kod svoje garde milo- 
stivo uzvisi. Tolika milost cara, umekša sardce sta- 
roga vojaka, i u njegovih očiuh — na primčr Simo- 
novića i gospojah — biaše suzah zahvalnosti vidčti. 
»Živio srčtan, i Bog te još zdrava uzdaržao moj milo- 
stivi care i gospodinel« izusti napokon stari vojak 
plačući, da je jedva čuti bilo. Zatim otidju svi u do- 
maću carsku carkvicu, gdč Aleksievne i Simonovića 
ruke po blagoslovu carkve na včke biše skopčane. 


Učrednik i izdavatelj Dor. L ju devit Gaj. 
Tiskom kr, p. narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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Bog je s nami, bud'te dobre volje! 
Jurve prodje onaj strašan vihar, 
Kom? odolit nitko nij' se nado. 
Pune strčlah oblake nemile, 

Ki se bčhu nad nam razprostarli, 


Sve raztčra jedan pčh milosti. 


D. Demeter. 





Kde Adria se pčni, 
Kde jek Baltu stona, 
Kde Ural osnčženj, 
Kde put Neva kona: 


Jadransko more *) 


Jadransko ili adriatičko more posve drugi ima 
značaj, nego li more baltičko: baš onako, kao što se 
i stanovnici juga od stanovnikah sčvera, ili kao što 
se Slavjani od Nčmacah razlikuju. Ondč je i u moru 
i nad morem posvuda nčka ugodnost i nježnost, ov- 
dč surovost i hrapavost; ondč dražestna različitost i 
lčpota, ovdč utrudjujuća jednodušnost i divlja ogrom- 
nost. Isti včtrovi i vihrovi, ječanje i zujenje razno 
je na obadva mora. Na ovom moru moguće biaše 


nčkoliko satih noćju mirno spavati, premda je oluja. 


po nčšto poigravala: ter izuzamši dvč ili tri osobe, 
medju kojimi jedna gospoja, jedva da smo morsku 
bolest osčtjali, osim časovitih vartoglavicah i nesvčs- 
tih, Ja, nemogavši se nasititi zvčzdene tvardine na 
uzljuljanoj morskoj pučini, često sam ua krov izlazio. 
Jesu to osobite misli i ćuti, koje radja more u razmiš- 
ljajućem brodaru. Na moru je sve veličanstveno, 
ogromno, bezkonačno, ovdč je zarcalo vččnosti i sve- 
mogućnosti, ovdč Bog prebiva i sim bez ljudih dš- 


9) Iz Cestopisa g. Ivana Kollara. 


Znaš li ty tento kraj, 
Svčtosahly ten kraj? — 
Kraj tento jest Slavia, 


Ta pfedvčka Slavia! L. Štur. 


luje: obrazi i prizori kopna pokazuju se s ovoga gle- 
dišta maleni, slabi i smčšani. Na moru vidimo na- 
rav jošte u včku izvornosti i dčvojačtva, bez promč« 
ne, more bo takovo je danas, kakovo biaše pri stvo- 


renju: lice od zemlje davno je već izgubilo svoj dč- 
vojački značaj u nestašnom  naručaju čovččanskih . 
strastih, potrčboćah i udesah. Na moru čovčka sa 
sviuh stranah samo nebo okružuje i utčšuje, ovdš vi- 
dimo nebo i nad nami i pod nami; jer se sunce, zvčz- 
de i cčla tvardina u moru ogleda, more nas obima 
rukama k nebu nosi, govoreć: »sin si od neba i dojti : 
ćeš u nebo; duh si i preletit ćeš k višnjemu duhu: 
na zemlji moraš glavu napinjati i oči izbuliti, ako že- 
liš nčšto boljega viditi nego grudu, carna te ruka od 
zemlje svagdč u grob vuče, i svaki ti korak ponavlja 
turobnu poslovicu: prah si i u prah ćeš se obratit.« 
More svaku nesrčću na njem porodjenu odmah 
i progutne, te uspomenu od nje izbriše; ono kano 
pametan i oćutan Iččnik rane, karv i drugi gnjus na- 
rodah i čovččanstva pomiva, snaži, vrači, neiziččive 
pako barem pred očima sakriva i nevidive čini; su- 
protivno, kao što bezobrazna prosjakinja, odkrivajuć 
svoju razdarpanu opravu i karpe, prolazećim navlaš 
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prište i čire, brazgotine i kraste svoga tčla pokazuje: 
isto tako hvasta se i zemlja učinjenimi nepravdami i 
ubojstvi, uvččnjuje vojne i boje po mramorovih spome- 
nicih i stupovih, po nadpisih i grobovih, gomilah, bo- 
jištih i razvalinah. Na moru usta i pluća, gotovo ne- 
prestance ugodan i frižak zrak usisaju, gdčno na zem- 
lji za svakim korakom drugi smrad i gujus, trulina 
i gnjiloća nos vrčdja; more vodi k novim svčtom i 
čudesom, k novim krajinam i narodom, te po tom 
razširuje duhovni i tčlesni vidokrug, otvara neizcar. 
pivi izvor blaga i bogatstva, i podiže narode k uzvi- 
šeniim savezom i k svestranomu spoznanju čovččan- 
stva: zemlja ima tčsne granice, narodi se ovdč jedan 
o drugoga kano ptice u karletki taru i gnjetu. — Za. 
to sam ja uvčk žalio, što veliki naš narod tako ma- 
len dio ima u moru i njegovih dobročinstvih: ovo 
je jedan od najpoglavitiih uzrokah, zašto je rod naš u 
prosvčti, imenito u obartnosti i targovini za drugimi 
zaostao. — Nijedan gotovo europejski narod nije ta- 
ko od mora odrčzan i odcčpljen kano naš. Česi, Po- 
ljaci, Sarblji, Slavonci piti se mora nedotiču; što pa- 
ko Rusi, Dalmatinci, Horvati i Bugari imaju, to u pri- 
spodobi Slavie s Englezkom, Francezkom, Španjol- 
skom, Italiom, Nčmačkom, jedva da zaslužuje toga ime- 
na. Najveća nesrčća, koja je u staro doba narod naš 
postigla, biaše to, štu su ga Nčmci od mora i targo- 
vine odečpili; tim bi presččen živac njegova prosvč. 
tjenja, koi se sada opet mora spojiti i zalččiti, 

Na krovu od parobroda upoznao sam se izmedju 
ostalih putnikah i a mnogimi bugarskimi i dalmatin. 
skimi targovci, koji su se rado oko mene sakupljali, 
buduć da sam se s njimi podobro mogo razgovarati, 
i to na moju korist, jerbo ja, kano tudjina, više sam 
od njih naučio, nego li oni od mene. Većom stra- 
nom biahu u dugačku tursku odčću obučeni, koja 
se mojemu oku (osim na duhovnicih) nikada dopala 
nije. Europejska oprava, ne samo što je već sama 
po sebi Ičpša, nego jošte i tu korist ima, da u njoj 
svakoga čovčka tčlesnu i duhovnu indiviđualnost i 
osobnost, dapače više putah isti značaj poznati mo- 
žemo, što sve dugačka i široka turska odčća sakriva 
i zamata. — Mnogo su mi ovi targovci pripovčdali 
o njihovom slavjanskom stablu, o običajih, praznovčr- 
(stvu, dobrih i zlih svojstvih svojih zemljakah i to s 
otvorenom pouzdanostju, opazivši da sam i ja Slavjan, 
i da sam iskreni dionik svega, što se našega naroda 
tiče, Dva Bugarina biahu ovdč, od kojih sam se vlasti 
tim uhom osvčdočio, da je medju bugarskim i polje 
skim rhinesmom velika razlika; bugarski nosni gla. 


sovi nisu tako krčpki i oštri kao poljski, oni su u 
srčdini medju nčmoglasom (a, e) i medju a, e n. p. 
ruka glasi u Bugarina više r'ka, nego li reka. — Ku- 
kavice ove, Bugari, gorko su se tužili na Eogleze i 
njihove poslanike u Carigradu, po kojih uplivu, kažu, 
sva se prosvčta ondč zadušuje, i mnoga se okrutničtva 
na propast naroda čine. Sami Tarci, veljahu oni, glupi 
su i nemarni ljudi, kad Bugari žele školu i učitelje 
zavesti, Turci se u to nemčšaju. Europa se je za Gark es 
velikim ognjem i krikom uzela, kano da Bugari neza- 
služuju karstjanskoga pomilovanja: zato jeinebo uzdar 
majući plač i vapaj pčsnika Ostrožinskoga bez odziva 
zamukć, premda se je po cčloj Europi orio. 


Pri ovih razgovorih počela je već rujna zora 
nebo na iztoku rumeniti, i za jedan čas gledao sam 
vlastitim okom najuzvišenii, smčlim kitom kipotvoracah 
i pčsnikah toli putih već slikovan, al nikada jošte ne- 
postižen prizor naravi, naime izAod sunca nad mor- 
skom pučinom. To vam je pogled pun neizkazane kra- 
sote i veličanstva, i sve čovččanske sile sjedinjene, 
želeći ga predstaviti, samo slabost svoju očituju. 
Cčla južna tvardina promčni se u goroslasni tisućo- 
zračni umčtni oganj, u kojega se srčdini blistaše ružiča- 
sta, u moru plivajuća, te plame na okolo sipajuća pik- 
nja — sunce — sve više i više se dižuć, Što je mene 
u ovo doba obajanja najviše sardilo i bolilo, biaše 
bezćutnost ostalih, buduć da je nas samo malo čudo 
ovo na krovu ladje gledalo; veća strana putnikaki 
bila je u kajutah il u snu, il kod igre, il u čami i 
bezposlici, dočim sam ja svakako nastojao cčli svčt 
za gleđanje ovoga prizora oko mene sakupiti i poro- 
djene po tom u mojoj duši obraze udaržati. Ovom 
prilikom kano i drugdč opazio sam, što većina putu- 
jućih mnogo manju radost u tom nalazi, da odlične 
predmete naravi i umčtnostih, uspomene vrčdna mč- 
sta i pokrajine s istinitom unutarnjom dopadnostju 
gleda i uživa, nego u tom, da o stvarih ovih hvastavo 
blebetati može. Odanle si možemo tumačili, žašto toli 
mnoge protuhe, osobito pako bogati Englezi i Nčmci, 
neimajući nikakve ćuti za dragosti prirode i umčtnosti, 
včndar najveće muke na putovih podnašaju, na vratolom- 
ne švajcarske planine se penju, morske prodore il rčke i 
jezera preplivaju, na najpogibelnie obronke ognjometnih 
gorah i slapovah puzaju; cčle čete od njih u kipnice 
(Bildergallerie) i druge sbirke žestoko navaljuju, nu ne 
zato, da ovdč razkoš iz promotrivanja uživaju, nego samo 
toga radi, da se ponositi mogu, što su i oni ondč bili: 
odanle nipošto njihovo sarce, nego samo njihova taština 
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hranu i ugovljenje. Nu kako sam ja ovdš mogo jedna- 
ko uzhitjenje i udioničtvo iskati? Komu drugomu bi 
izhod ovaj sunca toliku radost prouzročiti mogo, kao 
Slavjanu? I tako je: prizor ovaj me u dva obzira raz. 
košno uzhiti, naslikovavši mi ne samo veličanstvo pri- 
rode, nego i nadu naroda, buduć da je sunce ovo u svoj 
mladoj slavi baš nad našimi slavjanskimi pokrajinami 
treptilo. — Ono mi biaše obraz uzkarsa ove juž- 
ne, posič dugačke noći k novomu se životu probudjuju- 
će bratje. Kamo srčća — uzdahnuo sam — da je sada 
ovdč nčki slavjanski Vernet, da naslikuje ovu morsko- 
nebesku velelčpotu, Pčsničivo svih vrčmenah i na. 
rodab, s njegovim širokim opisivanjem, polaganim sli- 
kovanjem, osamljenjem predmetah, pojavljuje se ovdč 
siromašno i slabo; pčsnik nemože četiri razstavljena 
svčta: nebo, zemlju, more i sunce u isti čas, na istom 
malom prostoru i za istu svarhu tako blizo jedan uz 
drugi staviti i stopiti, kano kipotvorac. 
Obrativ se s ovim slavnim utištenjem i ćutju pra- 
ma zapadu, ugledah u daljini plivajućega nad vodami 
labuda: garlo mu tornji, harbat hram, krila predgradja, 
a mladina okć6 njega bližnji otoci — to vam je Venetia la 
dominante — to su vam — Mletci. Ondš izhod sunca 
na nebu, ovdč zahod Mletakah na zemlji. Ove goro- 
stasne palače i krovi, od kojih kat na katu, kano 
grad na gradu u zraku trepti; ova Šparta zidinah 
prosta, pa ipak bezbčdna, valovitimi zidovi i obkopi 
okružena, tekućimi bedeni ogradjena, protičućimi ka- 
nali ko žilami oživljena; brodiva zemlja i hodno mo- 
re; narod, sčdeć ili ležeć u visećih posteljah svoje 
pute i poslove, šetnje i pohode obavljajući, — sve 
ovo mi nehotice na pamet dovede one Sannazarove 
verse, kojimi Mletke opisa i od republike za svaki 
vers 100 louisdorah na dar dobi: 
»Viderat Adriacis Venetam Neptunus in undis 
Stare urbem et toto ponere jura mari: 

Nane mihi Tarpeias, quantum vis Jupiter, arces 
Objice, et illa tui moenia Martis, ait; 

Si Pelago Tiberim praefers, urbem aspice utramque, 
Ilam homines, dices, hanc posuisse Deos.« 

Tko je peštanski potop, g. 1838 Dunavom pro- 
uzročen, vidio, imat će od prilike obraz od Mletakah. 
Nu ipak kolika je to razlika! Ondč Dunav, ovdč more ; 
ondč padaju i ruše se kolibe, kuće, palače; ovdš 
čvarsto stoje i nepomično odoljivaju svim navalam vo- 
dah; ondč jauk, vaj, glad, smart; ovdč smčh, veselje, 
život! — Občina i grad u dogodovštini svčta toli 
važan, važan svojim utemeljenjem, svojim osobitim po- 
ložajem, svojimi uredbami i zakoni, svojom targovi- 
nom i umčtnostmi, svojom vlastju i slavom, svojom 


včkovitostju i svojim srodstvom i uzajemnostju sa Slav. 
jani — koliko utištenje moralo je sve ovo pri parvom 
pogledu u mom oku i sarcu poroditi! Smčlo mogu 
reći, da se je jedva itko s onim sarcem k Mlet- 
kom pnribližavo, kojim ja: sa slavjanskim sarcem, 
radostnim sarcem! Radostnim zato, što je Venecia 
izvorno kći Slave, od Slavjanah utemeljena i nazva. 
na, i što su Slavjani i posič u svih včkovih ve- 
lik dio imali u njezinih dobrih i zlih sudbinah. 
Vas mletački okoliš slavjanska imena dosada ima: 
isto ovo more zvalo se je Mare di Schiavoni, pa 
Oderzo, Grado, Soča (rčka), Livenca (rčka), Plava (Pia- 
ve, rčka), Sla (rčka), Jari (potok Jarius), Medak (Me- 
duacus, sada Brenta), otoci: Malamoka, Buran, Morjana 
(Murano), Morazano, Masorbo, Baba, Babina (Bebbe, 
Bebiona), tvardjave: Malagora (Malaghera), Nalega, 
Vustn (Fasine) itd. Dandolo navodi osim ovih jošte 
sičdeće otoke iz starih rukopisah: Calbrezensis (može 
da Kolobreg) Firezensis (možda Breg, Brežni), Con- 
starniensis. — 

Jur je naša ladja u srčd mora i laganah pred 
gradom stajala: Mili Bože! kakav je to prizor, prava 
morska dčvojka, polak tčla u. vodi a polak u zraku. 
Južna Vineta, Vineta i Venecia, dvč kćeri Slave. Onu 
su nam Nčmci, ovu Vlasi ugrabili. Parva, najdulja i 
najkrasnia ulica ili obala, koja dolazećim u oči pada, 
jest Ulica Slavah iliti Slavjanah, Riva degli Slavi, Riva 
degli Schiavoni. Slava nas dakle i ovdč pozdravi. Če- 
te gondolnikah okružiše naš parobrod, da nas i naše 
stvari u gostionu spremaju. Idite, rekoh ja mojim 
suputnikom, kud vam drago, moja se noga mora u 
Mletcih najprie slavjanske zemlje dotaknuti, i usta slav- 
jansku ulicu pozdraviti. Izišavši iz gondole t. j. čam- 
ca na ovu slavsku obalu, podobro dugo sam se ovdč 


.amo tamo šetao, i već sada sam saznao, da se ova 


strana grada zove Fondamenta vecchia t. j. stari teme- 
lji, i đa na najstariu čast građa spada. 





Bajzis. 
(Čartica iz predsudah Kranjskog naroda.) 





U Kranjskoj kod Ribnice ovako pripovčdaju o 
Bajzisu: Nčki oženjeni lovac bio je više vrčmena bez 
dčce. Iduć jednoć u lov sastane se u šumi s čovčkom, 
koi se je zvao Čarnuk. Taj mu obeća mnogo novacah 
za ono, što ima kod kuće, bez da sam zna. Lovac 
misleći, da takove stvari u svojoj kući neima, za koju 
nebi znao, uzme novce, otide kući i priobći taj slučaj 
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svojoj ženi. Žena se uplaši, jer je znala, daje trudna i 
žalostno mu reče, da je svoje dčte prodao paklenomu 
kupcu. 

Dčte se rodi, odraste i uškole podje. Roditelji su 
žalostni. Majka se plače, kadgod mu bleba daje, Sin za- 
pita jednoč svoje starije, što je uzrok, da su tako ža- 
lostni. Otac i majka odgovore mu, da su ga, još prie 
nego što se je rodio, samomu vragu prodali. Djak 
ode u manastir i popita kaludjere, kako bi se iz pa- 
klenske oblasti spasiti mogo. Kaludjeri neznaju mu 
šta kazati, nego reknu, da ima nčki pustinjak, kojemu 
radi svetosti angjeo hranu nosi; neka ide k njemu, 
možebiti će mu on pomoći. Došavši k njemu, reče 
mu pustinjak, da mu i on sam pomoći nemože, nego 
da mu svčtuje, neka se uteče Bajzisu, možebiti, da 
ima on Ička za njegovu ranu. Bajzis bio je harambaša, 
koi je stajao duboko u učkoj gustoj šumi i bio je 
veliki priatelj Lucifera, paklenskog poglavice. Došavši 
u Bajzisovu kuću, nadje samo njegovu ljubovcu. Ona 
ga požali, što je došo k takvomu zlotvoru, koj je 
sjaset ljudih već ubio i nesrčinih učinio.  Ništane- 
manje podučila ga je, kako trčba, da pozdravi njezi- 
noga muža, kad se kući vrati. Bajzis dodje kući pod 
večer. Djak mu dodje na susrčt, pozdravi ga na način, 
koi mu je ona dobra žena naznačila, prati ga u kuću 
i kaže mu, žašto je k njemu došao. Bajzisu se mla- 
dić dopadne. Malo posič odvede Bajzis djaka u pa- 
kao k svomu pobratimu Luciferu i zamoli ga, neka 
pozove onog vraga, koi je djaka kupio i u svoju 
knjigu zapisao, pak neka mu zapovčdi, da ga opet 
izbriše, To rekavši izide Bajzis iz pakla, Lucifer za. 
zviždi, i vragovah dodje bez broja; ali nijedan izmedju 
njih neima djaka upisana, Zazviždi po drugi put opet 
ih dojde sijaset, nu nijedan nezna za ime djaka. Za. 
zviždi po tretji put, dodje ih strah božji, nu nitko 
neima imena prodanog mladića. Kad su već svi sa. 
kupljeni bili, dodje najposlč i šepavi vrag i on prizna, 
da ga ima upisana. Lucifer zapovčdi, neka ga izbriše, 
ali vrag neće. Lucifer se na to razljuti i reče, ako ga 
odmah neizbriše, da će za kaznu morati ležati na 
Bajzisovoj paklenoj postelji. Ovo prčtenje prestraši 
tako toga tvardoglavca, da je odmah mladića iz svoje 
knjige izbrisao. 

Budući da se je vrag odviš uplašio, kad je začuo, da 
bi morao na Bajzisevu postelju leći, zaželi mladić ovu po 
stelju viditi, i zamoli podzemnog vladaoca, neka mu ju po- 














Učrednik i izdavatelj Dor. 


kaže. On ga k njoj odvede. Djak se je dotaknuo mezim- 
cem, i malo da mu neizgori, on na nju svoj štap položi, 
itaj vaskolik izgori. Gledalac začudjen zapita svoga 
vodioca , ne bi li se Bajzis podnipošto ovako okrutne 
muke lišiti mogao. Lucifer mu odgovori, da bi se 
samo od takove kazni izbaviti mogao, ako bi ga 
novi sveštenik kolcem probo i k zemlji pribio, zatim 
bi kolac zazelenio, darvetom postao, i jabuke rodio. 
Medju tim bi novi sveštenik Bajzisa izpovčditi morao. 
Kada god bi se taj včliki grčšnik za koj grčh poka. 
jao, svaki put bi s darveta jedna jabuka pala, i kad 
ne bi bilo više jabukah na darvetu, onda bi bili Bajzisu 
svi njegovi grčhi oprošteni. 

Djak i Lucifer _izidu iz pakla i na polju nadju 
Bajzisa. Svi zajedno podju k Bajzisovoj kući. Sad 
ih srčtne svetjenik iduć sa svetim .tčlom Isukarstovim 
k bolestniku. Lucifer pobčgne, Bajzis stane psovati 
svetjenika i spasitelja, nu djak poklekne pobožna, i 
ostane tako dugo na kolčnih ležati, dok svetjenik 
neprodje. 

Kad Bajzis dovede svoga branjenika kući, pogosti ga 
obilno. Ovaj pako Bajzisu stane pripovčdati o straho- 
vitoj onoj postelji, koja ga u paklu čeka, i kako bi se 
od toga zla izbaviti mogao. Ta pripovčst dirne mu 
sarce i on se odvaži pokoru učiniti. Uslčd toga za. 
moli mladića, da kada škole svarši i zapopi se, neka 
dodje k njemu, da ga izpovčdi. Djak mu to radosno 
obeća i izvarši točno, što je obećao. On dodje, pre- 
bode grčšnika kolcem, k zemlji ga pribije i stane ga 
izpovčdati. Premda je skrušen pokornik sve izpo- 
včdio, što je znao, ništa nemapje ipak nisu htčle dvč 
Jabuke na tle da padnu. Sad se spomene grčšnik, da 
si je otca i mater ubio. Kad to prizna, padnu jabuke 
i on srčino premine. 


Pustinjak, komu je angjeo hranu nosio, sad dva 
dana ništa nedobi. Kad mu angjeo opet donese je- 
lo, on ga zapita: Gdč si bio jučer i prekjučer? An- 
gjeo odgovori, da je bilo veliko veselje u nebu, jer- 
bo je Bajzis došao i da su mu svi angjeli išli u su- 
srčt i da zato nije bilo moguće, pustinjaka pohoditi, 
»Budući da ste vi svi išli na susrčt Bajzisu — reče na 
to pustinjak — a koliko će vas dakle meni na susrčt 
dodi? »Ja sam! — Pustinjak pak primetne oholo:« ako 
ćeš ti sam doći, to ni tebe netrčbam.«a Jedva što to 
izreče, angjeo odleti, a vrazi nasarnu na pustinjaka i 
primu ga na mčsto Bajzisa. Mirko Poženčan. 


Ljudevit 





Tiskom kr, p. narodne tiskaroc IDra. Ljudevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 








Ešroj 29. 


U Subotu 22. Sarpnja 1843. 


Tečaj Ix. 





Što jezikom, svetim ovim vezom 
Majka narav sjedini i sveza, 
To, čovčče, zlobnom i zavidnom 


Nerazvezuj, neraztarguj rukom! 


L.K. 





Dopis iz Dailmacie, 
(g. Iv. Kukuljeviću Sakcinskomu.) 





U Splitu 6. Sarpnja 1843. 


Blagorodni gospodine! 


Vi ste po svoj priliki već razumčli, da je g. prof. 
Kuzmanić u Zadru naumio u družtvu s drugimi za- 
darskimi rodoljubi izdavati dalmatinske novine, 
i sada samo jošte o pravopisu včćaju, bi li t. j. du- 
brovački primili ili dalmatinski. Da oni jedan od ovih 
pravopisab odaberu, to bi po tom naša narodna lite- 
ratura neizmčrnu štetu pretarpila:; jerbo tristogodiš- 
nje izkustvo podobro nas je osvčdočilo, da se različ- 
nostju pravopisa i razlika slovnice, a po tom i raz- 
cčpljenje literature radja; da je pako razkomadana li. 
teratura od malena ili nikakva upliva u prosvčtjenje 
naroda, da neslogu i razdor radja, to nam žalibože 
vlastita naša dogodovština prošastih včkovah karvavi- 
mi slovi zabilježi. Zaklinjem dakle Vas i sve ostale 
rodoljube svetom ljubavju prama domovini, da iz 
petnih žilah o tom radite, da se dalmatinska bratja 
od nas neodcčpe ; da rččju i pismom nastojite, da u 
naše kolo stupe. Učinite to, dok je jošte vrčme, dok 
nisu odabrali drugi pravopis, koi bi kasnie možebit 
u cčloj kraljevim dalmatinskoj za izgled i pravilo pri- 
mili, i um se _ od nas na včke oddčlili. Da bi mi 
sgodnu ovu priliku mimoišli i dalmatinsku bratju po- 


zvati propustili, da nam bratinsku ruku pruže i u 
druživu s nami o razširenju i procvčtanju narodnoga 
knjižestva rade, to bi mi tako ljuto zašli, da nam po- 
grčšku ovu potomci nikada nebi oprostili, i dočim bi 
se svi izobraženi narodi nad našom mahnitostju smi- 
jali, radovali bi se naši nepriatelji, što smo tako o- 
bilan izvor duhovna blaga odbacili. — Pa dobro pam- 
tite, da opa rana najviše boli, koju si po vlastitoj 
krivici zadamo: istu pako ranu i mi ćemo nosit, ako 
si Dalmaciu nepridružimo. 

Ja se podpuno nadam, da ćemo iskrenim, otvorenim 
postupanjem i sardačnim bratinskim pozivom svarhu 
našu za stalno postignuti: jerbo i Dalmatinci ljubavju 
prama narodnosti i bratji svojoj plamte, i oni uvidja- 
ju, da će bit za njih mnogo koristnie, ako se srodnoj 
obiteli pridruže, nego ako osamljeni u pustoši 
ostanu. Ovdč mora svaka osobnost, dostojanstvo i 
duhovno preimućtvo zamuknuti i samo Bog, kralj i 
narodnost pred očima treptiti:jerbo pomoćju ovih svčt 
iz stožerah dignemo; ovdč se trčba Themistokleso- 
vom umčrenostju i zatajenjem samoga sebe oboružati, 
koi rado zaušak od Euribiada dobiven pregori, samo 
kad bi slušan, jer posluihom ovim izbavi domovinu 
kod Salamine. 

Što se mene tiče, sveudilj ću se tarsiti, da na 
mom putu u Dalmaciu, koi ću na skorom poduzeti, 
što više karikah za naše kolo predobijem. U Splitu 
su sve bolje glave za nas, na čem se najviše imamo 
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zahvaliti g. S—u, kojega neumorna marljivost svim je 
poznata. — Priklopljeni sastavak u istom je poslu i 
za istu svarhu pisan, i zato Vas molim, da bi ga pu- 
tem Danice naše Dalmatincem priobćili! — 

Nalazeći se u Zadru glagoljski nadpis točno sam 
prepisao; al je to samo neznatan ulomak, koi ću s 
vrčmenom u Zagreb poslati. Osim toga gojim nadu, 
da ću medju Sinjom, Imoskim i Makarskom nčkoje sta- 
ro-slavenske nadpise najti, ako me dobivene včsti ne- 
prevare. 

Preporučite me ostalim meni nepoznatim domo- 
ljubom, *) koji o srčći domovine rade, i posčtile me na 


skorom svojim pismom. 
Fr. Mat. pl. Kovačević, 


stotnik u miru. 
==ggoooGE== 
Sarčeni odgovor na sičđdeći upit: 


Davanje na svčtlo dnevnika u Dalmacii da bude 
plodonosno, što bi trčbovalo? 





Tudji redi, 
Tudji neredi, 


Moji izgledi; 
Moji neizgledi. 

Sasvim da po starom običaju u Dalmacii po- 
slč smarti starešine od kuće brat starii ima stupiti na 
starešinstvo; ništa nemanje vidilo se je, a u sadašnja 
vrčmena vidi se još više, da stupi jedan od mladje 
bratje; to je preskočenje reda zaradi bolje pameti i 
više pomnje u stvarih od kuće; i ako je koja obitel 
malo podigla glavu, podigla ju je po ovoj mudrini, s 
kojom obire svoje starešine. Takovo odlično poštenje 
i dično izabiranje s jedne strane velikom radostju 
oblije novog glavara od kuće, a s druge velikom ža- 
lostju; jerbo vidi bratovu nezadovoljnost, koja će po- 
roditi nemir u kući. Za uzbit bratovu nenavidost i za 
preprččit joj pute, ponizan mu se kaže, jer poslovica 
veli: umiljeno janje € dvč majke sisa; zato u svakoj 
stvari, najparvo pita od njeg savčta, pak skupi svu 
bratju, predloži jim stvar, od koje kuća ima potrčbu, 
i pita ih, kako se ima odlučiti, da izadje bolje posao 
kućni, govoreći: »Ja nisam drugo nego izvaršitelj vo- 
lje moje bratje.« Videći bratja ovaku poniznost i lju- 
bav njegovu, jednoglasno zavape: »Hvala Bogu, koi 
nam je dao ovako mudra brata, mi ćemo ga dobrovolj;- 
no slušat; jerbo varhu dobrih uvčk se blagoslov božji 
prostire. 


*) Ko tako vruće rod svoj ljubi, komu tako plemenito sarce 
u njedrih kuca — taj zaisto druge preporuke netrčba. 
(Uredničtvo.) 


Ovi izgled bistro kaže, da tko hoće bit kolovodja 
nčkakva poduzetja, valja da zadobije ljubav svojih 
drugovah. Dakle i uredniku dnevnika dalmatinskoga 
naški pisanoga, kano kolovodji knjižestva, trčbuje naj- 
prie ljubav svojih rodjakah, koja će ga okruniti oblastju, 
koju on dosada neima, buduć da bez odvčta učenih 
Dalmatinacah nesmč mećati zakone u knjižestvu, niti 
ima pravo svoj osobiti barjak na ime svieh Dalmatinah 
razviti. — Trčbi je dakle istomu uredniku: 1. Pogoditi 
oli složiti pisaoce dalmatinske, koji za veliku štetu 
knjižestva nesložni su u pravopisu i istom narččju. 
Nije valjda uzdati se, da će Dubrovčani primiti sa- 
dašnji pravopis ostalih gradovah Dalmacie, sa svim da 
je bio sastavljen od skupa naučnih ljudih, (od kojih 
osobito  presvčtli pokojni biskup Miossić, poznavao 
je mnogo bolje naš jezik, nego itko drugi), i sa svim 
da je bio potvardjen od istoga vladanja.  Dalmatini 
nemogu primiti pravopis dubrovački, zašto je gorji 
nego njihov, i za uzgled mnogodostojnoga domorodca 
rečenog Miossića (svete uspomene), najslavniega muža 
u Kknjižesivu narodnom, osobito u poznanju jezika 
ilirskoga. *) 

Dakle skovati novu ortografiu? Može biti da bi 
ovo bilo pametno, budući da obe s gora rečene ne- 
dostatne su. Staria i sadanja vrčmena nam svčdoče, da 
su ljudi isto činili, kada su vidili potrčbu od toga. — 
Kadmo, videći da nije dosta ono slovah, što je do- 
nio sobom, pristavio je još drugih, koliko mu je po- 
trčba bila. Mnogo zaslužni učeni Vuk Stefanović iz- 
metnuo je nčka slova iz bukvice sarbske, a skovao je 
nčka druga. Razlog i njihov izgled daju oblast i nam 
činiti isto, bez da nas itko može razborito ukoriti. 

Razlikost vlada u pismenih €, g, s, z; jerbo ova 
pismena u našem jeziku imaju dvojstruki zvuk, moglo 
bi se dakle uzeti iz sarbske bukvice Y na mčsto c i 
ch, F na mčsto gh, a ostavit g naravskom zvuku, koi imau 
talianskoj rčči Giovane; C mčsto kratkoga esse, Z mč- 
sto sadašnjeg z u rčči zaboravili, ostavivši ovom po- 
sičdojemu slovu zvuk naravski, koi ima kod Talianah u 
rčči grazia; mčsto pak ij, nj, moglo bi se uzeti pohvalje- 
noga g. Vuka &, i, i njegov h za upisati djeverdan, 





1) Miossić biskup splitski prenio je a naš jezik kujige s. Pa- 
vla s bilježkami premudrimi; kateketiku za pope, i Lucia u 
talinski jezik. »Uuinam, bi libri publicam vidissent lucem, et 
res Dalmaticas illustrarent, et quidquid incertum vel anceps 
tollerent sapientissime! »Il dotto Canonico Ciobarnich disse. 
Suviše sastavio je pastoral za pope slovinske, mnoga pripo- 
včđanja naški i talianski, i mnogo drugih upravah za zdravo 
i pametno živiti. 
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i evo ti najbolje bukvice bez bilježkah, znakah i bez ve- 
like pekljanie. 

Ali ovo bi bilo na našu, zato se bojim, da Dubrovča- 
nom ne bi bilo po ćudi. Nu nemojmo ni ovako, ako 
im ne bi bilo ugodno; jerbo zaradi njihove vrčd- 
nosti u knjižestvu, poradi česti, koju jim mi od sarca 
nosimo, poradi sklada, koi ima biti medju nami, ve- 
mojmo išta bez njih činiti (složni ljudi, snažni puci, 
slogom snažno svako dčlo), da se ne ruga s nami u- 
čeni svčt, kojemu baš u ovoj prigodi možemo pokazati, 
da u nas ima i pameti i sloge više, nego što _mu je 
poznato. 

Dakle ni na našu, ni na njihovu. Uzmimo zagre- 
bačku ortografiu. »Zagrebačku ortografiu? Zašto Hor- 
vatska s početka nije uzela našu bratsku, koja nije 
toliko različna od njezine, nego je volila onu rodja- 
kovah svojih? Tako bi bila učinila cčlovito dobitje 
bez truda i bez opora, i sada bi bila sloga, te njoj 
bi se pristojala slava od obćenog sjedinjenja i koristi.« 
To bi bilo spominjati se malih uvrčdah, koje su ne- 
hote učinjene, ne od sve Horvalske, nego od nčke 
mlade gospode, na škodu preveliku obćene koristi. */ 
Ali dobro-misleći žartvuje posebne koristi, zaboravlja 
uvrčde za dobro obćeno i odvratja dobro za zlo, na- 
slonjen na porččicu: »Ko mene s pločom, ja njeg s 
pogačom.«_ — S druge slrane ako su se oni zlo vla- 
dali, (što medjutim dokazano nije), nedaju nam oblast, 
da i mi se isto tako vladamo; pače ako su naša bra- 
tja zabludila, nemojmo i mi: včnac slave, koi se je 
im pristojao, okrunit će našu glavu. 

Iz ovoga sjedinjenja porodilo bi se preveliko do- 
bro: prodaja knjigah, koja bi skinula s dlive pisaocem 
težku misao liskarskoga troška, uklonila bi zaprčke 
naprčdovanja u knjižestvu i obogatila bi spisatelji našu 
otačbinu. Horvatski pravopis zaslužuje osobiti uzgled, 
buduć da je primljen ne samo od veće strane naših 
spisateljah, nego i od ostalih Slavjanah. Varlo je bio po- 
hvaljen i od mnogoučenoga g. Šafarika u dnevniku 
»Ost und West. Nu odgovori mi nčtko: da je spo- 
menuta pohvala istinita, ali da ovi mnogoumni g. 
nije rekao, da se ne bi mogao isti pravopis popraviti, 
sa svim da je bio više nego ijedan drugi od ilirskih 
pravopisah po srodstvu glasovah učinjen. Od potrčbe 
je dakle: 

2. Izložiti nedostatke pravopisa  dubrovač. 
koga, dalmatinskoga i borvatskoga, pa dokazati, da 
nijedan nije savaršen za nas, koji na silu hoćemo da 
prikrojimo latinsku bukvicu (alfabet) za naš jezik, i 
da od kraike haljine, koja nije u modi, izadje nam 
duga; ali to nije moguće bez prikupiti svite i nado- 
metnuti haljinu. Nebudući dakle moguće, bez velikih 
zapletakah, dangube i smutnje, cčlovito ovo ponaprav- 
ljenje bukvice, koje bi moglo zadovoljiti i želji i raz- 
boru: od potwrčbe je, za pretargnuti pravdu i za uči- 
niti bukvicu najsavaršeniu od sie na svčtu, na- 
dostaviti bukvici latinskoj (kako što rekosmo) sedam 
sarbskih slovah, uzdaržeć x na_mčsto 2%, Koliko bi 
lakše bilo štiti i pisati ovom novom bukvieom! Dosta 
bi bilo naučiti glas novih slovah za moći odmah u- 
prav upisati svaku najmučniu rčč. 

*) Ovde je g. spisatelj malko zašo, jer pravopis naš je s 
već Dia škole orvatske, Slavonie! i Primorja alkana 

i ne samo od svih spisateljah primljen, nego i od istih po- 

glavarstvah u službenih pismih upoučbljavan. (Uredničtvo.) 


3. Predložiti sarbsku bukvicu mnogozaslužnoga 
g. Vuka Stefanovića, oli glagoljsku, *) pokazavši, bili 
možebit ove bile za nas bolje 1 podobnie za naš jezik 

4. Metnuti poziv u zadarske novine, talianskim je- 
zikom pisan, da i nemarljivi barem nehote vide i da 
svi mogu lakše razumčti veliku vrčdnost ove stvari, 
bez koje neima obćena prava izobraženja, i pozvati 
sve dalmatinske ljubitelje narodnoga knjižestva na pis- 
meno očitovanje svoga mnčnja u poslu pravopisa, koi se 
ima uzeti, s molbom, da ga u mčsec danah pošlju pozivao- 
cu, koi izvidivši razloge rečenih mnčnjah, neka izvodi 
misao većine i po njoj neka osnuje predočje, u kom će se 
jednim šogladom vidčti pametno, razlozi poduparto 
mnčnje vrčdnih domorodacah o pravopisu, metnuvši 
u isto doba opazke varhu njihova odobrenja. Predlog 
ovaj neka se pošalje svim onim, koji su se potrudili 
izreći svoje mnčnje, da pozvadu misao obćenu, i opet 
preglednu i nadostave, što im se bude soje vidilo, za- 
tim pako poslat će predočje natrag uredniku. Tada 
će on moći slobodno početi željeno poduzetje i raz. 
viti barjak na ime Dalmatinah. — »Nu čemu toliki 
obredi (cerimonie)?« Nisu ovo obredi, nego duboki 
i široki temelji, bez kojih neima tvardosti u sgradji. 
» Akademia se hoće,« čujem da nčki mudri govore. 
To bi bilo isto tolik u sadašnjih naših okolovštinah, 
koliko reći: »nečinimo ništa;a jerbo mi neimamo aka- 
demie, a mučno je možemo i imati. Dakle da stojimo S 
podbočenima rukama? Ne, uzmimo izgled od pomorca, 
koi, kad mu skarši sila od včtra kormilo, i more mu 
ga odnese, on sveže dva vesla, i upravlja svoj brodić 
koliko može, te dodje, ako i puno kasnie, zdravo 
kući. 

5. Uzeti za temelj jezika Brevwiar_ Glagoljski i 
bez koga naslona nije moguće pisaocem našim je 
nim putem hoditi. Ovo nam svčdoče dčla našieh sta- 
rih spisateljab, koji su svi nesložni u ortrografii; niti 
je moguće bez ovoga tvardoga i stavnoga temelja, 
učiniti dobru slovnicu, koja bi mogla ukazati pravi i 
jedini put, dovesti i sjediniti zašle pisaoce, te zavarći 
svčtlo 1 stavno književno kraljestvo. 

“2, Bukvica glagoljska zaslužuje osobitu preporuku, jerbo je na- 
i Pog ea bi bila pajtrhrdji temelj kniifehtva dilnsiig skoga i 
najbarže bi ga razplodila, buduć da bi u kratko vrčme ste- 


kla toliko učiteljah, koliko ima župnikah u Dalmacii, koji 
uče u Zadru starinski jezik. Ovi videći potrčbu i korist, 
nebi zapustili jezik svoj, i tako bi bilo puno više plodono- 
sno sčdilište zadarske: ada bi narodne učionice imale vrčd- 
nieh učiteljah, narod bi ovim načinom i po njihovu nasto- 
janju naprčdovao, vladanju bi se istom skinula velika briga 
1 stvar bi sama hodila; inače trčba mnogo troška i vrčmena. 
Osim toga vlada ista bukvica medju nami još od god. 1222 
i može biti mnogo ranie, kako svčdoči otac Levaković, aro, 
od Akride. Vidi Riflessioni del Sović. 
Naučni pokojni Radoš Anton Michieli Vltturi kaže, da neu- 
marli arcib. splitski Ivan Luka Garanjin jako ljubljaše naš 
jezik.a_ Fra le altre sue Past: sollecitudini procura a tutto 
oter la conservaz. e dilatiaz. dell? antica Lingua Liturgica, 
sto svčdoči od Pamet. Domenika Stratika. « Lo zelo che la 
S. V, Ill. e Rev. dimostra per la sussistenza della Liogua Li- 
turgica, mi fa sperare« Isti g. Radoš prčporučivase primud, 
Stratiku na sičdeći goruči način.« Dopo d'aver non solo 
er | Italia, ma eziandio fra piu remole contrade reso cele- 
a il suo nome coll' immor. dotiss. sue Opere, Ella verrA 
forse per novi titoli 1 immortalita del nome e la gratitudi- 
ne de' Posteri adoprandosi, e in Dalmazia personalm., et 
per lettera presso la S. Congreg di propagunda per risor- 
gimonto del!' antica lingua Slavonica, minucciata dall? ulti- 
mo eccedio in questa eta nostra da que' medesimi, che av- 
rebbon dovuto promnovere ed assicurarne = conservazione 
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6. Uvrčdniti ovaj dnevnik važnimi članci, koji bi 
kano zora svčtlost prosipali, navčštujući prihod sun- 
ca književnosti, koje uklanja s puta zvčri i sablasti, 
budi drčmajuće ljude, i poziva ib na radnju. Ali duh 
i pero jednog samoga čovčka, osobito ako je kraljev, 
oli kakvim posebnim poslom otegotjen, sasvim da je 
najmudrii, u sadašnjih jezika okolovštinah nije zado- 
sta za uzbiti hitru rčku italianštine i navratiti nje vo- 
du na naša dalmantinska, od suše ginuća književna 

olja. Dakle trčba je zamoliti sve pametne, da brane 
1 da čuvaju svoj jezik, kojim ja velim, što i Akademia 
della Crusca (u svom Programma i anno 1808) Talia- 
nom reče: »Questa splendida eredita (jezik), dai no- 
stri maggiori alla fede e pieta nostra raccomandata, 
mi nessuno ei peio tor moi, se noi medesimi villa- 
nome. non la volessime ripudiar, a chi meglio stava 
di guardariela purda ad intera, se non ogli eredi me- 
desimi? Neka se upuste isto tako- u nauk slavnoga 
Ms jezika, kako preporučuje uspomene dostojni Ant. 
Michieli Vitturi: »La Nazione tutta vorebbe esser in- 
teressata all' essenziale oggetto di veder fiorire la 
propria lingua.e Onda će poznati, da je jezik naš 
plemenit, koliko može biti ikoi drugi na bčlom svčtu: 
on sadaržava u sebi sve Ičposti drugieh najizvarsniih 
man to jest da je bogat koliko | garčki, veliko- 
čpan koliko latinski, mekan i ugodan koliko talianski. 


Toli 'e sladak, za njim pieti 
Liepost, ka ti duh zarobi, 
Da rieč slavić može izrieti, 
Njim svu ljubav spoviedo bi. Gjorgjić. 
Neka dakle dalmatinski rodoljubi izvole na go- 
dište učredniku barem po jedan članak slati, koi će 
bit sa zahvalnostju primljen, s vrčmenom pak uz za- 
hvalnost i koi mali dar podčljen. Toliki vrutci zna- 
nja slijuć se zajedno obogatit će dnevnik; i kad bude 
tekao mnogi i međeni nauk iz perah tolikieh mu- 
drih ljudih, po tom će naša mladež kako pčele u 
pramalčtje na cvatuće livade izletit, uahranit se ugodne 
piće, nasarkat se narodnoga duha, kojim opojena 
odgovorit će zahtčvanju sadanjeg za narodnost blagoga 
vrčmena. Inače neima ufanja, da će se razdrčmati spa- 
sajuća mladež, da će bolje upriti pametju u darodac 
stvari, i nemarnost sramotna da će se pretvorit u 
dičnu ljubav. 
Napokon se k tebi, bistroumna mladeži! obratjam, 
k tebi sladka nado roda, čvarsti stupe domovine! 
Spomeni se tvoga zašastja i prigarli jezik svojih otacah, 
Jezik, ki se s ledna mora 
Do adrianskieh vodah stere, 
Prčko poljah, riekah, gora', 
Kojim nije broja i miere! (Palm.) 
Koliko _ već putah bili su zasramljeni poradi 
ovoga uzroka mnogi naši Dalmatinci, tako da biahu 
pravis učiti Arara narodnu, kao što to svčdoči 
njiga prie malo nedčljah od jednoga Dalmatina svojoj 
obitelji pisana, koja glasi ovako: eStudio qualche poco 
di liogua illirica; cosa verame da ridere che un Dal- 
mata studii in [talia la propria lingua.« 


Ako si dakle čista opija one karvi junačke pra- 
abreno živili a slavno u- 


dčdovah tvojieh, koji su 





mrčli,otari im suze, koje gorko rone, videći, da ti ne- 
harno obaraš spomenike, koje im tvoja bratja grade 
i da gaziš cvčtje, kojim drugi izobraženi narodi po- 
siplju njihove grebe, i postupaj za barjakom nakitjenim 
neumarlimi i njihovimi dčli, sladke pčvajuć pčsme tvojim 
rajskim jezikom. Onda 

Bugar, Bošnjak, Horvat bojni 

Dizat će ta do nebesi, 

I svi puci neizbrojni, 

Naš koiem se jezik resi. (Palm.) 
Ovo je moje mnučnje, koje, kad bi stavio u dčlo, još 
obilatie i čvarstiimi razlozi bi utvarditi mogao. Na- 
dam se, da nikomu krivu učinio nisam; jerbo niko- 
a uvrčditi nisam mogo, buduć da su svi narodnoga 
njižestva i moji priatelji. 





Dodatak uredničtva Danice. 


Prie dvč sto godinah pčvao je neumarli pčsnik dal- 

matinski, da 

» Medju mudrim' rieč je taka, 

Da velika rieka nije, 

Ka se u vele dieli traka? ; 
ovako je orio Gundulić, najsjajnia zvčzda Dalmacie, 
prie dva včka, pa zar ni ova duga, puna nevoljah doba 
nije naučila Dalmatince poznavati nesrčćan plod ne- 
sloge, jala, maržnje i razkomadanja; žalostne poslčdi- 
ce med jusobae nenavisti? — Dalmacia, slavno gnjezdo 
naših Vilah, ona bi se od nas u knjižestva odcepila, 
ona bi bratinsku ruku, koju joj pružamo, bladno odri- 
nula ? O toga ona zaisto učiniti neće! Evo koliku smo 
mi provincialni Horvati žartvu na oltar obćenite sloge 
prineli, kad smo naše podnarččje ostavili, a dalma. 
tinsko narččje za književni jezik primili; kolike smo 
zaprčke odstraniti morali, i sveudilj odstranjivamo: 
vu ipak smo neprestrašeno napred stupali, jer smo 
bleptili za suncem sloge! Pa sad bi se Dalmatinci vadi 
nčkoliko pismenah od nas oddčlili i staroj književnoj 
neslogi vrata otvorili? Bi lito moguće bilo? — Nipošto! 

Nismo mi tako oholi, da bi mislili, da je pravopis 

naš najsavaršenii: je li ikoje dčlo čovččansko savaršeno 
bilo? — Mi samo tvardimo, da je on sadašnjim oko- 
lovštinam posve primčran i da je najbolje srčdstvo 
za uvesti slogu u maše knjižestvo; pa sloga nam 
mora varhu svega biti. Ako dakle itko pravopis sa- 
kuje, koi bi slogu još bolje unaprčdio, mi ga drage 
volje primimo: nutko bi se sada, u tako opasno vrč- 
me, poradi teoretičkih malenkostih oddčlivao i odcčp- 
ljivao, onoga nemožemo pod nipošto za pravoga 
priatelja naše narodnosti daržati; da su pako Dalma- 
tinci iskreni rodoljubi, da ih genius slavnih njihovih pre- 
djih oduševljuje, o tom se nemože ni sumnjiti. 


BGE 


Slavjanske včasti. 





S dozvoljenjem c. kr. cenzure izišla je u Pragu 
sičdeća knjiga: Die Stellung der Slowaken 
in Ungarn, čeleuchtet von ILeOo Grafen von 'Ehun. 
Prag Calvesche Buchhandlung 1843. Cčna joj je 36 kr. sr. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





Broj 30. 


Bez uzde strast, gotova propast. 


Dvoboj. 


Iz namačkoga preveo Mato Kervarić. 


== 


Petar Pavlović, sin pukovnika Pavla Andreića Se- 
menova, dobio je g. 1189 nakon dvogodišnjega uče- 
nja u Halli od kuće nalog, da svoj put u Francezku 
prie nenastavi; dok k njemu nestigne glasonoša iz 
Ruske, i nedonese mu poklon od velike cčne od nč- 
koga nepoznata, a glasonoša najkasnie do uzkarsa do- 
ći mora. 

Trapljen netarpljivostju i ljubopitnostju sčdio je 
mladić na uzkars u jutro, zamišljen, s podupartom gla- 
vom na sofi, kad listonoša s dobrom uzkarsnom že- 
ljom u sobu stupi i pismo mu preda. 

S radostnim uzklikom: evčsti iz Ruske! hvala 
Bogu!a celivao je dobiveno pismo. Odpustivši včst. 
nika bogato nadarena, uzdarman nenadanom rado- 
stju, spusti se na sofu otvarajući pismo, i kad opazi, da je 
iz Frankobroda na Majnu, gdč nikad nebi, i gdč ni- 
koga poznana neimade, čitao ga je dvostrukom po- 

Pismo to je ovako glasilo: 
»Blagorodni gospodine Semenove! 

Slušajući zapovčd moje nesrčtne majke, pozivam 
vas na mače ili samokrese u dvoboj! Ako bi se vi kak- 
vim načinom pozivu mojemu zadovoljit uztezali, imam 
rialog, javno vas opsovati pred ruskimi zemljaci, gc- 
spodom djaci u Hali. Za opravdanje moje saznat će- 
te uzrok moga izlično prenapetoga poziva iz silčdećih 
redakah: 


Zornostju. 


U Subotu 29. Sarpnja 1843. 


Tečaj IX. 
Narodna poslovica. 


Vaš gospodin otac, pukovnik Pavao Andreić Se- 
menov, natčrao je silom mojega otca u boj, i tamo 
ga i ubio. Moja tugom i žalosti smlatjena majka, 'po- 
tuži se pravedno carici Katarini, moleći ju, da pedep- 
sa ubojicu i da ga prisili obskarbit joj malenu i ne- 
moćnu dččicu; nu bi od kneza Polemkina, (kojega vi 
— polag rččih moje majke — sin jeste) zajedno i s 
tužbom odpravljena. Ona se usudi nevolju svoju ust- 
meno nj. veličanstvu carici očitovati, ali tu ju službe- 
nici iz carskih predsobah silom iztčraše. Za tim ode 
grofici Daškovoj, kojoj mnogo godinah družbenica 
biaše, da po njoj carici list pošalje, nu od ove dobi 
sledeći odgovor: da ona niti hoće, niti smije kneza 
Potemkina uvrčditi, koi je sam kod dvoboja bio na. 
zočan, ter moga otca kao ubojicu obtužio, a zločin. 
stvo pukovnikovo za obranu proglasio, što i zakleti 
svčdoci tvardiše; zato neka posluša njezin savčt, i 
neka ide s dčcom u Francezku, da se tako mnogim 
drugim neprilikam ukloni. 


Od jada i sdvojenja malo ne mahnita, odpravi se 
moja majka s nabijenom pištoljom put kueževe dvo- 
rane, i prijavi, da želi pric svoga odlazka u Francez- 
ku s gospodinom feldmaršalom govoriti i oprostit se 
s nj. jasnostju. Istom što htiaše na kneza samokres 
opaliti, bi od njegova sobara, koi je njezinu namčru 
smotrio, razoružana, zatim pod stražu metnuta, su- 
tra dan tobož za mahnitu proglašena, i zato radi 


svoga namišljena ubojstva pomilovana, i od Kozakah 
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prčko granice odpratjena. Od ono doba klila je mi- 
sao od osvete u duši moje majke i uzplodila neuga- 
sivu zavist proti knezu Potemkinu i ubojici moga ot- 
ca. Ona se zakle u carkvi na svetom žartveniku: da 
će & nama, svojimi sinovi, ona obadva i njihove od- 
včtke progoniti i s ovoga svčta spremiti. — Ja i brat 
moradosmo na dan našega pomazanja, kad je dčtin- 
sko sardce na strah božji, pobožnost i roditeljsku lju- 
bav najsklonie , u njezine ruke zakletvu položiti, da 
ćemo potomke obadvih njezinih glavnih dušmanah par- 
vom prilikom u boj na smart ili život pozvati, niti 
ćemo bojišta prie ostaviti, dok protivnik, ili obadva, 
kao žartva Bogu od osvete, nepadnemo, inače neka 
nas kletva njezina kroz život prati, smartnu uru nam 
ogorča i tja u vččnost sprovodi. — Ljeljajući, s dark- 
tjućim sardcem položismo zakletvu. Jutarnju i večer- 
nju molitvu, koju smo kod njezinog kreveta molili, za- 
ključavasmo š njom zajedno s otim uzklikom: »Proklet 
bio progonitelj i ubojica ćaćka našega; nestalo njega 
i pokolenja njegova s carne zemlje. Amen!« 

U zavodu za kadete, gdč smo kasnie bili odgo- 
jeni, moradosmo se učiti uz druge _umčtnosti i zna. 
nosti najbolje se mačiti i strčljati. 


Odkako revolucia u Franceskoj bčsni, koja je i 
mnogih gospojah sardca žedjom za karvju i uboj- 
stvom napunila, posta nesrčtna moja majka predsčd. 
nicom ženskog jakobinskog kluba u Lionu, samo da 
smartnu odsudu nad svojimi nepriatelji podpisati 
može. Neima tome dugo, što se upozna s grofom 
Sceleratom, gradjanskim tajnikom, koi je u nčkom po- 
slu od parižkog sudišta k njoj poslan; ona mu je i 
roditelje u Petrogradu poznala, a ovaj biaše, kao što 
sam kaže, njezin suučenik u kadetskom koru; nu i 
njega je istim načinom knez Potemkin iz Ruske od. 
pravio.  Scelerat donio je mojoj majci radostnu všst, 
da tako zvani Petar Pavlović, kneza Potemkina pravi 
sin, a Pavla Andreića Semenova posinak, evo već dvč 
godine u Hali škole polazi. 


Včst ova novu dade hranu za osvetom čeznućemu 
sardcu majke moje. Da svarhu što skorie postigne, 
te da me čim barže i pristojnie na put spremi, pro- 
dade sve svoje dragocčnosti i isti dar moga otca, Na 
moj godovni dan 16. Ožujka stupi vesela u moju lož- 
nicu i pritisnuvši me k sardcu, povede me k prozo- 
ru, da mi već odavna žudjena jahača, kao svečani 
poklon, pokaže. Osamaren i punimi bisagami otere- 
tjen čekaše svoga jezdioca harzajući i nogama u zem- 
lju bijući. 


Dočim sam radostno majci ruke celivao za tako 
dragocčni dar, poliju mi lice njezine suze. Ja ju po- 
gledam i groza i užas zavladaše samnom ; jer bčsnost 
i osveta sčvaše njoj iz očiuh. Zatim stane ovako go- 
voriti: »Skenderu, milo dčte, Bog je našu molitvu u- 
slišao; ura bije; rčši se zakletve.« S namaršenim 
čelom i čvarstim. pogledom, u kome prčtoju spazih, 
da joj neprotuslovim, predade mi mač i samokres 
pokojnoga otca s otvorenim pismom, koje sadaržavaše 
pravila postupanja i vašu adresu, zatim mi turi punu 
kesu u ruke, blagoslovi me i napokon me odpusti s 
ovimi rččmi: »Il ću te vidčti pokrita karvju našega 
nepriatelja, ili nikada više!« Na to se naglo udalji i 
zaključa u svoj kabinet; ja pako sasma zabunjen obu- 
čem putnu odčću, skočim na vranca, i kao munja 
odletim iz Pariza, dok mi trudno paripče na jedanput 
stane i ja se osvčstim. — 

Budući da je dakle boginja osvete nas nedužnu 
i nepoznanu dvojicu, kao glavne nepriatelje, jednoga 
protiva drugomu stavila, da se za grčhe naših otacah 
bijemo, kao žartve jedine žedje za karvjom, kojoj 
žedji ja iz dužnosti poslušan biti moram: pobit će- 
mo se dakle kao priatelji, i prie nego li se pobijemo, 
oprostit ćemo se jedan s drugim, i. obećat si uzajem- 
no, da će dobitnik padšega martvo tčlo blagoslov- 
ljenoj zemlji na vččni pokoj predati, 

Ovo vam pišem iz Frankobroda na Majnu, kamo 
sam prie nčkoliko satih prispio. Ako Bog i srčća da- 
de, bit ću po mom računu tretji dan uzkarsa u Halli. 
Tamo ću vama moj naklon načiniti, te s vama, mojim 
plemenitim protivnikom užinati, i pri tom zaboraviti 
onaj zbiljni posao, koga ćemo isti dan pod večer 
dovaršiti. Kod užine nazdravit ćemo jednom čašom 
smarti, da svoga putnika bez boli iz ove suzne doli- 
ne odprati. Budući pako da sam u Halli stran, i za 
probitačno daržim, da moje prišastje poglavarstvo ne- 
saznade, molim za dopuštenje, da se kod vas svra- 
tim; za tu svarhu izvolite svoju adresu predati kod 
vratara, gdč ću prelaziti. Budući pako da bez pra- 
tioca dolazim, molim vas još i to, da se za dva vrčd- 
na svčdoka postarate; Ičkara nam netrčba, jer će 
smart njegov namčstnik biti. Nakon iskrenoga očito. 
vanja mojih tegobah, s kojim sam vas uznemirio, pod- 
pisujem se kao vaš preponizni 

Skender Krapovski, 
adjutant gradjanskoga generala 
Dumouriera.« 

Posič kad je nenadan poziv i one rčči pročitao, 

gdč mu se kaže, da je on kneza Potemkina pravi sin, 
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(što mu se je i samomu radi tolikih i izvanrednih 
milostih včrojatno činilo), kucaše sardce mladića že- 
stje, i težki uzdasi izmaknuše se grudim njegovim. Stu- 
pivši k otvorenom prozoru, da se osvčsti, pogleda 
na modro nebo, gdč se kipovi cvatuće njegove bu- 
dućnosti rukom Nemese kao čarobnim udarcem uni- 
šteni, pred unutarnjim njegovim pogledom mčnjahu. 
U takovom stanju nije nit opazio, da je dvadeset ru- 
skih s kožom natovarenih kolah njegovo obitalište, na 
rnalom berlinskom targu ležeće, okružilo, dok mu be- 
del sveučilišta, do kojega jedan mali Rus stajaše, ne- 
povikne, da isti š njim govoriti želi. 

Nenadanom radosti po drugiput prenut, jedva je 
izustiti mogao: »idi gori!« nego klimajući glavom 
zvao je gosta k sebi. 

Mladi Rus prekarstivši se unidje u sobu, te se 
pred zapovčdnikom svojim nica baci celujući mu sku- 
te i izručujući svoj nalog: »Ja donosim premilosti- 
vom gospodinu Petru Pavloviću pozdrav i blagoslov 
od dosadanjega moga gospodara Vasilije Andreića, 
koi je jedino želio, da vas živa i zdrava nadjem, šta 
gospodio Bog u tom bipu i izpuni.«  Semenov smč- 
jući se odgovori: »Ja tvoga gospodina nepoznam ; 
moj otac zove se Pavao Andreić.« — »Ovoga ja ne- 
poznam l«_primčti čudeći se glasnik. — Na pitanje, 
kakovo je prezime njegovomu gospodaru, odgovori 
včstnik : »to mi je zaista nepoznato, jer kroz dvč go- 
dine, što sam kod njega, nisam ga čuo prezimenom 
Zvati, to će valjda u pismu biti.« 

Za umirit čim prie svoju ljubobitnost, zapovčdi 
Semenov svomu gostu, da mu spomenuti list preda, 
nu morade sa svim tim — štujući svoje včrozakon- 
ske običaje — želji mladića odolčti. 

»Dozvolite milostivi gospodine! da svoju svetu 
karstjansku dužnost svaršim i da vam u ime božje 
javim: da je Isukarst danas zorom uzkarsnuo l« — 
predavši mu po običaju ruskom kuhano carveno 
jaje (pisanicu). —  Semenov pobožno po navadi »u 
istinu Isus uzkarsnu« odgovorivši, digne klečećega sa 
zemlje, poljubi ga, i poda mu na mčsto jajeta jedan 
zlatan novac, kao uzdarje, i da tim prie pismo dobije. 

Zatim zapovčdi slugi da svoje zemljake čim bo- 
lje podvori, i svaki drugi pohod odgodi. 

Pismo to biaše u nčmačkom jeziku Ičpo pisano, 
pu podpis s ruskimi pismeni tako načarikan, da je 
svaki morao prie pisaoca poznati, ako je hotio iz otih 
potezah ime Vasilije Andreića izvaditi. 


Pismo je ovako glasilo : 


»Ljubezni moj Petre Pavloviću! 

Pismo ovo, koje ja u ruskom jeziku govorim, a 
moj tumač u nčmačkom piše; hoće i mora — jer će 
polag mog računa 25 varstah ob dan provaliti — na 
parvi dan uzkarsa k tebi prispčti, i kao što se na- 
dam, veliko ti veselje uzročiti. 

Prie nego o vrčmenitih dobrih, o obitelskih in» 
teresih, o hranjenju blaga (marhe), o karmenju u sta- 
jah, i o filosofii govorili budemo, hoćemo karstjan- 
sku našu dužnost svaršiti, da si priskarbimo blago 
nebeskoga blaženstva sa kamatami včkovita veselja. 
Klikni samnom »Hristos uzkarsnu la i tom prigodom 
primi poslani dar kao uzkarsno jaje — vrčdi više od 
200,000 rubljih, — koje sam znojem moga obraza 
u stajah, u gnjezdu moje poslenosti, steko, i na kom 
mnogogodišnjih trudovah izvalih. — U oporuci ime- 
novao sam te baštinikom svega moga imetka. Bog ti 
ga blagoslovio. Amen! 

Tvoj otac moj rodjeni brat, mogo je već od svoje 
mladosti ov imetak samnom dčliti, da se nije — na mo- 
ju veliku sardu — volio vojničkom zaptu, nego li ple- 
menitom gospodarskom redu posvetiti, i tvarditi: da 
je slavnie s praznim želudcem sičdovati barjak i bu- 
banj, nego sit za ručećimi volovi tarkati. Za doka- 
zat mu bludnju, neobćih evo već 25 godinah š njime, 
pisma njegova slao sam neotvorena natrag, dodavajući 
ceduljicu s tom pazkom: »daj si malo bubnjati i na- 
sladjuj se milim zvukom toga inštrumenta, a nebrini 
se ni za me, ni za moje volove, dok se u raju ne- 
sastanemo, gdč će nam sveti Angjeli svoj »halelujah« 
bez sviralah i bubnjevah na slavu božju izpčvati.« 

O tebi sam saznao slučajno od konjušnika Potem- 
kinova, koi je moga jahača, svoga zemljaka, posčtio. 
On mi kazivaše: da seje moj brat oženio, i rodio uče- 
noga sina Petra Pavlovića, kojemu je knez kum; da 
je taj Petar učeći se u Halli doktorom pravah i filo- 
sofie postao. Pun radosti djipim iz stolice, i zabora- 
vivši težku bolest od ulogah, tarčao sam u sve slaje 
navčštujući ljubeznim mojim, da će prastaro ime moje 
porodice u sinovcu mojemu duže živčti, i da neće bi- 
ti iz dogodovštine vitezovah, kao ostarčli dug iz knji- 
ge kakovog kramara, izbrisano, pri tom poljubih moje 
drage, koji harzajući i ručeći svoje sardačno udionič- 
tvo i veselje izraziše. 


Drugi dan poslah bratu pismo i pozvah ga zajed- 
no s milom njegovom suprugom k pomirenju; sa po, 
sčtnom ceduljom pako — za dokaz istinske nakane 
— kao za kaparu u pogodbu naših sardacah, poslao 
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sam mu dva najičpša hengira iz moje ergele, i dva 
ukrainska vola, baš plemenitu marvu, sve tebi na po- 
štenje! 

Da ti istinu kažem, moj sinko! ostavi se slobod- 
no doktorstva pravah, jer to doktorstvo sada ni kope- 
ka nevrčdi, naše pravo nikad neboluje, netrčba mu 
dakle ni doktora ni Ičkara. Više cčnim tvoje profe- 
sorstvo filosofie, ako baš odprie ni zvao nisam, šta li 
ovaj nauk sadaržava, dok me nije moj sluga Hiibner, 
rodjeni Berlinac, koi je sa svimi učenimi psi lov lovio, 
o tom obavčstio, i filosofiu za najznamenitiu od svih 
naukah očitovao, buduć da nosi na parvoj i poslčd. 
njoj strani biljegu svoje unutarnje vrčdnosti, i ta je: 
»savaršeno gojenje marvel« Ova blažena misao, da 
će moja plemenita marva posič moje smarti u ruke 
filosofa dospčti, koi će ju uvčk zdravu i živu uzdar- 
žati, baš mi je upokojila dušu, tim više, jer kuga 
marvinska već u Odessi, dakle ne daleko od nas bčs- 
ni. Ovo bi glavni uzrok, da moju oporuku čim bar- 
že sačinim. 

Pošalji mi, dragi profesorčiću! filosofički recept 
proti kugi marvinskoj, da mi se taj vrag nenadano u 
staje nedovuče. Budući se ti od svoje namčre, puto- 
vati u strane daržave, odvarnuti nedaš; zato ti ša- 
ljem s otim listom dvadeset vozovah dobre kože na 
put. Polag Hiibnerova izvčstja leži Lipsko od Halle 
samo nčkoliko miljah daleko, možeš dakle sam š nji. 
mi na sajam oditi, da si platju tvoga namčstnika za- 
štediš; to valjda neće filosofa osramotiti, što targuje s 
marvom ili s kožami! 

Ovaj, koi ti je taj poklon donio, sin je jednoga nčm- 
ca, ako baš ni pet rubljih nevrčdi, — a toliko me stoji 
sprovod njegova otca, koi je na mojem imanju umro, 
— ipak je včran ko bradač: ja ti ga poklanjam. Uz- 
mi ga sobom, daj ga učiti konjem žilu sčći, tada će 
ti na godinu mnogo novacah i žuči prištediti, koju 
nam često živinski Ičkari iz Ugarske uzrokuju. 

Svakako putuj u Švajcarsku, da se s ondašjnimi 
pastiri upoznaš, i oni se — kao što Hiibner kaže — 
filosofi zovu, jer razumiju temeljito gojenje marve, od 
njih se možeš dakle štogod naučit. 

U [taliju, za ime božje! nejdi. Hiibner veli, da 
je tamo zlo i ljudsko i živinsko odhranenje, te da je 
to domovina ciganah, koji ništa neznadu, neg ubijati. 

S Bogom dragi profesorčiću! Misli na me i na 
tvoju buduću obitel, koja će posič moje smarti bez 





Urednik i (sdavatelj Dor, L jud 


hranitelja bezćutnim slugam pripasti. Povrati se što 
barže, da me još živa zagarliš, Bog te pratio, bra- 
nio i sačuvao od svake nesrčće na tvom putu. Ovo 
je sardačna želja tebe ljubećega 
Vasilije Andreića. 
(Konac će slčditi.) 
_— 250800 


Književni oglas. 
Sarbske narodne novine priobćuju sičdeći oglas: 


DRAGOLJUB. 


Zabavnik (ili almanak) sarbski za god, 1844. 
Osnovan samo od rodoljubivih Sarbkinjah. 

Sadaržavat će: 1. Lčpe dobre novelle. 2. Prijat- 
ne nove pčsmice i druge narodnim duhom dišuće i 
na pobudjenje narodnoga duha smčrajuće pčsmotvore. 
3. Sabor historički, za čitanje ugodnih pripovčdakah 
i zanimivih anekdotah. — Ukrašen će biti ovaj zabav- 
nik prelčpimi po najnoviem ukusu izradjenimi obrazi. 
Glavnica će se sklopiti putem akciah, i ako srčća dade, 
izdavati će se isti zabavnik od sada svake godine. 
Doklegod zabavnik izlazio bude, svaka će učastnica 
ili akcionerka jedan iztisak svake godine na dar do- 
bivati. Akcia stoji 10 for. u srebru. — Štogod nova- 
cah od akciah i prodatih zabavnikah preko potrčbi- 
toga troška preteče, priklopit će se glavnici, da bi 
tako zabavnik sve Ičpši, savaršenii i jevtinii bivati 
mogao. Imena učastnicah i novci molimo da se ured- 
ničtvu sarbskih narodnih novinah pošalju, i na blago- 
rodnu gospodju Anastasiu plem. Nako adresiraju, jer 
će novce ista rodoljubiva gospodja čuvati. — Imena 
sviuh onih rodoljubivih Sarbkinjah, koje družtvu ovo- 
mu pristupe, tiskana će bit u Sarbskih narodnih no- 
vinah i u istom zabavniku. 

o... 

Pravedne želje slovenskoga naroda u Ugarskoj su 
izpunjene. G. Ljudevu Štur, vatren rodoljub, dobio je 
privilegiu, da može Slovenske noviny izdavati. 

(Skorot.) 


—B000am—— 


GE U nikojih eksemplarih prošastoga broja Danice, koji su 
slučajno prie dovaršene korekture tiskani, imaju se u član- 
ku g. Stazića na str. 116, parvom stupcu, 13—18 redku 
navedene talianske rčči ovako čitati: 

» Questa splendida eredita, (jezik) dai nostri maggiori alla_fede e 
pista nostra raccomandata, cui nessuno ci puč tor mai, se noi me- 
desimi villanamente non la volessimo ripudiar, a chi meglio stava 
di guardarcela pura ed intera, se non agli eredi medesimi ? 





Gaj 


Tiskom kr. p. narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 31. U Subotu 5. Kolovoza 1843. Tečaj EX. 








Gdšč je pseto nahudilo lavu, 
Gdš I! će Slavi tko oteti slavu? 
Step. Marjanović. 








Udaljenoj Ijubi. Zaboraviv zemnu svu nevolju, 
Sad me muke slčde nerazdiono: 
Ah, u tihoj, mirnoj mojoj sobi Što je, što je uzrok tomu 
Mir nemogu naći sada više; Neobičnom stanju momu? 
Ležat želim zemnoj u utrobi, Mila ti si daleko! 


Jer sve marzim, što kraj mene diše: 
Što je, što je uzrok tomu 
Neobičnom stanju momu? 

Mila ti si daleko! 


Srčd radostih, srčd drugovah mojih, 
U družtvu i medju razgovori, 

Čime nčgda um i dušu gojih, 

Sad sam martav jer, me tuga mori: 





Medju pismi i medju knjigama, Što je, što je uzrok tomu 
U kih nčgda sva ma radost bjaše, Neobičnom stanju momu? 
K6 poganskog u srčd pustog hrama, Mila ti si daleko! : 
Čudnovate mene misli plaše: KS. 
Što je, što je uzrok tomu 
Neobičnom stanju momu? Dvoboj. 
Mila ti si daleko!! oi 
U zelenom, obljublenom gaju, Od veselja i žalosti obuzet stane šaptati Semenov: 
"U kom nadjoh včk prie utčhu, Dragi neosvčtlani kamenu! Sčćam se ja iz moga dč- 
Sad nad rosom suze moje sjaju, tinsiva, da sam za moga strica nčkada čuo; nu kad 
Koje strane oku dosad bjehu: opitah za njega, govoraše mi otac: »Ah pusti martve, 
Što je, što je uzrok tomu da počivaju!» 
Neobičnom stanju momu? | Semenov, komu se je bilo za tri dana na smart 
Mila ti si daleko! oli živlenje boriti, šta on radi poštenja prepustiti 
nitije hotio, niti smio, prisiljenim se vidjaše svoje obi- 
Na širokom, slobodnome polju, teljske poslove što barže urediti: kože je prodao u 


Gdč sam duhom k zvčzdam letao smiono, Halli ; kiriaše bogato nadarene poslao je natrag stricu, 
| 1 
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a sebe je obskarbio putnim pismom, da bez zaprčke 
oditi može, ako bi slučajno kano dobitnik bojište 
ostavio. 

Svoje zemljake gospodu Vilgorskoga i Korfa oda- 
brao je za svčdoke, al im namčru svoju nije odkrio, 
nego samo zamolio, da k njemu tretji dan uzkarsa 
k občdu dojdu: nu i to je u pisamcu primčtio, da 
drugi od njih svoje Lasaro-Lasarini pištolje i sačme za 
zecove, parvi pako, kao sludiosus chirurgiae, svoje ra- 
narske nastroje za žilu sčći i svezati, sobom donese, 
da mu, ako bi se koi iz medju gostovah opojio, vino 
na mčsto karvi pustiti može. 

Tretji dan poslč uzkarsa svanu: blage zrake sunca 
odtčraše san s očiuh Semenova i ganuše ga na po- 
božnost; on svarši svoju jutarnju molitvu i pripravi 
se k pisanju. Dočim se je pismeno s roditelji svojimi 
opraštao, i oporuku pisao, suze žalosti curiše mu 
nuz lice, bez da bi se od bližnjega dvoboja pre- 
padao. 

Kad je ura muklim glasom podne navčstila, uz- 
trepti Semenov nad nenadanim lajanjem ogarah, koji 
došastje gospode svčdokah oglasiše. Korf psujuć u- 
nidje u sobu, te metnuv pištolje na tarpezu, mahne 
lovačkim bičem i upita: »Gdč je taj zec, koi ima 
biti strčljan, ja ću to zvčre — koje možebiti ni hitca 
nevrčdi — s mojimi harti do smarti huškati.« — Vil- 
gorsky pak, otvarajuć škatuljice sa nastroji, izrazi se: 
»a jaću tomu zecu po ruski kozačkim bičem menten 
protepsti, na mčsto da mu žilu sččem.« 

»Tres faciunt collegtum a uzklikne Semenov. »Do- 
bro došli priatelji! Nu niste došli u trag; spomenuti 
zec sam će u moj kotar doskakati, susčdi mi ga 
ugrabiti nesmiju. Okrčpite se do občda vestfalskom 
kukovinom i ruskim kaviarom; napite se k tomu 
staroga burgundera, da vam nevčrojatni dogadjaji, ko. 
Ji mi se slučiše, včrojatni postanu, te da mi vaše 
mnčnje o tom sobćite. 

Ljubopitnost tek gostovah podvostruči tako, da im 
varlo dobro jčsti i piti račiše. Za tim pročita Seme- 
nov glasno i lagano dobiveni poziv, da dčlovanje nje- 
govo na licih svojih slušateljah promotrivati može. 

Dčveri nakon dugoga prepiranja očitovaše se, da 
se Semenoy, istina, pobiti može, ali da im samo je- 
dan hitac i tri mahnutja mačem dopuštjena budu. Ovo 
je dosta, da se zastarčli posao od poštenja njihovih 


otacah razpravi, i Semenova čast od psovkah sačuva. 


Ako se parižki Rus time zadovoljio nebi, budi mu 
dopuštjeno taj smartni ples s obadvima svčdoci pono- 
viti. Iza kako je Semenov svoje poštenje založio, da 
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da će se njihovoj odluki pokoriti: moradoše se i dč- 
veri zareći, da će njegovoga protivnika priazno do- 
čekati; da ga neće uvrčditi dok se dvoboj nesvarši ; 
nego ako bi po srčći dobitnik postao, da će ga bez u- 
vrčde prčko pruske granice odpraviti. — Zatim na- 
ruči im Semenov, da njegovu oporuku, koja otvore - 
na na pisaćem stolu leži, s punom kesom njegovomu 
momku predaju, i da se postaraju, da se ovaj čim 
barže u Rusku odputi. 

Bogdan, Semenov momak, koi se je većkroz tri 
dana od tih bojnih litaniah razžalostio bio, i koi je još 
ustmenih nalogah od svoga gospodara dobio, ako bi ov 
na bojištu umrčti morao, prijavi sada, da je već tretja 
ura, te da će se jestojske kod vatre skvariti, ako 
budu još i duže čekali. 

»Nećemo duže toga Parižaniva izčekivati!« pri- 
mčte dčveri, »ako bi i došao, neka sam jede. On se 
je obreko u dvanaest satih, pa vije rčči odčržao! Na 
posičdku bit će sve skupa samo tašta šalal« 

Bogdanu bi zapovčdjeno, da občd pripravi. Korf 
je posadio svoga harta na prazno inostranca mčsto, i 
privezavši mu ubrusac oko vrata i taknuvši mu citro- 
nu u gubac, poče se šaliti i smijati. — Tako raztčra 
nestašnost i dobra volja strogu ozbiljnost, i šaljivi 
razgovor začinjaše tečan občd. Istom što je Bogdan 
tanjure od čorbe izmčnio , i vestfalsku kukovinu pri- 
neo, žestoko lajanje pasah navčsti došastje inostranca. 
Uplašen, sluga s darhtajućim glasom poviče: »Eto vraga 
po moga gospodara, hoću li cucke na njega nahustiti?« 
»Je si | poludio?a opomenu ga gospodin sardito. 
»Umiri se, pa tčraj svoj posao, kao što ide. Otvori 
došavšemu vratal« Na Bogdanov uzklik »u nutra!'« 
stupi u sobu vitak, Ičp, carnih pramah mladić, u 
svojoj francezkoj odčći više naličan Apollonu, nego 
li Davoru.  Pozdravivši pribitne, motrio je svoji- 
ma velikima škurima očima njihova obličja, nebi li 
spoznao svoga protivnika po dobivenom od grofa Sce- 
lerata opisu, što mu i za rukom podje, jer stavši 
pred Semenova priazno mu progovori: »Srčtna se 
scčnim, da gospodina Semenova u osobi poznati mo- 
gu.« — Obarnuvši se zatim k ostaloj gospodi zapita: 
»Valjda naša gospoda dčveri? Molim, da mi njihova 
imena i stališ kažete.a — Kad bi to Semenov učinio, 
nastavi Krapovsky dalje: »Zakašnjenje obrečene dva- 
naeste ure neka izpriča nenadani umor moga paripa, 
koga blizu grada i groblja ni dobrim, ni mamuzom s 
mčsta ganuli nemogoh, ko da su ga dusi ondč poči- 
vajućih zakleli.  Prinudjen sam bio odsčsti, pa inače 
poslušno blažce daleko natrag u svratište odvesti. 
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Onda moradoh pristava povratak iz grada izgledati, 
komu ga predadoh, s tom molbom, da ga kasnie k 
Vama dopremi, i onda ostali komad puta pčške od- 
valih. U ostalom molim, nemojte se kod jela smutji- 
vati,i dopustite, da vaš gost budem.« 


Semenov odgovori, da mu je dobro došo, i daje 
na njegov pohod pripravan bio, i naznačivši mu mčsto 
rukom, umoli ga, da sčdne. 


Od sele vladaše kod stola obća tišina, jer je 
tako priazan doček u našem strancu očito nujnost 
(melankoliu) pobudio, kao ća se stidi s tako pleme- 
nitim mladićem, kojemu se dobrota sarca na licu vi- 
djaše, mejdan dčliti. Na svarhi občda hoteći turob- 
nu ćud odagnati, podigne ćašu ter nazdravi: »Sar- 
dačno se zahvaljujem na gostoljubivosti i izkazanoj 
mi častil« — Semenov odvarne zdravicu gorko se 
smčšeći: »Blago dobitniku u našem mejdanu!« — »A 
padšemu mir i pokoj vččni« primčti duboko uzdišu- 
ći Krapovsky. Čaše zazveknu; aP dčveri š njimi tako 
nemilo udriše, da se čaša Krapovskoga razbi, i nčko- 
liko samu kapaljah u njoj osta, koje on smartno pro- 
blediv lagano izsmarka. Semenov udalji se naglo, za 
da se na put spremi; dčveri , tim, što se je slučilo, 
zabunjeni, natočiše ostavše tri čaše, te gosta ulju- 
dno opomenuše, da se na zdravici napitoj iz pune zahva- 
li. Obojica pružiše mu Ičvu ruku i stisnuvši njegovu sar- 
dačno, kod zveke čašah uzkliknuše: »Nikakav boj; pria: 
teljstvol« nu Krapovsky nakloniv se, klimajući gla- 
vom duboko uzdahnu: »Priateljstvo na drugom svčtu!«a 


Zatim zaprosi artie i tinte, da svoju mater o do- 
šastju svome izvčsti i zamoli, da pismo —ako bi ga 
smart postigla — svojim putem odprave. Semenov 
vrati se u odori svojih zemljakah, i reče, da je gotov 
i da se gospodin Krapovsky s njim može vozili. Dč- 
verom pak reče: »Moja gospodo! dobitniku budu moja 
kola, sa svim šta je u nutri, sa sadaržajem moga ka- 
ramana izplatit će se trošak za pogreb onoga, koi će 
pasti. Za tim spustiše se svikolici mukom mučeći niz 
skaline; mejdandžije digoše se ukola, a dčveri sčdoše 
na konje, i odjezdiše kroz grad do bližnje dubrave, 
radostno kao na gosle. 


Došavši na opredčljeno mčsto Semenov zapovčdi 
Bogdanu, koi ih je vozio, da s koli niže u šumu o- 
tidje, i tamo dalješnje zapovčdi očekiva, Na poniznu 
molbu, da bi kod boja nazočan biti smio, da mu, ako 
ga rane dopadnu, odmah u pomoći biti može, golim 
se je utčšenjem zadovoljiti morao: »Dobri Bogdane! 
zaufaj u milost Božju! Njemu zahvaljujem život; ako 


mi ga uzme, a ono sveta budi volja njegova! — Konji 
se mogu ovdi poplašiti.« 

»Ako me ljubiš, posluhni me bez oporal«  Tuž- 
ni Bogdan odgovori: »Ja ću milostivog Boga za ži- 
vlenje Vaše moliti; ako mi molitva uslišana nebude, 
tada — dal! tako mi Boga — tada —« Suze utopiše 
kraj govora osvetu navčstujućega, 


U to dčveri i pištolje nabiju, i predlože ih inostran« 
cu na izbor, davši drugu priatelju svomu; zatim iz- 
mčre devet koračajah, i naznače borcem mčsto, koje 
oni mučeći i zauzmu. Semenovov obraz goriaše, a 
protivnika lice problčdi, njegove ustne stanu se gar- 
čovito gibati, čelo se namargodi i prevratjajuće se oči 
očitovahu unutarnje uzbunjenje: »Gospodine Semeno- 
vel« sileći se progovori »vi ste pozvani, Vaš je da. 
kle parvi hitac.«  Semenov poklonivši se odreče: 
moj je otac vašega ustrčlio, prednost ide osvetitelju!« 


Krapovsky namčri s darhtućom rukom pištolj na 
Semenova, te zavapi: »Bog dakle neka nam bude su. 
dac od bojala Nenadno uplašenje nad lajanjem Se- 
menovih ogarah valjda bi uzrok, da je sarce protivni- 
ka promašio. — Ako to možebit nije hotonce učinio. 
— Semenov pako uzkliknuvši: »Bog je naš posao od 
poštenja razpravio,« opali pištolju u zrak i položi ju pred 
noge svoga protivnika, pruživši mu ruku k pomirenju. 

»Vi ste prisčge rčšen! budimo priatelji!« — Iz sar- 
ca rad na drugom svčtu — bi Krapovskoga odgovor 
— moja zakletva glasi ovako: » Žartvuj osveti svoj ili 
svoga protivnika životl« 


Na to se razjareni dčveri jednodušno očitovaše, da 
je boj pištoljami doveršen; ako je gospodin Krapovsky 
razbojničku ćud maternjim mičkom usisao, neka učini 
i ona tri dozvoljena maha s mačem, jer je s otim naš 
priatelj i pretčranom zahtčvanju njegove matere i ka- 
valirskoj svojoj dužnosti podpuno zadovoljio. Ako bi 
pako Krapovsky i onda se jošte želio boriti, neka po- 
kusi s nami srčću, Semenov, nije hotio svoga pro- 
tivnika ubiti, zato je odbijao hladno i opazno njego» 
ve udarce, da si život spasi, bez da bi ikada protiv- 
nim mahom navalio, što njegovoga protivnika — koi 
u tom nčko preziranje znanosti svoje u mačenju opa- 
zi — većma razpali; zato navali ko bčsan na Seme- 
nova, da ga ili na uzbijanje il na uzmicanje dotčra, 
i zamshivaše jedno za drugim, ko da bi silom hotio 
poginuti. Dva puta minuše ; borci sa prisukanimi ru- 
kavi, znojni i umukli staše si naproti, tarući si čelo, 
parsi i razgaljeni vrat, Vilgorski, zajedno dčver i ič- 
kar, postarao se je za okrčpljujuća srčdstva; svakibo- 
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rac dobio je jednu čašu staroga tokajskoga vina, nu 
ovo je proračunani uzpčh promašilo; jer je Semeno- 
va pazljivost umalilo, a Krapovskoga bčsnost povekšalo. 

Bogdan, čim je čuo pištolje pucati, misljaše, da 
je boj svaršen, sveza dakle konje k stablu, da svoju 
namčru, ubojicu svoga gospodara sa psi raztargati, 
proizvede, te stupi — Semenove harte na korlatu 
daržeći — iz šikare, istom kad se je tretji boj 
započeo,  Nadarškane i ljutite zvčri videći, da se nji- 
hov gospodar bori, grozovito lajahu uz Bogdanov krič: 
»Petre Pavloviću, jeste li živit«._ Ovaj od ljutosti obuzet, 
obazri se na vapioca, i mahnuvši mu rukom, da se 
udalji, pruži mač svoj proti protivniku, da se kod 
obziranja od navale zaštiti. Krapovsky upotrčbi ovaj 
čas, 1 baci se s parsima na mač, samo da svoj život na 
tom mejdanu svarši. Sa probodjenim sarcem pao je 
u naručaj Vilgorskoga ,svojemu protivniku sa priaznim 
pogledom ruku pružeć i prekinutimi rččmi šaptajuć: 
»Hvala Vam — moja želja — je izpunjena — mi 
smo priatelji — navčke! moja je kletva odrčšena! — 
bčži — moga brata — S Bogom! »Za posičdnjim uz- 
dahom slčdilo je grozovito hripanje i angjeo smarti 
opremi dušu njegovu u bolji svčt! 

Stražnje zrake zapadajućeg sunca osvčtljivahu umi- 
rućega, pred kime Semenov klečeći moljaše, celivajući 
ga i karsteć mu čelo i parsa. Do suzah ganjeni svč. 
doci, kao i Bogdan sakriveni, dovaršiše žalostni taj 
prizor s molitvom: »Bože pomiluj dušu njegovu, 
Amenl« 

U džepu Krapovskoga našli su sto cekinah, i slč- 
deći otvoreni list na njegovu mater: 

»ldem — zakletvi mojoj zadovoljiti, i žar tvoje 
osvete mojom karvju ugasiti — kao janje na stra- 
tište, da umrem od ruke plemenitoga mladića. Ako 
ga nećeš dalje progoniti, u raju blaženih tvoje će 
došastje veselo izgledati tvoj pokorni sin 


Alexander Krapovsky. 


Pismo uzeše svčdoci; sto cekinah poslaše, po jed- 
nom pastiru bližnjemu duhovniku, skupa sa slčdećimi 
olovkom napisanimi redci: 

»Častni gospodine! Primite ove žutake za služ- 
bu karstjanske ljubavi, pobrinite se t. j. da jednoga 
u šumi na karstoputju ležećega, u dvoboju ubitoga 
Franceza, za kojega ovdašnje poglavarstvo nezna, ob 


noć u svoj mogućoj tišini u groblje zakopati date.« 


Poslč turobna oproštaja razidoše se tri priateljska 
znanca: konjici odjezdiše u Hallu natrag, a Semenov 
se odveze prčko Lipskog u svoju domovinu. 


o ABoo0GEe=— 


Slavjanske včsti. 





Iz Lavova (Lemberg.) U aktah sabora kraljevine 
galičke i vladimirske i ta se odluka nalazi, da su sta- 
liši galički usIčd prošnje poduzetnika poljskoga kaza- 
lišta, 1. N. Kaminskoga, odlučili, podčljivanu dosada 
ovomu kazalištu godišnju podporu od 2000 for. sr. 1 
na dalje, naime do otvorenja novoga kazališta grofa 
Skarbka, pro rata temporis iz domaće pčneznice dava- 
ti, i zajedno nj. veličanstvo za potvardjenje ove od- 
luke zamoliti, koju njihovu prošnju vj. veličanstvo pre- 
višnjom naredbom od 28. Svibnja 1842, za god. 1841 
i 1842 premilostivo odobri. — Zatim predloži grof 
Stanislav Skarbek molbu, da bi stališi poljskomu ka- 
zalištu u Lavovu i u napred godišnju pomoć od 4000 
for. opredčliti izvolili. Stališi odlučiše zamoliti nj. veli- 
čanstvo; da bi spomenutu podporu za izdaržavanje 
poljskoga kazališta pod slčdećimi pogodbami mogli 
davati: a) Da se grof Skarbek u svoje i svojih naslčd- 
nikah ime obveže, da će za sve vrčme svoje povlasti 
(privilegie) daržati izvarstnu poljsku scenu i davati 
svaki mčsec deset predstavljenjah. 2) Da ulazna 
cčna za ova predstavljenja jednaka bude s ulaznom 
cčnom za nčmačka predstavljenja. c) Dosadanje igrao- 
ce poljskoga kazališta pohvališe stališi i priporučiše 
ih grofu Skarbku. Ovu prošnju grofa Skarbka pod- 
neli su stališi nj. veličanstvu. 

I. E. Smaler od Lasa dobi za svoje izdanje narod- 
nih slavodužičkih pčsamah od nj. veličanstva prusko- 
ga kralja varlo pohvalno pismo s velikom zlatnom ko- 
lajnom. Već lani su mu bili sakupljeni stališi lužički 
poslali pismo, u kojem mu svoju dopadnost očituju, 
nad tim, što tako marljivo za Sarbstvo u Lužicah radi. 

(Kvčty). 


U rimskom Vatikanu našao se je stari rukopis 
slavjanski i to je prevod novoga zavčta, koi bi na 
skorom po smarti slavjanskih apoštolah Kirila i Me- 
toda iz parvobitnoga teksta prepisan. G. Kopitar knjiž- 
ničar_c. pridvorne knjižnice u Beču, otišao je u Rim, 
da ovaj znameniti, nigdč drugdč nenalazeći se spo- 
menik jezika i včre prepiše. S velikom netarpljivostju 
čekamo, da sešto prie tiska i učenomu svčtu priobći. 





Tiskom kr. p. narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 








HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


IBroj 32. U Subotu 12. fHolovoza 1843. Tečaj IX. 








Veli bajka mudra, stara: 
Tkogod drugog iz zavisti 
Carni, vara, il obara, 
Ista će ga srčća sristi. 
Janko Valetić. 





Nenavidnost. Nenavidne učini 


(Polag poljskog.) Svekolike vrane, 





Tim hoteći zakaljat 
Labudove hvale, 
Blato na nj' su nabrano 
Iz kljuna bacale. 


Pun nevinih zabavah 
I pun poniznosti 
Plivo je po jezeru 
Labud u radosti, Al kad labud opazi 
Sve, što one rade, 
Nje i njine namčre 
Prezirati stade ; 


Njegva pera srebarna 
Snčg bi zastidila, 
Kada su se bisernom 


Vodicom umila. Ter zaroniv u vodu, 
Bčlji bi od snčga, 
Tu opaze Ičpotu Pa zapliva jezerom 
Groktajuće vrane Od blatnoga brčga, 
I zažele postati Janko Valetić. 
—000.a— 


I one snčžane; 
Parvi izpit iz českoga jezika u Moskvi. 


Al motreć u stakleno aaa 
U vodeno lice, Dana 22. Svibnja t. g. pozvan sam bio na izpit 
Bezsumno se odaše (examen) iz českoga jezika — u Moskvi. Jako dvojim, 
Za garave ptice. da je bio ikada izpit iz českoga jezika obavljan s toli 
važnim izvanjskim vidom, kao što ovaj, i zato ne- 
To spoznanje vlastite mogu se uzdaržati, da se š nim pred mojimi udalje- 
I nesnosne mane nimi zemljaci nepohvalim; ako i ne za drugo, barem 
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uz parkos učitelju na glavnoj.školi, g. X .., koi je ne- 
prestano prorokovao, da česki jezik neće preživčti 
šesticu (t. j. god. 1860). 

Poznato je, da osim osnovanih već katedrah za 
slavjanski jezik u Parizu, Berlinu, Vratislavi i (kao što 
g. Paploiiski u »Varšavskoj Biblioteci« krčpko tvardi, 
a ja varlo dvojim) u Pragu, imaju se po odluci rusko- 
ga cara spodobne profesure na svih ruskih sveučili- 
štih podignuti, te ovdč, u Petrogradu i Harkovu jesu 
zaista već i uredjene. Ovdašnji slavjanski profesor, 
8. Josip Maksimović Bodjanski, odabra za predavanje 
baš sada svaršene školske godine: česku slovnicu, 
Slavjanske starobilosti i Narodopis g. Šafarika, dakle 
same česke stvari. Buduć pako da je učenje predme- 
ta ovoga u slovesnom oddčljenju filosofičkog fakul- 
teta !) isto tako potrčbito i zapovčdjeno, kao što kod 
nas n. p. latinska filologia: doživio sam napokon ipak 
ono doba, gdšč je barem učkojim naloženo, da mo- 
raju ex 0/0 znati česku slovnicu, Šafarikove Starobilo- 
sti i njegov Narodopis. Šteta samo, što je to bilo 
prčko 2000 vjorstah (miljah) daleko od Karkonošah. 

Dakle 23. Svibnja odputim se s izvošćikom (fa- 
krom) sa jednim konjem, kojih ovdč toliko ima, koli. 
ko u Pragu vrabacah, u novo sveučilište, sagradjeno 
veoma ukusno i o velikom trošku prama manježi , *) 
kano da se ovdč navlaš dva oriaška reprezentan. 
ta duhovne i tčlovne snage jedan prama drugom u 
zrak dižu. Iza kako sam kroz nčkoliko sjajno sagradje- 
nih i Ičpo urešenih hodnicah prošo, stupim u dvora- 
nu od izpita, istom kad su čitali (pončšto s poljskim 
naglaskom) zaključak česke narodne pčsme »A pžijel 
k nam z Rakus itd.« (Čelakovskoga Slov. ndr. pisnč 
I. 49.). 

Ove strofe, govorene na takovom mčstu, srčd 
takovoga cbćiristva, divno su mi sarce dizale. Nebi 
želio bio u ovaj par biti domorodkinjom, jer će svaki 
razboriti čitatelj dokučiti, da bi si bio lahko mogo u 
ovom slučaju sardce oparljiti, gledajuć na okolo u 
krasnoj dvorani, napunjenoj izvarstnimi 18 — 24 go- 
dišnjimi Rusi i Poljaci (četvarta strana ovdašnjih djakah 
jesu Poljaci), svi u tčsnih opravah s modrimi zavratci, 


1) Na ruskih sveučilištih neima bogoslovnoga fakalteta, buduć 
da se duhovničivo u osobitih sčminištih, posve razlučeno 
od ostalih odhranjuje, na mčsto toga ima filosofički fakal- 
tet dva oddčljenja: slovesni (esthetički) i prirodni. 
Manježa je gorostasna, najveća na svčtu dvorana, 500 cip. 
i 10 pal. dugačka i 133 cip. široka, te njezin svod včndar 
nije nijednim stupom podupart, Ovdč se zimi vojničtvo 
včiba, i kažu, da se ovdš čitava jedna konjička regimenta 
posve povoljao može kretati. 
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opasani vučcem (Degen) 2), dočim koje s ruskim, koje 
s poljkim naglaskom česke pčsmotvore čitaju. — Sa 
svečanim sam se licem kroz mače poznatoga mi au- 
ditoria proturao k stolu, gdč mi s neočekivanom do- 
brotom i uljudnostju g. grof Stroganov, popečitelj 
moskovskoga okružja *), kojemu me g. Bodjanski pred- 
stavi, stolac do sebe ponudi. Na stolu ležahu: Sla- 
vjanski zemčvid (krajobraz) g. Šafarika, Rukopis kra- 
lodvorski, Erbenove narodnć pisnč, Čelakovskoga 
Ohlas pisni českych i ruskych, Jablonskoga basnč, 
Hankove pisnč, Rubešove deklamovanky, Českć bese- 
dy, Čelakovskoga Slovanskć narodnć pisnč i mnoge 
druge česke knjige. »Izvolte otvečatj (Izvolite odgo- 
vorit)! reče g. Bodjanski jednomu. Poljaku, i predlo- 
ži mu (kao i ostalim) tri pitanja: jedno iz starožitno- 
stih, drugo iz narodopisa, na koja se je ruski odgo- 
varalo, a trelje biaše čitat i prevesli na ruski nčkoju 
stranu iz koje česke knjige, G. Bodjanski jedva da se 
je mogo dosta naklicati: »Prekrasno! Prevozhodno! 
itd.,«_ jer su svi bili tako dobro i gorljivo priprav- 
ljeni, da poslč izpita nijedan od njih nije dobio par- 
vi red, nego same eminencie i ademinencie. Velika 
zasluga od toga ide g. Bodjanskomu, koi budući sim 
veliki ljubitelj českoga jezika, tarsi se kod kuće i u 
školi da ucčpi istu ljubav svojim slušateljem.  Najbo- 
lji je dokaz njegova načina mišljenja parvo njegovo 
čitanje (Vorlesung,) koje je na sveučilištu veliku buku 
pobudilo, i koje ću što barže našemu obćinstvu u 


evodu predložiti. 
ii 5 H. B. 


(Zuočty.) 





Dvč Sestre. 


Čartica iz predsudah puka žumberskoga. 
(Pučka bajka.) 





Nčkoi otac imadiše dvč kćeri. Staria, imenom 
Pava, udade se u susčdstvo za varlo marljivoga čo- 
včka, koi akoprem je sve sile svoje napinjao, ipak 
boginju sirotinje od kuće svoje sa svim odtisnuti nije 
mogo; naproti pako mladja, imenom Jelica, udade se 





8) Djaci imaju ovdč propisanu vojničku opravu, od prilike kao 
što ćastnici austrianskih grenadirah izvan parade nose: ta- 
kav šešir na dva roga, baš tako šiven kaput s modrimi za- 
vralci; što je sve jednako na ruskih sveučilištib.  Gimnasi- 
ste imaju carvene okrajke bez vučca. — Ovdč se isto tako 
kano u Nčmačkoj samo slušatelji na sveučilištu zovu »stu- 
denti.« Drugomu poglavarstvu osim popečitelja nisu podio- 
ženi. 

4) tj. najvišji nastojnik sveučilištah i svih ostalih školab. 
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takodjer u susčdstvo, nego u kuću, koja je svega u 
tolikoj obilnosti imala, da se je glede bogatstva punim 
pravom srčtnom nazivati mogla, Ruka providnosti 
nigdi svoje dare jednako nerazsipa, i tako i ovdšč bi- 
aše. — Pavu barzo drobna dčćica obkoliše, ona bo za 
osam godinah osam kćerih svoma mužu izrodi, gdšč 
se je nasuprot opet činilo, kao da Jelica za navčk od 
sarca poroda imati neće, što se na posičdku i obisti- 
ni, jerbo bez dčce ostade. — Ništanemanje u odgo- 
jenju dčce Jelica je velika podpora bila sestri, što se 
i odtuda slutiti može, što je ona svoj dčci sestre svoje 
na svetom karstu kumovala. Osam godinah minu, na- 
stade i deveta, pak i u ovoj godini neosta Pava bez 
blagoslova, jer i devetu kćerku svčtu prikaza, kao što 
ćemo taki čuti. 

Jedanput na izmaku devete godine bio je muž 
Pavin, što je inače malo kada činio, do nčko doba 
noći u karčmi s priatelji kod čaše vina zaostao i nut 
na jedanput dotarči mu svast i kuma, sva umorna i 
znojna, u karčmu, ter zaviče: »Svače, kume, taki 
kući da idete! « — On zapita: »kakva ti je sila? « 
— Jelica odgovori: »Ja znam, da vi nećete toga uči- 
niti, da bi se sami prie osvčdočili, kakva je sila, ne- 
go vam ja kažem, zato čujte: »hvala Bogu, Pava je 
srčtno porodila — i primetne — zato hodite taki kućil« 
— »Je li mužko ili žensko« upita on. Jelica se nato 
nasmija i reče: Vi znate, da za vas sinovi nisu, ali 
včrujte mi, da će vam ova kći sve druge u svemu, 
osobito Ičpotom svojom nadkriliti, i zato se nesardi- 
te, što je dčvojče. — On to jedva začu, primi šešir, 
lupi njim o zemlju i zaviče: Neka vrag nosi dčvojku, 
Ičpotu, i sve skupa na jednu harpu, imam ih dosta. 
Zatim promisli nčšto, ustane, i otidje š njom kući, 
Koliko su okolnosti siromaštva dopuštale, gledao je 
da se svi običaji, koji oko porodjenja dčteta bivaju, 
kao i kod druge dčce učine, i točno ovarše. Devet 
kćerih ima, i evo dodje vrčme za udaju. Parvih osam, 
sve se jedna za drugom srčtno udomiše. Najmladja 
puna krčposti, i bi reć, da je narav sve svoje draže- 
sti nad njom prosula, još jedina utčha pod starost 
roditeljem ostade, ali i ova do mala izčeznu. 

Jednom otac odpravi se s Maricom, tako se ova 
dčvojčica zvaše, žito na polje žeti, i kada bi već go- 
tovo do zdrave Marie pomnjivo želi bili, naumiše 
kući da se vrate, kad iznenada čovčk u oficirskoj o- 
dčći na zelenku kao od munje tčran dojezdi, i starcu 
ovako govoriti žačme: »starče, vi imate kćer, koje 
krčposti, Ičpoti, i dražesti čitavi se svčt divi; ja 
znam, da je ona najveća uičha i podpora starosti va- 


šoj, ali ipak, ako hoćete, nju i sebe srčtnu da vidite, 
dajte ju meni za godinu danah u službu, ja ću joj 
dati, koliko će za vas i za nju do smarti vaše dosta 
biti. Starac odgovori: da mu izmed osam kćerih ni- 
jedna služila nije, pa neće ni ova, i prida: da će i 
za nju Bog skarbiti. Kada neznani delia vidi, da sa 
starim ništa opraviti neće, duhne tolikom silom, da se 
čitavo polje u prašinu podigue, i on s dčvojkom iz- 
čezne. Starcu, koi je ovoga stranskoga čovčka taki pri 
parvom pogledu za nčkakvu sablast daržao, stoprav 
sada na um pade, kako je on dčte svoje taki pri po» 
rodu vlasti paklenskoj prodao, i počme Boga mole, 
jadikovati, naricali, vriskati, da bi se darvlje i kame- 
pje na milosardje skloniti moralo, kad na jedanput 
glas iz oblakah začu, da ju do godine danah po- 
tražiti može. Raztuženom dušom, razcviljenim sarcem 
povarne se starac kući, i tako godinu danah poko- 
ru čineć, boga moleć i tčlo trapeć živio je, bez da 
je materi, koja se je od žalosti natoliko osušila bila, 
da bi ju muha sa stolca srušiti mogla, od te napasti i 
jednu rččcu, na sve njezine molbe, ikada kazati ho-« 
tio, Na izmaku ove godine progovori jednom sta- 
rici: sutra će biti godina danah, od kada kćeri naše 
nevidismo; vrčme je, da ju idem tražiti, izpeci mi 
poputnicu (brašnenicu), i ja ću sutra na put. Sutra dan 
osvanu, i starac krene še put najstrašniih šumah i go- 
rah. Već mnoge pećine, klisure, i litice prevalivši, 
dodje do jedne špilje u šumi, na kraj koje do- 
spčvši upazi jedan grad, i pred njim dčvojku, suncu 
sličnu, na plahtah novce sušeć; bliže došavši pozna u 
njoj izgubljenu svoju kćer, kojoj ovako stade govori- 
ti: »o kćeri, sladka karvi; o kćeri, tugo i žalost otca 
bčdnoga; o kćeri, paklu i propast duše sčdoga starca, 
ovdč li si ?a »Ovdč ćako, ovdč, kada se nisi učio Bo- 
gu dati, što je božje bilo, već si se usudio na po- 
rodnoj uri mojoj mene vražjim rukama predati.« »Kće- 
ri sladka, je li moguće tebe odavle odkupiti?« upita 
žalostnim glasom otac. Jest, to vi možete, ali da se 
naputka moga čvarsto daržite, jerbo vam drugač za 
rukom poći neće. »On obeća, da će slušati i ona mu 
ovako stade govoriti; Danas je sveta nedčlja, to zna- 
te. Vrazi skitaju se po vas tjedan koje kuda, pobira- 
juć, što im bezbožni svčt prodaje, samo šepavi ostaje 
kod kuće, i najviše čuva jedan sudić, što ćete ga u 
zapećku vidčti. U nedčlju oko podne svi se k kući 
saberu, i darže veliku gostbu, tako će i danas oko 
podne biti. Vas će oni Ičpo primiti, ponuđamii udvo- 
rami obsipavati, ali vi da ništa od njih neuzmete i 
netražite, nego onaj sudić iza peći, oni će se dugo 
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oklevati, ali ipak će se najposlč na vaše zahtčvanje 
skloniti; sudić onda sobom uzmite, i kad na onaj 
brčžuljak dodjete, lupite njim o kamen, da se razte- 
pe, bez da se išta preplašite; ako to s uspčhom o- 
varšite, ja ću sutra u veče k kući doći. Kako mu kći 
reče, tako je i činio, Oko podne dodje njih dvanajst 
kući, koji položivši račun svoga za tjedan savaršenoga 
posla šepavomu, koi je kao domaćin i starešina bio, poč- 
mu starca redom izpitivati: šta će i u čemu mu služ- 
bu učiniti mogu? Starca, komu rčči naputka svete 
biahu, odreče se svih ponudah, i reče: usluga jedina, 
koju mi možete učiniti, jest, da mi onaj sudić iza 
peći date. Na to oni polete k sudiću, počmu se oko 
njega tako gurati, da se najposlč ozbiljno i počupaše. 
Šepavi zapovčdi mir, i oni se utaže. Na to pristupi 
sam k starcu i reče: zašto nezahtčvaš šta drugoga 
boljega, na primčr zlata, novacah itd.? Stari odgovo- 
ri, da je već jedan put kazao, i da ništa drugo tražiti 
neće. Na to šepavi uzdahnu od težke žalosti, kao 
da su svi pakleni dusi u njega se uvukli, i reče 
žalostno starcu, neka uzme sudić, — i tako starac 
ode, a oni turovni ostaše. Na rečeni brčžuljak do- 
šavši, lupi sudićem o kamen — i nut! koliko na svč. 
tu listja i zelene trave, toliko došah put neba, pčsme 
spasenja pčvajući, odleti. — Sada starac s upokojenom 
dušom ode kuči, da željao očekivane kćeri dohodak 
dbjavi.— Marica sutra dan ustane rano, i dodje k 
šepavom vragu, ne više kao služkinja njegova, već 
kao ona, proti kojoj vlasti paklene moći više nei- 
maju, ter mu zapovčdajućim glasom progovori, da 
ju ima izplatiti, što je godinu danah kod njega u 
službi bila. — Šepavi neće od toga, da išta znade, 
zato otidje sama do novacah, blagoslovi ih zname- 
njem sv. Križa, i nagrabi, koliko je sudila, da će 
joj do smarti dosta biti. Na večer, kao što je rekla, 
dodje u naručaj svojih roditeljah, i biaše do smarti 
živa podpora starosti njihove, i prava svetinja svčta 
ovoga. U Gospiću. M. Badovinac. 


pre rr 
Domaći glasoneoša 

Dopis iz Gospića, d. 9. Sčrpnja. Vi želite nčšto o 
našem družtvenom životu saznati? To je mučna za- 
daća, jer više putih i važna stvar slabostju opisatelja 
važnost svoju gubi: pa koliko mučnie mora biti pri. 
povčdanje dogadjaja od manje znamenitosti, Radi to- 
ga bojim se, da pismo moje 














Učrednik i izdavatelj D 


zornosti probuditi, ja dakle zato samo pišem, da že. 
lji Vašoj ugodim. — Kod nas, istina neima Aaufe %0- 
iće-a, kao kod Vas u Zagrebu i zato neima ni sjajnih 
soire-ah, kojimi se Vi ponosite al još manje se nalazi 
kod nas onaj naduveni oholi duh, koi u malih varo- 
šicah mnogo putih vlada, te više nego u velikih gra- 
dovih pojedine stališe izolira i omedjašuje. Kod nas 
je to hvala Bogu posve drugačie, jer je duh narod. 
nosti sve spodobne predsude raztčrao, i bratinskoj 
ljubavi i slogi vrata otvorio. Za dokaz neka Vam slu- 
že zabave, koje gospoda ovdašnji častnici svake ne- 
dčlje u našem Jasikovcu uredjivaju. Jasikovac je mčsto 
od Gospića ne puna pol sata udaljeno, i mogu smčloreći, 
da se od Vaše Jurjeve vesi tim samo razlikuje, što ga spo- 
dobniribnjaci i labudovi nerese. I ja sambila nčki od gori 
rečenih danah sa strane dionica spodobne zabave, gledala 
sam to jest i slušala iza strane brabre naše junake. 
Bila Vam je to zaisto radost gledati, kako su sva go- 
spoda od najvećega do najmanjega jedno kolo sa. 
stavili, i slušati, kako su ponajviše o junačkoj hra- 
brosti i sladkoj narodnosti vatreno govorili. Medju. 
tim je ovdašnja banda izmedju ostalih i učkoje od 
našega g. Lisinskoga sastavljene napčve svirala, i kad 
su još naši mladići iz svega garla narodne pčsme (n. 
p. Mi smo bratjo itd.) pčvati počeli, žeštje je ku- 
calo sardce svakoga rodoljuba, jer je iz sviuh očiuh 
ljubav i sloga sčvala, i zato niti meni nećete možebit 
zamčriti, što sam s radostju Ičpo ovo kolo gledala. — 


Zatim slčdio je ples. Tako zvani preizobraženi 
vartili su se u valceru; dočim ostali kolo uhvatiše, 
ili u českoj polki letiahu; da je meni pri ovom po- 
gledu sarce igralo, neću da kažem. — Kad se je 
mrak počeo hvatati, svikolici smo se, sprovodjeni 
od bande, narodne napčve igrajuće, kući povratili, te 
u sladkom snu istu dibavu nastavili. 


Maca Zacerjaninova. 
== $ GBE 


Slavjanske včsti. 


U dčlaonici glasovitoga kipotvorca Švantalera u 
Monakovu (Miinchen) vidčti se mogu izmedju ostalih 
i dva kipa, veća od naravske veličine, i to su histo- 
ričke slike Husa i Žižke, koje će se iz meda livati i 
onda u česki Slavohram (Valhallu) postaviti. Osnovu 
za ovo velikolčpno umčtno poduzetje nčini bogat g. 
Veith nad Libihom kod Praga, gdč on isto dčlo iz- 
vesti namčrava. Sgrada za ove kipove bit će u slavo- 
iztočnom ukusu podignuta, i urešena, osim podobre 
množine mednih kipovah od slavnih Čehovah — od 
kojih će tvorila Švantaler učiniti a ovdašnja kraljev- 
ska Ičvarna ih Ičvati —1 stanovitim brojem obrazah mo- 
mea iz česke dogodovštine. Kuću su već počeli 
zidati. 





or. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr, p. narodne tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





Broj 33. 


U Subotu 19. Kolovoza 1843. 


Tečaj IX. 





Ovaj samo put k spasenju vodi, 


A svak drugi k nesrčći i bčdi! 


Dr. Demeter. 





Dopisi iz IEtalie. 


ino 


U Padovi na 3. Kolovoza 1843, 


Mi Dalmatinci i Dubrovčani, od domovine uda- 
ljeni i srčd Italie kao u nčku naselbinu zabačeni, ištu- 
ći za rodoljubje utčhe i pokoja, s većom neuztarpljivoslju 
nego itko drugi izgledamo včsti od majke domovine, 
a sarca nam pri njih časom radosno, časom bolesno 
kucaju, po različnosti novinah, što k nam stižu. Tako 
je nami zavladala obćenita radost, kad obaznasmo, da 
je g. Kuzmanić naumio izdavati naški dnevnik u Dal- 
macii i svi skupa uzkliknusmo: »Eto Slavjanstvo je 
novo udo dobilo, i krajina naša pravom je cestom 
udarila, za putovat k slavila Nukako ćemo izreći bo- 
lest, koja nas obuze, kad smo saznali ubroju 29. ovo- 
godišnje Danice sve razpre i razdore, koje su se on- 
dč sbog pravopisa rodile! Zato molimo Vas, gospo- 
dine učredniče! da putem Vaše svčtle Danice priob- 
ćite Dalmatincem i Dubrovčanom priklopljeni poziv 
njihovih sinovah, da se slože i slavjanskomu kolu 
pridruže. — Istina, da mi Slavjani imamo posebnu 
azbuku (cirilsku); *) istina je, da ju već svi Rusi i 

€) Po našem mnčnju može se latinska abeceda istim pravom 
slavjanskom zvati, kojim se zove cirilska azbuka, Jer kao 
što ova nije izvorno slavjanska, nego garčka, slavjanskomu 


jeziku prikrojena: isto tako je i latinska abeceda našemu 
jeziku primčrena, Da bi mi cirilsku azbuku s toga primiti 


Sarblji upotrčbljavaju: nu možemo li se nadat, da 
će ju ostali Slavjani primiti? I ako duh vrčmena, u 
kom živimo, zahtčva, da žartvujemo sve posebne in- 
terese, koji zaprčku stavljaju u dobivanju obćega 
blaga: hoćemo li se mi jedini načela toga odreći? 
Hoćemo li zaboraviti, da 
Više očiuh vidi više, 
Više mislih više smatra, 
Više rukah već napiše, 
Z više iskar' biva vatra? (Stoos.) 
Mi bi pako stanovito proti duhu vrčmena radili, 
kad bi glagoljsku ili cirilsku azbuku sve - europejskoj 
predpostavili, ili na mčsto organičko-slavjanskoga pra- 
vopisa drugi koi izmisliti hotčli, 
Svakomu je poznato, da glasovi: b 6, > t» UL, 
2, WU nisu ništa drugo, nego u izgovoru umekšani 
d,l,n, toe, Z, 8; a narav nas nuka, da iste glasove 
istimi pismeni pišemo; da što je jednostavno primi- 
mo, a što zamaršeno odbacimo, Zato niti na prepo- 
ručeno od g. Kopitara (u Glagol. Cloz.) mčšanje az- 
buke s abecedom pristupiti nemožemo: nu tim veće 
popravljeni harvatski pravopis ljubimo. Daleko smo 
od misli, da je ovaj pravopis najsavaršenii, nu scčni- 
mo ipak da bi g. Kuzmanić najbolje učinio, kad 
hotčli, što je izvorno naša; to bi njoj morali predpostavit 
glagoljsku, o kojoj isti najvećji priatelj cirilske azbuke tvardi, 
da je staria nego cirilska, i da je po svoj prilici od istog» 
S. Jerolima Slavjanom podčljena. 
33 
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bi ga primio, s tom promčnom, da na mčsto sveza- 
nih dj, lj, nj, tj, česke d', !, A, € upotrčbi, razliku 
medju mekim li tvardim Z po poljskom pravopisu 
naznači, i pravo izgovaranje pomoćju akcenta pomogne. 

Neka ovo g. Kuzmanić smčlo učini, a ja ću mu 
jamac biti, da će mu se sva bistro videća i Slavjan- 
stvo ljubeća dalmatinska i dubrovačka mladež u malo 
doba priklopiti; ako bi pako možebit nčki tvardo- 
glavi, samo ono, što je staro, hvaleći starci proti vje- 
mu govorili, neka se spomene naše poslovice: »starca 
valja slušati, ali za njim nehodati«; jerbo kako Rusi 
vele: »Utro večera mudrenjeje.« 


U ime mladeži jugoslavjanske 
na Padovanskom sveučilištu 


Knez Orsat Pocić (Pozza), 
Dubrovčanin, 





U Padovi 3. Kolovoza 1843, 
Gospodine Učrednišče! 


S velikom smo radostju motrili, da vas 29. broj 
ovogodišnje Danice o miloj našoj otačbini Dalmacii 
govori. Sarce nam raste, kad pomislimo, kako se u 
njoj sve to više užiže plam ljubavi prama materinsko- 
mu jeziku, koj sa slavjanskim duhom jedina je bašti. 
na od glasovitih pradčdovah nam ostavljena. AL o- 
ćutjenu radost ovu obsčnjiva žalost, kada vidi. 
mo, kako neharni unuci slavnu dčdovinu sve više 
razdiru. Dosta je bilo vragovah, dosta žalostih! — 
Trčba dakle varoške maržnje, krajinske propasti za 
včke pokopati; sloga, sama je sloga, kom se možemo 
osvčstiti i preporoditi, Sve, što nas od nje udaljuje, 
pogarditi i odbaciti; što nas k njoj upravlja, priljubiti 
i zagarliti valja! Ovo je jedino načelo, koje nas ta. 
mo može dovesti, kamo težimo! Dakle: 

2. Svčtujemo g. S—a, da kirilsku, jerolimsku i 
smčšanu latinsko-kirilsku azbuku, zatim dalmatinski i 
dubrovački način pisanja za sada zaboravi, a da s 
onim vrućim rodoljubjem, koje mu je dika, Zagarli i 
razprostranit nastoji novi harvatski, malo da ne slav- 
janski pravopis, 

2. Molimo gospodina budućega učrednika Zore 
dalmatinske i njegove sudčlaoce, da ne troše vrčme 
izpraznim, pače škodnim razgovorom, već da pri- 
mivši gori pohvaljeni harvatski Pravopis, kjnižestvo 
naše uprave k jedinstvu. Neka dakle pokažu što prie 
očima našima Zoru, neka ju izpišu kojim mu drago 

pravopisom ; ali uzto neka u svojih listovih priobće 


i ovaj obćeniti pravopis, i kad bude dosta poznat u 
daržavi, neka š njim urese svoja dčla. 

3. Ljubko zahvaljujemo bratji našoj Harvatom, što 
se toliko za bratinsku slogu trude. Vele nam bratja 
ova, da je naš temelj; mi suprotivno izpovčdamo, da 
su oni parvi počeli graditi. — Temelj — čast naših 
dčdovab: sgradja — slava naše bratje. Tiem šta će 
nama ostati? Po pravici ništa, dok ludo budemo u 
neslozi boravili. Nečkoji Daknatinci. 
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SLAVJANSKO KNJIŽESTVO. 
Esvčstje 
o 
izdavanju svenaučnoga slovara českopa 
(Conversations-Lexicon,) 
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Česki časopis »Kyčty« sadaržava sičdeći članak, 
koj radi njegove zanimivosti vrčdnim daržimo, za pri- 
občit ga i našim čitateljem. Izvčstje to ovako glasi: 

»Štovanomu obćinstvu československomu već je 
možebit poznato, da su se učkoji česki spisatelji već 
prie učkoliko godinah u tom složili, da se i našemu 
narodu svenaučna (enciklopedička) dčla, sastavljena 
ili alfabetičkim redom, ili u pojedinih naucih, umčtno- 
stih 1 potrčboćah, pružaju. Nu buduć da skupo oprč- 
dčljeno vrčme i druge okolovštine većoj strani pozva- 
nih k ovomu poduzetju stariih, poznatiih književnikah 
nisu dozvoljile, za dokučenje ove svarhe tako se latiti 
dčla, ko što to sama stvar i ista njihova želja zahtč- 
vaše: odluče nčkoji manje zabavljeni muževi o spo- 
dobnom svenaučnom slovaru raditi. Promotrivši pako, 
kako bi se u najkratje vrčme, o najmanjem trošku, 
najvećoj strani obćinstva i potrčboćam života zadovo- 
ljilo: za shodno su spoznali, postarati se prie svega 
za manji, dvč ili tri knjige (svaka od šestdeset arkah) 
sadaržavajući slovar. 

Istina, da bi lahki posao bio takovo dčlo iz ove 
il one inostranske, spodobnimi dčli bogate literature 
prevesti, i u našu, bi reć, presaditi, (kao što su to nč- 
koji naši susčdi učinili); al što je prilično za druge 
literature, koje više spodobnih, raznim obćinstva sta- 
lišem primčrenih dčlah imaju, to nije za nas i za naše 
okolovštine; što je za tudje narode shodno pisano, 
vije za Čehoslave shodno pisano: dčlo ovo nesmč i 
nemože bit samo prevod iz drugoga jezika, jer bi on- 
da isto dčlo, budući lišeno narodnoga življa i obzira 
na naše potrčboće, prestalo biti knjiga česka. Slovar 
ovaj da bude kratak ali jedar, slavjanskim duhom oživ- 





ljen, koi bi kano predteča većega dčla, istina, užje 
imao medje, ništa nemanje bi čitajućemu i nauk tra- 
žećemu občinstvu potrčbita pomoć pružio, i ovako 
potrčboćam našim zadovoljio, a pri svem tom naše 
sadanje sile niti kod aspisivanja, niti kod izdavanja 
nebi odveć napeo. 

Već sada možemo tu radostnu novinu objaviti, da 
je znamehita častistoga slovara jur gotova, te da su i 
mnogi izmedju naših najslavniih spisateljah obećali 
dčlo ovo podpomoći. Imenito su nam gospoda pro- 
fesori Anlon Jungmann i Svatopluk Presl svoje za isti 
slovar opredčljene članke iz Ičkarstva i prirodnih nau- 
kah već predali; g. prefekt, Jos. Jungmann, primio je 
dobrobotno na se izradjenje životopisah stariih čes- 
kih spisateljah; a g. Pav. Šafarik, na koliko moguće, 
izradjenje članakah starino- i basnoslovnih , osobito 
slavjanskib; g. V. Hanka obećao je prispčvke iz nu- 
mismatike, heraldike i paleografie itd., g. oberlajtenant 
Barian pripravio je već mnogo iz vojničkih naukah, 
g. Lad. Zap u Lavovu posla već isveudilj šilje mno- 
žinu članakah poljskih ovamo se protežućih; velečast- 
na gg. Havranek, Potypka, Škoda, Štule. obećaše nas 
včrozakonskimi i pedagogičkimi, drugi drugimi član. 
ci podupirati, kojih svih imena u ovom predbčžnom 
oglasu objaviti nedaržimo za potrčbno. Ovo, što reko- 
smo, neka bude dosta, za pokazati, da posao ovaj nije 
samo započet, nego da je i podobro već napredovao, 
i da će uz iskreno dioničtvo izobraziteljah našega na- 
roda naskorom i svaršen biti, — 

Droga varsta svenaučnoga, takodjer alfabetičkim 
redom sastavljenoga slovara, koi izdati namčravamo, 
jest slovar za žene, na kojem (što s velikom radostju 
očitujemo) već od tri godine više vatrenib, plemenitih 
domorodkinjah marljivo radi. U slovar ovaj sakup- 
lja se i sakupljat će se sve, štogod duhovno i 
gospodarstveno izobraženje Ičpoga spola, te ljubav 
k domovini i narodnosti unaprediti može. Za povek- 
šati korist ovoga dčla, priklopit će mu se i obrazi, 
u nadu rčzani od našega Vaclava Merklasa, koji će 
predstavljati,ne samo galeriu ženskih slikab, osobito uzo- 
rah iz slavjanskoga života uzetib, nego i druge za že- 
ne koristne kipove, kojih rčzanje se je već započelo. Da 
pako dalo ovo barže raste i svestranie postane, usudju- 
jemo se sve blagomisleće gospoje i dčvojke što vrućie 
moliti, da nam k postiženju ove Ičpe svarhe pomoć 
svoju milostivo pruže. Svaki sastavak, svako izvčstje 
o našoj domovini, o slavnih Slavjankah, narodnih obi- 
čajih, domaćem životu, osobito pako članci o doma. 
Gitosti i spodobne stvari bit će nam vele ugodne. 


Svčt je sada švčt družtva, nipošto pojedinih lju- 
dih; svuda se sjedinjuju sile, za postignuti veće uspč- 
he. Tko se od drugih odečpljuje, tko svoje sile osam- 
ljuje, svojim tarsenjem k cčlomu nesmčra: toga je 
nastojanje tašto, a dčlo njegovo će propasti. I naš 
će posao samo po mnogostranoj podpori uzrasti: po- 
dčlite mu ju, a plodovi vaših časovah, drugčie može- 
bit izgubljenih, oplesti će včnac na slavu domovine 
bratje i sestarah vaših. 


Spisatelji svenaučnoga 
slovara« 


Dočim ovo objavljujemo, iskrenu radost osčćamo 
nad krasnim ovim naprčdkom mile bratje česke. 
Narod, koi bez svakoga izvanjskoga upliva, bez svake 
višje pomoći, zaštite i podbode, uz tolike zaprčke 
toli znamenita dčla iz sebe samoga proizvodi, on 
zaisto veselim okom u budućnost može gledati. Bu- 
dući pako uvčreni, da iz pera onih muževah , kojih 
imena gori čitasmo, samo nčšto znamenita i izvarstna 
proizteći može: zato iskreno želimo, da bi se včšti 
českomu jeziku domoljubi u primčr Čehah ugledali, 
i oba ova dčla na naš jezik preveli. Od kolike neiz: 
mčrne bi to bilo koristi za razširenje prudnih znano- 
stib, za ukinutje premnogih predsudah i za unaprčde- 
nje narodnoga duha: to će svaki lahko uviditi, komu 
su okolnosti naše bolje poznate. 





Po izvčstju popečitelja prosvetjenja u Rusii izišlo je 
ondš lani novih izvornih dčlah 7157, prevodah 37, svega 
dakle skupa 7194. Časopisah bilo je 61, i povrčmenih 
listovah 1 više nego g. 1841. U ovih rade najbolji ruski 
pisci, koji svoje razne proizvode, ako nisu odveć golemi, 
ovdš tiskaju, po čem se broj posebnih dčlah znatno 
umaljava. Od ovih je prošaste godine izišlo pobaj- 
više o ruskoj dogodovštini; nu mnogi spisatelji su 
se zabavljali daržavo- i zemljopisom, gospodarstvom, 
starinopisom, matematikom, i vojničkimi nauci. Zna- 
menito pojavljenje u ruskoj literaturi jesu podpuna 
izdanja domorodnih i inostranih pisacah : tako su lani 
izišla dčla Deržavinova, Gčtheova i Shakspearova. Ži- 
dovsko se knjižestvo od nčkojega vrčmena krčpko di- 
že: lani je ono dođuše malo pokazalo, al to je važno, 
da Židovi sada više neograničavaju knjižestvo samo 
na predmete včre, nego marljivost svoju na sva polja 
naukah obratjaju. U ovom obziru izišlo je nčkoliko 
dčlah sasvim književne težnje i to stranom izvornih, 
stranom iz ruskog i poljskog jezika prevedenih. U do- 
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godopisnom obizru zaslužuje osobitu pozornost židovsko 
delo, iz službenih iztočnikah carpljeno, pod naslovom; 
»Francezi u Rusii godine 1812.a — Broj knjigah, koje iz 
inostranih daržavah u Rusiu dolaze, svake se godine u- 
množava. Lani je ovaj broj 600,000 svezakah iznosio i 
nadvisio je broje sviuh prošastih godinah. U kraljevini 
poljskoj pregledala je cenzura lani 136,143 eksemplara 
došavših iz inostranih daržavah knjigah, od kojih je 
bilo do 40,000 židovskih i židovsko- nčmačkih, za- 
branjeno bi 82, a do 70 bi dopuštjeno s iztrčbljenjem 
osudjenih mčstah. Rukopisah bi ondašnjoj censuri 353 
podnešeno, a od ovih 10 zabačeno. — Političkih no- 
vinah ima 6, a drugih povrčmčnih dčlah književne 
i učene težnje 28. Inostranih novinah nalazi se u Polj- 
skoj 28, drugih periodičnih dčlah 126. 


000m 


Prispodoba. 





Plivahu po moru dva velika bojna broda i mala 
ribarska ladja, a biaše burno jesensko doba; čim je 
tada brod veći, tim je sigurnii, a čim je manji, tim je 
pogibeljnii, 

Rekoše dakle ljudi na obali: blaženi brodari ve- 

kih brodovah! Jao brodarom ribarske ladje u jesen- 
sko vrčme! 

Al nisu vidčli ljudi s obale, kako su se na veli. 
kih brodovih mornari opili i pobunili, te potarli o- 
rudje, kroz koje kormilnik motri zvčzde i skrušili bu. 
sulju (magnetičku iglu.) Nu brodovi su se činili na 
vid isto tako jaki, kano odprie. 

Al nemogavši vidčt na nebu zvčzde i neimavši 
busulje, zabludiše i potonuše veliki brodovi, 

A._ ribarska ladja, gledajuć nebo i iglu, nezabludii 
dodje do obale, te premda se na obali razbi, včndar 
su se ljudi spasili, i spasili svoje orudje i svoju iglu. 
A ladju opet grade. 

I pokaza se, da je velikoća i jakost brodovah 
dobra; al! bez zvčzde i kompasa ništa navalja. 

A zučzda ova je včra nebeska, i igla gvozdotežna 
je ljubav domovine. 

Zvčzda svčti svim, igla pokazuje uvčk pravac. Nu 
s ovom se iglom može jadriti i na iztoku i na zapa- 
du, a bez nje i na sčvernom moru zateče bludnja i 
brodolomje, 





Učrednik i izdavatelj Dor. 
Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 


Dakle s včrom i ljubavju izplivat će ladja, a bez 
včre i ljubavi zabludit i skaršit će se i jaki bojni bro- 
dovi. I tkose š vjih spasi, neće moći više sagrađit 


nove ladje. 
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Slavjanske včsti. 


Iz Barna (Briin). U ovdašnjem sčminištu slavili 
smo s dozvoljenjem g. upravitelja godovni dan nj. 
eksc. g. biskupa. U oči slavnosti d. 12. Sarpnja dar- 
žana bi u pribitju gg. poglavarah i profesorah sjajna 
serenada, gdč se je najprie nčkolika uverturah od 
mnogobrojnoga orkestra sviralo, zatim pako pčvali su 
jedan od istih semenišnih pitomacah sastavljen kvartet, 
te dvč pčsme: Duh Moravsky od prof. Klacela, i Kde 
domov midi? od Tyla, što sve bi tako izvarstno pč- 
vano, da su bila sarca svih slušaocah duboko ganuta, 
— Tako smo ovu večer s velikom zadovoljnostju pro- 
bavili, neželeći ništa drugo, nego da nam se što prie 
opet prilika poda za spodobnu sarce i duh okrčpljujuću 
zabavu. — Već prie smo imali spodobnu, takodjer od 
odličnih gostovah posčtjenu svečanost na dan svetih 
slavjanskih apostolah, Cirila i Metoda, s tom razlikom, 


da se je ovdč ne samo pčvalo i sviralo, nego i be- 
sčdilo. Slavnost se započe uverturom iz Don Juano, 
poslč šta je maš za sve dobro i Ičpo goreći brat g. 
Bily imao govor u slavu istih apoštolah. U parvoj 
časti govora izpisa zasluge, koje su si sveti ovi mu- 
ževi razširivanjem karstjanstva u miloj našoj domovini 
pribavili i zaprčke i progonstva, koja su od nčmač- 
kih duhovnikah podneli, ovi bo su ih za krivovčrce 
kod pape u Rimu proglasili, i to sve iz puke zavisti, 
što je puk na Moravi, slušajući svete ove muževe u 
slavjanskom jeziku slovo Božje propovčdati, više im 
bio naklonjen, nego nčmačkim svetjenikom. — Odanle 
učini zaključak na Slavjanstvo u obće, kako se t. j. 
svako pojavljenje njegove radinosti zlo tumači, i naj- 
svetiim šlavjanskim namčram opake svarhe podmetju, 
tako _ da bi se skoro vidčlo, ko da je včkovito pro- 
kletstvo na naš narod izrečeno. U drugoj časti svo- 
ga govora pokaza neobhodnu potrčboću podpune zna- 
nosti jezika, u kom svetjenik doo gorka Za- 
tim su se mčnjali muzikalni komadi s deklamaciami, 
kano: ,, Tatari kod Holomuca ““ od prof. Klacela ,,Ni- 
tra u boju““ od Hurbana itd. Želio bi Vam, da bude. 
te svčdok ovakvih zabavah i da gledate, kako svaki 
mladić radostju opojen i za sve dobro goreć, iskreno 
se zavčtuje, da će za slavu Božju i narodnu, svu sna- 
u, imetak i život zartvovati. Daj Bože, da svaki reč 
dato odarži i sveto ovo preduzetje včrno izvarši! 


(Kvčty.) 





Broj 34. 


U noć Minki. 





Kreni sunce s neba sinja, 
Za u zoru opet doć, 

A u carni plašt zagrinja 
Trudnu zemlju marka noč. 


O da, Minko, pčsmom mogu 
Uljuljat Te k blagom snu, 

Da na mekom Tvome logu 
Noć prospavaš skladko tu! 


O daj sklopi oči blage, 
Skrij razkošan njihov raj, 

I sanke mi mile i drage 
Snivaj kroz sav sanak taj. 


O, da, snivaj i po svuda 
Neka traje mukom muk, 
Dok Te u zoru tek probudi 

Golubinji mili guk. 


Spavaj, spavaj dušo mila, 
Sladak bio sanak Tvoj, 
Pokoja se sad užila, 
Ti pokoju sladki moj. 


Ivan Tarnski. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


U Subotu 26. Kolovoza 1843. Tečaj IX. 











Prie zore nemože svanuti. 


IWar. poslov. 





Andria i Srččko Slavjan (Medola). 





Pored novih Prokuraciah u Mletcih, gdč je bila 
odprie knjižnica, jest sada kraljevska palača. Ovdš 
mi sarce parvikrat u Mletcih radostno kucaše. Na 
svodu ove palače, u sedmom oddčljenju, ima tri 
obraza Andrie Medole ili Slavjana, od kojih jedan sim- 
bolički predstavlja gospodovanje, drugi duhovničtvo i 
tretji vojničtvo. Uresi, nalazeći se oko istoga svoda, 
dčlo su nčkoga Semolaje. Čitavo jato krasnih i sjajnih 
ćutjenjah napuni mi ovdč, pred ovimi slikami dušu: 
krasnih zato, što je delo to izvarstno; sjajnih zato, 
što sam ovdč opazio Slavjana usrčd najslavniih mle- 
tačkih slikarah: Titiana, Pavla Veronskoga, Tintoretta, 
Molinara, Varatora, Salviata, Rose, Strozza i drugih, 
Ma i bila Ičpa dčla drugih majstorah možebit i sa- 
varšenia i sjajnia: mene nijedao toliko zanimalo nije, 
koliko ovo, jer ovo biaše dčlo narodno. Uz slavjanske 
muževe, slike, spomenike biaše sve ostalo za mene 
manje zanimivo i znatno: zato sam ona mčsta najvo- 
lio polaziti, gdč je bilo štogod narodnoga ili barem 
naroda se tičućega. Ondč bi želio danovati i noćivati. U 
svakoj dvorani od slikah, u svakoj sbirki starinah hlep- 
tilo je oko moje najviše za tim, što je naško, niti je ovo 
tako lako pozornost moju mimoišlo. U tako doba biaše 
duh moj blago ljuljan u kolčvki najčistiega razkošja, 
ondš od boginje krasnih umčtnostih, ovdč od majke 
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Slave. Znadem ja, da će me kosmopolite jednostra- 
nostju ukoriti: nu ova me tužba neće tako bolčti, 
kao što bi me bolilo, kad bi me nenarodnostju ili 
tupostju i nemarnustju prama narodnosti koriti mogli. 
Inorodnih (inostranih) slikah, kipovah i umotvorah 
dosta sam već vidio i zamčrao: neka dakle nebude 
nikomu za čudo, što duša tudjinstvom zasitjena i za 
svojim hlepi, te kad opazi narodno dčlo, svetak rado- 
sti slavi. Jošte smo i više obrazah ovoga Slavjana u 
Mletcih našli i s udivljenjem gledali, imenito u carkvi 
I Carmini, u okružju Dorsoduro: Obržzovanje Gospo- 
dinovo; u Jezuitskoj carkvi: Pohodjenje bl. dčvice Marie 
(dčlo izvarstno); u carkvi sv. Roka: Bog otca od an- 
gjelah obkoljen, kano i slike na oltarskoj pepeonici 
(urni), u kojoj se tčlo sv. Roka čuva; u carkvi sv. 
Teresie i sv. Sebastina više obrazah. U Monfrinskoj 
palači, dvorani F., jest Lada s labudovi od Andrie Slav- 
Jana (Schiavona), dčlo prekrasno, mekim, sokovitim, vče 
štim kitom izvedeno. Nu najbogatie skladište i kano 
posebnu galeriu od obrazah ovoga slikara utemelji o- 
bitel Galvanjska u svojoj palači, u Cannareggio br. 39, 
gdč se do 20 najboljih komadah Andrie Slavjana na- 
lazi, izmedju ovih dva u prevelikoj kompozicii. Ovdč 
sam stoparv dokučio, zašto su svi veliki majstori 
Schiavona tako visoko štovali; zašto ga Titian za 
svoga priatelja i pomoćnika kod mnogih obrazah oda- 
bra; zašto je Tintoretto kod posla svagda imao pred 
očima Schiavonov obraz, i zašto je savčtovao, neka 
svaki slikar u svom stanu obraz Schiavona imade i 
njegovim se motrenjem k ognju slikarskomu podbada. 
U Schiavonovih obrazih nalazimo ne samo slikarstvo, 
nego i pčsničivo, ne samo tčlo, nego i dušu. [ uz to 
je boja na njegovih obrazih i posič stolčija većom 
stranom jošte tako frižka, jasna i sjajna, ko da su sto- 
parv nedavno iz njegove dčlaonice ižisli. Ovo je pak 
od velike važnosti u mletačkom, morskom vlažnostju 
uvčk napunjenom zraku. Ja sam ovdč, u daržavi ide. 
alah i u drugovanju sa sinom Slave na prošastnost sa- 
dašnost i budućnost tako zaboravio, da me je morao 
Čičerone opomenuti, da je već vrčme za odlazak, Što 
bi moglo čovčka više poangjeliti, i unutarnje njegova 
duha i sarca bolje razjasniti, nego ovakovo duh po- 
mladjujuće motrenje uzorah krasote i umčtnosti? — 
Medju slavjanskimi živopisci stoji Andria Schiavoni 
po svoj prilici na najvišjem stupnju savaršenosti i 
slave: medju mletačkimi stoji sa Častju u parvom 
redu, dapače gledeć na bojenje i dragosti, na varhu. 
Rččju, Schiavoni je naš Rafael. — Po njem postade 
osobita slikarska škola u [talii, zvana Scuola di Schia- 


voni , koja se osobitim mčšanjem bojab odlikovaše. 
Andria Schiavoni biaše moj ljubimac, jošte kad sam 
bio mladić: sada pako biaše mi na cčlom mom ital- 
skom putu Mentor, učitelj i blažitelj; da li sigurno 
i pravedno po mnčnju drugih, za to nemarim, ja sam 
zadovoljan, što sam pri tom najveće i to dvoje, este- 
tičko i narodno blaženstvo uživao. — Italianski obrazi, 
i najkrasnii, opojiše mi oko, okriliše mi fantaziu; ali 
sarce ostaviše hladno, dapače su mi više putih bol 
prouzrokovali, predstavljajuć mi žalostne narodne do- 
gadjaje, ili kad sam prispodobio sudbinu našega na- 
roda i njegovu umčtnu izobraženost s drugimi srčć- 
niimi narodi: nu ovdč pred klasičkimi, čarobnimi dčli 
slavjanskih slikarah, sve se ovo izravna, a duša se 
pomiri sa svčtom i dodje u harmoniu sama sa sobom. 
Moguće je, da su obrazi majstorah inostranih krasnii, 
al su Schiavonovi slavjanskii; ovim mi bojam bliže 
stojimo, ovim smo slikam srodnii; slavjansko je to 
garce, što nam ovdč u susrčt kuca, slavjanske su oči, 
iz kojih ove iskre sčvaju, slavjanska su usta, koja 
nam ovdč oštrim glasom vape: »Šteta za vas Slavja- 


.ne, što narod svoj neljubite i neizobrazujete ! Šta bi 


s vas moglo biti! Kakve izvarstne slikare, kakve slav- 
ne umčtnike svake varsti mogli bi vi imati! 

Prerazkošne ove umčtno-narodne naslade na to- 
liko su nam pohlepnost pobudile, da smo odmah pi- 
tali za rodbinu, potomke i stan Schiavonov. Gondol- 
nici naši mahom su navratili u veliki konć, i u jedan 
čas ustavismo se kod vratah prekrasne i velike palače, 
koja jednoč na obitel Giustiniansku, sada pako na 
Schiavonsku spada. Gospodin Srčćko (Felice) Schi- 
avoni, najmladji odvčtak ove obiteli, sada najslavnii 
slikar ne samo u Mletcih, nego možebitu cčloj Italii, 
biaše baš u svojoj dčlaonici, kad k njemu dodjosmo 
i slikovao je obraz važne nčke ondč sčdeće gospoje. 
Sa svim tim metnuo je kit na stranu i dočekao nas s 
najvećom  uljudnostju. Čuvši pak očitovanje naših 
namčrah: »da dolazimo kano Slavjani k Slavjanu, 
s narodnim naklonom i pozdravom od mnogih rodja- 
kah, koji se takvim umčtnikom ponose« — tu poče 
mu lice sčvati, i duh plamtiti kano u preobraženju. 
Nije nam znao u svojoj palači mčsta najti, istom sada 
biahmo u ovoj tudjini kano kod kuće, biahmo svoji, i 
on i mi. Govorili smo sad nčmački, sad talianski, on 
slabo ono i mi ovo; al vam ni od potrčbe nije bilo 
jezika i govora, tako su se dobro naše ćuti i misli, 
oči i kretanja razumčla. 

» Gospodine Slavjane, a znate li slavjanski ?« za- 
pitam ga ja. 
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On. Žalibože, malo ili ništa; nisam imao k tomu 
prilike ni učitelja. 

Ja. Kako to? Ta u Mletcih ima i ulica Slavjanah 
i hram Slavjanah. 

On. Ima istina toga, al neima učionicah: kod nas 
to nije tako, kao kod Protestantah, gdčno se, kažu, 
uz svaku carkvu i škola za podučavanje mladeži na- 
lazi. Nčmci su u Mletcih u ovom obziru srčćnii i 
pametnii, oni imaju ovdč više srčdstvah i zavedenjah 
za uzdaržanje svoga jezika usrčd talianštine. 

Ja. Isto sam čuo i u Tarstu, i ondč se Nčmci 
svesardno brinu za uzdaržanje svoga jezika i narod- 
nosti: Slavjani suprotivno sve samo od vladanja oče- 
kivaju ili slučaju ostavljaju. 

On. Al sam čuo, da se Slavjani u novie doba 
probudjivati počimlju, te da svoj jezik i knjižestvo ob- 
radjivaju. Samo da bi čovčk mogo ovdč dobiti slav- 
janskih knjigab, ja bi vlastitom marljivostju nadokna- 
dio, što mi maćehinska srčća uzkrati, te bi učio jezik 
svojih otacah. 

Ja. Dakle vi to včndar dosada znate, da ste slav. 
janskoga roda i porekla? 

On. Ne samo što to znam, nego se tim i pono- 
sim, što iz junačkoga slavo - dalmatinskoga plemena 
proizlazim. Naš pradčd, Andria Medola, rodjen u Dal. 
macii, u gradu Šibeniku, od siromašnih roditeljah, za- 
bavljaše se u mladosti maljanjem sandukah i ormarah, 
Jedan od ovib sandukah dodje do rukuh putujućega 
nčkoga gospodina, komu se je slikovanje tako dopa- 
lo, da je mladoga bojadisaoca sa sobom u Mletke 
uzeo, gdč je kasnie slavni slikar postao. Andria ovaj 
imade siva Mihaila, takodjer slikara; Mihail imade 
sina Natala: Natal pak ima dva sina, Ivana, koi je u 
Petrogradu slikar i Srećka, a taj sam ja. Nu molim 
vas, kažite mi, šta znaći rčč Medola u slavjanskom je. 
zika, jer ju nčkoji za latinsku rčč darže! 

Ja. Po mom mnčnju je koren ove rčči med; ola 
pak ili ole je rččotvorni primetak, kano Dodola, homo- 
la ili homole, stodola, kondola , Vojnole, Dragole itd. U 
Sarbaljah ima mnogo obitelih, koje su od međa ime 
dobile, n. p. Medak, Medonja, Medulja. Što pak ime 
to nčkoji latinskomu jeziku prisvajaju, to je dokaz ili 
neznanosti, ili navadne nenavidnosti drugih narodah 
prama našemu, koji bi sve, što jeveliko i slavno, rado 
nam oteli i sebi prisvojili, kao što su to učiniti ho- 
tčli s Kopernikom, dapače i s istim Husom. 

Posič razgovora vodio nas je gospodin Medola 
amo tamo po cčloj palači, koja je gotovo sva samo 
galeria od slikah, sadaržavajuća sbirku preizvarstnih 


dčla od naslavniih majstorah, osobito njegovih pre- 


> djah. Pokaza nam i ostatak jednoga, od njegova pra- 


dčda maljenoga sanduka, koj potomci ovi kao relikviu 
čuvaju. Od Natala imade ovdš originalab od glaso- 
vita dva obraza, gdč star bogat Turčin dšvojku mami, 
pokazujuć joj niz prekrasnog bisera. Nije moguće ži- 
vahnie i istinitie predstaviti boj nevinosti s taštinom 
ženskom, koja neće nijedno ni drugo da izgubi. Je- 
dva da sam ikada vidio Juditu, Veneru i druge obra- 
ze ženske od tolike Ičpote: ovo prijatno draženje ži- 
vacah, koje po cčlom tčlu, kano pramalčtni včtrici 
po zemlji, leti; ova opojna, osim sebe nikakve druge 
svarhe neimajuća ljubav života; ova bezazlenost žen. 
ske slabosti i neznanstva; ovaj cvčt tčlesnosti, uprav- 
ljane_ više ćutjčnjem i slutnjom, nego li pametju. — 
Njegovu Evu u palači Barbarigah 1 njegov targ S. Mar- 
ka, koj je za nčkojega Engleza slikovao, s udivljenjem 
gledaju. U obće sam činio opazku glede svih vidje- 
nih dčlah Schiavonah, tako živućih kano i njegovih 
predjah, da su im ženske slike mnogo bolje za ru- 
kom pošle, nego mužke. Možebit da je to izrazi 
poslčdica njihova slavjanskoga značaja, buduć da su 
i oni sinovi golubinjega naroda. 

U Schiavonskoj palači te i drugdč u Italii uda- 
rila mi je osobito u oko prostota, pače praznoća, ko- 
ja u ovih prostranih dvoranah i sobah talianskih ple- 
mićah i gradjanah vlada. Nećeš ovdč najti pokućstvom 
i drugom spravom prenapunjenih sobab, gdčno su u sva- 
kom kutu klavir, ormari, postelje, divani s nabijenimi ja- 
stuci, tucet stolovah, starinske stolice, pače oružje, lule 
i ovim spodobna, mekost i Ičnost, razsipnost i taštinu 
ili barem netečnost podpomagujuća partljaga, nego Ičpa 
posvuda arkitektura, po zidovih obrazi i nčkoliko ve- 
likih zarcalah, u kutih majstorski pilovi ili poparsja 
(Biisten), sbirke od starinah — to vam je sve po- 
kućstvo. (Ze Kollarova Cestopisa.) 


sf $QGHs==— 
€ narodnom kazalištu 
u Krapini. 





U Pohakovcih dne 18. kolovoza 1843. 


Hitim Vam javiti u kratkom novinu, koja će zai- 
sta svakomu narodnosti naše ljubitelju povoljna biti. 
— Dne 13. kolovoza bilo je u Krapini, ovom u dogo- 
dovštini slavjanskoj toli važnom, nu žalibože premalo 
jošte cčnjenom mčstu horvatskom *), narodno kazali. 


*) Varošica ova, kao i cčlo Za muk oobližaj 
žuje; zidovi, od kojih se razv 


zornost zaslu- 


brčgovih jošte 
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šte. Mčsto ovo, npavadno tišie i pončšto zabitno, 
taj dan sa svim oživi, množina bo domorodacah, čez- 
nućih za svim, što je narodno, sgarnula se je ovamo. 
Čim urečeni sat predstavljanja dospie, čitava piaca od 
mnogobrojnoga, k dvorani kazališvoj harlećega ljud- 
stva varviaše, i kad se dvorana otvori, u mali čas 
bila je tako napunjena, da se nije bilo moći maknuti. — 
Vidčli smo ovdč mnogo visoke gospode, odličnie do- 
morodce, kao i učkoje plemenite gospoje u narodnoj 
odčći, a s osobitom radostju, pače s pravim uzhitje- 
njem gledasmo našega vele zašlužnoga i obće ljublje- 
noga starinu i preveliki stup narodnosti g. Grofa 
Janka Draškovića Trakoštanjskoga, koi kad u dvoranu 
stupi, zamni sva od obćega klicanja »živiol« Sada 
stane orkestar svirati narodne naše napčve ; zatim za- 
počme se predstavljanje : igrala se je, na korist glav- 
noga u Zagrebu podignut se imajućega narodnoga ka- 
zališta, po rodoljubivom mladjanom družtvu nčkojih 
dobrovoljacah, šaljiva igra Mećež (Wirrwarr). 

Svi igraoci i igralice s neobičnim domoljubjem 
trudiahu se svoje zadatke što bolje izvesti, i ova 
im, bezpristrastno govoreći, u koliko se od diletantah 
iskati može, srčtno i na veliku našu radost za rukom 
podje. — Gromorvito je bilo klicanje i pleskanje, dok 
je predstavljanje trajalo, a poslč njega nakon igre bia. 

u sva igrajuća lica izazvana i pohvaljena, i ko što 
kod parvašnjih predstavljenjah, tako je i sada opet g. 
I. C—r svojim neobičnim komičkim talentom sve na 
smčh i veselje podbudjivao. Predstavljenje minu, i 
dočim su se slušaoci očarani narodnom ovom nasla. 
dom razstajali, svirao je orkestar narodnu horvatsku 
poputnicu, a s bljžinjih razvalinah od prastara Ceha, 
Leha i Meha grada orila se je rika i tutnjava muža. 
rah po tihih podolicah prekrasnoga Zagorja. Kao što 
već rekoh, vladalo je obćenito zadovoljstvo, i goruća 
bi sviuh prošnja na družtvo ovo dobrovoljacah — 
kojemu svesardno na njegovoj dobroj volji i trudu, 
kao i na ugodnom onom večeru zahvaljujemo, koi nam 
na zabavu i na čest domovini pripraviše — da bi čim 
skorie spodobnu zabavu ponovilo. 

Jedva što smo se iz kazališta razišli, eto nas o- 
pet mili zvukovi narodnih napčvah sakupiše. Gdč? 


vide, jesu možebiti majstarii spomenici Slavie; jerbo po 
ustmenom predavanju naroda slavjanskoga ne samo u ovih 
stranah, već na zapadu i sčveru, predčl ovaj je kolčvka 
slavjanske bratje: Čeha, Leha i Meha. — Zaista čudim 
se, da ga jošte nijedan izmedju tolikih u Zagorju nalazećih 
se domorodacah točnoi dovoljno opisao nije. — Bratjo! 
Domorodci! Obratimo pozornost našu na ono, što je još 
posič tolikih nezgodahi i burah u puku našem narodnoga i 
izvornoga preostalo, skupljajmo sve spodobne stvari, bajke i 

ovčsti, pričice i pčsme, rčči i poslovice; te nastojmo, da 
ih svčtu priobćimo, i ovako i našemu potomstvu sačuva- 
mo. A ovo nemože nitko lasnie učiniti, nego oni, koji na- 
rod podučavaju, koji š njime sveudilj obće, i najviše povč- 
renje njegovo uživoju. 


—9-— ec, 





Učrednik i izdavatelj 








Dor. Ljudevit Gaj. 


Na balu kod »Danice.« Ovdč se produži parvašnje ve- 
selje, plesalo se je strastno sve do zore — i kaošto 
to obično biva, po većoj su časti plesali valcere nu i 
na narodno kolo horvatsko zaboravili nisu. Ovo se ne- 
izmčrno svima dopadne, i ovdašnje domorodke tako 
su bile uzhitjene, da su malo ne sve odlučile, parvom 
rilikom, u narodnom odčlu, i to u većem broju kolo 
igrati. Ova na slavu ondašnjih zagorskih domorodkah 
kje iz svega sarca želim, da se Ičpa ova nji- 
ova odluka čim prie izpuni. V—b— ć. 
22090 GEmn=—= 


Posičdnji »s bogom« 


preminuvšema priatelju 


ARTPVBNV ŠTADDVARTI 





Jedna iz medju najparvih dužnostih i krčpostih 
čovčka je: zahvalnost; Kad se čovčk spominja iz do- 
bročinstvah, iz priateljstva, i ugodnih časovah, koje 
je 8 kim proživio, to je jednom za njega samoga bla- 
go ćutenje, za druga pako zadovoljština i hvala. Ni- 
šta nije, zaista nije, ružniega, nego kad se ljudi u sta- 
novitih okolnostih spoznaju, spriatelje i obljube, ka- 
&nije pako rukom sudbine razdvojeni — kad se na dru- 
gom mčstu u sjajniem krugu sastanu — pa se nepo- 
znadu... To je ona prokleta zavarženost, ona ohola 
budalaština svčta, da plemenitii, bogatii, krasnii, višji, 
ili jačji čovčk misli, da mu od visosti šta odpane, ako 
se onomu čovčku prikloni, kojega narav nije možebiti 
onako jasnim izvanjskimi biljegami uresila,i to i tada 
učiniti se mnogi nesrame, kad su nčkoč s onimi, koje 
sad nepoznadu, dobro živili, i hvalu im dužni. Ah 
šta! Slaboća je udes naš, i svi jaki i najjačji ljudi su 
slabi, cčli život naš je samo sve bolje ginuća slaboća 
koja se u smart razidje.... 

Dosada sam jošte tako srčtan bio, da me, osim 
smarti mile i nikad nezaboravljene majčice moje, ništa 
tako u narednom tečaju života moga uzdarmalo nije; 
ali nut udari grom izpod včdra sunca! Začuh, čega 
se nimalo nebojah (za sada bar još ne) da je moj ple- 
meniti i mili pobratim i priatelj Anfun Stauduar žar- 
tvom smarti postao. Bistar umom, krčpostan, čvarstog, 
muževnog značaja, čiste duše, plemenitog sardca, zre- 
san u poslu, i čedno šaljiv u obćenju, bio je blago- 
pokojni čovčk rčdke vrčdnosti, koga sam srčću imao 
poznati i mojim včrnim priateljem zvati; ono, što je 
meni kano priatelju svomu osobito u Požunu godine 
18335 izkazao, vččnim dužnikom me načinja, još u 
smarti mojoj ću na njeg misliti, i tamo na inom svčtu, 
gdč Bog čiste duše u čistom sjajnosti krugu sakuplja, 
tamo ću mu ruku pružiti, i hvaliti kana včrnomu 
drvgu momu. 

Sada za kratki ovaj život dug moj platjam, i po- 
stavivši se na grob miloga pobratima, ronećim okom 
pišem : 

Rarae dotes in raro homine. 

U Zagrebu 22. August 1843. 


Ljudevit Vukotinović. 















Tiskom kr, p. narodne tiskarne DDra. Ljudevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 35. U Subotu 2. Runja 1843. Tečaj IX. 











Tako se putuje u nebesku daržavu, 
Da vččnom včnčuje lovorikom glavu; 
Tako vojnik slavu za sobom ostavlja, 
Duši svojoj pravu baštinu dobavlja. 
Pavo Witezovid. 





Od toga Ti ni divana nema; 
Jćr Ti se rod k slogi još nesprema. 


GRANIČAR 
na grobu Mihaila Čuića, 


pukovnika u miru, Nu i stražnje carne će oblake 


Od prosviete vietar raztierati: 
Eno lištje naše gore jake, 

Kako poče od vietra treptatil 
Tad Čuiću na Tvom ćemo grobu 
Tebi milu doživljeti dobu; 





Da je druga rodila Te majka, 
Da si Niemac, moj Čuiću, bio, 
I francezkog da imaš babajka, 
Ili Englez da si se rodio: 

Ej, Boga mi, iz sviuh bi sila* 


Slava Ti se po svietu orila; I u slavu tad će viekovitu 


U koliko bojevih karvavi' 
Da si junak vladao se slavno, 
Koli putah na poziv se stavi 
Mejdan biti na to polje ravno: 
Svaka šuša bi to spominjala 
I ime Ti u nebo dizala. 


Spomenik Ti podignut graničar! — 
Ja Ti za sad viečnog smilja kitu 


Na grob metjem, ko barna sarca dar: 


Nebi 1, dok se svieta kolo varti, 
Piesma viečnoj otela Te smarti. 


U Glini na 3. Kolovoza 1843. 


Al ovako, kad je graničara I. Tarnski. 
Rodila Te mati graničarka, 
Jedva na Te bratja misle stara, 
Odkad sunca nevidjaš mi jarka; — 
A kamo li, da Te drugi slave 
I da sinku Te za izgled stave. 


Mihailo Čuić. 





Dana 15. Lipnja (Junia) t. g. položen je u zem. 
lju ovdč u Glini kruna od junakah, pokojni gospo- 
din Mihailo Čuić, u 18. godini svoga života. Ja bi si za 
smartnu grčhotu daržao, kad život slavnoga pokojni- 
ka putem svčtle Danice sinovom domovine priob. 

35 


A za dobro da si žartve davo, 
Da si rod svoj ljubio bez miere, 
Da si za sve bio, što je pravo, 
Bez razlike daržave i viere: — 
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ćio nebi, za to se ufam, đa ovaj moj prosti sastavak 
odbaciti nećete. 


Junak, o kojem govoriti kanim, jest pokojni po- 
glaviti gospodin Mijovilo Čuić, bivši pukovnik (Občr- 
star) u miru, rodjen u selu Bročanici u c. kr. ogulinskoj 
regimenti. Već od malih noguh kao rodjeni krajišnik 
počeo je kralju i domovini služiti i u 44 godine 
službe svoje, imenito u turskom, francezkom i ruskom 
ratu, petnaest je putah išo na vojsku, i šest ranah je 
zadobio. 


Al naš junak nije išo na vojsku, da samo rane 
dobiva, već i sim da zadaje. Pokazo jeon to umno- 
gih slavnih prigodah. Imenito godine 1788., kao go- 


lobrado momče, pod upraviteljstvom: svog rodjenog : 


otca, harambaše, stadoše se naši na medji kod sela 
Karšlje & Turci puškarati, otcu pnjegovom bi loša 
srčća, jer ga tursko zarno na zemlju obali, a dru. 
gi Turčin položenim kopljem kano munja poleti 
na sina, da ga probode, nu i kao munja barzo 
Tureta nestade, jer ga mladjani naš šerežanin Mihailo 
na šaru dočeka i sa zemljom sastavi, radi šta ga ta- 
dašnji oberstlajtnant, Mato Rukavina, podbašom na. 
pravi. Godine 1789 udariše Turci na Cetin i tu jedan 
strčlac (Scharfschiitze) dopade se rane, u slčd koje nit 
pobčći, nit se braniti mogaše, "Turčin nčki zapazivši 
to, dobi sarce, da mu glavu odsčče i u svoju zemlju 
kao znak junačtva ponese. Ture se spusti na zemlju 
i poče četveronožke puzati, da ga nitko neopazi, Mi- 
sleći valjda u sebi, kako će on sada, kad se u zemlju 
vrati i u bisagah glavu donese, pripovčdati, koliko je 
muke imo obletajuć okolo živo branećega se kau. 
rina, dok mu je glavu odsčko, približi se do kukav- 
nog Horvata, koj po prolitju karvi nemoćan, smart 
svoju vlastitim očima gledaše: nu tek što Ture do po- 
lovice handžara izvuče, al Čuićeva puška šinu, i Ture 
odleti k Muhamedu i neznade kako! Za ovo junačtvo, 
po kojem zemljaku život izbavi, dade mu kapetan 
Bože Mamula dvč škude za dar. 


Godine 1793, kad je ukupna austrianska i turska 
komisia pokraj gradovah Izačića i Taršaca medju od. 
lučila i hunke po njoj poudarala, htčdoše Turci 
od ovih gradovah kolje potargati i pobacati, Al se 
Čai6, koi je tu kao podbaša službu na kordunu ovar- 
šavao, njihovoj namčri opre, te i tu puška njegova 
ubi jednog Turčina do martva, a drugi ode ranjen 
kući »meded«a vikajući. Za ovaj čin dobi on od ge- 
herala Šlauna, koi kod te komisie biaše, za dar dva 
žutaka, 


God. 1795 više putah je naš junak uRevieri, na 
obali morskoj kod Pietra, udarao na nepriatelja i mno- 
go od njih u robstvo odveo, za koje junačtvo ob- 
dari ga general Devins sa 4 dukata u zlatu. 

Godine17917 biaše naša vojska,u građu Mantuu od 
nepriatelja obsčdjena, gdč je junak naš kao korporal 
služio. Ovom prilikom je on više putih po noći 
jurišem na nepriatelja udarao, raztičrao mu straže, 
uhvatio 1 častnika i 17 prostih, i zato dobi na par- 
sa srebarnu kolajnu. Malo posič na želju generala 
grofa Vormsera, predje naš junak od Ogulinske re- 
gimente kao stražmeštar k Gjulajovim dobrovoljcem, u 
ufanju, da će tamo častnikom postati. Al se dobro- 
voljci ukidoše i _ on bude odredjen k 13. lahkom 
bataliunu Munkačievom, kao tako zvani cehmeštar. 
Kano takav, kad je god. 17199 na njegovu kumpaniu 
nepriatelj udario, iz mčsta ju otčro i tamo se nasta- 
nio junak naš, običan dobitnikom biti, pol kumpanie 
od svojih ohrabri, udari na nepriatelja, odtčra ga s 
mčsta, izbavi svoga kapetana Lakenau'a iz sužanjstva, 
i za to junačtvo dobi zlatnu kolajnu; bitka pak ova, 
u kojoj se je naš junak tako odlikovao, bila je u ba- 
kru izrčzana i kip prodaje se kod kipotaržacah. Nu 
25. Ožujka (Martia) iste godine junak naš kod Mar- 
tinsbruka sa brigadom generala Kneževića, po nepri- 
atelju od svojih odtargnut, pade u sužavjstvo , i bi u 
Francezku odpratjen. Major Šmit od pčšačke regi- 
mente Neugebaura, komu je junak naš predstavljen 
bio, povrati ga opet natrag k parvašnjemu (Munka- 
čievom) bataliunu i čim tamo stigne, postane zastav- 
nik, i dobie kumpanie upraviteljstvo, jer je kapetan 
iste kumpanie, Lakenau , s ostalimi oficiri opet u su- 
žanjstvo dospio bio. Medjutim nepriatelj, tčrajući grofa 
St. Juliena kor, dospie medju Teufelsbruk i Vasen , gdč 
junak naš sa svojom kumpaniom na njega udari, u- 
hvati 1 štabskog oficira, 4 kapetana i 80 momakah, i 
zarobi 2 konja, koje mu za njegovo junačtvo koman- 
dant prikaza. Slčdeće godine, kod obsčdjenja Bu- 
kete dobi naš vitez zapovčd, da na nepriatelja u- 
dari. On sa svojimi Munkačievci na nasip kod Bukete 
navali i parve zasčde jurišem otme. Iste godine ob- 
sčdne nepriatelj varošicu Bodino, nu junak naš sa 
svojimi Munkačievci, koji su po njem u vojsci glaso- 
soviti postali, opet na nepriatelja nasarne i tja do 
Finale de Modena ga protjera. 

Godine 1801 posli umaljenja pčšačkih bataliunah, 
dodje slavni pokojnik opet usvoju domorodnu ogulinsku 
regimentu i dobije zapovčd, da sigurnost na medji 
nastoja. Godine 1807 sakupili su se Turci na rastelu 
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kod Prosččena kamena, udarili su po navadi na novo za- 
dobljenu zemlju, tč prie zore neprilike po medjaških se- 
lih prouzročili. Na parvi glas ove neugodne včsti, sakupi 
naš slavni pokojnik svoje serežane i bližnje seljane, 
poleti Turkom na susrčt, i dotle ih od dalnjega u našoj 
zemlji haranja odbijaše, dok mu nije jedan bataliun 
Ogulinacah na pomoć prispio, i Turkom nakanu sasvim 
uništio. U to doba bio je mejdan od vladanja oštro 
zabranjen; to Turci dobro znajući, da svoje za uči- 
njenu im sramotu ohrabre i osvete, izidju dva pred 
licem obadvoje vojske, Ali-aga Rizvić mejdandžia i još 
jedan, kojega mi ime nije znano, na polje i opsuju 
gardno cara našega, caricu i karstjansku včru, ako im 
nitko na mejdan neizadje. Naš junak, kao včrni carev 
podanik i veliki včre štovatelj, čuvši to, izadje pred 
Turad i nazove ih ženskom opregačom, ako s mejdana 
pobčgnu. Ali-«aga Rizvić razigra po turskoj navadi ko« 
nja, pak onda stađe, i namčri — puška puče, a Čuić 
stoji, stoji i namčri takodjer na Turčina, Ture u isti 
mah, kad će puška sinuti, pade konju po vratu, da 
mejdandžiu prevari, no junak naš, včšt turskoj lukav- 
štini, namčri cčv puščanu turskom hatu izmedju ušiub, i 
budući je puška dvima zarnima nabijena bila, jedno 
zarno proleti Turčinu kroz garlo u parsa, a drugo 
sgodi konja u čelo, i tako se oba mšrtva slože na 
carnu zemlju. Drugi mejdandžia, vidiv lošu srčću 
svoga pobratima, podbode konja s čizmom i mamu- 
zom, pak pobčže sramotno u svoju vojsku. Na to 
treći Turčin, imenom Mujo Šašin , izidje na polje od 
mejdana, i povika:« Mijate,jesi li ti to?a — »»Valaj je- 
sam Mujo! turska včra nedopušta, da sramota ostane 
na našoj strani, kad je onaj sramotno pobčgo, koi te 
je na mejdan pozvo, eto valaj! moram ja za njega 
poginuti, stani de, pa nišani laa — »Valaj neću Mujo, 
kad ti ideš za drugoga, pucaj ti parvila Mujo namčri 
i nepogodi. Čuić namčri i razbi mu cčv u Ičve ruke, 
kojom je Turčin uzdu daržao, i koja mu je iz pod 
parsah savijena bila. Ovd& pokojnik malo što vije 
zaglavio, jer su Turci htčli zasčsti i potajno ubiti 
Čuića, koj se je u vatri malo po daleko u tursku zem- 
lju udaljio bio; al serežani, koji su na svog upravite- 
lja pazljivo oko imali, priskoče mu na pomoć. Turci 
se nato sramotno razidju i mir se za malo na medji 
povrati. Kad se je junak naš medju svoje povratio, 
reče mu jedan od naših častnikah, da je major za 
njegov mejdan čuo, i da mu prčti pravdu na vrat 
baciti, što se je usudio, proti tako oštroj carskoj za. 
brani postupati, »Hajde ti!« — povika nato Čuić i po- 
zdravi majora! »Včre mi i Boga, tkogod se usudi to 


reći, što su oni Turci proti caru i zakonu izrekli, platit 
će karvavo, bio on tko mu drago pod suacem.« Nu major, 
dospčvši medju nje, zagarli Čuića, te ga poljubi i po- 
časti, kao što se bratji i junakom kod takve sgode 
pristoji. 

God. 1809, kad je gotovo sve, što je oružje no- 
siti moglo, na vojsku otišlo, nagovore Francezi Turke, 
da na Cetin udare, što Turci jednom noćju i učine, i 
nčkoliko selah na medji porobe i poharaju, tako da 
su seljani u šume pobčgavši jedva život spasiti mogli. 
Glad ove jadne seljane natčra, te su se k svojim ku- 
ćam usudili, da si što voća naberu i glad utiše; nu 
Turci, koji su se ovome nadali, iz zasčde potčraju do 
jedno 30 dušah, koji se opet u blizu ležeću špilju, 
Peralinac zvanu, sakriju. Turci na to nesmijući na nje 
u nutra, a nehotčvši ih na polje pustiti, naberu suha 
granja i slame, nalože na vratih špilje vatru, i svi bi 
ovdi kukavci bili poginuli, il od vatre, il od turske 
sablje, da im nije angjeo njihov Čuić, koj je na kor- 
dunu sigurnosti radi ostavljen bio, u pomoć priteko, 
mloge turke pogubio, i bratju od izvčstne smarti oslo- 
bodio. Ovakovim načinom rastčro je Turke, kad su 
na tvardju Dresnik napali bili, da ju osvoje. 

Po kobnom odstupljenju 6 horvatskih regimentah 
francezkoj vladi, okolovštinami obiteli svoje prinukan, 
stupi i naš junak u službu francezku, dobije red fran- 
cezke začastne legie, i uhvativši kod prelaza preko 
Berezine 150 Rusah u sužapnjstvo, postade major. 
Sbog neporušive včrnosti prama svomu staromu caru, 
bude od Francezah sa drugim bataliunom parve hor- 
vatske regimente u Dčvin (Magdeburg) premčstjen i 
tamo pod pozorstvo stavljen. Nu on nemareći za 
smart, koja mu je od strane Francezah prčtila, 
znao je sebi ljubav dčvinskih gradjanah pribaviti i po 
tom je to polučio, damu u onom oskudnom vrčmenu 
Horvati zajedno s njim u Dčvinu se nalazeći od glada 
umarli nisu. Zatim je potajno izposlovao od cara au- 
strianskoga za se i svoj batalion reklamaciu, pripra- 
vio u potaji ružice austrianske na čakove cčlog bata- 
liuna, zastavu s dvoglavim orlom, koja se i dan danas 
u gornjem Karlovcu u vladičinoj carkvi nahodi, i 
kada osvanu dan slobode, izvede on 21 činovnika i 
b18 momakah od fedvebla počemši iz Dčvina i odve: 
de ih oružane pod vladu staroga cara. Evo člana iz 
austrianskih bečkih novinah, Br. 159, od srčde 8, 
Lipoja i814. 

Pruska. »Glede predanja i predobljenja od Dč- 
vina dobili smo iz ovoga grada od dana 28. Svibnja 
(Maja) putem Berlinskih novinah slčdeća obširna iz» 
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včslja: »Posli 1 godinah, koje smo pod jarmom sa. 
movoljnika gorko proveli, svanu na jedanput dan na- 
šega spasenja, što se je pred tim danom dogodilo, 
pripravilo nas je k tomu na ugodni način. 

Razstavljenje Horvatah od Francezah i njihov po- 
vratak bio je k tomu početak. Dne (6. o. m. izvede 
major Čuić na piacu svoje Horvate, razvi pred njimi 
novu zastavu, na kojoj je sjedne strane bio dvoglavi 
orao, a na drugoj garb od Horvatske sa krunom u- 
garske zemlje, i poče ovako govoriti: »Junacii bratjo! 
Evo orla našeg pravednog cara, za kim već 4 godine 
uzdišemo, evo garba naše majke domovine, koj će 
nas sa našom bratjom opet sdružiti. Što smo mii 
domovina naša od jarma zla vladara izbavljeni i o- 
slobodjeni i što ćemo se sbraljom sjediniti, imamo se 
našemu staromu premilostivomu caru zahvaliti, dakle 
netrčba, da vas na včrnost prama austrianskomu do- 
mu opomenem , samo to dodajem, da se tako u pa-« 
šem putu vladamo, da sramotno ime u pnčmačkoj 
zemlji ne ostavimo la_Na to svi povikaše: »Bože po- 
živi našeg cara Franju, Bože živi našeg izbavitelja !« 
»I premda (nastavi major _Čuić,) evo već 8 mčsecah 
od Francezah platje dobili nismo, tim plemenitii po- 
kazao se je gospodin general Tauzin, koj mi novacah 
odredi, da Vas na putu uzdaržavati mogu. Spoznajte 
poštenje prusko i nečovččnost onih, za koje smo karv 
našu prolivalila_ Na to opet svi jednoglasno poviču: 
»Bože poživi Pruse i generala Tauzinal« i tako otidjo- 
še iz grada.« 


Kad se je iz boja u domovinu povratio , bila je 
sigurnost od ajdukah u ogulinskoj regimenti jako 
uznemirivana, On staru bezbčdnost povrati, pošto je 
do 14 ajdukah stranom svojom vlastitom rukom po- 
tuko, stranom pako pomoćju svojih serežanah pohva- 
tao i pravici uruke predo. God. 1815 i 1816 znao je 
on kugu, koja je već i u selo Skočaj u Otočkoj regi- 
menti doparla bila, odvratiti. God. 1810 kao odabra- 
ni poklisar, putovao je u Paris itamo je od francezke 
vlade izposlovao, daje Horvatska stare svoje uredbe i 
municipalne pravice zadaržala. — Kad je u parvoj ban- 
skoj regimenti oberstlajtnantom bio, sigurnosti veće 
radi, sela ona, koja su po bardih nastanjena bila, 
prenio je k cesti. Za sve ove slavne čine, od kojih 
svedočanstva u rukuh imadem, svčtli naš cesar dade 
mu godine 1840 plemenštinu, sa slčdećim garbom.: iz- 


pravljen vojnički štit na & polja razdčljen. Gori na 
desnom žutom polju vide se 4 turske odsččene glave, 
na Ičvo desnica s ćordom, a pod njom kruna i 4 
zvčzde na carvenom polju. Prčko dviuh poljah pruža 
se uzko bčlo polje, na njem leži vojnička lovorikom 
obvita puška. Dolnje modro desno polje predstavlja 
grad Mantuu, iz kapie vidi se gola ruka sa varpčicom, 
na kojoj stoji napisano: Virtute, fide e€ amore. Nad 
gradom širi se orao s okrunjenom glavom. Lčvo po- 
lje predstavlja po naravi izrisanu okolicu od Mar- 
tinsbruka, na kojoj se vidi naš junak, gdč c&v darži 
u ruci, i kundakom mlavi Franceze, koji su kapetana 
Lakenaw'a pograbili, da ga u sužanjstvo vode. 

Al kraljevske ove milosti nije dugo uživao, jer 
dana 15 Lipnja t. g. presravi se glasoviti ovaj junak 
u 78. godini svoga vitežkoga života u vččnost, za da 
si ondč vččno zelenim lovorom glavu ovčnča. 

Dok mu je desnica proti dušmanu mač vodila, 
biaše pokojnik strah i trepet nepriateljah; nu tim 
više su ga njegovi podložnici i priatelji ljubili. 

Čuić biaše čedan i ugodan starac, gorljivo je lju- 
bio svoju otčevinu, narodni jezik i običaje roda svoga. 


Slava mu! Josip Marić, *) 
župnik. 





Slavjanske včsti. 





U Glasgowu, u Skocii, izlazi poljski časopis pod 
naslovom »Rozmaitošci Szkockie, pismo poswiecone cnocie 
naukom, užytkowi i rozrywce« (zabavi). Izdava se 1 
svezcih po 3 for. poljska (45 kr. u sr.) i uklanjat ć 
se svemu, što bi bilo u ikakvom savezu s politikon: 


. Dosadašnji profesor na Derpatskom gimnaziu, ; 
Preiss, koj je sbog poznanja slavjanskoga jezika i litera 
ture mnogo putovah poduzeo, i s toga se i u našo; 
domovini dulje vrčmena bavio, dobi novo utemeljen: 
katedruu Petrogradu za dogodovštinu Slavjanah i slav 
janskih jezikah, (Kwaty.) 


000 tn 


%) S iskrenom radostju pozdravljamo opet g. spisatelja na po 
lju narodnoga knjižestva; jer đobro znamo, koliko je včšic 
njegovo pero na razvitku naše narodnosti udioničtvovale. 
Nadamo se medjutim, da će g. spisatelj posiš tolike pre 
stavke tim čestie opet narod svoj krasnimi plodovi svog: 
duha obdarivati. 





Dor. Ljudevit Gaj 
Tiskom kr, p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja, 


nBN 


Kea, 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 36. 


U Subotu 9. Runja 1843. 


Tečaj EX. 


»Neka utone, što ostati 

Neće — put nek smartju plati: 
Moje sarce nepadne!« 

Tako duh od straha prosti 
Burno more i jakosti 


Oblada nenavadne. — 


T. Blašek. 





Ađam Mickiević *), 





Pojd# do mnie, siagdzicm na grobie narodow, 
Bedziemy dumać, spićwać i Izy ronić. 
Mickievic, 


»Katedra za slavjanski jezik i knjižestvo«+ — ve- 
ljaše dana 20. Travnja 1840 francezki ministar Cousin 
komori poklisarah — »bolje odgovara probitku fran- 
cezkomu, probitku europejskomu, nego ikoje zavedenje 
ove varstila Mudre ove rčči nadjoše u sarcib pleme- 
nitih Francezah odziv, očitovan jednoglasnom odlukom 
komore, da se za tu svarhu odredi godišnja platja od 
5000 frankah; očitovan odobrenjem francezkih litera- 
tah, koji su utemeljenje slavjanske katedre u Parizu 
za najbolje dčlo istoga ministeria proglasili, i marlji- 
vostju, s kojom najodličnii Francezi polaze čitanja 
profesora Adama Mickievića. Osoba ovoga slaže se 


*) Veću stranu nazočnog članka donosi nam talianski časopis »Za 
Favilla,« koj bi nedavno u vaših listovih pobvaljen. Ova 
varla, čovččna brižljivost rečenoga časopisa, kojom narodu na- 
šemu važnost i slavukod Talianah pribaviti nastoji,tim više mo- 
ra svakoga domorodca na iskrenu zahvalnost prama sl. učred- 
ničtvu istoga časopisa pobuditi, čim list ovaj na kraju bi 
reć naroda našega izlazeći, malenu ima od njega korist, pa 
ipak o probitku njegovom tako marljivo posluje: dočim nje- 
govi drugovi u domovini našoj izlazeći ništa, ili barem 
veoma se malo za slavu vjezinu brinu, (Pazka prevoditelja.) 


posve s njegovim predmetom, i »da ga njegov du. 
boki pogled i zamišljeno lice neizdaje za vđdrstnika, 
potezi njegova obraza i bezstrastno vazda obličje či- 
nili bi nas včrovati, da je on u kolu svojih junakah 
živio; pa ako i neima, kao oni, visinu od šest stopali 
i mišicu od Herkula: ima zato čistu njihovu iskrenost, 
ćudorednu njihovu krčpkoću i jednostavnu veličinu, 
koja nije vlastitost našega stolčtja,« — rčči su glaso- 
vita Franceza (Contemp. ill. par un homme de rien). 
Mickiević se rodi u Novgrodeku, varošu litvanskom, 
g. 1198, od stare poljske porodice, i svaršivši kod 
kuće parve škole, predje na sveučilište u Vilno, gdč se 
je osobito učenjem naravskih naukah i starinskih klasi- 
kah zabavljao, Jur onda omilile su mu iste dvč zna- 
nosti, koje on i kasnie ljubljaše ikoje ga slavnim pčsni« 
kom učiniše: starina i narod. Poljaci, oholi na to, što su 
ih onda zvali »Franceze sčvera,« posčdovahu martvo 
bogatstvo francezkog knjižestva, koje na narod dčlo- 
vati nije moglo, i zato je samo na nčkoje stališe o- 
graničeno bilo. Ondašnji kritici marzkim okom gleđahu 
knjige, koje su si nov put karčiti počele, u slavjanski 
Živalj se prelčvale, i u narodno zemljište korenje 
puštale: sasvim tim je Mickiević zadaću svoju spoznao, 
i narodni pčsnik postati odlučio. Trud mu nije bio 
u zalud; jer netom je godine 1820 » Gražinu« i 
balade izdao, svu je mladež za se predobio. Pčsan 
»Gražina,« koja je glede sloga (štila) arcidčlo pčsniko- 
36 
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vo, pripovčda episod iz onih bojevah, koje su imali 
Litvani s nčmačkimi vitezi ili križari (Kreuzritter). Voj- 
voda Litavor, zavadivši se s vojvodom Vitoldom, odluči 
ga utamanit, i za tu svarhu pozva na pomoć najljutje 
Litvanah dušmane — križare. — Kad je to Gražina, 
Litavorova žena, saznala, prepadne se domaćega rata 
i tužno zavapi: 
. biada mojćj glowiel 
Nie chce ažeby po Lytwie gadano, (govoreno) 
: Že brat na bratnie nastepowal zdrowie. 

Zatim potajno, bez znanja muža svoga, odpravi 
iz dvora poslanika križarah, navčštujućega. došastje 
križarske pomoći, radi česa boj uzavrie. Gražina u 
oružju muževom navali na nepriatelje, i porazivši ih 
množinu, od rane, koja ju dopade, umre, i bude po 
poganskom običaju Litvanah, daržećih ju sveudilj za 
vojvodu Litavora, s velikom žalostju na lomaču (Schei- 
terhaufen) položena. U ovaj čas doleti Litavor, po- 
znade u martvacu svoju ljubljenu ženu, u sdvojenju 
skoči u vatru, te s njom zajedno pogine. — Ovo se 
dogodi okolo g. 1386, prie nego što su bili Litvani 
pokarstjeni. — Bojevi križarah s Litvani, s kojimi oni, 
pod izlikom da ih na včru karstjansku obrate, tako 
nečovččno i okrutno kano sa živinom postupahu, otvo- 
riše pčsniku prebogat izvor za svoje pčsme. — U ovo 
vrčme osnovalo se je družtvo Filoretah, srčdište njego- 
vo biaše vilnansko sveučilište, a Mickiević stupi tako- 
djer u broj članovah. Nu kad je vladanje rusko za 
družtvo ovo saznalo, dade njegove kolovodje, medju 
ovimi i Mickievića, uhvatiti i u tamnicu baciti. Da 
nevolja i tuga duh pčsnički samo uzvisuje, umu 
hrane pruža i više jošte ga upaljuje, to je pokazao 
Mickiević. U tamnici, u okovih, u najvećoj nevolji, u 
najgroznijoj slutnji, sastavio je Mickiević glasovitu 
»Odu na mladež.« Pčsma ova, najbolja možebit oda 
našega včka, s tolikim bi uzhitjenjem primljena, da ne- 
ćeš najti u Poljskoj izobražena mladića, koi ju nebi 
znao. — Odanle bi Mickiević odveden u Odesu ; 

U stop moich kraina dostatkćw i krasy, 

Nad glowa niebo jasne, obć6k piekne lice, — 
sve ovo tako je mladjani njegov duh nadahnulo, da 
je zaboravivši na sužanjstvo, ćutjenja razgaljena sarca 
u svojih prekrasnih, »Krymskih sonettiha izičvao i 
punom šakom biser i drago kamenje na nje sipao. — 
Mickiević je parvi ovaj metrum u poljskom jeziku u- 
potrčbio, i tako se je soneti, koj su Sicilianci arabskoj 
Anzheli oteli, u svoju domovinu, u iztok vratjao. 

iz Odese bi naš pčsnik u Petrograd pozvan, 
kamo su ga već prie pčsmotvori njegovi i stečena 


po njih slava predtekli, i bude na skoro od plem. 
stva i književnikah obkoljen, pače isti car mu svo- 
je nagnutje očitova. Ovdč je Mickiević na svčt iz- 
dao svoga »Konrada Wallenroda.« U ovom pripovčda, 
o nčkom litvanskom principu, koi kao dčte otet od 
križarah, poslč bude od svoga priatelja, staroga litvan- 
skoga svetjenika (Vajdelote), o pravom svom podreklu 
ubavčštjen i osvetom upaljen. Ostavi za tim pleme- 
nitu svoju ženu Aldonu, i postane križar pod izmiš- 
ljenim imenom Vallenroda; Aldona pako, nemogavši 
bez druga svoga živiti, pobčgne za njim i dade se 
zatvoriti u toranj, nedaleko od stolnoga grada Križa- 
rah. Radi njegove hrabrosti izabrali su ga križari za 
svoga glavara (velikoga mčstra). Sad udari ura osvele 
za Konrada. On najavi rat Litvanom; ali na mčsto da 
bi sam vojsku proti njim vodio; potroši sve blago 
križarskoga reda u gostbah i plesih, vojsku po polju 
raztrešenu. Litvanci malo po malo potukoše i otete 
sebi gradove natrag dobiše. Podnašanje Vallenrodovo 
pobudi sumnju u vitezih i on bude od tajnoga suda 
na smart odsudjen. Vallenrod bi medjutim otišao u 
toranj, koi je stajao na prama onomu, gdč je Aldona 
tugovala, ikada dodjoše po njega uslavnici, uze otrov 
i pade martav na tle, 
I w tćjže chwili przebiš wiežy $ciany 

Krzyk nagly, mocny, przeciagly, urwany, 

S ezyjćjto piersi? wy sie domyšlicie; 

A ktoby sfyszaš, odgadnalby snadnie, 

Že piersi, s ktorych taki jek wypadnie, 

Juž nigdy wiecćj nie wydadza, gfosu: 

W tym glosie cafe ozwalo sie žycie. *) 
O predmetu tom sam Mickiević veli, »da pčsniku, koj 
želi o njem pščvati, valja samo zabavljat se dogadja- 
jem samim, iztraživanjem stvari i umčtnim nje pred- 
stavljenjem, niti mu trčba strasti u pomoć zvati« 
Divne ove Ičpote pčsme jednako su Rusi i Poljaci 
uzvisili, i sam ruski car mu je zadovoljnost oči- 
tovao. Pščsnik zamoli, da mu se dopusti u inostrane 
zemlje putovati, i dozvoljenje to poluči. Prie odlazka 
pokloniše mu ruski njegovi priatelji dragocčnu srebar- 
nu čašu, u koju svoja imena dadoše izrčzati. Iz Rusie 
odputi se Mickiević god. 1829 u Nčmačku, i sastane 
m 

%) I u isti čas probije zidove tornja 

Krič harli, moćni, dugotrajni, pa presččeni ; 

Iz čijih parsih? lahko ćete dokučiti ; 

I iko bi ga čuo, lahko bi pogodio, 

Da parsi, iz kojih takav uzdah izleti, 


Već nikada više neće zamučti 
U glasu tom se ozva vas život, 
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se u Vojmiru (Weimar) s Gčtheom, i dva ova pčsnička 
apoštola zagarliše se, kao stari znanci. Stari nčmački 
pčsnik pokloni mladjanomu svomu slavjanskomu drugu 
pero, s kojim je svoga glasovitoga Fausta pisao, i za- 
moli na uzdarje njegovu sliku; ovu je onomadne fran- 
cezki kiporčzac David na kolajni izrčzao. — Iz Nč- 
mačke otidje Mickiević u Francezku, i _ odanle preko 
Alpah u Italiu, kad ga poljska revolucia od g. 1830 
u domovinu pozva; nu tisuću zaprčkah morao je u- 
kloniti, prie nego je tamo stigo. Poznat je dospčtak 
poljskoga uzdignutja.  Prognani pčsnik posveti mu 
svoju dramu »Dziady,« o kojoj glasovita mužka žena, 
George Sand, piše : da za suzami i proklestvi sionskih 
prorokah nijedan se glas digo nije, koi bi tako pro- 
strani predmet, kao što je padnutje naroda, tako krčp- 
ko uzeo pčvati. — Dziady zove se svečanost, koju 
prosti puk do dana današnjega u Litvi, Pruskoj i 
Kurlandii obavlja u slavu svojih dčdovah ili u obće 
svojih predjah. — U parvom pčvanju predstavlja nam 
pčsnik svoju mladost, u drugom risa nam Dantovim 
perom sobčt sčnah od praotacah; tretje pčva nesgode 
domovine, u četvartom kaže o prognaniku, koi vra- 
tivši se kradom u zavičaj i vidivši se prevaren u lju- 
bavi, sdvoji i umre. Za tretjim pčvanjem slčdi dra- 
matička episoda »Izvčstje sužnja u Ruskoj.« — Drama. 
tička ova pčsma veoma je udaljena od forme pravilne 
tragedie, »ali šta zato — veli Sand — da manjka razvitje 
značajah i tčk dogadjajah, ako su ovi značaji tako krčp- 
kom rukom ustanovljeni, da na parvi pogled poznajemo 
u pčsniku takmaca Byronova i Gčthova. Ova drama nije 
pako, kao Faust i Manfred, fantastička drama, plod pčs- 
ničke razmnive; Mickiević opisuje ovdč stvari, koje 
su ga okruživale.« — Za nadkrilit Dantov pathos i 
Miltonovu uzvišenost, trčbalo je Mickieviću včrno sa- 
mo preporodit u obraznosti ono, što se je pokraj nje- 
ga sbilo. 

Iz Poljske je otišao Mickiević najprie u Dražda. 
ne (Dresden), odanle pak u Francezku, gdč je izdao 
svoje »Ksiegi (knjige) narodu poljskiego i pielgrzymstva 
(putovanja) poljskiego« u kojih on perom svetoga pis- 
ma narodu svomu propovčda (prodikuje), da ako se 
smčrno u Božju milost uzdao i sve nevolje tarpljivo 
podnosio bude: da će ga Bog izbaviti. Znatnu 
ovu knjižicu preveo je Montalembert na francezki je- 
zik, a glasoviti slikar Statler naslikova našega pčsni. 
ka, gdč knjižicu ovu kod krakovske majke Božje sa- 
kupljenomu narodu javno čita. 

Mickiević se je god 1833 včnčao sa kćerju gla- 
sovitoga pianiste Krimanovskoga. Dva Ičta posič izdao 


je svoga »Pana Tadeusza«, u kom tako živimi i isti- 
nitimi bojami život i dčla poljskih plemićah opisuje, 
da neima poljskoga odseonika, koi čitajući ga ne bi 
proplakao. — G. 1839 pozvan bi u Lausannu za pro- 
fesora klasičke literature; slčdeće pako godine dodje 
na poziv ministra Cousina u Pariz i dobi slavjansku 
katedru. Po tom se promčni krug njegova dčlovanja 
i zajedno i njegova načela. Živio dugo na slavu svo- 
ga roda! 

Mickievićeva dčla izišla su ukupno parvi put 
god. 1828 u Parizu, troškom nčke poljske grofice; bi- 
aše to možebit parva slavjanska knjiga u Parizu tis- 
kana; nu od ovoga vrčmena izišla su više putah u Pa- 
rizu i Lipskoj. — Dčla njegova većom su stranom na 
francezki i nčmački jezik, a nčšto i na rusko i česko 
narččje prevedena. — Najnovia njegova knjiga jest 
dvogodišnji tečaj svojih čitanjah o slavjanskoj do- 
godovštini i književnosti i u nčmački jezik već pre- 
veden. — Pčsme Mickievićeve sve divnom ljubavju 
prama domovini, naprčdku i čovečanstvu dišu; i ta 
je, što im toliku važnost kod Poljakah pribavi; uz to 
pako su tako krasno i živahno pisane, tako umčtno 
savaršeno sastavljene, i toliko poetičkim uresom, kano 
biserom, nakitjene, da — po našem mučnju — vrčdno 
je učit poljski, samo da čovčk Mickievića može čitati. 
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Narodno kazalište u Krapini. 


U Zagorju d. 5. Rujna 1843. 


Molba, koju su naši domorodci i domorodkinje 
prigodom stražnjega kazališnog predstavljenja na mla- 
djano družtvo igraocah upravili, izpunjena bi na našu ve- 
liku radost u nedčlju dne 3. Rujna. Time je opet nade pu- 
na naša mladež pokazala, da je njoj više do uzveličenja 
narodnosti, do probudjenja domoljubja i do promica- 
nja izobraženosti stalo, nego li do taštih zabavah, po 
kojih je prie bez svake koristi, pače na veliku svoju 
štetu praznike tratila. Dočim su drugi nemarnici lov 
lovili, kartami se zabavljali, ili u dolce far niente u 
hladnoj sčni orahah sladko sanjali: naši su domorodci 
Thaliu dvorili i plod ovoga hvale vrčdnoga tarsenja 
bi ovo, drugo več Ičtos kazališno predstavlenje. Igrali su 
kano i prie, u miloj našoj Krapini i u istu svarhu, 
pokladnu igru, »Najmitelj Vampušić iz Gladuševca« 
od Kocebua, koju je naš oštroumni komik g. J. Car 
varlo Ičpo u narodni jezik preveo, i glavnu osobu 
Vampušića na veliko veselje svikolikih gostovah pred- 
stavljao. 
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Dan ovaj nam na novo pokaza, da je Horvatu lju- 
bav prama narodnosti dublje ucčpljena, nego što može- 
biti gdčkoji misle; jer akoprem je rečeni dan vrčme 
varlo ružno bilo, i poslč podne se kiša kano iz ka- 
bla Ičvala, tako da smo se bojali, da će morat igrao- 
ci golim stčnam govoriti: ipak se je veći jošte nego 
onomadne broj gostovah sakupio,i to ne samo iz Za- 
gorja, nego iz iste posetrime Krajnske i Štajerske. 
Ovo hvale vrčdno nagnutje gospode maše prama 
horvatskoj narodnosti, rekli bi, da je samo nebo ra- 
dosno gledalo, jer čim oko 6 satih garmljavina mu- 
žarah sa hridinah Čeha početak predstavlenja navč- 
sti, razparše se oblaci, nebo se razvedri, i mi dobi- 
smo tako krasnu večer, da smo nehotice na nepogo- 
du dana zaboravili. Sad poharli svaki u kazalište, da 
prilično mčsto dobie, i u jedan čas bi dvorana po- 
sve napunjena. Prie predstavljenja počeo je orkestar 
Valcere svirati, ali narodnim ognjem plamteća publika 
očitova želju, da narodne komade sviraju, uslčd toga 
počeše muzikanti poznatu Karlovačka poputnicu svi- 
rati. Iza kako su još nčkoliko narodnih napčvah odi- 
grali, digne se zastor, i predstavlenje započme, Zado- 
voljnost i uzhitjenje iz svakoga se je lica žarilo; ra- 
dostnomu klicanju i pleskanju uebiaše ni kraja ni kon- 
ca, i ovo povekša jošte 1čp tableau, koj su igraoci na 
svarhi igre za dokaz svoje zahvalnosti pripravili. U srč- 
dini pozorišta vidio se je Ičp prozrak (transparent), 
urešen horvatskim i obćim Jugoslavenah garbom, pod 
njim pako čitali smo rčči »Zahvalna igrajuća mladež.« 
Sa svake strane stajale su dvč dčvojke, predstavljajuće 
Vile,i to tako včrno, da bi bile mogle pčsniku za uzor 
služiti. Hoteći ovako marlivi naši igraoci svoju za- 
hvalnost pokazati, samo su još više našu hsarnost pra- 
ma njima probudili; jer usudjujem se u ime svih 
ondč se desivših očitovati, da su svarhu svoju posve 
dokučili i ne samo tinjajuću gdčgod iskru narodnosti 
uzpirili, nego vam i tako ugodnu zabavu pripravili, 
kakove već odavna uživali nismo. Slava im! 


Poslč teatra biaše bal. Milo ti je bilo gledati, sve 
ovo dragocčno cvčtje zagorskoga varta ovdč saku- 
pljeno — mniem naše Ičpe domorodke u narodnoj 
opravi kano hitre Vile letajuće. Dočim se je pako ne- 
stašna mladež sad u kolu vartila, sad vesele pčsme 
pčvala, razgovarali su se ostala mnogobrojna odlična 
gospoda — izmedju kojih smo s radostju čitavo skoro 





šrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


plemstvo zagorsko, kano i mnoge domaće i krajn- 
ske velikaše s velikim štovanjem gledali — o miloj 
našoj narodnosti, o sadašnjem stanju domovine i njezi- 
noj budućoj srčći, dok nas je rujna zora prerano na 
povratak opomenula. Kamo srčća, da se i ostala naša 
mladež u primčr zagorskih dobrovoljacah ugleda ! 
V—_b—ić 





Slavjansko knjižestvo. 





U Ljubljani je u podnarččju krajnskom izišla slč. 
deća knjiga: »Bukve za kmeta, kako se ima per ku- 
povanju, plemenju, reji in opravljanju konj sploh ob- 
našati, de bi jih bolezen obvaroval i v njih unanjih 
in notrajnih boleznih sam sebe svetoval in pomagal. 
Po volji c. k. kranjske kmetijske družbe, spisal i na 
svitlo dal Dr. Janes Bleiwcis. 1. Del. 
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Slavjanske včsti. 





Iz Ljubljane. Lčtoš su ljubljansku kasarnu kod sv. 
Petra novom urom (satom) ukrasili, koja u ovih no 
vinah tim više spomenu zaslužuje, buđuć da ju je u- 
činiljo prost čovčk, koi nikada nije učio dčlati ure, 
nego si je sam, svojim bistrim umom put k ovoj u- 
mčinosti prokarčio i tako potvardio, što je glasoviti 
krajnski pčsnik, g. Vodnik, o Krajncu pčvao: 


Za uk si prebrisane glave, 
Pa čedne in terdne postave, 


Samouk ovaj je vojnik i zove se Juraj Pirz, ro- 
dom iz Krope. On je već više godinah na odpusti 
(Urlaubu) i sada je rečenu uru svojim priateljem voj- 
nikom na uspomenu dati naumio, da jih na njihovu 
dužnost opominje. 

Ura ova nad vrati kasarne postavljena, kaže osim 
urah i četvartih i dneve mčseca, od kojih su oni 
carvenom bojom napisani, kad vojnici platju dobivaju. 
Nad urom, u koje srčdu se cedaski orao nalazi, vise 
dva zvonca, na koje dva, 5 _stopah velika, iz kositra 
izrčzana tesara, u vojničkoj opravi, sa svojimi sčkira- 
mi biju, i to jedan na desnoj strani bije četvarti na 
manje, drugi na Ičvoj na veće zvonce. 

Za pohvalu ove ure ništa drugo nemožemo ka- 
zat, nego da sveudilj dobro ide, i da rečenoga umčt- 
nika za svako spodobno dčlo priporuča. 


(Xmet. novice.) 









Tiskom kr, p. narodae tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 











HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 








Broj 37. U Subotu 16. Rujna 1843. Tečaj IX, 





Hodte u kolo, sestre mile! 
Stupte u kolo sloge naše, 
Nek se s našim slože i vaše 

K svemu dobru sklone sile. 


Kad Vi k nama pristupite, 
Tad će stostruk naše moći 

Put vedrinah barže poći. ... 
Dakle u kolo nekasnite! 





Govor listu. 





Slugo včrni mog' govora 
Upotrčbi sile tvoje 

I otidji tam do dvora, 

Stana zlatnog drage moje. — 


Za nje ime nebrini se, 

Samo rčči moje slušaj: 

U sto bašćahb — kunem ti se! 
Poznati ćeš cvčtak otaj. — 


U ka plave oči, kose, 

Ka mi sarce sobom nose: 
To je moja, to je draga, 
Onoj pozdrav moj objavi. — 


Koju resi ruka nježna, 
Vitak stas i parsa snčžna: 
To je moja, to je draga, 
Onoj ljubav mu objavi. — 


U ka lice ko' snčg bčlo, 
A bčlie jošte tčlo: 

To je moja, to je draga, 
Onoj celov moj objavi. 


Kod prozora, koja sčdi 

I put Like brižno gledi: 

To je moja, to je draga, 
Onoj pozdrav moj objavi. — 


Gleda k Liki, dragog prosi, 
U sardašcu, da ju nosi: 

To je moja, to je draga, 
Onoj ljubav mu objavi. — 


Ili time se zabavlja, 

Da ma pčsme u red stavlja: 
To je moja, to je draga, 
Onoj celov moj objavi. — 


Iz ka ustih včk slobodne 
Čut ćeš rčči domorodne: 
To je moja, to je draga, 
Onoj pozdrav moj objavi. — 


I kad budeš sve ovaršit, 
Uzmi ki ti dade pozdrav: 
Harli natrag, jerbo čeka 
Željno na te silna ljubav, — 


U Gospiću. M. Badovinac. 


aid 
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Narodnost u Tarstu. 





Vidčt ju i visoko cčniti, to je sve jedno. Lčpote je 
više blage nego li bujne, ćudi nježne, razgovora neusi- 
ljena, slavenski njoj jezik tako sladko zvoni iz ustih, ka- 
no glasovi iz složne harfe. U govoru o učenih predmetih 
nikada nezaboravlja na granice ženskoga spola: pa 
ipak je bio sud njezin o literarnoj uzajemnosti Slav- 
janah, osobito pak o narodnom odhrapnjivanju ta- 
ko sgodan, zdrav i uz to izvoran i osobit, da ni- 
sam ništa izvarstniega čuo iz mužkih ustiuh. Ista 
ova gospoja Rušnova zabavlja se osim pčsničtva i 
pisanjem knjigah o narodnom odgojenju, osobito dčce 
i mladeži. Ona savčtuje, da se ne samo Slavjanom, 
nego već i Slavjančićem i Slavjančicam s materinskim 
mlčkom ljubav k varodnosti i jeziku u sardce uliva. 
Ako li se sčme narodnosti kasnie posadi u grudi 
mladića ili dčvojke, neće svoje korčnje u otvardnutu 
već zemlju tako duboko uvrčžiti, i odanle (kaže ona) 
biva, što mnogi, u mladosti goreći, u mužkom včku 
ozebu i zamarznu. Dočim se mi ovako razgovarasmo, 
doleti iz bližnje sobe od prilike dvogodišnje premilo 
dčte, koje majka, primivši ga na ruke, zapita: »Olga, 
moje drago dčte, šta si ti? jesi li Talianka? »Nisam,« 
Nčmkinja? »Nisam.a Dakle šta si? »Ja sam Slavenka!« 
Odgovor taj dade ovo dčtešce s nčkim dčtinskim po- 
nosom: poslč šta ga mati poljubi ik sardcu pritisnu, 
i ja sam se s ovim materinim zlatom onda takodjer 
malko poigrao i potitrao. Napokon zapitah gospoju 
Rušnovu, kako je došla do tolike narodnosti i narodne 
literature? »Osamljenje narodno biaše mi učiteljica — 
odgovori ona — ja živim ovdč u Tarstu medju Tali. 
ankami, Nčmkinjami i drugih narodah ženami, njihovi 
običaji i navade razlikuju se od mojih, ovo me nauči 
više ljubiti samoću nego družtva; samoća vodjaše me 
k čitanju, razmišljavanju i pisanju, premda sam ja već 
prie u mojoj horvatskoj domovini Danicu i Narodne 
novine poznavala.« Na odlazku zamolih ju, da mi nč- 
koliko rččih na uspomenu napiše. Njezina će mi čed. 
nost oprostiti, što se nemogu uzdaržati, da ih ne bi 


ovamo stavio: 
»U tudjini 
I u domovini 
Tko svoj narod ljubi, 
Nikad sardce neizgubi! 


Molim da primite za spomenak ovo malo rččih, koje su u 
našem milom slavjanskom jeziku napisane: jer pero nemože izpisati 
veselje moje, što sam pčsnika »Slavy Dcerya i učitelja »Uzajem- 
nosti slavjanske« spoznala, U Tarstu 21, Rujna 1843. Sofia Rušnov.« 


Kad sam odlazio, morao sam dobru ovu i njež- 
nu dušu svakojako tčšiti glede budućega udesa Slo- 
vakah tatranskih; stavljanjem tisuće pitanjah očitovala 
je svoje udioničtvo u prčtećoj im pogibeli. 

(Koll4rov Cestopis.) 


obo 


lNirsko-sarbsko pčsničtvo. 





Poljsko povrčmeno pismo »Rok« sadaržava vele- 
važni članak o slavjanskoj literaturi, iz kojega sud 
spisatelja o našem pčsničtvu, kao što slčdi, priobćujemo. 

»Najobilnii te najičpši plod literature ilirsko-sarb- 
ske jest pčeničivo. Prelčpe narodne pčsme južnih 
Slavjanah, epičkog i liričkog sadaržaja, većom stranom 
već sakupljene, te sveudilj sakupljane, morale su uti- 
cat u đuh mladeži, pune ognja i obraznosti.  Pčsni- 
kah s velikimi talenti imaju Iliri u izobilju. Isto ih vrč- 
me proizvede. Pčsmotvori njihovi dišu duhom čisto 
narodnim. Narodnih pčsamah imadu, istina, i druga 
slavjanska kolčna nu višje, na njih oslonjene poezie, 
proiztičuće iz duha naroda, iz ozbilnosti stvarih ; poe- 
zie goruće oduševljenjem, posvetjenjem; poezie nadah- 
nutja, gledajuće proročanskim okom u budućnost. . . 
takve poezie dan danas neimade nitko osim Poljakah 
i Ilirah. Izmedju sviuh Slavjanah čini mi se da se 
Poljak i Ilir najbolje mogu sarcem i duhom razumčui. 
Kod nas na sčveru, gori nam istotako sarce za narod, 
kano kod njih na jugu. Ista kod nas pripravnost za 
posvetjenje, kano kod njih; ista kod nas pohlepa ne- 
zavisnosti i slobode kano kod njih; ista žestina u uzhi- 
tjenju, ista nujnost (melankolia) u očekivanju. 

Pogon*) i orao -— jesu poetički simboli  bra- 
tinskog saveza dviuh, sarcem, obraznostju, duhom 
uzletajućih, vitežkih narodab, Poljakah i Litvanah; a 
mčsec i zvčzda Jugoslavenah. Oboje je Ičpa jedno- 
dušna, i puna znamenovanja tvorba duboke, slu- 
teće ćudi naroda; poetički na nebu i zemlji znakovi 
ljubavi, milosti, bratimstva, posvetjenja — imaju u se- 
bi nčšto obće čovččansko. Samo pod ovimi zname- 
nji razvit se može život slavjanski. Približavajuć pri- 
spodobu značaja poljskog i ilirskog, da sam pčsnik, 
tvardio bi s tradiciom, uz parkos kritičkomu dogo- 
dopisu, da je Leh iz Horvatske u Poljsku prešao; i 
kad nebi imao za to drugoga dokaza, zadovoljio bi 
se narodnim podanjem puka horvatskoga okolo Krapi- 
ne, Gajova zavičaja, koj puk pripovčda, da su ondšč sta- 
4) Tako se zove jednom rččju garb od Litve, predstavljajući 

konjanika, čim luk izpruža, Učredničtvo. 
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novala u prastaro doba tri brata, Leh, Čeh, i Meh, 
koji sa svojom obitelju na sčver otidjoše i ondč otci 
posebnih plemenah postadoše. Nu zašto bi se uda- 
ljivao u mračna vrčmena? Opremio bi čitatelja k sta- 
riemu pčsniku ilirskomu Gunduliću;*) koj u svojoj gla- 
sovitoj epopeji »Osman« poljskoga kralja Vladislava od 
Varne u nebesa uzdiže; opremio bi ga k drugim pčs- 
nikom dubrovačkoga skupvladanja iz 16. i 17. včka, 
koji naše ondašnje pčsnike, kano Kochanovske i dru- 
ge, ko bratju često spominju. Tajiti se nemože, da 
je onda narod poljski u savezu stajao s južnimi Sla- 
vjani, i tko Ivana Sobieskog pohod k Beču sebičnom 
narodnom koristju potvara, neka pamti, da je njego- 
va pobčda spasila ne samo Nčmce, pače sve Karstjan- 
stvo, pače milione pobratimskih plemenah; neka pam- 
ti, đa je to bio boj prosvčte proti tami, slobode pro- 
ti samosilju ; boj proiztekavši iz historičkoga zvanja 
slavjanskoga kolčna, boj Europe proti iztoku; neka 
pamti, da se napis narodne sebičnosti na naših barja- 
cih nikada vijao nije. 


pogo 


Domoljubna molba. 





Razborit vartlar, nehoteći perivoj uparložiti, bri- 
ne se, na koliko mu okolnosti dopuštaju, da ga ob- 
dela, cvčtjem i darvjem uresi, te ovako si plodonos- 
nu budućnost pripravi. Da tu svarhu tim laglje po- 
stigne, parva mu je skarb sagradjenje razsadnika, da 
mu hudi včtrovi i burno vrčme glavaticu neunište. 
Mi, hvala budi Boga! nismo bez varta, al' nam manjka 
sčme i razsadnik. Zaista mnogo jošte! 

Na koliko bratja naša Bčlovarčani i drugi u ovom 
predčlu živući domovine sinovi pomanjkanje to osč. 
tjaju, može se i odtuda vidčti, što su korak učinili, po 
kojem će razsadnik i u ovom kraju naše otačbine u 
život stupiti. Razsadnik ovaj zvat će se »narodnom č(- 
taonicom,« zadaća pako njegova biti će, onim domo- 
rodcem i domorodkinjam , koji žele narodne novine, 
privrčmene listove i druge u narodnom jeziku pisane 
knjige čitati, nu radi nčkih okolnostih pribaviti si ih ne- 
mogu, srčdstva pružiti, po kojih će moći plemenitu svoju 
pohlepu nasititi. Imamo već prčko 50 sudčlovnikah, koji 
su se svi dobrohotno očitovali, da će svaki mčsec mali 
dar, na tim većju zadušbinu od jedne desetice na oltar na- 
rodnosti položiti. Da pak ovo prekoristno zavedenje tim 
živahnie i krčpčie naprčdovati može, domoljubnu mol. 


*) Želimo, da se koi izmedju naših mladih pčsnika prihvati pre- 


voda ovoga arcidčla ilirskoga pčsničtva, Op. spis. 


bu upravljamo na sve u sl, varašdinskoj krajini stanujuće 
domovine sinove, kojim je stalo do narodnoga jezika i 
knjižestva, da ovu namčru naših Bčlovarčanah, koje 
pristupljenjem k istomu družtvu, koje malim darom, 
podupirati izvole. 

Svaki u kolo naše stupiti želeći domoljub može 
se kod gospodina Včkoslava Fleišera — koi u ovom 
dčlu najveće žartve prinosi — upisati, ter ondč i 


pravila mladjane naše čitaonice pročitati. 
U Šemovcu 20. Kolovoza 1843. = Ferdo Rusan. 


Boa 


Akađemia naukah u Petrogradu. 





Akademia naukah u Petrogradu, sastojeća iz naj- 
znamenitiih ruskih spisateljab, ima sada važna podu- 
zetja pod rukom. U drugom njezinom razdčlu, koje- 
ga je opredčljenje jezik i knjižestvo, razdčljeni su po- 
slovi u tri varste: 1) Slavjansko-ruska filologia i hi- 
storia ruskoga knjižestva. 2) Domorodna dogodovština. 
3) Razne struke poezie i proze. Parvoj je svarha 
razrčšenje zamaršenih, tamnih pitanjah jezičnih i do- 
godopisnih — jesu to dčla promicajuća nauke. Aka- 
demički članci, bili oni kakvoga mu drago sadaržaja, 
potrčbuju izcarpljenje predmeta. Nemogu to biti po- 
jedini prosti sastavci, povaršno samo o stvari govore- 
ći, disertacie časopisne; nego razprave, sastavljene 
ko kamen na kamenu. Odlučeno bi dakle, zabavljati 
se, zajedno s članovi istoga oddčla u Moskvi stanuju. 
Ćimi: 1) sastavljanjem i izdavanjem ruske slovnice, koja 
bi se zvala nakademička.« Osobito zahtčva teoria gla- 
golja, dosada tamna i zamaršena, kano u svih sla. 
vjanskih narččjih, novo izradjenje. 2) Sastavljenjem i 
izdanjem željno očekivanoga podpunoga ruskoga slo- 
vara. Akademia se već oddavna zabavlja sakupljanjem 
gradje. Imade već sabranih i objasnjenih rččih više 
nego 10,000. Slovar ovaj, u abecednom poredku sa- 
stavljen, biti će blagajnica ruskoga jezika od svih vč- 
kovah, počemši od parvih pismenih spomenikah, do 
najnovie ruske literature. Primčriti će se sadašnjemu 
stanju naukah, umčtnostih, domaćim naredbam itd. 
Upotrčbit će se kronikari, dogodopisna i pravnička 
akta, sve, što je bilo dosada u ovom obziru izdato. 
Zakoni i ustavi, počemši od _vrčmena vladanja Alek. 
sandra Mihajlovića, g. 1649, zatim novi izrazi u svih 
granah naukah, targovine, obartnosti i u moviih na- 
redbah vlade, umčstit će se u isti slovar. Takvim 
izrazom podčliti će slovar pravo gradjanstva i okle« 
vajuće spisatelje utvardit će u porabi istih izrazah. 
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Bit će to slovar na primčr slovara francezke akade- 
mie. Razdčljen je na 4 časti, od kojih svaka poseb- 
nu knjigu čini. Za svaku čast opredčljena su dva 
učrednika, koji o tom včćaju, kada izradjenje jedne 
rčči iz jedne časti u drugu prelazi. Sve se pako ša- 
lje akademii, da dčlo jednaku sliku dobije. Glavni 
su učrednici, akademici: Pletnev, Vostokov, Arseniev, 
Panaev.  Vojničke izraze tumači akademik Mihajlov- 
ski; vojničko + mornarske viceadmiral Rikord. Mos- 
kovska komisia sastoji iz akađemikah Davidova, Po- 
godina i adjunktah Strojeva i Ševyreva. — 3) Dalje- 
šnjim većim jošte poduzetjim iste akademie jest, po- 
slčš dovaršenja ovoga slovara, sastavljenje i izdanje 
»prispodabljajućega slovara slavjanskih narččjah.« Spo- 
dobno poduzetje izvesti se može fradi neizmčrvih pri- 
pravah i troškovah k tomu potrčbitih) samo u Rusii 
i to troškom vladanja. Slovar ovaj bio bi od preve- 
like koristi za nauku slavjanskog jezika u obće. Sto- 
parv posič dovaršenja ovakvoga dčla bilo bi moguće 
s uspčhom pristupit 4) k sastavljenju etimologičnoga 
ruskoga slovara, jer će se onda stopram moći najbo- 
lje razjasniti korčni rččih nepoznatih i tamnih, koje 
su kod ostalih Slavjanah u svakdanjem upotrčbljava- 
nju. Sva druga tarsenja spodobna bit će Ičstvi, ko- 
joj više putih manjkaju klinovi: čim više od: ovih fa- 
li, tim je mučnie uz nju se penjati. — Moramo pri- 
znati, da ova poduzetja akademie, toli hvale vrčdna, 
mogu joj veliku važnost podčliti u cčlom Slavjanstvu. 


=—DBeRBtEe= 
Cirilova kapela. 


Iz Podivina (u Moravskoj). Nemogu propustit, da 
vam odanle nčkoliko redakah nebi pisao, buduć da 
je mčsto ovo za slavjansku starinu toli važno. Kako 
mi sarce uztrepti, kad sam na zemlju stupio, gdč su 
jednoč naši slavjanski apoštoli Ciril i Metod hodali, i 
ne bez pogibeli života našim predjem nauke jasniega 
včrozakona predavali. Uspomena njihova živi jošte 
u sarcih ovdašnjega zahvalnoga naroda. Parvi moj 
korak upravio sam ovdč k podzemaljskoj kapeli, zva- 
noj Ciriika. Stupivši unutra po deset kamenitih stup- 
njih, vidih, da sam u okrugloj, od prilike 4 sčžnja 
širokoj i 3 sčžnja visokoj carkvi (rotunde). Napra- 
ma ulazu nalazi se na zidu razpelo s klecalom, gdč 
je g. 1813 naš nezaboravivi biskup Gindl molio. Go- 





Ušredni 


tovo u srčdini nalazi se zdenac i varhu njega je, ka- 
no trulo (Kuppel), otvor izvana gredami pokriven. 

U ovoj su carkvici sveti apostoli Ciril i Metod 
pobožne obrede obavljali i vodom istoga studenca 
sakrament karsta dčlili. Parvi su se karstjani ovdč 
sakupljali, nu kad su ih pogani ovdč zatekli, pogi- 
nuše u rečenom studencu. Jošte prie 50 godinah :z- 
vukli su Podivinjani iz ovoga kladenca varlo mnogo 
čovečanskih kostih i pokopali su ih svečano na grob- 
lju. Stari Podivinjani pripovčdaju, da su prie ovamo 
mnogi pobožni putnici na proštenje dolazili i ovdaš. 
njoj vodi čudotvornu moć pripisivali, te zato ju »esve- 
tom vodom» zvali. 

Prie 20 od prilike godinah upotrčbio je nčki go- 
spodin Cirilku za podrum od krumpirah; nu ja vas 
uvčravam, da će ista kapela na skorom dostojniu sli- 
ku zadobiti i po tom će se i uspomena svetih sla. 
vjanskih apoštolah na novo probuditi. Prečastni gosp. 
arcidjakon podivinjski dobi već dopuštenje za pogra- 
djenje ove carkve, g. Semler, holomučki gradjan, po. 
klonio je za istu svarbu 100 for. sr. i nj. svčtlost kaez 
Lichtenstein, kano zavčtnik, obećao je takodjer po- 
moći. — Putujte onamo slavjanski junaci i okrčpite 
sarce vaše vodom, smartju vaših pradčdovah posve- 
tjenom, da i vi budete pripravni za istinu isti život 
Žartvovati. (Moravia.) 


=D OG 


Smčsica. 

Častni g. Baraga, rodom Ilir, sada misionar u Ame- 
riki, sastavio je katekizam za svoje Indiance, u njiho- 
vom jeziku, i poslao ga je ovamo, da se tiska. Kate- 
kizam je već tiskan i nčkoliko iztisakah poslano je 
već u Ameriku. Indianski njegov naslov ovako glasi: 
Gete Dibadjimovin gate dach Nitam Mekate-okvanajeg 
ogagikvevinivan. Jezik ovih Indianacah je veoma težak, 
nčkoje su rčči u ovoj knjigi tako duge, kano cčli re- 
dak; znamenito pak je, da se u svem jeziku nena- 
lazi nijednoga u i z. — Tiskao je ovu knjigu g. Josip 
Blaznik u Ljubljani, veoma Ilčpo i izpravno, i tako se 
može reći, da je knjižica ova, akoprem u indianskom 
jeziku pisana, posve krajnsko dčlo. (Kmet. nov.) 





i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
Tiskom kr. p. narodne tiskarne IDra, Ljudevita Gaja. 





B>NIC Aa 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 
.......—————————————————————— 


Broj 38. 


U Subotu 23. Rujna 1843. 


Tečaj IX. 





Dokle cčnio bude 
Svčt muža poštena, 

Dotle će s oriti 
Slava tvog imena. 





3 o 2 o zo 


nj. Eksc. g. barona j 
LJUDEVITA BEDEMHKOVICA 
DD vi o me Ba 
p. n. 





Nam Zagrebčanom samo veoma rčdko umčtna 
naslada u dio pada, zato sarca naša tim većom radostju, 
uzavriju, kad umčtnik koj u pravom smislu, grad naš 
posčti i dušam našim spodobnu radost pruža. Radost 
ova se podvostruči , kad smo juče gledali prekrasnu 
sliku nj. eksc. gosp. barona Ljudevita Bedekovića od 
Komora, nj. c. k. ap. veličanstva komornika i pravo- 
ga tajnoga savčtnika, vice-kancelara od Ugarske i sdru- 
ženih kraljevinah, i velikoga župana sl. varmedje kri- 
ževačke. Želili bi čitateljem izvčstje dati o umčtnoj 
razbludi, koju smo uživali, gledajuć ovaj umotvor, 
al se bojimo, da bi slabo naše pero svčtli ovi obraz 
tek potamnilo. Samo včšto Kollarovo pero moglo bi 
sve njegove Ičpote opisati; mi ćemo se čudili više nego 
suditi. Ako je tobio zadovoljan dokaz včštine glasovitoga 
slikara Apellesa, što je groždje tako včrno naslikovao, 
da su ptice doletile, hoteći ga zobati: to je i naš sli- 
kar vrčdan njegov naslčdnik, jer nas kip njegov na 
jedan čas tako obmami, da nismo znali, je li nam 
u obrazu ili živ pred očima stoji. Al je i tako samo 
valjalo predstavit obraz muža, včrna kralju irodu, ko- 
jega se ime po svoj domovini sa hvalom izgovara, ko- 


jim se mi Horvati svim pravom ponosimo; tako samo 
valjalo je predstavit daržavnika, koj je za našu otač- 
binu velike steko zasluge. Dobro je to osčćao umčt- 
nik, kakav original pred očima ima i zato je sve sile 
napeo, da ga dostojno predstavi. Predstavlja pako 
obraz gori imenovanoga slavnoga muža, stojećeg, u 
naravskoj veličini. Lčva mu je ruka naslonjena na 
zakonik, do kojega stoji pero, koje on tako včšto 
znade voditi. Uz ovo leži razvijen ark papira, na kojem 
čitamo načelo njegovo: »Vivo PRO REGE, LEGE, ET PATRIA, 
AMORE, MORE, ORE, RE.a Zanjim u daljini dižu se gore, 
valjda su to brčgovi njegove horvatske domovine, po 
kojih se slava njegova ori. Obučen je rečeni gospo- 
din u bogatu opravu, kojoj je umčtnik osobitu pom- 
Dju žartvovao, tako da se već iz daleka baršun od 
sukna a sukno od svile razlikuje; i na karznu, kojim je 
haljina obrubljena, svaka se skoro dlaka viditi može ta. 
ko, da se slikovano od naravskoga okom razlučiti ne- 
može. Šta da kažemo o licu? Vele, da je lasnie ideal- 
ni kip slikovati, kad po njem želimo značaj opredč- 
ljeni predstaviti ; nego li u opredčljenu osobu opre- 
dčljeni značaj ulijati. Slikar naš je srčćno ovu po» 
slčdnju zadaću razrččio; on je i osobu včrno na. 
slikovao i značaj daržavnika (Staatsmann) nam pred. 
stavio. Gledajte samo ono jasno i visoko mužev- 
no čelo, one bistre oči, duboko zamišljeno lice, kako 
iz njega oštroumje i mudrost, odlučnost i postojanost, 
razboritost i ozbiljnost sčvaju. Tko da nepozna u 
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njem daržavnika? — Sve pako ovo je ne samo u 
dušeslovnom (psychologičkom) obziru točno izvede- 
no, nego i pravila praktička (na koliko su nam po- 
znata) sdušno su ovaršena. Naravnost i sjajnost bojah, 
razmčrje medju sčnom i svčtlom, živabnost gibanjah 
(Gebirden), krčpkost potezah, sve ovo nas nuka, da 
slikaru u izobilju hvalu i slavu podčlimo. Ovo mi pa- 
ko tim radje činimo, buduć da je isti izobraženoj 
Europi slavno poznati slikar, gospodin Th. Heinrich, 
naše gore list — Slavjan dušom i tčlom.— rodjen 
u Českoj, koj si je svojimi izvarstnimi_umotvori i u 
inostranskih zemljah ime steko. Nu to je i pravo, 
da Slavjan Slavjana slikuje, buduć daje samo Slavjan 
kadar dokučiti i včrno predstaviti značaj slavjanski. 
Napravi pak ovaj kip u Vidovcu, — gdč se kod svo- 
ga priatelja, našega visoko zaslužnoga domorodca g. 
Stčpana Kčrčškenia već od dulje vrčmena velikimi 
historičkimi obrazi zabavlja, — i to po nalogu slavnih 
stališah i redovah Križevačke varmedje, koji su njim. 
naumili dvoranu svoju nakititi i obraz svoga prevrčd. 
noga, duboko štovanoga velikoga župana, koj im u sar- 
cih prebiva i očima predstaviti i potomkom sačuvati. 
Da su oni svarhu postigli, o tom neće nitko sumnjiti, 
tko je gledao kip, koj će bit ures ne samo varmedj- 


ske dvorane, nego u krasoumnom (estetičkom) obziru - 


svega grada. — 

Mi ovim pozorne činimo sve čitatelje, da nepro- 
puste izvanredno ovo dčlo promotriti, koje je u pala- 
či nj. eksc. g. biskupa zagrebačkoga Jurja Haulika za 
nčkoliko danah na ogled stavljeno. 





Slagarske makine. 





Koliku je epoku u duhovnom narodah životu 
proizveo Kutnogorski (Guttenberg) iznašastjem tiskar. 
ske umčtnosti, to je svim poznato; blagotvorne po- 
slčdice ove umčtnosti svi priatelji naprčdka i prosvč- 
te jednodušno priznavaju. Prie Kutnogorskoga, gdč se 
je sve moralo rukom pisati, bile su umčtnosti i nau- 
ci izključivo u rukuh nčkojih ljudih, veća strana na- 
roda čamila je u dubokom neznanstvu i gluposti. Jer bu- 
duć da je prepisivanje knjigah premnogo posla zada- 
valo, za to su bile i knjige preskupe, tako, da su si 
mogli bogati samo ljudi po gdčkoju knjigu pribaviti, a 
knjižnice, kakve sada u svakom gradu nalazimo, ima- 
li su onda samo kraljevi i carevi. Kutnogorskim novo 
se žarko sunce na duhovni obzor ukaza; iznašastje 
njegovo učini nauke obćenitim imetkom svega čovč- 
čanstva. Dok se je odprie jedna knjiga prepisala, sad 


se ih tisuće 1 tisuće odštampaju, na sve svčta stra- 
ne razašilju, sadaržane u njih istine razširene k iz- 
traživanju novih istinah podbadaju,i ove se opetisto 
tako barzo čelomu svčtu navčšljuju. Sad si i siromak 
gdčkoju knjižicu nabaviti, i ondč nauk, uičhui ostan 
( stimulus) ka krčposti potražiti može. — Poslčdica 
ovoga svestranoga razprostravjenja knjigah biaše raz- 
orenje stolčtnih zidovah, kojimi su se pojedini sta- 
liši okružavali; odanle proizidje pripoznanje obćenite 
čovččanske dostojnosti, ova pak porodi gradjanska 
slobodu. — 

Al zašto bi još obširnie opisivali neizmčrnu ko- 
rist, koju tiskarska umčtnost čovččanstvu doni? Za- 
što bi više govorili o tom, što svaki znade ; zašto bi 
u omari dokazivali, da sunce žeže? Nu akoprem je 
tiskarska umčtnost izobraženje znamenito unaprčdila: 
sa svim tim nije ona dosada moguća bila, blage trake 
od sunca prosvčte i u najzabitnie kutove svčta u to- 
likom izobilju prosipati, kao što to svaki priatelj čo- 
vččanstva želi. Uzrok tomu jest, što je tiskanje kvjigah 
sveudilj s velikim truđom i po tom i s velikim tro- 
škom skopčano, imenito pako slaganje ( Setzen) pi- 
smenah osobitu včštinu i mnogo vrčmena iziskuje. Na- 
ravna poslčdica toga jest, da siromašni spisatelji ne- 
mogu dčla svoja na svčtlo izdavati, a siromašno ob- 
ćinstvo nemože ih kupovati. Pohlepno su s toga žu- 
dili svi naukoljubi, da bi pošlo za rukom kojemu 
umčtniku iznajti način, po kom bi se mučno slaganje 
pismenah olakšalo, po kom bi se ono, za što sada nč- 
koliko danah trčba, u nčkoliko satih obavilo, te slčd 
toga se i troškovi obalili i izdanje knjigah pospčšilo. 
Nu dosada se nitko nije našao, koi bi pomanjkanje 
ovo ukinuo bio, pače ih je bilo više, koji su pomisao 
spodobne slagarske makine (Setz-Maschine) u broj 
kulah po oblaku zidanih uvarstjivali. Našemu stoparv 
včku, koj je već toli čudesah proizveo, podje za ru- 
kom i barzo-slažuću makinu, koju su dosad za ne- 
mogućnu daržali, u život privesti. Istina, da pomisao 
ova nije jošte posve izvedena, i da će može bit jošte 
i gdčkoja godina danah proći, dok se makina ova u- 
savarši; nu, ako to jednoč bude , blagotvorne poslč- 
dice ovoga iznašastja niti se izbrojiti neće moći. U 
literaturi svakoga, te zato i našega naroda morat će 
se onda podpun prevrat poroditi. — Akoprem je da- 
kle Danica naša više strogo literarnim, nego li obće 
umčtnim predmetom posvetjena : ništa ne manje scčni- 
mo, da senećemo veoma udaljiti od granicah, koje si 
ona obilježi, kad o ovom, s knjižestvom toli tčsno skop- 
čanom predmetu — o slagarskih makinah — nčkoli- 
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ko rččih progovorimo, da se čitatelji ubavčste o naprčd 
ku, koj su umčtnici u ovom prevažnom predmelu učinili, 

Slagar, želeći pismena slagat, mora imati pun or- 
mar, iz kojega će pojedina pismena (slova, Bucbstaben) 
vaditi. Valja dakle najprie takvu makinu iznajui, koja 
bi punjenje ormara, u pretince (Ficher) razdčljenoga, 
uskorila i olakšala, t. j. kao što tiskari vele, trčba 
razmetnih makinah. — Napunivši slagar pretince u 
ormaru pismevi, vadi zatim pojedina pismena parstima 
i slaže ih u red, jedno do drugoga, dok redac na- 
puni. — Svaki vidi, da je to veoma mučan i spor 
posao: trčba dakle makine, koja bi ovo vadjenje i sa- 
stavljanje pismenah pospčšila, t. j. slagarska makina. 
Vidimo der, na koliko su umčtnici, koji se napravlja- 
njem sličnih makinah zabavljahu, svarhu postigli. 

Što se tiče tiskarskih prešah, ove su već tako 
izvarstne, da se na njih pomoćju pare u jedan sat do 
2000 arkah odštampati može, ovdč dakle veće savar- 
šenosti netrčba. 

Poglavita i najvišeu oči udarajuća čarta sadašnje 0- 
bartnosti (industrie) jest njezino praktičko tarsenje, slčd 
kojega se rukotvorna dela, koja su jošte nedavno mno- 
go čovččanskih rukah potrčbovala, sad s najvećom 
točnostju srčdstvom makinah obavljaju, Tako se ima 
stvar i s tiskarstvom (štamparstvom), Poznato je, da 
slagar (Setzer) pismena (Buchstaben) jedno po jedno 
u postavljen pred sobom ormar metje, koj je u toli- 
ko pretinacah (Fach) razdčljen, koliko ima azbuka pis- 
menah ; zatim pako, dočim ležeći pred sobom ruko- 
pis čita, rukom vadi pojedina pismena iz pretinacah, i 
jedno uz drugo u redke slaže. Dva dakle posla ima 
kod slaganja gibivih pismenah, čitanje rukopisa i sla- 
ganje pismenah, Premda je jedan od ova dva posla 
posve mekaničko dčlo, včndar će svaki lahko doku. 
čit, kako je to mučno, podvarći ga mekaničkim pra. 
vilom, pošto za njegovo obavljanje pameti slagara trč- 
ba. Nečudimo se dakle, da je u poslčdnje doba ob- 
javljenje slagarskih makinah veliku pozornost u ob- 
ćinstvu pobudilo. Medju ovimi makinami ima osobito 
tri, koje zaslužuju, da ih napomenemo, buduć da su već 
postali predmeti obartnosti i doparli su do većega 
stupnja savaršenosti.  Ovč tri jesu: 

1) Foungov i Delcambrov klavir. Ova makina je već 
gotovai može se namčstiti u dčlaonici, Točno ju ov- 
dč nemožemo opisat, samo to izvčstno znademo, da 
je s velikom pomnjom napravljena, i da podobro ra. 
di. Sprava (Maschinerie) njezina je varlo jednostavna 
i izuzamši nčkoje nezgode, koje se kod ulaza pisme. 
nah sbivaju, i koje se, kao što mi scčnimo, uklonit 


mogu, odgovara posve svojoj svarhi, kao slagarska 
makina. 

2) Mekanički klavirt stotnika Rosenberga. Kao što 
iznašastnik tvardi, makine ove u svakom su obziru 
savaršenie, nego Youngova i Delcambrova. Ova mo- 
že za jedan sat 6000 pismenah složit, dočim Rosen- 
bergova u isto vrčme 10,000 pismenah sastavlja; raz- 
metnu pako makinu, koja, po izvčstju Younga i Del. 
cambra napravljena, četiri čovčka zabavlja, može po 
propisu Rosenbergovom jedan čovčk upravljati. 

3) Gaubertove slagarske makine. Ove makine za- 
služuju u najvećoj mčri pozornost svakoga, komu je 
stalo do naprčdka dčlotvorne (praktičke) mekanike: 
one nam pružaju razrčšenje takvih zadaćah, koje si 
Ganbertovi predmčstnici niti opredčlili nisu, ili su ih 
barem veoma nesavaršeno razvarnuli. Francezka aka- 
demia imenovala je, za promotriti ove makine, odbor, 
kojega članovi biahu: Arago, Coriolis, Piobert i Gam- 
bey. Poslčdak ovoga iztraživanja podnio je g. Segui- 
er akademii; mnčnje odbora glasilo je veoma laskavo 
za iznašastnika ove zaisto udivljenja vrčdne makine. 

Nisu svi jednoga mnčnja glede toga, šta se može 
od tiskarskih troškovah prištediti upotrčbljenjem sla- 
garske i razmetne makine, Jedan včšt slagar_ može, 
ako mu okolnosti služe, za jedan sat 1500 ili najviše 
2000 pismenah sabrati. Youngova i Delcambrova ma- 
kina neslaže više nego 2000, Rosenberg veli, da nje- 
gova 80,000 slaže. Novine jedne pišu, da ovaj broj 
na Gaubertovoj makini do 86,000 skače. Broj taj je 
medjutim barem deset putah povekšan; jer slagarsku 
makinu valjada nemožemo tako smatrati, kano navad- 
ni klavir. Umčtnik na klaviru, može istina u svojoj 
izhitrici (improvizacii) tako barzo parste micati, da se 
za jedan sat možebit 86,000 putih bilah (Claves, Ta- 
ste) dotakne; nu slagar ne izhitruje, i ono što će da 
slaže, nije u njegovoj pameti; pred njim leži rukopis, 
koj čitat mora, i taj je jošte više putih varlo hardja- 
vo pisan. On ga mora, prie nego parstom makne, 
pozorno pročitat, te pročitano i dobro razumčt, da 
pravila pravopisa i slovnice točno ovaršiva. To će 
zaisto svaki dopustiti, da slagar radi navedenih zaprč- 
kah za pročitanje rukopisa dvaput toliko vrčmena za- 
htčva, koliko trčba za pročitanje gotova već izltiska 
(exemplar). Ako bi pako jedan ark novinah, iz 12 
stupacah (columne) sastojeći, od početka do kraja 
točno pročitat hotčli bez da nčšto izpustimo, kao što 
slagar čitat mora, trčbali bi za to više nego jednu 
uru. U ovih 12 stupcih ima pak od prilike 46,000 t. 
j. ista kolikoća pismenah, o kojoj govorimo. Slagar 
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bi dakle trčbao najmanje dvč ure za pročitanje ruko- 
pisa, odkuda opet sičdi, da ga ne bi mogo za jednu 
uru složiti. 


Buduć da ove makine stanoviti broj poslenikah 
(6—8) potrčbuju, izmedju kojib nčkoje dobro valja 
platjati, od potrčbe je, da broj složenih pismenah što 
veći bude, za da prištedenjem vrčmena nadoknadimo 
višak (Uberschuss), koj bi postao iz glavnice na nje 
obratjene i iz troškovah uzdaržavanja. ZLaboulaye je 
u svojoj u Bulletin typographique tiskanoj zanimivoj 
razpravi dokazao, da Young-Delcambrovom makinom 
dobivena štednja vrčmena najviše ako šesti dio čini, 
nebrojeć ovamo kamate glavnice i troškove za uzdar- 
žavanje. Po njegovom mnčnju Gaubertovom makinom 
prištedit se može 3—4 časti, nerazumčvajuć ovdč ku- 
povinu (Kaufpreis), koja nečini manje od 30,000 fran- 
kah i troškove za uzdaržavanje. 


Bilo kako mu drago, to je izvčstno, da sada već 
u Francezkoj i drugdč slagarske makine, slične klavi. 
ru, sveudilj rade. Novine Zondon-Phalanx oglasiše u 
Lipnju 1842, da su ovaj oglasi cčle novine slagarskom 
makinom složene; u slčdećem pako svezku priobćiše 
članak, istom makinom d. 14. Lipnja za Morning Chro- 
nicle sastavljen. 


Courrier du Nord u svom broju od 3. Sččnja t. 
8. opisuje ovako slagarsku sistemu : »Razumčte li vi,to ?« 
— Nerazumiem. — »Ajde dakle ovamo, gledajte na 
vlastite oči. Šta rekoh? Negledajte, nego včšbajte se 
sami na ovoj novoj struki od Fortepiana, i odmah će- 
te ono isto činit, što ja činim; jer zaboravih vam ka- 
zat, da vam danas, metnuvši na stranu pero, papir 
i tintu, pomoćju slagarske makine pišem. Pred mo- 
jima se očima tvore rčči, izrazi, čitavi redci, i bez đa 
više razumčm od tiskarne umčtnosti nego vi, evo, hva- 
Ja ovoj reko bi razumnoj makini, postao sam slagarl« 

Gori spomenuti Seguier napominje u svom izvč. 
stju, koje je francezkoj akađemii o tom predmetu pod- 
nio, nčkakvoga Ballancha i Williama Churcha, koji su 
jošte prie Young-Delcambra u ovoj struci znamenita 
pokušenja učinili, S Gaubertom zajedno dčlao je i 
Mazur i kažu, da je zadaću razmetanja pismenah srčd- 
stvom makine on razrčšio. Da se je tako znamenit 
filosof i spisatelj, kao što Ballanche biaše, s uspčhom 
zabavljao zadaćom slaganja pomoćju makine, to neka 





Učrednik iizdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 





nebude za čudo. Uz to je bio Ballanche i tiskar, i 
njegov slagar Pierre Leroux u svojoj na Aragu uprav- 
ljenoj i u francezkoj akademii d. 2. Sččnja t. g. pro- 
čitanoj poslanici veli, da je Ballanche već prie 25 go- 
dinah očitovao misao, pomoćju makine slagati pisme- 
na, i da je on ovu misao i u čin priveo. 


Obraz Young-Delcambrove i Rosenbergove maki- 
ne priobćuje nam u varlo Ičpom darvorčzu novi sjaj- 
ni francezki časopis (L' illustration, Journal universe!) 
u četvartom Ičtošnjem broju, gdč se i obširni njihov 
opis nalazi. O Gaubertovoj makini izišla je onomad- 
ne francezka knjižica. 


Odanle očito vidimo, da pomisao makine za sla- 
ganje i razmetanje tiskarskih pismenah nije nova i da 
su u Francezkoj mnogi već kušali privesti ju u dčlo, 
pače da više takvih makinah zbilja već radi. Kao što 
je možebit već poznato čitateljem, u Ugarskoj se Jo- 
sip Kliegel od nčkoliko godinah zabavlja, da sličnu 
misao u dčlo izvede. Kada je varli ovaj umčtnik g. 
1840 u Peštu došao sa svojim tvorilom (Modeli), da 
sakuplja odvčtnikah, pomoćju kojih bi svoju misao u 
velikom mogo izvesti: imenovan bi odbor, koi je Klie- 
gelove makine promotrio, i Kliegela, kao svake pomo- 
ći vrčdna umčtnika domovini preporučio, 


Kao što najnovie včsti javljaju, Kliegel je svoju 
razmetnu makinu na toliko već dovaršio, da već iz 
četiri ormara bez prepone razmetje, i tako se nadati 
možemo, da će i zaostavša četiri ormara na skorom 
u red staviti. Od slagarske makine ima dosada samo 
tvorilo (Modell): al' se nadamo, da će njegovom oštro- 
umnomu duhu srčća poslužiti te će po ovom tvori- 
la makinu i u velikom sastaviti. — 





Slavjanske včsti. 





Slavno poznati slavjanski filolog, veleučeni g. Ko- 
pitar, carske knjižnice u Beču čuvar, obdaren je od 
nj. sv. rimskoga pape redom sv. Gargura, i nj. c. k. 
ap. veličanstvo izvolilo mu dopustit, da red ovaj no- 
siti smije. 


Tiskorm kr, p. narodne tiskarne Dra. Ljuđevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





IBroj 39. 


U Subotu 30. Rujna 1843. 


Tečaj IX. 





Um s naukom gdčgod sija, 
Tamo blago svako klija. 


Sveltid. 





Qtče naš. 





Otče naš, koj jesi 
Gori na nebesi', 
Nek se svuda poje 
Sveto ime Tvoje! 


Carstvo Tve uvedi, 
I nek nebom redi 
I na zemlji dolje 
Milost Tvoje volje. 


Daj nam, koli trieba, 
Svakdanjega hleba. 
Ko što mi za druge, 
Prosti nama duge. 


Nedaj nama sviesti 

U napast uvesti; 

Nego utarni plamen 
Griešnih mislih. Amen. 


U Glini na 15. Rujna 1843. I. Tarnski, 





Lčtne misli 
Ljudevita Vukotinovića. 





Mnogo je opet vrčmena prošlo, što se u Danici 
o stvarih na unutarnji život naš spadsjućih razgova- 


rali nismo. Čudni dogadjaji bivaju u svčtu, i ovi nan 
glave 1 sarca tako mapuniše, da mal nismo. zabora- 
vili na knjižestvo, na pravu onu duševnu vatru, koja 
nas grije i jači. Dočim se dakle politika kod zelena 
stola bori, mi ćemo se za knjižestvo brinuti; starati 
ćemo se, da nam ono nepogine, što smo bez pokro- 
viteljstva, bez akademiah , bez fondah, pače uz par- 
kos tolikim zaprčkam, jedino domoljubjem podbodje- 
ni, smiono preduzeli, krčpko radili i srčćno svaršili. 
Nu sada se pojavi kratak prestanak u literaturi, koj 
naprčdku našemu veoma može naškoditi, ako se sko- 
ro nedokine. Uzrok je ovoj duhovnoj osčki (Ebbe) 
stranom politički život, koj u nas pravednu brigu po- 
rodi i zato sve glave obmami; stranom pako muka, 
koju imaju spisatelji pri tiskanju i izdavanju svojih 
dčlah. Ostavivši ukinutje parve prepone cčlomu na- 
rodu, progovorit ćemo nčkoliko rečih o drugoj za. 
prčki; ne bi li nam možebit za rukom pošlo pozor- 
nost čitateljah na nju obratiti i po tom i njezino uki. 
nutje uskoriti. 

Spisatelji naši nisu baš niti bogati magnati, niti 
veliki spahie, niti preduzetni (unternehmend) kapi- 
taliste; nego mladi ljudi, koji se moraju za svagdanji 
kruh boriti, koji su prisiljeni svoje darove duha ve- 
ćom stranom gradjanskomu zvanju posvetiti. Ako da- 
kle neumornim trudom uz izvanjske svoje poslove to- 
liko vrčmena prištede, da nčkakvo dčlce napisati mo: 
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gu, novo ih brčme čeka — troškovi tiskanja; ako 
pak ovo srčćno s ledjih stresu, i tretju jošte probu 
moraju podneti — moraju knjige svoje razprodati. 
Pa kako da to čine? Prodaja knjigah privatnim pu- 
tem zlo iđe; težko će oni najti čovčka, koj bi im s 
knjigom pod pazuhom kano ubogi pošta od kuće do 


kuće, od nemila do nedraga hodio, gledao, tražio, . 


molio, 
Nebi li se duša našla, 


Koja bi se smilovala 
I na Boga pogledala.... 


A kad se i najde priatelj, (čest i poštenje svakomu) 
koj prodaju knjigah na se primi: koliko knjigah može 
jedan jedini razprodati? S brojem pako prodavaocah 
opet samo brige spisatelja rastu. Kod jednoga leže 
knjige mnogo godinah, buduć da im nemože kupacah 
najti, drugi nevodi točno račune, tretjega gdekoj 
kupac prevari, četvartomu kupci knjige već zamazane 
natrag šalju. Na ovaj način mnoge knjige izginu, po- 
lovica na poklone projde, i ubogi spisatelj osim slave 
(a i ta je kod nas varlo spora) neima ništa nego — 
štetu. — Predbrojiti nitko skoro neće, a mi to ne- 
možemo veoma zamčriti ; jer je prenumeracia mnoge 
već opekla,1 to kod drugih narodah više jošte, nego 
kod nas. T mene su već Nčmci nčkoliko putah tako 
prevarili: dčla ili uprav neizlaze, ili su mnogo gorja, 
nego što je oglas navčstio, ili se u srčdini prekinu, 
— Svaki dakle knjigoljub kaže: kad delo izajde, onda 
ću ga kupiti. U to ubogo dčlo izajde i za godinu da- 
nah jošte za njega neznadu niti u Križevcih, a kamo 
Ji u udaljeniih mčstih. Tako knjižestvo naše nemože 
naprčdovati; jer ako inostrane akademie na izdavanje 
knjigah tisuće mogu žartvovati, kod nas stvari posve 
naopako stoje. Spisatelji naši potroše svoj mučno 
prištedjeni novac na tiskanje, ili baš posude pčnezah, da 
mogu proizvode svoje u partu zemlju odpraviti: može li 
tko zahtčvati, da oni novce ove izgube? U Francezkoj, 
Englezkoj, Nčmačkoj napiše spisatelj knjigu, pa otidje s 
njom k knjigotaržcu, primi od njega bčle škude, funte ili 
franke, niti mu se trčba više za svoje dčlo brinuti: a mi 
pišemo, pa nam se slabo i groši platjaju; osim truda 
našega moramo još troškove tiska namiriti, zatim do- 
bijemo punu sobu eksemplarah, koji nam večju jošte 
brigu zadaju, nego pisanje cčle knjige. — Nepotvaram 
ja tom nevoljom naše obćinstvo; nije ono krivo, pače 
puno dobre volje i želje. Krivo je tomu pomanjkanje 
obartnih knjigotaržacah. Kad trčba knjigu koju u Sla- 
voniu ili Dalmaciu poslati, to naši knjigari neznadu 
kako bi to učinili, a prčko granicah domovine ju opre- 


miti, to im se baš nemoguće vidi. Neima jošte kod 
nas targovačkoga saveza — to je parvo; a drugo, nei- 
ma knjigotaržca, koj bi bio domoljub, koj bi ne sa- 
mo na materialnu, nego i na duhovnu korist gledao. 
Ovaj predmet toli je važan, da se usudjujem pozor- 
nost sviuh domorodacah tamo obratiti i moliti, da nam 
svoje mnčnje priobće, kako bi se ovomu zlu moglo 
doskočiti. Neka nitko nemisli, da je to baš nčšto ne- 
mogućega — domoljubni knjigotaržac. Gledajte ko- 
liko ih ima u Nčmačkoj, u Eoglezkoj, u Francezkoj i 
u Ruskoj: svi ovi su si _neizmčrnih  zaslugah za 
literaturu svoga naroda stekli. Istina, da su oni 
kod gdčkojih dčlah mnogo štetovali, nu kao sva. 
ka krčpost, svako dobro dčlo, s vrčmenom i material. 
nu korist donosi: tako i nepomično domoljubje boga- 
to biva nadareno — to potvardjuju i gori spomenuti 
primčri. Al uz domoljubje trčba i razboritosti: ima 
knjigarah, koji iz najbolje namčre nevaljano dčlo o 
svom trošku daju tiskati, pa kada im ga nitko neće 
da kupi, kore občinstvo nemarnostju i odriču se sva- 
ke dalnje podpomoći knjižestva, misleći, da zavnj nei- 
ma više ička. 

Velika je moć, velik upliv, kojim knjige na narod 
dčluju; bez njih nemože se dan danas nijedan narod 
na visok stupanj izobraženja i blagostanja popeti: za- 
to je sveta dužnost svakoga domoljuba spisivanjem 
koristnih knjigah prosvetu i znanosti u krilu svoga ro- 
da promicati. — Nu i najčistii duh i najvatrenii talent, 
kojega nepotiče pohlepa novacah, mora napokon o- 
hladnuti i rukopise u ormar spraviti, kad opazi i iz- 
kusi, da bez znamenite škode imeika proizvode du. 
hovne svčtu priobćiti nemože. Včrujte mi, dosta ima- 
de spisateljah, al im manjkaju srčdstva za moći pre- 
dati narodu plodove svoga uma. — Ovamo spada i 
slabo, neznatno oglašenje dčlah izišavših.  Gledajmo 
drugih narodah knjigotaržce, kako oni znadu dčla svo- 
ja preporučit. Neću da mi njihov bombastički objav- 
ljenja način primimo, da njihove tako zvane pu/fe sič- 
dimo, goropadnimi pismeni tiskane plakate na sve ugle 
ulicah prilčpljujemo, ili baš svakomu knjigu narivamo ; 
nu više bi ipak valjalo kvjigu preporučit nego što to 
dosada biva. Kod nas se obično oglas od izišavše knji- 
ge jedanput u novine stavi, i spisatelj već misli, da će 
mu ljudi dčlo njegovo pa vrat na nos kupovati. Al 
u nas ima još posve malo ljudih, za koje bi pojedino, 
suho oglašenje knjige zadovoljno bilo za sklonit ih na 
kupljenje. To valjda nije ništa preičrano, ako čovčk 
želi biti uputjen o valjanosti toga, što kupuje. Trčba 
dakle, da i mi čitatelje naše podpuno uputimo o sva 
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koj izišavšoj knjigi; al ne samo jedanput, jer se lahko 
dogoditi može, da čitatelj ovaj ili onaj broj novinah 
preskoči, pa onda ti ni oglasa nečita. — Ovakova pre- 
velika čednost čini mi se ko da nije prava krčpost. Naš 
svčt hoće da se malko više viče. Neka bude! Jer 
tko se preveć u sčnu stavlja, onomu neće sunce sjati. 


(SIčdit će nadalje). 


== Gume 


Pravdđdoljubje cara Petra Velikoga, 





Medju najkrasnia svojstva Petra Velikoga broji se 
njegova ljubav pravičnosti. Po sudu izrečene stroge 
odsude rčdko kad je on ublažavao; onaj, koj je koga 
navlaš ubio, nije se mogo od cara nikada nadati opro- 
štenja ili umaljenja opredčljene kaštige, — Jošte nije 
bio Petar 25. godinu života svoga navčršio, kada je 
tako ljutu ognjicu dobio, da mu je životu pogibel prč- 
tila. Predsčdnik zaglavnoga suda zapita ga onda, ne- 
bi li želio, da se desetorici razbojnikah, koji su na 
smart odsudjeni bili, milost podčli, da za carev život 
Boga mole. »Mniešli — odgovori Petar tihim glasom 
sudcu — da je pomilovanje takvih zlotvorah blagot- 
vorno, Bogu ugodno dčlo, radi kojega će mi život 
produžiti? Može li Bog posluhnuti molbu ovih zloči- 
nacah? Sutra neka se smartna ova kaštiga na krivcih 
izvarši. Ako ja čovččansko družtvo od ovih nakazah 
oslobodim, ako to, što pravica zapovčda točno izvar- 
šim, to će bit Bogu ugodnia žartva i on će mi život 
produžiti.«  Odsada bi izvaršena i Petar za kratko 
vrčme ozdravi. 

Jednoč preda caru graditelj brođovah Gurjev, ko- 
jega je car varlo ljubio, savijen papir. Petar je scč- 
nio, da pismo to sadaržava službeno izvčstje, i nema. 
lo se začudi, razumčvši, da je to tužba proti savčtu 
(senatu). Znaš li Gurjeve — upita ga car — što s onim 
biva, koj se usudjuje proti savčtu neistinitu, neprave- 
dnu tužbu dignuti?« »»Smart ga očekiva«« odgovori 
Gurjev. 

»Čuješ Gurjeye — nastavi car — uzmi natrag tvo- 
ju tužbu, pokaži ju pravdoznancem i porazgovori se š 
njimi radi toga. Tri dana ti za tu svarhu ostavljam, 
jer bi mi varlo bilo žao, kad bi te upropastiti morao.« 
Poslč tri dana došao je opet sa svojom tužbom vele- 
ći, da su ju pravdoznaci odobrili. 

»I sada se jošte bojim, da neimaš pravo — reče 
Petar — i zato ti jošte dajem rok od tri dana, da 
kod najpametniih i najvčštiih pravdoznanacah savčta 


potražiti možeš,« Kad je ovaj rok prošao, Gurjev se 
opet kod cara najavi, i ovaj napokon tužbeno pismo 
primi. 

Gurjev je posčdovao oranice, kojih si jednu stra- 
nu njegov susčd, nčki mogućni bojar, prisvoji. 
Gurjev podnese tužbu savčtu proti ovomu samosilni- 
ku, nu buduć da je ovaj u savčtu mnogo imao svojih 
ljudih, priateljah, Gurjev izgubi parnicu. Ovako mu 
ništa drugo ostalo nije, nego obtužit savčt kod cara, 
Čim je car tužbu primio, zapovčdi odmah parvomu 
savčta tajniku, da s pismi na Gurjevovu parnicu spa- 
đajućimi k njemu dodje, i pročitavši ova uvidi, da 
Gurjev pravo ima. Zapita dakle tajnika, zašto nije 
bolje pravicu izpitao, zašto nije 8 ovom parnicom pra- 
vednie postupao. »Vaše veličanstvo, nisam posve stvar 
ovu razabrao« — odgovori tajnik. — »No dakle ću 
ti ju ja odmah raztumačiti,« što car onaj čas svojom 
batinom i učini i onda mu pisma s tom zapovčdju 
preda, da ih sutra jošte jedan put predstavi savčtu, 
u kojem će car glavom predsčditi. Sutra dan Petar 
stupivši u včćnicu, zaiska protokol od Gurjevove par- 
nice, i zapovčdi, da se izrečena odsuda uništi, da sa- 
mosilnik osvojenu oranicu zajedno s 50 podanikah 
Gurjevu povrati; savčtnike i parvoga tajnika svakoga 
na globu od 200 rubljih odsudi, i buduć da je za 
one, koji bez razloga savčt obtuže, smarina kašliga 
opredčljena, odredi car, da i savčtnici radi nepraved. 
na svuda istu kaštigu prime, od koje ih i u ovom slu- 
čaju neće rčšiti, ako Gurjevovo oproštenje neizprose. 
Ovako biahu savčtnici prisiljeni, kod nepravedno 
osudjenoga graditelja ladjah oproštenje molili, što su 
i dobili. 


000 Gp== 


Slavjanska glasba, 





U Pragu je izišao u skladištu Hofmanovom u če- 
skom jeziku: Venac. Sbirka českih pčsamah, sadar- 
žavajuća skladbe (kompozicie) najglasovitiih glasbenih 
umčtnikah (kano Aubera, Bellina, Beethovena, Doni- 
zetta, Kalivode, Jelena, Tomaška, Onslova itd.) Učred- 
nik mu je Franjo Škraup, meštar kapele kod kr. stal. 
kazališta u Pragu. S osobitim prilogom, u koj će se 
stavljati različite pčsmice i drugi pčsmotvori, novele, 
pričice, životopisi slavjanskih muževah, razprave o 
narodnoj glasbi i drugih umčtnostih, razna izvčstja, 
dopisi i zabavni feuilleton. 

Svaki će svezak sastajati iz šest svezčićah i svaki 
svezčić sadaržavat će 20 stranah glasbe i jedan ili pol 
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dva arka zahavnoga teksta u prilogu. Sa svarhom 
svakoga svezka poklonit će izdavatelj predbrojiteljem 
dobro sgodjen obraz nčkoje za slavjansku narodnost 
zaslužne osobe. Parvomu svezku priklopljen. je obraz 
Palackoga. Predbrojna cčna je 30 kr. usr. za svezčić. 

Dčlo ovo je nastavljenje povrčmenoga glasbenoga 


časopisa, koj je pod istim naslovom odprie nčkoliko . 


godinah izlazio. Mi ga iskreno preporučujemo svim 
blagim čitateljem i čitateljicam, koji su očitovali želju 
za skladbe slavjanskih umčtnikah. 

— Gosp. Vitomir Kapper , koj je više Ičpih pre- 
vodah od slavjanskih pčsamah u časopisu »Ost und 
West« priobćio, izdaje sada u Lipsku »Slavjanske 
napčve.« 

.— U Pragu su izišli: »Napčvy k pisnim Fr. Jar. 
Kamenickoga» sa sprovadjanjem fortepiana, od Vaša- 
ka. Napčvi ovi posvetjeni su Slavjankam, ovim milo- 
glasnim pčvalicam. — Časopis »Kyvčty« opisuje ovimi 
rččmi njihovu izvarstnost: »Slavjanko, uzmi i pčvaj 
ih, pa ćeš odmah u njih sebe samu spoznatil« 

— Iz Holomuca pišu, daje ondč Ljudevit vitez Diet- 
rich izdao parvi svezak napčvah pod naslovom: »Do- 
morodnć pisnč.« 





MHnjižestvo. 





Najnovie dčlo našega veleučenoga i glasovitoga 
zemljaka Nikole Tommasea nosi naslov »Studj critici. 
Dčlo ovo načinja dva svezka, dragocčna sadaržaja i 
majstorskoga sloga (stila), kao sve, što je ovi veleum- 
ni Dalmatinac u italianskom jeziku upisao. O svojoj dal. 
matinskoj domovini priobćuje nam nčkoliko dopisah, 
od kojih osobito jedan veći (g. Henriku Stieglitzu 
poslani) nčkoja važna izvčstja iz dogodovštine današ. 
nje Dalmacie odkriva. — Ovo neka služi za kratak 
oglas dčla i za nas veoma zanimiva. — Druga naša 
včst tiče se osobe Tommasea i pokazuje nam, kako se 
čovčku više putah neznatna pogrčška kano marzko 
zločinstvo tumači. Tommaseo je prie malo godinah 
u nčkoj knjigi svoje udivljenje očitovao nad tim, da 
će bit »fantastičke mahnitosti barbarskoga Šilera« (mat- 
te fantasie del barbaro Schiller) u Virgilov jezik pre- 
vedene. Kao što će bit nčkojim čitateljem znano, 
ove su rčči strahovitu bunu u nčmačkih časopisih 
pobudile; svi su ga nčmački spisatelji radi ovoga iz- 











Učrednik iizdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


raza za glupa i mahnita čovčka proglasili. Nu što smo 
već onda slutili, ta se je dogodilo: Nčmci Tommasea 
razumčli nisu, i on se sad u jednoj pazki rečena dč- 
la veoma čudi, što su Nčmci ironiu za gotov novac 
primili! Da pak onaj njegov sud biaše samo ironia, 
to potvardjuje drugimi sudovi i mnčnji, koje biaše 
jošte odprie o Schilleru izreko. — Tko je sad mah- 
nitac? — 


—posa— 


Smčsica. 





G. Maciejovski piše u svojoj dogodovštini za- 
konotvorstva slavjanskoga: 

»Slavjani, malo hajeći za uzdaržanje svojih spo- 
menikah, nisu se pobrinuli, da starinske naredbe i na 
rodne ustave, po čovččanskoj zlobi ili neznanstvu stvarih 
iz pameti i porabe izpadše, uzkarsnu i novo im žitje 
uliju. Volili su na mčsto svojnih tudje, gorje, za sebe 
neprikladne ustave primiti, primčrom onoga, koj ima- 
juć izobilje dobrih i zdravih jestvinah, nehrani se 0- 
vimi, nego im predpostavlja gorku paprat i židku juhu. 
Prezirane i pogazene narodne slavjanske ustave uzdi- 
gli su i brižljivo njegovali inostranci, Ponose se sad 
njimi najizobraženii narodi i oddavaju ih za svoje. 
Iz njihovih rukuh primaju ih Slavjani po drugi put, 
možda tim radje i baržje, što misle da su inostranske. 
Jedva da sam svojim očima včrovao, kad sam u sta- 
rih pismih čitao, da gradjanske ženitbe, porote (Jury, 
Geschwornengerichte) i druga biahu od včka narodne 
uredbe Slavjanah. 

Tko neznade, da je ono, što sam ovdč o zako- 
notvorstvu kazao, i s jezikom slavjanskim bivalo? Prem- 
da su ih zato već u 16. stolčtju njihovi učeni muževi 
korili, voljahu oni iz upotrčbljavanja izpadše izraze s 
inostranimi zamčniti, nego primiti na njihovo mčsto 
izraze od pobratimoga puka. Sada, gdč se sve više 0 
toj istini osvčdočuju, da nije moguće temeljito naučiti 
jedno slavjansko narččje bez znanja drugoga: možebit 
da će se i u tom pogoditi, da nijedan slavjanski puk 
nedokuči duh domorodnih zakonah, prie nego se 
podpunoma neupozna sa zakoni drugih slavjanskih 
kolčnah. 





Tiskom kr, p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 40. 


U Subotu 7. Listopada 1843. 


Tečaj IX. 





Mru kraljestva, mru gradovi, 
I njih plemstvo trava krije, 


Gundulid. 





VINE TA, 
sčverna Venetia. 


Časy naše časy, 
Časy davać slavy, 

Keđ sa naše vjaly 
Slovenskć zastavy! 


Boli sme my boli 
Mezi narodami, 

To čo je ten Krivaši 
Nad timi horami. 


(Slovenska nar, pšsma.) 


Nesrčtnomu zaručniku, kad ga nemili udes ili 
zlobni ljudi s včrenicom razstave, kad mu ono, što 
mu biaše izvor sve srčće, ugrabe, jedno jošte 
ostaje blago, kojim bol svoju ako ne dokinuti, barem 
utažiti može, blago, koje mu sav svčt oteti nemože, 
i to je uspomena prošastih danah, uspomena srčtpnih, 
razkošnih časovab, koje je uza svoju ljubovnicu uživao, 
Isto valjai o nas i našem slavjanskom narodu. Narod 
je naš jednoč najkrasniim cvčtom cvatio, kad su drugi 
narodi u marklom ponoru neznanstva zčvali; da,inaši 
su pradčdi znanostmi i nauci slovili, i njihova je krčpost 
i umčtnost na glasu bila, i oni su za čovččanstvo zaslu« 
gah stekli. — Svčtli su nam toga dokazi dva slavjanska 
grada, Venetia i Vineta, *) obedvšč vladalice slavjansko« 


%) Da su Venetia (Mletci) i Vineta slavjanski gradovi, to već 
ime njihovo svčdoči; jerbo inostrani pisci Slavjane zvabu 
Venede, Vinede, Vinete, Vinde, Vinide itd, 


ga mora **), ova na sčveru, ona na jugu ; ova kralji- 
ca od Balta, ona kraljica jadranska. Jesu vam to naj- 
krasnie zvčzde na obzoru dogodovštine slavjanske, jer 
neoprovarzivo dokazuju, da Slavjanom nikada nije 
stalo do boja i voja, do izdajstva i ubojstva, do haranja i 
obaranja ; nego da su težili za mirom i domaćitostju, za 
umčtnostmi i obartnostju, za targovinom i prosvčtom ; 
i ovo opet postade izvor premnogih krčpostih, koje 
starinski pisci s oduševljenjem slave. Dai pravo je ka- 
zao veleumni: Liitzow (Geschichte von Meklenburg 
S. 15.): »Wihrend die germanischen (und andere) 
Volker in blutigen Ausrottungskriegen.Knechtschaft, 
Tod und Linderverderbniss herbeifiihrten, lohnte 
unsere fleissigen Wenden der rubige Besitz ihrer 
peuerworbenen Linder, deren Anbau und Urbarma- 
chung sie sich angelegen sein liessen,« — Nu 


» Kolo od srčće u okoli 
Varteći se nepristaje : 
Tko bi gori, eto je doli, 
A tko doli, gori ostaje! «a 


%€#) Već Ptolomeo (okolo g. 175 posič I.) i za njim Marcian 
Herakleota zovu današnje Baltičko more »zatok slavjanski« 
(Ovevađsxoc uoAzoc); da se je pako Jadransko more Slav- 
janskim zvalo, to smo već onomadne u ovih listovih na- 
pomenuil. 
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Žalostnu istinu ovih rččih i Slavjani izkusiše. Od 
slave naših dčdovah gola nam uspomena osta! Sčver- 
nu su nam Vinetu Nčmci uništili; južnu Italiani oteli; 
nam je ostala tek ponosita savčst, da su oba dva 
grada dčla Slavjanah, dčla naših praotacah. Misao 
ova neka nam bude i ponos i utčha, neka nam na- 
doknadi, što nam je sadašnjost uzkratila; neka nam 
bude podboda na dčla uzmnožna; uspomena slavnih 
predjah, neka porodi u nas pohlepu iste slave i toga, 
po čem su ju oni stekli, t.j. žedju znanostih i targovi- 
ne, umčtnostih i obartnosti, gostoljubja i radinosti. 
Tako će se duh naš, u more slavne prošastnosli po- 
noren , svčtlimi njezinimi prizori ohrabriti i okrčpiti, 
očistiti i preporoditi, ter ovako, na svako dobro dčlo 
spravan, u nas se povratiti. — Opremivši onoga, koj 
se točno želi s jadranskom Venetiom upoznati, na iz- 
varstni Kollarov » Cestopis, « odčlit ćemo se u duhu 
s čitatelji na obalu Baltičkoga mora, i vodit ga po 
razvalinah sčverne Vinete. Al nečekaj točno da ju o- 
pišemo: zloba ljudska nastojala je istu uspomenu toli 
slavna grada sbrisati i što je ova ostavila, to je hudi 
udes upropastio. Samo slabu sčnu vidit ćeš od svega, 
što je bilo; tvoja namišljivost (Einbildungskraft) mo« 
rat će ti nadoknaditi, što manjka, morat će ti iz po- 
jednih kamenčićah, koje je grabežljivo more uštedilo, 
sazidati grad, kao što se je jednoč k nebu dizao. 

Uprite oko na krajobraz današnje Germanie, gle- 
dajte njezinu sčvernu stranu t. j. današnju Prusku, 
Meklenburg, Oldenburg, rččju sve zemlje medju rč- 
kami Odrom i Lubjem (Elbe), pače i prčko ovoga le- 
žeće, gdč sada sami Nčmci obitavaju, biahu u vrčme 
narodjenja Isukarstova nastanjene od Slavjanah, slav- 
nih svojim bogatstvom, včštinom i velikom za ono 
doba prosvčtom. Isti nčmački spisatelji nisu narodu 
našemu krasne i hvalevrčdne vlastitosti odrekli, da- 
pače svi se u tom slažu, da su Slavjani jošte prie 
Nčmacah u Nčmačkoj polje obradjivali, rude kopali, 
novce kovali, platno tkali, u slikarstvu i kipotvorstvu 
silno naprčdovali, uz to pako sa svimi izobraženimi 
narodi onoga včka targovinu tčrali, i u neprestanom 
& njimi obćenju bili. U krasnom ovom včku narod. 
ne cvatnje, gdčno im karvavi bojevi i okrutna pro- 
gonstva svojih susčdah nepoznata biahu, doparli 
su Slavjani neumornim nastojanjem do tolikoga stup- 
nja blagostanja, da su mnogi inostrani putnici, poe 


vrativši se kući, njihovu zemlju s Palestinom, t.j. 


sa zemljom, gdč mičkoi med teče, prispodabljali; nu 
pohvalom ovom i zavist istih dobarah probudili, — 
Razni naravni i umčtni proizvodi, kojih imadiaše u 


izobilju u Slavjanah, učiniše, da su ovi rano misliti 
počeli o targovini, koja bi njihovu obartnost podupi- 
rala; s toga podigoše na obali morskoj gradove, sazi- 
daše morske luke (pristaništa) i upoznaše se s ostali. 
mi targovačkimi narodi. 

Po iztraživanju Šafarikovom (v. Slovanske Staro- 
žitnosti str. 89.) včrojatno već u vrčme Thalesa (600 
prie [.), a izvčstno u vrčme Aeschyla, Sophokla i 
Herodota (400 — 449 pr. I.) biaše jantar (Bernstein) 
iz današnjega pruskoga primorja u daleke zemlje, i- 
menito u Feniciu i Garčku, vožen, i targovinu ovu 
tčrali su i u vrčme rimskoga vladanja. Tri puta ima, 
kojimi su targovci udarali. Parvi i kao što se čivi 
najstarii, išao je od baltičkoga mora, prčko nepozna- 
nih tatranskih pokrajinah, po svoj prilici po zapadnoj 
Dvini do rčke Dnčpra i odanle do garčkih vaselbi- 
nah na obali Carnoga mora, imenito do Olbie, ondč 
već okolo g. 665. pr. I. podignute. Ovim putem do- 
bivahu jantar, karzno i žito Garci, Skite i drugi iz- 
točni narodi. — Drugi od iste starine put protezao 
se je uz poljane današnje Poljske, prčko Tatre, niz 
Považja (Wagthal) u Panoniu tja do mora Jadransko- 
ga, k bratji njihovoj južnim Venetom: gradovi Calisia, 
(Kališ), Carrhodunum (nedaleko od Krakova), zatim 
Celemanlia i Carnuntum (od kojega se i dan danas 
jošte razvaline vide ne daleko od Beča) biahu glavne 
postaje na ovom putu. Za stalno se znade, da su na ovoj 
cesti već u vrčme Herodotakano i docnie jantar izvozili. 
— Trelji zapadni put vodio je preko Nčmačke u Gal- 
liu, imenito u Massiliu, gdč su jantar Feničani kupovali i 
u dalnje zemlje ga prodavali. — Tako o tom pišu 
Herodot, Plinio, Strabo i drugi prastari garčki i rim- 
ski pisci; svčdoče to i starinski garčki novci, koji su 
u naše vrčme u pruskom primorju izkopani. 

Nčmački spisatelj, koj je pod imenom Bavorsko- 
ga zemljopisca poznat (živio je ok. 890 posl. I.) pripi- 
suje Veletom, slavjanskomu va obali baltičkoj nasta- 
njenomu kolčnu, 95 gradovah, zaista prevelik broj za 
ono vrčme. Nu malo samo ih ima, od kojih dogo- 
dovština štogod pripovčda; od mnogih osim gola i- 
mena ništa neznademo, pače niti imena sviuh nije nam 
historia sačuvala. — Onamo spada Ratara, Arkona, 
Bolegost, Belgrad, Bukovec (Liibek), Velegrad (Mek- 
lenburg) itd. Al je sve ove gradove, kano mčsec o. 
stale zvčzde, svojom svčtlostju nadsčvao glasoviti Vo- 
lin, t. j. Vineta, o kojoj smo ovdč naumili govoriti, 


(Konac če slčditi.) 
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Pomirenje u Carnoj Gori. 





Grad Cetinj je srčdotočje upraviteljstva od Car- 
ne Gore. Ovdč se skuplja savčt (senat), sastojeći iz 
16 članovah, sve sčdih i zaslužnih staracah; ovaj u 
daržavi političke i sudbene poslove obavlja. Na 15, 
Listopada 1838 sakupili su se savčtnici u svoju dvo- 
ranu, da o nčkoj važnoj stvari včćaju. Nad njimi su 
se vijali barjaci od raznih okružjah, U gomili, koja 
se carvenom zastavom i zlatnim nadpisom  » Sava 
Marko Petrovića odlikovaše , stajao je starac, kojega 
velike carne oči, jako nabrano čelo i brazgotinami 
pokriveno lice izdavaše unutarnju njegovu vatru i ne- 
tarpljivost, koja ga trudiaše. Haljina od bčle ćohe 
skrivala je njegov stas tja do kolčna, niz ovu pako 
bilo je vidčti hlače od iste boje, koje pomoćju pre- 
djicah cčlu mu nogu pokrivahu. Na ove su bile na- 
vučene bčle pamučne čorape ; velike remenom sveza- 
ne cipele; na glavi imadiaše kapu od carvene ćohe — 
to biaše sva njegova oprava. Široki kožni oko be- 
drah omotani pojas čuvao je samokres i širok nož. 
Vrat mu biaše gol; o desnom ramenu visila mu je 
šara, io Ičvom nčka varsta od kabanice, struka zvana. 
Za njim stajaše mladić, koj je dva samokresa za po- 
jasom i na glavi turban mčsto šepice nosio. Na rame 
njegovo naslanjaše se nčka pristara već gospoja, gla- 
va joj biaše ubradjena i stas plaštem, kao što ga mu- 
ževi nose, sakriven. Na kraju ove carnom zastavom i 
srebarnim napisom »Živko Miloje Martinovič« provi- 
djene čete nalazila se je mlada žena; Ičpo njezino lice 
biaše sad problčdilo od žalosti i boli, koja joj je 
sarce parala. Ona bi često mlado nčko dčvojče po- 
gledala, koje potokom suze Ičvaše. Sviuh su oči u- 
pravljene bile na ove dvč žene, i muževi, što su ih 
okružavali, činili su se jako turobni, dočim su ih 
protivnici njihovi posmčšno gledali. 

Pucanje pušakah objavi napokon dolazak nestar- 
pljivo očekivanog muža; on biaše Ičpa i vitka uzra- 
sta, visoka čela i blčda, gustom bradom zarastjena 
lica. Čim u dvoranu stupi, pozdravi ga dugotrajući 
klik: »Blagoslovljen budi vladiko svetila Pribitje ovo- 
ga, koj osobitom včštinom, kano svčtovna i duhovna 
poglavica Carnom Gorom upravlja, pokazivalo je važ- 
nost ove skupštine. On sčdne na čćilimom zastartu 
klupu i poče ovako govoriti, 

»Moja dčco!» Bog da vas blagoslovi, da vas 
bližnji kao same sebe ljube! Zemlja naša nije velika i 
nikakvih braniteljah neima osim gorah i planinah, koje 
ju okružavaju i hrabrih mišicah njezinih stanovnikah. 


Bezbčdno bi mi mogli počivati, budući okruženi go- 
rostasnimi bedemi, da se nije sotona u slici osvete 
srčd vas podkrao, koj vas omraziva i podbada, da 
se jedan proti drugomu oružate i ubijate, ter ovako 
sijući sčine nesloge neuklonivoj propasti vas na su- 
srčt vodi. O da bi oni, na koje se ove rčči protežu, 
svoju marzost i nepriateljstvo odbacili i svoje tužbe u 
naše otčinsko sarce položili, koje samo glas pravde i 
istine poznaje i svagda Vas voli blagosloviti nego 
kazniti!« 

>Tko si ti?a« zapita posič vladika onoga starca, 
kojega smo gori opisali. 

— Sava Markov Petrović Njeguš (t.j. Sava, Mar- 
kov sin, iz obiteli Petrovićah, iz obćine Njegušah) od- 
govori ovaj. 

»Koliko imaš godinah ?« 

— Šestdeset. 

»Tvoje zvanje ?« 

— Lovac i vojnik, doklegod ova desnica i ova 
šara zemlji našoj koristna biti može. 

»Koga si došao tužiti ?« 

— Živka Miloja Martinovića, koj gonjen od ob- 
ćega našega nepriatelja Turčina, u moju kuću pri- 
bčgnu, i ondč izbavljenje nadje. Ova žena, koju u 
srčdini mojih nepriateljah vidiš, moja je kći. Do 20. 
svoje godine samo je moju i Božju volju spoznavala. 
Ona je bila, čedna, trudoljubiva, pokorna, i želeći mi 
konačno zadovoljiti, odlučila je zaručiti se s hrabrim 
jednim i poštenim mladićem naše obćine, kao što 
sam ja to žudio. Al prokleti Miloje, na mčsto da bi 
mi zahvalio, što sam mu toli dobra i ljubavi izkazao, 
postade takmac mladoga ženika i ljubovnik moje 
kćeri. Ja ga sto ga iz moje kuće iztčram, misleći, da će 
ses tim stvar svaršiti. Kći moja počela je već zbilja 
Miloja iz glave izbijati, i svomu djuvegii boljma se pri- 
ljubljivati, kad evo Miloje s oružjem u ruci na sami 
sveti dan svatbe u moj dom udje, kćer mi ugrabi, i 
sina, koj se biaše medju mene i njega stavio, ubije. 
Smart moga sina i čest moje kćeri naumih s toga kano 
otac osvetiti, ma se ne posvetio. Jest, osvetu samo 
iskalo je i tražilo moje sarce; ja sam jednu samo 
dužnost spoznavao — osvetu! Karv mi je u žilah vri- 
la, kadgod sam karvave haljine moga dčteta pogle- 
dao, Kopnio sam od tuge i žalosti; slabo ovo tčlo 
vlačio sam kroz tarnovnike, penjao se na stčne, pro- 
tarčao sve putove, vrčbao sam i zasčdao, da plam od 
osvete, koj mi je u vjedrih gorio, ugasim. Tako su 
dva mčseca prošla, dok sam jednog dana moga ne- 
tjaka, hrabrog Marka (on pokazivaše na mladića od 
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svoje strane) s karvavom glavom u ruci ulaziti vidio 
u kuću. Pri ovom mi je pogledu odlanulo, jer je to 
bila glava staroga Miloja Martinovića, otca ubojice 
moga sina, otmičara moje kćeri, nepriatelja moje kuće. 

Posičdnje ove rčči prouzrokovaše kod slušateljah 
veliko ganutje i udivljenje. Starac nastavi: 

»Tek što sam osvetjen bio, to sam već na to mi- 
sliti morao, da se uklonim osveti Živkovoj, kojom mi 
je javno prčtio. Naša je marzost sa biljadu nepria. 
teljskih pokušenjah, koja smo poduzimali, sve više 
rasla, i priobćivala se je i našim priateljem i rodja- 
kom. Kad se lukavstvom uništiti nemogosmo, odluči- 
mo kavgu našu užasnim bojem rčšiti. Koliko me je 
vojna ova stajala, to sam Bog zna: gdč su nčkada ku. 
ća moja i hambarovi stajali, ondč se sad nalazi samo 
gomila kamenja i pepela. Nu to me veseli, što Živka 
više neima.« 

Supruga Živkova, koja je dosad podmuklo samo 
jecala, udari kod ovih rččih u glasni plač. Ljudstvo, 
premda razdraženo Savinom besčdom, nije ipak bez- 
ćutno ostalo ni za bol i žalost nesrčćne žene, osobito 
iza kako je jedan Živkov rodjak ovoga spomenu po- 
noviti nastojao, i s krasnorččjem Carnogorcem vlasti. 
tim razložio zasluge pokojnika za domovinu, njegovo 
ljubežljivo postupanje sa suprugom, njegovu včrnost 
prama priateljem i njegovu smart na bojištu. 

Pokle su bile obedvč stranke posluhnute, preuze 
rčč Ivan Obrenbegović, poglavica jedne neutralne ob- 
ćine. On razloži, kako je njegova obćina, budući je 
sa sažalenjem gledala borenje obedvč stranke, napo- 
kon medjunjih stala, da ih nagovori, da bi svoju raz. 
pru pred savčtom okončali. »Bez da bi hotio_ savčt 
u njegovom sudu predticati,« pridoda on »scčnim, da 
će bit najbolje, ako se šteta, koju su obedvšč stran- 
ke doista pretarpile, izravna, pa ćemo se posta. 
rati, da ih pomirimo, nagradivši više oštetjenoga troš- 
kom njegova supernika.a 


Kad su članovi savčta predlog ovaj odobrili, u. 
stade jedan od ovih i reče, da tarifa od davna vrč. 
mena u spodobnih slučajevih opredčljuje cčnu glave 
na 182 dukata, 4 cvancige i 1 paru; da se polovina 
platja za škodu članovahb, ili za Opasne rane, i da se 
druge štete porazmčrno procčniti moraju. — Po uči. 
njenom računu vidčlo se je, da obitel Živkova obi- 
teli Savinoj do 5000 cvancigah platiti mora. Savštnici 


su ovaj račun odobrili, vladikin je pisar u dva izgle- 
da presudu napisao i podpisanu od vladike obadvim 
strankam predao. 


U slčd iskrenosti, kojom se Carnogorac osobito 
odlikuje, zahtčvao je Sava, da se zaborav prošastnosti 
i povčrenje u bolju budnćnost svečano u carkvi svet- 
kuje. 

Njegova se želja izpuni; ljudi, žene i dčca od 
Savine stranke sčdili su na ploči; zatim stupi srčd 
njih najstarii čovčk od protivne stranke s karstom u 
ruci i poljubivši ga izreče užasno prokletstvo proti 
onomu, koj bi zakletvu oskvarnuo, što ljudi Savini 
smirenim »Amin«: potvarde. 


Posič prisege rukovale su se uzaimno obedvč 
stranke, muž s mužem, žena sa ženom, dčte s dčtetom, 
nastojeći prošastu maržoju i jal iz sardacah posve 
protčrati. Potom stupi medju njih od savčta odabran 
sudac, otme svim muževom pistolje i noževe i dočim 
ih je na jednu gomilu polagao, zagarliše se ovi medju. 
sobno, i primiše posič iz rukah sudca za znak sloge 
izmčšana svoja oružja. Svečanost zaključi vesela gostba 
pod vedrim nebom, pripravljena troškom pomirenih 
stranakah. — Tako piše Skoroteča, 





Toli su užasna dčla karvne osvete, toli grozne 
njezine poslčdice! Radi toga včkovitu zaslužuje slavu 
i hvalu sadašnji svčtli vladika carnogorski, koj je svo- 
jim neumornim trudom Carnogorce do toga već do- 
veo, da su se većom stranom karvne osvete odrekli, 
tako da se sada već rčdko kada spodobni slučaj do- 
gadja. Medjutim varlo bi se varali, kad bi karvnu o- 
svetu samo kod Carnogoracah tražili, ili kad bi ove 
poradi nje posve odsudili. Što se parvoga tiče, Han- 
ka je u českom »Časopisu pro katolickć duchoven- 
stvo« dokazao, da je ova mana kod mnogih osobito 
asiatskih narođah vladala i vlada, n. p. kod Židovah, 
Turakah, Persianacah, Indianacah, Italianah. — Što se 
drugoga tiče, dobro valja pamtiti, da se karvna osve- 
ta Carnogoracah u svom postanku po svoj prilici sa- 
mo na Turke protezala i da im ju glede ovih zakon 
vlastite obrane zapovčdaše: drugačie dan danas il 
nebi bilo nijednoga Carnogorca, il bi već odavna vi- 


kali: Ićberil Allah ilalah! 
(Učred.) 





Tiskom kr, p. narodne tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 











Broj 41. U Subotu 14. Listopada 1843. Tečaj IX. 
U mladjahna svoja lita Čestitost je ovo živa, 
Svaka od vas, liepe moje, Blaženstva su ovo prava: 
Garli radost, ljubav hitaj, Ovako se liepa uživa 
Želje izpunjaj sladke svoje. Mladost 1 nje dika i slava. 
Gundulić. 








Moj ljubovnik. 


Već od mnogih bih pitana Svedj on kriepko napried gazi, 
Dievah, za mog ljubovnika, Ljubi vieru, a i mene; 
Kak iznutra, kak izvana Strah prezira, niti plazi, 
Stvorena je moja dika? Cudi 'e ipak umiljene.« 

I svedj sam im se branila To iznutra vam je slika, 
Odgovorit: jer neljubih; Krasne dieve i gizdave, 
A šta bi im reć umila, Moga vierna ljubovnika: 
Kada ljubeć dne negubih? — Nevriedi |' i kod vas slave? 

Al sad čujte odgovora, A izvana? — Njegvo oko, 
Znatiželjne dieve moje, Čime da ga sad priličim, 
Sad se sarce me otvora, Da mi nebi, pram visoko, 
Da vam sobći tajne svoje! Rekle, da ja ovdie kličim? 
Do sad nisam sborit znala, »Hram nebeski nada nami, 
Er iskreno nis ljubila, Na njem sunca traci jasni: 
Svedj sam samo izbirala, —. To su oka njegva plami, 
Dok me sad nesgodi strila. To pogledi mili, krasni.« 

»Muž je mio, pun dobrote, Vlasi? — Rujna kada zora 
U ljubavi za dom gori; Na obzorju nam procvita, 
Sarca, duše sve krasote, Jasni prozrak se izgora, 
Priroda u njemu stvori; Na jutarnje mrake hita; 
Čista kriepos njega resi, Plavi, jasni, zagašeni, 
Postojno zna čvarsto slati; I naopak, kak želite; 

Da se ruše i nebesi, Nu svakak su krasni meni, 
On neumie uzmicati. K6 vam drago, vi uzmite. 
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Posmieh ustiuh ?! — Kist je slabi, 
Ovih milos da vam slikam, — 
Zalud tražim, kako da bi 
Izrekla se. — Ni kud! ni kam! 
Kriepak stas i jasno čelo, 

Glava gizda, kret razbluda; 
Gle, ko stupa čvarsto, smielo! 
Ništa na njem neima huda. 


Ali sada još i ime, 
Možebit bi rado znati? 
Krasne moje posestrime, 
Nemojte me skušavati! 
Ime jedno nose razni, 

I moglo bi činit smeće: 
Sobćit dakle rad bojazni 


Samo njega mi se neće. 
Dragoila J. 





VINE TA, 
sčverna Venetia. 


(Konac) 


Sada tvoja slava zakopana leži: 
Tak' se vrčme mčnja, tak ovaj svčt biži! 


Rčka Odra (Oder), gdč se u more baltičko izič- 
va, tvori velik zatok, u kom se nalazi 4!/, (] milje 
prostran otok Volin ili Velin, kog su bili Veleti ili 
Ljutici, grana Slavjanah, već u 5. stolčtju poslč I. 
zauzeli i ondč se nastanili. Otok ovaj bio je najviše 
na glasu u dogodovštini Slavjanah srčdnjega včka, sla- 
vu pak ovu steko je po svom gradu, koj se je na 
iztočnoj njegovoj strani nalazio i koj su ondašnji hi- 
storici, kano čudo nčko, slavili i u nebo dizali. Tri 
su mu bila imena: jedni ga zvahu Volin, ili Velin, 
drugi Julin, tretji Vinetha. Mi se ovdč daržimo Šafa- 
rika, tvardećega, da su ga parvim imenom zvali Sla. 
vjani, drugo su mu nadčli Dani i tretjim su ga pro- 
zvali Nčmci. Šafarikovo mnčnje i drugi historici goje, 
kao n. p. Langebeck, Keffenbrink, Wagner i dr. Što 
se tiče parvoga imena, razlika medju Volin i Velin 
osniva se samo na urednom zamčnjivanju glasovah 
0 ie u različitih narččjih , kano n. p. topli, tepli. — 
Drugi naslov lako možemo protumačiti, kad promo- 
trimo, što Thunmann veli, da se t. j. u danskom je- 
ziku silaba vć mnogo putah u ju i ji mčnja; ovako 
je iiz Volina, Vilina postalo Julin. Napokon sak- 
sonsko - nčmačka rčč Vinetha ništa drugo neznači, nego 


u obće venedski t, j. slavjanski grad. Saksonci običa- 
vahu gradove slavjanske imenom Vinetha prozivali, 
D. p. »Groninche, quod dicitur_ Wenethen.« — Nč- 
mački, slavjanskomu jeziku nevčšti dogodopisci varlo 
su stvar ovu zamarsili i smčšali. Jedni bo su tvar- 
dili, da su ovo bila tri posebna, u raznih včkovih po- 
dignuta grada, drugi pako nemogući prividne kon- 
tradikcie u historičkih izvčstjih razrčšiti, sa slamom 
su i klasje odbacili i sve ovo za bajku proglasili. — 
Mi ćemo ovdč Šafarika sičditi, na kojega sad tim se 
sigurnie možemo osloniti, buduć da je on sve izvore 
i sva data na Volin se protežuća sam prispodobio, 
procčnio i izravnao. — 

Iz stare historie ovoga grada malo samo znade. 
mo. To je ipak izvčstno , da je bio Volin u 9. včku 
najmogućnii, najpučnii i najbogatii grad ne samo cčle 
Slavie, *) nego i čitave sčverne Europe.  Targovina 
privabi ovamo smčsu narodah iz svih svčta stranah i 
zemaljah. Ovamo su dovozili Garci, Indianci i drugi 
asiatski narodi svoju roba. Stanovnici ovoga grada 
tčrali su targovinu ne samo u obližnju Englezku i 
Francezku, pače tja u Carigrad, i ovim su si načinom 
toli blaga sakupili, da su i obično kućno orudje iz 
srebra i zlata napravljali. Dogodopisac, Adamus Bre- 
mensis nazvan, (F 1016.) kao očiti svčdok, ovako nam 
opisuje Vinetu ili Volin. »Kod utoka Odre, gdč se u: 
skitičko more izičva, znamenit grad Jalin pruža gla- 
sovito stanovište na okoli obitavajućim inoplemenikom 
i Garkom. Buduć da se o slavi ovoga grada mnogo i 
to jedva včrovnoga pripovčda, za pravo daržim nčšto 
o njem ovdč kazati, što je uspomene vrčdno. Grad 
ovaj zaisto je izmedju sviuh, što ih Europa ima, naj- 
vedji, u njem stanuju Slavjani s drugimi narodi, Garci 
i inoplemenici. Jerbo i prihodnici Saksoni dobivaju ondč 
pravo gradjanstva, nu pod pogodbom, da svoje kar. 
stjanske obrede javuo neobavljaju. *) Svi bo jošte u 


*) Gdčkoji misle, da je » Slavia« novo skovana rčč, da su ju 
sadašnji stopArv ljubitelji slavjanske uzajemnosti u život do- 
veli, i zato rčči ovoj podmitju Bog zna kakve političke 
svarhe. Ovi se jako varaju, jer već Sazo Grammaticus (7 
1203.) piše: »Rex Slaviae Scalcus,« — i Helmold (f 
1170) «..... jam duđum in Slavia convaluisset. « — 
Namčsto rčči » Slavia « upotrčbljava Adamus Bremensis rčć 
» Slavania.« t. j. Slavjania. 

%%) Nemoj se, čuditi, dragi čitatelju, ovoj uredbi, nemoj s toga 
potvarati tvoje predje intoleranciom i ljutim nepriateljstvom 
kArstjanstva. Više nego ikoj drugi narod biahu Slavjani 
prignuti Kkarstjanstvu, gdč im se ono u pravoj slici pokaza 
To potvardjuju Horvati, Rusi, Moravani itd., koji su sami 
od sebe učiteljah karstjanskih iskali,— Zašto su se Slav- 
jani u Nčmačkoj stanujući karstu toliko protivilig to nam 
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poganskih bludnjah čame. U ostalom, što se tiče ću- 
dorednosti i gostoljubja, neima naroda, koj bi bio od o- 
voga poštenii i dobrostivii. Grad ovaj ima u izobilju 
robe sviuh sčvernih narodah, i sve što je ugodno i 
rčdko.« (Ad. Brem. L. 11. c. 12.) 

Na osim krčpostih, kojimi se stanovnici Volina od- 
likovahu, imao je i sam grad svašta, počem je slavu 
steko. Pristanište (luka), koje se u srčdini grada na- 
laziaše, bilo je tako prostrano, da je u njem do 300 
ladjah podobno stati moglo. Prislanište ovo, sad ja- 
mensko jezero zvano, biaše po dviuh jakih zidovih 
s morem skopčano. — Varhu ovih dizao se je u 
vis most, u slici od prevelikih vratah, i gvozde- 
na rešetka, od strane morske spuštena, zatvorala 
je luku. U srčd mosta staršio je toranj, gdč je 
bila oružnica, obilno providjena svakojakim oružjem 
za obranu luke proti gusarom. — Vrata Volina biahu 
sva pozlatjenim tučem zaslarta, radi šta je varoš, 
obasjan sunčanimi zrakami, tako sčvao, kao da je vas 
od zlata. Na južnih vratih počivao je bronzovi lay od 
neobične veličine, kano stražar grada. U srčdini va- 
roša bio je Ičp grad, podignut na uzvišenoj glavici, i 
oko njega bčlile su se ponosite sgrade, izmedju 
kojih se opet najviše odlikovabu hramovi bogovah, 
urešeni ukusnimi slikami te zlatnimi i srebarnimi pi- 
lovi (statuami) bogovah, koji im do njihova blagosta- 
nja put razkarčiše. U ovo doba spada i utemeljenje 
tako zvane glasovite Hanse t. j. družtva za osiguranje 
sčverne targovine. K družtvu ovomu spadahu svi 
sčverni gradovi ; njemu se ima Nčmačka zahvaliti na svo- 
joj targovini. Tako su dakle Slavjani Fansu podi- 
gli, a Nčmci njezine plodove uživali; mogo bi čo- 
včk ovdč s Virgiliom reći: »Hos ego versiculos feci, 
tulit alter honores« t. j. Mi smo okretali ražanj, a ludji- 
ne su izjeli pečenku. — Toliko bogatstvo i blago Voli- 
njanah porodi kod susčdnih narodah posve naravno 
nenavidnost i lakomost. Osobito su mnogo zla pre- 
patili Slavjani od zloglasnih Normanah t. j. ljudih od sč- 

isti nčmački pisci dovoljno tumače. — Helmold (L. 1. c. 25) 
piše: « Saxonum (t j. Nčmacab) avaritia auget Slavorum in 
christianam religionem odium . . , ut prius maluerint mori, 
quam Christiavitatis titulum resumere, h. e. tributa solvere 
Saxonum principibus. — Decor enim Christianitatis jam du- 
dum in Slavia convaluisset, si Saxonum avaritia non prae- 
pedisset. « - - Liitzow pako veli:«  Politische Abhšngigkeit 
der Wenden und Ziospflichtigkeit war der Hauptzweck der 
Deutschen: das Werk ihrer Bekehrung nur ein eventuelles 

Miwtel dazu. — Die Deutschen liessen den Slaven, selbst 

wenn er sich zur christlichen Lehre bekannte, dennoch an 

voller_ birgerlichea Ehre nicht Theil nehmen. War es 


nicht, als wollten sie den Wenden das Christenihum ab- 
sichtlich hassenswerth macben. ? « — 


sčvera (Nordmann), na koje spadahu Dani, Svedi i Nor- 
vežci. Biahu vam to grabežljivi gusari, strah i trepet na 
sve slrane razprostirući morski lupeži. Napastovati pri- 
morske gradove, plčnjati morske obale, robiti robje, i o- 
svojivati brodove, to biaše jedini njihov zanat i posao. 
Oni u družtvus Nčmci, Slavjanom u Nčmačkoj grob 
izkopaše *) ; al su im Slavjani sami k tomu pomoć pruži- 
li. Jest, jest, i Volinjani biahu Slavjani i zato bijahu 
i oni nesložni.  Posvadivši se medju sobom, pozva 
slabia stranka najljut.e svoje nepriatelje na pomoć, 
t. j. Dane, koji su se već odavna na bogati ovaj grad 
lakomili i samo sgodu za osvojenje prežali. — Godi- 
ne 970 sakupi dakle danski kralj Harald Blaatand sil. 
nu vojsku, otidje s njom k Volinu, osvoji ga i po- 
digne blizu njega grad Jomsburg, po kojem je on 
Volin u svojoj oblasti uzdaržati nastojao i zato je no- 
vo podignuti grad samo najhrabriimi junaci providio. 
Da se ovi junaci nerazmaze, zabrani im ijednu ženu 
u gradu imati i naloži smart svakoga druga što prie 
osvetiti (Evo ti karvne osvete!)  Upraviteljem Joms. 
burga imenova Harald nčkoga švedskoga kneza ime- 
nom Styrbiorn. Ovaj je toli strahovitu morsku voj- 
sku skupio, da naumivši na Švedsku navaliti, sa tisu- 
ćom brodovah na put se stavi, što je očiti dokaz on- 
dašnje morske sile Volinjanah. — Nu pravdoljubiva 
Nemesis stigla je i Haralda. .On bude u ratu, koj je 
sa svojim sinom vodio, kod Jomsburga ubijen, Po 
njegovoj smarti spravi Boleslav (ili kao što drugi pi- 
šu, Burislav), kralj poljski, Volin i Jomsburg pod svo- 
ju vlast i predpostavi mu glasovitoga junaka Palnato- 
ku. Radi toga zametne se boj medju Svendom, Ha- 
raldovim nasičdnikom, U ovom ratu bude Svend tri- 
puta od Volinjanah zarobljen, svaki put je morao pla. 
tit u ime odkupa toliko zlata, koliko je sim vagao i 
srebra dvaput toliko. Napokon bi primoran odreći 
se svakoga prava na Jomsburg. Nu uzamši za ženu 
Boleslavovu kćer, dobi Jomsburg opet pod svoje vla- 
danje. Neznade se istina za stalno, je li Volin isti u- 
des podnosio s Jomsburgom: nu slutiti se može, da 
je i on isto tako često gospodare svoje mčnjao. — 
Po smarti Svendovoj steko je Volin po svoj priliki 
opet nezavisnost; al' ni sada nije dugo uživao slad. 
kih plodovah slobode. Dogodi se to jest, da je bio 
nčki danski gusar, imenom Aute, od Volinjanah u- 
bijen: po svoj priliki su mu ovi samo zajam povra- 





*)_ Saxo Grammaticus L. 14 ovsko o tom piše: Communibus, 
sed discretis viribus, alterum Slavie latus Dani invaserant, 
alterum Teutones lacerabant, interdumque exercitus alter ab 
altero invicem spectari poterat, 


164 


tili. Nu ovo tako razjari brata pokojnika, da mu sar- 
ce osvetom uzavri. Kao što je nčkada Cato u sva- 
koj sčdnici rimskoga senata potrčboću toga dokazi. 
vao, da se Carthago uništi, dok mu se zaisto i izpu- 
ni želja: tako ni rečeni Skialm Hvild nije mirovao, 
dok nije danski sabor Volinu rat navčstio. Pod izli- 
kom, da Volinjani danske prognanike kod sebe čuva- 
ju, odpravi se Erich Eyegod s neizmčrnom morskom 
silom k Volinu i posič ljuta boja predobi ga i po- 
pični, s uhvatjenimi pako stanovnici veoma okrutno 
postupaše. Nu sa svim tim nije ostao Volin Danom 
podložen. Okolo god. 1120 Nikola kralj danski i Bo- 
leslav kralj poljski navčstiše Pomoranom rat. — Gra- 
bežljivi Dani posluže se ovom sgodom za osvojiti bo- 
gati grad Volin. Dočim je Boleslav na kopnu na grad 
navaljivao, udariše na njega Dani jurišem od strane 
morske. Volin, nemogavši tolikoj sili odolčti, bude 
predobljen, poplčnjen i poharan; njegove dragocčno«- 
sti u Daniu odnešene i stanovnici raztčrani. — Poslč 
odlazka nemila dušmana povratiše se malo po ma- 
lo razparšeni žitelji u svoju postojbinu; al' od svojih 
ponositih zgradah ništa nenadjoše osim gromade ka- 
menja i pepela. S ovim padnutjem Volina grada pro- 
pala je i njegova slava i targovina. Nastojali su isti- 
na njegovi stanovnici jošte jedanput podići ga i pri. 
ašaoju mu slavu podčliti; nu jedva što je Volin slabu 
sčnu prošaste svoje veličine steko: evo ti opet gu- 
sarskih Danah, koji ga na novo poharaše (god. 1171) 
i napokon g. 1177. pod kraljem svojim Valdemarom 
upališe i iz temelja uništiše. — 

Nčkoji spisatelji tvarde, da je Vinetu ili Volin u 
9. včku prigodom potresa more proždarlo, tako da 
je bilo potom jošte dugo vrčmena vidčti na dnu mo- 
ra njezine razvaline. Nu buduć da su oni podartine 
te na otoku Uznaimu (Usedom) u susčdstvu Volina 
vidčli, Volin pako biaše na otoku istoga imena sazi- 
dan: očito je, da se izvčstje ovo o potresu na Vine- 
tu nemože protezati. — 


Pitate, šta je dan danas toli jednoč glasovita Vi. 
neta? Gdč je jednoč slavni Volin čelo svoje ponosito 
k nebu obratjao: ondč se u naše doba nalazi malo 
targovište sa 3,200 stanovnikah; gdč su jednoč veliki, 
dragocčnim jantarom i drugom robom natovareni 
brodovi jadrili, ondč dan danas siromašni ribari u tčs- 
nih čamcih hranu traže; ona gora, gdč se je prejaki 
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Ušrednik i izdavatelj Dor. Ljude 


grad bčlio, sad je kupinami pokrivena; gdč su se jed- 
nom slavjanski barjaci oholo u zraku vijali, sad sit- 
no listje od jadikovine turobno žubori; gdč su se nč- 
koč slavjanske pčsme razičgale, sad se nčmački glaso- 
vi čuju. Sve je propalo! Zapuštjene ove razvaline — 
evo to ti je sve, što je zaostalo od stare slave Voli- 
na; al kamenje ovo živi, živi i včrnom potomkom 
pripovčda; glasovi se njegovi razičžu po dalekih kra- 
jinah venedskih i ulivaju u sarca ljubav k rodu i slo- 
bodi: 
Sem tedy, slavskych co ste prsd sali, 
Co nejste puhym každodennim chlebem 
Živi, a prach nizk# opustit 
Znate nad orly letem smčlejšim ; 


Sem brati! složmež narodu piisahu, 
Na Slavy davnć stroskotanjch rumich, 
Jak na svatćm tam Mojžiš Oreb, 
Vzav na Egypčany prit Jehoviv! 





Slavjanska fnjiževnost, 





Doktor Terebelsky u Beču (rodom iz Morave) 
pripravlja k tisku prispodobljajuću slovnicu svih sla- 
vjanskih narččjah. Spodobno dčlo već su odavna 
žudili slavjanski književnici, i od svestrane znanosti 
jezika rečenoga spisatelja, ter od njegova mnogolčtna 
truda nadati se možemo, da će njegovo dčlo želju tu 
izpuniti. — Doktor Rybička prevadja Platonova dčla 
na česki jezik. — G. Mikšiček pripravlja k tisku »Mo- 
ravske pričice.a« 


Doo En— 


S mčsica. 





Kažu, da je slavni slikar Titian dugo u Mletcih 
medju ondašnjimi odličnimi gospojami uzor tražio za 
svoju glasovitu sliku »Pokornice Mandalčne;« al ne- 
mogavši ga nigdč najti, otidje zle volje na šetnju na 
obalu Slavjanah u Mletcih: pa evo opazi ovdč ribari- 
cu, Slavo-Dalmatinku, toli zdrave, krčpke, Ičpe i uzo- 
rite prilike, da ju odmah sa sobom u dčlaonicu po- 
vede, te po njoj, pomoćju slikarskoga  iđealiziranja, 
ono čudo sastavi, koje svi umčtnici s udivljenjem 
smatraju i slave. 





























vit Gaj. 





Tiskom kr. p. narodne tiskarne IDra. Ljuđevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 





Broj 42. 


Što se pita, da se ima, 
Što se žudi, da se steče, 
Što je liepo blizu očima, 
Da i od sardca nie daleče. 


U Subotu 21. Listopada 1843. 


Tečaj IX. 


Da dva mlada jedno žele 
U životu stravljenome 
I da vođe dni vesele, 
Živeć jedan u drugome. 
Gundulić. 





Senjski svatovi u Karlovcu. 





Na Dubovcu pucaju lumbarde, 
U Karlovcu dčva se udaje 
Za plemića — Josu Dujmovića, 
Koj s' u gnjezdu rodi sokolovu. 
Lčpo mladu svčtovala majka: 
vMiroslavo, drago dčte moje, 
Ako tebi Bog i srčća dade, 
Da porodiš sinka tvomu vojnu, 
Usadi mu u sarce junačko, 
Neka ljubi rod i svoga kralja. 
Senj od nčkad dom bi junačina', 
A od onud dodju tvoji stari: 
Na nje nalik odgoji si sina 
Sve žartvovat da za rod ne maril« 


A. 


naga — 


Čitanja o dogodovštini 1 književnosti 
Slavjanah , u Biogradu. 





U Biogradu 19. Rujna ( Sept.) Zakon »Poznaj sa- 
sna sebe«a valja ne samo o pojedinih ljudih, nego se 
mora i na vas narod protegnuti; kao što je ovo ću- 
doredan zakon za pojedine ljude, isto tako je i duž 
most za čitave narode. Nu ne samo potrčbito nego i 


koristno je poznati zemlju, u kojoj živimo , upoznati 
se s vlastitim životom, dogodovštinom, značajem i o- 
bičaji. Pa ako je to _ikomu polLrčbito i probitačno, 
to Slavjani više nego itko drugi koristi odatle carpiti 
mogu; upoznanje sa samim sobom osvčstit će ih već 
jedanput, objavit im njihovo stanovište, te vrčdnost i 
cčnu glede ostalih narodah, i ulivat im ćut parven- 
stva nad mnogimi drugimi.« Ovako piše mladi jedan 
i vatreni Slovak u 4. svezku 2. razdčla » Tatranke , « 
gdč zemljake svoje sa _Sarbiom i Sarblji upoznava. 
I zaista pravo govori. Onaj će čovčk do srčće i bla- 
gostanja dospčti, koj sebe i svoje sklonosti poznade; 
jer poznavši sebe, ono čini, što mu prija, i bčži, što 
mu hudi. Osčtivši mn. p. u sebi sklonost za umčtnosti, 
posvetit će im se, i doprčti će do savaršenosli, pa 
savaršenost je parva svarha čovčka, te zato i najveća 
njegova srčća. Tako je i s narodom. Garci i Rimljani 
dobro su sebe poznavali, svoju moć i snagu osčljali, 
s toga su se i tako proslavili, toliko narodah pod svo- 
ju oblast spravili, i malo ne svemu svčtu zapovčdali. 
Oni su ćutili, da su parvi narod u svčtu i zato su 
sve ostale puke barbarim prozvali. — Da Francez ili 
Englez dan danas svoje prednosti (Vorziige) i svoju 
cčnu nepoznade: zar bi se on ponosio svojom narod- 
nostju? Reci mu, da nije Francez, ili da nije Englez 


— u sarce si ga uvrčdio! 
42 
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Carni su se oblaci tame i zaborava, puni groma 
i grada, sakupljali nad našom Slaviom ; silne burne 
vode okružavale su nas sa svih stranah i grozile nam 
se, da će nas proždarti. Nu mi, uvidivši prčteću po- 
gibel, stadosmo kopati jame i prokope, u koje će se 
vode navratiti i ocčditi, latismo se graditi most, po 
kom ćemo prčko uzburkanih valovah suho preći i 
tako se svake pogibeli izbaviti. Jame i vodovodi jesu 
nam dogodovština i književnost, a tvard most učioni- 
ce, gdč nam iste znanosti predavaju. Blagoslovljena i 
presrčćna je to misao: u javnih školah poznavati sama 
sebe, svoj narod, njegovu prošastnost, sadašnjost i 
budućnost, Ako je obistinjenje ove misli u ikojoj dar- 
žavi i narodu od krasnih bilo poslčdicab, to se mogu 
i Slavjani za stalno nadati, da će im takodjer misao 
ona, u dčlo dovedena, presladkimi plodovi u izobilju 
uroditi. S toga su u Rusii na svih sveučilistih podigli 
katedre za slavjanski jezik i dogodovštinu ; s toga je 
i pruski kralj na sveučilištih za svoje varle Poljake 
osnovao učiteljske stolice za istu svarhu; s toga je i 
slavno popečiteljsivo prosvčtjenja u Sarbii odobrilo i 
dozvolilo g. professoru fizike na ovdašnjem kn. s. 
liceu, doktoru Janka Ša/ariku, da u nedčlju i druge 
manje praznike javno predaje Historiu slavjanskoga na- 
roda i književnosti. I već danas imadosmo srčću slu- 
šati uvod u njegova buduća čitanja ( Vorlesungen ), 
Ova će se daržati, kao što već rekoh , svake nedčlje 
i manjih praznikah, odmah posič svete liturgić, ime- 
nito od 10 — 11 satih. Redovna nisu jošte, niti je 
itko obvezan polaziti ih, i tako će ostati dotle, dok 
novo uredjena školska sistema, od uzvišenoga pope- 
čiteljstva prosvčtjenja visokoma upravljajućemu ze- 
maljskomu savčtu na potvardjenje podnešena, u život 
neslupi. Zato su čitanja ova dosada svakomu pristup- 
na, i milina je bila danas gledati sčde starine, gdč 
& nježnom mladeži na klupah sčde, i upravivši oči na 
včštoga govornika, s uzhitjenjem slušaju besčdu,. u 
kojoj nam slikuje sudbinu slavjanskoga naroda. DA, 
sčme ovo pasti će u zemlju plodnu i uroditi sto- 
strukim plodom. Osvčdočivši se, da smo članovi jed. 
noga naroda, da smo dčca jedne majke, ljubit ćemo 
Slavu i pokazat svčtu, da smo vrčdni njezini sinovi, 
Narod naš mnogo se je putih proslavio u historii ju- 
načtvom, smčlostju i odvažnostju; on je više kratih 
ne samo sebe samog iz očevidne propasti svojom hra- 
brostju izbavio, nego je i druge narode, pače cčlu 
Europu od aziatskoga gnjusnoga jarma oslobodio. Sč- 
tjajmo se toga!  Pomislimo na Mečislava, Igora, 
Ivana Vasilievića, Borivoja, Svatopluka, Boleslava, 


Dušana, Krešimira, Petra Velikoga; spomenimo se 
Grobničkog i Kosova polja; uzmimo si u pamet 
Sobieskoga i Karagjorgju; stavimo si pred oči sed. 
mo- i triestičtni, te posičdnji francezki rat: ne- 
mora li nam sardce radostnie kucati? — U bojna ova 
vrčmeva proslavili su se Slavjani tčlesnom silom i 
nadvladali mnoge narode mačem u ruci; nu dan da- 
nas živimo devetaaesti včk — priatelja prosvčte — 
u kom se narodi umom i duhom bore. Ajde dakle 
na posao da u ovom boju takodjer mejdan odaržimo, 
ili barem da se s drugimi narodi usporedimo! 

Tako pišu sćrbske biogradske novine i nam je 
mučno izraziti onu radost, koja nam obuze sarce kod 
ove včsti. Srčlan uspčh ovomu u pravom smislu ro- 
đoljubivomu poduzetju g. doktora Šafarika nećemo 
đa mnogimi rečmi želimo, jer ga ono i bez naših 
molitvah i željah imati mora; pri toli plemenitom dč- 
lu Božji blagoslov izostati nemože. — Jedva nam i- 
pak misao radost ovu muti. Pogledajmo mladjabna 
Sarbiu, onomadne je stoparv težke okove razbila, u 
kojih od tri stolčtja stenjaše, gdčno mi od prastarih 
vrčmenah pod štitom konstitucie slobode uživamo: — 
pa ipak je nas već Sarbia (u ovom barem obziru) 
padkrilila. — Pogledajmo Sarbiu i rumenilo mora nam 
obraz politi! U Biogradu i Moskvi, u Parizu i Berli- 
nu, u Lipsku i Astrakanu može Horvat svoj jezik u 
školi naučiti, s historiom i literaturom svoga naroda 
se upoznati: nu — 
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Mickievićev sud 


o 
českih naučnicih. 


Svi slavjanski puci skupa nisu toliko u prošastih 
stolčtjih pisali, koliko Česi; *) sa svim tim neima nji. 
hova književnost samostavne snage, i nije proizvela ni- 
jedne vlastite tvorbe, jer je vazda samo nasičdovala. 


%) Mnogim će se ove rčči pretčrane viđeti, buduć da dan danas 
česka literatura neima u tolikom izobilju kojigah; nu osvč- 
dočit će se o istini Mickievićeva _mnčoja, ako prouče rčči 
Jungwmana (Historia literatury česki str. 339.)a«_ Posič po- 
bčde od Bčle Gore (gdi Nčmci Čehe preobladaše) biahu sve 
ćeske knjige, baš zato što su bile česke, za krivovčrske 
proglašene, i bez razlike iz svakoga kuta izvučene ili ljud- 
ma otete, poderane, na lomaču položene i tako vatrom u- 
ništene.« —  Nejedly piše, da se je Antun Koniaš, jezuita, 
ponosio, što je on jedini šestdeset tisućah českih 
knjigah sažgao. Koniaš ovaj umro je g. 1760.— Tako 
je svčt postupao sa Slavjavi, pa danas se čudi, zašto im 
literatura necvate! Učredničtvo. 
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S toga počeše malo po malo iste izglede, koje su na- 
slčdovali, naslčdovanju predpostavljati i ovako preote 
nčmački jezik pašrvenstvo jeziku materinskom. Za nč- 
ko vrčme ustadoše istina, da narodnost obrane; nu i 
ovaj boj zlo je za rukom pošao, buduć da su narod- 
nost samo povaršno i s materialnog gledišta smatrali 
i samo na svoje pleme i jezik ju protezali. Jezik (Zunge) 
im nije bio baš jezik (Sprache), nego samo orudje i 
srčdstvo za priobćenje misli, nipošto pako i za krilo, 
koje je istu misao rodilo. Nisu oni dokučili, da jezik 
samo po svojoj unutarnjoj moći život može uzdaržati, 
da je njegova pritežna sila ( Anziehungskraf ) u upra- 
vom razmčrju s ukupnostju istinah, koje se u njem 
nalaze, i da njegova dčlujuča sila u razmčrju stoji 
sa svčtlom i toplinom, koju izhlapljiva. Dakle na mč- 
sto da bi pobčdu svoga jezika u istinah, koje navčš- 
tjuje, tražili, hotčli su njegovo slavodobitje u mate- 
rialnoj sili najti.  Netarseći se temeljitie i velelčpnie 
pisati, nego što Nčmci pišu, mnijahu, da će, napisavši 
povelju, nčmački jezik s pražskoga sveučilišta pro- 
gnati, i nastojahu narodnost i jezik zakonskimi član- 
ci i mačem sačuvati. 

Znamenito i uvaženja vrčdno je pojavljenje, da 
isti česki dub, koj tako dugo put k budućnosti tra- 
žiaše, baš sada se, prenuvši se iz duboka sna, iznenada 
Da pravoj stazi upazi. Čini se, da su Česi opredč. 
ljenje svoje dokučili, nitko im barem neotima mčsto, 
koje su srčd slavjanskih pukovah zauzeli. Osvčstivši 
se, oslonili su se na prošastnost, sada pak iz nje iz- 
Jaze i traže u njoj obćenitu svezu za sve Slavjane. 
Česki naučnici nepriliče ni najmanje štarinarom dru- 
gih narodah; svet oganj potiče ih na neumornu radnju; 
kao što su monaci u staro doba včru, tako ovi na- 
rodnost navčštjuju i zajedno s tarpljivim i pčsničkim 
duhom poduzetja svoja u dčlo privode, pri čem više 
putah bčdu i nevolju podnositi moraju. Na ovoj stazi 
slavjanskih naukah pojavi se najprie varli Dobrovsky, 
kojega s istom krčpkostju i jakostju njegovi sičdbe- 
nici sičde. Oni u svih pišu jezicih, i razna srčdatva 
upotrčbljavaju, kako bi svarhu svoju postigli. Kori- 
steći se svčtlostju obćenite prosvčte, nastoje, ukupnoj 
izobraženoj Europi Slavjanstvo pred oči staviti, i Sla« 
vjane, usporedjujuć ib, uzaimno upoznati i pomiriti ; u 
boju zavadjenih književnikah stoje uvčk kano nepri- 
strani sudci i priazni posrčdnici. Ruski književnici 
stavljaju vazda u sumnju poljske, a poljski ruske; nu 
s jednakim se pouzdanjem Rus i Poljak približava k 
marljivomu, savčstnomu Čehu: jer što ovim učenim 
najveću podčljuje cčnu, to je njihova nepristranost. 


Stavno njihovo načelo jest: znanosti varh vrčmenitih 
pitanjah uzdići; dogodovštinu pod povaršjem političe 
kih okolnostih iztraživati. Opominjuć pobratime na- 
rode na isto podrietlo, isti jezik, iste apostole, pozi- 
vaju ih sveudilj k slozi, pače tarse se u svčtlosti Slave 
udušiti ospomenu zamčnitih bojevah. Ako ovu svoju 
svarhu nedokuče, tomu će bit možda uzrok, što se 
jošte nisu posve oslobodili od predsudah, koje su po 
otcih nasičdili, što preveć mnogo darže do stablove 
narodnosti. Bilo kako mu drago, Čehe valja vazda 
patriarke slavjanskih naukah zvati; oni podavaju Sla- | 
vjanstvu ne samo narodne pčsnike i pravoznance, pače 
čitav narod od izpitateljah i filologah. (Moravia.) 





Sarbljin u Americi. 
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Poznati spisatelj Stefen pripovčda u svom najno- 
viem dčlu o Jukatanu, daržavi srčdnje Amerike, čud- 
novite dogadjaje čovčka, koj je poslč mnogo sgodah 
postao poklisar Teksanske republike u Jukatanu. Pra- 
vo mu je ime Ribar, koje — veli Stefen — na nč- 
mački prevedeno Fischer znači i tako su ga jošt u 
nčmačkoj (?) školi u Biogradu, rodnom njegovom mč- 
stu, zvali, — Ribaru se baš 17. godina navarši, kad se 
je u Sarbii buna rodila, od koje je i on udionik po- 
stao. Nu porta je Sarblje razbila i s toga je do 
40,000 ljudih, koje muževah, koje ženaki i dčce na 
austriansku stranu prešlo. Austrianska vlada satvori 
od ove prilično velike gromile jednu sarbsku regi- 
mentu, u koju i Ribar stane, i pošlje ju u Italiu. Po- 
šlč svaršena rata bude četa ova razpuštena i Ribar je 
kano siromašni targovčić u podunavske krajeve i 
dublje u Tursku tja do Drinopolja hodio.  Povrativši 
se odanle, spremi se u Hamburg, kamo je i srčćno i 
to ponajviše pčšačeć stigo, i g. 1815 u Filadelfiu od- 
plovio. Odavde se prčko Ohia u Misisipi odputi, 
gdč je 5 godinah proveo i onda postao gradjanin sdru- 
ženih sčvero-amerikanskih daržavah. — U to doba 
poželi Meksiko nezavisnosti; Ribar otidje tamo, i po- 
stane posič nčkog vrčmena zakoniti gradjanin meksi- 
kanski. Ovdč ustanovi on novine, koje su se za vrč- 
me predsčdnika Santa Anna svojim liberalismom od- 
likovale, u toliko, da je jedno jutro k Ribaru. došao 
nčki mladi činovnik, i pismeno mu očitovao, da se u- 
dalji iz zemlje na kolikogod vrčmena hoće. Uslčd 
toga ode u Teksas i postade gradjanin male ove res 
publike. Ovoj je bio on privaržen, kad ga je Stefen 
u Meridi našao. Je li on ovdi zaisto bio po nalogu 
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republike teksanske, Stefen naročito nespominje, ali 
po okolnostih sudeći, po svoj prilici će tako biti; jer 
Jukatan s Teksasom zaisto u savez stupi. Ovaj korak 
Jukatanah meksikanska vlada, imenito predsčdnik San- 
ta Anna, neće tako lahko zaboraviti i pregorčti. Ri- 
bar je s pravim stanjem stvarih dobro upoznat, i on 
dobro znade, da mu valja na oprezu biti; jer kad bi 
Santa Anna opet vladu preoteo, to nebi Ribar ni kao 
privatan čovčk u zemlji mogo ostati. Zato on ima 
sedlo, uzdu, sablju, pištolje, na kratkom sve, što trč- 
ba za put, u svojoj sobi u pripravnosti, i svaki je čas 
gotov uzjašiti. Sastanci s tim čovčkom — veli Stefen 
— biahu varlo zanimivi. Obično smo se u večer sa- 
stajali i porazgovorivši se o Jukatanu, predjosmo na 
Sarbiu i Tursku ; s njezinimi i malimi varošicami Ri- 
bar je tako upoznat, kano i s meksikanskimi.  Njego- 
va znanost ljudih i mčstah, koje je on očima vidio, 
jest zaisto izvanredna, i u obće vas njegov život pun 
čudnovatih sgodah i promčnah, koje se ni danas jo- 
šte svaršile nisu. Sa svim tim je njegov izvanjski vid 
uljudan, miran, njegovo obćenje razborito i čovčk ne- 
može reći, da je Ribar protuha i probisvčt. 


(Ausland.) 





Dokazi rabinske mudrosti, 
(Iz Talmuda i Midraša.) 


Tko se za pravicu zauzima diže daržavu, a tko 
joj se kloni, pripravlja ovoj propast. 

Razboli se rabin Assi, i ležeći va postelji, od svo- 
jih učenikah obkoljen, pripravljaše se na smart. U- 
nuk njegov pristupi k njemu, i vidje da mu je dčd 
plakao. Zašto plačeš rabinu? upita ga. —Nemora li 
svaki pogled u tvoj prošasti život na radost ti biti? 
Jeda li nisi svete zakone dosta učio i druge naučao? 
Evo gledaj učenike, kao žive dokaze marljivosti tvoje, 
Jeda li si možebili zapustio izpunjavati čine pobož. 
nosti? A to će ti svaki osvčdočiti, da u tome ništa 
kriv nisi. A poniznost bila je kruna svih tvojih krč. 
postih! Nisi nikad na to pristati hotio, da te obćina 
za e izabere, prem ako je to njezina najveća že- 
lja bila. 
Baš radi toga, ljubezni sine, odgovori rabin Assi, 
tuži sarce moje. Ja sam mogao pravicu medju ljude 
dčliti, pak sam to iz zlo razumljene poniznosti zapu- 
stio. »Koj se od pravici kloni, uzrok je propasti dar- 
žave.« 
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Slavjansko Hnjižestvo, 








Ušrednik i izdavatelj Dor.Ljudevit Gaj. 


J. Subbotića. Kao što g. spisatelj u svom proglasu 
veli, sadaržavat će knjiga ova opis Beča, prevelikog 
i preslavnoga prestolnoga grada austrianskoga carstva 
i njegovih znatnih stvarih, od kojih se nčke s par- 
vimi znamenitostmi svčla usporediti mogu, nčkim pak 
nigdč u svčtu nije moći sličnih najti. — Cčna pred- 

latna je 40 kr. u sr. — Pola od čistoga dohodka, 
koj će knjiga dončti, posvetjena je oštetjenoj garčkoj 
školi, a druga pola postradavšim gradjanom u pogo- 
rčlom Miškovcu, — Veći prilozi osobito će biti kviti- 
rani. Tiskat će se dčlo cirilskimi pismeni i gotovo će 
biti dojdućega mčseca Studena. 
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Za dugiem odmorom opet niekoliko 


MOPRIVAH 
od Milutina. 





»Ja se učit sada već nemogu, 

Star sam odveć — k mladim se okren'te !e 
Dobar izgled za mladje po Bogu; 

I ja velim: Dolce far niente. 





»Pusti starost u miru, piesniče, 
Te se rieči mladcu nepriliče.« — 
Zlo primietjaš brate poljubljeni ; 
U velikoj starost mi je cieni: 

Nu star mi je, koj već prinemaga, 
A ne kom je jošt velika snaga, 
Koj se slaba samo zato scieni, 
Što dost broji godinicah lieni'. 





»Na mladjima sviet ostaje — 

Al za znanje i krieposti 

Kad nam mladež malo haje, 

Oće I' sviet taj kriepak dosti 
Nepomičan po njoj se uzdaržati, 

I će strašno, strašno svedj klimati? 
To je, mladi roda moga brate, 

U pitanju koprivica za te! 





»Reko si nam, da nćš nikog učit; 
Jer si jošte za taj posć mlad! 

Kaž' de zašto, koreć mladež sad, 
Ipak ideš naukom nas mučit?«a 

d brige sam evo ostario, 

Na zle misleć posliedice i Vas, 

I, što mlad još reć Vam niesam smio, 
To ostario — pišem evo za Vas, 


»Kaž koliko 'e starče godinah ti sada?« 
Dvaest i tri s travnjem baš sam navaršio, 
Al kad gledam naše junačiće mlade 
Kako viču i buče, a ništa neradđe, 

Onda misleć tužan, hoću !' doživljeti, 
Kad će srieća bolja rodu nam početi — 
Na svarsi se vidim mojieh godinicah, 

Da sam triput starii, čini mi se tada. 


















Tiskora ke, P. narodne tiskane Dra, Ljuđovita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 








Broj 43. 


U Subotu 28. Listopada 1843. 


Tečaj IX. 





' Umnožao si, gospodine, narod ovaj: al nisi povekšao njegovo veselje! 


Izaia prorok IX, 3 





Nčgdašnje 
razprostranjenje Slavjanah 
u sadašnjem austrianskom carstvu. 





Aj zde leži zem ta, pted okem mym selzy ronicim, 
Nčkdy kolebka, nyni narodu mćho rakev, = Kollair, 
U Nčmačkoj ima družitvo izpitateljah naravi (Na- 
turforscher), koji se svake godine u drugom gradu 
sakupljaju i ondč posičdke svojih iztraživanjah sebi 
medjusobno priobćuju. Lčtos, imenito prošastoga mč- 
seca, sakupiše se u Gradcu u Štirskoj ili Štajerskoj. 
> Ovu priliku upotrčbio je glasoviti historik baron Ham- 
mer-Purgstall na to, da je čitao u sčdnici od 23. 
Rujna izvarstan sastavak o podrietlu (Ursprung) Gradca, 
u kojem on dokaza, da su Gradac Slavjani utemeljili 
i da mu je današnje nčmačko ime Gratz iz slavjan- 
skoga Gradac postalo, te zato da oni proti sgodopisu 
i etimologii grčše, koji grad ovaj, želeći njegovomu 
imenu nčmačku sliku podčliti, Graiz-om prozivaju. 
Besčda istoga g. barona primljena bi s gromovitom 
pohvalom i odobrenjem, tako da su se nčmačke gra- 
dačke novine, dosada »Graizer Zeitung« zvane, sutra- 
dan već, odbacivši dva punkta i primivši naslov 
»Gratzer Zeitung,« poslavjanile, i ime Gratz bi u ob- 
će za službeno proglašeno. 
Ovaj nam dogadjaj puno materie pruža za raz- 
mišljanje. Parvo pokazuje on, s kolikimi zaprčkami 
trčba se nam Slavjanom boriti, kad gdčkoj Slavjan- 


stva se tičući predsud izkoreniti želimo. Evo koliko 
je slavjanskih spisateljah dokazivalo, da je Gradac 
slavjanskoga podrietla: pa im svčt ipak včrovao nije. 
Mnogi građački stanovnici, daržeći se za korenite Nčm- 
ce, oholo su gledali da i prezirali Slavjane, niti su 
hotčli včrovati, da su vlastiti njihovi predji Slavjani 
bili; dapače su to gdčkoji Nčmci nam Slavjanom var- 
lo zamčrili i darzovitostju prozvali, da si ono pri- 
svajamo , što je naše od starine. Bilo je trčba toli 
glasovitoga nčmačkoga spisatelja, kao što je Hammer- 
Purgstall, i njegove kod Nčmacah izvanredne nepri- 
stranosti, bilo je trčba javnoga, bi reć, proglasa, svih 
rhetoričkih i historičkih sposobnostih , .kojimi se re- 
čeni gospodin odlikuje, za dokazat Nčmcem , što je 
kod nas svako dčte znalo. Mi na tom rečenomu go- 
spodinu zahvaljujemo, što je nas opravdao, pokazavši, 
da svim pravom možemo Štajersku u naše kolo sta. 
viti; nu zahvaljujemo mu na besčdi i zato, jer se na- 
damo, da će si Nčmci i drugi inostranci ovaj slučaj 
ad notam uzeti i drugi krat slavjanska zahtčvanja, mnč- 
nja, želje i namčre s većom razboritostju razsudjiva- 
ti. — Ovo pako nebi zaisto škodilo. . . Jer isto tako, 
kao što su slavjansko podrietlo Gradca bez temelja 
nčkali, isto tako bez razloga tvarde, o čem Slavjani ni 
sanjali nisu. Slčdeći primčr potvarditi će ovo naše 
mnčnje. —Već cesar Mauritio, spisatelj iz 6. včka po 
I, kori Slavjane, što sveudilj u neslozi živu, i neslo- 
gom ih kore i svi spisatelji do dana današnjega. Sa 
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da pako, što su Slavjani u prosvčtjenom našem včku 
staru neslogu odbaciti, te karsljansku i naravsku duž- 
nost, da brat brata ljubi, izvaršivati odlučili, i to nam 
za grčh proglašuju. Dok smo marzili jedan na dru- 
goga, korili su nam neslogu; sad nam pako ljubav 
kore. Oni u rečenih ideah samo političko sjedinjenje 
vide. Ko da duhovno sjedinjenje nije moguće! Mi 
varlo dvojimo, da se nalazi takav ludjak medju nami, 
koj bi scčnio, da bi se golema Slavia, u kojoj sunce 
nikada nezapada*), pod jednim žezlom sjediniti mo- 
gla. Gdšč je taj varhu-naravni čovčk, koj bi mogo to- 
likom daržavom mudroi točno upravljati ? Evo kakve 
nam svet cbimere priljepljiva! Kada će ustati onaj 
Hammer-Purgstall, koj će svčtu izpraznost ovih sabla- 
stih pokazati! — Mogli bi još više spodobnih primč- 
rah navesti, nu mučimo — doć će i za lo vrčme | 
Povratjamo se k našemu predmetu. Sigurno, da bi 
mnogi čitatelji želili čitati rečenu razpravu g. barona 
Hammer-Purgstalla, o podrietlu Gradca, nu buduć da 
jim ovu za sada priobćiti nemožemo, stavit ćemo o- 
vamo, u ime naknade, poslčdke iztraživanjah Šafari- 
kovih, odkuda će svaki moći uvidčti, da je ne samo 
Gradac od Slavjanah podignut, nego da su ovi i du- 
blje jošte u Štirskoj i Austrii svoja obitališta imali. — 
Već isto ime od Šuirske čisto je slavjansko, jer dola- 
zi od imena rčke Štire i grada Styrapurh, koj se dan da- 
nasSleier zove i pokraj iste rčke stoji. I u Sarbii imarčka, 
koja seŠtira zove, u Rusii je pako potok imenom Stir.— 
Dan danas ograničena su stajališta ovih vindičkih iliti 
gorotanskih Slavjanah na zapadu rčkomSočom u Gorici, 
izuzamši nčkoliko u sevčroiztočnom krilu Furljanske, u 
prodolu Rezjanskom, sačuvanih slavjanskih naselbinah ; 
od sčvera pako ograničena je nižjom dolinom Ziljskom 
(Gatlihal), Bčlakom, Celovcem, Lavamundom, Arnožem, 
Radgonjem i Sv. Gothardom kod Rabe. Nu od 7 — 
11. včka biahu granica izmedju Slavjanstva i Nčmacah 
planine, pružajuće se od izvora Drave pram sčveru do 
rčke Salzacha; odanle dalje ista rčka i Inn tja do 
Dunava; na sčveru pako Dunav od Pasova tja do Beča. 
Ovako su sve naselbine Slavjanah u gornjoj i dolnjoj 
Austrii, u Salcburgu, u sčvernoj i iztočnoj Štirskoj, u Ti- 
rolskoj, u sčvernoj većoj polovini Koruške i u Bavorskoj 
(Baiern) sada već posve izčeznule, i stanovnici njihovi il 
su se pončmčili il izumarli. — Za bolje izjasniti i doka. 
zati nčgdašnje razprostranjenje Slavjanah u ovih pokraji- 
nah, od potrčbe nam se Čini, navesti u kratkom nč- 


%) Jer kada sunce Horvatom zapada, amerikaoskim Slavjanom 
već izhodi. 


koliko značajnih primčrah iz pisamah istoga včka.  K 
opredčljenju zapadne medje Slavjanah kod gorah, gdč 
s jedne strane rčka Rienz i s druge Drava izvire, 
&luži svčdočanstvo Pavla Diakona, pripovčdajućega 
o navali Slavjanah u bavorsku krajinu (god. 612—613) 
okolo grada Agunta, današnjega lanichen. Potvardjuje 
i ponešto izjasnjuje njegove rčči povelja od god. 170., 
gdč se čita: »Od potoka, koj se zove Tesido (t.j. 
današnji Taistenbach više sela Welsberg) tja do medje 
Slavjanah t. j. do potočića kod gore Anarasa« ( po- 
tok u Bisterčkoj dolini, (Pusterthal, u Tirolskoj) izič- 
vajući se medju Arrasem i Heinsfelsem kod Abfalters- 
bacha u Dravu. Ovamo i to spada, da je bio bene- 
diktinski monastir u Aguntu (Innichen) osobito zato 
podignut, da njegovi momnaci susčdne poganske 
Slavyjane na včru karstljaosku obrate. Sva dolina 
Pustrissa_ zvana (t. j. Bistrica, dan danas Pusterthal) 
bila je takodjer od Slavjanah naseljena. Jesu li se 
pojedini slavjanski naseoci i dalje jošte pram zapa- 
du razišli, nezna se. U Salcburgu i Bavarskoj pru- 
žale su se naselbine Slavjanah u staro ono doba u 
obće do rčkah Salce i Inna. U slčd iztraživanja no- 
viih spisateljab, imenito Koch-Sternfelda, započelo se 
je nastanjivanje Slavjanah u ovih pokrajinah na svar- 
si 1. i početku 8. stolčtja. — Isti Koch-Sternfeld ova- 
ko piše: »sSlavjani, prešavši prčko visokih planinah 
Tauričkih, valovito su se širili na sve strane. S jedne 
strane napuniše Pinzgavu, Ziljsku i Vipavsku dolinu, ka- 
no i sčvernu stranu gornje Inske doline; s druge stra- 
ne prodarli su za Maksimiliancelom u Pongavi, doli- 
nami Hagenskih gorah, prčko Tilenten, Urslavu i Ram- 
seiden pokraj Sale tja k Strubu kod Lovera, s Ičva tja 
do Grasave,s desna pako kUnkenu. Jedan dio Slavjanah 
okrenuvši se u dolnjoj Pinzgavi prčko Predjame (Liu- 
ganga) i Glema na Ičvo, išao je uz dolinu Liugenska 
i Innsku, imajući u pameti targovačke puteve, rude i 
solane (Salzgruben). Na isti način širili su se Slavjani 
na iztoku od šume do šume, prčko Pčtscherna i Goi- 
serna tja kStrobelu pokraj jezera Abrianskoga (Abersee). 
Zemlje, koje Slavjani prčko Taurah u Bavarskoj zau- 
zeše, iznosile su od prilike sto i petdeset (] miljah. 
Naselci ovi, padnuvši pod Nčmačku upravu, izgubili 
su, istina, barzo svoj jezik; nu biljege svoga podrietla 
zadaržali su jošte dugo i kasnie, dapače do dana da- 
našnjega.« — U Luogavi, blizu izvora Mure, napomi- 
nju se u urbarialnoj knjigi Admontskoga manastira iz 
13. stolčtja sela, kao što se iz njihovih imenah očito 
vidi, slavjanska, Goriach, Fresen, Lunize, Lesach, 
Lusnich, gora Koskize. Fundacionalna diploma Krems- 
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miinsterska svčdoči takodjer o mnogih slavjanskih na- 
selbinah u starinskoj Trungavi kod Kremže, Ife, Loi- 
bena , Dietacha i Sierninga, nedaleko od današnjega 
varoša Štire (Steier), i to prie god. 1718. — Druga 
diploma od g. 993 spominje Slavjane takodjer u Trun- 
gavi u Steinfeldu. U fundacionalnoj kojigi manastira 
Admonta napominju se varlo često Slavjani, koji su 
kod Trauna i Enže (Enns) i to jošte u 11. i 12. stolčtju 
stanovali. Radi mnogobrojnih ovih slavjanskih nasel- 
binah zvala se je onda navadno jedna čast od Austrie 
»slavjanska strana« (pars Sclavanorum) u diplomi od 
g. 834 (villa Granesdorf in parte Sclavanorum); da. 
pače i zemlja na desnoj obali Euže, koje iztočna kra- 
jina zvaše se Avaria i Hunia, zove se više putih u 
diplomah, imenito od g. 837, jednom rččju Slavia (in 
Sclavinia . . . . juxta Ipusa flamen). Isto tako govo- 
re diplome o Slavjanih kod Erlafe i Trasene. — U 
diplomah od g. 853, 888 i 985 nalazimo tragovah od 
slavjanskih naselbinah na Ičvoj strani Dunava tja do 
Kahlenberga nad Bečom. — U ovoj dakle polovini 
nčgdašnje tako zvane iztočnve krajine (Ostmark), ili 
Avarie, Hunie, stanovali su zajedno s Avarim i Slav- 
jani, radi šta se više putih vas ovaj predčl zove 
Slavinia. Nu u mitnom ugovoru (Zollvertrag) od g. 
906. govor je samo o bavarskih i slavjanskih stanov- 
nicih ove krajine (Bavari vel Sclavi istius patriae), od 
Avarah ili Hunah ni spomena više neima.*) — Da su 
Za ono vrčme Slavjani zajedno s Nčmcima na Ičvoj 
obali Dunava, pod upravljanjem nčmačkih krajinskih 
grofovah (Markgraf), stanovali, očevidno je iz diplome 
od god. 838 — 843, gdč se veli »... tam Bojoarii 
quam Sclavi, liberi et servi;« i iz druge diplome od 
g. 853 »Sclavi circa Agasta.« — Povelja od g. 1142 
spominje Slavjane u Riedmarku, blizu Štire i Win. 
dischgarstena i rčku Jovenitz, valjda Javornicu (qua- 
draginta mansosš in silva, que vocatur Rietmarch, vi- 
delicet a fluvio Jovenitz, usque ad fluvium Agasti, et 
exinde usque ad terminum Sclavorum.) Na ovaj na- 
čin zauzimali su Slavjani u 12. včku svu pokrajinu 
blizu rčke Agaste. Kod izvora rčke Štire, u krilu 
gorah, gornju Austriu od Štirske dčlećih, nalazimo u 
ovo doba takodjer Slavjane ; uspomena njihova živi i 
dan danas u imenu Windischgarsten. Nedaleko odan- 
Je leži okolica, zvana prednje i zadnje Stoderane (Vor- 
%) Ovamo spadaju (kao što g. Vraa u svojem Izjasnjenju Dju- 
labiah varlo shodno primčti) i rčke_ Traven i Videa. Sam 

Beč zove se kod sčvero zapadnih Slavjanah Wiedziet (polj- 

ski), Vide (česki), Vindobona, latinski. Uspomene dostoj- 


no je, da se i dan danas jedna strana Beča zove »auf der 
Wieden.« 


der+ i Hinter-Stoder), U gornjoj Štirskoj, u Paltens- 
koj dolini, imenuje diploma od god. 1048 selo Rot- 
tenmann slavjanski Cirminah. Po glasu drugih po- 
veljah biahu ovdč i dolina Zediltz, sela Treswiz, Ja- 
entschkin itd. — Sadašnji grad Leoben, u gornjoj 
Štirskoj, zove povelja od g. 904. Leubna t. j. Lubna, 
u njegovom pako susčdstvu, kod rčke Mure, biaše 
župa Muriza, rčka Lomnicha. U istoj povelji napo- 
minju se i druga slavjanska stajališta:  Podigor, Co- 
lobniz, dolina Clotschach, Sclatelitz, Seitz, Storgoy, 
Sledniz, Feustriza (Bistrica), Goberniz, gore Predogoi, 
Vrazen, Dobirschach i gora Slovenska (mons Sclavi- 
cus, sada Windischberg, kod sela Gčss) itd. — Po- 
kraj iste rčke Mure ležala je župa horvatska (pagus 
Crauuati), o kojoj se višeputah čita u starih poveljah; 
u njezinom kotaru biahu današnji Kraubat i Trafaiach. 
— Da Slavjani dolnje Šuirske nebiahu u staro vrčme 
kao dan danas rčkom Murom i gorami Plačem i Ra- 
delom omedjašeni, to je izvčstno. U povelji iz 11. 
včka govor je o slavjanskom imanju, koje je u ovom 
predčlu ležalo (predia sclavanisca, hobee sclavanisce), o 
slavjanskih vinogradih u Henjištu (danas Hengsberg). U 
diplomi od g. 970. govor je o imanju, koje se zove Vdule- 
niduor (curtem ad Vduleniduor lingua sclavanisca ... 
theotisce (germanice) vero Nidrivhof), ležećega blizu šu- 
me Susil, dan danas Sausal zvane. I varoš Gradac (Gratz) 
imenom svojim slavjansko svoje podrietlo pokazu. 
je; grad bo ovaj bio je stoparv pod Karlom Velikim 
od Nčmacah, imenito Bavarah, nastanjen, i zato, da se 
razluči od slovenskoga Gradca (Windischgratz), pro- 


zvan bi bavorskim Gradcem ( Baierischgratz ). *) Gor- 


%) Uspomene vrčdno je, što oštroumni znalac Štirske g. Vraz u 
gori spomenutoj knjigi piše: »U gradačkom kotaru Štajerske, 
od Gradca prama južoomu iztoku tj. uz Ičvi brčg Mure, od- 
tuda prčko do plodovite Rabske doline, te po istoj dolini 
— ima kolčno ljudih, koji skoro sasvim Slovencem naliče. 
Takojer kroj odčće je kao na susčdnom prčkomurskom Slo- 
venskom Mariborskog kotara. Osobito Ičp je ženski spol. 
Žene i dćvojke carnooke, zdrava lica i plemenita stasa, 
te se mimo toga ostalih nčm. Štajerkinjah okretnostju tčla i 
dosčtljivostju duha odlikuju. Nčkoji darže ovo kolčno za 
pončmčene Slovence. Sub judice lis est. Da su u staro vrč- 
me tuda Slovenci obitavali, nije dvojiti. To potvardjuje sila 
od imenah, kao: Smrčk, (Murck), Sreden (Straden), Bo- 
rinje (Fšhring), Varbovje (Feldbach *) te isti Gradac 
(Grat2). Pače čitav Štajer i velik t. j. iztočni dio od tako 
nazvane tada granice »Ostmark« bile su slovenske strane. 
To dokazuju rčke: Lasnitz, Lessing, Andritz, Miirtz 
(Murica), Feistritz i dr.; gore Pak, Petschen, Seme- 
ring, Kulm i druga; mčsta: Leoben, Ligist, Stainz, 
Leutschach, Dopel (Bad), Feistritz i hiljada drugih. 


*) sladviji Virba (Felden) u Koruškoj, parva pošla iz Cšlovca prama Bčla- 
u idući. 
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nja Podravina, od izvora rčke Drave do Bčlaka, zove 
se u srčdovčkovih spomenicih navadno: Slavjanska 
krajina (Sclavorum provincia, Sclavinia, pars Sclavi- 
niae), na dokaz da su tamo onda Slavjani stanovali, 
premda ih ondč sada nipošto neima. — U starih di- 
plomah i pismih čitamo slčdeća slavjanska stajališta u 
gornjoj Podravini ili u Lurngavii, te pokraj rčke Išla 
tja do slovenske Matre ( Windisch matrei ) i do slo- 
venskih goletih (Windisch- ili Velber- Tauern) : Frezna, 
Fiustrizza, Bozsaringa ili Bozsarniza, Liubisach, Catulic, 
Babajach, Goriahe, Velnz ili Veluz, Pregrad. I ime 
Pusterthal (Bisterčka dolina) dolazi od slavjanske Bi- 
strice, koje se ime u starih diplomah piše: Bustrissa, 
Buswrussa, Pustrissa, Pustriss. — U Admontskoj ur- 
barskoj knjigi čitamo imena slčdećih slavjanskih selah 
u Bjelskoj dolini (Mčllthal) u Gornjoj Koruškoj: Za- 
prochot, Pregrad, Dolntz, Fresnitz, Brodilz, Cirknitz, 
Goritz, Chomoitz, gora Pomboy, Saegritz. — U cč- 
lom ovom predčlu dan danas se ni rčč slovenska ne- 
čuje. — U okolini stolnoga koruškoga grada Celovca 
(Klagenfurt) cvala su, po glasu diplome od god. 890, 
sela: Trebina, Astarviza, Vitrine (t.j. Bistrinj), Friesac 
(t. j. Brezje), Gurca (t. j. Kerka), Curnuze itd., koja 
se dan danas zovu: Treffen, Osterwitz, Viktriug, Frie- 
sach, Gurk, Gurnitz). — U najstariih pismih Doberle- 
vesi (Eberndorf) izbrajaju se slčdeća sela slavjanskoga 
podrietla: Dobrendorf, Prilen, Unast, Gradz, Livatich, 
Luechvich. Ovo neka bude dosta za dokazanje nč- 
gdašnje razširenosti Slavjanah u ovih stranah. Razpra- 
vu ovu svaršujemo bčžnim pogledom na zapadne 
granice vindičkih Slavjanah prčko Soče rčke, kojih 
kukavni ostanci i sada jošte ondč žive pod imenom 
Rezjanah ili Rozjanah, i Šlavonlah, blizu Jemone sta- 
nujućih. — Iz Pavla Diakona znademo, da su se Sla- 
vjani u njegovo doba, pače i prie njega (ok. god. 
100.) , prešavši rčku Soču, u Furljanskoj naselili i 
ondč mnoga sela, varoše i gradove podigli. Rčči o- 
voga spisatelja potvardjuju i kasnie_ povelje, u kojih 
se višeputih napominju imena slavjanskih naselbinah, 
n. p. u diplomi od g. 1031.» villa Sclavorum. .... 
Maleretum.« — Sva Furljanska biaše na počeiku 
stolčtja od Slavjanah okružena, i slavjanski jezik bia. 
še u dvoru furljanskih vojvodah razprostranjen, tako 
da se je Radoald, sin vojvode Gisulfa, sa Slavjani u 
njihovom prirodjenom jeziku razgovarao (P. Diac. 1. 


V. c. 38. 46.) — Iz ovih i premnogih drugih pisme- 
nih svčđočanstvah vidi se bčlodano., da su se u staro 
ono doba t j. od 8 — 14, stolčtja slavjanske nasel- 
bine na zapadu tja do izvora Drave u Tirolskoj, do 
rčke Salce i Innu u Bavarskoj, na sčveru pako tja 
prčko Dunava protezale. Ovako su dakle sve pokra- 


 jine sadašnje austrianske monarkie (izuzamši italian- 


ske pokrajine *) jednoč od Slavjanah naseljene bile i 
glede na zemlje, koje ona posčduje, (nu nipošto u obziru 
narodah, koji ondč obitavaju) mogla bi se posve shod- 
no slavjanska monarkia zvati. 

Mnogim će se čitateljem ovo pripovčdanje o o- 
bitališihb starih Slavjanah podobro suho vidčti, oni 
će možebit gola ova od nčmačkih spisateljah izopa- 
čena slavjanska imena prispodobiti s usahnutim gra- 
njem, s ogulenimi stabli izkarčene šume, kojih gle- 
danje nam takodjer mnogo veselja neuzrokuje. Ovo 
sasma včrujemo. Volili bi mi takodjer na mčsto iz- 
brajanja svakojakih imenah pripovčdati, kako oni pu- 
ci, gradovi, sela, koja ista imena imadjahu, dan da- 
nas srčćno živu, kako se krčpostni odlikuju, kako 
im targovina i umčtaosti naprčduju, kako kod njih 
obće blagostanje cvate; nu nemili udes, ili bolje reći 
zloba čovččanska nam to nedozvoli, jer je ona ne sa- 
mo narod iztrčbila, nego i uspomenu njegovu uni- 
štila. Nam ništa _neosta osim izpraznih imenah; ali 
martva_ ova imena oježnomu, rodoljubivomu  sarcu 
pripovčdaju, što mi kazati nemožemo. » Tko ima uši 
za čuvenje, neka čujela (Mat. 11 r. 15.) 
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Ovo dana izišla jeu Novom Sadu iz tiskarne Iva- 
na Kaulicia knjiga pod naslovom »Sarbski vožd (vo- 
dja) Georg Petrović inače nazvan Cerni, ili: Otetje Bčo- 
grada od Turakah.« Historički igrokaz u 4 čina. Pre- 
vedena poznatim  sarbskim  spisaleljem gosp. Jaći- 
mom Vuićem. Cčna joj je 40 kr. u sr: — Već sim na- 
slov knjige, cirilskimi pismeni tiskane, pokazuje važ- 
nost njezinu, niti joj trčba druge preporuke. 

U istoj tiskarni štampa se cirilskimi pismeni: »Vol- 
terova Zaira, ili zarobljeni Francezi u karstonosnih 
vojnah.« _Cčna će joj biti 24 kr. u sr. 


2000 
*) Dapače su po močnju g. Kollšra i ovdč jednoč Slavjani 


stanovali, i ako dopustimo, kao što i dopustit moramo, da 
su bili stari Veneti Slavjani, mačnje ovo je prava islina. 





Udrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr. p narodne tiskarne IBra. Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 








Broj 44. 


U Subotu 4. Studena 1843. 


Tečaj IX. 





Dokle ćeš još, slavno ime, 


Slavonio, spavati? — 


Zar se dčlah, starih slavah, 
Vitezovah strunjenih, 
I nebrojnih tvojih glavah 


Nespominjaš krunjenih? — S. Marjanović. 





JAKOB plem. SVETIC. 
Od Luke Ilića, Oriovčanina, 





»Da je druga rodila Te majka, 

Da st Niemac, moj (Svetiću), bio, 

Il francezkog da imaš babajka, 

Ili Eoglez da si se rodio: 

sb Boga mi, iz sviuh bi sila? 

Slava Ti se po svietu orila.« 
Tarnski, 


Slavonia, vrčdna kći Slave, pošto je kroz dva 
gotovo včka stranom nasilju turske surovosti izvar- 
žena bila, stranom pako baš pod jarmom turskim 

stenjala, postade za izobraženu Europu tako rekuć 
= plerra incognita,« na toliko, da seo njoj malo i to nao- 
pako, ili ništa nije znalo. Tomu se mi nemožemo 
čuditi, niti Slavonce s toga osudjivati. Nu evo, dav- 
no je već tomu, što je Slavonia odbacila jaram tvar- 
di, koj njoj slavsko ime gardi; pa u svčtu izobraže- 
nom svendilj jošte vlada ista neznanost i predsudi 
glede Slavonie. Tko je ovomu kriv? — Ako želimo 
istinu kazati, izpovčditi moramo, da mi sami, jer smo 
se dosada malo zabavljali literaturom, jedinim srčd- 
stvom u naše doba za upoznanje svčtla s nami. Mi 
nismo ništa pisali, a tudjinci, koji su nas _nčkom po- 
zornostju udostojili, nedokučivši naš značaj, sve su 
naopako motrili i tumačili, te presne laži kano svetu 
istinu po bčlom svčtu razsuli, i ljudi neimajući nači- 
na, po kojem bi se bili mogli o protivnom osvčdoči- 


ti, včrovahu im. Ovako postade iz zemlje slave, zem- 
lja sramote; oholi pogled s kojim je svčt Slavoniu 
motrio, porodi i u gdčkojih njezinih sinovih nemar- 
nost i hlađnost prama domovini. Oni su se slidit 
počeli sa svojom postojbinom i hlepiti za drugom, koja 
bi im više na čast bila. Kolika je to opačina i nezna- 
nost! — Ajde slavna bratjo, kojim u sardcih nebeski 
plam ljubavi prama domu plamti, proslavimo krasnu 
našu otačbinu! Naši su ju dčdovi sabljom u ruci 
branili, karv svoju za nju prolivali; mi shodno včku, 
u kom živimo, zamčnimo pero sa sabljom, tintu s kar- 
vju, i pokažimo, koliko se možemo ponositi našom do- 
movinom, koja je rodila junakah, domoljubah, naki- 
tjenih krčpostmi, koje su svoju blagotvornu svčtlost 
na sve strane razlčvale. 

Dosta budi za sad jedan dokaz, koj nam dogodovština 
pokazuje. I doista, rčdki su, koji bi tako vrućoželjno 
i iskreno, tako stalno i nepomično, nesamo rččju ne- 
go i činom, svoju majku domovinu i kralja ljubili, ka- 
no što ih je ljubio vlastelin Jakob Svetić od Velike i 
Pleternice, cesarsko-kraljevski komornik. 

Da je bio pravi domovine _ sin i svojih podajni- 
kah otac, to _ govore i po njegovoj smarti (umro je 
god. 1834) javno njegova bezsmartna dčla. On ne- 
samo da je ova dva spahiluka u red stavio i otčinski 
sve rane, iz kojih je još od turskih vrčmenah karv 
curila, melemom dobročinstva zalččio: nego se je 


i za duševno izobraženje pobrinuo, dočim je na- 
44 
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rodne škole u Pleternici i Velikoj podigo; — osim to- 
ga je putove nesamo popravio, nego i nove prosčko 
i sazido, Toplice u Velikoj ustrojio, obartnost i poljo- 
dčljstvo unaprčdio, i druga mnoga za izobraženje puka 
učinio. 

Dok se je ovako više za svojih podajnikah nego 
za svoje blagostanje starao, pojavi se cčloj Europi, 
imenito pako austrianskomu carstvu opasni francezki 
rat. Austrianskom svčtlomu domu stade s mnogih 
nepogodah velika pogibel prčtiti. Ovo je naravno sva- 
kom pravom domovine sinu do sardca moralo doći, 
dakle i našem Sveliću. — On želeći pokazati, da i 
činom kralja i domovinu ljubi, god. 1199 iz svojih 
spabilukah podigne o vlastitom trošku 100 dobro- 
voljnih strčljacah, i pošalje ih odmah tamo, gdč ju- 
naci karv za ognjište dragovoljao Ičvahu. Nu znaju- 
ći, da toli mala šaka ljudih i malo koristit može, pa- 
metno se dosčti, te u družtvo i ine _horvatske i sla- 
vonske junake pozove, i to slčdećim proglasom, koj 
ovdč včrno priobćujemo : 

»Poziv na _plemenitaše kraljevinab Harvatske 
i Slavonie.« 

Ustanite plemenita bratjo! Tiče se kralja i domo- 
vine. Branimo obodvoje, nesamo iz pristojne i za- 
konite: dužnosti; nego i iz zahvalnosti dugo uživanog 
mira, — i našeg starog ustava, s tim više, jer samo 
ono branimo, zašto su se naši dčdovi s karvjuiživo- 
tom borili. Tko nepozna naš uzki savez medju kra- 
ljem i nami kraljevine plemenitaši? Šta zar ćemo se 
ogužat, ili nam je težko našem dobrostivom žralju 
za nas, i nami za njeg pomoć pružit? Netrčba Vam 
plemenitaši napominjat, kad itako osčćate, da točno 
izpunjenje svoje dužnosti samo onda pravu i sladku 
radost istinito i plemenito mislećem domorodcu 
dopušta, kad više nego dužnost, da što rekoh, 
sve za svoj ustav čini. To je istom pravi pečat 
naše plemenštine. Netražite, plemenita bratjo! u mom 
odvažnom pozivu nikakove pristrane i uvrčdjujuće na- 
mčre, nikakove izlične na vaš račun zasluge; nego 
dčlujmo daržeć se jedan drugog čvarsto za blagosta- 
nje našeg dobrog kralja ukupno. Odrecimo se drago- 
voljno svake nagrade, da nam naš otac i vladalac (koj 
od parvog dana svoje vlade brižan za dobro i uzdar- 
žanje našeg imanja proti svakom /antoma i izličnoj 
slobodi našu pravu slobodu uzdaržati neumorno se 
stara — nijedan mu čas nije miran — i jednako si 
kazati more: moj puk, koj tako vježno ljubim, još je 
u pogibeli) včkoviti dužnik neostane. O! kakova jeto 
slast i nagrada prie nepoznata bratjo, plemeniti domo- 


rodci! Je li osčćate? Vaša staroplemenita karv vrije, i 
sarce tišti. Ta i Vi isto tako mislite, zato mi dajte 
Vašu milostivu zaufanost, dajte mi Vašu ruku! — Za- 
povčdajte, i sve će mi zbog ove svarhe dobro doći. 
Laskam si, da sam Vas vrčdan, zato čujte moje misli, 
moju molbu čujte. 

Podignimo jednu dragovoljnu čeću iz naših po- 
dajnikah. Podbodimo ju našom pomoću, da brani do- 
brog kralja i oholom pokaže nepriatelju, da smo pri- 
pravni do stražnje kaplje karvi i poslčdnjeg od našeg 
imetka novca za &ralja se i domovina boriti. 

Ja sam podigo prošaste godine 100 dobrovoljnih 
strčljacah za sva vojnička vrčmena izmedju mojih včrnih. 
Okrupnite moj posao, koj sam pričeo, moja mala za- 
sluga neka bude za Vas velika. Bogom, kraljem i 
domovinom Vas zaklinjem neka bude i Vaša! — Po- 
dignite samo toliko, koliko ste mogući, pod ime- 
nom hercega Ferdinanda dobrovoljacah (tako se već 
moji zovu) u boj, samo za vrčme ovog rata. Neće nam 
naš otac i kralj zabranit, da izmedju naše bratje nč- 
koji kao častnici k ovoj četi stupes koji bi se u novcu 
inače ili sa novaci zaslužene ukazati morali. Za stal- 
no će nam to milostivo dopustit, dčca smo bo nje- 
gova. 

Dopadal' Vam se ta osnova, jesam li k Vašem ple- 
menitom sardcu put sgodio? Tako nijedna nagrada, 
nijedno blaženstvo nije veće, nego koje u tom uži- 
vam. Molim Vas zato plemepitaši daržave, udostojte 
me usičd toga sa skoranjim odgovorom u Pleternici, 
Požeškom komitatu, gdč ću se do konca studena ba- 
viti, da si nemoramo s najboljim ciljom zbog oteza- 
nja kazati: »Roma deliberante Saguntum periit.« 


Plemeniti Harvati i Slavonci! 


U Pleternici dana 15. Listopada 1800. 


Vaš najposlušnii 


Jakob Svetić od Nemes-Sagoda, 
Velike i Pleternice. 


(Konac će slčdit.) 





Zeuksis i Apelles. 





Zeuksis i Appelles, glasovita dva garčka slikara, 
biahu si takmaci. Želeći Zeuksis svoga druga nadle- 
titi, naslikova groždje, pa tako včšto, da stavivši kip 
na prozor, ptice doletiše, jer su mislile, da je ondč 
pravo groždje, koje su zobati želile. — Apelles pako, 
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želeći lovor slave onomu preoteti,. naslikova zastor 
(kortinu) na zidu svoje sobe. — Kad ga Zeuksis po- 
sčti, opazi sliku, motri, sudi, misli, da je to pravi za- 
stor i zamoli priatelja, da mu kaže, šta je za tim za- 
storom. Apelles ga nuka, neka sam gleda i Zeuksis 
zbilja ide bliže, hoće da zastor odgarne — gdi eto 
rukom zid dirne, komu je včšta Apellova ruka pri- 
liku zastora podčlila. Zeuksis obrati se k takmacu, za- 
garli ga i radostno uzklikne: »Istina, ja s m prevario 
ptice — nerazumne živine; — al ti si omamio mene, 
majstora: tebe dakle ide čast, slava i parvenstvo.« 
Tako piše Cicero, i neznam imade li shodniega 
primčra od zatajenja sebe samoga i priznanja tudje 
zasluge. Istinu valja Ćutiti, istinu misliti, istinu činiti 
— al istinu trčba i prizvati. Tko ima zaslugah, neka 
ima i čast; tko se poti, radi, misli, trudi, on neka 
nosi i včnac slave. Možemo li kazati o sičpcu da vidi, 
o gluhom da čuje, o maršavom da je debeo, o ma- 
ljanici da je visok? Pa zašto bi hotčli uzkratiti štova- 
nje onomu, koj vodi i radi, opominje i podučava, na- 
putjuje i ravna, ako više čini svojim vodjenjem, nego 
ostali svojim dčlom. Neće ga to nadutostju napuniti 
nego podbosti, da zaisto priatelje svoje tako nadvisi, 
da ovi drage volje parvenstvo njegovo priznadu. — 
I ovdč valjadu reči spasitelja našega: »niti je onaj, koj 
sadi, niti onaj, koj zalčva, to zaslužio, što onaj, koj 


je bilju uzrast podčlio.« 
Andr. Uhernik. 





Slavjanska književnost, 


drarmamni 


U Biogradu izdaje g. Lazo Zuban prevod glasovi- 
toga dčla Gil-Blas. — Sada se vec 7. i 8. svezak ti- 
ska.  Cčna ja svakomu svezku 40 kr. u sr. — U Se- 
gedinu pako izašla je Zschokke-ova pripovčst »Zlato- 
tvorno selo,« prevedena Dimitriom Popovićem. 





Gnjurač. 
(Ballada, slobodno iz Šillera prevedena od V. Živkovića.*) 


>Tko je junak, i uzda se u se, 
Neka skače u to more sinje; 
Zlatan pehar bacam u pučinu, 
Eno bezdna proguta ga strašna; 


%) Ova pčsmu ne samo radi njezine izvarstnosti, nego pogla- 
vito s toga čitateljem od rčči do rčči priobćujemo iz Skoro- 
teče, da se osvčdoče i raduju s nami nad krasnim naprčdkom 


Tko ga srčćno na ugled iznese, 

Nek je vjegov, i prosto mu bilo !« 

Kralj to sabori i s obale starme 

Pehar hiti u talase mutoe, 

Uzbunjeno dočeka ga more. 

U buci se izgubi Haribde: *) 

»Oj vitezi, il vi momčad mlada #*%) 

Pokažte se! — Zašto oklevate ?« 

Svi k zemljici oči oboriše, 

I zijahu u živalj razjaren ; 

More huji, koža im se ježi, 

Nit im gramzi za peharom duša, 

Kralj ih mčri i na novo kliče: 

»Šta i nitko odvažit se nesmč ?« 

Umukoše! — svak natrag ustupa: 

Onda momče smšrno al slobodno 

Iz smućenog ukaza se kruga; 

Pojas snima i laku odčću — 

Svi okolo na to protarnuše 

I krasnom se diviše junaku. 

On se penje na visoke stčne, 

I pogleda u propast bezdanu, 

Gdč se vali silovito biju, 

A Haribde muklo čeljust urla; 
“I kao ruka groma strahovita, 

Gdš pucaju vajkadašnje stčne. 

Zviždi, huji, koleba se, kipi, 

Kano vatra vodom zagašena, 

Pčna pirska u burne oblake, 

Gorostasni zapljuskuju vali, 

I bčsnilo sve se jače diže, 

Kao da pusto smirit se nemisli. 

Divlja bura najposič popusti, 

I japeći kroz bijelu pčnu 

Zinu bezdna dondč nevidjena, 

Kao da vodi u sam pakao markli; 

I talasi strašno uzburkani 

U tu propast silno pokuljaše. 

Sad pre nek se oduška zalila — 

Mladi junak Bogu se pomoli, 

I — jauk se naokolo začu 

I vartlog ga već sgrabi, poždera, 

Onda. bezdna nad smčlim plivačem 

Zatvori se — i njega sabrani, 


_—_—_—— 
pa putu k slogi, kojim se bratja naša Sarblji odlikuju,ostavljajući 
sveviše klasičeski iusovršenstvovateljni pisanja način i pi- 
šućinarodn o. Tko rečenu pčsmu prispodobi s kojom god pčs- 
mom sarbskom (izuzamši naravno narodne pčsme) prie 
10 godinah tiskanom, uzigrat mora od veselja ; jer pčsma 
ova (izvan gdčkojih malenkostih) posve je u onom jeziku 
pisana, kojim se mi služiti trudimo i koj jedini može knji- 
ževnosti našoj za temelj služiti. — Čujemo da je g. Zivko- 
vić jošte mlad, sudeć dakle iz toga, kako sada piše, možemo 
svim pravom nadu gojit, da će on jednoč literaturu našu 
dragocčnimi proizvodi obogatiti. Bog na pomoć! da nam 
se želja izpuni. Učred. 


%) Momčad znači ovdč: die Knappen, a vitez ili plemić — der 
Ritter. 


+) Haribda (Charibdis), zloglasni vir ili vartlog u srčdozem- 
njem moru. 


Nad morem se tišina spustila, 
Samo odzdo' potmulo hujaše. 
Rčči idu od ustah do ustah 


»S Bogom navčk momče izgubljeno!« 


I sve dublje čuje se mumlanje, 

A gnjurača jošt nema, pa nema. 

Ta, da krunu u to more baciš, 

I da rečeš: »tko mi ju izvadi, 

Nek je nosi i neka kraljuje,« 

Ja se bogme lakomio nebi. 

Što ta mračna dubljina sakriva, 

To jošt živa neodkri dušica. 

Mlogi brod je, vartlogom zanešen, 

O stčne se tajne razdrobio, 

Odkud jedva kljun je i katarka 

Iz tog groba vodenog virila. 

I sve bliže i bliže se čuje 

Kako bure bčsnilo se diže. 

Zviždi, huji, koleba se, kipi, 

Kano vatra vodom zagašena, 

Pčna pirska u burne oblake, 

Gorostasni zapljuskuju vali, 

I kao tr&sak garmljavine daljne 

Iz dubljine kuljaju talasi. 

I gle, eno sred gardnih talasah 

Nššto bčlo plovi, i vidi se 

U prilici snčžnoga labuda, 

Gdč se včšto sa valima bori. 

On je — on je, i u Ičvoj ruci 

Zlatnim maše peharom veselo! 

Jedva što je malo oddahnuo 

I nebesnu svčilost ugledao, 

Sa svih stranah radostno viknuše: 

»Živ je, živ je, Bog ga izbavio, 

On je dušu svoju oprostio, 

Večnog groba i bezdanog mora.« 

I evo ga! Svi ga obkoliše! 

On pred kraljem kolčno savija 

I klečeći pehar mu predaje, 

A kralj mahnu na ubavu kćercu; 

Kći poslušna, voljna i gotova, 

Pehar vincem do varška naliva, 

»Zdravo kraljul« nazdravlja i reče: 

Srčćan onaj, koi na bčlom danu 
istog zraka slobodu uživa! 

O da znate »tu« kako je strašno! 

Čovčk nek se nigda neusudi 

Da bogovah tajne izpitava, 

»Kao što munja plahovito sčva, 

Tako me je isto silan talas 

Nemilice i hitro poneo, 

I vargo me je u nesvčstnoj vartoji 

Divljom silom u provalu pustu, 

Da spasenje van uma mi biaše.« 

»Onda Bog mi, kojem se obratim, 

U najvećoj bčdi i zlopati, 

Pokaza mi sakrivenu stčnu; 

Nju darhtjućim dohvatim rukama, 

Gdč zaštitjen na šiljastoj školjki, 





Ušred 
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Zlaćen pehar zakvačen napipam. 
Poda mnom je duboko zčvala 
Neizmčrne bezdoe pomarčina, 
Oko mene spazim sa užasom, 
Kako gadne varzu se utvore 

Po mutnima praćakajuć valma. 
Madjaroni *) i zmajevi ljuti. 

Tu gmizahu bezbrojno smčšane 
Sve aveti u klupče sloptane: 
Gnjus škirgasti i pljosnasta vidra, 
Morski kurjak, marzko čudovište, 
Haj, što zubma šićušnim kesi se, 
Istovetna od mora hijena. 

Visio sam sav obuzet jezom, 

Od pomoći ljudske nadaleko, 

Parsi mi se od tuge cčpahu; 

Ah, duboko biah od družbine, 

U bčsnilu samartne samoće, 

Medju divljim mora strašilama! 
Napade me strava, i pomislim, 
Kao da nčšto, da me smlavi, nagli; 
I u takvom grozničnom bunilu, 
Odtisnem se od varletne stčne, 

A vartlog me sa hukom dočeka, 

I baci me srčćno na povaršje!« 
Kralj ga sluša i udivljen viknu: 
»Ovaj pehar tvoj je po zasluzi; 
Jošt i parsten ovaj ću ti dati, 

Sav izkitjen sa dragim kamenjem, 
Ako srčću jošt jednom pokusiš, 

Da nam kažeš, šta je na dnu mora!« 
To kraljeva slušala je kćerka 

I moljaše otca umiljato: 

»Prodj se otče tako grozne šale, 
On je više neg itko činio; 

Malo 1 4i je? Eto zapovčdi, 

Nek plemići posrame junaka!« 
Kralj se maršti i pehar uzima, 

Pa ga hiti u sred srede vira, 
»Ako pehar jošt jedared nadješ, 
Plemićem ću tebe učiniti, 

I dat ću ti kćercu za ljubovcu.« 
Višnja sila dušu mu očara, — 

I oči mu ogojem zaplamtiše ; 

On pogleda na divno dčvojče, 
Obliveuo stidom i rumenju; 
»Život šta je prema toj nagradi ?« 
To pomisli — i u more skoči! — 
Od brega se vali odtiskuju 

I opeta natrag dopljuskuju, 

Dčva pogled tamo je uparla. — 
Valjaju se, valjaju talesi, 

Gore — dole, onamo — ovamo, 
Al nijedan njega nedonaša! 


U Varšcu na Gjurgjev dan 1843. 





$) T, j. latinski Salamandra, 
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Tiskom kr, p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 












HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 45. U Subotu F1. Studenoga 1843. Tečaj IX. 





Kak junakom pristoji 
Domovine pravo naše, 
Koje nama krčpost daže, 


Branimo, kak dostoji. 
Baron Peharnik. 








Graničar. Svojoj včri, svomu caru; 
Majke slavne svi smo sini, 
Oboružan danom, noćom Slavski u nam' bdije duh. 
U opasnom kolu stati, 
I granice otačbine U nevolji i razkošju 
Svoje mile sačuvati Cut će sarcu isti cvasti; 
Odredjen je graničar, Domovino, za te, mila, 


Pripravni smo smartjom pasti, 

5 saa Kad zazove tvoj nas glas! 
tac stari sčde kose ' ' 

Miroo svoga hičba jedu U Gospiću na 18. Sarpnja 1843. 


I s ojime se svi ponose, Franjo Turić, 
; : : . Ličanin. 
Želi slavni graničar. 


Da mu majka, žena, dčte, 





Kad trčskovah plamen gusti Lički gorostasi. 


Kišoviti oblak para, 

Stogodišnji rast od včtra 

Razmarvljen se k zemlji obara, — 
Tada straži graničar. 





Primčrah od izvanredne tčlesne snage prostih 
ljudih u Lici mogli bi na stotine navesti, za koje tadi 
nitko nemari, niti im ikakvu važnost daje, buduć da 
se takovi slučaji posve često ukazuju. Kod drugih 


K6 klisura u srčd mora narodah pako, kad tko ikakvu neobičnu včštinu steče, 
Neustrašiv čuva stražu, il se u tčlesnoj jakosti i okretnosti uvčžba, odmah 
Nit' mu kiša, ni“ snčg smeta, po svčtu ide i umčtnost ili snagu svoju drugim po- 
Nit što včtri darvljem važu, kazuje. — Zašto? Da mu se njegov mali trud obila- 
Njega grije sarca žar. to plati, i da se o njem kano o Kraljeviću Marku u 
novinah i družtvih govori, Po njem steče njegov na- 

Žarivovati svi pripravni rod ime jakoga, obartnoga i umčtnoljubivoga naroda, 
Svoju karvcu domovini, i s toga se i domovina ponosi takovim jakim sinom. 
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A kod nas, kad tko slučajno kroz krajinu putuje, i 
njezino položajem i okrutnimi susčdi prouzrokovano 
ubožtvo, uparložene varte i zapuštene njive gleda, malo 
ne svaki prozove stanovnike njezine Ičnštinami i izo- 
pačenimi ljudmi. Nuja mislim, da je tomu više neznan- 
stvo i gdčkoj drugi uzrok kriv, nego Ičnost. Lčnost 
slabi i uništuje, dčlo pako jači i okrčpljuje: da su da- 
kle Ličani naši bezposlice, morali bi biti nemoćni i 
mlitavi. Al tko je sgodu imao po nedčljah i drugih 
blagdanih biti kod pučkih sastanakah, gledati njihove 
igre i zabave, kako se tadi veselo kolo igra, težak 
kamen metje, harve i skače: taj će se lahko ne 
samo o tčlesnoj snazi i okretnosti našega naroda, nego 
i o tom osvčdočiti, da u njihove junačke igre i za- 
bave Ičnštine pristati nemogu, i da se nijedan izo- 
braženi narod, koj u lasni i obilnosti planduje, u ob- 
ziru tčlesne snage i postojanstva u tčlesnih poslovih s 
našimi graničari uzporediti nemože. Istina je, da im 
njihovi poljski i domaći poslovi slabo i kukavno od 
ruke idu, premda se jedan graničar za trojicu včštih 
i učenih ljudih izmuči; ali tomu nije Ičnost kriva, 
nego tamno i sirovo neznanstvo , koje im u nikakovu 
poslu naprčdovati nedade. Sve, što on u ruku primi, 
te rukom ili glavom učiniti mora, to se pokvari, raz- 
lomi, satare, ili se opako, nevčšto i povaršno obavi, 
jerbo malo ne svagdč manjkaju i parvobitna ponjatja 
o dčlovanju stvarih. Ali pri svem tom malo će se za- 
isto ljudih najti, koji bi toliko u isto vrčme uradili, 
toliko snage razvili, u težkih poslovih ili u važnoj ko- 
Joj stvari tako postojani bili i za domovinu i vladao- 
ca toliko pretarpiti mogli, koliko isti graničar. Tko bi 
drugi u bitju bio, sve one muke i nevolje, težkoće i 
suprotivštine podnositi, dom od kuge i Turčina sveu- 
dilj braniti, danju i noćju oboružan, na noguh i u 
vojničkoj službi biti, kao što je krčpki i junački, nu 
malo jošte procčnjeni graničar! Nu ja sam se od moje 
namčre odmaknuo, i zato se povratjam k ličkim 
gorostasom. 

Kadno se je godišta 1804 veliki magazin za žito 
u Smiljanu (ličkom regimentu) zidao i temelj već do 
tri noge visoko podigo, trčbalo je za ugle veliko 
kamenje metnuti, Za tu svarhu biaše jur više velikih 
komadđah iztesano , i dvanaest ljudih jedva podigoe i 
ponese na polugah jedan kamen, da ga na ugao od 
zida polože. Noseć taj silni kamen, počmu se nčkoji 
izmed nosiocah nad njegovom težinom tužiti. Čuvši to 
Ia Devčić (iz Kućišta u Velebiću rodjen), počme ih 
koriti: da nisu ljudi, nego kukavice, kad njih dva. 
naest nije kadro, nego samo s mukom, jedan kamen 


nositi, koj bi on sam na odlučeno mčsto vargo. 
»Metnite ga na tle,« rekne im zatim pouzdano i sme- 
juć se, »pak se od mene učite, kako Ličani težko 
kamenje nose i dižu.« To nosioci poslušaju. Tad Dev- 
čić u svoje dlane pljune, rukave zasuče, kamen iz 
pod dna uhvati i kao bačvicu valjati počme. Kad ga 
je do zida dovaljao , onda razkoračivši se, sgrabi ga 
občručke, pak ga na veliko udivljenje svih prisutnih 
tri noge visoko digne i samodrug na ugao od zida 
metne, gdč još dan današnji stoji. Za uspomenu nje- 
gove jakosti, bi u isti kamen njegovo ime i godište, 
kada se je to slučilo, usččeno i od tada se isti ugao 
»Devčićev kamene zove. 

Da štovani štioci snagu i jakost toga muža, a 
krozanj sve slavne graničare, boljma razsuditi mogu, 
pomno ću mčru i težinu toga kamena naznačiti. "Polag 
bečke mčre ima spomenuti kamen 27 palacah duljine, 22 
višine, i 15 debljine, što skupa 8910 četveranih pala- 
cah iliti 5! četv. nogah čini. Buduć da po izkustvu 
jedna četveračna noga navadnoga kamena od prilike 
152. do 154 funtih: tako težina spomenutoga kamena 
najmanje 185 funtih iznositi mora. Ako se čovčk Dev- 
čićevoj snazi čuditi mora, zaisto da bi se i nad nje- 
govom osobom divio. On je pravi gorostas iliti Her- 
kules bio; imao je 6 noguh i 6 palacah višine, jedre 
mišice i široka pleća. Porad ubožtva otide on k englez- 
skomu mornarstvu i umre napokon u Misiru. Kada su 
se ljudi š njim šalili i spardali, tad je on samo s 
rukom mahnuo, pak ih je od maha po četvorica na- 
jednom na zemlju padalo, kao da ih je grom udario. 

Ostavimo sad Iliu Devčića, pak vidimo, kako je 
Franjko Bubaš, iz Kaniže, u Ličkom regementu, svoju 
snagu pokazao. Biaše godišta 1116, kada je on kao 
novak ili rekrut u Kaniži na včžbanju (muštri ) bio. 
Prostor, gdč se muštra iliti u oružju včštba, leži do 
ceste, koja iz Baga u Gospić vodi, Tud istom prola- 
zili su graničari, vino iz Baga na konjih noseći. Od 
tih konjah biaše jedno paripče ošepalo i zaostajaše iza 
drugih. Opazivši to Bubaš, rekne svojim drugom, koji 
su š njim učili i tad za malo vrčme počivali: »Da me 
po podoe od muštre prosta puste, ja bi šepavoga ko- 
nja i vas njegov tovar prčko mosta u karčmu na le- 
djih odnio.a Čuvši to njegov stotnik, Weiler, ne samo 
što mu volju izpuni, nego još k tomu i dobar dar na 
vino obeća, ako ono svarši. To Bubaš jedva dočeka. 


Svoje oružje na stranu metne, haljinu i ovratnik (Hals- 


binde) skine, pak se napomenutom' konju pod tarbuh 
zavre, noge mu s rukama k sebi pritegne, konja i to- 
var, kao malo janješce plećima digne i prčko mosta 
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više od 200 korakah do karčme odnese. Vidivši to 
stotnik Weiler, da je Bubaš svoju ponudu dovoljno o- 
varšio i da trčba, dai on svoje obećanje izpuni, tako 
on vas tovar vina, koj je šepavi konj nosio, kupi i 
Bubašu daruje. To darovano vino popije Bubaš još u 
isti dan sa svojimi drugovi veselo i pčvajuć u zdrav- 
lje darovnika. — Ako uzmemo, da je spomenuti konj 
samo 500, a tovar 100 vagao, tako je Bubaš šest pu- 
tah više nosio, nego isti konj. Bubaš nije preveć go- 
lem bio; on je 5 noguh i 8 palacah višine imao; ali 
je k tomu jedar i kako stari ljudi pripovčdaju, u vrč- 
me pruskog rata najjačji čovčk u ličkom regimentu bio. 

Još jednoga gorostasa moram napomenuti, koi 
bi se možebit s ova dva spomenuta, da su živi, po- 
harvati mogao. To je još služeći strčlac, Roko Dev- 
čić, takodjer Ličanin. On je godišta 1836 cio posč. 
čeni hrast, po koj je Ivan Miškulin s kolima i i vo- 
lovi išao, na daljinu od 740 korakah, većim dčlom 
još uz bardo na ramenu nosio, buduć da kola do nje- 
ga nisu mogla doći, Taj hrast služi još i sad za sto- 
žinu, koja je 24 noge visoka i u srčdini 8 palacah 
debela, i nitko ju nemože iz zemlje iztegnuti. Prie 
nego što je ukopana bila, i nakon, kad su juobčlili i 
okresali, vagala je blizu 500 funt.; a s korom i ogran- 
ci morala je najmanje do 700 funt. vagati. — 


Ilia Rukavina Ljubački. 


000 


JAHOB plem. SVETIĆ. 
(Od Luke Ilića, Oriovčanina.) 





(Konac.) 


U koliko je ovaj poziv prudio, govori dogodov- 
šlina. Svetić na primčr barona Franje od Trenka, od 
kog drugdč obširnie, svoju četu povekša tako, da iz 
svakog spahiluka po 50 uzme, dakle ukupno 150 iza- 
branih mladićah podiže. !) Čim jih zaodi i oboruža, 
jednako s gradiškimi junaci umoli jednog častnika gra- 
diške regimente, da bi je u baratanju oružja včžbao. 
Što je molio, to je i izmolio. Bi poslan poručnik (Lieu- 
tenant) Nikšić, rodom iz Kobaša, koj je nčke godine 
kao major umro. Čim sva potrčbita ovi strčljci (Scharf- 
schiitzen) naučiše, Svetić postavi Adama Prešića, rodom 
iz Sovskog-dola za stražmeštra, a poslč za stčgonošu 
(Fšhnrich). Malo zatim ovaj junak nesamo da je u svojoj 





1) Svetić je kao svoju vlastitost posčdovo Pleternicu i Feliku, 
nuz to je pako za ovo vrčme i Kutievo iz arende daržao, 


časti potvardjen, nego je po zapovčdi varhovnog boj- 
nog včća iubrojinih carskih gradiške regimente čast- 
nikah upisan. Ali s ovim još nebiaše dosta. Plemeniti 
Svetić dade 12 mladićah u novojGradiški u muziki izvčž- 
bat, da ova četa i svoju bandu imade. Ovako ustro- 
jenu, odčlom i oružjem providjenu četu (compagniu) 
od 150 junakah posveti Arci + Hercegu Ferdinandu, 
onda krune odučtniku, sada pako blago vladajućemu 
cesaru i kralju. Njih. cesarsko-kraljevsko veličanstvo 
kraljica mati Maria Theresia, rodjena kći kralja obiuh 
Siciliah, vlastitom rukom vezen barjak ovoj četi poklo- 
ni, koj se sad u Velikoj, kao narodna svetinja u carkvi 
spravljen, na včkovitu uspomenu čuva. 


Dok su se naši junaci na pleterničkom targu u 
oružju včžbali, Svetić zamoli zagrebačkog biskupa za dva 
kanonika, da barjak 6. Lipnja 1803 kao za tu svečanost 
opredčljeni dan blagoslove. I zbilja, dojdoše pre- 
častni stoloe carkve zagrebačke kanonici, Filip Volge- 
mut i Josip grof Sermage, koji barjak u pribitnosti 
mnogobrojnog obćinstva blagosoviše; nu ne 6. nego 
1., buduć je varhovnog župana sl. varm. Požežke 6. 
Lipnja ioštalacia bila. Strčljci su kod ove svečanosti 
nesamo paradirali, nego i pucali, dočim su jim topo- 
vi odgovarali. Po dokončanom blagoslovu i krasnoj 
besčdi, koju je grof Sermage strčljcem daržo, izruči 
im sam Svetić barjak s preporukom, da mu gas po- 
štenjem po dokončanom boju izruče, kao što ga sad 
s veseljem primaju, %) — Što su i učinili. — 


Na včkovitu uspomenu ove čete podiže isti dan 
naš Svetić na pleterničkom targu o vlastitom trošku 
iz olova i cinja slivenu statuu, predstavljajuću 9 Ičt. 
nog parvostolnog vojvodu i krune odvčinika Ferdi- 
nanda, na konju jašećeg u slobodnjačkih odorah, kao 
što su: na glavi klobuk s perjanicom, na tčlu gunjac, 
s pripasanom sabljom, hlače i čižme s ostrugama, 
Konj prednje noge diže u zrak, kao da skokom le- 
ti. Nadvojvoda se je po paripu pognuo, s Ičvom ga 
rukom upravljajuć, dočim desnu u zrak pruža, ko što- 
no dobri konjanici običaju, kad skokom jaše. Statua 
naravnu veličinu konja i konjanika predstavlja. Po- 
čiva pako na jednom više od fata dugom, pol širo- 
kom a toliko visokom četverouglatom kamenu, kol je 
s krajevah Ičpo urešen. Na njem su sa sve Četiri 
strane postavljeni slčđeći nadpisi, i to od strane iz- 
točne, kamo je i štatue lice okrenuto: 





3) Vidi Liber memorabiliorum Parochiae Pleternicensis str. 15 
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VELIKA 
PLETERNICA 


EVTJEVO 
Od poldnevne strane: 
NA VSPOMENV 


PODIGNVTE IZ PODLOXNIKA SVOIH JEDNE KOMPANIE 
POD IMENOM PERVOSTOLNOG VOJVODE I KRVNE ODVITKA 
ZA SVA BVDUCHA VRIMENA | 
KANO  VIKOVITO  ZLAMENJE 
VIRNOSTI,  NAGNVTJA, LJVBAVI, 
KRALJV, DOMOVINI, NARODV, 
POSTAVIO JAKOB SZVETICH VI. LIPNJA MDCCCIII. 
Od strane zapadne je garb vlastelina Svelića s rččmi 
»Virtute et labore« (krčpostju i dčlom). Od strane 


pako &čverne: 
FERDINANDVS, 


ARCH! DVX AVSTRLE, 
CORONA PRINCEPS ?) 

Ovaj slavni i plemeniti muž, osim onog, što je 
na odčlo i uzdaržanje strčljacah kroz sva ratna vrč« 
mena trošio, još je kuće onih junakah od svake 
spahinske daće (štibre) oslobodio. Kolika je to žar- 
tva, svaki će lahko uvidit; koj proračuna, koliko 
jedan, a kamo li 150 vojakah kroz tečaj više godinah 
staje: zatim što je to, 150 kućah od svake daće 
rčšiti. Doista velika žartva, ali je i Slavoncu prilična, 
koj drugo i nezna, nego sebe i svoje za narodnost, domovi- 
nu i kralja, kad je samo potrčbno, žartvovati. Da su 
se ovi strčljci hrabro u svakom boju daržali, nije 
trčba spominjat. Tko nepozna Graničara u boju? 
komu je prirodjeno, dobit ali pasti, a ne sramotno 
pleća okrenuti. To se isto i od Svetićevih strč- 
ljacah može kazati, jer su oni s gradiškom regimen- 
tom kroz sva ratna vrčmena dobro i zlo uzajemno i 
bratinski u družtvu dčlili. — Svetić si je s ovom toli 
krasnom žartvom, i ostalom za blagostanje svojih po- 
dajnikah brigom i neizkazanom dobrotom, (koga stope 
njegova bogoljubna udova Ljuboslava rodj. grofica Batja- 
ni dan današnji slčdi,) neumarlo ime steko, u njego« 
vih ga spahilucih ako ne lično, a ono od otacah i dan 
danas jošte ista dčca poznadu, Imade osim poručnika 
Augustinovića, sada već u mir postavljenog i u Lipov- 


5) Ovi su nadpisi na bakrenih tablah s pozlatjenimi slovi. Ovo vi- 
divši prie nčkoliko godinah lupež učki, pomisli, da je pra- 
vo zlato, ie dojde noću i tri table odšarafi, odncse, i po- 
slč, kako kažu, u Orljavu ih baci. Sad samo još ona od pol da- 
na stoji. — 





Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


ljanib stanujućeg jošte nčkoliko živih junakah od iste 
strčljačke čete, koji s radostju mladjim pripovčdaju — 
kao što sam sam čuo — kako jih je njihov Svetić, kad 
bi na včžbanje , (što biaše u protulčtje 14 danah a 
toliko u jesen) u Pleternicu došli, posebno i ukupno 
švčtovao, da budu pošteni i hrabri, te da sebe i nje- 
ga neosramote. Najveće je pako veselje u tom imao, 
kad bi koga potajno, da od toga drugi ništa neznadu, 
zbog dobrog vladanja nadario. Tako je jedan dan 
sve nadario, bez da je jedan od drugog što znao, jer 
im je oštro zabranio, da nikomu nekažu. — Slava i 
poštenje i po smarti našemu Svetiću. Istina, umro je 
tčlom, ali duh i dčla mu žive i živit će dok će bit lju- 
dih, koji domoljubje štuju. 





Slavjanska književnost. 





Neumorni g. Koll&r poziva opet Slavjane k pred- 
plati na važno jedno dčlo i to su njegovi 


Govori i propovčdi 
za unaprčdjenje pobožne narodnosti. 


Dčlo ovo iznosit će do 50 arkab, i tiskat će se 
nčmačkimi pismeni, buduć da je za narod i zato pro- 
stonarodnim slogom pisano, nižji pako stališi Slova- 
kah nisu se jošte posve obikli u latinskoj abecedi. 

Včšti ljudi, koji su dčlo ovo u rukopisu videli, 
nemogu ga dosta nahvaliti. TA i šta bi mogli od Kol- 
lara očekivati. nego štogod krasnog, izvarstnog, ve- 
Jeumnog? — Što se tiče sadaržaja knjige, g. spisa- 
telj veli, da si je odabrao za predmet obćinske kars- 
tjanske dužnosti s osobitim obzirom na duh vrčme- 
na i potrčboće naroda. 


Predbrojna cčna je 2 for. u sr., i predbrojiti se 
može svaki u čitaonici zagrebačkoj do 1. Veljače 1844, 
onda će bit dčlo gotovo i cčna će poskočiti. 

Bratja naša Rusini (Rutheni, mali Rusi) u Galicii 
takodjer su se već iz duboka sna prenuli i literarni 
život i ondč se već pojavlja. Levicki radi o drugom 
izdanju svoje nčmačko-rusinske ili malo-ruske slovni- 
ce; Skomonovski pripravlja rusinski slovar; drugi 
pako osobito mladi ljudi zabavljaju se sakupljanjem 
idiotismah i prevadjanjem shodnih predmetah, po ko- 
jih bi se jezik izobrazio i želja za narodnom književ- 
nostju probudila. | 





Tiskor kr. p narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 








Broj 46. 


U Subotu IS. Studenoga 1843. 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Tečaj IX. 





Pravo reci, pa gledaj, te uteci. 


Narodna poslovica. 





Putu Senj. 
Od 


Ivana Kukuljevića Sakcinskoga. 





Želio sam već od davna pohoditi Senj, taj grad 
ne manje slavan i junački, nego 1 starioski, i eto sgo- 
di se prilika, i ja upotrčbivši ju, odputim se opet pra- 
ma obljubljenomu meni moru Slavjanskomu, kao što 
Ariosto zove more Jadransko. !) Bilo je 24. Listopada, 
kad s vrčdnim i učenim domorodcem A... ostavih Kar- 
lovac, mnogo narodnii grad, nego li ikoj drugi u provin- 
cialnoj Harvatskoj. Dan je bio krasan, podoban više Ičt- 
nomu, nego li jesenskomu, tim imadoh priliku nasladji- 
vati se u Ičpoti vida sluinsko-i ogulinsko-graničarske 
domovine. Osim milog Zagorja nedopadaše mi se 
nijedan predč! harvatski tako, kako okolica medju 
Karlovcem i Kapelom. Tu se vide plodna polja i li- 
vade, medju njimi i pončšto golih stčnab, vide se iz 
daleka gorostasne planine s veličanstvenim Klekom, 
iz bliza umiljati varhovi i brežuljci, a medju njimi i iz- 
pod njih sela, urešena starinskimi gradovi, jedinimi 
ostanci i dokazi negdašnje harvatske slave i bogat. 
stva. | 

Zvečaj je parvi grad na novoj Jozefinskoj cesti. 
Kano cčla okolica sve do mora, spadaše i taj grad 


1) Come Apennin scopre il mar _ Schiavo. Ariosto in Orlando 
furioso Canto IV. 1i. 


nčgda pod silne _Frankopane; sada se jedva vide o- 
stanci veličine njegove, i gdč slan biaše junačtva i 
krasote, stoji sada tužna karčma, pred kojom vidiš 
dva tri prosta graničara s desetnikom (kapralom), kao 
reprezentante sađašnjih gospodarah; pod gradom te- 
če Mrežnica duboko dole medju golimi stčnami i Ič- 
po ju je pogledati s visine, kako se šumom i žamo- 
rom valja prama Karlovcu. 

Na granici ogulinskog puka (Regimente) počimlje 
već mnogo bolja cesta, nego li je ona u sluinskom. 
Kroz Generalski stol dodje se u Zovunj, gdč se vidi 
drugi frankopanski grad, od vrčmena još podobro 
sačuvan; prčko Tovunjšćice koja se ovdč iz pećinah 
šuplih Ičva u dubljinu, stoje dva kamenita mosta, sa- 
zidana jedan nad drugim, kojih umčtna sgradja slu- 
žila bi na čest istim najizobraženiim tudjim daržavam. 
Četiri manja i toliko većja svoda rese tu sgradju sa 
svake strane, s napisi latinskimi, koji se već u više 
knjigah nalaze; sagradjen je most dolnji pod upravi- 
teljstvom pukovnika (Oberstara) Struppia 1728, a gor- 
nji god 1836 od poznatog prevrčdnog domorodca, 
majora Kajetana Knežića. Malo dalje za Tovunjem 
stere se krasna dolina Munjave sa selom istog imena, 
i dalje opet Carevo polje. Na svih stranah vide se 
mladi pastčri graničarski, koji će kasnie štap i svira- 
le zamčniti s puškom i sabljom; sad hode bezposle- 
no za planduiućimi stadi od ovacah, i jedini glasni 
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oj jekajući, koj se razleže po svih bližnjih planinah, 
i svčdoči, kakova čvarsta narav vlada u njihovih pdr- 
ših. Glave su svim ovim pastčrom pokrite s carve- 
nimi kapami, koje sam vidio na glavi svakog skoro 
starca i dčteta od Karlovca počemši sve do Senja. 
Pod ovom kapom rodi se, bi reći, gornji Harvat, 
pod ovom kapom i umre, jer je još sada taj običaj 
u granici i okolo Primorja, da se svaki s tom kapom 
zakopa. Na tu svarhu čuva ju starac u svojoj škrinji 
(sanduku) i koj po slučaju takove imao nebi i obolio bi 
na smart, onda mora tkogod poći od kuće njegove 
u Senj ili u bližnje selo, da mu ju kupi. U stara 
vrčmena, kako to Valvazor piše, bila je ista kapa 
kano i buzdohan ili šestoper znamenje plemenuštine i 
junačtva. 7) 


Ne daleko od tuda vide se na bardu razvaline 
prestarog grada Modruša. Pišu moogi, da je taj grad 
još god. 314 prie Isukarsta, (polag Vitezovića god. 
415.) od naseonikah garčkih sagradjen. U vrčme Rim- 
ljanah zvao se je Tediastum, poslie Merusium i Mo- 
drusa, a modruška kneževina. Maronia, koja se pro- 
tezaše od Kapele do gradomedje zagrebačke. — God. 
989 bavio se je ovdč prodikajući sv. Vojtčh (Adalbert) 
česki, provratjajući se prčko Jakina i Skradina iz 
Rima u svoju domovinu. 8) Pod Belom IV. obkoljen 
bi taj grad čvarstim zidom, i podčljen zajedno sa 
Senjom porodici Frankopanah, koji istomu kralju 
u bčgu životom, novci i vojskom u pomoć biahu proti 
Tatarom, kako to povelja kralja Bele svčdoči. God. 
1493 predobljen je bio od Jakubpaše bosanskog, koj 
pod njim vojsku bana Mirka Derenčena i kneza Ber- 
nje Frankopana tako pobi, da je 5,100 naših ostalo 
martvih, medju kojimi biaše i sin i brat Derenčenov, 
Ivan brat Frankopanov, hrabar Dalmatinac i ban ja. 
jački Juraj Vladković i drugi, a medju sužnji isti ban 
Derenčen, i Nikola drugi brat Frankopanov, Nakon 
te bitve posla Jakubpaša 5,700 odrčzanih nosovah u 
Carigrad i poruši grad Modruš i ondščšnju stolicu 
biskupsku, odkuda poslčdnji vladika Karsto u grad 





2) In Krabaten und andern Grenzorten, ist Vorzeiten Nieman- 
den einen Buzdigan oder Tzhestoper zu tragen erlaubi ge- 
wesen, als allein den Edelleuten und hoben Offizieren — 
auch keine Miizen oder Kappen von —rothen— Tuch so man 
insgemein auch kappa heisset, sondern nur eine von schwar- 
zen Filz gemachte Mize oder Kappe Klabug genannt. 


Valvazor_ Ehre des Herzogthums Krain. Laibach 1689. Buch 


XII. p. 116. 


$) Bobuslaus Balbinus in Epitome Rerum Bohemicarum L. II. 
cap. 12. fol. 170 (polag rukopisa Ligatićevog.) 


Novi uteče. *) God. 1591 predobe iz nova Turci grad 
Modruš i odvedu u robstvo 16 modruških dčvojakah. 5) 

Za Rožićem, gdčno stoji Ičpa kamenita piramida, 
iz koje voda izvira, podiže se velika Kapela. S Ilčva 
i desna vide se od tuda u dubljini umiljate doline, 
narešene koje seli i carkvami, koje pojedinimi kuća- 
ricami; a u daljini nadvisuje sve gorostasne planine 
sčdoglavi Velebić, stan slovinskih Vilah. 

U Jezerani iz pod Kapele prenoćismo. Tu je bi- 
lo sve puno kolah i kočiašah, koji voze iz Karlovca 
u Senj svakaku roba, ponajviše žito i duge. Nakoli- 
ko sam opazio, mnogo je veća t4rgovina na cesti o- 
voj, nego li na Ludovicei ili ikojoj drugoj u Harvat- 
skoj ; jer po vas dan, i po istoj noči sastaju se tu 
kola s kolima, od kojih su malo koja prazna. Želio 
sam u Jezerani pokupiti štogod narodnih pčsamah ; 
nu dčvojke, koje bi morale bile doći, da mi ih kažu, 
stidile su se, tim potratih večer zaman. Čudno je 
to kod našeg naroda, da čovčk težkom mukom koga- 
god od prostiih nadje, koj bi mu bez otezanja i iz- 
pričavanja drage volje kazivati htio gdčkoju narod. 
nu pčsmicu, narodnu pripovčst ili varodni običaj, 
kao da svaki znade, koliko vrčdnosti i bogatstva le- 
ži u ovih narodnih spomenicih, 

Sutra dan podjosmo rano iz Jezerane. P6drugi 
sat od tuda leži mčsto Brinje, sa starinskim podobro 
sačuvanim gradom, koj narod Sokolovac zove, bez sum- 
nje zato, što na uznositom golom bardu ponosito 
kano sokol stoji. Tu nčgda, od obsčdjenoga Barnje 
Frankopana puškom uhitjen, poginu harvatski ban Ivan 
Bot. U gradu žalibože nitko već nestoji; sagradjena 
je u njem kapela u gotičkom ukusu, u kojoj ima nč- 
koliko harvatshih napisah, nu niti ovu niti grad radi 
kratkoće vrčmena pohoditi mogao nisam. 


(Konac će slčdit.) 


2000 an— 


Včština govorenja o svačem. 
Prispčvak do karakteristike Poljakah. 





Sčdnimo, ili bolje reći pružimo se povoljno po 
sofi i porazgovorimo se o svačem. Pa s kim ćemo go- 
voriti? — S tobom, premili čitatelju. Nu prie svega 
zašaptat ćemo si pouzdano u uho, da će bit predmet 


4) Vidi Ratkaj Memoria Banorum pag. 100— 12. Hammer Purg- 
slall Gesch. des Osm. Reiches Pesih. 1840. Band. I. pag. 
642, Vitezović kronika god. 1493. 

5) Rukopis Ligatićev. 
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čistonarodni, imenito poljsko-narodni: jerbo govoriti 
o ničem, toga znadu Francezi, nu govoriti o svačem, 
to je upravo poljski. Francez, želeći pohvaliti Jruž- 
tvo, kojega dionik biaše, obično primčti: barbljali smo 
nčkoliko urah o ničem. A Poljak bi reko: nagovorili 
smo se o svačem. Čudim se, što dosada nijedan u- 
čeni psycholog izpitivao nije, što je upravo ova vla- 
stitost Poljaka, govoriti o svačem. Nčki, nedavno pre- 
minuvši, veoma štovani njihov zemljak razmišljavao je 
nčkoliko godinah pred smartju o tom predmetu; nu 
budući žalibože nevčšt psychologii ( Dušeslovju ), sve 
je tvardio, da ostali narodi imadu samo četiri ćuti: 
vid, sluh, tek, miris; nu Poljak imade i peti: govo- 
renja o svačem, i nadčnu ovomu naravi daru načinom 
učenim ime: sensus guintus, što su zatim njegovi djaci 
po svčtu razočli i sveudilj jošte raznose. 

Nećemo mi ovdč razglabati mnčnje ovoga našega 
prerano za nauke preminuvšega sedamdesetičtnoga 
N.... nu toliko moramo dopustit, da včštine, govo- 
riti o svačem, drugi narodi neimaju» imenito pako da 
posve manjka N&mcem i Englezom. Vrčdno bi bilo, da 
priatelji luboslovja (craniologia), pri velikom naprčd- 
ku, koj je ovaj nauk učinio, potraže za onu vlastitost 
nčkakvu harstavicu; meni se čini, da bi ju gdčgod 
oko garla našli; pa koje ime da joj nadčuu, to je sve 
jedno, nu scčnim, da bi ju najshodnie poljačkom pro- 
zvali. — Žalibože! U tom su se već davno svi složi- 
li, da Nčmci za družtvene razgovore nikakva talenta 
neimaju. Govore malo, i pripovčdajuć nčšto, žčle uvčk 
zajedno i podučavati, nipošto pako zabavljati. Oni su 
preveć strogi i razboriti u mišljenju, oni taki od sve- 
ga uzrok traže, i ovo im pripovčdanje otegetjuje i 
čini da je dosadno. Oni neimaju elastičnoga duha, koj 
s predmeta na predmet barzo preletje, ter u stvarih 
udaljenih i nesličnih sliku i priliku nalazi. Imaju pre- 
već mnogo pravodušja i malo dosčtljivosti; zato se i 
rčdko kada šale, mučnie šalu razumiju i više _putah 
očitu šalu za istinu darže. Kad bi u svojih razgovo- 
rih predmet koj zapopali, nebi ga odmah pustili, nego 
bi iz njega carpili i obradjivali ga, ko da je opredč- 
ljen za razpravu, koja će se čitati u pribitju učene 
Europe. Dajte im samo predmet, mišli i rčči doć će 
same od sebe. Bio sam jednoč u velikoj zabavi, jed. 
noj od onih, koje sa sumrakom počimlju i sa zorom 
se svaršuju. Dodjem —u prostranoj sobi nadjem dva 
muža pri stolu sčdeća. 
prilično za šetnju,« reče jedan. »Ne posve, odgovori 
drugi; za to mnogo premnogo trčba, ako sve, osobi- 
to pako zdravje čovčka na um uzmemo ; koliko ih ima, 


»Danas je bilo zaisto vrčme 


što iz ovih prividnih šetnjah donose kući hunjavicu, 
nazebu, nahlađu i više drugih bolestih, pače mnogo- 
krat istu smart. Već naprasna ova promčna vrčmena 
od jučerašnjega dana.....« ja sam se zatim išao na- 
kloniti domaćinu i gostom. Kad su pako stali obloke 
zastirati, da izbodeće sunce goste nerazparši, naumih 
se potajno udaljiti. Ogledam se na okolo u sobi, i 
evo, moja dva čovčka sčde pri istom stolu, samo što 
bliže jedan k drugomu, i što s većom jošte pozor- 
nostju jedan drugoga sluša. »Meni se čini, da je već 
vrčme, misliti na krevet,« kliknu jedan. »Kad se jed- 
noč opet sastanemo, svaršit ćemo naš razgovor,« od- 
govori drugi. »Jao, reče parvi, koliko uvčtah trčba 
čovčk da izpuni, kad se želi po svoj pametnoj smo- 
trenosti na šetnju oddčliti..,.« u to smo se svi raz- 
išli. I prie nego sam zaspao, pomislih u sebi, da kad 
se rečena dva muža posič dvč nedčlje danah sastanu 
i napomenu, o čem su govorili i gdč prestali, imat 
će opet obilnu materiu za razgovor od dvanaest urah. 
Kamo srčća, da ga jednom svarše na slavu Božju 
i na korist čovččanstva. — O druga dva se pripovč- 
da, da su dvanaest godinah pri istom stolu občdova- 
li, bez da su ikada rčč progovorili; stopram po smarti 
jednoga od njih, drugi, pogledavši žalostno izpraz- 
njeno mčsto, uzdahnu: »Izgubio, sam najboljega pria- 
teljal — Pa zašto se ova dva priatelja nikada nisu 
razgovarala?  Jerbo nisu imali materie, s kojom bi 
bili počeli, t. j. nisu znali o svačem govoriti, 

Poljaci imaju u obće mnogo namišljivosti (Einbil- 
dungskrofi) i malo nauka. Neće im se marljivo sč- 
dčti i učiti, nego ulove u naglosti gdčšto s ovoga i s 
onoga, i ostalo mora namišljivost da nadopuni. Zato u 
njihovom mozgu vazda ima puno planah i hypothesah, 
sve im je lasno i dokučivo, jerbo im se to nevidi 
onako, kao što zaista jest, nego tako, kao što si oni 
predstavljaju. Odatle pako proizlazi včštiva govore- 
nja o svačem; čim veća šuma, tim više darvetah: čim 
više se tko u nauke zadubljuje, tim bolje vidi, koliko 
mu jošte trčba iziražiti, kako malo jošte znade ;,tim 
biva čednii i opaznii u družtvu, tim plašljivii i nčmii. 
Poljak navadno posarkne različne znanosti na najlagljem 
njihovom koncu, nadopuni ih včrovnimi namislima i 
dometci. Budući ovako izučen, lahko dokučuje sve 
stvari, ništa mu nije zamaršeno ili sumnjivo , on biva 
dakle kao što trčba smion, siguran i rččit. Nu buduć 
da ima samo jedna istina, al više včrojatnostih, zato 
se spodobna dva učena Poljaka, kad se pregovaraju, 
nikada nemogu složiti; svak svoje mnčnje brani, i tako 
se vatreno pravdaju, ko da se radi o najvažniih stvarih, 
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o najznamenitiih iznašastjih; hvataju dokaze po zraku, 
kano leteća ptica mušice, sve včkove, sve zemlje 1 
nauke zovu na mejdan, kao vojake u varste, niti bi 
prestali prie govoriti, dok se nebi razsardili, što je- 
dan drugoga nemože osvčdočit. Sklopi se dakle pri- 
mirje na nčkoliko mčšecah. — S Francezom nebi se 
Poljak u spodobnom slučaju nikada pravdao, jerbo 
Francez k onomu, što je naučio, nepridaje iz svoje 
namišljivosti ništa tako stavno, što bi mogo zapamtit i 
pri tom ostati; nego k onomu, što čuje, primetje u- 
dilj množinu svojih primčtbah i opazkah, koje sigurno 
za pol ure opet zaboravi. Ima dakle razlika medju 
govorenjem o ničem i o svačem. Za besčditi o ničem 
dosta je, ako časovita utištenja (Eindruck) mnogo ča- 
sovitih, bčgućih i minućih mislih u nas probude; to- 
mu netrčba pameti (Gedichtniss). 

Onaj, koj o ničem govori, nikada se nesčća to» 
ga, što je prie govorio, nikada neponavlja ; što jedan 
trenutak rodi, to drugi trenutak za uvčk ugrabi. Su- 
protivno onaj, koj o svačem govori, valja da ima 
dobru pamet; imade on stanovit okrug ideah, koje 
on štuje, kano članke včre, kano zapovčdi Božje, i 
navadno ih upotrčbljava za podlogu svake svoje pri- 
povčsti. Ako kad i kad u vatri tumačenja svoga na- 
prasno na nčkakvu novu, nepoznatu opazku nagazi, 
ovo slučajno zarnce neće u njem poginuti, on ga met. 
ne na ostalu harpu u svoj hambar, i u vrčme potrč- 
be izadje š njim na vidik, kano s plodom dugotrajna 
domišljavanja i duboka propitivanja predmeta, Go- 
vorenje o ničem sudara se u tom samo s govore- 
njem o svačem, što je oboje bez koristi, i što neima 
druge svarhe, nego da tčra vrčme, s kojim Seneka 
gospodariti zapovčda; nu mnoga gospoda Poljaci to- 
liko ga imadu, da sami neznadu, kud bi š njim. Go- 
vorenje o svačem lahko može i štokoga učenoga, oso- 
bito inostranca zavesti. Ako takav barbljavac živah- 
nu namišljivost imade, namčri se više putah na svčtle, 
nove misli, bez da sam znade, kako. Naučni pako 


čudi im se kano ženialnim iskram, jerbo napajajuć 
se kroz vas život povoljno, znanostmi iz knjigah , ni- 
šta sličnoga nenalazi u njih, pa čega neima u knji- 
gah, toga neima ni u njem, — Kad mi se jednom 
sluči, da sam morao u Heidelbergu prenoćiti, naumim 
upoznat se s ondašnjimi naučnimi i za tu svarhu ot- 
idjem u gostionicu, kamo su oni dolazili. Namčrim se 


ondč na četiri, koji su ne daleko jedan od drugoga 
sčdčli, Konobar (Kellner) odloživši nestašnost i ne- 
mirnost svomu stališu prirodjenu, tiho i pazljivo je 
kod peći sčdio ; il što je želio nčšto koristiti se iz 
skupštine naučnih, il što ih možebit nije hotio u važ- 
nom promatranju mutiti ; jerbo naučnoj ovoj gospodi 
ništa nije iz rččitih ustiuh proizticalo van oblakah od 
dima, i opet ništa nisu u njih primali osim bavar. 
skoga piva i to iz velikih kupicah pokrivenih kositre- 
nim poklopcem s nadignjenimi určzbami (sculptura), 
kano Akillov štit. Ja se posadim u tamni kut i sta- 
nem i sim pivo piti, da me nepoznadu, da sam ino- 


stranac. U to unidje u sobu mlad čovčk s carnimi 
zasukanimi barkovi, novokrojnim kaputom i tananom 
tarskom, koju je neprestance pregibao, u zrak š njom 
šibao, il ju o čizmu naslanjao. »Halbe Burgunder !a 
zavapi na konobara, tako da su se poplašili duhovi 
od spomenuta četiri zamišljenika, Zatim se medju- 
sobno uljudno pozdrave, i nov gost stane vam govo- 
riti o svačem. 

Najprie_ o glasu novinah o regencii u francez- 
koj po smarti vojvode orleanskog ; i premda je tvar- 
dio, da regencia sastojati mora iz više osobah, što 
je kasnie drugač bilo, mi smo mu onda ipak svi vč- 
rovali, jer je množinu diplomatičkih dokazah naveo, 
pače je i napomenuo nčšto o naravnih granicah _iz- 
medju narodah, i svratio govor upravo na mane zem- 
ljopisa, na pomanjkanja dogadopisacah u iztraživanju 
uzroka zemaljskih dogadjajah i na upliv, koj imaju 
nebeska tčlesa, osobito pako repatice (kometi) na 
sposobnosti i prosvčtu narodah ; odatle nije bilo već 
daleko do električnosti i magnetisma živinskoga, pa 
se odmah pojave kao na dlanu nedostatci Jččničke 
umčtnosti 1 predlozi za popravu, na koju zahman 
tako dugo već čekaju naravni nauci osobito pako na- 
ravopis. Sve ovo pobudi u meni pozornost i mah- 
nuvši na konobara, koj je s otvorenima ustima slu- 
šao, zapitam ga, tko je to? »Ein polnischer Graf*)« 
odgovori mi. »Pa gdč se radjaju takvi genii?f« u- 

itam dalje. —  »Aus Lemberg in Preussen,« reče 
konabin) koj je već 20 godinah gledao naučne, ime- 
nito zemljopisca Hoffmanna Naš zemljak je barzo 

osao opravio veni vidi, dizi, nabarbljso, izpio, na- 
Lionio sei otišo. Onda uzklikne jedan od četvorice: 
»Kako vam ovaj čovčk sve znade! pa još tako mlad le 
Prošlo je deset minutah, prie nego što je probesč- 
dio profesor filosofie, koj kao što se je činilo, o pri- 
zoru ovom mučeći razmišljavaše : »Mnogo je putovao! 
Ulovio je što je vidio i čuo, nu ne bi sve ovo iz 
principah (načelah) izveo, niti u sistemu sastavio,« 

(Konac će slčditi.) 


*) Konobari zovu grofom svakoga Poljaka, koj francezka vina 
pije i svoje konte neplatja. — Nčkoji putnici uvčte ove na- 
vlaš izvaršuju. Blaženi! 





Učrednik iizdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Tiskom kr, p narodne tiskarne Dra, Ljudevita Gaja. 
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Rek bi, da je nerazdiona 
Nje s ljubavi liepos mila; 
Za riet bolje, da se ona 
Istu u ljubav preobrazila. 


Gjorgjić. 





Piesan ljuvena, 


Od Ig. Gjorgjića Dubrovčanina. 





Usti liepe i ljuvene, 
U kieh žive sarce moje, 
Usti sladke i medene 
Milostive me gospoje ; 


Recite mi, odkle u sebi 
Vi toliku slas daržite: 
Jer nije naći, znam, pod nebi 
Slasti toli plemenite, 


Zaisto rajski med tekući 
Prolio se zgar s nebesa', 
Stan priličan sebi ištući 
Sred vašega draga uresa. 


Žarki grimiz bitju u svomu, 
Koralj ures morskieh Vila', 
I u zapadu suočanomu 
Rumenoga plam svietlila. 


I kamenak bez prociene, 
Ki carljeniem zrakom siva, 


Pred vašiema rusam vene, 
I svodu liepos poniživa. 


Bliedi o busu svom ružica, 
Rumenieh vas videći: 
Zasramljena trator lica 
Pred vam čezne zavideči. 


Pače zaman, kad iztieče, 
Zračna zora, dika od svita, 
Vas ljepotom svom zatieče, 
Jer ostaje pridobita. 


I ako narav dosleka je 
Liep stvor rumen ki stvorila; 
Po njem dopriet učila je 
Do vašega rumenila. 


Malu u krugu vas jedinom 
Sve lieposti dikom kite: 
Vi dragosti, vi milinom 
Neizmiernom se ponosite. 


Mnim : ljuvena majka mila 
Napravu iz vas vadi i diku, 
Kad se spravlja poć srčd krila 
Najdražemu ljubovniku. 
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Ter izbrani miris hrani 
U koraljnom vašem sudu, 
Drobni biser, i sniežani, 
Rados, pokoj i razbludu. 


Rieči i posmieh, ki vlas ima 
U med stvorit sarca od stiene, 
I s presladkiem celovima 
Drage uzdahe razbludjene. 


Ah udesi srećni moji, 
Usta ugodna, i žudjena: 
Ah živući perivoji 

Moga ufanja zatravljena ; 


Ah i unapried darovima 
Vašiem željna smirite me: 
Blagodaran jer bit ima 
Tko 'e pun blagom neizmiernieme. 


900 


Putu Senj. 
Od 


Ivana Kukuljevića Sakcinskoga, 
(Konac) 


Kao što u Harvatskoj u obće, sve do Tovunja i 
Kapele, žene ponajviše sve bčlo nose, i košulje, i zo- 
bune (bez rukavah), i peče (rubce): tako se ovdč već 
sve carna nošnja počimlje, kojom se odčvaju i sla« 
novnici od otokah naših, i koju sam vidio u istom 
furlanskom prodolju Rezie. 7) "Tu vidiš na ženi carnu 
košulju, carn zobun (s rukavi), crnu pregaču i na 
mužu carnu halju i surku; na glava je ovdč mužu i 
ženi pokrita carvenom kapom, varh koje žene nose 
bčli rubac (peču) niz ramena: i ledja dole viseći. — 
Kad čovčk stanovnike ove u toj nošnji gleda, nehotice 
mu polete misli u stara, stara vrčmena, gdč nam naše 
predje opisuju spisatelji garčki i rimski. — Sve, što se 
tu vidi i čuje, nosi biljegu najstarijih včkovah: i o. 
braz, i nošnja, i običaji, i pripovčdi stanovnikah, i ime- 
na selah i okolicah, gdčno oni stanuju. Tu čuješ od 
gorah Cerovskih, sela Cerovnika, puka cerovskog (mon- 
tee et populi Ceraun:), tam od Lopara, i Lopcov (Halup- 
si, Lopsica, Lopsi), dalje opet od Karka, Osore i Čresa 


T) Od ovoga obširnie na drugom mčstu. 


(Curictum, Apsoras Opsaro Cresca) itd. , sami neoprovar- 
zivi odgovori na pitanje: Jesu li ta bili Slaveni od nžgda ? 

Za Brinjem i Prokikom dižu se opet visoke gore, 
sve višje i višje vodi te cesta kroz gustu planinu, dok 
nedodješ na varh Vratnika. Tu se otvori izgled, i more 
se zablišti pred očima kano svčtla magla. Duboko 


odole u kotlu, na kraju od kopna, medju stčnami go- 


limi vidi se grad Senj sa svojom tvardjom (fortecom), 
a dalje u moru, na desno: otok Kark i Čres, na Ičvo: 
Goli, Parvić i sveti Gregur, bolje u nutra P4g i Lopar, 
a pred svimi timi mali otok u srčd mora, nazvan 
Zrčiak, gdč nitko neobitava, nego sami pustošni i ri- 
bolovni galebi.5) Niz Vratnik dole sve do Senja valja 
se prekrasna nova cesta, podobna niti Ariadne u Labi- 
rintu, Ako ona Ludoviceu nenadvisuje, usporediti se 
može sasvim š njome, jedino što tako Ičpihi čvarstih 
naslonah (parapetah) neimade. Gorenapomenuti g. ma- 
jor Knežić steko je po njoj bezsmarino ime, uresio 
svoju domovinu, i otvorio put k procvčtanju i k bu- 
dućemu boljemu stanju naroda svojega, kad se kod 
njega targovina još više obljubi i podigne. 

Odmah pod Vratnikom, dva sata pod Senjom, 
leži selo Sv. Mihoviljo, tako nazvano od krasne oble 
kapele, tomu svetcu posvetjene. Pod kapelom stoji 
kamenito četiruglasto vrčlo sa slčdećim harvatskim, 
latinskim, i nčmačkim napisom: 

Cesarko vrilo. 
Ferdinand I. 
Cesar austrianski, 
1831. 


A za kapelom vidiš prazni u kamenu izsččeni grob 
majora Knežića, koj si on za života pripravi, možebiti 
u toj misli, da će se po smarti njegovoj težko tko 
naći, koj opomenuvši se zaslugih njegovih za domo- 
vinu i vlađanje, potrudio bi se grob i spomenik sa- 
gradit mu, kao što ga to nauči sudba generala Va- 
kaševića, sagraditelja ceste Ludovicee. — Što meni na 
toj cesti jošte u oči pade, biaše kamenje od različite 
boje, zeleno, svčtlo - i skuro - carveno,  plavkasto, 
žuto i carno, koje ovdč izsččeno i sasvime mramoru 
prilično leži va zemlji i u zemlji. Kolike bi se ič- 
pote kod nas tim kamenjem sagraditi mogle, da ima 
u nas toliko ljubavi k umčtnostim, koliko k junačtvu, 
k Ičnosti i svadji, 

Senj priliči u sgradji sasvime drugim gradovom 
primorskim i istrianskim. Kamo bi god u grad došo, 


naa ra nek 
%) Galeb, kaleb, ptica morska, Mšve, Gagjano, Bocale. 
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tamo bi našo mišljenja način staro-senjski; Sevjani 
su s veće strane još oni isti, koji su im bili 
njihovi predji pod Rabatom i sudcem Vukasovićem. 
Oni ljube svoga kralja, včrni su domovini, ali darže 
i mnogo na svoja stara privilegia (povelje i diplome), 
zadobljena karvjom, sabljom i trudom, od carevah, 
kraljah, i banah. Tko od domaćih i tudjinacah ne- 
pozna od prastarog vrčmena predje njihove Liburne, 
one u mnogih stvarih i umčtnostih učitelje Rima? Tko 
nepozna iz novie istorie njihova hrabra dčla na kop- 
nu i na vodi, proti hudim Turkom i himbenim Mlet- 
čanom? I prem da su poslč razparšeni poradi junač« 
tva svojega i naseljeni, nčkoji u Kranjskoj i po grani- 
ci _kranjskoj, a nčkoji odvedeni u istu Belgiu (kao 
to Ivan Gladić, kanonik ljubljanski, svedoči ?): ostali su 
ipak još jaki u dubu starinskom. S kim bi se god 
sastao u Senju, on bi me pozdravio harvatski, i u 
tom jeziku bi se razgovarao sa mnom, što sam izku- 
sio 1 u svih kućah, kod dčvojkah, ženah i muževah, 
od kojih posičdnjih pokrit je svaki po starinskoj na- 
vadi carvenom kapom. — Svaki znade ovdšč istoriu 
svojega grada, starinske običaje, narodne pripovčsti 
i pčsme, kojih pripovčdanje i pčvanje jest ovdč za- 
bava tako ugodna, kano kod nas teatri i tako nazva« 
ni (hitro dosadljivi) soareč. Narodnih pčsamah i sgra- 
dje za naše basnoslovje(Mythologia)nisam pokupio nigdč 
toliko, koliko ovdč. Narodnog ponosa i ljubavi k je« 
ziku i harvatskoj narodnosti nisam nigdč većje našo, 
a osobito kod svetjeničtva, koje se i ovdč kako i u 
celoj Harvatskoj od svih drugih stališah odlikuje. 
Kod presvčtlog senjskog g. episkopa, poznatoga 
gorućeg ljubitelja domovine svoje, našao sam osim nč- 
kojih rčdkih knjigah slčdeća dva znamenita rukopisa: 
(Catalogus Episcoporum Segniensium, Corbaviensium, 
Modrusiensum, atque Ottočiensium, cum multis aliis 
partium harum notitiis, et scitu dignis memoriis, or- 
dine digestus a Georgio Bellich aliter Ligatich, Eme- 





*) Duochercham (Dunkirchen) transmissi sunt Segnenses. Quia 
Rex Hispaniarum tam fortes homines nojebat deleri, sed eos 
Duochercham dazit. Et ibidem de facto sunt, ibidemque 
loquuntur lingua Illyrica, ad nostrum Idioma. Meus frater 
Felix Gladich, qui mortuus est Viennae 1661, Jocutus est 
cum illis, dum fuisset Duncherchae in Belgio. Ex Notatis 
Joaonis Barth. Gladich fluminensis, Canonici Labacensis. 
Paulus Ritter in MSC. — O jednom Gladiću piše Valvazor 
slšdeće : »Vor weng Jahren (ist) Herr Gladich oder Gla- 
ditsch alihier zu Fiume gestorben, welcher cin so bertihmt 
und fiirtrefflicher Mahler gewessen, das man seines gleichen 
in hiesigen Landen, zu seiner_ Zeit nicht gehabt hat.« — 
Buch. XII. pag. 103. 


rito Parocho Briniensi, pluribus annis collectus et 
conscriptus. 2. Epitome, to jest kratko izpisanje po- 
mamne i karvotočne Francuzah smutnje, i prinevirno- 
ga ojibovoga odmetnutja od svojega zakonitoga kralja 
Ludvika XVI. od Jurja Liggatića, Plovana u Bribiru. 

Bavio sam se u Senju samo dva dana, ali ta dva 
dana te put onamo i nazad nikada zaboraviti neću, i 
odsada ću se više nego ikada ponositi, što su i moji 
predji bili Senjani. 
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Včština govorenja o svačem. 
Prispčvak do karakteristike Poljakah. 





(Konac. 


Govorenje o svačem znade si jošte u poljskom 
plemstvu zadobiti priviđvu mudrost i veliku važnost, 
Svi stališi, pače svaki kut ima spodobnoga naklapa- 
lu. Svakom prigodom, na sajmu, na proštenju , na 
lovu i na svakoj sličnoj svečanosti i skupštini, sva- 
gdč se nadje jedan,koj sve znade i o svačem govori. 
Pitaj ga, ako želiš sazvati, šta misle u diplomatičkih 
kabinetih, u Beču, u Lavovu, šta susčdi kod kuće 
rađe, što je iko naumio, odlučio, kakve se pletke 
gdčgod snuju, kakva su nova dčla izašla, on će li 
sve reć, i uz to kazat će ti jošte nčkoliko hiljadah 
stihovah, vlastitih 1 tudjih. —  Tuži se plemstvo na 
pomanjkanje včštih urednikah (Beamte), pa ako se 
koj za spodobno zvanje prijavi, sve umie, sve znade, 
sve može biti: on je bio ekonom , žganičar , šumar, 
kočiaš, ovčar, pivar, graditelj, pače i potašu je činio 
i mline zidao — šta ćeš više? 

Udri se u parsa plemstvo poljsko, jer visi bo- 
lje! Istina, da je gdčkoj agronom, jerbo rove kadkada 
u zemlji, razumi se u konje, volove i ovce, nadalje je 
i politik, jerbo čita novine, pa ko da pije sad politik 
kod kuće i prčko granicah? Osim toga jest i litera- 
tor, jerbo darži nčkoliko časopisah, čuva historiu li- 
terature, pače i nčkoliko, da možebit i više nego nč- 
koliko stihovah na Minku, te drugih deset, dvadeset 
stihovah za godovni dan složenih: historik, jerbo zna- 
de, što biva i što je bilo u svčtu, i umie imena nč« 
kojih kraljevah, sviuh narodah ; zvčzdarstvo i zemljo- 
mčrstvo nisu mu doduše zanat, nu on vam ipak znade, da 
zvčzde nisu žeravka i da jeKopernik nčku novu sistemu 
izmislio, pa kada je od potrčbe, on znade tako točno 
uzicom izmčriti, ko drugi šestilom i brojevi; pa što 
najviše, on je knjižnici poklonio nčkoliko knjigah, no- 
si očale itd. — Izuzamši profesore na sveučilištu nei- 
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ma još u Poljskoj pravih naučnih, koji bi se jednomu 
samo predmetu posvetili, koji bi nauke i umčtnost 
smatrali za opredčljenje cčloga života, za svoje zvanje, 
svoj ured. Zato se i pauci Ično vuku, pače nevuku, nego 
drčmaju. U belletristiki ide to jošte nčkako, što po- 
kazuje, da ima včštih glavah, nu i ovdč nčšto fali. 
Nisam mogo iznajti, od kada već vlada u Poljskoj ovo 
govorenje o svačem; čini se, da se je s francezštinom 
u daržavu uvuklo; onda mu bi nadčnuto ime raison, 
i Bog znade, kakva su čudesa od ovoga rafs0na oče- 
kivali. Raison morade sve probiti, sve nadomščstiti, i 
onda, kad je imao krojač malo sukna. 


Dva plemića poljska, nemogavši nikako dobiti 
audienciu kod kralja Augusta III., odluče uvrčbati ga 
u kapeli, kamo je hodio moliti se Bogu. Kad su već 
na ustanovljenom mčstu stajali, počeli su se strašiti, 
jerbo su saznali, da kralj vezna poljski. Kako dakle 
da s njim govore? U to nčšto zašumi. August se s 
mčsta krenu. Nije bilo vrčme za včćanje. »Navali na 
njega latinski!« reče jedan. »Kako, kad neznadem,« 
odgovori drugi. — »Pa kakav to imaš račson — na- 
stavi parvi — neboj se ništa, nego besčdi latinski! 
On je čovčk, kao što smo i mi.« Kažu, da je drug 
ovoga, ovim nagovaranjem ohrabren, zavapio: »Do- 
mine rex! krivical« i ovako je pomoćju svoga raisona 
pravdu dobio. 


U literaturah nalazimo takodjer mnogo tragovah 
govorenja o svačem. Kada su jošte znanosti i nauci 
u kolčvci ležali, kad jošte nisu znali o nijednom pred- 
metu mnogo govoriti, besčdenje o svačem biaše već 
u modi kod spisateljah sviuh narodah, najviše pako 
kod zapadnih enciklopedistah. Tko da neznade u Polj- 
skoj barem naslov Klonovićeva dčla: »O svih stvarih, 
i jošte o nčkojih drugih.« Mnogim su takodjer poznate: 
Nove Athene, ili o rakovih, pticah, o matemaltiki itd. itd. 
od spisatelja, kojega ime već čovčku glavu muti 
(Chmielowsky, chmiel je u poljsko mnarččju naš melj). — 
U naše doba, dočim Poljaci za narodnom umčtnoslju, 
uarodnom estetikom, za naucim i narodnim razumom, 
ko Židovi za Mesiom ginu, drugi, kojim se je pri. 
vidčlo, da su pravac našega včka pogodili i dokučili, 
uveli su slavodobitno u literaturu govorenje o svačem, 
kano narodni elemenat. 





———— —- -— 


Učrednik iizdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


Nu s ovim ću svaršiti, ako možebit nisam jošte 
sve o svačem kazao, oprosti dragi čitatelju! imade 
ih dosta, koji će me moći zastupiti. *) 


Lešek Dunin-Borkowsky. 


sooo 


Smčsica. 





Ovako čitamo u jednom: »Narodni jezik jest historička 
baština. Zašto bi dakle mi Nčmci, koji baš na učvarstje- 
nju narodnoga duha radimo, poprčko gledali isto tarse- 
nje kod naših susčdah! Čuvajmo se toga! Izobraženost 
zapadnih Slavjanah, njihovi materialoi i duševni interesi 
nadopunjuju se nčmačkimi izvori: zato nije moguće, 
da bi prama nam nepriateljstvo gojili. Ogorčanje ra- 
di jezika utaložit će se u Českoj, u Poznanju itd. čim 
budemo prestali unositi se u ova gibanja i igrat Fran- 
ceze u Alsatii (Elsass), Pače čim više ćemo želiti za- 
padno - slavjanskim narodom slobodan razvitak, tim 
čvarstie će biti priateljstvo njihovo prama nam. 

(Venec.) 
— Pčvalica Zaizerova, pčvala je u Pešti u ma- 
gjarskom kazalištu i dobila je za svaki put, kad je 
pčvala, 300 for. u sr, a pčvalica Tadolini, koja je ta- 
kodjer ondč i to samo tri krat pčvala, dobila je za 
svaki večer 400 for. u sr. Kad je u Peštu stigla, bila 
je od deputacie dočekana i zatim včncom od zlata na- 

darena, (Venec.) 


Magjarski časopis »Atheneum,« posvetjen naukom 
i znanostim, prestat će izlaziti od novoga Ičta, buduć 
da je tako malo imao predbrojiteljah, da se ni troš- 
kovi nisu mogli naplatiti. 


*) Članak ovaj uzeli smo iz dčla g. Zapa »Zroadlo života 
na vychodni Earopč,« koje sadaržava članke iz ruskoga i 
poljskoga na česki jezik prevedene i služeće za bolje po- 
znanje naše istočno-sčverne bratje.—  Pitat če možebit nč- 
tko, zašto smo baš ovaj castavak iz rečene knjige izvadili? 
G. spisatelj tvardi, istina, da je včština govorenja o svačem 
samo Poljakom prirodjena, nu mi bi se skoro okladili, da 
nje i drugdč ima, i zato molimo, da nitko poljsku braiju 
radi ove včstine ne sparda, jer bi se lahko mogo gdčiko 
najti, koj bi mu s Horaciom u uši zagarmio: » Quid ri- 
des? De te fabula narraturl« Oer, 





Tiskom kr. p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 








Broj 48. 


U Subotu 2. Prosinca 1843. 


Fečaj IX. 





Na ku išteš bolju sgodu 
Da tvoj život igda odrediš, 
Ako sad ga za slobodu 
Verenice tvoje štediš ? 


Platit rčkom turske karvi 
Svaku suzu tiem poteži: 
Tčraj, stiži, meći, hašrvi, 


Sčci, pični, pali i žeži. 1. Gundulić. 





Pozdrav Biogradu. 





Biograde, plemeniti sađe, 
Tri mi doba u tebi su dobra: 
Jedno doba Jakšićeva Mitra, 
Drugo doba deli Kara-Gjorgja, 
Tretje doba Karagjorgjevića. 
Parvo doba ne dade se Turcim, 
Drugo doba raztčralo Turke, 
Tretje doba diže carevinu; 
A u zdravlje Vučića serdara 
Koi znade, što rodu valjade. 

I. Nović, 


raseQDO G= 


Staniša Sičivica, 
Čarta iz života Carnogoracahk. 





U pramalčtno nčko jutro druge polovine prošasto- 
ga stolčtja sčdiaše va zelenom ćilimu livanskih pro- 
dolah mala pastirska porodica. Otac, 5 stopah i nč- 
koliko palacah visok, biaše se baš snagom  opasao, 
koja mu iz njegovih velikih očiuh divno sčvaše. Carvena 
kapa, struka i šara (puška) odavale su mu carnogor- 
sko podrietlo. Do njega je sčdila mlada njegova su- 
pruga, njegujući sinčića, dočim su nejake dvč kćerce 
oko njih tarčale i krasno cvčtje kupile, da iz njega 
kitice vežu. Nčkoliko koračajah od njih stajaše malena 
kolibica, ili kao što se ondč zove stan, koja im je u 
vrčme nepogode obranu i zaštitu pružala. Nad nji. 
mi su se u vis dizali gorostasni hrastovi od guste šu- 
me, koju jošte nikada čovččanska noga razmčrila nije, 


i napod noguh pružala se je zelena livada, nakitjena 
mirisnim cvčtjem i natapana srebarnim potočićem, ko- 
jega mili žubor po dolini se je razlegao. Svilorune 
ovce pasle su se na luci, i po obližnjih brežuljcih 
skakale su nestašne koze — jedino blago pastira, koj 
je sav uzhitjen sad milu suprugu, sad nježnu dčcu, 
sad tovno stado gledao, i u duhu Boga hvalio , što 
ga je tako bogato nadario, Zatim uze frulu, i stađe 
svirati, da unutarnje blaženstvo, kojim mu je sardce 
prekipčti hotčlo, razblaži, kad ga evo došastje nčko- 
liko Turakah u njegovoj razbludi zabuni. Pohod Tur- 
čina nije ni dan danas Carnogorcu po ćudi, a kamo 
li u ono vrčme, gdč se je š njim više kratih još nego 
li dan danas borio. Došavši k pastiru, upitaju ga, 
čija je to stoka, i kad im ovaj odgovori , da je nje« 
gova, zaištu od njega jedno marvče za pečenku. Pa- 
stir, akoprem prčko volje, dade im ga, jer nije hotio 
radi jednoga jagojeta poremetiti mir i pokoj, koj uži- 
vaše. Turci, dobivši pečenje, otidju, i on stane dalje 
svirati i pčvati, ko da se ništa sbilo nije. Pastir ovaj 
zvao se je Staniša Sičivica i biaše rodom Cd4rnogo- 
rac. U ono doba gonili su Carnogorci marvu na 
pašu u tursku zemlju, i morali su zato platjati Tur- 
kom tako zvanu paškulu. Po ovom običaju biaše i 
Stanko, plativši paškulu, marvu svoju izagnao na tur- 
sku zemlju nedaleko Livna, i poveo sa sobom i ženu 
i dčcu, jer je bio naumio cčlo Ičto ondč provesti, 
i na jesen s utovenom stokom u svoju nepredobljenu 
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domovinu se povratiti. Za nčko vrčme je mirno ondč 
paso: u gorirečćni dan su mu Turci parvi krat mir 
poburili. Stanko se je već radovao, da je posao s 
Turci svaršio, kad evo poslč nčkoliko danah isti Tur- 
ci k njemu dodju i drugiput pečenja potrčbuju. — 
Stanko im smčrno reče, da otidju i njega u miru 
ostave, budući da je on caru paškulu platio i zato da 
nije daržan svaki dan im pečenje davati. Kad Turci 
vide, da on na dobru volju neće da im dade, što su 
zahtčvali, udari ga jedsn izmedju njih tako strašno 
ćibukom (kamišom) po vratu, da su mu (kao što je 
kasnie sam kazivao) vatrene varnice iz očiuh skočile. 
Sirovost ova tako ga je razljutila, da budući kao 
svaki Carnogorac oštro oboružan, pograbi pušku i o- 
bori na martvac Turčina. Al šta da sada započme? 
Ondč ostati nije mogo, jer nije bio u bitju svim o- 
stalim odolčti; ovdč ga je neobhodno smart čekala, 
bez da bi po njoj svoju ženu i dčcu oslobodio, Ako 
pobčgne, onda će svoju porodicu i sve svoje blago 
Turkom u ruke predat; al barem nadu zadaržat, da 
će ih moći opet izbaviti. On dakle ovo drugo odabra, 
i dok su Turci kao zapanjeni umirućega druga gledali, 
uskoči Stanko u bližnju šumu i prie nego što su se 
oni nadali, izčezne im s očiuh. Nijedan od Turakah 
nije imao volje iti za njim u potčru, jer im nije stalo 
do junačtva, nego do pečenke; ružna lakomost nije 
im dopustila ni drugu svomu priskočiti, nego pogra- 
bivši ženu i dčcu otčraše marvu, što su barže mogli, 
bojeći se, da se nebi medjutim Carnogorac povratio 
i piča im oteo, Stanko je u to s varha gore, u koju 
biaše pobčgo, s razcviljenim sarcem gledao, kako mu 
Turci u sužanjstvo obitel vode. Nije ga trapio sgu- 
bitak stada, nego otmica žene i dčce, koju je od sve 
duše ljubio. Zakle se dakle, da neće mirovati, dokle 
god ih nebude izbavio. Da pako svarhu svoju laglje 
postigne, odvarže se u ajduke. Na putu namčri se na 
Turčina, te ga smakne i poruči Livnjanom, da će dotle 
svakoga Turčina ubijati, dok mu ženu i dčcu nepo- 
vrate. Nu Turci nisu ni marili za njegovu poruku i to 
je Stanku tako napunilo sarce osvetom, da od onoga 
vrčmena nije nijednomu Turčinu praštao. Više putih 
je jošte svoju ženu i dčcu natrag iskao, nu vazda mu 
bi prošnja odrečena, i to ga je na toliko upalilo, da 
je uhvatjene Turke svakojakom mukom mučio, smicao 
i sčko. Svako je Ičto u družtvu svojih ortakah oko 
Livna proveo i Turke vrčbao; zimu je u svom zavi- 
čaju u Carnoj gori probavio. Nu čim je bio okrutnii 
prama Turkom, tim je bio uljudnii i darežljivii prama 
Karstjaaom, koji su mu s toga rado utočište davali, 


kad mu je pogibel prčtila; radi toga su ga i austrian- 
ski graničari rado zaštitili,i ovako ga Turci uzparkos 
svih svojih četovanjah, uhvatiti nisu mogli. Pa včndar 
bi se lahko bili mogli njegove sile rčšiti, da su mu 
naime njegovu ženu i dčcu povratili. Nu toga oni 
pod nipošto nisu hotčli učiniti: il što su u svojoj oho- 
losti mnili, da će ga napokon ipak u svoje šake do- 
biti; il što razbludnici ovi nisu mogli dokučiti, i vč- 
rovati, da je Stankovo postupanje s Turcima samo 
posičdica žarke ljubavi prama svojoj porodici; jer 
takvu ljubav gojit može samo .sarce čisto, otrovu raz- 
košja nepristupno; razbludnik, od cvčta do cvčta 
kano pauk gmižući, i posvuda mčsto meda, koj je 
izsisao, otrov ostavljajući, nikada nije osčtio božan- 
stveni žar istinite ženitbene ljubavi, zalo nit nemože 
njezinu moć i silu procčniti, nego broji sve ovo me- 
dju bajke i presude. S toga možemo u naprčd po- 
goditi, da je onaj, koj izlišnost ženitbe pokazati na- 
stoji — razbludnik. — Sa svim tim nisu se Turci u- 
sudili Stankovoj ženi ili dčci nahuditi; jer se ovaj 
zakle, da će svu onu obitel iztrčbiti, koja bi njegovu 
porodicu ozledila, 

Nu u malo što nije Stanko zaglavio. Tursko 
poglavarstvo prituži se na austrianskoj strani, da ov- 
dč turske pustaije zaštitjuju, a naši, da potvoru ovu 
od sebe odbace, izdađu zapovčd, da Stanka živa i 
zdrava uhvate. Stanko ništa zla nesluteći, bio je lahko 
od graničarah uhvatjen i na Udbinju k upravitelju 
kordona odveden. Biaše kasno jesensko doba, snčg je 
počeo polja pokrivati, a ondašnje visoke planine bile 
su gotovo sasvim snčgom natarpane. Videći se Stan- 
ko u toj muci i žalosti, da će Turkom zdrav u ruke 
predan biti, prenu se malko, jer je dobro znao, šta 
ga ondč čeka, Zamoli dakle ondašnjega zapovčdnika 
korduna, da ga nebi predao Turkom za visoka dana, 
nego pod večer, što kasnie može. Što je molio, to 
je umolio. Pri čardaku Kuku, na staroj medji tri ure 
daleko od Udbinje imadiaše ga Turkom predati, koji 
su tamo već za rana došli i čekajući vas dan, kruto 
ozebli. Al dobivši pod večer Stanka u ruke, zabora- 
više od radosti sve nevolje, i zakovaše mu u bukagie 
obe noge. To se, kao što već rekosmo, na Kuku do- 
godi. Ovo je visoka gora na turskoj medji; put prčko 
nje vodi kraj duboke drage, od koje su brčgovi tako 
starmi, da se nitko nebi mogo bez pogibeli života u 
nju spustit. Prie nego što su se na put oddčlili, reče 
Stanko Turkom, da bi rado svoju tčlesnu potrčbu u- 
činiti, i pod tom izlikom otidje s jednim Turčinom 
na stranu, na kraj istoga brčga, gdč je ležala jelova 
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klada, u koje panj tako biaše obagnio, da su se mo- 
gle svarži lahko odečpiti. Kad se Turčin od Stanka 
odvrati, izvadi ovaj u jedan čas jednu granu, te lupi 
š njom Turčina izpod šaruka po obrijanoj glavi, da 
odmah martav na tla pade, a Stanko, nehajeći za po- 
gibel, koja mu prčtiaše (jer ga je valjda veća nevolja 
u turskih rukuh očekivala), spusti se s bukagiami u 
dragu, koja biaše na srčću snčgom natarpana , i va- 
ljajući se dodje srčćno na dno, prie nego što su se 
ostali Turci osvčstili, od kojih bogme nijedan nije 
imao volje istim putem u potčru za njim poći. — 
Na srčću nadje Stanko na dnu drage kozara, noseće- 
ga sčkiru i dugačku pušku. Ovoga zamoli, da ga o- 
prosti od bukagiah, što kozar, prislonivši pušku na 
nčko darvo, na svu prešu učini. Stanko, postavši prost 
od okovah, pograbi kozarovu pušku i poleti u pla- 
nine. Kozar stade vikati, plakati i jadikovati, što mu 
na mčsto hvale još i pušku ote: nu Stanko nije imao 
vrčmena moliti ga, jer su u to i njegovi stražari Tur- 
ci navadnim putem u dolinu stigli, i kozaru korake 
upravili. Jedni su ga hotčli ubiti, što je Stanku opro- 
stio, nu ostali videći, što je porobljen i što je plakao, 
nagovoriše svoje drugove, da ga u miru ostave, i da 
bčže, jer — rekoše — eto mu je vrag dao pošku, 
.pak će dojti jošte sa svojimi ortaci, te sve nas pou- 
bijati, kao što je već jednoga i ubio. Uzamši dakle 
Turčina, koga biaše Stanko jelovom svaržom na mart- 
vac ubio, otidjoše prčko Lapca kući; i Staniša izčez- 
nu u šumi, zaštitjen koprenom tamne noći, koja biaše 
medjutim zemlju pritisnula. Posič nčkoliko danah po- 
sčli razžalostjena kozara, donese mu natrag pušku, 
zahvali mu se na oslobodjenju i nadari ga bogalo 
koje oružjem, koje novci. 


Poslč ovoga dogadjaja postupao je Stanko jošte 
oštrie nego prie s Turcima, ištući sveudilj svoju ženu 
dčcu., bez da mu se zahtčvanje izvarši. Nčkoliko 
Ičtah je u nemirnom stanju ajduka proveo, kad mu 
se eto nova opet nesrčća dogodi: uhvatiše ga naime 
na našoj strani i predadoše živa i zdrava u Ičtno do- 
ba jednim jutrom rano Turkom na Čemernici kod 
bunara. Ovi ga odmah na konja vargoše, svezaše i 
izpod konja okovaše. Na putu prčko Kulenova raz» 
boja i planine zametnu se medju njimi i Stankom 
slčdeći razgovor: 


»Nu Stanko, sad si nam u rukah, dosta si Tura- 
kah nemilom smartju smako, sad je na tebe red do- 
šao, vala hoćeš u velikih mukah platitis« 


— Turci, znam ja, što me čeka, pošto sam vam 


u šake pao; ali što Bog i sveti Nikola dade. Samo 
žalim, što nisam mogo jošte onoliko Turakah ubiti. 

»Pa šta si učinio od tolikoga oružja i srebra, 
koje si potučenim Turkom oteo ?« 


— Ostavio sam ga većom stranom u jednoj pe- 
ćini, pak će ondč iztrunuti, jer ga bez mene neće 
nitko naći. 

»Pa gdč je to? Jeli to daleko? Nebi li nam 
pokazao, gdč je ta pećina? 

— Zašto nebi kazao? Što bi ondč gnjilo, tursko 
je bilo, neka ga dakle opet Turci i nose. 

To je bilo dosta kazano, za pobuditi u najvećem 
stupnju prirodjenuTurkom lakomost; oni ga stanu moliti 
i laskat mu se, samo da im pokaže oto veliko blago. 
Stanko ih dovede k dubokoj jami, s tčsnim, starmim 
i; marklim ulazom, i reče: »eto Turci, tu imate dosta 
oružja, srebra i svake robe; ako hoćete, sidjite i 
nosite sve na polje.« Mladi Tarci hotčli su mahom 
dole poći, nu starii su se na njih osčkli, kažuć, da 
je možebit jama bez dna i da ih Stanko želi sve 
ondč pogubiti. Čim ih je pako Stanko više nagovarao, 
tim im je volja bolje klonala; jer im se izvčstno či- 
njaše, da im Stauko u ovoj provaliji grob želi pri- 
praviti. Pa opet nemoguće im biaše oprostili se s 
onim blagom, koje se po rččih Stankovih ondč na- 
laziaše.  Poslč dugoga včćanja i dogovaranja, upitaju 
Turci Stanka: bi lion u jamu sišao i sve, što je ondč, 
iznio. To je baš Stanko i čekao, al da se nebi izdao, 
uduši radost u njedrih i reče im posve hladnokarvno, 
da ako ga razkuju, da će doli sići. Lakomi Turci yče 
rovabu mu i spustiše ga u provaliju, pa da ih Stanko 
nebi nčkako prevario, naperiše svoje puške u jamu. 
Za jedan čas baci Stanko pušku iz jame. Turci od ra- 
dosti nisu znali šta da rade, i zaboravili su sva pra- 
vila smotrenosti, čekajući netarpljivo , šta će nadalje 
van baciti i predstavljajuć si u duhu, koliko će blago 
kući dončti i šta će š njim započeti, kad eto za nčki čas 
s obližnje gore puška puče i Turčin jedan martav na 
tle pade. To je ostale Turke tako uplašilo, kao da ih 
je grom iz vedra neba udario : što su barže mogli uzja- 
še na konjei zaboravivši Stanka, oružje i srebro, kao 
pomamljeni pobčgnu kuda koj, i Stanko osta prost. Jama 
to jest, u kojuje bio sišao, imadiaše jošte drugi otvor, 
dok su pako Turci kod jednog ulaza srebro i zlato 
izgledali, Stanko se unutra oboruža, izidje na druga 
vrata, uztarči na goru, opali pušku i obali Turčina 
na tle, drugovi pako od ovoga misleći, da se je Stanko 
ga svojimi ortaci sdružio i š njimi zajedno na njih na- 
valio, okrenuše ledja. 
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Tako je Stanko punih 20 godinah proveo, i za 
ovo vrčme do stotinu Turakah smako i to sve samo 
zato, što mu nisu hotčli ženu i dčcu povratiti. "Kad 
su napokon uvidčli, da ga pod nijedan način nemogu 
ubiti ili uhvatiti, stanu misliti, da mu je sam šejtan 
(vrag) u pomoć, i želeći se već jednom rčšiti tolikoga 


zuluma, pošlju mu natrag njegovu porodicu. Tko da: 


opiše Stankovu radost, kad si je najvrućju želju iz- 
punjenu vidio, kad je poslč 20 godinah parvikrat ženu 
svoju zagarlio i dčcu poljubio? Suze veselja poliše mu 
njegovo tugom i žalostju izbraždjeno lice; rado je on 
u ovaj čas zaboravio sve muke i brige, koje biaše 
dotle pretarpio, i pun zahvalnosti padne na kolčna i 
zahvali se Bogu na ovoj srčći. Zatim otidje u ličku 
regimentu i nastani se sa svojom obitelju u sv, Petro- 
voj (odprie Bruvnanjskoj) kumpanii, imenito u selu 
Omšici. Odsada je kano mirni stanovnik u krugu 
svoje porodice živio; nu maržnja prama Turkom, koju 
biaše u vrčme svoga hajdukovanja u sarce usisao, to- 
lika biaše, da Turčina nikada više nije mogo gledati, 
bez da se nebi osvetom upalio, i kad bi ga zet nje- 
gov, Turčin, za koga se je bila jedna njegova kći u 
vrčme sužanjstva udala, posčtiti hotio, poruči mu 
Staniša, da ako mu je život drag, neka kod kuće o- 
stane. Posič mnogih prošnjah izpuni mu napokon že- 
lju i dozvoli, da svoju svekarvu posčti; nu Stanko je 
bio otišao za vrčme ovoga pohoda k svomu rodjaku 
i posič osam danah poruči zetu, da si uzme konja i 
da otidje kući što b4rže, da ga nebi ondč udesio. — 
Zato je i dragovoljno sgodu poprimio, koju mu rat 
proti Turkom od god. 17871 pružaše, te je stupio u 
vojsku, postao na skorom harambaša (Feldwebel) kod 
serežanah i odlikovaše se kod svake prilike osobitom 
hrabrostju i junačtvom, tako da je bio po vas život 
strah i trepet Turakah. 

Posič ovoga rata zadobi Staniša jošte jedanput 
priliku za pokazati svoju muževnost. Kada je naime 
veliki Josip II. car i kralj, krajinu pohodio i u Gra- 
čac došao, mnogi stanovnici, koji bliže stare medje 
na Čemernici stajahu, potuže se njegovoj jasnosti, da 
im dva Turčina puno zla čine. Dobrostivi ovaj vladar 
upita dakle pribitne, bi li se tko našao, koj bi ova dva 
zulumčara ubio, dok se on iz Zermanje povrati. Ovi 
mu odmah za Stanka i njegovo junačtvo kazaše, i 
tako bi taj posao zaisto njemu naložen. Stari ovaj 


junak, negubeći ni malo vrčmena, uzme nčkoliko svo- | 











Ušrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 


jih bivših drugovah sobom i predje preko Čermernice 
kod Orlove grede na tursku stranu, jerbo ovdč sta- 
novahu rečena dva Turčina. Kad su se ovi opet na 

emernicu odputili, da  karstjane globe, uhvati ih 
Staniša u Ajderovcu, odsčče im glave i donese ih u 
Gračac, prie nego što se car_ onamo povratio. Junač- 
tvo ovo nadari mu Josip II. sa 12 dukatah i svakomu 
od njegova družtva pokloni 2 zlatna dukatna. Stanko 
je zatim jošte dugo vrčmena živio, i kano sčdoglavac 
mirno kod svoga ognjišta preminuo. 


Tko da uzkrati udivljenje ovomu junaku, koj je 
iz ljubavi prama svojoj porodici tolike muke prepa- 
tio ? — Nepolažemo mi u tom njegovu vrčdnost, što 
je toliko Turakah smako, nego u tom, što je svarhu 
svoju tako doslčdno, tako stalno slčdio, što se od 
nje niti zaprčkami, niti Pe niti dugotrajnostju 
20 godinah nije dao odvratiti. Život njegov podaje 
nam najbolji ključ za razrčšenje one zagonetke: kako 
su Carnogorci dosada turskoj sili odolčli. Ljubav pra- 
ma domovini i prama rodu (u užjem i širjem smislu), 
silna, vruća, neograničena ljubav i proiztičuća odatle 
hrabrost onaj je jaki bedem, koj ih od dušmana brani. 
— Mnogim od naših nadriizobraženih ljudih činit će 
se ovo mnčnje pretčrano, jer smo mi neprestanim 
obćenjem s tudjinami mehkoputni postali i slavjanski 
značaj u nas izopačili; al u ovih opačinam sadašnjega 
izobraženja nepristupnih gorah goje pravi Slave sinovi 
sveudilj jošte ćuti, prama kojim su sarca naša veći- 
nom otvardnula ; hrane vatru, koja seje u naših nje - 
drih davno utarnula; tvore dčla, koja k nam samo u 
slici nevčrovnih pričicah dolaze. Kamo srčće da jednoć 
od ovih čuvarah staro-slavjanskih krčpostih, kad im 
Juč sadašnjega izobraženja prineli budemo, primemo na 
uzdarje krasne te vlastitosti, kojimi se oni sada od- 
likuju! Onda će narod naš lahko svim včkom i bu- 


ram odolčti moći. 
19800 GS 


S m čsica. 





Opomena. Naši majstori i targovci radi se tim po- 
nose, što im na kućah sjajni štitovi ( Aushingschild ) 
s nčmačkimi nadpisi paradiraju i misle, da po tom Bog 
zna kakvu važnost i sympatbhiu kod Nčmacah steku. 
Mi Slavjani nismo tako intolerantni, kao drugdč, da 
bi onim obloke razbijali, ili kuće tintom zamazivali, 
koji neće da izvčse štit s nadpisom u narodnom Jezi- 
ku, kao što se pristoji; nu smatramo to za dužnost 
ubavčstiti naše zemljake o tom, da se to isuim Nčm- 
cem čini nenaravno, nčmački nadpisi u slavjanskom 
gradu, i da onis toga rado šale sbijaju. Tako baš sada 
obilazi po nčmačkih novinah slčdeća spardnja: »U 
jednom slavjanskom varošu, gdč je pet tokarah sta- 
novalo, nije imao nijedan rčč Drechsler pravo napi- 
sanu.« — Nčmci se ovoj včsti po navadi sardčano 
smčju. Da su ovi ljudi u svom materinskom jeziku 
svoj pošteni stališ objavili, nebi bili nikađa od Nč- 


macah izsmčhani. nana 
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HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 49. U Subotu 9. Prosinca 1843. Tečaj IX. 











Korenje oholih narodah izčupat će Gospodin, a ponizne stavit će na mčsto njihovo u Slavi. 
Jesus Sirak X. 17. 





Svičt priatelju. Da stavno nije ništa, da vreme primaga 
Od Ig. Gjorgjića Dubrovčanina. | S liepostim godišta, i jakos, i blaga: 
Da mieni sviet se u čas, i da noć svoim tminam 
Sunčanu gasi vlas, danji zrak grabi nam: 





Kad što o tebi progovori 
Tudja zloba, ter te uvriedi; 
I u dielu, i u besiedi 
Skočiš, kako zmaj u gori. 


Što čekaš? nepuštaj vremena: po truđu 
Puštenu zgodu, znaj, hitat ćeš zaludu, 
Pridobit mož vrieme, prie neg on na svieti 


Nu tiem ne greš, kud hoditi Strielama smartnieme domorit bude ti: 
Mudroj sviesti običaj je: Sam je štit proć njemu krepos, ka nevarši, 
Jer osveta najveća je Ka jakos satre mu, i smartnu striel skarši, 


Zlobne rieči pogarditi. : . 
Ka svojom svietlosti, kom sunce nadsiva, 


Neda' uzroka pak se diči Njegove tamnosti svaku sien dobiva, 

Da imaš vele zlohotnika", Ka liekom izbrane od slave, ka nam da, 
Jer je mudru čas velika, Njegove sve rane u ljudieh izvida. 

Da se od zlobnieh zloban liči, Nek ljudi s slavom svom hvaljeni sve vrieme 


JMJ z zživu za sobom životom liepšieme. 
U kreposti živiet tadi, U : psteme 


A na stvari smiej se ostale: 
Nije pod suncem veće hvale, i... 


Neg bit marzeć zloj čeljadi. Nikola Kopernik. 








Hrepos vremenu nepodiožna. Godine 1543. sahranili su u stolnoj carkvi Frau- 
Od istoga. | enburžkoj jednoga od najslavniih muževah istoga vrč- 

mena, najkrasniu diku Slavie: shodno će bit dakle 

Istina ako jes, čovčče, da odi | ako Ičta 1843, dan Sv. Nikole, t.j. njegovu tristolčtnu 
Pod suncem svaka čes dohodom odhodi: godovinu, proslavimo sa ovo nčkoliko redakah, kojih 
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je svarha, ponoviti ili baš i probuditi uspomenu toli 
slavna muža u sarcih naših zemljakah. 

Muž taj zvao se je Nikola Kopernik. On se rodi 
g. 1473 d. 29. Veljače u Torunju (Thorn) gradu, biv- 
šem onda u Poljskoj kraljevini, a dan danas ležećem 
u poljskoj strani kraljevine pruske. Otac, takodjer Ni- 
kola, bio je ranar u istom varošu, a majka mu, Bar- 
bara Vatzelrod (nčkoji pišu Waisselrod), *) biaše sestra 
varminskoga biskupa. Mladjani Nikola od mladih se 
je noguh već naukom posvetio i s osobitom marlji- 
vostju sve škole u svojem rodnom mčstu izučio. 
Hvala, koju je kod svojih učiteljah steko i oštroumje, 
kojim se je već onda odlikovao, pobudi njegove ro- 
ditelje i ujaka, da su ga u cvatuće krakovsko sveučilište 
poslali, a on je tamo radostno otišao, jerbo se je 
nadao, da će ondč moći žedju svoju za znanostmi u- 
gasiti. Došavši u Krakov, učio je s početka Iččničke 
nauke; nu Feuerbach i Regiomontano, koji su počeli 
baš u to doba astronomiu od svakojakih bajkah čis- 
titi, probude u njem žedju za zvčzdarstvom, i on se 
dade upisati u broj djakah Brudzevskoga , učitelja a- 
stronomie u krakovskom sveučilištu, U kratkoje nauk 
ovaj tako obljubio, da ga je svim ostalim predposta- 
vio. Poslč razorenja bizantinskoga carstva preselili 
su se nauci u susčdnu Italiu ; imenito biahu im italian- 
ska sveučilišta utočište. Ovamo su se znanohlepni 
mladići sa sviuh stranah Europe sgarnuli, ovamo je i 
Kopernik poletio. Poslč mnogih nevoljah, kojim se u 
ono burno doba, na toli dugačkom putu ukloniti ne- 
moguće biaše, stiže srčćno u Bolonju, da si ondč, sin 
Slave, splete iz istih zvezdah včnac slave, koj neće u- 
vehnuti, dok bude sunca i mčseca. Kad je u Bononiu 
prispio, imao je stoparv 23 Ičta, nu ondašnji glasoviti 
zvčzdar, Dominico Maria od Fevare, uvidio je njegov 
veleum (genie) i zato ga je pri svojih pozorovanjih ne 
kao učenika nego kao pomoćnika i priatelja smatrao. G, 
1500 otidje iz Bolonje uRim, gdč je s tolikom pohvalom 
čitanja o astronomii i matematici daržao, da su ga 
već onda s gori spomenutim Regiomontanom uspo- 
redjivali. Slava njegova prodarla mu je tja u domo. 
vinu, kamo ga do mala i pozvaše. Povratjajuć se kući 
položi u Padovi doktorat iz Iččničtva, i god. 1504 
bude i od sveučilišta krakovskoga u broj doktorah 
uvarstjen. Čini se, da je bio već naumio profesorom 
ondš ostati; ali stupivši u duhovnički stališ, postade 





*) Po imenu sudeć bila je litvanskoga, dakle posršdno tako- 
djer slavjanskoga roda. 
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kanonik u Frauenburgu, tako da je od sada bezskarbi 
u sladkoj bezposlici dane svoje mogo boraviti. Nu on 
je u pomnožanih dohodcih vidio samo srčdstva k to. 
mu, da život svoj odsada izključivo naukom posveti 
— i baš ovo biaše mu najvrućia želja, biaše mu var» 
hunac srčće. Brižljivo je dužnosti ovaršivao, koje mu 
je njegov stališ nalagao, i u tom obziru je carkvi, ko- 
joj je bio predpostavljen , vele dobra učinio; nu za- 
ostavše vrčme samo je u knjigah ili na tornju od svoje 
carkve, motreć nebo, provodio. Da je tolika pomnja 
od tolika muža zlatnim plodom urodila, to je posve 
naravno: Kopernik postade začetnik posve novoga 
nauka o tčku zvčzdah i zemlje. 


Odkada je svčt stvoren, sveudilj su ljudi včrova. 
li, da zemlja stoji, a sunce i zvčzde da se všrte, kao 
što se nam vidi, kad nebo gledamo; odatle su po- 
stali i izrazi, dan danas prem neshodno upotrčbljava- 
ni: sunce i mčsec izhodi, ili zapada. Više tisućah go- 
dinah čamili su isti pazljivi zvčzdari u ovoj bludnji 
1 ako promotrimo, koliko nas truda stoji, dok poje- 
dinomu čovčku gdčkoj neznatan predsud iz glave it 
bijemo : lahko ćemo dokučiti, koliko se je oštroumje 
zahtčvalo, dočim se je radilo o tom, da vas svčtod. 
baci svoje dosadanje, istimi ćutmi na vid potvardjeno 
mnčnje. Kopernik uze na se odvažno ovo dili 
odluči ubavčstiti cčlokupno čovččanstvo o netemelji 
tosti dosađanje misli; s kolikimi zaprčkami bisše 
odluka ova skopčana, lahko će svaki dokučiti, 

Ptolomeo , Gark, koj je u 2. stolčtju posič I. ži. 
vio, izmisli nov nauk o okretu nebeskih tčlesah, po 
kojem se sunce i zvčzde oko zemlje obariju, ova 
pako stoji. Nauk taj bio je tja do Kopernika u veli 
koj važnosti; nu ovaj ga nije mogo sa svojim bistrim 
razumom složiti, jerbo mu se nemoguće činjaše, da bi 
išk nebeskih tčlesah tako bio zamaršen, kao što je Pto- 
lomeo učio, gdčno se narav u ostalih prizorih posve 
jednostavnimi pravili služi. Stade zato bolje o tomrar 
mišljavati i sve spisatelje ovamo spadajuće čitati U 
pismih garčkih pisacah iznadje, da su već u sta 
doba nčkoji oštroumni zvčdari o valjanosti Ptolomeo- 
va sustava (systema) dvojili, dapače su pythagorički 
filosofi Hiceta i Ekphanto, gonetajuć i mimogred, oče 
tovali, da se zemlja okretje okolo sanca, nu budući 
nisu znali mnčnje svoje, na koje su samo slučajno nagazilh 
temelji poduprčti, budu još izsmčhani, rčči bo njihove 
protugovorile su svakdanjemu prividnomu izkustvu 
Nu Kopernik je rčči ovih pisacah bolje promotrio, ! 
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čim je više o tom mislio, tim je više dokazah za njihovu 
temeljitost nalazio, dok se napokon podpunoma uvčri, 
da je zemlja isto tako planeta, kao što je Venus itd., 
te da se ona zajedno s ovimi okolo sunca kretje, do- 
čim ovo nepomično stoji. Uza to je i primčtio, da se 
zemlja ne samo okolo sunca jednom na godinu obar- 
tje, nego da se i svaki dan jedankrat okolo svoje osi 
okretje, i da parvi okret radja četiri doba godišta, a 
drugi časti od dana. Čim jeon ovo svoje pozornie mnč- 
nje izpitavao, tim mu se je bolje dopadalo, buduć da 
mu je sve prizore posve jednostavno tumačilo, dok na- 
pokon uvidi, da drugačie biti ni nemože. (V. Hronka. 
Dio II. Sv. 3.) 

Po njegovom nauku, koj i dan danas svi zvčzda. 
ri slčde, sunce stoji sveudilj na istom mčstu; najbli- 
že njega okretje se planeta Merkurio, od prilike za 
80 danah, za njim je Venus, koja prostranii nego je 
onoga kolobar za 224 dana obtiče, za njom slčdi 
zemlja sa svojim drugom mčsecom, i posič ove idu 
Mars, Jupiter i Saturno ; jer za ostale planete onda 
još nisu znali, budući lišeni teleskopah. Bez ovih, sa- 
mo pomoćju svoga bistroga razuma i očiuh, iznašao 
je Kopernih tčk zvčzdah, i zato lahko možemo raza- 
brati, koliko bi bio našao čudesah na nebu, da je 
imao na ruci Heršelov reflektor. Nu s ovim svojim 
naukom nije on odmah u bčli svčt tarčao, nego je 
polovinu svoga 10lčinoga života samo izpitavanjem i 
prispodabljanjem tečaja zvčzdsh sa svojimi brojevi 
proveo, po tom sve moguće sumnje i dvojbe, koje bi 
mu itko predbaciti mogo, razrčšit nastojao.  Najprie 
priobći sustav svoj samo nčkojim priateljem, i tako 
ih čvarsto o istinitosti svoga nauka osvčdoči, da su 
ga ovi neprestano pobudjivali, da udivljenja dostojne 
posičdke svojih pazenjah svčtu sobći. — Uslčd toga 
lati se Kopernik pera i stane pisati preslavno svoje 
dčlo »De orbium coelestium revolutionibus Libri VL.« 
Knjiga ova bila je već g. 1530 gotova; nu čedni 
spisatelj, slčdeći u podpunom smislu zapovčd Hora- 
tia, da svako dčlo »nonum prematur in annum,« tja 
do g. 1543 sveudilj ga je popravljao, i stopram re- 
čene godine predađe ga na mnoga pobudjivanja kar- 
dinala Schčoberga, Rhetica, i drugih, jednomu priate- 
lju, da ga ovaj na svčtlo izdade, te da svarhu svoju srčć- 
nie postigne, posveti dčlo papi Pavlu III. i predstavi svoj 
nauk samo kano mnčnje (hypothesis), koje nam prizore 
naravi posve jednostavno razsvčtljuje; premda se u 
tečaju dčla svaki uvčri, da je Kopernik ovaj sustav 
svčta za jedino mogući daržao. Nu nije mu bilo su. 


djeno, da bude svčdok one slave i udivljenja, koje 
mu isto dčlo prini, jerbo je isti dan, kad je parvi 
eksemplar iz tiskarne u Norimbergu izišao, naime g. 
1543. 24. Svibnja, mirno preminuo i bio je u stolnoj 
carkvi od Frauenburga, pred istim oltarom, gdč je 
misu čitao, ukopan. — Osim ovoga napisao je jošte 
Kopernik sičdeća dva dčla: »Astronomia instaurata,« i 
»De lateribus et angulis triangulorum, « — 


Po njegovoj stoparv smarti uvidio je svčt, što je 
š njim izgubio, i zato je nastojao shodnimi spomenici 
ovčkovititi mu uspomenu. G. 1581 obskarbio je biskup 
vermelinski, i glasoviti sgodopisac poljski, M. Kromer, 
ono mčsto, gdšč su kosti velikoga ovoga muža poči- 
vale, mramornom tablicom s napisom. Grof Sierakov- 
ski dade mu u carkvi Sv. Ane u Krakovu sšjajni spo- 
menik podignuti, sa slčdećim iz sv. pisma izvadjenim 
varlo shodnim nadpisom:« Sta sol, ne movearel«; 
kralj. akademia naukah u Varšavi postavi mu g. 1529 
u Varšavi kip, po tvorilu glasoviloga Thorwaldsena 
od Iv. Gregoire saliven. Sada se pako baš sakupljaju 
prinesci za dostojan spomenik, koj su mu Poljaci u 
njegovom rodnom mčstu Torunju naumili podignuti, i 
to nam na veliku radost služi, da se je najviše pri- 
nesakah u Poljskoj i Rusii, dakle u slavjanskih zem- 
ljah sakupilo ; jer nam je to očiti dokaz, da i Slav- 
jani počimlju već hajati za ono, što je njihovo. 
Još jedno uzveličenje pripravljaju mu Nčmci: nau- 
mili su mu to jest postaviti kip u svojoj Walhalli, 
to jest u slavohramu glasovitih nžmačkih muževah. Šta 
će tomu reći Kopernikov duh, da su ga po smarti 
Nčmcom prekarstili? Al neka bude, dok mi Slavjani 
neimamo svoga slavohrama, neka njim rese Nčmci 
broj svojih slavnih muževah. Ta, kao što se veli, neće 
ga strah bit u Walhalli , jer neće ondč jedini Slavjan 
biti, buduć da su već mčsto opredčlili i za Dibića Zabal- 
kanskoga, za Lesnika (Lesinga ), Ljubenickoga (Leib- 
nitz i dr. *) Nu najsjanii spomenik podigo si je Ko- 
pernik sam svojim naukom na nebu: da, sunce i mč. 


*) Nčmci osvivaju svoje tvardjenje, da je bio Kopernik nčmač- 
koga podrietla, na dva razloga. Parvo što se je rodio u 
Torunju, koj dan danas na kraljevinu prusko-nčmačku spada; 
nu po ovom mudrovanju svi bi bili podložnici austrianskoga 
carstva Nčmci, turskoga Turci, i ruskoga (dakle i n&mačke 
naselbine) Rusi. Drugi opet vele, da je d&d Kopernikov,kao 
što se čini, iz Westphalie proizlazio, dakle i unuk ma je 
bio N&čmac. Premda već isto ime Kopernikovo jasno svedoči, 
da je bio Slavjen, al ni drugačie mudrovanje ovo nevalja: jee 
bi na ovaj način mogli kazati, da je bio Gčihe Azianac, bu- 
duć da muje takodjer, kao što se čini, dčd od Adama proialazio. 
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sec, zemlja i zvčzde navčstuju njegovu slavu cčlomu 
svčtu i glasit će ju prekasnim unukom, Parvi najslav- 
nii sičdbenik Kopernikova nauka biaše glasovitu Ga- 
lilei, koj je ujegov nauk odmah u život uvesti nasto- 
jao, osobito svojim razvikanim spisom: Dialogi sopra 
i due massimi systemi, Tolemaico i Copernicano.« 
Radi ovoga dčla bio je Galilei obtužen u Rim pred 
sud od inkvizicie, ondč, pod stražu metnut i prisi- 
ljen, da odpriseže svoj nauk, i napokon bi iz domo- 
vine protčran, što je medjutim nauk njegov samo 
veće jošte razširilo. 


U ostalom bio je Kopernik, kao što mu dčla 
svčdoče, muž od neumorne marljivosti, gvozdene uz- 
tarpljivosti, nepokolebive stalnosti i izvanredne čed- 
nosti. Al ne samo kao naučni, nego i kao čovčk za- 
služio je hvalu ; jer su bolestnici u njem pravoga otca 
imali, koj im ne samo savčt nego i Ičke, od njega sa- 
moga priugotovljene,bez ikakve platje poklanjaše. Koper- 
nik nije velika carstva predobio, niti je glasovite grado- 
ve razorio, nego je ljudma nebo otvorio, objavio im je 
istine, dotle nepoznate, premda su od toliko već tisućah 
godištah nebo gledali i po tom je razparšio jato pred. 
sudah, koji su u ono doba ljudma duha obletali. Mi 
ga svim pravom otcem zvčzdarstva možemo prozvati, 
jerbo on je stoparv nauku ovomu temelj položio, na 
kojem su njegovi potomci svčtli hram zvčzdarstva 
podigli. Posve naravno dakle radostnie Slavjanu sarce 
kuca pri imenu Kopernika i svim pravom se ponositi 
možemo, što je on iz naše gore list. 


Književne včsti. 





Iz Brčtislave 21. Listop. U svakom pravom Slo- 
vaku uzbudila je neopisivu radost jučer ovamo iz 
Beča prispčvša i nikakvoj sumnji nepodložna včst, da je 
nj. veličanstvo, naš premilostivi kralj moljena od Slova- 
kahah privilegiu na »Narodne slovenske novine« i do- 
datak »Orel Tatranski«_ premilostivo podčliti izvolilo. 
Privilegia, veli dalje naš izvčstitelj, već je u kance- 
larii gotova, i skoro će biti ekspedirana. — Na taj 





Ušrednik i izdavatelj Dor. L ju 


način boćemo dakle došasto mlado ičto našimi novi- 
nami pozdraviti i onda se u družtvo ostalih slavjan- 
skih granah na polju javnosti postaviti. Bože obdari 
i Slovake uspčhom, kao što ga vi imadoste, i daj, da 
bi se što prie i jedina jošte za ostalimi ugarsko-slavjan- 
skimi granami zaostavša bratja k životu narođuomu 
probudili is nami se u slavjansko kolo uhvatili. 


(S B. NJ) 


Baš smo sada dobili poziv k predplati na knji- 
žicu, koja će do mala u Osčku pod slčdećim naslo- 
vom iziti: »Uprave za dobro 2 krčpostno vladanje i nč- 
koje poslovice za mladež,« od Mihoila_ Stojanovića, po- 
moćnika Veliko-Kopaničke učionice. U pomanjkanju 
shodnih knjigah za mladež s radostju pozdravljamo 
ovaj proizvod mladjana g. spisatelja i molimo učtivo 
sve priatelje književnosti i mladeži, osobito gg. uči- 
telje, da bi stupljenjem u kolo predbrojiteljah štam- 
panje iste knjižice uskoriti izvolili. Dčlce ovo sadar- 
žavat će osim pravilah za izobraženje uma i sarca, i 
za uzdarženje zdravja služećih i mnoge ičpe, nauka 
pune poslovice — dakle sve ono, što nam baš naj- 
više trčba mladeži u sarce ucčpljivati.  Cčna je knji- 
žici, koja će do 150 stranah imati, 24 kr. u sr. — U 
Zagrebu prima predplatu g. Včkoslav Babukić, advo- 
kat i tajnik narodne čitaonice. 


AG 


S mčsica. 





U družtvu jednom zabavljaše se mladi svčt od 
Praga poznatom igrom na pitanja i odgovore. Nčka 
gospodična, koja se je rado hvastala svojim znanjem 
tudjih jezikah, nagovori jednoga mladića, kojega je 
hotila smutiti, neka njoj kaže, u kojem živom jeziku 
da ga upita. »Lčpa gospodično,« reče ovaj bez o- 
klevanja, »neobičajem ponosit se tudjim perjem, pi- 
tajte me samo u mom materinskom českom jezikul« 
Nu gospodična, koja ovaj jezik k živim nije brojila i 
zato ga ni znala nije, videća se osramotjenu stidom 
se zarumeni i mukom umukne, dočim svi ostali u 


smčh udare. 












evit 


Tiskom kr. p. narodne tiskarne IDra. Ljudevita Gaja. 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 50. U Subotu 16. Prosinca 1843. Tečaj IX. 











Ti svu zlobu na zlobnike 

Izvratit ćeš, kao dostoje; 

Razsut će se oni u vike 

Veličanstvom zloće svoje: 

Kad ih ruka tva primože, 

Gospodine naš i Bože! Gjorgjić. 





Stanak dragin. Domoljnbi u Miletcih.'*) 








Kod stuđena vrutka vode, 
Tarnjom, garmljem obkoljena, 
Rajske slasti svedj nahode 
Tčlo i duša ma ranjena. — 


Još nčšto o naših poznanstvih i pohodih u Mlet- 
cih.  Taki parvu večer, kad smo se ma targu sv. 
Marka u ondašnjem naslonu amo tamošetali, začujemo 
kako se tri pred nami iduća muža, gorostasna uzra- 


Usrčd tarnja stoji mili sta, u nčmačkom jeziku živahno razgovaraju, i to 
Stanak dčve, nizka roda; — o takoj stvari, da nismo niti vlastitima ušima včro- 
Nu sličnie bčloj Vili, vali: da li dobro čujemo, ili je obsčna? — Jedan od 
Neg' da 'e carskog' od poroda. — njih podignutim glasom i opetovano vapiaše: N. N. 

mora biti —.Sad smo razabrali, da je ovdč govor 
Kraj tog vrutka na travicu o . Buduć da je razgovor ovaj dugo trajao i 
Tčlo bacim preumorno, sve strastnii bivao, nismo se mogli uztegnuti da se 
I kroz tarnje i glavicu neumčšamo, »Draga gospodo! — presčkoh im rčč — 
Gledam k stanu tom pozorno. — oprostite što Vaš mutimo; nu vi govorite o stvari, 

koja se nas, domovine i našega naroda tiče; mi baš 
Tako vireć, carno oko sada dolazimo iz one zemlje, o kojoj vi razgovor vo- 
Kad opazim zlata toga, ditel« Biahu to dva častnika austrianske vojske, jedan 
Tad zavapim po visoko: Nčmac iz Beča, drugi Slavo-Dalmat, g. Spiridion Di- 
»O ti raju svčta ovoga! a — mitrović iz Kotora; tretji pako g. Anton Kaznačić iz 


Dubrovnika, pravoznanac i spisatelj, koj nam kasnie 
priobći odu na Napoleona od Al. Manzona, koju je 
on iz italianskoga na naš jezik varlo Ičpo preveo. 
S ova dva jednoplemenika proveli smo zatim sve ve- 


A kad š njom bi još sboriti 
O ljubavi kd rčč smio ; 

Ne bi žalio tuj umriti; — 
Tako mi je stan taj mio! — 


U Gospiću, M. Badovinac. 
o==afDOogGr==o 





%) Iz Kollarova Cestopisa. 
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čere u miloj našoj uzajemnosti. Oni su nas uveli 
iu privatne kuće, gdč smo i pojedine čartice mle- 
tačkoga života poznali. Oni su mene odveli k nj. 
eksc. g. Vasilii Kraljeviću, biskupu iztočne carkve. Čast. 
ni ovaj sčdoglavac nije znao šta da radi od radosli, 
čujuć Slovaka horvatski govoriti, jerbo sam mnogim 


obćenjem s raznimi Jugoslaveni tako daleko dotčrao, 


da sam uzparkos mnogim slovakismom i čehismom po- 
dobro horvatski govorio, ili barem da sam se mogo 
podpunoma porazumčti. — Buduć da sam sada na jedan- 
put dva jezika morao učiti i govoriti, ilirski t. j. i ta- 
lianski, to je, istina, višekratih jedan jezik drugomu 
smetao; al našavši promatranjem i prispodabljanjem 
u ova dva jezika veliku srodnost, naskoro sam im se 
priviknuo. Gospodin Vasilia Kraljević muž je bistre 
pameti i čvarsta značaja; njegove su oči misli, njego- 
va brada orakulum , a cčla osoba slavoindički Bramin. 
Jezik sarbski mu se iz ustiuh Ičva kao da se oblak 
provaljuje; dalmatinski puk mu je varlo privaržen. — 
Njegovi najmilii thema je takodjer svet. Jerolim i do- 
kazivanje njegova slavjanskoga podrčla. Nisam jošte 
nijednoga starca vidio, koj bi bio ideu uzajemnosti 
tako živahno primio i tako jasno razabrao. — Ova 
okolo vština me oslobodi, da sam mužu ovomu obja- 
vio bolno jedno izkustvo i želju, koju sam več davno 
u sarcu sakrivenu nosio. Gospodine — rekoh mu ja 
— zašto vaše svetjenstvo nepropovčda rčč Božju puku 
u carkvah ? Zašto vi pobožnost protežete samo na či- 
tanje i slušanje liturgie? TA sam je Isukarst najviše 
besčdio i učio. Evo koliko ima varlih govornikah ne samo 
katolička nego i protestantska carkva, a u vas nei. 
ma gotovo nikakvih. Nu propovčdanjem (predikanjem) 
i govorenjem ne samo da se puk podučava, već se i 
isti svetjenici najbolje izobrazuju, jezik se oplemenji- 
va, knjižestvo obogatjuje, včra u sarce i život uvodi 
— —« Starac mi sa sčvajućim okom govor presčče: 
To je doduše istina, moj gospodine, ali naši popovi, 
u obće, nisu tako izobraženi, da bi se mogli s uspčhom 
i častju u svetom govorničtvu pojaviti. Mi neimamo 
zavoda za svetjensko izobražavanje i včžbanje; ostav- 
ljeni smo sebi samim i svom udesu; radimo medju 
tim o tom, da bude unaprčd bolje. Kada smo se 
radi naše nevolje, pred njim natužili i najadi. 
kovali, uzamši na stolu ležeću staroslavensku bibliu, 
reče nam proročanskim glasom : Mi Slavjani moramo 
si za poslovicu i utčhu odobrati one rčči svetoga 
pisma, koje se tako krasno u pobožnom i narodnom, 
u nebeskom i zemaljskom smislu na nas protežu, to 
su rčči Pavla ap. k Rimlj, 8. 18. »Nepščuju bo, jako 


nedostojny strasti nynčšnjago vremene k chotjaščej 
Slavč javitsja v nas.« T.j., Scčnim, da nisu spodobne 
sadašnje muke onoj budućoj Slavi, koja će nam se po- 
javitil« Ovaj tako oštri, ugodni i shodni dosčt (Witz) 
neizrečno nas razvedri. 


Kao što se je g. Srčćko Slavjan (Felice Schiavoni), ta- 
ko su se i ovi Slavo-Dalmatinci varlo uzradovali i poneli, 
kad sam njihovu pozornost na to obratio, da je bio 
jedan od njihovih zemljakah i predjah baš na dosto- 
janstvo rimskoga pape uzvišen, imenito Ivan IV., zvani 
Scholasticus, u broju 12. papa, sin svetoga Venantia, 
rodjen u Solunu, nasičdnik pape Severina, odabran 
za papu g. 639; svi dogodopisci ga zovu naročito 
Slavjana. Njegovo je gospodovanje trajalo od prilike 
dva Ičta, jerbo je već g. 641. preminuo. On je pisao 
dva učena lista, jedan Škotskomu svetjenstvu, o slav- 
ljenju uzkarsa, drugi Konstantinu sinu Heraklia. Pismo 
ovo je upravo apologia proti Monothelitom. Spome- 
nuti papa čini u Rimu, u hramu Lateranskom , zidati 
Oratorium sv. Venantia, svoga otca. Na njegovom tri- 
bunu stara je mozaika iz 8. stolčtja, predstavljajuća 
priliku istoga pape Ivana IV. 


Najzanimivie i najvažnie biaše moje poznanstvo s 
gospodinom Orsatom Počićem, koj je austrianski grof 
i dubrovački vlastelin iliti knez. Italiani ga zovu Or- 
sato de Pozza. On je mlad Slavjan, od prilike od 20 
godinah, vitka stasa, plemenite ćudi, plemenita duba 
i velike pčsničke sposobnosti. On na padovanskom 
sveučilištu svoja studia dovaršiva.  Nčkoliko svojih 
pčsamah preda nam u Mletcih, druge nam je kasnie 
poslao. Scčnimo, da ćemo slavjanskomu obćinstvu u- 
godnu stvar učiniti, ako ovdč slčdeći dopis priobcimo. 


»Visokopočitani gospodine! Rčč ona — Slavjan- 
stvo —i već unutarnje njezino ćutjenje, koju ste meni 
toli vatreno priporučili prie Vašega odlazka iz Mleta- 
kah, pružila je u sarcu mome duge žile i jarkim žarom 
parsi moje uzgoriše, tako, da nemogoh uzdaržati nadah- 
nuta slova. Misleći za tiem na dobrotu, s kojom ste 
primili ondar stihove moje, odlučih pouzdano poslati 
Vam nove moje, ma kakovi bili, pčsmotvore. Nije moj 
cilj pčsnički lovor, niti pohvala, nu sarčeno včrujem, 
da književno izobraženje puka, jedino je srčdstvo, za 


dovesti ga na onaj stupanj slave, gdč se može svojim 


zvati. Samo s tom misli ja pišem, samo ona mene 
nuka, da Vam pošaljem pisma moja, za da ih u Vašem 
slavjanskom listu tiskate, ne dvoumeći, da ćete ova 
malahna pokušenja dragovoljno primiti. Ja ću vavčk 
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cstat Vam haran, i spravan zapovčsti Vaše u svemu 
izvaršiti. 
U Padovi 24. Prosinac (Dec.) 1841. 
Vaš ponizni sluga 


Orsat Počić, 
Slavjan iz Dubrovnika. 





O odkritju Amerike po Poljaku Eva- 


nu od Holna. 
Od L.... 





God. 1814 rekoh u kratkoj historii zemljopisa 
umčstjenoj u sbirki zemljopisno -historičkih spomeni« 
kah (na str. 38,) da Juraj Horn u svojem dčlu: Uly- 
ses Lugd, batav. 1611, 12. sičdeće rčči navodi: Ivan 
Skolay (Scolnus), Poljak, u vrčme Kristiana dansko- 
ga kralja g. 14716 odkrio je užinu Anian i zemlju La- 
boratoris (Labrador) i po tom je Ivan Skolny tretji 
izmed Europeacah, koji su Ameriku prie Kolumba 
odkrili, i to sto Ičtah od prilike posič bratje Zenach, 
i 16 prie istoga Kolumbu. — God. 1836 u francez- 
kom mojem dčlu, Pytheas de Marseille, ponavljajuć ovu 
opazku, popravih ju, kažuć, da odkritje Ivana Scol- 
nus od g. 1476, ide Ivana iz Kolna ili de _Colno, Po- 
ljaka iz maloga mazovskoga varoša na pruskoj grani- 
ci. Popravka ova čini se da je temeljita, buduć da 
mazovska obitel od Kolna biaše poznata brodarska 
familia u Gdanjsku (Danzig). — Ova moja opazka 
pobudi slavnoga Aleksandra Humboldta, da znameni- 
tost iste moje opazke procčni. Dčlo, Pythea de Mar- 
seille, prevedeno bi S. T. W. Hoffmanom g. 1838 na 
nčmački. Iz primčibah Humboldtovih bčlodano je: 
1) Da Ivan iz Kolna, Poljak, g. 1416 kano vodja nor- 
vežkih mornarah, oddčlivši se s njimi iz Norvegie, 
posčti obalu od kopna i užine za Grčnlandiom. 2) 
Da su 50 godinah poslč toga bratja Cabot, g. 1491, 
prodrčvši u ove strane, pregledali obale, koje tri go- 
dine potle, g. 1500, Cortereal zemljom Labrador pro- 
zva. — 3) Da 50 godištah kasnie, 1553, španjolski 
pisac Gomara protegnu ime Labradora tja do zemlje, 
koju su Englezi, radi jednoličnosti s njihovom domo- 
vinom naselili, i da premda nije brojio Ivana od Kol- 
na medju one, koji su Ameriku prie Kolumba odkrili, 
to je ipak dobra znao, da su Norvegi isto tako s 
njim, kao Englezi s Cabotom zemlju tu objavili. 4) 
Da okritje Ivana od Kolna g. 1553 nije bilo izgublje- 
no, niti zaboravljeno, pače poznato Norvegom, Špa- 


njolcem, Flamandom, Batsvom i Englezom, i đa je 
bilo izvčstno, da se po odkritju ovom ništa drugo 
neima razumčti, nego zemlja Labrador t. j. sčverna 
čast od Amerike. 5) Napokon, da su istinite rčči 
Witflieta (g. 1599), Pontana i Horna (1671) tvardećih, 
da je Ivan od Kolna odkrio zemlju Labrador i pred- 
gorje Anian. 

Sada jošte zaostaje potraživati u gdanjskih arki- 
vih izvčstja o mornarih iz Kolna; zatim u arkivih 
danskih i norvežkih glasove o Ivanu iz Kolna, koji 
će nas možebit ubavčstiti o razširenosti odkritja, i o 
imenih, koje im iznašastnik podčli. — 


—spo00a==- 


Spisateljice poljske. 





S kolikom se gorljivostju poljske naše sestre za 
literaturu narodnu uzimaju, slčdeći njihovi proizvodi 
Ičpo nam svčdočanstvo pružaju. U samoj Varšavi iz- 
išla su izpod ženskoga pera sičdeća dčla: Misli o wy- 
chowaniu kobiet (Misli o odhranjenju ženah) od E. Ze- 
mieckćj. Zanimivo ovo dčlo sastoji iz tri razdčla. 1. 
O naravnom odhranjenju. Razdčlak ovaj sadaržaje 
slčdeća poglavjat Karakteristika žene, Poljska žena 
u staro doba; obćeniti opis sadašnjega odhranjivanja. 
2, razdčlak govori »o naucih za žene«, i sadaržaje ova 
poglavja: Obćenite opazke o izobražavanju ženah ; raz- 
dčljenje naukah; včrozakon; naravoslovje; zaključak 
opazkah o naucih za žene; nčkoliko rččih o veleumih 
(genie). 3. razdčlak pripovčda »o taštom odhranjivanju« 
u slčdećih poglavjih: o domaćem životu; upliv vrčme- 
na; obrazovanje značaja; žene na polju literature. 
— Zgliszoza košadla Maryidziewicy i Anna. Od Pau. 
line plem. L. W.... Dva dčla. — Powiesci dla 
siostry, offarowane jej na wiazanic. Od Florentina Ku- 
nicke. (Pripovčdke za sestru, posvetjene joj na go- 
dovinu). — Gospoja Krakov izdavat će od 1. sččnja 
časopis pod naslovom: Zorza, dziennik mlcdemu wie- 
kowi poswiecony. List ovaj opredčljen je za mladež i 
izlazit će dvakrat na mčsec. — Do mala če izajti 
sedmi tečaj almanacha Pierwiosnek, sa članci od sa- 
mih gospojah, pod učredničtvom iste gospoje Krakov. 
Lčtos se u njem pojaviše mnoge nove spisateljice. 
Mnogi su sastavci varlo Ičpi. Gospodična Prusiecka 
izdavati će takodjer časopis za mladež, od kojega će 
izlaziti pojedan ark na tjedan. Naše se gospoje zbilja 
uzimaju za odhranjivanje mladeži ito u dobar čas. — 
Nismo mi priatelji mužkobanah ( Mannweib), i prena- 
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petoga affektiranja mužkih dčlah; dopuštamo, da je 
literatura mužki posao: nu s radostju pozdravljamo 
na ovom polju gospoje, koje ni ovdč naznačeno sebi 
od naravi područje neprestupljuju ; kojim nestoji do 
tašte slave, nego do izobraženja svojih sestarah i 
dčce. (Jutrzenka.) 


HBO POSA==— 


Rčč u svoje doba. 
(Iz obćinskih novinah.) 





»Samo glave srčdnjeg izobraženja teže na unište- 
nje svega, sto je drugčie, i na sveobću jednoličnost,« 
veli jedan mudar muž. 

Šta bi bilo od one zemlje, u kojoj bi jedno je- 
dito darvo svoje prevelike grane prčko široke ravni- 
ce razširivalo, u kojoj bi jedne jedite struke bilje u 
tužnoj jednakosti zemlju pokrivalo? Neobkoljava li 
narav i najveće darvo manjimi stabli razne varsti, ko- 
jim ono sčnu daje i ove njemu obranu? Neuvčačava li 
ona krajeve šumah nizkim šibljem i gustim garmjem, 
u kojem slavulji pčvaju, dočim se na visokih deblih 
samo sokolovi gnjezde? I napokon neprostiru li se u 
srčd gorske šume, u krilu tisućolčtnih hrastovah ze- 
lene livade, na kojih trava raste, koja se sutrađan 
kosi i cvčtje cvate, koje za jedan dan vene? — Kao 
što nije svakomu narodu dato, da se ko pčsak mor- 
ski umnoži: isto tako nije svakomu moguće, da svoju 
književnost na priliku gorostasna hrasta uzvisi; zato 
opet ostaju za svaki narod spisana po njem u svom 
jeziku dčla najsvetie blago, vččiti spomenik njegove 
sile i radinosti njegova duha, te po mčri njihove vrčd. 
nosti i jamac narodove včkovilosti, Gdč narod koj 
složao radi, bilo mu dčlo uzvišena ili nizka sadarža- 
ja, steći će zasluženo mčsto. Ko dakle kojemugod 
narodu otima mogućnost, da stvori svojim jezikom 
svoju književnost, taj ga lišava najsvetiega prava, pa- 
če radi na uništenju svega čovččanstva. — Jer šta će 
biti iz ljudih, ako stavimo načelo, da silnii narod sla- 
biega smije iztrčbiti? — Nije izvčstno, da će ista 
zemlja, na kojoj se maslina izkorčni, tako isto varbu 
podliranjivati moći ; pa ako se ova neprime , neće li 
bit ondč pustoš? Nu opustošenjem neradja se blago- 
stanje i naprčdak, veće ništa više i ništa manje nego 
pustinja. (Sdrb, nar. list.) 


Slavjanske včsti. 





Štajerski Slovenac. Štajerski Slovenac neima ni- 
šta obćinskoga s Nčmcem osim što su obadva poljo- 
dčlci. — Slovenac je rččit, živahan, nježnii nego 
Nčmac, i gostoljubiv do razsipnosti: Nije još u njem 
ularnuo narodni ponos, više nego tisućolčtna zavis- 
nost nije ga u njem ostabila ili iztrčbila, i ovo očito 
svčdoči, da se u ovom narodu nalazi jošte božanstve- 
na iskra moralne jakosti. Slovenac ima oštro nazna- 
čene poteze lica, on je vitak, nježan, ali čio i jak 
čovčk. Carno mu oko iskre sipe; lice mu je carno- 
manjasto, nu frižko i nčkim neopisivim ozbiljnim, me- 
lankoličkim izrazom providjeno , što bčlodano njego- 
vo pravo slavjansko podrietlo pokazuje. Slovenac je 
bogoljubao, pobožan, i slrog u izvaršivanju zapovčdih 
koje mu carkva nalaže. Carkve podiže na visokih 
brežuljcih, ili na glavicah lozom urešenih, odkuda s 
radostju motri poljane, koje mu je Bog za domovinu 
naznačio. Hrani se jednostavno, nu kadkada se pri 
velikih sobetih malko zaboravi. — Kano ostali Slav- 
jani i Slovenci su bogati narodnimi pričicami i pčs- 
mami. 





Iz Holomuca (Olmiltz). Kao svake godine tako će- 
mo i Ičtos izvčstje o naprčdku českoga jezika na ov- 
dašnjoj stališkoj akađemii priobćiti, i zato hitim vas 
izvčstiti o .broju slušateljah slavjanskih čitanjah, buduć 
da odanle s utčhom vidimo, kako Ičpo narodnost 
naša i ovdč naprčduje. U Holomucu, gdč se je prie 
malo godinah jedva. itko našao, koj bi bio za slavjan- 
sku narodnost hajao, Ičtos već evo ima 125 učenikah, 
izmedju kojih 66 Slavjanah i 59 Nčmacah, a glede 
stališa: 44 pravah (juristah), 26 mudroljubja slušate- 
ljah, 41_humanista, 6 urednikah (Beamte), 1 ranar i 
6 pravih akađemikah. Čitanja su se počela mčseca 
Listopada. — Iz ovdašnje tiskarne Škarniclove izišao 
je ovih danah Ičp prispčvak za česko jezikoslovje, 
naime dčlo glasovitoga Klacela: O temeljih znanstve- 
nih českoga govorničtva. Do mala će i druga nčkoja 
dčla izpod tiska izajti. 

(Zočty.) 





Tiskom kr, p. narodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 


nBRICAa 





HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 


Broj 51. U Subotu 23. Prosinca 1843. Tečaj IX. 











Šta bi dao onomu junaku, 
Koji bi ti živa kazo Marka? 


Nar. pčsma. 





Popievka više smarti Marka Kraljevića. A varh kape od junaka 


Od I. Gjorgjića. 





Kralj Vukašin vojsku kupi, 
I pieneze svud razsipa, 
Naredjujuć, svak da stupi 
Arvat cara Muzaipa. 


Koj u staro Drenopolje, 
Gdi ga donie čes neprava, 
Bieše uzdigo svođ pristolje 


Varh karstjanskieh martvieh glava, 


Ištom se je zaletiela 

Bojna slava naviesnica 
Priko raškieh plodnieh sela' 
I bugarskieh varh granica': 


Eto odasvud vitezovi 

Teku bojnoj u odluci; 
Sviem u licu sto'e trieskori, 
A vitežka slava u ruci. 


Pale očima kud stupaju, 


Š ojima 'e, vidiet, bojna srića: 


A prid sobom glavu imaju 
Slavna Marka Kraljevića. 


Ta vojnica sva ohola 

Za vojvodom takiem grede: 
Ko da jata od sokola! 

Orla siva na boj sliede. 


Sviem na pasu sablja 'e jaka 
Stoje kopja sred desnice: 


Trepte vite perjanice. 


Svi ujedno jezdeć tako, 
U Kosovo htieše priti, 
Gdi družini poče ovako 
Junak Marko besiediti: 


»Davori mi družbo mila, 

Ku Bog svietu za čas stvori: 
Koju nikad turska sila 

Svću pod oblas neobori. 


Videć vaša sarca jaka, 
Da su Turci zmaji krilati, 
S takom kitom od junaka! 
Smio bih ih zatiecati. 


Da se prava viera osveti, 
Sliedite me svi smioni: 

Da Muzaip car prokleti 

Pod mu sablju vrat prikloni. 


Da izbavim ja najparvi 

Težka iz robstva kraj bugarski, 
Kad u blatu carne karvi 

Utopi se miesec carski. 


Neuzmičite u sretanju, 

It naprieda svaki trudi: 

I vašemu vojevanju 

Ma desnica za izgled budi. 


Dobitje se snagom sreta, 

Slava 'e stavnoj u odluci: 

Er junačtvo sarbskieh četa“ 

Nije u nogah, neg li u ruci,« 
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Ištom bieše ovo izreko 
Slavni Marko svoj družini ; 
Ču se bučat na daleko 
Turska vojska po planini. 


Cieć strašnoga njih žamora, 
Ki činjahu na boj harli, 
Stresaše se polje i gora, 
Jakno vihar kad zaparli. 


Kad vidieše Turci kleti 
Spravne sarbske vojničare; 
Nemogoše odoljeti 


Sarcu ognjenom, da ne udare. 


Sva ravnina tad izginu, 
Medju njimi bieše koja, 

I od polja svu širinu 

Prikri odasvud plam od boja. 


Njeko ubija, sieče i tlači, 


Njeko uzmiče prešno u strahu: 


Oblak striele, munje mašči, 
Grom udarci slikovahu. 


Marko bojnoj u slobodi 
Zbode parvi konja vrana: 
Ter u parsi kopjem zgodi 
Arnauta Sulimana. 


Nu se udarac neustavi: 
Istiem hukom ter naprieda 
Protiečući šip karvavi, 
Još nabode 1 Mehmeda. 


On Mustafu sreza preče 
Priko pasa u dva diela: 
A do sedla tja rasieče 

Husaina s varha od čela. 


Ali sve što veće kolje 
Snažne Turke vitezove, 
Suproć njemu svedj na polje 
Pridohode čete nove: 


Sva družba mu pobiena je, 

I svćom karvi polje omasti: 
A tko žive, huka da je 

Pod Otmanskom sužan vlasti. 


S cielom vojskom sam boj bije 


Junak Marko nedobiti; 
Ter ustupa gora gdi je, 
Da liticom pleći štiti. 


U toliko barz odveće 
Snagom ruke svđe karvave 
Ori, karši, sieče, meće 
Sablje, kopja, ruke i glave; 


Nu leteći po dubravi 
Potaknu se konj mu odzgara: 
Ter u hridnoj jami ostavi 
Svoga strena gospodara. 


Tač brabreni Marko pade, 


Kiem se imenom još sviet stresa: 
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Turske od sile ne nikade, 
Neg pridobit od udesa. 


Ah da plata tva neizgine 

Sred neumarlieh večnieh strana', 
Diko naše pokraine, 

Sviem jezicim pripievana 





Lčtne misli 
Ljudevita Vukotinovića. 





U 39. broju naše Danice predstavih na kratkom 
nčkoja, koja se na težkoće i nevolje u prodavanju 
naših kojigah protežu. Čini mi se, da su rčči moje 
istinite, jer ih nitko oprovargo nije, pače je moje 
mnčnje g. Mirko Bogović u svom oglasu » Ljubicak « 
potvardio. Neostaje sad drugo, nego nešta i o tom 
kazati, kako bi se ovoj nevolji pomoći moglo. Stavi- 
mo najprie, da će stari način izdavanja knjigah na- 
dalje obstojati. Onda bi se spisatelji najparvo pobri- 
nuti morali, da se svaka knjiga dobro i obširno o- 
glasi, i to ne samo u naših narodnih novinah, nego 
i u nčmačkih Zagrebačkih i Karlovačkih: jer mnogo 
imađe mčstah i domorodacah, koji naše novine ne- 
darže, ili daržati nemogu, u takova včndar mčsta do- 
laze, gdč se nčmačke novine čitaju. Za drugo bi 
skarbiti morali, da se i u knjigarnah oglasi vide, i 
nove knjige izlože, te svakomu, koj knjigarnu pola- 
zi, u oči udare. Cčnu pako svaki spisatelj neka po- 
stavi takovu, da koliko moguće, nikomu preskupa ne- 
bude. U tu svarhu je svigdar bolje manja dčica iz- 
davati, nego velike knjižurine, koje se jevtino pro- 
davati nemogu. Za sčgurnost pako spisateljah, i po 
tom za bolji naprčdak knjižestva tr&balo bi, da se u 
svakoj većoj varoši družtvo od domorodacah složi, 
koji bi se obvezali, svaku našu novu knjigu, koja na 
primčr od 40 kr. do 1 forinta u srebru skuplja nije, 
kupiti. Kad bi spisatelji ustanovljenje takovih druž- 
tvah saznali, oni bi stanoviti broj iztisakah svakomu 
družtvu poslali, i zatim od njega svoje novce dobili, 
te naravski, načelniku istoga družitva, koi bi s dčlje- 
njem knjigah brigu imao, naredne procente davali. 
Način ovaj prodaje knjigah bio bi za domovinu našu 
varlo lagak i prost, i ništa drugo od čitateljah zahtč- 
vao nebi, nego postojano i čvarsto domoljubje, koje 
uvčk mora gotovo biti, da za domovinu koj novac 
žartvuje. Nu može biti baš u tom, što je mnogo mo- 
ralne sile trčba, da se ova osnova u život privede, 
leži njezina nepraktičnost. Svaki će kazati: »kako da 
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se obvežem, da ću svaku knjigu kupiti? Ja ću ono 
samo kupiti, što mi se dopada; ja svaku knjigu neću 
da imam.«a I zaista moramo dopustiti, da u nčkom 
smislu pravo ima, koj tako govori, jer tim bi se 
načinom slučiti moglo, da bi se knjiga za knjigom iz- 
davala, i toliki broj od njih na jedanput naras6, da 
ih članovi takovih domorodnih družtvah niti izplatji- 
vati nebi mogli. Družtva ovakova bi se nakon toga 
isto tako hitro razišla, kao što su se i sklopila*). Šta 
dakle? pitamo... Neće !' ništa biti?.. I ja sim mis- 
lim, da neće ništa biti; moglo bi biti, ali znam, da 
neće ništa biti.  Trčba dakle, da na drugi način po- 
mislimo. Za naprčdak u našoj literaturi nebi ništa 
koristnieg bilo, nego da se muž najde, muž, koj bi 
iskreno domoljubje i privarženost k literaturi našoj 
gojio, novacah imao, i pod svojom firmom ili pod 
drugim včrovnim imenom knjigarnu otvorio, naše ru- 
kopise kupovao , tiskati dao, ili stranom već i tiska- 
nih prodaju na se uzeo. Čovčk ovakav bi posao taj 
svim pravom kano spekulaciu tčrao, što spisatelji či- 
niti nemogu; njegovo domoljubje bi u tom stojalo, 
što bi on targovinu s našimi i u obće slovinskimi knji- 
ževnimi proizvodi za svoj poglaviti posao smatrao, a 
prodaju drugih knjigah samo kano uzputnu stvar 
tčrao, to jest na koliko bi domorodci kod pjega 
i ostale svoje knjige naručivali, da nemoraju svo- 
je novce nedomorodnim ljudem davati. On bi mo- 
rao stupiti u savez s Osčkom, Rčkom, Tarstom, Zad- 
rom, Dubrovnikom, Novim Sadom, Bčogradom, Pra- 
gom, Lipskom, Bečom, Lvovom, Varšavom, Moskvom, 
i drugimi našimi domaćimi varoši, i samo slovinske 
knjige izdavati. Da bi dobro izašao, o tom ni dvo- 


%) Po analogii suđeć,nebi daržali spodobno družtvo zaneprak- 
tično ;jerbo u Pragu obstoji već od nčkoliko godinah slično 
zavedenje i to na veliku korist česke književnosti, koja se 
je po njem već mnogim Ičpim dčlom obogatila. Osnova isto- 
ga družtva od prilike je slčdeća. Svaki, koj u isto društvo 
stupi, obvezuje se, da će kupit svaku narodnu knjigu, koju 
odredjen za tu svarhu odbor nadje za vrčdnu podpore ovo- 
ga družtva. Nu da se članovi preveć nebi obterašili, o- 
predčljeno je zakonom, da suma za kupovanje knjigah na 
godinu nesmč iznositi više od 5 for. u sr. Da se na taj 
način do 300 — 350 domoljubah skupi, imao bi svaki spi- 
satelj barem troškove tiska osigurane. Članovi ovoga druž- 
tva zovu se stalci, buduć da se na stalno ili stanovito ku- 
povanje knjigah obvezuju; a spisatelji in opet na uzdarje 
dčla svoja za nčkoliko krajcarah jevtinie prodaju, nego o- 
stalim neizvčstoim kupcem. Ako bi se oabiljna želja za 
podignutje takvoga družtva očitovala, priobćit ćemo obširviu 
osnovu, Samo to još primetjamo, da je ovo druživo za 
prodsju znanstvenih knjigah; jer za knjige popularne takova 
druživa u Čiskoj netrčba. Ver, 


jiti nemožemo, jer bi tad sve one koristi, koje sad 
na mnoge strane razdčlene, malabne se vide, k sebi 
privukd. Izkustvo nas uči, da naši knjigotaržci prem- 
da nad vrati »slavjanska knjigarna« napisano imadu, 
za slavjansku literaturu malo rade, slavjanskih knjigah 
neimaju, pače niti za prodaju primati ih neće, slavjan- 
ski neznadu i t. d. Zašto? Zato, jerbo izključivo nč- 
mačke knjige prodavaju, i kad se jedanput u taj poso 
upuštjaju, samo njega tčraju: više im nosi, velika bo 
strana nesamo inostranih, nego i domaćih, i istih do- 
morodacah nčmačke knjige čita, a knjigar se radnje 
tim bolje prima, jerbo ga naša literatura nezanima, 
buduć da ju niti pozna, niti slavjanski zna, ili neće 
da zna, i drugim se narodom klanja. 


Kad bi se pak tko našo, koj bi se sa slavenskimi 
kojigami izključivo zabavljao, on bi se srčdištem svega 
literarnoga života načinio, i tako dobro obstojati 
mogo, kako god sad dvč knjigarne nčmačke i dvč 
tiskarne u Zagrebu obslojati mogu. Spisatelji bi ga 
najvećma iz parvine morali pomagati, i svoje rukopise 
u jevtinu mu cčnu davati, da nebi štetovao; s vrč- 
menom, kad bi se poso bolje ustanovio, on bi i sam 
bolje platjao. 

Kazat će iko, da je slavenska književnost jošte 
preveć siromašna, nego da bi ona knjigotaržca hraniti 
mogla. — To je davni nu netemeljiti predsud: da bi 
naši kujigari hotčli dućane slovinskimi knjigami na- 
puniti, morali bi sve inostranske kpnjige ukloniti, to- 
liko već ima naših knjigah. Ko nevčruje, neka samo 
zaviri u časopise od sva četiri narččja, pa će se za- 
čudit nad množinom knjigah u slovinskom jeziku, 
koje dan danas na svčtlo izlaze. — » Nu šta mi hasne 
ruske, poljske, česke knjige, kad ih nitko nekupuje ? « 
— Kupuje, gospodo, jer se je već slavjanska uza- 
jemnost podobro razširila, i kupovali bi još više, da 
bi ih dobiti mogli. Nu sada, kad čovek hoće da ku- 
pi knjigu u drugom slavenskom narččju pisanu, mora 
se naparvo oboružat starpljivostju za po] godine, da- 
pače i više; jerbo ja znadem nčkoga, koj je morao 
više nego godinu danah čekati, dok je Puškinova 
dčla dobio — a tolika starpljivost nije svakomu dana. 
Mnogi rado kupi knjigu, kad ju već pred očima ima, 
kad ju pregledat može; nu prie nego će ju naručiti, 
pomisli u sebi: »morao bi pol godine čekat, dok bi 
ju dobio, valjda će mi ju medjutim tkogod badava 
posuditi,« i tako knjige nekupi. — Da imamo varloga 
knjigotaržca, onda bi se ne samo u domovini nego i 
izvan nje više naših konjigah razprodalo; jer bi ih 


onda i ostali Slaveni bolje kupovali; al sada oni isto 
tako jadikuju s naših knjigab, kao mi s njihovih. 

To je polag moga mnčnja jedini način za podići 
razprodavanje naših knjigah. Drugač ćemo i u buduće 
još sami diletanti ostati, i jako kasno literatori ex 
professo postati. Što bi jako zlo bilo; jer je već 
vrčme, da se literarnog dčtinstva odreknemo, i pre- 
laz u Ičta junačtva i zatim muževnosti učinimo. Ako 
se tkogod odvaži, da ovaj poso poduzme, da tim na- 
činom nebude samo » Biicher-Krimer« nego domo- 
rodni, domoljubivi knjigah narodnih razprodavatelj, 
koj dčlo svoje duhom nadahnut umčtno i baš prak. 
tički tčra, on će si zaista ime steći, kesu napuniti, 
i rodu svomu neprocčnivu korist izkazati. Osim toga 
biti ćemo svi literatori njegovi _pokorni sluge, i pri- 
pravni uvčk njega proslaviti. 





Slavjansko knjižestvo. 





Stališi moravski ( Mihren ) naložili su g. Bočku, 
poznatomu učenomu filologu i rodoljubu, da piše do- 
godovštinu od Moravie, kao što piše g. Palacki po 
sličnom naputku dogodovštinu Čehie. — Za tu svar- 
hu putuje g. Boček po Moravi i sakuplja stare po- 
velje (diplome), kojih već 9,000 ima — i tako se mo- 
žemo svim pravom nčšta izvarstnu nadati. Uza to sa- 
bira g. Boček i česke rčči, kojih u Jungmanovom 
slovaru neima , i ovih je on takodjer već nčkoliko ti* 
sućah nakupio, samo okolo Hradišta čuo je do 2000 
rččih, njemu do sada nepoznatih. Tko da se nečudi 
neizcarpivomu bogatstvu slavjanskoga jezika ! 

(Jutrzenka.) 





Prošaste godine tiskalo_ se je u Ugarskoj 18,000 
eksemplarah od carkvenih pčsamah (zpčvnik) za evan- 
gelike i samo predbrojiteljah bilo je 12,000, sad se 
je već i ostalih 6,000 većom stranom razišlo. —- Iste 
godine razprodala su se dva izdanja od Biblicke hi. 
storie za dčcu, premda je svako izdanje 5000 eksem- 
plarah iznosilo. Sad je k tisku gotovo tretje izdanje, 








Učrednik i izdavatelj Dor. Ljudevit Gaj. 
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Slavjanske včsti. 





Iz Praga. 1z včrovnog izvora dobili smo včst, 
koja nam narodnim ponosom dušu opoji, da će t. j, 
staroslavni i častivrčdni naš spomenik, Rukopis kralo- 
dvorski, *) budućega Ičla predmetom biti osobitih či- 
tanjah i tumačenja na dva sveučilišta. U Petrogradu 
čitat će o njem g. Preis, u Berlinu g. Cibulsky — 
obadva profesora slavjanske dogodovštine i književ- 
nosti. — Mi Česi moramo si još za sada ovo naše 
blago samo pročitati. Nu radujemo se, da smo ipak 
doživili ono vrčme, gdč je slavjanska poesia predme- 
tom čitanjah na universitetih. — Nedostatak čitanjah 
nadoknadit će nam sjajno izdanje s obrazi istoga 
dčla, koje će jedan od najslavniih naših velikašah o 
svom trošku izdati, i za koje g. Šafarik već i uvod 
pripravi. 





G. Sreznjevski , profesor slavjanskoga jezika na 
sveučilištu u Harkovu, čita svojim djakom: Uvod k 
poznanju Slavjanstva. U ovom namčrava on upoznati 
slušatelje sa svim, što bi im polakšalo i unaprčdilo 
točno poznanje pojedinih slavjanskih plemenah. Ovo 
točno poznanje razdčli on u dva kursa: u parvom će 
govorit o nami, u drugom o Česib, Slovacih, Poljacih, 
i Polabskih Slavjanih. (Vžnac). 
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Smčaica. 





Po glasu ruskoga almanaka »Mčsicoslova na g. 
1843« brojila je Rusia 56,260,000 stanovnikah. — Go- 
dišta 1840 rodilo se je u Rusii 2,301,139, i umarlo je 
1,904,065 ljudih, dakle se je broj stanovnikah povek- 
šao za 1,301,139 osobah. 





*) Rukopis kralodvorski sadaržava najstarie spomenike česko- 
ga pčsničtva, od kojih nčkoji komadi tja iz poganskih vrč- 
menah proizhode. Uer. 








Tiskom kr, p. narodne tiskamne_ Dra. Ljudevita Gaja. 
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Broj 52. 


nBNICA 


HORVATSKA, SLAVONSKA I DALMATINSKA. 
———————————————————————————————————————————————————————————————————————————————— 
U Subotu 30. Prosinca 1843. Tečaj IX. 








Neće 1! starim Ičtom staru 
Kožu svući sa sebe 


I 


Našoj bratji 
na svaršetku god. 1843. 





Mile seke, krilati angjeli, 
Draga bratjo, sivi sokolovi! 


Slušajte der što vam bratac slovi, 
Što vas pita i što od vas želi! 


Evo prodje čitava godina ; 
Jednom skače sarce od radosti, 
Drugi tarne od gorke žalosti: 

A šta veli naša domovina ? 


Prošlo vrčme natrag se nevratja: 
Hajde dakle da se mi vratimo, 
Te da s nami račun učinimo, 

Da vidimo, što će nam bit platja. 


Draga bratjo, sestrice milene, 
Pitajmo se, što smo naučili ? 
Kakvu korist domu doprinili ? 

Naši čini od kakve su cčne? 


Promotrivši ova slova mala, 
Ak' nam savčst spokojna ostane, 


Tad nek svaki pobožno uzda'ne: 


»Dobri Bože, budi tebi hvala!«a 


Ako pako po našoj slabosti, 
Nedostatke iznadjemo jadne, 


ristupit ka oltaru 
omovine majke sve? 


> Martiniceva. 





Tad nek svaki na kolčna padne, 
Te nek moli, da mu Bog oprosti. — 


A svi skupa umolimo Boga, 
Da nam dobrog kralja služit dade 
Vazda včrno , ko što Slavjan znade ; 
I da u nas vlada sloga, sloga ! 


Dr. Dragoević. 
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Varšavski remenar. 
(Iz poljskoga.) 





Prie 50 od prilike godinah stanovao je u Varša- 
vi, u Fretovoj ulici, pošten remenar, s _mnogobroj- 
nom porodicom, koju oa u parkos svega svoga na- 
stojanja nije bio u bitju hraniti. Buduć da je malo 
imao znanacah, malo je imao i posla, u ono pako 
vrčme biaše u osiromašenoj, ratovim  opustošenoj 
zemlji neizmčrna skupoća. Usičd toga vladala je u 
kući remenarovoj prevelika nevolja. Nčkoliko dčce 
neprestance kruha moleće, žena od prekomčrna na- 
pora i oskudice u težkoj bolesti uzdišuća, dčd, da 
dčci brčme polakša, smart na se zazivajući: to vam 
je bio prizor od iste kuće. Nesrčtan remenar, ne- 
imajući nade, da će bčdi ovoj tolikih ljubljenih oso- 
bah doskočiti moći, i zaduživši se pončšto kod su- 
sčdab, te budući sad od njih progonjen, pade u sdvo- 
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jenje, izgubi svu savčst i odluči dokinuti svoje bč- 
dno žitje. Za tu svarhu pobčgne iz kuće i stane blu- 
diti u varšavskih ulicah. Kod carkve sv. karsta u- 
dari mu najedanput veselo klikovanje u uši. Bolna 
su u sdvojenju znamenja tudje radosti. Remenar ču- 
deći se, da imade još ljudih na svčtu, koji se radu- 
ju, upita sarđito mimo iduće za uzrok ovoga veselja, 
»Da li neznadeš — odgovori mu nčkoliko glasovah 
— da naš vodja baš sada u Varšavu ulazi? Evo ga, 
ovdč jašel« — »Naš vodja, naš vodjal« vapiahu tisu- 
će od garlah. »Živio, živiol« orilo se je posvuda. 
Od jagmećih se ljudih stisnjen remenar, stane i 
pomisli u sebi: »Dobro, hoću ga još jedankrat gleda. 
tile i barzo zatim opazi u srčd vojnikah i gradjanah 
nadu naroda, vodju u ondašnjem ratu. Jašio je na 
Ičpom konju, odčća mu biaše seljanska, prosta kapa 
pokrivala ma je glavu; nu plemeniti struk oddavao 
je velika muža, oružje i smion vid glasili su junaka, 
a nježni posmčh ustiuh govorio je razgovetno o do. 
broti njegova sarca. Ubogi remenar podigne oči i 
sluči se, da su se desile s očima junaka. Pogled ovo- 
ga tako ga je proniknuo, da je u sebi podpunu pro- 
mčnu osčtio; brčme, koje mu je dušu tištalo, izčez- 
nu, a usta nehotice uzkliknuše: »živio Košciuško!«*) 


Minula su doduše vrčmena, gdč je Bog sam sa 
svojimi stvorenji govorio, i svoje ljubimce u nepovolj- 
nih prigodah bezposrčdno čuvao: sada nam dobrotu 
i milosardje njegovo navčstjuju ljudi darežljivi, i čini 
se kao da baš ovi kip njegov na zemlji predstavljaju. 
Iako je bio jedan izmedju ovih izabranih knez Adam 
Čartoriski, muž slavan i krčpostan: to š njim smčlo 
uzporedit možemo njegova priatelja i pravoga učeni. 
ka Tadiu Košciuška. Vrčdan muž, da mu ime sč- 
va uza najkrasniih imenah naše dogodovštine! Nijedan 
ga zemljak bez uzhitjenja i narodna ponosa nespomi- 
pje. Uzor gradjana i vojnika, predmet štovanja vladarah 
i narodah, poslovica vrućega priateljstva, čednosti i 
plemenite ćudi, imadjaše mu ime jošte osobitu krč- 
post kod siromakah, ono im biaše Ičk od uičhe i 
pomoći. Košciuško nije bio nikada imućan, nu njež- 
no i uljudno sarce pružalo mu je oštroumja, kojim je 
bogate na blagodarnost pobudjivao, ono je više pu. 
tah mčsto od imućnosti zauzelo. Pa ovu čudotvornu, 
oštroumnu darežljivost, koja je isto tako kano i da. 
režljivost Čartoriskoga istim tudjinom poznata i od 


*) Košciuško biaše jedan od najslavniih i najkečpostniih polj- 
skih vodjah; možebit da ćemo o njem obširnie u naših li- 
stovih govoriti, Učred. 
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njih hvaljena bila, gdč da ju bolje poznadu, nego u 
njegovoj domovini? Dobro je znao za nju prosti puk 
i jedva da je nesrčtni remenar ime ovoga čovčkolju- 
ba izustio, jedva da se je s njegovim pogledom srčo, 
već mu je u sarcu sdvojenje izčeznulo, a nada se na- 
stanila. U mčsto da potraži načina, kojim bi život 
dokinuo, pospčšno se kući povrati. »Otče, ženo, dč- 
co — vapiaše ulazeći u svoju kućaricu — Bog će do- 
kinuti našu nevolju: Košciuško je u Varšavil« »Ko- 
šciuško f« ponavljahu dčca, rukama pleskajuća, jerbo 
su već poznavali krasno ovo ime. »Kosciuško ?« ope- 
tovao je starina i suze radosti tekle su mu niz na- 
marskanog lica. »Tako jest, Kosciuško,« reče živahno 
remenar. »Vidio sam ga, on me je pogledo, jašio je 
na čelu naše vojske na krakovskoj cesti i vas ga je 
narod radostno pozdravljao. Danas ga nemogu više 
uznemirivati, jerbo se je već smarklo, — sad je sto- 
parv došao i imade važnih poslovah. Nu sutra, čim 
dan svane, tarčat ću k njemu; on će zaisto pomoći, 
jerbo je isto tako darežljiv kano hrabar.« — »O0 zai- 
sto podji k njemu, sinko moj!« — reče sčdoglavac — 
Kosciuško nije još nikada nikomu pomoći uzkratio. 
Nezna se, istina, odkuda dobiva srčdstva, jerbo je 
pošten, a bogatstva neima. Nu dobrostivi Bog podč- 
ljuje mu na srčću nesrčtnikah ovu mogućnost. Za- 
hvalimo se Bogu, što je on ovdč i budimo dobre vo- 
lje.« Tako su i učinili i blagi san zatvorio im je oči 
suzami natopljene. 


Sutra dan bio je remenar na noguh već prie iz- 
toka sunca, nu nipošto prie nego Košciuško. Pra- 
vomu ovomu sinu povčri domovina svoju sudbinu: 
imajući dakle za takvu majku i za toliku bratju skar- 
biti, osčćao je podpunoma važnost i veličinu svoje 
dužnosti i zato je bio uranio. Pače kad je remenar 
k njemu stupio, našao ga je već obkoljena savčtom; 
nu u Košciuška je svaki siromak dobio pristup, i za- 
to je i remenar odmah bio poslušan. »Šta ćeš pria. 
telju?a upita uljudno vodja unišavšega siromaka.« Po- 
moći, odgovori ovaj i baci mu se k nogam. »Nekla. 
njaj mi se, jerbo sam čovčk, kao što si i ti, nego re- 
ci mi bez otezanja tvoju nevolju.e — Ja sam siro- 
maški remenar, imam stara otca, bolestnu ženu, neja- 
ku dčcu a nikakva posla; zadužio sam se kod susč- 
dah, i u sadašnjoj skupoći i oskudici svi ćemo od 
glada poginuti« — »Nesrčćni ljudil« uzklikne žalo- 
stno junak, »ah zašto nisam bogat.« Uzmi ovo barem 
što pri sebi imam, Iznosi to 40 for.; kupi kruha 
i nahrani otca, ženu i dčcu, — više ti nemogu dat.« 
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Rekavši to zadubi se i razžalosti veliki ovaj muž; nu 
posič kratka razmišljanja, razvedri mu se lice.« Čuj 
priatelju! ako nemogu novcem, a ja ću ti na drugi 
način pomoći priskarbiti. Gdč stojišt« — »Na uglu 
Fretove ulice na Ičvoj strani.« — »Pravo. Što barže 
možeš spleti nčkoliko bičevah, (kandžiah) kojimi se 
služe konjici; al neka su gotovi sutra u jutru, ja ću 
po nje doći. Dobro si to zapamti. Bog na pomoć! 
— Nehvali, nije vrčdnol« 

Remenar bio je milom rčči vodje isto tako razbla. 
žen, kao i darom; nu čudio se je njegovoj zapovčdi. 
Zatim kupi hrane za svoju obitel, i priobćivši im do- 
biveni naputak, lati se taki dčla. Dozva si još nčko- 
liko momakah na pomoć i do jutra bila je množina 
bičevah gotova. Sutradan stade remenar zajedno sa 
svojim otcem k vratim svoga dućana; dčca ubavčštje- 
na o dolazku Košciuškovu, tarčala su amo tamo, a žena 
okrčpljena hranom, sčla je k prozoru i odtuda izgle- 
dala svoga dobročinitelja. Nisu ga dugo čekali. 

Niti mnogobrojni poslovi, niti težke brige nisu 
utarnule u Košcjuškovu sarcu uspomenu nesrčtnika, 
kojemu je podporu obećao. Jašeć na obkope (Walle) 
da ih pregleda, svrati se nahvalice_ u Fretovu ulicu, 
Dčca remenarova dotarčala su kući i navčstila dola- 
zak njegov. U to se pojavi gomila ljudih a srčd njih 
varhovni vodja. Obkoljen biaše podobrom množi- 
nom poljskoga plemstva, koje se biaše s takvim uz- 
bitjenjem sgarnulo pod njegovim barjakom, kano pod 
okriljem otčinskim.  Košciuško je već s daleka po- 
znao remenara i upravio k njemu korake. Došavši 
pred štacun, stane, i s njim i pratioci, pitajući ga, šta želi 
»Ovdšč stanuje remenar, pravi bičeve, rad bi jedan 
kupiti,« odgovori vodja, i zapovčdi remenaru, da ih 
donese nčkoliko na izbor. Pokorni majstor donese 
ih čitav denjak i preda učtivo vodji. »Pokri se prie 
— reče ovaj — onda ćemo se pogadjati. Što stoji 
. jedan?« upita i stane jedan pregledati. »Što vaše 
gospodstvo izvoli dati,« odgovori zabunjen remenar.« 
»Neimam vrčmena, da se razgovaram —- nastavi Ko$- 
ciuško — uzmi ovo priatelju!a [ dade mu škudu. Re- 
menar hotio mu je i ostale bičeve predati, nu vodja 
k tomu neprivoli, nego okrenuvši se k pratnji, reče: 
»včrujte mi gospodo, to vam je Ičp bič.« Zatim oši- 
nu s ojim konja i otidje dalje. Sad su stali svi pri- 
bitni biče kupovati i nitko nije dao manje od škude, 
pače bilo ih je, koji su i više dali. Za nčkoliko ča. 
sovah nestade bičevah, a oni koji nisu dobili, naručili 
su si ih za sutradan. Potom otidjoše svi za vodjom 
i remenar stajaše kao da museje prividčlo. Prošlo je 


nčkoliko časovah, dok se je osvčstio i dokučio, kako 
mu se tako iznenada svi džepovi, škriljak i ruke sre- 
brom i zlatom napuniše, a isto tako omamljeni biahu 
i star otac, žena, dčca i ostali nazočni susčdi. 


» To je zaisto dčlo Košciuškovo, — zavapi napo- 
kon jedan — na tako dosčtljiv način znade on do- 
bro činiti i vlast svoju upotrčbiti. Da živila — »Ži- 
vio!« orilo se je po svoj ulici iz ustiuh sakupljene mno- 
žine i zahvalne remenarske porodice. 


Slava, koja i najmanja dčla glasovitih muževah 
naveštuje, raznela je bčrzo dogadjaj ovaj remenara ; 
on je mnogo spodobnih bičevah razprodao, mnogo 
ljudih počelo je i druge naruke mu davati, i on ši 
do mala podobro kesu napuni. Žena mu ozdravi; 
otcu nčkoliko godinah pribude, duge izplati, dčcu po- 
šteno odgoji — i na svem tom imade se zahvaliti je- 
dinomu plemenitomu Košciušku. 


Tako radi pravi domoljub. Ne samo rčćju, ne- 
go i dčlom pokazuje on ljubav prama domovini; ne 
samo na bojištu, gdč ga včnac slave čeka, nego i u 
prostoj kućarici pomaže on svojoj bratji; neradi ono 
što je na korist svoj domovini, već nepropušta, 
niti pojedine njezine sinove podupirati; nemisli da je 
svu dužnost ovaršio, ako je svoje blago medju siro- 
make razdčlio, nego upotrabljava i svoju vlast, povč- 
renje i priateljstvo na njihovu korist. Da, to je pra- 
vi domoljub, i takov je bio Košciuško. Muogo ih 
ima, koji si ime domoljubah prisvajaju. buduć da 
mnogo dragostih sadaržava, te ljubav svojih zemlja. 
kah i slavu svega svčta sa sobom nosi; al malo ih 
ima pravih, Košciušku sličnih rodoljubah, malo, pre- 
malo | | 





Dopis iz Beča. 





U Beču na 21. Stud. S radostju čitah onomadne 
u 41. broju naše Danice, gdč nam se navčsti prispodablja- 
juća slovnica svih slavjanskih narččjah od Doktora Te- 
rebelskoga. Čini mi se, daje glas ovaj iz časopisa »Ost 
u. West« u Danicu prešo, i na sve, što sadaržava, dra- 
gim sarcem — jer mi tako valja—pristajem, ter jošte Ičpe 
i istinite rčči učrednika »Moravie« dodajem: da Tere- 
belsky u kolo onih prekrasnih muževah spada, koji u 
najplemenitioj namčri za znanostmi blepte i ljubav 
prama domovini goje; — samo one rčči »k tisku pri- 
pravlja« tako se imaju razumčti, da on za ovu svarhu 
istina posluje, nu prevelik trud, koj za golemi ovaj 
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posao trčba, neće tako barzo, kao što mi želimo, do- 
pustiti, da bi koristno ovo dčlo dospčlo. — Nemogu 
odolčti želji, da nenapomenem mimogred sravnanje 
akcentah ili glasoudaranjah i zatezanjah ili quantitetah 
u rččih od sviuh slavjavskih narččjah. Kolika smet- 
nja u tom obziru u nas vlada, ako pomislim, vlasi mi 
se ježe, a priatelja moga T. to većma još nuka na 
izpitavanje ove različnosti, te usičd toga mu narččje 
naše osobito omili. Sravnivajuć slavjanske rčči medju 
sobom, razglaba ih do korčna, i onda vidi, kako se 
Ičpo sudaraju glasoudaranja i zatezanja s korčni dru- 
gih slavjanskih rččih; iztraživanje takovo je pomučno, 
nu od velike koristi. — Česi su u tom obziru slovnicu 
svoga narččja varlo Ičpo uredili; oni su uza to na- 
pisali najbolje slovnice carkveno-slavenskoga, ruskoga 
i poljskoga narččja: eh! zašto dakle misliti nebi mogli, 
da će njihova neumorna pomnja i u naš zapleteni gaj 
prodrčti, ter ga svojom postojanostju i silom razkar- 
čiti i razčistiti, buduć da se u nas u toj varsti nitko 
neće dapojavit — Ig. M....c bavi se jur od davna 
sličnom slovnicom, samo na drugi način, u kojem: po- 
slu već daleko naprčdova; a nčkoj učen čovčk, koj 
si po mnogolčtnom trudu, dapače od svoje mladosti, 
podpunoma prisvoji carkveno-slavensko narččje i nje- 
gove jošte živuće sestre, pripravlja savaršeni slovar 
istoga narččja; oba muža povčstne Ičpe cvčtje, a po- 
slčdnji naše domaće gore list. Neka ih Bog uzdarži 
na slavu naroda i diku vlastitu! 


Rado bi još nčšto napisao o slavjanskoj mladeži, 
što se ovdč bavi, za prisvojit si što duhovne hrane, 
koje u izobilju pruža carski ovaj grad. Zaisto carski 
grad, jer podaje plemenitom mladiću srčdstva, kojimi 
se načinit može dobrim poddanikom vladaru i ko- 
ristnim sinom narodu. Vidite, kao što je narav slav- 
janska u obće blaga i pitoma, tako je život ovdašnjih 
Slavjanah krotak i uljudan; jedan teži za ovim nau- 
kom, drugi za drugim, i kad svomu zvanju zadovo- 
lji, neprestaje, nego na drugi način revnost upotrčb- 
ljava: neodoljiva, iz šarca proiztičuća sila k inom ga 
poslu vodi, — k narodnoj književnosti. Nu on se tu 
nemuči, netrudi, jerbo višnja nčka moć okrčpljuje mu 
živce, i on: dospčvši ćuti, da mu je bilo dčlo od za- 
bave, ćuti, da je odpočinuo. Zato s radostju pritiče 
na novo svomu zvanju. Kad kada se pčva i gudi, i 


tada se naš oj! ori; nu sve ovo biva bez halabuke, 
i zato jošte nikada nije slavjanska mladež povod da- 
la izvanrednim naredbam za uzdaržanje mira i sigur- 
nosti. Komu nebi omililo ovako vrčme trajati! Što i 
ovdč ima kukolja medju pšenicom, po tom se samo 
zakon naravi izvaršuje, to nikoga neka nesmetje. 

Veleučeni i čitateljem Danice pohvalno poznati ro- 
doljub, grof Počić, stanuje sada ovdč. Mnijah odprie, 
da je slavjanska uzajemnost sasvim slabo dosada u- 
rodila u Dalmacii ; al se ugodno prevarih, prevrčdni 
grof bit će jednom zaisto od ičpe dike našoj litera- 
turi. — Kao što proslavi Gundulić hercega od To- 
skane, osobitoga priatelja našega jezika i književnosti, 
imo bi se sada od nas slaviti presvčtli sadašnji ber- 
ceg od Modene, komu jezik naš sve tako omili, da ga 
svetrudno nastoji naučit. 


Čuje se da će u Pragu izlazit nov jedan zabavni 
česki časopis. — Po glasu » Včnca« iziti će za nčko- 
liko nedčljah u Lipskom na svčtlo parvi svezak »Sgo- 
dopisa daržave i naroda českoga« od Dra. J. P. Jor- 
dana. Dčlo ovo iznosit će 16 — 18 svezakah, sva- 
komu će se pridati ( ili 2 prekrasna bakrorčza, a 
gotovo bit će do 10 mčsecah. Cčna pojedinomu svez- 
ku je 22'/,g kr. u sr, — Javljeno bi već u ovih listo- 
vih, da se i g. Palacki sličnim dčlom zabavlja; nu 
scčnimo, da će vam g. Jordan i to kazat, što g. Pa- 


lacki nemože reći, Bogdan. 
50008» 


S mčsica. 





Linhard piše u svojoj » Geschichte von Krain « 
Th. IL str. 211. silčdeće velevažne rčči, koje bi želili 
duboko usadit svakomu, koj s pogardom narod slav- 
janski motri: »Slavjanski narod ćutio je svoju vrčd- 
nost i po ovoj ćuti je radio. Ljubio je slobodu i bra. 
nio ju je proti svojim protivnikom i gaziteljem sa sdvo- 
jenjem , kojemu neima primčra. Slavjani su bili po- 
bijeni, ali nipošto pokoreni. Ista ćut svoje vrčdnosti, 
ljubav k slobodi, jošte u njih živi i očituje se u nji- 
hovoj ljubavi prama domovini. 





Tiskom kr. p. varodne tiskarne Dra. Ljudevita Gaja. 
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UZ GODIŠTA 1841-1843 


Objavljivanje svih petnaest godišta Danice ilirske u fototipskoj tehnici 
uključuje ponajprije problem teoretske definicije postave prvog hrvatskog 
književnog časopisa. Tek sekundarno to je i tehnički problem. Budući da 
je riječ o izvanredno značajnoj ediciji, pitanje djeluje, vjerujemo, pomalo 
paradoksalno. Sačuvan je naime priličan broj kompleta Danice ilirske, 
točnije: podosta godišta u suvremeno uvezanim kompletima. To međutim 
nimalo ne olakšava naš problem. Naprotiv, u relativnu obilju popratnog 
materijala i počinju dileme urednika reprint-izdanja. 


Suvremene komplete, posve razumljivo, slagali su njihovi vlasnici prema 
osobnim sklonostima i interesima. Tako u njima, pored godišta časopisa, 
otkrivamo raznolike tekstove — razne oglase i prigodnice — koji, iako 
otisnuti na papiru formata časopisa, ipak nisu integralan dio njegova kor- 
pusa. Ne postoji, na žalost, ni jedan komplet godišta sa svim popratnim 
materijalima koji su objavljeni tijekom jedne godine. Nismo, dakle, otkrili 
cjelokupan korpus, već samo nekoliko različitih i stoga nimalo pouzdanih 
selekcija. 


Postoje tako izvrsno sačuvana godišta koja ne sadrže proglase kapitalna 
značenja, ali su opterećena prigodnicama posve efemerna karaktera. Neke 
proglase ili uopće ne pronalazimo, ili ih otkrivamo tek poslije dugotrajna 
traženja, slučajno, uključene u godišta u koja ne pripadaju. Logičke pre- 
mise pri tom uopće ne pomažu, ponekad čak i otežavaju istraživanja budući 
da se nužno nameću često posve slučajno organiziranim strukturama kom- 
pleta časopisa. 


Determiniranje korpusa implicira provedbu nove selekcije, tj. svođenje 
časopisa na njegove bitne dimenzije. To su, u slučaju Danice ilirske, pro- 
glasi, kazala, godišta brojeva. Svi ostali tekstovi ne ulaze u okvir pretiska 
jer ih urednici ne smatraju integralnim komponentama edicije. Poneki od 
njih svojom zanimljivošću ili relevantnošću za književnopovijesna istraživanja 
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ostaju ipak urednicima trajan izazov i dilema. Spomenimo, na primjer, 
grafički efektno koncipiran proglas za časopis Kolo datiran 1. siječnja 1842. 
s potpisima Dragutina Rakovca, Stanka Vraza i Ljudevita Vukotinovića, 
prigodnicu Pavla Stoosa u povodu Gajeva povratka s puta po Dalmaciji (1841) 
ili pjesme Pavla Štoosa, Dimitrija Demetra i Ivana Mažuranića Na sedam- 
deseti dan rodjenja presvčtlog gospodina grofa Janka Draškovića ... koje, 
iako prigodnički intonirane, s obzirom na značenje slavljenika i svojih autora 
mogu izazvati znatan interes. 


Ako dogodovština preporođenog ilirstva, da parafraziramo misao Ljude- 
vita Gaja iz proglasa »za prvu polovinu deveto-godišnjega tečaja Narodnih 
ilirskih novinah i Danice ilirske«, znači ujedno i dogodovštinu Gajevih no- 
vina i časopisa, onda su proglast, koji su zajednički obim edicijama, gotovo 
uvijek uspjela sintetska analiza te dogodovštine, a ponekad i njezina efektna 
anticipacija. U vezi s tim uočljiva je specifična kompozicija proglasa koja 
se gotovo nikad ne mijenja. U prvom, najvažnijem dijelu prezentirane su 
osnovne intencije autorove. Gaj ovdje polemizira, rezimira protekli period, 
najavljuje nove akcije. U dominantne teme proglasa valja svakako ubro- 
jiti pitanje književnog jezika, posebno u prvih nekoliko godišta Danice 
ilirske, tj. poslije zamjene kajkavskog književnog jezika štokavskim. Iako 
ponekad pretrpani alegorijskim slikama, proglasi su nezaobilazni, izvanredno 
slojeviti dokumenti hrvatske književnosti i hrvatskog književnog jezika u 
prvoj polovici devetnaestog stoljeća. Drugi, završni dio proglasa kliširane 
su upute pretplatnicima s potankim navođenjem cijena i načina pretpla- 
ćivanja. Kompariranjem tih dijelova proglasa u trećoj knjizi pretiska utvr- 
dit ćemo ne samo potpunu identičnost tekstova, već i rasporeda običnog 
i kurziviranog sloga. 


Nesretna je okolnost, međutim, što u većini suvremenih kompleta 
Danice ilirske ne nalazimo Gajeve proglase. Čak i u nekim unikatnim pri- 
mjercima koji su pohranjeni u Sveučilišnoj i nacionalnoj biblioteci u Za- 
grebu ti proglasi ne postoje. Tijekom priprema treće knjige pretiska Danice 
ilirske pregledani su, u potrazi za proglasima, svi primjerci izvornika za 
1841, 1842. i 1843. godinu u knjižnicama Zavoda za slavensku filologiju Fi- 
lozofskog fakulteta u Zagrebu, Instituta za književnost i teatrologiju JAZU, 
u biblioteci Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti i u Sveučilišnoj 
i nacionalnoj biblioteci u Zagrebu. Istraživanja je otežala činjenica da je 
Ljudevit Gaj u 1842. i 1843. godini objavio po dva proglasa (za svako pol- 
lčtje po jedan) umjesto dotadašnjeg jednog proglasa za cijelu godinu. Ovog 
puta morali smo naći čak pet, a ne tri proglasa kao u prve dvije knjige 
pretiska. Nakon beskrajnih prelistavanja otkrivena su četiri teksta — ne- 
dostaje samo proglas za drugo polugodište 1843. godine. Tada smo provje- 
rili i sve komplete Hirskih narodnih novina za iste godine. Naposljetku, u 
Narodnim novinama broj 52, od 1. srpnja 1843. na str. 208. pronađen je 
ne proglas već Poziv k predplati na drugo poličtje IX. tečaja Narodnih 
novinah i Danice horvatske, slavonske i dalmatinske. 


Budući da je uredništvo već u pogovoru prve knjige reprinta Danice 
ilirske proklamiralo načelo potpune vjernosti izvorniku, Poziv k predplati 
nismo reproducirali u fototipskoj tehnici na početku 1843. godine — stoga 
kompletan tekst u originalnu pravopisu prenosimo ovdje: 


Poziv k predplati 
na 
drugo poličtje IX. tečaja 
NARODNIH NOVINAH | 
DANICE 
HORVATSKE, SLAVONSKE I DALMATINSKE 


Polugodišnja cčna za domaće u novinarnici narodnoj 


bez zavitka 3 fr. — kr. 
Polugodišnja cčna za domaće u novinarnici narodnoj 
u zavitku s naslovom 3, 4, 
Polugodišnja cčna za domaće s pošiljanjem u kuću 
bez zavitka 3, 4, 
Polugodišnja cčna za domaće s pošiljanjem u kuću 
u zavitku s naslovom 3,48, 
Polugodišnja cčna za vanjske u zavitku s naslovom i 
poštarskim pošiljanjem 4, >> 
za cčlu godinu za vanjske u zavitku s naslovom i 
poštarskim pošiljanjem 8, >> 


Obična predplata prima se u c. kr. pr. narodnoj novinarnici i 
čitaonici zagrebačkoj u Dugoj ulici u pl. Demčtorfyevoj kući, kako 
takodjer u svakoj c. kr. pošti. 

Vanjska gospoda predplatitelji mogu najprikladnie na bližnjoj 
pošti, od koje novine dobivaju, predplatiti, jer tim putem smiju 
punim pravom svaki izgubljeni broj od iste pošte tražiti; a zapisna 
taksa, koja se na poštah uzimati običaje, nije velika. Uz predplat- 
jenje neka izvole svoj naslov s imenom iste poštarske štacie, kroz 
koju novine primati žele, zatim svoje pribivalište posve jasno u 
onom jeziku napisati, u kojem se adresa štampati ima. 

Ovdč takodjer napomenuti moramo, da ovdašnja nčmačka no- 
vinarnica s narodnom u nikakvom savezu nestoji, osim što se nč- 
mačke zagrebske novine u narodnoj tiskarnici tiskaju. 


Ubavčštjujemo čitatelje naše, koji se u naslednih pokrajinah 
austrianskoga carstva nahode, da se uslčd previšnje odluke 
samo kod obližnjih c. k. poštah na novine predbrojiti mogu. 


U Zagrebu, dana 1. Lipnja (Jun.) 1843. 


Dor. Ljudevit Gaj 
c. k. p. učrednik i izdatelj 
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Čak i površna tekstološka usporedba Poziva k predplati s Gajevim 
proglasom za prvu polovinu 1843. godine nameće zaključak o potpunoj steg- 
nutosti uobičajenog proglasa i njegovo svođenje na puku pretplatničku in- 
formaciju. Ova komparacija zanimljiva je iz više razloga. Spomenuti pro- 
glas za prvu polovinu 1843. godine — ako ga kompariramo s prethodnim 
istovrsnim Gajevim napisima — možemo označiti kao potpuno definiran 
model ovakvog tipa teksta. To je, osim toga, jedan od najopsežnijih i naj- 
uspjelijih Gajevih proglasa, mogli bismo reći pledoaje za ilirska nastojanja 
i načela u proteklom sedmogodišnjem razdoblju. Tekst je komponiran kao 
antiteza optužbama neimenovanih klevetnika ideja ilirizma i brani postavke 
pokreta na planu književnog jezika, narodnog imena i včrozakona: 


Kada smo prie sedam godinah s temelji ilirstva pčrvi put javno 
na svčt izišli, na toliki smo odpor sa svih stranah nagazili, da se 
je više putah činilo, kao da slabe naše sile moraju propasti. Jedni 
nas potvarahu preziranjem horvatskoga jezika, drugi uništenjem hor- 
vatskoga imena, tretji podkapanjem horvatske slobode, četvčrti prč- 
čenjem obćinskoga pučkoga izobraženja, peti i to rimskoga zakona 
bratja, da ih nameravamo povlašiti, šesti opet, imenito bratja Sčrb- 
lji, da ih hoćemo pošokčiti; neki nas potvarahu zapadnoeuropejskim 
liberalizmom, drugi usuprot ledenim despotizmom i još kojekakvimi 
medju sobom protivnimi namčrami. To su svaki hip druga strašila 
politička, svaki hip druga grčhotna teženja: sada francezka, sada 
ruska, sada opet austriansko-n&mačka iliti krajnska, i što se još u 
kotlu paklenom od ludih protivorečjah izkuvati dade, za pocčrniti 
ilirstvo. [. . .] Svake godine biahu mčrzosti strćle podoštrivane i stari 
prikori novimi umnožani. [...] Sada pako poslie sedam — godiš- 
njega, (punovažan je to u dogodovštini za Horvate broj) poslie sedam 
godišnjega, rekoh, boja i napora, premda se na žalost i sramotu 
sladke domovine proti nama kuju laži dan na dan veće, s većimi 
jošte, nego ikada pouzdanjem i s vedriim, nego ikada čelom sa svimi 
pravimi ilirskimi domorodci, bili oni u kojoj mu drago zemlji, stupit 
možemo s oklopom pravednosti pred otrovane strčle naših pro- 
tivnikah; .. 1 


U citiranom početnom odlomku proglasa valja izdvojiti svakako dvije 
piščeve konstatacije: »Svake godine biahu merzosti str&ele i stari prikori 
umnožani ...« i »[...] premda se na žalost i sramotu sladke domovine 
proti nama kuju laži dan na dan veće . . .« i, da bi istinitost i težina ovih 
misli bila potpuna, treba ih uvrstiti u njihove povijesne koordinate. Po- 
četak 1843. godine bio je za Gajev pokret izrazito nepovoljan, gotovo tra- 
gičan. U proglasu za 1844. godinu Ljudevit Gaj će 1843. nazvati kobnom 
godinom. Mnogobrojne optužbe mađarske, tj. mađaronske stranke protiv 
ilirskog pokreta i Ljudevita Gaja potkrijepljene istoznačnim izjavama bis- 
kupa Josipa Schrotta potakle su sumnje Beča i kraljevsku naredbu (Ill. 
siječnja 1843. u Beču i 18. siječnja 1843. u Zagrebu) o zabrani ilirskog 





1. Vidi Proglas za pčrvu polovinu deveto-godišnjega tečaja Narodnih ilirskih no- 
vinah i Danice ilirske na početku pretiska časopisa za 1843. godinu. 
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imena. Tako se od 21. siječnja 1843. Danica ilirska ponovo tiska pod svojim pr- 
votnim nazivom Danica horvatska, slavenska i dalmatinska. 


Kako su iznosili mađaroni i Mađari, oni ne bi bili protiv »hrvat- 
skog« imena, ali im je smetalo ilirsko. Zašto? Oni su htjeli da se 
hrvatsko ime primijeni samo na najužu Hrvatsku (bez Slavo- 
nije). U drugim krajevima Hrvatske koji nisu odavna bili vezani uz 
užu Hrvatsku (Dalmacija, Istra) oslabila je u širini pod tuđim utje- 
cajima svijest o hrvatskoj zajednici, pa će oni teže prihvatiti 
to ime, osobito u ovoj borbi. Neprijateljima Hrvata smetalo je više 
ime ilirsko jer je ono moglo, osnovano na nekim zajedničkim 
tradicijama, okupiti sve hrvatske krajeve i dati se u borbu protiv 
Mađara. Osim toga, oko imena ilirskog mogli su se okupiti i 
drugi južnoslavenski krajevi što bi još više pojačalo stranu protivnu 
mađarskim težnjama. Zbog toga su Mađari bili i protiv zajedničkog 
dijalekta i novog pravopisa u književnosti, jer je sve to okupljalo 
Hrvate iz svih hrvatskih krajeva; sve je to jačalo brojčanu i udarnu 
snagu protiv mađarskih pretenzija.? 


Apostrofirane Gajeve konstatacije o učestalim klevetama dobivaju tako 
dimenziju slutnje političkih zbivanja. Dodajmo još da je proglas datiran 
1. XII 1842. dakle oko četrdesetak dana uoči kraljevskog ukaza o zabrani 
ilirskog imena. S tim saznanjima trebalo bi, čini nam se, analizirati pojavu 
Poziva k predplati — shvatiti ga kao iskaz šutnje u novim političkim okol- 
nostima. Potvrdu ovakvim razmišljanjima naći ćemo u Gajevu proglasu za 
iduću, 1844. godinu. U prvoj rečenici ovog još uvijek neuobičajeno saže- 
tog proglasa pisac će izrijekom mavesti šutnju, onu šutnju koja u određe- 
nim prilikama postaje rječitija i izražajnija i od same riječi: 

Imade časovah u životu, gde čovčk više i jasnie govori mukom 
mučeći, nego da mu se najkrasnie besčde blagorečja iz ustiuh sipaju. 
Čini nam se, da mi u takovo doba živimo; i zato volimo prekčršiti 
dosadanji običaj, kojim smo domorodno obćinstvo u obširmom pro- 
glasu k daljemu podupiranju našega poduzetja pozivali, i u kratko 
ih samo na svčršetku kobne ove godine pozorne činimo, na važnost 
jedinoga ovoga u svojoj struci narodnoga zavedenja.3 


U pogovorima prvih dviju knjiga pretiska Danice ilirske objavili smo 
prilično opsežne popise utvrđenih pogrešaka u numeraciji stranica i bro- 
jeva časopisa. Vjerovali smo da će, nakon što je Ljudevit Gaj organizirao 
vlastitu tiskaru, tih propusta biti znatno manje. Slijedeći popis, međutim, 
pokazuje suprotno: 


1. U časopisu broj 6 (6. veljače 1841) ustanovljena je pogrešna pagi- 
nacija posljednje, četvrte strane: poslije 22. i 23. neočekivano do- 
lazi 20. strana. Greška pomalo zbunjuje budući da i prethodni 


2. Jakša Ravlić, Hrvatski narodni preporod, u istoimenoj knjizi, Pet stoljeća hr- 
vatske književnosti, knjiga 28, Zagreb 1965. str. 40. 

3. Vidi Proglas za pčrvu polovinu desetogodišnjega tečaja, 1844, Narodnih novinah 
i Danice, Narodne novine, broj 101, od 20. prosinca 1844, str. 404. 


broj Danice (broj 5, 30. siječnja 1841) — u kojem numeracije 
teku pravilno — također završava 20. stranicom. U paralelnim 
primjercima Danice ilirske pogreška je potvrđena. 


2. Nije riječ o grešci, već samo upozorenje na neuobičajeno: brojevi 
25 (19. tipnja 1841) i 45 (6. studenoga 1841) imaju dvostruk broj 
stranica. 


3. Na naslovnoj strani Danice ilirske broj 10 (5. ožujka 1842) po- 
grešno je označeno godište časopisa: IX. umjesto VIII. 


4. U principu istovrsnu grešku nalazimo i na zaglavljima naslovnih 
strana časopisa broj 11 (12. ožujka 1842) i 12 (19. ožujka 1842): 
umjesto VIII. otisnuto je X. godište. 


5. Čak u deset uzastopnih brojeva Danice ilirske iz 1842. godine po- 
grešno je otisnuto VII. umjesto VIII. godište, tj. tečaj časopisa. 
To su brojevi 35 (27. kolovoza 1842), 36 (3. rujna 1842), 37 (10. 
rujna 1842), 38 (17. rujna 1842), 39 (24. rujna 1842), 40 (1. listo- 
pada 1842), 41 (8. listopada 1842), 42 (15. listopada 1842), 43 (22. 
listopada 1842) i 44 (29. listopada 1842). 


6. Zbrka u numeraciji strana koju nalazimo u posljednja četiri broja 
Danice ilirske iz 1842. godine nužno zahtijeva, da bi bila ekspli- 
cirana, shematski prikaz izvornih signatura i paralelnu prepagi- 
naciju stranica (desna kolona brojeva). 

Svaki pokušaj verbalne deskripcije pogrešaka bio bi suviše kom- 
pliciran i stoga teško razumljiv. Iako greške počinju u Danici 
ilirskoj broj 50 (10. prosinca 1842), u prikaz je inkorporiran i 
prethodni, 49. broj (3. prosinca 1842) da bi shema dobila logičan 
početak: 
Broj 49. U Subotu 3. Prosinca 1842. Tečaj VIII. (193)* 

194 

195 

196 


Broj 50. U Subotu 10. Prosinca 1842. Tečaj VIII. (199)>(197) 
200 > 198 
201 > 199 
202 > 200 


Broj 51. U Subotu 17. Prosinca 1842. Tečaj VIII. (203)>(201) 
204 > 202 
205 > 203 
206 > 204 


* Naslovna strana Danice ilirske nikad nije paginirana. Budući da numeracija 
nije iskazana, već pretpostavljena s obzirom na tok prethodnih i slijedećih 
strana, stavljamo je u zagrade. 

VIII xa Broj strane 199 pretpostavljen je prema paginaciji slijedeće strane (200) istog 
sta. 


IX 


Broj 52. U Subotu 24. Prosinca 1842. Tečaj VIII. (203)>(205) 
204 > 206 
205 > 207 
206 > 208 


Broj 53. U Subotu 31. Prosinca 1842. Tečaj VIII. (207)>(209) 
208 > 210 
209 > 211 
210 > 212 


7. Uredništvo pretiska Danice ilirske nije do sad upozoravalo na 
korektorske greške ove vrste; ograničili smo se samo na popis 
bitnih propusta u numeraciji brojeva i stranica. Budući da u 
ovom slučaju nailazimo na zaista uočljivu pogrešku u zaglavlju 
časopisa, smatramo da je to nužno istaknuti: na naslovnoj strani 
Danice ilirske broj 2 (14. siječnja 1843) i 3 (21. siječnja 1843) 
umjesto Broj otisnuto je Rroj 2, odnosno 3. Greška nije potvr- 
đena u paralelnim kontrolnim primjercima časopisa, pa ove bro- 
jeve reprinta možemo ocijeniti kao svojevrstan raritet. 


8. Eksplikacija zanimljivih činjenica — nismo posve sigurni da bi- 
smo ih smjeli kvalificirati kao pogreške — koje su otkrivene u 
Danici ilirskoj broj 2 (14. siječnja 1843) zahtijevaju nešto duža 
uvodna razmatranja. Priprema izdanja pojedine knjige Danice 
ilirske nameće, to je već više puta naglašeno, opsežne predradnje. 
Osnovni je njihov dio utvrđivanje sadržaja, korpusa sva tri go- 
dišta, tj. detaljna analiza postave svakog godišta posebno. Popi- 
suju se, na primjer, sve stranice časopisa. Kako jedna knjiga 
pretiska obuhvaća tri godišta časopisa, javlja se, logično, utro- 
stručena paginacija stranica. Točnije, jedna knjiga pretiska sadrži 
tri kompleta stranica signiranih brojevima od 1 do otprilike 210. 
Da bi se prilikom retuša negativa, kontrole otisaka i — a to je 
najvažnije — tiskanja znalo točno kojem godištu pripada neka 
strana, prepisuje se — uz paginaciju — prvi i posljednji redak 
svakog stupca. Tako organiziran popis uspoređuje se sa što više 
primjeraka istog godišta. Prilikom kontrole ustanovljeno je da 
na 6, 7. i 8. strani Danice ilirske broj 2/1843. postoje izvjesna 
neslaganja, tj. da se ne podudaraju svi posljednji i neki početni 
redovi stupaca s istovrsnim materijalom kontrolnih primjeraka. 
Slučaj svakako neobičan, neočekivan i zanimljiv. Donosimo stoga 
prijepis početnih i završnih redova stupaca spomenutih strana: 


*** Opet pretpostavljena numeracija (203) s obzirom na signaturu 204 slijedeće 


strane istog hista. Dva broja Danice ilirske — 51 (17. prosinca 1842) i 52 (24. 
prosinca 1842) — imaju, kako pokazuje shema, posve identičnu numeraciju 
strana. Možda su ovim udvostručavanjem numeracija, tj. vraćanjem brojeva 
unatrag, urednici pokušali izbalansirati konačan broj stranica na kraju go- 
dišta. Paralelna paginacija pokazuje da se u tom eventualnom usklađivanju 
pretjeralo za dva broja. 








6. strana: 

1. red 1. stupca: 

plemenah, koja su ih proizvela. Dabar zida svoju! 
plemenah, koja su ih proizvela. Dabar zida svoju 

zadnji red 1. stupca: 

laziti na jednom zemljištu, koje je ostalim baščam, koje 
ljištu, koje je ostalim baščam, koje mu svoje cvetje za 


1. red 2. stupca: 
mu svoje cvčtje za uresiti ga pružaju, sasvim srodno, 
uresiti ga pružaju, sasvim srodno, jer inače slabo bi 


zadnji red 2. stupca: 
onu svarhu dostići želi, za koju ga je stvoritelj odlučio. 
želi, za koju ga je stvoritelj odlučio. 


7. strana: 

1. red 1. stupca: 

Kao što se čovččja narav u dvč strane dčli, to 
Kao što se čovččja narav u dvč strane dčli, to 


zadnji red 1. stupca: 

postaviti. 

stim zaprčke stavlja, smč, da mora im se zapostaviti. 
1. red 2. stupca: 

Jezik od proze na suproti ima za najvišje svoje 

Jezik od proze na suproti ima za najvišje svoje 


zadnji red 2. stupca: 
estetik.*) 
ti. Čujmo, što o tom veli spomenuti nčmački estetik.*) 


8. strana: 

1. red 1. stupca: 

»Da bi pčsničtvo moglo i jezik, bez kojega ni- 
»Da bi pčsničtvo moglo i jezik, bez kojega nikak- 


zadnji red 1. stupca: 
jezik za otančeni svčt od pol Europe i zapadne Azie 
garčki jezik za otančeni svet od pol Europe i zapadne 


1. red 2. stupca: 
postalo, tim se je sjajnie osobito u istoj Ateni podigo 
Azie postalo, tim se je sjajnie osobito u istoj Ateni 


4. Upozoravamo na strukturu citata. Uz prvi red prvog stupca 6. strane navedena 

su dva posve jednaka teksta. 1 ostali citati donose po dva primjera. Prvi je 

3 u svim iskra do phi pretisnutog broja epa a drugi iz 

ontrolnog primjer ili primjer jer su svi drugi pregledani egzemplari 

Danice ilirske broj 2/1843 Identični kontrolnom predlošku, a »različii« od re- 
printiranog primjerka). 


zadnji red 2. stupca: 
prineskom obskarbiti. 
kom obskarbiti. 


Lako je uočljivo da se redovi tekstualno ili potpuno (rjeđe) iti 
djelomično (češće) poklapaju, a da je njihova različitost posljedica 
drugačijeg sloga, znači novog rasporeda teksta unutar redova. Pro- 
vedena je odmah minuciozna, komparativna tekstološka analiza, a 
zatim i korektorska kontrola teksta. Ustanovljeno je da su tekstovi 
oba primjerka posve identični, ali je različit raspored sloga, pa se 
zato ne poklapaju samo sadržaji unutar pojedinih redova. Zaključak 

se nameće logikom činjenica: Danica ilirska broj 2/1843 slagana je 
dva puta. Ovaj odgovor, međutim, odmah impticira dvije nove di- 
leme, dva nova pitanja. Prvo pitanje: zašto je ovaj broj Danice ilirske 
dva puta slagan i tiskan? i drugo: možemo li utvrditi koja je od 
ove dvije varijante časopisa prva? Ni na jedno pitanje ne da se, 
na žalost, odgovoriti posve decidirano, ali nam neke indicije do- 
puštaju da pretpostavljamo. Čini nam se da je prvotna varijanta 
upravo ovaj primjerak časopisa koji je reproduciran u okviru pre- 
tiska. To je naime jedini takav egzemplar koji smo pronašli. Svi 
ostali primjerci imaju identičan raspored sadržaja u citiranim redo- 
vima, različit od onog koji nalazimo u našem primjerku. Osim toga, 
u pretisnutom broju utvrđeno je dosta korektorskih pogrešaka koje u 
ostalim primjercima nismo uspjeli pronaći — ispravljene su. U točki 
7 ovog popisa već smo naveli krupan propust u zaglavlju časopisa: 
rroj umjesto broj, koji također ne postoji u kontrolnim brojevima 
časopisa. U pretisnutu tekstu ustanovljene su još ove korektorske 
greške: 
svietn>svietu (5. str, 1. stupac, 4. strofa): 
živojtine>životine (5. str, 2. stupac, 3. red odozdo) 
ljudimi>ljudmi (6. str, 1. stupac, 22. red odozgo) 
sagnjiti>zagnjiti (6. str, 1. stupac, 11. red odozdo) 
knijževni>književni (7. str, 1. stupac, 3. red odozgo) 
glaovih>glasovih (7. str, 1. stupac, 7. red odozgo) 
dublije>dubljie (7. str, 1. stupac, 7. red odozdo) 
prikladan>prikladan (7. str, 2. stupac, 3. red odozdo) 
njim>ujim (8. str, 1. stupac, 4. red odozgo) 
izobrazenju>izobraženju (8. str, 1. stupac, 13. red odozgo) 


Ostaje nam da definitivno zaključimo, a svaka je tvrdnja u 
ovom slučaju dosta diskutabilna. Pokušajmo to ipak, ali u upitnu 


5. Brojevi stranica, stupaca i redaka navedeni su prema reprint izdanju Danice 
ilirske. U prvoj koloni citiramo riječi iz pretiska, a u drugoj iste primjere iz 
kontrolnog broja časopisa. 
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obliku: da li je logičnije pretpostaviti da je uredništvo izvornika 
dalo ponovo slagati jedan korektno otisnut tekst, a pri tom su se 
potkrale mnoge greške, ili je vjerojatnije da su se preslagavanjem 
i ponovnim tiskom pokušali otkloniti otkriveni propusti? 


9. Na naslovnim stranama Danice ilirske broj 35 (2. rujna 1843) i 
36 (9. rujna 1843) pogrešno su otisnuta imena mjeseca: 2. odnosno 
3. runja umjesto rujna. Greška je utvrđena i u paralelnim broje- 
vima časopisa. 


10. Pogrešna paginacija strana otkrivena je u Danici ilirskoj broj 41 

(14. listopada 1843): poslije 162. dolazi 136. strana, a odmah zatim 

logično slijedi 164. To je upravo klasičan primjer korektorske 

greške koja nastaje zamjenom poretka brojeva: 136 umjesto 163. 

KS 6" 

Na kraju jedan posve tehnički detalj. Tiskana uobičajenim slogom i 

širinom proreda jedna strana Danice ilirske sadrži prosječno 49 redaka. 

Posljednja, četvrta strana časopisa gotovo redovito odstupa od tog zbroja. 

Ima slučajeva da se zbog više kraćih priloga broj redaka smanjuje, ali su 

za uredništvo reprinta — zbog tehničkih kvaliteta pretiska — mnogo važ- 

Niji oni suprotni primjeri. Tada se ukupan broj redova u običnom slogu 

povećava do 58, a u kombinaciji s petitom do 68 redaka. Najčešći uzrok 

takvu povećanju bila je, izgleda, želja uredništva izvornika da neki napis 

u integralnu obliku objavi u jednom broju časopisa. Eventualni manjak 

prostora nadoknađivao bi se tada zgušnjavanjem redova. Uže prorede na- 

lazimo katkad tek u drugoj polovini drugog stupca, znači pri samom kraju 

napisa. Posljednje strane pojedinih brojeva Danice ilirske često su, u teh- 

ničkom pogledu, dosta neujednačene: različitih proreda i raznih tipova slova. 

Koliko je ta naoko sitna pojedinost umnožavala i otežavala radove na re 
tušu negativa nepotrebno je, mislimo, posebno isticati. 
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